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= ל 20 


ער גורל פון לעקסיקאָנען און ענציקלאָפּעדיעס אין יידיש איז תמיד געווען אַ שלעכטער. עס זיינען 
געמאַכט געװאָרן אַ סך פּרובן, װאָס האָבן אָדער אויסגעהויכט זייער נשמה וי אַ פּלאַן, אָדער, 
אין בעסטן פּאַל, װי גאָר יונגע באַשעפענישן. איין גליקלעכער אויסנאַם איז זלמן רייזענס , לעק- 
סיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור", װאָס איז פא ארענר יקט געװאָרן און דערשינען אין פול אין משך 
פון גאָר אַ קורצער צייט, אַ דאַנק דעם װאָס דער מחבר האָט געהאַט אַ גוטן פאַרלעגער, דעם באַקאַנטן 
קולטור-טוער און מעצענאַט ב. קלעצקין און װאָס דער דאַמאָלטיקער אויפבלי אין יידישן קולטור-לעבן 
אין מזרח-אייראָפּע האָט גװאַלדיק צוגעדינט דעם פאַרלעגער. 


נאָך טראַגישער איז געװאָרן דער גורל פון לעקסיקאָנען און ענציקלאָפּעדיעס אין יידיש זינט דער צווייטער 
וועלט-מלחמה, ווען די יידיש-קולטור איז מיט איר שורש ארויסגעריסן געװאָרן דורך די היטלער-מערדער, די רוצחים, 
ימח שמם וזכרם לעולם ועד, און אָנגעהויבענע פּרובן אַפילו פון גרויסע יידישע אָרגאַניזאַציעס און געזעלשאַפּטן האָבן 


= - ' 


זיך אינמיטן געמוזט אָפּשטעלן אָדער נעמען אַ סך צייט ביז צו זייער דערשיינען. 


איז אויב דאָס איז שייך צו גרויסע יידישע אָרגאַניזאַציעס און געזעלשאַפטן, איז זיך לייכט פאָרצושטעלן 
ור? פון , לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", װאָס האָט קיינמאָל ניט געהאַט הינטער זיך קיין פאַרלענער און 
יין שטאַרקע פּינאַנסיעלע אָרגאַניזאַציע, נאָר איז געווען אָנגעוויזן אויף דער קרבנותפולער מי פון זאַמלער און רעדאַקטאָר 


וו דער אויסגאַבע, און, פון דער אַנדערער זייט, אויף דער הילף פון די פריינט אוּן פאַרערער פון יידישן טעאַטער. 
מיטן מאָמענט אָבער װאָס דאָס יידישע טעאַטער האָט באַקומען אַזעלכע קלעפּ, אַז עס זשיפּעט קוים, איז פארשטענדלעך, 


: 
אַז די מאַטעריעלע באַזע פאַר דעם ווערק, װואָס פּאָדערט גרויסע הוצאות, איז אינגאַנצן צעשטערט געװאָרן. 


איך האָב שוין אין די הקדמות צו די ערשטע צוויי בענד אָנגעוויזן מיט וויפל מאַטעריעלע אָנשטרענגונגען 
און מאַטערנישן עס איז געווען פאַרבונדן דאָס אַרוױסגעבן די ערשטע צויי בענד, אויך וויפל די ניט-פאָרגעזענע 
הוצאות זיינען גרעסער געװאָרן, און װי עס זיינען גלייכצייטיק אין דער זעלבער צייט איינגעטרוקנט געװאָרן די 
קװאַלן צו דעקן די הוצאות. 


ש 


זאַמלען די מאַטעריאַלן פאַר אַ באַנד, טאָן די קאָרעכפּאָנדענץ-אַרבעט און צוגרייטן אַזאַ ‏ באַנד צום דרוק 
נעמט יאָרן, און דורך דער צייט װאַקסן כּסדר די הוצאות, אָבער װאָס אַ יאָר זיינען אַלץ מער געפאלן די הכנסות. 
אויב דער ערשטער באַנד פון , לעקסיקאָן א יידישן טעאַטער" איז נאָך דערשינען מיט דער הילף פון די אַקטיאָרן, 


וועלכע האָבן ניט נאָר געצאָלט זייער אַבאַנאָמענט אָפּצאָל, נאָר געגעבן גרעסערע ביישטייערונגען, אויב דער ערש- 
טער באַנד האָט נאָך געהאַט די טאטעריעלע הילף פון רייכע טעאַטער-מעצענאַטן אָדער , פּאַטריאָטן", אויב דער 
ערשטער באַנד האָט נאָך באַקומען די הילף פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע און פון לעקסיקאָ-קאָמיטעט דורך 
אָרגאַניזירן אויסערגעוויינלעכע פּאָרשטעלונגען, װאָס האָבן אַריינגעטראָגן גרעסערע סומעס, איז עס געװאָרן אַלץ שווערער 
שווערער ביים צווייטן באַנד, און אַזױ האָט עס נענומען 8 יאָר פון ערשטן באַנד, װאָס איז אַרויס א 1991 
ניו יאָרק, אַז דער צווייטער באַנד זאָל אַרױס אין 1934, אפיציעל אין װאַרשע, אָבער באמת ערגעץ-וואו אין אַ 
העק, אין אַ כמו-דאָרף, אין פּאַלעסיע, פּױליש-ווײיסּרוסלאַנד, אונטער איבערמענטשלעכע אָנשטרענגונגען, אָבער דער- 


לִ 


מיט זיינען אַ לע קװאַלן אױיסגעשעפּט געװאָרן, און ס'האָט אויסגעזען, אַז ס'איז נישטאָ קיין שום אויסזיכּט אָדער 
האָפּנונג אַז די אויסנאַבע זאָל ווייטער פאָרטגעזעצט ווערן. אַלע באַמיאונגען, די רייזע מיינע קיין אַרגענטינע, וואו די 


דאָרטיקע יידישע קהילה, דער אַרטיסטן פאַראיין, די יידישע אַקטיאָרן, די פּרעסע און פאָלקס-מענטשן װואָס האָבן 
ליב יידיש טעאַטער, האָבן מיטגעהאָלפן, האָט קוים געדעקט דעם דעפיציט פון צוייטן באַנד, אָבער ניט גענעבן 
טיקל יסוד פאַרן דריטן באַנד. דערצו איז פאַרן שרייבער פון די שורות געװאָרן אוממעגלעך 
דאָס ווייטערדיקע אַרומװאַנדערן איבער דער וועלט, ליידנדיק נויט און הונגער, אַליין און די פאַמיליע. ער האָט 


שער , 
נאַרנישט כאָטש פאַר א / 


= בע 5 


ש 


, 

געמוזט אָנהייבן זוכן אַ מאַטעריעלן תכלית, און דער אויסוועג איז געווען נאָר איינער: אָננעמען אַ פּרנסה-שטעל 
אױף א י י | זיץפּלאַץ -- װערן רעדאַקטאָר פון גרעסטן דער אַמעריקאַנער". 

אָבער די טעאַטער-לײט וועמענס ביאָגראַפיעס זיינען אין די ערשטע צוויי בענד און אַ ריי פריינט 

פון יידישן טעאַטער און ניט וויניקער די יידישע פּרעסע, פט מיט די מאַטעריאַלן פון , לעק- 

סיקאָן" האָבן ניט געקאָנט איינרוען. זיי האָבן געהאַלטן אין װאָלט געווען אַ גרויס אומגליק 

אויב דער , לעקסיקאָן" װעט ניט פאַרענדיקט ווערן. זיצונגע וועגן דעם האָבן אָבער צו גאָרנישט 


ו 
/ 

פּלאַן אַז אויב ניט צענטראַליזירט, 

דעם ווייטערדיקן באַנד מיט איינ- 


געטאָן װוערן אייגציקוייז, און אַזױנאָך 


דערפירט. ס'איז ניט געווען קיין שום אויסוועג, ביז איך בי 
זאָל די ווייטערדיקע אַרבעט פאָרקומען דעצענטראַליזירט, און ; 


מאָל, װאָס פּאָדערט יאָרן-לאַנגע אַרבעט און ריזיקע סומעס נעלט, זאָל ע 


ב 
איז געבוירן געװאָרן דוו- פ א : ן א פאַרטזעצוננ (ווייטער- 
דיקער א"ב און אַפילו ווייטערדיקע נומעראציע פון די ערשטע צוויי בענד, אָבער טעכניש אַזױ איינגעאָרדנט, אַז יערדעס 


ר 
ו , 
העפט האָט אַנטהאַלטן אַ צאָל ביאָגראַפיעס אָדער גרעסערע אַרבעטן, אָפּנעשלאָסן װוי איין גאַנצע זאַך, אַ באַזונדערער 
- .וו-- - : * - -דה {4 יי די 
טעאטער-זשורנאַל מיט אַנאָנסן און באַגריסונגען. די דאָזיקע ,טעאַטער-העפטן. האָבן געדינט עטלעכע צװועק ן 


; ור ן ה ר ר ט טן די העפוקן זייוו ארדסוופוז וטווארן איון די וזטאוזטדת 
אַנאָנסן און באַנריסוננען האָבן אַרײינגעבראַכט געוויסע סומען. די העפטן זיינען פאַרקויפט געװאָרן אין די טעאַטערס 


און זיינען אַזױנאָך אַריינגעקומען אין טויזנטער יידישע היימען, און די געלטער פּאַר די אַנאָנסן און פאַרן פאַרקויף 
האָבן ניט נאָר אָפּגעדעקט די הוצאות פאַר דער אוױסנאַבע פון יעדן העפט, נאָר איבערגעלאָזט אַ געוויסע סומע 
פאַר די ווייטערדיקע העפטן, און -- דער עיקר -- עס איז גלייכצייטיק אַװעקגעלײיגט געװאָרן פאַרן גאַנצן, דריטן באַנד 


פון , טעאַטער-לעקסיקאָן", אַ געוויסע צאָל אָפּגעדרוקטע בויגנס, אָן די אַנאָנסן און באַגריסונגען, װאָס האָבן געשאַפן 
פון זיך דעם דריטן באַנד. 


אויף אַזאַ אופן זיינען דערשינען 11 העפטן. פון זיי, די נומערן 4 (1944) אַ יל די פריינט פון יירישן טעאַ 
טער אין דעטראיט, פּ (1944) דורך די פריינט פון יידישן טעאַטער אין שיקאַגא, 6 (1944) דורך די פּאַרערער 
פון דוד פּינסקי, ? (1943) דורך די פאַרערער פון מאַלי פּיקאָן, 8 (1949) דורך די פריינט פון בע טעאַטער אין 
פילאַדעלפיע, 10 (1946) דורך די פאַרערער פון י. ?. פּרץ און 11 (1947) דורך די פריינט פון דער פאַלקסבינע. 


נעמענדיק אין באַטדאַכט דעם גרויסן חורבן, װאָס דער הימלער-פּעריאָד האָט אַריינגעבראַכט אין יידישן לעבן, 
װי עס האָט חרוב געמאַכט די יידישע טעאַטערס אין אײיראָפּע, זיינע כּוהנים -- די שוישפּ און אַלֶע אַנדערע 
שאַפּערס פּאַרן טעאַטער, װי אויך דעם יידישן טעאַטער-עולם, און נעמענדיק אויך אין באַטראַכט, אַז ס'זיינען נישטאָ 
קיין אויסזיכטן, װי עס איז דער אופן פון לעקסיקאָנען, אַז זיי דערשיינען נ אַ געוויפּער צאָל יאָרן, אין אויסנע- 
בעסערטע אויסגאַבעס, נאָר אַז די איצטיקע אויסגאַבע פון , טעאַטער-לעקסיקאָן" װעט װאַרשיינלעך זיין די איינציקע, האָבן 
די רעדאַקטאָרן באַשלאָסן אויסצוברייטערן דעם כאראַקטער פון די ביאָגראַפיעס אין דריטן באַנד, זיי מער צו 
אילוסטרירן, און װוי ווייט מעגלעך אויספירלעכער צו באַהאַנדלען די אַרבעטן װאָס גייען אַריין אין דעם באַנר. 


2 
וַ 
2 

תר 


אָבער אַפּילו דאָס אַרױיסגעבן די , טעאַטער-העפטן" האָט זיך װאָס אַמאָל אַליץ מער אָנגעשטױיסן אויף שוועריקייטן 
צוליב דער אוממעגלעכקייט פאַרן שרייבער פון די שורות אַרומצופאָרן איבער דער װעלט בכל? און אַפילו איבער 
אַמעריקע. און דאַן האָט פּאַסירט, אַז אין 1948 איז בכל? פאָרגעקומען אַ ראַדיקאַלע ענדערונג, װאָס האָט גע- 
צוואונגען אָפּצושטעלן דאָס דערשיינען פון די העפטן. איך בין אָפּגעפאָרן מיט מיין פאַמיליע קיין קאַליפאָרניע און 
געמאַכט מיין היים אין לאָס אַנדזשעלעס. אט דאָס אָפּרייסן זיך פון דער מעטראָפּאָליע, פון דער טעאַטער-סביבה 
דער קאַמף פאַר פּריװאַטער עקזיסטענץ, װאָס האָט צוגענומען יעדע פרייע שעה, האָבן געצוואונגען פולשטענדיק 
איבערצורייפן די אַרבעט אויפן לעקסיקאָן, און אין אַזאַ מצב זיינען אַװעק עטלעכע יאָר. 


דאָס פּראָבלעם פון דריטן באַנד, װאָס האָט אויסגעזען געראַטעװעט צו ווערן דורך די ,טעאַטער-העפטן!, 
איז װוידער געװאָרן קריטיש. ניט ס'זיינען מער געווען מענלעכקייטן פאַר רעדאַקציאָנעלער אַרבעט און נישט קיין 
עקאנאָמישע מעגלעכקייטן צו שאַפּן די ווייטערדיקע פאָנדן. 


ערשט עטלעכע יאָר שפּעטער, נאָך א לענגערער באַראטונג אין ניו יאָרק, בעת א באַזוך, מיטן מיטרעדאַקטאָר 
יעקב מעסטעל ע"ה, איז באַשלאָסן געװאָרן פאָרט צו באַנײיע} די אַרבעט, אָבער דערביי זיינען אָנגענומען געװאָרן 
פאלגנדיקע דריי פּרינציפּן : 


) אַװעקצוגײן פון א"ב:סיסטעם, נאָר אַריינגעבן ביאָגראַפיעס פון פריערדיקע און וייטערדיקע אותיות 
װי דאָס אות פ, ביי וועלכן מען איז געבליבן שטיין, און אַריינגעבן אין דריטן באַנד אַ שליסל מיט אַן אָנווייזער ווא 
די ביאָגראַפיעס געפינען זיך. 

2) אַז די באַטדעפנדיקע, וועמענס ביאָגראַפיעס עס וועלן אַריינגיין, זאלן דעקן די דרוק-הוצאות, א. א. װ. 
(מיטן באַדינג אַז ביידע רעדאַקטאָרן זאָלן פאַר זייער אַרבּעט נאָרניט נהנה זיין) יעדער פאַר זיין ביאָגראַפיע, ניט 
האָבנדיק אָבער קיין שום רעכט צו באַשטימען ווענן דער גרויס פון דער ביאָגראַפיע. דאָס בלייבט װוייטער דאָס 
אויסשליסלעכע רעכט פון דער רעדאַקציע. 


3) ניט צו נעמען קיין פּרוטה פון די שלומים-געלטער. 


און אַזױ איז ווידער באַנייט געװאָרן די אַרבעט צו פאַרענדיקן דעם דריטן בא 
סיסטעם, פון זייט 24076, װאָס איז פאַרענדיקט געװוארן אין דרוק אין 1947 און אַנטהאַלט נאָר דאַטעס ביז דאַמאָלט. 


אין דער ביאָגראַפיע פון מאָריס שװאַרץ איז געמאַכט געװאָרן, אויף וי ווייט מעגלעך, אַן אונטערשייד צװויש 
זיין פּערזענלעכע טעטיקייט און דעם יידישן קונסט-טעאַטער" מיט וועלכן ער האָט אָנגעפירט. עס זיינען נאָר אַרױס- 
געהויבן געװאָרן די פּיעסן וועלכע ער האָט דדאַמאַטיזירט אָדער אויפגעפירט. אויך די ביבליאָגראַפיע איז נאָר נוגע 
זיין פּערזענלעכע אַקטיוויטעט, איינגעשלאָפן זיינע דראַמאַטיזאַציעס. אַלץ אַנדערע װווי אויך אָפּשאַצונגען פון אַלע 
אויפפירונגען װעט געגעבן ווערן אין דער געשיכטע פון ,יירישן קונסט-טעאַטער". 


אַלע גוטע כוונות פון יעדער אַרבעט װאָלטן אוממעגלעך געווען אָן דער מיטהילף פון די מיטגלידער פון 
קאָמיטעט פון די דריי בענד. און זאָלן דאָ דערמאָנט ווערן צום גוטן די וועלכע האָבן די ערשטע געלייגט די ציגל 
צו דעם בנין און האָבן ניט דערלעבט דעם דריטן באַנד; דער אומדערמידלעכער בלב ונפש איבער 
ראַל און קאָמפּאָזיטאָר יוסף רומשינסקי, וועלכער האָט ביז די לעצטע טעג פון זיין לעבן אַלֵיין געגעב 


שאַפּן די מאַטעריעלע מיטלען פאַר דעם בוך, דער באַקאַנטער פּיעסן-שרייבער, רעזשיסער און אַקטיאָר מאַקס געביל, 
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וועלכער איז געווען 


דער ערשטער פּרעזידענט פון לעקסיקאָן-קאמיטעט און דורך זיין השפּעה אין יענער 


די אידעע פון הו קסיקאן", דער פּרעכטיקער מענטש און שוישפּילער אייב סי 


זי ן 


אין שווערע מאָמענטן, דער טעאַטראַל און פּיעסן-שרייבער שלום פּערלמוטער, װועלב 


גאַנץ אָפּט צוגעשטעלט די נויטיקע מאַטעריאַלן פון זיין רייכן אַרכיוו, די שוישפּילער און טעאַטראַל 
גראָל, דזשין גרינפעלד, סעמיועל גאָלדענבורג, לודוויג זאַץ, דזשוליוס נאַטאַנסאָן, אייזיק אשכנזי, יצחק 
זישע קאַץ, יצחק לעש, ראובן װוייסמאַן, ברוך דג ער יצהק פּערקאָף, הערי לאַכטיקער, און קלמן יאָוועליר און 

דעם געטרייען דינער פון , לעקסיקאָן" ; שוישפּילער, רעזשיסער, דיכטער און שרייבער, קולטור-טוער און 
קטאָר פון , טעאַטער-לעקסיקאָן" יעק ב מעסטעל וועלכער איז געשטאָרבן אין מיטן דער אַרבעט פון דעם באַנד, 
ער באַנד איז געווידמעט אַלס דאַנק פאַר זיין איבערגעגעבענער הור אַרבעט. 


5 יאר צװיַשן צווייטן און דריטן באַנד האָט דער מלאך המות געהאט נאָר א רייכן ש 
מקנה פון אונדזערע קאָמיטעט-מיטגלידער, און מיר װאָלטן זיכער אונטערגעבראָכן געװאָרן אונטערן לאַסט, וען 
ניט די איבערגעגעבענע מיטהילף, קודם כל פון פּרעזידענט פון לעקסיקאָן-קאָמיטע 


0 
-=, 
טעאַטער" מאָריס שװאַרץ, וועלכער האָט געטאָן אַלץ אין זיינע מעגלעכקייטן, אַז עס זאלן געשאַפן ווערן די מאַטעריעלע 


ור בן | 


מיטלען אַרוסצוגעבן דעם באַנד. אין דער הינזיכט דאַרפן אויך דערמאַנט װערן דער קאַסירער פון קאָמיטעט, 
דער שוישפּילער און רעזשיסער יעקב קאַליך און די שרייבערין און שוישפּילערין ר. שושנה. אַ סך הילף און דער- 
מוטיקונג האָבן צוגעגעבן די מיטגלידער היים עהרענרייך, מאַקס פרידלענדער, און לעצטנס דער פּרעזידענט פון דער 
יידישער אַקטיאָרן-יוניע סימאָר רעכטצייט, זיין געהילף, דער װעטעראַן-טעאַטראַל לואי גאָלדשטײן, דער שוישפּילער 
מאַקס באָזשיק, דער טעאַטער-קריטיקער דר. נייטאַן סווערדלין, דער טעאַטראַל און חזן מ. ירדני און דער שוישפּילער 


ו 
טשאַרלי קאָהען און ראָוז פּיװאַר, װאָס זיינען פון אנהייב פון דעם , לעקסיקאָן"-פּראָיעקט געשטאַנען תמיד גרייט 


ױ 
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זאָלן אויך דערמאַנט וװוערן די האַרציקע אידן פון מעקסיקאָ סיטי, וועלכע האָבן געהאָלפן מאַטעריעל צו דער 
אויפנאַבע און וועמענס , טעאַטער-העפט" האָט דורך אַן אומגליק אַפיל 

דער באַליבטער שוישפּ ט רט אַ גרעפּערע סומע צו פאַראיי 
אומגעקומענע יידישע שוישפּילער פון יענער זייט ים, װאָס װעט געטאָן װערן אין קומענדיקן באַנד, די יידישע אֶר- 
גאַניזאַציעס און וי דער , פאָרווערטס", ,יידישער אַרבעטער קאָמיטעט", ,אַרבעטער רינג" און ויירי- 
שער נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנד" פאַר זייער מאַטעריעלער הילף, דער גרויסער פריינט פון יודישן טעאַטער 


ת 
לואי דעװידסאָן (געשט. 25 מערץ 1956) אַ דאַנק װעמען עס אין מעגלעך געװאָרן אַרויסצוגעבן די פאָלקס- 


ו ניט באוויזן צו זען די שיץן 0 דער וועלט 
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מיטן אָפּשטאַרבן פוֹן יעקב מעסטעל (6 אויגוסט 1958) אין די אַרבעט װידער געשטערט געװאָרן און עס 
פאַרדינט אַ האַרציקן דאַנק דער טעאַטראַל מרדכי יחסן, וועלכער האָט נישט געזשאַלעװעט קיין מי אויסצוזוכן 
ו 4 : ו ן 


מאַטעריאַלן און קאָנטאַקטירן פּערזאָנען אין שייכות מיט דרי ביאָגראפיעס, װאָס זיינען אַרײַן אין דעם באַנד 


: א : * יזא - ר + י : : - - י יי 7 - 5 - יווי י 
שוין נאָכן אָפּשטאַרבן פון יעקב מעסטעל. אַ געוויסע הילף, דורך די אַרכשון פון ייו אָ האָבן אונדז גענעבן דרי 


דער דאָזיקער באַנד דערשיינט מיט אַ געוויסן מאַטעריעלן דעפיציט, אָבער דאָסּ אין ניט דער עיקר. דאָסּ 
כּראָבלעם איז װי אַזױ װעלן געשאפן װערן די מיטלען אַלויסצוגעבן דעם פערטן באַנד. איך װיל שוין ניט באַנוצן 
מער דעם אויסדרוק , לעצטער", ווייל אינמיטן דער אַרבעט קאָן מען קיינמאָל ניט באַשטימען װאָס פאַראַ כאַראַקטער 
דער קומענדיקער, פערטער, באַנד װעט אָננעמען. עס זיינען נאָך פאַראַן עטלעכע הונדערט טעאַטער-מענטשן װאָס 
דאַרפן אַריינקומען, צװישן זיי שעררעו וויכטיקע טעאַטער-פּערזענלעכקײיטן װי דוד קעסלער, רודאָלף שילדקרויט, בערך 
0 קוושים פון יענער זייט, די אומגעבראַכטע יידישע בינע-קינסטלער אין ראַטנפאַרבאַנד, בערטאַ קאַליש, אסתר 


רח? קאַמינסקי, עלטערע יירישע דראמאַטורגן 


צענרליקעד פאַרשטאָרב( נע יידישע שוישפילער אין אַמעריקע און 


נדערע וועלט?טיילן, שלום עליכם, אַלטער קאציזנא, ה. קאַלמאָנאָװיטש, לואיס פריימאַן, אַנשל שאָר, אהרן 
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צייטלין, משה שאָר, משה ריכטער, נ. ראַקאָװו, ישראל ראָזענבערג, ש. שטיינבערג, אברהם 2 מאַרק שווייד, ס. 
ה. קאָהן, א. א., די געשיכטע פון ,יידישן קונסט-טעאַטער", , שיקאַגער דראַמאַטישע געזעלשאַפּט", היינט מלואים, 
הוספות צו אַזאַ פרוכטבאַרן דראַמאַטיקער װי פישל בימקא, אַזעלכע קערנדיקע שוישפילער װי מנשה סקולניק, הנה 
אַפּעל, בערטאַ גערסטין, יעקב בן עמי, יוסף בולאָוו און אָפּשאַצונגען װעגן פאַרשטאָרבענע קינסטלער אין משך פון 
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זיינען מיר גרייט מיטן זעלבן כייער און ברען װי צום אֶנהייב, צוצוטרעטן צו 
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זע 


פּאַדאָװיטש, בערל 


געבוירן 1899 אין ליטע. שפּעטער איבער- 
געװאַנדערט קיין קרעמענטשוג, אוקראַאינע, 
וואו ער לערנט אין דער אָרטיקער גימנאַזיע 
און שטודירט דערנאָך אין אוניווערזיטעט אין 
קיעוו,. גלייכצייטיק באַזוכט קיעווער דראַמ. 
סטודיע. 


6 -- דעביוטירט מיט אַן איגן פאַר- 
פאַסטן מאָנאָלאָג ;דער גרויל פון דער מלחמה" 
און געגרינדעט אַ דראַמקרײז אין קרעמענ- 
טשוג, אין וועלכן ס'האָבן זיך אויך באַטײליקט 
דער שפּעטערדיקער ,הבימה"-שפּילער יצחק גאֶלאַנד און יהודית 
נאַראָװלאַנסקאַיאַ, אַ מיטגליד פון יידישן קאַמער-טעאַטער. 

8 -- אָנגעשריבן די פּיעסעס ,דער קאַנטאָניסט" און ,דער 
יתום", ועלכע ער פירט אויף אין קרעמענטשוג. שפּעטער װערן 
די פּיעסעס אויפגעפירט אין אַנדערע שטעט דורך יוסף בראַנדעס- 
קאָץ. זייט 1919 אַקטיװו באַטײליקט אַלס מיטגליד פון דער קונסט- 
קאָמיסיע אין דער אָפּטײלונג פאַר ,פאָלקס-בילדונג". 1920-21 -- 
געווען דער פאָרזיצער פון טעאַטראַלן קאָמיטעט אין קרעמענטשוג 
און די גאַנצע גובערניע, צוגלייך רעצענזענט פון יידישן און רוסישן 
טעאַטער. פּ. גרינדעט אויך און פירט אָן מיט צוויי דראַמאַטישע 
סטודיעס פאַר מינדעריאָריקע און פאַר דערװאַקסענע פון פּראָפּץ- 
סיאָנעלע פאַראיינען און קלובן און פירט דורך דעם עקספּערימענט 
אויפצופירן פאָרשטעלונגען דורך עמאָציאָנעלן שאַפן בעת'ן שפּילן, 
אָן א פריער צוגעגרייטן טעקסט. 

אָנהײַב 1922 געגרינדעט אין ליטע אַ דראַמסטודיע, מיט וועלכער 
ער פירט אויף שלום עליכמ'ס ,דאָס גרויסע געווינס" און אֶסיפּ 
דימאָװ'ס ;יאָשקע מװזיקאַנט? און ,דער אײביקער װאַנדערער". 
שפּעטער אָפּגעפאָרן קיין ארץ-יישראל, ואו ער שאַפט אַ דראַמ- 
קרייז, דאָס נעמלעכע אין דרום-אַפריקע, וואו ער װאַנדערט אויס 
אין 1927. 

ש. ע. 


פּאַראָלסקאַ, וויערא 


{(געבוירן 1898 -- געשטאָרבן 7 נאָװועמבער 1920| 


געבוירן 1898 אין יעליסאַװעטגראַד, אוק- 
ראַאינע, בי אָרעמע עלטערן. פאָטער -- אַ 
מיל-אַרבעטער. צו 15 יאָר געענדיקט די שול 
מיט אַן אויסצייכענונג, אָבער צוליב דער פּראָ- 
צענט-נאָרמע אויף יידישע שילער ניט אָנגע- 
נומען געװאָרן אין גימנאַזיע. 

באַזיצנדיק אַ זעלטענע סאָפּראַן-שטימע, 
האָט פּ. נאָך אין שול זיך באַטײליקט אין די 
געזאַנג-פאָרשטעלונגען. דער זון פון זייער 
הויזבאַזיצער, דער אוקראַאינישער טעאַטער- 
דירעקטאָר און אַקטיאָר קאָליסנאָטשענקאָ, נעמט זי אַריין אין זיין 
טרופּע צו שפּילן קינדער-ראָלן בעת זיינע גאַסטראָלן אין יעליסאַ- 


װעטגראַד, און וויל זי אַפילו מיטנעמען אויף זייער טורנע, צו װאָס 
אירע עלטערן האָבן נישט געװאָלט מסכים זיין, 

אָבער ווען זי װאַקסט אונטער, אַנטלויפט זי מיט דער אָנגעקו- 
מענער יידישער טרופּע פון מישוראַט, ביז דער פאָטער נעמט זי 
אָפּ און ברענגט זי צוריק אַהיים. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, ווען די צאַרישע רעגירונג 
האָט פאַרווערט צו שפּילן אויף יידיש, ווערט זי אַנגאַזשירט אין 
זאַסלאַווסקי'ס טרופּע, וועלכע שפּילט יידישן רעפּערטואַר אויף 
רוסיש, און אין 1917, ווען די טרופּע גייט איבער צו שפּילן יידיש, 
פאַרבלייבט זי שוין אין דער טרופּע אַלס פּרימאַדאָנע. 

פּ. פלעגט אויך אָפט אויפטרעטן אַלס סאָליסטין אויף קאָנצערטן 
(איבערהויפּט פלעגן זיך איר איינגעבן פאָלקסלידער), אָדער אין 
דועטן מיט מישאַ אַפּעלבויִם. 

אין 1918 האָט זי חתונה געהאַט מיטן אַקטיאָר שלום פּינקוס און 
אַ יאָר שפּעטער געבוירן אַ קינד, װאָס איז געשטאָרבן אין 1920. 

פּ. איז געשטאָרבן פון בויך-טיפוס דעם 7טן נאָוועמבער 1920 
אין לובין ( פּאָלטאַװער גובערניע). איר מצבה, געמאַכט פון אייזן, 
שטעלט פאָר אַן איבערגעבראָכענע לירע. 


ש. ע. פון מאַרק לײפּציקער. 


פּאָדואַמטטשע, שלום 


{געבוירן 18 סעפּטעמבער 1859 -- געשטאָרבן 24 יאנואַר 1940ן 


געבוירן 18 סעפּטעמבער 1859 אין ברזשע- 
זשאַני (בערזשאָן), אַ קליין שטעטל אין מזרח- 
גאַליציע. פּאָטער -- אַ תבואה-סוחר. גע- 
לערנט אין חדר און אין בית-המדרש. צוליב 
דער פאַנאַטישער פרומקייט פון די עלטערן 
נישט געקאָנט באַזוכן קיין שול. נאָך אַלס 
יינגל צוגעהאָלפן דעם פאָטער אַלס בעל- 
תפילה ביי זייער מקורב זלמן נאַטאַנסאָן, אַ 


מחבר פון ,מפרשי עם". אַנטלאָפן פון דער 
היים אַלס משורר מיטן חזן יעקב בער דער בלינדער, װערט 
אים אָבער באַלד נמאס צו ,עסן טעג" בי די שטאָט-בעלי-בתים, 
און ער לאָזט זיך אַװעק צו זײינעם אַ באַקאַנטן אַן אויפזעער 
אין אַ גאָראַלניע אין שטעטל ראָולוי, ביי װעמען ער טרעט אויף 
אין שטוב מיט צויי אויסגעלערנטע לידלעך פון די ;בראָדער- 
זינגער". דער עולם באַצאָלט אים דערפאַר מיט עטלעכע זעק- 
סערס, און דאָס פּראָגראַם װערט װידערהאָלט, דאָס מאָל שוין 
ביי אַן ,אױיסגעהאָנגען צעטל" (געשריבענער אַפישן. די הכנסה 
באַטרעפט שוין 5 גילדן. לערנט זיך פּ. אויס נאָך עטלעכע לידלעך 
און פאָרט אַרום איבער שטעטלעך און דערפער, וואו ס'איז נאָר 
פאַראַן אַ יידישער ישוב, אויפטרעטנדיק מיט זיין , רעפּערטואַר". 

אַ יאָר שפּעטער טרעפט ער זײַן עלטערן ברודער יאָסקע (גע- 
שטאָרבן אין ..1189, וועלכער איז נאָך פריער אַװעק פון דער היים 
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און געװאָרן אַ ;בראָדערזינגער", נעמען זי ביידע אַרױסטרעטן 
צוזאַמען און פאַראייניקן זיך דערנאָך מיט קאַווקע-דובינסקי און 
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ל על סיק אָן פוחא 
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אַנדערע ,בראָדערזינגער". פּ. װאַנדערט אויך אַרום איבער גאַלי- 
ציע מיט יואל גלאַנץ, יונה רייזמאַן און הערמאַן וויינבערג, דער- 
נאָך עטלעכע חדשים מיט משה גאָלדוואורם איבער אונגאַרן און 
סוף פון די אַכציקער יאָרן פון 19טן יאָרהונדערט הייבט ער אָן 
שפּילן אין לעמבערג אײנאַקטערס (צוזאַמען מיט וויינבערג, רייז- 
מאַן, גלאַנץ און חיים בענדל). װען יעקב-בער גימפּל גרינדעט 
זיין יידיש טעאַטער אין 1889, שפּילט דאָרט פּ. אַ קורצע צייט, 
אָבער באַלד ווערט ער ווידער אַ פאָלקסזינגער, אַרױסטרעטנדיק אין 
שענקן. 

וועגן יענעם פּעריאָד שרייבט (אין 1929) שלום פּערלמוטער: 


,מיט שלום פּאָדזאַמטשע, װוי ווייט איד געדענק, מיט מער וי 

פערציק יאָר צוריק, האָבן זיך שוין דאַמאָלס באַװויזן חיים בענדל, 

יונה רייסמאַן,. חנא שטראָדלער און זיין ווייב נעכע, די ווייזענ- 
אַדאַ 


פריינד'ס (די עלטערן פון פּאָול מוני), אַברהם אַקסעלראַד, סעם 
לודוויג, הער און מאַדאַם דעסער, יאַקוב און פּעפּי ליטמאַן, מרדכי 
און אַדעלאַ שװאַרץ, און אַנדערע. . די פּרנסה פון די פאָלקס- 
זינגער איז אין יענער צייט גאָרניט געווען קיין בכבוד'יקע. דאַ- 
מאָלס זיינען אין לעמבערג געווען אַ סך קּנײיפּעס (שענקן!, וואו 
דער יידישער המון האָט פאַרקערט, און דאָרט, אין יענע קנייפּעס, 
זיינען די ,בראָדערזינגער" געקומען מיט זייערע אלידלעך". דער 
יידישער בעל-מלאָכה, דער קליינהענדלער, דער בעל-עגלה, פלעגן 
נאָך דער שווערער אַרבעט פון אַ גאַנצן טאָג, קומען אין שענק פון 
אַדאָלף ליפשיץ, אויפן קױילן-פּלאַץ, אָדער אין שענק פון שוועצער, 
וועלכער האָט זיד דאַמאָלס געפונען אין אַרבעטער-פערטל? אויפן 
זאַמאַרסטינאָוער, כדי ביי אַ גלעזל ביר צו דערכאַפּן דאָס האַרץ, 
און דערביי הערן זינגען אַ שיין ייריש לידל. פון צייט צו צייט 
פלעגן אָט די זעלבע פאָלקס-זינגער אויך אויפטרעטן אין פילע 
פאַרשידענע אַנדערע שענקן און גאַסט-הײזער. 

אין דער נאכט, אין וועלכענר! די ,בראדערזינגער" זיינען ער- 
געץ אויפגעטראָטן, האָט מען אין דער פראַָנט פאַר דעם שענק 
אַרױסגעהאַנגען אַ באַזונדערן כאַראַקטעריסטישן רויטן לאָמפּ, 
אויף וועלכן ס'איז געווען אויפנעשריבן מיט יידישע אותיות 
,היינט זינגען דאָ אין דעם שענק יידישע פאָלקס-זינגער". 


ווען מען האָט דערזעען אָט דעם דאָזיקן רויטן לאָמפּ, פלעגט 
זיךד דער עולם אַ לאָז טאָן אין נאָר גרויסע מאַסן צו הערן די 
;בראַדערזינגער". 


אין דעם שענק, אין וועלכן די ,בראדערזינגער" פלעגן אוים- 
טרעטן, האָבן באַלד ביים אַריינקומען געצויגן די אויפמערקזאַמ- 
קייט צוויי גרויסע מעשענע לייכטער אויף אַ ברייטן גרויסן טיש, 
וועלכער האָט פאַרצייכנט, אַז דאָרט הויבט זיך אָן די בינע, וועלכע 
איז קיינמאָל ניט געווען אָפּגעטײלט פון פּובליקום 

אין דער זייט איז געווען אַ ווינקל, װאָס איז געווען פאַרהאַנגען 
מיט אַ ווייסן ליילעך. דאָס האָט פאַרנומען דעם פּלאַץ פון דער 
;גאַרדעראָבע?. דאָרט, אין יענעם ווינק?, פלעגן זיר די ,בראַ- 
דערזינגער" איבערטאָן. דאָס ,איבערטאן" איז באַשטאַנען אין 
דעם, װאָס מען האָט דאָס רעקל איבערגעדרייט אויף דער לינקער 
זייט. געזונגען האָבן די פאָלקס-זינגער מערסטנס קופּלעטן און 
לידער, וועלכע זיינען געווען פאַרפאַסט פון דעם גאַליציאַנער 
דיכטער און פאָלקס-זינגער וועלוול זבאַרזשער (װאָלף א אנ 
אליקום צונזער, אַברהם גאַלדפאַדען, וי צום ביישפּיל ,דאָס אויג", 
,די אייזענבאַן", ,דאָס ניינצענטע יאָרהונדערט", ,דער אַלטער 
טאַטע", אָדער גאָר די לידער פון דעם בדחן ש. בערנשטיין; ,דער 
שִׁבתּ מיט דער נשמה יֹתְּרֹה", חשלום עליכם", ,דער נייער כל 


מקדש", אָדער די לידער פון די בדחנים בנימין זאב שטרויס און 
מ. נ. דרייפוס, פון וועלכע שלום פּאָדזאַמטשע פלענט אין יענער 
צייט זינגען ,לשנה הבאה בירושלים", ,דער לוסטיקער דלות", 
?אל תירא עבדי יעקב/, ,חיים שמוא? דעם גבאי'לעס", ,מנוהה 
ושמחה", .על חטא", ,דער קורצער פרייטאָג" און א סך אַנדערע. 

דער איינטריט צו די בראַדערזינגער" איז געווען פריי און 
ס'האָט גאָרנישט געקאָסט, אָבער נאָך יעדן קופּלעט אָדער ליד, 
פלעגן די זינגער אַרומגײן מיט אַ טעלער צװישן פּובליקום, און 
זיי האָבן אַלין פאַר זיך געזאַמלט זייער באַלוינונג, װאָס האָט 
באַטראַָפן געוויינלערך נישט מער װוי צוויי אָדער דריי גרייצער פון 
אַ פּאַרשױן. אַ גרויסער מיוחס איז נעווען דער, װאָס פלעגט געבן 
גאַנצע 9 גרייצער. אים פלעגן שוין די ,בראדערזינגער" באטיט- 
לען אַלס ,אַ גנוטער גאַסט?". (מיט יאָרן שפּעטער, ווען סּ'האָבן 
זיךד שוין צװוישן די , בראָדערזינגער" געפונען פרויען, פלעגן די 
פרויען אַרומגײין מיטן טעלער, וועלכע האָבן אַ סך מער צוזאַמענ- 
גענומען װי די מענער). 

די זינגער פלעגן אויד באַקומען פון די שענקערס, ביי וועמען 
זיי פלעגן אויפטרעטן, ,גאַזשען? (וויידזשעס), וועלכע האָבן באַ- 
טראָפן פון אַ האַלבן ביז אַ גאַנצן נילדן פאַר אַן אַװונט, און צוזאַ- 
מען מיט די אַנדערע געלטער, װאָס איך האָב דאָ פריער אויסגע- 
רעכנט, פלעגן האָבן די פאָלקס-זינגער אין יענער צייט שײן 
פּרנסה. מען האָט אַפילו באַגעגנט אין יענע צייטן פאָלקס-זיננער, 
וועלכע האָבן זיר געקאָנט דערלויבן אַן אייגענעם גאָלדענעם זייגער 
מיט אַ מעשענער קייט. 

שלום פּאָדזאַמטשע האָט אויד נעשפּילט אין לעמבערג אין 
באָמבאַד'ס שענק אויף דער ברייטער נאַס, אין יאשע האַנד'ס 
גאָרטן אויפן זשאָלקאָװער, און אויך אין אַ גאַנצער דיי אַנדערע 
יידישע שענקן אין לעמבערג. זיינע ,שלאָגערס" אין יענער צייט 
זיינען געווען .דער אַלטער טאַטע?, ,די באָבע יאַכנע", ,דער קראָ- 
קעווער", ,דער שוסטער אַלס רבי", ,די מומע דרעז? מיטן קּרומען 
נעזל?", ,דער פאַרליבטער בחור", און אַ סך אַנדערע, װאָס זייערע 
פאַרפאַסערס זיינען אומבאַקאַנט. 

די מוזיק צו די לידער פלעגן די זינגער אַליין צופּאַסן. מ'האָט 
גענומען װאָס ס'האָט זיך געלאָזט: אַ חסידישן נינון, אַפילן דעם 
טראַדיציאָנעלן ניגון פון די ימים נוראים'דיקע תפילות -- אַבי אַ 
מעלאָדיע. דאָס האָט אַרוסגערופן אַ פאַרשטענדלעכן פאַרדרוס 
ביי די רעליגיעזע און חסידישע יידן, וועלכע האָבן אין דעם נע- 
זעען אַ באַליידיגונג פאַר זייערע הייליקע ניגונים". 

ואויספירלעכער וועגן די ,בראָדערזינגער" זע ,לעקסיקאָן פון 
יידישן טעאַטער", ערשטער באַנד, זז. 236--216:} 

פון גאַליציע פאָרט פּ. וידער קיין אונגאַרן, וואו ער שפּילט 
װאָדעװיל |גערופן דאָרט ,װאַריעטע"ן און ‏ צזאַמענגעצויגענע 
פּיעסן" (,קעסטעלעך? -- געקירצטע פּיעסן, װאָס נעמט שפּילן 
העכסטנס אַ שעה צייט). פון דאָ פאָרט ער קיין ווין צוזאַמען מיט 
לוקאַטשער, וואו זיי שפּילן ,װאַריעטע" אין אַ שענק, דערנאָך 
שפּילט פּ. װאַריעטע אין קראָקע און לעמבערג (גאַליציע). 

ישלום פּאָדזאַפטשע -- שרייבט ווייטער שלום פּערלמוטער -- 
איז אויף זיין אופן אין יענע יאָרן געווען אַ מייסטער, און אַזוי 
וי ער איז געװוען באַקאַנט אַלס פּאָפּולערער יידישער פאָלּקס- 
זינגער, האָט אים אַ געוויסער מאַנדעלקערן, אין יאָר 1801, גע- 
בראַכט קיין אַמעריקע, וואו ער האָט אין לויף פון דריי יאָר גע- 
שפּילט אין , רומעניען אָפּעראַ הויז" אויף דער בויערי, און אויך 
אין דעם אַלטן ,גרענד מוזעאום", אויף גרענד סטריט (ווי אויך 
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איבער דער פּראַװינץ), אָבער ער האָט זיר דעמאָלט נישט געקאַנט 
צופּאַסן צו די נייע אומשטענדן און ער איז אין דעם יאר 1893 

צוריקגעפּאָרן קיין גאַליציע. 
שלום פּאָדזאַמטשע האָט אויך מיט יאָרן שפּעטער געשפּילט 
יידיש טעאַטער אונטער דער דירעקציע פון י. ב. גימפּעל אין 
מבערג, און אויך אונטער דער לייטונג פון דעם פאַרשטאָרבע- 
נעם דראַמאַטורג משה ריכטער, אויף דער פּראַװינץ. אָבער ווען 
ס אין לעמבערג זיינען געװאָרן שלעכט, האָט זיך שלום 
פּאָדזאַמטשע אַװעקגעלאָזט איבער די שטעט און שטעטלעד פון 
גאַליציע, אונגאַרן, בוקאַװינע און מאַלדאַװיע (רומעניע). נישטאַ 
עגנט, קיין אָרט, אָדער אַפילו אַ דאָרף מיט אַ גרעסערן 


ר, אַז שלום פּאָדזאַמטשע זאָל 
ען 


0 
יידישן ישוב אין די דערמאַנטע לענדער 


דאָרטן נישט געווען שפּילן. ווען ער איז אַריינגעקומען אין אַ 
שטעטל מיט זיין טרופּע, האָט ער באַלד אַנאָנסירט דעם טאָג ווען 
ער װועט אויפטרעטן יו די ראָלן, וועלכע ער װעט שפּילן, און 
דאָס גאַנצע שטעטל איז געלאַפן זען יידיש טעאַטער: די מיידלער 


אױיסגעפּוצט יום ט ב'דיק, עס זיינען 


סידישע יונגעלייט רום לּעך 


ו וו =ש-שע=-,, | 
האָבן זיד אַרײינגעכאַפּט אין געהיים, כאָטש געבן אַ קוק אויף דעם 
בייז-וואונדער, װאָס מען האָט גערופּן ,יידיש טעאַטער?. .. . מען 
האָט פאַרגעסן אויף אַ וויילע די גרויקייט פון טאָג-טעגלעכן לעבן, 
און נאָך אַזאַ פאָרשטעלונג האָט זיך אין שטעט? אָפּגעטאָן חושר. 
דִי חפּידישע טעכטער אוז יונגעלייט האָבן נעבעד געהאַט צו זינגען 
אוּן צו זאָגן פאַר זייער באַזוכן די פאַרשטעלונגעז, וואו עס ווערט 
געטריבן =- װוי די פּרומע יידן פלעגן באַהױפּטן -- אױסגעלאַסנ- 
קייט. . . . װאָס אַזאַ פאָרשטעלונג פ שלום פּאָדזאַמטשע האָט 
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עו יידישע פ עי .. . שלום פּאַדזאַמ- 
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טשע האָט געהאַט אַ נאַמען ביי די יידישע מאַפן, און ער האָט 
י 


אין די שטעטלעד, וואו יידיש טעאַטער איז געווען אומבאַקאַנט 
געהאַט גרויס דערפאָלג. ער האָט אַרינגעבראַכט אַ געויסע 
נייסטיקע אויפפרישונג אין די אָפּגעשטאַנענע יידישע מאַסן. אַזױ 
האָט ער, טראִין זיינע באַנאַלע שפּילן, דערפילט אַ קולטורעלע מי- 
סיע, און ער האָט אומעטום צוגעגרייט דעם באָדן פאַר דעם שפּע- 
טערדיקז מאָדערנעם יידישן טעאַטער. 


שלום פּאַדזאַמטשע איז איז דער צייט פוז דער {ערשטער! וועלט- 


מלחמה אַװעק קייז וויז, וואו ער האָט אַלייו באַקומעז אַ קאַנצעסיע 


אויף יידיש טעאַטער.. אין זייז יידיש טעאַטער איז וויז, ,האָטעל 


סטעפאַניע ין האָכן א פּך יידישע שוישפילער געפונען א היים, וואו 
נ 


רײ דָאר זייערעץ קעפ זת אאיר |. אן װאו זייו 
זיי הא אט וואו ויען אוועקצוליינ און וואו ייער 
הוננער צו שטילן אין רזזזד זוון 6זזו:זדז6גר זייג איז יייז דז איו 
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ייקאָבפאָן, מרים קרעסין און פילע אַנדערע". 


ט אָנגעהויבן שפּילן ייִדיש יי 
.'ס און מאָריץ זיגלער'ס דירעק 
-געזעלשאַפט"-קאָנצעסיע = 
ווין שוין לאַנג פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה און זייט דעמאָלט 
שטענדיק געשפּילט בשותפות מיט יונה רייזמאַן און הערמאַן, משה 
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אַלטשע וויינבערג. שפּעטער איז פּ. געווען אַ שותף צו מאָריץ 
זיגלער'ס ,יודישע ביהנע" אין ווין. הגם פּ. האָט זיך אויפגעפירט 


היפּשלעך קוועלטלעך", איז ער אָבער געווען אַ פרומער און האָט די 
לעצטע יאָרן אין ווין יט אַ בעל-הבת'יש לעבן צוזאַמען מיט זיין 


פרוי רייזעלע, וועלכע איז געווען די אייגנטלעכע געשעפט-פירערין, 
פּ. איז געווען אַן עפּיזאָדן-ראָליסט פון אַלטן שניט און פלעגט ניט 
זעלטן אויפטרעטן אין פרױיען-ראָלן (,נאַטאַשאַי אין גאָרדינ'ס 
;קרייצער סאָנאַטאַ"). פּ. איז אויך (אונטער מעסטל'ס דירעקציע) 
צוגעצויגן געװאָרן צו די אויפפירונגען פון דער ווינער ,פרייע יידי- 
שע פאָלקס-בינע" און האָט זיך באַטײליקט (אין 1924) אין דער 
פילם-אויפפירונג פון איזכור", מיט מאָריס שװאַרץ און דער ,ניו- 
יאָרקער קונסט-טעאַטער-טרופּע". ער איז געווען אַ מיטגליד פון 
;אַברהם גאָלדפאַדען פאַראיין" אין לעמבערג און פון עסטרייכישן 
( דייטשן) בינע-פאַרבאַנד, 


דעם 11 מערץ 1937 האָט ער, צוליב היטלער'ס אַריינדרינגען 
אין ווין, אָפּגעזאָגט די לעצטע פאָרשטעלונג, און נאָך גרויסע אָנ- 
שטרענגונגען זיך געראַטעװעט קיין אַמעריקע, וואו ער איז אָנ- 
געקומען אין אויגוסט 1939 אין ניו-יאָרק צו זיין טאָכטער, אַ 
שוועגערין פון פאַרשטאָרבענעם יידישן טעאַטער-דירעקטאָר מייקל 
סאַקס, 

אין אַמעריקע איז פּ. נישט אויפגעטראָטן; ער האָט בלויז באַ- 
זוכט די יידישע טעאַטערס, וואו ער האָט געטראָפן אַ סך פון זיינע 
אַמאָליקע פריינט און תלמידים, און איז געשטאָרבן אין ניו-יאָרק 
דעם 24 יאַנואַר 1940. 

מ. ע., און מ. ע. פון יהודה בלייך און לאזאר פריד. 

שלום פּערלמוטער -- דער ,זיידע" פון דעם אידישן טעאַטער אין גאַליציע, 


געקומען פון װין אַלס פליכטלינג קיין אַמעריקע, ,דער טאָג", 1. י., 13 אוד 
גוסט 1939, 


יעקב מעסטל -- ,אונדזער טעאטער", נייאָרק, 1943, זז. 13, 14, 22, 23, 
3, 46, 49, 51 און 53. 


פאדלובט, ן י 
|נאַום, נוניאַן 


געבוירן 1887 אין שטעטל בראַסלאַװ, פּאָד, 
גוב., רוסלאַנד. פאָטער -- אַ חזן. ביז 18 יאָר 
שטודירט אין אָדעסער מװזיקאַלישער שול. 
גין 1904 אָנגעקומען אַלס כאָר-דיריגענט אין 
אַברהם פישזאָנ'סּ טרופּע און דאָרט פאַרבליבן 
ביז 1912. א אַריבער צו דער רוסי- 
שער אָפּערעטע, און אין 1915 פאַרפאַסט פאַר 
קלאַראַ יאָנג 1 מוזיק צו די אָפּערעטעס 
;דזשייקעלע בלאָפער" פון בועז יאָנגוויץ און 
;אַננאַ בלייב" פון יצחק קאַצענעלזאָן. אויך 
געשריבן פאָלקסטימלעכע מוזיק צו לידער. 

0 -- אַ געוויסע צייט דיריגירט אין אָדעסער פילהאַרמאָניע. 
3 -- געגרינדעט אַ יידישן קאָנצערט-אַנסאַמבל מיטן זינגער 
פון פאָלקס-לידער אַבראַשאַ גוטמאַן אין דער שפּיץ, און דערמיט 
אנגעפירט ביז 1928. שפּעטער אַרײנגעטראָטן אין וייסרוסישן 
יידישן מלוכה-טעאַטער. 


זיין ברודער, פרויקע, איז אַ יידישער אַקטיאָר, און זיין ברודער, 
איסאַק, אַ דיריגענט, איז אומגעקומען בעת די פּאָגראָמען אין 
21--1920 אין אוקראַאינע. 


ש. ע. 
,יידיש טעאַטער", װאַרשע, |, 1921. 
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פּאָדלובני, פרויקע (אפרים) 


געבוירן אין בראַסלאַ, פּאָדאָלער גוב., 
רוסלאַנד. פאָטער -- אַ חזן. 

אָנגעהויבן אין כאָר ביי אַברהם פישאָן, 
דערנאָך געװאָרן אַן אַקטיאָר און געשפּילט 
אַלס קאָמיקער. אַרומגעפאָרן איבער רוס- 
לאַנד און מיט בראָנשטיינ'ס טרופּע איבער 
בעסאַראַביע. אין 1922 אויפגעטראָטן אין רו- 
מעניע צוזאַמען מיט זיין פרוי אין שאַנטאַנע, 
שפּעטער געשפּילט יידיש טעאַטער אין פּאַ- 
ריז. 

פּ'ס טאָכטער איז אַ פּראָפּעסיאָנעלע טענצערין. זייַן ברודער, 
נאַאום, איז אַ קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין יידישן טעאַטער. זיין 
ברודער, איסאַק, אַ דיריגענט פון יידישן טעאַטער, איז געפאַלן אַ 
קרבן אין דער צייט פון פּאָגראָם אין 1920-21 אין אוקראַאינע. 


ש. ע. פון חיים טויבער. מ. ע. פון כיענא בראגינסקאַ און מישא פישזאָן. 
,ידש טעאַטערײ, װאַרשע, , 1921, 


פּאָדליאַס, חיים 


געבוירן 18 יאַנואַר 1894 אין שאַװעל, קאָװו- 
נער גוב., רוסלאַנד. געלערנט אין דער יידי- 
שער רעגירונגס-שול, דערנאָך אין דער שטאָ- 
טישער שול און אין גימנאַזיע. צוליב מאַטע- 
ריעלע שוועריקייטן און פּראָצענט-נאָרמע גע- 
מוזט איבעררייסן דאָס ווייטערדיקע שטודיום 
און זיך געלאָזט איבער רוסלאַנד ,זוכן גליקן". 

0 -- זיך פאַרבונדן מיט בערנשטיינ'ס 
טרופּע אין ליבאַװע און אַרומגעפאָרן מיט איר 
אַ יאָר, דערנאָך מיט די טרופּעס פון שאראוו- 
נער, גוזיק, זשיטאָמירסקי, גענפער, סעם אַדלער, אַברהם פישזאָן, 
װאַרשעװער פאַראייניקטער יידישער טעאַטער, יידישער פאָלקס- 
טעאַטער (א"ל פון ליפּאָווסקי), פאַרנעמענדיק פון צייט צו צייט 
די אַמטן פון סופלער, אַקטיאָר, רעזשיסער, געשעפטספירער און 
שרייבער פון , דייטשע" צענזורקעס. אַ געוויסע צייט אויך געווען 
פאַרבונדן מיטן רוסישן טעאַטער און מיט סאַיגאַדעטשניס אוק- 
ראַאינישער טרופע. 


ביים אױיסבראָך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה גענומען גע- 
װאָרן אין מיליטער, פאַרוואונדעט געװאָרן אויפן פראָנט, און דער- 
נאָך זיך ווידער פאַרבונדן מיטן יידישן טעאַטער, אײינאָרדענענדיק 
אַליין טרופּעס. שפּעטער אַריײנגעטראָטן אין ליבערט'ס דראַמאַטישער 
טרופּע, מיט וועלכער ער איז אַרומגעפאָרן איבער צענטראַל-רוסלאַנד, 
די װאָלגאַ און אוראַל-געגנט, ביז דער פעװראַל-רעװאָלוציע אין 
7, ווען ער איז דערוויילט געװאָרן אַלס דעלעגאַט צום ערשטן 
צוזאַמענפאָר פון די יידישע אַקטיאָרן אין קיעוו און שפּעטער אַלס 
מיטגליד אין פּרעזידיום פון ערשטן יידישן אַקטיאָרן-פאַראײין. נאָך 
דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע ווערט ער פאָרזיצער פון דער יידישער 
אָפּטײלונג ביים קיעווער פּראָפּעסיאָנעלן אַקטיאָרן-פאַראײן ,קיפ- 
סאָטטריד" און פאַרבינדט זיך מיט דער טרופּע אאונזער ווינקל" אין 
קיעוו. קורץ דערויף שטעלט ער צונויף דעם ערשטן טעאַטער- 
קאָלעקטיוו מיט אסתר רחל קאַמינסקאַ און פאָרט מיט זיי אַרום אי- 
בער רוסלאַנד, װייסרוסלאַנד, ליטע, דערנאָך אין װאַרשע און אי- 
בער דער פּוילישער פּראָװוינץ, און טרעט שפּעטער אַריין אין װאַר- 
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שעווער קאַמינסקי-טעאַטער. דאָ ווערט ער אויך אַ מיטגליד אין דער 
פאַרװואַלטונג פון יידישן אַרטיסטן-פאַראיין, 

4 -- עמיגרירט קיין אַמעריקע, און װוערט אַנגאַזשירט פון 
נעסטאָר און גאָלדשטײן (דערנאָך פון סעם אױערבאַך) אין לאָס 
אַנדזשעלעס. 1932 -- זיך באַזעצט אין דעטראָיט און געווען פאַר- 
בונדן מיט ליטמאַנ'ס יידיש טעאַטער ביז 1936, וען ער האָט זיך 
צוריקגעצויגן פון טעאַטער, געענדערט דעם פאַמיליע-נאָמען אויף 
היימאַן און זיך פאַרבונדן מיט דער דזשאַן הענקאָק אינשורענס 
קאָמפּאַני. 

ש. {. 


פּאָדעם, סעם 


{זע הוספותן 


פּאַװויק, פ. 
אין 1932 איז אין מאָסקװער פאַרלאַג ;עמעס" דערשינען פּ.'ס 
;פאַרן טויער, אײנאַקטער, געװוידמעט די טויזנטער רעװאָלוציאָ- 
נערן, װאָס שמאַכטן אין די פּוילישע טפיסעס", 
;דאָס יידישע בוך אין סאָוועטנפארבאנד", מינסק, 1923, 


פּאול, ה. 


געבוירן 1869 אין װאַרשע, פּױילן. שוין אַלס 
יינגל פון 9 יאָר געאַרבעט אין אַ פּאַפּיראָסן- 
פאַבריק און געזונגען אַלס סאָפּראַן ביי פאַר- 
שידענע חזנים, שפּעטער מיט בערל בערנ- 
שטיין אין דער װאַרשעװער דייטשער סינאַ- 
גאָגע. נאָכדעם צוזאַמען מיט בערל בערנ- 
שטיין אַרײנגעטראָטן אַלס כאָריסט אין יידישן 
טעאַטער , עלדאָראַדאָי א"ד פון טאַנצמאַן און 
ספּיוואַקאָווסקי, און שפּילט אויך קליינע ראָלן, 
ווען אַברהם גאָלדפאַדען קומט אין װאַרשע 
אויפפירן זיינע אָפּערעטעס. 

נאָכן פאַרװערן צו שפּילן יידיש טעאַטער אין װאַרשע טרעט פּ. 
אַרױס צוזאַמען מיט אַברהם פישקינד א. אַ. אויף חתונות און ברית'ץ, 
גרינדעט דערנאָך אַ יידישע טרופּע מיט אַ. י. קאַמינסקי, מיט וועל- 
כער זי ג יי ען אַרױס שפּילן קיין סאָכאַטשעװ, און ניט האָבנדיק 
קיין מאַטעריעלן דערפאָלג, קומען זיי צוריק צופוס קיין װאַרשע. 

דאָ טרעט ער אַרױס אין ,קװאַרטעטן" צוזאַמען מיט הערמאַן 
בערמאַן, גוטשע שװאַרצבאַרד און ענגעל, דערנאָך א"נ ,געברידער 
פּאָולי, מיט די שפּעטערדיקע אַקטיאָרן טשיזשיק, טיטעלמאַן און 
סענדיק, און אויך, אַלס סאָלדאַט, צזאַמען מיט טשיזשיק'ן, אין 
יידישע און רוסישע קװאַרטעטן און אײנאַקטערס אין זייער דינסט- 
פּלאַץ נאַרװאַ. 


נאָכן מיליטער-דינסט אויסגעװאַנדערט קיין לאָנדאָן, וואו ער 
שפּילט יידיש טעאַטער אין פאַרשידענע האָלס מיט קעמפּנער, טשי- 
זשיק, דזשעני קייזער און גאַזאָװוסקי, אויך מיט גאָלדשמידט, קעמפּ- 
נער און לאנסקי איבער דער ענגלישער פּראָװינץ, און פאָרט קיין 
דייטשלאַנד, וואו ער שפּילט יידיש טעאַטער מיט בלײיכמאַנען אין 
בערלין, ברעסלוי און אַנדערע שטעט. צוריקגעקערט קיין לאָנדאָן, 
ציט ער זיך צוריק פון טעאַטער, אָפּגעבנדיק זיך מיט מסחר. 

ש. ע. 


...יי :5555 
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גאה אעין יעקא טעך 


או // ל, יוסף 


געבוירן 1891 אין פּראָכניק, ביי פּשעמישל, 
גאַליציע. עלטערן -- געהאַנדלט מיט שיך. 
געלערנט אין חדר און אין פאָלקס-שול. אַלס 
ינד פון 10 יאָר געפאָרן צו זיין פאָטער, 
וועלכער האָט נאָך פריער אױיסגעװאַנדערט 
קיין אַמעריקע. דאָ געװען אַ שיק-יינגל ביי 
אַ פעטער, אין די אָװנטן געלערנט אין נייט- 
סקול און גלייכצייטיק געזונגען אַלס משורר 
בי פּאַרשידענע חזנים אין ניו-יאָרק. 


נאָך אַלס קינד געזונגען סאָלאָס מיט רעגינאַ 
פּראַגער אין דער פּיעסע ,חורבן א אין ,טאַליאַ טעאַטער", 
שפּעטער אין ,װינדזאָר" און אין אַנדערע טעאַטערס. 


9 +-- דעביוטירט אין דער פּיעסע ;שמשון הגיבור" אין 
ניו-יאָרקער ,מאַנהעטן לייסעאום" און דערנאָך אַרױסגעפאָרן מיט 
אַ טרופּע (װיליאַם שװאַרץ, משה הדאָרף, בערנאַרד עלוינג און 
מאַקס העניג) קיין באַלטימאָר און אַנדערע פּראָװינץ-שטעט, וואו 
ער שפּילט עטלעכע יאָר סיי אין לעגיטימען טעאַטער, סיי אין 
סקעטשעס אין די מואווינג פּיקטשור-הײיזער. 1913:14 --- געשפּילט 
אין פיטסבורג, 1927-28 -- אין ניו העיווען און 
האַרטפאָרד, 1928729 --- אין די יאָנקערס, 1929-21 --- אין בראָנקסער 
,מעקינלי סקווער טעאַטער", דערנאָך איבער דער פּראָװוינץ, וואו 
ער איז אויך אַרומגעפאָרן מיט קאָנצערטן צוזאַמען מיט זיין פרוי, 
רחל (װעלכע האָט נאָך געשפּילט ביי גימפּעל אין לעמבערג) און 
מיט זייער קליין טעכטערל, 


ביי שייקעוויטש 


ש. {. 


פּאָזי, אַריה 
וישראל אַריה פּאָזיקאָוון 


1 געבוירן 21 מערץ 1894 אין דאָרף טשיג- 
רינאָווקע, מאָהילעװער גוב., רוסלאַנד. פאָ- 
טער -- אַ רב, װאָס האָט זיַך אָפּגעזאָגט פון 
כסא הרבנות און זיך פאַרנומען מיטן מסחר 
פון װאַלד און תבואה. ביז צו 12 יאָר גע- 
לערנט אין דאָרף ביי ספּעציעלע מלמדים און 

דערנאָך אין ישיבה אין מאָהילעוו. צו 15 יֵאָר 
אָנגעקומען אין דער מאָהילעװוער טעכנישער 
שול פון אי"קא, וואו ער שטודירט 2 יאָר, דער- 
נאָך געװאָרן אַן עקסטערן, אויסגעהאַלטן עק- 
זאַמען פאַר רעאַל-שול א אין 1914 אָפּגעפאָרן קיין לאָנדאָן, ענג- 
לאַנד, וואו ער באַזוכט דעם סט. דזשיימס קאַלעדזש. 


אִין לאָנדאָן הײַבט פּ. אָן זייַן ליטעראַרישע טעטיקייט און דאָ 
ערשיינט אין 1915 זיין ערשט בוך ,די מלחמה און די אידען 
ראַגע". אין 1916 ווערט ער מיַטרעדאַקטאָר פון ,אידישער עקס- 
עס" און גלײיכצייטיק אַרבעט ער מיט אין פאַרשידענע יידישע 
ריאָדישע אױיסגאַבעס אין קאָפּענהאַגען און קאַנאַדע. 


0 -- עמיגרירט קיין אַמעריקע, אַרומגעװאַנדערט איבער 
פּאַרשידענע שטעט, און ערשט אין 1926, וען ער איז געװאָרן 
לערער אין די שלום-עליכם-שולן אין שיקאַגאָ, זיך צוריקגענומען 
צו דער פּען, באַזונדערס צו שרייבן קינדער-פּיַעסעס. 
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זי 
|ו- חי װז 


אויסער פאַרשידענע דערציילונגען, ראָמאַנען און פּובליציסטישע 
אַרבעטן, האָט פּ. פאַרעפנטלעכט פאָלגנדיקע טעאַטער-שטיק: ,דער 
בינשטאָק", אַ שפּיל אין צוויי בילדער (שיקאַגאָ 1927, איבערגע- 
דרוקט אין ווילנע אין זעלבן יאָר), װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן 
אין 1928 אין ניו-יאָרק דורך די אומפּאַרטייאישע שולן, א"ר פון 
יצחק רויטבלום, טענץ פון ליליען שאַפּיראָ, און דערנאָך אין בוענאָס 
איירעס, טאָראָנטאָ, ווילנע, קליוולאַנד און אַנדערע שטעט; דער איינ- 
אַקטער איז אויך איבערגעזעצט אין רוסיש דורך דר. י. נ. שטיינ- 
בערג. ;שרה בת-טובים", אַ פאַנטאַזיע אין איין אַקט (ניו-יאָרק, 
9). +דער פרעמדער", אַ דראַמאַטישע פּאָעמע פאַר עלטערע 
קינדער, אין איין אַקט, מילװאָקער יידישע פאָלקס-שול (מימעאָ- 
גראַפירט -- מילװאָקי 1929). ,דער אױיפשטאַנד פון די קינ- 
דער", אַ שפּיל אין 5 בילדער (וילנע 1920, פריער געדרוקט 
אין ,דער חבר", דערנאָך אין אַ סעפּאַראַטער אויסגאַבע, װאָס איז 
קאָנפיסקירט געװאָרן דורך דער פּוילישער צענזור), אויפגעפירט 
סוף ווינטער 1920 אין די אומפּאַרטייאישע ניו-יאָרקער שולן א"ר 
פון מ. עלקין. ,די פיר זין פון דער הגדה", אַ פּסח-שפּיל אין איין 
אַקט (ניו-יאָרק 1930). ,יואָש", אַ שפּיל אין זיבן בילדער (ווילנע 
1). הדאָס ליכט און די יאָלקע", אַ חנוכה-שפּיל אין איין אַקט 
(מילװאָקי 1932). ,טרוקענע ביינער", אַ פּורים-שפּיל אין אײין 
אַקט (ניו-יאָרק 1932). ,די רעדאַקציע", אַ קאָמעדיע אין איין אַקט 
(ניו-יאָרק 1932), אויפגעפירט דעם 23 מערץ 1932 דורכן ,יידיש- 
דראַמאַטישן קרייז" אין מילװאָקי א"ר פון יצחק טעפּער. ,די זאַ- 
ווערוכע", אַ דראַמע אין איין אַקט (ניו-יאָרק 1934). אהאַקנקרייץ", 
אַ דראַמע אין איין און צװאַנציק בילדער און אַ פאָרשפּיל (ניו-יאָרק 
35 +יוסף", אַ דראַמאַטישע פּאָעמע אין דריי אַקטן און פּראָ- 
לאָג (שיקאַגאָ 1929) און ,דער נס", אַ פאָלקסטימלעכע געשיכטע 
אין איין אַקט (ניו-יאָרק 1943). 


מאַנכע פון די אײינאַקטערס זיינען אויפגעפירט געװאָרן אין פיל 
שטעט. 


פּ. האָט אויך אין מאַנוסקריפּט ,דאָס רויטע יידעלע", אַ שבועות- 
שפּיל אין איין בילד; ;דער רשע וויל פאַנגען רות 0 אַ שבועות- 
וואונדער-שפּיל אין פינף בילדער; קווען די הימלען ע שפּאַלטן זיך"ז 


אַ הושענה-רבה-שפּיל אין 6 בילדער: ,;אליהו הנביא'ס מתּנה", אַ 
שפּיל אין 5 בילדער און ,דער גאָלדענער טויער", אַ מוזיקאַלישע 
דראַמע אין דריי אַקטן (7 בילדער), װאָס ווערט געגרייט צום דרוק. 
פּ'ס געדרוקטע פּיעסן זיינען: 
|| דער בינשטאָק 
אַ שפּיל אין צוויי סצענעס 
פאַרלאַג ל. מ. שטיין, שיקאַגאָ 1927 |26 זז. 165ן 
וואן ,גרינינקע ביימעלעך", ווילנע, יוני 1927ן 
{2} שרה בת טובים 
אַ פאַנטאַזיע אין איין אַקט 
{.אונדזער בוך", ניו-יאָרק, 2-4, 1929ן 
|בן דער אױפשטאַנד פון די קינדער 
אַ שפּיל אין 5 בילדער 
{.דער חבר", ווילנע, 377, 1920ן 
ובּאן פאַרלאַג ,נייע יידישע פאָלקסשול" 
ווילנע 1930 281 זז. 85) 
(4| די פיר זין פון דער הגדה 
אַ פּסח-שפּיל אין איין אַקט 
{,קינדער זשורנאַל", ניו-יאָרק, אַפּריל, מאַי 1920ן 
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(5ן יאָש 
אַ שפּיל אין זיבן בילדער 
פאַרלאַג ב. קלעצקין, װילנע-װאַרשע 1931 1591 זז. *16| 


|4} דאָס ליכטל און די יאָלקע 
אַ חנוכה-שפּיל אין איין אַקט 
{,מילװאָקער אידישע שטימע", דעצעמבער 1932| 
וָדן טרוקענע ביינער 
אַ פּורים-שפּיל אין איין אַקט 
פאַרלאַג פון מאַקס יאַנקאָװויץ, ני-יאָרק 1932 561 זז. *16| 


{8ן די רעדאַקציע 
אַ קאָמעדיע אין איין אַקט 
ן,די פעדער", ניװ-יאָרק, האַרבסט 1933} 


{פ} די זאַװערוכע 
אַ דראַמע אין איין אַקט 
{,די פעדער", ניו-יאָרק, האַרבסט 1934| 


1 האַקנקרייץ 
אַ דראַמע אין איין און צװאַנציק בילדער און אַ פאָרשפּיל 
פאַרלאַג ,סיגנאַל", ניו-יאָרק 1935 2251 זז. *16} 


111ן יוסף 
אַ דראַמאַטישע פּאָעמע אין דריי אַקטן און פּראָלאָג 
פאַרלאַג צעשינסקי, שיקאַגאָ 1939 1991 זז. *16| 


121ן דער נס 
אַ פאָלקסטימלעכע געשיכטע אין איין אַקט 
|,יידישע שריפטן", ניו-יאָרק, נומ' 11, 1943| 


ש. צ. 

י. א. ראָנטש --- צװויי קינדער פאָרשטעלונגען, ,פרייהייט", נ. י., 13 אַפּריל 
9.8 

ב. ג. זאַק -- ,קאַנאַדער אָדלער", מאָנטרעאַל, 1 אַפּריל 1928, 

עלק -- ,ײידישער טאַגעבלאַט", נ. י., 10 אַפּריל 1928. 


ש. ניגער -- ,דער טאָג", נ. י., 30 אַפּריל 1928. 

אברהם רייזען -- ,די פעדער", נ. י., מאַי 1928, 

י. ב. {באָטאָשאַנסקי| -- ,די פּרעסע", ב"א, 27 יולי 1929. 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- ,די פּרעסע", ב"א, 11 מערץ 1931. 

דזש. גינזבורג -- ביבליאָגראַפיע, , מילװאָקער אידישע שטימע", 18 סעפּ- 
טעמבער 1931. 

ז. װײנפּער -- אַריה פּאָזײס ,האַקנקרײיץ", ,, אויפקום"י, נ. י., נאָו. דעצ., 1935. 

ל. מילער -- ,האקנקרייץ", , סיגנאַל", ג .י., פעברואַר 1936. 

הערמאן גאָלד -- א דראַמע מיט צופיל אידעאלן, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאט", 
נומ' 1, 1936, 

דר. א. מוקדוני --- צװויי דראַמען, ,, מאָז"ש", נ. י., 24 יאַנואַר 1936. 

ל. זש. {זשיטניצקי| -- ליטעראטור-קאָמענטאַרן, ,די פּרעסע", ב"א, 1 אַפּי 
ריל 1936. 

נ. י. גאָטליב -- קרייץ און ,האקנקרייץ", ,קא:אַזער אָדלער", מאַנטרצאל, 
4 אויגוסט 1936. 

י. ר. ברינמאַן -- , אויפגאַנג", רומעניע, אויגוסט 1926. 

ש. ניגער -- געלייענט און געשריבען, ,דער טאָג", נ. י., 1 נאָװעמבער 1936. 

דר. ש. בערנשטיין -- ,דאָס אידישע פאָלק", נ. י., 27 סטעפּטעמבער 1939, 

דר. א. מוקדוני -- ביכער און שרייבער, , מאָז"ש", נ. י., 17 יאַנואַר 1940. 
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פּאָונאַנסקי, הערש 


געבוירן 10 אָקטאָבער 1906 אין גער, ביי װאַרשע, פּױלן. געהאַט 
אַ חסידישע דערציאונג ביי זיין זיידן, אַ מנקר. געלערנט אין חדר, 
שפּעטער, ביז 1914, אין דער גערער ישיבה. ביים אױסבראָך פון 
דער ערשטער וועלט-מלחמה איבערגעריסן מיט דער סביבה, אַװעק 
אַרבעטן, און אין 1918 אַריינגעצויגן געװאָרן איפּ ,מאָניעק" אין דער 
דעמאָלטיקער סאָציאַליסטישער יוגנט-אָרגאַניזאַציע ,צוקונפט", וואו 
ער באַטײליקט זיך אין דער דראַמסעקציע ביז 1922, דעביוטירנדיק 
אין פּרץ'ס ;אַמאָל איז געווען אַ מלך". שפּעטער געשאַפן, צוזאַמען 
מיט איציק קאָװונער (זון פון לייב און חנה קאַדיסאָן), אַ דראַמ- 
סעקציע ביי דער אקאָמ. צוקונפט". ווען נאָך דער פאַראייניקונג 
פון קאָמ. בונד מיט דער קאָמ. פּאַרטײ אין פּוילן עס ווערט, אונטער 
דער לייטונג פון פּנחס דינער, געשאַפן דער ערשטער פּרואװו פון 
אַ יידישער אַרבעטער-בינע, שפּילט פּ. די ראָל פון , פאָטער" אין 
מרים קאַרפּילאָוו'ס ;שטורם-טעג". 

איצט טרעט ער אַריין אין דער דראַמשול א"ל פון דר. מ. ווי- 
כערט און דוד הערמאַן, און נאָכן ענדיקן די שול, גייט ער איבער 
אין דוד הערמאַנ'ס דראַמסטודיע, מיט װעלכער ער שפּילט אין 
װאַרשע און איבער דער פּוילישער פּראָװינץ, און פון דאָרט אין 
קליינקונסט-טעאַטער אאַזאַזעל". 

אין 1928 אַנגאַזשירט אין קראָקעװוער יידישן געזעלשאַפטלעכן 
טעאַטער (אָנפירונג אַברהם מאָרעווסקי), און װען דאָס טעאַטער 
שליסט זיך אין מיטן סעזאָן, פאָרט ער אַרױס מיט נאָך עטלעכע 
אַקטיאָרן אין אַ גרופּע אינ ,הערמאַנ'ס סטודיע". אין 1929 טרעט 
ער אַריין אין דער ,ווילנער טרופּע" און 1920 --- אין אווניט" (ליי- 
טונג יאָנאַס טורקאָוו). זייט דעמאָלט שפּילט ער אין פאַרשידענע 
יידישע טרופּעס מיט אַן ערנסטן קינסטלערישן רעפּערטואַר, 

ש. ע. 


פּאָזנער, (יחיאל-) מאיר 


(געבוירן 6 נאָװעמבער 1890 -- געשטאָרבן 8 פעברואַר 1931| 


געבוירן 6 נאָוועמבער 1890 אין פּלאָצק, 
פּוילן. אַלס קינד פון 6 יאָר אַריבערגעקומען 
מיט די עלטערן אין לאָדזש, וואו ער לערנט 
ביים אָרטיקן רב ר' אליהו חיים מייזעל. 


צו 15 יאָר עמיגרירט מיט די עלטערן קיין 
לאָנדאָן, וואו ער גיט לעקציעס אויף העברע- 
איש. אָן דער הילף פון אַ לערער, בלויז פון 
אַ מעטאָדע-בוך, זיך אויסגעלערנט נאָטן און 
טעאָריע פון מוזיק, דערנאָך געלערנט בײי אַ 
פּריוואַט-לערער האַרמאָניע און קאָנטראַפּונקט. 
צו 18 יאָר אָנגעשטעלט געװאָרן אַלס דיריגענט אין איינער פון 
די גרעסטע שולן פון לאָנדאָן, וואו ער איז פאַרבליבן 5 יאָר און 
דערנאָך געװאָרן דיריגענט פון ,הזמיר". 

אין 1910 אָנגעהויבן זיין טעטיקייט אַלס קאָמפּאָזיטאָר מיט שאַפן 
מוזיק צו מאָריס ראָזענפעלד'ס ,;הערבסט-בלעטלעך" און צו לידער 
פון אַנדערע יידישע דיכטער. האָט אויך קאָמפּאָנירט מוזיק צו אַ 
העברעאישער אָפּערעטע ;עזרא ונחמיה". 1913 --- געװאָרן חזן אין 
מענאָר-פּאַרק (אַ פאָרשטאָט פון לאָנדאָן), 1914 -- דירעקטאָר און 
דיריגענט אין ראָטשילד'ס שול. 

7 -- איבערגעאַרבעט אין אַ מאָדערנער פאָרם ה. עפּפעל- 
בערג'ס , דוד אין דער וויסטע", צו וועלכער ער האָט פאַרפאַסט 
מוזיק |ביי רייזענען פאַרצייכנט אַלס אַן אָפּערע ,שאולץן. 
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הישן פצפטער 


זומער 1919 געקומען אין אַמעריקע, וואו ער איז געװאָרן דירי- 
גענט פון כאָר ביים ;אַרבעטער-רינג" 14 זייט דעמאָלט זיך אָפּגע- 
געבן מיט פאַרשפּרײטן דאָס יידישע פאָלקס-ליד. ער האָט באַאַר- 
בעט איבער 20 פאָלקסלידער און אין מערץ 1920 אַראַנזשירט דעם 
ערשטן קאָנצערט פון יידישע פאָלקס-לידער מיט אַ גרויסן כאָר 
אין קאַרנעגי האָל. שפּעטער געווען דיריגענט פון דער ,סינאַגאָג 
קאָראַל עלייענס", ביי די חזנים שליסקי און ראָזענבלאַט, פּראָפּעסאָר 
פון מוזיק אין ,,/מאַסטער אינסטיטוט אָוו יונייטעד אַרטס? און דירי- 
גענט פון 5 ;אַרבעטער-רינג"-כאָרן אין ניו-יאָרק און סביבה. 


אין סעפּטעמבער 1926 איז אין ניו-יאָרקער אוירווינג פּלײס 
טעאַטער אויפגעפירט געװאָרן {אונטער בן-עמי'ס און דעם מחבר'ס 
רעזשין יעװרעאינאָוו'ס ,די שיף מיט צדיקים" מיט פּ.'ס מוזיק. 


דעם 19 פעברואַר 1920 האָט יוסף בולאָוו אויפגעפירט אין 
בראָנקסער טעאַטער אַמעריקאַן ;דער רעגנבויגן, געזאַנג, טאַנץ און 
הומאָר-אָוונט" מיט מוזיק פון פּ. (דערונטער ,דאָס העמערל" און 
,מאַי קאָ משמע לן" פון אַברהם רייזען, ,דריי נײיטאָרינס" און ;חתן- 
כלה" פון פּרץ א. אַ.). 


דעם 16 מערץ 1920 איז אין קאַרנעגי האָל אויפגעפירט געװאָרן 
צו יהואָש'ס יאָרצייט (אויסגעפירט דורך די קינדער פון די שלום- 
עליכם פאָלקסשולן) יהואָש'ס ,זינגעמאַרינג" מיט פּ.'ס מוזיק, פאַר- 
עפנטלעכט אין ,קינדער-זשורנאַל" פון מערץ 1930. 

פּ. האָט אויך געשריבן די אַנטראַקטן-מוזיק צו ,דאָס גרויסע 
געווינס" פון שלום-עליכם, אויפגעפירט אין יידישן קונסט-טעאַטער, 
די מוזיק צו ,רבנישע קינדער, אָדער, אין רבינס הויף, אָפּערעטע 
אין 4 אַקטן מיט אַ פּראָלאָג פון י. אַדלער", האָט פאַרפאַסט סינאַגאָ- 
גאַלע קאָמפּאָזיצי; עס פאַר סאָלאָ און כאָר, אָריגינעלע לידער אין 
יידיש און ענגליש, באַאַרבעט פאָלקסלידער פאַר סאָלאָ און כאָר, 
אַראַנזשירט אַרבעטער-לידער פאַר כאָר, אַליײן געשריבן כאָר- 
לידער אין יידיש און האָט געוואונען דעם קאָנקורס צום הימן פון 
;אַרבעטער-רינג" (טעקסט פון א. ליעסין). 


אין 1923 האָט ער פאַרעפנטלעכט אין ניו-יאָרקער ,טאָג" אַרטיק- 
לען וועגן יידישער מוזיק און ספּעציעל וועגן חזנות. 


פּ. האָט אין בוך-פאָרם אַרױסגעגעבן: אהאַרמאָניע (טעאָרעטי- 
שער און פּראַקטישער מוזיק-לעהרער) פון מאיר פּאָזנער, ערש- 
טער טייל. פאַרלאַג ,לעװאַנטש, ניו-יאָרק 1924" 1421 זז. 85| און 
,עלעמענטאַרער מוזיק לערער" פון מאיר פּאָזנער, פאַרלאַג ;האַר- 
מאָניע", ניו-יאָרק 1928 |157 זז. *16ן. 


דעם 8 פעברואַר 1931 איז פּ. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק און 
געקומען צו קבורה אויפן בית-עולם פון קאַרבעטער-רינג". 


. פון זיין פרוי ר. פּאַזנער. 

זלמן רייזען -- .לעקס. ייד. ליט.", וו, זז. 849--846. 

ח. עהרענרייך -- די 5 אידישע כאָרען װעלכע דער אַרבײטער רינג האָט 
אויפגעבויט, פאָרװערטס", ג. י., 28 יאַנואַר 1927. 

בךאהרן -- אַ פּאַר װערטער װעגען דעם פּעטערסאָנער כאָר, ,דער טאָג", 
נואַרק, 29 אַפּריל 1929. 

סי. מיידזשאר |י. פּ. קאַץ| -- 2 מוזיק לעהר-ביכער אויף אידיש פון מאיר 
פּאַזנער, פאָרװערטס", נ. י., 20 אַקטאָבער 1929. 

ח. עדלין -- דער כאַר פון אַרבײַטער רינג און זײן דיריגענט מ. פּאָזנער, 
.דער טאַג", נ. י., 3 אַפּריל 1930. 

װ. -- װי אַזוי דער פּעטערסאַנער כאַר האָט געעהרט זיין דיריגענט פּאָזנער'ץ, 
נ. י, 4 יולי 1930. 


פּ. קאַץ -- מאיר פּאָזנער, ,דער פריינד", נ. י., מערץ-אַפּריל 1931, 


פּאַט, יעקב 


געבוירן 10 יולי 1890 אין ביאַליסטאָק, 
פּױילן, אין אַן אַרבעטער-פאַמיליע. געלערנט 
אין חדר און אין די ישיבות פון סלוצק און 
סלאָבאָדקע. שפּעטער זיך גענומען צו 
השכלה און, אַרוסגעטריבן פון ישיבה, גע- 
װאָרן אַן עקסטערן אין ביאַליסטאָק און זיך 
אַרײינגעװאָרפן אין דער יידישער אַרבעטער- 
באַוועגונג. אַ געוויסע צייט געווען אַ לערער 
פון העברעאיש, דערנאָך אַ -פירער פון דער 
יידישער וועלטלעכער שול-באַוועגונג. 

2 -- זיך באַזעצט אין װאַרשע, וואו ער איז איינער פון די פי- 
רער פון ,בונד", רעדאַקציע-מיטגליד פון דער בונדישער ,פאָלקס- 
צייטונג", לעקטאָר און אָפּטער דעלעגאַט פון ,צישאָ" איבער מערב- 
אײראָפּע און אַמעריקע. 

אין עלטער פון 17 יאָר פאַרפאַסט אַ טעאַטער-שפּיל , ליידן און 
שאַפן", װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן דורך מאַרק אַרנשטײַן בעת 
דער דערעפענונג פון דער געזעלשאַפט ,יידישע קונסט" אין ביאַ- 
ליסטאָק, וואו פּ. איז שפּעטער אויך געװאָרן איינער פון די אָנפי- 
רער. פּ. האָט אויך פאַרעפנטלעכט צוויי קינדער-שפּילן ,שלמהלעס 
חלום" און ,צום ווייטן לאַנד", װאָס זיינען געשפּילט געװאָרן אין פיל 
יידישע שולן איבער דער וועלט. 

דעצעמבער 1926 איז אין ,װאַרשעװער יידישן קונסט-טעאַטער" 
(װיקט) אויפגעפירט געװאָרן, א"ר פון זיגמונט טורקאָו, פּ.'ס 
פּיעסע ;אין גאָלדן לאַנד", מוזיק לויט גוסטאַוו מאַלער און פאָלקס- 
מאָטיוון, באַאַרבעט פון יוסף קאַמינסקי, דעקאָראַציעס פון מאַנע קאַץ. 

ברוך לומעט האָט אויך דראַמאַטיזירט פּ'ס אַ דערציילונג א"ט 
;גרוי און גרין", אַ שפּיל אין 3 בילדער, װאָס ער האָט אָפּגעדרוקט 
אין זיין בוך ;טעאַטער פאַר קינדער" און זי אויפגעפירט אין ,קינ- 
דער וועלט". 

אין 1921 און 1937 האָט פּ. באַזוכט אַמעריקע אַלס שליח פון 
;צישאָ" און אין 1929 האָט ער זיך באַזעצט אין אַמעריקע, וואו ער 
איז דער עקזעקוטיװו-דירעקטאָר פון ,יידישן אַרבעטער-קאָמיטעט". 

פּ.'ס געדרוקטע פּיעסעס זיינען: 
|| יעקב פּאַט 
שלמהלעס חלום 
קינדער-אָפּערע אין דריי בילדער 
מוזיק געשאַפן, באַאַרבעט, צוגעפּאַסט פון ה. פּאָרטנאי 
פאַרלאַג ,קינדער", הױפּטפאַרקױף ,קולטור-ליגע" 
ביאַליסטאָק 1920 18 זז, 10 זז. מוזיקן 
|נאן פאַרלאַג א. גיטלין, װאַרשע 1920 
{פולשטענדיקער איבערדרוק פון די מאַטריצןן 
{2} יעכב פּאַט 
צום ווייטן לאַנד... 
קינדער-שפּיל אין 2 אַקטן 
ווילנע 1921 181 זז. "16ן 
(3ן גרוי און גרין 
אַ שפּיל אין 3 בילדער לוט אַ מעשהלע פון יעקב פּאַט 
פריי דראַמאַטיזירט פון ברוך לומעט 
אילוסטרירט פון נאָטע קאָזלאָווסקי 
{,טעאַטער פאַר קינדער" פון ברוך לומעט, ניו-יאָרק 1922, 
זז. 97--79ן 
עי 
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זלמן רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", || זז. 854--850, 

נ. מײזיל -- יעקב פּאַט'ס , אין גאָלדען לאנד" אין װיקט, ,ליט. בלעטער", 
װארשע, נומ' 139, 1926, 

אײַנער /|אַ. אײנהאָרן} -- ;אין גאָלדען לאנד", ,הינט", װאַרשע, 27 
דעצעמבער 1926. 

מ. פּ. {פּערענסאָן| -- , אין גאָלדען לאנד", , יוגנט-װועקער", װאַרשע, 15 יאַ- 


נואַר 1927, 


פּאָטאָצקא, לידיאַ 

געבוירן אין אוסמאַן, טאַמבאָװער גוב., רוס- 
לאַנד. פאָטער -- אַ באַקאַנטער אַדװאָקאַט. 
דערצויגן געװאָרן אין מאָסקװע, דערנאָך שטו- 
דירט אין גימנאַזיע אין טאָמסק, וואו זי לערנט 
אויך אין דער מוזיק-שול און ווערט אַ פּיאַי 
ניסטין,. שפּעטער פאַרענדיקט זי אין מינכען 
(דייטשלאַנד) אַ קאָנסערװאַטאָריע מיט אַ 
גאָלדענעם מעדאַל. צוליב קראַנקהײט פאָרט 
זי צוריק קיין פּעטערבורג, וואו זי שטודירט 
געזאַנג און נעמט אויפטרעטן מיט געזאַנג- 
קאָנצערטן, וועלכע האָבן אַ גרויסן דערפאָלג, 

אָבער באַלד גייט זי איבער צו דער דראַמאַטישער קונסט, און 
איר ערשטער אויפטריט אויף דער בינע איז אין דער ראָל ,גוט" 
אין גריגאָרי גע'ס פּיעסע קקאַזן" אין סװאָבאָדני טעאַטער אין פּע- 
טערבורג. אין 1912 ווערט זי אַנגאַזשירט אין פּעטערבורגער דראַ- 
מאַטישן טעאַטער אונטער דער דירעקציע פון ריינעקע, פון דאָרט 
אין ניעזלאָבינ'ס טעאַטער און נאָכן סעזאָן ‏ טרעט זי װידער אַרײן 
אין פּעטערבורגער קינסטלערישן טעאַטער. 18--1913 -- פאָרט זי 
אַרום איבער דער רוסישער פּראָװינץ מיטן טעאַטער-דירעקטאָר 
בעלאיעװ, און פון אוקראַאינע פאָרט זי אָפּ מיט אַ רוסישער טרופּע 
קיין בערלין. דאָ ווערט זי אַנגאַזשירט דורך מאַקס ריינהאַרדט צו 
שפּילן אין דייטש, צוזאַמען מיט אַלעקסאַנדער מאָיסי, אין טאָל- 
סטאָי'ס ,דער לעבעדיקער מת" (ראָל ,ליזאַ"). 

אין 1921 שפּילט זי אין קאָוונע (ליטע) אין רוסיש די פּיעסע 
;ראָמאַנס" פון עדווין שעלדאָן, און טרעט אויף צום שלוס אין אַ קאָנ- 
צערט, אין וועלכן זי זינגט אויך יי דישע לידער. דאָס פאַראור- 
זאַכט אַ סקאַנדאַל אין טעאַטער און זי ווערט געצוואונגען צו פאַר- 
לאָזן ליטע. זי פאָרט קיין רומעניע און שפּילט רוסיש אין בעסאַראַ- 
בער געגנט, דערונטער אויך יעקב גאָרדינ'ס ,מירעלע אפרתי. 
דאָ באַגעגנט זי זיך מיט דער יידישער טרופּע פון דער ווינער ,, פרייע 
יידישע פאָלקסבינע" און זיי באַװעגן זי אַריבערצוגיין צו דער 
יידישער בינע. 

אין פעברואַר 1926 גאַסטראָלירט פּ. אין לאָנדאָנער פּאַװיליאָן 
טעאַטער, וואו זי טרעט אויף אין יידיש אין סורגוטשאָוו'ס ;האַרבסט- 
פידלען" און שעלדאָנ'ס ,ראָמאַנס", און אין זעלבן יאָר איז זי אַנגאַ- 
זשירט געװאָרן דורך ל. סניעגאָוו'ן פאַרן ניו-יאָרקער , אוירווינג 
פּלייס טעאַטער! (דירעקציע -- יעקב בן-עמי און מאַקס ר. וויל- 
נער), וואו זי טרעט אויף אין ,די שיף מיט צדיקים" פון יעוורע- 
אינאָוו, אין ;שמשון און דלילה" פון סווען לאַנגע (ראָל ;דאַגמאַר"), 
,פון יענער וועלטײ פון י. ד. בערקאָוויטש (ראָל ,, מיראַ"), ;שאַפּ" 
פון ה. לייוויק (ראָל ,מינאַי) און אין דער טיטל-ראָל פון דיומאַ'ס 
,די קאַמעליען-דאַמע?. נאָכן סעזאָן פאָרט זי צוריק קיין אײיראָפּע 
און גאַסטראָלירט אין 1927 איבער פּוילן און גאַליציע. אין 1928 
שטייט זי אין דער שפּיץ פון אַ יידישער װאַנדער-טרופּע איבער 
גאַליציע, וואו זי טרעט אויף אין איר אַלטן רעפּערטואַר (ענדערנ- 
דיק דעם נאָמען פון דער פּיעסע , ראָמאַנס" אויף ,ליבע און ליידנ- 


שאַפט?) און גאַסטראָלירט אויך איבער רומעניע. אין 1929 טרעט 
זי אויף אין לאָדזש, פּוילן, אין דער דאָרטיקער טרופּע אַלס ,,מירעלע 
אפרת", פאָרט איבער פּױילן און טרעט אויף אין 1930 אין װאַרשע 
אַלס ;מאַדאַם אַלװינג" אין הענריק איבסענ'ס ,די גייסטער" 
זייט דעמאָלט ווערט זי אַ כסדר'דיקע װאַנדערין איבער פּוילן און 
רומעניע און טרעט אויף אין 1932 אין װאַרשעװער ,, צענטראַל טעאַ- 
טער" אין דער מעלאָדראַמע ;אַ האַרץ װאָס בענקט". איצט פאָרט 
זי װוידער איבער פּױלן מיט דער פּיעסע ,מיר פרויען" (צזאַמען 
מיט אידאַ קאַמינסקאַ און קלאַראַ סעגאַלאָװויטש), דערנאָך טרעט זי 
אויף אין װאַרשעװער יידישן ליטעראַטן-פאַראײין (צוזאַמען מיט 
אַל. שטיין און ווילי גאָדיק). שפּעטער גאַסטראָלירט זי וידער אין 
רומעניע, וואו זי האָט זיך געפונען מיט איר מאַן זאָלאָטאַראָו, 
בעת'ן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, 1939. 


מאָרריס מייער -- מאַדאַם לידיאַ פּאָטאָצקאַיאַ'ס אויפטריט, ,די צייט", 
לאָנדאָן, 22 פעברואַר 1926. 

מאָרריס מייער -- מאַדאַם לידיא פּאָטאָצקאַיא אין ,ראָמאַנס", ,די צייט", 
לאָנדאָן, 1 מערץ 1926. 

יעקב קירשענבוים -- נײע פּנימ'ער אויף אונזער ביהנע, ,מאָזיש", נ. י, 
8 אָקטאָבער 1926. 

{|=| -- ניע אקטיאָרען און אקטעריסעס געבראכט אין ניו יאָרקער טהע- 
אַטערע, , פאָרװערטס", נ. י., 3 סעפּטעמבער 1926. 

אב. קאהאן -- יעװרעאינאָװ'ס נייע פּיעסע אין אוירװינג פּלײַס טהעאטער, 
,פאָרװערטס", נ. י., 21 סעפּטעמבער 1926. 

א. פרומקין -- ,די שיף מיט צדיקים" -- א שעהנער אינטערעסאַנטער טעא- 
טער-שפּיל, , דער טאָג", נ. י., 24 סעפּטעמבער 1926. 

א. פרומקין -- ,שמשון און דלילה" אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, ,דער 
טאָג", נ. י., 20 אָקטאָבער 1926, 

נ. בוכװאַלד -- בן עמייס טריאומף אין , שמשון און דלילה", , פרייהייט", 
נ. י., 8 אָקטאָבער 1926. 

דר. א. מוקדוני -- , טעאַטער", ניו יאָרק, 1927, זן. 221, 235:6, 

ח. בוזגאַן -- טורנע פון לידיא פּאָטאָצקא מיט איר טרופּע איבער דער 
פּוילישער פּראָװינץ, ,ליט. בלעטער", װאַרשע, נומ' 34, 1927, 

נ. מייזיל -- לידיא פּאָטאָצקאס גאַסטראָלן אין װאַרשע, אליט. בלעטער", 
װאַרשע, נומ' 35, 1927. 

נ. מייזיל --- לידיא פּאָטאָצקאַס צווייטער אויפטריט, ,ליט. בלעטער", װאַרשע, 
נומ' 36, 1927. 

נ. מייזיל -- ל. פּאָטאָצקאַ אין די , האַרבסט פידלען", ,ליט. בלעטער", 
וארשע, נומ' 37, 1927. 

ל. ס--קי {סטאָצקי| -- 15 יאָריקער בלומע"װעג פון א קינסטלערין, ,די 
צייט", וילנע, 16 יוני 1927. 

{|=| -- צו די גאסטראָלען פון לידיאַ פּאָטאָצקאַ אין װאַרשעװער אידישען 
טעאַטער, , נייער היינט", װאַרשע, 24 אויגוסט 1927. 

ב. קאַרליניוס -- טעאטער-נאָטיצן, , דער מאָמענט", װאַרשע, נומ' 201, 1927. 

י. א. -- לידיא פּאָטאָצקאַס גאַסט:אויפטריטן אין פּשעמישל, ,פאָלקס- 
פריינד", פּשעמישל, נומ' 17, 1928, 

דר. משה לוסטיג -- ,הערבסט-פידלען" פון סורגוטשאָװ, פּרעמיערע פון 
דער פּאָטאָצקאַיטרופּע, , דער מאָרגן", לעמבערג, 12 מערץ 1928. 


י. דאנקין -- לידיא פּאָטאָצקאַס אויפטריט אין , ליבע און לײידנשאפט", 
,נייער פאָלקסבלאַטײ, לאָדזש, 22 מאַי 1929, 
י. ק. {ישראל קאַהאַן} -- ,,מירעלע אפרת" געשפּילט דורך דער יידישער 


טרופּע מיטן אָנטײל פון לידיא פּאָטאָצקא, , לאָדזטגבל"ט", לאָדזש, 3 יוני 1929. 

ישראל קאהאַן -- לידיאַ פּאָטאָצקאַ, די איינציגע. . ., ,,לאָדזטגב"ט", לאָדזש, 
4 יוני 1929, 

חנן {פּסח קאפּלאַן| -- ,האַרבסט-פידלען" אין פּאַלאַס, געשפּילט דורך לידיאַ 
פּאָטאָצקא מיטן אַנסאַמבל, , דאָס נייע לעבן", ביאַליסטאָק, 6 אויגוסט 1929, 

מחר הלוי -- לידיא פּאָטאָצקאַ, , פּינסקער שטימע", פּינסק, נומי 31, 1929. 

משה אפּעלבױים -- זוניקײט און ליכטיקײט, ,טאָמאַשאָװער װאָכנבלאַט", 
טאָמאַשאָװ, נומ' 24, 1929. 

א. פויגעל (י. מ. נײימאַן| -- ,די גייסטערי אויפגעפיהרט אין טעאַטער /נאָ- 
װאָשטשי", גאַסטראָלן פון לידיאַ פּאָטאָצקא, ,נייער היינט", װאַרשע, 22 דע- 
צעמבער 1930. 
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ג. מ. {ג. מײיזילן -- גאַסטשפּילן פון לידיא פּאָטאָצקא (,די גייסטער" פון 


ה. איבסען), , ליטבל"ט", װאַרשע, נומ' 51, 1930, 

אלחנן צייטלין -- לידיאַ פּאָטאָצקאַ אין ,, צענטראַל", ,אונזער עקספּרעס", 
װאַרשע, 5 יולי 1933, 

אַ. גראַפמאַן --- לידיאַ פּאָטאָצקאַ אין . . . אַ האַרץ װאָס בענקט, , דער מאָ- 
מענט", װאַרשע, 14 יולי 1933, 

גון-מעם (ג. מייזילן -- אויפטריט פון לידיא פּאָטאָצקאַ, ,ליטבליט", װאַרשע, 
ומ' 27, 1933 

מ. װאָהל {סורקיס| -- לידיא פּאָטאָצקאַ אין גאָלדפאַדען-טעאַטער, ,,טשער- 
נאָװיצער בלעטער", 23 סעפּטעמבער 1934. 

מאָרריס מײיער -- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן" {לאָנדאָן 1943), ז. 309, 


פּאָטאַש-פוקס, ריקודה 


געבוירן 1907 אין טשענסטאָכאָוו, פּױלן, אין 
פאַמיליע. 


אַ פאַרמעגלעכער 
פאָטער -- געשריבן פון צייט צו צייט קאָרעספּאָנדעג- 
ציעס אין װאַרשעװער ;אונזער לעבען". איר עלטערער ברודער, 
מ. נאַרקיס --- אָנפירער פון נאַציאָנאַלן מוזיי אין ירושלים. 

דערצויגן געװאָרן אין יידיש-טראַדיציאָנעלן גייסט. פריער גע- 
שריבן און געדרוקט אין פּויליש, דערנאָך אין יידיש. פאַרפאַסט אַ 
דראַמאַטישע מיסטעריע ;סקאַלעס? און אַ קאָמעדיע ;דורך דער 
װאַנט", איבערגעזעצט אין יידיש יעזשי זשולאַווסקי'ס ;יאָלאַ" און 
;פאַרן פּרייז פון טרערן". 

פּ. איז פאַרהײיראַט מיטן לאָדזשער יידישן דיכטער חיים לייב 
פוקס. 

זלמן רייזין -- ,לעקס. יידיש. ליט.", ||, זז. 859---858, 


פּאַר טאַשינסקי : שה 


געבוירן 1903 אין שטעטל קאָינז-וויעלקי, 
קעלצער גוב.. פּוילן. עלטערן -- פהומע 

סוחרים. געלערנט אין חדר און ביז 15 יאָר 
אין אַ ישיבה, באַזונדער וועלטלעכע למודים. 
דורך די עלטערן אַריינגעצויגן אין מסחר. 
האָט מיטגעווירקט אין דראַמאַטישע קרייזן פון 
יידיש-נאַציאָנאַלע און סאָציאַליסטישע אָרגאַ- 
ניזאַציעס, דעביוטירנדיק אין 1919 מיט העב- 
רעאישע שירים אויף אַ הערצל-אַקאַדעמיע, 
און אין 1921, צוזאַמען מיט חברים געגרינדעט 
אין בענדין אַ ליב יב ר פאַרן בעסערן רעפּערטואַר. 

אין 1927 אַרײנגעטראָטן אין דער ערשטער יידישער דראַמאַטי- 
שער שול (אָנפירונג דר. ווייכערט און דוד הערמאַן) און דעביו- 
טירט אין װאַרשעװער קאַמינסקי-טעאַטער, צו פּרץ'ס צענטן יאָר- 
צײַט, אַלס ,בדחן-לץ" אין פּרץ'ס ,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 
זומער 1925 דורכגעמאַכט מיט דער טעאַטער-סטודיע דעם טורנעע 
איבער פּוילן. סּוף פון זעלבן יאר אַרײנגעטראָטן אין קאַזאַזעל", 
מיט וועלכן ער פאָרט איבער פּוילן ביז 1927, ווען ער ווערט אַ מיט- 
גליד אין יידישן אַרטיסטן-פאַראײן און שפּילט אַ קורצע צייט אין 
דער דעאָרגאַניזירטער ,ווילנער טרופּע" (אָנפירונג מ. מאַזאָה). 
װיַנטער 1927 און אָנהייב 1928 געשפּילט אין קראָק. יַיִדיש. דראַמ. 
טעאַטער (רעזשי אַברהם מאָרעווסקי), דערנאָך, ביז 1929, =- 
ווידער אין אַזאַזעל" און אין דער אווילנער טרופּע" (רעזשי א. 
0 -- אין רעווי-טעאַטער ;אַראַראַט" (לייטונג -- 
ה בראָדערזאָן) אין לאָדזש און זומער 1920 --- מיט דער מיטהילף 
פ נאָך עטלעכע שוישפּילער אָרגאַניזירט אין װאַרשעװער ,עליזע- 
אום" = קליינקונסט-טעאַטער ,כאַליאַסטרע". 1920-21 =- גע- 
שפּילט אין די דראַמאַטישע טרופּעס, אָרגאַניזירט דורכן דירעקטאָ- 


שטיין. 
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ריאַט ביים יידישן אַרטיסטן-פאַראיין אין פּוילן בראָש מיט לידיאַ 
פּאָטאָצקאַ, רודאָלף זאַסלאַװסקי א. אַ. 1931-32 --- ווידער אין דער 
;ווילנער טרופּע" און מיט אַנדערע דִראַמאַטישע טרופּעס, ביז ער 
איז אָפּגעפאָרן קיין בעלגיע, וואו ער האָט צוזאַמען מיט זיין פרוי, 
די טאָכטער פון אַקטיאָר יעקב ווייסליץ, געשפּילט יידיש טעאַטער. 

ש. ע. און ש. ע. פון מ. פּערענסאָן. 

פּאָט אַשניק, מיכאַאיפ 

געבוירן 4 מאַי 1905 אין ווילנע, פּױיליש ליטע. פאָטער -- 
אַן אָנגעשטעלטער ביי עקספּאָרט פון װאַלד-מאַטעריאַלן. געעג- 
דיקט אין 1922 אַ מיטלשול, 

פון קינדווייז אָן געהאַט אַ שטאַרקע נייגונג צו דער בינע. 1923 
טרעט ער אַרין אין דער ווייסרוסלענדיש-יידישער מלוכה-סטודיע, 
וועלכע ער פאַרענדיקט, און װוען די סטודיע ווערט פאַרװאַנדלט אינם 
ווייסרוסלענדיש - יידישן מלוכה - טעאַטער, פאַרבלייבט ער דאָרט 
אַ מיטגליד און פאַרקערפּערט דער ערשטער די ראָלן פון , לעאַנ- 
דער" אין מאָליער'ס ;סקאָפּיען", ;ושתי? אין פּורים-שפּיל ,דער 
יום-טוב אין כתרילעווקע", ,/פראנדאסא? אין לאָפּע דע וועגא'ס 
;שעפּסן-קװאַל" און ;הירש לעקערט" אין קושניראָװו'ס ;הירש 
לעקערט". באַזיצנדיק אַ באַריטאָן-שטים, שטודירט ער אין דער 
זעלבער צייט אויך געזאַנג, 

אין 1928 ווערט פּ. קאָמאַנדירט פון דער דירעקציע פון פאָלקס- 
קאָמבילד פון וייסרוסלאַנד אין דער מאָסקװער פילהאַרמאָניע צו 
שטודירן מוזיק, 


ש. ע. 
ב. אָרשאַנסקי -- ,טעאַטער-שלאַכטן" ,1931, ז. 187. 


פּאַטראָן, (עליאַס) אליהו 


געבוירן 1905 אין אַמשינאָ, פּױלן, בי 
חסידישע עלטערן, פון דער מוטערס צד אָנ- 
געהעריק מיטן מאָדזשיצער רבי. 

באַלד נאָך זיין געבורט באַזעצן זיך די על- 
זערן אין װאַרשע, וואו ער לערנט אין אַלט- 
מאָדישן חדר, תלמוד-תורה און חדרים מתו- 
קנים, און ביז 14 יאָר אין ישיבה. דערנאָך 
געװאָרן אַ האַנדלס-אָנגעשטעלטער אויף געג- 
שע גאַס און גלייכצייטיק באַזוכט אָוונט-קורסן. 
געשפּילט אין דראַמקרײזן ביי , צעירי ציון", 
;התאַחדותּ" א. אַ., געזונגען אין שניאור-כאָר, 

5 -- געפאָרן אַלס חלוץ קיין ארץ-ישראל, געווען באַשעפ- 
טיקט ביי בוי-אַרבעט און געזונגען אין כאָר אין גאָלינקינ'ס אָפּע- 
רע. אַ קורצע צייט זיך באַטײליקט אין דער ,אוהל"-טרופּע. דער- 
נאָך געאַרבעט אין פאַרשידענע קבוצות, געשיקט געװאָרן אויף 
כבוש האדמה אין גדרה און דאָרט געווען פון די הויפּט-פיגורן בלי 
דער פאַרטיידיקונג קעגן די בעדואינישע אָנפאַלן. 

סוף 1928 געקומען אין מאָנטעװידעאָ (אורוגוויי), גענומען זיך 
צו מסחר און צוגלייך געשפּילט אין ,דראַמקרײז מ. ווינטשעווסקי", 
שטודירט שטים-בילדונג און אױפגעטראָטן מיט קאָנצערטן און 
וועלטלעך-קלאַסישן רעפּערטואַר. מיטגעשפּילט מיט די אַקטיאָרן 
פון בוענאָס-אײירעס און מיט די אַמעריקאַנער גאַסטראָלירנדיקע 
אַקטיאָרן, וי בן-עמי, גאָלדענבורג, יאָזעף שיינגאָלד, דזשעני גאָלד- 
שטיין, סיידי שיינגאָלד, סעם אױיערבאַך און א. סאַמבערג פון פּױלן. 
שפּעטער אויפגעטראָטן אין בוענאָס-איירעס אין אַן איטאַליענישער 
אָפּערן-טרופּע אַלס ,קעניג? אין דער אָפּערע "אַאידאַ". 
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לעקסיקאָן פון 


7 -- זיך באַטײליקט אַלס ,, מענדעלע" אין רודאָלף זאַסלאַװ- 
סקי'ס אויפפירונג פון ,די קליאַטשע? לוט מענדעלע מוכר-ספרים 
און טיילווייז געשפּילט אין אַלְץָ פיר יידישע טרופּעס אין בוענאָס- 
איירעס. 1941 --- געשפּילט מיטן גאַסטראָלירנדיקן מאָריס שװאַרץ, 
און זייט דעמאָלט געװאָרן אַ פּראָפּעסיאָנעלער יידישער אַקטיאָר. 

פּ. איז אַ קוזין פון די אַקטריסעס פּאָלאַ און לאָלאַ פּאַטראָני. 


ש. צ. 


פּאַטראָני, לאָלאַ 


{זע הוספותן 


פּאַטראַני, פּאָלאַ 
{פּאַולינאַ פּאַטראָןן 


געבוירן אין בוזענבערג, בײיערן, דייטש- 
לאַנד. פאָטער -- אַ בוכהאַלטער. געענדיקט 
אַ רעאַל-גימנאַזיע אין פראַנקפורט ביים מיין. 
די פאַמיליע טראָגט זיך אַריבער קיין װאַרשע, 
פּוילן, און זי ווערט אַ דייטשע לערערין אין 
אַ שול, צוגלייך שטודירט זי מוזיק ביי פֹּאָ- 
דיעסטי (דיריגענט אין דער אָפּערע) און 
געזאַנג ביי פּראָפּעסאָר מעשוגע. 

דורך באַקאַנטשאַפּט מיט מאַרק אַרנשטײן 
דערנענטערט צום יידישן טעאַטער, װערט זי 
אַנגאַזשירט ביי ווייספעלד'ן, וואו זי דעביוטירט אין ,יהודה און 
איזראַעל" (,די צוויי סערזשאַנטןי), ריידנדיק דייטשמעריש, וי 
ס'איז דעמאָלט געווען דער מנהג. נאָכן שפּילן דאָרט עטלעכע חדשים 
איבערגעגאַנגען אין דער טרופּע פון זשיטאָמירסקי, וועלכע װאַנ- 
דערט אַרום איבער אוקראַאינע, וואו זי שפּילט שוין דראַמאַטישע 
ראָלן, דערנאָך אין קאָאָפּעראַטיווע טרופּעס מיט די אַקטיאָרן בראַנ- 
דעסקאָ, קופּרינאָוו (קופּערמאַן), עבענהאָלץ, גאָטליב, סאַמבערג, 
בערנשטיין, און אין גענפער'ס טרופּע. 

נאָך דער חתונה מיט סאַמועל קופּערמאַן (קופּרינאָוו) אָפּגעגעבן 
זיך בלויז מיט דער געשעפטלעכער זייט ביים טעאַטער, אַמאָל אַלס 
געשעפט-פירערין און אַמאָל אַלס דירעקטאָרין, אויסנוצנדיק איר 
דייטשע אָפּשטאַמונג צו באַקומען דערלויבענישן צו שפּילן יידיש 
טעאַטער אונטער דער שילד פון ,דייטש-יידיש טעאַטער?. אויף אַזאַ 
אופן געלינגט איר מעגלעך צו מאַכן יידיש טעאַטער אין ערטער, 
וואו דער פאַרבאָט האָט שוין געגאָלטן יאָרן-לאַנג. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה געשפּילט יידיש אין לאָדזשער 
סקאַלאַיטעאַטער און אַ סעזאָן אין דייטש (א"ד פון ראָשױי), דער- 
נאָך פון צייט צו צייט, אין נויט-פאַלן, זיך באַטײליקט אין יידישע 
פאָרשטעלונגען אונטער איר מאַנ'ס דירעקציע. 

בעת'ן היטלער-פּוטש געשפּילט אין דייטש אין מינכענער פאָלקס- 
טעאַטער די פּיעסע ,די פרוי װאָס האָט דער'הרג'עט" (,װיעראַ 
מירצאָוואַי) און געפילמט אין דער הינדריאַ-געזעלשאַפט. 

נאָכן גט'ן זיך מיט איר מאַן, געקומען 1920 אין מעקסיקאָ און 
דאָ אויפגעטראָטן אין יידיש אין דער הױפּטראָל פון ,די פרוי װאָס 
האָט דער'הרג'עט" און אַנדערע פּיעסעס, דערנאָך געפּרואווט אָרגאַ- 
ניזירן דאָרט יידישע טעאַטער-פאָרשטעלונגען. פּ. האָט זיך נאָך 
באַטײליקט אין די פאָרשטעלונגען פון דער גאַסטראָלירנדיקער 
קלאַראַ יאָנג אין 1922, און דערנאָך זיך צוריקגעצויגן פון טעאַטער. 


פּ;'ס שוועסטער, לאָלאַ, איז געווען אַ יידישע שוישפּילערין אין 
פּוילן. 

פּ.'ס שוועסטער, אַדאַ דאָמבראָווסקאַ- פּאַטראָני, אַ דייטשע שריפט- 
שטעלערין, האָט פאַרעפנטלעכט אין דייטש און פּויליש אַ סך אַר- 
טיקלען וועגן יידישן און נישט-יידישן טעאַטער. 

פּ.'ס קוזין, עליאַס פּאַטראָן, איז אַ יידישער אַקטיאָר אין אַרגענ- 
טינע. 

מ. און ש. ע. 


,פּאַטריאָטן" 

די באַציאונג פון פּובליקום צו די אויפגעפירטע פּיעסעס און 
צו די שוישפּילער שפּילט אַ וויכטיקע ראָל אין טעאַטער. זי איז, 
אָן ספק, מאָסגעבנדער און דעצידירנדער אַפּילו װי די טעאַטער- 
קריטיק. דער באַזוך אָדער נישט-באַזוך פון טעאַטער-עולם שטעמפּלט 
דעם גורל פון דער אויפגעפירטער פּיעסע, אָפט פון גאַנצן באַ- 
טרעפנדן טעאַטער. ווערט אַזױ אַרום דער רעפּערטואַר װי די אויפ- 
פירונג אָפּהענגיק פון דער באַציאונג פונם פּובליקום, 

דאָס איז אַן אַקסיאָמע אין די טעאַטערס בי אַלע פעלקער און 
אויך דער יידישער טעאַטער-עולם איז אין דער הינזיכט ניט קיין 
אויסנאַם. אָבער ס'איז כדאַי זיך אָפּצושטעלן אויף אַ דערשיינונג, 
װאָס איז אײיגנאַרטיק פאַרן יידישן טעאַטער: דאָ איז די סימפּאַטיע, 
ליבע אָדער באַגײיסטערונג פאַר געוויסע שוישפּילער, דראַמאַטורגן 
צי קאָמפּאָזיטאָרס געקומען ניט בלויז אַלס אַן אינדיווידועלער אויס- 
דרוק, וי ביי אַנדערע פעלקער, נאָר האָט געטראָגן כמעט אַן אָרגאַ- 
ניזירטן כאַראַקטער פון גרופּעס, ,פאַרערער" (;אוכאַזשאָרן"), ;אָנ- 
הענגעריי, ,גוטע ברידער" אד"גל -- איבער גאַנץ רוסלאַנד, גאַלי- 
ציע און רומעניע, און שפּעטער, באַקאַנט װי די טעאַטער-, פּאַט- 
ריאָטן", אין אַמעריקע, וואו די באַװועגונג האָט אָנגענומען אַן אַק- 
טיווע, כמעט קעמפערישע שטעלונג. : 

די דאָזיקע פאַרערער אין אײראָפּע אָדער די ,פּאַטריאָטן" אין 
אַמעריקע האָבן אין אַ געוויסער מאָס געלייגט זײיער חותם אויפן 
גאַנג פונם יידישן טעאַטער. זיי האָבן אָפּט געהאָלפן אויסהאַלטן 
טעאַטערס, געפירט פּראָפּאַגאַנדע (װי די ,שנאָרערס" אין ניו-יאָרק 
פאַרן ,קונסט-טעאַטער"), אָדער אונטערגעשטיצט שוישפּילער (די 
ספּעציעלע קלובן אויפן נאָמען פון די שוישפּילער) אין מאָמענטן 
פון נויט און זיי קוראַזשירט בעת די פאָרשטעלונגען. אָבער אין 
דער זעלבער צייט האָט זייער איינזייטיקע מבינות, און נאָך מער זיי- 
ער בלינדע פּאַרטייאישקײט, דעצידירט דעם גורל פון אַ פּיעסע 
און אָפּט באַאיינפלוסט די ראָלן-פאַרטײלונג. דערצו פלעגן אָט די 
, פּאַטריאָטן" אין אַמעריקע, אונטערן דרוק פון ,פּאָליטיק" אָדער 
פּשוט שוחד, מאַכן סקאַנדאַלן ביי פאָרשטעלונגען, װאָס האָבן ביי 
זי נישט נושא-חן געווען, פלעגן פירן אָבסטרוקציעס אין טעאַטער, 
ווען אַ שוישפּילער פון איין צד האָט געשפּילט אַ ראָל פון אַ שוי- 
שפּילער פון אַ צווייטן צד (אַ שטייגער בעת דער קאָנקורענץ צװוישן 
אַדלער און קעסלער אד"גל) און אָפט פאַרפירט געשלעגן אין די 
טעאַטערס, ביי דיסקוסיעס בעת די פּוױיזעס פון די פאָרשטעלונגען, 
אָדער אויף גאַסן-פאַרזאַמלונגען אַרום די טעאַטערס. דאָס האָט, 
פאַרשטייט זיך, אַ היפּש ביסל דעמאָראַליזירט די אַטמאָספערע אַרום 
יידישן טעאַטער, 

,די קאָנקורענץ צװוישן די צוויי טעאַטערס און די קאַנקורענץ 
צווישן די צוויי שרייבער {הורוויץ און לאַטײנער} מיט זייערע 
פּאַטריאָטן-מחנותּ -- שרייבט אב. קאַהאן -- האט זיך פונאַנדער- 
געברענט. זי האָט אָנגענומען אַזעלכע ווילדע פאָרמען וי די יידי- 
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שע דראַמאַטישע ליטעראַטור פון יענער צייט. די קעגנזייטיקע 
אַטאַקעס פּלעגן אַמאָל געפירט ווערן אויף דער בינע גופא. צווישן 
די אַקטן פלעגט אַרויסקומען אַ מענעדזשער אָדער אַ שוישפּילער 
אוּן נעמעז באָמבאַרדירן דעם ק 
פּלעגט מען דאָס טאָן אויף אַ 
עלן פּפּעציעלע פערזן אין די קופּלעטן, װאָס מען פלעגט זינגען 
קטן --- קופּלעטן מיט זידלערייען אויף די קאָנקורענטן. 

: מען זאָגאַר עטלעכע ווערטער אַזעלכע אַריינשטעלן 
אין דער פּיעסע גופא. אַ געוויסער טיי? פון דעם עולם פלעגט 


װאָרט-מלחמות צווישן די צוויי בינעס מיט גרוי 


אַנדער אַרט: מען פלעגט אַרײנ- 


עגנזייטיקן (אַנדערז} טעאַטער; אָפּט 
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אין אייראַפּע: 

די עלטסטע שילדערונג פון דער באַציאונג פון די ;פּאַטריאָטן" 
(,גוטע ברידער") געפינען מיר אין די זכרונות פון יצחק ליברעס- 
קאָ, דער איניציאַטאָר פון גאָלדפאַדען-טעאַטער. ער דערציילט: 

,די אַקטיאָרן פלעגן פרעסן און זויפן און הולטייען. וויפל מען 
האָט פאַרדינט, איז אַלץ געווען ווייניק, . ... און אַזױ װי אַזױ פיל 
האָט מען פאָרט נישט פאַרדינט, פלענט מען זיר באָרגן ביי ,גוטע 
רידער? =- פּראָצענטניקעס. . . . דאָס זעלבע האָט אויך געטאָן 
אָלדפּאַדען אַלין. . . . װי געוויינלעך, זיינען די פּראַצענטניקעס 
? פּי רוב געווען פון געמיינער אָפּשטאַמונג, און אַזױ וי זיי זיינען 
וועז נאָענטע מחותנים מיט די אַקטיאָרן, האָבן זיי געלייגט זיי- 
ער פּטעמפּל אויף דער אויפפירונג פון די אַקטיאָרן". 

ווען ליברעסקאָ האָט באַקומען פון אַ גביר אין אָדעס אַ הלוואה 
פון 5,000 רובל צו פאָרן קיין רומעניע פון דאָרט ברענגען גאָלד- 
פאַדענ'ס טרופּע קיין אָדעס, זיינען אים די זעלבע ,גוטע ברידער" 
נאָכגעפאָרן און געפּרואװוט אים באַ'גנב'ענען: 
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,וי עס האָט זיד אַרויסגעשטעלט, זיינען די צוויי חברה-לייט 
נװאָס האָבן אים נאַכגעפאַלגט אין דער באַן| געווען ,אייגענע 
מענטשן" איז טעאַטער, חסידים פון די אַקטיאָרן, וועלכע זיי האָבן 
מער וי אײינמאָל געבאָרגט געלט, נאָר זייער פּראָפּעסיע איז געווען 
,קאַרמאַנשטשיקעס?. 

ענלעכעס איז פאָרגעקומען אַפילו אַ סך יאָרן שפּעטער. אָט וי 
דר. מוקדוני שילדערט די התקרבות פון עולם מיטן יידישן אַקטיאָר 
אין פּױלן אין אָנהײב פון 20סטן יאָרהונדערט: 


,לכבוד יום-טוב האָט מען געגעבן דעם עלנטסטן רעפּערטואַר, 
די שמוציקסטע קּידלעך, די סאַמע הלב'נע וויצן. . . . די ערשטע 
- - . 4 

רייען האָבן כסדר פאַרנומען די אַלפאַנסן מיט זייערע יכלות", 
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ננכים, הוואוילע יונגען" און דאָס מענטשלעכע פּסולת פון רי 


װאַרשעװער הינטערגעסלע 


יו 
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פּאַר מיר איז עס געווען אַ נייע אַנטדעקונג; איך האָב זיר ערשט 
דערוואוסט, אַז דער יידישער טעאַטער שטיצט זיך און האַלט זיך 
טיילווייז אויף דעם דאָזיקן עולם. שפּעטער האָב איך שוין גע- 
זעעז, אַז דער דאָזיקער עולם איז זייער אינטים מיט טייל אַקטיאָרן. 
זיי זיינען גוטברודעריש מיט טייל אַקטיאָרן און צו זייערע בענע- 
פּיסן (ערז-אַוונטן) טראָגט דער דאָזיקער עולם אונטער די שענ- 
פּטע מתנות: זייגערס, רינגען, זילבערנע לעפל און גאָפּל. 

די געזעלשאַפּט, די מענטשן, מיט וועלכע די שוישפּילער זיינען 
געקומען אין באַרירונג, זיינען געווען דאָס פּסולת, דער ײאָפּפאַל 


סימפּאַטישער שילדערט די ,גוטע ברידער" ל. דרייקורס: 
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דער חטאַטע פון יידישן טעאַטער" האָט דאָרט {אין לעמבערגן 


געשריבן זיינע טעאַטער-פּיעסן, האָט געגעסן איינגעמאַכטס און 
אָנגעפירט מיט די פּראָבעס אין דער אנוועזנהייט פונם גאַנצן 
עולם ,גוטע ברידער", ,לעמבערגער קינדער", װאָס האָבן געשפּייזט 
דעם ,טאַטן? און זיינע קינדער --- די אַקטיאָרן. דער קאַנטאַקט 
צווישן פּובליקום און שוישפּילער איז געװען אַ גאָר נאָענטער. 
די אַקטיאָרן זיינען דאַן אויסגעהאַלטן געװאָרן פון פּובליקום. 
ניט אויף זייטיקע וועגן, דורד דער טעאַטער-קאַסע, דורך בילעטן, 
נאָר טאַקע ממש: דאָס פּובליקום, װאָס איז אַװונטס געקומען אין 
טעאַטער, האָט בייטאָג געגעבן עסן ,אין נאַטוראַ? דער חברה 
אַקטיאָרן. יעדער ,גוטער ברודער" האָט געברענגט עפּעס צו 
טראָגן, לויט מעגלעכקייט, לויט די קעשענע האָט געטראָגן, אָבער 
פון פולן האַרצן. צו מיטאָג-צייט, צווישן איין געזאַנג-נומער און 
דעם צווייטן, װאָס איז רעפּעטירט געװאָרן אויף די ברעטער פון 
דער גאָרטן-בינע, האָט מען זיד געזעצט ביי די טישן. שוישפּילער 
און פּובליקום אין איינעם. דער ,יאָלד" האָט געגעבן און דער אַק- 
טיאָר האָט געגעסן. ,לעמבערגער קינדער" האָבן ליב געהאַט זייער 
יידיש טעאַטער". 


אַזױ דערציילט אויך די שוישפּילערין עמיליע אַדלער: 
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,אִין יעדער שטאָט איז די בינע פאַרװאַנדלט געװואָרן אין בל 
מעז-גערטנער. צענדליקער אַדרעסן און לענטעס פלעגן אַנפילן 
אונזערע האָטעל-צימערן. היינט די באַנקעטן!; -- נאַך א נס, 
װאָס מען האָט נישט געדאַרפט מאַכן קיין פּראָבן, װאָרעם מ'איז 
קיין נאַכט נישט אַהיימגעקומען שלאַפן, נאָר ערשט צומאָרגנס אין 
דער פרי. שאַמפּאַניער איז געװאָרן אונזער נאַרמאַל אַװנט- 
געטראַנק?. 

און די שוישפּילערין ויעראַ זאַסלאַװסקאַ-פישזאָן פאַרצייכנט 
אין אירע ערינערונגען: 

,נאַָר דער פאַרשטעלונג {טאָלסטאַי'ס ,תחיית המתים" אין 
אָדעס} . . . ווען מיר זיינען אַרױיס פון טעאַטער האָבן דרויסן אויף 
די סטודענטן האָבן גע- 
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װי יעקב מעסטל גיט איבער, האָט אַן ענלעכע באַציאונג צװישן 
טעאַטער-גײיער און אַקטיאָר געהערשט אין אַמאָליקן גאַליציע, בודאַ- 
פּעסט און ווין. יעדער ,שטאַם-גאַסט? (די דאָרטיקע באַצייכענוגג 
פאַר אַ ,פּאַטריאָט?, וועלכער פאַרפעלט זעלטן אַ פאָרשטעלונג אין 
טעאַטער) האָט ממש געהאַלטן פאַר זיין חוב מהנה צו זיין דעם 
שוישפּילער, בפרט זיין ליבלינג, מיט אַ מאָלצײיט נאָך דער פאָר- 
שטעלונג און ברענגען מתנות צו זיין בענעפיס -- און דווקא פון 
דאָס בעסטע. בשעת דעם הונגער-יאָר אין װוין, אין 1919, האָט 
דער קאָמיקער פון דער טרופּע ,יידישע בינע" (אין ווינער ;סטע- 
פאַני"), מאַקס שטרענג, באַקומען צו זיין בענעפיס גאַנצע צויי 
לעבלעך קאָרנברויט -- אַ מתנה, װאָס איז דעמאָלט ,טייערער גע- 
ווען פון בריליאַנטן". אַדאַנק אָט די ,,פאַרערער" האָט אין יענער 
צייט (אַרום 1921-22) זיך געהאַלטן דאָס קליינע ווינער קונסט- 
טעאַטערל ,די פרייע יידישע פאָלקס-בינע": איר דעמאָלטיקער די- 
רעקטאָר, יצחק דייטש, פלעגט -- לויט מעסטל'ס ברודער, יצחק, 
וועלכער איז געווען אַ מיטגליד אין יענער טרופּע -- נאָך די פאָר- 
שטעלונגען זינגען אין שענקען פאַר ;גוטע ברידער" און מיט זייערע 
מתנות ממש אויפגעהאַלטן דאָס טעאַטערל. 

פיל האָבן וועגן דער התקרבות פון שוישפּילער און טעאַטער- 
גייער צו דערציילן די געוועזענע מיטגלידער פון דער ,הירשביין- 
טרופּע", ,הבימה", די ,ווילנער" און פון ,יידישן קונסט-טעאַטער", 


----........................... ???יי 
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קערש דעב רבע עיגרענע ינב עפירג ןעבעגעג ריב וק רער עטאבעד :ר עב אע גע עב אעעעעאא אאאעעע ער רעדער רישאמארוראטראוראולדרעלאשת25. 


וועלכע האָבן געהאַט די בעסטע דערפאַרונג אין דעם פּרט בעת 
זייערע גאַסטשפּילן איבער אײראָפּע. 

וי אייניקע פון די עלטסטע שוישפּילער (יונה ריזמאַן, הער- 
מאַן און סאַלטשע וויינבערג, שלום פּאָדזאַמטשע) האָבן איבערגע- 
געבן מעסטעל'ץ, איז די דערנענטערונג פון די /;געסט" (טעאַטער- 
גייער) צום אַקטיאָר אַנטשטאַנען נאָך אין די צייטן פון די ,בראָ- 
דער" און די , פּאָלנישע? (דער נאָמען פאַר די בראָדערזינגער אין 
ווין און בודאַפּעסט). אָט דער מנהג פון מקרב זיין אַקטיאָרן איז 
אַפילו געװען באַקאַנט אַזױ וייט וי אין בולגאַריע און טערקיי 
(וואוהין די ,, בראָדער" און ,פּאָלנישע? האָבן זיך דערשלאָגן צו 
שפּילן יידיש טעאַטער), בפרט אין די שפּילזאַלן, וואו מען האָט 
סערווירט משקה (אין יאָשע האַנד-גאָרטן אין לעמבערג, ווערט- 
היימ'ס קאַבאַרעט אין בודאַפּעסט, עדעלהאָפער'ס ,סטעפאַני? אין 
ווין), װאו די שוישפּילער (בפרט די ,דאַמען") זיינען על פי 
קאָנטראַקט געווען געצוואונגען צו ,טרינקען" מיט די געסט נאָך 
דער פאָרשטעלונג. 


אין אַמעריקע: 

עס איז נישט קלאָר װען די ,פּאַטריאָטן?-באַװעגונג האָט זיך 
אָנגעהויבן אין אַמעריקאַנער יידישן טעאַטער. עס קאָן אויך נישט 
פעסטגעשטעלט וװוערן קיין גענויע רשימה פון די , פּאַטריאָטן", פון 
וועלכע עס שטאַמען פיל גרויסע סוחרים, אָנגעזעענע אַדװאָקאַטן 
דאָקטוירים, װוי אויך שפּעטער באַרימט-געװאָרענע טעאַטער-פּער- 
זענלעכקייטן: דער אַמעריקאַנער טעאַטער-פּראָדיוסער מאָריס געסט, 
דער דירעקטאָר פון יידישן קונסט-טעאַטער מאָריס שװאַרץ, דער 
שוישפּילער איזידאָר קעשיער, די טעאַטער-דירעקטאָרן און פאַר- 
װאַלטער לואיס גאָלדבערג, ווילי פּאַסטערנאַק, הערי גאטי, דער 
פּובליסיטי-אַגענט בעני גילמאַן א. אַ. 

לויט ב. גאָרין קומט אויס, אַז דער , פּאַטריאָטיזם" ביים יידישן 
טעאַטער אין אַמעריקע האָט זיך אָנגעהויבן כמעט ביי זיין אַנט- 
שטיין. ער שרייבט: 

,אין יענער צייט 118871 איז פאַר אַן אַקטיאָר געווען אַן עולם 
ומלואה ווען עס האָט זיך נעפונען עפעס אַ פאַבריקאַנט?, װאָס 
האָט פּאַטראָניזירט די קונסט און ואס פלעגט נאָכן שפּילן צוקו- 
מען צום ליבלינג-שוישפּילער, אַ געזונטן קלאפ טאָן אים אין פּליי- 
צע און אַ זאָנ טאָן: ,קום, ברודער, לאָמיר עפּעס צובייסן?. דאָס 
האָט אָפּט געהייסן אַ גוטער מיטאָג, װאָס מען האָט זיך נישט אַזױ 
אַפט געקאַנט פאַרגינען, אָדער עטלעכע סינאַרן, װאָס האָבן פאַר- 
שאַפּט הרחבת הדעת, אָדער אַ גוטער טרונק, װאָס האָט צוגעגעבן 
מוט צו הונגערן און קעמפן ווייטער. אַזאַ גליק האָבן אָבער געהאט 
נאָר די שטערן. די קלענערע אַקטיאָרן האָבן געמוזט באַגנוגענען 
זיר מיט ,פּאַטריאָטן", ,יאלדן", ,סטיידזש אַנדזשעלס", ,סאו- 
קערס". דאָס זיינען געוויינלעד געווען אָרעמע אַרבעטער, װאָסּ 
האָבן די גאַנצע ואד געפּדאַצעװעט אין פאַבריק, און אין זייערע 
טעג פון רו און די אַװונטן האָבן זיי פאַרבראַכט אין טעאַטער און 
אַרום טעאַטער. זיי זיינען געווען פאַרקאָכט אין די אַקטיאָרן, 
און עס קאָן זיין, אַז יעדער פון זיי האָט גע'חלומ'ט צו ווערן מיט 
דער צייט אַ שוישפּילער. די קלענערע אַקטיאָרן האָבן פון אַזעל- 
כע נישט געקאַנט אָפּלעקן קיין פעטן ביינדל, נאָר אַ טאַסע קאָפּע 
מיט טאָרט און אַ פּעקל פּאַפּיראָסן האָט מען פון זיי געקאַנט נאַשן, 
און בשעת הדחק איז דאָס אַ גוטע זאַך". 

פאַרשטייט זיך, אַז די יידישע אַקטיאָרן האָבן אַזאַ פריינטשאַפט 
אויפגענומען מיט פרייד. אָט דער עולם איז געװאָרן אַ צד אין 


טעאַטער, און יעדער טעאַטער-אונטערנעמער איז געווען פאַראינ- 
טערעסירט צו שטיין אין אַ נאָענטן קאָנטאַקט מיט זיין צד און איִם 
צובינדן נענטער צו דעם טעאַטער, מיט וועלכן ער האָט פאַרװאַלטעט. 
אַזױ דערציילט באָריס טאָמאַשעװסקי: 


,די דאַמאָלסטיקע , פּאַטריאָטן? פון יידישן טעאַטער האָבן גע- 
מאַכט גאַנצע פּאַראַדן וועגן מיין איבערגיין אין װינדזאָר טעאַטער 
8971. עס האָט זיך געקאָכט אין א,פּאַטריאָטישן וועלטל". הברה 
האָבן מיך באַגלייט פון װינדזאָר טעאַטער ביז צו מאַרקיז'ס קאפע 
אויף גרענד-סטריט -- די דאַמאָלסטיקע ,בירזשע? פון יידישע 
אַקטיאָרן און טעאַטער-מענטשן בכלל. די נאַס איז געווען אָנגע- 
פילט מיט בראַװאָיגעשרײען און מיט גליקוואונטשן. די פּאַט- 
ריאָטן האָבן זיד אָפּנעשטעלט אין דרויסן ביים קאָפע און פאָר- 
געזעצט זייערע הוראַדזגעשרייען פאַר טאָמאַשעווסקי'ן. אין יענער 
צייט זיינען אַזעלכע דעמאָנסטראַציעס ביי די טעאַטער-פּאַטריאָטן 
קיין נאָווינע נישט געווען. זיי האָבן שוין געפונען גענונ נעלעגנ- 
הייטן פאַר דעם?. 

און ווייטער: 


,מיינע דאַמאָלסטיקע 118991 פּאַטריאָטן האָבן שטארק אָנגע- 
קװאָלן פון מיין נייער ראלע {,דודל משורר" פון יעקב גאָרדיזן. זיי 
האָבן געלאָזט מאַכן פון מיר אַ בילד פון לויטער יידישע בוכשטאבן. 
אין דעם פּאַרטרעט זיינען געווען אויסגערעכנט אַלע מיינע פּיעסן, 
װאָס איך האָב דורך דער גאַנצער צייט אויפגעפירט און אויך אַ 
שטיק פון מיין לעבנס-געשיכטע. פאַר דעם בילד האָבן די פּאַט- 
ריאָטן באַצאָלט אַ היפּשע סומע געלט. אַ געוויסן אַװונט, ווען איר 
האָב געשפּילט ,דודל משורר", האָבן זיי מיר דאָס בילד געגעבן אַלְס 
מתנה". 

ניט זעלטן איז אַזאַ ,פּאַטריאָט" באַוואוסטזיניק אויסגענוצט גע- 
װאָרן דורך די אַקטיאָרן, וועלכע האָבן אין אים געזען אַ מלאך 
המושיע אין זייער נויט --- װוי בעסי טאָמאַשעװוסקי דערציילט: 


?מיר האָבן געשפּילט טעאַטער אין פּיטסבורג, נאָר געלט האָבן 
אַלץ געמאַכט די דזשאָנק פּעדלערס {הענדלער מיט אַלֶּט אייזן, 
נישט מיר, עקטערס (אַקטיאָרן). דאַרף אונז גאָט באַשערן די ברי- 
דער פינקעלפּערל, וועלכע זיינען געווען געטרייע פּאַטריאָטן פון 
די עקטערס און ספּעציע? פון אונזער דירעקטאָר באָריס טאָמאַ- 
שעווסקי. אום צו העלפן דער קונסט, זיינען דיזע צוויי ברידער 
געווען באַרייט מקריב צו זיין מענטשלעכע קרבנות. . . . זיי האָבן 
אָפּנעזוכט איינעם אַ מיסטער ג. און אים געבראַכט אַלס קרבן 
אויפן מזבח פון -- פּאַטריאַטסטװאָ. מר. ג. איז געווען אַ נאַ- 
איווער, סימפּאַטישער יונגערמאַן, אַ שטילער און איידעלער, אַ 
,זיידן קינד", װוי מען זאָגט. מיר האָבן אים געמאַכט פאַר אקאַ- 
סירער", און אַזױ וי אַ קאַסירער איז אַ פאַראַנטװאַרטלעכער אַמּט 
אין אַ טעאַטער-געשעפט, קאָן מען זיך דאָך נישט פאַרלאָזן אויף 
אַבי וועמען, על כן נעמט מען ,סעקיוריטי" 1קויציען, װי עס פירט 
זיך ביי לייטן... מר. ג. האָט אונז געבראַכט צװויי הונדערט 
דאָלאַר, זיין גאַנץ אָרעם פאַרמענן, נעבער, און דאָס איז געװוען 
זיין ,סעקיוריטי? אַלס קאַסירער. מיר האָבן גענומען רי .סע- 
קיוריטי" און זיד אַ. ביס? באַקלײידט און באַשוכט. מיר האָבן אַ 
פּראַװוע געטאָן אַ פּאַר וויעטשערינקעס און -- אויס ;סעקיו- 
הוט 2 

,אט די אַלע בעלי-מלאַכות --- שילדערט מ. אַשעראָװיטש יענעם 
טיפּ טעאַטער-גײער -- שוסטער, שניידער, טאָג-געדונגענע, קליי* 
נע סוחרים און קליינע מעקלער האָבן זיר טאַקע געמעגט זיין גאַנץ 
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פּיינע לייט און דערצו נאָר האָבן די מעלה פון אויסגעבן אַ רוב? 
אַ סר לייכטער װי זי | אים. אָבער קיינער װעט דאָך 
ניט לייקענען, אַז פון טעאַטער:דערציאונג און פון טעאַטער-מבינות 
זיינען זיי געווען זייער װייט; זיי האָבן װײיניק פאַרשטאַנען אין 
דעם, װאָס ס'הייסט גוט שפּילן און שלעב אין רוסלאַנד 
ען אַ ,פּרעדסטאַװלעניע", 
אין אַמעריקע --- אַ ,שאָו". 0 האָבן זיי זייער װייניק. 
קיינער האָט ניט אָנגעוויזן װאָס ס'איז גוט און װאָס ס'איז שלעכט, 
װאָס ס'איז קונסט און װאָס ס'איז פּאַיאַצו-שפּיל; האָבן זיי דערי- 
בער אויפגענומען יעדן שוישפּילער לויט זייער אייגענעם נאַטיר- 
לעכן חוש און זיי זיינען אַלע מאָל געווען די, װאָס האָבן באַשטימט 
דעם שיקזאַל פון יעדן נייעם שוישפּילער.. דיר ,פּאַטריאָטן", װאָס 
גרופּירט אַרום די אָנגעזעענע אַקטיאָרן און אַקטריסעס, 
ווען אַ מין לעבעדיקע טעאַטער-קריטיק, װאָס שפּאַנט אויף 
קיין געשריבענע טעאַטער-קריטיק אויף יידיש איז דאַ- 
מאָלט נאָך ניט געווען, און דערפאַר איז שווער פעסטצושטעלן, 
קומענטן, מיט װאָס און וי אַזױ די ערשטע 
אַמעריקע האָבן אויסגענומען, אָדער ניט 
אויסגענומען ביים עולם". 
נאָך בולט'ער שילדערט יענעם מצב דער דראַמאַטורג לעאָן 
קאָברין: 
,די יידישע אַקטיאָרן האָט דעמאָלט אינגאַנצן געפעלט דער 
קינסט לער-שטאָלץ. זיי האָבן זיר שיער געפילט װוי פּאַריעם, אינ- 
ן אָפּהענגיק פון דעם ,הויכגעשעצטן? פּובליקום, ואָס פון 
זיין גנאָד האָט זיך געווענדט, צי ער, דער אַקטיאָר, זאל האָבן 
מאָרגן אויף אַ מאָלצייט, אָדער ניט. 
האָט טאַקע דאָס ,הויכגעשעצטע פּובליקום", ס'רוב אָן קאָלנערס 
מיט פּאַפּירענע זעקלעד פּינאַטס (ניסלעד! אין די הענט און אַנ- 


דערע פּעקלעך מיט עסנװאַרג, עס גוט געוואוסט און זיך פאַר- 
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ט שפּילן. 


זיינען זיי אין יידישן ן טעאַטער געקומ! 


1 זוד 

י אק 
זוורט? בשוי 
זיינען געו 
צוויי פים 


3 


לויט טכע דאַ 


ודייין יי יזסיריו 
יין שע שוישפּ לער אין 


האַלטן אָן שום דרך-ארץ צום יידישן אַקטיאָר.... דאָס טעאַטער 
האָט געטראָגן אַ כאַראַקטער גיכער פון אַ שענק, אַ קרעטשמע, אָדער 


טז פאֵל, פון אַ יידישער שמחה, וואו בדחנים און טענצער 
האָבן משמח געווען דעם פריילעכן עולם, איידער פון אַ קונסט- 


אַ גאַנץ אַנדערע מיינונג האָט קאָברין וועגן דעם שפּעטערן טיפּ 
,פּאַטריאָט?: 


האָכן אויך געשאַפן יש באט אט טיפּ 3 אַ אט אט 
יקער טיפּ, אַמאָל אַ פאָרשפּאָטער און ן קײינמאָל 
ניט פאַרשטאַנענער, איז לויט מיין מיינונג -- איך האָב אים נע- 

ר שענסטער אויסדרוק פון באַגייסטערונג און ליבע, 


- ++= - - 
דער תמימות'דיקער פֿאָלקס-נשמה צו דעם 


2 ָ י מאט פאט 0 אָנגעצונדן. 
ער, װאָס דער אַקטיאָר איז געווען זייז גאָט, פאַר וועמען ער איז 
געווען זיר מקריב צו זיין; ער, װאָס דער 


דערפאַ פנ פון זיין אַקטיאָר אין אַ פּיעסע איז געווען זיַן העכסטער 


נליק, און דער דורכפאַל --- זייז טיפסטער ר ער, וועלכער 
האָט געקאַנט אָפּשטײן שטונדךלאַנג אין דרויסן הינטער אַ 
פענסטער פון אַ רעסטאַראַן שפּעט נאַך האַלבער נאַכט, כדי צו 
קוקן און הנאה האָבן פון דעם, ואָס זיין אַקטיאָר זיצט דאָרט און 
עפט, צי טרינקט, -- ער, אָט דווקא דער דאָזיקער פּאַטריאָט, איז 
דער שטאַרקסטער באַװייז, װי מען האָט דעמאָלט געשפּילט. זיין 


תמימות'דיקע נשמה, וועלכע איז ניט געשטערט געווען פון ניט 
קיין פאַרדײעטע פּאַפּוגײיטעאָריעס און סתם פּרעטענזיעס וועגן 
קונסט, האָט פריי אויפגענומען דעם אויפריכטיקן שפּילן פון דעם 
אַקטיאָר און איז פון אים באַגײסטערט געװאָרן. 

ניט איינמאָל האָב איך געזען, װוי אַזאַ פּאַטריאָט איז געווען 
אמת-פאַרצווייפלט, ווען זיין אַקטיאָר איז אַרױסּגעטראטן אין אַ 
שונד-פּיעסע". 

,די יידישע גאַס, -- באַמערקט צו דעם זלמן זילבערצווייג -- 
אומוויסנד, אָן בילדונג, האָט געדורשט צום יידישן טעאַטער וי 
צו אַ קװואַל מיט פריש װאַסער. דאָס יידישע טעאַטער איז פאַר 
די צענדליקער טויזנטער באַזוכער געווען אַ מין ביתּיהמקדש, און 
די אַקטיאָרן -- די כהנים. מיט יראת-הכבוד און גרויס דרד-ארץ 
האָט מען געקוקט אויף יעדן יידישן אַקטיאָר, איבערהויפּט נאָך 
ויף די באמת-טאַלאַנטירטע, און מען האָט זיר נישט באַגנוגנט 
מיט גיין אין טעאַטער, מיט אַפּלאָדירן. א קולט איז געשאַפן גע- 
װאָרן, אַ קולט פון פאַרערער, פון ,פּאַטריאָטן?, וועלכע האָבן זיר 
מקריב געווען פאַר זייערע פאַרערטע אַקטיאָרן. מען האָט פאַר- 
לאָזט ווייב און קינד, אויפגעגעבן געשעפט און אַרבעט, כדי צו 
קאָנען זיין נאָענט אַרום אַדלער'ן אָדער קעסּלער'ן. נאָר די פאַר- 
ערונג פון חסידים פאַר אַ רבי'ן קאָן מען פאַרגלייכן מיט יענער 
פאַרערונג, װאָס די ,פּאַטריאָטן" האָבן אַרױיסגעויזן". 


אויף די גוטע זייטן פון אָט דעם פּאַטריאָטיזם וייזט אויך אָן 


ב. גאָרין; 


,צווישן די יונגע אײינװאנדערער (אין אמעריקע) זיינען געווען 
פילע, װאָס ווען זיי זיינען נאָך געווען אין דער היים, האָבן (זיין 
ניט דערעסן, ניט דערטרונקען, אַבי צו קאָנען זיר אַרױפכאַפּן אויף 
דער נאַליאָרקע פון יידישן טעאַטער, און זיי האָבן געקענט אַלּע 
לידעלער, װאָס מען האָט געזונגען אין טעאַטער, און האָבן נאָכ- 
געמאַכט די העוויות און תנועות פון די אַקטיאָרן, װאָס זיי האבן 
געזען אין דעם יידישן טעאַטער. זיי האָבן זיד נעסטאַרעט צו 
רעדן מיטן קול פון דעם אַקטיאָר, וועלכער האָט אויף זיי געמאכט 
דעם שטארקסטן איינדרוק, און האָבן געקוועטשט דעם טראָפּ 
אויף די ווערטער, װוי דער דאָזיקער אַקטיאָר. אַזעלכע זיינען דאָ 
(איז אַמעריקע!| נאָך די פּאָגראָמען {אין די אַכציקער יאָרן פון 
9טן יארהונדערט} געווען ניט װײיניק, און די נרעסטע אַמבי- 
ציאָן ביי אַזעלכע איז צו ווערן אַן אַקטיאָר. . . . די עלשטע דראמא- 
טישע קלובן זיינען דאָס רוב ש טק פון פאַרקאָכטע טעאַטער- 
באַזוכער, אָדער װוי זיי הייסן אויפן לשון פון יידיש טעאטער - 


,פּאַטריאָטן". . . . פון די דאָזיקע קלובן זיינען אַרױיסגעקומען פילע 
אַקטיאָרן, װאָס פאַרנעמען מער אָדער װוייניקער אַן אָנגעזעענעם 
פּלאַץ אין יידישן טעאַטער. . . . בעלא גודינסקי, נסעמיועל! טאָרנ- 


בערג, בועז יאָנג זיאַנגוויץ), ניעקב} וועקסלער, ויעקב} האַכשטײן, 
{סעם} שניאור, . (גרשוז רובין, ומאָריס} שװאַרץ, ויחיאלן 
גאַלדסמיטה, {אליהו)ן טענענהאָלץ און אַנדערע". 

יעקב מעסטל, ניט פאַרמינערנדיק דעם װערט פון די ,פּאַט- 
ריאָטן, ווייזט אָבער אָן אויך אויף זייערע שװאַכע זייטן: 


,זיי פלעגן אָנפּילן די דדאמאַטישע קלובן אָן באַזונדערער 
צוגרייטונג . . . האבן זיי דעם גאַנצן יידישן טעאַטער געגעבן דעם 
חותם פון פּרימיטיווקייט, הגם מיט פאָלקסטימלעכן חן. זי 


האָבן טאַקע אָפט אָנגעהאַלטן דעם וויברירנדיקן פּולס פון טעאַטער, 
האָבן אָבער נלייכצייטיק אַריינגעהויכט אין אים דעם אומגעזונטן 


/ 
קולט צו סטאַריזם מיט אַלע זיינע געשמאַקלאָזיקײטן". 


פא 


לעקסיטאָן "יש 


א = אט טק = העש בט רישע שעק תישע עקעט טנק הק 2 רג 2 ילעב יק טע טע בע רער עב בע טע קע יע א אע א אשנ בארא 


אויך בעסי טאָמאַשעװוסקי ווייזט אָן אויף די שלעכטע רעזולטאַטן 
פון אָט דעם פּאַטריאָטיזם: 

,הונדערטער און הונדערטער יידישע יונגע לייט זיינען רואי" 
נירט געװאָרן פון דעם ,פּאַטריאָטיזמוס?" צו די אַקטיאָרן זינט 
דאָס יידישע טעאַטער האָט זיך צעבליט. פילע זיינען אַראָפּ פון 
גלייכן וועג, און גאט ווייסט, אין וועלכע אָפּגרונטן זיי זיינען גע- 
זונקען. ביכער גאַנצע האָט מען געקאַנט אָנשרייבן פון אָט די 
אומשולדיקע קרבנות. 

אין באָסטאָן געפינט זיר איינער. ,שאַיקע פון באָסטאָן" איז 
זיין נאָמען (געשטאַרבן אין 11941, װאָס מיינט, אַז ער קען שפּילן 
;דוד משהלע" פון ,קעניג קיר" בעסער װוי אַדלער. אָט דער 
,טאיקע? איז אַמאָל געווען אַ געזונטער יונגער מענטש, אָבער 
דאָס פּאַטריאַטסטװאָ האָט אים רואינירט. פילע אַזעלכע .שאַ 
קּעס? זיינען געווען און זיינען נאָד דאָ ביים יידישן טעאַטער". 

אַ קלאָר בילד פון דער ראָל פון די , פּאַטריאָטן? גיט ב. באַלזאַם 
ני. י. פרידמאַןן, געשטיצט אויף געשפּרעכן מיט ,פּאַטריאָטן?: 


;עס האָבן זיך געגרינדעט גאַנצע אָרגאַניזאַציעס פון פּאַט- 
ריאָטן. עס איז געווען אַ גרופּע טאָמאַשעװוסקפּאַטריאָטן, וועל- 
כּע האָט זיר אויסגעצייכנט מיט ,האַלטן אַרדענונג" אויף דער גאַ- 
לעריי, און זען, אַז עס זאָל זיין יושר אויף דער װועלט; אַז אַדלער, 
צום ביישפּיל, זאָל ניט קריגן קיין גרעסערע אַפּלאָדריסמענטן װי 
טאָמאַשעווסקי. דיזע גרופּע האָט זיך גערופן ,די טאָמאַשעװוסקי 
שילערס יאָנג מען סאַסייעטי" נאָך דעם באַרימטן דייטשן דיכ- 
טער, דראַמאַטורג און היסטאָריקער יאַהאַן קריסטאָף פרידריד פאָן 
שילער, וועלכער איז אין דער יידישער פּאַטריאָטן-װעלט באַקאַנט 
געװאָרן דורד ?די רויבער פון שילער". 

עס איז געווען אַ ,דאָראַ װייסמאַן עדיוקײישאַנאַל ליג", וועלכע 
האָט געקערט וועלטן מיט איר ברענענדיקן ,עדיוקיישאָן", בילדונג, 
אויפקלערן דאָס פּובליקום דורך שטאַרקע אַפּלאָדיסמענטן וועגן 
דעם פּרעכטיקן זינגען און טאַנצן פון זייער ,סטאַריכע". 

וועגן אַדלער, קעסלער, מאָגולעסקאָ, מאַדאַם קאַליש, מאַדאַם 
ליפּצין, סעראַ אַדלער, מאַדאַם פּראַגער, מאַשקאָװיטש, לעאָן 
בלאַנק, פיינמאַן, ראָזענטאַל, בערנשטיין, און שפּעטער מאַקס גע- 
ביל און דזשעני גאָלדשטײין, און אַלע אַנדערע גרויסע ,סטאַרס" 
און ,סטאַריכעס?, איז קיין צווייפל נישט, אַז זיי האָבן אַלֶע געהאט 
שטאַרקע אָרגאַניזאַציעס פון פּאַטריאָטן, וועלכע האָבן אָפּט באַ- 
שטימט דעם שיקזאַל פון דעם יידישן טעאַטער. 

גלייד נאָכדעם האָבן זיך געגרינדעט אָרגאַניזאַציעס אויך פאַר 
די עטװאָס קלענערע ,סּטאַרס?, וי צום ביישפּיל, ,די פּיטער גראַף 
סאַסײיעטי", און אַלע אַנדערע באַזונדערע פּאַטריאָט-אָרגאַנ 
זאַציעס, װאָס האָבן ,געשטיצט" שנייער, סעם קעסטין, דושאָ 
קעסלער און פילע אַנדערע. 

אויף אַזױ ווייט האָט עס געגרייכט, אַז קיין אַקטיאר האָט זיר 
ניט געפילט זיכער מיט זיין קאַריערע, מיט זיין דערפאלג אויף 
דער בינע, סיידן ער האָט געהאַט ,הינטער זיך" יענע לייבוואר, 
װאָס האָט פאַר אים געשאַפן פּאָפּולאַריטעט און באַשיצט פון אַלער- 
ליי טעאַטער-קאָנקורענטן און שונאים. עס איז געווען אַ סאָרט 
מאַניע ביי אַקטיאָרן, אַז זיי מוזן האָבן פּאַטריאָטן, אויב זיי דער- 
װאַרטן אַ אצוקונפט" אויף דער בינע. עלטערע טעאַטער-לײט 
פאַרזיכערן, אַז ניט נאָר פלעגן די אַקטיאָרן דערמוטיקן דעם דאָזיקן 
סּאַרט ,פּאַטריאָטיזם?, נאָר מאַנכע פון זיי פלעגן גרינדן זייערע 
אייגענע פּאַטריאָטן-אָרגאַניזאַציעס, אָנפאַנגענדיק מיט זייערע 
אינטימסטע פריינט. 


דיזער צושטאַנד האָט געפירט דערצו, אַז אַפילו די מענעדזשערס 
האָבן זיר גענומען רעכענען מיט די פּאַטריאָטן. װאָס מער חסידי 
אַן אַקטיאָר האָט געהאַט, אַלץ מער שאַנסן האָט ער געהאַט אַננאַ- 
זשירט צו ווערן. ווען אַ מענעדזשער האָט אַמאָל געדאַרפט אויס- 
קלייבן איינעם פון צוויי אַקטיאָרן, האָט ער נישט געקוקט, וועלכער 
פון זיי האָט מער טאַלאַנט, אָדער וועלכער איז בעסער געפעלן דעם 
פּובליקום. ער האָט נאָר געטראַכט וועגן דער צאָל פּאַטריאָטן, װאָס 
די צוויי פאַרמאָגן, און יענער, װאָס האָט געהאַט אַ גרעסערע צאָל, 
איז אַנגאַזשירט געװאָרן. די פּאַטריאָטן זיינען פון די מענע- 
דזשערס -באַטראַכט געװאָרן אַלס אַ קראַפט, אַלס אַזעלכע, װאָס 
קאָנען העלפן צו בענעפיטס, דורך פאַרשיידענע סאַסּייעטיס, צו 
וועלכע זיי האָבן באַלאַנגט אין פּריוואַט-לעבן. אויך זיינען מאַנכע 
מענעדזשערס געווען איבערצייגט, אַז פּאַטריאָטן קאָנען ?טרייבן" 
אַ פּובליקום, װוי מאַנכע טעאַטער-לײיט דריקן זיך אויס. דאָס 
הייסט, זיי. קאָנען ,אַרױפּאַרבעטן?" די באַגײיסטערונג פון אַ פּוב- 
ליקום פאַר אַ געוויסער פּיעסע, װאָס גייט ניט אַזױ איי-איי-איי. 

די מאַכט פון די פּאַטריאָטן איז געװאָרן אַזױ גרויס, אַז זי 
פלענן קאַנטראָלירן ניט נאָר די אינערלעכע מאשינעריי פון טעאַ- 
טער, נאָר אָפּט אויך דאָס פּובליקום. עס איז געווען א צייט, 
ווען אויסדריקן אומצופרידנהייט מיט דעם שפּילן פון אַ גרויסן 
;סטאַר? איז געווען לעבנס-געפערלעד. נאָך מער, מענטשן פון 
פּובליקום, װאָס האָבן באַצאָלט גוטע געלט פאַר טיקעטס {בילעטן), 
זיינען געווען אַפילו געצוואונגען צו לאַכן און וויינען דאָרט, וואו 
די פּאַטריאָטן האָבן פאַרשטאַנען, אַז דאָס דאַרף געטאָן װערן. 
װאָס אָנבעלאַנגט דאָס אַפּלאָדירן, איז דאָס געווען כמעט אין גאַנצן 
אין די הענט פון די פּאַטריאָטן". 

דאָס בילד דערגאַנצט ח. עהרענרייך אויפן גרונט פון זיין שמועס 
מיט איינעם פון די , פּאַטריאָטן", , גולאַש?: 


,יעדער פּאַטריאָט האָט, ווייסט איר, געהאַט זיין צונאָמען. איי- 
נער האָט געהייסן ,,משהלע" {נאָר ,משהלע סאָלדאַט?, װאָס אַדלער 
האָט געשפּילט), און אַ צווייטער --- ,דער מטורף", ווייל ער האָט 
פאַרגעטערט אַדלער'ן אין יענער ראָלע. איינער האָט געהייסן 
,שײילאָק", און אַ צווייטער -- ,כמעט קעסלער". . . . ווען קעני 
ליפּצין האָט זיך צעקריגט מיט קעסלער'ן, האָט זי גענומען אַליין 
אויפפירן די פּיעסן, אין וועלכע קעסלער האָט זיך באַרימט גע- 
מאַכט. קעסלער'ס ראָלן האָט זי אַװעקגעגעבן אַקטיאָרן פון איר 
טרופּע. דאָס האָט קעסלער'ס פּאַטריאָטן זייער שטאַרק פּאַרדראָסן, 
און זיי האָבן געשוואוירן ראַכע. מיט אַ קורצער צייט שפּעטער 
זיינען אַלֶע סטאַרס אויפגעטראָטן אין איין טעאַטער לכבוד אַן ערן- 
אָװונט פאַר יעקב נאָרדין. יעדער סטאַר האָט געשפּילט איין אַקט 
פון נאָרדינ'ס אַ פּיעסע. קעני ליפּצין איז אויפגעטראָטן אין דעם 
צווייטן אַקט פון ,מירעלע אפרת?. וי נאָר זי האָט גענומען זאָגן 
תהילים, האָבן פון דער גאַליאָרקע גענומען פליען טוכלע אייער, 
וי האָג?. 

. קעסלער'ז האָט זיד פאַרװאָלט פאַרלאָזן דעם ווינדזאָר טעאַ- 
טער אין מיטן סעזאן. . . . האָט ער זיך באַראַטן מיט ,נולאַשץ", 
וועלכער איז נאָד געווען זיינער אַ פּאַטריאָט, און גולאַש? האָט 
קעסלער'ן דערקלערט, אַז ער װועט באַפעלן זיינע מענטשן, אַז מען 
זאָל קעסלער'ן באַװאַרפן מיט אייער ביי זיין פאָרשטעלונג. . . . ?אַז 
מען װעט אונז באַװאַרפּן מיט אייער, װעט איר קאָנען באַשולדיקן 
פּראָפּעסאָר הורוויצ'ן {וועלכער איז געווען אַ שותף אין יענעם 
טעאַטער), אַז דאָס האָבן זיינע מענטשן געטאָן, און איר װועט האַבן 
אַ גוטן תירוץ". 
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אַזױי איז טאַקע געווען און קעסלער האָט געבראָכן דעם קאָנ- 

טראַקט אין מיטן סעזאָן. 
,קעסלער האָט געהאַט ניט װייניקער װוי 100 פּאַטריאַטן -- 
הרענרייר -- אַ גאַנצע אַרמײי. די אַנדערע 


שרייבט ווייטער ע 
פּטאַרס -- אַדלער, ליפּצין, טאָמאַשעװסקי, קאַליש, פּראַנער -- 
האָבן געהאַט ניט וייניקער. ערב דעם אנפאַנג פון יעדן סעזאָן 
געהאַלטן מיטינגען, געזאַמלט געלט, געטומלט 

דער בערעפענונג. . . . די בינע איז געווען 


צ 1 
זיך און געגרייט זיך צו 
עטונקט אין די בלומען, װאָס מיר פלעגן צושיקן, און מיר 


איינג 
האָבּן זי געגרייט מיט די אַװאַציעס פאַר דעם ערשטן אויפטריט 
פון דעם סטאַר 


מיט 10 יאָר שפּעטער האָט טאָמאַשעװוסקי געשפּילט די זעלבע 
פּיעסּע {,ווירדזשיניוס", װאָס קעסלער האָט דער ערשטער אויפ- 
געפּירט), און געשפּילט צו זיין ערן אָװונט. דאָס האָט מיך פאַר- 
דראַסּן (דערציילט ווייטער דער פּאַטריאָט ,נולאַש?" עהרענ- 
רייכ'ץ). װאָס הייסט, נעמען קעסלער'ס ראָלע און שפּילן זי? מיר 
זיינען יענעם אַװנט געקומען אין זיין טעאַטער גרייט און פאַרטיק. 
טאָמאַשעװוסקי האָט אָבער אַרויסגעשיקט מענטשן איבער דעם טע- 
אַטער און זיי האָבן מיך געפונען. עס איז זיי אָבער אָנגעקומען מיט 
צרות, ביז זיי האָבן מיר אַרױסגעװאַרפן. פינף פּאַליסלײט האָבן 
מיך קּויפּ אַרױיסגעשלעפּט. 

אינטערעסאַנט איז מאָריס שװאַרץ'ס שילדערונג אין זיינע ערי- 
נערונגען אין ,פאָרװוערטס", אין קאַפּיטל ,איך װער אַ קעסלער- 
פּאַטריאָט?: 

,איד האָב זיד תמיד געהאַלטן פון דער ווייטנס פון די ,פּאַט- 
ריאָטן", ווייל איך האָב נישט געקאנט געבן פּעטש, זידלען אֶד 
קריגן זיך. . . . קיין אָפיציעלער פּאַטריאָט פו 


ו 
1 ! 
- " , 
איך נישט געװאָלט ווערן, סיידן נאָר פון מאַָגולעסקאַ'ן. איד בין 
ז = 
1 1 


ו 
געוועז גװאַלדיק פּאַרקאַכט אין מאַגולעסקאַָ'ס שפּילן. . . . אין אַ 
שיינעם טאָג שטיי איך ביי , פּיפּלס טעאַטער" און לייען די נייע 
אַפּישן. רוקט זיך צו מיר צו מיינער אַ חבר, אַ קעסלער-פּאַטריאָט, 
אוז רוימט מיר איין אין אויער, אַז ער האָט צוויי בילעטן אין דער 
ערשטער רייע, אין אָרקעסטער פון ,טאַליאַ טעאַטער", און אַז 
קעסלער שפּילט קאַברינ'ס פּיעסע ,די איסט סייד געטאָ". . . . מיין 
חבּר, אַ געשוואוירענער קעסלער-חסיד, האָט מיר ממש אַרינגע- 


שלעפּט איז טעאַטער אַרין. . . . ,איסט סייד געטאַ" האָט גװאַל- 
דיק אויסגענומען, איבערהויפּט ביי די ,פּאַטריאָטן", ווייל קעס- 
לער האָט אין דער פּיעסע געשפּילט אַ כאַראַקטער-קאָמישע ראַלע 

;ן אַרבעטער אין אַ שאַפּ. ער האָט גערעדט ליטוויש 
געהאט א ווערטל ?היה שרה, גיב מיר אַ גלעז?". . . . מיין 
נביי דער פאָרשטעלונג! נאַר אָפּגעהיט איין זאַך: אַפּלאָ- 
ער'ן און נאָך יעדן אַקט שרייען ,בראַװואַ, קעסלער! ". 
סצענעס האָט ער אַפילו אונטערגעדרימלט; ער האָט 
מיד אָבער געהאַט אָנגעזאַגט, אַז ווען קעסלער װעט אַרױסקומען, 


- 5 , 
זאָל איך אים אַ שטורכע טאָן אין זייט. . . . קרעסמאַנ'ס |דעם 


3 5 
ע ֶ ברענגען קעסטלעך ציגאַרן, און דער- 
פּאַר האָט ער געהאַט אַ צוטריט צו קעסלער'ס גאַרדעראָב-צימער 
אויף דער בינע. . . . נאָך דער פאָרשטעלונג האָט דער טעאַטער 
געדונערט. דער עולם האָט געשריגן: ,קעסלער, קאָברין, מיסעס 
: אַװעק פוז טעאַטער אָנגעפילט מיט פּרייד, 
ינט. . . . קעסלער איז מיר געװאָרן 

נ 


-= 
געהויבז צו ציען צו זיינע פארשטע- 


לונגען מער וי צו די אַנדערע. . . . די אידען אין שאַפּ {ביי מאריס 
שװואַרצ'ס פּאָטער, וואו ער האָט געאַרבעט), האָבן אונטערגע- 
קרעכצט און זיר געשושקעט, אַז איך בין נישט מער דער משה פון 
פריער, נאָר אַ פאַרביטענער. איין ייד האָט זיך איינגעשטעלט 
און אָנגעזאָגט מיין טאַטן די בשורה, אַז איך בין שוין אַ .קעס- 
לער-פּאַטריאָט?. איך האָב גאַנצע נעכט גע'חלומ'ט פו 
קעסלער'ן." 

בעסי טאָמאַשעװסקי ווייזט אָן אויף נאָך אַ ראָל, װאָס די אַמאָליקע 
,פּאַטריאָטן? האָבן געשפּילט: 

,צווישן די דאָזיקע פּאַטריאָטן האָבן זיד געפונען אייניקע, װאָס 
זיינען געװאָרן גאָר נאָענט מיט דעם הפּטאַר". זיי האָבן שוין 
געהאַט די זכיה, אַז דער ;סטאַר" זאָל צו זיי רעדן, דערלויבן זיי 
נאָכטראַָגן דעם שטעקן, דעם מאַנטל, דאָס רענצל . 

אייניקע פון די פּאַטריאָטן זיינען מיט דער צייט געװאָרן אַזױ 
נאָענט מיט דעם ,סטאַר", אַז דער ,סטאַר" האָט זיך שוין נישט 
געקאָנט באַגיין אָן זיי. ‏ דער פּאַטריאָט איז געװאָרן דער נאָענט- 
סטער פאַרטרויאונגס-מענטש און האָט געוואוסט אַלֶע סודות 
אין דעם לעבן פון ?סטאַר?. ער האָט נעוואוסט פון דעם ,סטאַר'ס" 
לינקע ליבעס, פון זיינע חובות, און אַנדערע זאַכן. ער איז אויך 
געווען דעם ,סטאַר'ס? לייב-װואַד, פאַרהיט אים פון פאַרשידענע 
אָנשיקענישן. עס זיינען געווען ?סטאַרס?, װאָס פלעגן מורא 
האָבן צו באַװײיזן די נאָז אין גאַם, כבשעת זיי האָבן געדארפט אַרױיס- 
גיין פון טעאַטער, ווייל מען האָט זיי געלאָזט וויסן, אַז אויף זיי 
װאַרט שוין אַ צערייצטער מאַן פון אַ ווייבל, מיט וועמען דער 
,סטאַר" האָט נעפירט אַ לינקע ליבע, אָדער פון אַ חתן, װאָס האָט 
אויסגעפונען, אַז די כלה איז אים אומגעטריי מיט דעם "אַקטיאָר- 
שטשיק". אין אַזא פאַל פלעגט שוין דער פּאַטריאָט מיטגיין מיט 
דעם ,סטאַר" אַהיים און ווען מען האָט געדאַרפט, האָט ער דער- 
לאַנגט קלעפּ דעם ,באַליידיקטן מאַן" אָדער ,אָפּגענאַרטן התן". 

יעקב קירשענבוים שילדערט דעם אידעאָלאָגישן קאַמף צװישן 
די ,,פּאַטריאָטן?": 

שוין אין יענער צייט איז אָנגעגאַנגען אַ קאַמף צווישן שונד 
און בעסערן טעאַטער; די פּאַטריאָטן זיינען געווען די, װאָס האָבן 
אָנגעפירט מיט אָט דעם קאַמף. די ערשטע צו פירן אַ קאַמף זיי- 
נען געווען די פּראָפּעסאָר האַראַװויטץדלאַטײינער-פּאַטריאָטן קעגן די 
אַברהם גאַלדפּאַדען-פּאַטריאָטן. זיי, די שלעכטע נאָכפאָלגער פון 
גאַלדפאַדענעז, האָבן אָנגעװענדעט אַלץ אין דער וועלט, אַרונטערצו- 
טרייבן די גאָלדפאַדעז-פּאַטריאָטן פון דער בינע. עס זיינען פאַר- 
געקומען , בלוטיקע שלאַכטן", ביז עס איז געקומען יעקב גאָרדין 
און האָט אָנגעהויבן אַקערן דאָסּ פעלד פאַר דער דראַמע. 

אַדלער'ס און דוד קעסלער'ס פּאַטריאָטן זיינען געווען .שטאָל 
און אייזן" פאַר גאָרדינ'ס רעפּערטואַר, װאָס האָט דעמאָלט גע- 
מיינט בעסער יידיש טעאַטער. די פּאַטריאָטן פון באָריס טאָמאַ- 
שעווסקי און זיין גלייכז זיינען געגאַנגען ביזן בלוט פאַר די שונד- 
פּיעסן פון האָראָװיטץדלאַטײינער און זייערע תלמידים. דעם פאַר- 


אײיניקטן פּראַנט פון די .שונד-ריטער" איז געלונגען אַרונטערצו- 
שרייען גאַלדפאַדענ'ס רעפּערטואַר, אָבער גאָרדינ'ס פּיעסן האָבן 
דורכגעבראַכן אַ וועג. האָבן זיד פאָרמירט צוויי לאַגערן: די פּאַט- 
ריאָטז פון. שונד און די פּאַטריאָטן פון בעסערן טעאַטער. עס האָבן 
זיר אַרגאַניזירט קלובן, עס זיינען געהאַלטן געװאָרן באַראַטונגען, 
און עס זיינען געווען ,גענעראַלן", װאָס האָבן געפירט זייערע 
,מלחמות" מיט סטראַטעגיק. 


דוד קעסלער, דער פּרימיטיווער גרויסער קינסטלער, האָט פיינט 
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לעקסיסאָן פון 


התנשעשמששטט לט יש מע טיט םעש קעמ ה ע עעעע ךעטער בקע רערעג אוער בע בער ביטית ש,יי,.,געזץׂל- 


געהאַט דעם טומל פון דער גאַליאָרקע, און ווען ער האָט אָנגעהויבן 
שפּילן יעקב גאָרדינ'ס רעפּערטואַר, האָבן אים גאָרדינ'ס פּאַטריאָטן 
גענומען אונטער זייערע פליגל. 

די נאָלדפאַדן-פּאַטריאָטן האָבן ניט געהאַט קיין נחת פון ביידע 
לאַגערן. זיי האָבן מיט ייטאָג צוגעקוקט וי האָראַװיטץ און 
לאַטײינער ,פאַרכאַפּן" דאָס יידישע טעאַטער, און גאָרדינ'ס דער- 
נענטערונג האָט זיי אויד ניט פאַרשאַפט קיין פאַרגעניגן. אין אַ 
גרויסער טייל פון דער גאָלדפאַדען-גרופּע לאַנגזאַם צוגעשטאַנען צו 
די ,גאָרדיניסטן", ווייל גאַלדפאַדען אַליין האָט תאונטערגעברומט", 
אַז כאָטש ער איז ניט איינפאַרשטאַנדן מיט גאָרדינ'ס אַסּימילאַטאַ- 
רישן גייסט, איז ער אָבער פאַרן טעאַטער וויכטיקער װוי די שונ- 
דיסטן. 

אַדלער האָט שוין געשפּילט גאָרדינ'ס פּיעסן פון פריער, און ווען 
קעסלער האָט אַלֶץ מער און מער אָנגעהויבן שפּילן די גאָרדין- 
פּיעסן, האָט דאָס אַרױסגערופּן אַ שפּאַלטונג צווישן די גאָרדין- 
פּאַטריאָטן, װאָס האָט געפירט צו אַ ,ברודער-שלאַכט". 

. . . איך דערמאָן זיך, וי מיט דרייסיק יאָר צוריק האָבן אַפילן 
די גאָרדין-פּאַטריאָטן געהאַט צוויי לאַנערן. איין טייל האָט נע- 
גלויבט אין אָנפירן אַ קולטורעלן קאַמף דורד איינאָרדענען לעק- 
ציעס. דער צווייטער טייל פון די ,נאָרדין-באָיס" האָבן געקעמפט 
מיט זייערע פויסטן פּאַר דער אנערקענונג פון גאָרדינ'ען. עס איז 
געגאַנגען אַזױ ווייט, אַז זיי האָבן געװואָרפן פוילע עפּל אויף דער 
בינע, ווען מען פלעגט שפּילן ,בן הדור". 

מיט דער צייט האָט דער טיפּ ,פּאַטריאָט? גענומען פאַרשװוינדן 
פון יידישן טעאַטער: 


,... דער קונסט-טעאַטער -- שרייבט ווייטער י. קירשענבוים 
-- האָט פון סאַמע אַנהייב אַרױסנעבראַכט אַ גאַליאָרקע-פּאַטריאָ- 
טיזם פון זיינער נפאַר זייז! קונסט. פון אַלע יידישע סטאַרס, װאָס 
שפּילן איצט טעאַטער, איז ער {מאָריס שװאַרץ! דער איינציקער, 
װאָס האָט אַן אַרגאַניזאַציע אויף זיין נאָמען. די אַרגאַניזאַציע 
הייסט ,די מאָריס שװאַרץ פּראָגרעסיוו אַסאָסיאײישאָן". 

אויך אב. קאַהאַן, אין זיין איבערזיכט אין 1927 וועגן די ענדע- 
רונגען אין יידישן טעאַטער אין אַמעריקע, האַלט: 


,מיט דרייסיק אָדער פינף און צװואַנציק יאָר צוריק איזן דער- 
גרייכט געװאָרן די העכסטע שטופע פון טעאַטער-, פּאַטריאָטיזם?. 
שוישפּילער פון ביליקערע פּיעסן האָבן געהאַט זייערע הייסע 
,פּאַטריאָטן", און שוישפּילער פון גאַרדין-פּיעסן האָבן געהאַט זייע- 
רע. און גאָרדין אַליין האָט געהאַט אַ היפּשע צאָל אָנהענגער, 
וועלכע זיינען פילייכט (געוועןן די הייסטע פון אַלע פּאַטריאַטן. 
היינט איז דער טיפּ כמעט אינהאַנצן אַ זאַד פון דער פאַרגאַנגענ- 
הייט. אויב אַן אַקטיאָר אָדער אַן אַקטעריסע האָט אָנהענגער, זיי- 
נען זיי ניט מער װוי אָנהעננער -- ניט קיין ,פּאַטריאָטן", װוי מען 
פלעגט פאַרשטיין מיט דרייסיק אָדער צװאַנציק יאָר צוריק. און 
דראַמאַטורגן, װאָס זאָלן האָבן , פּאַטריאָטן", זיינען היינט גאָר 
ניטאָ?. 

פונדעסטוועגן טרעפט מען נאָך שפּורן פון אַמאָליקן , פּאַטריאָ- 
טיזם" אויך אין דער היינטיקער אַמעריקאַנער פּראָװוינץ, בפרט אין 
זיד-אַמעריקע (דער עיקר אין בוענאָס-איירעס), וואו דער קולט 
צום באַליבטן אַקטיאָר בליט נאָך אין אַ היפּשער מאָס. אַמאָל זיי- 
נען עס געווען די ,טמאים" (וייסע שקלאַפן הענדלער), װעלכע 
זיינען --- לויט יעקב מעסטל: 

ח. . . געוואָרן די הױיפּט-פּאַטריאָטן פון יידישן טעאַטער. זי 
ברענגֶען אַראָפּ אין 1902 אַ יידישע טרופּע (קאַרל גוטענטאַג און 


באָריס אויערבאַד מיט זייערע פרויען, פרוי אַקסעלראַד א. אַנח.), 
װאָס שפּילט ,שולמית". אָבער דאָ אַנטשטײַט א ריס צװוישן די 
שוישפּילער, פון וועלכע די איינע האָבן געצויגן צו די טמאים און 
די אַנדערע האָבן געװאָלט זיין פריי אין זייער פּראָפעסיע, ניט אִפּ- 
הענניק פון קיינעם... אָט דער ריס צװוישן די חברה לייט" 
(טמאים) און ,וויטישע" (אָנשטענדיקע) ווערט שפּעטער דערפירט 
צו אַן עפנטלעכן קאַמף (איין מאָל אין 1908 און דאָס צווייטע מאָל 
אין לויף פון 1999 בין 1927), מיט אויפשריפטן איבערן טעאַטער 
,ָפאַר טמאים דער אַרײנגאַנג פאַרבאָטן? =- ביז די טמאים זיינען 
פאַקטיש דערווייטערט געװאָרן פון דאָרטיקן יידישן טעאַטער?. 

היינט געפינען מיר אין אַרגענטינע די איבערגעגעבענע /פּאַט- 
ריאָטן" אין די רייען פון דעם ענטוזיאַסטישן יידישן טעאַטער-עולם, 
וועלכער איז נאָך איצט אַ מוסטערהאַפטער טעאַטער-גײער. 

בעסי טהאָמאשעװסקי -- , מיין לעבענס-געשיכטע", ניו יאָרק, 1916, זזי 
3, 214. 

ס. פּ. קרעמער -- ער פלעגט זיך װאַלגערן אלס , פּאַטריאָט" אין אידישע 
טהעאַטערס; הײנט איז ער אײנער פון דיא גרעסטע טהעאטער-מענעדזשערס 
אין אַמעריקע, , פאָרװערטס", נ. י., 10 דעצעמבער 1916. 

ב. גאַרין -- ,די געשיכטע פון אידישען טהעאטער", ניו יאָרק, 1923, 
צװײיטער באנד, זז. 10, 43--42, 224--223, 

ל. דרייקורס --- בריוו פון גאַליציע, ,,ליטבליט", װאַרשע, נומ' 29, 1924. 

לעאָן קאָברין -- ,עראינערונגען פון א אידישען דראַמאטורג", ניו יאָרק, 
5, ערשטער באנד, זו. 27, 44:45. : 

ח. עהרענרייך -- א געשפּרעך מיט דעם אַמאָליגען קעניג פון טעאטער- 
פּאַטריאָטען, , פאָרװערטס", נ. י., 16 אַפּריל 1926, 

סידני גאָרדאָן ח. עהרענרייך| --- פאַרװאָס זיינען יעצט נישטאָ קיין טהעאַ- 
טער פּאַטריאָטען, , פאָרװערטס", נ. י., 23 אַפּריל 1926. 

ס. רעגענסבורג -- ,שייקע"--דער טעאטער קריטיקער, ,די אידישע ועלט", 
פילאדעלפיע, 28 מאַי 1926. 

סידני גאָרדאָן --- װי אַזױ , גולאַש" איז באַריהמט געװאָרען אַלס ,קעניג 
פון טעאַטער פּאַטריאָטען", , פאָרװערטס", נ. י., 31 דעצעמבער 1926. 

אב. קאַהאַן -- ,בלעטער פון מיין לעבען", ניו יאָרק, 1926, צװייטער 
באַנד, ז. 389, 

אב. קאַהאַן -- דער אידישער טהעאַטער פאַר 20 יאָהרען און היינט, , פאָר- 
װוערטס", נ. י., 4 קאַפּריל 1927. 

ב. באַלזאַם (י. י. פרידמאַן| -- װאָס איז געװאָרען פון די אַמאָליגע אידישע 
טעאַטער-פּאַטריאָטען, , פאָרװערטס", ג. י., 4 נאָװעמבער 1928. 

זלמן זילבערצווייג -- ,, הינטערן פאַרהאנג", װילנע, 1928, זז. 50--40, 66. 

ב. באַלזאַם -- זי זיינען נאָך הײנט פּאַטריאָטען פון די געשטאָרבענע 
סטארס, , פאַרװערטס", נ. י., 16 יוני 1929. 

מ. אָשעראָװיטש -- הערי ,גולאַש", דער קעניג פון די אַמאָליגע אידישע 
טעאטער-פּאַטריאָטען, , פאָרװערטס", נ. י., 15 יאַנואַר 1930. 

מ. אָשעראָװיטש -- די ערשטע צװיי אידישע טעאטערס אין אמעריקאַ און 
די ביטערע קאָנקורענץ זײערע, -- , פאָרװערטס", נ. י., 30 נאָװעמבער 1930. 

מ. אַשעראָװיטש -- , דוד קעסלער און מוני װייזענפרייד", ניו יאָרק, 1930, 
ז. 40. 

דר. א. מוקדוני -- , זכרונות פון א יידישן טעאַטער-קריטיקער", אין ,אַר- 
כיוו פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאטער און דראַמע", װילנע, 1930, זי 
68--367, 

זלמן זילבערצוייג -- מען שלאָגט זיך פאַר יודיש טעאַטער, , נייער פאָלקס- 
בלאט", לאָדזש, 26 מאַי 1933. 

יעקב קירשענבוים -- דאָס אידישע טעאַטער איז געבליבען אָהן פּאַטריאָטען 
און אָהן אַ גאַליאָרקע, , מאָז"ש", נ. י., 6 דעצעמבער 1935. 

באָריס טאָמאַשעװסקי -- , מין לעבענס געשיכטע", ניו יאָרק, 1937, זי 
8, 308. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט, , פאַרװערטס", ג. י- 19 22, 
6 פעברואַר; 1, 5, 8, 12, 15, 19, 22, 26, 29 מערץ 1941. 

זלמן זילבערצװײיג -- , טעאַטער-מאָזאַאיק", ניו יאָרק, 1941, ז. 36. 

װיעראַ זאַסלאַװסקא-פישזאָן -- ,דריי דורות יידיש טעאַטער" (גרײט צום 
דערשייוען), ז. 204. 

יעקב מעסטעל -- ,אונדזער טעאטער", ניו יאָרק, 1943, זז. 13, 14, 16, 
0 36, 61. 
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{זע יאַבלאָקאָוו, הערמאַן (הוספות) 


געבוירן 21 יאַנואַר 1884 אין סאָסנאָויץ, 
פּוילן, אין אַ חסידישער פאַמיליע. געלערנט 
ביז 12 יאָר אין חדר, דערנאָך געװאָרן אַ 
שטובן-מאָלער. 1905 -- אַריינגעצויגן גע- 
װאָרן אין דער יידישער סאָציאַליסטישער אַר- 
בעטער-באַוועגונג און אָנגעהויבן אויפצופירן 
מיט ליבהאָבער פאַרשידענע פּיעסעס פון 
יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר, אין וועלכע ער 
האָט געשפּילט די הויפּט-ראָלן. 1908709 -- 
געווען דער רעזשיסער פון דער דראַמסעקציע 
ביים ,הזמיר" אין סאָסנאָװיץ און אויפגעפירט פּיעסעס פון גאָרדין 
און אײינאַקטערס פון שלום-עליכם, מאַרק אַרנשטײן א. אַנד. פון 
פלער אין די טרופּעס פון אַ. י. קאַמינסקי, יוליוס 
אַדלער און י. ווייסהאָף. 


0 -- עמיגרירט קיין פראַנקרייך און זיך באַזעצט אין מעץ 
(עלזאַסּ-לאָטרינגען), וואו ער שפּיַלט מיט ליבהאָבער. אַ לענגערע 
צייט אויך געווען מיטדירעקטאָר פון אַ טרופּע, וועלכע ער האָט 
צוזאַמענגעשטעלט פון אַקטיאָרן-אָנפאַנגער (פּראַגמאַן, מיעדזינסקי, 
מאַדאַם גאָלדבוים, טויבע פּאָך, בוכבינדער, פּעדערמאַן און מאַדאַם 
דורך דער צײט אויך געװוען סופלער ביי דער 
טרופּע פון ה. ב. עפּשטײן און אַקסעלראַד. 


פּאַך, טויבע 
{פישעלן 

געבוירן 17 מאַי 1898 אין בענדין, פּוילן, 
פאַמיליע -- סוחרים. ביז 14 יָאָר געלערנט אין 
אַ פרויען-שול. 1914 -- געװאָרן אַ ‏ מיטגליד 
אין ;הזמירי-כאָר אין סאָסנאָװיץ, און אין די 
פאָרשטעלונגען פון דער דראַמאַטישער סעק- 
ציע ביים ;הזמיר" געשפּילט די הױפּטראָלן 
אין די אויפגעפירטע אָפּערעטעס פון געווייג- 


לעכן יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר. 


0 -- עמיגרירט מיט איר מאַן אַברהם 
יצחק פּאָךְ קיַן מעץ (עלזאַס-לאָטרינגען), וואו 
זי שפּילט אין אקולטור-פאַראיין" און דערנאָך אַ לענגערע צײיט 
ט די אַקטיאָרן יאָזעף קעסלער, קרויזע און לאַנצמאַן, שפּעטער 
איַן איר מאַנס טרופּע און אין דער טרופּע פון ה. ב. עפּשטײַן און 


פּאָלאַנד, טאַניאַ 


געבוירן 6 אַפּריל 1898 אין ניקאָלאַיעו! 
אוקראַאינע, ביי פרומע עלטערן, געשעפט 
אייגנטימער. געלערנט פּריװאַט, 

אין עלטער פון 12 יאָר געקומען אין אַמע- 
ריקע צו אַ ברודער, וועלכער איז אַװעק פון 
דער היים צוליב מיליטער-דינסט. דאָ האָט 
זי אין אָנהײב געאַרבעט אין אַ שאַפּ, דערנאָך 
אַריין אַלס כאָריסטקע צו אסתר און סאול װאַ- 
לערשטיין אין יביי ;ליריק טעאַ- 
טער", וואו זי זינגט 2 יאָר און באַקומט אויך 
די מעגלעכקייט אויפצוטרעטן אין קליינע ראָלן. אָנגענומען אַלס 
מיטגליד אין לאָקאַל 5, טרעט זי אויף זומער-צייט אין די יידישע 
װאָדעװיל-הייזער מיט סעם בלום, בעני זיידמאַן א. אַ. נאָכדעם 
גייט זי איבער אין לעגיטימען טעאַטער אַלס פּרימאַדאָנע און שפּילט 
אין דעם אַמפּלואַ אַ סעזאָן אין נואַרק ביי סידני האַרט, אַ סעזאָן אין 
ברוקלינער ,ליבערטי טעאַטער" (דיר. זיגמונט ויינטרויב), 3 
סעזאָנען אין ,ליריק טעאַטער" (דירעקציע זאַקס), 2 סעזאָנען אין 
,לענאָקס טעאַטער" (דיר. נײטאַן גאָלדבערג), 2 סעאָנען אין 
;האָפּקינסאָן? ( דיר. גרין, גערמאַן, משה שאָר), צו סעזאָנען אין 
באָסטאָן (מיט בעסי טאָמאַשעװסקי, שפּעטער מיט מעי סיימאָן און 
היימי דזשייקאָבסאָן), ,, מעקינלי סקווער טעאַטער" און ,בראָנקס 
אַרט טעאַטער", װי אויך אַ קורצע צייט אין , פּראָספּעקט טעאַטער". 

פּ. איז געווען די ערשטע צו זינגען חזנ'ישע תפילותּ אין טעאַטער- 
פּיעסעס, דעביוטירנדיק דערמיט אין ס. ה. קאָנ'ס אָפּערעטע ,;דעם 
רבי'נס טעכטער" אין 1919 אין ,ליבערטי טעאַטער?. 

שוין אַלס מיטגליד פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניאָן, האָט זי 

עהאַט די געלעגנהייט צו שפּילן אַלס פּאַרטנערין פון באָריס טאָ- 
5 לעאָן בלאַנק, סעמיועל גאָלדענבורג, מיכאל מיכאַלעסקאַ 
און מוני ווייזענפריינד, 

4 האָט פּ. זיך צוריקגעצויגן פון דער בינע, אויפטרעטנדיק 
נאָר ביי זעלטענע געלעגנהייטן. 

מ. ל. 


פּאַלאנסקי, חיים 


געבוירן 20 יולי 1892 אין אומאַן, קיע- 
װער גוב., אוקראַאינע. צוליב וואוין-רעכט 
איז די פאַמיליע אַרױסגעשיקט געװאָרן און 
האָט זיך באַזעצט אין לאָדזש, פּוילן, וואו דער 
פאָטער איז געװאָרן אַן אַרבעטער אין אַ ביר- 
ברויעריי. געענדיקט 2 קלאַסן אין אַ פּריװואַ- 
טער שול און געלערנט יידיש פּריװואַט, שפּע- 
טער געװאָרן אַן אָנגעשטעלטער אין אַ מאַנו- 
פאַקט טור-געש טעפט. 

אין 1915, נאָכן באַקענען זיך מיטן אַקטיאָר 
ש. הערשקאָװויטש, זיך פאַרבונדן מיטן טעאַטער, דעביוטירנדיק 
אין לובלין, און פאָרט דערנאָך אַרום מיט דער טרופּע איבער פּוילן. 

8 -- אַרײנגעטראָטן אין לאָדזשער סקאַלאַיטעאַטער (א"ד 
פון יוליוס אַדלער און הערמאַן סיעראָצקי) און אַרומגעפאָרן 2 יֵאָר 
סאָקאָלאָוו איבער קאָוונער ליטע, לעטלאַנד און עסט- 
לאַנד מיטן ;יידיש-דראַמאַטישן טעאַטער". 1922 -- צוריקגעקומע 
קיין לאָדזש און צוליב פאַמיליע-סיבות זיך 4 יאָר נישט באַטײליקט 
אין טעאַטער. זייט 1926 ווידער געשפּילט טעאַטער, על פּי רוב 
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1004 


פַּא 


לטקסיסאָו "וו 
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אין לאָדזש, אויך זיך באַטײליקט אין פיל טורנעען איבער דער פּראָ- 
ווינץ. 

פּ. האָט דראַמאַטיזירט עמיל זאָלאַ'ס ראָמאַן ;נאַנטעס" א"נ ,דער 
געקויפטער מאַן", װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן אין לאָדזשער 
,גרויסעס טעאַטערײ (א"ד אַדלער-סיעראָצקי- זאַנדבערג-װאַקסמאַן) 
און איבערזעצט עטלעכע אײינאַקטערס פון פּויליש. 


ש. ע. 


פּאַלאַקעװיטש, משה 


געבוירן 1890 אין װאַרשע, פּוילן, אין אַ 
רייכער, פרומער משפּחה, פאָטער -- באַזי- 
צער פון אַ מאַנופאַקטור-געשעפט. 

אַ בּאַלעזענער בחור, מיט אַן ערנסטער באַ- 
ציאונג צו יידישער ליטעראַטור און טעאַטער, 
ווערט ער צו 16 יאָר אַ מיטגליד אין ,,הזמיר" 
און צו 18 יאָר טרעט ער אויף (א"ר פון ש. ל. 
האַנדװאָהל {ס. װאָהל|) אין דער דראַמאַטישער 
אַמאַטאָרן-טרופּע ,גאָרדין", פון וועלכער עס 
איז שפּעטער אַרױס אַ גאַנצע גרופּע פּראָפש- 
סיאָנעלע שוישפּילער: שטאָקפעדער, ראָזען, ראָטמאַן, גוטהאַרץ, לע- 
דערמאַן, שולווייס, מענדעלעוויטש, עפּשטײן, נאָרפלוס און ליאַמפּע. 


עטלעכע יאָר צייט האָט פּ. געפירט אַ דאָפּלט לעבן: אין שטוב גע- 
טראָגן אַ לאַנגע קאַפּאָטע און אַ שװאַרץ, רונדיק, טוכן היטעלט, און 
אין גאַס אָדער איבער דער פּראָװינץ, וואו ער פלעגט אַרומפאָרן מיט 
דער ליבהאָבער-טרופּע, פלעגט ער טראָגן אַ קורץ רעקל, אַ שליאַפּע 
און אַ פּעלערינע. די איבערקליידונג פלעגט פאָרקומען אין אַ קאַ- 
װיאַרניע, די ,היים? פון יידישע אַקטיאָרן און אַמאַטאָרן, אויף 
מילאַ גאַס, אין װאַרשע. 

2 פאַרלאָזט פּ. זיין היים און שליסט זיך אָן אין לערמאַנ'ס 
פּראָפּעסיאָנעלער טרופּע, מיט וועלכער ער װאַנדערט איבער פיל 
שטעט פון פּױלן, רוסלאַנד און אוקראַאינע. דערנאָך שפּילט ער 
אַלס פאָטער-ראָליסט אין די טרופּעס פון זשיטאָמירסקי, גוזיק א. אַ. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה קומט ער צוריק קיין װאַרשע, 
און זיינע עלטערן, וועלכע האָבן זיך פריער פון אים דערווייטערט, 
בעטן זיך איבער און קומען אים זען שפּילן, שפּעטער פאָרט ער 
וידער איבער פּוילן און נאָך דער רוסישער רעװאָלוציע אויך אי- 
בער רוסלאַנד, 

ווידער צוריקגעקומען אין װאַרשע, האָט ער חתונה מיט דער 
שױישפּילערין פּאָלאַ קייזער, שפּילט אַ קורצע צייט, נעמט זיך דער- 
נאָך צו מסחר מיט מאַנופאַקטור און ציט זיך שפּעטער צוריק פון 
דער בינע. 


ש. ע. פון ס. װאָהל. 


פּאָליאַק, במ 


דעם 20טן סעפּטעמבער 1908 איז דורך אַ ליבהאָבער-קרייז אוים- 
געפירט געװאָרן אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, פּ'ס איבערזע- 
צונג (פון שפּאַניש) פון דער סאָציאַלער דראַמע ,מאַרקאָ סעווערי" 
פון ר. פײיראָ. 


פּאַליאַקאָוו, אַהרן 
פאָליאַטשעקן 


געבוירן 26 יאַנואַר 1891 אין מאָסקװע, 
רוסלאַנד, ביי בעל-הבית'ישע עלטערן. צו 5 
יאָר געקומען מיט זיין פאַמיליע אין װאַרשע, 
פּוילן, וואו ער ענדיקט אַ רעגירונגס-גימנאַ- 
זיע און טרעט אַרין אַלס פרייער צוהערער אין 
אוניווערזיטעט, לערנענדיק פּריװאַט יידישע 
לימודים, 

באַטײליקט אין אַ פילם-בילד, הייבט ער 
אָן 1911 צו שפּילן אויף דער יידישער בינע 
און װערט דער כאַראַקטער-קאָמיקער אין 
קאָמפּאַניעיעצ'ס טרופּע, מיט וועלכער ער פאָרט אַרום איבער 
פּוױילן און רוסלאַנד, דערנאָך איבער צענטראַל- און מערב-אײיראָפּע, 
באַזונדערס פראַנקרייך, וואו ער האָט זיך אויך געפונען בעת'ן אויס- 
בראָך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה. דאָ איז ער, בעת דער נאַ- 
צישער אינװאַזיע אין פּאַריז, אַנטלאָפּן קיין לימאָזש. ווערנדיק 
באַשאָסן אין וועג פון שונא'ס עראָפּלאַנען, איז ער אַראָפּגעשפּרונגען 
פון אַן אױיטאָבוס, האָט צעבראָכן אַ פוס און איז געלעגן עטלעכע 
חדשים אין אַ שפּיטאָל, זיין ווייטערדיקער גורל איז אומבאַקאַנט. 

אויסער שוישפּיל און רעזשי אין דער טרופּע האָט פּ. אַ גע- 
וויסע צייט זיך אויך ספּעציאַליזירט אַלס מאָנאָלאָגיסט אין קלייג- 
קונסט-טעאַטערס. 

פּ'ס פרוי איז די שוישפּילערין אַניעלאַ {קאָמפּאַניעיעץ). 

מ. ע. 

אַהרן פּאַליאַקאָו -- װי אַזױ איך בין געקומען צו דער בינע, ,טעאַטער- 
צייטונג", װאַרשע, נומ' 5, 1928. 

ספּעקטאַטאָר {נ. פראַנקן -- הײנט -- יובילײיאָװונט פון אַ. פּאָליאַקאָו, , פּאַ 
ריזער היינט", 13 מערץ 1924. 


פּאַלײ, יאָהאַן (יונה) 


{געבוירן 6 פּעברואַר 1871 (?1860) -- געשטאָרבן 23 דעצעמבער 1897ן 


געבוירן 6 פעברואַר 1871 {לויט נ. זאַ- 
לאָוויץ'ס באַמערקונג --- אין 1860| אין פּלעש- 
טשעניץ (אין פאַרשידענע יידישע ענציקלאָ- 
פּעדיעס ווערט על פּי טעות אָנגעגעבן -- ראַ- 
דאַשקאָװיטשן, מינסקער גוב., װוייסרוסלאַנד. 
דער פאָטער -- אַ ייד אַ למדן, האָט אים גע- 
געבן אַ טראַדיציאָנעלע יידישע דערציאונג. 

פון דער פריסטער יוגנט אָן אַרױסגעװיזן 
גרויסע פעאיקייטן און צו 13 יאָר אָנגעקומען 
אין דער װאָלאָזשינער ישיבה, שפּעטער פאַר- 
בראַכט עטלעכע יאָר אין ליבאַװע, וואו ער האָט זיך אָפּגעגעבן מיט 
אַלגעמײנער בילדונג, אויך געלערנט אין ר' יצחק אלחנ'ס ישיבה 
אין קאָװונע, דערנאָך געווען פאַרװאַלטער פון אַ האַנדלסהיז אין 
מאָסקװע און אין 1888 אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע. 

אויף דער שיף האָט פּ. אָנגעשריבן זיין ערשטן ראָמאַן ;די רוסי- 
שע העלדן", און באַלד ביי זיין אָנקומען אין ניו-יאָרק געװאָרן אַ 
מיטאַרבעטער אין ,דער פאָלקס-אַדװאָקאַט", פון װעלכן ער איז 
שפּעטער געװאָרן דער רעדאַקטאָר-אַרױיסגעבער. באַלד נעמט ער 
אויך שרייבן פאַרן יידישן טעאַטער און דעביוטירט אין 1889 מיט 
דער פּיעסע ,, די רוסישע ניהיליסטן און די ערמאָרדונג פון רוסישן 


1058 


16 


יירישן פפעטפטער 


פּא 


צאַר". ‏ דעם 21 מערץ 1890 איז אין /פּולס טעאַטער" אויפגעפירט 
געװאָרן זיין , דער מבול פון דזשאָנסטאון, לעבענס-דראַמע פון יאָהאַן 
פּאַלײ (צפּור דרור)", 

וועגן אָט דער פּיעסע שרייבט ב. גאָרין; 

,אין טאַליאַ טעאַטער האָט מען זיר געקליבן שטעלן הורוויטשעס 
אַ שטיק ,דער מבול פון דזשאַנסטאָון", און די דירעקטאָרן פון 
פולס טעאַטער, וועלכע זיינען איצט געווען אויף מעסערס מיט טאַ- 
לואַ טעאַטער, האָבן זיך מקדים געווען און באַשטעלט ביי יאָהאַן 
צו טאָן מיט אַ פאַרפלייצונג און 
זאָל הייסן ,דער מבו? פון דזשאַנסטאָון". אין פּולס טעאַטער האָט 
מען דאָס דאָזיקע שטיק אויפגעפירט פריער, נאָר זי אין דאָרט 
דורכגעפּאַלן". 

לוט ב. גאָרין איז אויך אויפגעפירט געװאָרן פּ.'ס פּיעסע 
,קרױנפּרינץ רודאָלף". 

שפּעטער איז פּ. געוװוען אַ מיטאַרבעטער און רעדאַקטאָר פון 
פאַרשידענע יידישע צייטונגען אין ניו-יאָרק. 

פּ;'ס פרוי און איר שוועסטער האָבן -- לויט באָריס טאָמאַשעװו- 
סקי -- אַ קורצע צייט געשפּילט אויף דער יידישער בינע, אָבער 
האָבן זיך באַלד צוריקגעצויגן. 

דעם 223טן דעצעמבער 1897 איז פּ. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 

זלמן רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט.", ||, זז. 862--859, 

ב. גאַרין -- ,געש. איד. טעאַט.", וו, זז. 66, 271. 

מאָרריס ראָזענפעלד -- יאָהאַן פּאַלייא'ס , מבול דזשאָנסטאָן", ,דער פאָלקס- 
אַדװאָקאַט", ג. י., 28 מערץ 1890. 

באָריס טאָמאַשעװסקי -- עס האָט זײי געצויגן צום טעאַטער און שפּעטער 
זײנען זײ פון טעאַטער אַװעק, ,פאָרװערטס", נ. י., 10 סעפּטעמבער 1923. 


= - : יואר *ײ : יו 
פּאַליו אַ ‏ שטיק, װואָס זאָל האָבן 


שלום פּערלמוטער -- אידישע דראַמאַטורגען, ,די אידישע װעלט", פילאַ- 
דעלפיע, 23 דעצעמבער 1928. 
נ. זאַלאַװיץ -- גאַלערעע פון טשיקאװע פּאַרשױנען און אינטערעסאַנטע 


מענשען, װאָס האָבען געהאָלפען מאַכען דעם , טאַגעבלאַט* פאַר ערפאָלגרייכער 
צייטונג , פאָרװערטס", נ. י, 13 אויגוסט 1939. 


פּאָליעװיק, נין 


(געבוירן (?) -- געשטאָרבן (6| 


זאָל זיין געבוירן אין קיעוו. אָנגעהויבן אַלס כאָריסט אין דער 
טרופּע פון אַברהם פּישזאָן,. שפּעטער דאָרט געװאָרן אַן אַקטיאָר, 
דערנאָך געשפּילט ביי מישוראַט'ן. 
דאַטע און אָרט פון פּ.'ס טויט -- אומבאַקאַנט. 
אַ 


פּאַליפּאַדע, בן-ציון 


געבוירן 1876 אין אַ דאָרף אין קיעווער גו- 
בערניע, אוקראַאינע. צוליב די פּאָגראָמען 
לאָזט זיך די פאַמיליע עמיגרירן אין 1879 קיין 
אַמעריקע, אָבער צוליב אַ הערשנדיקער עפּי- 
דעמיע צװישן די עמיגראַנטן ווערט די עמי- 
גראַציע אָפּגעשטעלט, און די פאַמיליע קערט 
צוריק פון בראָד און באַזעצט זיך אין דער 
קאָלאָניע גראָמאָקלעי, כערסאָנער גוב. 

דאָ לערנט פּ. אין חדר און ייִדיש און רוסיש 
ביַים ,נייעם לערער". ווען די פאַמיליע טראָגט 

טל נאָוועבוג, ווערט דאָרט פּ. צו 8 יאָר אַ לערן- 
צו 12 יאָר באַטײליקט ער זיך אַלס די ;אמת'ע 


זיך איבער אין שטע 
יינגל ביי אַ סטאָלאַר. 


מאַמע? אין אַ ,חכמת שלמה-שפּיל? אויף פּורים. אַװעקגעשיקט 
קיין כאָבריניעץ צו זיין שװאָגער צו װוערן אַ שניידער, זעט ער דאָ 
אין 1888 צום ערשטן מאָל אַ יידישע טעאַטער-פאָרשטעלונג (גע- 
שפּילט דורך אַברהם פישזאָנ'ס טרופּע) און װערט שטאַרק צוגע- 
צויגן צום טעאַטער. 


צוריקגעקומען אין 1892 אין נאָוועבוג, װויל ער אַרײנטרעטן אין 
מישוראַט'ס טרופּע, װאָס האָט דאָרט געשפּילט, אָבער צוליב זיין 
יוגנט ווערט ער ניט אויפגענומען; פאַרבינדט ער זיך מיטן אַקטיאָר 
מאָגילעווסקי און, צוזאַמען מיט נאָך אייניקע יינגלעך, טרעט ער 
אויף אין אַ װאַנדער-צירק אין אַ אקװאַרטעט" אַלס ,רוסישער 
פּויער? אין אַ װאַנדער-צירק. שפּעטער װערט ער אַרײנגענומען 
אין דער טרופּע פון יעקב ציפּקוס, װאו ער דעביוטירט אַלס 
,אבינדב" אין ,שולמית" און אין 1905 װוערט ער דער ליבהאָבער 
פון דער טרופּע. דערנאָך װאַנדערט ער אַרום מיט די טרופּעס 
פון ראַבינאָוװויטש, סאַבסײ און קאַמינסקי. צוליב פּאַס-שװעריקײַטן 
אַנטלאָפן קײַן לעמבערג, דעביוטירט ער דאָ ביי גימפּעלץ, פּרואווט 
שפּילן מיט די פאַרבליבענע,בראָדערזינגער" און נעמט ענדלעך 
אַרומפאָרן מיט די טרופּעס פון יאָזעף ראָזענבערג, משה שאָר און 
אַברהם אַקסעלראַד. אין 1908 ווידער אין לעמבערג, האָט ער דאָרט 
די געלעגנהייט צו שפּילן מיטן גאַסטראָלירנדיקן מאָריס מאָשקאָ- 
וויטש. 


וועגן זיין שפּילן אין אָפּערעטן-רעפּערטואַר דערציילט פּ. אין 
זיינע זכרונות: 


: דייטשע אָפּעד 
אשה רעה", ,כל נדרי" (כ? נדרי" איז שארקאנ- 
סקי'ס, ניט לאַטײַנער'ס. -- די רעדץ. הי צװויי פּיעסן װערן נע- 
טפילט אויף דייטש, און אידך האָב זיך שוין פון לאַננ אַרומגעטראָגן 
אַז איד זאָל לאַטײנער'ן מנייר זיין. איצט איז 
די צייט. איך שפּיל דעם הויפּטהעלד ,אבנר" און האָב 
איבער!געזניצעוועט אויף יידיש. . . . אַלע מיינע 
פּאַרטנערס האָבן מיך נגעפרעגט אויף דייטש און איך האָב זיי 
געענטפערט אויף יידיש. מיינע קאָלענן האָבן זיר געשטיקט פון 
געלעכטער. ער רעדט נאָר יידיש", האָבן זיי הוזק געמאכ 
און אַזױ איז אוידך געווען מיט דער צווייטער ראָל, ,דער גרוי 

פאַר מיינע געגנער האָט זיך געװויזן א 


שטרא? פון נקמה. ביי זיי איז שוין קיין ספק, אַן דאָם יידיש 


.עס האָט זיך אָנגעהױבן אַ סעריע לאַטיינער'ס 
ן 


אינקוויזיטאָר פּאלוס". 
ריידן איז מיין זיכערער דורכפאַל. צום סוף איז געווען פאַרקערט. 
דעם עולם בין איך געװאָרן נאָד נענטער און זיי האָבּן מיד נאָך 
װאַרימער אַפּלאָדירט. . . . דעמאָלט האָט אין לעמבערג עקּסיס- 
טירט אַ יידיש װאָכנבלעטל. . . . דאָס גאַנצע בלעט? איז געווען 
. . - אוד האָב מיך מיט דעם זי קענן די דייטשן 
שטאַרק קונה שם געווען. . . . פון דעמאָלט אָן האָט מען מיר אֵנ- 
געהויבן נאָכטאָן און אויד געפּרואווט ריידן יידיש?. 

צו דעם באַמערקט יעקב מעסטל: 1) אין די דערמאָנטע פּיעסעס 
פלעגן בלויז אייניקע ראָלן (;אַבנר", דער ;גראָס-אינקװיזיטאָר 
פּאַולוס?, דער האָף-זענגער באַרטעלאָ") געשפּילט װערן אויף 
דייטש, בעת די איבעריקע ראָלן (בפרט די כאַראַקטערס פון 
,פּשוט'ן פאָלק") פלעגט מען שטענדיק א אויף פּראָסט מאַמע- 
לשון; 2) צו יענער צײײט האָט שוין אין לעמבערג עקזיסטירט אַ 
לעבעדיקע יידיששיסטישע באַוועגונג, מיט אַ א צייטונג, 
;טאָגבלאַט* (זייט 1904, אונטער דער רעדאַקציע פון גרשם באַדער, 
דערנאָך פון משה קליינמאַן, וואו מעסטל האָט אויך געשריבן טעאַ- 


פו? מיט מיר. 
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יש יש שש לש שיקל עבט קה טעשט שטעט בקע טע עקעט אע ערע וע רעגנעהנא הקקאקקטעוהאסגעאאגאיטקנאהאאאההעאטעהאוקעכאמוהחה אוטונאמנקומקוכאלאמ 


טער-רעצענזיעס), און אונטער זייער איינפלוס האָבן שױן פריער 
אויך אַנדערע שישפּילער (יידל גוטמאַן, מאַטיאַס טהור) גענומען 
שפּילן ענלעכע , דייטשש" ראָלן אויף ריינעם יידיש. 

פּ. ווערט דערנאָך אַ מיטגליד אין דער װאַנדער-טרופּע פון האַרט 
און אין אַ חברים-טרופּע, װערט אַליין דירעקטאָר צוזאַמען מיט 
שנעקץן, שפּילט אין אַ חברים-טרופּע אין קראָקע, עטלעכע פאָר- 
שטעלונגען ביי זיגלער אין ווין, און ווידער אין האַרט'ס טרופע. 

בעת'ן אױיסבראָך פון דער ערשטער ועלט-מלחמה, געווען אַ 
קורצע צייט אַן אַרבעטער אין אַ מיל, דערנאָך אין ווין -- אַ פּרע- 
סער און אַ סוחר, ביז אין 1917 נעמט ער ווידער שפּילן ביים דירעק- 
טאָר יאַקאָב אין קראָקע. דאָ װוערט אין 1918 געפייערט דער 25- 
יאָריקער יוביליי פון פּ.'ס אַקטיאָרישער טעטיקייט. 

צוריקגעקומען אין רוסלאַנד,. טרעט ער אויף אין האָמעל מיט 
געקירצטע פּיעסעס, וועלכע ער שטעלט אַליין צוזאַמען, דערנאָך 
שפּילט ער אין קיעוו מיט וייסמאַן און ליבערט און ווערט אַנגאַ- 
זשירט אין זשיטאָמירער יידישן מלוכה-טעאַטער. צוליב דער 
דעמאָלטיקער אומרואיקער לאַגע אין אוקראַאינע, געמוזט אַנטלויפן 
און אויפּגעטראָטן אין אַלט-קאָנסטאַנטין אין פּיעסעס אויף האַלב- 
פּוױיליש און האַלב-רוסיש, דערנאָך אין טאַרנאָפּאָל, ראָוונע און בראָד 
אויף יידיש מיט , ליבהאָבער?. 

אָנגעקומען אין ווין, שפּילט ער מיט מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַ- 
ליך, שפּעטער מיט דער משפּחה קאָמפּאַניעיעץ, מיט וועלכער ער 
פאָרט קיין לובלין און פון דאָרט קיין װאַרשע, וואו ער טרעט אַרײן 
אין ,צענטראַל טעאַטער", שפּילנדיק צוויי יאָר מיט אסתר רחל 
קאַמינסקי, טורקאָוו, סאַמבערג און לאַנדױ. 

דעם 1טן יולי 1923 אָנגעקומען אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, 
איז ער דאַרט צוערשט אַ גאַסטראָלער, דערנאָך אַן אַנסאַמבל-שפּי 
לער. אויסער אויף דער פּראָװינץ, װאו ער פלעגט אָפט אַרומ- 
װאַנדערן מיט טרופּעס, האָט ער אויך געהאַט די געלעגנהייט אייני- 
קע סעזאָנען צו שפּילן אין בוענאָס איירעס, מיט די גאַסטראָלערן 
טאָמאַשעװוסקי, מאָרעווסקי, סאָקאָלאָוו, סאַמבערג, יאָזעף שיינגאָלד, 
קרעמער, יעקב בן-עמי (אויף אַ טור איבער דער אַרגענטינער 
פּראָווינץ און קאָלאָניעס) א. אַ. 

פּ.'ס פרוי איז די שוישפּילערין פאַניאַ רייבער. 

פּ. האָט פאַרעפנטלעכט זיינע זכרונות {אין ,די פּרעסע", בוענאָס 
איירעס, פון 25 אָקטאָבער 1931 ביזן 21 אויגוסט 1932| א"נג ,40 
יאָר אַף דער בינע און הינטער די קוליסן, פון בענציען פּאָליפּאַדע?. 

ש. ע. 

בענציען פּאָליפּאַדע -- 40 יאָר אַף דער בינע און הינטער די קוליסן, ,די 
פּרעסע", ב"א, 25 אָקטאָבער 1931 -- 21 איגוסט 1932. 

יאנקעװו באָטאָשאַנסקי -- צװישן פאָרהאַנג און לייװנט, ,די פּרעסע", ב"א, 
2 סעפּטעמבער 1932. 

פיניע קאַץ -- בענציען פּאַליפּאַדע -- דער אויסגעטילטער אידישעי אַק- 
טיאָר, דאָרט. 


פּאַלמע, ס. 


מחבר פון ,אין חלום-לאַנדי, אַ קינדער-שפּיל אין צוויי אַקטן, 
אַרױסגעגעבן פון דער יידישער ראַדיקאַלער שולע, אַרבעטער רינג, 
בראַנטש נומ' 2, לאָנדאָן, 1923 (16 ז. ?116, װאָס איז אויפגעפירט 
געװאָרן דורך דער זעלבער שול און אויך אין פיל יידישע שולן אין 
אַנדערע לענדער, 


אין זיין בוך ,רויטע רויזן", װאָס איז דערשינען אין פאַרלאַג 
,קונסט", לאָנדאָן, אין 1924, איז אויך אָפּגעדרוקט |זז. 71--49ן 
זיין , פּיראַטן אינזל" (דראַמאַטישע פּאָעמע) אין איין אַקט און אַ 
פּראָלאָג. 

אין 1942 האָט מאַרק מאַרקאָוו אויפגעפירט אין לאָנדאָנער .גרענד 
פּאַלײ" פּ.'ס פּיעסע , דאָס ליד פון לעבן", אין 3 אַקטן מיט אַ פּראָ- 
לאָג און אַן עפּילאָג, לידער און מוזיק פון פאַרפאַסער. 

אין פּ.'ס בוך לידער און פּאָעמען ,פאַרװישטע ערד" (לאָנדאָן 
3) געפינט זיך |זז. 92---75| אַ דראַמאַטיש בילד , געטאָ-שאָטנס?? 


מאָריס מײיער -- ,אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן", לאַנדאָן (1943), זי 
42,, 
,פּאָל'נישע" 
ןפּוילישען 


דער נאָמען פון אַ גרופּע בראָדערזינגער און פאָלקסזינגער, וועל- 
כע פלעגן אַרומװאַנדערן איבערן אַמאָליקן עסטרייך-אונגאַרן און 
געשפּילט דער עיקר אין ווין און בודאַפּעשט. די פּאָפּולערסטע 
פון דער גרופּע זיינען געווען: יעקב און פּעפּי ליטמאַן, לעאָפּאָלד און 
סעראַ קאַנער, שלום פּאָדזאַמטשע, יונה רייזמאַן, הערמאַן, משה, 
סאַלטשע און פּעפּי וויינבערג, פיליפ און סאַלי ווייזענפריינד, סעם 
לודוויק, חנא שטרודלער, שטיינער און פרוי, מענדעלע ראָטמאַן, די 
ברידער און פרוי קלוג, 

געשפּילט אין שענקן אָדער גאָרטנס, פלעגט אַזאַ ,געזעלשאַפט" 
{טרופּע) באַשטײן פון צוויי, דריי ביז אַפילו אַן אַכט פּאַרשױן 
{מענער און פרויען) -- אָפּהענגיק פון לאָקאַלע אומשטענדן און 
אויך פון דער צאָל ,צוגעקומענע" פאַדִ-קאָלעגן װאָס פאַר אַ 
פאָלקסזינגער עס איז צופעליק פאַרבײיגעפאָרן, האָט ער געקאָנט 
אויפגענומען װערן אין דער ,געזעלשאַפט". אין דעם פּרט איז 
זייער פאַך-פריינטשאַפט געווען אומבאַגרענעצט. 

אין דער ערשטער וועלט-מלחמה, בעת דער רוסישער אינװאַזיץ 
אין גאַליציע, האָט די ווינער ,יידישע ביהנע", װאָס איז באַשטאַנען 
ס'רוב פון געוועזענע , פּאָלינישע", אויפגענומען אין זיך די גאַנצע 
לעמבערגער טעאַטער-טרופּע, וועלכע איז אַנטלאָפן קיין ווין. מען 
האָט זיך געטיילט מיט וויפל מען האָט ,געמאַכט". 


אין אָנפאַנג איז דער רעפּערטואַר פון די ,פּאָלנישע? געװוען 
דער זעלבער וי פון די אַנדערע פאָלקסזינגער: פאָלקס- און בדחנים- 
לידער, טײילמאָל מיט , קאָסטיומירטע" פאָרשפּילן און ,קאָמעדיעס" 
( קורצינקע שפּיליסצענעס). ערשט װען זי זײַנען אַריבער אין 
גרעסערע שפּיל-זאַלן (אין ,סטעפאַני" אין ווין, אין ווערטהיימ'ס 
װאַריעטע אין בודאַפּעשט), האָבן זיי גענומען אויפפירן אויך ,קעס- 
טעלעך" -- געקירצטע, צוגעשניטענע טעאַטער-פּיעסעס, װאָס האָבן 
פאַרנומען אַ האַלבע ביז אַ שעה שפּילצייט. אַזױ וי דער עולם אין 
יענע שטעט האָט מייסטנס ניט אַזױ לייכט פאַרשטאַנען זייער יידיש, 
פלעגן זיי זיך באַמיען צו פאַרבייטן די העברעאישע און סלאַװישע 
ווערטער מיט דייטשע, טײילמאָל אויך מיט אונגאַרישע -- צוערשט 
אין זייערע סאָלאָ-נומערן און שפּעטער אויך אין די .קעסטעלעך". 
מיט דער צייט האָבן זיי אויך אָנגעהויבן אַרײננעמען אין זייער רע- 
פּערטואַר גאַנצע פרעמדשפּראַכיקע נומערן, אָפּהענגיק פון די לאָ- 
קאַלע פאָדערונגען: אין ווין -- דייטשע, אין בוקאָװוינט --- דייטשע 
און פּולישע, אין אונגאַרן -- אונגאַרישע, אין בעמען -- טשעכישע 
א. אַ. װ. צו דעם צװעק פלעגט מען געויינלעך צו-אַנגאַזשירן 
ספּעציעלע פרעמדשפּראַכיקע שאַנסאָנעטקעס און קופּלעטיסטן ( למשל 
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אין פּעפּי ליטמאַנ'ס װאַנדערנדיקער װאַריעטע-טרופּע). מען פלעגט 
דעמאָלט אין לויף פון צוויי שעה שפּיל-צײיט דורכפלעכטן יידישע 
און פרעמדשפּראַכיקע געזאַנג-נומערן און פאַרענדיקן מיט אַ ;קעס- 
טעלע? אין איין אַקט. 

די דאָזיקע טרופּעס פלעגן אַרומפאָרן איבער גאַנץ עסטרייך- 
אונגאַרן, ניט דורכלאָזן אַ שטאָט (אַפּילו מיט אַ קליינער יידישער 
באַפעלקערונג), וואו ס'האָט זיך נאָר געפונען אַ מיליטערישער 
גאַרניזאָן, פון וועלכן די אָפיציִרן זיינען געווען די פלייסיקסטע 
באַזוכער. זיי האָבן זיך דערשלאָגן אַפילו אַזױי װײַט װי באָסניע, 
הערצעגאָווינע, בולגאַריע און טערקיי, אייניקע אַפילו ביז עגיפּטן. 
די פּאָל'נישע האָבן אַפילו ,געמאַכט שולע?: לויט זייער מוסטער 
האָבן געשפּילט ,די בודאַפּעסטער" -- אַ גרופּע דייטש-אונגאַרישע 
װאַריעטע-שפּילער, מייסטנס יידן, וועלכע האָבן אונטערהאַלטן דעם 
עולם מיט ,ײידעלן? (ריידן אין אַ דייטש-יידיש-אונגאַרישן דיאַ- 
לעקט) און מיַט אַקטועלע מעשה'לעך און וויצן {אויספירלעך וועגן 
דעם זע ,שמאָנצעס"ן. 

אין זײיער גרופּע האָבן זיך אויך געפונען אייניקע געוועזענע 
,פּאָל'נישע? (װי מענדעלע ראָטמאַן -- אונטערן נאָמען ראָטה). 
די באַרימטסטע טרופּע איז געווען די ווינער ,בודאַפּעסטער" אונטער 
דער אָנפּירערשאַפּט פון הויפּטשפּילער אייזענבאַך, וועלכע האָט גע- 
שפּילט אין אַ גרויסן זאַל ביי דער טאַבאָר-שטראַסט, טאַקע אין 
שכנות פון ,סטעפאַני" פון די , פּאָלינישט? 


ש. ע. פון יעקב מעסטל. 
לעקסיקאָן פון יידישן טעאטער", באנד 1, זו. 220216; באַנד 2, זי 
4),);; באַנד 3, זו. 1602:1606. 


יעקב מעסטל -- ,אונזער טעאטער", זו. 15:13, 22, 23, 43, 46, 49, 54:51. 


פּאַלעי, דזשייקאָב 
{(געבוירן 1881 -- געשטאָרבן 4 מאַי 1931} 


געבוירן 1881 אין אַ קליין שטעטל אין מינסקער גוב., װײַסרוס- 
לאַנד, איז ער אין 1901 געקומען אין ניו-יאָרק, אַמעריקע, וואו ער 
איז באַלד אַרײנגעטראָטן אין דער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ און גע- 
װאָרן זייער אַקטיו אויף דער יידִישער אַרבעטער-גאַס. ער איז 
אויך געװוען איינער פון די ערשטע ‏ מיטגלידער פון דער פאָר- 
ווערטס"-אַסאָסיאײישאָן און אַ געוויסע צייט אַ מיַטגליד אין פאַר- 
װאַלטונגס-ראַט פון דער צייטונג, 

אייניקע יאָר שפּעטער טראָגט ער זיך איבער קיין שיקאַגאָ, וואו 
ער ווערט אַ מיטגליד פון דער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ און אַ מיט- 
גליד פון דער ,פאָרווערטס"-אַסאָסיאײישאָן! אין שיקאַגאָ, און אַ פּאָ- 
פּולערע פיגור צוליב זיין דירעקטער פאַרבינדונג מיט דער ראַדי- 
קאַלער באַוועגונג און געזעלשאַפטלעכע אינסטיטוציעס. 

באַלד נאָך זײַן קומען אין שיקאַגאַ האָט פּ. אָנגעהױיבן זיין טעאַ- 
טער-קאַריעדע אַלס געשעפט-פאַרװאַלטער פון עליאַס גליקמאַנ'ס 
יידישער טרופּע אין בידזשו-טעאַטעד. שפּעטער האָט ער עטאַב- 
לירט אייגענע יידישע טעאַטער-אונטערנעמונגען אין עמפּייַר טעאַ- 
טער, אין הייַמאַרקעט טעאַטער און אימפּעריאַל טעאַטער אויף מעדי- 
סאָן סטריט, וואו ער האָט געמענעדזשט באַרימטע ייִדישע סטאַרס 
און טרופּעס. 


1 האָט פּ. חתונה געהאַט, זיך צוריקגעצויגן פון יידישן טעאַ- 
טער און זיך אָפּגעגעבן מיט פאַרװואַלטן מואווי-הייזער. 

דעם 4 מאַי 1931 איז פּ. געשטאָרבן אין שיקאַגאָ און געקומען 
צו קבורה אויפן בית-עלמין פון ;אַרבעטער-רינג? אין ואַלדהײים. 

לואיס רינגאָלד -- די ענטװיקלונג פון אידישען טעאַטער אין שיקאגאָ, 
,דער יודישער רעקאָרד", שיקאגאָ, 1920. 

נעקראָלאָגן אין , פאָרװערטס", שיקאַגאָ, און ,קוריער", שיקאַגאָ, 5 מאַי 1931, 


פּאַָמעראַנץ, נ. 


דעם 3 יוני 1920 איז אין טעאַטער נועואָ, בוענאָס איירעס, אַר- 
גענטינע, אויפגעפירט געװאָרן פּ.'ס לעבנסבילד אין 4 אַקטן ,געלע 
און גרינע אין בוענאָס איירעס", מוזיק פון יעקב שקליאַר. 


ש. ר. {ראָזשאַנסקין -- אַ שונדיפיעסע לױטן ,אַרגענטינער שטיגער", 
,איד"צ", ב"א, 5 יוני 1920. 


פּאַנטש, ח. 


מחבר פון די אײנאַקטערס ,אַ גט", אַ קאָמעדיע אין איין אַקט, 


און ,דער סובלאָקאַטאָר?, אַ פאַרס אין איין אַקט, װאַרשע 1926, 
פאַרלאַג א. י. שפּיראָ. 


פּאַסטאָר, משה 
|אַברהם משה פּאַסטערנאַקן 


געבוירן 26 מאַי 1898 אין לאָדזש, פּוילן. 
פאָטער -- אַ שוסטער. נאָך לערנענדיק אין 
חדר, געזונגען אין כאָר פון דער , דייטשער 
סינאַגאָגע" א"ל פון דיריגענט דאַרגזשאַנ- 
סקי. געענדיקט די האַנטװערקער-שול אין 
לאָדזש און אַלס יינגל זיך באַטײליקט אין די 
העברעאישע פאָרשטעלונגען פון יצחק קאַצע- 
נעלזאָנ'ס ;הבימה העברית", שפּעטער זיך 
באַטײַליקט אין די העברעאישע און יידישע 
פאָרשטעלונגען פון ,לידא" (א"ל פון זלמן 
זילבערצווייג). 

7 -- געװאָרן אַ פּראָפּעסיאָנעלער אַקטיאָר אין מ. ד. װאַקס- 
מאַנ'ס טרופּע, דערנאָך אַריבער אין דער טרופּע פון יוליוס אַדלער 
און הערמאַן סיעראָצקי. ‏ 1924 -- אַנגאַזשירט אין װאַרשעװער 
,צענטראַל"-טעאַטער און זיך באַטײליקט אין דעם טורנעע פון דער 
טרופּע איבער פּוילן. 1926 -- אָפּגעפאָרן מיט קאָמפּאַניעיעצ'ס 
טרופּע קיין רומעניע, האָט דאָרט שפּעטער חתונה געהאַט מיט דער 
אַקטריסע סעװוילאַ זיגלער און ווערט דער רעזשיסער פון אָפּערעטן- 
רעפּערטואַר אין זײַן שווערס, משה זיגלער'ס טרופּע, מיט וועלכער 
ער פאָרט אַרום איבער עסטרייך, אונגאַרן, טשעכאָסלאָװאַקיע, פּוילן 
און רומעניע. 

9 -- ערב דעם אױסבראָך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, 
אַרױסגעשיקט געװאָרן קיין לאָדזש, וואו זיין גורל איז אומבאַקאַנט. 


ש. עי 


-----....................... ...םידידי 
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פּאַסטערנאַק, ווילי 


(געבוירן 11 אַפּריל 1885 -- געשטאָרבן 10 אויגוסט 1942ן 


געב. 11 אַפּריל 1885 אין קאָרטשין, לעבן 


רימינאָוו,. גאַליציע. פאָטער -- אַ שפּיז- 
הענדלער. געלערנט אין חדר און 2 יאָר באַ- 
זוכט אַ שול. 


צוליב דער שלעכטער עקאָנאָמישער לאַגע 
אױיסגעװאַנדערט מיט דער פאַמיליע קיין אַמע- 
ריקע אין עלטער פון 12 יאָר און באַלד גע- 
װאָרן אַן אייפריקער באַזוכער פון יידישן טע- 
אַטער. זיך באַקענט מיט יאָזעף עדעלשטיין, 
דעמאָלט מענעדזשער פון , פּיפּלס טעאַטער", 
און געװאָרן ביי אים אַ דאָרמען |בילעטערן פאַר 91.50 אַ װאָך, שפּע- 
טער אַ געהילף צום הויז-אויפזעער איבערן טעאַטער און דערנאָך 
אַליין אויפזעער, ביז ער האָט זיך דערשלאָגן צו די שטעלעס פון אַ 
געהילף-קאַסירער, קאַסירער און ניט-אָפּיציעלער מענעדזשער פון 
טעאַטער. 


פון סעזאָן 1926727 ביז 1929730 געווען -- צוזאַמען מיט יעקב 
קאַליך, יאָזעף רומשינסקי, מאַקס סעיגער און נײטאַן פּאַרנעס -- 
אייגנטימער און מענעדזשער פון ?קעסלער'ס סעקאָנד עוועניו טעאַ- 
טער", 1930-31 --- מיט זיי אין ,פאָלקס טעאַטער" און זייט סעזאָן 
2 (צוזאַמען מיט נייטאַן פּאַרנעס -- און ביז 1936 אויך מיט 
מאַקס סעיגער און װיליאַם ראָלאַנד) -- מענעדזשער פון , פּאָבליק 
טעאַטער". 1937-28 -- מענעדזשער אין ,פאָלקס טעאַטער", 
9 -- מענעדזשער אין ,פּראָספּעקט טעאַטער", דערנאָך ביז" 
נעס-מענעדזשער אין ,נעשאָנאַל טעאַטער", קאַסירער אין , פּאָבליק 
טעאַטער", שפּעטער מענעדזשער אין ,פאָלקס טעאַטער" און קאַסי- 
רער אין ,נעשאָנאַל טעאַטער". 


די לעצטע יאָרן האָט פּ. געליטן פון אַ האַרץ-קראַנקײט און גאַנץ 
אָפּט פאַרברענגט אין שפּיטאָלן, איבעררייסנדיק זיין אַרבעט. צום 
סעזאָן 1941742 איז ער אַנגאַזשירט געװאָרן אַלס ביזנעס-מענעדזשער 
אין ;דזשאָלסאָן טעאַטער", אָבער ער האָט דעם פּאָסטן ניט באַװיזן 
צו באַטרעטן. דעם 10טן אויגוסט 1942 איז ער געשטאָרבן פון אַ 
האַרץ-אַטאַק און געבראַכט געװאָרן צו קבורה אויפן בית-עולם פון 
די יידישע טעאַטריקל עלייענס אין ניו-יאָרק. 


פּ. איז געווען זייער באַליבט אין אַלע קרייזן, באַזונדערס אין דער 
יידישער טעאַטער- און צייטונגס-וועלט. ער האָט אויך פיל מיט- 
געהאָלפן פאַרשידענע טעאַטראַלן מיט אינפאָרמאַציעס וועגן יידישן 
סעאַטער אין ניו-יאָרק. 


י. קירשענבוים שרייבט: 


,ווילי פּאַסטערנאַק האָט ליב געהאַט מענטשן און מער װווי אַלץ 
איז אים ליב געװאָרן דאָס יידישע טעאַטער. ער איז געװאָרן דער 
קיבלינג פון די יידישע טעאַטראַלן און פון די אָנפירער פון די 
יידישע אָרגאַניזאַציעס, װאָס קויפן בענעפיט-פארשטעלונגען אין 
די טעאַטערס. פּאַסטערנאַק איז געװואָרן אַ ,סטאַר" אויף דעם 
געביט פון פאַרקויפן בענעפיטס. . . . יעדעס מאָל ווען ווילי פלעגט 


אַוועקגענומען ווערן אין אַ האָספּיטאַל, פלעגט די ידיעה באַלד זיר 
פאַרשפּרײיטן אויף דער עוועניו, און דאָס האָספּיטאַל פלעגט פּשוט 
באַלאַגערט ווערן ניט נאָר פון שוישפּילער און טעאַטער-לייט, נאָר 
אויך פון איינפאַכע טעאַטער-באַזוכער. אַזױ באַליבט איו נע- 
ווען ווילי פּאַסטערנאַק". 


און עלישא |ב. באָטװיניקן כאַראַקטעריזירט אים אַזוי: 


,ווילי איז ניט געווען קיין אַקטיאָר, קיין פּיעסן-שרייבער, קיין 
דירעקטאָר, קיין גביר, װאָס זאָל מיט זיין געלט אויפהאַלטן די 
בינע-קונסט. אַ פאָלקס-מענטש, אַן איינפאַכער פאָלקס-מענטש איז 
ער געווען. דאָך וועט זיין פּלאַץ און זיין באַדייטונג אין דער יירי- 
שער טעאַטער-װועלט בלייבן אַ ליידיקע. . . . עס איז ניטאַ קיינער 
אין דער וועלט פון ניידישז)} טעאַטער, פון דער יידישער צייטונגס- 
וועלט און בכלל? צווישן קינסטלער און כלל-טוער, װאָס איז ניט 
באַאיינפלוסט געװואָרן פון פּאַסטערנאַק'ס איידעלער צדקות'דיקער 
פּערזענלעכקייט און װאָס האָט ניט געאַכטעט אָט דעם גוטן, ליבן 
ווילי. . . . ער איז פאַרבליבן דער איינפאַכער, גוטער פאַלקס- 
מענטש, אָבער אַן ערנסטער, גייסטיקער אַריסטאַקדאַטיזם, פול מיט 
חן און טוגנט האָט פון אים אַרױסגעשטראַלט. . . . ווילי איז גע- 
ווען דער פּוירפעקט ({פּערפעקטער} דזשענטעלמאַן און גוטער-ברו- 
דער פון דער יידישער טעאַטער-װעלט.. ער האָט כסדר געטאָן 
גוטעס פאַר אַ צווייטן און יעדן האָט זיך עפּעס געװאָלט טאָן גוטעס 
פאַר אים. . . . ער איז געווען אַ גוטער-ברודער און אַ זויבערער 
אין אַלע זיינע האַנדלונגען". 


שלום פּערלמוטער ווייזט אָן אויף גאָר אַ באַזונדערער זייט: 


,אַלֶע האָבן געוואוסט, אַז ווילי זאָגט תמיד דעם אמת און ער 
זוכט נישט קיינעם אָפּצונאַרן, און דערפאַר . . . א סךד פרעמדע צו- 
געצויגן צום יידישן טעאַטער און זיי באַוואויגן צו נאָר גרויסע 
אונטערנעמונגען אין דער יידישער טעאַטער-פּראָפעסיע. אויף זיין 
װאָרט האָבן מענטשן געגעבן געלט און אַ סך מאָל גאָר גרויסע 
סומען אַן וועלכע עס איז פאַרזיכערונגען, נאָר דערפאר, ווייל 
ווילי האָט גאַראַנטירט, אַז מען װעט באַצאָלן. אין די שווערסטע 
מאָמענטן, אין די גרעסטע קריזיסן ביים יידישן טעאַטער, ווען מען 
איז געווען פאַרצווייפלט און מען האָט ניט געוואוסט, װוי אַזױ זיך 
אַן עצה צו געבן, האָט מען זיר געווענדעט צו ווילי פּאַסטערנאַק, 
און אַפילו ווען ער איז מיט דעם דאָזיקן טעאַטער, װאָס האָט זיך 
גענויטיקט אין הילף, ניט געווען פאַרבונדן, האָט ער אָבער אַלֶּע 
מאָל מיט זיין שכל'דיקער און פריינטלעכער עצה זייער אָפּט געראַ- 
טעוועט די סיטואַציע אויפן מאָמענט, און דאָס האָט געגעבן אַ 
מעגלעכקייט די באַטרעפנדע זיך אויסצוגלייכן און קאַנען ווייטער 
אָנגיין מיט זייערע נעשעפטן". 


מ. ע. און מ. ע. פון נייטאן פּאַרנעס. 

{-} -- די נייע בעלי בתים פון דעם סעקאָנד עװעניו טהעאטער, ,פאָרװ", 
נ. י., 30 אָקטאָבער 1925. 

י. קירשענבוים -- פּאַסטערנאַק איז אױיסגעװאַקסען און זיך אויסגעלעבט 
מיט דעם טעאַטער, , מאָז"ש", נ. י., 12 אויגוסט 1942. 

עלישא --- ווילי פּאַסטערנאַק, , פאָרװערטס", נ. י., 13 אויגוסט 1942. 

שלום פּערלמוטער -- צום אָנדענק פון דעם באַליבטן װילי פּאַסטערנאַק, 
;דער טאָג", נ. י., 9 סעפּטעמבער 1942. 
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{געבוירן 25 דעצעמבער 1874 -- געשטאָרבן 9 אָקטאָבער 1939| 


געבוירן 25 דעצעמבער 1874 אין פּאָמאָ- 
זשאַני ( פּאָמאָרען), ר ביי פרו- 
מע עלטערן, אייער-סוחרים. געלערנט אין 
חדר, בית-המדרש, פּריװואַט ביי אַ לערער, און 
אין עלטער פון 20 יאָר געװאָרן אַ זעלבשטענ- 
דיקער אייער-סוחר. 


אין 1899 געקומען אין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע. 
דאָ זיך פאַרנומען מיט פאַרקויפן טעפּיכער 
אויף אױסצאָלן און דערנאָך מיט פוטער- 
האַנדל. אָפּקױפנדיק אַ געװעזענע שול אויף 
יוניוואוירסיטי און עלעם סטריט, שטעלט ער דאָרט אויף אַ טעאַטער- 

נין, װאָס ער רופט צוערשט ‏ פּאַסטערנאַק האָל", דערנאָך , פּיפּלס 
טעאַטער", געבנדיק או = א זאַ אופן די מעגלעכקייט צו אָרגאַניזירן 
אין טאָראָנטאָ דאָס ערשטע סטאַבילע יידישע טעאַטער מיט שענק- 
מאַן, אַבראַמאָװו, ר א. אַ., וועלכע ער צאָלט שכירות. שפּעטער 
קויפט פּ. אָפּ אַ קלויסטער אויף טאָראָלס און עגנעס און בויט אויף 
אַ גרעסער טעאַטער א"נ ,ליריק טעאַטער", אין וועלכן עס שפּילט 
אַ ייִדישע טרופּע מיט יעקב זילבערט אַלס שותף. 

פּ. האָט אויך, מיט דער הילף פון אַ געזעלשאַפט, פון וועלכער 
5 איז געווען דער פּרעזידענט, אויפגעבויט דאָס ,סטאַנדאַרט טעאַ- 

ער", װאָס איז אַ לענגערע ציט געווען די היים פון יידישן טעאַ- 


טער אין טאָראָנט טאָ. 
דעם 9 אָקטאָבער 1939 איז פּ. געשטאָרבן אין טאָראָנטאָ. 
מ. 9. 


געבוירן 1893 אין אָסטיליע, ווילנער גוב., 
פּוילן, אין אַן אַרטאָדאָקסישער פאַמיליע. 
0 זיך באַזעצט מיט דער משפּחה אין קיעוו. 
דאָ געלערנט אין חדר. 1907 -- עמיגרירט 
די פאַמיליע קיין ארץ-ישראל און באַזעצט זיך 
אין דער קאָלאָניע פּתח תקוה, וואו פּ. לערנט 
ווייטער אין חדר. באַזיצנדיק אַן אַלט-שטים, 
ווערט ער אָפּגעגעבן אַלס משורר צו אַ חזן: דאָ 
פּרואווט ער יי א מיט די משוררים זיינע 
וועגן אַ יידישן העלד מאָטעלע 
ת דעם אָדעסער פּאָגראָם (1905-6). 


פּאָזשאַרניק בע 
69 =- קערט די פאַמיליע צוריק קיין רוסלאַנד, באַזעצט זיך 


אין אַדעס, און פּ. ווערט אַועקגעגעבן צו אַ גאָלדשמיד. באַטיילג- 
דיק זיך / ער וי אַ כאָריסט און סטאַטיסט ביי פישזאָנ'ען, אָרגאַ- 
האָבער, וועלכע שפּילט פריער אײַנאַקטערס 


רז 
שפעט 

ניזירט פּ. אַ גרופּע ליבהאָ 2 

איבער פּריװאַטע הייזער, דערנאָך- גאַנצע פּיעסעס אין טעאַטער- 


געביידעס. 

צוליב דער ערשטער וועלט-מלחמה איבערגעריסן די טעטיקייט, 
ווערט דער קרייז נאָך דער פעװראַל-רעװאָלוציע צוריק אויפגע- 
5דררז 
לעצבט. 


ן געשפּילט א ראט" פּ. 
אַרײין זומער 1918 אין ד ער טרופּע ,מאָגילאָוו פּאָדאָלסק" (מיט 


מייערסאָן, עפּשטײין), דערנאָך אין אַדעסער מיניאַטור-טעאַטער 
א"ל פון דוד קײזעראָװיטש. 1919 -- געשפּילט אין ערשטן יידישן 
מלוכה-טעאַטער אין אַדעס. 1920-21 -- אַרומגעפאָרן מיט אַ קאָ- 
לעקטיווער װאַנדער-טרופּע איבער װאָלין און פּאָדאָל. ‏ 1922-23 -- 
צוריק אין אַדעס, פריער אין מיניאַטור-טעאַטער ,קאָמעטאַ", דער- 
נאָך אין באָלגאַראָװ-טעאַטער. 1924:25 -- אין כערסאָן מיט די 
טרופּעס פון פרידמאַן, װאַרגאַטש, לאַמפּע. 1926 -- װידער אין 

אַדעסער באָלגאַראָוויטעאַטער. 1921-28 --- אין ,קאָלעקטיוו פּאָל- 
טאַוװטשינאַ? און זומער 1928 -- אין קאָלעקטיוו מיטן גאַסטראָ- 
לירנדיקן יוליוס אַדלער. 1929 -- אין טעאַטער פון קליינע פאָר- 
מעס מיט דער מיטהילף פון כאַרקאָװער ,געזקולט" און דערנאָך אין 
אַנדערע טרופּעס, 


ש. ע. פון מאַרק לײיפּציקער. 


פּאַסקאַל, עדוואַרד 


געבוירן 31 יאַנואַר 1896 אין בוקאַרעסט, 
רומעניע. פאָטער -- אַ שניידער. געלערנט 
אין אַ חדר און אין אַ פּרימאַר-שול, און געזונ- 
גען ביים חזן הערמאַן מאַרגוליס. 

צוזאַמען מיט דער פאַמיליע אױיסגעװאַנ- 
דערט אין 1906 קיין אַמעריקע און זיך באַ- 
זעצט אין שיקאַגאָ, וואו ער ווערט אַן איינ- 
בינדער. אין עלטער פון 18 יאָר זיך באַקענט 
מיט יידישע אַקטיאָרן און אַװעקגעפאָרן מיט 
יעקב בערלין קיין סט.לואיס, וואו ער דעביו- 
טירט אַלס בוף-קאָמיקער אין יידישן װאָדעװיל און שפּילט דערנאָך 
מיט נעלי קעסמאַנ'ס און ש. שטיינבערג'ס טרופּע לעגיטים טעאַטער 
אין אַ טענט (פּאַלאַטע), דעביוטירנדיק אַלס ,/שלמהלע" אין משה 
שאָר'ס ,איר ערשטע ליבע". דאַן גייט ער איבער אין יעקב זיל- 
בערט'ס טרופּע אין , לאַסאַל טעאַטער", מיט וועלכן ער פאָרט אויך 
איבער דער פּראָװינץ. צוריקגעקומען קיין שיקאַגאָ, װערט ער 
אַנגאַזשירט צו אַדאָלף גערטנער אין ,12 סטריט טעאַטער" און 
שפּילט אויך (מיט מוני ווייזענפריינד אַלס ,לידינג מען") ביי פייַג- 
גאָלד'ן אין אַ פּיקטשור-הויז, וואו עס ווערן געגעבן סקעטשעס אויף 
יידיש. פון דאָ גייט פּ. איבער אין אַן ענגלישן בורלעסק, מיט 
וועלכן ער װאַנדערט אַרום איבער אַמעריקע. 

שפּעטער טרעט ער וידער אַריין אין אַ יידישער טרופּע (ס. ה. 
קאָן, אסתר א לייזער ראָזענשטיין א. אַנד.), שפּילט אַ גאַנצן 
ווינטער אין מינעאַפּאָליס-סט. פּאָול און צו סעזאָנען אין ,מאָנו- 
מענט נעשאָנאַל טעאַטער" (דיר. בערנאַרד עלווינג) אין מאָנט- 
רעאָל, אין ,סוירקל טעאַטער? (דיר. אייב קאָגוט) אין דעטראָיט 
(האָבנדיק דאָ די געלעגנהייט צו שפּילן צוזאַמען מיט די גאַסטראָ- 
לירנדיקע אַקטיאָרן בלאַנק, בעסי טאָמאַשעװסקי, ראָטשטײן) און 
מיט פאַרשידענע יידישע טרופּעס איבער דער פּראָװינץ. 

5 ווערט ער אַנגאַזשירט צו שפּילן אין ענגליש (ראָל ,אייזיק") 
אין ען ניקעל'ס פּיעסע ,אייבי'ס אייריש ראָוז", מיט וועלכער ער 
װאַנדערט 412 יאָר איבער די פאַראיינ' שטאַטן פון אַמעריקע. 1929 
שפּילט ער (ראָל ,קאַפּלאַן") מיט סילוויאַ סידני אין ענגליש אין 
עלמער רייס'ס פּיעסע ;סטריט סין" און האַרבסט 1943 ווידער אין 
דער ענגלישער טרופּע פון , אייבי'ס אייריש ראָוז". 

פּ. איז אַ מיטגרינדער פון טעאַטער-קלוב ,, מיר שיקאַגאָ'ער". 

מ. /. 
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פּאַסקאַל, שמעון 

(געבוירן 1881 -- געשטאָרבן 17 אָקטאָבער 1930| 

געבוירן בערך 1881 אין אַ שטעטל נעבן 
גאַלאַץ, רומעניע. פאָטער -- אַ שמיד, בײי 
וועלכן ער אַרבעט אַלס יונגער בחור און ווערט 
דערפאַר גערופן ,קאָװאַל", ,,שמיד". 

באַזיצנדיק אַ שיינע שטים, ווערט ער אַ 
משורר בײַם חזן אַברהם אֶשר אין גאַלאַץ (וואו 
צווישן די אַנדערע משוררים זיינען געווען די 
שפּעטערדיקע יידישע אַקטיאָרן פישל קאנא- 
פּאָוו, לייזער ראָזענשטיין, דוד באַראַץ און 
דער זינגער יאָסל באַס). 


אין 1899, בעת די אַנטיסעמיטישע אומרו- 
ען אין רומעניש, זיך געלאָזט מיט די פוסגייער װאַנדערן קיין אַמע- 
ריקע, וואו ער איז אָנגעקומען אין 1900. דאָ איז ער אַריינגע- 
טראָטן אין די דעמאָלטיקע סאַלאָנען פון שלום שייקעלעס, דיק און 
אַנדערע אויף דער איסט סייד פון ניו-יאָרק, וואו ער זינגט יידישע 
לידער. שפּעטער געװאָרן אַ װאָדעװיל-אַקטיאָר און יאָרן לאַנג 
געשפּילט אין די קליינע װאַריעטע-טעאַטערס, אויך מיט לואיס קו" 
פּערשמידטן איבער דער פּראָווינץ. 

פּ. האָט אַ קורצע צייט געשפּילט אין דער מאָנטרעאַלער טרופּע 
מיט יעקב זילבערט בראש, און בערך 1913 אַנגאַזשירט געװאָרן אין 
קופּערשמידט'ס קליוולענדער ;ראָיאַל טעאַטער* ספּעציעל פאַר די 
ראָלן ,בר כוכבא", ;אַבשלום" (אין ,שולמית") און ,רבי יאָזעל- 
מאַן". 

ניט האָבנדיק קיין דערפאָלג װוי אַן אַקטיאָר, לערנט ער ביי זיידל 
ראָוונער'ס איידעם, חאַסין, נאָטן און חזנות און ווערט אַ חזן 

לויט קופּערשמידט'ן איז פּ'ס אַמביציע געווען צו ווערן אַן 
אָפּערן-זינגער. 

אַוװועק פון דער בינע, איז פּ., שוין זייענדיק אַ חזן, נאָך אויפגע- 
טראָטן דעם 29 אָקטאָבער 1922 אַלס ;בר כוכבא" (מיט פרידאַ 
זיבעל אַלס , דינה") אין בראָנקסער פּראָספּעקט טעאַטער. 

פּ. איז געשטאָרבן דעם 17 אָקטאָבער 1930 אין ניו-יאָרק. 

מ. ע. פון לואיס קופּערשמידט און פישל קאנאפּאָװ. 

נאָטיץ אין , מאָרגען זשורנאַל", נ. י., 20 אָקטאָבער 1930. 


פּאַסקעװיטש, דזשאַנעט 


געבוירן 11 יאַנואַר 1894 אין יאַסי, רומע- 
ניע. פאָטער -- אַ בעקער. די פאַמיליע 
טראָגט זיך אינגיכן איבער קיין בוקאַרעשט, 
וואו פּ. ענדיקט אַ פּרימאַר-שול, 

נאָך אַלס 8-יאָריק מיידל אִיז זי, דורך איר 
פעטער, דעם אַקטיאָר מאָטל גאָלדרינג, צוגע- 
צויגן געװאָרן צום דאָרטיקן יידישן טעאַטער 
(,זשיגניצע", דירעקציע איציקל גאָלדענ- 
בורג) און געשפּילט קינדער-ראָלן ביז 15 
יאָר, דערנאָך, ביז 18 יאָר, ראָלן פון דער- 
װואַקסענע. 

אין 1912 װערט זי דורך יאָזעף קעסלער אַנגאַזשירט קיין לאָנ- 
דאָן, שפּילט מיט אים 2 סעזאָנען און גייט דערנאָך איבער אין 
פּאַװיליאָן טעאַטער (וואו ס'האָט געשפּילט מאָריס מאָשקאָװיטש), 
ביז זי ווערט אין 1920 אַנגאַזשירט דורך מאָריס שװאַרצ'ן פאַר זיין 


אוירווינג פּלייס טעאַטער אין ניו-יאָרק. אָנגעקומען אין אַמעריקע 
אין מיטן סעזאָן, שפּילט זי דערווייל אין פילאַדעלפיער ;אַמעריקען 
טעאַטער? (דירעקציע מאָריס שװאַרץ), ווערט אָנגענומען אַלס 
מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניאָן און שפּילט 2 סעזאָנען 
איבער דער פּראָווינץ, דערנאָך אין די טעאַטערס ,ליבערטי", ,לע- 
נאָקס", , האָפּקינסאָן?, , מעקינלי סקווער", , אוירווינג פּלייס? (מיט 
בערטאַ קאַליש). 

אין 1929 ווערט זי אַנגאַזשירט אַלס הויפּט-דראַמאַטיסטין אין 
ליטמאַנ'ס , פּיפּלס טעאַטער? אין דעטראָיט, דערנאָך שפּילט זי 5 
יאָר אין דעם , פּראָיעקט טעאַטער? (;וו. פּ. אָ."), װאָס די אַמערי- 
קאַנער רעגירונג האָט געגרינדעט פאַר קינסטלער אין דער קריזיס- 
צייט. דאָ טרעט זי אויף (אין ראָל /עטעלע") אין באָריס טאָמאַ- 
שעווסקי'ס אויפפירונג פון גאָרדינ'ס ,דער יידישער קעניג ליר" 
אין יידיש און ענגליש, אין טאָמאַשעװסקי'ס אויפפירונג פון ;אַפּ- 
טאַון און דאַנטאַון" און אין יהודה בלייכ'ס אויפפירונג פון סינק- 
לער לואיס'ס דראַמאַטיזירטן ראָמאַן ,;דאָ קאָן עס ניט געשען". 

פּ. האָט זיך אויך באַטײליקט אַלס ,/עטעלע" אין טאָמאַשעװסקײ'ס 
יידישער פילם-אויפפירונג פון גאָרדינ'ס ;יידישער קעניג ליר" און 
אַלס ,פריידעניו" אין יעקב מעסטל'ס אויפפירונג פון גאָרדינ'ס 
;גאָט,. מענטש און טייוול" אויף דער ראַדיאָ. 

ווען דער ,פּראָיעקט* ווערט אויפגעלייזט (אין 1939), טרעט פּ. 
אַרײַן אין ,/בראָנקס אַרט טעאַטער", שפּילט דערנאָך מיט סעמיועל 
גאָלדענבורג אין ;,נעשאָנאַל טעאַטער" און זייט 1942 ווידער אין 
;בראָנקס אַרט טעאַטער?., 

פּ.'ס שוועסטער, מאַלװינאַ, און מאַלװינאַ'ס טאָכטער, רחל'ע, זיי- 
נען יידישע שוישפּילערינס, 

מ. ע. 

קריטיקוס {מאָריס מייער| -- מאַדאַם פּאַשקעװיטש'ס , מעדעאַ", ,די צייט", 
לאָנדאָן, 15 יאַנואַר 1920, 

מאָרריס מייער -- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאַן", לאָנדאָן (1943/, ז. 318, 


פּאַסקעװיטש, מאַלװינאַ 


געבוירן 1892 אין יאַסי, רומעניע. שוועס- 
טער פון דזשאַנעט. 

אָנגעהויבן שפּילן קינדער-ראָלן ביי איציקל 
גאָלדענבורג אין ,זשיגניצע טעאַטער". אונ- 
טערגעװאַקסן, איז זי אַריבער אויף פּרימאַדאָד 
נע-ראָלן אין מרדכי סעגאַלעסקאָ'ס טרופּע, 
שפּילנדיק אַממערסטן אין גאָלדפאַדען-רע- 
פּערטואַר. 
| פּ. האָט חתונה געהאַט מיטן אַקטיאָר אֵל- 

בערט סעגאַלעסקאָ און שפּילט אַ לענגערע 

צייט אין טשערנאָוויץ, דערנאָך צוריק אין ,זשיגניצע-טעאַטער" אין 
בוקאַרעשט, וי אויך מיט סעגאַלעסקאָ'ס טרופּע איבער פאַרשידענע 
שטעט פון רומעניע. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה אַריבער קיין אַדעס, ואו זי 
שפּילט אַ געוויסע צייט מיטן מאַן, גט זיך דערנאָך מיט אים און 
האַט חתונה מיטן אַקטיאָר סערבער. 

פּ'ס און סעגאַלעסקאָיס טאָכטער, רחל'ע, איז דערצויגן געװאָרן 
אַלס אַקטריסע און האָט געשפּילט אין כאַרקאָװער יידישן מלוכה- 
טעאַטער. 


מ. ע. פון דזשאַנעט פּאַסקעװיטש. 


אט :יע 
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וודישן טעאַטער 


פא 


אין 1929 איז אין ,,אויסגאַבע אַװטאָרן", מינסק, דערשינען ;אָנ- 
קעל מאָזעס", פיעסע אין 3 אַקטן -- 14 בילדער (לויט שאָלעם אַש) 
פון י. מלינעק און ה. פּאַפּאַק (64 ז. *16|, 

(אין סעזאָן 1930-21 האָט מאָריס שװאַרץ אויפגעפירט אין 
,יידישן קונסט טעאַטער" (,סעקאָנד עוועניו טעאַטער? אין נין- 
יאָרק) זיין אייגענע דראַמאַטיזאַציע פון ;אָנקעל מאָזעס", 

אין 1921 האָט זיגמונט טורקאָוו אויפגעפירט אין ואַרשעװוער 
;קאַמינסקי טעאַטער* זיין אייגענע דראַמאַטיזירונג פון ;אָנקעל 
מאָזעס?. 

אין סעזאָן 1942-43 האָט יעקב ראָטבוים אויפגעפירט מיט דער 
פּאָלקסבינע? אין ניו-יאָרק זיין אייגענע דראַמאַטיזירונג פון ;אָנ- 
קעל מאָזעס"ן. 

פּאַפּירנא, אַברהם-יעקב 

געבוירן 20 אויגוסט 1840 אין קאפּוליע, מינסקער גוב., ווייסרוס- 
לאַנד, אין אַ יחוס'דיקער פאַמיליע. אונטער דער השפּעה פון דער 
השכלה איז ער צו 22 יאָר אַװעק קיין זשיטאָמיר, וואו ער איז 
אָנגעקומען אין דער ראַבינער-שול, און זי געענדיקט אין 1865 אין 
ווילנע. 

שפּעטער געװאָרן איינער פון די אָנגעזעענסטע פאָרשטייער פון 
דער השכלה-באַוועגונג אין רוסלאַנד און זיך באַטײליקט אין דער 
העברעאישער און רוסיש-יידישער פּרעסע. ער האָט אויך פאַר- 
פאַסט לערן-ביכער אין יידיש. 

אַ באַדײטנדן ווערט פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער האָבן 
זיינע זכרונות ;די ערשטע יודישע דראַמע און דער ערשטער יודי- 
שער ספּעקטאַקעל? (מיינע עראינערונגען וועגען אַ. גאָלדפאַדען), 
פאַרעפנטלעכט אין ,פּנקס? (ווילנע, 1913). 

אין 1918 איז פּ. געשטאָרבן אין אָדעס. 

זלמן רייזען -- ,לעקס. ײַדיש. ליט.", || זז. 70--868. 

ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאַט.", |, זז. 98, 143--137, 


פּאָפּער, דוד 

געבוירן 20 אױיגוסט 1893 אין יאַװאָרניק, 
נעבן דינעוו, גאַליציע. פאָטער -- אַ סוחר 
{שטאַמט פון רבי ר' דוד'ל), וועלכער האָט 
אויסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע. געלערנט אין 
חדרים און אין שול. 

אין 1904 געקומען צו זיין פאָטער אין אַמע- 
ריקע און דאָ בײיטאָג געאַרבעט אין שאַפּ און 
אין אָװנט געלערנט אין נייט-סקול. נאָכן באַ- 
זוכן די אויפפירונג פון גאָרדינ'ס ,צַװויי 
וועלטן", דערפילט ער אַ שטאַרקע נייגונג צו 
דער בינע און טרעט אַריין אין צעזאַר גרינבערג'ס יידישער דראַ- 
מאַטישער שול, וואו ער דעביוטירט אין 1907 אין דער פּיעסע 
.חכמת נשים" און פאָרט דערנאָך מיט ,ליבהאָבער" איבער דער 
פּראָװוינץ. 

אָפּגעשפּילט מיט זיי אייניקע יאָר, װוערט פּ. אין 1913 אַ לעגי- 
טימער אַקטיאָר אין באַלטימאָרער , פּאָלי טעאַטער" ביי לואי שע- 
פער. שפּעטער טרעט ער אַרײַן אין אליבערטי טעאַטער" אין 
בראָנזװיל, שפּילט 5 יאָר ביי אַנשל שאָר אין פילאַדעלפיע, דער- 
נאָך אין שיקאַגאָ ביי עליאַס גליקמאַן, אין באָסטאָן ביי דזשוליוס 
נאַטאַנסאָן, אין ניו-יאָרקער סעקאָנד עוועניו ביי עדעלשטיין, 1926-29 
ביי געביל'ן, 1929-30 אין ,נעשאָנאַל טעאַטער", און 1930-31 -- 
אין שיקאַגאָ, און שפּעטער גאַסטראָלירט ער מיט דאָראַ ווייסמאַן און 


אַנשל שאָר אין אַרגענטינע. צוריקגעקומען, שפּילט ער וידער 
עטלעכע יאָר אין פילאַדעלפיע, 1938-29 --- אין מאָריס שװאַרצ'ס 
;קונסט טעאַטער", 1929-40 -- אין די טרופּעס, וועלכע די יידישע 
אַקטיאָרן-יוניאָן האָט אָנגעפירט אין שיקאַגאָ און פילאַדעלפיע, 
1 +-- איבער דער פּראָװינץ, 1941742 --- אין ;סעקאָנד עוועניו 
טעאַטער? ( דיר. הערמאַן יאַבלאָקאָוו) און 1942744 --- אין ,פּאַרק- 
וועי טעאַטער" (דיר. נייטאַן גאָלדבערג און דזשייקאָב דזשייקאָבס). 

פּ. האָט עטלעכע חדשים געשפּילט אין ענגליש (די הויפּט-ראָל) 
אין דעם אַקט ,עלסיס הענדבעג" פון דזשיימס האָרען אין פאַרשי- 
דענע װאָדעװויל-הייזער איבער אַמעריקע און אין דעם פילם עדי 
יוגנט פון רוסלאַנד" (שפּעטער געענדערט דעם נאָמען אויף ,דער 
פאָטער). 


מ. ל. 


פּאָקאָי. מאַקס 
וע מאַקסימאָװו, מ.| 


פּאַרנעס, נייטאן 


געבוירן 23 פעברואַר 1895 אין װיניק, נעבן 
לעמבערג, גאַליציע. עלטערן -- שענק-אײַגנ- 
טימער. 

אַלס קינד פון 6 יאָר געקומען מיט דער 
פאַמיליע אין ניו-יאָרק און דאָ געלערנט אין 
פּאָבליק- און דערנאָך אין היי-סקול. צוליב 
דעם װאָס די עלטערן האָבן געמוזט ציען זייער 
חיונה פון די קינדער, האָט פּ. 4 יאָר, לערנעג- 
דיק אין היי-סקול, געאַרבעט שבתים און זונ- 
טאָגס אַלס דאָרמען {בילעטערן אין ,גרענד 
טעאַטער". בעת דער ערשטער ועלט-מלחמה געאַרבעט אַלס 
פּאָסט-באַאַמטער, און אין די אָװונטן געווען בילעטער. וען אַדלער 
ווערט אַ שותף אין ,גרענד טעאַטער", װערט פּ. דאָרט קאַסירער 
(1 יאָר). 

דורך ווילי פּאַסטערנאַק געװאָרן אַנגאַזשירט אין ,פּיפּלס טעאַ- 
טער" אַלס ביזנעס-מענעדזשער און בענעפיס-פאַרקויפער, דערנאָך 
אַריבער צו עדעלשטיינ'ען אין ,סעקאָנד עוועניו טעאַטער? אויפן 
זעלבן אַמט און אין סעזאָן 1926727 געװאָרן -- מיט יעקב קאַליך, 
יאָזעף רומשינסקי, ווילי פּאַסטערנאַק און מאַקס סעיגער --- אייגנ" 
טימער און מענעדזשער פון ,קעסלער'ס סעקאָנד עוועניו טעאַטער? 
ביז 1929720. סעזאָן 1930-31 --- מיט זיי מענעדזשער אין ,פאָלקס 
טעאַטער* און זײַט 1931732 -- צוזאַמען מיט ויליאַם ראָלאַנד און 
ווילי פּאַסטערנאַק (און ביז 1936 אויך מיט מאַקס סעיגער) -- 
מענעדזשער אין , פּאָבליק טעאַטער". 1937 -- אַרומגעפאָרן איבער 
אַמעריקע אַלס מענעדזשער מיט דער , פּוילישער באַנדע", 1938-39 
-- ביזנעס-מענעדזשער אין , פּאָבליק טעאַטער", 1939-40 -- ביז- 
נעס-מענעדזשער אין ,נעשאָנאַל טעאַטער", 1940741 =-- ביזנעס- 
מענעדזשער אין , פּאָבליק טעאַטער", 1941742 -- אָנגעהויבן אַלס 
מענעדזשער אין ,נעשאָנאַל טעאַטער" און פאַרענדיקט דעם סעזאָן 
וי אויך דעם פאָלגנדן סעזאָן אַלס מענעדזשער פון דער איו. עס. 
אָ. קעמפּ שאַוס קאָמפּאַני" איבער אַמעריקע. 1943:44 -- מענע- 
דזשער אין , פּאָבליק טעאַטער". 

מ. ע. 

ן } - די נייע בעלי בתים פון דעם סעקאָנד עועניו טהעאַטער, ,פאָרו.", 
נ. י., 30 אַקטאָבער 1925. 
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פּאַשקאָװוסקי, מישא 
געבוירן 14 מערץ 1892 אין קיעוו, אוק- 
ראַאינע, ביי בעל-הבית'ישע עלטערן, סוחרים. 
באַקומען היימישע בילדונג אין דער שטאָט- 
שול, אויך געלערנט אין אָרלאָווסקי'ס װאָקאַל- 
דראַמאַטישע קורסן אין קיעוי 
געשפּילט אַ געוויסע צייט אין דער רוסישער 
טרופּע פון גאָרסקי און אין 1914 זיך פאַרבונדן 
מיטן יידישן טעאַטער אין קאָנאָטאָפּ, דעביו- 
טירנדיק אין שאַראַוונער'ס טרופּעס איבער 
רוסלאַנד און שפּעטער עמיגרירט קיין אַר- 


גענטינע. 
פּ. האָט איבערגעזעצט אין יידיש מאַקס הרייער'ס פּיעסע עדי 
דיאָריקע". 
ש. ע. 


פּױיזנער, סאול 
(געבוירן 6 אפּריל 1889 -- געשטאָרבן 19 יוני 1922| 

געבוירן 6 אַפּריל 1889 אין ראַדאָמיסל, קיעווער גוב., אוקראַ- 
אינע, אין אַ משכיל'ישער פאַמיליע. צוערשט געלערנט יידיש און 
העברעאיש ביים פאָטער, דערנאָך געענדיקט מיט אַן אויסצייכענונג אַ 
יידישע פאָלקסשול און זיך אויך אויסגעצייכנט אַלס שילער אין 
דער רוסישער שטאָט-שול, 

צו 14 יאָר אוױיסגעװאַנדערט מיט די עלטערן קיין שיקאַגאָ, אַמע- 
ריקע, וואו ער אַרבעט אַלס ציגאַרנמאַכער. 

זינט 1910 מיטגעאַרבעט אין סאָציאַליסטישן װאָכנבלאַט ,די אידי- 
שע אַרבייטער-וועלט", וואו ער האָט אויך געשריבן רעצענזיעס 
וועגן יידישן טעאַטער. 1919 -- אַרײנגעטראָטן אין ;אידישער 
קוריער", וואו ער האָט רעדאַקטירט די אַרבעטער-אָפּטײלונג, און 
צוגלייך, אַלס קאָרעספּאָנדענט אין ,אידישער קעמפער", געשריבן 
רעצענזיעס וועגן יידישן טעאַטער. 

דעם 20 אַפּריל 1917 איז אין גערטנער'ס פּאַװיליאָן-טעאַטער 
אויפגעפירט געװאָרן פּ.'ס ;אַ צעבראָכענע היים, סאָציאַל לעבנס- 
בילד אין 4 אַקטן" (מיט מוני ווייזענפריינד אַלס ,בער וויינשטיין", 
פּאָולינאַ אָפּערמאַן, אסתר פיעלד, אַדאָלף און בעטי גערטנער א. אַ.). 

דעם 19 יוני 1922 איז פּ. געשטאָרבן (פון אַ געהירן-אַנטצינדונג) 
אין שיקאַגאָ. 

מ. ע. פון אַדאָלף גערטנער, ד"ר א. מאַרגאָלין און קלמן מרמר, 

זלמן רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", ||, ז. 878, 


פולווער, לעוו 


געבוירן 6 דעצעמבער 1883 אין װערכנאָ- 
דניעפּראָווסק, יעקאַטערינאָסלאַװער גוב., אוק- 
ראַאינע, אין אַ משפּחה פון יידישע קלעזמער. 
פון 12 יאָר אָן געשפּילט אויף חתונות און 
אַזױ נאָך איינגעזאַפּט אין זיך יידישע פאָלקס- 
טימלעכקייט. 

אין 1906 אַרײנגעטראָטן אין דער פּעטער- 
בורגער קאָנסערװאַטאָריע און זי פאַרענדיקט 
0 מיט אַ גאָלדענעם מעדאַל אין 1908 אַלס פּראָ- 
6 4. פּעסאָר פון מוזיק. איבער 15 יאָר געווען 
סאָליסט-אַלטיסט אין מאָסקװער גרויסן אָפּערע-הויז, צוגלייך פאַר- 
בונדן מיט פאַרשידענע מוזיקאַלישע אַנשטאַלטן אין רוסלאַנד און 
אויך אַרױסגעטראָטן אויף קאָנצערטן, 

זייט 1922 פירט אָן פּ. מיט דער מוזיקאַלישער אָפּטײלונג ביים 


לכצטססיסאָן בוש 


מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער, פאַר וועלכן ער האָט געשריבן 
די מוזיק צו פאָלגנדיקע פּיעסעס: , צויי הונדערט טויזנט" פון 
שלום-עליכם (1922), ;די דריי פּינטעלעך ייד" פון גראַנאָווסקי, 
דאָברושין און אויסלענדער (1924), ,דאָס צענטע געבאָט" פון י. 
דאָברושין לויט אַברהם גאָלדפאַדען (1926), ,136 קינדער-היימען" 
{|אויף דער גרענעץ| פון אַ. װעװיאָרקע (1926), ,טרואדעק" פון 
זשול ראָמען (1927), ,מסעות בנימין השלישי?" פון י. דאָברושין 
לויט מענדעלע מוכר-ספרים (1927), ,, אויפשטאַנד? פון ליפּע רעז- 
ניק (1927), ,לופט-מענטשן? נאָך שלום-עליכם פון י. דאָברושין 
(1928), ,דאָס געריכט גייט" פון י. דאָברושין (1929), ,דער 
טויבער" פון דוד בערגעלסאָן (1920), ;הרעבליעסײ פון ה. אָרלאַנד 
(1920), ;ניט געדייגעט" פון פּרץ מאַרקיש (1921), ,4 טעג" 
(יוליס) פון מ. דאַניעל (1931), ;,ספעץ" פון י. דאָברושין און 
י. נוסינאָוו (1921), ,מידת הדין? פון דוד בערגעלסאָן, ,,מיליאָנער, 
דאַנטיסט און אָרעמאַן" פון לאַביש, ,קעניג ליר" פון שעקספּיר, 
,;שולמית? ((באַנוצנדיק געוויסע גאָלדפאַדען-מאָטיוון) פון ש. האַל- 
קין, לויט סצענאַריאָ פון ש. מיכאָעלס, , משפּחה אָװאַדיס" פון פּרץ 
מאַרקיש, ;הערשעלע אָסטראָפּאָלער?" פון גערשענזאָן, ;בר-כוכבא" 
( באַנוצנדיק געוויסע גאָלדפאַדען-מאָטיוון) פון ש. האַלקין, , טוביה 
דער מילכיקער" פון שלום-עליכם, ,אומרואיקער עלטער" פון ראַכ- 
מאַנאָוו, ;אַהרן פרידמאַן", פון ש. האַלקין, ,דער מאָלצייט" פון פּרץ 
מאַרקיש, , צוויי קוני לעמל" לויט אַברהם גאָלדפאַדען, ,/שלמה מיי- 
מאָן" פון מ. דאַניעל, , בלאָנדזשענדע שטערן", דראַמאַטיזירט פון 
י. דאָברושין לויט שלום-עליכמ'ס ראָמאַן, ,עין תחת עין" פון פּרץ 
מאַרקיש און ;כאמזא" פון יאשען, וועלכע זיינען אויפגעפירט געװאָרן 
דורכן מאָסקװער מלוכה-טעאַטער. 

פּ. האָט אויך געשריבן די מוזיק צו ,, פּורים-שפּיל?, װאָס איז דעם 
6 דעצעמבער 1925 אויפגעפירט געװאָרן דורכן כאַרקאָװער ייִדישן 
מלוכה-טעאַטער, צו דעם פילם ;יידישע גליקן" לויט שלום-עליכם 
און פאַר די פּיעסעס ;וי די 14טע דיוויזיע איז אַרײינגעקומען אין 
גן-עדן", ;װאַריעטע-אַרטיסטן", , דיפּלאָם? א. אַ., װאָס זיינען גע- 
שפּילט געװאָרן אין רוסישע טעאַטערס. 

פּ. איז איינער פון די שאַפער און הויפּט-אָנטײלנעמער פון מאָס- 
קווער , פּערסימפאָניע" (ערשטער סימפאָנישער אָרקעסטער אָן אַ 
דיריגענט), 

דעם 19 אַפּריל 1934 איז אין מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער 
געפייערט געװאָרן פּ.'ס 50-יאָריקער געבורטסטאָג צוזאַמען מיטן 
5גטן יאָרטאָג פון זיין מוזיקאַלישער טעטיקייט. צו דער געלעגנהייט 
איז אויפגעפירט געװאָרן צום 500טן מאָל שלום-עליכמ'ס ;,200,000/ 
מיטן יובילאַר'ס מוזיק. 

פאַר זיין קינסטלערישער לייסטונג איז פּ. באַלױינט געװאָרן מיטן 
טיטל ,פאַרדינסטפולער אַרטיסט פון דער סאָוועטישער רעפּובליק". 

ש. ע. פון בנימין זוסקין און מ. ע. פון ש. מיכאָעלס. 

הערמאַן סװעט -- די מוזיק פון מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער, ,ליטב"ל", 
װאַרשע, נומ' 46, 1928. 

|| -- ל. מ. פּולװער, ,עמעס", מאָסקװע, 2 מערץ 1928. 

י. דאָברושין -- ל. מ. פּולװער, ;שטערן", כאַרקאָװ, 4 מערץ 1928, 
;אָקטיאַבר", מינסק, 4 מערץ 1928, 

מ. ראַפאלסקי -- אַן אָפענער בריװ דעם קאָמפּאָזיטאָר פּולװער צו זײן 
יוביליי, ,אָקטיאַבר", מינסק, 4 מערץ 1928, 

י. שאַפּיראָ -- איינער פונ די באַדײטנדיקסטע קאָמפּאָזיטערס, ,שטערנ", 
כאַרקאָװ, 18 אַפּריל 1934, 


{= | -- לעװ פּולװער, ,ליטב"ל", װאַרשע, נומ' 18, 1934. 
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פּן 


פּורים-רב 
וזץ ווייטערן 


פּורים-שפּילן 
זע שפּילןן 


כּורים' שפּילער 
דער היתר אויף פּורים-פאַרװײלונגען 


די באַדינגונגען פאַר טעאַטער-שפּילן ביי יידן זיינען קיינמאָל ניט 
געווען קיין איבעריק גינסטיקע. 


אין די צייטן פון תלמוד און שפּעטער שטויסן מיר זיך אָן אויף 
אַ נעגאַטיווער באַציאונג צו טעאַטער, בפרט צו שוישפּיל (אַן אויס- 
פירלעכע אַרבעט וועגן דעם זע ;טעאַטער בי יידן" אין ,הוספות" פון 
,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער"). די דאָזיקע באַציאונג האָט -- 
לויט ד"ר יעקב שאַצקי --- באַזונדערס 


זיר ביי יידן אַנטװיקלט אין דער ת למודישער עפּאַכע. דאָס 
איז געווען װוי אַ מין אָפּאָזיציע קעגן דעם, װאָס די פרעמדע מאַכ 
האָט געװאָלט אַרויפצװינגען אויף די איינוואוינער פון ארץ ר 
דעם גריכישן טעאַטער און דעם רוימישן צירק. אין די אויגן פון 
די בעלי התּלמוד טעאַטער געווען א מין עבודה זרה. טעאַטער 
האָט רעפּרעזענטירט אַ לעבנס-באַנעם, װאָס איז געווען לחלוטין 
ניט-יידיש. עס האָט זיך אַסאַציאירט מיט נגעצנדינעריי". 
ד"ר יצחק שיפּער האַלט, אַז 


אַקוץ דעם רעליגיעזן מאָטיו האָט אויף די חכמי התלמוד זיכער 
עהאַט אַ ווירקונג אוידך אַ נאַציאַנאַלער מאָטיוו. זיי האָבן געװאָלט 
פאלק אַלץ, װאָס האָט נאָר דערמאַנט 
ו 


טור-אוצרות און זי 2 מיט דער 
ישער און רוימישער קולטור, שאַפנדיק פאַר די דאָזיקע קו?- 

: שפּרייטונגס-מעגלעכקייטן דורך בויען אין ארץ- 
ישראל טעאַטערס און אַמפיטעאַטערס. די שנאה צו יענע צייטן 
נטפּלעקט זיך בולט אין די לעגענדעס, װאָס האָבן זיד דעמאַלט 
בט ווענן די קומענדיקע משיח-צייטן. מ'האָט זיך פאָרנע- 
שטעלט (מגילה א" בילדלעך, אַז װי נאָר משיח װעט קומען, װעלן 
די טעאַטערס און צירקן אינם פאַרהאַסטן רוים פאַרװאַנדלט ווערן 


- 4 
אין בתּי מדרשים און ישיבות.. 


עס זיינען פאַראַן אין תלמוד און אין דער מיטלאַלטערלעכער 
ליטעראַטור (שאלות ותשובות און מוסר-ספרים) אַ סך שטעלן, װאָס 
ווייזן אויף אַ קעגנערשאַפט צו טעאַטער (זע די אַרבעט פון ש. 
ערנסט אין ,אַרכיו פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און 
דראַמע*), אָבער אין דער זעלבער צײַט מערקט זיך אויך אַ גע- 
וויסע פאַרלכטערונג צו דעם ענין שפּילן, אויב עס קומט פאָר אום 
פּורים. אין תּלמוד (,מגילה", ז', ב') איז פאַראַן אַ מימרא, אַז 
פּורים איז אַ מצווה זיך פריילעך צו מאַכן מען דאַרף אַװױי פיל 
טרינקען, אַז מ'זאָל ניט װיסן דעם ,אונטערשיד צווישן אָרור (פאַר- 
שאָלטן זאָל זיין) המן און ברוך (געבענטשט זאָל זיין) מרדכי". 
פלעגט מען בעת דער פּורים-סעודה ביי גוט-געדעקטע טישן זינגען 


לידער, פרעגן רעטענישן, פאַרברענגען מיט שפּאַסן, זאָגן גראַמען 
א. ד. גל. אין די דאָזיקע פאַרוויילונגען פלעגן זיך באַזונדערס 
אויסצייכענען די ישיבה-בחורים, 


,הגם פאַרוויילונגען -- שרייבט ד"ר שאַצקי -- זיינען ביי 
יידן געווען ביי פאַרשידענע געלעגנהייטן, איז אָבער דער הױיפּט- 
צענטר פון טעאַטראַלער מאַניפעסטאַציע געווען פאַרבונדן מיטן 
יום-טוב פּורים. דער שטומער פּורים-מאַסּקאַראַד, װאָס האָט זיר 
אונטער דער ווירקונג פון {קריסטלעכן| קאַרנאַװאַל אַזױ שטאַרק 
אַנטװיקלט אין די איטאַליענישע געטאָס און אויך אין דייטשלאַנד, 
איז ביסלעכווייז געװאָרן רעדעוודיק און פון אימפּראָוויזירטע הלצות 
און פּאַראָדיסטישע מאָנאָלאָגן פו? מיט קאַרנאַװאַל-פאַרשײטקײט 
איז בהדרגה'דיק אויסגעװואַקסן דער פּורים-טעאַטער". 

די רבנים און די ספרי-מוסר זיינען ניט געווען קעגן די פּורים- 
פאַרוויילונגען. זיי האָבן אויפגעפאָדערט אָפּצוהיטן דעם לאַו (פאַר- 
באָט) פון ,לא ילבש גבר שמלת אשה" (אַ מאַן זאָל ניט אָנטאָן 
קיין פרויען-קלייד). אָבער אין די תשובות פון רבי יהודה מינץ 
(געשטאָרבן 1508), רב אין פּאַדואַ און פּויזן, געפינט מען, אַז ער 
דערלויבט שוין אַפּילו מענער זיך פאַרשטעלן אין פרויען-קליידער. 


שוין די עלטסטע באַשרייבונג פון אַ פּאַנטאָמימע, פאַרבונדן מיטן 
יום-טוב פּורים, װאָס ווערט דערמאָנט אין ,סנהדרין? (ס"ד, ע"ב) 
א"נ משוורתא דפוריא, זאָגט עדות וועגן אַ געוויסער טעאַטער- 
פאָרם, װאָס פלעגט זיך אויסדריקן אין פאַרברענען אַ פיגור פון 
המנ'ען און איז, טראָץ דעם פאַרבאָט פון מזרח-רוימישן קייסער 
טעאָדאָזיוס אין יאָר 409, אַ לאַנגע צייט פאַרבליבן אַ באַליבטע 
פאַרוויילונגס-פאָרם בײַ יידן. 


אין סוף פון 15טן יאָרהונדערט באַגעגנט מען אויך אַ ,פּורים- 
קעניג" אַלס העלד פון אַ פּורים-שפּיל, װאָס פלעגט אויפגעפירט 
ווערן בעת דער פּורים-סעודה. דאָס, האַלט ד"ר שיפּער, איז געווען 
אונטער דער השפּעה פון די קריסטלעכע ,נאַרןדפעסטן", אויף וועלכע 
ס'פלעגט אויסגעקליבן ווערן אַ כלומרשטער פּאַפּסט אָדער אַ ביס- 
קופּ, װאָס איז געווען מחויב פריילעך צו מאַכן דעם עולם דורך 
וויצן-זאָגן אָדער סאַטירישע גראַמען. 


שפּעטער האָט זיך די טעאַטראַלישקײט איבערגעטראָגן אויף די 
געפּראַװעטע חתונות (מיט ,מיליטערישע" פּאַראַדן, טענץ, מוזיק 
און פאַרשידענע שפּילן), און דערנאָך איז געקומען דער ערשטער 
פּראָפּעסיאָנעלער פאַרוויילער -- דער לץ (דער בדחן, גערופן אויך 
דער מאַרשאַלעק אין די סלאַווישע לענדער). 


אָנהײב פון פּורים-שפּילן אויף יידיש 


עס איז שװוער פעסטצושטעלן, װען ס'האָט זיך אָנגעהויבן צו 
אַנטװיקלען דער פּורים-רעפּערטואַר אויף יידיש. 


שוין אין 16טן יאָרהונדערט איז געווען באַקאַנט אַ גאַנצע גרופּע 
יידישע לצים, נאַרן אָדער בלאַזץ (זע די אַרבעטן פון י. ליפשיץ, 
ד"ר י. שאַצקי (אין ,אַרכיוו") און ד"ר שיפּער'ס טעאַטער-געשיכ- 
טע), און איינער פון זײי, מנחם בן נפתלי אַלדענדאָרף, וועמענס 
רעפּערטואַר איז שפּעטער פאַרעפנטלעכט געװאָרן דורך אייזיק ווא- 
ליך, האָט איבערגעלאָזט צװישן זיינע אָריגינעלע שאַפונגען צויי 
זאַכן אין יידיש. אין איינער פון זיי איז דער , לויפער" דער אורטיפּ 
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יס דבח יט בי דרעשאשע עג קק בטי שטעט קע עה העש טרעק עשר עי בע טע גנעב קיטע גאב והות ההאהאסטאגהעך-דעטרר-שענטטארדיעגרעקגאהעגעדר-יקטאקרעיקגאהתמארזקויקאלאעלאטאהאואו0ױי:26,, 


פון דעם ‏ פּאַיאַץ?, וועלכן מ'באַגעגנט שפּעטער אין די פּורים-שפּילן 
פון 17טן און 18טן י"ה, 


ד"ר שיפּער גלייבט, אַז דער אורשפּרונג פון דעם דאָזיקן פאַרס 
איז פּוילן, װײַל ער איז צוגעפּאַסט צום מנהג פון גיין פון הויז צו 
הויז און דאָרט אויפפירן דאָס ,שפּיל", און אויך ווייל דאָרט גע- 
פינט זיך אַ סך ענלעכס צו די פאָרמען, וי מ'פלעגט אין 16טן י"ה 
פּראַווען ניי- יאָר אין פּױילן. אָבער ד"ר שאַצקי האַלט, אַז ער איז 
אויפגעקומען אין דייטשלאַנד און איז נאָר צוגעשניטן געװאָרן צו 
די סצענישע מעגלעכקייטן פון די יידישע פּורים-שפּילער. 


ואַן אויספירלעכע אַרבעט וועגן די אַלטע און מאָדערנע פורים- 
שפילן זע אין ,שפילן" אין ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער?, דרי- 
טער באַנדן. 


אין אייזיק װאַליכ'ס זאַמלונג געפינט זיך ,, איין שפּיל עס און טרינק 
לוסטיקער בחורים? (16 י"ה) מיט אַ פורים-מלך װי אַ הויפּט- 
פיגור, װאָס איז זיכער געשפּילט געװאָרן. 


אין דער זאַמלונג געפינט זיך אויך אַ , פּורים-ליד" פון אַ גע- 
װיסן יוסף בן בנימין, פון 26 סטראָפן, צוגעטראַכט פאַר אַ כאָר- 
רעציטאַציע אָדער כאָר-געזאַנג פון שול-בחורים, װאָס טרעטן אַרױס 
פאַרשטעלט פאַר יעקב'ס קינדער. דער כאָראַגאָס (כאָר-פירער, 
אַרגומענטאַטאָר, אַמאָל אויך --- װי אין ;שלמה המלכ'ס משפּט" -- 
גערופן ,דער שמש" {זע נח פּרילוצקי'ס , זאַמלביכער", וון) פירט 
זיי אַריין אויף אַן אָרט, װאָס דאַרף פאַרבייטן אַ בינע, און שטעלט 
זיי פאָר פאַרן פּובליקום, 


ווער זיינען געווען די קאַקטיאָרן? פון די פּורים-שפּילן? 


אצווישן די דעמאָלטיקע יידישע אַקטיאָרן" -- שרייבט ד"ר 
שיפּער -- זעען מיר אין די דייטשע און סלאַװישע געטאָס דריי 
מינים ?נאַרישע מענטשן": דעם פּראַפּעסיאַנעלן ונאַר" 
אדער העם {פריילעכן ייוד/. העם ישיבה החור און העם 
משרכהר; 


דער ,פּראָפּעסיאַנעלער נאַר" איז דער ,ערשטער פון די אַק- 
טיאָרן": ער איז דער רעזשיסער פון דער פאָרשטעלונג און צומאָל 
אויד דער מחבר פון דער פּיעסע, אָדער לכל-הפּחות דער איבער- 
אַרבעטער פון דער פרעמדער דראַמע, וועלכע ער פלעגט פאַריידישן 
פאַרן פּורים-רעפּערטואַר. 

אין די ביבלישע קאָמעדיעס און שול-דיאַלאָגן שפּילט ער די 
ראָלע פון ,פּראָלאָגוס" אָדער ,אַרגומענטאַטאָר?. אין די פּורים- 
פאַרסן און ,אינפראַמעסן" טרעט ער אַרױס אַלס ,לויפער" אָדער 
,כאָרפּירער". 


. . . דער ,לויפער" זאָגט אַן דאָס דערשיינען פון די פּורים- 
שפּילער און באַגריסט גלייך דעם עולם מיט וינטשעוען גאָט 
געב אייד איין גוט פּורים", דערנאָךר שטעלט ער זיך פּֿאָר אַלס 
איינער פונם פּורים-קעניגס סוויטע און אַנאָנסירט דאָס שטיק. 


אין די שול-דיאַלאָגן און אין דער ,יונה"-דדאמע פאַרנעמט זיך 
דער אַרגומענטאַטאָר אָדער פּראַלאָגוס בלויז מיטן אַנאָנסירן די 
פּיעסע. דערביי גיט ער איבער בקיצור איר אינהאַלט און דעם 
מוסר-השכל. 


. . . וי ס'דריננט אַרױס פון יופּף בן בנימינ'ס ,פּוריםּ:אינטער- 
פּראַמעסוס?, פאַרנעמט ער זיך אויך מיט באַשטימען דעם אָרט, 


וואו דאָס שפּיל דאַרף געשטעלט ווערן, מיט אויסשטעלן די שפּי- 
לער אויף דער ,בינע" און געבן זיי אַ צייכן, ווען זיי דאַרפן אָנ- 
הייבן זינגען. 


. . . זיין עובדא איז (נאד! צו כאַראַקטעריזירן די שפּילער איי- 
דער זיי טרעטן אויף, צו באַשרייבן {שילדערן) זייער אויסזען, אֵנ- 
זאָגן דעם אינהאַלט פון איינצלנע סצענקעס, און אויב ס'נויטיקט 
זיד, צו זיין דער דיריגענט פון באַלעט". 

אויפן גרונט פון געוויסע שטעלן אין די טעקסטן, ווייזט אָן שי- 
פּער, אַז די דאָזיקע שפּילן זיינען פאָרגעקומען מײַסטנס אום פּורים 
(אין פראַנקפורט, למשל, האָט מען געשפּילט 14 טעג פאַר און 14 
טעג נאָך פורים. זעלטענער האָט מען די שפּילן אויפגעפירט אום 
חנוכה, און ס'זיינען ניטאָ קיין שום באַװײזן, אַז מען האָט זיי ווען 
עס איז געשפּילט צו אַן אַנדערער געלעגנהייט). 


,פּורים-שפּילן זיינען, פאַרשטײיט זיד, איינגענלידערט אין דער 
יידישער קולטור-טראדיציע, --- שרייבט נ. בוכװאַלד, -- אַבער זי 
האָבן ניט געהאַט די זעלביקע פאַרשפּרײטונג און ניט אַריינגעצױיגן 
קיין מאַסן-צושויער וי די פאָרשטעלונגען פון די קריסטלעכע מי- 
ראַקלען און מיסטעריעס". 


;אינם פּורים-פאַרס פון די ,לוסטיקע בחורים -- באַמערקט ד"ר 
שיפּער --- געפינען מיר אייניקע פראַזז, װאָס דערווייזן אויף זי- 
כער, אַז די פּיעסע איז אויפנגעפירט געװאָרן אין דער שטוב פון 
אַ יידישן באַלעבאָס ביי דער סעודה. . . דער פקויפער" עפנט 
דעם שפּיל, . . . און דערקלערט: ,איך קום אַריין מיט מיינע שעלן 
וועגן דעם קיניגס בחורים: דרום ריסט אייך צו! טראג מיר צו 
אָקסנפלייש!". די דאָזיקע פראַזן באַװייזן, אַז די שפּילער האָבן 
ניט געשפּילט פאַר אַ פאַרבעטענעם עולם, וועלכער האָט זיך צו- 
ליבן שפּיל פאַרזאַמלט אויף אַ באַשטימטן אָרט, נאָר פאַרקערט, 
אַז זי האָבן זייערע צושויער אויפגעזוכט אין די שטובן און דאָרט 
געשטעלט די פּיעסע. . . . באַלד דערויף פאַרלאַנגט דער בחורים- 
כאָר פון די ,ליבן לייטלעד צאַרט?, זיי זאָלן דערלאַנגען ,נאַבוט", 
,דען װויי ן אַלְזאָ רייר", ,פייגן-נוס", ,קרענלען", ,פיל פלייש, 
װייניק ברוט {ברויטן". . . . אין דער שטוב האָבן די שפּילער 
פאַרנומען אַ ווינקל, אָדער זיי האָבן זיך סתם אַװעקגעזעצט ביים 
טיש צװוישן די ,ליבן לייטלעד צאַרט" און האָבן ,געשטעלט דעם 
שפּיל". מאַנכע באַלעבאַטים פלעגן אין זייערע שטובן צוגרייטן 
פּורים-צייט, אָדער בעת חתונות, אַ פּאָדיום, כּדי די שפּילער זאָלן 
קאָנען בעסער אויסנעמען מיט זייער שפּיל, אַרױיסטרעטנדיק אויף 
אַ העכערן אָרט. 


, . . די יידישע שפּילער האָבן געשטעלט די שטיק פון זייער רע- 
פּערטואַר אינגאַנצן אָן דעקאָראַציעס, אַדער ביי אַזױ- 
גערופענע , גערעדטע דעקאַראַציעס'. דאָס פּובליקום 
פלעגט זיך דערוויסן, וואו די האַנדלונג קומט פאָר פון די ווערטער, 
וועלכע דער מחבר פלעגט אַרײנלײיגן אין מויל פון די שפּילֶער. 
דערהויפּט איז עס געווען די אויפגאַבע פונם ,לויפער" אָדער ,אַר- 
גומענטאַטאָר" צו געבן דעם פּובליקום די נייטיקע אויפקלערונ- 
גען. ער פלעגט דאָס מאַכן באַלד ביים עפענען דאָסּ שפּיל, בעת 
ער האָט אַנאַנסירט דאָס שטיק. דעמאָלט פלעגט ער אַנווייזן די 
צייט און דעם אָרט, וואו די האַנדלונג קומט פאָר, און דאָסּ האט 
געקלעקט, דער עולם זאָל זען אין זיין פאַנטאַזיע די פּאַסיקע דע- 
קאָראַציע. . . . אנינווה איזט איין גראָסע שטאט", אָט מיט וועל- 
כע ווערטער ס'עפנט דער ,לויפער" דעם ,יונה-שפּיל". . . . די 
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יירישן פעפשטעך 


פּן 


פערטע סצענע פּונם 


יונה-שפּיל" שפּילט זיך אַפּ אויפן שיף 


שו2נם )6 


וטורעם. דער צושויער דערוויסט זיך וועגן דעם גלייר 
בּיים אָנהײב פון דער סצענע פון די ווערטער פונם שיפּסקאַפּיטאַן; 


,אי, גאָט, מיין גאָט, וואו קומט דאַר, אַלזאָ איין גראָסער, געוועל- 
טיגער דוי . - - אָדער די אַכטע און ניינטע סצענע, 


װאָס קומען וז יו די טוערן כוו טטוף. ‏ -- ; יונה" שטעלט 
דעם , טאָרוועכטער" אַ פראַגע: --,זאָג מיר דאָך, װוי ווייט האָב 


יד פּאָם טאָר (טויער} נאַר דעם רינגלספּלאַץ?", און דאָס איז 
געווען פולקום גענוג 6 אין דער פאַנטאַזיע פונם צוקוקער זאָל 
אַרויסשװימען אַ בילד, װאָס האָט פאַרגעשטעלט א טויער פון אַ 
גרויסער שטאָט. 


. אַ וויכטיקער פּאַקטאָר, װאָס האָט דעם פּובליקום פּאַרלייב- 
טערט זיך פונאַנדערצוקלייבן אין דער סיטואַציע, זיינען געווען 
די קאָסטיומען. .. . פון מנחם אָלדענדאָרפ'ס ,פּסימאַכיע" 
(וויכוח צווישן יצר-טוב און יצר-הרע) דערוויסן מיר זיך, אַז די 
נשמה", וועגן וועלכער ס'קומט פאָר דער קאַמף צווישן יצר-טוב 
און יצר-הרע, האָט געהאַט דעם קאָסטיום פון אַ איונגען דעגן", 


ה. פון אַ יונגן בחור. דער ,לויפער" האָט געטראָגן אַ נאַרן- 


קאָסטיום מיט גלעקלעך. ,איד קּום העריין מיט מיינע 
שעלן". . . . דער פּורים-קעניג, א פרעסער און א טרינקער, 


האָט געהאַט אאיין בויר װוי איין קישן-ציכן". זיין סוויטע האָט 
געטראָגז געוויינלעכע קליידער פון ישיבה-בחורים. וואַרשיינלער 
האָבן אונזערע שפּילער {זיד} באַנוצט מיט מאַסקעס, אַזױ װוי מיר 
זעען דאָס אויף בילדער פון 18טן און 16טן י"ה, װאָס שטעלן פאָר 
די פּאַסטנאַכּטשפּילער. אונזער השערה ווערט אויך 
דורך דער טראַדיציע פון די פּורים-מאַסקאַראַדן. 


געשטיצט 


. . . די טרופּעס זיינען ניט געווען קיי שטענדיקע, נאָר 
צײט אנקע. זיי פלעגן זיד אַרגאַניזירן פּורים אָדער חנוכה 

ערנאָך פונאַנדערלאָזן זיך. דאָס דרינגט בולט אַרױס פונם 
פּאַקט, אַז נאָר פּורים אָדער חנוכה-צייט פלעגט מען שטעלן פּיע- 
סּעס. בעת חתונות האָט מען זיד באַננוגנט מיט דער קונסט פון 
די ,נאַרן", װאָס פלעגז אַרױסטרעטן דערהויפּט מיט מאָנאָלאָגן, 


א ד!ז- ייז ונצנמאבו/ זי 
מיט קונצנמאַכעריי.. 


, וועלכער האָט געשפּילט די ראָל פונם אאַרגומענטאַטאָר", 
5 אָדער ,כאָר-פירער", איז געווען דער אָרגאַניזאַטאָר פון 
דער טרופּע פּורים- אָדער חנוכה-שפּילער. דאָס פלעגט זיין דער 
פּראָפּעסיאָנעלער ,נאַר" אָדער דער חזן. אַ טרופּע פלעגט צונויפ- 
געשטעלט װערן פון 2 ביז העכסטנס 13 שפּילער, שוין צוזאַמען 
מיטן רעזשיסער און ,דירעקטאָר". 


בנוגע דער צאָל שפּילער אין אַ פאָרשטעלונג אָדער אין אַ טרו- 
פע, -- באַמערקט ד"ר שאַצקי, -- אַז אין אַ ,פּורים-שפּיל" (ביי 
ײ. ל. כהן), וועלכע געפינט זיך נאָך אין כתב -יהד, זאָנט דער עלוי- 
פער", אַז ,זיי זיינען אַ קאָמפּאַניע פון 21 מאַן. אין אַלגעמײן אָבער 
איז אַ ,קאָמפּאַניע* באַשטאַנען פון 677 מענטשן". 


אויך ב. גאָרין ווייזט אָן, אַז 
,דאָס אַחשורוש שפּיל?" איז געמאַכט געװאָרן דורכויס צוט 


שפיקן און צוגעפאַסט צום אויפפירן אין הייזער. עס איו ניט 


ו 
אַקטן און האָט אויך ניט קייז דעקאראַציעס. די 
ן 
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סודויה-יזםורוזור ‏ חאדת זִויד זייג; איר6ג אי װ זי דכ + אוג = 

: ר דאַרפן } ניט איבערטאַן און ו בקיגבן אין די 


צייט פון דעם שפּיל. מאַכט זיך אַ 


פּלאַץ, וואו מען זאָל קאָנען שפּילן פאַר אַ גרעסערן עולם, אין 
אַוודאי רעכט; אַז ניט, זיינען זיך די פּורים-שפּילער מטריח און 
קומען אַריין צום ברייטן באַלעבאָס אין שטוב און שפּילן אִפּ פאַר 
אים און זיין הויז"געזינד די שטיק. 


אַזאַ שטיק טאָר ניט זיין צו לאַנג, ווייל צייט צום שפּילן איז נאָר 
איין טאָג אין יאָר און אין דעם טאָג דאַרף מען זיין ביי אַלֶע באַלע- 
באַטים. ?דאַ שטעלן מיר אויף דאש {דאָס| בייטליין, איין פּאַר 
דוציט (טוצן} דוקאַטען צו שיסען דריין !אַרייון. איין פּאָר דוציט 
דוקאַטען װער {װואָלט זיין| צו פיל, איין פּאַר דוציט טאָלנע!ר איז 
דער ציל". דערמיט ענדיקן די פּורים-שפּילער זייער שטיק ביי איין 
באַלעבאָס און איילן זיד איבערצוגיין צום צווייטן". 


אַ שילדערונג, וי אַזױ עס האָבן אויסגעזען די פּורים-שפּילער, 
ווען זיי זיינען געגאַנגען איבער די גאַסן, גיט איבער ר' שלמה 
אפרים איש לונטשין (געשטאָרבן 1619) אין זיין ספר ;עוללות 
אפרים? (לויט דער איבערזעצונג פון ש. ערנסט): 


;איך האָב געזען אין די טעג (פון פּורים!, װאָס זיינען באַשטימט 
געװאָרן צו פרייען זיך פאַרן אייבערשטן און דערציילן ווענן די 
ניסים און וואונדער, װאָס מען האָט געטאָן צו אונזערע עלטערן 
אין יענע צייטן, הערט זיך גאר אויף די גאַסן אַ גוואלד (װואָס קומט} 
פון וויין. מען בושעװועט אַזױ, אַז די ערד פּלאַצט אונטער זיר 
פון די קולותּ, װאָס גייען אַרױס פון זייער גאָרגל. און זיי פאַר- 
שטעלן זיד און טוען אָן מאַסקעס אויף זייערע פּנימ'ער אַזױ, אַז 
זיי ווערן נאָר אַנדערע מענטשן און מען דערקענט זיי גאָרניט. 
ווייל אַלֶע האָבן אָנגעטאָן אומגעביטענע קליידער און זיי זיינען 
געװאָרן פרויען: אַ מאַנסבי?ל האָט זיך אָנגעטאָן פרויען-קליידער, 
און די פרויען טוען זיר אָן מאַסקעס איבער די אויגן אַזױ, אַז מען 
קאָן זי גאָרניט דערקענען און מען קאַן גאָרניט וויסז, װער זיינען 
דאָס די, װאָס גייען סטאַדעסװײיז איבער די גאַסן אין אַלע ווינ- 
קעלעך. און זיי זיינען זיך געגאַנגען מיט פּויקן און מיט טענץ, 
טאַנצנדיק און האָפּקענדיק מיט אימפּעט. און יעדע פרוי מיט 
אירע כלי-זין. און באַװאַפנט גייען די יידישע טעכטער מיט שיצ- 
ברעטער פון העלדן. און יעדער ייד -- מיטן שװערד אויף זיין 
לענד, און די פיילן זיינען שאַרף. אויך די יינגלער קלייבן זיך 
אויף סטאַדעסװוײיז, פאַרשטעלן זיך, גייען אָנגעטאָן מיט גלעק- 
לעד אַזױ וי פיש (מיט שופּן!, און שוין פון ווייטן הערן זיר זייערע 
קולות, אויסשרייענדיק אויפן קול זייערע זידלערייען, געזאָגט אין 
גראַמען און שטראַמען, מאַכנדיק דערמיט לאַכנדיק דעם עולם. 
אויך די זיינען באַזויפן מיט וויין און ביר, פאַרלירנדיק דעם שכפ, 
טרינקען און שיכור'ן, ביז זיי ווייסן ניט פון אאֲָרור המן" ביז 
,ברוך מרדכי" און ביז זיי ברעכן אויס אַלסדינג. 


אַן ענלעך בילד מאָלט פאַר אונז ד"ר שיפּער: 


,טרופּעס פּורים-שפּילער פלעגן גיין איבער די גאַסן אין די 
קאָסטיומען (פּונקט װוי די פאַסטנאַכט-שפּילער). דאָס איז זיי 
לייכט אָנגעקומען, מחמת פּורים פלעגן אײינגעאָרדנט ווערן מאַס- 
קאַראַדן. . . . בראש פלעגט גיין דער ,אַרגומענטאַטאָר" אָדער 
,דער פויפער מיט די שעלן". ער פלענט זיין דער פירער און 
פלעגט מאַכן אַ װאַרע פאַר די שפּילֶער, װאָס פלעגן זיין אויסגע- 
שטעלט אין רייען. געוויינטלער האָבן די טרופּעס מיטגעפירט 
מיט זיך אויך אַן אייגענע קאַפּעליע פון אייניקע קלעזמער, װאָס 
האָבן באַנלײיט די שפּילער בעת די כאָרגעזאַנגען אָדער צוגעשפּילט 
ביי די ,טענץ פון די ציגן". . אָפּט פלעגט זיך דער טומל פון 


1608 


שי 


לצקסיטאָן פ ט 


דער טרופּע שפּעט ביינאַכט אַזױ צעװואַקסן, אַז ער האָט געשטערט 
די נאַכטרו. דאַן פלעגן די חשוב'ע פּרנסים ווייזן, אז זיי זיינען 
די באַשיצער פון געטאָ און פלעגן אַרויסגעבן שטרענגע פאַראָרדע- 
נונגען קעגן דער כאַליאַסטרע, װאָס האָט געװאַגט איבערצוכאַפּן 
די מאָס פון פריילעכקייט. אזא מין פאַראַרדענונג געפינען מיר 


אינם סּטאַטוט פונם קראַקעווער קהל, װאָס שטאַמט פונם יאַר 


אין דײיטשלאַנד 


עס איז שוין אָנגעוויזן געװאָרן אויף אייזיק װאַליכ'ס זאַמלונג 
פון , שפּילן?, וועלכע שטאַמען פון 16 י"ה. עס איז אויך באַ- 
וואוסט, אַז אין דער שטאָט טאַנהױזן האָט מען פּורים 1598 אויפ- 
געפירט אַ פאַרס א"נ ,דאָס שפּיל פון טאב (טויבן) יעקליין, זיין 
ווייב קענדליין און זײַערע צוויי זינדלעך פיין" ( געדרוקט אין 1680). 
לויט דער השערה פון ד"ר ב. ויינריב, איז דאָס געווען אַן /איג- 
טעגראַלער טייל פון אַן אַלטן יידישן פּורים-שפּיל", אַ מין צווישנ- 
שפּיל (אינטערלודיע) פון אַן עלטערער יידישער פּיעסע, װאָס האָט 
זיך ניט אויפגעהיט., 

ד"ר שאַצקי גיט איבער, אַז אין יאָר 1703 האָט מען אין בערלין 
געשפּילט די ,אַחשורוש-שפּיל?. אין דער פאָרשטעלונג האָבן זיך 
אויך באַטײליקט קלעזמער, וועלכע מען האָט צו יענער צייט שטאַרק 
גע'רודפ'ט, פּאַרבאָטנדיק זיי זיך צו פאַרנעמען מיט אַנדערע אַר- 
בעטן, אַחוץ שפּילן, פון װאָס זיי האָבן קוים געקאָנט פאַרדינען אויף 
חיונה. 


אין פּרייסן האָט מען שטרענג פאַרפאָלגט די פּורים-שפּילער. אין 
בערלין האָט מען אין 1705 באַשטראָפט אַ פאַרמעגלעכן יידישן בעל- 
הבית דערפאַר, װאָס ער האָט דערלויבט ביי זיך אין הויז שפּילן 
אַ טרופּע פּורים-שפּילער (אַגב האָבן זיי געשפּילט דריי טעג כסדר 
-- אַזױ גרויס איז געווען דער עולם, װאָס האָט געװאָלט זען דעם 
פּורים- טעאַטער). 


ענלעכע שטרענגע מיטלען האָבן אָנגעװוענדט אויך אַנדערע שטעט. 


אַן אַזשורוש-שפּיל, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פראַנק- 
פורט אין 1708, האָט אַנטהאַלטן אַזױ פיל ניבוליפּה, אַז עס האָט 
געשטויסן די פּראַנקפורטער קהילה צו פאַרברענען די געדרוקטע 
אויסגאַבע. צוגלײַך איז אין זעלבן יאָר 1708 אין פראַנקפורט אֵם 
מיין אויפגעפירט געװאָרן אַ מכירת יוסף-שפּיל, װאָס איז באַלד 
געדרוקט געװאָרן און וערט דערמאָנט ביי יאָהאַן יאַקאָב שודט אין 
זיינע ;יידישע מערקווירדיגקייטען" (1714). אַ סך היסטאָריקער 
האָבן צוגעשריבן דאָס שטיק צו אַ געוויסן בערמאַן פאָן לימבורג. 
אַנדערע פאָרשער מיינען, אַז בערמאַן איז בלויז דער באַאַרבעטער 
פון דעם שטיק. ד"ר שיפּער האַלט, אַז בערמאַן איז דער פאַרפאַר- 
טיקער (אַ מין רעזשיסער) פון דער פּיעסע, בעת ד"ר שאַצקי ווייזט 
אויף, אַז די פּיעסע איז דראַמאַטיש באַאַרבעט געװאָרן פון , ספר 
הישר", און אַז עס איז ניט אויסגעשלאָסן, אַז די פּראָגער און האַמ- 
בורגער ישיבה-בחורים האָבן קאָלעקטיוו ,פאַרפאַרטיקט?" דאָס 
שפּיל, און בערמאַן פאָן לימבורג ווערט דערמאָנט אַלס , פאַרפאַר- 
טיקער", ווייל ער איז געווען דער הױיפּט-דירעקטאָר, 


וועגן דער אויפפירונג פון דעם שפּיל געפינען מיר ביי שודטץ 
(אַלײין אַ קריסט, וועלכער באַדוערט זייער, װאָס ער אַליין האָט 


ניט באַזוכט די פאָרשטעלונגען ) אָפּגעריסענע ידיעות, װאָס שטאַמען 
פון עדי ראיה: 


די יידן האָבן ,אַ פּאַר יאָר פאַר דער שרפה (אין 1711 האָט אַ 
גרויסע שרפה פאַרניכטעט די גאַנצע יידישע גאַס אין פראַנקפורט 
אִם מייז! אויפגעשטעלט אין זייער גאַס אַ טעאַטער אויף פּורים". 
דאַס טעאַטער האַט זיך געפונען ,אין הויז צום ווייסן אָדער זיל- 
בערנעם קענדל, וועלכעס האָט דעמאָלט געהערט צו דוד אולף און 
איז געווען פאַרדונגען צו לייב ואָרמס, און וועלכעס איזן איצט 
אייגנטום פון ווערטהיימער אויס ווין". 

,עס זיינען צוגעגרייט געװאָרן -- שרייבט שודט (אין דער אי- 
בערזעצונג פון נח פּרילוצקי| --- אַלֶע מאַשינען, װאָס ווערן געוויינ- 
לעך געברויכט אין אַזעלכע שישפּילן. . . . מען האט זאַנאר 
אַרױסגעלאָזט דערביי אויף די (דער} סצענע אַ פּיקעל-הערינג 
(אַ בינעדפיגור פון נידריקז, וואולגאַר-קאָמישן כאַראַקטער אין 
לעכערלעכער פאַרשידנפאַרביקער קליידונג. . . . אָרגאַניזירט און 
אויפגעפירט די פאַָרשטעלונג האָבן עטלעכע פּראָגער און האַמבור- 
גער יידו-סטודענטן (ישיבה-בהורים). . . . די יידן. וועלכע זיינען 
אַליין געווען אין טעאַטער, קאָנען זיך גענוג ניט אָנדערציילן וועגן 
די נסים, וװואָס זיינען דאָרט פאָרגעקומען, װוי מען האָט דאָרט, 
בשעת דער פאָרשטעלונג, געקאָנט זען פייער, הימל, דונערן און 
אַלערלײ וואונדערלעכע ז אַכן" 

ווייטער דערציילט שודט, אַז אייגנטלעך האָט מען געשפּילט איין 
;קאָמעדיע? פון דוד און גלית, און די צווייטע ,מכירת יוסף" -- 
;וועקסלווייזע", ד"ה אַ טאָג איין פּיעסע און דעם אַנדערן טאָג -- 
די אַנדערע. דער אָנלויף און דער געפּילדער איז דערביי געווען 
אַזױ גרויס, אַז ביי דער טיר פון הויז, וואו דאָס טעאַטער האָט זיך 
געפונען, זיינען אַװעקגעשטעלט געװאָרן צוויי סאָלדאַטן אָפּצוהיטן 
די אָרדענונג. די אַנטציקונג פון עולם האָט זיך ענדלעך ;אַריבער- 
געגאָסן איבערן טעאַטער? |אין גאַסן. די פּרנסים פון דער קהילה 
האָבן זיך אָבער דערשראָקן, אַז דערפון זאָל ניט אַרויסקומען עפּעס 
אַ צרה אויף יידן, און האָבן פאַרװוערט די ווייטערע ספּעקטאַקלען 
אונטער אַ שטראָף פון 20 טאָלער. 


די שרפה אין פראַנקפורט האָט געלאָזט אַן אומגעהויערן רושם 
אויף דער דאָרטיקער יידישער באַפעלקערונג, און די געמיינדע האָט 
אָנגענומען אַ באַשלוס, אַז 14 יאָר זאָלן ניט פאָרקומען קיין שום 
פאַרוויילונגען אַלס צייכן פון טרויער און קאַלס שטראָף פאַר די 
גרויסע זינד, וועלכע האָבן דערוועקט גאָט'ס צאָרן". פונדעסטוועגן 
זײַנען די פאָרשטעלונגען זייער שנעל באַנייט געװאָרן, און שוין 
אין 1714, דריי יאָר נאָך דער שרפה, שרייבט שודט: 


,ביי היינטיקן טאָג האָבן די דייטשע יידן, באַזונדערפ איז פּראַנק- 
פורט, אַ דערלויבעניש צו שפּילן נאָר צוויי מאָל אין יאָר; פּורים- 
צייט און חנוכה-צייט. יעדעס מאָל דויערן די פּאַרשטעלונגען 8 
טעג, צו וועלכע זייערע פאָרשטייער גיבן געוויינלעד צו שטענדיק 
נאָך 2 טעג, אַזױ אַז עס ווערט 10. זיי טוען דאָסּ דערפּאַר, ווייל 
פון די 8 טעג גייען אַראָפּ 2 שבתים, ווען מען טאָר ניט שפּי. -- 
װאָלט דאָך געבליבן נאָר 6 שפּילדטעג, גיט מען טאַקע צו נאָך 2, 
עס זאָל ווערן פולע 8". אַבער: ;אַ ייד, וועלכן מען קאָן גלויבן, 
האָט מיד פאַרזיכערט, אַז כאָטש אַלע ויידז} כמעט זיינען שוין צו- 
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ריקגעקומען צו אַ גוטן צושטאַנד, פונדעסטוועגן װעט מען אינגיכן 
ניט לאָזן ביי זיי שפּילן קיין שום קאָמעדיע, וויי? תיכף נאָר דער 
אויפפירונג פון אַזאַ קאָמעדיע זיינען געשטאָרבן אומגעוויינלער 
מער מענטשן, װי שטענדיק, און אין דעם זעען זיי איין גאָט'ס 
שטראָף און א סימן, אַז דעם ויבערשטן איז די זאַך ייער ניט 
געפעלן געװאָרן; צו גאָט'ס װאָרט דאַרף מען מער גאַרניט צוגעבן, 
מען טאָר עס ניט פּאָרשטעלן אין טעאַטער אַלס עטװאָס קורצוויילי- 
קעסּ, און דערביי נאָך זאָל אין די {דער} האַנדלונג זיר אַריינמישן 
אַ פּיקל?הערינג מיט זיינע נאַרישע העוויות, --- דאָס קאָן גאָט ניט 
געפעלן" 
אַגב באַמערקט שודט, אַז 

,די זעלבע קאָמעדיע (,מכירת יוסף") האָבן די יידן אויר אַ פּאַר 
יאָר אויפגעפירט אין מעץ (לאָטרינגען); אַהין זיינען געקומען אַ 
פּאָר יידן, צװוישן זיי עטלעכע, װאָס האָבן שוין געשפּילט פריער 
אין פּראַנקפודט, און האָבן מיטגעבראַכּט מיט זיר דאָס ביכל ,מכירת 


יוירחם" 


אין פירט איז אין יאָר 1747 געקומען אַ פּורים-שפּילער-טרופּן 
פון אַן אַנדערער שטאָט און די גבאים װאָרענען די אק מעה! 


ניט באַזוכן זייערע פאָרשטעלונגען. 


ד"ר ב. וויינריב, וועלכער האָט געפונען אַן אַחשורוש-פּיעסע אין 
דער מאַינצער ביבליאָטעק, א שטאַמט פון מיטן 18טן יאָרהונדערט, 
ווייזט אָן אַז די פּילט געװאָרן אין פראַנקפורט פאַר 
1, פון װאָס ער דרינגט אַרױס, אַז ערנסטע טעקסטן האָט קהל 
ניט פאַרווערט צו שפּילן -- בלויז די פּאַראָדיסטישע. פון אַן אונ" 
טערקעפּל אויף דער פּיעסע איז צו זען, אַז דער שטאָט-ראַט פון 
פּראַנקפורט האָט פאַרווערט צו שפּילן די פּיעסע, אָבער ניט קהל, 
אָבער אין דער תקנה פון יא (1756) באַקלאָגט מען זיך 
אויף די באַז 2 פער, װאָס קומען ניט נאָך זייערע התחייבות'ן מחמת 
האָבן פּורים-צייט גאט טעאַטער. 


נּסי א אָנגענומען אין 1768 (דעם 20טן אַפַּ- 


לום, אַז ,מהיום והלאה זאָל קיינער 
- 2 " - : 
יט װאַנז גיין אין אַ אקאַמעדיע? און אַז קיינעם פון דער קּהילה 


דאדם זי זיירג זז איי -ו ה-אאר)!ז-י'זן הייזיז-? פאייי יז א אזר ראאס 
ושוז כען 682 וען ו זי ואָכי : אונ היה ראָן 


תון -- = צגאטזזר. תיז ואוזזבר'ז ;א -ריייר ואוזי;ג דייג ד-א צו גאר 
פו יי רייכפטאָלער, פון וועלכע אַ דריטל וועט קרינן דער, װאָס 


וו 2 2 
וועט מסר', אַז ער האָט יי ע א יידן : יֹ ,דער קאָמעדיע" עס 
קּאַן זיין, אַז אַזעלכע שטרענגע איסורים זיינען אַרױסגעגעבן גע- 
װאָרן קענז באַזוכּן טעאַטער בכלל, ניט דווקא דעם יידישן. דער 


= - = י 
פאַקּט אָכער, װואָס זיי זיינען אַלע דאַטירט פּורים-צייט, באַווייזט, 
: 


אז -אה ה-איג האוןא זיוה ארי; קעמפז דעם יידישן טעאטער, ד 

אַז דאָס האָט מען נעוואָלט באַקעמפן דע יֹ טן טעאַטער, ד ה, 

די איינענע אָדער פון אַנדערע מקומות נגעפאָרענע פורים-שפי- 
+ .2- א =ון איען הא יוג אָנג עפאָן = - 


יי ת 
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אַ דייטשער אָפיציר, פאָן קלעדען, וועלכער האָט געזען אַ פאָר- 
ון אַ פּורים-שפּיל אין מערקיש-פרידלאַנד (אין די יאָרן 

6--1801), דערציילט --- לויט ד"ר שאַצקי --- אין זיינע זכרונות, 

אַז מרדכי האָט די אויפגאַבע לוסטיק צו מאַכן דעם עולם: ער טראָגט 


אֹ 
באָרד, אַ קליין, רויט, קיילעכדיק היטל. אַחשורוש שפּילט 
פ 


צע דראַמע האָט מען געשפּילט זיצנדיק און עס האָט גענומען ניט 


מער װי אַ פערטל שעה שפּילן. 


אין טשעכיע 
נאָך אין 1720 איז אין פּראָג דערשינען אַן אַחשורוש-שפּיל, װאָס 
אויפן שער-בלאַט ווערט אָנגעגעבן, אַז ס'איז געשפּילט געװאָרן מיַט 
געזאַנג און מוזיק אין אַ געהעריק טעאַטער דורך די ישיבה-בחורים 
פון ר' דוד אָפּענהײַמ'ס ישיבה. 


די פאָרשטעלונג איז זיכער אָפט געשפּילט געװאָרן, ווייל דאָס 
שפּיל איז שפּעטער מערערע מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן. 


אַ גענוי בילד, װי אַזױ עס איז צוגעגרײַט און אויפגעפירט גע- 
װאָרן אַ פּורים-שפּיל אין פּראָגער געטאָ (אַרום 182576), גיט איבער 
-- לויט ד"ר יעקב שאַצקי -- דער טשעכיש-דייטש-יידישער שריפט- 
שטעלער זיגפריד קאַפּער (1821--1879), לויט די איינדרוקן, װאָס 
האָבן זיך איינגעקריצט אין זיין זכרון, ווען ער איז געווען אַ קינד 
פון 4-5 יאָר; 


צו זיינע עלטערן אין הויז פלעגט אַרײַנקומען אַן אַלטער קלעז- 
מער, גערופן איציקל פידעלע, װאָס פלעגט שפּילן אויף זיין פידל 
פאַרשידענע טענץ און לידער, צוזינגענדיק מיט אַ דינער, הייזעריקער 
שטים, צוטאַנצנדיק קאָמיַש מיט פאַרשידענע גרימאַסן. ער פלעגט 
אויך דערציילן, װי ער איז געפאַלן אויפן געדאַנק אויפצופירן אַן 
;אַחשורוש-שפּיל", און װאָס פאַראַ דערפאָלג דאָס דאָזיקע שפּיל 
האָט אַרויסגערופן ביי יידן און קריסטן. דערביי פלעגט ער אָפּ- 
שפּילן אויסווייניק גאַנצע סצענעס און זינגען די ;אַריעס? מיט אַן 
אייגענעם ;,אַקאָמפּאַנימענט" אויף דער פידל. די קינדער האָבן 
געקענט דעם מאַן, וועלכער פלעגט שפּיַלן ;אַחשורוש?: ער פלעגט 
זיך אַרומשלעפּן איבער די גאַסן, געווען אַ גרויסער שכור און באַ- 
קאַנט געווען אונטערן נאָמען ;אַחשורוש דער נאַר". המנ'ען האָט 
געשפּילט אַ ישיבה-בחור (וועלכער איז שפּעטער געווען אַ רב אין 
אונגאַרן), און איציקל אַלײַן פלעגט שפּילן די ראָל פון ,, מרדכי". 
אויך די ,קעניגין אסתר" איז געווען גוט באַקאַנט די קינדער: ,אי- 
ציקל האָט זיך ניט געקענט אָפּלובן פון איר שײיַנקײַט און פון איַרע 
לאַנגע, שװאַרצע האָר. ‏ משה דער זאָטלער (רימער), װאָס האָט 
געשפּילט דעם ,הענקער", האָט געמוזט אירע האָר אַרומװיקלען 
צען מאָל איבער זיינע הענט, ביז מען האָט געקאָנט ווייזן איַר ווייסן 
נאַקן. זי האָט געהאַט אַ שיינע שטימע, און דאָס שיינע אָפּשידס-ליד 
פון ,ושתי", װאָס זי האָט געזונגען, האָט אַלעמען גערירט ביז 
טרערן. אַ גאַנץ יָאָר האָט זי געהאַנדלט מיַט געקאָכטע באַרנעס און 
מיט גענזענע לעבערלעך". איציקל האָט איבערגעגעבן בסוד, אַז 
זי איז געווען זיין כלה און זי איַז געשטאָרבן גאָר יונג. 


הערנדיק איציקל'ס מעשיות וועגן פּורים-שפּיל, 
פון פּראָג באַשלאָסן אויפצופירן דאָס שפּיל; 


האָבן די בחורים 


שטיבל געוואוינט אַ יונגערמאַז, וועלכער האָט געדינט ביי אַ 
2 אין זיין שטיבעלע פלעגט זיר יעדן אַװנט 
צוזאַמענקומען די חברה, װאָס האָבן באַשלאָסן אויפצופירן דאָס 
?אַחשורוש-שפּי?". . . . באַגילדערטע און באַזילבערטע פּאַפּיר איז 


גניטן געווז דן איוס דו וואוידזררוזרחטוז היייב! 
|| געוופאּרן הויף 6 וואונדער?עכם 


פּו 


לעססיטאן רוש 
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די סאַמע פאַרביקסטע און פאַנטאַסטישסטע קאָסטיומען האָט מען 
צונויפגעשלעפּט און ביז שפּעט אין דער נאַכט איז דאָס שטיבעלע 
געווען פול מיט געזאַנג, פידל-שפּילן און גרילצנדיקע צווישנ- 
געשרייען. . . . דער משרת פון דעם קליידער-הענדלער איז גע- 
זעסן אויף אַ קליין טיש? און ביים שיין פון אַ דין ליכטל האָט ער 
נאַכונעשריבן, װאָס איציקל, וועלכער איזן געשטאַנען נעבן אים 
מיט דער פידל, האָט פאָרגעזונגען אָדער דעקלאַמירט, װאָסּ עס 
דאַרף זינגען אָדער זאָגן דער ,קעניג" און װאָס --- ?המן", װאָס =- 
.מרדכי" און װאָס -- ,אסתר". אַנדערע האָבן געקלעפּט די קרוין 
און דעם סצעפּטער, געשניצט פון האָלץ שווערדן, אָנגעמאָסּטן רי 
קליידער און פּרובירט שטיקער פון זייערע ראָלן". 


אום פּורים איז קאַפּער, צוזאַמען מיט זיין פאָטער, אַװעק צו אַ 
,פאָרשטײיער פון דער יידישער געזעלשאַפט" |מסתמא קהילה?ן, 
אין וועמענס הויז עס האָט געזאָלט פאָרקומען דאָס , פורים-שפּיל". 
דאָרט איז געווען געגרייט אַ טיש מכל טוב, אָבער דער עולם האָט 
זיך דערויף ניט אומגעקוקט, נאָר געװאַרט מיט אומגעדולד אויף 
דעם שפּיל; 


.ענדלעך האָט זיך די טיר געעפנט און עס איז אַריין אַ לאַנגער, 
בייניקער חברה-מאן, מיט אַ העלם פון זילבער-פּאַפּיר אויפן קאָפּ 
און מיט אַ הילצערנעם שווערד ביי דער זייט, ברייט װי אַ האַנט, 
און האָט געהאַלטן צו די פאַרזאַמלטע ,,הערן, הערשאַפטן און איי- 
דעלע לייט", פון ואס איד האָב גאָרניט פאַרשטאַנען -- שרייבט 
קאַפּער -- מיט דער אויסנאם פון זיין פאַרזיכערונג, אַז ער װועט 
ליבערשט נעמען טאַלער װוי גראַשן און דוקאַטן װי טאַלער, און 
אַז עס װועט זיי ניט באַנג טאָן אויף דעם געלט. 


,נאָכדעם וי ער האָט פאַרענדיקט זיין רעדע, האָט ער אַריינגע- 
שטעקט די שװוערד און האָט זיר אַװעקגעשטעלט ביי איין זייט 
פון דער טיו. נאָך אים איז אַריין א צווייטער בחור, אויד אַזױ 
אָנגעטאָן, װאָס האָט זיד, פּונקט וי זיין פאָרגייער, פּאָרגעשטעלט 
פאַר אַן איידלמאַן פון אינדיע, און ער האָט געבעטן די חשוב'ע 
געסט אַװעקצונעמעז די שטולן און די בענקלער פוז אַרום דער טיר, 
ווייל זיין ,הויד-אייד?-געבוירענער קעניג" דאַרף האָבן פּלאַץ, כדי 
אויפצופירן אַ שיינע געשיכטע. נאָכדעם װי מען האָט אויף זיין 
וואונטש אַװעקגעשאַרט אויף אַ זייט די שטולן און די בענקלער, 
האָט ער זיד אַװעקגעשטעלט ביי דער טיר, אַנטקעגן דעם אַנדערן 
אינדישן איידלמאַן. איצט האָבן אָנגעהויבן אַריינצוקומען איי- 
נער נאַכן אַנדערן, פריער .המן", דער שטן אין דער מעשה, באַ- 
האַנגען מיט זייער אַ סד גאָלדענע פּאַפּירן און --- צוליב זיין בקוט- 
דאָרשטיקן האַרץ -- מיט אַ זייער גרויסן פלייש-מעסער אין 
גאַרטל און מיט אַ רויטער פעדער אין דעם הוט; דאַן דער ,סּריס", 
אָנגעטאָן אין אַ בלוי קליידל בין דער קני, מיט אַרב?, װאָסּ האָבן 
דערגרייכּט קוים צו די עקנבויגו; דאן דער /קעניג" אין אַ הוי- 
טער פאַטשיילע, װאָס איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ פורפּור- 
מאַנטל, און מיט זייער אַ גרויסן טורבאַן, מיט אַ קרוין אויף זיין 
קאָפּ. נאָך אים זיינען געגאַנגען אין ,גאלד? -- עגראַװן און 
פירשטן", אין פולער מיטלאַלטערלעכער קליידונג. זיי האָבּן אויס- 
געזען צו זיין שטאַרק פאַרשעמט און האָבן אַפּילו אויף אַ וויילע 
אַריינגעשטעקט אַ פינגער אין מויל אַריין {! -- י. ש.}. דאַן איי- 


ניקע באַדינער, צווישן זיי אַפילן איינער אין א ליוורעע, וועלכע 
אידך האָב מיט פאַרגעניגן באַלד דערקענט אַלְּס דאָס אייגנטום פון 
אַ קוטשער, װאָס האָט געוואוינט ניט ווייט פון אונז. 


,;אויר ,מרדכי" האָט ניט געפעלט. פון איבערראַשונג האָב איך 
אַ געשחיי געטאָן, ווען איד האָב (אין דער ראָלע פון ?.מרדכי") דער- 
קענט אונזער פריינט איציקל פידעלע. מיט זײַן ערשטן 
אויפטריט (ער איז אַריין און אַ שפּרונג געטאָן איבערן שוועל) האָט 
ער אַרויסגערופן אַזױ פיל פרייד, אַז אַ לאַנגע צייט האָט ער ניט 
געקאָנט קומען צום װאָרט. די דאָזיקע פרייד האָט געשטיגן מיט 
יעדן לידעלע זיינס, װאָס ער האָט געזונגען, באַגלייטנדיק זיד אַלֵיין 
אויף דעם פידעלע, און אַלץ, װאָס ער האָט אַרױיסגערעדט, האָט 
אַזױ געווירקט, אַז אַפילו דער שד המן און דער הויד-איידל-נעבוי- 
רענער קעניג האָבן פאַרגעסן וועגן זייער פּרעסּטיזש און זיך ניט 
געקאָנט איינהאַלטן פון געלעכטער. 


?ענדלעד האָט זיד באַװיזן ;אסתר": אַ ליב, שװואַרצאױגיק מיידל 
פון דער שכנהשאַפט, אָנגעטאָן אינגאַנצן אין ווייסן, מיט אַראָפּ- 
געלאָזטע האָר. ,אסתר" האָט זיך געמוזט דאָס דערשיינעז ביים 
וויף אַ סד לייכטער פאָרשטעלן, װוי עס איז אין דער אמת'ן אַרױיס- 
געקומען, וויי? זי האָט ניט געװאָלט צוקומען נענטער, און עס 
האָט זיד געפּאָדערט אַ זייער שטאַרקער באַפּעל ניט נאָר מצד דעם 
פעטער אירן, ?מרדכי", נאָר אויך מצד ,המנ'ען? און דעם .קע- 
ניג"; אויר די ,גראַװון און פירשטן? אַליִין האבן געמוזט זי צו- 
ריקהאַלטן, כדי זי זאָל באַלד װוידער ניט אַװעקלויפן. 


מען האָט אַ סד גערעדט און נאָר מער געקעמפט מיט די אָרעמס, 
מען האָט אַ סד געזונגען סאַלאָ און צוזאמען. . . . די גאַנצע גע- 
זעלשאַפּט האָט משמעות ניט געהאַט דעם באַוואוסטזײן פון ווירק- 
לעכקייט. אַלְץ, װאָס איז דאָ געזאָגט געװאָרן, אין אָנגענומען 
געװאָרן פאַר ,,מזומן? און ניט קײַן אָפּנאַרערײי. דער קליינער 
רוים נאענט צו דער טיר האָט זיך פאַרוואנדלט אין אַ שטח פון 
7 לענדער, װאָס מען קאָן ניט אויסמעסטן. אַ וינקל פון אַ 
שטוב איז געװאָרן אַ פּאַלאַץ, אַ פּאָר שריט זיינען געווען א רייזע, 
אַ װואָרט האָט געמיינט -- יאָרן און אַ זשעסט -- אַ טאַט. עס 
איז ניט געווען קיין צייט און קיין רוים און אַלץ איז געווען 
מעגלעד, ווייל? אַלץ איז געווען מעגלעכקייט. 


?... די פאַרטרייבונג פון די יידן און המנ'ס מיתּה האָבן פאַר 
מיר געהאַט די אַלֶע אימותּ פון ווירקלעכקייט, און איך האָב געצי- 
טערט אין יענעם אויגנבליק, ווען דער תלין, װאָס האָט -- אויף 
וויפל איד געדענק -- אויך געשפּילט די ראָלע פון דעם קעניג'ס 
קאַנצלער, האָט געלייגט די שרעקלעכע פּעטליע אַרום המנ'ס האַלז. 


פּונקט אַזױ װוי איר האָב געלאַכט ביי מרדכי'ס לוסטיקע שפּאַסן. 


,... דאָס שפּיל האָט זיך פאַרענדיקט און די שפּילער האָבן 
באַקומען אַ גוטע באַלױנונג. חוץ דעם האָט מען זיי פאַרטײילט 
קוכן און פרוכט. נאָך דעם האָבן זיי אויס דאַנקבאַרקײט גע- 
בראַכט אין אַרדענונג די שטולן און די בענקלעד, און זיי זיינען 
אַװעקגעגאַנגען, מיטנעמענדיק דעם הענגער אויף קליידעה, װאָס 
האָט זיי געדינט פאַר אַ תּליה, כדי דאָס זעלבע שפּיל אויפצופירן 
אין אַנדערע ערטער". 
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1002 


1004 


יה שן ס'עאטעהף 


== 
גטן 


= 
אין ה; 


אין זיין אָפּהאַנדלונג וועגן טעאַטער ביי יידן אין האָלאַנד (די 
ערשטע אַרבעט אויף דער טעמע אויף יידיש) באַשרײבט ד"ר יעקב 
שאַצקי די חזנים, מוזיקער, זינגער, לצים און פּורים-שפּילער אין 
האָלאַנד און ווייזט אָן: 


,די פּפּרדים און די אַשכנזים האָבן מיטגעבראַכט קיין האָלאַנד 
די ורים-פּאַרװויילונגען לוט די נוסחאות, װי זי 
פּראַװען אין זייערע פריערדיקע 

האָבן באַקומען אין האָלאַנד, 

האָט זיי געגעבן אַ מעגלעכקייט צו אַנטװיקלען די פּורים-ספּעק- 
טאַקלען צו דער מדרגה קאַרנאַװאַלן, 


+ -דח-ד-ד-דלרר ווד-יייזד-י; 
ו 


ואָ= - | = 4, 
דאח וות + רואה : 
אַם גופא איז כעצם קיי עס איז 
-יזודתאד זיר היין חידיי; רחזיו זִיד 
.. = - - עגן וע 


באוואונ- 


ונ 
שונכג ביי ניטלייהן א אכט מיט 
זיך פון קאַסטיליע און זען האָט 
ויפּגעפירט אויף העברעאיש, נאַר די ראָלע פון ?אסתר" פלעגט 
געשפּילט װערן אויף : האָבן די פּפרדים 


געװאַרצלט אַ סּך 
װי בי די קתרהים. די בעקעת 
פּורים-שפּילן זיינען בּיי די אַשכנזים געווען וי אַ המשר פון 
: װואָס האָבן געבליט אין זייער אַלטער היים. 


די א ר + -י *א ייזרי זיר יי * יש תַ ם -ויא ר 
ן אַשכנזים געקוקט אויף פורים-שפּילן ניט וי 


וופטר און וודוששן 
רב אין דישן 


רו יילוננ-פאָרמ 
-2 


ט 


יידיש פון די דייטשע 


וידן; זואה האר 6או וויזר אייר; זידד 6אי;אאר ונטערגעשיידט פון 

דן, װואָס האָט נער צ זיד שטאַרק אונטערנגעשיידט פון 

באב פשש: הון דו מזרה-שוורשסטאישט וודן ‏ האה אשוז וטווטו דטר- 
דעם לשון פון די מזרה-אייראָפּעאיש ן. דאָס איז געווען דעו 

השן פאט כטרבה רמ אהא טוה טכיז בט וט טיבהסלי 

1 ן אין 5 | האָב-ן אָכן ;= / ןה (098ט) ביג וט קט 

יט יפ ייט 

1 =ון וַ 1 ו - ו 


. ממילא האבכו זײי נץ- 


טראַגן דזה ײ:סדארכלעץרן חיחהה תון וזיזץך הרוהיווה 
ו 94 '  -2+‏ -2ם 11 ו 


די זרר:הרין ידיעות וועגן יידישן טעאטער אין אמסטמערד; 
גן אין אַמס דאַ 


= .= ) - - - צונ ו = = 5 ע = עו 
אס י פסר 

הואמט: הו; מורור 2 און וטוטה ואר האון 6 ורוסט אמחיטר.- 
טטאַמען פון פּורים 1089. אין יענעם האָט אַ גרופּע אַמסטעןו 
= יור בי בטבטהן ש דטבפיורטגוש שא שגטפֿן 2 פארום-מפטרששאט- 
' ר יײַדן געבעטן א דערלויבעניש צו שטעלן אַ פּורים-פאַרשטע 


ר - - * : - - : 
ונג אין דער יירישער שפּראַך. מען האָט זיי דאָס ניט געװואָלט 


- 
וי אַ תירוץ, אַז אַזאַ פאָרשטעלונג בכלל, 


= וויליקן און אַ 


: 


ין און אאז דתי רג 66 
א אין יזר 8 


אי ור ר := 1 : י - = יט 
1 אַן עפנטלעכן טעאַטער בפרט, און מיט איינטריט-בילעטן 


= איי .עשוי = = 6ע- 


וושרז ישטדיקן די הבותות פון דטה אגרזארוושגן |{האט! 
ועם שעו וי חמכנסות פון דעם שטאָט שו 1 גלע 


|{; ד; אִלצבֹר: ד-ו תארסטיפטרט יודו . 
א פאַ זיי 


ן וועל;כו מעגלעכע דן עוו 
רצויירגזניה א זוְזֶר ר'ן רדרהוויה תט יי /-= 
משמעות, אַזעל;כע כקשות פלענו ר'חזר 
און ווייף היוו; רא 
א ו ו מיט טפעט עגר 


7 האַבן דריי אמס 


ייןררזה 
7 


רמארקוהק מאזטם און שפמה אוו 
=7ס מאַ ם מאָ אייזיק 


אִָועש און 6 27שקאן 


א ריר ריז רדה 
פא וו ו 


רזאאן יהר;רדארז רוורן א רהיזוה 
5 סטראַט ט אַ כקשה, 


= טג שב :פא עטנ וטטט שטבבוגא -ט בי ץןא 2 ים 
ע ן טעאַטער. ערב אָבן ז אַנג 


כוונה אזייער אומה און זייער שפּראַך". אין 
דער 


אָנטע יידן זיך פאַררופן אויף דעם, אַז 
מיט יאָרן צוריק האָט דער מאַניסטראַט געגעבן דערלױיבּענישן 
אַנדערע יידן, װאָס האָבן טאַקע געשפּילט אויף יידיש. . . . חוץ 


אַ קאָמעדיע פון דער קעניגיז אסתר ווילן זיי שפּילן ,אויר אַנדערע 
היסּטאָרישע פּיעסעס אין דער שפּראַד פון די הויכדייטשע יירן?. 


. . . אַ סיבה פאַר זייער באַגער צו שפּילן טעאטער גיבן זײַ אָן אַ 
ריין עקאַנאָמישע. זיי האָבן ניט פון װאָס צו לעבן און דערפאַר 
ווילן זיי פאַרדינען זייער ברויט פון שפּילן טעאַטער. . . . די דער- 
קויבעניש האָבן זיי געבעטן אויף 28 טעג, ד"ה 14 טעג פאַר פּורים 


און 14 טעג נאָך פּורים. 


ש; 

ווו 0 

רטע ווו 6 
א / 


רזידן תון דוזה *גרזאוווייגן רוח-וחירזוה וו דאר יוושטיייי דוי אישיי- 
טונג פון דעם שטאָטישן בית-יתומים, װואָס האָט נע גן די הויפּט 
דירויחקה הו הזה יא:ר;גאריי ןג זוזאארא! וי 6 גארז אא די ורז וזי3 
הכנסה פון דעם שטאָטישן טעאַטער, ר האָט גאָרניט קעגן 
אזוזרד'ז תאדיגרזזריווטי רתדון ואד אז זיי ווץלן ויה זיין איז 
נ קכּ פאָרישט 5 1 -=ו = תעאמָון, סי וועקן - זיין א 


ונג פון דעם שטאַטישן 
ועו זיד, אַז 


ש ש 


בית-יתומים האַט צוגעשיקט, דערוויסט 


אין אמממזערד; אוז אווון האראז אזא רוסאווטר 
,א אַמסטע אַם איז שוין פאַראַן אַזאַ ‏ טעאַטער, 

האלכ האלענדיי'ש און האלכ דייטש?. דער רעפּערטואר 

חהאַ?ב האָ;ענה"ש און הא י- ריש 2 רע = ש 

דאַזיקן טעאטער באשטייט פון פאַרשידענע היסטאָרישע פּיעסּעס 
אָז ו = = א אש ש פ=ון שאשַו שיו -ע היסטאָ = ע = ע-ע-. 

מען שפּילט דאַרטן דריי :  +‏ זושאו-אנרח. זוווויה וו 

מען שפּיק אָרטן אַ ר:; מוצאי-שבת, זונטיק או 


1669 


ל עקסיטאָן קוש 


מיטװאָך. דער דורכשניטלעכער באַזוד איז צווישן 200 און 500 
מאַן, צווישן זיי אַ סך ניט-יידן. אויפן סמך פון דעם דאָזיקן באַ- 
ריכט האָט דער מאַגיסטראַט זיר אָפּגעזאגט צו געבן די דערלוי- 
בעניש. 


. . . נאָך אַ באַריכט וועגן אַן אויפפירונג אין דעם ,טעאַטער 
פון די שמוישן" !אַ שפּאָט-נאָמען פאר ניט:ספרדישע יידן אין אַמ- 
סּטערדאַמעד געטאָ} פאַרמאָגן מיר פון 29טן מערץ 1726 (בכן, 
װוידער אַ פּורים-דאַטע!). דער דאָזיקער באַריכט, געשריבן אין 
אַ סאַרקאַסטישן טאָן, דערציילט וועגן אַ פאָרשטעלונג פון אַ פּיע- 
סע א"נ ,אַ מערקווירדיקער פאַל", פון איינעם ד. הענק. דער 
שרייבער פון דעם באַריכט דערציילט, אַז דער אָרקעסטער אין טעאַ- 
טער איז באַשטאַנען פון פיר יידישע קלעזמערס, די ברידער פּאָלאַק. 
די שפּילער זיינען געװוען יידישע בעלי-מלאָכות. געשפּילט האָט 
מען אין אַן אַכסניא, וואו מען האָט אויפגעבויט א קליינע בינע 
און אַװעקגעשטעלט זייער אָרעמע דעקאָראַציעס. פון די שפּילער 
דערמאַנט דער באַריכט-שרייבער איינעם ליפּע דעם היטל-מאַכער 
און אַ צווייטן, . . . פון פּראָפעסיע אַ פריזירער. דער עולם -- 
שרייבט דער ,רעפּאָרטער? -- איז געווען אַזױ באַגיײיסטערט, אַז 
ער האָט מיט זיין ,הויכער באגייסטערונג" פאַרטומלט דעם אֶר- 
קעסטער און די שפּילערס און מען האָט קוים געקענט הערן, װאָס 
די שפּילער רערן. 


. . . אין די פּראָטאַקאָלן פון דער ,הויכדייטשער" קהילה אין 
אַמסטערדאַם געפינט מען עטלעכע ידיעות וועגן פּורים-שפּילן ביי 
די אַשכנזים. אַזױי, למשק, איז שוין אין יאָר 1719 אַרױפּגעגעבן 
געװאָרן אַ כרוז, װאָס האָט פאַרבאָטן שפּילן טעאַטער ריט 


ס'זיינען אויך פאַרבאָטן געװאָרן טאַנצהײזער, וואו יונגװאַרג 
פלעגט פאַרברענגען מוצאי-שבת, טאַנצן און הערן בדחנ'ישע ליד- 
לעך. משמעות, אַז דער דאָזיקער פאַרבאָט האָט קיין פּעולה ניט 
געהאַט, ווייל אין 1737 געפינען מיר אַ תקנה, אַז מ'זאָל זיך ניט 


דערוועגן אויפצוהאַלטן די טאַנצהײזער קעגן אַ שטראָף צו פאַרלירן 
חזקת הקהילה. אין 1753 און 1765 ווערט די תקנה װידערהאָלט. 


?די פאַרבאָטן אויף טענץ און מוזיקאלישע פארוויילונגען -- 
שרייבט ד"ר שאַצקי -- האָבן אַ פּנים ניט געהאָלפן, און די קהילה 
האָט קאַפּיטולירט. זי האָט אָבער, װי דער העכסטער רעליגיעז- 
אַדמיניסטראַטיװוער אוױיטאָריטעט פון דעם יידישן קיבוץ, אַכטונג 
געגעבן, אַז די דאָזיקע פאַרוויילונגען זאָלן ניט עובר זיין אויף אַ 
יידישן דין אָדער פּאַרשטערן אַ ניט-יידישן יום-טוב. 

. אין יאָר 1727 איז פּורים אויסגעפאַלן זונטיק. די פּרנסים 
האָבן אַרױסגעגעבן אַ כרוז, אַז מען זאָל ניט טאַנצן אין די אַכסניות 
ון ניט מאַכן קיין פּורים-שפּילן און באַזונדער זיר ניט מאַסקירן 
און ניט אַרומגײן איבער די נאַסן, ווייל צוליב זונטיק קען דאָס 
אַרויסרופן דעם צאָרן פון דער קריסטלעכער באַפעלקערונג". 
אָבער אַ פּנים, אַז אויך דאָס איז ניט אָפּגעהיט געװאָרן, וייל 
אין 1767 איז ווידער דאָ װועגן דעם אַ הזהרה פון דער אַמסטערדאַ- 
מער קהילה, און אין 1774 איז אַרױס אַן אויפרוף, אַז אויב פּורים 
פאַלט אום שבת, זאָלן זיך יידן ניט מאַסקירן, 


אין אַן אויפרוף פון 1776 ווערן {אין אונזער יידישער סטילי- 
זאַציען ,די אָרעמע לייט, וי אויך די, װאָס גייען אַרום איבער די 
הייזער זאָגן פּורים-שפּרוכן אָדער זינגען לידער, באַזונדערס אַנדערע 
פאָרשטעלער, געװאָרנט ניט צו גיין ווייטער װי אין די גרענעצן, 


וואו ס'וואוינען יידן און בשום אופן ניט וייטער װי די ערשטע 
הויך-גאַס ביים נייעם מאַרק און ניט ערגעץ אַנדערשװאו, כדי עס 
זאָל ניט קומען צו קיין חלול-השם". 


דער ספרדישער רב ר' חיים יוסף דוד אזולאי, וועלכער איז 
געווען פּורים 1779 אין אַמסטערדאַם צוגאַסט ביים רב ר' שמואל 
בן אריה לעװענשטאַם, דערציילט, וי ס'זיינען דאָרט אָנגעקומען 
כלי-זמרים, און אין מיטן האָט זיך אַװעקגעשטעלט אַ לײידאַק און 
האָט נאָכגעמאַכט אַ דרשה (,אחד הריקים ועשה דמות דרשה". 
און װען הרב אזולאי איז אַרױסגעגאַנגען אין גאַס נאָך האַלבער 
נאַכט, האָט ער דאָרט געפונען ,/מענער און פרויען זינגען, און צווישן 
זי אַ קאַפּעלע אָנגעטאָן אין מאַסקעס טאַנצן און הוליען, און נאָכ- 
דעם זיינען ווייטער געקומען פאַרשטעלטע אין מאַסקעס, װי הינ- 
קענדיקע און טערקן מכמה מינים". אַ װאָך שפּעטער פאַרצייכנט 
דער רב אין זיין ספר ,מעגל טוב" (לויט דער יידישער איבערזע- 
צונג פון ש. ערנסט); 


,שבת-צו-נאַכטס פּרשת פּקודי; די גאַנצע נאַכט האָט מען פאַר- 
בראַכט אין די גאַסן פריילער און מען האָט זיך נאַריש געמאַכט 
אַלץ צוליב פּורים וועגן, אַזױ {אַן מען האָט געקאַנט מיינען) אַז 
די שטאָט איז זייערע. (און געמאַכט האָט מען דאָס} מיט א גרויסן 
טראַסק אויף אַלע נאַסן, און דאָסּ רוב (זיינען דאָס געווען} אַשכנזים, 
װאָס ציילן אין אַמסטערדאַם מער װי 80 טויזנט נפשות. און אין 
דער פרייער שטאָט (אַמסטערדאַם} האָבן זיי זיר שוין גענומען צו 
פיל פרייהייט, אַזױ ווי זיי װאָלטן געווען די בעלי-בתים פון שטאָט 
און די הערשער פון לאַנד. וואונדער איבער וואונדער!" 


וועגן אַ פּורים-פאַרשטעלונג אין האַג שרייבט װוײטער ד'ר 
שאַצקי: 


,אַ גרופּע טעאַטער-ליבהאָבער האָט דעם 16טן מערץ 1764 גע- 
שפּילט אַ יירישע קאָמעדיע. די ,פאָטערס? פון דער שטאָט זיינען 
געװאָרן אויפגעבראַכט. זיי האָבן גע'טענה'ט, אַז אַזאַ אויפפירונג 
איז קעגן די תקנות פון דער שטאָט. די פרומע יידן האָבן זיך פאַר- 
ענטפערט, אַז זיי זיינען בכלל קעגן שפּילן טעאַטער, ממילא קענען 
זיי ניט טראָגן קיין אַחריות פאַר דעם ,פאַרברדעכן"?, מחמת דעם 
װאָס זיי האָבן די פאָרשטעלונג ניט באַזוכט, װוער דעדט שוין וועגן 
שפּילן. דערפאַר האָבן זיי אויסגעדריקט זייער צופרידנקייט, װאָס 
דער מאַגיסטראַט האָט פאַרבאָטן צו שפּילן אַזעלכע פּאָרשטעלונגען. 

. די אָרגאַניזאַטאָרן גופא פון דער דאָזיקער יידישער קּאָמעדיע 
האָבן גע'טענה'ט, אַז וי אַזױ קען די דאָזיקע קאָמעדיע זיין ,לעס- 
טערלעד", בעת אַפּילו די שטאָטישע באַאַמטע זיינען געקומען זי 
זען. די באַאַמטע האָבן געענטפערט, אַז . . . זייער כוונה איז ניט 
געווען צו זען, וי יידן שפּילן אַ קאָמעדיע, נאָר זיי האָבן זיר גע- 
װאָלט איבערצייגן, צי די שפּילער האָבן אַ דערלויבעניש אויף צו 
שפּילן טעאַטער. 

. . . די דאָזיקע טעאַטער-טראַדיציע און די טעאַטער-פּראַקטיק 
במשך פון אַ גאַנצן יארהונדערט . . . קלערט אויף די עצם מעגלעכ- 
קייט, אַז עס זאָל האָבן געקענט אויפקומען דער יידיש-דייטשער 
טעאַטער פון יעקב דעסויער. 

. . . אין יאָר 1784 שווימט אויף אין האָלאַנד דער נאָמען פון 
יאַקאָב דעסויער, אַ טעאַטער-דירעקטאָר, פּיעסע-שרייבער, אַקטיאָר, 
קאָמפּאָזיטאָר און גרינדער פון א דראַמאַטישער שול פאַר יירישע 
קינדער. 


1607 


1008 


יירישן טעאַטער 


פֿו 


וארא- דער וזרר-הוזרדען הוחייו- יז {חווסן א דוי יזר - 
אַקאַ אִ א;ן-= ווער } /-ו 2 ּ געווען א = = או ייך, 
ין ווי זיוז מען זאָגט עדות, האָט ער געשטאמט פון דעסו 
און 1 ' ן נאָכ אָגט ע 4 ו5-= עו געשטאַמט פון דעסוי. 
וויזין זווז -הזרי ון מעמיקייט יו דיי של - א ר 
עגן זיין לעבן און טעטיקייט א טשלאַנד איז גאָרניט באַקאַנט. 


ײ ;רדג - וא יי 2 יזר 
אין אַמסטערדאַמער געטאָ האָט צו יענער צייט געלעבט איינער 
פויר ד-עץחיי י חרר הון א פורוה-6נרדותיו א" יי 

ב דעסויא, אַ מחבר פון אַ פּורים-שריפט א"נ ,איינע גאַנץ נייא 


ערפונדני רעמעדי |רפ ה} פאר אלי בעזי ווייבר", יאה אוז ארדייה 
צ! = 2 2 וא פאַ אַ = עו יו - אֹ 1 סו וי 


אין יאָר 1742. 


דעסויא איז דער פאָטער פון יעקב- 


יזר ײז יייז פאייהרי ו* {ל; אז הור האאזוירה זר היה 
עס א א סגעשקאָסן, אַז דער דאָזיקער ליב 


הטרש -טשמווט- 
הערץ דעסויער. 


וו 


משמעות פלעגט יעקב-הערץ דעסויער פּורים-צייט אָרגאַניזירן 
פּאַרשטעלוננען. זיינע אויפפירונגען האָבן אַזױ נושא"חן געווען 
בּיים עולם, אַז פון דעם דאָזיקן דערפאָלג איז אַרױסגעװאַקסן דער 
עדאַנק צו שאַפּן אַ שטענדיקן יידישן טעאַטער 


-ו ווררוחיי'ן ידיעה פון זיינער אַ פורים-אויפפירונג שטא -דר 
רי ע;טפטע יריעה פון זיינער אַ ם-או נג שטאַמט פון 
- 7 אט - םב הטא ער טוותנטעורט ט סורוהת-שםוף בוט 
4. אין יענעם יאַר האָט ער אויפגעפירט אַ פּורים-שפּיל מיט 
י וייייתיז יזר תיי יה הא לויט תאדייודזי! . פא- 
מוזיק, צונויפגעשטעלט פון אים גופא . פאַרשידענע קאָמפּאַ 


דיה דוד 8 זררי; יז {װווען רהאארדרמיג כווו; דזר סיטה! דוּ 
- --! דער טעקסט א ז געווען באַאַרבעט לויט דער פיעסע ,ו 
יזר ד'זר א -דומזר ויד-:."? זי 

ן 


עֹ ט דער דאָזיקער אויפפירונג פון 
4 פינורירט דעסויערס נאָמען װי אַ דירעקטאָר פון אַ יירישן 
טעאַטער אין האָלאַנר". 

|אויספירלעך וועגן זיין טעאַטער זע ד"ר יעקב שאַצקי'ס אַרבעט 
אין ,ייװואָדבלעטער", באַנד ואא, זז' 380--322.ן 


אין 1788 האָבן די פּרנסים שטרענג געפאָדערט דורכצופירן 
דעם פּאַרבאָט פון מאַסקירן זיך אום פּורים, אָבער ס'האָט זיך ניט 
איינגעגעבן. טייל געשטאַלטן פון די פּורים-שפּילן, בפרט דער לץ 
און די ,דאָקטאָר-געשטאַלט", זיינען געווען זייער פּאָפּולער ביים 
יידישן עולם. 


דייהוייז ײ;רוירר; -""ר 
הויפגניין - - שרייבט רד / 


2 
1 
2 

1 
0 
ש 
ט 
:: 
יי 
שש 


רשידענע קוראַנטן, די וויציקע געלעגנהייטס-בלעט- 


טלער פלעגן אַרױסגײן אין דער 


דוו- רה--+ { ווין תר-תאאדר זא זד יוררוהת - ראה ר דו ד-אזירהוז 
בדהן און ווינקל?-פאַרלעגער שלמה דויקלאהר. +. . . די דאָזיק 


אהז-רילז/זדאוזירד האר אדויהן זיזווייה. -ו אאכרי6ן 
גאַסזדליטעראַטוו זאָט אַ סגעשטויסן 6 אַלטע 


נרזארן דטר מט6נה תון אהתתר הור אחי6יריט;?ן האוג השרד אאר- 
אָט דער 5 ה פון מיט אַחהשורושן ט דער אַטמ 


דוזזדרדארזזזר =ידירח-י;סוירוזוד תאד יזייר וזרירג. רציייירג/-צר!ן ר-זגאריר- 
פטערדאַמ פורים פאַרגעשטעלט מגושמ'דיקע רעאַליס 
יי יי" א האאפט ירה עבוובגשץ /פטפ,. אוש שואא טג פאטאוטן 
טסיטע בילדער פון האַלענדיש-יידישן ל;עבן, װאָס זיינען געווען 
א זזד רזזזר הזה אשאזזזזר תון ‏ תיסגרגאדר.? אין גארצהרזרדאאה) ווא) דאר 
נאָענטער דעם צוזעער פון ,פישמאַרק" אין אַמסטערדאַם, וואו דאָס 


ריתר אַרעמע יידישקייט האָט זיר 
ביסק אַ ע ואָט זין 


ין די רייכערע קרייזן פון די אשכנזים פארבייטן ביסלעכ- 
: ט ט : 


בא , - צ ו יי ד*-.6 = =א -- = - = 2 א- 
ווווך פודית-רטרטץד די פודיה-י:סירן און דרוי די ארדסטרטיץ זיייט: 
ויז פוריים-בעלע פורים שפיקן. און ביי די אַָרעמע זיינען 
ואהכטראדן און דכ האוטהוונטר מורות-צווה. דוה הזו זטפאן- 
מאַסקע אַדן אין אַנצ וע י = 3 = 2 = ו 'צ:-- 


קייט.. זייער הױפּט-אַטראַקציע איז אָבער דער לץ, וו 


ה זר היירי; 
- וויי:בש 


צו 


אאז שי פופירן א וויכטיקע דאלע אין די פארוויילוונ 
אָן צו שפילן אַ וויכטיקע ראָ פאַרן 


א ה+| 


נגען פון דער יידי- 
='ן 


שער מאַסע אין אַמסטערדאַם". 


דער פּורים-רב 


דעם אורקװאַל פון , פּו- 
רים-רב", װאָס באַנוצט 
תורה - ווערטלעך פאַר 
פאַרוויילונג אום פּורים 
קאָן מען געפינען אין 
דער העברעאישער פּאַ- 
ראָדישער ליטעראַטור 
אין שייכות מיטן יום- 
טוב פּורים. 

שוין אין 12טן יאָר- 
הונדערט באַווייזט זיך 
אַ ‏ העברעאיש ביכל 
;מערב לפּורים" פון 
מנחם בן אהרן מיט אַ 
ריי קלענערע פּאַראָד 
דיעס אויף פאַרשידע- 
נע תפילות, פּיוטים, 
ברכות אד"גל. 

אין 1552 איז דער- 
שינען אין העברעאיש 
י. פאַשקט) ;מסכת פּורים" פון סאַ- 

טיריקער קלונימוס בן 

קלונימוס בן קלונימוס (1328--1286). דאָס װערק האָט פיר פּרקים 
און עס איז געשריבן אין דער שפּראַך פון דער משנה און תלמוד. 


א ,פוהים רב" 


(צייכענונג פון 


,דער מחבר האָט -- לויט א. ר. מלאכי (אין אונזער איבער- 


- ר וזה 
זעצונג} -- געוויזן, אַז ער איז אַ קינסטלער אין נאָכמאַכן דעם 
- = : חיר אי וי 
דערמאַנטן סטיל, ווייל וע מען נעמט לייענעז די מסכת, קאָן מען 


גאַנץ לייכט מיינען, אַז זי איז פאַרפּאַסט געװאָרן אין דער צייט 
פון תלמוד. צום סוף פון דער מסכת זאָגט דער מחבר, אַז מיט זיין 
ווערק האָט ער געהאַט דעם צוועק 'צו דערפרייען מענטשן אום 
פּורים, און דער, װאָס װעט עס איבערלייענען, װעט גאָרניט פאַר- 
לירן, פּונקט װוי װועז איינער לייענט איבער אַ בוד איבער מעדיצין 
אָדער זאַכן, װאָס זיינען נוצלעך פאַרן קערפּער און שעדיקן ניט 


, 
צֹ 
דעם גייסט, װאָרים דעם טעקסט פון דער מסכת האָב איר, קלונימוס, 


: 


אויפגעטראַכט פון מיין האַרץ, סיי די משנה, סיי די גמרא, און איך 
נעם מיה דערויף באַגלייבטע עדות, ר' שקרן און זיין ברודער ר' 
ליגנער', װאָס ווערן דערמאַנט צום סוף פון דער מסכת". 

א. ר. מלאכי ווייזט אויך אָן, אַז די מסכת אַנטהאַלט אַ מין קרי- 
טיק אויפן דעמאָלטיקן לעבן פון יידן אין רוים, און מיט זיין דינער 
סאַטירע האָט דער מחבר אַפילון פאַרטשעפּעט געוויסע מענטשןף 
װאָס האָבן דעמאָלט פאַרנומען אַ אוויכטיקע שטעלונג" אין רוים. 
אין דער מסכת געפינען זיך אויך אייניקע באַמערקונגען ועגן די 
דעמאָלטיקע יידישע מנהגים אין איטאַליע, באַזונדערס אין רוים, 
און פון דער ליסטע פון די פאַרשידענע מאכלים, װאָס ווערן דאָר 
אויסגערעכנט, איז קענטיק, אַז די איטאַליענישע יידן האָבן גאַנץ 
ליב געהאַט די אַכילה. עס וװוערן אויך פאַרצייכנט מנהגים ביי די 
יידן אין פראַנקרייך, וואו דער מחבר איז געבוירן געװאָרן. אַזױ 
דערוויסן מיר זיך, אַז אין די שטעט פון דרום יע פלעגט 
מען אויסקלייבן אַ פּורים-מלך און אים קרוינען איבער דער קהילה. 
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לעקטיסאן פון 


די ,מסכת פּורים" איז צוערשט דערשינען אין פיזרו, דערנאָך 
אין ווענעציע, און איז פיל מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן. 

אָט די פּאַראָדישע מסכת איז געװוען פאַרװערט אין ישיבות, 
אָבער פּורים, ווען מ'איז פריי פון לערנען, האָבן די ראָשי-ישיבות 
זיך געמאַכט ניט װיסנדיק, און די תלמידים האָבן אַרײינגעקוקט אין 
דער מסכת. 

לויט הרב י. ל. הכהן פישמאַן (וועלכער האַלט, אַז קלונימוס בן 
קלונימוס האָט אייגנטלעך באַצװעקט אָפּצוציען דעם עולם פון די 
פּורים-שפּילן), איז ר' שמואל אבוהב (1694--1610) שאַרף אַרױס- 
געטראָטן קעגן דער ,מסכת פּורים" און האָט פאַרלאַנגט, מ'זאָל זי 
פאַרניכטן. קענטיק, אַז די ערשטע אויפלאַגע איז טאַקע פאַרניכ- 
טעט געװאָרן, ווייל זי איז שווער צו קריגן. שפּעטער איז די מסכת 
געדרוקט געװאָרן מיט צוגאַבעס. 

נאַךר דער ;מסכת פורים? זײיינען דערשינען נאַך אַנדערע 
ענלעכע ביכער. אַ פולשטענדיקע רשימה פון די דאָזיקע אויסגאַבעס 
האָט צונויפגעשטעלט משה שטינשניידער אין זיין אַרבעט /פּאַ- 
ראָדיעס אויף ,פּורים' אין סםט 1656010016) זט} 1002155000140ן 
3 +צנמטגוזם06טן 465 015960500216ט, באַנד 46 און 47. די אַר- 
בעט איז שפּעטער דערגאַנצט געװאָרן דורך ד"ר ישראל דאַװידזאָן 
אין זיין בוך 106120016 6615{ םג ץ02:04, װאָס איז דערשינען 
אין ניו-יאָרק אין 1907, 

װאָס שייך דעם פּורים-קידוש און די פּורים-דרשות, װאָס האָבן 
אויסגעפילט די אינטערמעדיעס אין אייניקע שפּילן, האַלט ד"ר שי- 
פּער, אַז זיי זיינען אויפגעקומען ניט פריער װי אין 15טן אָדער 
אָנהײב 6טן יאָרהונדערט. אַלס וויכטיקער אָנלען פאַר דער צייט- 
באַשטימונג קאָן דינען דער צוזאַמענהאַנג מיטן ,פּורים-רב" אָדער 
;פּורים-מלך?", אין וועמענס מויל זיי ווערן אַרײינגעלײגט. די ערשטע 
זיכערע ידיעה וועגן דעם באַווייוֹט זיך ערשט בעת'ן 15טן יאָרהונ- 
דערט, פון וועלכן ס'איז דערהאַלטן געװאָרן אַ העברעאיש ליד לכבוד 
אַ פּורים-נאַר, װאָס ווערט דאָרט אָנגערופן מיטן פולן טיטל ,, מלך 
בימי הפּורים אליעזר". אין דעם זעלביקן צוזאַמענהאַנג דאַרף אויך 
דערמאָנט ווערן דער , פּורים-קעניג" מיט די שכור'ע ישיבה-בחורים, 
וועלכע טרעטן אַרױס אין יידישן פּורים-פאַרס פון 16טן י"ה, װאָס 
געפינט זיך אין דער (פריער דערמאָנטער) זאַמלונג לידער פון איי- 
זיק װאַליך. דער פּורים-נאַר הייסט אין די דאָזיקע צוויי עלטסטע 
דאָקומענטן , פּורים-קעניג" אָדער ,מלך בימי הפּורים". 


,ס'איִז אָבער קלאָר, =-- שרייבט ד"ר שיפּער, -- אז ער אין אי- 
דענטיש מיט אונזער ,פּורים-רב" סיי לויט זיין כאַראַקטער, סיי 
קויט דער ראָלע, וועלכע ער שפּילט בעת'ן יידישן קארנאווא?. א 
צווייטן וויכטיקן אָנלען בילדן די , פּורים-דרשות", אָדער װוי מען 


פלעגט זי רופֿן - די ,רבישע תּורות". קויט זייער אינהאקט 
שטעלן זיי פאָר אַן אָפּאָזיציע קענן די פּלפול-לייט און זייערע 
זנענו / וועקכע די פּאראדיעס הערפיהו כיוו אבפוהה. - . - די 


פּורים-דרשות זיינען געווען איינער פון די אופנים, אויף וועלכע 
די פאַלקספּסיכע פלעגט זיד אֶפּרעכענען מיט די איבערגעשפּיצטע 
?חכמים", מיט די פּלפּו?-לייט, װאָס ,דא לערנען בון (=פון} כבוד 
וועגן" און ניט לשם שמים". 

ד"ר שאַצקי ווייזט אָן, אַז אויך ביי די אַשכנזים אין אַמסטערדאַם 
האָט אין די פּורים-פאָרשטעלונגען פיגורירט אַ ,פּורים-רב", אַ 
טעאַטראַלישע געשטאַלט, װאָס איז געווען אַזױ גוט באַקאַנט אין די 
מזרח-אײיראָפּעאישע געטאָס. ער האַלט אַפילו, אַז דער , לײידאַק", 
וועגן וועלכן עס דערציילט הרב אזולאי, איז געווען אַ , פּורים-רב". 


הרב פישמאַן באַמערקט דערצו, אַז אַלס ספרדישער רב האָב הרב 
אזולאי ניט געוואוסט פון דעם אַשכנזישן מנהג פון דעם ,פּורים- 
רב", און דערפאַר איז עס אויסגעקומען ביי אים וי עפּעס ,ליידאַטס- 
טווע". 

צווישן המון און צװישן חסידים זיינען אויך געווען פאַרשפּרײט 
אַ ;קדישא רבא לפּורים", וי אויך פּאַראָדישע תנאים און פּיוטים 
לכּבוד פּורים. 

לויט דער טראַדיציע, איז דער מנהג פון אַ , פּורים-רב? איינגע- 
פירט געװאָרן אין ישיבות נאָך פאַר װאָלאָזשין. הרב י. ל. פישמאַן 
גיט אָן, אַז וי מען דערציילט, איז רבי יהונתן אייבעשיץ פון פּראָג, 
ווען ער איז אַלט געווען 13 יאָר (קרוב צום יאָר ת"ע), אַזױ געפעלן 
דעם ראָש-ישיבה פון פּראָסטיץ, אַז ר' מאיר אײיזענשטאַדט (מחבר 
פון ,פּנים מאירות") האָט אים באַשטימט פאַר אַ , פּורים-רב". נאָר 
אַזױ װי ער איז נאָך געווען זייער יונג, האָט מען אים צוגעקלעפּט אַ 
באָרד, אָנגעטאָן אַ לאַנגע זיידענע קאַפּאָטע. אים אַװעקגעזעצט אויפן 
כסא-הרבנות און דערקלערט אַלס , פּורים-רב". 

,אין געוויסע חסידישע קהילות -- שרייבט הרב פישמאַן |אין 
אונזער איבערזעצונג} -- האָט מען ניט יוצא געווען בלוין מיטן 
פאַרשטעלן זיד פאַר אַ ,רב", נאָר איינער פון דער קהילה האָט 
אום פּורים זיך אויך געמוזט פאַרשטעלן פאַר אַ ףראש הקהל". 
און חסידים פלעגן דערציילן אַזאַ עפּיזאָד: אין דער שטאָט רודניק, 
וואו דער צדיק ר' חיים צאַנזער האָט געוואוינט אין זיינע יונגע 
יאָרן, אַ קליין שטעטל נעבן דער שטאָט אולינאָוו, האָט מען באַ- 
אולינאָוו, ר' אַברהם (מחבר פון ספר ,תּולדות אַברהם" אויפן ש"ס, 
דער זון פון גאון ר' יצחק חריף 2 סאַמבאָר), אַז ער זאָל אַזױ 
ט זיין און קומען נאָך רודניק דעם פערצנטן אֶדר, פּורים, צוזאַמען 
ט זיין הויז-געזינט און מיט 8 װאָס ער פאַרמאָגט. אויפן 
אַפּיר זיינען געווען אונטערגעשריבן די וויכטיקסטע מענטשן פון 
שטעטל, װאָס זיינען אויך אויסגעקליבן געװאָרן אַלס מיטגלידער 
צום אָראָש הקהל" אויף פּורים, און צװישן זיי האָט זיך אויך 
געפונען די חתימה פון רב ר' חיים האַלבערשטאַם פון צאָנז, 
וועלכער איז נאָר דעמאָלט געווען אַ יונגערמאַז, אָבער שוין פּאָפּולער 
אַלס איינער פון די רבנים מובהקים. פּורים, נאָכן מגילה-לייענען, 
זיינען אין קליינעם שטעטל פּלוצלינג אָנגעקומען עטלעכע וועגע- 
לעך, באַלאָדן מיט ספרים און מעב? -- דאס פּאַרמעגן און די כלים 
פון דעם אולינאָװוער רב. נאַכדעם איז נאָכגעפאָרן אַ באַזונדער 
וועגעלע מיטן רב און זיין הויזיגעזינט, וועלכע זיינען געקומען אויף 
דער איינלאַדונג פון די דערמאַנטע ,ראַשי הקהל". 


גו 
מי 
8 


ווע די איינוואוינער פון שטעטל האָבן זיך געוואונדערט, װאָס 
דער אולינאָװער רב איז נאָכגעקומען דעם באַפּעל, װאָס איז גע- 
וע געשריבן אין אַ הומאָריסטישער פאָרם, האָט דער רב ר' 
אַברהם זיי געענטפערט, אַז אַזױ װי אונטער דעם בריוו זיינען 
געווען אונטערגעשריבן באַרימטע תלמידי-חכמים, און צווישן זיי 
ר' חיים, איז ער געווען פאַרפליכטעט נאָכצוקומען דעם באַפעל, 
כדי מקיים צו זיין די רייד פון חז"ל די יידישע געלערנטעז, װאָס 
האָבן געזאָגט; 'ס'איז אַ מצווה צו פאָלגן די רייד פון די חבמים' ". 

,דער ,פּורים-רב" האָט -- לויט חיים שויס -- געהאַט פולשטענ- 
דיקע װאָרט-פרייהייט און האָט געמעגט אַרײנזאָגן אַזױ שאַרף װוי 
ער האָט געװאָלט יעדן איינעם, אַפילו דעם רב, דעם ראַש-ישיבה 
און די גרעסטע תקיפים פון שטאָט. ער איז געוויינטלער געווען אַ 
גרויסער חריף און נאָך מער אַ גרויסער לץ און האָט געזאָגט אַ 
פּורים-דרשה, װאָס איז געווען אַ סאַטירע און פּאַראָדיע אויף דער 
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מרא, אויף געוויסע תפילות און אויף ערע איינגעװואָרצלטע 


אינסטיטוציעס ביי יידן. 

אַ ,פּורים-רב" האָט, למשל, געשטעלט אַ פראַגע אין זיין פּורים- 
דרשה, פאַרװאָס די גמרא זאָגט, אַן דער דור-המדבר האָט ניט 
קיין חלק לעולם-הבא, און זיין ענטפער אויף דעם איז געווען, אַז 
דאָסּ איז דערפאַר, װאָס זיי, די יידן פון דור-המדבר, האָבן יאָרו 
נאָכאַנאַנד זיר געקריגט מיט משה רבנו און מיט גאָט ווענן ואַ- 
סעה, אָבער קיינמאָל ניט פאַרלאַנגט קיין וויין. אָט דעריבער 
האָבן זיי אָנגעוואוירן זייער עולם-הבא". 

צו דעם גיט נאָך צו דער פאָרשער פון חסידות ש. פּיעטרושקאַ: 


ײ ר 
דער ,פורוה-ר טד ח ו 
,דער ,פורים-רב- האָט געדאַרפט משמח זיין דעם עולם מיט 


פּאַרשידענע נאָכגעמאַכטע ,תורה'ס", וויצן, חכמות און כלומרשטע 
. . . . מ'פלעגט ס'רוב דערצו אויסקלייבן . . . אַ קלוגן, לעבע- 
דיקן, אָבער אויד לומדישן יונגנמאַן, אויף וועמען מ'קאַן זיך פּאַר- 
לאָזן, אַז ער װעט זיין זאַ דעם יונגנמאַן, וועלכן 
מ'האָט אויסגעקליבן אין אָט מען עטלעכע מאָל אויפ- 
געהויבּן אין דער לופט און אויסגעשריגן ,יחי המלך". מ'האָט אים 
1 אַטלעסענע קאַפּאָטע.. . און דערקלערט 
אַלִם רב. קכבוד די 1 האָט מען באַלד על חשבון פּורים גע- 
מאַכּט אין בית-המדרש אַ כוס'ע אוּן מ'איז שוין אַריין אין אַ פּורים- 
שבת פאַר פּורים האָט חברה יונגעלייט געלאָזט אויפרופן 
צו דער תּוּרֵה זייער נייעם ,פּורים-רב" צו דער עליה .שישי". 
און מען האָט אים גערופן ,מורה-מורנו"". 


+ר;/ רוד 
פּשט לען 


וועז ס'איז אָנגעקומען פּורים, איז דער דאָזיקער רב" געװאָרן 
אַ דיכטיקער מושל. ער, מיט זיינע אַדיטאַנטן, די יונגעלייט, 
פלעגן אַרומגײן אין די רויכע הייזער, וואו מ'האָט געוואוסט, אַז 
מ'קאָן געפינען גוטע זאַכן, און מ'האָט אומעטום אויפגעעפנט די 
שאַכּקעס און אַרױסגענומען די זיסע בראָנפנס און ויינען און 
קובנס, און דער ,רב" האָט אומעטום מיט זיינע חברה-לייט גע- 
פּראַװעט ,טיש", זיך אָנגע'שכור'ט, געזאָגט תורה'ס, שפּיציקע 
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פעפערדיקע הכמות, אָנגעפילט מיט נבול-פּה . 


דער שריפטשטעלער און פאַרשער דניאל פּערסקי ווייזט אַן אין 
װאַס עס זיינען באַשטאַנען די חכמות און שפּיצלעך פון דעם , פּורים- 
רב" (אין אונזער איבערזעצונגן: 


ידי באַרימטע ,פורים-רבנים", וואָסּ זיינען דורך די ישיבה- 

בהורים אויסגעקליבן געװאָרן אין יעדער ישיבה, האָבן זיך אויס- 
געצייכנט מיט אַ סּך הומאָר און חריפות. דאָ האָט דער ?פּורים- 
ב" נעקראָגן די געלעגנהייט זיך אָפּצורעכענען מיט די ראֲשי- 
ישיבה, די שמשים, די גבאים און די בעלי-בתים פאַר אַלע זייערע 
עברוה. אַזוי האָבן זיי אויד אַרױסגעוױיזן אַ גרויסן טאַלענט פון 
חריפות און בקיאות, ווען זיי האָבן פאַרענטפערט יעדע זאַד, װאָס 
געדאַרפט פּאַרענטפערן די גע- 

?טסטע קשיות און אויסנגעקליבן אַלע געקינצלטע לצנות. און 
- 


דאָס אַלץ האָבן זיי געטאָן שטייגרייף, איינס-צוויי. 


מ'האַט זיי געפרעגט. זיי האבן 


אַפילו איז די שולן און אויף פאַרשידענע ערטער, וואו יידן פלעגן 
זיד צוזאמענקומען זיינען טיילמאָל געוועו פּשוט'/ יידו, פאָלקס- 
פלענן אַמוזירן דעם עולם מיט פאַרשידענע 
פּורים-איינפאַלן, געבויט אויף דער מגילה און בפרט וועגן טרינ- 
קעז און עסן. באַזונדערס איז דאָ געווען גילטיק דער שטייגער 
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אָפּויער". אַזױ האָבן זיי געברענגט פבאַווייזז", אַז 


המן איז געווען אַ צדיק, אסתר -- אַ מרשעת, אַחשורוש -- אַ תקיף 
און בגתן און תרש זיינען געווען איבערגעגעבן דעם מלך, חרבונה 
-- אַ צוּדר-ישראל. באַלד האָבן זיד באַװויזן ?חזנים", װאָס פלעגן 
זינגען פון אויסנװייניק דעם לאַנגן הומאָריסטישן קידוש, װאָס 
איז געווען אַ מין שניר? פּסוקים און האַלבע פּסוקים, וועלכע האָבן 
זיד געקלעפּט װוי אַן אַרבעס צו דער װאַנט, אויסער װאָס זיי האָבן 
געהאַט אַ פאַרבינדונג דורד אַסאַנאַנסן פון ווערטער". 


וועגן די מאָטיוון, װאָס האָבן געפירט צו שאַפן די אינסטיטוציע 
פון ,פּורים-רב", שרייבט מ. אײזענשטאַדט אין זיין אַרטיקל וועגן 
דעם ,פּורים-רב" אין דער װאָלאָזשינער ישיבה (אין אונזער איבער- 
זעצונגן: 


;אין דער באַרימטער װאָלאָזשינער ישיבה איז אַמאָל געווען אַ 
געזעץ, אַז יעדעס יאָר, פּורים-צייט, האָבן דער רב און דער ראַש- 
ישיבה זיך אָפּנעזאָגט פון זייערע אַמטן און עס איבערגעגעבן צו 
איינעם פון די באַרימטסטע תלמידים, וועלכער איז אויסגעקליבן 
געװאָרן מיט אַ מערהייט שטימען פון די ישיבה-תלמידים און איז 
געװאָרן אַ רב אויף אַ טאָג, אַ ,פּורים-רב". 

מ'דערציילט, אַז דער גרינדער פון דער דאָזיקער ישיבה, דער 
צדיק און גאון ר' חיים, דער תלמיד פון ווילנער נאון ר' אליהו, 
ואס די ישיבה איז גערופן געװואָרן אויף זיין נאָמען ;עץ חיים" =- 
ערשט שפּעטער גערופן אויפן נאָמען פון דער שטאָט, ,די װאָלאַ- 
זשינער ישיבה" -- האָט עס איינגעפירט דעם דאָזיקן מנהג פון אַ 
,פּורים-רב" און ער האָט עס געמאַכט פאַר אַ געזעץ אין דער ישיבה. 
זיין מאַטיוו איז געווען: ער האָט געװאָלט װויסן די פעלערן אין 
דער לייטונג פון דער ישיבה, וועגן וועלכע ער האָט ניט געוואוסט, 
און אויף וועלכע קיין תלמיד האָט ניט געװאַגט אויפמערקזאם צו 
מאַכן. דעריבער האָט ער באַשטימט איין טאָג אין יאָר, דעם טאָג 
פון פּורים, אין וועלכן די חז"? האָבן דערלויבּט זיך לוסטיק צו 
מאַכן, אַז דעמאָלט זאָל איינער פון די תלמידים זיין פריי אין 
זיינע האַנדלונגען און זעלבסטשטענדיק אין דער אָנפּירונג פון דער 
ישיבה, און ממילא וועלן דעמאָלט אויפגעדעקט ווערן די אומגינ- 
סטיקע האַנדלונגען פון דעם ,רב פון אַ נאַנץ יאָר". ער װעט אַזױ 
אַלום וויסן און פאַרשטיין, װוי אַזױ אויסצובעסערן די פעלערן און 
קאָנען זיך פאַרהיטן זיי איבערצו'חזר'ן אין דער צוקונפט. 


אַזױ איז דער מנהג אָפּגעהיט געװאָרן אין דער ישיבה אַ סך 
יאָרן, אונטער דער אָנפירונג פון דערמאַנטן גאון, אין דער צייט 
פון זיין זוז, דעם גאון ר' יצחק (וועלכער ווערט ביי אַלעמען גע- 
ופן ר' איטשעלע יי און אַזױ אויד אין אנהייב אונ- 
טער דער אָנפּירונג פון גאון ר' נפתלי צבי יהודה בערלין (וועלכער 
ווערט גערופן ביי די תִלְמִירִים נצי"ב, לויט די ראַשי:תבות פון 
זיין פולן נאָמען), וועלכער איז געווען ר' איטשעלע'ס איידעם. 

און אַזױ איז יעדעס יאָר פּורים-צייט אויסגעקליבן געװארן מיט 
פּראַכט און גלאַנץ, מיט אַ ספּעציעלער צערעמאָניע, איינער פון 
די בעסּטע תלמידים פון דער ישיבה ;אַלס ,פורים-רב". ער האָט 
זיד געפירט לויטן אט װאָס איז אים געגעבן געװאָרן, ממש װוי 
דער ראָש-ישיבה, אוז די תּלמידים האָבן אום צוגעטיילט כבוד און 
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אויס סגעפאלנט אע זיינע באַפעפן מי טו נייטיק קו ערנסט : 


,אָבער די ,פּורים-רבנים" =- דערציילט, ווייטער אײיזענשטאַדט 
-- האָבן ניט ריכטיק דורכגעפירט זייערע אויפגאַבעס. זיי האָבן 
פון די אויסערלעכע 

זייטן פון זייער ראַש-ישיבה, זיינע באַװעגונגען, אַרט רעדף 


זוך מער אָפּנעגעבן מיט ט אָפּשפּעטן אוו אָפּלאַכן ת 
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פּורים-שפּילער אין פּראָג 
(קופער-שטיך, 1720) 


זשעסטן אד"גל, און צום עיקר, צו דער קריטיק וועגן דער לייטונג 
פון דער ישיבה, זיינען זיי גאָרניט דערגאַנגען. אַנדערש, ווען דער 
נצי"ב איז געװאָרן דער ראַש-ישיבה. ער האָט עס איינגעפירט 
די משולחים איבער דער וועלט צו זאַמלען פאָנדן פאַר דער 
ישיבה. זייער פּראָפּאַנאַנדע פאַר דער ישיבה האָט אַרינ- 
געבראַכּט אַ סר תלמידים, פון זיי רייכע, וועלכע האָבן זיד אַליין 
אױיסגעהאַלטן און זיינען גערופן געװאָרן ?קעסטניקעס", און 
אָרעמע, וועלכע האָבן באַקומען אַ וועכנטלעכע שטיצע און 
זיינען דערפאַר גערופן געװאָרן ,װאכערניקעס?. אַזױי וי ביי 
די תּלמידיםּ אין דער ישיבה איז געווען אַ חשד, אַז דער נצי"ב 
פאַוואָריזירט די ,קעסטניקעס" איבער די װװאַכערניקעס", און 
האָט זיי זייער פאַרדראָסן, האָבן די ;פּורים-רבנים" אַרײנ- 
גענומען די דאָזיקע קריטיק אין זייער קריטיק-דרשה. דער נצי"ב 
האָט פאַרנומען די קריטיק און גאָרניט רעאַגירט, ביו איינמאָל 
האָט אַ תלמיד געפרעגט דעם ,פּורים-רב": ,רבי, װאָס איז געווען 
מרדכי הצדיק =- אַ קעסטקינד אָדער אַ ואָכערניק??" האָט אים 
דער ,פּורים-רב" דערויף געענטפערט: .שוטה, װאָסּ דו ביזט, 
זיכער אַ וואָכערניק, װואָרים ווען ער װאָלט געווען אַ קעסטקינד, 
װאָלט אים המן גאָרניט פיינט געהאַט?. אַ צווייטן תלמיד, וועל- 
כער האָט זיד פאַרשטעלט פאַר אַ ,משולח", האָט דער ,פּורים- 
רב" געפרעגט, װאָס מ'זאָגט אין דער וועלט וועגן זיין חיבור 
(דער נצי"ב האָט דעמאָלט נאָר-װאָס געהאַט אַרױסגעגעבן אַ 
חיבור). און ווען יענער האָט אים געענטפערט, אַז אַלע פויבן 
עס ביז אונטערן הימל, אַז ס'איז נאָך אַזאַ וויכיטק ווערק ניט 
געווען, האָט דער ,פורים-רב" (ס'הייסט די פּערזאַניפיצירונג 
פון נצי"ב) אויף אים אַ געשריי געטאָן: ,ווי אַזױ וואַנסטו מיר צו 


זאָגן אַ ליגן? איך בין דאָך דער מחבר, און איך ווייס דאָך, אַז 
מיין חיבור טויג נאָר אויפן פייער!" 


אַזאַ שאַרפע קריטיק האָט דער נציב ניט געקאָנט אַריבער- 
טראָגן, און ער האָט אַרױסגעגעבן אַ גזרה, אַז דער ,פּורים-רב" 
ווערט אָפּגעשאַפט. 

די זעלביקע געשיכטעס וועגן װאָלאָזשינער , פּורים-רב", וועלכע 
ער גיט איבער אַלס לעגענדעס, דערציילט אויך הרב פישמאַן. ער 
באַמערקט נאָך דערצו, אַז איינמאָל האָט אַ , פּורים-רב" אין װאָלאָ- 
זשין, דער שפּעטער באַרימטער ר' מרדכי גימפּעל פון ריזשינע, 
געזאָגט אַ גלייכן פּלפּול אין זיין פּורים-דרשה, האָבן די ישיבה- 
בחורים אים שפּעטער פאַרקלאָגט פאַרן דעמאָלטיקן ראָש-ישיבה 
ר' איטשקעלע װאָלאָזשינער, אַז דער , פּורים-רב" איז אַראָפּגע- 
טראָטן פון ,גלייכן וועג" און זיך ניט געהאַלטן גענוי ביים ריכטיקן 
טעקסט... 

אַן אויטענטישע שילדערונג, װי אַזוױ עס האָבן אויסגעזען די 
;אויפטריטן" פון דעם , פּורים-רב", גיט דער שריפטשטעלער א. ש. 
זאַקס, וועלכער איז אין זיינע יונגע יאָרן געווען אַ ישיבה-בחור: 


,אין די גרויסע ישיבות, װווי אין וואלאָזשין און טעלז, פלענן די 
ישיבה-לייט אויסקלייבן פון זיך אַ ,פּורים-רב". דער ,פּורים-רב" 
האָט פּורים געקעניגט אין דער ישיבה. ער פלעגט זיך אָנטאָן 
אין אַ לאַנגע זיידענע קאַפּאָטע, זיד אַרומבינדן מיט אַ גאַרטל, 
אויפן קאָפּ אַ שטריימל, מיט אַ באָרד און פּאות --- פּונקט אַזױי װוי 
אַן אמת'ער רב אָדער ראָש-ישיבה פון אַ גאַנץ יאֶר. 

פּורים צו דער סעודה פלעגט דער , פּורים-רב" זאָגן דעם שיעור 
און דער אמת'ער ראָש-ישיבה פלעגט זיצן אַרום טיש װוי אַ געוויינ- 
לעכער ישיבה-בחור און הערן דעם פּלפּול פון זיין תלמיד, ואס 
טראָגט היינט זיינע קליידער... 


דער נוסה און דער ניגון פון דעם פּורימ'דיקן פּלפּול איז געווען 
וי אַ גאַנץ יאָר, אָבער דער תוך, דער אינהאַלט איז געווען אַ 
לצנות'דיקער און איז געווען צוגעפּאַסט צו די פּאַראָנדקעס פון 
דער ישיבה. 

אַלע שװואַכקײיטן פון ראָש-ישיבה און די משגיחים זיינען געװאָרן 
אין דעם פּלפּול אָפּגעלאַכט, און דער ראַש-ישיבה האָט קלאָר גע- 
קאָנט זען פון פּלפּול, װוי {(װאָס} די ישיבה-לייט האַלטן פון זיין 
לומדות און װאָס זיי דענקען פון זיין פירונג. 


אַנדערע מאָל פלעגט דער ראַש-ישיבה דאַרפן אויסהערן אַ שאַרפע 
שניידנדיקע קריטיק איבער זיד, אָבער ער האָט געמוזט גוטמוטיק 
שווייגן און לאַבן". 


דער באַקאַנטער פאָרשער פון הומאָר א. דרויאַנאָוו, ברענגענדיק 
אין דריטן באַנד פון זיין בוך ;ספר הבדיחה והחדוד" (נומ' 2115) די 
פראַגעס, וועלכע די ישיבה-בחורים פלעגן שטעלן צום , פּורים-רב", 
באַמערקט, אַז דער עצם מנהג פון אויסקלייבן אַ , פּורים-רב" אָדער 
אַ ,פּורים-מלך?" איז ניט קיין יידישער. ער גיט איבער -- גע- 
שטיצט אויף עטלעכע װערק פון דייטשע פאָרשער --- וי דער דאָזי- 
קער מנהג איז געווען איינגעפירט ביי די קאַטאָליקן אין ניי-יאָר, 
װוײינאַכטן אָדער אַנדערע יום-טובים, און פון דער קאַטױלישער 
סביבה איז דער מנהג אַריינגעדרונגען אין דער יידישער, אָבער 
דערביי האָט ער ניט אָנגענומען יענע אויסגעלאַסענע, אוממאָראַלישע 
פאָרמען, װי ביי די קריסטן. דער ,פּורים-מנהג" פון אַ , פּורים- 


רב" אָדער אַ , פּורים-מלך" איז קענטיק איינגעפירט געװאָרן אין 


,55 המ = יי 2 26 יל 425 יאר 


1678 


2076 


יוגלישן:טפאטצר 


אַ סך ערטער, און דער דאָזיקער 
צייט, נאָר אפשר גאַנצע דורות. 


מנהג האָט זיך געצויגן ניט אַ קורצע 


,אָבער איך בין שטאַרק מסופּק, שרייבט דרואַנאָו 1אין 
אונזער איבערזעצונג צי דער דאָזיקער מנהג איז אויך געווען 
איינגעפירט פון צייט צו צייט אין דער װאָלאָזשינער ישיבה. איך 
הֵּאֵבּ געלערנט אין דער ישיבה מיט 80 יאָר צוריק, און צווישן אַלע 
אַלטע לייט פון דער שטאָט האָב איך ניט געפונען אַפילו קיין איין 
מענטש, פון וועלכן כ'זאָל קאַָנען אַרויסקריגן עפּעס באַשטימטעס, 
אַ שטייגער: ,איך האָב אַליין געזען, װי מ'האָט אויסגעקליבן אַ 
'פורים?רב' 7. מ'האָט מיר דערציי?ט וועגן דעם מנהג, אָבער 

: ; 


קיינער האָט עס מיט זיינע אייגענע אויגן ניט געזען. מיין עלטע- 
רער ברודער האָט געלערנט אין װאָלאָזשי 
נאָך מיט 17 יאָר פריער האָט דאָרט געלערנט אונזער פּאָטער (ער 
איז געווען אַ ן האָט געלערנט איז װאַלאָזשין בערך 49 יאַר 
נאָכדעם, וי די ישיבה איז געגרינדעט געװאָרן), און אויד זיי האָבן 


יי 
4 

הווטטט ואסול 2 

טימטע 6 יי 


ריר 99 יאָר ת פאַר מיר. 


פּרוש או 


ניט געוואוסט מיר איבערצוגעבן עפּעס באַל 
פּורים-רב". הערט,-אָבער ניט געזען. איר 
גלייב דעריבער, אַז איז דער װאַלאָזשי איז קיינמאָל אַזאַ 
ג ניט געווען איינגעפירט. געווען איז עס גאר אין אַנדערע 
ר מ'האט זיך באַצױגן אויף װאַלאָזשין". 

דער משכיל ר' משה סטאָל אין ניו-יאָרק, וועלכער איז אַלס 
בחור פון 157-14 יאָר אָנגעקומען קנאַפּע צוויי װאָכן פאַר פּסח תר"ם 
(1880) אין דער װאָלאָזשינער ישיבה, גיט איבער, אַז ער אַליין האָט 
דאָרט קיין , פּורים-רב? אין די פּורימ'ס ניט געזען, אָבער ער האָט 
געזען, װי ביי אַנדערע יום-טובים, װי אַ שטיגער שמחת בית 
השואבה, שמיני עצרת פאַר די הקפות, באַזונדערס שמחת תורה, 
פלעגט מען פּראַװען סעודות, װאָס האָבן זיך געצויגן גאַנצע נעכט, 
און ס'איז דעמאָלט געווען חי" געלעבט, 0 די שטרענגע צוימען פון 
דער ישיבה-דיסציפּלין. ער האָט אָבער געהערט, אַז פריער פלעגן 
יֹאָ זיין פּורים-פאַרװײילונגען מיט 4 ,פּורים-רב", נאָר עס איז אָפּי 
געשאַפּט געװאָרן אַ דאַנק די באַמיאונגען פון דער רבנית באַשע 
מירל, דעם נציב'ס פרוי, וועלכע זאָל זיך האָבן אויסגעדריקט: 
,פריער טאַנצן זיי מיט מיין מאַן, דערנאָך מאַכן זי פון אים חוזק". 


אַזױ דערציילט אויך דניאל פּערסקי: 


,מיין פּאָטער איז אַ געבוירענער איז װאָל אַזשין (יעדער פּערסקי 
י 


שּ גנאר רג צן צאגאסג זשין ון האָט עלערנט פיל יאָרן אין דער באַ- 
טאַמט פון װאָל ) און ה געלעו : א באַ 


= - = --= , או 
רימטער ישיבה דאַרטן, פלעגט ער זיד אָנדערציילן פון די תורה- 
וויצז אוז די למדנ'ישע ה צאות און הומאָריסטישן פּלפןל, װאָס דער 
,פורים-רב" פלענט נלייך אויפן אָרט, ניט צוגענרייטערהייט, שאַפן 
פּאַר אַלעמען אין די אויגן 

איד געדענק עטלעכע פּורימ'דיקע שאַרפּקײטן, װאָס דער ,פּורים- 
רב" פּלענט אַרוסברענגען. מ'האָט אים געפרעגט, וואו שטייט 
אין דער מגילה. אַז המז האָט פאַר'מסר'ט אויף יידן, אַז זי זיינען 
מל זייערע קינדער; האָט דער , פּוריםדרב" געענטפערט: ,ודתיהם 
שונות?, זייערע דאָסן זיינען אַנדערש... די ישיבה?לייט האָבן 
אים נעפרענט, פּאַרװאָס האָט המז געמאַכט דעם בוים, אויף וועלכן 
ער איז אַלײז אויפגעהאַנגען געװאָרז, 80 איילן די הױיך; האָט ער 
געענטכערט: כדי מקיים צו זיין דעם דין ,מרהיקין אתּ הנבלה 


-= * - * א 6 * זי 
חמשים אמה מז העיר", אאַז"וו 


יי עג שאט יתמ טיג ע וו 
אין מינסק פלענן אַו 


הירנטו גופט וען 
3 פו.! , ו 


: : 
- - , = -וו -=ו) 


יואר א זא יז איז אזיי דוי רזיון תאיטזד איז וטיומן ר 
ואַלאָז'שין, און אַז װוי מיין פאָטער איז ועו ב 


1677 


זיי אָנדערציילן די חכמות פון ,פּורים-רב", אויך די סקאַנדאַלן, 
װאָס פלעגן 
דער ,פּורים-רב? אָפּרעכענען מיטן ראש-הישיבה און אים אַרײנ- 
זאָגן בדרך רמז, נו, פלעגן קומען דערנאָך נקמות און גירושים 


- 7 
וכדומה.. 


אַרױיסקומען פון דעם שפּיל. פיל מאָל פלעגט זיך 


דער זשורנאַליסט אבא ריכמאַן, װעלכער האָט אין די יאָרן 
3--1926 געלערנט אין דער לאָמזשער ישיבה, גיט איבער, אַז 
ס'זיינען דאָרט געפּראַװעט געװאָרן פּורים-שמחות מיט אַ אפּורים- 
רב", וועלכער איז געשפּילט געװאָרן דורך אַ ישיבה-בחור, וועלכן 
מען האָט צו דעם צוועק ספּעציעל גרימירט, צוגעקלעפּט אַ באָרד 
מיט פּאות, אָנגעטאָן אַ בעקעשע מיט אַ שטריימל. די בחורים 
האָבן קיין גרויסן דרך-ארץ צו דעם ,פּורים-רב" ניט אַרױיסגעװיזן, 
מען האָט אים געקיבעצט, געזאָגט ווערטלעך, געשטאָכן מיט שפּיל- 
קעס. דער ,פּורים-רב" האָט געזאָגט ,תורות" און געענטפערט 
אויף אימפּראָװיזירטע קשיות, געהאַלטן אין דער פאָרם פון דרוש 
און פּלפּוֹל, צענויפמישנדיק אויף אַ קאָמישן אופן פאַרשידענע יידישע 
יום-טובים און תעניתים. 

פון אַ גאַנץ אַנדערן כאַראַקטער איז אַ שילדערונג, געשריבן פון 
אַ פאָלקס-מענטש וועגן אַ פּורים-פייערונג מיט אַ ,פּורים-רב", װאָס 
איז פאָרגעקומען קורץ פאַרן צווייטן וועלט -קריג אין אַ שטעטל אין 
פּױלן, פאַר אַ וואוילטעטיקן צוועק 

די שילדערונג ווערט איבערגעגעבן פון ד"ר יצחק שיפּער: 


;דעם לעצטן פּורים {בערך 11932 האָבן אונזערע דאַמבראַװיצער 
,;טאַז"-טוער איינגעאַרדנט אַ זאַמל-אַקציע ל?טובת דער אַרטיקער 
אָפּטײילונג. געמאַכט האָבן זיי דאָס אויף אַן אַלּטן, אאַלט-פרענ- 
קישן" שטייגער, און געווען איז עס אַזױ;: מיטגלידער פון דער 
,טאז "-אָפּטײילונג האָבן --- װוי דער מנהג פּורים-צייט -- אָרגאַני- 
זירט צװוישן זיך אַ קאַפּעליע קלעזמער און אַ ?טרופּע? פּורים- 
שפּילער און זיינען אַװעק איכערן שטעטל צו די בעלי-בתים 
,מאַכן געלט". אַריינגעפאַלן איז אַ שטוב, האָט הברה ?געשטעלט 
אַ שפּיל?. קוים האָט דער דיריגענט געגעבן אַ צייכן מיט זיין 
שטעקעלע, האַבן קלעזמער אויפנעשפּילט אַ ניגון. דאן האָט 
זיר אַװעקגעשטעלט דער ,פּורים-רב" און גענומען ;זאָגו און 


זינגען" דעם פּורים-קידוש, ?סוף האָט דער ;לויפער" דערלאננט 
די ,טאָז"-פּושקע און גענומען דעם ,באַצאָל". איז מען אַװעק 
אי אַ צווייטער שטוב, צו אַן אנדערץ! בעל-הבית =- און מען 
האָט איבערגע'חזר'ט דאָס ,שפיל?. אַזױ איז אדורך די ?פּורים- 


אַקציע" פאַרן ,טאָז" אין דאָמבּראַָװײַץ. 
צן פאַר אונזער ציל". 

דער ,פּורים-רב" -- דערציילט ווייטער דער קאָרעספּאָנדענט -- 
האָט דעם ;אַלף-בית" געזאָגט מיטן נוסח פון אאַקדמות" און די 
,מעשה", װאָס ער האָט דערציילט --- מיטן נוסח פון ימים-נוראימ- 
דיקער קריאה |תורה-לייענעןן, װאָס דאָס האָט נאָך בולט'ער געמאַכט 
ייער הומאָריסטישן כאַראַקטער. 

יעקב מעסטל דערציילט, אַז אין זיין געבורט-שטאָט, זלאָטשאָװו 
(מזרח-גאַליציע), פלעגט דער אונטער-שמש, שמואל ;נאַר", אַרומ- 
גיין איבער די שטיבער און מאַכן אַ , פּורימ'דיקן קידוש", זינגען 
קאָמישע זמירות און דערציילן פעפערדיקע מעשיות. ער פלעגט 
דאָס אָבער טאָן אויך אין אַנדערע יום-טובים. הגם אַ ייד אַן עם- 
האָרץ, פלעגט ביי אים די פון אוױיסנװייניק אויסגעלערנטע ;תורה" 
גיין װוי אַ מזמור. 


פריילעד און יידישלער 
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קישה סעטטעך 


אַ צווייטער טיפּ אין דער זעלביקער שטאָט איז געווען ר' אליהו 
.חסיד", אַ מעקלער צווישן בעלי-עגלות און פערד-הענדלער. פּורים 
גאַנץ פרי פלעגן חדר-יינגלעך זיך פאַרזאַמלען פאַר ר' אליהו'ס 
הויז און מיט אַ כאָר-רעציטאַציע ,ר' אליהו, קומט אַרױס, צייט צו 
גיין אין קלויז" פלעגן זיי אים באַגלײטן צום בית-המדרש. נאָכן 
דאַװונען פלעגט ר' אליהו מאַכן די ריכטיקע כוסא און, אָנגעטאָן אין 
קיטל און יאַרמלקע, פלעגט ער זיך לאָזן מיט חברה יינגלעך איבער 
דער שטאָט. אַלע ויילע פלעגט ער זיך אָפּשטעלן און אויסרופן 
,צאן קדשים!" -- און חברה פלעגט ענטפערן אין כאָר: ,מע.... 
מיט אַ ריטמישער הענט- פּאַטשערײ פלעגן די יינגלעך אים ווייטער 
באַגלײיטן, רעציטירנדיק: ,ר' אליהו איז אַרױס, ער גייט שוין פון 
דער קלויז". אויפן הויף פון אַ רייכערן בעל-הבית פלעגט מען 
זיך אָפּשטעלן. ר' אליהו האָט געזונגען אַ זמר'ל, געקראָגן דערפאַר 
אַ מטבע און וייטער געגאַנגען מיט דער חברה. די פּראָצעדור 
פלעגט זיך אַזוי איבער'חזר'ן כמעט איבער אַלע יידישע גאַסן 
לשבח ר' אליהו'ן מוז געזאָגט װערן אַז די אָנגעקליבענע נדבות 
פלעגט ער אַװעקגעבן די אָרעמעלײַט. 

דעם זעלביקן מנהג פלעגט ער אָנהאַלטן אויך שמחת-תורה, 
ווען ער פלעגט דערפאַר, פאַרשטייט זיך, קיין נדבות ניט באַקומען. 

דער טיפּ , פּורים-רב" האָט אויך געפונען זיין אויסדרוק אין 
דער יידישער ליטעראַטור. 

אין ,ווינשפּינגערל" דערציילט מענדעלע מוכר ספרים, װי פּוריִם 
צו דער סעודה, ביי וועלכער ס'זיינען געווען פאַרבעטן געסט, האָט 
לייבצע דער גביר געװאָלט אַרױסװײזן זיין איידעמס תורה, האָט 
ער אים געבעטן עפּעס דרשנ'ען פון דער מגילה, און בנציה'לע, 
װאָס האָט לכבוד פּורים איבערגעכאַפּט די מאָס, האָט געמאַכט אַזאַ 
מין פּשט'ל װי דעם , פּורים-רב'ס". 

זיין ,אַלטװאַרג, דערציילט פון אַ פּורים-רב", הייבט אָן י. ל. פּרץ 
מיט דער באַמערקונג, אַז אין ליטע און פּוילן איז אין חסידים- 
שטיבלעך אַ מנהג אויסצוקלייבן אויף פּורים אַ פּורים-רב, װאָס איז 
מחויב אַלעמען פריילעך און לוסטיק צו מאַכן. און נאָכדעם וי 
פּרץ גיט איבער אייניקע ערנסטע מעשיות. באַמערקט ער: 


יז * אי זר - - 4 = 
הויייר ירן ור / תוריה-רר דאדס זֵיין ריורץ + א 
י- ט ניט, אז : 1 : = 8 ו- | 1 אַרף זיקן בטבע אַ 2 וי 
אז זחד ריז "ויוון ייר צרייריויזדיילז- אילג יייאג! אויר דער זיר 
אַז ער פוז שיטז מיט גלייכווערטלעך און וויצן אויכ דער עולם 
יויר איי זי אין די ש -! - 2 = 
ר דחייי י ר / פודוה-דר זא זיירון יי * 
= פין קען, א וי 4ע832, או | ו "=יור = || - 1 ר ט =ו מיט אַ 


פּינגער, דער עולם זאָל פאַלן אונטער די דער באַנק פאַר געלעכ- 
טער; אויב ניט, העלפּט קייז חכמה און קייז קונצן". 

דער ,פּורים-רב" האָט זיך שוין אַפילו געשאַפן זיינע לעגענ- 
דעס. אַזױ שילדערט ל. מלאך, װי אין אַ שטעטל איז געװאַקסן אַ 
יונג אָן טאַטע-מאַמע, אַרקע, וועלכן מ'האָט חושד געווען אין אַלדאָס 
בייז און אים דערפאַר גערופן ?אָרקע קאָלבאַס?. איין מאָל, ווען 
דאָס גאַנצע שטעטל איז געווען ביים גביר ר' גאָדל צו דער פּורים- 


אַז מעו צ 
המר 2 טאכוט יירט שישט טי 
פאַר אַ פורים-רב איצט קרוינען 
א : וט : 

וועט דאָס זיין אַ ‏ שיינע מעשה 


א טג צצטט. פשיאט ערו 
אוו מען װועט לצנות ט 


ר גאר זון ארק זן אויה זײורויטדר; 
אט - צו אִו וצו א =יע = ו!=, 
שווטקפטפו; א רארד תו; ואאריט 
צוגעקלעפט אַ באָן פון װואַטע, 
אויס זוין האס 6 וויירוזד-יין איייאיב 
גויף זיין קאָפּ א ווייבערשו שייטק, 


ש 5 י 
אָנגעטאָן אים אַן אַטלעסענע קאַפּאָטע, 


װי המן פירט מרדכי'ן אויפן פערד 
(ככה יעשה לאיש אשר המלך חפץ ביקרון 
(מיניאַטור פון 7וטן יאַרהונדערט) 


אַרומגעגאַרטלט מיט אַ וויקל-שנור, 
פון אַ האָזןדפעלכל געמאַכט אַ שטריימפ, 
האָט מען אים געזעצט גאַנץ אויב 

האָבן אַלֶע געמאַכט דעם אַנשטעל, 
= 22 


ויי זיוּ זוווטן חהידיה 
1 זיי זיַנען חסידים . 


י 
2 


מלאך שילדערט ווייטער, װי דער עולם גרייט זיך אָפּצולאַכן פון 
אָרקע קאָלבאַס, אָבער -- 
,פלוצלינג עפּעס... איז מען שיכור? 
ניין, מען הערט דאָד קלאָר און דייטלער, 
וי ער זאָגט אַ נייעם פּירוש 
אויף דער מגילה, און די אויגן 


לייכטן, העלער װוי די לאָמפּן 


ערשט פאַרטאָג, נאָךד דער סעודה, 
ווען דער בלאַסער שיין פון הימל 

האָט אַריינגעקוקט אין פענסטער 

אוז דערמאַנט, ס'איז זמן פון קריאת-שמע, -- 
האָט מיט שרעק דערזען דער עולם, 


פֿטפיזט 


מאיח 
קלעפּטע פאות 
וי טיוואהחז 
ם צוגעװואַקסן, 

שטעט ואטגטן אישהטאט פטהטה 
אַנ טטאט ואַטע, יִי. שטאָט פאָ ע-, 


, א רד ריר" 
איז אַן אמת'ע באָרד פאַרבליבן 


-?--ש ,יי יי יי יי ססססץ..סטסטטסטסעטסעיייייייייטי יי 


1089 


לצעקסיסאָן = 


דער גביר ר' גאָדל האָט געהאַט אַן איינציקע טאָכטער. האָט 
דער רב זיך משער געווען, אַז דאָס איז אַ וואונק , פון אויבן", און 
באַלד איז געשלאָסן געװאָרן אַ שידוך צווישן ביידן. פּונקט ראָש- 
חודש ניסן איז דער אַלטער רב נסתלק געװאָרן און זיין ממלא-מקום 
ווערט לוט זיין צוואה אָרקע, וועלכער באַקומט פון דעמאָלט אָן 
דעם צונאָמען , פּורים-רב". פון אַרבע פּינות עולם האָט מען צו 
אים געצויגן װי צום גרעסטן גוטן-יידן. 


ישיבה-בחורים װוי שפּילער 


וי מיר האָבן שוין אָנגעוויזן (געשטיצט אויף ד"ר שיפּער, ד"ר 
שאַצקי און שודט -- זו' 1655, 1657, 1659 און 1660), האָבן 
די ישיבה-בחורים זייער אָפּט זיך באַטײליקט װי דורכפירער פון 
די שפּילן און פון באַזונדערע פּורים-צערעמאָניעס. 


אַן אויספירלעכע באַשרייבונג פון אַ פּורים-מנהג אין װאָרמס גע- 
פינען מיר אין ספר ,מנהגי ק"ק ווירמיישא {װאָרמסן" פון יוזפא 
שמש 1604--1678). דער ספר איז געשריבן אויף העברעאיש. 
לויט אַ װיסנשאַפטלעך-באַהאַנדלטער פּובליקאַציע פון דעם באַ- 
וואוסטן פאָרשער א. עפּשטײן, ברענגט ד"ר יצחק שיפּער די פאָלגנ- 
דיקע פאַרצייכענונג פון יענעם ספר: 


?שבת נאָך פּורים, באַלד אינדערפרי, גייען די בחורים אין א 


הויז, װאָס איז ווייט פון דער שול, און פאַרקליידן זיך דאָרט אין 
שבת'דיקע בגדים, וועלכע מען רופט תזיידן-מענטל". יעדער פון 
זיי טראָגט אויפן קאָפּ אַ ,מיטרע" (אַ הויכע, שפּיציקע מיץ, װוי 
אַ שטייגער די מיץ פון גלחים -- אונזער באַמערקונג), און דאָס 
געשעט לנמרי ניט צוליב טרויער. אַרױסגײענדיק פונם דאָזיקן 
הויז,. שטעלן זיי זיך אויס אין רייען, איינער נאָך דעם צווייטן, און 
בראָש פונם קאַראַהאָד מאַרשירט אַ יינגל, וועלכער איז זייער 
משרת און וועלכן מען רופט ,קנעל-גבאי". דער דאָזיקער ,קנעל- 
גבאי" טאַנצט איבערן וועג און מאַכט זיך נאַריש, אויספירנדיק 
כל-ערליי שטיקלעך. אין די ערשטע רייען פונם קאַראַהאָד גייען 
די (פּורים-) גבאים; יעדער פון זיי טראָגט אין דער האַנט אַ שטעקן 
מיט געמעלעכצן; נאָך די ,גבאים" נייען די בחורים. אַזױי באַװעגט 
זיר דער קאַראַהאָד, ביז ער קומט אָן מיט אַ גרויסן יובל צו דער 
שול. אין דער שול זעצן זיי זיר אויף דער בימה, הגם א גאַנץ יאר 
זיצן דארט די בעסבתום... ווען דער חוו הייבט אַן הי ברכה 
,מגן אבות", גייען די בחורים אַראָפּ פון דער בימה און קומען צו 
צו דער ,שטאָט", וואו עס זיצט דער אָב ביתּ-דין. דער אָב בית- 
דין לייגט אַרױיף די הענט אויפן קאָפּ פון יעדן בחור און בענטשט 
אים... דערנאָד גייען די בחורים אין דער ווייבער-שו? און אַמאַל 
גייען זיי אַדורך דורד דער אַזױ-גערופענער איידיש-טיר" און קומען 
צו צו דער +שטאט? פון דער רביצין. און די רביצין לייגט 
אַרױף איר האַנט אויפן קאָפּ פון יעדן בחור און בענטשט אים. דער- 
נאָך גייען זיי אַרום און אַרום צווישן די רייען בענק אין דער וויי- 
בער-שול איז גייען אַרױס. דערביי גייען תמיד די (פּורים-) 
?גבאים" די ערשטע אַרין און אַרױס און ערשט נאָך זיי גייען די 


בחורים. שבת צו שחרית זיינען די גבאים זיד מתעטף אין גרויסע 
טליתים... און װען מען זאָגט פּסקי דומרא, גייען צו די 
;גבאים" צו יעדן בעל-הבית, ואס דאַרף באַקומען אַ מצוה 
קּמשל... ,נלילה" אָדער ,הנבה" אאז"וו, און בעטן אים, ער זאל 
דאָס מאָל מוה? זיין אויף דער מצוה, מהמת עס איז אַ פאַראָרדע- 


נונג צו פּאַרטײילן אין האָזיקן שבת די מצוות צװוישן די בחורים. 


און אַזױ גייען זיי אויד צו צו דעם נבאי,. . . צום פּרנסּ החודש.. 
און זאָל אַפילו איינער אָדער אַ צווייטער ניט וועלן מוח? זיַן 
(אויף די מצוות! און זיך אַנטקעגנשטעלן, קוקן ניט די בחורים 
דערויף און נעמען זיך די מצוות... און זאָל אַפילן פאַרקומען, 
אַז מען דאַרף איינעם אויפרופן צו דער תורה,... בלייבט פאָרט 
דערביי, אַז די בחורים זיינען אים ניט מחויב אויפצורופן,. . . סיידן 
ער גיט זיי ווייניקסטנס איין מאָס וויין.. . דער מנהג באַזייטיקט 
די הלכה, און די בחורים זיינען אויב-אַן. ;סנן" נעמט איינער 
פון די (פּורים-) ?נבאים" און ער רופט אויף די איבעריקּע בחורים. 
?;שביעי? באקומט דער (פּורים-) ?רב?; אויך . . . די ענלילה' פון 
דער ערשטער ספר-תורה קומט דעם (פּורים-) ,רב". 

פאַראַן נאָך איין מנהג, װאָס פאַרשאַפט פאַר די בחורים אַ גרוי- 
סע פרייהייט. לויטן דאָזיקן מנהג זיינען די פּרנסים מחויב צו 
געבן די בחורים אַנֹן אונטערגעשריבענעם!| צעטל, אויף וועלכן 
ס'שטייט פאַרשריבן, וויפיל וויין עס װעט זיי נעבן יעדער ראַש- 
הבית {לויטן פאַרמעגן און לויט דער צאָל בחורים!}... יעדער בעל- 
הבית איז מחויב צו געבן אַזױ פיל?, וויפיל ס'שטייט אויף אים 
פאַרשריבן אין צעטל; גיט ער ניט פרייוויליק, צווינגט מען אים... 
די בחורים איז דערלויבט צו נעמען אַ משכון {אויף דעם ווייז, װאָס 
קומט זיין... 

... נאָד פּורים ווערן די בחורים פאַרבעטן דורך אייניקע חשוב'ע 
בעלי-בתים צו זיד אַהיים. דאָרט באַקומען זיי צו עסן פּעודות- 
פּורים. די בחורים ברענגען מיט זיך מיט פון דעם וויין, וועלכן 
זיי האָבן באַקומען אויפן צעטל, און טרינקען. אַזױי פרייען און 
וויילן זיי זיד איין טאָג ביי איין בעל-הבית און אויפצומאָרגנס ביי 
אַ צווייטן... צו די היטלען, וועלכע די בחורים טראָגן אויפן 
קאָפּ, נייען זיי צו א קליין רענצל, וועלכעס מען רופט אויף דייטש 
,קרענצכען מיט פלידערלעך". די דאָזיקע קרענצלעך נעמען די 
בחורים אַזױ לאַנג ניט אַראָפּ פון די היטלען, כל-זמן זיי האָבן 
נאָר עפּעס פון וויין, װאָס זיי האָבן באַקומען אויפן צעטל". 

שיפּער באַמערקט נאָך צו דעם, אַז דער מנהג איז מסתמא נאָכ- 
געטאָן די װאָרמס'ער קריסטלעכע סטודענטן, וועלכע פלעגן צו 
זייער ,נאַרןדפעסט" (אין חודש דעצעמבער) איינעם פון זיך פאַר- 
שטעלן פאַר אַ ביסקופּ און די איבעריקע פאַר דעם ביסקופּ'ס 
מקורבים. 

מיט דער צייט האָט די באַטײליקונג אין פּורים-שפּילן אָנגע- 
הויבן אַרומצונעמען אַלץ ברייטערע שיכטן פון דער יידישער באַ- 
פעלקערונג, באַזונדערס צװוישן די אַרבעטער און װערקשטאַט-לײט 
(זע ווייטער). אָבער די ישיבה-בחורים האָבן אויך ווייטער אָנגע- 
האַלטן די פּורים-פאָרשטעלונגען און שפּילן. 

לויט אַ קאָרעספּאָנדענץ אין ,המגיד" (נומ' 12, 1858), איז אין 
מינסק דעמאָלט אויפגעפירט געװאָרן אַ ,, מכירת יוסף"-שפּיל, דורכ- 
געפירט פון ישיבה-בחורים. די קאָרעספּאָנדענץ שילדערט אַזױ 
די פאָרשטעלונג |אין דער איבערזעצונג פון נח פּרילוצקין: 


,די געבילדעטע לייט רעכענען אַװדאי, אַז די תלמידים פון דער 
ישיבה זיינען פּאַרגרעבטע יונגען, און ס'פעלט זיי דאָס נעפּיל פון 
שיינקייט :061921:1, ווייל זיי האָבן אַװועקגעגעבן זייער גאַנצע צייט 
אויף צו לערנען און פאַראַכטן אַלע וועלטלעכע זאַכן. און ווירק- 
לעך, דער נסיון האָט אונז געוויזז, װי קרום אַזאַ מיינונג איז. דעם 
פאַריקן פּורים איז 12 יינגלעך פון היגן בית-המדרש איינגעפאַלן 
פּאָרצושטעלן די מעשה פון מכירת יוסף, װאָס {?ויט ווין אין דער 
תורה, אַלס טעאַטראַלע פּיעסע, אין גרויסן בית-המדרש, פאַר אַ 
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*ריירה++ זיר - יי וזדיזור תוי' דוזור זרים!ו ה י' יזוייי = . יי * וי 
גרויסו לם. און ער פ טרופע האָט גענוג פאַרשטאַנען 


באַזונדערס האָט זיך אויסגעצייכנט צווישן 


זיי אַ יינגל מיט רויטע בעקעלעך און שיינע אייגעלעך, װאָס האָט 
געשפילט א אויף זיין פּנים האָבן זיך אִפּ א אַלע גע- 


פילן, װאָס ה 


נגעפילט ווהתת,/! ווזן דו רדודוזר -- 
1 ן אָנגע וספ ן, ווען די כרידער האָבן אים פאַו 


קויפט צו די מדינים" 
6 -=- 1 = 2 


א. ש. זאַקס שילדערט אַ שפּיל, דורכגעפירט פון ישיבה-בחורים 
אין זיין שטעטל אַרום סוף פון 19טן י"ה: 

,אָד דער סעודה איז מען אַװעק צוֹם ראָש-הישיבה, וואו די 
ישיבה-בחורים האָכבן אויפגעפירט דעם ישפּי?". פּורים זיינען 
די ישיבה-לייט געווען די העלדן פון טאָג. ... די ישיבה-לייט איז 
געווען גוט אויפן האַרצן, און ווען זיי איז געווען גוט, האָבן זיי 
עזונגען און געזאָגט גלייכווערטלעך און גראַמען, און זינגען און 
זאָגן האָבן די פעאיקע יידישע בחורים געקענט. זיי זיינען געווען 
פעאיק צו אל מאַנכע זיינען געווען באַשאַנקען פון דער נאַטור 
מיט אמתּ'ע טאַלענטן. אַ גאַנץ יאָר האָבן זיי עס ניט געקאַנט 
פּורים איז געווען זייער צייט. דעמאַלט האָבן זי 
אַרױפּגעזאָגט און אַרױסגעזונגען אַלץ. װאָס זיי דריקט אויפן 
האַרצן. זיי האָבן ניט געשאַנעװעט די בעל-הבית'טעס, וואו זיי 
אָבן געגעסן ,טעג", דעם ראַש-ישיבה פּאַר זיינע גרויסע פּלפּולים, 
דעם משגיח פאַר זיינע מסירות, די ראש-ישיבה'טע פאַר איר ,באָק", 
וז אַזױ אַלעמען. דעם ראַש-ישיבה'ס מיידלעד האָבן, פאַרקערט 

ה. 


געהאט אַ גוטע מערכה. מיט זיי האָבן די ישיבה-לייט געלעבט 


גוט. בּייזע צינגער פלעגן זאָגן ,צו גוט", און ווען מען האָט גע- 
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דאַרפט אין שפּיל האָבן אַן ?אשה", פלעגן די ישיבה-לייט קריגן 


- . . איז דעם ,שפּיַל" פון די ישיבה-בחורים האָט תַּמיד געמוזט 
חולה-מסוכן, פאַרשטייט זיך, אַ 
דער מלאך-המות און מלאך- 
נגע פלאַקסענע בערד און האָבן גע- 
האַט אַ פּנים פון װאַלד- זלנים. גויב אין די הויכע טעקטורענע 
היטקען װאָלט דאָס ליכט, װאָס איז דאָרטן געשטאַנען וי אין אַ 
לאַמטערן, ניט באַלױכטן די אויסגעשניטענע אותיות: אויף איין 
היט? ,מלאך המות" און אויף דעם צווייטן ,מלאד הדומה" 


מלאכים". 


אָלט געווען זייער שווער צו דערקענען אָט די ,א 
לעבּן ,מלאד-המות" איז געלעגן אַ הצע שווערד, װאָס ער 


יי | דעם זינדיקן מענטש. 
שטעפן אין זייערע קליי- 


אַר 
דער, האָט מען אַרונטערגעדרײט די לאָמפּ. דאָס פינסטערע חדר 
ה 


: 


ו - ו 
- +-ייג , *יר - 
יט דעם ראָש-ישיבה'ס שלאָפּראָק, און האָט געקרעכצט, און דער 


רזרא דדהרזוח ‏ רזילגן ‏ רצרבאדזהתחירודה זייי'ז. 6אייג ‏ ייז אאררמירייראג 
מלאר-הפמות פיטו גאר יו מ זיינען שוין געווען אנגענרייל 


האָט מען די לאָמפּ אַ ביס? אַרױסגעדרײט, און אין דעם האַלב- 
פינסטערן צימער, וואו עס זיינען געשטאַנען די ישיבה-לייט און 
די געסט, האָט דער מלאר-המות אָנגעפאַנגען צו זינגען מיט אַ 
בייז קּול {דער מלאד-המות פרענט אויס דעם הולה זיינע עברות, 


יי יירד *6אי+ ייד אייתם זיר ח ודר 

| ער איז זיך אויף זיי מתודה!. 

דער מלאד-המות האָט פוף-כל-סוף מיט זיין שווערד געמאכט 

אן ענד פין דעם זינדיקן סענטשן און אין נעלה געוואר דורב- 

אַן ענד פון דעם זינדיקן מענטשן און איז נעלם געװאָרן, דורכ 
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שמטויפנדיק זיר דורכן גאנצז עולם, אין הור רוראאד-דהר וא ר גאר 6 - 
= = -ו גאַנ ו 2 און ֵ ;אן המות אָט אָנ 


געקלאַפּט אויפן קבר (דעם קבר האָט מען ניט געזען, נאָר מען האָט 
זיר משער געוועז, אַז דער טויטער ליגט שוין אין קבר) און געפרעגט: 
-- רשע, װוי הייסטו? 
ווען די שפּיל איז שוין געווען צו ענד, אוּן דער זינדיקער מענטש 
האָט באַדאַרפט אַרײן אין גיהנום, האָט מען אויפגעדרייט די 
לאָמפּ, און דאָס האָט געהייסן, אַז דער פאָרהאַנג לאָזט זיך 


נאָכן שפּיל האָבן די ישיבה-לייט געזונגען, געזאָגט גראַמען, גע- 
טאַנצט מיטן ראָש-ישיבה, מיט דעם ראַש-ישיבה'ס יידענע, מיט 
דעם ראַש-ישיבה'ס טעכטער, און האָבן זיך משמח געווען ביז 
טאָג". 

דער ראָמאַניסט שאול ספּיר גיט איבער: 


,אַלס יינג?, ווען איד האָב געלערנט אין דער קצב'ישער ישיבה 
נבערר 11907 איז ווילנע, געדענק איך, אַז דער דעמאַלטיקער ראַש- 
ישיבה, ר' אליהו פּנחס ז"?, פלענט אויף פורים איינלאַדן די 
תלמידים פון דער העכערער מחלקה צו טרינקען וויין און פאַר- 
בייסן מיַט המז-טאַשן, װאָס זיין פרוי פלעגט אַנבאַקן צוליב דעם 
צוועק. דאַן פלענט ביי אים אין הויז פאָרקומען אַ מין פּורים- 
שפּיל, װאָס ער האָט געהאַט צוגעגרייט פון פריער. די ואד פאַר 
פּורים פלעגט ער בסוד רופן צו זיר אין הויז אייניקע פון די יונגע 
בחורימ'לעד. ער פלעגט זיי געבן מאַסקעס און יעדן באַזונדער 
האָט ער געגעבן עפּעס איינצושטודירן. די מאַסקעס האָבן געזאַלט 
זיין פון אַחשורוש, המז, זרש, מרדכי און אסתר. 
מיר האָט ער געגעבן די מאַסקע פון ,זרש". ער האָט מיר גע- 
הייסן זיר איינוויקלען אי אַזאַ טוך, װאָס זאָל אויסזעז וי אַ קלייד, 
דאָך אַ מאַן ניט געטאָרט אָנטאָן 0 
דעם ,לא ילבש גבר שמלת אשה". איר בין געווען איינגעהיל 
איז אַ פאַטשיילע און פון אַ צווייט צימער איז אַריינגעקומען יהמן"? 
אַ דערשלאָגענער, מיט אַ צעפליקטער באָרד, װאָס די יידישע קינ- 
דער האָבן פון אים אויסגעפליקט נאָכדעם, וי ער האָט אַרומגעפירט 


מרדכי'ז רייטנדיק אויפן פערד. 


וו 


ווייל א ריכטיק א האָט 


די פּאָרשטעקונג פלעגט פאַרקומען ביים ראַש-ישיבה אין הויז. 
די יינגלעד, די געסט, הייסט עם, פלעגן זיצן אין דעם גרויסן צי- 
מער. צוזאַמען מיטן ראַש-ישיבה און זיין פרוי און נאָך אייניקע 
קרובים, וועלכע פלעגן איינגעלאַדן װוערן צו דער פּורים-סעודה. 
פון אַ צווייט צימער, װאָס איז געווען אָפּגעטײלט מיט אַ פאָרהאַנג 
און װאָס איז געווען דאָס שלאַפצימער פון ראָש-ישיבה און זיין 
פרוי, פלעגן אַרויסקומען די ,פּורים-שפּילער". דאָרט אין צימער 
פלעגט מען אָנטאָן די מאַסקעס. די איינציקע, וועלכע פלעגן ענ- 
דערן בגדים, זיינען געווען .אסתר" און .זרש". די, ועלכע 


לעגז שפיפן די מענערשע ראפן, פלעגן זיך באַנניגן בלויז מיט די 


פלע -2 


מאַסקעם. 
אין 1911, ווע איד האָב געלערנט אין דער לידער ישיבה, האָבן 
מיר, די בחורים, די פּורים אין אַ גרויסן זאַל, פאַר בילעטן, 
אַ שפּיל ,מכירת יוסף", אָן פרויען-ראָלן. צווישן די פאַרשידענע 
לידער, װאָס מיר האָבן געזוננען, איז אויד געווען דאָס ליד מיטן 
ניגון ,פלאַקער, פייערל, פּלאַקער" (װי איך האָב מיך שפּעטער 


, = 6 
גענומען פון גאָלדפאַדנ'ק, .שולמית"). 


דערוואוסט, איז עס 
אין לידע איז אויך צו יענער צייט געווען אַ ריכטיקער טערק, 

װאָס האָט געהאַט אַ קאַנדיטאָרײי, און ער האָט אונז אויסגעלערנט 
: 

וי -תאען 


: וזר + + רוידר וואה הו יייזרצגא היה האאר' וזזיריזג גאדג -וזרה 
אין טערקיש אַ ליד?, װאָס די ,ישמאלים" האָבן ג אין דעם 
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לצקסיקאָץ "וו 


דער שריפטשטעלער און קולטור-פאָרשער יצחק ריבקינד גיט 
איבער, אַז ווען ער האָט געלערנט פאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה 
אין דער ישיבה פון װאָלאָזשין, האָט מען דאָרט געשפּילט אַ ,שפּיל" 
אום שמחת בית השואבה. מען האָט דערפון געמאַכט אַ גאַנצע 
פאָרשטעלונג און ער אַליין איז געווען צווישן די אָנטיילנעמער. 

אין דעם תלמוד'ישן זשורנאַל , אפריון" (1923/24) ברענגט אַ 
ישיבה-בחור פאָלגנדיקע שילדערונג פון די , פּורים-שפּילן", דורכ- 
געפירט דורך די ישיבה-בחורים אין אונגאַרן {אין אונזער איבער- 
זעצונגן: 

,די טאַלענטירטע אין דער ישיבה, גרויסע בחורים, וועלכע 
האָבן געהאַט אַ פעאיקייט זיד צו פאַרשטעלן און נאָכצומאַכן אַנ- 
דערע, האָבן זיך אָרגאַניזירט אין אַ גרופע שפּילער און האָבן צו- 
געגרייט אַ ,פּורים-שפּיל", אַ מין פּיעסע אויף פּורים, צו פאַרוויילן 
און מיטצוהעלפן אַנדערע מקיים זיין די מצווה פון פּורים. דער 
באַקאַנטער בדחן הירש לייב סיגעטער {זע ,לעקסיקאָן פון יידישן 
טעאַטער", באַנד 4 ז' 4044 און דער לערער פראַנק האָבן יעדער 
איינער יעדעס יאָר פאַרפאַסט אַ פּורים-שפּיל און אויד קורצע 
פּיעסעס, פול מיט הומאָר, וויצן און שפּאַסּן. דערפון {פון דער 
הכנסּה} האָבן זיך די ישיבה-בחורים, וועלכע האָבן מיטגעשפּילט, 
געקויפט װאָס זיי האָבן געדארפט. 

אין דער װאָך ווען ס'איז אויסגעקומען פּורים, האָבן זיי אָנגע- 
הויבן שפּילן עפנטלעך פאַר איינטריט-געלט. זיי פלעגן אויד פאָרן 
אין די נאענטע שטעט, וואו זיי פלעגן שפּילן פאַר אַ גרויסן עולם. 
פּורים, בעת דער סעודה, פלעגן זיי שפּילן ביים רב אין שטוב צו 
דערפרייען אים און די אַלע, וועלכע זיינען דאָרט געווען. אומע- 
טום, וואו זיי האָבן געשפּילט, האָבן די באַזוכער געדאַרפט באַצאָלן 
פאָרויס פּונקט אַזױ װוי אין אַ ‏ טעאַטער. אַנדערש ביים רב אין 
זויז, וואו נאַָכדעם װוי די שפיל האָט זיך פאַרענדיקט, האָט אַ 
בעל-הבית גענומען אַ טעלער און צענויפגענומען נדבות פון אַלע 
פאַרזאַמלטע לטובת די שפּילער. אויד אַ אָד אָדער צוויי נאָך 
פּורים פלעגן זיי שפּילן אין פאַרשידענע ערטער. דער יידישער 
עולם האָט געהאַט גרויס הנאה פון דעם פּורים-שפּיל, און קליין 
און גרויס פלעגן קומען זען די שפּילן און הערן די מוזיק. די 
שפּילער פלעגן באַװײיזן צונויפצוקלייבן אַ גרעסערע סומע, װאָס 
הקהל" האָט אַװעקגעשיקט א כתב רבנות צום דעמאַלטיקן רב מוו 
שטימט א נייעם ראש הקה?" אויף פּורים, און דער נייער ,ראש 
איז געווען גענוג צו באַצאָלן זייערע חובות און דעקן זייערע באַ- 
דערפענישן. 

אין אַ סך ישיבות איז, צוליב חסידות, געווען פארװװוערט די 
בחורים איינצואַרדענען אַ פּורים-שפּיל,. שפילן אין אַזאַ שפיל 
איז באַטראַכט געװואָרן פאַר אויסגעלאַסנקײט, און אויב זיי האָבן, 
חלילה, עובד געווען אויף דעם פאַרבאָט, זיינען זיי אָן רחמנות 
אַרױסגעװאַרפן געװואָרן פון דער ישיבה". 

ז. נח מאָרטאָן גיט איבער, אַז פּורים תרפּ"ב 19221ן| האָבן די 
בחורים פון דער ישיבה אין שטעטל ע., ניט וייט פון פּרעסבורג, 
טשעכאָסלאָװאַקיע. געשפּילט אַ פּורים-שפּיל מיטן נאָמען ,די 
רייזע נאָך אַמעריקע?. דעם ערשטן אָװנט האָט מען געשפּילט ביים 
רבי'ן און דעם צווייטן אָװנט אין אַ גרויסן זאַל. דאָרט האָט מען 
געשפּילט פאַר אַ בענעפיס. דאָס געלט איז געגאַנגען פאַר מעות- 
חטים. צווישן די שפּילער האָבן זיך אויך באַטײליקט רייכע בחורים, 

אַ מערקווירדיק בילד פון אַ מין , פּורים-שפּילער", אַ מוסר'ניק, 
שילדערט דער שריפטשטעלער מ. גערץ: 


,געווען איז דאָס פּורים. װוי דער מנהג, האָבּן ישיבה-לייט זיר 
משמח געווען. געווען מבוסמ'דיק און געטאַנצט אַ ,האָמאַלינע" 
און אַ ,שער" (ישיבה-בחור'ישע טענץ), געהאלטן לצנות'דיקע 
דרשות און געזונגען ניגונים. אורי-נדליה {אַ ישיבה-בחור אין דער 
סלאָבאָדקער ישיבה} איז געשטאַנען א פאַר'חושכ'טער אויף איין 
אָרט און עפּעס געטראַכט. פּלוצעם האָט ער זיר אַרױסגעדרײט 
פון דער ישיבה, און אין אַ וויילע אַרום האָט מען אים געזען אַרומ- 
בלאָנדזשענדיק איבער די נאַסן מיט אַ בעזעם אין האַנט. רעדלעך 
קינדער זיינען אים נאָכגעלאָפן, און אורי-גדליה, וי ניט אים מיינט 
מען דאָס, שפּאַצירט זיך פּאַמעלעך איבער די גאַסן -- אַ בלייכער, 
אַ פאַרטראַכטער. אויף אַלֶע געלעכטערס און שטעכווערטלער, 
ענטפערט ער ניט. ער פאַרנעמט זיך אויף דער הױפּטנאַס, נייט 
אַריין צו אַ באַקאַנטן בעל-הבית אין שטעטל, וואו עס געפינט זיר 
אַ פּורימ'דיקער, פריילעכער עולם צו דער סעודה. ער רופט אַרויס 
דעם בעל-הבית און גיט אים איבער דעם בעזעם. 

-- װאָס עפּעס פּלוצעם אינמיטן דרינען אַ בעזעם? 

-- דאָס האָב איד אייד געבראַכט שלח-מנותּ! -- ענטפערט רואיק 
אורי-נדליה. 

דער חשוב'ער בעל-הבית איז אים מכבד מיט אַ הילכיקן פּאַטש. 

-- אַ דאַנק! -- ענטפערט אָפּ צופרידן אורי-גדליה און גייט זיר 
פּאַמעלעך אַװעק. 

איז שוין אורי-נדליה אָפּגעקומען פאַר זיינע זינד און זיך אויס- 
געפּרואװוט אויף װוי ווייט זיין איד (איז) שוין בטל". 

אין זיין דראַמע ,דער מקובל", וועלכע דער מחבר ד"ר הירש 
לייב גאָרדאָן גיט אָן, אַז זי איז , געוועבט אויפן קאַנװאַס פון מיינע 
איבערלעבונגען אין דער װאָלאָזשינער ישיבה" {1910|, שטעלט ער 
פאָר, װי אין דער נאַכט פון שמחת תורה, אין הויז פון ראָש-ישיבה, 
פירט אַריין דער ,;בריסקער", דער חתן פון ראָש-ישיבה'ס טאָכטער, 
רבקה'לע, די בחורים פון דער ישיבה מיט די ווערטער: 


,אַזױ װוי דער רבי איז דאָ ניטאָ, 
וועל איד קאָנען איצטער דאָ 

אַלֶע קאָמעדיאַנטן פּרעזענטירן, 

זיי זאָלן קלוג אונז אַמוזירן. 

צום אַלעם ערשטן װועט איר זיין צופרידן 
צו זען דעם טאַנץ פון אַ גזלן מיט אַ יידן. 
דער טאַנץ איז אַלט, די ווערטער ניי =- 
(קלאַפּט) איינס, צוויי, דריי!? 


(דורך דער טיר פון הויז דערשיינען אויף דער װעראַנדע דע- 
שמש אַלס דער יידליק. קוים װאָס ער לעבט. מיט אויסגעקרימטט 
?טשאַפּלין"-פיס און אַ קאָלטענעװאַטע בערדל. אונטערן אָרטב 
טראָגט ער אַ טלית-זאַק, וועלכער אַנטהאַלט אַ טלית ותפילין אי 
אַ שווערן סידור. דער גזלן מיט אַ פּאַר לאַנגע װאָנצעס טראַ:= 
אַ שווערד און אַ הויכן הוט, געמאַכט פון אַ קליין קישעלע, צוגע- 
בּונדן מיט צוויי כענדלעך צום קין). 

זי שפּילן אָפּ אַ סצענע ,דער גזלן-טאַנץ", דערנאָך רופט דער 
;בריסקער" אויס אַ צווייט שפּיל, ,די גרינגע און די האַרבע שאלה", 
וועלכעס ער שפּילט צוזאַמען מיט אַ בחור, פאַרקליידט אַלס אַ יידענע, 
און דאַן זינגט מען פאַרשידענע ישיבה-לידער און מען טאַנצט, ביז 
דער ראָש-ישיבה וערט אַרײנגעבראַכט דורכן ,מקובל", וועלכער 
ליבט זיך אין רבקה'לען, און דאָ מאַכט דער ראָש-ישיבה אַ גרויסו 
סקאַנדאַל, ווייל זיין טאָכטער טאַנצט מיטן ,בריסקער". 
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די ישיבה-בחורים זיינען ניט נאָר געווען די דורכפירער פון די 
פאַרשידענע / פּורים-שפּילן", װאָס זיינען געשאַפן געװאָרן דורך 
אַנדערע, נאָר זיי האָבן זייער אייגן לעבן געשילדערט אין אַ פּיעסע, 
װאָס איז פאַרפאַסט געװאָרן פון אַ ישיבה-בחור און דורך זיי אַלין 
געשפּילט געװאָרן. 

וועגן דעם שרייבט אויספירלעך יצחק ריבקינד {אין אונזער אי- 
בערזעצונגן: 


דאָסּ פאַרמאַכן די װאָלאזשינער ישיבה ?עץ חיים" אָפּיציעל 
ער רעגירונג איז געווען אַ גרויס היסטאָריש גע- 

, אַ מיז חורבן פון דריטן בית-המקדש פאַרן ליטווישן יידנ- 
טום. די װאָלאָזשינער ישיבה איז געווען טייער און הייליק ביי 
אַלע שיכטן און שאַטירונגען פון פּאָלק. ...דעם אָפּקלאַנג פון 
פּאַרמאַכן די ישיבה און אויך אַ ביסל זכרונות וועגן דער דאָזיקער 
געשעעניש קאָן מען געפינען אין דער העברעאישער פּובליציסטיק 
פון יענער עפּאָכּע. -. . . אַ באַזונדערס שטאַרקן און טיפן איינדרוק 
האָט דאָסּ פאַרמאַכן די װאָלאָזשינער ישיבה געמאַכט אויף די 
תלמידים פון די אַנדערע ישיבות אין ליטע. . . . אויף וויפּל שטאַרק 
ס'איז געוועז דער אריינדרוק פון שליסן די ישיבה (ה' שבט תרנ"ב 
-- 8 פּעבּרואַר 1892 איז צו זען פון דעם פאַקט, אַז דאָס גאַנצע 
בילד פון פאַרשליסן די װאָלאָ שן ישיבה איז באַאַרבעט געװאָרן 
אַלע פאָרשטעלונג פאַר ישיבות, װאָס האָט פאַרנומען 
אַ װיכטיק און אָנגעזעען אָרט, יאָרן-לאַנג, איז די פאַרשידענע פייע- 
רונגען און אש פון די ישיבה-בהורים, כמעט איבער אַלע 
ישיבות צוליב דער געשעעניש האָבן די 


ת און קיבוצים פון ליטע. 
ישיבה-בחורים באַקומען אַ נייעם אינהאַלט (טעמע| בעת זייערע 
פּאָרשטעלונגעז אוז פּאַרװײלונגען. זיי האָבן געמאַכט אַזאַ איבער- 
ראַשנדיק פּראַגרעס וי פון אַ ,פּורים-רב" ביז צו אַ פולשטענדי- 
קער טעאַטראַלער פארשטעלונג, וועלכע איז זיי דערלויבט געװאָרן 
;פּילן, וי ,זייערע" אַן אייגענע זאַר. 


6: 


צֹ 
די ערשטע, װאָס האָט דאָס געטאָן, איז געווען די טעלזער ישיבה, 
וועלכע איז אויפגעבויט געװאָרן אויפן חורבן פון װאָלאָזשין. אין 
יענער צייט האָט אין דער טעלזער ישיבה געלערנט אַ יונגערמאַן 
פון 18 יאָר, אויף וועלכן די שליסונג פוז דער װאָלאָזשינער ישיבה 
האָט זייער שטאַרק געווירקט, און ער האָט פאַרפאַסט אַ ,פּאָרשטע- 
קונג פוז דער שליסונג פון דער װאָלאָזשינער ישיבה אין פינף סצע- 
דער דעמאַלטיקער יונגער מחבר איז דער איצטיקער גט- 
ערטער רב ר' אייזיק פרידמאַן (זע פרידמאַן אײזיק. 


- . . די ערשטע אויפפירונג איז פאַרגעקומען חול-המועד סוכות 
תרנ"ג !אָקטאָכער 11898. דער איינדרוק אויף די ישיבה:בחורים 
און די צוקוקער איז געווען זייער גרויס און שטאַרק. זיי האָבּן 
געװויינט און פאַרגאַסן ביטערע טרערן. אין זיין בְריוו צו מיר 
גערטער מהבר-רב: ,דער נאון ר"א גאָרדאָן האָט 
געבעטן, אַז מען זאָל די זאַר שטעלן נאָך אַמאָל ביי אים אין שטוב, 
ען פאַרנומען מיט די צוגריי- 

טונגען דערצו, און ער אַלייז האָט געהאָלפן צוגרייטן די בינע. אין 
דער נאַכּט פון שמיני-עצרה איז די ר אויפגעפירט גע- 


װאָרן צום צווייטן מאָל אי זייז הויז. די פּיעסע איז אים געווען 
ג 


ששרוורהג רו 
טרייבט ז 


אזיי ר6 ליבט + + = ר := 
אַזױ בּאַליבּט און די ווירקונג איז געווען אַזױ 


אונז דערלויבט, בעת"ז שּ ופילן אי קלינגעז רוורג = 


בעת | -צן קק לאָק. פערט 


טר - 2 
ר פון די אָנגעזעענע בעלי-הבתים האָט אויפמערקזאַם 


פּן 


האָט ער גע'עצה'ט, אַז מ'זאָל קלינגען מיט אַ זילבערן לעפעלע אויף 
אַ גלאָן". 

די פּיעסע --- גיט אַן ריבקינד --- איז שפּעטער פאַרשפּרײט גע- 
װאַרן איבער די אַנדערע ישיבות און קיבוצים פון ליטע. קאַפּיעס 
פון דער פּיעסע זיינען געווען פאַרשפּרײט אין מאַנוסקריפּט אין די 
הונדערטער צװישן די תלמידים פון פאַרשידענע ישיבות. די 
פּיעסע, וועלכע ריבקינד פאַרעפנטלעכט אין ,רשמות", האָט אויך 
געהאַט אייניקע ניגונים, וועלכע זיינען געווען באַקאַנט און וועלכע 
פלעגן געזונגען װערן אין פיל יידישע הייזער אין תחום:המושב 
דורך די ישיבה-בחורים, אָבער ביז היינט איד ניט געלונגען צונויפ- 
צוזאַמלען די ניגונים און זי פאַרעפנטלעכן. 

;ש. אַנב--פקי -- דערציילט אויך ריבקינד -- האָט אין 
4 גגאסוסק8ט, 2, 1916, אין זיין אַרטיקל? ,דאָס יידישע פאָלק- 
טעאַטער", דערמאַנט אַ זייער פּאָפּולערע פּיעסע אין די 70ער-- 
0ר יאָרן פון 19טן יאַרהונדערט א"נ ,דער גרוש װאָלאָזשין?, 
װאָס איז פאַרפאַסט געװאָרן דורך די ישיבה-בחורים, וועלכע 
מ'רופט מיטן צונאָמען ,די משולחים", ווייל מ'האָט זײַ אַלְס 
,אַפּיקורסים? אַרױיסגעװאָרפן פון דער ישיבה. אָבער אויסער 
אַנ--סקי'ס באַמערקונג איז ביז איצט ניטאָ פון קיין אַנדער קּװואַל 
קיין שום אינפּאָרמאַציע וועגן אָט דער פּיעסע אָדער איר אויפ- 
פירונג". 


טע ייב" 


וי שוין באַמערקט, פלעגן די ,פּורים-שפּילן" פאָרקומען ניט 
בלויז אין ישיבות און אין פּריװאַטע הייזער, נאָר אויך אין רבי'שע 
,;הויפן". 

אויסער די שטענדיקע בדחנים אוֹן מאַרשאַלקעס, וועלכע פלעגן 
זיין אָפטע ,זיצערס" אין הויף פון די רביים, , גוטע-יידן", װי הער- 

שעלע אָסטראָפּאָלער,. משה'לע היבינער א"אַ, וועלכע פלעגן מבדח 
זיין סיי די חסידים, סיי דעם רביץ, -- פלעגן אייניקע חסידים אין 
,הויף" זיך ספּעציאַליזירן אין באַזונדערע ,פּורים-פּראָגראַמען". 

דער משכילישער שרייבער פּסח רודערמאַן גיט איבער -- לוט 
ש. ערנסט -- אין זיין העברעאישער דערציילונג ;המן מן התורה 
מנין" אַ שילדערונג פון אַ פּורים-פייערונג ביים באַקאַנטן חסידישן 
רבי'ן ר' דוד'ל טאַלנער: 


חָדי ראָלע פון ,פּוריםדרב" האָט געשפּילט לייבעלע מיכאל'ס. 
דאָס האָט געזאָלט זיין אַ מאַן מיט ווירקלעד קאָמיש-אַרטיסּטישע 
פעאיקייטן. צוליב אים טאַקע פלעגן אויף פּורים קומען קיין 
טאַלנע אָן אַ שיעור חסידים, 
אַרָום. זען,. װי עס װעט דאָ זיין פריילעך. ר' דוד'ל טאַלנער 
האָט שטאַרק ליב געהאַט מוזיק, און לייבעלע האָט אַראַנזשירט 
אויף פּורים גאַנצע קאַפּעליעס מיט אַרקעסטערס און ,פאַרשטעלט" 
מען זיד גאַר גרויס, מיט רייטערס אויף פערד, טערקן, קאַ- 
זאַקן .. . . וויין און בִּיר האָט זיך געגאַסז װי װאַסער, און לייבעלע 


סן 
האָט גע'דרשנ'ט און פריילעד געמאַכט דעם עולם און דעם רבי'. 


בנים, פּוחרים, סתם יידן פון ישובים 


קייבעלע איז אויך געווען אַ גרויסער עזות-פּנים, און ווען 
רבי איז געזעסן ביים ,טיש" מיט אַ סר רבנים אַרום, האָט / 


- 
דל , : 
געווענדט צום רבי'ן אוַן געזאָגט: ,רבי, ‏ איך האָב צו פרעגן 


: : י : וט : ה ור דיי" יז דאד די 
קשיא: מיר זאָגן אין קדיש ,על ישראל ועל רבנן , איו דאָך ו 
: ! - די : : זזם וײ:+-אב" 
קשיה -- ממה נפשך, זיינען די רבנים ייִדן, זאָל שטיין ?על ישרא? 


ור צ+זן די רהרוויהת אויר 
2= 2 עו ! רבנים אויך. 
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לעקסיטאו 5-ון 


אלא װאָס דען, די רבנים (דערביי האָט ער געוויזן מיטן פינגער אויף 
די זיצנדיקע רבנים) זיינען גויים, זאָל שטיין על ישראל ועל 
דער רבי און דער עולם מיט די רבנים זעלבסט 


הנויים". און ז 
פון דער דאָזיקער חבמה". 


װ 
האָבן געלאַכט 
ש. פּיעטרושקאַ דערציילט, אַז 


;ספּעציע? ביי די רביים אין גאַליציע איז פּורים געפייערט גע- 
װאָרן מיט אַ באַזונדערן גלאַנץ, מיט דער נאַנצער פּאָמפּע. קודם- 
כ? האָט מען צו פּורים ,,מאָביליזירט" אַלע ,קאַזאַקן?. די דאָזיקע 
;קאַזאקן" זיינען געװוען חסיד'ישע יוננעלייט אין פאַרשידענע 
שטעט, חברה הוליאקעס, װאָס האָבן געקענט גוט רייטן אויף 
פערד. זיי פלעגן זיך אַלֶע צונויפקומען אויף פּורים צום רבי', 
און זיי האָבן שוין געהאַט יעדער מיט זיר זיינע אקאַזאַקישע 
מלבושים", די ברייטע הויזן מיט די רויטע לאַמפּאַסן, זעלנערשע 
קורטקעס, היטלעך-פּאַפּאַכעס, שפּיזן. פערד האָט מען געבאָרגט 
ביי די בעלי-עגלות פון דער שטאָט אָדער ביי די יידישע פּריצים 
פון דער געגנט אַרום. אַזױ אַרוםּ האָבן די דאָזיקע חברה איבער- 
געטוענערהייט, אויף די פערד מיט די שפּיזן אין די הענט, פאָר- 
מירט אַ ,פּאָלק" קאָזאַקן. זיי האָבן געהאַט זייערע ראָטנע קאָ- 
מאַנדירן, קאַפּיטאַנען, פּאָלקאָווניקעס, און אַזױ פלעגן זיי דורכ- 
רייטן דאָס שטעטל, באַווייזן קונצן, זינגען ?שושנת יעקב"-און 
זיך אַרױסלאָזן אין די דערפער, צונעמען ביי די יידישע ישוב'ניקעס 
די גענז מיט די (דעם} האָניק און צוריקרייטן צום רבי'ס ,הויף". 
דאָ האָבן זיי ערשט װוידער געוויזן קונצן און משמח געווען דעם 
עולם. 

די צווייטע פאַטרעקשן" ביים רבי'ן איז געווען דער .טיש". 
ביים טיש האָט מען איינגעפירט עפּעס אַ מנהג, װאָס האָט געהייסן 
?ונהפוך" (דאָס איז אַ פּסוק פון דער מנילה), און ואָס איז באַ- 
שטאַנען אין דעם, ואס אַלֶע חסידים און אויר דער רבי פלעגן זיר 
איבערדרייעז די קאַפּאָטעס און די שטריימלער. געוויינלער פלעגן 
די קאַפּאָטעס פון דער צווייטער זייט זיין געלאַטעט פון פאַרשי- 
דענע פאַרבן, ממילא איז אַרויסגעקומען וי עפּעס אַ מאַסקאַראַד. 
נאָכדעם האָט מען גענומען עסן און טרינקען, און דער עיקר טרינ- 
קּען אַזױ לאַנג, ביז מען איז געװאָרן גוט בגילופין. דעמאָלט האָט 
זיד אָנגעהויבן דאָס ,מכבד זיין" פּאַרשידענע חסידים מיט זינגען 
פּסוקים פון ,שושנת יעקב". פאַרשטייט זיד, אַז מכבד געווען 
האָט מען אַזעלכע, װאָס האָבן ניט געקאָנט עפענען דאָס מוי? און 
זיינען געווען אַ ביסל גע'הרג'עט אויף עברי. יעדער, װאָס האָט 
ניט געװאָלט זיננען, האָט זיך געמוזט אויסקויפן מיט געלט. 

אינטערעסאַנט איז דער מנהג פון פּורים ביים באַרימטן גאַלי- 
ציאַנער רביץ, רבי היים צאַנזער. דער דאָזיקער אַלטער רבי 
פלענט אויסטרינקען פּורים ביינאַכט עטלעכע פלאַש ויין, דער- 
נאָך האָט ער זיך אויפגעהויבן פון טיש, איז אַרױס מיט די חסידים 
אין מאַרק, איז צוגעגאַנגען צום הויז פון אַ ייד און אויסגעהאקט 
די שויבן. אַזאַ ייד, װאָס האָט געהאַט די תזכיה", אַז דער רבי 
האָט ביי אים אויסגעהאַקט די שויבן, האָט געוואוסט, אַז ער איז 
דורכדעם געהאָלפן געװאָרן. רבי חיים צאַנזער פלעגט פּורים ביי 
דער סעודה, יעדעס יאָר, פאַרקויפן זיין חלק עולם-הבא, און פאַר 
דעם געלט האָט ער חתונה געמאַכט אַ יתום און א יתומה". 

דער באַקאַנטער שרייבער פון חסידישע מעשות יצחק אבן 
שילדערט אַזױ פאַרוויילער אין ריזשינער , הויף": 

?ר' יאָס? בראָדער איז געווען ביים ריזשינער ז"ל א מין הויף- 
נאַר. װוי גרויס דער פּחד און דער יראת-הכבוד זאָל ניט געווען 
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זיין פאַרן ריזשינער, האָט יאָס? בראָדער תמיד געהאט א פרייע 
האַנט צו מאַכן זיך כל?-ערליי הלצות אין דער קעגנווארט פון רבי'ן. 
ווו אַ גבורה האָט ער געהאַט, אַז קוים האָט ער געעפנט דאָס מויל 
אַרויסצורעדן אַ דיבור, האָט דער רבי ז"ל נעמוזט נעבן א שמייכל, 
אָבער טאַקע נאָר אַ שמייכ?. וואָרים געלאַכט האָט ער, ז"ל, כ מ עט 
קיינמאָל ניט. . .. איינמאָל אין יאָר אָבער פלעגט ער, ז"ל, מאַכן 
אַן אויסנאַם, געבנדיק אַן אמת'דיקן לאַך. דאָס פלעגט זיין ביי 
דער פּורימ'דיקער סעודה, ווען יאָסל בראָדער פלעגט אַריינקומען 
אַ פאַרשטעלטער, מאַכנדיק פאַרשידענע אָנשטעלן און דערציילנדיק 
כל'ערליי הלצות". 


און ועגן אַן אַנדער ,פּורים-שפּילער" אין ריזשינער ,הויף" 
דערציילט ער: 


,... דער א פּורים-בדחן" איז דאָרטן געווען א געוויסער יאָסל 
זשאַפּ, אַ שם-דבר אין מזרח-גאַליציע. יאָסל זשאַפּ האָט פּורים 
אויסגעזונגען בייםּ רבי'נס טיש ,אַקדמות" און ;,ובכן תּן פּחרר" 
און אַנדערע תפילות פון ראָש-השנה אויף אוקראַאיניש, און דערביי 
האָט ער אַריינגעפלאָכטן צוויידייטיקע ווערטלערד. אויך דאָ האָבן 
ניט געפעלט די מאָדנע פאַרשטעלטע מיט מאַסקעס, מיט ,טערקן" 
און ,באַשיבוזוקן? וכדומה. 

חסידים דערציילן, אַז איינמאָל האָט יאָסל זשאַפּ זיך פאַר- 

שטעלט פאַר אַחשורוש המלך און איז מיט זיין סוויטע, די ,שרי 
פּרס ומדי", אַריינגעקומען צום רבי'נס טיש און גענומען פּראַװען 
זיינע קונצן. אינמיטן האָט זיך דער רבי צו אים געװוענדט מיט 
די װערטער: 

--- אַדוני המלך, שרייב אונטער, אַז דו ביזט מבטל אַלַע גזרות 
אויף יידן! 

אָבער ,יאָסל-אַחשורוש? האָט געזאָגט, אַז ער האָט ניט קיין 
חשק דערצו. דער רבי האָט גענומען מיט אים איינ'טענה'ץ, אַז 
מען דאַרף יאָ מבטל זיין די גזרות, אָבער ער האָט זיך איינגע- 
שפּאַרט, אַז דווקא ניט. אַזױ האָט געדויערט אַ היפּשע שעה. צום 
סוף האָט דער רבי געגעבן אַ קרעכץ און נעזאָנט: 


-- אַ שאָד, געווען אַ שעת-הכושר! 


דערנאָד, ווען יאָס? האָט אױיסגעטאָן די ,קרוין מיט די שליפעס", 
האָבן ביי אים די חסידים געפרעגט, פאַרװאָס ער האָט זיך אַזױ 
אַנטקעגנגעשטעלט, האָט זיי יאָס? געענטפערט, אַז ער אַלֵיין 
ווייסט ניט פאַרװאָס, אָבער עפּעס אַ כוח אינעװייניק האָט אים 
באין-אופן ניט געלאָזט אונטערשרייבן". 

די חסידים פאַרענדיקן די מעשה דערמיט, אַז יאָסל איז דערפאַר 
געשטראָפט געװאָרן מיט זיינס אַ קינד... 


צווישן די פּורים-לידער, װאָס נח פּרילוצקי האָט פאַרעפנטלעכט, 
איז פאַראַן אַ דיאַלאָג פון המן הרשע מיט מרדכי הצדיק |נומער 176, 
פאַרצייכנט פון י. סקאָלעצקי, וועלכער האָט עס געפונען צװישן די 
בלעטער פון זיין זיידנס אַ משניותּ. דער זיידע האָט אים דערצײילט, 
אַז ער האָט עס געהערט ביים רבי'ן אין מעזביזש. פּורים, בי דער 
סעודה, האָבן צוויי חסידים זיך געמאַכט איינער פאַר המן, און דער 
צווייטער פאַר מרדכי, און נאָך דער ,רעדע" זייערער, האָבן אַלע 
חסידים מיטגעטאַנצט, זינגענדיק דעם דריטן סטראָף פון דעם ליד. 


דער ,שפּאָלער זיידע" פלעגט זיך אויסצייכענען מיט אײינאָרדענען 
אַליין ,שפּילן" אום פּורים. ניט אַלע מאָל האָבן די דאָזיקע ,שפּילן" 
געהאַט צו טאָן מיט די העלדן פון מגילת אסתר. גאָר אָפט האָבן זי 
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באַרירט גאָר אַנדערע ענינים, געװוענדט אָן די כוונות, װאָס דער 
, שפּאָלער זיידע" האָט דערביי געהאַט, 


אַזױי דערציילט דער באַקאַנטער שרייבער פון חסידישע מעשות, 
ד. ל. מעקלער, שילדערנדיק אַ סכסוך צווישן צוויי פריינד, מענדעלע 
א' און מענדעלע ב', װאָס האָט דערפירט צו אַ פּראָצעס צװישן זי 
ביידן, װי דער ,שפּאָלער זיידע" האָט דעם גאַנצן פּראָצעס אינסצע- 
נירט אום פּורים-צייט ביי זיך אין ,,הויף": 


... חסידים האָבן שוין לאַנג געוואוסט, אַז פּורים איז אַ צייט, 
ע 1{ גרויסע עובדות. אַ סך פון 
זיינע מופּתים זיינען פּאָרגעקומען פּורים. 


שפאפטר זוודט כטו וווי 
פּאָלע 


... ער פלעגט מאַכן אימיצן פאַר אַ ,פּורים-רב" אָדער אַ ,פּורים- 


מלך", אַ ,פּורים-גענעראַל" אָדער פאַר עפּעס אַנדערש, און דורך 
אָט די פאַרשטעלטע פּאַרשױנען פלעגט ער טאָן זאַכן, װאָס האָבן 
געפונען זייער אָפּקלאַנג אין דער ווירקלעכקייט. 


אָט פלעגט דער שפּאָלער זיידע זיך אַליין פאַרשטעלן פאַר אַ 
גרויסן שררה אָדער עפּעס אַנדערש. ער פלעגט דורכפירן אַ 

נצע שפּיל צוזאַמען מיט אַנדערע, װעמען ער פּלעגט פאַר- 
טטעלן. אויף אַזאַ אופן פלעגט ער דורכפירן משפּטים און האַלטן 
וויכוהים. חסידים פלעגן זיך צוהערן און צוקוקן, אַבער ניט 
לכעס דאָס אַלץ באַ 

עס האָט אָפּט גענומען אַ לאַנגע צייט, חדשים און אַמאָל יאָרן, 
איידער מען האָט אויסגעפונעז, װאָס אַזעלכעס דער שפּאָלער זיידע 
האָט דורך זיינע פּורימ'דיקע שפּילן אױסגע'פּועל'ט און אויפגע- 


יענעם פורים האָט דער שפּאַלֶער זיידע איינגעשטעלט אַ שפּיל, 
... װאָס איז פאָרגעקומען אין געריכט, וואו מענדעלע אלף איז 
גע'משפט געװאָרן. ... ער האָט צוזאַמענגענומען חסידים און 

} באַזונדערע ראַלע. 


איינעם האָט ער פאַרשטעלט פאַר מענדעלע אלף און אַ צווייטן 
פּאַר מענדעלע בית. דעם שטאָט-רב האָט ער פאַרשטעלט פאַרן 
הויפּט-ריכטער און צוויי פון זיינע תּלמידים פאַר זיינע מיט- 
;ער. איינעם האָט ער פאַרשמירט דאָס פּנים מיט סאַזשע, 
ט, אָט װי אַ רומענעה איז, און 

האָט אים געהייסן ,זייז" דער רומענישער פּראָקוראָר, װאָס דאַרף 


דער שפּאַלער זיידע אַליין האָט זיך פאַרשטעלט פאַר דעם 
מליץדיושר, װאָס האָט געדאַרפט פאַרטיידיקן ‏ מענדעלע אלף 
ברי מען זאָל וויס ְ 


{ גענוי, װאָס ער האָט צו טאַן און מען זאָל אים 
האָט ער איבער זיין שטריימ? פאַר- 
ײ 


דו הענט האָט ער זיך אָנגעד 


אַז אַלץ איז געווען איינגעשטעלט, האָט דער שפּאָלער זיידע 

אויד ניט פאַרזען, אַז צוויי חסידים זאָלן זיר פאַרשטעלן און זיין 

די עדות פאַר מענדעלע אלף. זיי האָבן עס געזאָלט האָבן צוגע- 

זען און צונעהערט, װי מענדעלע בית איז געקומען צו מענדעלע 

אלף פאַנען דאָס געלט, און דאַן, אויף מענדעלע אלפ'ס וואונק, 
- 


אים ארויסנגעווארפן פוז הויז 
+ = א -יא פן =11 וחיו. 
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דעם שליה, װאָס מענדעלע אלף האָט געשיקט צום שפּאַלער 
- 
ו 


לרידו. האאאג דפר דוה אאיי גא דייר ז זי ירי! אויה *גסור ור הא 
וֹ זאָט ו צֹ 1 נ סו נגענומען אינם שם 2 עו האָט 
אוה וטמארהו; תאר א שרוורטר רווה רהפימרשוון תמשפט 
ים געמאַ פאַר אַ רייבער ב לומרשטן משפּט. 


אַז אַלץ איז געווען איינגעאָרדנט, האָט זיר אָנגעפאַנגען דער 
,משפּט" און אַלץ איז צוגעגאַנגען ביים רבי'ן אין הוין פּונקט 
װוי עס איז צוגעגאַנגען אין געריכט. 

... דער ,הויפּט-ריכטער", דער פאַרשטעלטער רב, האָט אַנגע- 
פאַנגען מיט דעם, װאָס ער האָט פאַרגעלייענט דעם באַשולדיקונגס- 
אַקט קעגן מענדעלע אל 

... אַז דער ,הויפּטזריכטער? איז פאַרטיק געװאָרן, האָט זיך 
אויפגעהויבן דער ,רומענישער פּראָקוראָר? . . . און האָט אָנגעהויב 
אויסצורעכענען די באַשולדיקונגען קעגן מענדעלע אלף. יעדעס 
מאָל, װאָס ער האָט עפּעס געהאַָט צו זאָגן קעגן מענדעלע אלף, 
האָט דער שפּאָלער זיידע, פאַרשטעלט פאַר ער פאַרטיי- 
דיקער, זיך צעלאַכט, און אויף אים קוקנדיק, האָבן אויך געלאַכט 
אַלע אַנדערע. 

עס האָט אויסגעזען, וי מען װאָלט פון דעם ,פּראָקוראר? גאָר 
געטריבן לצנות. נאָך דעם ,פּראָקוראָר" איז אויסגעהערט געװאָרן 
מענדעלע בית, דער 

מיט דעם אִיז די אָנקלאַגע געווען פאַרטיק, און מען האָט גע- 
רופן די צװויי -,עדות", װאָס דער שפּאָלער זיידע האָט באַשטימט 
פאַר. מענדעלע אלף. 
ב.. אַז דער שפּאָלער זיידע האָט פאַרענדיקט, האָבן די ריכ- 

טער געהאַט אַ קורצן ישוב-הדעת, אָבער עס האָט גאָר קיין פראגע 
ניט געקענט זיין, אַז נאָכדעם װוי זיי האָבן זיך צוגעהערט צום 
,פאַרטיידיקער", מוז די אָנקלאַגע קעגן מענדעלע אֹלֹּף פאַרװאָרפן 


ויפן פּנים פונם שפּאָלער זיידן האָט זיך צעגאָסן אַ ליבלעכער 
שמייכל. אויד אַלע אַנדערע זיינען געווען צופרידן: עס האָט קיין 
אַנדער פּסק ניט געקענט אַרױסגעטראָגן ווערן. 
-- מזליטוב! -- האָט דער שפּאָלער זיידע אויסגערופו. --- מענ- 
דעלע אלף איז פריי. 


אַלע, װאָס זיינען געווען דערביי, האָבן זיר איצט מיט גרויס 
פרייד אָפּגעגעבן מזל-טוב. 

. דֶער שפּאָלער זיידע האָט זיך דאַן געזעצט צום טיש פּראַװעז 
די פּורימ'דיקע סעודה". 


אַחשורוש און אסתר 
(אַ צײיכענונג פון אַ פאַרשטעלונג אין בריסל פון יאָר 1496 
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לעקסילאן -וע 


אַן אַנדער מאַל אום פּורים 

,האָט דער צדיק אַליין אָנגעהויבן אויסקלייבן זיינע מענטשן 
(פאַר דעם שפּיל| און יעדן פוז זיי אַנגעזאָגט, װאָס ער דערװאַרט 
פון אים צו זיין און װי אַזױ ער זאָל זיך פאַרקליידן, כּדי ער 
זאָל אויסזען װי דער פּאַרשױין, װאָס ער האָט געזאָלט מיט זיך 
פּאָרשטעלן. די מענטשן, װאָס ער האָט פאַר דעם צוועק אויסגע- 
קליבן, זיינען תּמיד געווען די גרעסּטע נכבדים זיינע. 

אין אַ וויילע אַרום זיינען שוין פאַרן רבי'ן געשטאַנען אַ גוי- 
אישער שררה מיט זיין שררת'טע, װאָס אין דעם פּאַל איז עס גע- 
ווען אַ יונג חסּיד'ל, װאָסּ האָט זיך אָנגעטאָן אין די קליידער פון 
אַ פרוי, דאַן זיין בעל-יועץ, װאָס, לויט װי דער צדיק האָט אִים 
געהייסן זיד פאַרשטעלן, האָט מען באַלד געקענט זען, אַז דאָס איז 
אַ ,צורר-היהודים". 

דער שפּאָלער זיידע האָט אויך פאַרשטעלט חסידים פאַר דעם 
שררה'ס מענטשן פון פאַרשידענע מינים: זיינע באַדינער, שרייבּער, 
נושא כליו וכדומה. 

דער צדיק אַליין האָט זיד פאַרשטעלט פאַר דעם שררה'ס ייד, 
װאָס האָט מיט אים געהאַנדלט, געקויפט, פאַרקויפט פאַר אים 
און בכלל געפירט זיינע מסחרים. 

דער דאָזיקער ייד האָט אויך געהאַט זייז משפּחה, אָט וי אַ יידי- 
שער נכבד דאַרף האָבן -- אַ ווייב און קינדער מיט אַ מוזינקע, אַ 
מיידל פון אַ יאָר זעכצן-זיבעצן, אַ יפת-תואר, װאָס איז געשטאַנען 


אין שידוכים". 


ווען דאָס פּורים-שפּיל האַט זיך אַנגעהױבן, האַט מען זיך דער- 
וואוסט, אַז דעם דאַזיקן יידס טאַכטער האַט זיך גע'שמד'ט און 
חתונה געהאַט מיטן שררה, וועלכער איז מיט דער צייט געװאַרן 
אַזאַ ‏ צורר-היהודים, אַז ער האָט באַשלאַסן אַרױסצוטרײבן אַלע 
יידן פון זיינע גיטער. האַבן יידן געשיקט איר פאַטער בעטן זי 
זאַל פּועל'ן ביי איר מאַן, ער זאָל זיד מרחם זיין אויף די יידן. 

,... דער שפּאָלער זיידע, װאָס האָט זיד געהאַט פאַרשטעלט פאַר 
אָט יענעם יידן, האָט דערביי אַװעקגעלײיגט זיינע טעמות צו זיין 
;טאָכטער", די משומדת'טע, און ער האָט גערעדט מיט אַװױ פיל 
אויר 
די ,טאָכטער", די משומדת, איז ענדלעד גערירט געװאָרן און האָט 
איינגעוויליקט צו טאָן דאָס, װאָס איר פאָטער האָט פאַרלאַנגט פון 
איר, און די נזרה איז טאַקע אינגיכן בט? געמאַכט געװאָרן. 


האַרץ און געפיל, אַז עס האָט אַלעמען גערירט ביז טרער 


ערשט איצט האָבן זיך חסידים געכאַפּט, װאָס דער צדיק איז 
דאָ געווען אויסן מיט זיין פּורים-שפּיל. ער האָט דערביי 
געהאַט אין זינען אויך עפּעס אַנדערש: געוויסע יידישע משומדים 
און סתם פפרייע", װאָס האָבן ממש מיטגעהאָלפן די צוררי- 
עס איז געווען אַן אָנצוהערעניש צו זיי, אַז אויב זיי 
ווילן אויסקויפן זייערע נשמות, האָבן זיי אַ געלעגנהייט דאָס צו 
טאָן דורך דעם, װאָס זיי זאָלן העלפן זייערע ברידער קעגן די, ואס 


ר // 
זוכן זיי שלעכטס צו טאָן.. 


בש אי :9 א // 


א סצענע פון אן אַחשורוש-שפּיל -- לויט אַן אויפפירונג אין 17טן יאָרהונדערט 
(רעפראָדוצירט דורכן מאָלער מ. אַפּעלבוים, לויט אַ מיניאַטור, װאָס האָט זיך 


געפונען אין בערסאַנ'ס 
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מוזיי אין װאַרשע) 
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ייר6ישן מעאטער 


פן 


אין מזרח-יאײראָפּע 


ס'איז קיין ספק ניט, אַז די שפּעטערע יידישע דראַמאַטורגיע, 
לכל-הפּחות דער טעכנישער אויפבוי פון דער אַזױ גערופענער 
,שונד"-פּיעסע, האַט געפונען איר פּראַטאַטיפּ אין די ,פּורים- 
שפּילן". שפּורן דערפון קאַן מען נאַך ביז היינט-צו-טאַג געפי- 
נען אינם יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר. מיט רעכט באַמערקט 
נ. בוכװאַלד; 


דו אוירזזדרוסזדיטץה אדטד צווייגן-ש;סולן ין דוּ פורוה-ײ;סולן 
זי אינט ו-עו ע-, יו עו בּון ם ו {אין ו =וו = =אשם לון; 


זיינען באַשטאַנען אָדער פון פאַרסישע סצענקעס און דיאַלאָגן, 


1 
וועלכע האָבן ניט געהאט קיי 
וע האָבן ניט געהאַט ק 


כע | שייכות מיט דער הויפּט-טעמע, 
אָדער פון לידער, טענץ און אַקראָבאַטישע קונצן. לויטן צװאַ- 
מענשטע? פון מאַטעריאַל זיינען יענע פּורים-שפּילן, הייסט עס, 
דער אורטיפ פון די היינטצייטיקע וידיש שע אָפּערעטעס און מעלאָ- 
דראַמעס, וואו דער עלעמענט פון אינטערמעדיע, פון אַריינשטע- 
לונגען, איז ניט װייניקער וויכטיק איידער די פּיעסע גופא". 


אַזױ איז אױך זיכער, אַז דער פּראַפעסיאַנעלער שפּילער פון 
יידיש טעאַטער נעסטיקט אין די פּורים-שפּילער. דאַך איז ביז 
היינט די באַצײיכענונג , פּורים-שפּיל* אַָדער , פּורים-שפּילער? פאַר- 
בליבן ביים פאַלק װי אַן אויסדרוק פון ביטול, פון אַ נעגאַטיווער 
באַציאונג. וויל מען באַצײיכענען, אַז אַ פאַרשטעלונג איז שלעכט 
געשפּילט געװאַרן, אַז אַן אַקטיאַר איז ניט געװען גוט אין זיין 
ראַלע, דריקט מען זיך אויס: , אַ פּורים-שפּילער". דעם טעם דער- 
פון דאַרף מען זוכן, װאַרשײנלעך, אין דעם, װאָס די ,פּורים- 
שפּילער" זיינען געווען ניט קיין פּראַפּעסיאַנאַלן (אַ סינאַנים פאַר 
פאַכלייט, בעלי-מלאַכות, װאַס קענען זייער פּראַפעסיע), און אויך 
אין דעם, װאַס די ,פּורים-שפּילער? האַבן (צוליב די ספּעציפישע 
באַדינגונגען, אין וועלכע עס איז זיי אויסגעקומען צו שפּילן) בולט 
ארויסגעוויזן, אַז דאַס ,שפּילן זי נאַר", ,,מאַכן נאַך", ,,פאַרשטעלן 
זיך פאַר די כאַראַקטערן, װאַס זי שטעלן פאַר". דאַס ,פאַרשטעלן 
זיך" אַפּט אין דער קעגנװאַרט פון די באַזוכער, דאַס פּרימיטיווע 
גרימירן זיך, דאַס אַפּטע פאַרטרעטן אַ דעקאַראַציע דורך ווערטער 
אַדער דורך אַן אויסדרוק, װאַס האַט מרמז געווען דערויף, האַט 
אין דער פּסיכאַלאַגיע פון פאַלק איבערגעלאַזט דעם איינדרוק, אַז 
יעדע שװאַכע פאַרשטעלונג .אַדער יעדעס קנאַפּע שפּילן פון אַ שוי- 
שפּילער דאַרף אידענטיפיצירט װוערן מיט יענער פּרימיטיװוער 
עפּאַכע פון די , פּורים-שפּילער". 

ד"ר שאַצקי האַלט, אַז די תקופה פון פּורים-שפּילן, װי אַ גאַנ- 
צע פאַרשטעלונג, איז די צווייטע סטאַדיע פון אונזער עלטערער 
טעאַטער-געשיכטע (צו דער ערשטער, אַזױ-גערופענער ,פּרימיטי- 
ווער טעאַטער-עפּאַכע" פאַררעכנט ער די קורצע קאַמישע סצענעס, 
צוגעפּאַסט צו אַ שטוביקער סביבה, אַדער אויפגעפירט ביי אַ גע- 
לעגנהייט, װאַס האַט זיך אין דײיטשלאַנד פאַרענדיקט שוין אין 
5טן י"ה און אין אַ סך סלאַװישע געטאַס זיך פאַרצויגן ביז סוף 
8טן י"ה 


איר ד-יירד איז+ דרו-התרה חוים א /*7- תו -זר- 
א אָנהייכב איז בללי-ספק -- סוף פנטער י"ה. פון דעו 
דאזיקער תקופה שטאמען די אַחשודוש-שפּילן מיט דער טעכניק 
אָזיקער תק טאַמען אַה'שון א מים דער טעכניק 


איכערגענומען פון די דייטשע פאַסטנאַכט-שפּילן 
איב פאַסטנאַכט-שפּיקן. 


גענומען פון 
נען באַשטימט דאָס רוב פאַר א צימער-אװידיטאָריע. ... . אין אָנֵ- 
הייכ 18טן י"ה וװוערט דער יידישער טעאַטער-רעפּערטואַר באַ- 
איינפלוסט פוז רא; ציאָנאַליזם. 2 דער הויפט-מקור פוז דעם יידי' װ 


טעאַטער-רעפּערטואַר אין דער גאַנצער צייט זיינען געווען סיי טעב- 
ניש און סיי טעאַטראַליש די דייטשע טעאַטער-שפּילן". 

פאַרגלייכנדיק די טעקסטן פון די ערשטע יידישע , פּורים-שפּילן", 
קומט דער יידישער ליטעראַטור-היסטאַריקער און פאַרשער ד"ר 
ישראל צינבערג צו דער מיינונג, אַז -- 

?אַחשורוש-שיפּל? איז דאָך געשפּילט געװאָרן ניט נאָר פון 
אמת'ע אַקטיאָרן אָדער יידישע סטודענטן (בחורים פון די ישיבות) 
אויף ספּעציעל-איינגעאָרדנטע בינעס, נאָר אויד פון ,פּורים-שפּי- 
לער", בעל-מלאָכות און לוסטיקע לערן-יונגען, װאָסּ פלעגן פּורים 
אַרומגײן אין די רייכע הייזער און דאָרט על רגל אַהת אויפפירו 
דאָס ?אַהשורוש-שפּיל". קודם-כל האָבּן זיי געמוזט שטאַרק מקצר 
מיר ווייסן דאָך טעאַטער-געשיכטע, אַז אין 17טן-- 
8נטן י"ה פלעגט אַן יאַ 2 שטעלונג דויערן בערך פינף 
שעה; אַזױ פיל צייט האָבן די חפּורים-שפּילער" ניט געהאט. דער- 

ו האָט די שפּיל געמוזט זיין װאָס פּרימיטיווער, און די צאָל שוי- 
שפּילער װאָס ווייניקער. 
מוז מען אויך געדענקען, אַז דער 
רוב אפּורים-שפּילער" האַנן דאָך 
געהערט צו די נידעריקסטע שיכטן 


*+ יא : * -ש א 
פון פאָלק אָב 


זיי, נאַטידלעך, איבערגעמאכט די 
ראָלן פון ,אַהשורוש-שפּיל" פויט 
זייער גוסט און געשמאַק, שטאַרק 
זיי געפעפערט מיט גראָבע וויצן 


און פּשוטן ניבול-פּה". 


2 אק טוקט 
4 אי טאאאיהאיהאקהאלהקילאיקי יי :5 


אַ פּורים-שפּילער (צייכענונג פון 
רחל װישניצער-בערנשטיי) 


י , פּורים-שפּילער" פלעגן עפענען דאַס שפּיל מיט אַ ליד, אַדער 
בכלל יוצא-זיין בלויז מיט אַ ליד. אַזעלכע לידער זיינען פאַראַן זיי" 
ער פיל, אין פאַרשידענע װאַריאַנטן. איינס פון די פּאַפּולערסטע איז: 


אאַ גוטן פּורים, באַלעב 


אַ גוט יאָר זאָל אייד גאָט געבן, 


מיינע רייד זאָכ 


ש 
1 
1 
שש 
24 
1 


וועל איך אייר 
קום איר אַרײז צו לויפן, 


ו ו 
מיינע פיקעלער לוין, 


הייב איך אָן צו זיננען, 
דער דקות איז מיר גבויס. 
וז ת ייו וײוורר 

-= = =-ו--, 

באַצאָלט מיר מיינע הובות, 
לאָזט מיר ניט ײ טטיין, 

=-/ 

כ'דאַרף ווייטער ניין, 

לאָזט מיד ניט פאַרזוימען, 
ס'מאַמעלע װעט מיר אויפעסן 
ס'טעפּעלע פלוימען 


= צן. 
גיי איד מיר ווייטער, 


גיי איד אַרױיף צום נאַטשאַלניק, 


יוים ער מיך שמייסן 
הו א א 1 =" ישן, 
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פּן 


ל טק סיטאָן -וט 


גיי איך אַדורך פאַרן בעט, 
ליגט שימעלע נאָז אָפּגעדעקט". 
פון די , אַריינפיר-לידער? זיינען געווען פּאַפּולער: 
,;אַ גוטן פּורים, אַ גוטן פּורים, מיינע ליבע לייט, 
איד על אייך דערציילן װאָס פּורים באַדייט. 
פּורים באַדײיט, 
אַז מען דאַרף געבן געלט אָרעמעלײיט". 
אַדער: 
,מיר קומען אַריין מיט די גלעקער צו קליננען, 
פאַר אייד אָט-דאָ אַ שפּיל צו זינגען. 
טראַ-לא-לאַ-לא, לאַדלאַ-לאַדלאַ. . ." 


צװישן די פּורים-לידער, װאַס נח פּרילוצקי האַט פאַרעפנט- 
לעכט, געפינט זיך דאַס ליד (נומער 675, װאַס איז פאַרצייכנט גע- 
װאַרן פון ד"ר י. קאַהן, וועלכער האַט עס געהערט אין מיטן 19טן 
יאַרהונדערט אין אַלטאַנאַ (דײטשלאַנד) פון דעם פּורים-זינגער 
שמעוז געטטינג, וועלכער האַט ביים זינגען זיך אַלײן אַקאַמפּאַנירט 
אויף אַ טריאַנגל (דרייעק). 

ביים זאַץ ,איך, גרויס פּאַיאַץ, קאַם שוין אַן" באַמערקט פּרי- 
לוצקי: 

?דער ,פּאִיאַץ" דאָס איז אַ מין געהילף-רעזשיסער אָדער סצע- 
נאַרי {בינע-פאַרװואַלטער} פון פּורים-שפּיל. ער גיט אַכטונג אויפן 
גאַנג פון דער פאָרשטעלונג, רופט אויס װאָסערע פּערזאָן עס דאַרף 
אַרױסגײז אויף די {דער! ?סצענע". זיין אויפגאָב איז אַ דאָפּלטער: 
פון איין זייט -- גיט ער באַפעלן די ,אַקטיאָרן", דערמאַנט יעדערן, 
ווען ער דאַרף אַרױסטרעטן; און צווייטנס, דערקלערט ער דעם 
פּובליקום, װאָס עס שטעלט פאָר דער שפּילער, װאָס גייט אַרױיף 
אויף די בינע, דען ביי די פּורים-שפּילן איז ניטאָ קיין אַפישן, ניט 
קיין געדרוקטע פּראָגראַמען". 

ץא טיפּישע א,קאָמעדיע דעל אַרטע?-באַגריסונג און רעפּרעזענ- 
טירונג =- שרייבט ד"ר שאַצקי -- געפינען מיר אין אַ ניט- 
געדרוקטער פּורים-שפּיל, וועלכע איז פאַרשריבן געװואָרן אין 1889 
און געפינט זיך אין י. ל. כהנ'ס זאַמלונגען. דאָ באַגעגענען מיר 
צום ערשטן מאָל, אַז דער אַקטיאָר שטעלט זיך פאָר און זאָגט זיין 
נאָמען, פּונקט וי מען האָט זידך נוהג געווען אין דער איטאַליעני- 
שער פאָלקס-שפּיל. אָט איז דער אַרײנפּיר: 


?איד בין פּאַיאַץ זילבערמאַן אַליין 
איּךד װעל אייך געבין אַלעס צי פאַרשטיין 
קומע איד אַראָף מיט מיין קומפּאַניער {קאָמפּאַניע, טרופּע! 
גיסטודירטע לייטען נאָר אָן אַ שיעור! 
מיר זיינען דאַ אַלע 21 מאַן 
אונטער דער אַנטערפּרע (אַנטערפּריזע, פּאַרװאַלטונגן דער 
טיראַן. 
פון דער פון קען מען פּראַכטיק וויסין 
װאָס אַלע נעדריקטע לייטען וועלען פון דער פון געניסען. 
אַד צווייטער פּאַיאַץ קום צו אונז אַרויס 
דערציילט אייער גישיכטע פון אָנפאַנג ביז אויס! 
אַדיע, אַדיע, איר הערן און דאַמען 
איד האָב אייך געאַמוזירט װוייניק צוזאַמען". 
דאַס שפּיל ;עקדת יצחק" פון דעם באַרימטן בדחן הלל קליבאַ- 


נאַװ עפנט זיך מיט אַן ;ערשטן אַקטיאַר", װאַס הייבט אַן דאַס 
שטיק מיט:; 


,פריד צו אייך, פריד צו אייך, מיינע ליבע הערן, 
אידך ביטע אַלע רואיק זיין, קיינער זאָל ניט שטערן, 
דען מיר זיינען יעצט געקומען 
צו שאַלן און צו ברומען 
פאַר אַלע הערן גלייך 
פאַר אַלע געזעלן 
עקדת יצחק פאָרצושטעלן 
פאַר אָרעם און פאַר רייך 
איד על דאָ אָנפאַנגען צו ריידן 
וי עס האָט פּאַסידט מיט אַברהם אונזער זיידען..." 


(ער דערציילט אַפּ די געשיכטע פון עקדת יצחק. דערנאַך הייבט 
זיד אַן דאָס שפּיל מיט די געהעריקע פּערזאַנען} 


אין די מעמואַרזדביכער פון פרוי פּאַולינאַ ווענגעראַף (געבוירן 
איז אַנפאַנג פון די 30ער יאַרן פון 19טן יאַרהונדערט אין באַברויסק, 
ווייס-רוסלאַנד, ביי שטרענג-רעליגיעזע עלטערן, וועלכע האַבן אַבער 
זײיערע קינדער געגעבן אויך אַ וועלטלעכע דערציאונג --- אויספירלעד 
וועגן איר זע אין שאול גינצבערגס ;היסטאַרישע שריפטן"), װאַס 
זיינען אין 1908 דערשינען אין דייטש אונטערן טיטל ,זכרונות 
פון אַ באַבע*, געפינען מיר אַ שילדערונג פון אַ , פּורים-שפּיל? ביי 
זיי אין הויז (אין אונזער איבערזעצונג): 

,אינצווישן זיינען אויפנעפירט געװאָרן אַלּערלײ פּורים-שפּילן 
(סצענעס פון תנ"ד, הויפּטזעכלעד אָבּער מיט אַ מאָטיו פון מגילת 
אסתר). די ערשטע סצענע האָט פאָרגעשטעלט דאָס אַחשורוש- 
(קעניג אַחשורוש-) שפּיל לויט דער מגילה, װאָס האָט געהאט אֵלֶּס 
הויפּט-:העלדן דעם קעניג, המן, מרדכי און די קעניגין אסתר. גע- 
וויינלעד האָט אַ יונגער בחור אין פרויען-קליידער פאָרגעשטעלט 
די קעניגין אסתר, וועלכע איז פון אונז אויפגענומען געװאָרן מיט 
נייגיריקע אויגן און מיט דערשטוינונג. די קליידונג פון די אַנדע- 
רע פּאָרשטעלער האָט זיך ניט אויסגעצייכנט מיט קיין באַזונדע- 
רער ריינקייט און עלעגאַנץ. דער דרייעקיקער הוט מיט פעדערן, 
די עפּאָלעטן און דער טראָלד זיינען געווען אויסגעאַרבעט פון טונקפ- 
בלויען און ווייס-געלן פּאַפּןדדעקל. די אויפפירונג האָט געדויערט 
מער וי אַ שעה, און מיר האָבן זי נאָכגעפאָלגט מיטן גרעסטן אינ- 
טערעס. דערנאָך איז געקומען דאָס יוסף-שפּיל, װאָס זיינע אינ- 
טערעסאַנטע סצענעס זיינען געווען גענומען פון תּנ"ד. אין אַלע 
שטיק איז אַ סך געזונגען געװאָרן. איד געדענק גענוי די מעלאַָ- 
דיעס און דעם קאָמישן טאַנץ, װאָס צירעל װאַאַנס, אַ פרוי פון 
פאָלק, און אַן אָרעמער מאַן, לעמעלע פוט, האָבן אויפגעפירט. זיי 
האָבן געטאַנצט און געזונגען אין זשאַרגאָן (יידיש!. מיר האָבן 
גאַנץ גוט געלאַכט איבער די גראָטעסקע געשטאַלטן און זייערע 
שפּיציק-גראָטעסקע באַוועגונגען. 

אַממערסטן האָבן מיר, קינדער, זיך אַמוזירט פון דעם אַזו- 
גערופענעם ליד פון דער קאָזע {ציגן. אַ מאַן, װאָס האָט געשטעקט 
אין אַ פעל פון אַ ציגנקאָפּ, האָט עס געהאַלטן אויף צוויי שטעקנס. 
דער האַלז פון דער ציג איז געווען באַהאַנגען מיט אַלערקײי פאַר- 
ביקע גלאַָזדפּער? און זשאַבקעלעך, זילבער- און מעש-מטבעות, 
גלעקלעך און נאָך פי? אַנדערע שימערירנדיק-בלישטשענדיקע זאַכן. 
אויף ביידע הערנער זיינען געווען באַפּעסטיקט צװיי גרעסערע 
נלעקלעך, װאָס האָבן זיד שטאַרק צעקלונגען ביי יעדן ריר מיטן 
קאָפּ און האָבן זיד פאַראייניקט אין אַ זעלטענער ,מוזיק" מיט די 
אַנדערע קלינגענדיקע גערוישן. 
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ל צק סיטאָן פוט 


תה חס יד טיה המק יעשי ט שעק לקש קר בשע טעב שער עמעט שעק רעכעד עקעט טרעטנענרעד" האנש עעטטענהירבק ענענאעננגנגעימנטער"נמנומגענטארעונטרעולאמראטיצאאמואוואפאכירנט - 


איר געדענק נאָך אַ שפּיל, װאָס האָט זיך גערופן ,יוננער און 
אַלטער דור". די שפּיל איז באַשטאַנען אין דעם, װאָס אַ זון האָט 
פאַרלאָזן די עלטערן און אַװעקגעפאָרן אין מרחקים. דאַרטן האָט 
ער זיר אַנגעזען וועלטן - באַקומען אַנדערע באַגריפן וועגן דעם, 
װאָס מען מעג און װאָס מען טאָר ניט, זיך אָנגעהויבן קורץ צו 
קליידן, ,פּוצן" באַרד און פּאות, א. אַ. װו. 
דער זון קומט אין געסט אויף פּורים צו די עלטערן, ברענגט 
מתּנות דעם טאַטן, דער מאַמען, {די} קלענערע ברידער און שוועס- 
טער, אָבער דער טאַטע, אַן עלטערער ייד, אַ כהן, װוויל זיר ניט 
אַנרירן אַז קיז שום זאַד, װאָס האָבן |האָט) אַ שייכות צו זיין זון, 
ביז ער װועט ניט ענטפערן אויף אַ וויכטיקע רייע פראַגעס. 
פראַגעס באַשטײען אין הלכות כשרותּ, שבת א. ד. ג., און ענ- 

דיקן זיך מיט דער װיכטיקסטער {פראַגע!; ,צי האָסטו, זון מיינער, 
חלילה, ניט פאַרשוועכט די כהונה?" 

די ענטפערם, פאַרשטייט זיד, זיינען געווען קאַמישע, אָפּט צי- 
נישע, איבערהויפּט די לעצטע פראַגע האָט אַרויסגערופן אַ גע- 
לעכטער. ניט אַזױ די פראַגע אַלֵייז, װוי די ענטפערס אויף איר". 

אייזיק מאיר דיק, איינער פון די סאַמע ערשטע יידיש-שרייבער, 
פאַרצייכנט אַזױ זיינע קינדער-זכרונות וועגן די , פּורים-שפּילער?: 

;אין די שבתים-טעג פלעג איד מיד אַריינ'גנב'ענען אין די היי- 
זער, ואוו עס לערנען זיך די פּורים-שפּילער, און אַלס מען האָט 
מיך געװאָלט אָפט אַרױסװאַרפן פון דאָרט, פלעג איך זאָגן ליגן, 
דאָס המן אַליין איז מיינער אַ פעטער, און ביי אַלעם דעם האָב איר 
מיד געמוזט היטן פאַר דעם באַהעלפער, װאָס האָט מיד דאַן גע- 
צאַטעװעט טריט אויף טריט. . איך האָב ניט געקאַנט איבער- 
טראַכטן װאָס עס איז די מעשה מיט אים |דאָס יינגל), װאָס ער 
האָט באַשטעלט צו זיין דער שלח-מנות-טרעגער, צי ער װאַלגערט 
זיך ערגעץ אין אַ שענק לכבוד פּורים, אָדער ער שלעפּט זיך נאָך 
אַ באַנדע פּורים-שפּילער. ... עס זיינען געקומען זאָגערלעד און 
האָבן געזאָגט שטיקלער תּורה, װאָסּ האָט {האָבז| ניט געקלעפּט איין 
װאָרט צו דעם אַנדערן, און מיינע עלטערן האָבן יעדערן פון זיי 
זייער שיין באַפּרידיקט איעדערן לפי כבודו". 

דיק גיט אַן, אַז אויך שושך-פּורים זעט מען 

,באַנדעס פּורים-שפּילער, װאָס גייען אום שפּילן אין די הייזער, 
וואו זיי האָבן ניט פּאָספּײיעט נעכטן צו שפּילן". 

יהודה לייב גאַרדאַן שילדערט (אין העברעאיש) אַ פּוריםדסצענע: 

,איך בין פּורים ביינאַכט געזעסן אין דער שטוב און געפּראַװעט 
די סעודה, און מיין הויזגעזינט אַרום מיר ביים טיש. דאָ אִין 
אַריינגעקומען דִי דינסט: ,מיין הער, די שפּילער זיינען געקומען 
ווייזן דאָס פּורים-שפּיל. זאָל איך זיי לאָזן אַריינקומען?? אַז די 
קינדער האָבן דאָס דערהערט, זיינען זיי אויפגעשפּרונגען, גענומען 
טאַנצן און בעטן אונז, אַז מ'זאָל אַרײינלאָזן די שפּילער, אַז זי 
זאָלן אונ זווייזז דאָס שפּיל?, האָט מיין פרוי זיי געהייסן אַרײנקו- 
מען. די שפּילער, אפשר אַ מאַן 10, זיינען אַרין. אַלע זיינען 
זיי געווען גרימירט און האָבן געטראָגן פאַרביקע קליידער". 

דאַ דערקענט גאַרדאַן איז דעם שפּילער פון דער ראַלע ,,אַחשורוש", 
אַז דאָס איז מלך, ציפּע דער טאַנדײטניצעס זון. נאַך דער פאַר- 
שטעלונג דערציילט אים מלך, אַז 

?ער האָט שוין חתּונה געהאַט און האָט אַ פרוי מיט קינדער, 
אָבעד כדי צו האָבן אויף חיונה, איז ער געװואָרן אַ בדחן און האָט 
צונויפגעשטעלט אַ גרופּע שפּילער, פון וועלכע ער איז דער אֶנפּי- 
רער. אַ גאַנץ יאָר פאַרנעמען זיי זיך מיט באַזינגען חתן-כלה, 
אָבער פּורים קומען זי אַרײן אין די הייזער פון די גבירים צו מאַכן 


דאָס פּורים-שפּיל. די לידער, וועלכע איר האָב געהערט, און אַ פּך 
ענלעכע, האָט ער טאַקע אַליין אַנגעשריבן, אַ דאנק די לימודים, 
װאָס ער האָט גענאָסן ביי זיין רבי'ן און אין דער ישיבה". 

ביי מענדעלע מוכר-ספרים געפינען מיר רעמיניסצענזן פון זיין 
יוגנט וועגן ,,פּורים-שפּילער" אין זיין דראַמע ,דער פּריזיוו" (אין 
דער עלפטער סצענע פון דריטן אַקט, װאַס שילדערט די אַסיפה): 

,פּלוצים פויפן אַריין הענדום-פּענדום פּורים-שפּילער. !אַחש- 
ורוש" אין אַ מאַנט? פון אַן אַלטן פּרוכת. אויפן קאָפּ אַ מין היטל 
פון געל פּאַפּיר מיט פליטערלער. חושתי המלכה" מיט א סימן 
פון אַ בערד?, אין אַ קורץ שמוציק קלייד?, פון וועלכן עם קּוק 
אַרױס גרויסע, גראָבע שטיוול. אַרום דעם האַלז אַ שאַל, צונע- 
בונדן מיט די עקן הינטן אויף דער פּלײצע. אויפן קאָפּ אַן אָפ- 
געבאַרעט שטרויען קאַפּעלישל. ,, מרדכי" -- אין אַ קאפטן. אויפן 
קאָפּ אַ ‏ מין שטריימ? מיט אַ לאַנגער באָרד פון קלאָטשע, גייט 
רייטנדיק אויף אַ הילצערן פערדל, באַהאַנגען מיט גלעקלעך. ,המו" 
-- אין אַ פאַלדאַטסקען שינעל. אויפן קאָפּ אַ דרייעקעכדיקער 
קראַפּ פון צוקער-פּאַפּיר. ‏ דער ,לעקער-לויפער" אין שיך און זאָקן, 
די פּאָלֶעס פאַרבויגן. אויפן קאָפּ -- אַ הויך פּאַפּירן היט?. אַ 
כלי-זמר סקּריפּעט אויף אַ פידל און איינער גייט מיט די טאַצן. 
דװאָסיע און מענדל (די משרתּים} שטייען לעבן דער טיף און 
קייכז פון געלעכטער. 

מרדכי יאָגט זיך אַרום רייטנדיק, יו מיטן בערד?, און די 
גלעקלעך קלינגען. ווען ער נעמט ריידן, זאָגט מענדל צו דװאָסיען, 
אַז דאָס איז בערל דער שמייסער פון דער אויבערשטער באַנק, און 
דװאָסיע זאָגט, אַז ,ושתי? איז לייזער דער באהעלפער. דער 
,לעקער-לויפער" שטעלט זיך אַװעק אין מיטן שטוב און גיט אַ 
מאַד מיט דער האַנט אַרום זיד: ,דאָס איז א װויינגאָרטן". דער 
באַלעבאָס שמחה גיט די פּורים-שפּילער נעלט און צו נלעזלער וויין. 
זיי טרינקען און לויפן אַרויס?. 

נאַכדעם װי די נגידים דערקלערן, אַז די אַסיפה איז געענדיקט, 
בעת פאַקטיש האַט מען דעם ענין, צוליב וועלכן מ'איז זיך צונויפ- 
געקומען, גאַרניט באַרירט, פאַרענדיקט מענדעלע דעם אַקט מיט 
דער סאַטירישער באַמערקונג (דורך פייװויש דעם לאַנדישדכ): 
;געענדיקט מיט אַ פּורים-שפּיל, אַ קאַמעדיע". 

אויך י. י. לינעצקי שילדערט , פּורים-שפּילער?: 

,אויף דער נאַכט זיינען צו אונז געקומען די פּורים-שפּילער: אַ 


שוסטער-יונג איז אַחשורוש; אַ רופא-יונג -- המן; אַ פאַרשטעלט 
משרת'ל אין אַ היפּע מיט אַ שטערנטיכ? איז געווען אסּתר; אַ 
בייג?ל-טרעגער אין אַ בונדע מיט אַ צאָפּ שתּי; און דער באַד- 


יונג אין אַ קאַפּטן מיט אַ ספּאָדעק איז געווען מרדכי און האָט גע- 
רעדט אויף אַלֶע שבעים לשונות, נאָר קיין פּראָסט יידיש האָט ער 
ניט געקענט... אַ כלל {הכלט, ס'איז געווען ששון ושמחה אויפן 
העכסטן אופן". 

י. ל. פּרץ, שילדערנדיק אַ הויז אין װאַרשע, וואו ער וואוינט, 
שרייבט: 

,היינט אָבער איז דאָרט לוסטיק. פורים איזן היינט. װאָס 
מאַכט אים אַזױ פריילעד, אַזױ לאַכעדיק? װאָס בייגט אים אַזױ 
איבער די ליפּן, אַז עס ווייזן זיד אים אין איין זייט די שפּיציקע 
ציין? װואָס איבערגייען אים די אויגן? זיין :2 איז אַזױ איינ- 
פאַך, אַזױ פּראָסט, אַז קוים קומט עמעץ און פאַרשטעלט זיך וי עס 
איז, קנאַקט ער שוין פאַר לאַכן! אַ א ווילדע תנועות, 
ניט-פּאַסּנדיקע זאַכן, און ער מיינט, פאַר אים איז עס אַ דאַריטעט 
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פּן 
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3 חידיאג} !; וז רד; = יי ו - 
וה : י זי ומיריר! דעם פּורים-שפּיל געדענק 

א =}, א2א- וי = 8 הו 3 קיץו. וע= פוו = ( געוו ענק 
יד תון דאר היוה תון דוּ ינדער-יאָרו והת הירסר. אריוון 6 
אֹ פון ע היים, פון ‏ ק אָרן עס קומט אַריין צו 


נגער קונדאַס מיט צוגעזעצטע באָרד און פּאות און 


.: 
אַפּעליוש ער שפּילט איין אַרענדאַר, 


רטדו)ן האריט פשיוו-הירש- שי דע- = 
עדט סאַמע לשון-קודש-ווערטע וו ניט צו דער זאַן 
רוג א חמור'פס וי אהורטער : 
אַריין אַ ‏ חסיד'? (נאַטירלעך -- אַ פאַרשטעלטס), 


רוגטי טטאעטן ט וע זן הו האטוא) 2 : 
תנועות, פּאַטשט אין טיש, אין די ווענט אַרײן, 
רא עי ר ר רה = : 

ג, שלינגט איין פאות און שפּייט זיי אויס, 
פארגלאַצט א פּאַר קעלבערנ 
פּאַרגלאָצט אַ פְּאָר קעלכען 


התלהבות, אַז די האָר ברענען" 


2 
2 
ט 
2 
+ט 
2 
: 
זי 
5 
ט 
1 
== 
:6 
שי 
6 - 
:= 


זײיער פיל פּלאַץ גיט אַפּ די , פּורים-שפּילער" שלום-עליכם. אין 
דער פאַרם פון יוגנט-זכרונות גיט ער איבער: 


וטעלט זיך מיר פאָר יענע שיינע שפּיל פון אונזערע פּורים- 


יר'ן רדראה)! יו 6 אוצץ זיריין- 
פיק בלאָטע, וו אַ גאַנ טיטש 


נאָר גזיי?. די יינגלעך פאַלן אין דער 
און קויפן ווייטער, מיט א געלעכטער און 


ון ?וי 
ושתי", ,מאַנדריש?. אָט-אָט זיינען זע 
חי =ן גנ * . אָט '- 2ען 6 


: : - / 
שוין ביי אומער שטובּ. אַטזאָט עפנט זיך די טיר -- גזיי. זיינען 


דאָ. 


-- גוט יום-טוב אייך! -- שיסן ,זיי" אוים אַלע מיט אַ 


ט 
:4 


א וי 


: - = - * = // 
יקסן, שטעלן זיר אויס װוי די סאַלדאַטן, און די ה,שפּי? 


קם 


וו 
: 
: 
: 
: 


פריער פון אַלע טרעט אַרױס דער ,קעניג אַחשורוש" (קאָפּל דער 
שניידער) מיט אַ געלן פּאַפּירענעם ספּאָדעק אויפן ר כאַפּט 
אַרױיס א הילצערנע שווערד פון אונטער דער פּאָלע, עפנט אַ שי 
מיט אַ משונה-מאדנע ניגון, אויף אַ משונה-מאדנע 
.. בשעת מעשה טוט דער 
דכי'ן", און 
וסטער), אָנגעטאָן אין 
ר זייט און מיט אַ 
א זיד אַװעק און 


ה -שט : דע 2 טה וטהטר ' יז אין 
גניט אָפּ כבוד דעם ,קעניג אַהשורוש ס געהער צו זיין, און 


זינגט אויס אויף זיין קאַרנאַסע ציקלדיק-װויינענדיקע שטימע: 


: - . - (4 = + יוזרל 
ארייז, אַרײַן, אַרײן, ברודער מלכה דו מיין., און עס באַװוייזט 


5 
-0 


זי =ן חם:כוו 3 


- : / ה - ר ווּדר 
זיר ;ושתי המלכה" (מאָטל דער פטאָלאַר), אָנגעטאָן אין אַ קליידל 


פון אויבן אויף דער קאַפּאַטע, און די פּאָלעס זעען זיך אַרױס, נאָר 
2 


בכרי מען זאל - ה 


--ו וו 


: הי , 
מאנסבי?, און אַלע זאָלן טאַקע מיינען, אַז ס'איז אַ נקבה, האָט 


טי אז דוּ רה וישחו" און 6 
אַז ז ,מלכה ושת גיז אַ 


ער אונטערנעכונדן אה הרוזרדדר הוייג א ווייהת ת יאר נשיילן יוגאו- 
שיו פרנשערגנע-ר2 אָס בע מיט אַ 2 פאש נע (ואָנ 
צעס מאכט ניט אוים) די .מלכה ושתי" טוט א פאל צו דער ערד 


און עס שטעקן אַרויס אַ פּאָר נרויסע צעריסענע שטיוו?. ... און 


- *--א6)ן 


דיי -ד זֵייין *גרוייר; המן הריטט? (יאקל דער א 
שעה ו2יט ור'ישע ו הא 


- = -= ןג *ון = -= צ צ - 
א שאַרבן אויפן קאָפּ, און בשעת אושתי" לינגט אויף דער ערד און 
וויינט פאַרן .קעניג נעמט ,המן" און ווייזט א,מאָנ- 
הרישןי אַ קולאק, און אמאַנדריש" שטעקט אים אַרױס אַ. צונג, 
אוזן צװוישן הברה ווערט דערווייל אַ געלעכטער ווי שטאַרק 
טוט מיר באַנג, װאָס די שפּי? ענדיקט זידך, און די הברה פּורים- 
שפּילער נעמען צונויף די עטלעכע ג זיד 
אָפּ מיט זיי אויף אַ גאַנץ יאר". 


אויף אַן אַנדערער שטעל דערציילט שלום-עליכם 

;דערהערט , פּורים-שפּילער", שפּרינגען מיר, קליינװאַרג, אַלֶע 
אין איין רגע אַרױס פונם טיש און מיר שטייען שוין אַלֶע אַרום 
דעם ,קעניג אַחשורוש" מיט דער גילדענער קרוין. 

-- אפשר ווילט איר, מיר זאָלן אייך שפּילן ,מכירת יוסף" אויך? 

-- רופט זיך אָן דער ,קעניג אַחשורוש? און טוט אויס די גילדע- 
נע קרוין און טוט אָן אַ פּראָסט היטל. 

-- גענוג, גענוג! -- מאַכט דער זיידע און גיט דעם ,קעניג 
אַחשורוש? אין האַנט אַריין אַ זילבערנע מטבע, און הייסט תּנחום 
דעם משרת, ער זאָל נעמען אַ בעזעם און אויסרוימען די בלאָטע, 


װאָס די ,קאָמעדיאַנשטשיקעם? האָבן אַנגעמאַכט". 


שלום-עליכם שילדערט איך, װי ער גייט מיט די ,;פּורים- 
שפּילער? צום ,קעניג אַחשורוש" אין שטוב: 

;איד באַטראַכט די זיצונג (וואוינונג} פונםּ .קעניג אַחשורוש?. 
אין מיטן שטוב אַ גרויסער טיש, צוגעדעקט מיט א גראָבן טונקעפן 
טישטור. ביי איין זייט אַ װאַרשטאַט מיט געצייג, בײַ דער אַנ- 

יט אַ הילצערן בעטל מיט אַ סך קישנס כמעט ביז דער 

7 אַקעגן אויוון אַ טאַפּטשאַן". 

אַ גאַנצע צייט ריידן אַלע אין גראַמען. 

א;נאָר אַז עס קומט צו דער חלוקה" פונם געלט, הערט מען אויף 
ריידן צום גראַם. מען רעדט פּראָסט, װי אַלֶע מענטשן ריידו, 
כּטעת עס האַלט ביי געלט... דעם גרעסטן הּלק נעמט אראפ, 
געוויינטלעך, דער ,קעניג אַחשורוש". דאָס איז שוין ביי זיי אַ 
תקנה פון יאָר צו יאָר. נאָר, אַז עס קומט צו די איבעריקע הברה 
לייט, ווערט אַ שטיקל מהלוקת: ,ממוכן" פרעגט אַ קשיא, פאַר- 
װאָס קומט ,ושתי'ן" מער פון אים?ער, ,ממוכן", דאַרף האָרעװוען 
מער פון אַלעמען, שפּרינגען אויף איין פוס, לופטערן די שפּראַר, 
שיטן מיט גראַמען, שפּאַרן די שיינע ווערטער, -- און אַז עס קומט 
צום טיילן זיר, ווערט פושתי" אַ מיוחס! באֲשר, װאָס איז? ער 
געהער זיך אָן א קנעפּל מיטן ,קעניג אַחשו = א שניידער מיט 
אַ סטאָלער שלאָגן תמיד בלאַט 

. . . ,ממוכן" ווערט אַנטשוגן. פאַרן ,קעניג אַחשורוש? האָבּן 
אַלֶע אַרטיסטן דרד-ארץ, װאָרים ער איז דער באַלעבאָס, דער אַנ- 
טרעפּרעניאָר, הייסט דאָס. ... ,מאָנדריש" בורטשעט אַפילו אונ- 
טער שטילערהייט, אים האַלטן אונטער די אַלע איבעריקע; נאָר 
איין ,אסתר המלכה" לאָזט אַראָפּ די עטלעכע מטבעות אין קעשענע 
אַריין, זאָגט דערביי א ווערט?, און .הברה" וװוערט ווידער קעבע- 
דיק, פריילעך, און מען הויבט אָן ריידן ווידער צום גראם; 

--- ניט מער זאָלן די ננידים פאַרמאַנן אויף זייערע לייבער, 


-! 


וויפל מיר וועלן ברענגען אַהיים פאַר אונזערע ווייבער! -- זאָגט 
ממוכן" 


אַלעקסאַנדער האַרקאַװי שילדערט אַ ,פּורים-שפּיל', אין וועלכן 
ער האַט זיך אַלײין באַטײליקט: 

?די גרעסטע ראָלע האָב איך געשפּילט פּורים-צייט, ווען דער 
יינגלשער עולם האָט זיך אַריינגעלאָזן אין טעאַטער-קונסט. אי 
מייז שטאָט (נאַװואַרעדאַק, מינסקער גוב.| איז צו מיין צייט 08761 
געווען די מאָדע, אַז פאַר פּורים האָבן יינגלעד זיר צוזאַמענגענומען 
אי קאַמפּאַניעס צוצוגרייטן אַ טעאַטער-שפּיל לכבוד דעם יום-טוב. 


אונזער פּורים-פּיעסע איז, לויט מיין געדענקען, יעדן יאָר געווען 


- : ײ ד און זי האָט געהייסן .חכמת שלמה" גצאיר= 
די זעלביק זאַן צון זי האָט נעהייסן ,חכמת וו . אוית 
* | די פּיעס/ בן מי עדארפט האָבן קאַסטימען תון הוכריה 
צופירן די פיעסע האָב ר געדאַרפט האָבן קאָס מען פון מלכים, 

ייהט תולודן אוז דאד חילווזסדוײנט דאאריזט 
גענעראַלן, פּ אַלקאַ וו ניקעס, + אהי כ 7ן אֹ ו נאָן = 26 = = ימי ע, 
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אַ חוץ אַ קאָסטיום פאַר אַ נביא (נתו, וועלכער קומט צו שלמה'), 
אַ היטל פאַר דעם מלאד-המות (וועלכער נעמט צו דוד'ן פון דער 
וועלט) און מלבושים פאַר דעם אַשמדאַי (וועלכער פאַרטרייבט 
שלמה המלכ'ן פון זיין טראָן). דאָס אַלץ האָבן מיר געדאַרפט באַ- 
זארגן פאַר פּורים. צו יענער צייט האָבן מיר געדענקּט {געמיינט), 
אַז פאַרצייטיקע יידישע מלכים, גענעראַלן, פּאָלקאַווניקעס, אַפיצירן, 
יונקערס א. אַ. זּו. זיינען געווען געקליידט װוי רוסישע, און אונ- 
זערע קאָסּטיומען זיינען געווען נאַכגעמאַכט נאָך דיזע, אויסער די 
היטל פון דעם מלאך-המות, וועלכע איז געווען פון אַ צילינדער מיט 
אַ סד לעכער (ווייל דער מלאד-המות האָט פיל אויגן...), און דער 
קאָסטיום פון אַשמדאַי, וועלכער איז באַשטאַנען פון אַן איבער- 
געקערטן פּעלץ און פון אַ פּעלצענער מאַסקע מיט צוויי אָקסענע 
הערנער. 

ווען עס איז געקומען אַ פּאַר װאָכן פאַר פּורים, האָב איר מיט 
מיינע הברים אָנגעהויבן מאַכן פּאָרבאַרייטונגען פאַר די (דערן 
פּורימ'דיקע(רן פאָרשטעלונג. מיר האָבן פּאַר אונזערע אָרעמע 
פּאַר גראשן איינגעקויפט סחורה און זיך גענומען צו דער מלאָכה 
מאַכן קאָסטיומען. אונזער מאַטעריאַל איז באַשטאַנען פון קּאֲליר- 
טע, געגילטע און געזילבערטע פּאַפּיר און טאַקטור (טאַװ?). די זיל- 
בער- און גאַלד-פּאַפּיר האָבן מיר געדאַרפט האָבן צו באַדעקן די 
שווערדן און פאַר די עפּאָלעטן פון גענעראַלן, פּאָלקאַווניקעס און 
אפיצירן, און דאָס טאַװל-פּאַפּיר -- פאַר שיידן פון שוועררן, מי- 
ליטערישע גאַרטלען און פאַר דעם צילינדער פון מלאד-המות. 

... ווען איך און מיין קאָמפּאַניע זיינען געווען פאַרטיק מיט די 
קאָסטימען, האָבן מיר זיד גענומען צו מאַכן רעפּעטיציעס. אַ באַ- 
קוועם אָרט, וואו צו שפּילן די פּיעסע אום פּורים, איז אונז ניט 
געווען קּיין זארג -- דאפיר {פאַר דעם צוועק! האָבן מיר געהאַט 
פּלאַץ ביי אַן אָנגעזעענעם בעל-הבית אין שטאָט, וועלכער האָט 
אונזער שפּילן באַטראַכטעט פאַר אַ גוטן יום-טוב'דיקן צייט- 
פאַרטרייב; נאָר קריגן אַן אָנשטענדיקן אָרט פאַר די רעפּעטיציעס 
האָבן מיר ניט געקענט און מיר האָבן זיר דעריבער צופרידנגע- 
שטעלט, ווען איינער פון אונז האָט אויסגעװוירקט ביי זיינע על- 
טערן אונז אָפּצוגעבן אויף עטלעכע אַװנטן אַן ענגן צימער מיט 
אַ קעלער, וועלכער איז געװוען קוים גענוג פאַר אַלע אַקטיאָרן. 
דאָרטן פלעגן מיר זיד אָנטאָן אין אונזערע מונדירן, אין וועלכע מיר 
האָבן זיך געפילט אַזױ שטאַלץ װי די פּערזאָנען, װאָס מיר האָבן 
אין זיי פאָרגעשטעלט. דער, װאָס איז געווען אָנגעטאָן אַלס ,דוד" 
אָדער ,שלמה המלך", האָט זיר ממש געפילט וי אַ קיסר. דיי 
װאָס זייַנען געווען פאַרקלײידעט פאַר גענעראַלן, האָבן אויף זיר 
געקוקט װי אויף פעלד-מאַרשאַלן א. אַ. װו. די זעלביקע איינביל- 
דונג האָבן מיר אויך געהאַט וועגן די מעבל פון אונזער צימער; 
למשל, אַ פּראַסטע הילצערנע בענק? איז ביי אונז בשעת-מעשה 
געווען פאַררעכנט פאַר אַן אמת'ז טראָן. 

.... ביים שפּילן די פּורים-פּיעסע האָב איד פאַרנומען אַ וויכטיקן 
אָרט. מיר האט מען גענעבן צוויי ראָלן; פון דוד'ן און שלמה', 
און איד האָב זיי געשפּילט צו דער צופרידנהייט פון מיינע חברים. 
איד האָב מיינע ראָלן גוט איינגעלערנט איידער איך האָב זיי גע- 
נומען שפּילן און איד האָב גוט איינגע'חזר'ט די געזענגע צו די 
ווערטער. ... דער געזאַנג דערצו איז געווען עפּעס אַ נינון פון 
אַ טאַנץ, וועלכער איז ביי די ליטווישע יידן באַקאַנט אַלס ,שיינע 
מינקע?". 

ביי די רעפּעטיציעס האָבן מיר נאָר געהאַט אונזערע אייגענע 
לייטע. ווען עס איז געקומען פּורים, האָבן מיר שוין פּאַר זיך 


ש 


געהאַט אַן עולם. דאַן האָבן מיר געשפּילט אין אַ גערוימען צימער 
ביי אַ פיינעם באַלעבאָס פון שטאָט און דאָרטן זיינען (זיר/ צוזא- 
מענגעקומען פילע לייטע. מיט אונזער שפּילן האָבן זיך אַמוזירט 
ניט נאָר קינדער, נאָר אויד (דזערוואקסענע מענטשן. קיין וואונ- 
דער, די לייטע אין אונזער שטעטל צו יענער צייט האָבן פון טעא- 
טער ניט געוואוסט; זיי האָבן אָבער געפילט אַ באַדערפעניש פאַר 
אַזאַ מין צייט-פאַרטרײב, און ניט װויסנדיק פון עפּעס בעסערס, וי 
אונזער פּורים-שפּיל, האָבן זיי אין אונזער אונטערנעמונג געפונען 
באַפרידיגונג". 

אויך דער שוישפּילער אַהרן לעבעדיעוו באַשרײבט אַ , פּורים- 
שפּיל", אין וועלכן ער אַלײן האַט זיך באַטײליקט: 


,חיים מאיר דער קצב, דער מייסטער אויף גראמען, ... האָט 
אין דער גרויער ואָכעדיקייט אַרײינגעטראָגן יום-טוב'דיקייט, און 
פריילעכער ווי אַלע מאָל איז ער געווען פּורים. דאָס איז געווען 
זיין טאָג; ער האָט זיר מיט זיינע שטיפערייען מער ניט געדאַרפט 
שעמען פאַר די גרויסע, און ער האָט אין האַמעל צונויפגעשטעלט 
אַ חברה פּורים-שפּילער, און וי געוויינלער, האָב איך דערביי אויך 
ניט אויסגעפעלט. 

אין דער חברה פּורים-שפּילער, װאָס איז אין האַמעל געגאנגען 
כמעט פון שטוב צו שטוב, איז דער פריילעכער חיים מאיר געווען 
דער עלטסטער; ער האָט געשפּילט דעם קעניג אַחשורוש", איך 
האָב געשפּילט אויזתא", און די ראָלע פון ,המן הרשע" האָט נע- 
שפּילט מיינער אַ חבר, וועמען מ'האָט אין האַמעל געגעבן עפּעס 
אַזאַ מאָדנעם צונאָמען װי ,פּשישליע-דרישליע", כאָטש קיינער 
האָט ניט געוואוסט, װאָס דאָס מיינט און פון װאַנען דאָס האָט זיך 
גענומען. 

ער איז געווען זייער אַ שיינער בחור'ל, דער ,פּשישליע-דריש- 
ליע", געהאַט אַ פיינע שטימע צום זינגען, און פּונקט װוי איד איז 
ער אויך געווען פאַרקאָכט אין טעאַטער און זיך געשניטן אויף אַן 
אַקטיאָר. זיין אמת'ער נאָמען איז געווען משה'לע, און כאָטש 
ער איז אין דער נאַטור דווקא ניט געווען קיין בייזער, האָט ער ליב 
געהאַט צו שפּילן דווקא בייזע ראָלן, און ער האָט אין דער פּורים- 
שפּיל זיך אַליין אויסגעקליבן די ראָלע פון המן הרשע. 

קיינער אין האָמעל איז פּורים צו חיים מאיר'ן ניט געווען גלייר; 
ער האָט זיך דאַן געפילט טאַקע װוי אַן אמת'ער קעניג, װאָס פירט 
אַ מלוכה, און שפּאַנענדיק אינאיינעם מיט מיר און מיט מיין חבר 
משהלע ,פּשישליע-דרישליע" איבער די נאַסּן פון האַמעל, האָט 
ער זיך געהאַלטן אַזױ, אַז ס'האָט גאָר קיינעם ניט געקענט איינ- 
פאַלן, אַז דאָס איז אַ איד, װאָס האָט אַ ווייב מיט קינדער און טאַקע 
אַ היפּש ביסל? דאגות-פּרנסה. 


די גאַנצע פּורים-שפּיל האָט ער געקענט פון אויסנװייניק, און 
ווען מיר זיינען נאָר אַריינגעקומען אין אַ שטוב, האָט ער דער ער- 
שטער אויסגעשריגן אויפן קול: 


,א גוט יום-טוב, אַ גוט יאָר! 

מיר זיינען אַ חברה --- ניט קיין פּאָר; 
לידער זינגען קענען מיר, 

פריילער מאַכן וועלן מיר. 

איינס, צוויי דריי, 

די פּורים שפּיל דאַװואַי!" 


ניט נאָר ז יין ראָלע, די ראָלע פון דעם ,קעניג אַחשורוש", האָט 
ער געקענט, נאָר אויך מיין ראַלע, די ראלע פון ,ויזתא?, און די 
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. מ'האָט אים אומעטום אויפגענומען 


ראט הי הרון הריור? 
אָרע =יון /יו=ן װ 6שע . 


זייער פיין און מ'האָט אַ 


! 2 א | = ווטס- נגע ט ='ן יע ווםי- 
געפּירט די גרענדע, און מ'האָט הנאה געהאַט פון די ווערטלעך, 
װאָס ער האָט געזאָגט, און פון די גראַמען, װאָס ער האָט געמאַכט 
עס איז גאָרניט איכערצוציילן די פאָרשטעלונגען, װאָס חיים 
מאיר האָט געגעבן איז האָמעל אינם טאָג פון פּורים; ער האָט אונז 
געפירט צו די גרעסטע גבירים פון שטאָט, און ער האָט אונז אָנגע- 
זאָגט, אַז מיר זאָלן אין ערגעץ ניט מאַכן קיין צו-לאַנגע שהיות, 
נאָר אָפּשפּילן די פּורים-שפּיל װאָס שנעלער און גיין ווייטער. און 
=הים די שפּיל, האָט ער אויסגעזונגען מיט אַ באַזונד/ 


*ירויתוזדיי. 
-+- =א ר - 


רויסגעו -;אא זי י י , 
אַרױ דרי האָט מ אונז יט, און ס'איז ניט געווען קיין 
2 
יין שטוב, וואו הא 5 אונז ניט געבן קיין פּאָר אש אָבער 


קיינמאָל ניט איינגעפאַלן צו נעמען דאָס געלט 
גס װאָלט חיים מאיר בשום-אופן ניט יו ער 
לן ניט געװאַלט מאַכן קיין געלט פאַר זיך, נאָר 
פאַר אַנדערע, און ס'איז ביי אים געווען איינגעפירט, אַז וויפל 
מיר פּאַכּן פון די פּורים-שפּיל פאַרשטעלונגען, זאָל מען צעטיילן 
צווישן אַרעמעלײט אין דער ,ראִיע" !אראו" -- די אַרעמסטע 
שטאָט-נעננט אין האָמעלן, און ער האָט שוין געוואוסט, ווער 


ה'ייי זיקט זיך דאַרט אממערסטוז וז וועם/ = ג .7 
ס נויטיקט זיר דאַרט אַמפערסטן און וועמען מ'דאַרף געבן'. 


דער שריפטשטעלער ר' מרדכי'לע (טשעמערינסקי) באַשרײבט 
,פּורים-שפּילער? אין זיינע זכרונות וועגן זיין שטעטל מאַטעלע 
(אין אונזער איבערזעצונג): 


,אוז נאָך דערמאַזן איך זיד אַז אַ צווייג פון קונסט --- ,פּורים-שפּי- 
לער". דער הױפּטישפּילער פון דער חברה איז געווען װאָלף 
דער אַדדבא, זאָנט איר אַלּיין, רבותי, ביי וועלכן פון זיינע 
פילע צונעמען, וועלכע ער האָט געביטן אין משך פון זיין לעבן 


אויף דער נאַרישער וועלט, זאָל איך אים אָנרופן, אַז כ'זאָל אים 
שטעלן אַ שטיקל אָנדענק. ... אין זיינע יונגע יאָרן איז ער גע- 
יאר פון דער הברה פּורים- 


= יי יע שטעט אט טבט 6טר שאט בעסטיט -טט -עסט " 
טביקעו זו מיין שטעט? מ ;ע. ן געקענט דעם רעפּער 
ר ר 

ו ו 


רקואאר תוז אויחווויי 
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יעדן שפּילער, און דערצו האָט ער, גענוי.מיט אַלע פּיפּטשעקלער, 
געקענט דעם טעקסט אין אַ ,ריינעם דייטש". למשל דאָס ליד, 
וועז מ'טוט אַן אַחשורוש'ן די קרוין, ווען מען זעצט אים אַרױיף 
אויפן טראָן: ,ניט צו העצן, ניט צו שפּעצן, נאָר צו זעצן אויפן 
שטולעצן". באַזונדערס האָט ער זיך אויסגעצייכנט אין צוויי אנו- 


שר:"- דוחטר אוווה א חוז שוישפולטרוש-פהיראלאוישטר שהיור 
בע 2 נום איינם, אַ מין שוישפילעריש-פּסיכאָלאַנישעו 1 


אַ מאָ נאַלאַנ, װאָס דער אינהאַלט איז נעווען די דערשל: 


פון אַ וויינענדיקן מענטשן. אַ מעשה מ וו האָט 
דערפילט ,געוויסנביסע", ביז ער האָט תשובה געטאָן. דאָס דאַ- 
זיקע שפיל ה ט קלי לת אַלייז פּאַרגעשטעלט אוז דווקא אין א טיפן, 
ריינעם רוסיש ?יאַ ראַזכױיניק מאַלאָדיעיץ?. דער צווייטער נומער 
איז געוועז א פּורימ'דיקער קידוש, דער אָנגענומענער נוסה, אָבער 
אונזער װאַלף האָט שטאַרק אַכּטונג געגעבן און געזאָגט יעדעס 
ברעקל פּסוק מיט אַזן אַנדערן טראַדיציאָנעלן ניגון: איום השישי 
ויכולו" -מיטן ניגון פון קידוש, ,השמים מספּרים? מיטן ניגוז פון 


פּסוקי דזמרא, ,כבודו מלא עולם" מיטן ניגון פון דער יום-כיפּור- 
דיקער קדושה, ,איה שרה אשתך" מיטן ניגון פון שבת'דיקן לייע- 
נען, ,כגפן פּוריה בירכתי ביתיך" מיטן ניגון פון תהלים, װאָס 
מ'זאָגט שבת, א. אַ. װו. 

װאָלף האָט געהאַט נאָך אַ שפּילער, װאָס האָט 
שמאָר", . . . וועלכער פלעגט שפּילן די ראָלע פון , גלית הפּלשתי". 
איין מאָל האָט אים מיין פאָטער געפרעגט: ,... פאַרװאָס רופט 


מען דיך גלית?? -- האָט ער געענטפערט: עווייל מיר זיינען אַלֶּע 


געהייסן ,לייב 


אין נלות". 
.. . נאָד פּורים אין דער פרי פלעגט מיין פאָטער באָרגן װאָלפן 
אַ ?רייזע-טאַש". די רייזע-טאש איז נויטיק, ערשטנס, כדי אַרײנ- 
צולייגן אין איר דאָס געלט, און צווייטנס, פּאַר דעקאָראַציע. און 
באמת, װוי קאָן דאָס אַחשורוש אַרויפגיין אויפן טראָן ,מיר ניט, 
דיר ניט, גלאַט אַזױ", אָן אַ ,רייזעדטאַש"? פלעגט הערפאר װאָלף 
באַלױנען דעם טאַטן מיט אַ נייעם נוסח פון אַ פּורימ'דיקן קידוש". 
אַן אינטערעסאַנטע שילדערונג וועגן די ,פּורים:שפּילער" אין 
ווייס-רוסלאַנד גיט ד"ר שמריהו לעווין: 
,;אין דער סװויסלאָוויץ האָט מען זי 
ניט דורכצולאָזן איין פּורים אַן אַ 
האָט מען שוין געקוקט אויף דעם פּורים-שפּיל ניט װי אויף אַ 
געוויינלעכע זאַך, װאָס אַז איד װויל, מאַד איד, און אַז איד וויל ניט, 
מאַך איד ניט, נאָר װוי אויף אַן אַלטן מנהג, װאָס קיינער האָט ניט 
קיין רשות אים מב 
דעם עולם יעדעס יאָר עפּעס מיט אַ ניי שטיק, כדומה למשל, אַז 
מען האָט איין יאַר פאַרגעשטעלט מכירת יוסף", האָט מען 
יבער-אַ-יאָר געשפּילט ,עקדת יצחק" און איבער צוויי יאָר ,מ5 
שאול", און ערשט אויפן פערטן יאָר זיד װידער אומגעקערט צו 


, יי ף - ר 
,מכירת יוסף", כדי עס זאָל דעם עולם ניט נמאס וערן אייז זאַך 


נוהג געווען מקדמת דנאָ 


פּורים-שפּיל, אַן מיט דער צייט 


טל צו זיין. און מען פלעגט זען מכבד צו זיי 


= 
שּ 


די שפּילער, אָדער װוי מען האָט זיי גערופן אין שטעטל, די 
זטיאָרן, זיינען געווען אַלע יאָר די זעלבע. צום ביישפּיל, דער 
?אַברהם" פון ,עקדת יצחק" איז געווען דער ,יעקב" פון ,מכירת 
2 און דער .,שמואל הנביא" פון ,מלוכת שאול"; די אַלטע 


?שרה" פון איין יאָר איז געווען איבער-אַ-יאָר ,פּוטיפר'ס ווייב", 


װאָס מען האָט צוליב איר פאַר'משפּט יוספ'ן, און איבער צוויי יאָר 
איז זי געװאָרן ,די מכשפה" פון ,מלוכת שאול", און אַזױ וויי- 
טער. ; מיינט אָבער ניט, הלילה, אַז שרה" אַדער, להבדיל, ,פּוטי- 
פר'ס ווייב?" און ,די מכשפה" איז טאַקע געווען אַ יידענע. צו 
אַזאַ מין מדרגה איז סװיסלאָוויץ, חלילה, ניט געקומען. די אַק- 
טיאָרז זיינעז געווען פון א' ביז ת' דורכאויס מאַנספּערשױז!עז". 


אַזױ וי צו די ראַלן פון ,שרה" און די ,מכשפה" האַט מען גע- 
דאַרפט האַבן אַ שפּילער מיט אַן עלטער פּנים, האַט אַ לענגערע צייט 
די ראַלן געשפּילט ,ר' ניסע די מויד", אַ ייד, װאַס איז געווען אַ 
ביסל עלטער, אַבער ער האַט ניט געהאַט קיין באַרד. נאַך זיין 
טױט האַט מען, לוט דער עצה פון אַברהם בעל-עגלה, געגעבן די 
ראַלן צו שפּילן אַ יידן מיט אַ באַרד, נאַר ער האַט זיך די באַרד 
פאַרבונדן, װי ער װאַלט געהאַט ציין-װײיטאַג. 
רו, און מהיום הזה והלאה 
ן איז סװיסלאָװויץ אַ מנהג, אַז .שרה? און ,די מכשפה", 


להבדיל, פלעגן זיד באווייזן דעם עולם מיט פאַרבונדענע פּנימ'ער" 
הבדי? גע זוז דעם עוכם מ פאַרב ענע פניםט 


אַבער די דריי שפּילן ווערן מיט דער צייט נמאס. פון באַברוסק 
קומט אַן אַ ידיעה, אַז די דריי שפּילן זיינען שוין אַרױס פון דער 
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לצעססיטאָן יוש 


מאַדע, און מען באַשליסט צו שפּילן די אמת'ע מעשה פון פּורים. 
אַלע ראַליסטן זיינען דאַ, אַבער קיין ייד וויל ניט שפּילן די ראַל פון 
,המן". דער רב איז אויך קעגן דעם, אַז אַ ייד זאַל זיין ,המן". 
דינגט מען פאַר דער ראַל אַ גױי, װאַס קען גוט יידיש. דער גי 
שכור'ט זיך אַבער אַן און ווייזט אַרױס אין אַ יידישער שטוב אמת'ע 
המנ'שע שטיק. ערשט דעמאַלט פּסק'נט דער רב, אַז אַ ייד מעג 
שפּילן די ראַל פון ,;המן?, און בענטשע יאַסעס שפּילט די ראַל. 
איינער פון די געסט אויף דער פאַרשטעלונג איז דער שטעטלדיקער 
פּריסטאַװו, און ווען ער זעט, וי אַזױ אַ ייד שטעלט פאַר ;נאַטשאַל- 


פּורים-שפּילער אין א יידישער שטוב אין דײטשלאַנד 
(צייכענונג פון מאָריץ אָפּענהײמער) 


סטװאַ", אַרעסטירט ער בענטשען, וועלכער ווערט קוים צומאַרגנס 
ערשט באַפרײט, אַבער דערווייל ווערט די , פּורים-שפּיל" צעשטערט. 

ווייזט אויס, אַז שוין אין פריערע צייטן האַבן יידן זיך אַפּגע- 
זאַגט צו שפּילן די ראַל פון ,המנ'ען", און מען איז געװוען גע- 
צוואונגען צוצוציען פאַר דעם צװועק גוי'אישע שפּילער, וועלכע 
האַבן גערעדט, אַדער לכל-הפּחות פאַרשטאַנען, יידיש. אַפּנים, 
אַז די גלחים האַבן געקוקט קרום דערויף, ווייל שוין אין 1726 
פאַרווערט דער לוצקער סינאַד די קריסטן , צו דינען פאַר המנ'ען". 


אויך אין אַנדערע מקומות האַבן גויים אויף אַ געוויסן אופן זיך 
באַטײליקט אין די פּורים-פאַרװיילונגען. אַזױ דערציילט יעקב 
מעסטל, אַז אין זלאַטשאַוו (מזרח-גאַליציע) פלעגט דער גוי'אישער 
האַלצהעקער, מיקאַלי, זיין דער ,,סטאַבילער המן? פון שטעטל. אַ 
קליין-געוויקסיקער, מיט אַ דאַפּלטן האַרב און אַ שיטער פלאַקסן 
בערדל, אַ ביסל אַ פלאַכזיניקער --- דער טיפּ פונם רוסישן ,יוראַ- 
דיווי? --- פלעגט ער אום פּורים צו דער מגילה שטיין ביים אַרײנ- 
גאַנג פאַר דער שול, און ווייס:חברה פלעגט אים צופּן ביי דער 
פּאַלע, אַראַפּשלעפּן דעם שטרויענעם קאַפּעליוש איבער די אױגן 
און אים אַרײנגראַגערן אין די אויערן. מיקאַלי פלעגט אַפילו אַ 
גאַנץ יאַר זיד אַרומטראַגן מיט אַ ;יחוס-בריוו", אויף וועלכן ס'איז 
געווען אַנגעשריבן אין יידיש , איך בין המן", און אויף דעם סמך 
פלעגט ער קריגן ביי בעלי-בתים אַפּטע באַשעפטיקונג וי אַ האַלצ- 
העקער און שבת-גוי. 

די אַקטריסע שרה קינדמאַן גיט איבער, אַז ביי זיי אין דאַרף 


דזשורקאַװו, ביי קאַלאַמײ (מזרח-גאַליציע), פלעגן אום פּורים די 
דאַרף-:שקצים אַנטאַן איבערן קאַפּ איבערגעקערטע פּעלצן, אַרײנ- 
קריכן אויף אַלע פיר אין יידישע שטיבער, נעמען װאַיען וי אַ װאַלף 
אַדער מעקען וי שאַף, און נאַכדעם בעטן ,דאַיטע האַמאַנאַ' (;גיט 
אַ המדטאַש"). די יידישע בעל-הבית'טעס פלעגן זיי ,אונטער- 


שפּילן", זיך מאַכן װי זיי שרעקן זיך פאַר זיי, און נאַכדעם זי 
פאַרטיילן המז-טאַשן און מטבעות. 

שאול גינזבורג, אין זיינע זכרונות וועגן זיין קינדהייט און יוגנט, 
פאַרצייכנט פאַלגנדיקס וועגן , פּורים-שפּילער?: 

,די איינציקע פאָרשטעלונגען, וועלכע איך האָב אין יענע יאָרן 


פּורים-שפּילער אין אַ יידישער שטוב אִין רוסיש-פּױלן 
(פון ,גן הילדים"; נאָמען פון צייכענער ניט אַָנגעגעבן) 


{אנהייב 70ער פון 19טן י"ה!| געזען, זיינען געווען ?עקדת יצחק" 
אָדער ,מכירת יוסף". זיי פלעגן געשפּילט װוערן פון שניידער 
אָדער קלויזניקעס, זייער פּרימיטיוו, ערגעץ אין אַ שפּײיכלער, אָן 
שום דעקאָראַציעס. פּורים איז געווען די גרעסטע פרייד ביי די 
קינדער, ווען עס פלעגן קּומען די פּורים-שפּילער. זיי פלעגן פאָר- 
שטעלן דעם קיסר אַחשורוש, דעם ,פּרינץ" המו, אסתר המלכה און 
אַלֶע איבעריקע העלדן פון דער פּורים-דראַמע. אָבער נאָך מער 
האָבן מיר הנאה געהאַט פון דעם מאַריאַנעטן-טעאַטער {אין רוסיש). 
קריסטמעס-צייט פלעגן סעמינאַריסטן (סטודענטן פון אַ שול, וואו 
מ'האָט זיך געלערנט אויף צו ווערן אַ גלח) אַרומגײן אין שטאָט 
מיט דעם טעאַטער. די פּאָרשטעלונגען האָבן ניט געטראָגן קיין 
ספּעציעל-רעליגיעזן כאַראַקּטער, דעריבער פלעגן מיר אַמאָל פּועל'ץן 
ביי די עלטערן מ'זאָל זיי פאַררופן צו אונז אין הויז". 

וועגן די ,פּורים-שפּילער" אין רוסיש-פּױלן דערציילט דער 
שרייבער א. ד. אגוז: 

,איד ווייס ניט, צי מען אַמוזירט זיך דאָ אַזױ אין די טעאַטערס, 
וי מען פלעגט זיד אַמאָל ביי אונז אַמוזירן פון די פּורים-שפּילער 
און פון גלאַט חברה הוליאַקעס. . . געווען ביי אונז אַ קאָמפּאַניע, 
װאָס פלעגט פּורים פּראַוען ,אַחשורוש-שפּיל" פאַר דעם בענעפיט 
פון ,בקּור חולים", ,לחם עניים" אָדער מעות חטים. די ראָלע פון 
?ושתי המלכה" פלעגט שפּילן אַ יונגער בחור'ל, וועלכער פלענט 
אָנטאָן אַ קליידל מיט אַ פּאַפּירענע קרוינדל און איז געווען אַ גאַנץ 
פיינע ,מלכה". ויהי היום, איין פאַר-פּורים, זעט מען זיך אַרום, 
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ג-היען טספאטער 


פּן 


עי א א א א א 


אַז ושתי" האָט שוין אַ בערדק, אַ געדיכט בערדל. ... װאָס טוט 
מען? אַ מלכה מיט אַ באָרד איז עפּעס מעשה-חוזק, און קיין אַנ- 
דערן אויף זיין פּלאַץ, װאָס זאָל זיך טויגן דערצו, איז ניט צו 
1 חברה שפּילערס געפאַלן אויף אַ שכ?: זאָל 


ז 
אַרומבינדן די מאָרדע מיט די באַקן מיט אַ טיכל און זאל עס הייסן 


= דֹ 0 
אַז עס טוט ,אי ויי י ציין 


דער בחור האַט אַזױ געטאַן, און װוען דער דינער איז געקומען 
איִם ברענגען פאַרן מלך אַחשורוש. 


- " יי 4 * יו - * 
,האָט קושתי ' אויסגעזונגען מיט אַ דראַמאַטישן ניגון; 


דאָס איז געווען אַן אייגענע שטיקל פּראזע, װי מען רופט עס 
אויף טעאַטער-לשון. 

. איין יאָר האָט זיר מיישב געווען אונזער רב, װאָס איז בטבע 

געווען אַ גרויסער מחמיר, און ער האָט געװאַלט פּסל'נען דִי גאַנ- 


צע ,אַחשורוש-יש 
(װוייל די, וועלכע ה האַָבן געשפּילט פרויען-ראַלן, האַבן געטראַגן 
ווייבערשע בגדים, און , אַחשורוש" און ,המן" האַבן געטראָגן 
מלבושים מיט שעטנז.} 

. . . װאָרום וואו האָבן די שפּילער גענומען זייערע ,בגדי מלכות"? 
מען האָט עס אױיסגעבאָרגט ביי אַן אַלטן ניקאַלאַיעווסקען סאָלדאַט, 
ביים אוריאַדניק אָדער ביי אַנדערע גויים, װאָס האָבן געהאַט קליי- 
דער מיט מעשענע קנעפּלער; האָט דער רב גע'טענה'ט, אַז זיי 
זיינעו זיכער ניט ריין פון שעטנז, און אַ ייד טאָר זיי ניט טראָגן. 

מען האָט אָבער דעם רב אויפגעוויזן, אַז דאָ האַנדלט זיר וועגן 
פּקוהדנפש, ווייל די געלט, װאָס די ,פּורים-שפּילער" מאַכן, גייט 
אויף וויכטיקע און נויטיקע צדקה, און ער האָט קוים געפונען אַ 
היתר און האָט גע'כשר'ט אי אושתי'ן", אי גאסתר'ןז", אי די אַנ- 
דערע צוויי". 

וועגן דער באַציאונג פון , פּורים-שפּילער" און דעם עולם גיט 
איבער י. שמואלי (אין אונזער איבערזעצונגן: 

,נאָך פון המשה עשר בשבט האָט די חברה, װאָס פארנעמט זיר 
מיט איינקויפן ספרים, פון די בית-מדרש-בחורים, אָנגעהויבן זיר 
צוגרייטן צום ,פּורים-שפּיל". .. . נאָך לאַנגע דעבאַטעס און ניט 


און באַראַטונגען זיינען צווישן די בעסטע 


ווויויקטר דיתקוסיטם 
װיײיניק דיסקוסיעס 
: 


פון דער גרופּע צעטיילט געװאָרן די הויפּט-ראָלן;: אַחשורוש, 
מרדכי, אפתר און המן. די אַנדערע ראָלן זיינען צעטיילט געװאָרן 
אָן שום שוועריקייטן. ער עס האָט ניט געקראָגן קיין ראלע, 
האָט זיך באַטײליקט אין כאַר, װאָס אין זיין שפּיץ איז איינשטי- 

ק אויסגעקליבן געװאָרן יאַנקעלע, דער הופּט-משורר פון 
ט פאַרשאַפּט די פראַגע וועגן 


פּערד, אויף וועלכן מרדכי זאָל 


: 4 ד שרו = 
שטאַָטישן חזן. אַ סך צרות הא 
ה אנ 


םס פערר, או 
כט פאַרשידענע עצות, אָבער עס האָט גאָר- 
ניט נעהאָלפן, ביז . . . איין מאָל איז געקומען אַ פריילעכער דער 
קליינער שמואל'יק מיט ג, אַז זייז פאָטער האָט אים 


דטר יט 
0* ן =-ש 3 עו - צ 
דערלויבט זיך צו באַטײליקן אין שפּיל מיט זייער קליין פעררל. 


: 


- : - וי 
א סר מי איז אַריינגעלײיגט געװאָרן אין די פאַרבאַרייטונגען. 


3 
די הויפט-ראַלן אוז = לִי האָט מעז שנעפ אויסגעלערנט. 4 סך 


ה ו : -א יי 
ײ + הא זן +קץהארג; זיוזן שווריייגן די רווּדיזר איז 
שוועריקייטן האָט מעוז = צו אָט = -ן צונר וו 2 ק" 1- אֹ ו 
, = 5 עוועז דער לראימר דדאא ריא = אאהיז 
ישלמה לעם האָליץ קעמערל? איז געוו דעו נ;אַנער. דארט אהין 


האט יעדער געבראַכט װאָס ער האָט געקראָגן: קליידער, מוזיקאַלי- 
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שע כלים, שטעקנס און די אַנדערע זאַכן פאַרן שפּיל, ‏ דעם קעניגס 
קרוין, געמאַכט פון גאָלד-פּאַפּיר, האָט געבראַכט יאַנקעלע. 

פּורים, פיר אַ זייגער נאָכמיטאָג, האָט זיד אָנגעהויבן דאָס שפּיל. 
די פּראַצעסיע איז אַרױס פון שלמה'לעס הויז, און איר ערשטער 
אָפּשטעל איז געווען ביים ראָש-הקה? ר' ברוך. אין דער שפּיץ 
פון דער פּראָצעסיע האָט מאַרשירט מיט שטאָלצע טריט דער הוי- 
כער אלחנן און אין האַנט האָט ער געהאַלטן אַ גרויסע פּושקע, אויף 
וועלכער עס איז געווען אַנגעקלעבט אַ צעטעלע מיט ,געדרוקטע" 
אותיות; ,פאַר באַזאָרגן ספרים". נאָך אלחננ'ען איז נאָכגעגאַנ- 
גען דער כאָר. יעדער איינער האָט געטראָגן אַ מאַסקע אויפן 
פּנים, אַז עס איז אים געווען אוממעגלעך צו דערקענעז, און איבער 
אַלע האָט דיריזשירט יענקעלע מיט זיין צויבער-שטעקעלע. הינ- 
טער דעם כאָר זיינען געגאַנגען די הױיפּט-שפּילער, אוּן אין מיטן 
המן הרשע, װאָסּ האָט געפירט דאָס פערד, אויף וועלכן מרדכי איז 
געריטן, און הינטער זיי די איבעריקע שפּילער. די שפּילער זיי- 
נען באַגלײט געװאָרן פון די קינדער פון שטעט?, װאָס האָבן זיך 
געשטופּט און געשטויסן. 

אין הויז פון ראָשיהקהל האָט מען די שפּילער אויפגענומען מיט 
גרויס פרייד. דער כּאָר האָט געזונגען ?אַ גוטן פּורים אייך", 
און דאָס שפּיל האָט זיד אָנגעהויבן. דאָ האָט מען געשפּילט דעם 
ערשטן טיי?; דעם מאַלצײיט, די באַראַטונג פון מלד מיט זיינע 
פירשטן, מרדכי'ס מעלדונג, אַחשורוש'ס חלום, ביז צו דער ער- 
שטער סעודה אין הויז פון דער מלכה, אַלץ אַזױ װוי לויט דער 

מגילה =-- אין פיינע געאָרדנטע פערזן. יעדער איינער האָט גע- 
רעדט שנעל, האָט אַרויפגעהױיבז און אַראָפּגעלאָזט זיין שטים וואו 
מען האָט געדאַרפט; געזונגען און געוויינט, זיר געבייזערט און 

אָפּגעשפּעט, און אַלץ איז זייער שיין געמאַכט געװאָרן. ווען מען 
האָט פאַרענדיקט דעם ערשטן טייל, האָט דער ראָשיהקהל? אַרינ- 
געװאָרפן אין דער פּושקע עטלעכע מטבעות. דער כאָר האָט גע- 
זונגען ,לשנה הבאה בירושלים" און זיי זיינען זיד געגאַנגען זייער 
וועג, ווייל זיי האָבן נאָר געהאַט אַ סד אַרבעט. איצט זיינען זיי 
געגאַנגען פון הויז צו הויז. זיי האָבן אין ערגעץ זיך לאַנג ניט 
אויפגעהאַלטן. זיי האָבן יוצא געווען מיט אַ קורץ ליד, מיט אַ 
,שושנת יעקב" אָדער מיט איין אות פון דעם לאַנגן ?לשנה הבאה", 
װאָס האָט זיד אַנגעהויבן מיט אַן א'. 

. .. יעדער איינער האָט זיין חלק אַריינגעװאָרפן אין דער פּושקע 
און די ,שפּילער? זיינען זיך ווייטער געגאַנגען. ס'זיינען אויר 
געווען אַזעלכע, װאָס האַבן פאַר זיי פאַרמאַכט די טירז, עטלעכע 
מיטן אויסרייד, אַז די קינדער וויינען פאַר שרעק, אַנדערע וועלנ- 
דיק איינשפּאָרן די עטלעכע קאָפּיקעס, װאָס זיי װאָלטן געדאַרפּט 
געבן 

דער צווייטער טייל און דער עיקר פון ,שפּיל" האָט זיר אנגע- 
הויבן אין הויז פון גביר ר' נח, וועלכער איז געווען דער לעצטער 
אין דער ריי. דאָ האָט מען געוויזן המנ'ען אין דער געזעלשאַפט 
פון זיין פרוי זרש און זייערע זין, די באַראַטונג, די צווייטע סעודה 
איז אסתר'ס הויז, ביז צום סוף פון ,שפּיל". 
לער" האָט זיך באַמיט צו ווייזן װאָס ער קען, כאָטש זיי זיינעו 
געװען מיד -- עפּעס האָבן זיי דאָך געשפּילט ביים גביר אין 


גרעסטע סומע פון אַלע. 


עדער פון ד יו ו- 
יעו פֹ די ,שכפּ 


= // 2 י 
נאָכדעם װוי דאָס ,שפּיל" האָט זיד פאַרענדיקט און מ'האָט שויו 
, 
אויפגעהאַנגען המנ ען מיט 


-י -" * = . : ת יזזר ייר*' זייי ור 
מאָלצײיט פאַר די שפּילער. יענקעלע האָט אויפגעהויבן זיין כוס 
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זייז אָנגענעמער שטים האָט ער אָנגעהויבן צו מאַכן דעם 


פן 


לעססיסאָן פון 


פּורימ'דיקן ,,קידוש". ער האָט געדריידלט יעדעס װאָרט מיט דעם 
ן און איז פּלוצלינג אַריבער פון איין ניגון צום אַנדערן, 

אַז דער עולם האָט זיד געקייקלט פון געלעכטער. 
... נאָכהעם װוי ער האָט נעענדיקט זיין אקידוש" מיטן ניגון 
פון ראש-השנה און געמאַכט אַ פולע ברכּה איבערן וויין מיטן 
ן פאַר תקיעת-שופר, האָט ער אויסגעטרונקען דאָס גאַנצע 
גלאָז וויין. מען האָט מכבד געווען אַלע שפּילער מיט גרויסע 
גלעזער וויין, המז-טאַשן, שאַקאָלאַד און טאָרט, און אַלע האָבן 
זיר צעזונגען און צעטאַנצט. ווען דאָס מאָלצייט האָט זיך פאַר- 
ענדיקט אַרום האַלבע נאַכט, זיינען די שפּילער װוידער אַװעק אין 
בית-המדרש. דאָרט האָבן זיי געעפנט די פּושקע און איבערגע- 
ציילט דאָס געלט: 232 גילדן און 26 גראַשן. אַהײמנייענדיק, 
האָט יעדער געטראַכט וועגן די סּפרים, װאָס מען וועט קויפן פאַרן 

בית-המדרש פאַרן געלט, װאָס מ'האָט געזאַמלט". 


אַ געוויסער גוסטאַװ מאַקמאַן שילדערט אין אַ בוך אין גראַמען 
די שטימונג פון , פּורים-שפּילער?" און עולם צושויער אין װאַרשע, 
פּולן, אין סוף פון די ניינציקער יאָרן פון 19טן י"ה: 


איעדער ייד 
ציילט די מינוט 
איבערהויפּט בעל-מלאָכות, יונגע געזעלן 
ואס האָבן זיך ליב דענסמאָל צו פאַרשטעלן 
זיצן אַ לאַנגע צייט און האָפן 
דאָס יאָר זאָל האָבן אָפּגעלאַפן. 
סּ'איז זיי די שעה, די מינוט שוין צו פיל. 
ווילן שוין לויפן אַרום מיט דעם שפּיל, 
למש?: פאַר פערציק יאָר צוריק, 
איז דאָך פאַר אַ ייד געווען א גליק, 
אַז ער האָט זיך געקאַנט מאַכן צום נאַר 
פאַר אַ פּריץ... אָדער אַנטאָן אַ מאַשגאַר {מאַסקען 
און זיךד פאַרשטעלן: פאַר טערקן, פראַנצויזן, 
אַרויסמאַכן דאָס העמד איבער די הויזן, 
און אין אַלע שטיבן זינגען: ..." 
ווייטער דאַרט: 
?.. . הער אויס, װוי איר וויל אַרײנניין אין די טיר, 
קּומט פּונקט סּאַכיעס (פּתחיה'ס) מיידל שפּרינצאָ צו מיר 
און זאָגט: -- דו וייסט? דעריבער !קעגנאיבערן ביי ר' צינה 
{בנציוזז 
שפּילט מען אַזױ שיין חנה מיט פּנינה, 
מיט אַ גרויסע מוזיק; 
קום =- וועסט געבן אַ קוק? 
אין דעם קומט צו צולויפן, ווייסט -- ווער? 
הינטן אַרומעתנט} אַ ווייסער בער, 
און הייבט אָן אַרום מיר צו קריכן 
און כאַפּט צו דעם גאַנצן שמאַלץ-קוכן". 
ווייטער: 
?וי ער קומט אַרױיס אויף דעם מאַרק, 
הערט ער װוי מען שרייט טאַקע זייער שטאַרק, 
,ר' שמערל, ר' שמערל, קומט נאָר אַהער! 
זעט נאָר איר, ואס איז דאָס פאַר איינער?" 
ער קוקט: פיר יוננען לויפן נאָד אַ בער 
און באַװאַרפן אים נעבעד מיט שטיינער, 
דטר ניט א פליק, דער ווידער אַ שמיר, 


דער שרייט: .ניי אַװעק, לאָז מיר פריער!?; 
,העי, װואַרט, איד בין עלטער". 

,;האַלאָ, אַ פאַרשטעלטער? =- 

שרייען אַנדערע יונגען מיט, 

,האַלטס אים, האַלטס אים, דעם באַנדיט!" 


וועגן , פּורים-שפּילער" אין שטעטל באַבער (מאַליווער גובערניע) 
דערציילט אַ געוויסער מ. סמאַראַדין: 


,ברוך פייטל?'ס, װאָס איז געווען דער אויסגערופענער שטאָט- 
אָרעמאַן, איז איין מאָל אין יאָר געווען שטאַרק פאַרנומען. דאָס 
איז געווען פּורים, ווען ער מיט זיינע דריי ברידער און מיט אַן 
אַלטן טאַטן פלעגן דורכפירן אַ פּורים-שפּיל. ברוך אַליין איז גע- 
ווען המן, איינער פון די ברידער איז געווען אַחשורוש, און אַ 
צווייטער, דער שרייבער, און דער דריטער, אסתר המלכה אין א 
גרויסן שאַל אויפן האַלז. דער אַלטער טאַטע איז געווען מרדכי. 
ער פלעגט גיין מיט אסתר'ן. המן פלעגט אויסלייגן זיינע מסירות 
אויף יידן, אַז עס איז געווען אַ שרעק צו הערן. אסתר מיט 
מרדכי'ן פלעגן שטיין ביי דער טיר. מען פלענט זיי דערנאך 
צורופן. די שפּילערס זיינען געגאַנגען נאָר אין די רייכע הייזער. 
צולעצט איז מען געגאַנגען צו אַברהמ'? יערוזאַלעמטשיק. דאָרט 
האָט מען געגעסן די סעודה און דאָרט האָט מען זיי גוט באַצאָלט. 
פון דעם געלט האָט ברוך געהאַט אויף פּסח". 

משה נאַדיר באַשרײבט די צוגרייטונגען (פּראַבן) צו אַ פּורים- 
שפּיל אין זיין שטעטל נאַראַיעװ (מזרח-גאַליציע), אין וועלכע ער 
האַט זיך אַלײן באַטײליקט: 

,דאָס פּורים-שפּיל איז אַ גרויס דערקוויקעניש אין שטעטל. עס 
איז געווען וי אַ שאָטן פון אַ גייענדיקער זון אויף אַ באַרג. 


.... די פּורים-שפּילער לערנען זיך דאָס שפּיל טאַקע ביי יאַשע 
שנייחער אין װערקשטאַט. מ'טוט זיך אָן די פּאַפּירענע קרוינען 
און מ'האַלט די הילצערנע שווערדלעד ביי דער זייט, און מ'פלאַמט 
פון מ'היצט זיר. 

זאַנװל, דער יונג, װאָס איז נאָך אויף דער לערע, איז ,המן". ער 
טראָגט אַ א,קראַפּ" מיט דריי שפּיצן, האָט הויכע װואָנצעס און ער 
איז כסדר בייז און שלעכט לייבטשע איז ,מאָנדעריי" 
{מרדכי") מיט אַ נאַטירלעכן הויקער און ער העדט צווישן די ציין. 
דער לאַנגער בעניע איז ק;אסתר המלכה" און ער שטופּט זיך אַן 
מיט קישעלעד און ער טראָגט אַ שייטל... מיין שוועסטער-קינד 
חיים אבל איז ,קעניג אַחשורוש", אויד זייער אַ בייזער, אָבער 
אַזױ װוי ער רעדט אַ ביסל אונטער דער נאָז און פאַרבייט אַ ?מם" 
פאַר אַ ,בית", קומט אויס, אַז ער איז נאָרניט אַזאַ שלעכטער וי 
מען מיינט. איך אַליין האָב זיך קוים איינגעבעטן, מען זאָל מיר 
אַרייננעמען צװוישן דער חברה -- כ'זאָל שפּילן דעם ,לאַופער". 

. .. יאֶשע דער שניידער לערנט מיט אַלעמען דאָס שפּי?, ווייזט, 
וי מען דאַרף טאָן אוז װאָס פאַראַ מינעס מען דאַרף מאַכן און ווייזט 
דעם ,קעניג אַחשורוש?, וי אַזױ ער זאָל טראָגן די שווערה, זי זאָל 
זיר ניט טאַלעפּן צווישן די פים. לייבטשע -- דער ערשטער געזעל 
-- זאָגט אַן, אַז מיר זאָלן ריידן װאָס מער ,דייטש", ווייל ס'איז 
ניט שיין צו שפּילן אויף זשאַרגאָן". 

ווייטער שילדערט נאַדיר װי די הכנות צום שפּילן מאַכן אים 
מיד און מאַט, און 

?... אַז עס קומט די נאַכּט פון פּורים, בין איך אַזױי אויסנע- 
מאַטערט און צעשרויפט און אָנגע'שכור'ט מיט זיר אַליין, אַז איר 
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פאַל אַװעק אויפן בעט אַ מידער און ווער אַנטשלאָפן און פאַר- 
שפּעטיק דאָס גאַנצע וואונדערלעכע אַחשורוש-שפּיל". 

אויך יעקב מעסטלס שילדערונגען פון ,פּורים-שפּילן" באַציען 
זיר דער עיקר אויף מזרח-גאַליציע אין סוף פון 19טן און אַנהײב 
0טן י"ה: 


,אַחוץ אום פּורים דאָסּ גיין אויף שטאָלצן און ,דער ציגיינער 


ײ 
זורזן רער ון (מערתמנם אוה "נמחח-חורה) הו , טי 
מיטן בער", און (מערסטנס טמחת-תורה) דער ,צאן קדשים, 
/ 
מט"-מאר'ז. וואה תלטנון זִיד אפי:סוכן אווס הו 
מע -מאַרש, וואָס פלעגט זיך אָפּשפּילן ף / גאַסן, מאַרקן וו 


פּט-פּלעצער, אויך אויף די הויפן פון רייכע באַלעבאַטים, פלעגן 
+ ז- :יי י- יט -י /-א 

אַלע איבעריקע פּורים-שפּילן ס'רוב פּאָרקומען אין ?סאַליע" פון 
די שטאָט-נגידים אָדער אין די אַרבעט-שטיבער פון די פאַרמעג- 


לעכערע בעל-מלאָכות. און כמעט אַלע האָבן זיי געטראָגן דעם 


זעלבז כאַראַקטער: עס האָט געקלונגען אַ האַנטיגלעקל --- דאָס לאָזן 
זיך הערן די ,פּאַרשטעלטע"... ,יעקב אֲבינו" אין אַ קאַלירטן 
ציצענעם שלאָפּראָק, מיט אַ געל-פלאַקסענער באָרד, אַ פּאַפּירענע 
קרוין אויפן קאָפּ (זעלטענער אַ ,טורבאַן" פון אַ טערקישער פאַ- 
טשיילע) און אַ לאַנגער שטעקן מיט אַ פאַרגילדעטער יגאַלקע". 


= - / - - 
,יופף הצדיק" מיט די ברידער: אין קורצע, קאָלירטע העמדלער, 
אויף די קעפּ... זיי זינגען 
דעם .ארוונפיר-. צום יכה יל ,ווע מיר הייבן אַן מיט די גלע- 
קּער צו קקינגען..." --- און שוין ווערט יוסף הצדיק פאַרקויפט 
צו די ישמעאלים. יעקב אַלֵיין שטעלט אַװעק ביי אַ שטול די 
,מצבה" פון פּאַפּנדעקל מיט דער אויפשריפט ,, מוטער רחל'ס קבר" 


-- און יוסף צעקלאָגט זיר: ,מוטער, מוטער...". אַז אַנדערער 
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פּון די ברידער זיצט הינטערן שטול און ענטפערט (אַלס .רחל") 
= 5 2 = : 
מיט אַ נעקלאַג: ,יוסף, מיין זון..." --- די ב; קיטע באַגיסט 


זיר מיט טרערן, די שכנישע ווייבער, וועלכע כאפּן אַ קוק פון יענ! 


זייט פענסטער, צעכליפּען זיך יאָמערלעד... שווער איז געווען 

די צונרייט-אַרבעט פון די פּורים-שפּילער. ס'רוב אַז טעקסטן, 

אַז פאַרצייכנטע מעלאָדיעס, האָבן זיי איינער פוז צווייטן געלערנט 
;7 


,;דאָלן" אויף אויסװוייניק.... די ,בינע" איז גי 


זייערע , 
געווען .א רענע-מעסיל" איז ראירוג די פּרימיטיו זי -אא- 
געווען ,אפרענע-מעסיק. -- אין מיטן... 6 מיטיווסטע .באַ 


דינגוננ-דעקאָראַציע" --- די פּאַפּירענע מצבה --- איז גענוג געווען 
צו דעקאָרירן דאָס גאַנצע שפּיל. דאָס גאַנצע איבעריקע -- 


. 
פּאַנטאַזיע פון צוקוקער. און האָט שוין דער עולם פּראַקטישער- 
- פיי,// - 
ווייז אַליין זיך פּאָרמירט ,אַמפּיטעאַטראַליש? --- געזעסן און גע 


יי יי א הא (שמופטר טון שאאר טאג טאן הראאטג האי הו תטי- 
אַנען ום טפילער א ב אַ דרויפן ביי די פענ 


, - 
פטער -- האָט עס קיינעם ניט געאַרט, ווען ס'איז גראָד אויסגעקו 
יי 


ט די ש 
פּאַפירענע מצבה, דעם שטריק אויף אַרױסצושלעפּן יוספ'ן פון 
גרוב, אַמאָל אויך אַ דויט-באַפלעקט שאָפן-פּעלצל (די ,חיה רעה") 
און יעקכ אֲכינוֹ'ס שטעקן, װאָס האָט אין אַחשורוש - שפּיל 
אויך געדינט וי אַ שרביט-הזהב) דער קאַסטיום איז באַשטאַ 
נען פון אַ ראַק, איבערגעקערט אויף דער צווייטער זייט; אַמאָל אַ 


העמד? איבער די הויזן מיט אַ גאַרט? און אַ האָלצערן שווערדל 


: זי לע לע ר - = : 
אויפן קאָפּ א , טשאקע" (אַ לעננלעכע ריידעק פון קאָלירטן פא 


סור ניט זעל זן פלענן זיי אויך באנוצן + ד אארזו רד אריחל א י גי" 
בוהו. שי יני {טן פ לעגז באַנוצן אַ אנאַטוראַליסטישן 

היאר זייר. איה זהאאוזר פעלצ נו ת יא ר+ 6שייייי ור רצירגג 
: סטיום: איבערג ו = (פאַרן . ניינער מיטן 


-וו הי * פויערשע 
עה 8 


ר יי יִזֶּר 
ערשע מיט אַ שטרויענעם קאַפּעליוש 


(!המן")... ניט וייניקער פּרימיטיוו איז געווען דער גרים. די 
פּאַרטיקע מאַסקע פון פּאַפּיר-מאָשעי איז געווען פּאָפּולֶער ביי אַלֶע 
,פאַרשטעלטע?... ניט זעלטן פלעגן די פּורים-שפּילער אַלין 
זיר מאַכן די מאַסקעס: אויסשניידן אין קאַלירטן פּאַפּיר לעכער 
אויערן, אָדער גלאַט צוקלעבן שטיקלעך פּאַפּיר אויף די באַקו, נאָן 
און שטערן ... 

. נאד אום פּורים 1916 (בעת דער עסטרייכישער אֶקופּאַציע) 
שפּילן בחורים אין אַ ליטוויש שטעטל ,מכירת יוסף", קאסטיומירט 
אין חסידישע קאַפּאָטעס און סאַמעטענע קאַפּעליושן. . ווייט פון 
שטעטק, אין אַ האָלצערנער געביידע, אַ פּאָדיום פון ברעטער אויף 
פעסער, שיינטשיקע קינדערלעך, צעפלאַמטע און פריילעכע, רייס 
זיך איבער די בענק, זיי זאָלן ?בעסער זען", און שרעקן זיך ניט 
אַפּילו פאַר די בלישטשענדיקע באַיאָנעטן פון די סאָלדאַטן, וועלכע 
,האַלטן אַרדענונג". איעקב אבינו" מאַכט מגו א העוויות 
און ,יוסף הצדיק" צעקלאָגט זיך אין .גרוב" מיט אַזאַ מתיקות'דיק- 
האַרציקן אַלט, אין אַזאַ ליבענקן, ליטווישן יידיש, אַז עס ווערט 
היימלעד-זיס אויף דער נשמה און עס שטעלן זיך טרערן אין די 
אויגן. 

... די ,אומלעגאַ 2 הע פון אַנאַכראָנישער פּרימיטיווקייט 
האָבן ניט געשטערט די פאַרגאַפּטע צוקוקער אויפצונעמען די פאר- 

טעלונג מיט אַ ז א נעם אינטערעם". 

דער מוזיקער און שרייבער מיכל געלבאַרט, וועלכער איז געווען 
אַ משורר אין די יונגע יאָרן, דערציילט וועגן די , פּורים-שפּילער" 
אין זיין שטעטל אַזאַרקאַװ, פּױלן: 

תשבת הנוכה האָבן זיר צוזאמענגעקליבן ביי די גריסקעם אין 
הייזל אַלע משוררים און מיט זיי 8 הול זעליקל קונצנ- 
מאַכער, הערשל בדחן, בערל דראַנג און נאָך אַ פּאַר לצים, װאָס 
קענען זיד פאַרשטעלן און שפּילן טע זינטער פאַר- 
שלאָסענע טירן און אונטער אַ שבועה קיינעם ניט צו דערציילן, 

אָט מען זיך געאייניקט אויף אַ פּורים-שפּיל, באַשטימט ווער װאָס 
זאָל שפּילן און אָפּנעמאַכט, אַז יערדן שבת נאַכמיטאָג זאָל מען זיך 
צוזאַמענקומען לערנען דאָס שפּיל. אויף דעם יאָר האָט מען 
שלאָסן צו שפּילן ,חנה און פּנינה מיט אירע זעהנע", אַ ניי פּורים- 
שפּיל, װאָס דער בּיעלאַס. דאָס הייסט איך, האָב געבראַכט, מיט 
עשפּילט .הנה", זעליג? קונצנמאַכער שפּילט די 
קּאמיטשנע ראָלע פון דער ,הייבאַם", װאָס דאַרף אָפּנעמען דאָס 
קינד. הערש? בדחן האָט געשפּילט ,גאָט?, װאָס דאַרף ריידן 
פון יענער וועלט, און ער האָט געקענט נאָכמאַכן אַ בויךדרעדנער. 
,שמואל הנביא", װאָס האָט גאָרניט געהאַט צו ריידן, נאָר צו זינ- 
גען, און האָט געדאַרפט האָבן אַן אייחעלע שטימע, האָט געשפּילט 
דער קליינינקער, צען-יאָריקער חיימ'ל פיסטל, וועלכער האָט געהאַט 
: ערע, קלענערע ראָלעם, 
האָט מען איינגעטיילט צװוישן די אַנדערע, לאַנג-יאָריקע פּורים- 
שפּילער, און די, וועלכע האָבן גאָר קיין ראָלעס ניט געקרַאגן, 
האָבן געזונגען אין כאָר. 

יעדן שבת האָבן אַ פּאָר שטאַרקע געהאַלטן װואַר אין דרויסן, 


היויזהת ויה שיטולאז: ואזיר. צוה הייזפף ין דו' פירוה-ײ;סילטר 
קי-י .ע- - -= צוצולאָזו נאָענט י- הייז?. און ו פון יש שש ;עו 


*א אואורוץן זיר 1א רוויטרט תפווין = 
אַ שטימע װי אַ טייערע פק 1 


א 


האָבן אינװײיניק געמאַ ס 
פּורים גאַנץ פרי זיינעז זיד אַלע צוזאַמענגעקומען בּיי די גריס- 


קעס אוו געמאַכט די לעצטע צונרייטונגען. זרילקע האָט אָנגע- 


5 עווען א ביסל ענג און געגרייכט 
מאָסטן אַ קלייד, װואָס איז אים געווען אַ ביס? ענג און געג 
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ביז די קני, פון וועלכע עס האָבן אַרױסגעקוקט די לאַנגע הויזן -- 
און אַזױ האָט יעדער אָנגעמאָסטן זיין קאָסטיום, 
פּורים-נאַכט צו דער סעודה. הברה פּורים-שפּילער לאָזן זיר 
אַרױסּ, פּאַרשטעלט אין אעסיק און אין האָניג", אָנגעשמירט און 
איינגעריסט אין סאַזשע, מען זאָל זיי ניט דערקענען, און אַ כאָפּטע 
קליינװואַרג ציען נאָד פון הינטן מיט קוויטשערייען און געלעכטערס. 
דאָס ערשטע איןז מען געגאַנגען צו שלמה אָקסנהענדלער, דעם 


לכבור פורים 


6 ןפ פניס; ואר 22י 416, סוסנת ינב " 
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דרי אה ן. א 8ן 7 ר גנע עי 4:, בנ ייט שטעט בטיה אט 

אי יי בע יט טע 


גרעסטן גביר פון שטעטל. געגעבן אַ פּראַל אויף די טירן!; פריער 
זיינען אַריין די צװויי פּאַיאַצן און גענעבּן א געשריי: ,מאכץ א 


װאַרע, די פּורים-שפּילער זיינען דאָ!". דערנאָך האָבן זיך גע- 
געבן אַ לאָז אַריין אַלֶע שפּילער מיט אַ פריילעך געואַנג. .הנה", 
דאָס הייסט זרילקע, האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ שטול, הינטער 
אַן אויסגעצויגענעם ליילעד, געטראָגן פון צוויי הויכע יינגען, 
דערנאָד איז אַריינגעקומען חיימ'?, דאָס הייסט ,שמוא?", וועלכן 
מ'האָט אַרונטערגעשטופּט הינטער חנה'ס שטול, קיינער זאָל ניט 
ען, ווייל ער דאַרף ערשט געבוירן ווערן. 


דאָס שפּיל גייט אָן, ביז עס קומט דער גרויסער מאַמענט, ווען 
גאָט דערהערט חנה'ס געבעט און שמוא? דאַרף געבוירן ווערן. 
חנה קרינט די ווייען. אַזױ װוי חנה", זרילקע, הייסט עס, האָט 
געהאַט אַ צו נראָב קול, האָט זרילקע, דאָס הייסט ,חנה", פאַר 
יעדן וויי נענעבן אַ קאָפּע חיימל'ען הינטערן שטול, האָט חיימ'ל 
ועגעבן אַ קוויטש, געמאַכט אַ וויי, און זרילקע האָט זיך פאַר- 


?{צעקטיסאן = 


קרימט פאַר װוייטאָג. אַזױ ביי יעדן װויי'... די ,הייבאם/, דאָס 
הייסט זעליג? קונצנמאַכער, אָנגעטאָן אין אַ טערקישן שאַל, אויפן 
קאָפּ אַ קופּקע מיט לאַנגע בענדער און אַ גרויסער שער אין האַנט, 
האָט אויסגעזונגען אויף אַ משונה'דיקער ביישטימע. ... דאָ האָט 
היימ'ל דערלאַנגט דעם שטורץ-וויי, א שרעקלעכן, לאַנגן קוויטש, 
און זרילקע, דאָס הייסט .חנה", האָט זיך צוזאַמענגעדרייט אין 
דרייען... די אהייבאַם" האָט זיך אַראָפּגעבױגן, אַרונטערנע- 
רוקט די הענט אונטערן שטול און אָפּנענומען דאָס קינד. 
?שמואל הנביא" איז געבוירן געװוארן מיט א ווייסער, לאַנגער 
באַרד, אַ שטריימל אויפן קאָפּ, אַ זאַק אויפן פּלייצע, אַ גראָבן 
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כאָר-געזאַנג אין א. ליטװינס אַחשורוש-פּורים-שפּיל 
(מוזיק אַראַנזשירט פון מ. געלבאַרט) 


שטעקן אין האַנט און האָט אָנגעהויבן זינגען זיין ליד... אט 
ערשט געבוירן, שטייט אַן אַלט, קליין יידעלע, מיט אַ גרייז-גרויער, 
לאַנגער באָרד, געמאַכט פון פּאַקעלעס (אַזאַ פאָדעם, פון װאָס מען 
מאַכט שטריק), צוגעקלעפּט מיט קלייסטער (שוסטערסקע קליי) און 
זינגט די ראָלע פון שמואל הנביא, מיט אַ קינדער-שטימעלע, 
װאָס צעגייט זיך אין אַלע אברים. .. . און די מוטער ,הנה", דאָס 
הייסט זרילקע, האָט דערביי געמאַכט אַ פֹּאָר זויערע פּיסקעס װוי 
צום וויינען פון נחת און פרייד, וואָס גאָט האָט איר געשאַנקען 
אַזאַ געראָטן, אַזאַ טייער אייד? קינד. 

אין יעדער שטוב פון אַ רייכן בּאַלעבאָס, וואו מ'האָט פאָרגע- 
שטעלט דאָס פּורים-שפּיל ,חנה און פּנינה און אירע זעהנע", האָט 
דער יום-טוב'דיקער, פריילעכער עולם שטאַרק הנאה געהאַט און 
באַלױנט די חברה פּורים-שפּילער מיט דער ברייטער האַנט: אַ 


זשמעניע געלט, ניט געציילט, דערצו האָט מען אונז געגעבן גוטע 


שש .טסעט טטטטטעעעעטטטטטי יי יע יי יי 
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יירישן מעאפטער 


פּן 


= ,תש ,השענ ע9ענגעג;גא}ית"יא*הישקשסי....,,,.. י.י 


זאַכּן פון סעודת-פּורים; המן-טאַשן און שטרודל, מאַראַנצן און 
ניס, מאַנדלעך און נאַהיט, און װאָס ניט? -- אַזױ, אַז ווען מ'א 
פּאַרטיק געװאָרן מיט אַלע ,פּאָרשטעלונגען", האָבן בער? אָרטשיק 
אוּן יאַכצל קאַװאַל, די צוויי שטאַרקסטע יינגען אין שטעטל, קוים 
געקאָנט דערטראָגן דעם גרויסן קויבער (קויש), װאָס איז געווען 
אָנגעפילט מיט די אַלע גוטע זאַכן. 
פּאַרטיק געװאָרן, זיינען מיר אַװעק צו די גריסקעס, וועלכע האָבן 
היינט גאָרניט אָנגעגרײט, וויסנדיק, אַז מיר װועלן שוין ברענגען 
פּון אַלעם גוטז, וי יעדן פּורים. איז מען אַריין צו די גריסקעס מיט 
קולות און געשרייען און געלאָזט וויסן אין גראַם 
מאַכץ אַ װאַרע!: מיר טראָגן גוטע זאַכן, 
ערשט איצט װעלן מיר דאָס אמת'ע פורים-שפּיל מאַכן. 
גרייט דעם טיש, דעם לאַנגן, 
וועלן מיר אייד די גוטע זאַכן דערלאַנגען. 
פּאַרשלאַפּן הינטער זיד די טיר פאַר חברה קליינװאַרג, וועלכע 
האָבן נאָכגעצױגן פון הינטן צו כאַפּן אַ לעצטן טי אויף די 
פּורים-שפּילער, האָבן מיר אַראָפּגעװאָרפן פון זיך די אַקטיאָרסקע 
מלבושים, אָפּגעװאַשן די סאַזשע, מיט וועלכער מיר יי ויה 
פּאַרשטעלט, מ'זאָל אונז ניט דערקענען, זיד צעזעצט אַרום טיש, 
אַרױסגעלײיגט פון קויבער די גוטע זאַכן, באַשטימט מענדל בריפּ, 
7ִטסטן משורר, ער זאָל זיין דער אויסטיילער, און הברה 
האָבן גענומען רייבן אויף ביידע באַקן די אמת'ע סעודה. אָפּגע- 
ען זיד גענומען מאַכן ערשט די אמת'ע פֿאַרשטעלונג 
פון די אַלֶע- באַלעבאַטים, וועלכע מ'האָט באַזוכּט היינטיקן פּורים". 
ש. פּיעטרושקאַ, אַלײן אַ באַטײליקטער צװישן די , פּורים-שפּי 
לער" איז פּראַגע, אַ פאַרשטאַט פון װאַרשע, פּױלן, שרייבט: 
,שוין מיט אַ קורצענר! צייט פאַר פּורים האָט מען אַװעקגעלײיגט 
די גמרות און גענומען אאיינשטודירז" װאָס מען האָט געדאַרפט 
שפּילֿן. איד אַליין האָב אַלס 12-יאָריקער .בחורל" {בערד 6909 
אָנטײלנענומען אין אַזעלכע פאַרשטעלונגען. מען האָט דעמאָלט 
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געשפּילט א ,פיעסע? מיטן נאָמען ,דוד און גלית", און איד האָב 
= - 7 
געשפילט איינע פון די הויפּט-ראָלעס =- ?דוד". אַזאַ פּיעסע איז 


איבערנענאַננען פון האנט צו האַנט, געשריבענערהייט, און די מו- 
לִיל ט געהאַט אין הנאָטן", נאָר מען האָט 
איבערגענומען בירושה פון דור צו דור. ... איין זאַר נאָך גע- 
דענק איך, װאָס איז כדאַי צו פאַרצייכענען. אין דעם ,רעפּער- 


טמ ואר" פון די {פורים-ש גפילער =" איז געווען אויך אַ זאד מיטן נאַ- 
מען ,מכירת יוסף" (שפּעטער האָט מען דערפון באַאַרבּעט |אַ 
ע לזאַ, איז די פּוילישע שטעט- 


ז פון די, װאָס שי ,מכירתּ 


דער שריפטשטעלער א. אַלמ. גיט אַן אויספירלעכע שילדערונג 

פון די שפּילער אין װאַרשע גופא: 
,איך זע פאַר זיד קלאַר אַזאַ סצענע: 

ביים זיידן אין שטוב אויף דער אייזנגאַס. אין מיטן שטוב 
שטייט אַ לאַנגער טיש, װאָס איז באַדעקט מיט אַ ווייסז טישטוך. 
. - . די גאַנצע צייט הערז זיד באַמערקונגז וועגן די שפּילער, װאָס 
דער זיידע האָט איינגעלאַדן פריילעך צו מאַכן דעם עולם. דער 
ט זיי שוין געזען און געהערט 
עם חתנ'ס פאָטער איז אַ ביסל סקעפּ- 
כ 


פאַרזיכערט ער, װאָלט ער געהייסן 


יה 
5 =, 


רופן די שפּילער (ער רופט דערביי אָן נעמען), װאָס ער האָט אַמאָל 
געהערט אויף אַ ברית ביי זיינעם אַ קרוב. זיי זיינען אַזױנס און 
אַזעלכעס! 

יעדעס מאָל, װאָס עס עפנט זיך די טיר, גיט זיך דער גאַנ- 
צער עולם אַ וויג און אַ קער די קעפּ צו זען, אויב פזיי" קומען 
שוין. . . . ביי טייל פאַר'גנב'עט זיד שוין אַפילו אַ מורא: אפשר 
וועלן זיי ניט קומען? דער זיידע פאַרזיכערט, אַז זיי װעלן קומען. 
זיי ווייסן, אַז טאָמער קומען זיי ניט, װעלן זיי שוין קיינמאָל זיין 
שטוב ניט טאָרן אָנקוקן און זיין גאַנצע משפּחה וועלן זיי פאַרלירן. 
דאָס איז ניט קיין קלייניקייט! אָבער איינער פון די געסט זאָגט 
אַרױיס די סברא, אַז... עט! װאָס זיינען זיי דען? לאָבוסעם, 
ופקר-יונגען. עפּעם אַ לייטישער מענטש וועט זיד אַרומשלעפּן 
אין די הייזער און זיך פּאַרשטעלן וי אַ פּורים-שפּילער? 

דער עולם האָט שוין געהאַלטן ביי דער יויך, ווען די טיר 

וט זיד האַסטיק אויפגעפּראַלט און עס האָבן זיד געגעבּן אַ שטעל 

אַריין דריי פריילעכע יונגען. ... די דריי זיינען דאָס געווען די 
גאַנצע טרופּע און זייער טעאַטער -- דאָס הייסט: די פאַרשידענע 
קליידער אויף פאַרשטעלן זיך, די בערד און פּאַרוקן, האָט דער 
הױיפּט-שפּילער געטראָגן אין טשעמאָדאַן. די דריי 
האָבן געוואונטשן מזל-טוב התן-כלה און זיך קודם געהייסן דער- 
לאַנגען צו ביסלעך משקה מיט פאַרבייסן. זיי האָבן זיר אָבער מיט 
= גלעזלעד ניט באַנוגנט און שוין מער ניט געװאַרט אויף 
דעם זיידנס יושר און זיד אַליין געגאָסן איין גלעזל נאכן אַנדערן. 
. .. באַלד װי זיי זיינען פאַרטיק געװאָרן מיט דער סעודה, האָבן 
זיי; נאָך זיצנדיק בּיים טיש, פּלוצים געגעבן אַ פּלאַץ אַרױיס מיט 
אַ ליד, אַ פאָלקס-ליד, װאָס האָט זיך געפּאַסּט צו דער געלעגנהייט. 

דער גאַנצער עולם האָט אונטערגעכאַפּט און דער הויפּט-שפּי- 
לער האָט מיט ביידע הענט ,דיריגירט" דעם עולם. 

. . . פאַרטיק געװאָרן מיטן געזאַנג, האָט דער הויפּט-שפּילער 

זיד אויפגעשטעלט און, ווענדנדיק זיד צום עולם, האָט ער אַ פרעג 
געטאָן: 


חברה-לייט 


,איצט, רבותּי, איר זאַלט מיר לעבן, 
װאָס זאָל איד אייד ווייטער געבן? 
צי זאָל איר מיט מיינע אַנדערע יאַטן, 
א רוח אין זייער טאַטנס טאַטן, 
זיר מיט באָרד און פּאות פאַרשטעלן, 
אַז אַלע זאָלן לאַכן און קוועלן, 
אָדער זאָל איר אַ כלה באַזינגען, 
אַז אַלע זאלן פון די ערטער שפּרינגען?" 


די מיינונגען האָבן זיר צעטיילט. טייל האָבן פאַרלאַנגט, אַז די 
שפּילער יו צוטרעטן צום רעכטן-געדיכטן, זיד פאַרשטעלן: אַנ- 
דערע האָבן געװאָלט האָבן אַ קאָמישע כלה-באַזינגעכץ. צום סוף 
האָט מען זיך געאייניקט אויף באַזינגען אַ כלה. 

.. . ענדלעד האָט דער הויפט-שפּילער נעגעבן א באַפעל, אַז 
מען זאָל דעם טיש אַװעקרוקן אָז אַ זייט, כדי זיי זאָלן האָבן וואו 
צו שפּיקן. דאַן זיינען זיי אַריין אין קיר און אַרויסגעטריבן די 
ווייבער, װאָס האָבן זיר דאָרט געפּאַרקעט ביים אויוון. מיך, אַלס 
נד, האָבן זיי אַריינגעלאזן צוצוקוקן װוי זיי פאַרשטעלן זיך. 
... דער הױיפּט-שפּילער האָט זיד פאַרשטעלט פאַר אַ גוי און די 
אַנדערע פאַר יידישע יונגעלייט. איינער פון זיי מיטן אויסזען פון 
אַ דוצה און דער אַנדערער אייד?, מיט ברילן אויפן נאָז. 
ערשטן איז אַרױס דער הױפּט-שפּילער אויפן בינע -- ד 


ל טק סיס אוו פון 


לח טיט הי גאה שש טע ה המר עט יהת ק. קוקיע ר שטעט קעקעקעעקטער תב ערקט ןעיטערק טיהעג ןבענ ראכ עקעט וט אק הנגה טוההעקאקאההנכהעבר-טנבטטעטטאוטה הנ ארעמריגהאטעטהרתגההקגענגעהונטננקעטאוגעטגעמענטשונננטט 


ער האָט זיד אַװעקגעשטעלט אין מיטן שטוב, אונטער דער גרוי- 
דאָס פּובליקום (די געסט צו מיין מומעס 
תנאים) האָט אים געקענט גוט באַטראַכטן. 
דער שפּילער האָט אַ מאַך געטאָן מיטן האַנט, אַז אַלע זאָלן 
גן. טאַמער איז דאָס נאָך געווען וייניק. האָט ער אויסנע- 


חחד רלוין-לארוס 
סער בליץ-לאָמ און 


,= 


,איינס, צוויי, דראַ {דריי, 
פּתח שין שאַ!" 

אַז ער, דער עולם, איז געבליבן זיצן מיט איינגעהאַלטענע אָטעמס, 
האָט ער געמאָלדן (אַז ער װעט שפּילן די געשיכטע ן 
ביוראָ-אָנגעשטעלטן יע וועלכן צוויי חברים, אַ ייד און אַ 
קריסט, האָבן פאַרנאַרט, באַראַבעװועט און דערמאָרדעט, אַ געשיכ- 
טע, מיט וועלכער װאַרשע האָט דעמאָלט געקלונגען, און דער בדחן 
משה בי האָט פאַרפּאַסט וועגן דעם אַ א װאָס איז 
געזונגעז געװאָרן אַלס פאָרשפּילן +. . דאַן האָט דער הויפּט-שפּ 
געגעבן אַ פּאַטש מיט די הענט, אַז עס האָט אַ הילך געטאָן. דאָס 
איז געווען דער סיגנאַל פאַר די צוויי אַנדערע ,קינסטלער" צו 
דערשיינעו. 

די פּייגעלעס-שפּיל האָט אַרויסגערופן ביים 
יאָמער, אַז מען האָט אַפילו פאַרנעסן צו אַפּלאָדירן די ,אַקטיאָרן". 

. איז עטלעכע מינוט אַרום זיינען זיי ווידער דערשינען, די מער- 
דער, פּונקט װווי פריער, אָבער אָנשטאָט פייגעלעסן איז איצט דער- 
שינען אַַ פּאָליציאַנט, אַ ראָלע, װאָס טאַקע דער דערמאָרדעטער האָט 
געשפּילט, ווייל מער װוי דריי ,קינסטלער" האָט די קאָמפּאַניע ניט 
געהאַט. דער פּאַליציאַנט האָט די צוויי מערדער געפירט גע- 
שמידט אין קייטן און געזונגען אַ קופּלעט וועגן דער גערעכטיקייט, 
מוז צום סיף זיגן. דערביי האָבּן אַלע דריי צוגעטאַנצט און 
דאָס ,פּובליקום" איז אויפנעמונטערט געװאָרן". 

דערנאַך האַבן זי געשפּילט אַ פאַרס, געבויט אויפן פאַלקס-ליד 
וועגן חסיד'ישז רבי'ן און דעם אַפּיקורס, און אימיטירט אַ בדחן 
און אַ חזן. 

?דערפאַר, אַז עס איז געקומען צום באַצאָלן -- דערציילט אַלמי 
-- האָבן די ,קינסטלער" געפאָדערט אַן עקסטראַ פאַרגיטיקונג, 
וויי? זיי האָבן געשפּילט מער װוי געוויינלעד. דער זיידע, וועלכער 
איז געווען שטאַרק צופרידן פון זייער אַמוזירן דעם עולם, האָט זיר 
ניט געדונגען און זיי משלם געווען מער װוי ער האָט זיך פריער 
מיט זיי באַדונגען. 

.. . בי אן אַנדער!עה משפּהה-:שמחה - דערציילט אלמי - 
האַב איך געזען אַ ,טרופּע" פון פיר ,אַקטיאָרן", וועלכע האָבן 
אויפגעפירט אַ קאָמעדיע מיט אַ ,גוט-מאָרגן" און אַ טראַגעדיע 
וועגן דער דערמאָרדונג פון סערבישן קעניג אַלעקסאַנדער מיט 
דער קעניגין דראַגאַ?. 

דניאל פּערסקי שרייבט ועגן די , פּורים-שפּילער? אין מינסק, 
ווייס-רוסלאַנד; 

?איר, וועלכער געהער ניט צום אַלטן דור, געדענק נאָך די ,פּורים- 
שפּילער", וועלכע פלעגן פּורים אַרומגײין איבער די הייזער. אַ, 
ווער קאָן עס איבערגעבן דעם שטאַרקן אויפציטער, װאָס מיר, קינ- 
דער און קליינע הברה-לייט, האָב --װאָכן- 
לאַנג נאָד פאַר פּורים האָט אונזער האַרץ געקלאַפּט: באַלד, באַלד, 
אָט באַלד װעלן מיר זוכה זיין צו זען אַליין מיט די אייגענע אויגן 
די פּורים-שפּילער. פּורים, באַלד פאַרטאָגס, האָבן מיר אַרױס- 


געשיקט שליחים און מיר זיינען אַלין געלאָפן פון גאַס צו גאַס, 


מיטן יידישן 


,פובליקום" אַ גרויסו 


ן דעמאָלט געפילט? 


פון הויף צו הויף, כדי צו ברענגען די זיסע בשורה: ,זיי קומען, זיי 
גייען און דערנענטערן זיד שוין צו אונז. נאָך צוויי הייזער. נאָך 
איין שעה". אונזערע טראַדיציאָנעלע שפּילער האָבן געהאט א 
ספּעציעלע שיטה, אַ מין קולטיווירטע רעזשי, װוי אַזוי אריינצו- 
קומען. זיי האָבן ניט געעפנט די טיר, נאָר האָבן זיך ארייננע- 
ריסן אין שטוב, האָבן זיך אַריינגעשטופּט דורך דער טיר, האָבן 
בליץדשנע? אַדאָפּגעװאָרפן פון זיך זייערע אויבער-מאַנטלען און 
זיינען געבליבן פאַר אונז שטיין אין זייער גרים און זייער פאַרבן- 
רייכער קליידונג פון פאַרשידענע גאָלד- און זילבער-פּאַפּירן. פּלוצ- 


לינג האָבן זיי אָנגעהויבן זייער דיאַלאָג -- און דער עיקר מיט אַן 
אומגעהויערער שנעלקייט (קענטיק, אַז זיי האָבן 


געװאָלט באַ- 


פּורים-שפּילער אין דאָמבראָװיצע, פּוילן 
לטובת , טאָז", אין 1932 |זע זי 11678 


ווייזן צו באַזוכן װאָס מער הייזער) אויף אַ הדייטשמעריש/, פון 
וועלכן איד האָב ניט געקאָנט דערכאַפּן אַלע ווערטער, (פוז! וועלכע 
ניט אַלע האָב אידך פאַרשטאַנען. און דאָס האָט זיי נאָך צונע- 
געבן עפּעס מיסטעריעזעס. קיין קללות און זידקערייען אויף המנ'ס 
חשבון האָבן ניט געפעלט". 

ז. זילבערצווייג דערציילט, וי ער און זיין יינגערע שוועסטער און 
ברודער פלעגן באַזאַרגן מיט ,, יידישקייט" זיינעם אַן עלטער-פעטער 
אין לאַדזש, פּױלן, אַ ריכן, אַסימילירטן ייד. אַזױ פלעגן זי 
סוכות ברענגען צו אים אַ לולב מיט אַן אתרוג צום בענטשן, און 
פּורים פלעגן זי קומען צו אים מיט מאַסקעס אויפן פּנים, װאַס זי 
פלעגן אַנטאַן הינטער דער טיר, איידער זיי האַבן אַנגעקלונגען. 
דער פעטער פלעגט זידך כלומרשט מאַכן, װי ער ווייסט ניט, װער 
זי זיינען. ווען מ'פלעגט זיי עפענען די טיר, האַבן זיי אויף 
דער שװועל אַפּגעזונגען ;אַ גוטן פּורים מלאך, וואו כ'גיי פּאַל איך, 
א. אַ. װו.". ערשט וועז זיי זיינען אַרײנגעקומען אין שטוב, פלעגט 
זיר דער פעטער מיט זי באַגריסן, הייסן אַראַפּנעמען די מאַסקעס 
און געבן אַ שלח-מנות אין דער פאַרם פון געלט. 


י , פּורים-שפּילן" זיינען אין פּױלן אויסגענוצט געװאַרן ניט נאַר 
פאַר פּריװואַטע צוועקן פון די שפּילער, נאַר אויך פאַר צדקה. אַזױי 
געפינען מיר װי אין שטעטל קנישין האַבן די אַרטיקע יידישע 
קלעזמער אום פּורים זיך אַנגעטאַן מיליטערישע מונדירן און גע- 
שפּילט איבער די גאַסן, כדי צו זאַמלען געלט פאַר לאַקאַלע איג- 
סטיטוציעס. 
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עס איז שוין דערמאַנט געװאַרן (זייט 11678 אַ פּורים-פאַרשטע- 
לונג בערך אין 1932 אין שטעטל דאַמבראַװיצע לטובת דער גע- 
זעלשאַפט , טאַז". 

ד"ר שיפּער פאַרצייכנט אויך פאַלגנדע קאַרעספּאַנדענץ פון דער 
װאַרשעװער פאַרשטאַט אַטװאַצק: 

,איז אַטװאָצק כאַשטײט זינט לערדך 20 יאָר אַ חברה ;ביקור 
צו דער חברה באַלאַנגען בלויז עלטערע און אָנגעזעענע 
באַלעבאַטים פון שטעטל. די איינציקע גרויסע הכנסה זייערע איז 
דאָס געלט, וועלכעס זיי זאַמלען אום פּורֹים. די דאָזיקע זאַמ- 
לונג קומט פאָר אויף אַזאַ אופן: אַלע אַקטיוע מיטגלידער פון דער 


חירי-? 
'י י -= . 


חבּרה פּאַרשטעלן זיך, טיילן זיך אין גרופּן --- ,פּאַרטײיען" רופן 
זיי עס --- און מ'לאָזט זיך איבערן שטעטל. עס ווערט ניט דורכ- 


געפ זט קיין איין שטוב, וואו מען זאָל קאַנען ריגן אַ והכה. אין 
גאַס אַפּילו פאַרהאַלט מען מענטשן. מען רנ זיי אַרום, מען 
וו 


אַזױ לאַנג, בון װיי יבן די 


באַשפּילט זיי און מען באַפּױקט ז 
געפּאָדערטע סומע. אַלע פאַרשטענדיקונגען קומען פאָר אויף 
שטום-לשון: זיי ריידן ניט, כדי מען זאָל זיי ניט דערקענען. די 


=/ . : . - 
קליידונג זייערע באַשטײט פון כל'ערליי מינים מלבושים: אאַרמע 


-ו 1 


נער/, ,טשערקעסן?, א,ריטער" וכדומה. די קאָסּטיומען װערן 
אױיסגעבאָרגט פון די װאַרשעװוער טעאַטערס. מאַנכע האָבן איי- 
גענע קאָסטימען: רויטע, געפלעקלטע בלוזעס אויף אַ ווייסן פאָן 
און ברייטע הויזן מיט בלויע, ,גענעראַלסקע? לאַמפּאַסן. אויף 
די בקוזעם זיינען צוגענייט שליפעס מיט דער אויפשריפט ,ביקור 


חולים". דאָס זעלבע אויף די קיילעכדיקע, רויטע היטעלער. דאָס 


פּנים איז ביי זיי פאַרשטעלט מיט דראָטענע מאַסקעס. הברה איז 
באַװאָפנט מיט קאַנטשיקעס, קינדערשע טרומייטלעד און פּייקלער. 
יעדע גרופּע האָט איינעם, װאָס גייט מיט אַ האַרמאַניע, אויף וועל- 


כער ער שפּילט פאַרשידענע פריילעכע יידישע ניגונים. פאַראַן 


ביי זיי אויד פאַרשטעלטע רייטער אויף פערד. 


אויב עס טרעפט, אַז אַ גרופּע -- אַ ,פּאַרטיי" -- קומט צו אַ 
נגיד, אַ קאַרגן, און ער גיט איר ניט לויט זייער אש זצן, וויפל 
זי ווילן, אָדער ער לאַזט זיי לנמרי ניט אַריין איז שטוב, דעמאָלט 
רייפן זיי זיר אַרייז מיט גװאַלד און זיי מאַכן אַ חורבן אין דער 
וואוינונג. זיי טראָגן זיר אַריין אין שטוב מיט שפּיל, געזאַנג און 
ווילדע טענץ. זיי טאַנצן אויף די טישן, שטולן און בעטן און 


1 - 
קערו אַלץ איבער, ביז דער באַלעבאָס ניט זי די געפאָדערטע סומע". 


װי עס איז צו זען פון פאַרשידענע קװאַלן, זיינען אַחוץ אום 
פּורים און חנוכה פאַרגעקומען שפּילן אויך ביי אַנדערע געלעגנ- 
הײיטן. אַזױ ווייזט אַן ד"ר יצחק לעװיטאַץ, אין זיין ענגלישן בוד 
וועגן יידישן קהל אין רוסלאַנד פון יאַר 1772 ביז 1844, אַז די 
מיטגלידער פון די פאַרשידענע יידישע חברות אין די יידישע 
ישובים האַבן געהאַט פאַרשידענע פּריווילעגיעס אין זייערע חברות. 
איבערהױפּט האַט מען הנאה געהאַט פון דער יערלעכער סעודה. 
ביז די סעודה האַט זיך אַנגעהױבן, האַט מען געפאַסט און געהערט 
אַ דרשה פון מגיד פול מיט מוסר, אַבער דערפאַר האַט מען זיך 
שפּעטער צוגעכאַפּט צו דער אַכילה און צום גלעזל; און נאַכן אויס- 
הערן אַ מין דידוחשבון פון די גבאים, האַט מען געטאַנצט און 
זיך געלאַזט וואוילגיין. אַפילו טעאַטער-שפּילן, וי , מכירת יוסף" 
אַדער ;עקדת יצחק" פלעגט מען פאַרשטעלן אויף אַזאַ סעודה. 
ענבערג ברענגט אין זין פאַרװאַרט צו ,דאַס 
חשורוש און אסתר" (איבערגעדרוקט אין דיי- 


ד"ר ס. װײַסענ 
פּורים-שפּיל פון 


טשער טראַנסקריפּציע אין מ. גרונװאַלד'ס 061 11166008968ה" 
העפט ///*, האַמבורג, ‏ 01496006+ 6װ0פ1סטן זט) 065611960246) 
4) אינטערעסאַנטע אַנװייזונגען װועגן דער אויפפירונג פון 
1ט 2 (אין אונזער איבערזעצונג); 

;די פרויען-ראָלן ווערן פון מענער געשפּילט, דער קעניג טראָגט 
אַ פּאַפּירענע קרוין, מרדכי -- אַ לאַנגע, גרויע באָרד, אַ לאַנגן 
קאַפטן און אָפּט אַ פעז |אַ ,טערקיש מיצל") אויפן קאָפּ, כדי 
אַפּניה צו דערמאָנען דאָס פּובליקום, אַז די האַנדלונג קומט פאָר 
אין ווייטן מזרח. פאַרװואָס גראָד מרדכי איז דער קאָמיקער, דער 
וויצנמאַכער אין דעם שפּיל, איז ניט לייכט צו דערקלערן. אָבער 
װער דען זאָל אין אַזאַ נאָבלער געזעלשאַפּט זיין דער לץ, אויב 
ניט דער פאַרהאַסטער ייד? און אפשר גאָר פאַרקערט: איז דען 
ניט דער, אונטער גאָטס השנגחה שטייענדיקער, ייד באַרעכטיקט 
אָפּצושפּעטן פון אָט דער נאַנצער נאָבלער געזעלשאַפט? 

די תליה ווערט סימבּאַליש פאָרגעשטעלט דורד דעם, װאָס אַלֶּע 
מיטשפּילער שטרעקן אויס די שווערדן איבער המנ'ס קאָפּ. ושתי 
ווערט געקעפּט אויף אַזאַ אופן: דער הענקער טוט איר אָן אַן אי- 
בערגעקערט היטל, אע ער קלאַפּט דערנאָך אַראָפּ מיט דער 
שווערד פון איר קֹאָ אֶפּ... אַמאָל מאַכן צוויי שפּילער פון זיך אַ 
פערד, אויף וועלכן מרדכי ווערט אַרומגעפירט. דאָס גאַנצע שפּיפ 
ווערט פּאָרגעטראָגן אין אַ טרױיער-קלאָגנדיקן רעציטאַטיו און פאַר- 
ענדיקט זיך געוויינטלער מיט אַ שושנת יעקב און אַ קדוש לפּורים". 

אויפן גרונט פון אַלטע פּורים:טעקסטן און פאַרשידענע וויסג- 
שאַפטלעכע אױיספאַרשונגען וועגן פּורים, פּרואװט נ. ס. דאַניאַק, 
אין זיין היסטאַרישער סטודיע אויף ענגליש, ,פּורים אַדער דער 
יום-טוב פון אסתר", רעקאַנסטרואירן אַ בילד וועגן , פּורים-שפּי- 
לער" און , פּורים-שפּילן" צום אַנהײב פון 19טן יאַרהונדערט אין 
מזרח-איײיראַפּע |(אויספירלעכער וועגן דער דאַזיקער אַרבעט, זע: 
,שפּילןיש. 

וועגן דער דורכפירונג פון די שפּילן איז נאַך כדאַי צו באַמערקן, 
אַז אַפט פלעגן די שפּילער פאַרשטעלן אויטענטישע פּאַרשױנען 
און זיך אַנטאַן װי זיי. אַזױ דערציילט קליינמאַן --- לויט ד"ר 
י. שאַצקי, --- אַז אין בריסק 

?האָט אַ בחור אין אַ פּורים-שפּיל געשפּילט די ראלע פון יאַאַן 
דעם גרימצאָרנדיקן (איװואַן גראָזנין, דווקא אין יענער צייט. אין 
דעם האָט זיך מסתמא אָפּגעשפּיגלט דער באַגריף, װאָס די בריסקער 
יירן האָבן געהאַט וועגן דעם צורר-היהודים, און דער, וועלכער 
האָט געהאַט די ראָלע פון המנ'ען", האָט שאר שטעט דעם 
מאָסקװועד גרויספירשט?. 

אַ צייכענונג אין שיפּערס בוך ;געשיכטע פון יידישער דראַמע" 
(באַנד וו ז' 165) שטעלט פאָר המנ'ען אין קאַסטיום פון אַ 
פּוילישן שליאַכטשיץ. 

ס. גינזבורג דערמאַנט, אַז 

,איז גראָדנע האָט מען אין 1813, באַלד נאָד נאַפּאַלעאָנס מפּלה, 
געשטעלט אַ ,פּורים-שפּיל?, און דִי אַקטיאָרן האָבן זיד אָנגעטאָן 
אין די מונדירן פון דער פראַנצויזישער ארמיי". 

דער מנהג פון פאַרשטעלן אויטענטישע פּאַרשױנען האַט איך 
--- לויט די זכרונות פון ד"ר י. קאַסטאַן -- עקזיסטירט אין פּױיז- 
נער געגנט, אין אַלט-קעמפעו. ויאו אִין די 40ער יאַרן פון 19טו 
יאַרהונדערט פלעגן די שפּילער זיך אַנטאַן װי דער קאַזשעניצער 
מגיד, וי אַ זשאַנדאַרם א. ד. גל. 
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לעקססיסאו פװש 


עשר רעקראי ליקאי ,יע ,,,,,,,,,-- ,,,נ,ע,,ע,נ}עפ?ם=?ע,ְְׂׂ-------""יית,,;;.!'),!;;!;!;,,,,, 


אַ גאַנצע גרופּע בדחנים האַבן זיך אויך באַטײליקט אין , פּורים- 
שפּילן", פון וועלכע זיי זיינען אויך אַפט אַלין געװען די פאַר- 
פאַסערס. 


אַזױ האַט אשר-זעליג ווייס, אַ תלמיד און נאַכפאַלגער פון הערש- 
לייב סיגעטער, אַ פּראַפּעסיאַנעלער בדחן אין קאַרפּאַטדרוס, זיך 
ספּעציעל פאַרנומען מיט שרייבן פּיעסעס פאַר די טראַדיציאַנעלע 
פּורים-שפּילערס, מיט װעלכע ער האָט זײיט 1900 אַנגעפירט 
בשותפות מיטן מונקאַטשער תושב ר' קלמן שוסטער (פאַרצויגן 
אויף ,ר' קלמן פּורים") און מיט זײי מיטגעשפּילט, און נאָך אַזױ 
ווייט װי בערך אין 1927 פאַרעפנטלעכט אַ פּיעסע ,דער מונקאַטש- 


בעלזער חרם', ספּעציעל פאַר אַ פּורים-שפּיל. 


דוד בדחן פון באַבער, מאַהילעװער גוב., וועלכער איז -- לוט 
ב. סלוצקי --- געשטאַנען העכער פון די פּורים-שפּילער און ניט 


המן פירט דאָס פערד פאַר מרדכיץן 
(צייכענונג פון נ. גוטמאַן, ארץ-ישראל) 


געהאַט קיין שייכות צו זײי, פלעגט פונדעסטועגן, דערצײילנדיק 
זיין , ביאַגראַפיע", , אַרײנפאַלן אין טאַן פון פּורים-שפּילער און 
ווייזן, וי אַזױ ער האַט געלערנט גמרא. דערביי פלעגט ער שטעלן 
כלומרשטע קשיות, אַנפּלױדערן, אַפּלאַכן פון פּלפּול, און פלעגט 
דורכדעם אַרוסרופן געלעכטער אַפילו ביי די , שיינע יידן". 

סאַניע בדחן (ישראל זאַדרונסקי) פון ביאַליסטאַק האַט אין ענדע 
פון די אַכציקער יאַרן פון 19טן י"ה געשפּילט אין ביאַליסטאַק, 
רוסיש-פּױלן, אַ פּורים-שפּיל, אַרױסגענומען פון דער אַפּערעטע 
;שמשון הגבור". 


פּורים איז אויך באַנוצט געװאַרן אַלס דאַטע צו שפּילן טעאַטער- 
פאַרשטעלונגען. אַזױ פלעגט אַ געוויסער דוד העלין אין װאַרשע 
זיך באַמיען יעדעס יאַר איײנצואַרדענען פּורים-ספּעקטאַקלעף 

דאַס קהילה-שטיבל איז אַבער געװען קעגן דעם און אַריײנגע- 
טראָגן וועגן דעם מסירות צו דער מאַכט און ניט דערלאַזט די 
פאַרשטעלונגען. 

{|אויספירלעד וועגן דעם גאַנצן ענין, די קאַרעספּאַנדענץ אין די 
יאַרן 1837--40, זע אין ,לעקסיקאַן פון יידישן טעאַטער", זז' 
50--1.631 
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היינט-צו-טאָג באַגעגנט מען נאַך פּורים-שפּילער בלויז אין גע- 
ציילטע ערטער. אַזױ שרייבט ש. פּאַליאַקאַו: 

,עכטע פאָרמען פון טעאַטער ביי יידן האָט מען געקאַנט באַנע- 
גענען נאָר אין פּורים-שפּיל. אַחשורוש, אסתר, מרדכי און הטן, 
און אַנדערע געשיכטעס פון דעם תנ"ר -- מכירת יוסף, דוד און 
אַבשלום און אַזױ ווייטער. אָבער אין אונזערע צייטן איז דאָס שוין 
אין שטעטל כמעט אױסגעשטאַרבן. פון זעכציק-זיבעציק יאָר צו- 
ריק זיינען געבליבן נאָר זייער אָרעמע פראַגמענטן פון פּורים-שפּיל. 
איד פּערזענלעד געדענק פון דער צייט, ווען איך בין געווען זייער 
קליין, אַן אייזדאיינציקן פאַל פון אַ שפּיל. מרדכי אָדער המו . . . 
אין אַ רויטן פּלאַשטש, אין אַ גלאַנציקער, ווייסער, מעטאַלענער 
קאַסקע מיט אַ לאַנגן פערדישן עק אויף איר, און געוויס מיט אַ 
פאַלשער באָרד, איז נעפלויגן אויפן נאַס אויף א נאנץ גוטן ני- 
אישן פערד... וואו און פאַרװאָסּ ער איז געפלוינן, האָב איך 
דעמאָלט ניט געוואוסט און ווייס אויר ניט היינט. אָבער דאָס איז 
געווען דער לעצטער פאַל פון פּורים-שפּיל מיט זעכציק יאָר צו- 
ריק... אַ זייער אָרעמע שול פון טעאַטער?. 

אויך ד"ר מ. ווייסענבערג באַמערקט |אין אונזער איבערזעצונגן; 

,דער אַמאָל אַזױ לוסטיקער און שיינער פּורים אין שוין איצט 
כמעט גאָר קיין יום-טוב ניט און קיין זאַר דערמאַנט ניט מער אָן 
דעם אַמאָליקן קאָכעדיקן לעבן אויף דער גאַס און אין שטוב אין 
טאָג פון פּורים: מען זעט ניט קיין שלח-מנות-טראָגער, קיין גראַ- 
גערס, קיין פּורים-שפּילער. די נגידים פאַרבייטן דער באָבעס 
קונסטפולע געבעקסן אויף מאָדערנע לעקעכער... דער אַמאָליקער 
באַהעלפער, וועלכער פלעגט אויסשניצן אַזעלכע קלאַנגפולע גראַ- 
גערס, איז שוין לאַנג געשטאָרבן; דאָס פּרימיטיווע פּורים-שפּיל 
פאַרוויילט ניט מער, דאָס ביסל לשון-קודש, װאָסּ געפינט זיד אין 
אים, װוערט שוין מייסטנס ניט פאַרשטאַנען, דאָס פּובליקום זוכט 
2 מיט וועלכע צװאַנ- 


שוין נאַטוראַליסטישערע פאַרוויילונגען. 
ציק יאָר צוריק !אַרום די 80ער פון פאָריקן י"ה זיינען נאָר די 
פּורים-שפּילער געווען אַן אינטעגראַלער טייל פון דער פּורים- 
סעודה. ס'רוב זיינען דאָס געווען אָרעמע בעל-מלאָכות, וועלכע 
פלעגן זיר איבערטאָן לויט אייגענעם געשמאַק אין פאַרשידענע 
קאַסטיומען, װאָס זיי האָבן אױיסגעבאָרגט ביי צװייטראַנגיקע 
הענדלער; פלעגן אַרומגײן פון הויז צו הויז און פאַרשפּילן -- אָפּ- 
הענגיק פון דער באַלױינונג, װאָס זיי האָבן געקאָנט דערװאַרטן =- 
אַמאָל טיילווייז און אַמאָל דאָס גאַנצע ,פּורים-שפּיל" אָדער אויר 
דאָס .יוסף-שפּיל". איצט ווערן שוין די שפּילן זעלטן ווען אוים- 
געפירט, און דאָס אויד זייער שלעכט, און ביידע שפּילן ועלן אין 
אַ קורצער צייט אַרום פאַרגעסן ווערן". 

ענלעך שרייבט א. ליטווין: 

;דאָס גאַנצע שפּיל ווערט זייער זעלטן געשפּילט, צוליב דעם װאָס 
די איצטיקע צייטן איז שווער צונויפצוקלייבן אַ פולן קאָמפּלעט 
פּורים-שפּילער. אַגב איזן פּשוט ניטאָ פאַר װועמען צו שפּילן. 
ניטאָ דער אַמאָליקער בהרחבות'דיקער באַלעבאָס, דער בעלן אויף 
דעם פּורים-שפּיל. ניטאָ די אַמאַליקע סעודות. דער היינטיקער 
פּורים-שפּילער איז שטאָלצער פון אַמאָליקן --- ער זאָגט ניט מיט 
הערנידערונג: ,גיט מיר א גראַשן און װאַרפט מיר אַרױס?. ער 
פאַרלאַנגט עטלעכע גילדן און אַ שנאַפּס צו מאַכן ,לחיים", מעשה 
נוטער גאַסט. די עטלעכע גילדן דאַרף ער נויטיק האָבן אויף דירה- 
געלט, װאָס פעלט אים, אַפילו פאַר דער פערטל קאַמער. אויף 
צאָלן אָבער עטלעכע גילדן אין פאַראַן נאָך וייניקער בעלנים 
וי צו הערן און זען די פּורים-שפּיל?. 
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פורים"שפּילן 


! ,5 זו 


ייז - נסטרואירטע 
דאַס מאַדערנע יידישע טעאַטער מיט זיינע עקספּערימענטן 
ט אין סטיליזירטע אויפפירונגען, האַט געבראַכט אויפן געדאַנק 
יידישע קולטור-טוער צו סטיליזירן אַלטע פּורים-שפּילן. 
אַזױ באַמערקט ש. באַסטאַמסקי אין , פּורים-שפּילן? (וילנע, 
6 איבערגעדרוקט פון אױיסגאַבעס אין תרס"ט 19091); 
,... מיט אַ פּאָר יאָר צוריק איז געמאַכט געװאָרן אַ פּרואוו צו 


באַנײען אויף אַ מאָדערנעם אופן די פאָרשטעלונגען פון די פּורים- 
ז=יר+ דווה ס-ואוו ה- : - = 
שפיקן. עם פּרואוו האָט געמאַכט ד"ר מ. וויינריידך, וועלכער האָט 


פון פאַרשידענע װאַריאַנטן צונויפגע' טשטעלט די פּורים-שפּיל ,,מכירת 


יוסף", װאָס יז פון די שילער פון ווילנער יידישן לערער-סעמינאַ 


פ=ון 1 
אייניקע מאָל געשטעלט געװאָרן אין ווילנע, ווילנער פּראַװוינץ און 
ווארשע. דער דאָזיקער פּרואוו האָט באַװויזן, אַז די שוין כמעט- 
פּאַרגעסענע שפּילן פאַרשאַפן די צושויער גרויס פאט 

די קריטיק אין ווילנע האַט זיך װאַרעם אַפּגערופן וועגן ד"ר 
וויינרייכס פּרואוו, אַבער וועגן דער זעלבער אויפפירונג איז די װאַר- 
שעווער קריטיק געווען געטײלט. 

נחמן מייזעל שרייבט: 

,... פּאַרשטײט זיך, מ'קאָן פון פעמינאַר-שילער ניט פאַרלאַנגען 


ען, באַוועגונגען און גוטע טע- 


אַטער-שפּיל. אָבער װיבאַלד אַזױ, פאַרװאָס פאַרװאַנדלען גוטע 
סעמינאַריסטן אין 4 0 יט .., מען זאָגט פּרימיטיו. 
נ5 


ישע זאַכן איז שוין אַ שאַבלאָן, פאַראַן 


פ1 


אויף די, אין זיין צייט איינגעאַרדנטע, ,זונטיק-פרימאַרגנס" 
(אַרום 1925) אין ניו-יאַרקער יידישן קונסט-טעאַטער איז אַ פאַר- 
טראַג איבער , פּורים-שפּילן? (געהאַלטן פון ד"ר י. שאַצקי) אילוס- 
טרירט געװאַרן דורך טעקסטן, פאַרגעטראַגן פון די שוישפּילער 
אַברהם טייטעלבוים און יעקב מעסטל, 

דעם 6טן דעצעמבער 1925 האַט זיך אין כאַרקאַװו געעפנט דאָס 
ערשטע יידישע מלוכה'שע טעאַטער אין אוקראַאינע מיט , פּורים- 
שפּיל, אַ יידישער באַלאַגאַן אין 3 אַקטן, באַאַרבעטונג פון די 
טעקסטן, מאַנטאַזש פונם סצענאַריע, אינטערמעדיעס און רעזשי 
-- אפרים לויטער, דעקאַראַציעס -- י. ריבאַק, מוזיק -- ש. 
שטיינבערג און ל. פּולװער, טענץ --- יעלענאַ וואולף". 

וועגן דער פּיעסע און דער אויפפירונג שרייבט י. ליובאַמירסקי: 


;דער ספּעקטאַק? האָט זידך אויסגעצייכנט מיט זיין דינאַמיק, 
מיט זיין פערדיקייט. ער איז געװוען דורכגעדרונגען מיט א 
מונטערער שטימו דער אַקטיאָרן - צוזאמענשטעל האָט זיך 


זי זי זי 1 גאר יז תוי 
אינם ספּעקטאַקל אַרױסגעװיזן פאַר אַ פעאיקן קאָלעקטייוו 1 


= / רא - ר - * - * 

וועלבן מ'קאַן דערװאַרטן באַדייטנדע שעפערישע דעהגרייכונגעו. 

דעם שטאַרקסטן איינדרוק האָט געמאַכט דער פּראָלאָג, וויי?, לויט 

דער מיינוננ פון דער פּרעסע, האָבן זיר אין די איבעריקע אַקטן 

יי רז 0 זי /- , == 

אייניקע שטעלן און מיז זאַנס צענירונג גנע עו איבערנע חזר פֿו. בבככק, 
- 


איזן דער ספּעקטאַקל געווען איכבערנעלאַ אָדן מיט מאַטעריאַל, אזוי אַז 


העו ;אָדן 


אין .בי אונז יודען", װאַרשע 1923, זיינען פאַרעפנטלעכט צװיי װאַריאַנטן פון אַ. ,פּורים-שפּיל" פון קאָנטראַבאַנדיסטן-לעבן, ,טרפה'נע סחורה". 


מיר ברענגען דאָ צװײ פאָטאָגראַפיעס פון אַן אויפפירונג פון דעם , פּורים:שפּיל? אין סאָכאַטשעו, װאַרשעװער װאָיעװאָדסטװע, פּוילן. 


אַ פאַרטיקער נוסה. גאָר אַנדערש איז מיט אַלטע פאָלקס-שטיק. 


נען די עכטע פּרימיטיווע פאָרם. ניט 


ראיץן זיין אויס ה-חד רייטץ זייג האיטן ײוסירה דיי אוטן -וודי 

זאָנען ן א ער בינע, ניט קאַָנען שפּילן, ניט קאַנען רייז 

און זינגען הייסט נאָך ניט פרימיטיוו, און דאָס האָבן נלענצנד 
| אי וו יי 5 === וד שש 5, יש שן - 0 און דאָס האָבן נל .123 


באַוויזן די שילער פון דעם לערער-סעמינאר אויף די בי 
באַ |ז ספעמינאַר אויף די ב 


ש"עו =! צ+-= 6 צ. צו 


2 
תין יי ודאר 
=/! טראַל 


- ייב ע-.= 


5 


י ד-+ . , - א 
װ נאָר: אויב ם אין גענאננען בלוין אין 


דוי *יירילנד הרווירג גארין - -יזיז יור 
: אַלטע מכירת יוסף-טעקסטן, צוליב װאָס 


טילער מיט רת טעקסטן, 

6 כט אטה ‏ עי ר ט ‏ בה א יי = 
אט 6 אַלע מאָ דערנ טטעלן, ווערטער און נינונים, -- די 
ר רויר;-דרגאל ור" הויה" תוא דטר 20; = וט 
?ברויט-כאַנעס", ,חיום" 5 ,פאָלקס-צייטונג"? 


צװישן די פאַרשידענע פּורים-שפּילן איז באַזונדערס באַקאַנט 
דאַס שפּיל ;טרפה'נע סחורה", פון וועלכן ס'איז אין אַנהײב פון 
די 20ער יאַרן פון 20טן י"ה גענומען געװאַרן אַ פאַטאַגראַפיע 


ריש טע טעשט 
אינם רעפּערטואַר פונם כאַרקאָווער טעאַטעו א דאַנק די אינט 

ר גט פאַרמאָגט, אַ דאַנק דעם שאַרף- 
סאַטירישן צוגאַנג, װאָס האָט זיך אַזױ העל אַרױסגעװיזן אין | 


א ייראזוי+ = יו וותזדה *יל ה-א6;-היוול סודוה-זהקרה 
קאָסטימען (דעם לּ רס שלג ראש 2 8 ן 


וי דאס ‏ האדראוטוז דוקוה. ה-א- 
ן אַראָפּ 3 


= =-עו כִי ווו - = ָ |2ב=, צ' 
מען-פּאַנטעלאָנעס צוזאַמען מיט טליתים, פּאַפּסערדאַקן), אַ דאַנק 
דער טעמפּעראַמענטפולער, קפונער שפּיל פון אַ ריי אַקטיאָרן, אַ 
דאַנק דעם רייכז כאַרעאַנראפישן און מוזיקאלישן טייפ פונם ספּעק- 
טאַק?ל. נאָר אויב פון רייןדפאַרמעלן שטאַנדפּונקט האָט ,פּורים- 
שפופ"" געקאנט צופרידנשטעלן דעם טעאַטער, װווי אַ פּרואוו אָנצן- 


טאַפּן די נאַציאַנאלע פאָרם און וי א דאנקבאַרער מאַטעריאַל פאַר 


ט ם גטע 
יזר אאץץגאר;ר:אפואקרוור; ‏ האון טחת תווה אידעאלאוישן שמאוד- 

עכטע טעאַטראַליײשקײט, האָט עס פונם אידעאָלאָגיש טטאַנ 

ײ + וט א קהפוויוטה ראדיייי" 

פּונקט געהאַט אַ נעם בארייט . 


לצקסילאן פװן 


פורהים * ש פיל" 


אויפגעפירט דורכן כאַרקאָווער יידישן מלוכה-טעאטער 


אַחשורוש מלך טפּש 


דער לעקער חוזק 


(פיגורן געצייכנט פון ישטשכר בער ריבאַק) 


אויד די ראַדיאַ איז שוין אויסגענוצט געװאָרן פאַר די , פּורים- 
שפּילן". אַזױ איז דעם 24טן מערץ 1929 אויפגעפירט געװאַרן 
אין ניר-יאַרק אויף דער ,טאַג-ראַדיאַישעה? אויף דער סטאַנציע 
5 (הקאַלאַמביאַ בראַדקעסטינג סיסטעם) אַ , פּורים-שפּיל? אונ- 
טערן נאַמען ,אַ פּורים אין שטעטל", רעזשיסירט דורך מאַרק שווייד, 
מיטן אַנטײל פון פיל שוישפּילער, דערונטער מנשה סקולניק אין 
דער ראַל פון דעם ,גביר פון שטעטל" און דוד ואַרדי אין דער 
ראַל פון , פּורים-פילאַזאַף?. 

דער געדאַנק וועגן רעסטאַוורירן די אַמאַליקע , פּורים-שפּילער" 
האַט אויך דערפירט די יידישע שרייבער אין ניו-יאַרק אַלײן אויפ- 
צופירן אַזאַ ,שפּיל", און דעם 8טן מערץ 1930 איז אונטער דער 
רעזשי פון יעקב קאַליך אויפגעפירט געװאַרן אין ניו-יאַרקער , מעקאַ 
טעמפּל* אַ , פּורים-שפּיל? א"נ ,קעניג אַחשורוש?, צונויפגעשטעלט 
לוט אַלטע טעקסטן, מיט ספּעציעל צוגעפּאַסטער מוזיק פון יוסף 
רומשינסקי. די פאַרשטעלונג איז אַראַנזשירט און דורכגעפירט 
געװאַרן דורכן י. ל. פּרץ-שרייבער-פאַראיין און אין איר האַבן זיך 
באַטײליקט די שרייבער מ. אַשעראַװיטש אַלס ,קעניג אַחשורוש", 
בען פינקל (יוסף מאַרשאַלעק) --- ,המן", לעאַן גאַטליב --- , מרדכי", 
חיים ערענרייך --- ;אסתר המלכה", לעאַן ראַבינס (ל. מאַלקעס) 
-- ,ושתי", ישראל דער יענקי (י. י. פרידמאַן) אַלס ,ױזתא". 
דער רעזשיסער יעקב קאַליך איז אויך געווען ;דער קאַנצלער". 

דער מנהג פון ,פּורים-שפּילן' האַט זיך אין די לעצטע יאַרן 


1221 


אויך אויסגעדריקט דורך מאַכן אום פּורים פאַרשידענע היימישע 
פאַרוויילונגען מיט פאַרשטעלונגען. אַזױ איז פּורים נאַכט פאַר- 
געקומען אַ פאַרוויילונג אין הויז פון ד"ר א. ק. עפּשטײן אין שי- 
קאַגאַ, אַמעריקע, וואו אַ גרופּע פאַרמעגלעכע יידישע אינטעלי- 
גענטן האַט אויפגעפירט, אונטער דער רעזשי פון מאַלער טודרוס 
געלער, לעבעדיקע בילדער, װאַס האַבן פאַרגעשטעלט אַ טיפּאַזש- 
גאַלעריע פון דער יידישער געשיכטע. 


אַן אויסגעצייכנטע פאַרפיקסירונג פון דעם טיפּ , פּורים-שפּילער" 
און פון דעם גאַנצן גאַנג פון אַ , פּורים-שפּיל" איז געמאַכט געװאַרן 
אין דעם װאַרשעװער קלאַנג-פילם , דער פּורים-שפּילער" (טעקסט 
פון איציק מאַנגער), אונטער דער רעזשי פון יוסף גרין (,,גרינפילם", 
7. 

די האַנדלונג דרייט זיך אַפילו אַרום אַ , דריי-עק"-ראַמאַן צװישן 
אַן אַרעמען שוסטער-יונג (זיגמונט טורקאַװו), אַ מיידל (מרים קרע- 
סין) און אַן אַמעריקאַנער קאַבאַרעט-ששפּילער (היימי דזשייקאַב- 
סאַן), און דער ענין פּורים-שפּיל איז דאַרט ניט מער וי אַן אינטער- 
מעדיע --- אַבער דאַס גאַנצע פּורים-שפּיל, וי עס ווערט דורכגעפירט 
פון די אַקטיאַרן (זיגמונט טורקאַוו, מרים קרעסין, ס. לאַנדױ, מאַקס 
באַזשיק, מאַקס ברין א. אַ.), איז געבויט גענוי אויף דעם אופן פון 
די אַלטע פּורים-שפּילן און קאַן אַזױ-אַרום דינען וי אַן אַרכיװאַלער 
דאַקומענט וועגן די אַמאַליקע פּורים-שפּילער. 


1752 


יזרי עה פמ פאט ער פו 


א ין א ר ץיישר אל יייז 


אז צוויי;ן די 
אַו צווישן | 


אַן אינטערעסאַ 
גיט איבער דער 
אונזער איבערזעצ 


א יט פון אַ , פּורים-שפּיל" אין ירושלים 


ישא טוער אפרים רייס-כהן (אין האָבן זיי געמאַכט אַ שווייג איבער דער נייער זאַך. די מלבושים 
פאַר די שפּילער זיינען געבאָרגט גנ 

פון די קאַנסולז), וועלכע זיינען גראָד געווען געקליידט אײיראָפּע- 

איש. ... אַזױ האָבן מיר זוכה געווען צו זען יוסף און פרעה אִנ- 

געטאָן אײיראָפּעאיש מיט קרוינען אויף די קעפּ... אַ דראַמאַ- 


טישער מאָמענט אין דער פּיעסע איז געווען, ווען יוסף האָט זיר 


בעטודערה ראלורה) און רווי הור וטאזטז העף וים-וף 
;.... כאַזונדערס באַליבט א געווען דע ס-טוב 


פורים און דאָס פריילעכע געמיט 


דורי טוו- 
ע=-ע געכיםש, אַ 


גרומגענן 


רזזן דו ואיצזץ *זריוה {רהייאריאאב} - ד תאדיזיזזזרר, 
= גאַנגע שכונה נקוואַרטאַקן, ד פאַ 7 


און יענע, וועלכע האבן זיר ויז רשווטלן און האהחהסה ‏ ראזוו- 
-. 6 *; בי ר !5 -/ יו - -= וַ = - א = א || - יי -ץן -. - 68 . 0 אהא " חל'ס ' , 
שיו ן אויס ר =: א : 
ר : בא . 4 עוויינט אויף רחל'ס קבר, בעת מ' האָט אים אַוועקגע 
2 מג עטור גטאוטן ופוהפטרה ואען אאט ה-עיהם 66 6 טעע אט םת 
ערס בין א געווען גליקלעך, ווען אין אִ אָס ערשטע מאֵָל : 5 
פירט ציוואמן צוווו אנרזולן. אדור וזזהיליז רווי; 
יט בן נטןטויבו שולתתוטווג טג יב 1 טע יי פ גווישן צוויי שטולן, אַרומגעהילט מיט 
א ור - ו .א-ן *א'אן פו == .4 =ון װ- - 11 שוי , תג =2ם 
: : קבר, איז נגעזעסן די זוכון חל" - י 
יי רארור ישר י-- בשס/בם,, -ה. = ר : 3 געזעסן די ,מוטער רח אַ 
רד אַ באַרימטער ליבהאַבער-טרופּע. די דאָזיקע ליבהאָבער : עסן ע 
דינער, אָנגענעמער שטימו תרוו! 
{רוםט א ר אותירטר דוד שהוווהארדרג תפטוו; * ו = דינער, אָנגענעמער מע, אַ פרו 
טרופע מיט איר אָנפירער 1 שטײינהאַרדט פלעגט אַרומגײן אי :וי 
: , 
כער די הייזער פון די אַנגעזעענע יידן און דארט פלענן זיי פון ניב גט זיך פּלוצלינג באַוויזן אַ גרופּע 
= ודיול =ון 5י-.ע ר עע.ע ו פון יו =+ =,עאן ! =ון = 4 
- יי* :יו ור ת יי ײֹ יזר זזר ת -ר* ' * ' = 
אָנהייכ ביזן סוף רשטעלן פּאַר די פאַרזאַמלטע די גאַנצע פּיעסע טמעאל ם, פון וװוע;כער יוסף האָט זיך אַרױיסגעריסן, איזן געפאַלן 
2 * = *' 1 ' ר * : * * 1 הי *י וי ײֹ 
איז אָנהייב האָבן עטלעכע פון די שאַרף-פרומע זיך געשראָקן, טאַ- אויף זיין מוטערס קבר און האָט זיר שרעקלעך צעוויינט... סיר 
+ : = = וט ר( : 5 2 דאר הארו וו ריא ח : אוותו : הו םת איוז 
מער װועט די טרופּע עוכַּר זיין אויפן ,לא ילבש גבר שמלת אשה האָבן געהאַט שטאַרק רחמנות אויפן אומגליקלעכן יוסף, װאָס איז 
ז ניט אָנטאָן דאָס קלייד פון אַ פרוין. (אַז אַ פרוי אַלײין 
= פֿוה: און ישר רע טפ הוה 1 ואר יש 
באַטײײליקן אי ער פאַָרשטעלונג, דאָס האָט גאָר קיינעם 


א ,פּורים-שפּיל", 
ט דעם 8טן מערין 1930 אין ניו-יאָרקער ,מ דנט דורכן 2 7. פרץ שרײבער. פאראײַן. דורכגעפירט דורך "דישע שרײבעהר 
פון רעכטס צו לינקס: מֿ. יי 2 אַלס .אַחשורוש", י. * פרידמאַן יענקי) אַלס ,ויזתא", לעאָן גאָטליב אַלס , מרדכי", חיים עהרענרייך אַלס ,אסתר המלכה", יוסף רומ" 


2 ראבינס (ל. מאלקעס) אלס ,ושתי" און 
װאָס האָט געשריבן די מוזיק דעם שפּיל, לס ר", לעאָ ראָב . מאַ? ) אַלס ,ושתי" און 


ועלכער האָט רעזשיסירט דאָס שפּיל, אַלס , קאַנצל 


יוסף מאַרשעליק) אַלס ,המן". 


די 


1759 1798 


בן 


לעססיטאַן 8פוון 
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מיט דער אַנטװיקלונג פון יידישן ישוב אין ארץ-ישראל, באַ- 
זונדערס מיט דער אַנטשטײאונג פון דער ריידיידישער שטאַט 
תל-אַביב, זיינען דאַרט די פּורים-פאַרװײלונגען צוריק אַרויסגעפירט 
געװאַרן אין גאַס. אין משך פון פּורימ'דיקן טאַג קומען פאַר 
פּורים-פּאַראַדן איבער די גאַסן מיט מאַסקעראַדיצוגן, װי אויך 
גאַנצע אויפפירונגען פון ,,מגילת אסתר" אויף ספּעציעלע אַרומ- 
פאַרנדיקע פּלאַטפאַרמעס. די שפּילן ווערן דורכגעפירט מייסטנס 
אין פּאַנטאַמימע-פאַרם, אַבער אַפט אויך מיט גערעדטן און געזוג- 
גענעם טעקסט, אין העברעאיש. 


| 


א סצענע פ'ן אַ פורים-שפיל אין ארץ-ישראל 


דער מנהג פון פּורים-שפּילן און דער טיפּ 
,פּורים-שפּילער" האַבן געפונען זייער אויסדרוק 
אין דער יידישער ליטעראַטור. 

ביי מענדעלען אין ,ווינטשפינגערל" טרעפן 
מיר אַזאַ שטעל: 


אאשן הק עה 
יידישער 
ליטעראַטור 


,בימי רבי שמעלקע, אין דער צייט ר' שמעלקעס, אַן עלטער- 
זיידע פון אונזער 'עושר ר' יידל קאַבצאַנסקער, האָט זיך איין מאל 
אונטער. אַ פּורים אין אַ ‏ שלעכטער, ענגער צייט גאַנץ קאַבצאַנסק 
אװועקגעלאָזט קיין גלופּסק. איבערגעבליבן פון די אַלע מאַנסּבילן 
איז נאָר ר' שמעלקע אַליין. . . . מילא, אַז קאַבצאַנסק האָט זיר דאָ 
אַװעקגעלאָזט, איז ר' 


ויסיז ר וויז דאוורטז אוו יטוטו ה 
װועט ער ניט דאַװונען און לייענען דרי מגילה מיט אַ מ 


שמעלקע נעבליבן נעפּלעפט: ר רזוירזיג פורי 
// 
וועמען װעט ער שיקן ,, משלוח מנות"? פיט וועמען ו 
אַ כוסה, וי גאָט האָט געבאָטן? און וי ער זיצט זיד דאַ אַזױ אי 
. 


איינע צרות, אסתר-תענית, 


צווישן טאָג און נאַכט, אָן אַ קאָפּ 


עפנט זיך פּלוצים די טיר און עס קומען אַרײן ניין פּאַרשױינען. 
דריי גרייז-גרויע אין ראַצעמאָרענע זופּעצעס, איינער עפּעס אין 
אַ מין כּאַלאַט מיט טראָלדן, די באָרד צעקאַשמעט און אויפן קאָפּ 
אַ הויכער, שפּיצאַסטער ספּאָדיק. נאָך איינער אין אַ מין סוויטקע 
אָדער אַ טשומערקע, מיט אַ לעדערנעם בײיגאַרט?, דאָס פּנים באַ- 
וואקסן מיט אַ װאַלד האָר. און נאָך איינער עפּעס אַזױי װוי פאַר- 
שלאָפן, מיט אַ גראָבער רויטער נאָז, פיל אָנגעזעצט מיט בלאָטערן, 
װײימפּערלעד, און האָט ניט געקאָנט איינשטיין אויף די פיס. די 
איבעריקע דריי פּאַרשױנען זיינען געווען אָנגעטאָן עפּעס טערקיש, 
פּאָרנט ברוסט-טיכלער מיט פליטערלער, הינטן קורצע פּאַרטעכ- 
לער, ניט װי מאַנסבילן, ניט וי ווייבער. ביים אַרײינקומעו, האָבן 
זיי געקושט די מזוזה, מיט אַ געשריי: ;א גוטן אַװונט, א גוט יום- 
טוב, ר' שמעלקע!" 

ר' שמעלקע גייט זיי אַקעגן און גיט איטלעכן פון די פּאַרשױנען 
אַ ברייטן שלום-עליכם. ער רעכנט, אַז די דריי קומען פון ארץ- 
ישראל. ער מאַכט מיט זי אַ לחיים, נעמט זי אין שול, טרינקט 
דאַרט ווידער מיט זיי. דאָס זעלבע געשעט צומאַרגנס, שוש- 
פּורים. ווען די קאַבצאַנסקער קומען צוריק, טרעפט מען ר' שמעל- 
קען שיכור, און קיינער פון די געסט איז מער ניטאַ. דער ,אַלטער" 
האַט שפּעטער מגלה געווען דעם סוד, אַז די דריי אַלטיטשקע זיינען 
געווען די אַבות, דער ייד אין כאַלאַט --- מרדכי, די ;נאַז" =- לוט, 
און די דריי טערקן -- מתתיהו כהן גדול מיט צװיי זין זיינע. 

אין איינער פון די ,, פאַלקסטימלעכע געשיכטן" א"נ ,אַ גאַנץ 
יאַר שכור --- פּורים ניכטער" דערציילט י. ל. פּרץ װי צו ר' חיים 
װיטאַלן איז צפת איז געקומען אַ יונגערמאַן, װאַס איז אַ יאַר נאַך 
דער חתונה געװאַרן אַן אַלמן, און זיך איינגעבעטן צו װערן אַ 
ישיבה-בחור. ער װערט דאַרט אַ פּרוש און לאַזט קיינעם ניט צו 
צו זיך. איין מאָל, ווען דער פּרוש איז געזעסן ביי זיך אין חדר 
פאַרטראַכט איבער אַ ספר, האַט ער פּלוצלינג געהערט װי עפּעס 
פּיקט אין דער טיר. ווען ער האַט געעפנט די טיר, האָט ער דערזעו 
שטײן אַן אינדיק. ער האַט אים אַרײנגענומען, געשפּײַזט און 
געטראַכט צו מאַכן פון אים פּורים אַ סעודה מיט פאַרבעטענע 
מענטשן. אַבער אין דער זעלבער צײיט האַט ער געהאַפּט, אַז ער 
זאָל בעסער אַלײן פאַרבעטן װערן צו אַן עושר, כדי ער זאָל ניט 
דאַרפן לאַזז שעכטן דעם אינדיק. און ס'איז טאַקע אַזױ געשען: 

,איינער פון די גרעסטע בעלי-הבתים האָט אים פאַרבעטן אויף 
פּורים. און עס איז געווען ניט נאָר אינדיק-פלייש, נאָר אַלערלײי 
מאכלים טובים און משקה כיד המלך. און עס זיינען פיינע פּוריִם- 
שפּילֶער געקומען משמח צו זיין דעם נביר מיט זיין משפּחה מיט 
אַלֶע נעסט, װאָס זיינען צו אים געקומען נאָך זייער סעודה אין 
דער היים, און אונזער פּרוש האָט זיד אונטערגעלענט דאָסּ האַרץ. 
ער האָט געגעסן און געטרונקען, אפשר מער געטרונקען ווי געגעסן, 
וויי? דער וויין איז געווען אַ זיסער און אַ שמעקעדיקער און די 
װאַרעמקײט פון אים איז זידך צעגאַנגען אין אַלע אברים. 


פּלוצלינג אָבער איז אין אים אַלץ פאַרענדערט געװאָרן. 


עס האָט זיד אָנגעהויבן דאָס אַחשורוש ואסתר-שפּיל . . . ושתי 
וויל ניט טאַן דעם מלכ'ס רצון אוז אַריינקומען וי גאָט האָט זי 


באַשאַפן . . . אסתר האָט באַלד דערנאָך נושא חן געווען 

מען גיט זי איבער הגי דעם שומר הנשים, און 6 חדשים בשמן המּור, 
און אַנדערע 6 חדשים מיט אַנדערע בשמים. און אונזער פּרוש 
איז פּלוצלינג הייס געװאָרן אין אַלע גלידער, און פינסטער פאַר די 
אויגן, און ענג אין האַרץ, און אין דער פינסטערניש זיינען פאַר 
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יידישן טעאַטער פּו 


אים געפלויגן רויטע בענדער, פייערדיקע צונגען, און עס איז אים פּורים-שפּיל צו פיס? האָט קיין פאַראיבל ניט, עס קער זיך אן 
אַ וואונדערלעך-שרעקלעך בענקעניש אַהײים און אַהיים. זייער שטאַרק! נפתלי אין ניט קיין אַחשורוש, ניט קיין המן, 

צום בוידעם אויפן בית-:המדרש, צו זיין חדר, צום שטילן װוינקע- ניט קיין מרדכי און ניט קיין ושתי. ער אין ניט מער װוי אַ ממוכן, 
לע , . . צום אינדיק . . . און ער האָט עס ניט אויסגעהאַלטן און אַ מין הויפמייסטער ביים קעניג אַחשורוש, און ווער פּ'איז באַקאַנט 
איז פּאַרן בענטשן אויפגעשפּרונגען און אַהײמגעלאָפן" מיטן באַרימטן אַחשורוש-? שטיין, אַז די ראָלע 
ווען ער איז געקומען אַהײם, האַט ער מער דעם אינדיק ניט פון ממוכן איז זייער א װויכּטי ממוכנ'ען, קאָן מען 

: ריינרופן ושתי'ן, זי 


געפונען. אַנשטאַט אים שטייט אין ווינקל אַן אשה, אַ יפת-תואר, זאָגן, שטייט דאָס גאַנצע 


װאַס װיל אים אַרומנעמען מיט װאַרעמע נאַקעטע הענט, און רוימט זאָל קומען פאַרן קענ 


א ח6זורו'ין * 


ג אַחשורוש אַ נאַקעטע, װוי | : 
אים איין, אַז זי איז די מלכא-שבאַ, און אַז ניט ווייט פון בית- זי געהאט! -- איז ממוכן. דאַרף זיך דער קענינ האלטן אַן עצה, 
המדרש, ביים טייכל, האַט זי איר קרישטאַלענעם פּאַלאַץ, װאָס װאָסּ טוט מען מיט ושתי'ן, װאָס זי יל ניט גיין קיין נאַקעטע -- 
שלמה המלך האַט איר אויפגעבויט. ער לאַזט זיך פון איר פאַר- איז דאַרף זיר מרדכי דורכרעדן דיפּלאָמאַטיש מיט אסתרץ 
לאַקן און גייט מיט. צומאַרגנס געפינט מען דעם פּרוש ביים -- איז ממוכן. הכל? -- ממוכן דאָ, ממוכן דאָרט, ממוכן און 
ברעג פון טייך, ניט טױט, ניט לעבעדיק. פון דעמאַלט אַן האַט ממוכן! און אִיר באַדאַרפט זען וי אונזער ממוכן אַרבעט מיט די 
ער אַנגעהױבן טרינקען. ר' חיים װיטאַל האַט געזאַגט, אַז דאָס פיס! אָט האָט איר אייך אַ ביישפּיל; 


מוזיקאנטן אין שטעטל קנישין, פּוילן, וועלכע האָבן זיך פאַרשטעלט איַן מיליטערישע קליידער צו שפּילן אום פּורים, כדי צו זאמלען געלט פאַר װאוילט 


אנפן 1 


טיקע צװעקן 


פון גרויס בענקעניש צו דער מלכא-שבאַ: ווען ער עס עפנט זיר אויף די טיר און עס קומען אַרײַן די פורים שפּילער 


עט ער זי. ס'איז געבליבן, אַז מ'זאַל אים לאַזן מיטן ברייטן ,גוט יום-טוב". נאַטירלעך בלייבן אַלע אַקטיאָרן 

גאַנץ יאַר, פּורים, װאַרים פּורים האַט די שטיין האַרט ביי די ווענט, מיט די הענט אַראַפּ; נאָר איין ממוכן 

באַ אויף אים אַ און פון דעם שטאַמט דאָס ווערטל טרעט אַרױס מיט די לאַנגע פים, מיט אַ שװוערד אין דער האַנט 

,אַ גאַנץ יאַר שכור --- פּורים ניכטער". און מיט אַ פּאַפּירענעם ספּאָדעק אויפן קאָפּ, אַ אַהער, אַ 

שלום-עליכם באַשרײיבט אַ פּורים-שפּילער אין זיין ,די גאַלד- שפּאַן צוריק -- אוז שיט מיט גראַמען וי פון אַ ראַזשעק. 

שפּינער": נפתקי'ס פים זיינעזן שטאַרקער פון אייזן, אַז זיי טראָגן אי- 

אין דעם דאָזיקן ליבן, טייערן, פרייקעכן, לעבעדיקן יום-טוב בער אַזאַ פּורימ'דיק שטיק? אַרבעט. . דערפּאַר אָבער לעקט ער אָפּ 
(פּורים! האָט זיך אַרױסגעװיזן נפתלי'ס טאַלענט מיט זיין גאַנצן א פעט ביינד?, װאָרים ער איז דאָך, קאָן מען זאָגן, דער 

פּראַכט און גלאַנץ. נפתלי איז אַ געבוירענער אַרטיסט, און פּורים- פון דער טרופּע, דער בעל-הבית, דער מחבר און דער קאַסירער 

שפּיל איז װוי אָנגעמאָסטן פאַר זיינע לאַנגע פיס. -- ער שפּינט גאָלד, שטיקער גאָלד, אָט דער ייד, אַז עס קומט 


אמ אט ש גאר קאא א טא וטן גאט רה יט גאר 6 אע באט אה 
אין פלוג וועט איין ור = ריע == = א =, 


סודרוה 


א 1738 


ל טפ טק סיט אָן 8( 


אַזױ זאָגן אויה אים די כתרילעווקער יידן, װאָס זיינען אים 
פּשוט מקנא, ניט אַזױ אויף זיין טאַלענט, נאָר אויף דער פּרנסה". 

אין זיין דערציילונג ,, אַ שפּיטצעל פון אַ פּורים-שפּיעלער" (ניו- 
יאַרק, 1899) דערציילט א. מ. שאַרקאַנסקי, וי אין שטעטל באַל- 
טרימאַנץ (װאַרשײנלעך אַ פיקטיווער נאַמעזן איז געווען אַן אַרע- 
מאַזן ר' מענדעלע צוקערקאַנדל, אַ לערנער, װאַס איז געווען אַ בחור 
שוין איבער די שלושים. איין מאַל איז געקומען צו אים מיט עפּעס 
אַ שאלה אַ מיידל, װאַס איז אים זײיער געפעלן. זי האַט זיך פאַר 
אים פאַרטרױיט, אַז זי איז אַ יתומה, און איר שטיפמוטער באַ- 
האַנדלט זי שלעכט; זי װויל זי ניט לאַזן חתונה האָבן, כדי זי זאַל 
קאַנען האַבן אין איר אַ דינסט. 

פּורים, צו דער סעודה, ווען דעם מיידלס פאַטער איז שוין געווען 
היפּש שכור'לעדך, האַט זיך געעפנט די טיר און ס'איז אַרײינגעקומען 
די , טויטע? פון יענער װועלט. זי האַט דערקלערט, אַז זי איז גע- 
קומען צו איר קינד מיט אַ פּאַסיקן שידוך, מיט ר' מענדעלע צו- 
קערקאַנדל. זי האַט אַריײנגערופן צוויי , שדים", װאָס האָבן גע- 
טאַנצט מיט איר אַ חתונה-טאַנץ. דאַן איז די טויטע מאַמע פאַר- 
שוואונדן, ר' מענדעלע איז אַריינגעקומען, האָט מקדש געווען די 
יתומה און איר אַנגעטאַן אַ רינגל. 

ווען דער פאַטער דערזעט שפּעטער, אַז די כלה האָט טאַקע באַ- 
קומען אַ קדושין-רינגל, איז ער מסכים צום שידוך. 

נאַך דער וועטשערע, ביי דער גילדערנער יויך, האַט מענדעלע 
דערציילט זיין כלה, אַז ער איז עס געװוען דער , בר-מינן? און די 
,מלאכי חבלה", די צוויי שדים, זיינען געווען צוויי ישיבה-בחורים 
פון בית:המדרש. 

|דער איינפאַל איז זייער ענלעך צו דער באַקאַנטער סצענע פון 
;מאַקסן* מיט ,ר' פּנחס'ל" אין גאַלדפאַדענס , ביידע קוני לעמל", 
װאַס איז געשפּילט געװאַרן אין אַנהײב אַכציקער פון פאַריקן יאַר- 
הונדערט און איז שוין אין 1887 דערשינען אין דרוק). 

וי קונציק ,נאַטוראַליסטיש" עס פלעגן זיך אַמאַל קאַסטיומירן 
און גרימירן די , פּורים-שפּילער", זעען מיר פון יעקב דינעזאַנס 
סקיצע , מאַטל דער פאַרבער": 

,מאָטל מיט זיין חברה זיינען די באַרימטסטע ,פּורים-שפּילער" 

ן שטאָט. צוליב פּורים האָבן זיי אַלע מיט װאָס פּסח צו מאַכן. 
און שפּילן שפּילן זיי נאָר אין די הויכע פענסטער, ביי די ננידים, 
וואו מען כאַפּט אַ דרייערל פאַר אַ שפּיל, און אָפּט אויך אַ פינפערל. 

עס איז שוין מאָטלס הזקה פון לאַנגע יאָרן. 

מאָטל שפּילט מרדכי אָדער מאַנדרעכיי היהורי. 

איציקל גלעזל, אַ יונג מיט ביינער, שטעלט פאָר המנ'ען. 

איציקלס טאַטע, אַ געוועזענער ניקאָלאַיעווסקער זעלנער, שטעלט 
פאָר דעם קעניג אַחשורוש, דעם מלד פון הוד ביז כוש. 

צוויי בחורימ'לער, לערן-יינגלעד ביי מאָטל פאַרבער, שטעלן פאָר 
איינער ושתי המלכה און דער אַנדערער אסתר המלכה, אַ יידיש 
ווייבל מיט אַ פּאַרוק, מיט אַ שלייער און מיט אַ גאָלדענער קרוין 
אויפן קאָפּ. 

נאָד עטלעכע גרעסערע און קלענערע פאַרבער-יינגלער שטעלן 
פאָר די איבעריקע העלדן פון דער מנילה. עס פעלט ניט אַפילן 
קיין חרבונה און ויזתא פעלט אויך ניט . . . עס איז אויך דאָ אַ 
פערד. 

במקום אַ פערד בינדט זיד מאָטל? צו אַ גרויסע זיפּ מיט אַ פער- 
טן עק פון הינטן, און אַ װואִילאָקע פון פּאָרנט. די וװאִילאָקע 


1 
ווערט צוגעפאָרבן מיט אַ פּאַר פערדישע אויגן. צום מויל ווערט 
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צוגעטשעפּעט אַ צוים מיט לייצן, און די גאַנצע חיה ווערט איבער- 
געדעקט מיט אַ טערקישן שאַל. און עס דאַכט זיך דעמאָלט, אַז 
דער הויכער, לאַנגער מרדכי רייט באמת אויף אַ פערד. 

דער עיקר אָבער זיינען ניט די קאָסטיומען, נאָר דער נוסה, די 
ווערטער מיט די ניגונים צו זיי. און ווערטער און נינונים קען 
מאָט? געוויס בעסער פאַר אַלע אַנדערע ,פּורים-שפּילער?". מאָטל 
האָט אַ קול-נגינה און אין באַרימט פאַר אַ דאַװנער ביים עמור 
גאָר פון די אַנטיקן. 

ער װאָלט אַפילו געקענט דאַװנען מיט זיין חברה מוספים צו 
ימים-נוראים און נעמען אַ פיינע מטבע דערפאַר, אָבער מאָט? האָט 
תמיד קעגנער, װאָס ווילן אים ניט צולאָזן צום עמוד. 

זיי טענה'ן, אַז אַ פאַרבער און דערצו נאָך אַ ,פּורים-שפּילער" 
קען ניט זיין קיין שליח-צבּור... 

צוויי װאַכן כסדר ,סטראָיעט" זיר מאָטל מיט זיין קאָמפּאַניע, 
און נאַכט פאַר נאַכט באַלאַגערט מען זיין הייזל. מען כאַפּט אויף 
דאָס געזאַנג פון קעניג אַהשורוש, פון וּשְתּי המלכה, פון המנ'ען 
און דער עיקר טאַקע פון מאָנדרעכיי היהודי אַלֵיין מיט זיין טענאָר- 
שטימע, װאָס צעגייט זיך אין אַלע אברים. 

תיכף נאָר דער מגילה, ביינאַכט, קלויבט זיך הברה צוזאַמען ביי 
מאָטלען. עס ווערט געבראַכּט דער לבוש מיט דעם ,סוס". 

מאָטל זאָטלט זיך אָן, קעמט פונאַנדער זיין באָרד, טוט אֵן אַ 
שטריימל מיט אַ רבנישער דעליע און נעמט אין האַנט אַרײין דעם 
שרביט הזהב. 

המן טוט זיר אָן אין גענעראַלסקע שליפעס, די ברוסּט איז אים 
אינגאַנצן פאַרבאָרגן מיט אָרדנס און מעדאַלן און אַלץ, װאָס אי- 
ציקל גלעזער באַקומט אויף נוץ-געלט ביי שמואל עפּאָלעטניק. 

אויפן קאָפּ טראָגט ער אַ דריישפּיציקן הוט, אַזױי װוי א המן- 

טאַש. 

איציק? איז הויך און געזונט, און אין די קלייהער דערקענט 
מען אים גאָרניט ווער ער איז. אומבאַקאַנטע מענטשן קאַנען באמת 
מיינען, אַז ער איז אַ גרויסער גענעראַל. 

דער רב לאָזט שטענדיק בודק זיין וִשתִי און אסתר המלכה, און 
אַז ער ווערט זיכער, אַז דאָס זיינען ניט קיין אמת'ע נקבות, נאָר 
איבערגעקליידטע זכרים, הייסט ער פאָרשטעלן דאָס , פּורים-שפּיל" 
און האָט שטאַרק הנאה פון אַן אַלטן יידישן פריילעכן מנהג. 

ער בענטשט מרדכי'ן, שעלט המנ'ען, דעם צורה, טוט אַ שפּײי 
אויף ושתי'ן מיט זרש'ן, אַ גלעט אסתר המלכהן און ווינטשט 
צו דער קאָמפּאַניע, מען זאָל דערלעבן איבעראַיאָר און װוידער 
אַמאָל פאָרשטעלן ביי אים דאָס ,פּורים-שפּילּ". 

נאָד דעם רבי'ז גייט די קאָמפּאַניע צום ראָש-הקהל. דאָרט גייט 
עס צו אַ ביס? פאַרשייטער, פרייער. חברה באַקומט צו קאַפּעלעך 
בראַנפז, עס דערווייכן זיר די פּאַרשמאַכטע הערצער, עס לייטערן 
זיר אויס די שטימען, און װוי קאַרג דער ראָש-הקהל איז, זאָל אים 
צו קיין חרפּה ניט זיין, שטייגט דאָר איבער די הנאה זיין קאַרג- 
שאַפּט, און ער שענקט מאָטלען נאַנצע פינף רובל פאַר זיר און 
פאַר זיין קאַמפּאַניע. 

מיט דעם גייט חברה ווייטער. זי פילט זיך תקיפ'ער, און וואו 
זי איז ניט זיכער מיט דער רעכטער מטבע, דינגט מען זיד פריער. 

-- מיין סחורה, אייער געלט. איר האָט אַ ברירה: יאָ אָדער 
ניין. קיין מוז און פאַראיב? גייט דאָ ניט אָן. פּורים איז אַ ייד 


ניט קאַרג. 
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נרדישן טעצאטער 


פּן 


שיק שעק קע קע אע :5555 


מאָט? ווייס אויך וואו איין, וואו אויס, און ביידע צדדים בלייבן 


תמיד צופרידן 

אַזױי גייט עס שױין דער עסק פון יאָר צו יאָר, יידן זעען 
= 1 = = - רה : : 

זמנ'ס מפּלה, דאָס הייסט איציקל גלעזערס מפּלה, װוי זיין אייגע- 
: 


נער טאַטע, דער ניקאָלייעווסקער זעלנער, װאָס אין דער מלך 
אַחשורוש, הייסט אים אויפהענגען און װוי מאָנדרעכיי היהודי גייט 
: ט גלעקלעך אויפן קאָפּ, און 
אַלע בוקן זיך צו אים. און מאָטל קוקט אויפן עולם און טראַכט 


בעת מעשה: עס װעט זיין אויף פּסח, איד האָב אייר אַלעמען אין 
: 


היי: -! 
= ו 


(אַזױ װאלט ווייטער געוען, װען עס מאַכט זיך ניט די גע- 
שיכטע מיטן פּאַליצמײסטער). 
וז די געשיכטע מיטן פּאַליצמײסטער איז געווען אַזאַ: 

ע װאָכן פאַר פּורים איז אין שטאָט אָנגעקומען אַ נייער 
פּאַליצמײסטער ערגעץ פון די ווייטע רוסישע שטעט. ער האָט 
יירן און ייריל ניט געזען און ניט געהערט, 

ענט מיט יידן און יידיש- 

קייט, האָט זיך אונטערגערוקט דער פֿורים. 

געוואוסט האָט ער שוין אפשר װאָס פּורים באַדײט, אָבער פון 
,פורים-שפּילער" האָט ער זיכער קיין באַגריף ניט געהאַט. און 
אַרױסגײענדיק פּורים פון דער פּאָליצײ, האָט ער אומגעריכט באַ- 
געגנט די גאַנצע קאָמפּאַניע ,פּורים-שפּילער". 

וו אָט האָט ער פּלוצלינג דערזען איציקל? ,המן" אין דער גענע- 
ראַלסקער אוניפאָרם מיט די אָרדנס און מעדאַלן אויף דער בּרוסט; 
האָט ער געמיינט, עס גייט אַן אומבאַקאַנטער גענעראַל, און דער 
ער האָט זיך איבערגעשראַקן. ער האָט זיך באַלד 
אויסגעגלייכט, זיר צוגעטראָגן די האַנט צום 
שלייף, נעסאַלוטירט, װווי מען איז זיך נוהג אין אַזאַ פאַל. המן, 
איציקל, הייסט עס, האָט אַפּילו איינגעזען דעם טעות. אָבער ער 
האָט זיד געמאַכט ניט וויסנדיק. ער האָט אויד אויפגעהויבן די 
האַנט צום שלייף, אָבער מיט אַזאַ מינע, װוי עס סאַלוטירט אַ גרע- 
סערער אַ קלענערן. 

דערזען אַזאַ מין סצענע, האָבן די יידישע און קריסטלעכע קרע- 
מער, װאָס זיינען דערביי געשטאַנען, אויסגעשאָסן מיט אַ געלעכ- 


רזיך 
- ,ע 


אַנידערגעשטעלט, 


דער פּאַליצמײיסטער איז בלאַס געװאָרן. ער האָט פאַרשטאַנען, 
אַז דאָ איז פאָרגעקומען עפּעס אַן אומפאַרציילעכער טעות, ו 
שמעקט מיט גרויסע בזיונות..." 

דער פּאַליצמײסטער האַט באַלד אַרױסגעשיקט עטלעכע פּאַלײ 
ציאַנטן און מ'האַט דעם ,גענעראַל" מיט דער סוויטע אַריײנגע- 
זעצט אין תפיסה. און אַזױ אַרום איז דאַס גאַנצע , פּורים-שפּיל" 
צעשטערט געװאַרן. אַבער דעם זעלבן טאַג גייט דעם פּאַליצ- 
מייסטערס ווייב אין אַ קרעמל איינקויפן און די קרעמערקע דער- 
ציילט איר די געשיכטע וועגן די אַרעסטירטע. דעם פּאַליצמײס- 
טערס ווייב נעמט אַהיים צו זיך די קרעמערקע, און נאַך אַ היימישן 
שמועס דערציילט די קרעמערקע דעם פּאַליצמײסטער די גאַנצע 
געשיכטע פון פּורים און פּורים-שפּילער און זי בעט, אַז ער זאָל 
באַפרײען די אַרעסטירטע. 

,דער פּאַליצמייפטער האָט זיר גוטמוטיק צעלאַכּט, געהייסן 


בּאַלד אַלע אַרעסטירטע יידז אַריינבעטן צו זיך, און אסתר'ז {רי 


צ ו 
קרעמערקע! , זייער מליץ-יושר, האָט ער געבעטן, זי זאָל דאָ בלייבן 
: ֹ 
זיצן. ער וויל זען זייער פאַרשטעלונג, און זי װעט אים, אַגב, 


איבערזעצן דעם גאַנצן אינהאַלט אין רוסיש. 
מען האָט אַריינגעפירט די חברה, מכבד געווען זיי אַפילן מיט 
גלעזער קאָניאַק און פאַרבייסן און מען האָט זיי געהייסן שפּילן. 
דער עולם האָט זיך דערװאַרעמט. עס אין געװאָרן לעבעדיק. 
די קאָזע-לײט !אַרעסטירטע!| האָבן פריילעך אָפּגעשפּילט דאָס 


,פּורים שפּיל" 


זין 


דער פּאַליצמייסטער האָט געלאַכט, כאָטש ער האָט עס ניט פאַר- 
שטאַנען. די קאָזע-לייט האָט מען באַפרײיט און די גאַנצע שטאָט 
איז אַזױ וי אויפגעריכט געװאָרן. מען האָט זיר געפרייט מיט 
די באַפרייטע ,פּורים-שפּילער", און די יונגע שיינע קרעמערקע 
האָט באַקומען פון דעמאָלט אָן דעם קלינגענדיקן נאָמען א ס תּ ר 
המלכה. 

אייניקע לידער פון די , פּורים-שפּילער? זיינען געװאַרן פּאַפּו- 
לער צװישן פאָלק װי אמת'ע פאַלקס-לידער. אַ שילדערונג פון 
דעם מין גיט מ. ספּעקטאַר אין זיין דערציילונג ,װעלװעל דער 
שיבער" בעת'ן באַקן מצות: 

דעם נאַנצן ,פּורים-שפּיל? האָט וועלוול געקענט אויסוויי- 
ניק און שטייענדיק אַזױ אַרומגעשטעלט מיט זיינע לאָפּעטעס און 
זעצן און אַרויסנעמען די מצות, פלעגט ער דאָס גאַנצע שפּיל אויס- 
זאָגן: {(דאַ קומט דאָס ליד, װאָס ער האַט געזונגעןן ... אַ מינוט 
שפּעטער האָט שוין וועלוול? געזונגען ,מרדכי'ס" אָדער ,אסתּר'ס" 
ליד, װי זי בעט פאַר איר פאָלק. זיין ברייט קּול האָט זיר געהערט 
איבער אַלע גרויסע שטיבער, וועלכע זיינען געווען פול מיט די 
קאַטשערקעס, און גענוג טרערן פלעגן זיר ביי די העלפערינס 
אויסגיסן הערנדיק זיינע טרויעריקע לידער. אַפילו ווען ער האָט 
געזונגען .המנ'ס" טרויעריק ליד, ווען ער גייט צו דער תליה, האָט 
מען אויד ביטער געוויינט". 

נעבן וועלוולען שטייט אַ שװאַרץ מיידל, כמעט מיט אַ האַלבן קאַפּ 
העכער פון אַלע אַנדערע העלפערקעס. זי זינגט ,ושתי'ס" ודי 
פון , פּורים-שפּיל". דעם שװאַרצן מיידלס זיס קול גיסט זיך אַרײן 
וועלוולען אין האַרצן. ער ענטפערט איר צוריק מיט לידער, און 
דערווייל װוערן ביי אים די מצות פאַרברענט. 

שלום אַש שילדערט אַ גרופּע פּורים-שפּילער אין זיין דערציילונג 
;אַ פּורים-שפּיל?: 
איעדן פּורים זיינען זיר צוזאמענגעקומען דריי יידן און האָבן זיר 
פאַרשטעלט און 6 אַ פּורים-שפּיל אין יידישע הייזער. 

אַלֶע דריי זיינען געווען ערנסטע עלטערע יידן, פאַרהאָרעװועט אַ 
גאַנץ יאָר אין דאגות-פּרנסה און שווער פאַרטאָן אין דער אַרבעט. 
איינער איז געווען בצלא?, דער װואַטנמאַכער. .. . דער צווייטער 
איז געווען יצחק דער קירזשנער. ... און דער דריטער איז גע- 
ווען שלמה'לע בעקער, אַ ייד, װאָס מ'האָט קיינמאָל ניט געזען זיין 
ריכטיק געשטאַלט. שטענדיק איז ער געווען פאַרשאָטן מיט מעל 
און אַ גאַנץ יאָר אויסגעזען װי אַ פאַרשטעלטער. 

... יעדן פּורים האָבן זיי זיך פאַרשטעלט און געשפּילט אַלע 
דריי אַ פּוריםדשפּיל אין יידישע הייזער, מיט אַ מאָדנעם אינהאַלט. 
קיינער האָט אייגנטלעד ניט געוואוסט װאָס דאָס פּורים-שפּיל באַ- 
דייטעט, פון ואַנען זיי האָבן עס גענומען און ווער עס איז דער 


פאַרפּאַסער דערפון. עס האָט געמוזט זיין אַן אַלט, אַלט פּורים- 
שפּיל, ווען ביי יידן זיינען געװאָרן געשפּילט אין די בית-המדרש- 
הויפן פאַרשידענע ,טויטודטענץ". עס איז געווען אַ שטיק מיט 
אַ מוסריהשכל. ניט אין גאַנצן קלאָר. פילעס האָט געמוזט פעלן 


און זיי האָבן גאָר געשפּילט אייניקע שטיקלער. 
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קדוש לפּורים 


יום הששי ויכלן השמים אע מפפרים כבוד כבודו! מלא עולם משרתיו 
שואלים זה לזה איה שרה אשתך אשתך כגפן פריה בירכתי ביתך א יך והיה אם 
יור |ח 


טמע תשמעו אל מצותי אשר אנכי מצוה אֹתִּכם היום היום תאמצנו היום תּברכנו היום 


תגדלנו היום תדרשנו לטובה היום תשמע שועתנו היום תקבל 6 וברצון את 


תפּלתנו היום תתמכנו בּימין צדקך כהיום הזה תּביאנו ששון ושמחה לארצך וששון 
לעירך וצמיחת קרן לדוד עבדך ועריכת נר לבן ישי משיחך במהרה במהרה בימינו 
בקרוב אל בנה אל בנה כּיתך בקרוב אדיר הוא בחר הוא גדול הוא דגול הוא יבנה 
ביתו בקרוב במהרה במהרה בימינו בקרוב הדור הוא ותיק הוא זכאי הוא חסיד הוא 

יבנה ביתו בקרוב במהרה במהרה בימינו בקרוב טהור הוא יחיד הוא כביר הוא למוד 
הוא מלך הוא נורא הוא סניב הוא עזוז הוא פודה הוא צדיק הוא יבנה ביתו בקרוב 

במהרה במהרה בימינו בקרוב קדוש הוא רחום הוא שדי הוא תקיףת הוא יבנה ביתו 


כבקרוב במהרה במהרה בימינו בקרוב בימינו לעולם ועד תשכון תתנדל ותתקדש בתּוך 
ירושלים עירך לדור ודור ולנצח נצחים ועינינו תראינה מלכתך כדבר האמור בשירי 
עזך על ידי דוד משיח צדקך ימלוך ד' לעולם אלהיך ציון לדור ודור הללויה ואתה קדוש 
יושב תהלות ישראל נושע בד' תּשועת עלמים גם היום יושעו מפיך שוכן עד יט 
זבח פפּה שהיו אבותינו אוכלין בּזמן שביתּ המקדש הוא קים על שום מה מה ידידות 
מנוחתך את שבת המלכה בכן נרוץ לקרתּך באי כלה נסוכה לבוש בגדי חמודות להדליק 


נר של הנוכה ברוך אתה ד' אלוקנו 0 העולם שעשה נסים לאבותינו בימים ההם 


כשבת המלך אחשורוש על כסא מלכותו אשר בשושן הבירה בשנת שלוש למלכו עשה 
מִשְתּה לכל שריו ועבדיו היל פרסּ ומדי הפרתמים ושרי המדנות לפניו ר גן את 
עשר כבוד מלכותו מלכותו בּקהל עדתי וכבודו היא אמונתי אליו בקשתּי לכפר עון 


חמאתי וביום צום כפור סליחת יענה ויאמר פלחתי (װאָסּ לאַכסט די) הטה אלקי אונך 
ושמץ פקח עיניך וראה שוממותנו והעץיר שושן צהלה ושמחה ליהודים היתה אורה 
ושמחה וששן ויקר כן תהיה לנו כוס ישועות אשא ובשם ד' אקרא ברשות מרנן ורבותי 


ברוך אתה שהקול נשמע בבית פרעה תקיעה נדולה שתּיה גדולה. 


דער ,קידוש" איז געדרוקט אין די לידער-זאַמלונגען, װעלכע סיפלעגט ארויסגעבן דער בראָדערזינגער 
סאַנע שאַפּיראָ אין גייאָרק. 


יי י = ' -= 
ער (קי ש הון פהרים 


ברשות פוררים ומורים ושכורים ליום הפּורים 
בהג הפּסח אנו אוכלים מצה ובחג השבועות קרעפּליך 


בהג תשעה באב אנו הולכים על הקברים 
: : שכו ים. 
אכל בשמחהת תורה וביום הזה כלנו אנחנו בוודאי שכור 


1+ 


יום הפּורים ויכלו המים והארץ וכל צבאם 
ם 


=ייי 
ויכל 5 ביום הפּורים מכל כדו אשר שתּה 


ויברך תאִתּ יום הפ 


רים ויקדש אותו 


כי בו בחר וויין-שענקער מכל משקה אשר בחר לשתות. 
פברי פוררים ומוריים ושכורים 

ברוך אתה ווייןךשענקער אשר מוכר פּרי היין 

ברוך אתה ווייןךשענקער אשר מכר לנו מכל יין 

והשכירנו במצותיו והשכירנו בכוסותיו 

ויתן לנו באהבה משקים לשמחה ויין ודבש לששון 

את יו הנ הפּורי ם הזה זמן פּראזניקיינו 

כי לנו מכרת ואותנו הרוית הרבית כרמים 

מפרי מעדני כ מך. מאדאבעשט קאליפארנע 


ברוך אתה וויידשענקער מוכר פּרי היין. 


ש 


1746 


פֿן 


לעקסילאן "וש 


אי חי יי א ימש אט שמש יב דל טל שש הק מל קנע מטטקר לק ליק מע עב רשע בשע שטעט ער קאבטעט יקנ, ב מקששעעטעעטאכטעעקמעהעטאנאטעטקטתעטאנטעגאענט אנ אסגקקתענוטעצרענגאמעאקטזקקטיקקגאגקאטהעקאהה:תטיהההאל אט אטעטטהאהאראראקאטטאטהאכאאקתטעהאאאנ:, 


.. . עס גיט אַ קויף אַריין יצחק דער קירזשנער, אָנגעטאַן װי 
אַ יירענע,. מיט אַ שייט? און אַ הויב, און אויף דעם הויב אַ פּאַ- 
פּירענע קרוין, און איבער דער קאַפּאָטע אָנגעקלעפּט אַ שטיק רויטע 
פּאַפּיר. ... נאָך אים איז אַריינגעקומען בצלאל דער װאַטנמאַכער. 
דאָס פּנים האָט אים אויסגעקוקט נאָך ברייטער און דיקער און די 
באָרד נאָר גרעסער און נאָך מער פאַרשפּרײיט. אויפן קאָפּ האָט 
ער געטראָגן אַ פּאַפּירענע קרוין, איבער דער קאַפּאָטע צוויי רויטע 
שטיקער פּאַפּיר, וי צוויי לאַמפּאַסן. ער האָט אויסגעזען װי אַ 
גענעראַל. אין דער האַנט האָט ער געהאַלטן אַ שווערד, און ער 
האָט אָפּגעזונגען אַ ליד (אין וועלכן ער שטעלט זיך פאָר אַלס שלמה 
בן דוד און רעכנט אויס זיין גרויס עשירות| . . . די קעניגין, װאָס 
האָט געשפּילט די ראָלע ניט נאָר בלויז פון אַ קעניגין, נאָר אוי 
פון אַ פעלדמאַרשאַל, אַ לייב-דינער און דער קאַנצלער פון דער 
מדינה. ... ענדלער האָט זיך פון עולם אַרױסגערוקט אַ הויכער, 
דאַרער, שקעלעט-דינער מאַן, אָנגעטאָן אין אַ מאָדנעם ווייסן קיטל, 
וועלכער האָט אויף אַלע אָנגעװאָרפן אַ שרעק (ער איז דער מלאך- 
המות, װאָס איז געקומען נעמען די נשמה ביים קעניג. נאָר אַ 
לאַנגן וויכוח לאָזט ער לעבן דעם קעניג מיטן באַדינג, אַז ער זאָל 
זיין גאַנץ עשירות פאַרװוענדן אויף מצוות און מעשים טובים! 
נעמען זיך אַלע דריי אָן, דער מלך און די מלכה און דער 
מלאד-המות און טאַנצן אַלֶע דריי און זינגען אַ ליד, אין וועלכן 
זיי לויבן גאָט פאַר דעם חסד, װאָס ער טוט, און מיט דעם האָט 
זיר געענדיקט דאָס שפּיל. 
4 
נאָכן שפּילן האָט מען די ,פּורים-שפּילער" געבעטן צום טיש. 
אַלע האָבן זיר געשראַקן פאַרן ,מלאד-המות" און (זיד| אָפּגערוקט 
פון אים, מורא האָבנדיק אָנצוטרעפן זיך מיט זיין בליק. מען האָט 
זיי מכבד געווען מיט גלעזלער מעד און געגעבן זיי אַ פּאַר פּייעם 
{אַ כ-גראשנדיקע מטבע| שפּיל-געלט, און זיי זיינען זיר געגאַנגען 
זייער וועג אי אַנדערע באַלעבאַטישע שטיבער שפּילן דאָס שטיק. 
זיי האָבן איבערגעלאָזט נאָך זיך אַ טרויעריקייט און עפּעס אַ 
פאַרקלערטקייט. די מענער זיינען געבליבן זיצן שטיל פאַרטראַכט 
און פאַרטאָן אין זייערע אייגענע חשבונות. די אַלטע יידן און די 
אַלטע ווייבער, װאָס זיינען געשטאַנען נאָענט צום טויט, האָבן 
ביטער אָפּגעקרעכצט. און די יונגע פרויען און די קינדער האָבן 
זיר געשראַקן. די קינדער האָבן זיד באַהאַלטן אונטער די מאַמעס 
פּאַרטיכער, און די פרויען האָבן זיך צוגערוקט נענטער צו זייערע 
מענער, און די גאַנצע שמחה פון פּורים צו דער סעודה איז פאַר- 
שוואונדן אויף אַ לאַנגער וויילע. 
און דאָר האָט מען זיי גערן געזען. די פּורים-שפּילער, אין יע- 
דער יידישער שטוב צו דער סעודה, און קוים האָבן זיי איבערגע- 
היפּט אַ באַלעבאַטישע שטוב און זיינען ניט אַריינגעקומען שפּילן 
דאס פּורים-שפּיל, האָט מען אַרױיסגעשיקט די משרתים נאָך זיי אין 
דער גאַס, אַז מען זאָל זיי אױיפכאַפּן. אַ פּורים-סעודה אָן די 
פּורים-שפּילער, װאָס האָבן געשפּילט דאָס שטיקל ,דער מלאך מיטן 
מלאד-המות", איז ניט געווען פאַרפולט. די אַנדערע פּורים-שפּי- 
לער פון ,מרדכי און אסתר", אָדער די פּורים-שפּילער פון ,יוסף 
מיט זיינע ברידער", אָדער די, וועלכע האָבן געשפּילט ,די ציניי- 
נערשע חתונה", זיינען געווען פּורים-שפּילער פאַר די קינדער און 


פאַר די ווייבלער, און מען האָט זיך ניט באַניגן געלאָזט ביז עס 


זיינען ניט אַריינגעקומען צו דער סעודה די ריכטיקע פּורים- 
שפּילער פון ..מלד מיטן מלאך-המות". 

-- ביי יעדער שמחה דאַרף מען זיר דערמאַנען אין טוט -- 
האָבן די אַלטע יידן געזאָגט. 


נאָך פּורים זיינען אַלע דריי פּורים-שפּילער, בצלאל דער ואטנ- 
מאַכער, יצחק דער קירזשנער און שלמה בעקער, צוריקגעגאַנגען 
צו זייער אַרבעט, און די שטאָט האָט ווידער פאַרגעסן אין זיי ביז 


עקסטן פּורים. 


'+ 


מאַסקעראַד לכבוד פּורים 
(איבער די גאַסן פון פּראַג) 


אין איין קאַלטן ווינטער איז דאָס פּורים-שפּיל איבערגעריסן 
געװאָרן. צוערשט איז געשטאָרבן דער מלך. זעט זיך אויס, אַז 
זיין צייט איז דאָר געקומען און ער האָט זיך מער ניט געקאַנט אָפּ- 
בעטן ביים מלאד-המות. נאָך אים באַלד איז געשטאַרבן די מלכה. 
אין איינע פיר װאָכן איז אויד געשטאָרבן דער מלאד-המות. 

אין שטאָט האָט מען געזאָגט, אַז מען האָט אַלֶע דריי געפאָדערט 
צום בית-דין של מעלה, אַז זי זאָלן שפּילן זייער פּורים-שטיק 
?דער מלך און דער מלאך-המות", פּורים, פאַר גאָט". 

אין ש. פרוגס ליד ,אַ חנוכה-שפּיל' טענה'ט נחום מענדל חיים 
בערס צו זיינע קינדער: 


ח. . . פּורים-שפּיל איז פון פאַרצייטנס 
דאָ ביי.אונז; דאָס גאַנצע שטעטל 

קאָכט און אַרבעט, ברענט און פלאַקערט, 
אַ יריד, אַ טאַראַראַם! 


קומט אָבער חנוכה, איז גאָרניט. 
ס'טייטש, מיט וװאָס איז, זאגט מיר, ערגער, 
נעבעד, חנוכה פון פּורים? 
און פאַרװאָס ניט מאַכן טאַקע 
אויד אויך אויף חנוכה אַ שפּיל?? 
און נחום מענדל רעכנט אויס אַלע העלדן פון דער חנוכה-מעשה 


און טיײילט איין אַלעמען ראַלן. אַבער קיינער פון די קינדער וויל 
ניט שפּילן די ראַל פון ,חזיר', װאָס מען דאַרף אַװעקשטעלן אין 
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טעמפּל, און ס'ווערט דעריבער גאַרניט פון גאַנצן שפּיל. דאָס ליד 


פּאַרענדיקט זיך מיט אַ מוסר-השכל: 
,איר דערמאָן מיך ויה די אַלטע 
יאָרן, און איך טראַכט: באמת 


װאָגט אַ יושר זיין צו מאַכן 


די ייס - = // 
אוין יה הנוכה א ;שפּיל'. 


אי מחברים, אי אַקטיאָרן, 


יודהרע זאל ניט שאַדז 
ור הו א =ארן, 


6 
ש תי 


=ווייגן ויד; 


צווישן יידן, ליבע ברידער, 
אין אַ חזיר אַ מניעה 


װאַלט אַװדאי ניט געוועו. 


אַ בילד פון אַ פּורים-שפּילער גיט אַברהם רייזין אין זיין ליד 


,דער פּורים-שפּילער": 


,דאָס ווייב איז קראַנק, דאָך גייט זי אום 

און טראָגט דעם ווייטאָג שטיל? און שטום, 

- - ת" = 

דאָס קינד האָט ,טיף" {טיפוס! און ליגט אין בעט, 


וז פּלוידערט אַלץ און רעדט און רעדט. 


און יענקל איז א שאַרבן אויך, 
ער +:פיוזון זיר נאָר מיט ליולקע קרויר 
און מיט אַ קללה פון דעם ווייב: 


יזר . { - / 
,אַ בראָר,. שלימז?, אין ריין לייב!". 


אין שטוב איז פינסטער, נאַס און קאַלט, 
- - ה= /י 
די ווענט זיי שרייען, דאַכט זיך, ,גװאַל 
דאָס אויוועלע, װאָס ניט געהייצט, 


שטייט, דאַכט זיר, בייז און אויפגערייצט. 


עס קומט די ליב פּורים-נאַכ? 
ס האָט זיר יענקל ו טב, מכט 
זיין ראָל ער לער 7 


- 
ער גייט באַלד שפּילן אפ ורים-שפיל 


,דאָס קינד איז, יענקל, ביטער קראַנק" -- 


ער טרייבט מיט נװאַלד דעם בייז-געדאַנק. 

5.; 
ויה יי = - י - - =יין 
;עס וועט באַלד זיין דיין ליב קינדס גענר". =- 
אוז יענקל טרייבט עס מיט די זענט 


און יעורכר פרואיוי; זִירד ר 7 : 
פ ! א.- פרואווט וו אַכן 2 וי 

כס -יכ יט -מ ר יש הוהי טי תרכה 
באַקומען דאַרף ער דאָך זיין יו 

י*+ * יריר *+יי * + הזה ר : 

ס ניפט זיר אין דער שטיל? זיין בלוט, 


וו יענקל לאָזט דאָס קראַנקע קינד 
און גייט דערפרייעז אַ רייד געזינד, 


מוקון זיון ראף 
קט זיין ראָל, 


זר יְיוי3הן אין רארו: החויד 6 י : 2 
ו יו -+-= אין נאַכט וח} אויפן סנ ר. 


פון אַ באַזונדערן כאַראַקטער איז די שילדערונג פון לעאַן זאַלאַט- 
קאַף (ד"ר א. קלאַרמאַן). איז זיין ענגלישער נאַװעלע , פון ווילנע 
ביז האַליוואוד" פירט אויף אין זאַסניץ דער העלד, הערשעלע, אַ 


מאַריאַנעטדשפּיל אום ל"ג-בעומר א"נ , מכירת יוסף", װאַס איז 
אַ קיצור פון דעם באַקאַנטן פּורים-שפּיל , מכירת יוסף', וועלכעס 
הערשעלע האַט אַמאַל געזען שפּילן דורך אַ װאַנדערנדיקער טרופּע 
אַקטיאַרן. די פאַרשטעלונג, צו וועלכער הערשעלע אַלן האָט 
געשניצט די מאַריאַנעטךליאַלקעס, ווערט אַזױ געשילדערט (אין 
אונזער איבערזעצונג): 

.. . לאַנג איידער דער פאָרהאַנג האָט זיך אויפגעהויבן האָט אַן 
עולם זיר גענומען שטופּן צו דער טיר פון רייזעס (איינע ע פון רי כאַ- 
ראַקטערס אין דער נאַוועלע| סטאָדאָלע (וואו דאָס מאַריאָנעטן-שפּיל 
איז פאָרגעקומען). בחורים און מיידלער . . . מאַמעס מיט קינ- 
דער אויף די הענט און באַבערדלטע יידישע בעל-מלאָ 
שטייט זיך, אַז דער העכערער קלאַס מענטשן האָט ז 

טייליקט . . . די פאָרשטעלונג האָט זיך אָנגעהויבן . . . אונטערן 
ליכט פון אַ לאָמפּ און אַ רעפּלעקטאָר באַװוייזט זיך דער רוקן פון 
אויפז קעמל זיצט אַ שאַקלדיקער רייטער, וועלכער טראָגט 
אַ טורבאַן אויפן קאָפּ. הינטערן קעמל, צוגעבונדן מיט אַ שטריק 
צום רייטערס היפטן, באַווייזט זיך יוסף. דעם דראַָמאַטיסטס 


3 
(הערשעלעס! הױפּט-אַסיסטענט, אַן עלטער חדר-יינגל, אַנאַנסירט 


ר 


5 


דעם פּובליקום; ,יוסף ווערט געפירט װוי אַ שקלאַף קיין מצרים!" 
אין אַן אַנדער ווינקל . . . באַװוייזט זיך אַ מצבה. דער אַנאָנסער 


(זאגט אָן: ,,מוטער רחל'ס קבר". 

דאַ פאַלט צו יוסף צום קבר און נעמט קלאַגן: ,אַ, מוטער, טייע- 
רע מוטער. ..". דער עולם צוקוקער כליפּעט פאַר רחמנות. דער- 
נאַָך ווערט געשפּילט די סצענע צװישן יוספ'ן און פּוטיפרע'ן. דער 
עולם רעאַגירט מיט געלעגנטלעכע צווישנרופן. אַזױ ווערן אַפּ- 
געשפּילט די סצענעס פון יוספ'ן אין תפיסה, זיין חלום און וי 
ער איז פּותר-חלום פּרעה'ן א. אַז. װו. די שטאַרקסטע סצענע איז 
וי יוסף גיט זיך צו דערקענען צו זיינע ברידער: 

,... אַלע האָבן געוויינט. און ווען יוסף האָט געזאָגט: ,איר 
בֵּין יוסף", האָט זיך דערפילט אַן אויסערגעוויינלעכע שפּאַנונג 
ק זיי זיינען אַלע געבליבן זיצן אויף די פּלעצער 
און געװואַרט, ביז דער אַנאַנסער האָט זיי געלאָזט וויסן, אַז דאָס 

? איז געענדיקט. דאַ האָט אױסגעבראַכן אַ שטורעם פון 
אַפּלױיזן. אַ סדך האָבן אויפן קול אויסגעדריקט זייער צופרידנקייט, 
צוגעשאַקלט מיט די קעפּ, אויסגעליאַרמט זייערע מיינונגען. עס 
האָט זיך זיי ניט געגלוסט צו פאַרלאָזן דאָס טעאַטער". 

דער ר און שרייבער א. ליטווין ברענגט אין זיין פאַלקס- 
אַפּערעטע אין דריי אַקטן ,אַחשורוש-פּורים-שפּיל" סצענישע אַנ- 
ווייזונגען, וועלכע זיינען, װוייזט אויס, געשטיצט אויף ,רעזשי- 
באַמערקונגען" פון די אַלטע , פּורים-שפּילן": 


,... קענצלער --- וויכטיקסטע פּערזאָן אין פּורים-שפּיל. 
אַחשורוש --- האַלט זיד נאַרישעװאַטע-אַנגעבלאָזן, רערט אומגע- 
סומפערט. אבער דאר מעשה לענינ. הסן ‏ - א הויכער. פיינער 


יייד: זֵיוּן *גרגזר ין הזד איז וואוירי ײ {- זת /דו ין א '- 
ונג; זיין ‏ שטעל און קער איז וואויליונגעריש-גאווה דיק און צייטנ 


ווייז מיט בייזן צאָרן. . . . מרדכי (מאדרעכאַי) =- דער קאַמיקער 
פון דער שפּיל. שטעלט פֹאַר א שלימזל'דיקע פיגור, אויפן רוקן 
אַ האָרכ; . . . אסתר -- גייט אַפּילו אין אַ קרוין, אָבער -- אַ 
פּאַרקרימעניש, אַ שלאַק, . . . פון אונטער דעם פּאַפּירענעם גאֶל- 
דענעם מלּבוש שלעפּט זיך אַ פאַרשלומפּערטע סּפּאָדניצע. פון 


אט -טט מטטבוושט אאערטשטה עהווהק א טאר שטוואפטם 
אונטער דער ספּאָדניצע טאַרטשעט אַרױס אַ פּאָ שטיװואַלע 


ר | דטר ווורכפטרטר ;פורים-שפיל? און אסתר המלכרה 
װאָרום אין דער ווירקלעכער , פּורים-שפּ איז אסת ומלכה 
: 1 ייז 
א בחור. דאָס זעלנע -- ושתי. 


149 


פּן 


לטקסילאָן פוח 


.... קאָסטיװמען -- געוויינלעכע פּורים-שפּילערישע. קרוינען, 
רעק, שליפעס און ליאַמפּאַסן פון גאָלד און פאַרשידנפאַרביקע פּאַ- 
פּיר און קאַרטאָן. פון אונטער די פּורים:שפּילערישע מלבושים 
דאַרפן זיד אַרױסזען די אייגענע פּראָסטע קליידער פון די פּוריִם- 
שפּילער װוי אויר די שטיוול? (ניט קאַמאַשן)?. 

אין אײינאַקטער , פּורים-שפּיל? פון ד. סאַלאַמאַנאַװ (װאַרשע 
7) קומען אַרײן אין שטוב פון ר' שלמה לעמער 6 פּורים- 
שפּילער, זינגענדיק ,שושנת יעקב". נאַכן אַפּזינגען גיט אַ 
שפּרונג דער ,פּאַיאַץ?" פאַרויס. ער האַלט אין האַנט אַ שטעקעלע 
מיט גלעקלעך, מיט וועלכן ער גיט די קאַמאַנדע. פינף פּורים- 
שפּילער בלייבן רעכטס ביים אויוון און שטעלן זיך אויס אין איין 
שורה אין דער ברייט אַנטקעגן ביים טיש. פאַרויס -- ,,אַחשורוש", 
טראַגט אויף זיך אַ טוך אַריבערגעװאַרפן װי אַ טאַגע. אויפן קאַפּ 
-- אַ הויכע קאַסקע מיט שפּיצן באַקלעפּט מיט גאַלד-פּאַפּיר. אין 
האַנט -- אַ סצעפּטער (שרביט הזהב). נעבן ;אַחשורוש'ן" רעכטס 
שטייט ,אסתר המלכה", טראַגט אויף זיך אַ פּעלערינע; אויפן קאָפּ 
--- אַ לאַנגן, שמאַלן שאַל, װאַס הענגט אַראָפּ װוי אַ שלייער (במקום 
האַר) . . . מ'זאַל, חלילה, ניט דערקענען אַז ס'איז אַ בחור... 
אויפן שאַל, איבערן קאַפּ -- אַ קליינע גאַלדענע קרוין. נעבן איר, 
רעכטס, שטייט ,המן", פּריציש געקליידט, מיט אַ שווערדל אויף 
די לענדן. דער לעצטער, האַרט ביי דער װאַנט, שטייט , מרדכי", 
אַ ביסל איינגעהויקערט. ער טראַגט אויפן קאַפּ אַ שטריימל און 
אַ האַלענדישן קראַגן אויפן האַלז. דער ,פּאַיאַץ" טוט אַ שפּרונג 


אַקעגן די שטוב-מענטשן און שטעלט פאַר ,אַחשורוש'ן". וועו 
,אַחשורוש? פאַרלאַנגט פון זיינע שרים אַ גאָלדענעם טראַן, טוישן 
,המן" און , מרדכי? איבער זייערע היטלען אויף קלענערע קאַס- 
קעס, ס'הייסט: זיי שפּילן דערוװוייל די ראַל פון די ,שרים". זײי 
כאַפּן ביידע אַן אַ הילצערנעם שטול מיט גאַלד באַקלעפּט, שטעלן 
אים אַװעק פאַר ,אַחשורוש'ן?. אַזױ װי דער שטול האָט איין פוס 
אַ קירצערן, שטעלט איינער פון די ,שרים" אונטער אַ קלעצל. 
;אַחשורוש וויל זיך זעצן און קוקט זיך אום אַפּריער מיט אַ ביסל 
מורא. די פּורים-שפּילער גיבן אים אַ צי פון אונטן, ער זאָל זיך 
זעצן. ,אַחשורוש?" טוט עס גאַנץ פאַרזיכטיק. 


ווען ,, מרדכי" פאַרגעסט אין מיטן זיין ראַל, פרעגט דער ,פּאַ- 
יאַץ", צי דאַס שפּיל איז שוין צו פיל, טאַ װועלן זי איצט שפּילן 
אַ .,מכירת יוסף-שפּיל". אַלע פּורים-שפּילער צערוקן זיך אין 
רעכטן ווינקל. דאַרט הינטערן אויוון, ,הינטער די קוליסן", הייסט 
עס,. װערט אַ שטיקל גערודער: ,מרדכי" טוט אַן זיין באַרד 
,אַחשורוש'ז", װאַס דאַרף שפּילן פאַר ,יעקב אַבינו". דער ,פּאַ- 
יאַץ' כאַפּט אַרױף אויף זיך אַ ברייטן כאַלאַט. ,אסתר המלכה" 
װאַרפט אַראַפּ פון זיך די פּעלערינע. ;יוסף הצדיק" רוקט זיך 
אַרױס פון פאַרנט. בשעת ,יוסף?" זינגט, קליידן זיך ,ראובן" און 
,;שמעון" איבער פאַר ,ישמעאלים", אין טורבאַנען און מאַסקעס, 
שפּעטער טוען זיי זיך ווידער איבער און קערן צוריק צו זערע 
ראַלן. נאַכן שפּילן דערלאַנגט ר' שלמה די שפּילער זילבערנע 
מטבעות, און אַ קינד גיט איטלעכן שפּילער אַ טעלער שלח-מנות. 


די פּורים-שפּילער גיבן זייער שפּיל אין אַ גביר'ישער שטוב 


(סצענע פונם פילם ,די 


פּוריס-שפילער) 


1781 


יידישן טעאַ טע 


: 


2 


6 


4 .0226 -י = 


פּורים-שפּילער 


ת המזון", זירנפורט, 1691) 


אין יעקב גלאַטשטײנס אײנאַקטער ,די פּורים-גװאַרדיע" דער- 
שיינט דער , פּראַלאַג" פאַרן פאַרהאַנג און זאָגט: 
,ליבע געסט, שטעלט אָן מויל און אויערן, 


זזוה יוזרזג לאננג ייר -יי ןדרי 
=-- =- 2.5 2 = = עו | 


און איר גיב אייר מיין װואָרט -- 


איר װועט זען אַ 


אייר יד וויריג יוירד: ווו הארווג 
אויב א ילס וויסן מיין נאָמען 


זאל זוון איד הייה רוירי; 
אָל זיין אין 


װיש =-עי2הן. 


און אויכ עס איןז ניט ריכטיק 
פמו תויבם עש אי ניםש ריכשיק, 


אין אויך ניט וויכטיק. 


ניט וויכט 
איד בין אייד געקומען זאָגן בלויז אַ פּאָר ווערטער, 
האַלט זיד רואיק אויף אייערע ערטער. 


נטדולדיק רוזן הוס 
-צו , ו -ין = 


אָן אַ כראָפּ און אָן אַ שלאָף. 
מטר זוטרוזט הטרו און דאסט! 


= צעור, וע = ע ועי | פון ! *-ען, 


יי = שאב אוגא פטהקאירן הקוהג בעאוא/ז רר: טל 
ע; איר אייר ניט נע גו ו 


ע== 7ו 2 = - 5- 
, 
ה'איז -זד *:רוורוזד א הצזויגי; 6א דדייסזער 
ס איז דער ש ב א מענטש א נערוועזער, 
א שרעקלעכער כעסן און געפערלעכער בייזער 
= שן 2 +-צ = א -! פין 4ע=ער -ע-ע אן 
סיר האט ער גענעבן כלוין א פּאר קארנע ווערטער 
5 ו*ִ=ם ער געגע-ן - ו אַ פאָן וארף רעגרשען ה- 


+טבוברה מוירט 
ג 


פרווור; האאפו; זור אייס אויטרט טריסזט-ו 
מיינע פ זאַלגט זיר אויף אייערע ה 


--, ו 


ו אייר ניט ריידן פיל 
* ו - - וַ וֵ : 


יה וויד!ו-גו:! 


ה- עו וען. 


= /, 
תאוזי? זִיד אן די "סור 
פאַנגט ו אָן ז ש= 


ער פאַרשװוינדט אונטערן פאַרהאַנג. דער פאַרהאַנג הייבט זיך 
אויף און די , פּורים-שפּילער" (,פּורים-גװאַרדיע") שטעלן זיך פאַר; 


סיר זיינען די פורים-נווארדיע 
57 גוואַרו 


3 


צ עי - 


תון וידי";ן אריו תארדטייטן 
פון שן א -שן פאַ 


דרייג אין רהירור 
ז אין ביבען 


וו ול דון אוופטר הו: פוואל 
און א 5 ע : 


זיר ואאויר: האר אייד אאיייר: ראארוור+ 
3 עלן פאַר אייך איצט באַלעבן 


דירדווד תון ארו וז תאדיאייוג. 
ב ער פון אַלטן פאַרגאַנגען 


מיר ווטל; תאר אווד אורטרזיונטן 
ב ן פאַר א ניבערזינגען 


גאר ריז בא 'טעס'טץ י 
יע -א 6שעכ סע 2 
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פֵן 


דו וווזרדראזר זיוּ 
ווע =שע 


וא ם א'ן 
הווד וווזרלג אוור וזר! דו רהווהיזאהיו 
2 ועלן איין ;ע-ן |/ = ע2? === 
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ע. פון א. ר. מלאכי, יצחק ריבקינד, משה סטאָל, אבא רייכמאַן, יוסף 
גרין, ד"ר א. ק. עפּשטײן און שרה קינדמאַן. 


יהודה דוד אייזענשטיין -- ,אוצר ישראל". ניוייאָרק 1912, װוצ זז' 


,אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע", פּאַריז 1940, באַנד ,יידן ב", זזי 389--410. 
1909--1187 קקק {1/ ץ} 8484 ,מ2601 ,מ164100 1301530065 

.236 קק ,10 .סע ,אזס + 1466 ,1026012סץסםע מפושסן 1541סטות/ז סמ'ד 

;לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", |, זז' 134, ,135, 139, 630--631. 

שמחה פּיעטרושקאַ -- ,ײידישע פאָלקס-ענציקלאָפּעדיע", מאָנטרעאַל 1943, 
ערשטער באַנד, זז' 950--954. 

ד"ר יצחק שיפּער -- ,געשיכטע פון יידישער טעאַטער-קונסט און דראמע", 
װאַרשע. דריי בענדער. 

ה'דיס {אייזיק מאיר דיק| -- ,מחזה מול מחזה", װאַרשא 1861. 

{(אייזיק מאיר דיק| -- ,דער פורים שפּיגעל", װילנא תר"ל {1870}, זוי 28, 
1. 
עלי---קצין הצחקואלי |י. י. לינעצקי| -- ,דאָס חסידישע יונגעל", װילנא 

1 


א. מ. שאַרקאַנסקי -- ;א שפּיטצעל פון אַ פורים-שפּיעלער", נװויאָרק 


גוסטאַװ מאַקמאַן -- ,דיא געהיימניסע פאָן יענער װעלט אָדער דער תקיעת 
כף", װאַרשא 1891, זז' 32--41. 

י. ל. פּרץ -- ,שריפטען", װאַרשא 1901, שו, זז' 66--80. 

אַלעקסאַנדער האַרקאַװי איך אַלס אַקטיאָר, ;דער טהעאַטער זשורנאַל", 
נ. י., נומ' 14, 15, 1902. 

מ. ספּעקטאָר -- װעלװעל דער שיבער, ,דער טאָג", פּעטערבורג, פּסח: 
נומער 63, 1904. 


06טן זט} +/216561150024) 664 4116060100268 -- 862140טזט) }א 
8111 1166 ,1904 8:טסגתג11 ,006ט1858סש 

,1908 8601 ,ז10055000416) 6161 001:68ת16ה -- 6886004שׂט 6ח11טג? 
24--22 /קק ,1 8406 


י. ל. פּרץ -- ,אַלע װערק", ערשטער באַנד, ווארשא, תרס"ט, זזי 185--192. 
;שריפטען", וש, זזי 33--40. 

נח פּרילוצקי -- צו דער געשיכטע פון יודישען טעאַטער, ,טעאַטער-װעלט", 
װאַרשע, נומ' 6, 1909. 

מענדעלע מוכר ספרים -- ,אַלע װערק", באַנד װע, זז' 36--41, 191--193; 
, פּריזיוו", זו' 76--79. 


ש. פרוג -- ,אַלע שריפטען", ניוייאָרק 1910, ערשטער באַנד, ז"י 166--173. 
דייר שמריהו הלוי {לעװין} -- װי אַזױ בנצע יוסעס (בן ציון יוסף'ס) איז 
געװאָרן מיניסטער און פלוצלינג -- אויס מיניסטער, ,דער יוד", קראָקע, 


נומ'י 9/10, 1910. 
הלל קליבאַנאַו -- ,עקדת יצחק", װילנא {11910. 
נח פּרילוצקי -- ,נח פרילוצקיס זאַמעלביכער פאַר יידישען פאַלקלאָר, 
פילאָלאָגיע און קולטורגעשיכטע", װאַרשע 1912, | באַנד, זי 89. 


מ. אײזענש? ט ה", שוו, 


ט -- , פּורים-רב", ,הצפירה", ורשה, 19 מערץ 1916. 
ליטװוין -- ,אַחשורוש-פּורים-שפּיַל", ניויאָרק 1916. 
ש. זאַקס -- ,חרוב'ע װעלטען", ניו-יאָרק 119171, זוי 249--254. 
יצחק אבן -- ,, פון דער גוט:אידישער װעלט", נייאָרק 1917, זזי 139--140. 
ב. גאָרין -- ,די געשיכטע פון אידישען טהעאטער", ניו-יאָרק 1918, ערשטער 
באַנד, זז 19--63. 
יעקב דינעזאָן -- 


שלום אש -- א פּורים-שפּיעל, ,פאָרו.", נ. י, 3 


א 
א. ליטװין -- ,ײִַדישע נשמות", ניוײיאָרק 1917, באַנד 2. 
א 


= 
= 


.201--511 


רץ 1923. 


,זכרונות און בילדער", װאַרשע, 


בן-ישיבה אין ,אפריון", רעד. פון שמואל מיללער, בודאפּעסט, 1923/24, 
זזי 104--106. 
א. ד. אגוז -- אביסעל פּורימ'דיגעס, ,מאז"ש", נ. י., 19 מערץ 1924. 


מלחמה:נאטיצן פון א יידישן 


ה-נאָטיצן פ 


צווייטער טייל, זזי 199--200. 


שּ 


לעקסיטאַָן פון 


נ. מ. {מײַזעל| -- די אויפפירונג פון מכירת יוסף-שפּיל, ,ליטבל"ט", װארשע, 
נומ' 52, 1925. 
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ש. באַסטאַָמסקי -- , פּורים-שפּילן", װילנע 1926, זו' 3--4. 

נ. א. {אויסלענדער| -- אַרום א געשטאלט פון א פאָלק-זינגער, ,,צייטשריפט", 
מינסק 1926, בוך |, זו' 265--266. 

חיים צימרינסקי -- עיירתי מוטילי, ‏ ,רשמות", כרך ב, זו' 14--76, 106. 

יצחק ריבקינד -- מפילקוטי הולוזיני, ,רשמות", תל-אביב, כרך ה, תרפּ"ז, 
זו' 362--375. 


ד. סאַלאָמאָנאָו -- , פּורים-שפּיל", װאַרשע 1927. 
י. ל. גורדון -- ,כתבי י. ל. גורדון", ,דביר", תל אביב, תרפּײט, ספר שני, 
זזי 102--103 


ש. דרייער -- פּורים-שפּילער און שעקספּיר, ,,װילנער טאָג", 16 מערץ 1928. 
דיר יצחק שיפּער -- די נײיעסטע מתנה פונם יידישן װיסנשאַפטלעכן אינ- 
סטיטוט, , ליטב"ל", װאַרשע, נומ' 9, 1928. 
י. שאַצקי -- די ערשטע געשיכטע פון יידישן טעאַטער, , פילאָלאָגישע 
שריפטן", װילנע 1928, צװייטער באַנד, זז' 215--264. 
א. גלאַנץ -- פּורים דורך ראדיאָ, ,דער טאָג", ג. י., 25 מערץ 1929. 
ש. פּראַגער {שמחה פּעטרושקאַ| -- װי אידען האָבען געלעבט און געלאַכט 
אום פּורים, ,דער טאָג", נ. י., 26 מערץ 1929. 
-קעק ((1929ן אזסצ סא , 2416 חו 681108006 -- 10ש16 געזגנחמ5 
160--158 
ל. מלאך -- דער פּורים-רב, ,דער אַמעריקאַנער", נ. י., 14 מערץ 1930 
מ. אַָשעראָװיטש -- אידישע שרייבער װעלען אויפפיהרען אַן אַלטמאָדישען 
פּורים-שפּיל, , פאָרו.", נ. י., 28 פעברואַר 1930. 
ז. {זעלדין| אַלעקסאַנדער -- צוריק צום פּורים'שפּיל, ,דער טאָג", נ. י., 
8 פעברואַר 1930. 
מ. א. (אָשעראָװיטש| -- מאָרגען װעלען די אידישע שרייבער אויפטרעטען 
אלס אַקטיאָרען, , פאָרװ.", נ. י., 7 מערץ 1930. 
א. אַלמי -- זי זיינען געגאנגען פון הויז צו הויז שפּיללן אידיש טעאַטער 
און פרעהליך מאַכען, , פאָרװ.", נ. י., 9 מערץ 1930. 
װ. ע. {עדלין| -- דער פּרץ שרייבער פאַראיין װײזט א שלעכטן ביישפּיל. 
;דער טאָג", נ. י., 14 מערץ 1930. 
אברהם רײזען -- ,געזאַמעלטע שריפטען", פאַרלאַג , אידיש", ניויאָרק, 
0, עלפטער באנד, זז' 207--208. 
ש. ערנסט -- טעקסטן און קװעלן צו דער געשיכטע פון טעאַטער, פאַרװײ- 
לונגען און מאַסקעראדן ביי יידן, ,אַרכיװ", װילנע 1930, זו' 5--37. 
ד"ר י. שאַצקי -- אַן אַזשורוש-שפּיל מיט 100 יאָר צוריק, , אַרכיו", װילנע, 
זי 159--174. 
אפרים כהן-ריס -- מזכרונות איש ירושלים, ,רשמות", תלאביב, 
כרך וי, תר"ץ, זו' 261--262. 
יעקב גלאַטשטײן -- ,די פּורים גװאַרדיע", ניויאָרק (1931|. 
,אזס צ+ 2466 , 04סטיץ||110 סז ג1/04ע מחזסז!" -- 2:0100404 1608 
.87--81 ,78 ,71 ,2 .קק ,1922 ,.60 {סטת 1068 
ש. ערנסט -- פּורים הומאָר און פּורים-שפּיעלען, ,דער אַמעריקאַנער", 
8 מערץ 1932. 
חיים שויס -- ,דאָס יוםיטוב בוך", נייאָרק 1933, ו' 222. 
1674--123 .קק ,1933 014ק/2011406 ,"גתוזטת' /,10001460 .8 אן 
ד"ר יצחק שיפּער -- אַלט-ײידישע פאָלקלאָר אין שפּאַן פון , טאָז"-אַרבעט, 
,סאָציאַלע מעדיצין", װאַרשע, נומ' 8:7, 1933. 
א. שמעוני -- פּורים בפולקלור היהודי, ,קרובץ לפּורים תרצ"ג", תל-אביב, 
תרצ"ג, זוי 31--32. 
י. א. בענעקװיט -- ,דורכגעלעבט און דורכגעטראַכט", נייאָרק 1934, זזי 
7--98. 
א. ר. מלאכי -- ,מסכת פורים" ומחברה, ,הדואר", ג. י., 15 מערץ 1935. 
אַ חלוץ {|ש. ערנסט| -- פּורים אין דער אידישער געשיכטע, ,דער אַמע- 
ריקאַנער", נ. י., 15 מערץ 1935. 
ז. נח מאָרטאַן -- אויף א פּורים שפּיעל, ,דער אַמעריקאַנער", נ. י., 6 מערץ 


6. 
מ. גערץ -- ,,מוסרניקעס", ריגע 1936, וו' 64--65. 
מ. איטעס -- ,די פּורים שפּילער" גײיען אַרױס אין דער װעלט, ‏ אידישע 
בילדער", ריגע, נומ' 18, 1937, 
י. שמואלי -- , שחקני פּורים", ,הנצנים", ירושלים, י"ב אדר, תרצ"ו. 


ד"ר הירש ליב גאָרדאָן -- ,דראַמען", װאַרשע 1938. 
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א. דרואַנוב -- ,ספר הבדיחה והחדוד", ,דביר", תרצ"ח, כרך שלישי, 
זז' 402--403. 
מוישע נאַדיר -- פּורים-שפּיל, ,אונדזער בוך" פון א. בערגמאַן און א. 


גאָלדבערג, ניו-יאָרק 1939, זז' 208--211, 
אזסצ שסצ , 12166046016 100158+ }0 עזסז5ֿ 186 -- 800208  /4‏ 4, 
80--76 .עק ,1940 

דניאל פּרסקי -- פּורים לשמחה, ,הדואר", ניוייורק, 22 מרץ 1940. 

זלמן זילבערצװייג -- ,טעאַטער-מאָזאַאיק", ניװויאָרק 1941, זו' 147, 
162-71. 

מיכל געלבאַרט -- ,פון משוררים לעבן", ניוײיאָרק, 1942, וו' 76--82, 

שאול גינזבורג --- די קינדהייט און די יוגענד פון שאול גינזבורג, ,פאָרװ.", 
נ. י., 4 יאַנואַר 1942. 

שלום עליכם -- ;אַלע װערק", , פאָרװערטס-אויסגאבע", ניװריאָרק 1942, 
-- ערשטער באַנד, ,מעשיות פאַר אידישע קינדער", זז' 53--71; פינפטער באַנד, 
;פון פּסח ביז פּסח", זז' 214--216, ,קליינע מענשען מיט קלינע השגות", 
זו' 226--230. 

ד"ר יעקב שאַצקי -- פּורים-שפּילן און לצים אין אַמסטערדאַמער געטאָ, 
,;ײיװאָיבלעטער", ניו-יאָרק, באַנד ואא ,זזי 212--220. 

ד"ר יעקב שאַצקי -- פּורים- שפּילן און לצים אין אַמסטערדאַמער געטאָ, 
;ײיװאָיבלעטער", ניו-יאָרק, באַנד אוא, זו' 212--220. 

יעקב מעסטל -- , אונדזער טעאַטער", ניװײיאָרק 1943, זו' 12, 43, 46--51. 

נ. בוכװאַלד -- ,טעאטער", ניויאָרק 1943, ז' 219. 

הרב י. ל. הכהן פישמן -- ,חגים ומועדים", ירושלים תּש"ג, זזי 117--130. 

ד"ר ישראל צינבערג -- ,די געשיכטע פון דער ליטעראַטור ביי יידן", פאַרלאַג 
מ. ש. שקלארסקי, ניויאָרק 1943, זעקסטער באַנד, זו' 356--385. 

אַהרן לעבעדעו -- לעבעדעװ דערצעהלט, פאָרװ.", נ. י. 13 דעצ. 1943. 

ש. פּאָליאַקאָוו -- אָרימע רײכקײט, גלענצענדע עם-הארצות, ,דער טאָג", 
נ. י., 6 פעב. 1944. 

ד. ל. מעקלער -- דער משפּט, ,דער אַמעריקאַנער", נ. י., 11 פעבר. 1944. 

פּ. בערמאַן -- א בוך װעגען די אידישע קהלות אין אַלטען רוסלאַנד, 
, פאָרװ.", ג. י., 5 מערץ 1944. 

מ. סמאָראָדין -- אַן אַלטער טאַטע מיט פיר זין זיינען געװען די פּורים- 
שפּילער אין שטעטל באָבער, מאָליװער גוב., ,דער טאָג", 1. י., 8 מערץ 1944. 

נ. בוכװאַלד -- פּורים-שפּיל און אידיש טעאטער, ,מאָרגן-פרייהייט", ג. י., 
0 מערץ 1944. 

ד. ל. מעקלער -- דעם רבינס פּורים-שפּיל, ,דער אַמעריקאַנער", ג. י.י 
0 מערץ 1944. 


פּושיגאָ 


אַ לאָדזשער. פון פאַך -- אַ פריזירער. 

סאָלאָמאָן קרויזע גיט איבער, אַז אין זיין טרופּע, אין ווילנע, איז 
פּ. געווען בערך דריי חדשים אין כאָר און אויך צוגעשטעלט פּאַרוקן 
פאַרן טעאַטער. 

לויט מ. מיאָדאָוװניקס זכרונות, זיינען אין לאָדזש (אין 1897--1898) 
געווען , ליבהאָבער", וועלכע האָבן אויך געהאַט דירעקטאָרן, און 
איינער פון אָט די דירעקטאָרן איז געווען פּ., פון פאַך אַ פּאַרוק- 
מאַכער. די ,ליבהאָבער?" פלעגט אָפּט אײנאָרדענען פאָרשטעלונ- 
גען און אויף יום-טוב אַרױספאָרן איבער דער פּראָװינץ אַרום 
לאָדזש, װי ברזשעזשין, פּאַביאַניץ, זגערזש א. אַז. װו. צוריקגעקומען 
פון דער פּראָװוינץ, פלעגן די ,ליבהאָבער" וייטער זיך באַשעפ- 
טיקן מיט זייערע פריערדיקע פּראָפעסיעס. 

פּראָװינץ-אַקטיאָרן פלעגן אין לאָדזש אַלעמאָל פאַרפאָרן אָדער 
צו מיליכן (זע ,;לעקסיקאָן", ז' 1315| אָדער צו פּ.'ן, וועלכע פלעגן 
אויסלייגן געלט פאַר די טרופּעס, שאַפן די דערלויבעניש, אַליין 
מיטשפּילן און אָפט אַליין אויך צונויפשטעלן טרופּעס. פון אָט די 
צונויפגעשטעלטע טרופּעס זיינען אַרױס שישפּילער, וועלכע האָבן 
זיך שפּעטער דערװאָרבן אַ נאָמען אויף דער יידישער בינע אין 
רוסלאַנד, 


ייירישןוטססאעצער 


פּן 


מיכל געלבאַרט דערציילט אין זיינע זכרונות, אַז בעת ער איז 
געווען אַ משורר ביים חזן אין לענטשיץ, זיינען אָנגעקומען אַהין 
צוויי , דייטשן", וועלכע האָבן איבערגערעדט עטלעכע משוררים 
מיטן חזנ'ס טאָכטער מיטצופאָרן מיט זיי קיין קוטנע, כדי דאָרט צו 
ווערן יידישע אַקטיאָרן. אין קוטנע האָבן צוויי פּערזאָן, פּזשיגאָדאַ 
און זילבערינג, זי מקבל פּנים געווען מיט געשריבענע אַפישן, אין 
וועלכע עס איז מיט גרויסע אותיות געווען אָנגעזאָגט זייער אויפטריט 
אויף פאָלגנדיקן אופן: 

דאָס גראַסע װאַנדער טעאטער פוז ווארשע איזט דאָ 


זיי וועררען שפילו ס היסטארישע שטיק 
וערדען גען דאָס היסטאָרישע ק 
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ש 
= 
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ל 
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ה-י : / 
מען האָט נאָך נימאַלס אַזאָנס געטהאָן זעהן 


קענטיק, אַז פּ. איז געווען אַ מיטדירעקטאָר פון אָט דער ;טרופּע". 

דער אַקטיאָר משה פעדער געדענקט פּ.'ן אַלס טעאַטער-דירעק- 
טאָר אין לאָדזש אין די יאָרן 1908--1910. מיט שװאַרצע װאָנסעס, 
אָנגעטאָן אין אַ שװאַרצן הוט, אַ ‏ שטעקן אין האַנט און אַ ציגאַר 
אין מויל, פלעגט פּ. זיך האַלטן ,חשוב'דיק", רעדן מיט אַן ;אָנ- 
געשטרענגטער" שטימע און זיך געריסן שפּילן אַלע הױפּטראָלן 
בפרט זיין ליבלינגס-ראָל ,דער ווילדער מענטש" פון גאָרדין. פּי. 
פלעגט אָרגאַניזירן טרופּעס, קודם מיט ליבהאָבער, שפּעטער מיט 
פּראָפּעסיאָנעלע אַקטיאָרן, און שפּילן אין לאָדזש און אין דער סביבה, 
באַזונדערס זומער אין די לאָדזשער גערטנער -פּאַראַדיז" און 
. לעשניטשואווקאַ?. 

מ. ע. פון משה פעדער און סאָלאָמאָן קרויזע. 

מ. מיאָדאָװניק -- מיינע טעאַטערזיכרױנעס, ,דער שטערן", מינסק, נומי 3:2, 
6. 

מיכל געלבאַרט -- ,פון משוררים-לעבן", ניוײיאָרק 1942, זוי 91--95. 


פּיאַ טמ " 


= 


פּיאַט" {פּאַריזער יידישער אַרבעטער-טעאַטער| איז אָרגאַני 
זירט געװאָרן אין 193 דורך דער פּראָגרעסיוער, פון מזרח-אײיראָפּע 
אימיגרירטער, יידישער אַרבעטערשאַפט אין פּאַריז, מיטן צוועק צו 
דערהייבן דעם מצב פון יידישן טעאַטער און אַנטװיקלען די יידישע 
טעאַטער-קונסט צווישן די ברייטע מאַסן. 
יק דעם אומשטאַנד, װאָס נאָך די דעמאָלטיקע גאַס- 
טראָלן פון דער אווילנער טרופּע" אִין פּאַריז, זיינען דאָרט פּאַר- 
בליבן אייניקע שוישפּילער פון דער טרופּע, האָט דער , פּיאַט" אַנגאַ- 
זשירט אַלס רעזשיסער דעם שישפּילער יעקב קורלענדער פון דער 
ווילנער טרופּע", וועלכער האָט מיט דער גרופּע אויפגעפירט עט- 
לעכע אײינאַקטערס. 
דער צווייטער רעזשיסער פון ,פּיאַט", אויך אַ מיטגליד פון דער 
ווילנער טרופּע", א. י. מאַנסדאָרף, האָט רעזשיסירט די אויפפי- 
רונגען ,שריי, יי אַ פראַגמענט פון טרעטיאַקאָווס פּיעסע ,שריי, 
כינע" {לויט רעזשי פון יעקב ראָטבױםן, און לאַמפּעס ,דער בונט 
אין עג ס-הויז". 
אויך דער דריטער רעזשיסער פון , פּיאַט", דוד ליכט, איז געווען 


אַ מיטגליד פון דער קווילנער טרופּע". ער האָט אויפגעפירט, אין 
זומער 1937, ,דאָס פאַר'כישופ'טע שניידערל" (געבויט אויף שלום- 
עליכמ'ס , אַ מעשה אָן אַן עק", לויט דער רעזשי פון יעקב שטערנ- 
בערג), י. ל. פּרצ'ס ,, אין פּאָליש אויף דער קייט" (מוזיק -- ה. בער- 
לינסקי, טענץ -- זשאַן אַרלען) און דעם 14 אָקטאָבער 1927 מ. קול- 
באַקס ,בויטרע". 
אין 1938 איז יעקב ראָטבוים אַנגאַזשירט געװאָרן אַלס רעזשיסער 
און האָט אויפגעפירט: דעם 1 נאָוועמבער 1938, אין טעאַטער 
;אַנטרעפּאָי, דוד בערגעלסאָנס ,, ברויטמיל" (דעקאָראַציעס פון אַנ- 
דרעי פּראָנאַשקאָ); דעם 15 יאַנואַר 1939, אין ,קעי וואַלמי", ה. ליי- 
וויקס ,די אָרעמע מלוכה" (דעקאָראַציעס פון באָרװוין-פרענקל), און 
אין אַפּריל 1939, אין טעאַטער ,לאַנקרי" -- ,יידישע גליקן" {לויט 
;לופט- פּאַרנאָסעס? פון פ. אַראָנעס| (דעקאָראַציעס --- חיים קאַלמאַן, 
מוזיק -- הערמאַן בערלינסקי, לידער -- ל. ליטװאַק און טענץ -- 
עלזאַ בעקער). 
אין דער צייט פון ,פּאָלקס-פראָנט" אין פראַנקרייך איז דער נאָמען 
פון טעאַטער, ניט ענדערנדיק די ראָשי-תיבות, געביטן געװאָרן 
אויף , פּאַריזער יידישער אַװאַנגאַרד-טעאַטער?, 
די מיטגלידער פון ,פּיאַט" זיינען באַשטאַנען פון פאָלגנדיקע 
אַרבעטער און האַנטװערקער: מענער -- אַבראַמאָװיטש, ברייער, 
הערמאַן, טענענבוים, לענסקי, ענדין, פוקס, צימליך, קיפּניס, קינמאַן, 
יוזשעק קאָנאַר, קימעלפעלד, ראָטשטײן, שטאַרק און שימען מירעלס. 
פרויען -- אַנקע, ריווקע גאָמער, טאַנקעל, סאָקאָל, פלאַם און קלאָס. 
די פאָרשטעלונגען פלעגן נאַך די פּרעמיערעס אַריבערגעפירט 
ווערן אין אַנדערע טעאַטערס אָדער עפנטלעכע לאָקאַלן און זיינען 
פאָרגעקומען אויך אין די ערשטע חדשים פון וועלט-קריג, אַפילן 
ביי די ליכט-רעגולאַציעס קעגן לופט-באָמבאַרדעס (;בלעקאַוטס") 
אין פּאַריז. נאָכדעם וי דער גרעסטער טייל פון דעם מענער- 
פּערסאָנאַל איז מאָביליזירט געװאָרן אין דער אַרמײ, זיינען די פאָר- 
שטעלונגען איבערגעריסן געװאָרן אינמיטן פעברואַר 1940. 
מ. ע. פון יעקב ראָטבױים. 
יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי --- צװישן פאַרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע", ב"א. 
5 יוני 1937. 
ערשטער אַלװעלטלעכער יידישער קולטור-קאָנגרעס" (פּאַריז, 1937|, 
1, 209. 
, ג1שה) ,ט?ץזג? שש ט4ז22ת162/ 162 !אפטיסטץג/ -- /1.4016 גמתזן 
.1938 17 .15 ,שסטגזאן 
ט. עלסקי -- אַ געשפּרעך מיט יאַנקעװ ראָטבױם, דעם נייעם רעזשיסער פון 
, פּיאַט",,נייע פּרעסע", פּאַריז, אָקטאַבער 1938. 
יאַנקעװ ראָטבױם -- בערגעלסאַנס ,ברויטמיל" אין , פּיאַט", ,נייע פּרעסע", 
פּאַריו, 27 אָקט. 1938. 
ט. עלסקי -- װען ראָטבױים רעזשיסירט די , ברויטמיל", דאָרט. 
א. גאַליצין -- ,ברויטמיל" אין , פּיאַט*, ,, נייע פּרעסע", פּאַריז, 1 נאָװ. 1938. 
-114 ,62200114ע26 14װ110מת 216‏ -- ' לזאפ{ן פק1ג6ן -- 89 -11 א 
.1938 .11040 3 , 110800144 .ח1100 , אווק 
יאַנקעװ ראָטבױם -- אַרעמע מעלוכע" פון ה. לײיװיק אין ,פּיאַט", ,נייע 
פּרעסע", פּאַריז, 13 יאַנ. 1939. 
ב. מײער -- אױף א רעפּעטיציע פון דער פאָרעמער מעלוכע", ,נײיע 
פּרעסע", פּאַריז, 10 יאַנ. 1939. 
-ץזגת שי גמזטגסזסת 04ט48| 162/5604 504068 3016181 -- 2581 .1 
1939 11 .25 ,4152464שׁט ,"2:2681344 252אן" 
א. גאַליצין --- לייװויקס ;אָרעמצ מעלוכע" ביים , פּיאַט", ,נייע פרעסע", 
פּאַריז, 20 יאַנ. 1939. 
נ. פראַנק -- ,די אָרעמע מלוכה", , פּאַריזער היינט", 20 יאַנ. 1939. 
א. גאַליצין -- ,יידישל גליַקן" אין ‏ פּיאַט", , נייע פּרעסע", פּאַריו, 21 
אַפּריל 1939, 
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פּיװאַר, ראָוע 


געבוירן אין ניו-יאָרק, אַמעריקע. עלטערן -- 
וועסטן-מאַכער. 

געענדיקט גרעמער און האַי סקול און שטו- 
דירט 2 יאָר אין סט. דזשאָנס יוניוווירסיטי 
אין ניו-יאָרק. 

נאָכן אַרבעטן אין פאַרשידענע אונטערנע- 
מונגען אָנגעקומען אין סעפּטעמבער 1921 
אַלס אָפּיס-סעקרעטאַרין אין דער יידישער 
אַקטיאָרן-יוניע אין ניו-יאָרק, וואו זי פאַר- 
נעמט דעם דאָזיקן פּאָסטן ביז היינט. 

פּ. איז ניט בלויז די אָפיציעלע סעקרעטאַרין נאָר אָפּט אויך 
דער , פּריװואַטער לאָיער" פון יידישע אַקטיאָרן און אַקטריסעס. זי 
האָט צונויפגעשטעלט די ליסטעס-ביכלעך פון די מיטגלידער פון 
דער אַקטיאָרן-יוניע, האָט אָנגעפירט מיט דער ביבליאָטעק ביי דער 
יוניע פאַר דער צײט פון איר עקזיסטענץ און האָט זײיער פיל 
אַרױסגעהאָלפן אין דער טעכנישער אַרבעט און געשעפטלעכער 
קאָרעספּאָנדענץ פון ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער". 


מ. ע. 


פּיורניק, רוזשאַ 


דער אַקטיאָר מ. מיאָדאָװניק דערצײלט, אַז אין 1891 איז 
אין זיין שטאָט, בענדין, פּולן, געקומען אַ טרופּע אונטער דער אָנפי- 
רונג פון שטומאַכער. צװישן די אַקטיאָרן זיינען געווען די פּיור- 
ניקס. דער רעפּערטואַר פון דער טרופּע איז באַשטאַנען פון 
,בעל-:תשובה", ,טרייפניאַק", , בריינדעלע קאָזאַק", /מישקע און 
מאָשקע", ,קוני לעמל" און ,קבצנזאָן און הונגערמאַן". די פּיעסן 
האָבן ניט געהאַט קיין דערפאָלג און ס'איז די אַקטיאָרן אויסגעקומען 
אַ סך צו הונגערן. 

אין 1897/8 האָט זיך --- לויט מיאָדאָװניקן -- צונויפגעשטעלט 
אין לאָדזש אַ טרופּע אויף יום-טוב, ווייל לאָדזש האָט דעמאָלט נאָך 
ניט געקאָנט אויסהאַלטן יידיש טעאַטער אַ גאַנצן סעזאָן. דירעק- 
טאָר פון דער טרופּע איז געװוען שליפערשטיין און רעזשיסער -- 
אַברהם פּישזאָן, און אין דער טרופּע זיינען געוען אַנגאַזשירט 
פּיורניק און זיין פרוי. 

מ. מיאָדאָװניק --- מיינע טעאטערזיכרוינעס, ,דער שטערן", מינסק, נומ' 1, 
2, 19206. 


פּיין, מאַקס 
|געבוירן 20 אַפּריל 1866 -- געשטאָרבן 2 מערץ 1928| 


געבוירן 30 אַפּריל 1806 אין ליבאַוויטש, 
מאָהילעווער גוב., װייסרוסלאַנד. פאָטער =- 
אַ קוויטל-שרייבער (פון פּדיונות) ביים רבי 
ר' מענדעלע שננייאורסאָן, דערנאָך אַ סוחר. 
געבליבן צו 3 יאָר אַ יתום, האָט פּ. פאַרבראַכט 
זיין קינדהייט אין דחקות. צו 9 יאָר האָט אים 
זיין מוטער אַװעקגעשיקט קיין וועליזש, וואו 
ער ווערט אַ לערן-יונגל אין אַ דרוקעריי. 

נאָך יאָרן- לאַנגע װאַנדערונגען איז פּ. אין 
עלטער פון 19 יאָר אָנגעקומען אין אַמעריקע, 
וואו ער האָט זיך גענומען צו שניידעריי און איז שפּעטער געװאָרן 
איינער פון די וויכטיקסטע פיגורן און אַ באַדיײיטנדער פירער אין 


: : 


דער ,רעכטער" יידישער אַרבעטער-באַװועגונג אַלס אָרגאַניזאַטאָר, 
זייער פּאָפּולערער רעדנער און שרייבער. 

פּ. האָט אַרױסגעװיזן אַן אומגעהויערן אינטערעס צום יידישן 
אַקטיאָר, האָט פיל מיטגעהאָלפן אין דער דערהאַלטונג פון דער 
יידישער אַקטיאָרן-יוניע און איז אויך געווען דער ערשטער פּרע- 
זידענט פון ,פאָלקס פאַרבאַנד קונסט-טעאַטער". 

דעם 2 מערץ 1928 איז פּ. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק און געקומען 
צו קבורה אויפן בית-עולם פון ,אַרבעטער-רינג". 

וועגן זיין טעאַטער-טעטיקײט שרייבט יוסף רומשינסקי: 


?פּיין איז געווען זייער ענג פאַרבונדן מיטן יידישן טעאַטער. 
אָבער אַלס אַנגעשטעלטער דעלעגאַט אין אַ טעאַטער-יניאָן איז 
ער קיינמאָל ניט געווען. די אַקטיאָרן-יניאָן האָט איין מאָל, ניט 
האָבנדיק קיין דעלעגאַט, אים אָנגעשטעלט אַלס זייער דעלעגאַט, 
און האָט אים נאָך דעם ערשטן מיטינג געשיקט מיט אַ מיסיע צו 
די טעאַטער-מענעדזשערס, אָבער ער איז נאָך ביז איצט שולדיק 
דעם ענטפער, וועלכן ער האָט קיינמאָל ניט געבראַכט. אינעװוייניק 
איז ער טאַקע ניט געווען, אָבער ביז זיינע לעצטע מינוטן איז ער 
געווען נאענט צום יידישו טעאַטער". 

ש. ע. פון קלמן מרמר. 

זלמן רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", װוו, זזי 881--879. 

ל. פאָגעלמאַן -- די פּערזענליכקײט, דאָס לעבען און די טהעטיגקײט פון 
גענאָסע מאַקס פּיין, , פאָרו.", נ. י., 4 מערץ 1928. 

יוסף רומשינסקי -- מאַקס פּיין און דער אידישער טעאטער, ,רומשינסקי- 
בוך", נ. י. 1931,. זזי 60--61. 


פינטשיק, פּ 


(פּנחס סגלן 

געבוירן 16 מערץ 1897 אין זיוויטיוו, קיע- 
ווער גוב., אוקראַאינע. פאָטער -- אַ ליכט- 
ציער. אַלס קינד געזונגען לאַלט?. אין על- 
טער פון 13 יאָר געװאָרן אַ יתום און אַװעק צו 
זיין זיידן אין קיעוו, וואו ער לערנט אין בית- 
המדרש אויף װאָדיאַנקאַ און באַקומט , לעק- 
ציעס" אויף פּיאַנאָ בי די קינדער פון זיין 
רבין. שבתים דאַװנט ער אַלס קינדער-חזן 
אין בית-המדרש. 

אין עלטער פון 17 יאָר געװאָרן אַ פּיאַ- 
ניסט אין אַ קינאָ און צװיי יאָר שטודירט אין אַ מזיק-שול. 
נאָכן אָפּגעבן דעם ערשטן קאָנצערט אין דער שול, װערט ער 
אַנגאַזשירט אַלס כאָריסט אין רוסישן , אינטימען טעאַטער", וואו 
ער זינגט זעקס חדשים און װערט פון דאָרט איינגעלאַדן דורך 
דעם דיריגענט װױנאָקור אין יידישן טעאַטער. דאָרט שפּילט 
ער צויי סעזאָנען אַלס סאָליסט אינם כאָר און וי אַן עפּיזאָדן- 
ראָליסט. כדי מפרנס צו זיין זיין מוטער, װערט ער אַ משורר אין 
אַ שול. אױסגעשלאָסן דערפאַר פון זינגער-פאַראיין, פאַרלאָזט ער 
קיעוו, פאָרט אַרום אַלס זינגער פון יידישע פאָלקס-לידער און דאַװנט 
דערנאָך דריי יאָר אַלס אויבער-קאַנטאָר אין כאָר-שול אין פּעטער- 
בורג. איינגעלאַדן פון אַ שיקאַגער קאָנצערט-ביוראָ, קומט פּ. אין 
8 אין די פאַראײיניקטע שטאַטן פון אַמעריקע, וואו ער טרעט 
אַרױס אַלס חזן און קאָנצערט-זינגער, באַזוכנדיק דורך דער צייט 
אײראָפּע, ארץ-ישראל, װי אויך צענטראַל- און דרום-אַמעריקע. 

מ. 9- 


19 


100 


געבוירן 1 מערץ 1894 אין טעלענעשטי, בעסאַראַביע. פאָטער 
-- אַ מקובל און בר-אורין, האָט אים געגעבן אַ שטרענג חסיד'ישע 
דערציאונג. צו 16 יאָר איז פּ. אַריין אין דער אַדעסער ישיבה א"ל 
פוּן חיים טשערנאָװויץ (רב צעיר) און געווען אין דער מסיבה פון 
העברעאישן קרייז אין אַדעס (ביאַליק, ראַװניצקי, מענדעלע א"אַ. 
א"פ בדשרה געדרוקט העברעאישע לידער אין ,הפּרחיִם" און 
,מולדת". 


אין עלטער פון 19 יאָר אויסגעװאַנדערט קיין אַרגענטינע, וואו 
ער הייבט אָן, אונטער דער ווירקונג פון פּיניע כץ און אַנדערע יידי- 
שע ראַדיקאַלן, צו דרוקן אין ,די אידישע צייטונג" לידער אויף 
יידיש, וועלכע װערן איבערגעדרוקט אין די יידישע צייטונגען פון 
צפון-אַמעריקע. 1918 איז דערשינען אין בוענאָס איירעס זיין בוך 
לידער ,צוויט", די ערשטע אוסגאַבע פון אַ יידישן דיכטער אין 
אַרגענטינע. 


סוף 1921 צוריקגעװאַנדערט קיין בעסאַראַביע און שפּעטער זיך 
באַזעצט אין סאָוויעט-רוסלאַנד, וואו ס'דערשיינען זיינע לידער- 
זאַמלונגען ,לידער פון טאָג" (כאַרקאָוו--קיעוו,. 1932), קאונדזערע 
קינדער" (מינסק, 1933), /, דאָס לעבן און דער טויט פון ויליאַם 
סווען" (1935) א"אַ. 


אין סעזאָן 1930/1931 איז אין כאַרקאָװוער יידישן מלוכה-טעאַ- 
טער אויפגעפירט געװאָרן זיין דריי-אַקטיקע רעווי ;געדעקטע 


קאָרטן, אַלגעמײנע קאָמפּאָזיציע פון ספּעקטאַקל -- פאָרעגער, טענץ : 


-- קרעטאָוו, דעקאָראַציעס -- ריפטין, רעזשי -- נוגער און זאַסלאַװ- 
סקי, מוזיק --- זאַגראַניטשני?. 


אין 1932 איז אין אוקראַאינישן מלוכה-פאַרלאַג פאַר נאַציאָנאַלע 
מינדערהייטן דערשינען זיין איינאַקטיקע קאָמעדיע ,גיט דעם פאָר- 
האַנג" (בערדיטשעוו, 1932, 30 זז'). 

אין 1937 האָט פּ. אָנגעשריבן אַ פּיעסע ,קאָליאַ", וועלכע שיל- 
דערט די סאָציאַליסטישע איבערדערציאונג פון יונגע רעכט- 
ברעכער. 

דעם 31 מערץ 1944 האָט דאָס קיעווער יידישע מלוכה-טעאַטער 
אויפגעפירט אין קאָקאָנד,. איזבעקיסטאַן, פּ.'ס פּיעסע ,איך לעב", 


זלמן רייזען -- ?לעקס. יידיש. ליט.", װו, זזי 484--485. 
.לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", װ, זי 1348. 
י. ליובאַמירסקי -- ,מעלוכישער יידישער טעאַטער אינ אוקראינע", כּאַר- 


קאַװ 1931, זזי 10--72. 


נ. רובינשטיינ -- , דאָס יידישע בוכ אינ סאָװעטנפאַרבאַנד אינ 1932", מינסק 


פַּי 


געבוירן 5 אַפּריל 1872 אין מאָהיליעוו 
אויפן דניעפּר, וויסרוסלאַנד. באַקומען די 
ערשטע דערציאונג אין חדר, איז ער, צוֹ 13 
יאָר,. אַריבערגעפאָרן מיט די עלטערן קיין 
מאָסקװע, וואו ער האָט, גלייכצייטיק מיט 
יידישע לימודים, געלערנט אויך אַלגעמיינע 
געגנשטאַנדן. 


,מיין טאַטע, אַ מאָסקװער קאָמיסיאָנער 
פון מיליטער-אָפיציריישער באַקליידונג און 
באַפּוצונג, -- דערציילט פּ. אין זיינע זכרו- 
האַט מוזיק, אָבער ער האָט נישט געשפּילט 
אויף קיין שום אינסטרומענט און נישט געהאַט קיין קול צום 
זינגען. ער פלעגט אַפילו אָפּט אַ שבת אָדער אַ יום-טוב דאוונען 
ביים עמוד, אָבער דאָס איז געווען אין זיין איינענעם מנין. . 

די דאַװנער האָבּן אים געלויכט פאַר אַ נוטן בעל-תּפילה: דער 
עיקר האָט ער אַרױסגעװיזן זיין מוזיק-ליבהאָבעריי מיט דעם, װאָס 
ער איז געווען אַ ,פּאַטריאָט? פון דעם מאָסקּװער תבאַלשאַי טע- 
אַטר", דעם טעאַטער פון דער אָפּערע. ווען דאָרטן איז געגאַנגען 
אַנטאָן רובינשטיינס ,מאַקאַבעער", האָט ער מיר דערלויבט צו 
שטיין אַ גאַנצע ווינטער-נאַכט ביי דער קאַסע פון דעם טעאַטער. 
ער איז אויך באַשטאַנען דערויף, אַז מיין עלטערער ברודער זאָל 
קערנען פידל-שפּילן. ווען דער ברודער האָט זיד ,אויסגעלערנט" 
פיד?, האָט ער אים געלאָזט לערנען פלייט און מיד אײינגעשפּאַנט 
אין דעם פיד?, און איז געווען נאַנץ אויסער זיך, ווען איר האָב 
נישט געװאָלט גיין אין שפּאַן". 

0 +-- געלעבט אין וויטעבסק, דערנאָך אַװעקגעפאָרן קיין 
ווין מיט דער כוונה צו שטודירן מעדיצין. אָבער צוליב דעם 
גרוש מאָסקװוע, וועלכער האָט רואינירט זיינע עלטערן און זי 
האָבן זיך דעריבער באַזעצט אין ואַרשע, איז פּ. געצוואונגען אין 
2 צו פאַרלאָזן ווין. ער קומט אין װאַרשע און באַשעפטיקט זיך 
אַלס לערער. 

סוף 1891 האָט פּ. אָנגעשריבן די סאַטירע ,דער גרוײיַסער 
מענשען-פריינד", מיט וועלכער ער האָט דעביוטירט אין מ. ספּעק- 
טאָרס ,דער הויז-פריינד" ווו (1894). 

אין װאַרשע איז פּ. זיך נאָענט צונויפגעגאַנגען מיט י. ל. פּרץ 
און געװאָרן אַקטיוו אין דער יידישער ליטעראַטור, וועלכע ער האָט 
לכתחילה באַטראַכט בלויז װי אַ ווערקצייג פאַר דער סאָציאַליס- 
טישער באַװועגונג, װאָס האָט זיך דעמאָלט אָנגעהויבן אויף דער 
יידישער גאַס. אָבער באַלד הויבט ער אָן שאַפן אויף יידיש אַלס 
,צוועק אַן און פאַר זיך", און נאָך אַ ריי אָריגינעלע שאַפונגען (אוג- 
טערן אייגענעם נאָמען און פּסעװדאָנימען), װי אויך איבערזעצונגען 
און באַאַרבעטונגען, באַזונדער אויף װיסנשאַפּטלעכע טעמעס, אֶר- 
גאַניזירט ער איבער דער רוסישער פּראָװינץ די אַזױ גערופענע 
;זשאַרגאָנישע קאָמיטעטן", ביי וועלכע ער טרעט אַרױס אַלס פאָר- 
לעזער פון זיינע אייגענע און פּרצ'ס ווערק. 

פרילינג 1896 האָט פּ. זיך באַזעצט אין בערלין, וואו ער האָט 
געהערט לעקציעס אין אוניווערזיטעט, געשריבן פאַרן ניו-יאָרקער 
;אַבענד בלאַט? און געגרינדעט אַ פאַרלאַג ,צייט-גייסט". שפּע- 
טער האָט ער אויך געלעבט אין דער שוייץ. 


דעצעמבער 1899 איז פּ. געקומען אין אַמעריקע. דאָ װוערט ער 
מיטאַרבעטער און רעדאַקטאָר פון דער בעלעטריסטישער אָפּטײילונג 
אין ;אַבענד בלאַט" און אַרבעט אין ,דיא אַרבײטער צייטונג", ,דער 
אַרבײַטער", ,דער יוד" און ,דער פריינד". 1912 האָט ער -- צו- 
זאַמען מיט יוסף שלאָסבערג -- אַרױסגעגעבן דעם ליטעראַריש- 
סאָציאַליסטישן זשורנאַל ,די אידישע װאָכענשריפט". אַ געוויסע 
צייט האָט ער רעדאַקטירט דעם פּיצ-אָרגאַן ,דער אידישער קעמ- 
פער", געווען דער שעף-רעדאַקטאָר פון דער טעגלעכער פ"צ-ציי- 
טונג ,, די צייט", געשריבן אין ,הער טאָג" און די לעצטע יאָרן איז 
ער אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער פון ,די צוקונפט" און ,מאָרגען 
זשורנאַלי. 

אַ טייל פון פּ.'ס בעלעטריסטישע װערק זיינען דערשינען אין 
בוך-פאָרם, צווישן זיי אייניקע ראָמאַנען, װאָס זיינען אויך אַרױס 
אין אַן ענגלישער איבערזעצונג. 

|אויספירלעך וועגן פּ.'ס אַלגעמײנער ליטעראַרישער טעטיקייט 
זע זלמן רייזענס ,לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור?.ן 

פּ. האָט אייניקע מאָל באַזוכט מזרח- און מערב-אײראָפּע, איז 
געווען אין סאָוועט-רוסלאַנד און אין ארץ-ישראל. 

פּ. איז איינער פון די באַקאַנטסטע און פּראָדוקטיווסטע יידישע 
דראַמאַטורגן,. שוין אויפן 12טן יאָר האָט ער אָנגעשריבן אַ ,דראַ- 
מע". וועגן אָט דעם ערשטלינג און זיין באַציאונג און באַקאַנטשאַפט 
מיט טעאַטער דערציילט פּ. אין זיינע זכרונות: 


,מאַהילעוו האָט אין מיין צייט געהאַט בלויז אַ זומער-טעאַטער; 
אין װוינטער פלעגט פון צייט צו צייט גאסטראָלירן אַ װאַנדער- 
טרופּע אין דעם זאַל פון דער דװאָריאַנסקער סאָבראַניע. אין ביי- 
דע פּלעצער האָט געשפּילט דער יידישער אָרקעסטער. דער פלוי- 
טיסט פון דעם אָרקעסטער איז געווען מיין ברודערס צוערשט 
פידל!-| און דערנאָך פלייטדלערער, אוּן ער פלעגט מיך נעמען מיט 
זיר אין טעאַטער, וואו אידך פלעג זיצן לעבן אים אין אַדקעסטער. 
איד הֵאָב דאָס רוב געקוקט אויף דער בינע וי אַ האָן אין ,בני 
אָדם", נישט געקאַנט אױיפכאַפּן די אינטריגעס, װאָס האָבן זיך 
אָפּגעשפּילט אויף די ברעטער. אָבער איד פלעג שטענדיק גיין 
אין טעאַטער מיט דער גרעסטער שמחה. און אויב נישט רע- 
דאַקטאָר, האָב איך געװאָלט ווערן אַן אַקטיאָר -- אַ וואונטש, 
װאָס האָט זיך שפּעטער אין מאָסקוע שטאַרק צעװואַקסן אין מיר, 
אַז איד האָב אַפילו שוין געהאַט אויסגעקליבן זיך א בינע-נאָמען... 

אויף דעם גרויסן פּלאַץ לעבן דער אָפּגעברענטער קאַזאַרמע אויף 
שקלאָווער גאַס איז געשטאַנען אַ ריזיקער לייוונטענער צירק, און 
אִין אים האָט גאַסטראָלירט די יידישע טרופּע פון דעם אַקטיאָר 
גאַרטענשטײן. דאָרטן האָב איך געזען די פּיעסעס ,רש"י" און 
?ד"ר אַלמאַסאַדאָ". . . . דאָ האָב איד אַלץ פאַרשטאַנען, מיטגע- 
ליטן, מיטגעפילט, געלאַכט און געװיינט. דער איינדרוק האָט 
לאַנג, לאַנג אָנגעהאַלטן און נעהאָלפן מיר אין מיין ערשטער 
פּיעסע. 

אין זומער 1884, אין מיין צוועלפטן יאָר, האָבן זיך געווענדעט 
צו מיר צוויי בחורים, איד זאָל אָנשרייבן פאַר זיי ביידן אַ פּיעסע, 
אין וועלכער איך זאָל אַדיינפלעכטן די פאַרשידענע לידער פון 
דעם יידישן רעפּערטואַר. איינער פון זיי האָט געקאָנט ריידן און 
זינגען מיט אַ קו? פון אַן אַלטער יידענע --- איז ער געווען צוויי 
אַקטיאָרן. האָב איד אָנגעשריבן אַ ,דראַמע? מיט דריי ראָלן. אַ 
מעשה, צוגעפּאַסט צו די לידער, װאָס זיי האָבן געזונגען, אין דער 
פּאָרם פון די יידישע פּיעסן, װאָס האָבן אויף מיר געמאַכט אַזאַ 
שטאַרקן איינדרוק. מיין אדראַמע" אִיז אויפגעפירט געװאָרן מיט 
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איינטריט-געלט חול המועד סוכות אין מיין באָבעס דירה. דאָס 
גרויסּע וואויןדצימער איז געווען די בינע, דער פאָרצימער איז 
געווען פאַר פּובליקום, די ברייטע טיר צװוישן די ביידע צימערן איז 
געווען פאַרהאַנגען מיט אַ ליילעד, װאָס איז געווען דער פּאָרהאַנג. 
אויף דער שוועל צווישן די ביידע צימערן איז געשטאַנען אַ ביידל 
פאַר דעם סופליאָר -- איך בין געווען דער סּופליאָר. דער ספּעק- 
טאַקל איז געוועז אַ גרויסער דערפאָלג. מיין נאָמען אַלס שרייבער 
איז הויך אויפגעשטיגן, און אויר מיין שרייבער-באוואוסטזיין". 

זיין ערשטע פּיעסע (אָנגעשריבן דעם 4 יאַנואַר 1899) איז גע- 
ווען ;יסורים", אַ דראַמע אין איין אַקט, װאָס איז באַלד פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן אין ניו-יאָרקער ,אַבענד בלאַט" און גלייכצייטיק אויך 
געדרוקט געװאָרן אַנאָנים אין דער אױיסגאַבע ,אים קאַמף", אַרױס- 
געגעבן דורכן , בונד אין זשענעוו (צווייטע אויפלאַגע 1900) (גע- 
פינט זיך אין ביבליאָטעק פון ליובאַװויטשער רבי אין ניו-יאָרקן. 
אין 1918 איז דער אײנאַקטער אַרײנגענומען געװאָרן אין ערשטן 
באַנד פון פּ.'ס ,דראַמען" (זז' 293--312), אַרױסגעגעבן אין פאַר- 
לאַג , פּועלי ציון", ניו-יאָרק. 

דער אײנאַקטער איז באַלד נאָך זיין דערשיינען אויפגעפירט גע- 
װאָרן דורך ליבהאָבער און האָט געוואונען דעם פּרייז בעת אַ קאָנ- 
קורס אויף אײנאַקטערס פון ,יעקב גאָרדין סוירקל" אין ניו-יאָרק. 
אַן ענגלישע איבערזעצונג פון ב. וו. ווהייט איז דערשינען אין 
באָסטאָן (1932) אין בוך ,ניין איינאַקטערס פון יידיש" (זו' 195-- 
8)'. 


פּ'יס ערשטע גרעסערע פּיעסע איז געווען ,אייזיק שעפטעל", 
דראַמע אין דריי אַקטן (געשריבן 21 מערץ -- 7 אַפּריל 1899). צו- 
ערשט געדרוקט אין ניו-יאָרקער אאַרבייטער" 1904--1905 1?}, איז 
די פּיעסע אין 1907 דערשינען אין בוך-פאָרם אין ניו-יאָרקער 
פאַרלאַג פון א. מ. יעװאַלענקאָ, און אין 1919 אַריינגענומען גע- 
װאָרן אין דריטן באַנד פון פּ.'ס ,דראַמען" (זז' 221--295), אַרױס- 
געגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון", ניו-יאָרק. 

,;אייזיק שעפטעל" איז צום ערשטן מאָל אויפגעפירט געװאָרן 
אין 1909 אין אָדעס דורך דער ,הירשביין טרופּע", א"ר פון יעקב 
בן-עמי, מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל {לויט לאה נעמי איז דער אַקט 
אין פאַבריק ניט געשפּילט געװאָרןן: 

אייזיק שעפטעל -- יעקב בן-עמי 
ביילע -- לאה נעמי 

פּיניע -- אַשין 

נאָטע גאָלדין --- שלמה קוטנער 

דעם 2 יאַנואַר 1919 איז די פּיעסע, א"ר פון יעקב בן-עמי, אויפ- 
געפירט געװאָרן צום ערשטן מאָל אין אַמעריקע, אין ניו-יאָרקער 
אוירווינג פּלייס טעאַטער צום ערן-אָװנט פון סעם אַדלער, און איז 
מער נישט געשפּילט געװאָרן. 

אין סעזאָן 1919--1920 איז די פּיעסע ווידער באַנײט געװאָרן אין 
אײיראָפּע, צוערשט אין ווין, אין ,/בירגער טעאַטער?, א"ר פון יעקב 
מעסטל, מיט יצחק און מיני דייטש און לאה וויינטרויב אין די הויפּט- 
ראָלן, אין 1922 װוידער אין ווין, אין ,אונטער אָוגאַרטען זאַל", א"ר 
פון יצחק דייטש, מיט בן צבי באַראַטאָו און לאַוראַ גליקמאַן אין 
די הױפּטראָלן, און איז זייט דעמאָלט געבליבן אין רעפּערטואַר פון 
די יידישע טרופּעס אין אײיראָפּע. 

אין 1904 איז די פּיעסע דערשינען אין דייטש אין בערלינער 
,יידישער פּערלאַג", איבערזעצט פון מאַרטין בובער, מיט אַ הקדמה 
פון איבערזעצער (102 זז'), און ס'איז אַ סברה, אַז אין 1908 איז זי 
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אויפגעפירט געװאָרן אין ווין פון דעם שישפּילער עגאָן ברעכער 
און דוד הערמאַן. 

אין סעזאָן 1918--1919 איז די פּיעסע, א"ר פון עגאָן ברעכער, 
געשפּילט געװאָרן אין ,װוינער קאָמעדיענהויז" אין ווין (בערך 50 
מאָל) שיא דייטש אין דער איבערזעצונג פון פרי-אומגעקומענעם 
יידיש-דייטשן דיכטער ד"ר הוגאָ צוקערמאַן, און דאָס האָט דערפירט 
צו אַ פּראָצעס צווישן די אויפפירער מיטן פריערדיקן איבערזעצער, 
וועלכער האָט באַשולדיקט, אַז מען שפּילט זיין איבערזעצונג. 

אין 1918 איז די פּיעסע דערשינען אין ני-יאָרק אין דער 
ענגלישער איבערזעצונג פון אייזיק גאָלדבערג, אין באַנד פון פּ.'ס 
,דריי דראַמעס" (זז' 1--09). 


אין 1900--1901 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין דראַמע אין דריי אַקטן 
,די מוטער", וועלכע איז צוערשט פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ניו" 
יאָרקער ,דער אַרבייטער" (26 נאָו. 1904 -- 14 יאַנואַר 1905), 
און גלייכצייטיק אויך אין פּעטערבורגער ,דאָס לעבען' (יאַנואַר, 
פּעברואַר 1905). 
אין 1913 איז די פּיעסע הערשינען אין בוך-פּאָרם אין װאַרשע- 
װער פאַרלאַג ;צענטראַל" (96 זז') און איז אין 1918 אַריינגענומען 
געװאָרן אין ערשטן באַנד פון פּ'ס ,דראַמען" (זז' 219--266), 
אַרויסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון" אין ניו-יאָרק. 
דעם 4 נאָוועמבער 1904 איז די פּיעסע צום ערשטן מאָל אויפ- 
געפירט געװאָרן אין ניו-יאָרקער ,,טאַליאַ טעאַטער" מיט פאָלגנדיקן 
פּערסאָנאַל; 
רחל לעווין --- קעני ליפּצין 
מישאַ -- דזשייקאָב קאָן 
יאַ -- שפרה צייטלין 
יאַ -- עטי טאָביאַס 
יאָמקע  --‏ || 
ברהם זאַלקיַנד -- משה סימאָנאָף 
לאַטע -- סאַניאַ נאַדאָלסקאַ 
זעלדע -- 5 
אין 1905 איז די פּיעסע צום ערשטן מאָל אויפגעפירט געװאָרן 
אין אײראָפּע, דורך דער ,פאַראייניקטע טרופּע", אין װאַרשע- 
װער ,מוראַנאָװער טעאַטער", מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: 
רחל לעווין -- אסתר רחל קאַמינסקי 
מישאַ -- יוסף בראַנדעסקאָ 
סאָניאַ -- סאָניאַ עדעלמאַן 
מאַניאַ -- זינאַ ראַפּעל 
סיאָמקע -- אידאַ קאַמינסקי 
אַברהם זאַלקינד -- יעקב ליבערט 
זלאַטע -- !;} 
זעלדע -- (! 
אָפּט געשפּילט דורך דער טרופּע, איז די פּיעסע אויך אויפגעפירט 
געװאָרן דורך פאַר יי ליבהאָבער-גרופּעס, מיט אסתר רחל קאַ- 
ישפּילערין, און איז אין 1916 אַריינגענומען 
ר פון דער אווילנער טרופּע" אין דער אויפ- 
פירונג פון לייב 6 דיסאָן. מיַט יהודית אט אַלס.,רחל לעווין". 
--1920 איז די פּיעסע, א"ר פון יעקב מעסטל, 
אויפגעפירט געוו 8 אין ,קאַרל טעאַטער" אין ווֹין, מיט ראַזע 
ער אַלס ,רחל" און מאָריץ זיגלער אַלס ,זאַלקינד". 
יעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אין אַרגענטינע, וואו זי 
איז דעם 19 אױיגוסט 1943 באַנייט געװאָרן צום ערך-אָװונט פון 
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יוני 1902 -- מאַי 1904 האָט פּ. פון זיין אַרטיקל ,מגידים" אין 
;אַבענד בלאַט" (1900) געשאַפן זיין פּיעסע ,די פאַמיליע צבי", 
טראַגעדיע אין פיר אַקטן, װאָס איז אין 1905 אַרױסגעגעבן געװאָרן 
דורכן , בונד" אין זשענעווע, שווייץ (78 זו' ?16). באַלד הערויף 
געדרוקט אויך אין פאַרלאַג ,די וועלט" אין װאַרשע און אין וויל- 
נע (78 זז' *16), איז די פּיעסע אין משך פון אַ קורצער צייט אַ סך 
מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן. אין 1919 איז זי אַרײינגענומען גע- 
װאָרן אין דריטן באַנד פון פּ.'ס ,דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן 
פאַרלאַג , פּועלי ציון" אין ניו-יאָרק (זז' 117--209, 165). 

די פּיעסע איז באַלד נאָכן דערשיינען געשפּילט געװאָרן איבער 
די יידישע פּראָפּעסיאָנעלע און ליבהאָבער-בינעס אין מזרח-אײיראָפּע. 
פאַרצייכנט זיינען: אַן אויפפירונג אין 1906 אין װאַרשעװער טעאַ- 
טער , זשאַרדען ד'היווער" א"ר פון מאַרק אַרנשטײן מיטן שוישפּי- 
לער אַדאָלף בערמאַן אין דער הױיפּט-ראָל ,ר' משה", און גלייכציי- 
טיק אַן אויפפירונג אין זאַנדבערגס לאָדזשער ,גרויסעס טעאַטער", 
מיט אַברהם יצחק קאַמינסקי אַלס ,ר' משה", אסתר רחל קאַמינסקי 
אַלס ,מינע", יערמאָלינאַדװייסמאַן אַלס ,די שטומע", מ. ח. טיטעל- 
מאַן אַלס , לעאָן" און ש. לאַנדױ אַלס ,באַנקיר הערשמאַן". 

אין זעלבן יאָר האָט (לויט דעם שישפּילער בודקין) מײערסאָן 
אויפגעפירט די פּיעסע אין ווילנע און אַדעס, און אין 1907 (לויט 
יעקב בן-עמי) -- טיטעלמאַן אין לאָדזש. 

אין אַמעריקע איז די דראַמע אויפגעפירט געװאָרן אין סעזאָן 
8--1909 אין ניו-יאָרק, אין ,ליפּצין טעאַטער", א"ר פון עליאַס 
גליקמאַן, מיט אים אין דער ראָל /ר' משה" און מיטן אָנטײל פון 
מאָריס קראָנער, משה שאָר, אוירווינג האָניגמאַן, דוד שעהנהאָלץ 
א"אַנד. 

דעם 20 נאָוועמבער 1905 איז זי אויפגעפירט געװאָרן, אין דער 
רוסישער איבערזעצונג פון באָריס קריטשעווסקי, אין ניו-יאָרקער 
;אָרלענעוו לייסעאום" דורכן באַרימטן רוסישן שוישפּילער פֿאַװל 
אָרלענעװ,. מיט אים אין דער ראָל ;ר' משה". 


פּאַול אָרלענעװ אַלס ,רי משה" אין ,די פאַמיליע צבי" 

אין 1906 איז די פּיעסע דערשינען אין אַ צוייטער רוסישער 
איבערזעצונג פון װיקטאָר קוגעל אונטערן נאָמען ,פּאָגראָם-טעג" 
(פּעטערבורג, 56 זזץ. 

אין 1908 האָט עגאָן ברעכער צוזאַמען מיט דוד הערמאַן אויפ" 
געפירט די פּיעסע אויף דייטש אין ווין, עסטרייך, מיט ברעכערן 
אין דער ראָל ;ר' משה". 
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די פּיעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אויף דייטש אין שילער- 
טעאַטער אין בערלין און דערנאָך איבער אַנדערע דייטשע שטעט. 

אין 1919 איז אין מינכענער ,געאָרג מילער פאַרלאַג", אין צווייטן 
באַנד ,יידישעס טעאַטער", דערשינען די פּיעסע אין דער דייטשער 
איבערזעצונג פון אַלעקסאַנדער עליאַסבערג (122 זז', *16). 

אין 1918 איז די פּיעסע דערשינען אין ניו-יאָרק אין דער ענג- 
לישער איבערזעצונג פון אייזיק גאָלדבערג, א"נ ,דער לעצטער ייד", 
אין באַנד פון פּ.'ס , דרי פּיעסן" (זז' 81--166, 165). 

א' אייר תרפּ"א |8 מאַי 1921ן איז די פּיעסע אין דער העברע- 
אישער איבערזעצונג פון י. פרידמאַן געשפּילט געװאָרן אין טעאַ- 
טער , ציון? אין ירושלים. 


דעם 7 דעצעמבער 1904 האָט פּ. אָנגעשריבן ,,גליקספאַרגעסענע", 
אַ דראַמע אין איין אַקט, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן דעם 25 
מערץ 1905 אין ניו-יאָרקער ,, דער אַרבײטער", איז אין 1907 דער- 
שינען אין װאַרשע אין אַ סעפּאַראַטער אױסגאַבע (16 זז) און 
אַריינגענומען געװאָרן אין ערשטן באַנד פון פּ.'ס ,דראַמען" (זו' 
7=--291), װאָס איז אַרױסגעגעבן געװאָרן אין 1918 אין ניו" 
יאָרקער פאַרלאַג , פּועלי ציון". דער אײנאַקטער איז אין 1919 
אויך דערשינען אין מאָסקװע. 

באַלד נאָך זיין דערשיינען איז דער אײנאַקטער געשפּילט גע- 
װאָרן דורך ליבהאָבער סיי אין אַמעריקע, סיי אין אײיראָפּע, וואו ער 
איז געווען איינער צוישן די אַממערסט געשפּילטע. 

בערך 1906 איז דער אינאַקטער געשפּילט געװאָרן אין פּראָפע- 
סיאָנעלן יידישן טעאַטער אין װאַרשע און איז דעם 18 מאַי 1906 
אויפגעפירט געװאָרן אין ניו-יאָרקער ,װינדזאָר טעאַטער" מיט 
בערטאַ קאַליש אַלס , פאַניאַ" און גוסטאַוו שאַכט אַלס ,הינדעס". 

די ,ווילנער טרופּע" האָט באַלד נאָך דער גרינדונג (1916) אַרײנ- 
גענומען ,גליקספאַרגעסענע" אין איר רעפּערטואַר. אויך די וי" 
נער ,פרייע פאָלקס-בינע" האָט אין סעזאָן 1922/23 געמאַכט אַן 
אויפפירונג (רעזשי --- יצחק דייטש, הױפּטראָלן -- ב. צ. באַראַטאָװו 
און לאה וויינטרויב). 

אין תרע"ג (1913) איז , גליקספאַרגעסענע" דערשינען אין ביאַ- 
ליסטאָק אין העברעאיש א"נ , עלובי החיים" אין דער איבערזעצונג 
פון פּסח קאַפּלאַן (17 זז', *16) און איז אָפּט געשפּילט געװאָרן אין 
דער איבערזעצונג. 

דער אײנאַקטער איז אויך אַ סך מאָל געשפּילט געװאָרן אין ענג- 
ליש אין דער איבערזעצונג פון אייזיק גאָלדבערג, פאַרעפנטלעכט 
צוערשט אין באַנד ;זעקס פּיעסן" (באָסטאָן, 1916), דערנאָך אין דער 
זאַמלונג פון ,50 מאָדערנע אײנאַקטערס", אַרוסגעגעבן אין סינ- 
סינעטי דורך פרענק שעי און פּ. לאָװינג (זז' 545--552), און אויך 
אין אַ סעפּאַראַטער אױיסגאַבע אין ניו-יאָרקער פאַרלאַג פון ס. 
פרענטש (19232, 20 זז'). 


יוני---יולי 1906 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין קאָמעדיע אין פיר אַקטן 
,דער אוצר" און זי 'פאַרעפנטקעכט אין ניו-יאָרקער ,דער אַרבײ- 
טער"" 1906--1907 |?1. 

גראָד האָט אין דער זעלבער צייט שלום-עליכם אָנגעשריבן אַ 
קאָמעדיע מיטן זעלבן נאָמען און אויף אַן ענלעכער טעמע. וי פּ. 
דערציילט, האָט ער נאָך אין װוינטער 1906--1907 אייניקע מאָל 
עפנטלעך פאָרגעלייענט זיין קאָמעדיע ,דער אוצר", אויך פאַר 
עטלעכע טעאַטער-דירעקטאָרן, צװישן זי יעקב פּ. אַדלער און 
מייקל מינץ. ערשט אין אָנהײב מערץ 1908 האָט ער באַמערקט 
אין אַ צייטונג אַ באַריכט, אַז שלום-עליכם האָט אין דער שוייץ 
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פאָרגעלייענט אַ קאָמעדיע, װאָס טראָגט נישט נאָר דעם זעלבן נאָ- 
מען , הער אוצר", נאָר איז אויך ענלעך אין סוזשעט. מורא האָבג- 
דיק, אַז אויב ש.-ע. זאָל פריער פאַרעפנטלעכן די קאָמעדיע, װעט 
מען פּ.'ן חושד זיין אין פּלאַגיאַט. האָט פּ. אין אַ בריוו צו דער 
רעדאַקציע פון פּעטערבורגער ,דער פריינד" דערציילט אַלע פּרטים 
פון דעם מאָדנעם צוזאַמענפאַל און געבעטן תּיכף אָפּצודרוקן זיין 
קאָמעדיע, וועלכע האָט דאָרט אָנגעהויבן דערשיינען דעם 23 אַפַּ- 
ריל 1908. 
{אין ניו-יאָרקער , שלום-עליכם-בוך" װערט אין שלום-עליכמ'ס 
בריוו צו י. ד. בערקאָוויטשן דערציילט, אַז ש.-ע. האָט אין פעברואַר 
8 פאָרגעלייענט זיינע אַ קאָמעדיע א"נ ,דער אוצר" און ער 
בעט בערקאָוויטשן זי צו פאַרקויפן צו יעקב פּ. אַדלער. דער- 
וויסנדיק זיך, אַז פּ. האָט אויך אָנגעשריבן אַ קאָמעדיע מיט אַן עג- 
לעכן אינהאַלט און מיטן זעלבן נאָמען, האָט ש."ע. געענדערט דעם 
נאָמען פון זיין קאָמעדיע אויף , די גאָלהגרעבער".| 
אין 1919 איז די קאָמעדיע, אין אַ באַאַרבעטער פאָרם, אַרײנ- 
גענומען געװאָרן אין צווייטן באַנד פון פּ'ס ,דראַמען (134 זד', 
5 אַרױיסגעגעבן דורכן ניו-יאָרקער פאַרלאַג פון , פּועלי ציון". 
דעם 12 יוני 1912 איז די פּיעסע צום ערשטן מאָל אויפגעפירט 
געװאָרן אויף דער יידישער בינע אין ניו-יאָרקער קעסלערס סע- 
קאָנד עוועניו טעאַטער, אונטער דער רעזשי פון יאָזעף שילדקרויט. 
דערביי זיינען די הױיפּט-ראָלן געשפּילט געװאָרן דורך פּראָפעסלאָ- 
נעלע אַקטיאָרן, בעת אין די עפּיזאָדן-ראָלן און סטאַטיסטן-סצענעס 
האָבן זיך באַטײליקט באַקאַנטע יידישע שרייבער פון ניו-יאָרק, ווייל 
די הכנסה פון דער פאָרשטעלונג איז געווען באַשטימט פאַרן דע- 
מאָלטיקן יידישן שרייבער-פאַראיין. 
דאָס פּערסאָנאַל אין דער פּרעמיערע איז באַשטאַנען פון: 
;כאָניע קברן" -- רודאָלף שילדקרויט 
;יאַכנע בריינע" --- עני מאַנע 
,;טיליע" -- קלאַראַ יאנג 
,יודקע" -- מאַרק שוייד, 
די ראָל פון ;שדכן" האָט געשפּילט דער שרייבער ישראל דער 
יענקי (י. י. פרידמאַן). צװוישן די אַנדערע שרייבער אָנטיילנעמער 
זיינען געווען: מאָריס ווינטשעווסקי, דוד פּינסקי, ז. ליבין, יואל 
סלאָנים, וו. פּאָכאָצקי, י. מאַרינאָוו, מרים קאַרפּילאָוו, ב. באָטװיניק, 
זלמן קאָטלאַר, מיכל אַראָנסאָן א'אַנד. 
דעם 18 פעברואַר 1919 איז די קאָמעדיע אויפגעפירט געװאָרן 
אין ניו-יאָרקער אוירווינג פּלײס טעאַטער צום בענעפיס פון לוד- 
וויק זאַץ, מיט אים אין דער ראָל פון ,יודקע"; דעם 21 אַפּריל 1922 
-- דורך מאָריס שװאַרץ אין איידישן קונסט-טעאַטער", מיט אים 
אין דער ראָל פון ,,כאָניע", ,יאַכנע בריינע" --- בינע אַבראַמאָװיטש, 
,טיליע" -- צילי אַדלער, ,יודקע" -- מאַרק שוייד; דעם 22 יאַ- 
נואַר 1923 -- אין פּילאַדעלפיער קאַרטש סטריט טעאַטער", מיט 
צילי אַדלער, יחיאל גאָלדשמידט און יעקב מעסטל אין די הויפּט- 
ראָלן; דעם 15 אָקטאָבער 1923 --- דורך דער ,יידיש ליטעראַריש- 
דראַמאַטישער געזעלשאַפט? אין שיקאַגאָ, א"ר פון מאַרק שוייד, 
מוזיק --- װיקטאָר יאָנג, דעקאָראַציעס -- טאָדרעס געלער. 
אין סעזאָן 1932/23 איז , דער אוצר", אין אַ נייער בינע-באַאַר- 
בעטונג און רעזשי פון יעקב מעסטל, אויפגעפירט געװאָרן אין טאָ- 
ראָנטאָ, קאַנאַדע,. מיט יעקב בן-עמי אַלס ,כאָניע קברן", סטעלאַ 
אַדלער -- ,טיליע", יעקב מעסטל -- ,יודקע", און אין דעטראֵיט 
(,יודקע" -- יעקב בן-עמי, ,טיליע" -- בערטאַ גערסטין, , כאָניש" 
--- מאָריס װייסמאַן). אַ סעזאָן שפּעטער איז די זעלבט אויפפירונג 
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געמאַכט געװאָרן אין ניו-יאָרקער פאָלקס-טעאַטער (;כאָניע? -- 
ראובן װענדראָף, , טיליע" --- ליובאַ קאַדיסאָן, ,יודקע? -- לאַואַר 
פריד, ,יאַכנע בריינע" -- חנה אַפּעל), און זומער 1936 -- אין 
טעאַטער אאַרגענטינאַ" אין בוענאָס איירעס (,כאָניע? -- נתן קלינ- 
גער, , טיליע" --- צילי טעקס, ,יודקע? -- יעקב מעסטל). צוגלייך 
איז די פּיעסע געשפּילט געװאָרן אין טעאַטער ,עקסעלסיאָר" אין 
בוענאָס איירעס א"ר פון נחום מעלניק (,יודקע?" -- מעלניק, ,,טיליע" 
--- דבורה ראָזענבלום). 

צום 70סטן יובל פון מחבר איז די קאָמעדיע ווידער באַנייט גע- 
װאָרן דעם-.20 אָקטאָבער 1942 אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער, א"ר 
פון מאַרק שווייד, מיט אַראַנזשירטער מוזיק פון שלום סעקונדאַ, מיט 
מנשה סקולניק אַלס ;,כאָניע", עני טאָמאַשעװסקי אַלס ייאַכנע 
בריינע", מרים קרעסין אַלס ,טיליע" און מאַרק שווייד (שפּעטער 
-- יעקב מעסטל) אַלס איודקע". 


מרים קרעסין אַלס ,טיליע", מנשה סקולניק אַלס ,כאָניע" און יעקב מעסטל 
אַלס ,סאָסקין" אין ,, דער אוצר" 
אין אײיראָפּע איז די קאָמעדיע צום ערשטן מאָל געשפּילט גע- 
װאָרן אין יאַנואַר 1927 15 הארטע דורך ,,וויקט" א"ר פון זיגמונט 
טורקאָוו, דעקאָראַציעס -- י. טרעפלער, מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: 
,כאָניע דער קברן" -- משה ליפּמאַן 
,טיליע" -- אידאַ קאַמינסקי 
,יאַכנע בריינע" --- נאַטאַליע ליפּמאַן 
יודקע" -- אַדאַם דאָמב 
;שדכן" -- דוד לעדערמאַן 
ראש-הקהל" -- זלמן הירשפעלד 
,סאָסקין, דער גביר" -- יעקב מאַנדלבליט 
ס'האָבן אויך געשפּילט יוליוש אָסקאַר, יצחק גאָלדבערג, פּסח 
קערמאַן, ס. לוריא-שפּיגעל און דוד בירנבוים. 
איך 1910 איז די קאָמעדיע דערשינען אין בערלינער טעאַטער- 
פּאַרלאַג פון עדװאַרד בלאָך אין דער דייטשער איבערזעצונג פון פע- 
גאַ פריש (131 זז') און איז דעם 2 פעברואַר 1911 אויפגעפירט גע- 
װאָרן אובֿטער דער דירעקציע פון מאַקס ריינהאַרדט אין בערלינער 
,דויטשעס טעאַטער", מיט װיקטאָר אַרנאָלד אַלס ,כאָניע", פר"ל 
אייבעשיץ אַלס ,טיליע", מאַרגאַרעט קופּער אַלס ;יאַכנע בריינע" 


אין סעזאָן 9 איז די קאָמעדיע געשפּילט געװאָרן אויף 
ן ף 
דייטש אין ווין, אין ,ווינער קאָמעדיענהו יט רודאָלף שילד- 


קרויט אַלס , כאָניעי (רעזשי --- עגאָן ברעכער). 


1 
ב 
: 


אין 1915 איז ,דער אוצר" דערשינען אין ניו-יאָרק אין דער ענג- 
לישער איבערזעצונג פון לודוויג לואיסאָן (194 זז') און איז דעם 
4 אָקטאָבער 1920 אויפגעפירט געװאָרן דורך דער ,טעאַטער גילד" 
אין ניו-יאָרקער געריק-טעאַטער א"ר פון עמאַנועל רייכער, דעקאָ- 
ראַציעס -- פרענציס בריגער, מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: 

,כאָניע? -- דאָדלי דיגס 
,יאַכנע בריינע? -- העלען וועסטלי 
,טיליע? -- צילי אַדלער 
,יודקע? -- פרעד עריק 
;דער שדכן" -- עדגאַר סטעהלי 
;סאָסקין" -- ענרי טראווערס 
;ראש הועד" -- אוירסקין סענפאָרד 
ר | װיליאַםס ראטשיד 
;צוויי הכנסת-כלה'ניקעס = לע 
, צוויי ביקור-חולימ'ניקעס" -- = קַאַרְאַקֶר 
אַנטאָני דזשעקי 
;אַדװאָקאַט? -- עדווין קנאָפּף 
;אַ היסטערישע פרוי" -- לין ס 
פאַן אַלטע פרוי" --- ראָלאַ לײאָנס 
;אַ יונגע פרוי? -- מערי מעק'אַנדרוס 
;איר קליינע טאָכטער" -- פלאָרענס קאָרען 
,;אַ מײַידל" -- װאַלערי סטיווענס 
.אַ פרוי" --- עדעליין טאָמאַסאָן 
;אַ צווייטע פרוי" --- אידיט לײטאָן 
ונגערמאַן" -- סאַול מייקעלס 
מאַן" -- װיליאַם װאָוטינגטאָן 
י קאָמעדיע איז געשפּילט געװאָרן 40 מאָל און איז אַ סך מאָל 
אויפגעפירט געװאָרן אין ענגליש דורך פאַרשידענע פּראָפּעסיאָנעלע 
טרופּעס (צווישן זיי אין ,רעפּערטאָרי טעאַטער" אין באָסטאָן א"ר 
פון מאַרק שווייד) און ליבהאָבערס, באַזונדערס דורך די דראַמאַ- 
טישע קלובן אין קאַלעדזשעס און אוניווערזיטעטן. 

אין לאָנדאָן, ענגלאַנד, האָט דעם 12 יוני 1932 אויפגעפירט דעם 

;אוצר" אין ענגליש די ,יידישע דראַמאַטישע ליג" מיט אײבראַם 


סאָפּער אַלס , כאָניע? און דאָריס גילמאָר אַלס , טיליע". 

דעם 16טן אויגוסט 1927 איז די קאָמעדיע אין דער העברעאישער 
איבערזעצונג פון מ. ד--ן |דושמאַן| אויפגעפירט געװאָרן אין ?בית- 
עם" אין תל-אביב. 

פאַראַן אויך אַ השערה, אַז ;דער אוצר" איז 2 אַ לאָקאַליזירטער 
פאָרם געשפּילט געװאָרן אויף יאַפּאַניש אין יאָקאַהאַמאַ. 


+1 
2 
שש 
: 
8 


אין אױגוסט 1906 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין אײינאַקטיקע טראַ- 
געדיע ,דער פרעמדער" (,דער אײביקער ייד"), וועלכע איז גע- 
דרוקט געװאָרן אין ניו-יאָרקער , דער אַרבייטער" (8, 15 22, 29 
דעצעמבער 1906) און אין ווילנער ,דאָס יודישע פאָלק" (9 יאַנואַר 
7). אין 1914 איז דער אײנאַקטער דערשינען אין אַ סעפּאַראַי 
טער אױסגאַבע אין פאַרלאַג פון מ. גורעוויטש אין ניו-יאָרק (61 
זז'), איז אין 1919 אַריינגענומען געװאָרן אין דריטן באַנד פון פּ.'ס 
;דראַמען", אַר אט אין ניו-יאָרק דורכן פאַרלאַג ,פּועלי 
ציון (43 זז'), איז אין 1926 דערשינען סעפּאַראַט אין װאַרשע אין 
קלעצקין-פאַרלאַג (47 זו') און לסוף אַריין אין פּ.'ס ,אַלע וערק" 
אין באַנד ,משיחים" (װאַרשע, 1939, 36 זז'). ,דער אײביקער ייד" 
איז אויף יידיש ערשט אויפגעפירט געװאָרן זומער 1942 אין ,אונ- 
זער קעמפּ" פון יידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, אין הײלאַנד 
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לעץסיסאַן רון 


שי שי סח טע שממ יש עקעט ר שטד שע הע ר ער טוט ער קוק שעעד קנערק עענמעראעזטשושנגגעגערעועבההגקעגמהנעטעק טערט געעגשעבקאקאטאפנגנארהאצהאנעטונד געגשגאטעועבאא:תעריעטעסעמיעעזטראכג הנ מערעפעקשאונטאראנטזשנן-עריאנטעערנאנקעאעטער'צאעאקנאר:שנרענטרזטוטזענטעריראראגנטישוראקשטאפטישוטטשועדצוכ-' 


מילס, נ. י., א"ר פון ר. בן-אַרי, מוזיק פון יוסף רומשינסקי, מיט 
פאָלגנדיקע אין די הויפּט-ראָלן: 

;דער פרעמדער" -- ר. בן-אַרי 

,גוריון" --- מאַקס באָזשיק 

;גמליאל? -- ישראל מאַנדעל 

,די בעטלערין" -- בעטי סימאָנאָף 

,די יונגע פרוי" -- רייזל באָזשיק 

,די דינסט" -- מלכה טיקמאַן 

אַ העברעאישע אַנאָנימע איבערזעצונג |לויט מאַנכע -- פון 

מ. אזרחי, לויט אַנדערע -- אַ קאָלעקטיװע| איז אַריינגענומען גע- 
װאָרן אין רעפּערטואַר פון דער , הבימה", וועלכע האָט דעם איינ- 
אַקטער צוערשט אויפגעפירט אין מאָסקװע, סאָוועט-רוסלאַנד, א"ר 
פון װו. מ. מטשעדעלאָו, דעקאָראַציעס פון װו. מיגנדזשען און פּ. 
אָזאָנאָוו, און דערנאָך: דעקאָראַציעס -- גרעגאָרי ב. יאַקולאָוו, מוזיק 
-- אַלעקסאַנדער קריין, מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל; 


;גוריון" -- מ. גנעסין 
,גמליאל? -- מ. הלוי 
;טרפון" -- אַהרן הגלעדי 
;אבישי" -- דוד ווארדי 
;חזקיה" -- בן-ימין 
;תימן" -- ש. בנא 

;ברזילי" -- ש. פרודקין 
,אמנון" --- צבי 

;תּרצה" -- ח. ביילין 

;עדה" -- צ. שפּרה 

;תמר" -- ח. יואלית 
ענעמי" -- ח. כנרת 

;צלה" - ב. העלער 

,פועה"? -- ת. יהודית 
;סלחה" -- ח. אהליבמה 

;אַן אָרעמע" -- ש. חביבה 
,מאַרטאַ די טענצערין" -- ש. אביבית 
;דער בלינהער" - - א. ויניאר 
;דער אורח" -- נ. ד. צמח 
;הי יונגע פרוי" -- ח. רובין 
,די דינסט" -- מ. עליאַס 


וועגן דער אויפפירונג שרייבט בן-אַרי אין זיין בוך ,, הבימה": 


ץ... מטשעדעלאָוו האָט געהאַט אַ שווערע אויפגאַבע מיט דער 
גרופּע. . . . דעם גאַנצן ווינטער האָט מען אָפּגעאַרבעט אויף פּינ- 
סקיס פּיעסע. מטשעדעלאָוו האָט טיפער פאַרפּלאַנצט סטאַניס- 
קאַוװוסקיס שיטה און האָט דערגרייכט גװאַלדיקע רעזולטאַטן. ער 
האָט אַזױ ליב באַקומען די פּיעסע, אַז ווען מען האָט אים געזאָגט, 
אַז דער בית-המקדש איז חרוב געװואָרן און דאָס פאָלק הייבט אָן 
וויינען מיט אַ יאָמער, פלעגט ער זיד אָפּשטעלן אַן איבערראשטער, 
אָלט טאַקע דאַן פאָרגעקומען אויף אַן אמת. דער געוויין 

איז געווען אַזױ רעאַליסטיש, אַז מענטשן אין גאַס פלעגן מיינען, 


אַז מעי שלאָגט אימיצן 


הי עס וו 55 


. . . די דעקאָראַצײַעס פאַר דעם ,אייביקן ייר" זיינען איינפאַך 


געבויט. . . . די פאָרשטעלונג האָט געדויערט נישט מער וי פער- 


...יי 


ציק מינוט. אָבער דער איינדרוק אויפן עולם איז געווען אַן אומ- 
אַרגעסלעכער. 
. . . די פאָרשטעלונג איז קודם געוויזן געװאָרן א 
בענעם עולם. מיר האָבן געהאַט צוויי געהויבענע נעסט:; סטאַ- 
ניסלאַווסקי און מאַקסים גאָרקי. גאָרקי האָט געוויינט ביי דער 


פאַר אַ געקלי- 


א יי און שפּעטער האָט ער געדריקט די הענט פון די 
אַקטיאָרן און שטאַרק געלויבט די פאָרשטעלונג און דאָסּ שפּילן 


סטאַניסלאַווסקי האָט אויך געמאַכט קאָמפּלימענטן און דערביי אַ 
פּאַר וויכטיקע באַמערקונגען. 

. - - די טעאַטראַלע מאָסקװע האָט זיר אָנגעהויבן פאַראינטע- 
רעסירן מיט דער גרופּע. גרויסע רוסישע קינסטלער זיינעו גע- 


װאָרן נישט נאָר סימפּאַטיקער, נאָר הייסע פאַרטײידיקּער פון דער 
?הבימה". זיי האַבן דערזען אַן אַנדער יידיש טעאַטער װי זיי 


- 1 ' : זי זײ 
האָבן זיר פּאָרגעשטעלט". 


;דער פרעמדער"" און חנה ראָװינאַ אַלס ,די יונגע פרוי" אין 
,היהודי הנצחי" 


נחום צמח אַלס 


און װעגן אַ באַנײטער אויפפירונג פון דער זעלבער פּיעסע 


שרייבט בדאַרי: 


?.. . עס האָט לאַנג נישט געדויערט, און די טראַגעדיע אין איין 
אַקט האָט זיך פאָרט פאַרװאַנדלט אין צוויי גרויסע אַקטן. עס 
יינען געפונען געװאָרן מאמענטן פון מוזיק, עס זיינען געווען אין 
פּאַנטאַזיע ספּעציעלע קליידער און דעקאָראַציעס, עס זיינען צוגע- 
געבן געװאָרן ווערטער, אַריינגעפירט געװאָרן נייע פּערזאַנען. 
דער רעזשיסער איז איינגעלאַדן געװאָרן דער זעלביקער, װאָס האָט 
געשטעלט מיט אונז דעם אײינאַקטער -- מטשעדעלאָו. . . . די 
ערשטע סצענע, מיט דעם מאַרק, איז פאַרברייטערט געװאָרן. קריין 
האָט געשאַפן וואונדערלעכע מוזיק. די סצענע, ווען מען הויבט זיך 
אָן פאַר זאמלען אויפן מאַרק, און דער אויסרופן פון די סּתןרות, די 
פּאַרשידענע קולות פון די קונים האָבן זיד אויסגעמישט מיט דער 
אַריענטאַלישער מוזיק, געשפּילט פון אָרְקעסטער, און עס איז באמת 
געשאַפן געװאָרן אַן אימפּאָזאַנטע סצענע פונם אָריענט. די קאָס- 
טיומען און דעקאָראַציעס געמאָלן פון (גרעגאָרי ב.| יאַקולאָװן, 
האָבן צוגעגעבן קאָליר און פּראַכט. עס איז אויסגעבויט געװאָר 
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* אי ז+ר ייר ויז * = ד!זר- יי וויאה ר הי ארי 
אַ קאָנסטרוקציע אויף דער בינע, װואָס האָט סימבאָליזירט 


מאַרק אין דער שטאָט בירת-ערבא. 


1772 


י"װרהישן סיעצפספער פּי 


. און מען מוז צוגעבן, אַז נאָר די וואונדערלעכע מוזיק, די נישט אַרױױסגעבראַכט געװאָרן, און אויך נישט אַלְס קאַלעקטיוו. 
און קאָסטיומען, די טענץ און באַװע- . . . די פּרעסע האָט אונזן געלויבט, געוויינלער, נישט פאַר דער 
ַריינגעפירט געװאָרן אין רי נייע צוויי אַקטן, טעמע". 
שטעלונג פאַר אַ דערפאָלג, אָבער בשום-אופן דער אײנאַקטער איז בעת די גאַסטראָלן פון דער ,הבימה" אי- 
נישט דער נייער אופן פון שפּילן, אָדער די ניי-צוגעקומענע האלן. בער אײראָפּע און אַמעריקע געװוען איינער פון אירע גרעסטע 
גט זיר אַרױסגעוױיזז, אַז אונזער פאַנטאַזיע האָט נישט געקאַנט דערפאָלגן. אָבער נאָך אַ פאָרשטעלונג אין ניו-יאָרק, וועלכע דער 
סשלעפּן פון איין אַקטיאָר (אַקט?} מער, וויפל ס'אַיז אָנגעשריבן מחבר האָט באַזוכט, האָט ער אין ,אויפקום" (יאַנואַר 1929) פאַר- 
} פּשוט געפעלט מאַטעריאַל. עס איז פאָרט גע- עפנטלעכט אַן אַרטיקל, אין וועלכן ער פּראָטעסטירט שאַרף קעגן 
בליבן אַ שפּיל פון אַ מאַסע, מיט 2--3 העלדן. קיין ראָלן זיינען דער אויפפירונג און באַשולדיקט די אויפפירער אין פאַרװוישן די 
נישט געווען. די מאַסע אין ביי פּינסקין אַפילו נאָמענלאָז, אַזױ טיפּן, װאָס ער האָס געשאַפן, אין אַריינפירן פרעמדע סצענעס, 
אַז מיר האָבן באַדאַרפט אַליין צוטראַכטן נעמען, כדי, לכל-הפּחות, פאַרקריפּלען דעם הויפּט-העלד און דערפירן די שפּראַך פון די 
צו שאַפן אַן אינדיווידואום; און צו דעם נאָך האָט די מאַסע אינם העלדן צו ,בלוטלאָזיקייט און אָפּצערונג". 
ער נישט געהאַט װאָס צו טאַן. אין סעואָן 1908/9 האָבן עגאָן ברעכער און דוד הערמאַן אויפ- 
: מען האָט געלויבט די פאָרשטעלונג, געלויבט די אָנטײיל- געפירט דעם אײנאַקטער אויף דייטש אין ווין, שפּילנדיק האַלב מיט 
נעמער, איבערהויפּט ראַװינאַ אין דער ראָל פון דער מוטער פון פּראָפּעסיאָנאַלן און האַלב מיט ליבהאָבער. 
משיח'ז. דער , אײביקער ייד" איז איבערגעזעצט געװאָרן אין ענגליש 
. דער נייער ,הנצהי" איז נישט אויפגעפירט געװאָרן אויף דורך אייזיק גאָלדבערג און איז צום ערשטן דערשינען. צװזאַמען 


אונזער בינע אין דעם ,הבימה"-טעאַטערל, װייל עס איז דאָרט מיט אַ כאַראַקטעריסטיק וועגן מחבר, אין ניו-יאָרקער זשורנאַל 


נישט געווען קיין פּלאַץ צו בויען די דעקאָראַציעם. האָט מען ,מנורה" (1918), איז דערנאָך אַריין אין באַנד ;זעקס אײינאַקטערס? 
גע'פּועל'ט ביי דער פאַרװאַלטונג פון ,רוסישן קאַמער-טעאַטער", און אין 1910 אין באַנד ;צען איינאַקטערס": 


װאָס איז דעמאַלט געווען אויף אַ טורנע אין אײיראָפּע, אַז מען נאָכן דערשיינען פון דער ענגלישער איבערזעצונג איז דער אייג- 
זאָל אונז געבן דעם טעאַטער פאַר דער אויפפירונג. דאָס איז נע- אַקטער געשפּילט געװאָרן אין באָסטאָנער ,קאָמיוניטי האַוז" אונ- 


ווען דאַס ערשטע מאָל, װאָס מיר זיינען אויפגעטראָטן אויף אַזאַ טער דער רעזשי פון פּראָפּעסאָר בעיקער, און שפּעטער דורך פאַר- 


גרויסער בינע, מיט אַזאַ גרויסן זאַל. שידענע אַנדערע ליבהאָבער-גרופּעס, װי די אויפפירונג דעם 23 


די באַנייטע פאָרשטעלונג איז אויפגעפירט געװאָרן און מאַי 1929 דורך די ,פּאַטפײינהערס רעוייווערס" אין סאַן פראַנ- 


- =פיה = 
געוויזן געװאָרן דער פּרעסע, דער טעאַטראַלער מאָסקװע, און איז ציסקאָ. 
זייער פיין אויפגענומען געװאָרן. ‏ אמת, די אַקטיאָרן האָט עס דער אײנאַקטער זאָל אויך האָבן דערשינען אין אַ רוסישער אי- 
נישט כאפרידיקט, נישט אַלס יהידים, וויי? קיין אַקטיאָרן זיינען בערזעצונג אין אַ זאַמלבוך. 


? אויפגעפירט אין ניײיאָרקער ,קעסלערס סעקאָנד עװעניו טעאַטער" 


1 
יו 


אין נאָוועמבער-דעצעמבער 1906 האָט פּ. אָנגעשריבן די פּיעסע 
אין 4 אַקטן ,יענקל דער שמיד" און זי פאַרעפנטלעכט אין 1910 
אין װאַרשעװער פאַרלאַג , פּראָגרעס? אין באַנד ,דראַמען", איבער- 
געדרוקט אין 1913 אין װאַרשעװער פאַרלאַג ,השחר" און אין 1919 
אַריינגענומען אין פערטן באַנד ,דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן 
פאַרלאַג , פּועלי ציון" אין ניו-יאָרק (122 זז'). 
אין אָקטאָבער 1907 איז די פּיעסע צום ערשטן מאֶל אויפגע- 
פירט געװאָרן דורך דער ,ליטעראַרישע טרופּע" אין װאַרשעװער 
;עליזעאום טעאַטער מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל; 
,יענקל" -- לייזער ראַפּעל 
.שמחה" -- ר. ווייסמאַן 
,מאַריאַשאַ" --- יערמאָלינאַ ווייסמאַן 
,;טאַמאַראַ" -- אסתר רחל קאַמינסקי 
,פרומע" -- סאָניאַ גענזער 
;אַהרן" -- שליפערשטיין 
,רבקה" -- זינאַ ראַפּעל 
;רפאל? -- מ. שאַפּיראָ 
,חיה פּעשע" +-- סאָניאַ עדעלמאַן 
אין 1908, באַלד נאָך דער גרינדונג פון דער ,הירשביין-טרופּע?, 
איז ,יענקל דער שמיד" אַריינגענומען געװאָרן אין איר רעפּער- 
טואַר (א"ר פון יעקב ב-עמי); דאָס זעלבע האָט אין 1919 געטאָן 
די ,פרייע יידישע פאָלקס-בינע" אין װין (א"ר פון יעקב מעסטל, 
שפּעטער יצחק דייטש). 
דעם 25 נאָוועמבער 1909 איז די פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן 
צום ערשטן מאָל אויף דער יידישער בינע אין אַמעריקע, אין ניו- 
יאָרקער ,טהאַליאַ טעאַטער", א"ר פון דוד קעסלער, מיט פאָלגנ- 
דיקן פּערסאָנאַל; 
,יענקל" -- דוד קעסלער 
;שמחה" -- בערנאַרד יאָנג 
,מאַריאַשאַ" -- סאָניאַ נאַדאָלסקי 
,טאַמאַראַ" -- אסתר רחל קאַמינסקי 
;פרומע" -- פעני גרינבערג 
;אַהרן" --- לואיס הײימאַן 
גרבקה" -- רעי שנייער 
,רפאל" -- זיגמונט מאָגולעסקאָ 
,חיה פּעשע" -- עני מאַנע 
די פּיעסע איז שפּעטער געווען זייער אָפט אין רעפּערטואַר פון 
פיל יידישע פּראָפּעסיאָנעלע טרופּעס און ליבהאָכער-גרופּעס אי- 
בער אײראָפּע און אַמעריקע. 
,יענקל דער שמיד" איז װוי אַ קלאַנג-פילם, אין אַ ספּעציעלער 
באַאַרבעטונג פון מחבר, אין דער אויפפירונג פון די ,קאָלעקטיו 
פילם פּראָדיוסערס", אונטער דער רעזשי פון עדגאַר דזש. אולמער 
מיט דער מיטהילף פון אָסיפּ דימאָיו און בן-צבי באַראַטאָוו, מוזיק 
פון יעקב וויינבערג, געוויזן געװאָרן דעם 1 נאָװועמבער 1938 אין 
,קאָנטינענטאַל טעאַטער", ניו-יאָרק, מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל; 
;דער אַלּטער שמיד" -- צבי באַראַטאָװ 
,יענקל" -- משה אוישער 
,שמחה" --- מאַקס װאָדאָנאָי 
,מאַריאַשאַ" --- לאה נעמי 
;טאַמאַראַ" -- מרים ריסעל 
,פרומע" --- ליובאַ װיעסאָלאַיאַ 
אַהר -- יידל דובינסקי 
ערבקה" -- פלאָרענס ווייס 


לצקססיטסאָן פין 


,רפאל" -- מיכאל גאָלדשטײן 
,חיה פּעשע" -- חנה אַפּעל 
,טליע" -- ראובן װענדראָף 


משה אוישער אַלס איענקל דער שמיד" 


דער קלאַנג-פילם איז דערנאָך געוויזן געװאָרן אין אַ סך טעאַ- 
טערס איבער אַמעריקע און אײיראָפּע. 
אין 1910 איז ;יענקל דער שמיד" דערשינען אין בערלינער טע- 
אַטער-פאַרלאַג פון עדואַרד בלאָך אין דער דייטשער איבערזעצונג 
פון פעיגאַ פריש (114 זז') און איז געשפּילט געװאָרן אויף דער דיי- 
טשער בינע. 
אין 1912 איז די פּיעסע דערשינען אין אַדעס אין דער רוסישער 
איבערזעצונג פון ד. ראָזענבליט און איז געשפּילט געװאָרן מיט 
גרויס דערפאָלג אויף הער רוסישער בינע. 
די פּיעסע איז אויף העברעאיש אויפגעפירט געװאָרן אין דער 
איבערזעצונג פון ח. י. ברענער |?} אין אָב התּר"ע |אויגוסט 1910ן 
דורך דער ,הבימה העברית" אין יפו מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל; 
,יענקל" -- מ. גנעסין 
,טאַמאַראַ" --- ליזאַ װאַראָן 
,פרומע" -- פרוי מעלמאַן 
,שמחה" -- ה' קאָמאַר 
,רפאליי -- י. דושמאַן 
,מאַריאַשאַ? --- פרוי בערגער 
;חיה פּעשע" --- פרוי פּאָפּער 
די פּיעסע איז אויך כ"ב תשרי תרפּ"ב |24 אָקטאָבער 1921| גע- 
שפּילט געװאָרן אין טעאַטער , ציון" אין ירושלים אין אַ צווייטער 
העברעאישער איבערזעצונג פון צוה"ר |בן-ציון ידידיהן. 


אין יוני-יולי 1908 האָט פּ. אָנגעשריבן ,,גאַברי און די פרויען", 
אַ שפּיל אין דריי אַקטן און פיר סצענעס, און עס פאַרעפנטלעכט 
אין 1910 אין װאַרשעװער פאַרלאַג , פּראָגרעס" אין באַנד ,דראַמען" 
(זז' 107--180), אין 1916 אין אַ סעפּאַראַטער אויסגאַבע אין ניו- 
יאָרקער פאַרלאַג ,נייע ביהנע" (96 זז') און אין 1919 אַריינגענומען 
אין פערטן באַנד ,דראַמען" (זז' 122--202), אַרױסגעגעבן אין ניו- 
יאָרק דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון". 


יי-ריקען סע אטער 


די פּיעסע איז באַלד נאָך איר דערשיינען אויפגעפירט געװאָרן 
דורך דער לאָדזשער , דראַמאַטישע קונסטיי מיטן אָנטײל פון שושנה, 
שולמית, מאַָשקאָװיטש א"אַנד, און איז ערשט דעם 2 מערץ 1916 
אויפגעפירט געװאָרן דורך דער ;נייע בינע" אין ניו-יאָרק, א"ר 
פון יהושע גאָרדאָן און העדוויג רייכער, דעקאָראַציעס אויסגעפירט 
פון דער ,נייע סטודיאָ? נאָך צייכענונגען פון יהושע גאָרדאָן. 
דאָס פּערסאָנאַל פון דער ערשטער אויפפירונג אין אַמעריקע 
איז באַשטאַנען פון: 
;גאַברי" --- הענרי שאַכט 
,גאַאיל" -- הענריעטאַ שניצער 
,די קליינע? -- מלכה קאָרענשטײין 
,לעם" -- יחיאל גאָלדשמידט 
,דער פאָטער" --- לואיס ווייסבערג 
,די מוטער" --- קלאַראַ לענגסנער 
דעם 9 יאַנואַר 1919 איז די פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן אין 
ניו-יאָרקער ‏ אוירווינג פּלײיס טעאַטער" מיט הענריעטאַ שניצער, 
צילי אַדלער און מאָריס שװאַרץ אין די הױיפּט-ראָלן, און שפּעטער, 
בעת הענריעטאַ שניצערס גאַסטשפּילן, אין יידישע טעאַטערס אִין 
פּולן. 
אין 1910 איז ,גאַברי און די פרויען" דערשינען אין דער דיי 
טשער איבערזעצונג פון פעיגאַ פריש אין בערלינער פאַרלאַג פון 
עדואַרד בלאָך (79 זז') און איז אין סעזאָן 1918/19 אויפגעפירט 
געװאָרן אין ,קאָמעדיענהויז* א"ר פון עגאָן ברעכער. 
די פּיעסע איז אויך איבערגעזעצט געװאָרן אויף רוסיש פון 
אַקטיאָר י. יולין און איז אונטער זיין רעזשי אויפגעפירט געװאָרן 
אין דער רוסישער טרופּע א"ד פון סאַמאַילאָװאַ. 
ביים מחבר געפינט זיך אויך אַ ליטאָגראַפירטע צוייטע אַגאָ- 
נימע רוסישע איבערזעצונג א"נ ,לײדנשאַפט און ליבע". 
אַ סברה, אַז די פּיעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אין אַ העב- 
רעאישער איבערזעצונג. 


אין אויגוסט 1908 האָט פּ. אָנגעשריבן ,מיט זיגער פאָנען", אַ 
שפּיל אין איין אַקט, װאָס איז אין מערץ 1909 פאַרעפנטלעכט גע- 
װאָרן אין דער ניו-יאָרקער ,דיא דראַמאַטישע וועלט", איו אין 
9 אַריינגענומען געװאָרן אין פערטן באַנד פון פּ.'ס,דראַמען", 
אַרױסגעגעבן דורך די , פּועלי ציון" אין ניו-יאָרק (זז' 203--229) 
און אין 1920 אין פּ.'ס באַנד ,דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן װאַר- 
שעווער פאַרלאַג ,פּראָגרעס* (זז' 181--203). 

באַלד נאָך זיין דערשיינען איז דער אײנאַקטער אויפגעפירט גע- 
װאָרן דורכן , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב". 

דעם 21 פעברואַר |?} 1915 האָט דעם אײנאַקטעד אויפגעפירט 
דער ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" אין ניו הייווען, קאָנ.. מיט 
עני לייט ודי איצט באַרימטע אַקטריסע מיראַמאָװאַן אַלס ,טאַניאַי. 

דער אײנאַקטער איז זייער אָפט געשפּילט געװאָרן דורך יידישע 
ליבהאָבער-קרייזן און דראַמאַטישע געזעלשאַפּטן אין אַמעריקע און 
אײראָפּע. 

כ"א כסלו תרפּ"א {2 דעצעמבער 1920| איז דער אײנאַקטער אין 
דער העברעאישער איבערזעצונג פון י. דושמאַן אויפגעפירט גע- 
װאָרן דורכן .תיאטרון עברי בארץ ישראל" אין טעאַטער ,עדן" אין 
תל-אָביב. 

ן איז דערשינען אין דער ענגלישער איבער- 
ן אין נומ' 10 פון 1916 אין ניו-יאָרקער זשור- 


אין יוני--יולי 1911 האָט פּ. אָנגעשריבן ,מרים פון מגדלה", 
דראַמע אין דריי אַקטן און פיר סצענעס, פון וועלכער די צווייטע 
סצענע פון דריטן אַקט איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ;די צו- 
קונפט" (נ יי., יאַנואַר 1912), און די גאַנצע פּיעסע אין ,די צו- 
קונפט? (אָקטאָבער, נאָוועמבער,. דעצעמבער 1913). אין 1920 
איז די פּיעסע אַריינגענומען געװאָרן אין פינפטן באַנד פון פּ.'ס 
,;דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון" אין ניו-יאָרק 
(זז' 129--208), 


אין דער זעלבער צייט האָט פּ. אויך אָנגעשריבן , פּראָפּעסאָר 
ברענער", דראַמע אין דריי אַקטן, וועלכע איז פאַרעפנטלעכט גע- 
װאָרן אין ערשטן באַנד פון פּ.'ס ,דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַר- 
לאַג , פּועלי ציון? אין ניו-יאָרק (1918, 78 זז'). 


אין משך פון 29 יולי -- 3 אױגוסט 1911 האָט פּ. אָנגעשריבן אַ 
טראַגעדיע אין דריי אַקטן, ,דער שטומער משיח", און זי פאַר- 
עפנטלעכט אין ,די אידישע װאָכענשריפט" (ניו-יאָרק, מערץ- 
אַפּריל 1912), דערנאָך אין אַ סעפּאַראַט-אױסגאַבע אין ניו-יאָרקער 
פאַרלאַג פון מ. גורעוויטש (1914, 112 זז') און שפּעטער זי אַרײן- 
גענומען אין דריטן באַנד פון זיינע אדראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן 
פאַרלאַג , פּועלי ציון? (ניו-יאָרק, 1919, זז' 45--116). די פּיעסע 
איז דעם 13 נאָוועמבער 1919 אויפגעפירט געװאָרן צום ערשטן מאָל 
אויף דער יידישער בינע אין ניו-יאָרק, אין , דאָס נייע יידישע טע- 
אַטער", אונטער דער רעזשי פון עמנואל רייכער, דעקאָראַציעס -- 
אַסאָנגער, מיט פאָלגנדיקע אין די וויכטיקסטע ראָל: 


;מנחם פּניני? -- עמנואל רייכער 
;רחל" -- הענריעטא שניצער 
,לאה" -- חנה אַפּעל 

;הלל? -- לאַזאַר פריד 

,שמואל שושן" -- איזידאָר עלגאַרד 
;דער בלינדער? -- גרשון רובין 
;דער בעטלער" -- סעם אַדלער 
;בלאַנש? -- סאָניאַ גורסקאַ 


אין 1918 איז די פּיעסע דערשי- 
נען אין ניו-יאָרק אין דער ענגלי- 
שער איבערזעצונג פון אייזיק גאָלד- 
בערג, אין באַנד פון פּ.'ס ,דרי 
פּיעסן" (זז' 167--224), און איז 
אויפגעפירט געװאָרן דעם 18 דע- 
צעמבער 1918 אין קליװולאַנד, אין 
,דהי פּלעיהאַוז", א"ר פון ריימאָנד 
אִ'ניעל, מוזיק פון טשאַרלז דע האַ- 
ראַק, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען 
געצייכנט פון מ. דע סאַנטיס. 


עמנואל רייכער אַלס ,,מנחם פּניניי 
אין ,דער שטומער משיח" 


דאָס פּערסאָנאַל ביי דער פּרעמיע- 
רע איז געווען: 


,מנחם פּניני" -- אַלטערט הינגער 

;רחל? -- עדנאַ סטראָנג העטש 
;אַביגדור דע קאָרבעי" --- האַואַרד בוירנס 
;לאה" -- קאַטערינאַ קעלי 


- 
שי 


;הלל? -- הערי מערין 
,ר' יוסף" --- עװאַרד װיטװאָרד 
,רב שמואל ששון? =- װאַלטער האַאַס 
,רב יחיאל" -- קערי אַלבורן 
;דער בלינדער" -- פרעד מולהויזער 
,דעם בלינדענס טאָכטער" -- עלפרעדאַ רועטעניק 
,לוי" -- עלמער לעהר 
,מרים" -- סאַבראַ בימאָנט 
,משולם" -- דוד װאַרשאַווסקי 
;דער בעטלער" -- בערנאַרד רועטעניק 
,בלאַנש" -- דזשאַנעט האַמילטאָן 
,פירשט געסקלען" -- קאָנראַד קרעיק 
,ערשטער סאָלדאַט? =- : 
,צווייטער סאָלדאַט" -- הערמאַן דזשאָזעף 
לכבוד דער אויפפירונג איז דערשינען אַ ספּעציעלע בראָשור אין 
ענגליש מיט אַרטיקלען פון דוד פּינסקי, אייזיק גאָלדבערג און היי- 
מאָנד אָיניעל (16 זז', 85|. 
די פּיעסע איז אויך דערשינען אין תרפּ"ה (1925ן, אין יפו, אין 
דער העברעאישער איבערזעצונג פון ק. י. סילמאַן (64 זז', *16|. 


דעם 16 יולי -- 7 אױיגוסט 1912 האָט פּ. אָנגעשריבן ,די בערג- 
שטייגער", אַ שפּיל אין 4 אַקטן, געדרוקט אין 1913 אין ניו-יאָרקער 
;דאָס נייע לעבען" און שפּעטער אַריינגענומען אין פינפטן באַנד 
פון זיינע , דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון", 
ניו-יאָרק (1920, זז' 305--381). 


אין אָקטאָבער 1912 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין דראַמע אין 4 
אַקטן ,יעדער מיט זיין גאָט", װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין 


ל ט קס יט אן ד+ון 


ניו-יאָרקער ,די צוקונפט" (אַפּריל, מאַי, יוני, יולי 1917) און איז 
דערנאָך אַריינגענומען געװאָרן אין ערשטן באַנד פון פּ.'ס ,דראַ- 


מען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון" (ניו-יאָרק, 1918, 


זזי 73 -151). 
די פּיעסע איז דעם 11 אָקטאָבער 1912 אויפגעפירט געװאָרן צום 

ערשטן מאָל אויף דער יידישער בינע, אין ניו-יאָרק, אין ,קעסלערס 
סעקאָנד עוועניו טעאַטער", א"ר פון דוד קעסלער, מיט פאָלגנדיקן 
פּערסאָנאַל; 

,מנשה ריווקין" -- דוד קעסלער 

,דאָבע? -- רעי שנייער 

,;אייזיק" -- לואיס הײימאַן 

;איידע" -- 121 

;שפרה קונין" --- סאַבינאַ לאַקסער 

;מאָריס נעלסאָן" --- סעם שנייער 

,יוסף ניימאַן" -- מאָריס שװאַרץ 

;אַ שכנה" -- 11 


אין סעזאָן 1921/22 איז די פּיעסע, א"ר פון לעאָן בלאַנק, אויפ- 
געפירט געװאָרן אין פילאַדעלפיע, אין ;אַרטש סטריט טעאַטער", 
מיט לעאָן בלאַנק, דיינע פיינמאַן און יעקב מעסטל אין די הויפּט- 
ראָלן. 


אין סעזאָן 1922/23 איז די פּיעסע, א"ר פון יצחק דייטש, אויפ- 
געפירט געװאָרן אין דער ,ראָלאַנד בינע" אין ווין מיט בן-צבי באַ- 
ראַטאָוו, לאה וויינטרויב, יונה רייזמאַן און מיכאל פּרײס אין די 
הױפּטראָלן. 

אין נאָוועמבער 1931 האָט ד"ר פּאָול |בן-ציוןן באַראַטאָוו אויפ- 
געפירט די פּיעסע אין לאָנדאָן, אין , פּאַװויליאָן טעאַטער". 


,דער שטומער משיח" אין , דאָס נייע יידישע טלצאַטער" 


1780 


יי טע טשאטער 


דעם 27 סעפּטעמבער 1942 איז די פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן 
אין טעאַטער ,עקסעלסיאָר", אין בוענאָס איירעס, צום ערן אָוונט 
פון מרים לערער. 


דעם 14 מערץ 1913 האָט פּ. אָנגעשריבן ,געוויסען", אַ דראַמע 
אין איין אַקט, וועלכע ער האָט באַלד פאַרעפנטלעכט אין ,די צו- 
קונפט" (מאַי 1913) און דערנאָך אַרײנגענומען אין פינפטן באַנד 
פון זיינע ;דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פועלי ציון", 
ניו-יאָרק (1920, זז' 291---303), 

דער אײנאַקטער איז געשפּילט געװאָרן דורכן פּראָגרעסיו דראַ- 
מאַטיק קלאָב" אין ניו-יאָרק. 

דער אײנאַקטער איז אין דער ענגלישער איבערזעצונג אונטערן 
נאָמען ,קאָנקװעסט? (נצחוןן געשפּילט געװאָרן אין 1913 מיט 
העדוויג רייכער בעת איר טורנעע איבער פיל שטעט פון אַמע- 
ריקע. 


העם 1--3 אױגוסט 1912 האָט פּ. אָנגעשריבן ;אַ דאָלאַר", קאָ- 
מעדיע אין איין אַ אל אין ני-יאָרקער , די צוקונפט" 
(אַפּריל 1914) און דערנאָך אַריינגענומען אין צווייטן באַנד פון פּ.'ס 
,דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון", ניו-יאָרק 
9 זזז' 183--206). 

די קאָמעדיע איז געשפּילט געװאָרן דורך פיל ליבהאָבער, איז 
אויפגעפירט געװאָרן דורך מאָריס שװאַרצן אין ,גאַרדען טעאַטער", 
ניוליאָרק, און איז בערך 1938 געשפּילט געװאָרן דורך די קינדער 
פון די מיטלשולן ביי דעם ,פאַרבאַנד" בעת אַ שול-גראַדואירונג. 

אין 1917 איז דער אײנאַקטער איבערגעזעצט געװאָרן אין ענגליש 
דורך דזשאָזעף מייקל און פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ;סטראַטפאָר 
זשורנאַל", באָסטאָן (1 יוני, זז' 25--41). העװוידירט דורך אייזיק 
גאָלדבערג, איז די איבערזעצונג אַריינגענומען געװאָרן אין דעם 
באַנד ,10 פּיעסן" (ניו-יאָרק 1920, זז' 51--73) און אין 1922 אין 
ב. ראָלאַנד לואיס בוך , מאָדערנע אײנאַקטיקע פּיעסן" (זו' 321-- 
1). אִין 1932 איז דער אײנאַקטער דערשינען אין אַ סעפּאַראַטער 
אויסגאַבע אין יי פון סעמיועל פרענטש (ניו-יאָרק, 24 זז'). 

די ענגלישע איבערזעצונג איז זייער אָפּט געשפּילט געװאָרן דורך 
ליבהאָבער-גרופּעס, באַזונדערס אין קאַלעדזשעס, און האָט געוואו- 
נען דעם פּרייז פאַר איינאַקטערס, געגעבן אין שיקאַגאָ. זומער 1927 
האָט דער מחבר אויפגעפירט דעם איינאַקטער אין קעמפּ טאמימענט, 

פּענסילוייניע. 

אין 1913 איז ,אַ דאָלאַר" דערשינען אין אַן אַנאָנימער העברעאי- 

שער איב; ערזעצונג אין ,התורן" (ניו-יאָרק, כרך ראשון, יוני---נאָ- 
מבער 1913, זז' 198--207). 


אין משך פון 22 אַפּריל 1913 ביזן 8 יוֹלי 1915 האָט פּ. אָנגעשריבן 
5 ביבלישע אײנאַקטערס: און פאַרעפנטלעכט אין ,די צוקונפט": 
;מיכליי (סעפּטעמבער 1914), ,אביגיל" (פעברואַר 1915), ?בת שבע" 
(אַפּריל 1913, און איבערגעדרוקט אין ,מיניקעס יום טוב בלעטער", 
סוכות 1927), ,אין האַרעם" (יוני 1915) און ,אבישג" (פעברואַר 
6), וועלכע זיינען שפּעטער, אונטערן אַלגעמײנעם נאָמען ,דוד 
המלך און זיינע ווייבער", אַריינגענומען געװאָרן אין פינפטן באַנד 
פון פּ.'ס ,דראַמען", אַרױסגעגעבן אין פאַרלאַג , פּועלי ציון", ניו- 
יאָרק, 1920 (106 זזד'). 

אין 1924 איז אין בוקאַרעסט, רומעניע, א"ר פון בעלאַ דאַניעל, 
.דוד המלך און זיינע ווייבער" אויפגעפירט געװאָרן דורך דער 
ווילנער טרופּע* מיטן אָנטײיל פון יוסף בולאָו, לובאַ קאַדיסאָן 


פַּי 


חנה בראַז, מרים אָרלעסקאָ, אליהו שטיין, יוסף קאַמיען און יעקב 
ווייסליץ, 

דעם 7 יאַנואַר 1925 איז א"ר פון לעאָן האַלפּערן אויפגעפירט 
געװאָרן אין דער ווינער קליינקונסט-בינע ,די גילדערנע פּאַװע" 
דער אײנאַקטער ,בת שבע". 

אין 1916 איז אין באַנד ;זעקס פּיעסן?" דערשינען אין אייזיק 
גאָלדבערגס ענגלישער איבערזעצונג דער אײינאַקטער ,אביגיל". 
אויך די אַנדערע אײנאַקטערס זיינען אין גאָלדבערגס איבערזעצונג 
געדרוקט געװאָרן אין פאַרשידענע פּעריאָדישע אױיסגאַבעס. אין 
2 זיינען אַלע 5 אײנאַקטערס דערשינען אין גאָלדבערגס איבער- 
זעצונג אונטערן נאָמען ,קינג דייוויד ענד היס וייווס" אין ניו- 
יאָרקער פאַרלאַג פון ב. װ. היבש (185 זז'). 

דער אײנאַקטער , מיכל" איז אויפגעפירט געװאָרן אין ענגליש 
אין ,יידישן סענטר", 85 סטריט און לעקסינגטאָן עוועניו, ניו- 
יאָרק, און ;בת שבע" פלעגט אָפּט רעציטירט װערן אין ענגליש 
דורך דער שוישפּילערין העדוויג רייכער בעת אירע גאַסטראָלן אי- 
בער אַמעריקע. 


אין יולי 1914 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין ;בעסער נישט געבוירן 
ווערן", דראַמע אין 4 אַקטן, און זי פאַרעפנטלעכט אין ,די וואַהר- 
הייט? (ניו-יאָרק, יולי 1?11914) און אין 1918 זי אַריינגענומען אין 
ערשטן באַנד פון זיינע , דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג 
פּועלי ציון", ניו-יאָרק (זז' 153--218). 

די דראַמע איז אין 1929 אויפגעפירט געװאָרן דורך ד"ר פּאָול 
באַראַטאָוו איבער מזרח-אײראָפּע. 


אין יולי 1915 האָט פּ. אָנגעשריבן , פּאָליטיק", אַ קאָמעדיע אין 
איין אַקט, פאַרעפנטלעכט אין ,דער אידישער קעמפער" און אין 
9 אַריינגענומען אין צווייטן באַנד פון זיינע ,דראַמעןײ, אַרױס- 
געגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי ציון" (ניו-יאָרק, זז' 233---257). 

דער אײינאַקטער איז בערך 1928 אויפגעפירט געװאָרן אין קעמפּ 
,יוניטי הויז" און פון דעמאָלט אָן האָט דער טעאַטער-בנין אין קעמפּ 
באַקומען דעם נאָמען ,דוד פּינסקי טעאַטער". 

איבערגעזעצט אין ענגליש דורך הערי בירנבוים א"נ ,דיפּלאָ- 
מאַסיע" און געדרוקט אין אַ פּעריאָדישער אױסגאַבע, איז דער 


אײינאַקטער, אין 1920, אין אייזיק גאָלדבערגס באַאַרבעטונג, אַרײג- 
גענומען געװאָרן אין באַנד ,/צען פּיעסן" (ניו-יאָרק, זז' 11--134). 


צווישן 11 יולי און 14 אויגוסט 1915 האָט פּ. פאַרפאַסט ;נינאַ 
מאָרדענס ליבעס", אַ פּיעסע אין 4 עפּיזאָדן, וועלכע איז פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן אין ;די צוקונפט" (ניו-יאָרק, יאַנואַר, פעברואַר, 
מערץ, אַפּריל 1920) און צוגלייך אַרײינגענומען געװאָרן אין פינפטן 
באַנד פון פּ.'ס , דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי 
ציון", ניו-יאָרק (זזי' 209--289). דער צווייטער עפּיזאָד איז אי- 
בערגעדרוקט געװאָרן אין ,מיניקעס יום-טוב בלעטער", גנ. י 
סוכות 1928. 


דעם 15 נאָוועמבער 1916 האָט פּ. אָנגעשריבן אַ סצענע אין איין 
אַקט, ,קליינע העלדן", פאַרעפנטלעכט אין ;די צוקונפט" (נ. יי 
דעצעמבער 1916) און אין 1919 אַריינגענומען געװאָרן אין צווייטן 
באַנד פון זיינע ;דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פּועלי 
ציון", ניו-יאָרק (זו' 259--273). 

דער דאָזיקער אײינאַקטער איז דערשינען אין דעם ;סטראַטפאָרד 
זשורנאַל", באָסטאָן, 1 יוני 1917 (זז' 15--24) אין דער ענגלי- 
שער איבערזעצונג פון אייזיק גאָלדבערג, אין 1918 איבערגעדרוקט 
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שער-בלעטער פון , די פאַמיליע צבי", , יאשא קוזניעץ" |,יענקל דער שמיד"| און ,המשיח האלם" {,דער שטומער משיח"ן 


געװאָרן אין באַנד ;זעקס פּיעסן פון יידישן טעאַטער" (באָסטאָן, זו' 
24-5), אין 1920 אַריינגענומען געװאָרן אין באַנד ,10 פּיעסן" 
(ניו-יאָרק, זז' 135--147) און איז געשפּילט געװאָרן אין ענגליש 
אין ,נײיבאָרהוד פּלײיהאַוז" אין ניו-יאָרק. 


דעם 22 פעברואַר 1918 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין קאָמעדיע אין 
1 אַקט ,דער פאָנאָגראַף", פאַרעפנטלעכט אין ,די אידישע אַרְביי- 
טער שטימע" (נ. י., מאַי-יוני 1918) און דערנאָך אַריינגענומען אין 
צװייטן באַנד פון פּ'ס ,דראַמען", אַרױסגעגעבן אין פאַרלאַג 
,פּועלי ציון", ניו-יאָרק (1919, זז' 135--165), 

בערך 1927 איז דער אײינאַקטער אויפגעפירט געװאָרן א"ר פון 
איזידאָר קעשיער אין קעמפּ ,יוניטי הויז", מיטן אָנטײל פון די 
קעמפּערס. 

אין 1920 איז ,דער פאָנאָגראַף" דערשינען אין באַנד ,10 פּיעסן" 
אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון אייזיק גאָלדבערג (זז' 1--23). 


דעם 26 מערץ 1918 האָט פּ. אָנגעשריבן ;דער ערפינדער און דעם 
קעניגס טאָכטער", אַ שפּיל אין איין אַקט, פאַרעפנטלעכט אין ,די צו- 
קונפט" (יאַנואַר 1919), צוגלייך אַריינגענומען אין צווייטן באַנד פון 
פּ.'ס , דראַמען", אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג , פועלי ציון", ניו- 
יאָרק (זז' 207---232). 


2 איז דער אײנאַקטער, א"ר פון לייב קאַדיסאָן, אויפגע- 
פירט געװאָרן דורך דער , פרייע פאָלקסבינע" אין ניו-יאָרק. 

אין 1920 איז דער אײינאַקטער, אין דער ענגלישער איבערזעצונג 
פון אייזיק גאָלדבערג, אַריינגענומען געװאָרן אין באַנד ,10 פּיעסן" 
(ניו-יאָרק, זז' 87--110) און איז זייט דעמאָלט אָפּט געשפּילט גע- 
װאָרן דורך פאַרשידענע ליבהאָבער-קרייזן. אַזױי זיינען באַקאַנט: 
אַן אויפפירונג אין ,יידישער סענטר" אין ניו-יאָרק, 85 סטריט און 
לעקסינגטאָן עוועניו, און אַן אויפפירונג דורך דער סאָסײעטי פון 
יידישע אוניווערזיטעט-סטודענטן דעם 19 מאַי 1927 אין ליווער- 


פּוֹל, ענגלאַנד, אין ,דעיוויד לואיס טעאַטער". 

אין יוני 1918 האָט פּ. אָנגעשריבן ,די שיינע נאָנע", אַ דראַמע 
אין איין אַקט, זי פאַרעפנטלעכט אין ,דער אידישער קעמפער" (ניו- 
יאָרק) און שפּעטער אַרינגענומען אין צוייטן באַנד ,דראַמען, 
אַרױסגעגעבן דורכן פאַרלאַג ,פּועלי ציון", ניו-יאָרק (1919, זו' 
9+--287). 

אין 1920 איז דער אײנאַקטער, אין דער ענגלישער איבערזעצונג 
פון אייזיק גאָלדבערג, דערשינען אין באַנד ,צען פּיעסן" (ז 
160-9) און איז אין זומער 1925 אויפגעפירט געװאָרן דורכן 
מחבר אין קעמפּ טאַמימענט, פּענסילווייניע. 


דעם 26 יוני 1918 האָט פּ. אָנגעשריבן ,דער גאָט פון דעם רייך- 
געװאָרענעם װואָלהענדלער", קאָמעדיע אין איין אַקט, זי פאַרעפנט- 
לעכט אין ;דער אידישער קעמפער" (ני-יאָרק), און אין 1919 
אַריינגענומען אין צווייטן באַנד פון זיינע ,דראַמען", אַרוסגעגעבן 
אין ניו-יאָרקער פאַרלאַג , פּועלי ציון" (זז' 1167--182). 

אין 1920 איז דער אײנאַקטער דערשינען אין אייזיק גאָלדבערגס 
ענגלישער איבערזעצונג אין באַנד /10 פּיעסן" (זז' 35--49). 


אין משך פון 3--9 אױיגוסט 1918 האָט פּ. פאַרפאַסט זיין , ליבעס 
קרומע וועגן", דראַמע אין 4 אַקטן, וועלכע איז אַריינגענומען געװאָרן 
אין פערטן באַנד פון זיינע , דראַמען", אַרויסגעגעבן דורכן ניו-יאָר- 
קער פאַרלאַג , פּועלי ציון? (ניו-יאָרק, 1919, זז' 231--317). 
די פּיעסע איז צום ערשטן מאָל אויפגעפירט געװאָרן דעם 11 
דעצעמבער 1918 אין ניו-יאָרקער , אוירווינג פּליײיס טעאַטער" א"ר 
פון מאָריס שװואַרץ מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל; 
,נחום קאַפּלאַן? -- מאָריס שװאַרץ 
,מרס. קאַפּלאַן" -- חנה אַפּעל 
,רייטשעל קאַפּלאַן" --- ליזאַ װאַראָן 
;חנה גיסין? -- צילי אַדלער 
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,לינאַ לעסער" -- בערטאַ גערסטי 
;בענעדיקט לעסער" -- לודוויק זאַץ 
{זעלצער" -- יעקב בן"עמי 
;אַלבערט פאָרמאַן" --- באָריס ראָזענטאַל 
אין 1919 שרייבט אָן פּ. דעם אײנאַקטער ,תוכחה", פאַרעפנט- 
לעכט אין ;דער אידישער קעמפער" (ניו-יאָרק) און אין 1920 אַרײנ- 
גענומען אין דריטן באַנד (זז' 297--308) פון פּ.'ס ,"דראַמען, 
אַרױסגעגעבן דורכן פּאַרלאַג , פּועלי ציון", נ. י. 
דער אײנאַקטער, אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון אייזיק 
גאָלדבערג אונטערן נאָמען ,פּאָלאַנד 1919*, פאַרעפנטלעכט אין 
זשורנאַל ,מנורה" (ניו-יאָרק, אויגוסט 1919), איז אין 1920 אַריינגע- 
נומען געװאָרן אין באַנְד ,10 פּיעסן? (ניוייאָרק, זז' 161--175) און 
איז אַ סך מאָל געשפּילט געװאָרן, באַזונדערס מיט דערפאָלג בעת אַ 
צוזאַמענפאָר פון לערער אין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע. 
אין 1919 האָט פּ. אויך אָנגעשריבן ,קאַליקעס", אַ קאָמעדיע אין 
איין אַקט, און זי באַלד פאַרעפנטלעכט אין ,די צוקונפט" (ניו" 
יאָרק, יוֹלי 1919). 
אין 1920 איז דער אינאַקטער דערשינען אין דער ענגלישער 
איבערזעצונג פון אייזיק גאָלדבערג אין באַנד ,צען פּיעסן" (זז' 75 
--86) און איז אין 1932 דערשינען סעפּאַראַט אין ניו-יאָרקער פאַר- 
לאַג פרענטש (12 זז'). 
זומער 1925 האָט דער מחבר אויפגעפירט די איבערזעצונג אין 
קעמפּ טאַמימענט, פּענסילווייניע. דעם 10 אַפּריל 1926 איז דער 
אײינאַקטער אויפגעפירט געװאָרן דורך דער מנורה סאָסײיעטי פון 
האַרװאַרד און רעדקליף קאַלעדזש אין ,אַגאַסיז האַוז", קעמברידזש, 
מאַס., און איז אַ סך מאָל געשפּילט געװאָרן דורך אַנדערע גרופּעס. 
דעם 18--22 יוני 1919 האָט האָט פּ. אָנגעשריבן זיין ,אדניהו", 
טראַגעדיע אין איין אַקט, פאַרעפנטלעכט אין ;דער אידישער קעמ- 
פער", און אַרײינגענומען אין פינפטן באַנד ,דראַמען", אַרױסגעגעבן 
דורכן פאַרלאַג ,פּועלי ציון" (ניו-יאָרק, 1920, זזי 107--128). 
אין 1920 האָט פּ. אָנגעשריבן ,דער עברות-יעגער", אַ סצענע אין 
איין אַקט, זי פאַרעפנטלעכט אין , די ציִיט? (ניו-יאָרק, 12 דעצעמבער 
-1920) און שפּעטער אין ,די ליטעראַרישע בלעטער" (װאַרשע, נומ' 
( 


אין 1923 האָט פּ. אָנגעשריבן ;,דריי", דראַמע אין דרי אַקטן 
און זי פאַרעפנטלעכט אין זשורנאַל /, אינאיינעם" (שיקאַגאָ, צווייט 
און דריט העפט, 1924). 


די פּיעסע איז אויף יידיש ניט געשפּילט געװאָרן. 
אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון סילי אַבראַמאָ איז די 
פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן דורך דער איבערזעצערין בערך אין 
0 אין ,טאָטען טעאַטער", ניו-יאָרק. 
אין 1922 האָט פּ. אָנגעשריבן , דער לעצטער סך-הכל", אַ טראַגי- 
קאָמעדיע אין 4 אַקטן, וועלכע איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ,די 
צוקונפט" (ניו-יאָרק, אָקטאָבער, נאָוועמבער, דעצעמבער 1923). 
דעם 29 יאַנואַר 1925 איז די טראַגי-קאָמעדיע, א"ר פון עגאָן 
ברעכער, דעקאָראַציעס פון ב. אַראָנסאָן, אויפגעפירט געװאָרן אין 
ניו-יאָרקער , אונזער טעאַטער" מיט פאָלגנדיקע אין די הױיפּטראָלן; 
;דער מעל-הענדלער" -- דוד װאַרדי 
,די מעל-הענדלערין? -- בעלאַ בעלערינאַ 
;דער שכן" -- יוסף גרינבערג {גריןן 
;די שכנה" -- חוה יואלית 
;דער פּראָצענטניק" -- װיקטאָר פּעקער 
;דער אַרבײיטער? -- יעקב בלייפער 
;דער לעצטער סך-הכל" איז, אין דער ענגלישער איבערזעצונג 
פון אַננאַ ק. פּינסקי, אויפגעפירט געװאָרן אין 1927 אין ניו-יאָרקער 
,פּראָװינסטאָן פּלעיהאַוז". 
אין 1924 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין אײנאַקטער ,דאָס שענסטע 
שיפל", װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ,קינדער זשורנאַל" 
(ניו-יאָרק, פעברואַר 1928) און איז, אין דער ענגלישער איבערזע- 
צונג פון אַננאַ ק. פּינסקי, געווען דער געווינער אין אַ קאָנטעסט 
פון ענגלישע איינאַקטערס ביי דער אויפפירונג דורכן מחבר לעיבאָר 
דעי 1924 אין קעמפּ טאַמימענט, פּענסילווייניע, אויף דער אָזערע. 
אין 1926 האָט פּ. אָנגעשריבן ,איסאַק פּיניעוו", טראַגעדיע פון 
דער רעװאָלוציאָנערער אַרבעטער-באַװעגונג אין פיר אַקטן און 
זי פאַרעפנטלעכט אין ;דער אויפקום? (ניו-יאָרק, סעפּטעמבער, אֶק- 
טאָבער, נאָוועמבער, דעצעמבער 1926). די פּיעסע איז דער צויי- 
טער טייל פון זייַן פריערדיקער דראַמע , אייזיק שעפטעל". 
דער דריטער אַקט פון דער פּיעסע אין דער דייטשער באַאַרבע- 
טונג פון זיגפריד שמיץ איז געדרוקט געװאָרן אין סעפּטעמבער- 
אָקטאָבער-נומער 1922 פון ווינער-בערלינער זשורנאַל ,מנורה" 
(זז' 263--283) מיט אַ הקדמה פון באַאַרבעטער, וועלכער גיט אַ 
קורצן אינהאַלט פון די ערשטע צוויי אַקטן פון דער פּיעסע. 
אין 1926 האָט פּ. אויך אָנגעשריבן ‏ דער זיגער", דראַמע אין 
דריי אַקטן און אַכט סצענעס און עס פאַרעפנטלעכט אין ,דער 
אויפקום" (ניו-יאָרק, אָקטאָבער, נאָוועמבער, דעצעמבער 1927). 


יי 


רוך אַראָנסאָנס דעקאָראַציע צו ,דער לעצטער סך הכל" 


,דער לעצטער סך הכל" אין ,פּראָװינסטאָן פּלעיהאַוז" 


לעקסיקאן = 


די פּיעסע איז דעם 29 נאָוועמבער 1923 אויפגעפירט געװאָרן א"ר 
פון באָריס ס. גלאַגאָלין, דעקאָראַציעס פון מאָריס טענענבוים, דורכן 
,יידיש-דראַמאַטישן קרייז? אין מילװאָקי, אין אוידיטאָריום פון 
,יידישן סענטר", מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל; 

;בערט מאַגנין" -- יצחק טעפּער 
;מרס. מאַגנין" -- רחל קייזער 
,סידני" --- חיים וויינשל 

,פּאָול" -- הערשל פּערלשטײין 
,אירמאַ ראַכליס? --- איידאַ בורסטין 
;סעם עטקין" --- ד"ר יוסף בורסטין 


אין 1928 האָט פּ. אָנגעשריבן ;אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס", 
וועלטגעשיכטלעכע טראַגעדיע אין פינף אַקטן און דריי און צװאַנציק 
בילדער, פון וועלכער די צווייטע סצענע איז געװוען געדרוקט אין 
ניו-יאָרקער זשורנאַל ,די װאָך" (27 דעצ. 1929), און די גאַנצע 
דראַמע פאַרעפנטלעכט אין 1930 אין ווילנער פאַרלאַג פון ב. 
קלעצקין (ווילנע, 180 זז). 


דעם 5--21 יולי 1928 האָט ער אָנגעשריבן זיין ,רבי עקיבא 
און בר כוכבא", טראַגעדיע אין פינף אַקטן, פון וועלכער דער ערש- 
טער אַקט איז געדרוקט געװאָרן אין ;דער אידישער אַרבייטער" 
(נ. י.. 10 אָקט. 1930) און דער לעצטער אַקט אין בוך , פאַר יידיש", 
װאָס יאָנג איזראַאיל האָט אַרױסגעגעבן אין ניו-יאָרק, אין 1930. 
די גאַנצע פּיעסע איז אַריינגענומען געװאָרן אין מחבר'ס ;אַלע 
ווערק", באַנד ,משיחים" (װאַרשע, 1939, זו' 37--132). 

דער מחבר האָט אויך באַאַרבעט די פּיעסע אין אַ פּעדזשענט- 
פאָרם, װאָס איז צוגעגרייט געװאָרן צום אויפפירן אין ניו-יאָרקער 
;מעדיסאָן סקווער גאַרדן", אָבער טראָץ די הכנות איז די אויפפירונג 
נישט פאָרגעקומען. 


דעם 5 יולי -- 9 אױיגוסט 1930 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין , שלמה 
מלכו און דוד הראובני", טראַגעדיע אין פינף אַקטן און עפּילאָג, 
װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ואַרשעװער זשורנאַל ,גלאָ- 
בוס" (יולי, סעפּטעמבער, אָקטאָבער 1932) און דערנאָך אַריינגענו- 
מען געװאָרן אין מחבר'ס ;אַלע ווערק", באַנד ,משיחים" (װאַרשע, 
9, זז' 133=--239). 


דעם 13 מערץ 2922 איז א"ר פון בן-ציון גאָרדין אויפגעפירט 
געװאָרן אין שיקאַגאָ דורך דער ;יידיש ליטעראַריש דראַמאַטישער 
געזעלשאַפט* פּ.'ס ,דער א.ר.ז.א.ב.", סאַטירשפּיל אין פיר אַקטן. 

דעם 5 אַפּריל 1932 איז דער ערשטער אַקט פון דער פּיעסע, א"ר 
פון יוסף בולאָוו און יעקב מעסטל, אויפגעפירט געװאָרן אין ניו- 
יאָרקער ,/מעקאַ טעמפּל? צום 0סיאָריקן יובל פון מחבר. 

די פּיעסע איז שפּעטער געװוען געדרוקט אין קבאָדן" (ניו-יאָרק, 
אָקטאָבער-דעצעמבער, 1934). 


אין מערץ 1932 איז אין ,די צוקונפט" פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
פּ.'ס ;אָפּגעזאָגט", טראַגעדיע אין איין אַקט, װאָס איז דעם 23 מערץ 
2 אויפגעפירט געװאָרן דורכן ;אידיש דראַמאַטישן קרייז? אין 
מילװואָקי אין טעאַטער פון ,יידישן סענטר", מיט פאָלגנדיקן פּער- 
סאָנאַל: 


;עמנואל שעלווין? -- חיים וויי.של 
;מר. טולין? -- אַברהם פּאַפּערנא 
,מיס קוק" -- זעלדע בוצין 

,מר. האַנט" -- הערשל פּערלשטײַן 


;מר. פלאָנדזשער? -- ישראל פּאָסט 

;דער דאָקטאָר? -- יעקב לעוויאַנט 

;עלסי שעלווין? -- סאָניאַ רויטבלאַט 

;די שעלווינס יינגעלע? -- משה פּערלשטיין 
;די שעלווינס מיידעלע? -- רישע װאַקסער 


דער אײנאַקטער איז אין 1932 דערשינען אין דער ענגלישער 
איבערזעצונג פון אַננאַ ק. פּינסקי אין באַנד , איינאַקטערס פאַר דער 
בינע און שטודיום? (ניו-יאָרק, זז' 157--168) און איז זײיער אָפט 
געשפּילט געװאָרן דורך ליבהאָבער-קרייזן. 


דעם 1 אַפּריל 1924 איז א"ר פון מאַרק שווייד אויפגעפירט גע- 
װאָרן ביים חלוצים-סדר אין ,סענטראַל פּלאַזאַי, ני-יאָרק, די 
סדר-סצענע אין 1 אַקט ,די ארבעה בנים",. וועלכע פּ. האָט ספּט- 
ציעל אָנגעשריבן פאַר דעם צוועק. 

דאָס פּערסאָנאַל, װאָס האָט דורכגעפירט די סצענע, איז באַ- 
שטאַנען פון; 

,;אויפרוף" -- דוד פּינסקי 

;אָפּרוף" --- עולם 

;דער טאַטע" -- מנחם רובין 

;חכם" -- אַברהם טייטעלבוים 

;רשע" -- יעקב זילבערט 

;תם" -- יעקב בערגרין 

;שאינו יודע לשאול" --- בן-צבי באַראַטאָװ 

דערביי איז דער אָפּגעדרוקטער אײנאַקטער צעטיילט געװאָרן 
צווישן די געסט. 


אין ;די צוקונפט" פון מאַי, יוני און יולי 1934 האָט פּ. פאַרעפנט- 
ולעכט זיין דראַמע אין דריי אַקטן ,דער כח װאָס בויט", װאָס איז דעם 
8 מערץ 1925 אויפגעפירט געװאָרן א"ר פון ל. קאַדיסאָן אין ניו- 
יאָרקער ,פאָלקס טעאַטער". 


אין 1934 האָט ער אויך אָנגעשריבן ,שיר אַ טראַגעדיע", אַ קאָ- 
מעדיע אין דריי אַקטן, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין דער 
ניודיאָרקער ,דער אידישער קעמפער" (30 אַפּריל און 7, 14, 21 
און 28 מאַי 1943). 

די פּיעסע איז א"ר פון דזשייקאָב קאָהן אויפגעפירט געװאָרן אויף 
אַ טורנעע פאַרן ,יידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד" איבער 
אַמעריקע מיטן אָנטײל פון: צילי אַדלער, עני ליליען, בראָניאַ בראָנ- 
שטיין און דזשייקאָב קאָהן. 


דעם 12 יולי -- 18 אויגוסט 1935 האָט פּ. אָנגעשריבן /שבתי 
צבי און שרהיי, טראַגעדיע אין פינף אַקטן, און עס פאַרעפנטלעכט 
אין ,די צוקונפט" (ניו-יאָרק, יוני, יולי, אויגוסט, סעפּטעמבער, 
אָקטאָבער, נאָוועמבער און דעצעמבער 1926) און שפּעטער אַריע- 
גענומען אין ;אַלע ווערק", באַנד ,משיחים" (װאַרשע, 1939, זז' 
241--250), 


אין זעלבן יאָר שרייבט ער אויך אָן ,,/מיר ווילן אַרבעטן", סצענע 


אין איין אַקט, װאָס איז דעם 20 דעצעמבער 1935 פאַרעפנטלעכט 


געװאָרן אין ניו-יאָרקער ,דער אידישער קעמפער", און דעם איינ- 
אַקטער ,די שטימען פון די געפאַלענע". 


אין 1937 שרייבט אָן פּ. זיין /אלה תולדות נח...", טראַגעדיע 
אין דריי אַקטן, וועלכע ווערט פאַרעפנטלעכט אין דער ניו-יאָרקער 
,די צוקונפט" (אָקטאָבער, נאָוועמבער און דעצעמבער 1937). 
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יידישן ט עאַטער פי 


אויבערשטע רײ (רעכטס צו לינקס) 
װיקטאָר פּעקער אַלס ,שמחה" אין איענקל דער 
שמיך" 
ליובא קאַדיסאָן אַלס ,, ברוריה" 
עס און ליב קאַדיסאָן אַלס ,פרומע" 
אַהרן" אין איענקל דער שמיד" 
ײ (רעכטס צו לינקס 


3 
יוסף גרינבערג |גרין|, חוה יואלית, דוד װאַרדי 
ק 


הכל" 
הענריעץטא שניצער אַלס ,גאַברי" אין , גאַברי און 


די פרויען" 


אידא קאמינסקא אַלס ,טיליע" 


אין ,דער אוצר" 
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זיו 


לעטטסיסאָץ 5 


אין זעלבן יאָר שרייבט ער אָן ;די גרעסטע העלדן-טאַט?. 


אין 1938 האָט פּ. אָנגעשריבן זיין פּיעסע , גאולה", אַ מיסטעריע- 
שפּיל אין פינף עפּיזאָדן, װאָס ער האָט פאַרעפנטלעכט אין ,דער 
אידישער קעמפער" (נ. י., 22, 30 דעצעמבער 1938, 6, 13, 20, 27 
יאַנואַר און 3 פעברואַר 1939). 


אין 1928 האָט פּ. פאַרעפנטלעכט זיין ;דער שניידער ווערט אַ 
קרעמער", גראָטעסק אין דריי אַקטן, אַכט סצענעס, אין ;דער אידי" 
שער קעמפער" (ניו-יאָרק, נומ' 254, 255, 256, 257, 258, 259). 

דעם 25 פעברואַר 1938 איז די פּיעסע אַלס קאָמעדיע אין 3 אַקטן 
און 6 בילדער אויפגעפירט געװאָרן אין שיקאַגאָ דורכן פּעדעראַלן 
טעאַטער , דאָבעליו פּי אייי, א"ר פון אַדאָלף גערטנער, דעקאָראַציעס 
פון קלייוו ריקאַבאָו, מוזיק פון דוד שיינפעלד, כאָרעאָגראַפיע און 
פּלאַסטיק פון נייטן װויזאַנסקי,. מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: 


,סעם" --- דוד יאַנאָװו 
,אסתר" --- דזשענעוויוו גערטנער 

,;באָס פון שאַפּ" --- אַלעקס אַמאַסיע 
,יוניאָןךפירער" -- יצחק פישעלעוויטש 
;געלער" -- ל. לואיס 

;דער פעטער" -- דוד שעהנהאָלץ 

;די טאַנטע" -- סטעלאַ שולמאַן 

,דער הױיפּט-רעדאַקטאָר* --- נייטן וויזאַנסקי 
;געהילף-רעדאַקטאָר" --- מייער ראָזען 


אין אַפּריל 1938 איז די קאָמעדיע אויפגעפירט געװאָרן אין ניו- 
יאָרק, אין ,דעילי טעאַטער", דורכן פעדעראַלן טעאַטער ,דאָבליו 
פּי אײַ" א"ר פון מאַרטין װאָלפסאָן, דעקאָראַציעס פון פּאָוֹל אוזאַ- 
נאָוו, מוזיק --- מאָריס ראַוך און קאָסטיומען --- ה. ר. קאָזלאָוו, מיט 
חיים שנייער אין דער ראָל פון ,סעם דער שנײידערי 


אין ;דער אידישער קעמפער", ניו-יאָרק, איז דעם 28 אַפּריל 
9 פאַרעפנטלעכט געװאָרן פּ.'ס /,פון קנעכטשאַפט צו פרייהייט" 
(אַ פאָרשפּיל), דעם 9 אויגוסט 1940 -- ,דבורה און ברק" (אַ פאָר- 
שפּיל) און דעם 24 יאַנואַר 1941 -- ;די שטיינער פון ליבע" (אַ 
שלוס-שפּיל), 


אין ,די צוקונפט" פון פעברואַר 1942 איז געדרוקט געװאָרן פּ.'ס 
סצענע ,מאָנער און צאָלער", וועלכע איז דורך לודוויק זאַץ און צילי 
אַדלער געשפּילט געװאָרן אויף אַ טורנעע פאַרן ,יידיש-נאַציאָנאַלן 
אַרבעטער פאַרבאַנד" איבער 40 שטעט אין די פאַראייניקטע שטאַטן 
און קאַנאַדע, אָנהײבנדיק דעם 11 יאַנואַר 1942 אין ניו-יאָרק. 


אין ,די צוקונפט" פון מערץ 1942 איז פאַרעפנטלעכט פּ.'ס איינג- 
אַקטער ,פּורים-שפּיל?, 


פּ. האָט אויך אין ,די צוקונפט" (אויגוסט 1942 א'אַנד) פאַר- 
עפנטלעכט עטלעכע מאָנאָלאָגן אויף ביבלישע און היסטאָרישע מאָ- 
טיוון, וועלכע טראָגן דעם אַלגעמײינעם כאַראַקטער פון ,ישראל און 
זיין לאַנד". 

פּ. האָט אין מאַנוסקריפּט פאָלגנדיקע פּיעסעס, וועלכע זיינען 
נישט געדרוקט און נישט אויפגעפירט געװאָרן: 

;אָן אַן ענטפער", דראַמע אין 4 אַקטן (געשריבן אין 1923), אַ 
פאָרזעצונג פון זיין פּיעסע ;בעסער נישט געבוירן װערן". 

,די האָראַ", דראַמע אין דריי אַקטן (געשריבן 1932). 

,זומער-לעב", קאָמעדיע אין דריי אַקטן (1933). 
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;דער צדיק און דער שטןי, טראַגעדיע אין 4 אַקטן (1933, געבויט 
אויף אַנסקיס , טאָג און נאַכט?). 

;דער בעש"ט און דער גזלן", טראַגעדיע אין 5 אַקטן (1940). 

;נישט אַנטלויפן", פּיעסע אין דריי אַקטן (1944), די דראַמע פון 
אַ פּליט, װאָס איז געװאָרן אַ באַוואוסטזיניקער ייד אין קאָנצענטראַ- 
ציע-לאַגער. 


64 עשוי ' 
פי/וץץ זיין ביו יש : 


יע הווגן : 


0/יני 462/ 


שש 
5 יונ /6ש4/ 


איינ? טּוג יוניש 


||זון בּיירגס, 2יו. 
פאַקסימיליע פון שער'בלאַט צו פ.'ס פיעסע ,נישט אַנטלויפן!" 

יעקב פישמאַן האָט דראַמאַטיזירט פּ.'ס דערציילונג ,די מיידל 
ביים אָרון-קודש" און עס אויפגעפירט מיט דער ,פאָלקסבינע" אין 
8 אין ניו-יאָרקער , רענד סקול". 

יוסף בולאָוו האָט דראַמאַטיזירט פּ.'ס דערציילונג , ברוריה" 
(;ברוריה און אַנדערע דערציילונגען, אַרוסגעגעבן דורך דוד פּינ- 
סקי, אינקאָרפּאָרירט") און עס אויפגעפירט צװאַמען מיט ליובאַ 
קאַדיסאָן דעם 29 יולי 1932 אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, און 
דערנאָך אין ניו-יאָרק. 

פּ.'ס מאָנאָלאָגן ,געשלאָגן דעם טאַטן", ,, אין משוגעים-הויזי און 
,;היינטיקע יונגעלייט" זיינען זייער אָפט פאָרגעטראָגן געװאָרן דורך 
אַקטיאָרן און דורך ליבהאָבער. 

פּ. האָט אויך געשריבן טעאַטער-קריטיק אין ;אַבענד בלאַט! 
;אַרבײטער", , אידישע װאָכענשריפט", , אידישער קעמפער" און 
;די צוקונפט", און אַן אַרטיקל אין ;דיא טהעאַטער וועלט" (נומ' 1, 
8 אין וועלכן ער טרעט אַרױס קעגן דייטשמעריש אויף דער 
יידישער בינע און אַגיטירט פאַר אַן איינהייטלעכן בינע-יידיש. 

אַ טייל פון אָט די אַרטיקלען איז א"נ ,דאָס אידישע דראַמאַ" 
דערשינען אין ניו-יאָרק, 1909 (58 זז'). 

נ. יערי'ס דייטשע איבערזעצונג פון דעם בוך איז דערשינען אין 
דער ווינער ;יידישע צייטונג" פון 6, 20 אויגוסט, 15, 20 סעפּטעמ- 
בער, 22 און 29 אָקטאָבער 1909. 


...יי 


1798 


ן דישטן פמעאמטמער 


ערע אטא א א 


פּ. איז מיטרעדאַקטאָר פון ,די צוקונפט", פּרעזידענט פון 
,יידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד", מיטגליד פון צ.-ק. פון 
דער פּאַרטײ פּועלי ציון-צעירי ציון, עקס-פּרעזידענט פון יידישן 
פּען-קלוב, עקס-פּרעזידענט פון דער געוו. ;יידישער קולטור-געזעל- 
שאַפּט", פּאָרזיצער פון דער געוו. דראַמאַטישער געזעלשאַפט און 
;אונזער טעאַטער". 
אין אַפּריל 1922 און אין 1922 זיינען לכבוד פּ.'ס 50- און 60- 
יאָריקן יובל דערשינען ספּעציעלע יובל-אויסגאַבעס מיט ביאָגראַ- 
פישע און ביבליאָגראַפישע דאַטעס, אַרטיקלען וועגן בעל-יובל און 
בילדער פון די העלדן פון זיינע פּיעסעס און פאַמיליע-בילדער, און 
אין נאָװעמבער 1942 -- צו זיין 0דיאָריקן יובל -- אַ ספּעציעלער 
נומער פון , פאַרבאַנד-שטימע": 


פ'ס פיעסעס געדרוקט אין יידיש; 
1 יפּורים 
דראַמאַ אין איין אַקט 
1;אַבענד-בלאַט", נ. י., 1899*} 
(נא} /!אַנאָנים, אין בוך ,אים קאַמפּף", הערױיפּגעגעכען פון דעם 
,אַללגעמיינעם אידישען אַרבײיטער-בונד איז רוססלאַנד און 
2טע אופלאַגע), זענעוו, סעפּטעמבער 1900 
יאהר װ' סר ופ 
(נב}) דוד פינסקי, דראַמען 
פּערלאַג ,פּועלי ציון", ניו אל 1918 
12 איזיק שעפּטעל 
דראַמאַ איז דריי אַקטען 
{;דער אַרבייטער", נ. י.. 1904--1909*} 
(כא} אַרבייטער דראַמאַ אין 3 אַקטעז 
דיא אינטערנאַציאַנאַלע ביבליאָטהעק אַרױסגעגעבען פון 
א. מ. יעװאַלענקאָ, ניו יאָרק. 1907 811 זזי, "16 
21ב| ‏ דוד פינסקי. דראַמען 
פּערלאַג ,פועלי ציון", ניו יאָרק, 1919 


טער באַנד (זו' 911--298, "06 


: ױ 
דראַמאַ איז דריי אַקטען 


{;דער ארבייטער", ניו יאָרק. 26 נאָוװ.. 3,. 10, 17, 24, 
9 דעצ. 1904, 14' יאַנואַר 1190 


{;דאָם לעכען", פעטערבורג, יאַנואַר, פעברואר 8909 
1381 פּערלאַגס-געזעלשאַפט ,צענטראַל" 


װאַרשא. 1913 961 זו', "6 


= 


פּערלאַג ,פּועלי ציוז", ניו יאָרק,. 1918 


ערסטער באַנד (זו' 219--266. "6ט 


- ש צרי 

44 די פאַמיליע צב 

- : = יו 

טראַנעדיע אין פיר אַקטען 
כבוי-בטיעבטן בון כויבם 
אַרויפגעגעבען פון בונו 


זז? 006 
א פערלאַג ,די וועלט", װאַרשא. 1906 
1 זי "16 


נישט קאַנטראָלירט פון דער רעדאקציע. 


271 


פּערלאַג קרי וועלט", ווילנא,. 1906 

(89 װ, {סשן 

ור פּינסקי. דראַמען 

פּערלאַג ,פּועלי יו ניו יאָרק, 1919 
דריטער באַנד (וז' 117--209, "067 
גליקספערגעסענע 

סצענע אין איין אַקט 

דער אַרבײיטער", ניו יאָרק, 95 מעריץ 1909 
אַ דראַמאַ אין 1 אַקט 

װאַרישא, 1907 161 זו', 867 

דור פּינסקי. דראַמען 

פּערלאַג ,פועלי ציון", ניו יאָרק, 1918 
ערסטער באנד (זו' 267 -291, "06 

אַ דראַמע אין איין אַקט 

מאָסקװע, 1919, 16 זו' 

דער אוצר 

קאָמעדיע אין פיער אַקטען 

,דער אַרבײיטער", נ. י.. 3906 -1907 1571 
,דער פריינד", פּעטערבורג 

אָנגעפאַנגען פון 23 אַפּריל 1*1908 


= 


דוד פּינסקי. דראַמען 

פערלאג , פּועלי ציון", ניו יאָרק, 1019 

צווייטער באַנד 154 קה 167 

דער אייביגער איר 

דראַמאַ אין איין אַקט 

{.דער אַרבייטער", נ. י., 8, 19 22, 29 דעצ. 0906 

{,דאָס יודישע פאָלֶק", ווילנע, 9 יאַנואַר 6907 

דער אייביגער איד 

(דער פרעמדער) 

טראַגעדיע אין פיער אָכטיילונגען 

מ. גורעוויטש פערלאַג, ניו יאָרק. 1914 611 זז', "16 

דוד פּינסקי. דראַמען 

טראַגעדיע אין אייז אַקט 

כּערלאַג ,פּועלי ציון", ניו יאָרק,. 1919 

דריטער באַנד (43 זז', 6067 

רראַמאַטישע פּאַעמע 
ן 1926 471 זז'. "116 

דוד פּינסקי. אַלע װערק 

דער אייביקער ייר 

טראַגעדיע אין איין אַקט 

,משיחים", װאַרשע (1939, 36 זו', "66 


יענקעל דער שמי 


אַ פּיעסע אין פיער אַקטען 
פערלאַג ,פּראָגרעס?, װאַרשא--ניו יאָרק 1910 
21 זז'. "16 
אַ פּיעסע אין 4 אַקטען 
פּערלאַג ‏ ,השחר", װאַרשא תרע"ג 
1131, 108 זו'. "6ט 
דוד פּינסקי. דראַמען 
פערלאַג ,פּועלי ציון", ניו יאָרק, 1919 
, 


"יו 


פיערטער באַנד 1291 זז'. "116 


צו 


ר יעעע יט 85 7 יי שיט ליד יי יי יי = = 


1794 


פי 


91 גאַברי און די פרויען 
אַ שפּיעל אין דריי אַקטען און פיער סּצענען 
פערלאַג ,נייע ביהנע", ניו יאָרק. 1916 961 זן' 
{פא} דוד פּינסקי. דראַמען 
פערלאַג ,פּראַגרעס", 
זי 07ב-180, "66 
{9ב} דוד פּינסקי. דראַמען 
פערלאַג ,פּועלי ציון", ניו יאָרק, 1919 
פיערטער באַנד (זז' 1293 -202, "16 
41 פיט זיעגערפאָהנען 
אַ שפּיעל אין איין אַקט 
,דיא דראמאטישע וועלט", ניו 
דראַמען 
פערלאג ,פּועלי ציון", ניו יאָרק, 1919 
פיערטער באַנד (װו' 209 -229, "167 


װאַרשא--ניו יאָרק, 1010 


{10א} דוד פּינסקי. 


01 דוד פּינסקי. דראַמען 
פּערלאַג ,פּראָגרעס?, וװאַרשא--ניו יאָרק, 1920 


וו ור 2209 0 

111 פרים פון מגדלה 

דראַמאַ אין פיער אַקטען 

{נאָר די צווייטע סצענע פון דריטן אַקט. 

;די צוקונפט", נ. י., יאַנואַר 0919 

דראַמאַ אין דריי אַקטען און פיער סצענען 

חדי צוקונפט,, כ. י;, אָפּט, נאָװ.. דעצ., 915טן 

דוד פּיִנסקי. דראמען 

פערלאַג , פּועלִי ציון", ניו יאָרק, 1920 

פינפטער באַנד (וו' 199--208, "06 

(19} דוד פּינסקי. דראַמען 
פּראַפּעסאָר ברענער 
דראַמע אין דריי אקט 
פּערלאַג ,פּועלי ציון", נ. 
ערפּטער באַנד 791 וו" 

1 דער שטומער משיה 
טראַגעדיע אין דריי אַקטען 


0" ; 


יאָרק, מעריןץ 11909 


{;אידישע װאָכענשריפט", נ. י., מערץ--אַפּריל 1919 


דראמאַ אין דריי אַקטען 
מ. גורעוויטש פּערלאַג, ניו יאָרק, 1914 (119 וז, 
1)} דוד פּינסּקי. דראַמען 
פּערלאַג , פּועלי ציון", ניו יאָרק, 1919 
דריטער באַנד (זזו' 45 -216 "00 
44 בערגשטיינער 
אַ שפּיעל אין פיער אַקטען 
נייע לעבען", ניו יאָרק, 1913 
דוד פּינסקּי. 
פּערלאַג ,פּ 


פינפטער 


דראַמען 
פּועלי ציון", ניו יאָרק?- 1920 
באנד (/' 208- 28 יס 
(42 יעדער מיט זיין גאָט 
דראַמאַ אין 6 יס 
די צוקונפט", 2. י; אפרי? 
(פא} דוד דראַמען 
פערלאַג ,פּועלי ציון", נ 
ערסּטער באַנד /זז' 5 


מאַי,, יוני, יולי 1917 
פּינסקי. 
י.,. 1918 
שן 167 


167 


61א! 


(7ט 


(18א! 


}81 


191 


1א} 


יש 


(0?א! 


1ן 


לצססיטאן פש 


געוויסען 

(אײינאַקטער) 

{די צוקונפט", ניו יאָרק, מאַי 1912 
דוד פּינסקי. דראַמען 

פערלאַג ,פּועלי ציון", ניו יאָרק, 1920 
פינפטער באַנד (זז' 291 -303, "86 
אַ דאָלאַר 

אײינאַקטער 

{,;די צוקונפט", ניו יאָרק, אַפּריל 4914 
דוד פּינסקי. דראמען 

פּערלאַג אפּועלי ציון", ניו יאָרק, 1919 
צווייטער באַנד (זז' 182 -206, "116 


(דוד המלך און זיינע ווייבער 

פינף אײינאַקטער! 

מיכל 

די צוקונפט", נ. י. ,סעפּטעמבער 6914 
אביגיל 

{;די צוקונפט", נ. י., פּעברואַר 1915 

בת שבע 


{;די צוקונפט", י.. אַפּריל 4913 


אין האַרעם 


1+ 


{,די צוקונפט", נ. י., יוני 1918 
אבישג 
די צוקונפט", נ. י., פעברואַר 1916 


דוד המײלך און זיינע ווייבער 
פינף איינאַקטער 

דוד פּינסקי. דראַמען 

פּערלאַג ,פּועלי ציון", נ. י., 1990 
פינפטער-באַנד 1061 זו', "116 
בת שבע 

{;מיניקעס יום טוב בלעטער", נ. 
בעסער נישט געבאָרען ווערען 
דראַמע אין פיער אַקטען 
{;די וואהרהייט", ג. י.; 
דוד פּינסקי. דראַמען 
פּערלאַג , פּועלי ציון", נ. י.- 1918 
ערסטער באַנד ווו" 158 - ןע יס 
פּאָליטיק 

אַ קאָמעדיע אין איין אַקט 
{,אידישער קעמפער", נ. 
דוד פּינסקי. דראַמען 
פערלאַג ,פ נ. י, 1919 
צווייטער באַנד (זו' 923--257, ?06 
נינאַ מאָרדענ'ס ליעבעס 

(אין 4 עפּיזאָדען) 

,די צוקונפט", נ. י., יאַנואַר, פעבר 
דוד פּינסקי. דראמען 

פּערלאַג ,פּועלי ציון", נ. י.. 1920 
פינפטער באַנד (זז' 209 -289, "16ן 
וצווייטער עפּיזאָד אין , מיניקעס יום טוב 
ג. י.,. סוכות 1928| 

קליינע העלדען 

( אַ סצענע אין איין אַקט) 


י., סוכות 1997 


"4 


י.. 1*1915 


2 
פּועלי ציון : 


מעריץ, אַפּרי? 1990 


בלעטער", 


עעעעעעשעשעשעששם.םשםםת.. ...סטע :4 


1798 


106 


יידישן טעאַטער ן פַי 
אבל אט ר 1 452 2:12 514 5:4 :0054 יי טא 


{,די צוקונפט", ג. י., דעצעמבער 1916} 11 !,ליטעראַרישע בלעטער", װאַרשע, נומ' 46, 11981 
(22א} רוד פּינסקי. דראַמען (29} דריי 
פּערלאַג ,פּועלי ציון", ניו יאָרק 1919 דראַמע אין דריי אַקטן 
צווייטער באַנד (וו' 289--273, "116 {,אינאיינעם", שיקאַגאַ, צװוייטע און דריטע העפט, 1994 
(122 דער פאָנאָגראַף 1 דער לעצטער סך הכל 
קאָמעריע אין איין אַקט טראַגיקאָמעדיע אין 4 אַקטען מיט אַ פּראָלאָג 
({,די אידישע אַרבייט. שטימע", נ. י., מאַי---יוני 1918 {;די צוקונפט", נ. י., אָקט., נאָוו., דעצ. 1998 
{22א} דוד פּינסקי. דראַמען (4} איסאַק פּיניעוו 
כּערלאַג ,פּועלי ציון", נ. י, 1019 טראַגעדיע פון דער רעװאָלוציאַנערער אַרבעטער-באַוועגונג 
צווייטער באַנד (זו' 129--165, "116 אין פיר אַקטן 
41 דער ערפינדער און דעם קעניג'ס טאָכטער (צווייטער טייל פון ,אייזיק שעפטל") 
איינאַקטער {,אויפקום", נ. י., סעפּט,, אָקט., נאָוו., דעצ. 1996 


,די צוקונפט", נ. י., יאַנואַר 1919 (128 דאָס שענסטע שיפל 
(824} דוד פּינסקי. דראַמען אַ שפּיל 


אַ שוישפּיעל אין איין אַקט {קינדער זשורנאל?, ניו יאָרק, פעברואַר 1928| 
פערלאג ,פועלי ציון", נ. י., 1919 דראַמע אין דריי אַקטן און אַכט סצענען 
צווייטער באַנד (זז' 207 -252, "46 61 דער זיגער 

021 די שיינע נאָנע {,דער אויפקום", נ. י., אָקט., נאָוו., דעצ. 1927 
{,דער אידישער קעמפער", 1918*} 01 אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 

21א} דוד פינסקי. דראַמען (צווייטע סצענע. ,די װאָך", נ. י., 27 דעצ. 1929 
פּערלאַג , פועלי ציון", { נ. י. 1919 1א} וועלטגעשיכטלעכע טראַגעדיע אין פינף אַקטן 

== 257 וט און צווייאונצװואַנציק בילדער 

1961 דער גאָט פון רייך געװאָרענעם װאַלהענדלער ווילנער פּערלאַג פון ב. קלעצקין, ווילנע 1930 
קאָמעדיע אין איין אַקט 1 ז' "36 


וזרי ציוז", 


י 18 
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ו 
,דער אידישער קעמפער", נ. י., 1018*) 91 רבי עקיבא 
(96א} דוד פּינסקי. דראַמען טראַגעדיע אין פינף אַקטן 
פּערלאַג , פּועלי ציון', נ. י.. 1910 {ערשטער אַקט. ,דער אידישער אַרבייטער" 


צווייטער באַנד {זו' 167--182, "16 נ. י.. 10 אָקט. 1950 
281א} רבי עקיבא 
דראַמע אין פיער אַקטען דראַמע אין פינף אַקטען, לעצטער אַקט 
: {,פאַר אידיש", ניו יאָרק, תרצ"א 119301, זזי עו 
, 1919 81 רבי עקיבא און בר כוכבא 


167 דוד פּינסקי. אַלע ווערק 
באַנד ‏ ,משיחים", װאַרשע 19391, זז' 37 -1389, "6 


1 ליבעס קרומע וועגען 


3 
פיערטער באַנד 4 יי --/81, 


81 תוכהה 


{.דער אידיישער קעמפער", נ. י, 1918*} 91} שלמה מלבי 0 דוד הראובני 
|8פא} ,תוכהה" {גלאָבוס", װאַרשע, יולי, סעפּט., אָקט. 1952 
אַ פּצענע פוז אַ שרעקליכער צייט 391א} דוד פּינסקי. אַלּע ווערק 
דוד פּינסקי. דראַמען באַנד ,משיחים", װאַרשע 
פערלאַג ,פּועלי ציון", נ. י.. 1920 91, זו' 178--239, "6ט 
דריטער באַנד (זז' 997--308, "16 01 דער א.ר:.א.ב. 
1991 קאַליקעס סאַטירשפּיל אין פיר אַקטן 
(אַ קאָמעדיע אין איין אַקט) 1באָדן", נ. י., אָקטאַבער-דעצעמבער 1934 
די צוקונפט", נ. י. יי פנפט 1411 אָפּגעזאָגט 
1301 - אדניהו טראַגעדיע אין אייז-אַקט 
טראנעדיע אין איין אַקט (,די צוקונפט", נ. י.. מערץ 1939ן 
{;דעה אידישער קעמפער", נ. י.. 1*1919 1 דער שניידער ווערט אַ קרעמער 
1 דוד פּינסקי. דראַמען גראָטעסק אין דריי אַקטן, אַכט סצענעס 
פּערלאַג ,פועלי ציוז", נ. י.. 1920 ,דער אידישער א נ. י., 
פינפטער באַנד |זז' 107--128, "116 נומ' 284, 288, , 287, 288, 259, 1958 
131 דער עברות-יענער 1 דער כח װאָסּ בויט 
(אַ סצענע) {אין אייז אַקט) דראַמע איז דריי אַקטען 


וַ 
יו יאָרק, 12 דעצ. 1920 {,די צוקונפט", נ. י.,. מאַי, יוני, יולי 1943 


2 1797 


61 


11 


21 


1799 


די ארבעה בנים 

אַ סדר סצענע {אין איין אַקּט! 

ניו יארק. 1934 191 זז, 1827 

שיר אַ טראַגעדיע 

אַ קאַמעדיע אין דריי אַקטען 

,דער אידישער קעמפער", נ. י. 

0 אַפּריל, 7, 14, 91, 928 מאי 1945 

שבתּי צבי און שרה 

טראַגעדיע אין פינף אַקטן 

די צוקונפט", ג. י 

יוני, יולי, אויג., סעפּט., אָקט., נאָוו., דעצ. 0936 
דוד פּינסקי. אַלע ווערק 2 

באַנד ,משיחים", װארשע 19391, וז' 244 -350 "106 
מיר ווילן אַרבייטען 

סצענע אין איין אַקט 

{,דער אידישער קעמפער", 

נ. י., 20 דעצעמבער 0939 

די שטימען פון די געפאַלענע 

אלה תּולּדות נח. 

טראַגעדיע אין דריי אַקטען 

{;די צוקונפט", נ. י.. אָקּט., נאָװו., דעצ. 2997 
גאולה 

מיסטעריע-שפּיל אין פינף עפּיזאָדן 


|;דער אידישער קעמפער", נ. י.. 23, 30 דעצ. 958, 


6 13 20 27 יאנואה, 2 פעבר. 2959 

די גרעסטע העלדן-טאַט 

פון קנעכטשאַפּט צו פרייהייט 

(א פאָרשפּיל) {אין איין אַקטן 

{,דער אידישער קעמפער", נ. י., 28 אַפּריל 1999 
דבורה און ברק 

(אַ פאָרשפּיל) 

.דער אידישער קעמפער", נ. י., 9 אויגוסּט 1940 
די שטיינער פון ליבע 

אַ שלוס-שפּיל (אין איין אַקט} 

;דער אידישער קעמפער", נ. י., 24 יאַנואַר 11941 
מאָנער און צאָלער 

אַ סצענע אין איין אַקט 

{די צוקונפט", נ. י.,. פעברואר 1949 
פּורים-שפּיל 

{אײינאַקטערן 

{די צוקונפט", נ. י., מערץ 1949 


אין העברעאיש: 

ה,,דולאַר? 2 
(מחזה-שעשועים במערכה אהת) 
1;התּורן", נויורק, כרר האשוון, 
יוני--נאוועמבער 1913, זז' 198 -907| 
המשיח האלם 

דרמה בּשלש מערכות 

עברֵיתּ ע"י ק. י. סילמן 

יפו, תּרפּ"ה (64 זז'ן 


ל טס סיקאָןץ הוש 


.א ,,!-;....,,.,,..,,,,,.... ,יע ע.עעענע,עעגעג,ג3,?(ינךײךײ=.,'נִ.; 


איץן רוסיע; 
2111 16}וואסקנסד1 
(עה|1 06816110180)) 
א 0-111 }1 .ת מא-4 פם גאגק), 
מתסזץ*ן גקסזאווםג 68061:8210 טס פתסמסקסןן 
|-עק 56| 1906 /|.6118| גוס" 80180ת6ר1328עסזזעצואן 
31161175ץ 112-15ו2 
22--203 .1, חסמסקס1ן 
(.קק 62ן 1912 ג84סאזוואנסטגס) 11 .8 ,026004) 


אין ד טע 
61 1181 
468 0161 ם! 4006106:012002/ 3015065ן מוע 
1? 1043140 מסשצ 
-טםג21 040150068( גת06 טג 2םט8געזזסק() 1011516016ט4, 
130067 וזזג1ת מסע זקוזאפ 
(1904ן| מו/ת86 ,6148 :15086סט1 
{מיט א הקדמה פון מאַרטין בובער. 103 זוי ?116 
םסטגזין 016 0םט 622:1) 
חז81106 :16 סםט 404668 0:61 םת /56082435216 2:8? 
ה1211560 1694 מסע 10636508 
,1068 2643210 6416:76:1428ם ד' 
{קץ 79 ,1910| מו1ת86 
2 1066 
4468 316 םג 160000016 
1150 1682 םסט ה50זטסן 
4810604 10004:0 06216:760142 7 
"16 קקץ 131 ,1910| מות86 
21 0116ת14 1216 
ת4012496/ 3166 ם! 014ת12:4 
8 221684006 תסט 4868:זעסטטן 
,1919 ,8200 2666 , 1106460 צשמספוסט"| 
|"16 .קק 122 ,םסמסמט}א ,6148 2131166 060086) 


14444 110164 

40123960, 3160 ם! גמ/ג:10 

710941 122614 מס+ 

64 264806 606015006 8416 זטץ 

12ת50/0 51681:164 מסט 

10:11666 18 

,ם30160-136:11 , "װ/1600:8א'"ן 

|383--203 .קק ‏ 1932 00610066/ זססגתסזקסֿ 

(נאָך א קורצן איבערבליק װעגן פּ'ס דראַמעס אין דייטש, 

גיט דער איבערזעצער בקיצור דעם אינהאַלט פון די ערשטעצ 

2 אַקטן פון , אייזיק פּיניעװ" און דערנאָך זין איבערוץ- 
צונג פון דריטן אַקט| 


אין ענגליש; 
6 06 
46/5/ זטס? םג גמתגזסן 44 


מה50וש16 18סטן צק 1/:405124/60 
{'10 קק 194ן 1915 ,הספקסטגן שצ .8 ,אזסצ שסאנ 


8 80664זסץ 

264 6006 ם! ג0תג:10 

210541 104514 צָ 

1062616' 3140158 106 01 פעג|ע אופ" 

.2.0 ,201026:8) 15226 ען 1:01160 280 17040514660 
{|83--21 .קק .60 260 6סטן /* ממסן ,|1916| מסזפסם 


10:206668 8 

66 6006 םו 12ת12:2 ג/ 

428,) 1844 קפן 140514166 1' 

צ/0066002074:) /:/21 --עמושס1 2 2480 עגהפֿ אםג:ען 
(522--545 .קק ,610010020) . צץג|? 66,-6006 

 16"|‏ קק 20 ,1932| מ6ח6: .5 ,אזסצ שטאן 


0 


2{ 


3( 


141 


( 


11 


יודישן פסעשטער 


58 זמג'קמתט!ז1 וז שצ 

ועפמו? 1466 עעגן 

(ח02ז0000) 11 עק 1740514660) 
1916 ,10 ,.צ א ,"1066 280 3גע'ן 


1110166 5 

1 6006 מ1 15006ק2 גשצ 

80ו3100 106 מזסז} מ1717240514000 60071260ט8/ 
8), 1:446 {טן 

,0500 ,'/02ז10 80:2:/0:0'| 

(24--15 .עק ,1917 ,1 6מטן 


, 100626:6 58ו3106 6ח} 01 צעג|ת אופ'ן 
(1918| 805108 56:165 560006 
24(1--1 .קק עעמגקמזס) 286 1066 /ר מטסן 


"פץגןע מטנן" 
{/14--135 /עק ,1920 ,אזסצ+ שטאן 


,4 4014! 

4 6026 מו 000643) 0116סגמץ5 

ה5ו3104 06} מזס?ז! 512008ת21172 0011260ט44 
61 1064 עֶס 

|'50:4000:0 100:02/ , 8051004 

(41--25 .קק ,1917 ,1 ס6מטן 

1 086 םג עֶףסנת0) ג/ 

8), 1446 עֶס 1140514660' 

73--51 .קק ,1920 אזסצ סאג ,"פעגות מפ1"ן 
,2110461 8קסצסן עָק 10485121660 18 {ֶםסנתסס 06 
201426:41) 15426 צֶכן 1566ט26 םתס 15 400 


64 006 צָזגזסק6זת0) 16618 801200 :8 מון 
3411--321 /עק ,1922 ,אזסצ שסא1 ,"פעגןת 

-קק 24 {(1932ן אזסצ סא ,6868 0161ח54 
165514/ קגתטכן 06'ד' 

2619 10:66 ת: 04ת12:2 44 

8,) 1446 עקן 1140514166' 

(234--167 /קק ,1918 ,אזסצ שסאן ,"צעגןת 6סעתנ"'ן 
שסן 1256 06 1 

(די פאַמיליע צבין 

2465 זטס! םג {1:2868 4 

8,) 1446 עֶס 1:40514160' 

ן"16 166--81 .קק ,1918 ,8;ס שסאן ,"צץג21 6סזמז"'ן 
1 1444 

2408 100166 ם! ג0ת10:4 4 

8,ׂ) 1446 עָכ 1140514166' 

ן"16 79--1 קקק ,1918 ,אפסצ סאג ,"פעגן2 ססזמד"ן 
(שסן /2םז116 106 01) 50:409860 סמ 

67 086) ם! 169600-1202014 44 

58ו11404 86} נתסז'! 108ז1780514 18011266טצג 
8,)) 1844 קכן 

7 ס6ו} עק 6014008קק, {:0ז6ט18::04 םג תזו ר 
1241 814506 , עאפםג? 616ג10 

8 אזסע אסא! , /02:טסן 8מ1680:4א סמוע"'ן 
|227--214 .קק 

"פץג|ת צופֿײ 

560006 562165  80560ח‎ |19181 

{|69--25 .קקן 60 2864 66טז .שר ממסן 

"פץג|ת 8" 

|209--177 .קקן 1920 /אזס'צ+ שטאג 

101484--+9 

"פצגכת 16::1016 ?0 זט 50606 44" 

10541ת2 104614 צָם 

046 צ סהז גת|ס?! 12740514008 60011264ט44 
"|גםזטסן ה21600:4 6מז'"'ן 

1841--179 קקק ,1919 זצטפטג ,אזס'צ+ שסאן 


1801 


פּי 


141 


11 


81 


1541 


91 


1941 


9ש 


}101 


1014864--19 

64 006 מ1{ן 

(' ואפח1? טושגסן 

"אץג/ם חס'ך" 

88ו3100 סהז גתסז'ן 1740514160 

0010068) 13446 צבן 

|1920| אאואסוא ,}זצ שטאג ,מסצטסטם שו .8 
{175--161 .עק 

מטא! {ט/וזטגסם 06 

64 6006 מו ג0זג:12 ג, 

08 1446 עֶס |1140514166' 

{|160--149 .קע 1920 אזסצ+ טאג , צץגות מסן"! 
816:00404 /3000 816 ץ{שסא סוז /0 6סס) סח 
|864, 6006 ם {600166 ג,| 

8,) 1446 קקן 1405141660/' 

|49--35 .עק ,1920 (אזסצ+ ששאו ,"צעגות מט""'ן 
658 1) 

64 6086 םו {600060) 4 

8) 1446 עֶקן 1740514166' 

{86--75 .קק ,1920 (אזסצ שטאג ,"צץג/ת מטע"" | 
יקק 12 (1932| א:זסצ סא ,מסם6ז'? 61טמחג5 


14380160 צ'פתנא 06 286 /6010ט18 6 

486 086 מ1 עג/? 8| 

8 1444 צֶפ 1:40812166' 

|116--87 -קק ,1920 ,אזס טאג ,"פץג1ע מד"| 
חקגז2סתסםת 06" 

464 6026 מו| צֶטסות0ס 44 

8 1446 עֶקן 1140514160' 

151 קק ,1920 ,אזס'צ שטאו ,"פעגות םס" | 
ע1212102046 

(פּאָליטיק| 

4860 026 מוֹן 540:6 ג, 

8) 1444 עֶכן 140514166' 

14--111 -קק ,1920 אזס+ 1166 ,"פעגןת מט1"'ן 
עגמטגקםזום {זזג11 צֶק 1/20512660 13 צג|ק 260 6ם0 06 
(30140678) 15446 עֶכן 1566ט26 ץ|תס צו תג 

1 ג, 

64 006 םג 12:44 /8101:624 44 

210541 10246:4 קן 

10062006 108:50+ סתםז 0 צּעגות אופ"ן 

.ת.ה? ,8ז6ט2010) 18446 צֶכן 2001:60 286 405120640' 
|49--1 .קק .60 2060 66טן שׂר ממסן (1916| םסזצסם 
צסטשל צוֹנָך 206 1224616 פחו 

210541 1040:4 עם 

0ו3144 006 מתסז? 1740512060 

8,) 1442 קצכֹך 

|1923ן זוזאאזאס/א .186 ,גספקסטזן 30 .8 אזסצ שטאן 
951 קק /110041אן 

6--42 קקק ,18411טגע 

6--97 .קק ,134:8506024 

1--127 -קק ,ת112:6 6מז 18 

(186--153 .קק ,4015048, 

5010 

4 10:404 

210541 104014 צ 

"1048 + סמ} גמסעת צעץג1ת 006-466) סמואנ'ן 

סוהשר }1 86556 צק 17405120640' 

|218--195 .קק .60 486 66טן .ר חמסן ;{1932| םסזפסם 


1410 8 

4 086 םג /114860 44 

2151 .! גםםג, עכן 114051264' 

, ץ00ז5 280 56496 10 פעג|?ז 4466 6ח0'ן 
1681--157 יקק ,1932 ,אתס 166 560165 מזםסטספֿ 
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לעצסיסאן הון 


מ. ע. פון מיכל פּרײס, לייב קאַדיסאָן, יצחק ריבקינד. 
ש. ע. פון יעקב מעסטל, מאַרק שװייד ,יוסף בולאָו, ח. ליבערמאַן, לאה נעמי. 
זלמן רייזען --- ,, לעק. יידיש.?ליט.*, ווילנע 1927, וו באַנד, זזי 885--898, 
בּ. גאָרין -- ,געשיכטע פון אידיש. טעאַט.", ניו יאָרק, 1929, צווייטער באַנד 
זי 183, 195, 214, 216, 218, 211, 281. 
25-26 -קק ,17 :192 קק ,11 2280 ,8601 , חסאואסן צסמסצוסטן" 
שוסא! , 1026014סץס20 66188{ /100106054 106 . -- 048ת1400 18440 
-538-39 .קק ,8 .ט ,,נס זי 
יוסף יפה -- ,די מוטער", ,דער ארבייטער", נ. י., 29 אָקט. 1904, 
אב. קאַהאַן -- ד. פּינסקייס ,, די מוטער" אין טהאַליאַ טהעאַטער, , פאָרו.", 
נ. י., 11 נאָװ. 1904, 
ד. ב. {ש. יאַנאָװוסקי| -- אין די טהעאטערס, , פא"ש", נ. י., 12 נאָװ. 1904, 
ח. אַלעקסאַנדראָװ --- ,די מוטער", ,דער אַרבייטער", נ. י., 12, 19 נאָוו. 1904, 
:2 ת - פון דער ליטעראַרישער װעלט, ,דאָס לעבען", פּעטערבורג, 
מערץ 1905. 
ס. מ. קלאָרמאַן -- דאָס אידישסטע װערק, , דער אַרבײיטער", ג. י., 10, 17 
יוני 1905. 
ד. ב. {ש. יאַנאָװוסקי| -- אין טהעאַטער, , פא"ש", 1. י., 2 דעצ. 1905. 
אס{ 01 02ג:12 26002/42016 4, -- 2666 קווגמג?ע סע" |--| 
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מ. באַראַנאָו -- אין דעם רוססישען טהעאַטער, , פאָרװ.", נ. י., 16 יאַנואַר 
06 
י. ענטין -- יעקב גאָרדין און דאָס אידישע טהעאַטער, ,דער אידישער 
קעמפּפער", נ. י., נומ' 8, 1907, 
. ז. קאָרנבליטה -- , יאַנקעל דער שמיעד" אין טהאַליאַ טהעאַטער, , דיא אידי- 
שע ביהנע", ג. י., 3 דעצ. 1909, 
אב. קאַהאַן -- ד. פינסקי'ס ,יענקל דער שמיד" אין טהאַליאַ טהעאַטער, 
,פאָרו.", נ. י., 7 העצ. 1909. 
ד. ב. |ש. יאנאָװסקין} -- אין טהעאַטער, ,, פא"ש", נ .., 4, 11, 18 דעצ. 
9 
דוד פרישמאן -- ,שריפטען", װאַרשע, 1911, ווו באַנד, זזי 122--128. 
{--| אין דער אידישער טהעאַטער װעלט, , פאָרװ.", ג. י., 12 אָקט. 1912. 
|--| ד. פּינסקייס נייע פּיעסע אין קעסלער'ס טהעאַטער, , פאָרװ.", ג. י., 16 
אָקט. 1912, 
ב. גאָרין -- יעדער מיט זיין גאָט, ,די צוקונפט", נ. י., נאָװ. 1912. 
אָלגין -- אין דער ביכער װעלט, , די צוקונפט", נ. י., יאַנואַר 1915. 
ד. ב. {|ש. יאַנאָװסקי| -- אין טהעאַטער, , פא"ש", ג. י., 22 אַפַּריל 1916. 
1466 106 . ,146215 8568טספוכ1 5גגתג:10 80ו166צ }0 ע;סג?טא -- |--! 
.1917 ,22 411 , פסמחז אזסצי 
הלל ראָגאָף -- א נײע פּיעסע פון דוד פּינסקי אין שװאַרץ'ס טהעאַטער, 
,פאָרװ.", נ. י., 13 דעצ. 1918. 
י. ענטין -- דוד פינסקי'ס אינטערעסאַנטע פּיעסע, ,דיא װאַרהײט", 1. , 
5 דעצ. 1918. 
אוריאל מזיק -- סאול ראסָקִין -- צװיי מיינונגען װעגן דוד פּינסקי'ס ניי 
עסטע פּיעסע, ,דער טאָג", נ. י., 21 דעצ. 1918. 
ד. ב. |ש. יאַנאָװוסקי| -- אין טהעאטער, ,, פא"ש", נ. י., 21 דעצ. 1918. 
י. ענטין -- דוד פּינסקי'ס , אײיזיק שעפטעל" אויף דער ביהנע, ,דיא װאַר- 
הייט", נ. י., 18 יאַנואַר 1919. 
הלל ראָגאָף -- דוד פּינסקי"'ס , אוצר" ענדליך אויפגעפיהרט אויף דער 
אידישער ביהנע, , פאָרװ.", נ. י., 21 פעב. 1919, 
י. ענטין -- דוד פּינסקײיס ,דער אוצר" אויף דער אידישער ביהנע, ,דיא 
װאַרהײט", 1. י., 22 פעברואַר 1919. 
אב. קאַהאַן -- פּינסקייס ,דער שטומער משיח" אינם נײעם טהעאַטער, 
, פאָרו.", נ. י., 5 דעצ. 1919. 
דער קריטיקער -- אין דער טעאַטער װעלט, , גערעכטיגקייט", נ. י., נומי 48, 
9. : 
י. ל. פּרץ -- ,, ליטעראַטור און לעבען", צעהנטער באנד (די װערק פון יצחק 
לייבוש פּרץ), ניו יאָרק, 1920, פ"ג , אידיש", זו' 158--162, 289--302. 


אב. קאהאַן -- דוד פּינסקי'ס פּיעסע ,דער אוצר" אין אַן אמעריקאנער 
טהעאַטער, , פאָרװ.", נ. י., 8 אָקט. 1920. 
רעי ראַסקין -- דוד פּינסקי'ס ,אוצר" אויף דער ענגלישער ביהנע, ,די 


צייט", נ. י., 10 אָקט. 1920. 
הלל ראָגאָף -- דער איד אין צװײ פּיעסען אויף בראָדװײ, , פאָרװ.", ג. י., 
4 אָקט. 1920. 


דוד פּינסקי -- אין אַן אייגענער אַנגעלעגענהיט, ,די צייט", 1. י., 24 אָקט. 
0 
נח פּרילוצקי -- ,יידיש טעאַטער", ביאַליסטאָק, 1921, באנד !, זזי 9--10, 
6 23, 37, 39; באַנד װ, זו' 51, 55, 87--89, 
בעל מחשבות -- ,שריפטען", װילנער פערלאג פון ב. א. קלעצקין, ערשטער 
באַנד, זז' 147--166, דריטער באַנד, זזי 79--84, 
מ. זינגער -- דוד פּינסקייס דראַמען אין װיען, ,די צייט", ג. י., 14 יאַנואַר 
9.1 
,50 יעהריגער יובילעאום פון דוד פּינסקי, 1872--1922", ניו יאָרק 1922. 
ש. ניגער -- די דראַמאַטישע װערק פון דוד פּינסקי, ,די צוקונפט", 1. י., 
יוני, קװלי 1922, 
מאָרריס מייער --- די וילנער טרופּע, ,די צייט", לאָנדאָן, 29 אָקט. 1922. 
,1922 106188244:) , 1174051008 01 14ת1204 106 . --- 618ט3014) 1440 
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,פרייע יודישע פאָלקסביהנע -- פּרעסעשטימען", װיען, 19221, זי 15. 
1922ן 30168 , מסמתנם6680פסע -- סממט0קצא1סע 015006טן 4,616" 
:70 ,66 ,50--49 ,9 .עק 
מ. מלמד -- דוד פּינסקי'ס ,, אוצר" אין אַרטש, , די אידישע װעלט", פילאַד., 
6 יאַג. 1923. 
א. פאַטקין -- די פאָסקװער ,הבימה", , מילגרוים", בערלין, העפט 3, 
3, זז' 21---29. 
{-} -- 25 יאָר שאַפן פון אַ אידישן דראַמאַטיקער, , טעאַליט", ג. י, יאַ- 
נואַר 1924. 
ד"ר הלל זאָלאָטאַראָוו -- ,געקליבענע שריפטען", ניו יאָרק, 1924, צװייטער 
באַנד, זזי 177--191. 
מ. אָשעראָװיטש -- דער אינדרוק װאָס די ,װילנער" מאַכען אין ,יאַנקעל 
דער שמיד", , פאָרו.", ג. י., 24 אַפּריל 1924, 
מלך עפּשטײן -- די װילנער צייכענען זיך אויס אין ,יאנקעל דער שמיד", 
,פרייהייט", נ. י., 25 אַפּריל 1924. 
אב. קאַהאַן -- די װילנער טרופּע אין דוד פינסקי'ס , יאַנקעל דער שמיער", 
,פאָרװ.", 26 אַפּריל 1924. 
אב. קאהאן -- נאָטיצען װעגען אידישען טהעאַטער, ,פאָרו.", ג. י., 29 
אַפּריל 1924. 
בן ציון ידידיה --- דוד פּינסקי, ,דאר היום", ירושלים, 23 אָקט. 1924. 
{--| -- דוד פּינסקי װעגן זיינע װערק, , ליטב"ל", װאַרשע, נומ' 86, 1925. 
אב. קאַהאַן -- אַ פּיעסע מיט'ן נאָמען ,דער לעצטער סך הכל" אין אונזער 
טהעאַטער", , פאָרו.", נ. י., 4 פעבר. 1925. 
ל. ס. ביעלי -- פינסקי'ס ,דער לעצטער סך הכל", ,ײַטגב"ל", {. ., 6 
פעבר. 1925. 
ל. קרישטאָל -- ,דער לעצטער סך הכל" אין ,אונזער טעאטער", ,פא"ש", 
נ- י., 6 פעבר. 1925, 
,דאָס שלום עליכם בוך", ניו יאָרק, 1926, וו" 87--89, 222. 
צביון -- ,דער אייביגער איד", , פאָרו.", נ. י., 22 דעצ. 1926. 
שכנא עפּשטײן -- די , הבימה'-קינסטלער אין אַ פאַריכשופיטן קרייז, , פריי- 
הייט", 1. י., 22 דעצ. 1926. 
ד"ר מיכאל װייכערט -- , היהודי הנצחי" אין ,הבימה", ,ליטב"ל", װאַרשע, 
נומ' 89, 1926. 
4151084 206 וזקסת }0 126156ת 12:4‏ 1אפם1? 14צ104 -- 3014064) 54140 
.1927 812:600 ,' 6ח12128421 ג::'ם 8'821 סך" 
נ. מייזיל -- דוד פּינסקיס ,דער אוצר" אין װיקט, , ליבל"ט", װאַרשע, נומי 
4 1927. 
הער לעבעדיגער -- ,די פערטע װאַנד", װאַרשע (1928) זוי 177--178. 
דער לעבעדיגער -- , שפּיל און לעבן", װאַרשע (11928, זוי 25--27, 106---109. 
בן ציון ידידיה --- היהודי הנצחי, .דאר היום", ירושלים, 16 אַפּריל 1928. 
ב. י. ביאַלאָסטאָצקי --- 35 יאָר, ,דער אויפקום", נ. י., אַפּריל 1928. 
דוד פּינסקי -- באַמערקונגען, ,הער אויפקום", נ. י., מאַי 1928. 
פּעסיע כהנא -- דוד פּינסקי, ,דער אויפקום", נ. י., נומ' 10, 11, 1928. 
, צ .א ,"12:402 21006:8 106 }0 {4טזפ ," -- 014:6 או 60זזגם 
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אלחנן צייטלין -- סענסאַציאָנעלע געשלעכטס-דראַמאַטיק אָדער , בעסער נישט 
געבוירן װערן" פון דוד פּינסקי, ,,אונזער עקספּרעס", װאַרשע, 11 יאַנואַר 1929. 
דוד פּינסקי -- באמערקונגען, ,דער אויפקום", נ. י., יאַנואַר 1929. 
ד"יר א. מוקדוני -- זכרונות פון אַ יידישן טעאַטער-קריטיקער, ,אַרכיה", 
װילנע, 1930, זו' 343, 359, 382, 386, 419. 
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ד"ר יעקב שאַצקי -- {רעצענזיעס), דאָרט, וו' 504--505, 

משה שטאַרקמאַן -- {רעצענזיעס), דאָרט, זוי 488, 

מ. אַשעראָװיטש -- ,דוד קעסלער און מוני װײזענפריינד", ניו יאָרק, 1930, 
זז' 88--90, 116--117, 126. 

ב. קאַרליניוס -- ,הבימה", פּינסקי, היהודי הנצחי, , דער מאָמענטײ, װאַרשע, 
2 מערץ 1930. 

ש. ניגער -- אַ מאָדערנע פּראָבלעם אין אַ היסטאָרישער דראַמע, ,דער טאָג*, 
1 -., 4 מאַי 1930. 

ש. ניגער -- דוד פּינסקי'ס ,אַלעקסאַנהער און דיאָגענעס", ,דער טאָג", ג. י., 
11 מאַי 1930. 

} -- אאַלעגן"צונויפקום אין ניװוײאָרק לכבוך דוד פּעסקיס דראַמע, 
,ליטבל"ט", װאַרשע, 27 יוני 1930. 

אב. קאַהאַן -- ליטעראַרישע נאָטיצען, ,פאָרװ.", ג. י., 14 סעפּט. 19230. 

דוד פּינסקי -- דוד פּינסקי ענטפערט אב. קאַהאַנען, ,דער טאָג", ג. י., 5 
אָקט. 1930. 

ז. זילבערצװײיג -- לתולדות התיאטרון העברי בארץ ישראל, ,הארץי, תל- 
אביב, 26 דעצ. 1930. 

י. ח. ברנר -- .כל כתבייי, הוצאת שטיבל, א"י, תר"ץ {1930}, כרך שמיני, 
ספר א', זי 154--159. 

.ביבליאָלאָגישער זאַמלבוך", מאַסקװע, 1920, באַנד ו זי 433. 

לעאָ פינקעלשטיין --- דוד פּיַנסקיס ,אַלעקסאַנדער און דיאָגנעס", , ליטב"ל", 
װאַרשע, נומ' 12, 1930. 

{} -- א בריװ פון דוד פּינסקי, ,,"ליטב"ל", װאַרשע, נומ' 40, 1930. 

י. ראַפּאַפּאַרט --- דוד פּיעסקי'ס , אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס", ,װאָכנשריפט", 
װאַרשע, נומי 33, 34, 1931. 

ב. י. גאַלדשטײן --- צי װײסט איר אַז --, ,פאיש", ג. י, 3 יולי 1931. 

.60 יאַריגער יובילייאום פון דוד פּינסקי. 1872--1932". ניו יאָרק, 1932. 


ל. מלאך -- פופציק און זעכציק, , פּראָלעטאַרישער געדאַנק", טאָראָנטאָ, 
מערץ 1932, ,די פּרעסע", ב"א, 20 מערץ 1932. 
אפרים אױערבאַך -- דער איביגיונגער קינסטלער, ,מאָז"ש", נ. י, ! 


אַפּריל 1932. 

דײר ח. זשיטלאָװסקי --- דוד פּינסקי, ,, דער טאָג", ג. י., 3 אַפּריל 1932. 

יל פּ. {פּאַטן -- דוד פינסקי, ,װאַכנשריפט", װאַרשע, נומ' 30, 1932. 

מ. ראַװיטש -- אַן אָװנט מיט דוד פּינסקי, ,װאָכנשריפט", װאַרשע, נומי 31, 
2+ 

נ. מ. {מײַזיל} --- דער געהויבענער גאסט, , ליטב"ל", װארשע, נומי 29, 1932. 

פּרץ הירשביין -- דוד פּינסקי, דאָרט. 

{} - דוד פּינסקי װעגן זיך און זיין שאַפן, ,ליטב"ל", װאַרשע, נומי 31, 
2++ 

ח. אַרעשקעס -- דוד פּינסקי, שיקאַגאָי, שיקאַגאָ, נומ'י 21720, 1932. 

מאָריס מײסאַן -- , שיקאַגער דרּאַמאַטישע געזעלשאַפט", דאָרט. 

י. ענטין -- דוד פּינסקי, דער קלאַסיקער, ,די צוקונפט", נ. י., אַפּרול 1932. 

מ. גנסין -- בראשית התיאטרון בארץ ישראל, ,כל נוע", ת"א (17), 29 יולי 
2 

א. ב. ביאַלין -- ,מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט טעאַטער", נײי 
יאָרק (1934|, זױ 12--14, 83--84. 

העי האַסקין --- .דער כח װאָס בויט", ,דער אידישער קעמפער", ג. י., 29 
מערץ 1935. 

מ. ב. שטיין -- .דער כח װאָס בויט", ,דער אידישער קעמפער", ג. י, 5 
יוֹלֵי 1935. 

ד"ר א. מוקדוני --- ביכער און שרייבער, , מאָז"ש", נ. י. ,12 דעצ. 1935. 

מ. ראַסענשטײן --- דוד פּינסקי, ,די אידישע װעלט", פילאַד., 8 מערץ 1936. 

ד"ר ל. זשיטניצקי --- .דער אויצער", ,די פּרעסע", ב"א, 28 סעפּט. 1936. 


קֹ 
ב"א, 28 סעפּט. 1936. 
װ. ברעסלער -- .דער אוצר", ,מאַרגנצײיטונג", ב"א, 28 סעפּט. 1936. 
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װ. ב. {ברעסלער| -- .דער אוצר" און . שמשון און דלילה", ,מאָרגנצײיטונג", 
ב"א, 3 אָקט. 1936. 
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ד"ר ל. זשיטניצקי -- דער אויצער, ,די פּרעסע", ב"א, 3 אָקט. 1936, 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ,דער אוצר" א פּיעסע פאַר אַ רעזשיסאָר, ,דא"צ", 
ב"א, 4 אָקט. 1936. 

,ײיװאָיבלעטער", װילנע, 1937, זז' 166--170, 

ר. בן"-ארי -- ,הבימה", שיקאַגאָ, 1937, זו' 56--61, 169--179, 186. 

נחמן מייזיל -- באַגעגענישען און שמועסען מיט דוד פּינסקי, , דא"צ", ב"א, 
7 פעבר. 1938. 

--| -- דוד פינסק'ס ,דער שניידער װערט א קרעמער" אין ,גריט 
נאָרטהערן טעאַטער", ,דער אידישער קוריער", שיקאַגאָ, 4 מערץ 1938. 

ד"ר א. מוקדוני -- דוד פּינסקי'ס אַ קאָמעדיע, , מאָז"ש", נ. י., 21 אַפּריל 
8, 

יואל ענטין -- דוד פּינסקי'ס ,דער שנײידער װערט אַ קהעמער", ,דער אידי- 
שער קעמפער", נ. י., 22 אַפּריל 1938. 

װיליאַם עדלין -- ,דער שניידער װערט אַ קרעמער", ,דער טאָג", ג. י., 23 


אַפּריל 1938, 
ח. גוטמאַן -- די נייע מואוויס פון הער װאָך, ,מאזיש", נ. י., 7 נאָװ. 1938. 
אב. קאַהאַן -- דוד פּינסקי'ס ,יענקעל דער שמיד" אלס אידישע טאָקי, 


,פאָרװ.", נ. י., 12 נאָװ. 1938. 
יואל ענטין -- ,יענקל דער שמיד" אַלס פילם, ,דער אידישער קעמפער", ג. י., 
5 נאָװ. 1938. 
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ז. זילבערצװייג -- פינסקי דער דראַמאַטורג, ,אונזער ברענטש", ג. 6 
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4ז 0‏ שוסא! , 06ט:1116:4 146158+ 01 {ז10פֿ 16 -- 800204 4 .א 
411 ,406 ,405 ,395 ,283 ,267 ,200 ,197-200 .קק ,1940 

,פינף און צװאַנציק יאָר פאָלקסבינע", ניו יאָרק 1940, זזי 38, 43--44, 108, 
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נ. אויסלענדער -- ,ײידישער טעאַטער 1887--1917", מאָסקװע 1940, זף 
0 182--183, 204--205, 224, 256--258, 294, 310--311. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי --- קאַפע ראָיאַל, ,די פּרעסע", ב"א, 12 מאַי 1940. 

אברהם רעגעלסאָן -- דער משיח-געדאַנק דראַמאַטיזירט, ,דער אידישער קעמ- 
פער", 1. י., 31 מאַי 1940. : 

יואל ענטין -- עטלעכע קאַפּיטלעך פון יהושע גאָרדאָניס לעבען, "דער אידי- 
שער קעמפער", נ. י., 28 נאָװ. 1941. 

מאָרריס מייער --- ,,אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן", לאַנדאָן (1942), זזי 123--127. 

פּרץ הירשביין -- שרייבער אויף דעם אַמעריקאַנער באָדען ,דער טאָג", 
נ. י., 8 פעבר. 1942. 

דוד פּינסקי -- איך װאַקס א שרייבער, ,די צוקונפט", נ. י., אַפּריל 1942. 

ש. ניגער -- דוד פּינסקי, ,די צוקונפט", אַפּריל 1942. 

ב. ריווקין -- די װעגן פון דוד פּינסקיס דראַמאַטורגיע, דאָרט. 


י. קירשענבוים -- װער דאַרף פייערן דוד פּינסקי'ס יובל, אַקטיאָרן צי 
אַרבײטער פאַרבאַנד?, , מאָז"ש", נ. י., 16 אָקט. 1942. 
י. קירשענבוים -- די היינטיגע אויפפיהרונג פון דוד פּינסקי'ס ,אוצר", 


,מאזייש", נ. י., 30 אָקט. 1942. 

ז. שניאור --- דוד פּינסקי, , פאָרו.", ג. י., 31 אָקט. 1942. 

י. קירשענבוים -- אידיש טעאַטער געפינט ,קלאָנדייק" אין דוד פּינסקייס 
פּיעסץ ,דער אוצר", , מאז"ש", נ. י., 6 נאָװ. 1942. 

חיים גוטמאַן -- דוד פּינסקיס ,דער אוצר" אין סעקאַנד עװ. טעאַטער, 
,מאָזיש", נ. י., 6 נאָװ. 1942. 

ב. לעװיטאַן -- פיינע פאָרשטעלונג אין אידישען טעאטער, פון װעלכער דער 
עולם האָט שטאַרק הִנאֵה געהאט, , פאָרװ.", נ. י., 6 נאָװ. 1942. 

יעקב מעסטל -- , אונדזער טעאַטער", ניו יאָרק, 1943, זו' 23, 28, 29, 3ב--34, 
5 89, 101, 111--112, 167--169. 

נ. בוכװאַלד -- ,טעאַטער", ניו יאָרק (1943|, זז' 267, 344, 382, 384--385, 
7, 391, 
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נ. ב. מינקאַװ -- דוד פינסקי, .דער אידישער קעמפער", נ. י., 16 אפּריל 
3 

לייב קאַדיסאָן -- ענטדעקט אַ פּיעסע פאַר דער ,װילנער טרופּע", ,דער אַמע- 
ריקאַנער", נ. י., 7 יולי 1944, 
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לטקסיקאן -ון 


פינעסט מאר רוה 

געבוירן 1881 אין מאָהילעוו ביים דניעפּר, אין אַן אַריסטאָקראַ- 
טיש-נגידישער פאַמיליע. געלערנט אין ראַזינאָ" אין חדר און 
ישיבה. 1900 -- שטודירט אין בערלין און 1902 אין פּאַריזער 
סאָרבאָנע. 1910 פאַרעפנטלעכט: 

060-4116002806טן 1110640016 12 66 1319101/6"" 

װאָס ער האָט אָנגעשריבן אַלס דיסערטאַציע פאַר זיין דאָקטאָראַט. 

דאָס ווערק, אין וועלכן ס'ווערט אויך באַהאַנדלט דאָס יידישע 
טעאַטער, איז אין 1911 דערשינען אין דער יידישער איבערזעצונג 
פון בעל-מחשבות (פאַרלאַג ב. שימין, װאַרשע) און איז שפּעטער 
אויך איבערגעזעצט געװאָרן אין רוסיש און דייטש. 

זלמן רייזין -- , לעקס. יידיש. ליט.", וו, זזי 899--900. 


פּינקוס. שאַלעם 
|וויטענבערגן 

געבוירן 27 מערץ 1888 אין פּיעטריקאָו, 
פוילן, ביי פרומע עלטערן. פאָטער -- אַן אָנ- 
געשטעלטער ביי פּאָדריאַדטשיקעס. 

אין עלטער פון 5 יאָר זיך איבערגעטראָגן 
מיט זיינע עלטערן קיין לאָדזש, וואו ער לערנט 
ביז 14 יאָר אין חדרים און ישיבות, און פּרי- 
װאַט -- וועלטלעכע לימודים. 

באַזוכנדיק אָפּט די פאַרשידן- שפּראַכיקע 
טעאַטערס באַקומען אַ נייגונג צו דער בינע 
און אין 1906 אויפגעטראָטן אין גאָרדינס 
;כאַסיע די יתומה" אַלס ,מאָטיע שטרייכל" אין לאָדזשער ;גרוי- 
סעס טעאַטער? אין אַ ליבהאָבער-פאָרשטעלונג, אָרגאַניזירט דורכן 
;בונד". 1907 -- געווען אַ מיטגרינדער פון דער ;דראַמאַטישע 
קונסט" און א"ר פון מאַרק אַרנשטײן זיך באַטײליקט אין די אויפ- 
פירונגען פון , דאָס אייביקע ליד" פון אַרנשטײן (ראָל ,גרשון"), 
,דער גט" פון שלום-עליכם (;ראובן הערש"), ,משיח'ס צייטן? פון 
אֵש (;ר' חנן") און ,די קרייצער סאָנאַטאַ? פון גאָרדין (/אפרים 
פידלער'). ווען אין זעלבן יאָר גרינדעט זיך אין דער שכנות- 
דיקער שטאָט פּאַביאַניץ אַן אָפּטײלונג פון דער לאָדזשער ,דראַ- 
מאַטישע קונסט?", װערט פּ. דער קינסטלערישער אָנפירער און 
שטעלט דאָרט אויסער די דערמאַנטע אַרנשטײן-שטעלונגען, אויך 
פּינסקיס ,די פאַמיליע צבי?"., 

פּראָפּעסיאָנעל אָנגעהויבן 1908 אין ספּיװואַקאָווסקיס טרופּע אין 
ראָמני (פּאָלטאַװער גוב.), איז ער זומער 1909 אַרײינגעטראָטן אין 
דער ,הירשביין-טרופּע* אַלס אַקטיאָר און געהילף-רעזשיסער, אָבער 
צוליב מיליטער-דינסט געווען געצוואונגען איבערצורייסן זיין שוי- 
שפּילער-אַרבעט. 

2 האָט פּ. זיך באַטײליקט אין לאָדזש און שפּעטער אין אַ 
טורנעע איבער רוסלאַנד, אין די העברעאישע אויפפירונגען פון 
;הבימה העברית? א"ר פון יצחק קאַצענעלזאָן אין גוצקאָווס ,,אוריאל 
אַקאָסטאַ?, הערצלס , דאָס נייע געטאַ" און קאַצענעלזאָנס ,מכירת 
יוסף?. דערנאָך האָט ער געשפּילט אין די יידישע טרופּעס פון סעם 
אַדלער, גענפער און ליפּאָװוסקי. 1915 -- מיט ליפּאָװוסקיס טרופּע 
אין כאַרבין, 1916 -- צוריקגעקערט קיין רוסלאַנד און געשפּילט ביי 
זשיטאָמירסקין אין מאָסקװע. 

נאָך דער פעװוראַל-רעװאָלוציע אין 1917 האָט פּ. זיך באַטײליקט 
אין גרינדן דעם אַרטיסטן-פאַראײן און איז דערוויילט געװאָרן אַלס 
מיטגליד אין דער פאַרװאַלטונג. שפּעטער גרינדעט ער אין עט- 


לעכע שטעט פון פּאָלטאַװער גובערניע טעאַטער-סטודיאָס און נאָכן 
טויט פון זיין פרוי, װיעראַ פּאָדאָלסקאַ, אָרגאַניזירט עֶר אין זינאָ- 
װויאָווסק אַ מלוכה'ש דראַמאַטיש טעאַטער, וועלכעס איז זיך צע- 
פאַלן אין 1921. דערנאָך שפּילט פּ. אין מאָסקװע און לענינגראַד, 
און אין 1924 מיט ליבערט און ראקיטין. 1925 -- צוזאַמען מיט 
גרינשטיין און אַנטשאַראָוו -- געגרינדעט די טרופּע ;אַמכאָ, מיט 
וועלכער ער שפּילט, זייענדיק אויך אין רעזשיסערן-קאָלעקטיו, 
אין משך פון 3 יאָר צייט איבער אַ סך שטעט פון אוקראַאינע. 
8 -- צוזאַמען מיט זיין פרוי געניאַ שליט -- אַרומגעפאָרן אי- 
בער רוסלאַנד מיטן גאַסטראָלירנדיקן יוליוס אַדלער. 1929 שפּילט 
ער אין טעאַטער פאַר קליינע פאָרמען ,געזקולט" און דערנאָך 
טראָגט ער זיך אַריבער אין קיעוו אין מלוכה'שן פּעדאַגאָגישן דער- 
ציאונגס-טעאַטער פאַר קינדער ;טיוג". 
ש. ע. פון מאַרק לײפּציקער. 


פּיעקארניק. יעקב 

געבוירן 5 אױגוסט 1889 אין װאַרשע, פּוילן. געענדיקט אַ 
פאָלקסשול. ביז 12 יאָר געזונגען ביי אַ חון און דערנאָך צו- 
זאַמען מיטן שפּעטערדיקן אַקטיאָר לייבל װוינער אױפגעטראָטן צו 
שמחות. 

5 איז ער אַרינגעטראָטן אין קאָמפּאַניעיעצס טרופּע אין 
;?מוראַנאָװוער טעאַטער" א"ל פון מאָלק אַרנשטײן, דעביוטירג- 
דיק אַ?ּס ;ראש הקהל" אין שמ"ר'ס ,דער יידישער פּריץ", דער- 
נאָך געשפּילט אין יוליוס אַדלערס טרופּע איבער דער פוילישער 
פּראָװינץ, שפּעטער מיט ציפּקוס און ליפּאָווסקי און זייט 1913 אין 
ווין ביי זיגלערן, איבער דער פּראָװינץ אין גאַליציע און אין פּאַ- 
ריז ביי מאָריס אַקסעלראָד. בעת דער ערשטער ועלט-מלחמה 
(ווען ס'איז אַ צייט געווען פאַרװערט צו שפּילן יידיש טעאַטער) 
לערנט ער זיך אויס אַ מלאָכה, ביי וועלכער ער אַדבעט אַ יאָר צייט. 
שפּעטער איז ער אַ מיטגרינדער פון ,פּרץ-טעאַטער" אין פּאַריז און 
שפּילט ביז 1921 אין פּאַריז און אַיַטװערפּן, פאָרט קיין רומעניע, 
וואו ער שפּי?ט ביי זיגלער, דערנאָך אין בוקאַרעשט בײי גאָלדענ- 
בערג, אין יאַסי ביי אַשכנזי װי אויך מיט די גאַסטראָלירנדיקע 
פּיקאָן און זילבערט. 

4 קומט פּ. צוריק אין פּאַריז, וואו ער האָט געשפּילט ביז דער 
היטלער-אינװאַזיע. זיין ווייטערדיקער גורל -- אומבאַקאַנט. 

מ. /. 

פּיעקאַרניק, רוזשא 

ןטאַרקעװיטשן 

געבוירן 1891 אין קאָזשעניץ, ראַדאָמער 
גוב., פּוילן. אין 1907 אַרומגעפאָרן מיט 
,;ליבהאָבער? איבער קליינע פּראָװוינץ- 
שטעטלעך, דערנאָך אָנגעקומען אין װאַר- 
שע, געשלאָסן באַקאַנטשאַפט מיט פּראָפּע 
סיאָנעלע אַקטיאָרן און אַרױסגעפאָרן אויף 
דער פּראָװינץ מיט אַ חברים-טרופּע. שפּע- 
טער האָט זי געשפּילט 2 יאָר בי יעקב 
ציפּקוס אין פּוילן, ביי לערמאַנקע אין רוס- 
לאַנד, ביי שאַראװנער, דערנאָך ביי זשי- 
טאָמירסקי און 1913 אַװעק קיין פּאַריז, וואו זי האָט געשפּילט אונ- 
טער פאַרשידענע דירעקציעס. 

אַמפּלואַ -- כאַראַקטער- און מוטער-ראָליסטין. 


םמ. ל. 


עשטייד .-- .יניע רעקראי 


1807 


1808 


י היט טעאטער 


פּי 


יע ,,,יננננ,תתת,ת.ע;.*-יֲדג}?;אשללג ,2,ג,),ג23?,=  +{‏ ...ינא 


פּיקאַן, מאַלי 


געבוירן אין ניודיאַרק, אַמעריקע. 

נאַך אַלס קינד אַריבער מיט די עלטערן 
קיין פילאַדעלפיע. 

פאַטער (שטאַמט פון װאַרשע, פּוילן) --- אַ 
העמדל-אַרבעטער, מוטער (שטאַמט פון קיע- 
ווער גוב., אוקראַאינע) -- אַ שניידערין, האַט 
גענייט קליידער פאַר יידישע אַקטריסעס 
און שפּעטער געװאַרן אַ גאַרדעראַבערין אין 
יידישן טעאַטער. 

צוליב אַרעמקײט אין שטוב, פלעגט די יינגערע טאַכטער, העלען, 
שפּילן קינדער-ראַלן אין יידישן טעאַטער, און אין עלטער פון 5 
יאַר האַט אויך פּ. אַנגעהױבן שפּילן קינדער-ראַלן אין ייִדישן טעאַ- 
טער; שפּעטער אויך אין די ענגלישע װאַדעװיל-טעאַטערס. 

דעביוטירט מיט דערפאַלג אין ענגליש מיטן דעמאַלט פּאַפּולערן 
ענגלישן ליד ,איך האַב מורא אַלײן צו גיין בײינאַכט? אויף איינעם 
פון די ספּעציעלע פרײיטאַג-אַװונטן פאַר אַמאַטאַרן אין ענגלישן 
װאַדעװיל, ווערט פּ. אַנגאַזשירט אין אַ דייטשער טרופּע, וואו זי 
שפּילט, אין ענגליש, די ראַל., טאַפּסי" אין ביטשער סטאַוס ,אַנקל 
טאַמס קעבין". 

איצט הויבט מען שוין אַן איר געבן גרעסערע קינדער-ראַלן אויך 
אין יידישן טעאַטער. 

דורך דער צייט פאַרענדיקט פּ. פּאַבליק-סקול און טרעט אַריין 
אין האַייסקול, װאַס זי מוז אַבער אויפגעבן צוליב איר שפּילן כסדר 
טעאַטער. : 

איז עלטער פון 14 יאַר גיט מען איר שפּילן די ראַל פון אַז אַלטער 
מאַמען מיט יעקב פּ. אַדלער אַלס איר זון, אוז איר אופן שפּילן דער- 
פירט צו אַ טומל אין טעאַטער. אַבער זייט דעמאַלט בלייבט זי שוין 
ביי גרעסערע דראַמאַטישע יוגנט-ראַלן, שפּילנדיק מיט בלאַנק, לאַ- 
בעל און מאַקס ראַזענטאַל. 

שפּעטער מאַכט זי אַ טורנעע אַלס טענצערין און זינגערין מיט 


אז ענגלישער װאַדעװיל-טרופּע און טרעפט זיך אין שיַקאַגאַ צום 
צרשטן מאַל מיט יעקב קאַליך, וועלכער לייגט איר פאַר איבערצו- 
גײַן אַלס פולע אַקטריסע צום יידישן טעאַטער, אַבער מאַלי װאַרפט 
עס אַפּ. 

צוריקגעקומען פון טורנעע, טרעט זי אויף אין ענגליש אין , אַר- 
פעאום"-טעאַטער אין באַסטאַן, דערנאַך אין ענגלישן װאַדעװיל אין 
אַרטש סטריט טעאַטער" אין פילאַדעלפיע, אַבער צוליב דער פלו- 
מגפה פאַרמאַכן זיך די ענגלישע. טעאַטערס, און פּ. ווערט אַן אַפ- 
טע באַזוכערין אין יידישן טעאַטער. יעקב קאַליך, וועלכער איז 
דעמאַלט (1918--1919), צוזאַמען מיט דיינע פיינמאַן, דער מע- 
נעדזשער פון אגרענד אַפּערע הויז" אין באַסטאַן, אַנגאַזשירט פּ. 
אין דער טרופּע, וואו זי שפּילט, צוזאַמען מיט יוליוס אַדלער, אין 
סטרינדבערגס ,פאַטער" און אַלס ,רבקה'לע" אין אַשס עגאַט פון 
נקמה", װי אויך די סוברעטידראַל אין לאַטײנערס ,דאַס יידישע 
האַרץ". 

צום צווייטן סעזאַן (1919--1920) טרעט זי דאַרט אויף אין דער 
הױפּט-ראַל פון ,דאַס זיסע מיידל" פון אַנשל שאַר און בעת די 
גאַסטראַלן פון מישע און לוסי גערמאַן שפּילט זי די ראַל פון ,יינגע- 
לע* אין טאַמאַשעווסקיס ,, דער פּױלישער ייד", איַן וועלכן זי מאַכט 
אַ שטאַרקן רושם מיטן לידל , אוי, יוועט דער רבי מיך שמייסן". 


1809 


9 האַט זי חתונה מיט יעקב קאַליך און פארט מיט אים אין 
נאַװועמבער 1920 קיין אײראַפּע. אויסנוצנדיק פּ.'ס דערפאַלג 
אין דער ראַל פון דעם ,יינגעלע" אין ,דער פּוילישער ייד", שרייבט 
קאַליך אַן אַ פּיעסע, אין וועלכער ער פאַרװאַנדלט די נעבן-פיגור 
פון דעם יינגעלע אין אַ הויפּט-פיגור, און פירט זי אויף (נאַוװועמבער 
0, מיט , צונויפגעשלעפּטער" מוזיק און פּ. אין דער טיטל- 
ראַל, אין פּאַריזער טעאַטער ,דע לאַנקרי" (דיר. נ. בלומענטאַל) 
א"נ ,יאַנקעלע גייט אין שול אַריין" (די שפּעטער באַרימטע אַפּע- 
קע : רעטע ,יאַנקעלע", װאָס איז 
א"נ ,יאַנקעלע, אַפּערעטקע 
איז דריי אַקטען, בעאַרבײט 
פון מ. ל., דערשינען אין 
3 אין װאַרשע, 62 זז'. 
6167. דאַ שפּילט אויך פּ. 
די ראָל ,יהודית" אין אי- 
זידאַר ליליענס ,דאַס שטיפ- 
קינד פון דער וועלט". 

מערץ 1921 גאַסטראַ- 
לירט פּ. מיט איר מאַן אין 
;יאַנקעלע? אין דער ווינער 
;יידישע בינע" (טאַבאַר 
שטראַסע), מאַי 1921 אין 
קראַקע,. דעם זעלבן חודש 
אין לאַדזשער ,ראַזמאַאי 
טאַשטשי* (,יאַנקעלע* און 
;דאַס זיסע מיידל"), און 
יולי 1921 קערן זי זיך צו- 
ריק קיין ווין, וואו זיי שפּילן 
אין דער ק,ראַלאַנד בינע" 
(פּראַטער שטראַסע) ,דאָס 
שטיף-קינד פון דער וועלט", 
און אין אויגוסט טרעטן זי 
אויף אין אַ קאַנצערט אין 
;קאַמערשפּילע פון דייטשן 
פאַלקס טעאַטער" לטובת 
ווינער אַרעמע קינדער. דעם 
זעלבן חודש טרעטן ביידע 
אויף אין אַ קאַנצערט אין 
קאַרלסבאַד. (בעת'ן דאַר- 
טיקן צוועלפטן ציוניסטישן 
קאַנגרעס), פאַרן דערנאַך אַרום מיט אַ קאַנצערט-טור איבער טשע- 
כיע און מאַראַװיע (פּראַג, ברין, מעריש אַסטראַו און קלענערע 
שטעטלעד) און קערז װוידער צוריק קיין ווין, וואו פּ. טרעט אויף 
אַלס ,סוזי ברען". 


מאַלי פּיקאָן אַלס ,יאַנקעלע* 


יאַנואַר 1922 פאַרן זיי װוידער מיט אַ קאַנצערט-טור איבער 
טשעכאַסלאַװאַקיע, און דעם 18טן יאַנואַר 1922 קערן זיי צוריק 
קיין לאַדזש, פּױלן, וואו פּ. טרעט אויף אַלס ,ציפּקע פייער" אין 
;סקאַלאַ טעאַטער". דעם 3טן מערץ 1922 טרעט זי איף אַלס 
,יאַנקעלע" אין װאַרשעװער ;קאַמינסקי טעאַטער? און דערנאַך 
פאַרט זי אַרום איבער די גרעסערע שטעט פון פּױלן (ווילנע, ביאַ- 
ליסטאַק, גראַדנע א"אַ) מיט אַ קאַנצערט-פּראַגראַם, און קומט דער- 
נאַך אין וויז, וואו זי באַטײליקט זיך אין שטומען פילם ?אַסט און 
וועסט" (איז אַמעריקע גערופן ,מזל-טוב") א"ר פון סידני גאַלדין, 
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לעקטיקאָן פ5ון 


רארעט טארד עטעקאר ערע ההא טאאב ההננטעטרנדואהאהגעהההנארוונראטהאטאעטערגהאאסגירארצג----שטוגאננאוטענקעהנהאנעעואקוקקוקאאאהאאאזאוכ :א 


שפּילנדיק דאַס ,אַמעריקאַנער מיידל". פון דאַרט פאַרט זי צו" 
ריק מיט איר מאַן קיין רומעניע, וואו עס ברעכן אויס בעת זייערע 
פאַרשטעלונגען אין בוקאַרעסט אַנטיסעמיטישע אומרוען אין טעאַ- 
טער. איבעררייסנדיק דאַרט די פאַרשטעלונגען, פאָרן זיי אַרום 
איבער רומעניע (גאַלאַץ, יאַסי, טשערנאַװויץ, ראַמאַן, באַקו, בראַ- 
אילא, פאַקשאַן א"אַ), וואו פּ. טרעט אויף אין ;האַפּסאַסאַ, ,אַ 
מױיד מיט שכל", און באַקומט אַנערקענונגס-אַלבומען פון ,פאַר- 
באַנד פון שטודירנדע און דיפּלאַמירטע יידן אין רומעניע" און 
אױיטאַגראַמען פון רומענישן מיניסטער פאַר קונסט. באנו, פון 
אויסערו-מיניסטער דוקא און פון אינערן-מיניסטער װאָיטעװאַנו. 

פון רומעניע פאַרן זי קיין פּאַריז און לאַנדאַן, וואו זיי טרעטן 
אויף אין קאַנצערטן, און אין נאַװועמבער 1923 קערן זיי צוריק 
קיין אַמעריקע. 

דאַ באַטײליקן זיי זיך טהענקסגיווינג אין אַ קאַנצערט אין באַס- 
טאַן, און דעם 24טן דעצעמבער 1923 טרעטן זיי אויף אין קאַליכס 
נייבאַאַרבעט ,יאַנקעלע" (מוזיק --- יוסף רומשינסקי) אין ניו" 
יאַרקער , סעקאַנד עוועניו טעאַטער" (מענ. יאַזעף עדעלשטיין), וואו 
פּ. מאַכט אַ גרויסן אויפזען בײַם ידישן טעאַטער-עולם און 
פארבלייבט שוין דער סטאַר פון טעאַטער א"ר פון יעקב קאַליך 
און אונטער דער מוזיקאַלישער לייטונג פון יוסף רומשינסקי. דעם 
סעזאַן פארענדיקט זי אין אַ נייער באַאַרבעטונג פון ל. פריימאַן און 
ס. ה. קאַהנס , ציפּקע". 


אין סעזאַן 1924--1925 טרעט זי אויף אין יעקב קאַליכס מוזי- 
קאַלישער פּיעסע ,שמענדריקס חתונה" לויט גאָלדפאַדען (מוזיק פון 
רומשינסקי און גאַלדפאַדען), אין יעקב קאַליכס מאַנטאַזש פון גאָלד- 
פאַדענס און שמ"רס פּיעסן א"נ ,דער ערשטער און צווייטער המן" 
און אין יוסף לאַטײנערס , דאָס ציגיינער-מיידל". 


5--1926 שפּילט זי אַנשל שאַרס ,מאַלי דאַלי" און נ. ראַ- 
קאַװס , קאַטינקאַ". דעם ג1טן אַפּריל 1926 טרעט זי אויף אַלס 
;שייקעלע?" אין ,רבינס ני- 
גוז" פון גרשם באַדער (מו- 
זיק -- יוסף רומשינסקי), 
און אין דעם סעזאַן 1926--- 
7 טרעט זי אויף אין א. 
נאַגערס ,דער קלינער 
מזיק",. מאיר שװאַרצס 
,מאַמעלע? און מ. אַשעראַ- 
וויטשעס , צאַרעװויטש פיאַ- 
דאר?: 

איבערגענומען דאַס ,, סע- 
קאַנד עוועניו טעאַטער" צו- 
זאַמען מיט קאַליך, רומשינג- 
סקי, פּאַסטערנאַק, סייגער 
און פּאַרנעס, שפּילט זי אין 
7--1928 חנא גאַטעס- 
פעלדס --- ,רייזעלע", הערי 
קאַלמאַנאַװיטשעס --- , אוי, 
איז דאַס אַ מיידל" און 
יוסף לאַטײנערס --- , מזל- 
ברכה". 

18--1929 שפּילט זי די שװעסטער שמ"רס ,דאַס צירקוס- 
מיידל", שיינע רחל סעמקאַפּס ,, העלאַו, מאַלי" און יעקב קאַליכס 
מוזיקאַלישן רעוויו , סעקאַנד עוועניו פאַליס?, 


מאַלי פּיקאָן אַלס , מאַמעלע" 
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זומער 1929 טרעט פּ. אויף אין די גרעסערע ענגלישע װאַדעװיל- 
און מואווי-הייזער אין ענגלישע לידער פון יידישן כאַראַקטער. 

9--1930 שפּילט זי ל. פריימאַנס ,דאָס ראַדיאַימײַדל?, װוי- 
ליאַם סיגעלס , דאַס פריילעכע יתומה'לע" און יוסף לאַטײַנערס 
און װיליאַם סיגעלס , די קאַמעדיאַנטקע?. 

אין סעזאַן 1930--1931 גייט זי איבער אין , פאַלקס-טעאַטער", 
וואו זי טרעט אויף אין הערי קאַלמאַנאַוויטשעס און יעקב קאַליכס 
,דאַס מיידל פון אַמאַל" און אין בנימין רעסלערס ,גנב'ישע ליבע". 

די אַלע פּיעסעס װערן נאָכן געװויינלעכן טעאַטער-סעזאַן גע- 
שפּילט מיט פּ. איבער דער אַמעריקאַנער פּראַװינץ און אויד אין 
קאַנאַדע. 

זומער 1931 געמאַכט אַ קאַנצערט-טורנעע איבער די פאַראיי- 
ניקטע שטאַטן, דערנאַך געפאַרן קיין קאַרלסבאַד, וואו זי טרעט 
ארויס,. בעת דעם ציוניסטישן קאַנגרעס, מיט אַ קאַנצערט אין 
יידיש איון שטאַט-טעאַטער, שפּעטער אויף אַ גרעסערן קאַנצערט- 
טורנעע איבער רומעניע און צוריק אין עסטרייד און טשעכאַסלאַ- 
װאַקיע. דעם 28טן נאַװעמבער 1931 טרעט זי אױיף אין ,מאַ- 
מעלע? אין ווינער ,,בירגער טעאַטער", דעצעמבער 1921 און יאַ- 
נואַר 1932 --- אין פּאַריז (אויך אין װאַדעװיל , אַלאַמבראַ" אין 
פראַנצויזיש) און פאַרט אַפּ קיין אַרגענטינע, וואו זי גאַסטראַלירט 
פון מאַי ביז סעפּטעמבער 1922 אין בוענאַס איירעס, דערנאַך מיט 
קאַנצערטן איבער די גרעסערע אַרגענטינער פּראַװינץ-שטעט און 
מאַנטעװידעאַ (אורוגוויי). װינטער 1932 מאַכט זי װידער אַ 
קאַנצערט-טור איבער די פאַראייניקטע שטאַטן. 

אַנהײב 1933 פאַרט פּ. קיין ארץ-ישראל, וואו זי גיט אינטימע 
קאַנצערטן אין ענגליש און יידיש אין תל-אַביב, ירושלים און עמק. 
פון דאַרט פאַרט זי קיין סאַװעטדפאַרבאַנד, וואו זי טרעט אַרױס 
אין לענינגראַד אויף אַן אינטימען קאַנצערט, דערנאַך אויך איבער 
די גרעסערע שטעט פון פּױלן. 

צוריקגעקומען איז אַמעריקע, טרעט פּ. אויף דעם 12טן דעצעמ- 
בער 1933 אין ענגליש, אין ברוקלינער ,,מאַדזשעסטיק טעאַטער", 
אין דער טיטל-ראָל פון , בוירדי", קאַמעדיע פון קענעט װעב, באַ- 
זירט אויף אַ פּיעסע פון קלעיבאַרן פאַסטער, מוזיק פון אב. עלשטיין, 
רעזשיסירט דורד מאַנטי װאַלעי. 

פרילינג 1924 שפּילט זי איר יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר מיט 
אַ טרופּע איבער דער אַמעריקאַנער פּראַװינץ. 

צום סעזאַן 1924---1935 קערט פּ. צוריק צו דער יידישער בינע 
אוז טרעט אויף אין ניו-יאַרקער , סעקאַנד עוועניו טעאַטער" (מענ. 
מייקל סאַקס) אין די טיטל-ראַלן פון ,די כלה לויפט", מוזיקאַלישע 
קאַמעדיע פון אַסיפּ דימאַוו, מוזיק פון יוסף רומשינסקי, רעזשי פון 
יעקב קאַליך; , איינס און אַ רעכטס" (,דאַס זיסע מיידל") פון 
אנשל שאַר, באַאַרבעט דורך ויליאַם סיגעל (יעקב קאַליך), מוזיק 
פון אב. עלשטײין, אויפגעפירט דורך יעקב קאַליך. דעם 28טן נאַ- 
וועמבער 1934 פירט זי דורך אויפן ,שריפטזעצער-אַוונט" שלום 
עליכמס , מאַטל פּייסי דעם חזנ'ס" (ערשטער טייל, דראַמאַטיזירט 
דורך מ. עדעלהייט), מוזיק פוּן אב. עלשטײן, רעזשי פון יעקב 
קאַליך, און שפּילט ,װאַס מיידלעך טועז?* פון װיליאַם סיגעל, מו- 
זיק --- א. אַלשאַנעצקי, אויפגעפירט דורך יעקב קאַליך. 

זײט דעמאַלט גיט זיך אַפּ פּ. מער מיט קאַנצערטן אין פאַר- 
שידענע שפּראַכן, אויפטרעטנדיק אַפט אין די גרויסע אַמעריקאַנער 
מואווי-הייזער, נאַכט-קלובן,. װאַדעװיל-הײזער און אויף די גרע- 
סערע ראַדיאַ-סטאַציעס מיט לענגערע סעריעס פּראַגראַמען, פריער 
אין יידיש, שפּעטער אין ענגליש., 
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6 קאַנצערטירט אין אײיראַפּע און געפילמט אין פּױלן אין 
יידיש דעם קלאַנג-פילם , יידל מיטן פידל", סצענאַריאַ --- קאַנראַד 
טאַם, לידער --- יצחק מאַנגער, מוזיק --- אב. עלשטיין, רעזשי -- 
י. גרין און י. נ. פּשיבילסקי, פּראַדוצירט פון דער גרין פילם-געזעל- 
שאַפּט אין װאַרשע, פּױלן, װאַס ווערט דאַרט באַלד געוויזן און אין 
דעצעמבער 1936 --- אויך אין אַמעריקע. 

פרילינג 1937 פאַרט אַפּ פּ. קיין דרום-אַפריקע, וואו זי טרעט 
אַרױס מיט קאַנצערטן אין ענגליש און אויך אין יידיש. 

צוריקגעקומען אי אַמעריקע, ווערט זי אַנגאַזשירט אין ניו-יאַר- 
קער , פּאַבליק טעאַטער" (מענ. װיליאַם ראַלאַנד), וואו זי טרעט 
אויף אין די טיטל-ראַלן פון , מיין מלכה'לע" פון װיליאַם סיגעל, 
מוזיק -- אב. עלשטיין, אויפגעפירט דורך יעקב קאַליך, און , בוב- 
ליטשקי? פון װיליאַם סיגעל, מוזיק --- אב. עלשטיין, אויפגעפירט 
דורך יעקב קאַליך. 

נאַכן סעזאַן פאַרט זי אַפּ קיין פּױלן, וואו זי פילמט דעם קלאַנג- 
פילם , מאַמעלע*, פּיעסע פון מאיר שװאַרץ, סצענאַריאַ ----קאַנ- 
ראַד טאַם, מוזיק -- אב. עלשטיין, קינסטלערישע דירעקציע -- 
יעקב קאַליך, פּראַדוצירט פון דער גרין פילם-קאַמפּאַני אין װאַר- 
שע, װאַס וערט באַלד געוויזן אין פּולן, און אין דעצעמבער 1938 
--- אויד איז ניוייאַרק. 

ווידער מאַכט פּ. אַ קאַנצערט-טור און אין אַפּריל 1940 טרעט: 
זי אויף, אין ענגליש, אין ני-יאַרקער ,לאַנגעיקער טעאַטער" אין 
דער פּיעסע , מאַרנינג סטאַר" פון סילװיאַ ריגען. 

דעם 21טן אַפּריל 1942 שפּילט פּ. אין פילאַדעלפיע יעקב 
קאַליכס ,אוי, איז דאַס אַ לעבן!", מוזיק פון יוסף רומשינסקי, 
אויפגעפירט דורכן מחבר. די פּיעסע איז דערויף געשפּילט גע- 
װאַרן אין סעזאַן 1942--1943 אין מאַלי פּיקאַך (דזשאַלסאַך) 
טעאַטער אין ניר-יאַרק און דערנאַך איבער פאַרשידענע טעאַטערס 
איז נידיאַרק אוז װוידער איבער דער פּראַװוינץ. 

3+--1945 טרעט אויף פּ. מיט קאַנצערטן אין יידישע אוה 
ענגלישע װאַדעװיל-הײזער, און גיט אין 1944--1945 די זעלבע 
קאַנצערטן אין צענדליקער מיליטערישע קעמפּס און לאַגערס, האָס- 
פּיטעלער און קאַנװעלעסאַזדהײמען. 

ביי פאַרשידענע געלעגנהייטן איז פּ. אויך אויפגעטראַטן אין אַנ- 
דערע ראַלן (װוי ,ליבעלע" אין גאַלדפאַדענס , ביידע קוני לעמעל" 
בעת פייערלעכע פאַרשטעלונגען צוזאַמען מיט מאַריס שװאַרץ און 
סעמיועל גאַלדענבורג אַלס די , קוני לעמעלס" א"אַ). 

פּ. האַט אויך געשפּילט די הױיפּט-ראַלן אין די ענגלישע קלענערע 
(,שאַרטס*) װאַרנער בראַדערס קלאַנג-פילמען ,ליטל גוירל וויטה 
ביג איידיאַס", רעזשיסירט פון ברייענט פאֵל, און , טהי װאַירקינג 
גוירל" און ,איסט סייד סימפאַני", ביידע רעזשיסירט פון ראַי וועב 
(אַלע --- מוזיק פון מענדאַזאַ). 

זי האָט אויך געשריבן מערערע פון די לידער, וועלכע זי האַט 
געזונגען אין די פּיעסעס און אויף אירע קאַנצערטן. 

פּ. האַט עטלעכע מאַל פאַרעפנטלעכט אַ לענגערע סעריע , מיין 
ווינקעלע" אין ,טאַג" און ,מאַלי פּיקאַנס ווינקעלע" אין ,דער 
אמעריקאַנער" און אַפט באַשריבן אירע רייזעס איבער דער װעלט 
איו ;טאַג". 

אויסער אַ ספּעציעלן סואוועניר-בוך אין ענגליש, װאָס איז אַרױס 
איז 1942, איז אין 1945 דערשינעז, א"ר פון זלמן זילבערצווייג 
און יעקב מעסטל, אַ ספּעציעלער מאַלי פּיקאַ ‏ נומער (7) פון די 
,טעאַטער-העפטן", װאַס האַט אַנטהאַלטן איר ביאָגראַפיע און 
ביבליאַגראַפיע, פיל פּערזענלעכע בילדער פון פּ. און פון אירע ראַלן, 
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אייניקע געזאַמלטע, פון פריער געדרוקטע רעצענזיעס און ספּעציעל 
געשריבענע אַרטיקלען פון: מ. אַשעראַװיטש, מ. באַזשיק, נ. בוכ- 
װאַלד, י. באַטאַשאַנסקי, ח. גאַטעספעלד, ר. גוסקין, ז. װיינפּער, ז. 
זילבערצווייג, ד"ר י. ש. יוריס, ה. לאַנג, דער לעבעדיקער, יוסף 
מענדעלסאַן, יעקב מעסטל, משה נאַדיר, װיליאַם סיגעל, שיינע 
רחל סעמקאַף, שלום פּערלמוטער, לואיס פרײימאַן, אלחנן צייטלין, 
יעקב קאַליך, ה. קאַלמאַנאַװיטש, סעמיועל ה. קאַהן, יוסף רומשינ- 
סקי, בנימין רעסלער, ראַזע און מרים שאַמער און מאיר שװאַרץ, 
וי אוידך עטלעכע ענגלישע אַרטיקלען. 

מ. ע. פון יעקב קאַליך. 
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פרי--ג. -- גאַסט-אויפטריט פון פרוי מאַלי פּיקאָן און ה' י. קאַליך, ,אַרבײ- 


טער װאָרט", קראָקע, 4 מאַי 1921. 
משה ליושיץ -- מאַלי פּיקאָן, ,מאָרגען פּאָסט", אין נומ' 14, 1921. 
ז. {ז. זילבערצװייג| -- מאַלי פּיקאָן, ,לאָדזער טאַגעבלאַט", 19 מאַי 1921. 


ג"שולמית -- דאָס יודישע טעאַטער אין װין, ,לאָדזער פאָלקסבלאַט", 20 
יולי 1921. 


;1טן{ 23 ,1016 , 1.0200616 ,םתסזאסם פטג מססו? סתט ה821/0- -- 11 
1921 
-חסממטם /3015606/(-װ401601428180/ םוֹת -- 60068ת3:4) |ח4 חגגן 
1921 ג1ט{ 23 , |גםזטסן ז6ם4016 6365 ,ם:6 
ב. באָטװיניק -- אַמעריקאַנער קינסטלער אין אײראָפּא, ,פאָרו.", נ. י, 
6 סעפּט. 1921. 


1 , 8מט6ו6/-8100860 /6תז 3016‏ ,םסס1? 21411 --- 162מ5002 160ז51681 
.1921 .1262 


,160 ר , סנתגתוז58א1ס 36015606ט1,מססו? 21211 --- ז112406 סמטגת68ו9 
עכפן 1966 28 


, ג!נאים.) ,ח6װ142110 { { ,ם60:? }א 2 14884616 -- חמס1? 411:640 
2 ,1167 .סאו ,1006 


1922 ,1179 .סא ,שסש} , ג1וששה) ,םמ0ס1ת 21211 --- 11606 
ז. זד-ג -- ציפּקע פייער, , לאָדזער טאגעבלאַט", 6 פעברואַר 1922. 
א טעאַטראַל -- ציפּקע פייער, , לאָדזער פאָלקסבלאַט", 6 פעברואַר 1922. 
משה קדחת -- ציפּקע פייער, ,דער תכשיט", לאָדזש, 10 פעברואַר 1922. 
דער טונקעלער -- מאַלי פּיקאָן, ,דער מאָמענט", װאַרשע, 15 מערץ 1922. 


מ. װ--ט {ווייכערט| -- מאַלי פּיקאָן און די אָפּערעטקע, , צוקונפטיי, װאַרשע, 
2 אַפּריל 1922. 

ש. (שפּיגעל} -- צום אויפטריט פון מאַלי פּיקאָן און י. קאַליך, ,טאָגבלאַט", 
לעמבערג, 12 מאַי 1922. 

י. שפּיגעל -- פונים יודישען טעאטער, , טאָגבלאַט", לעמבערג, 29 מאַי 1922. 
2 1316 10 1458 גקתתגגן ,164802 6:00104 -- (טמגןא| זא 2 
1 1455 , גקמתגת ,0ה162100 -- 21008 וטסתזטג -- טםג}א .1 8 

52טקטג, 


ו אמטריכא קומט שיטר 
פון אַמעריקא קומט שיל 


י. װ. {(װיינשטיין| --- צוליב אַ אידישער אַקטריסע פון 


ס 
אַרױס אַ פּאָגראָם אין רומעניען, , פאָרװ.", ג. י., 6 מאַי 1923. 
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קריטיקוס {מאָריס מייער| -- דער קאָנצערט פון דער טאַלאַנטירטער מאַלי 
פּיקאָן, ,די צייט "לאָנדאָן, 8 אָקט. 1923. 

א. צ. ראָמאַנאָוסקי -- אַ טאָג פון גײיסט, ,די צייט", לאָנדאָן, 9 אָקט. 1923. 

א. דראזשנער -- דער נייער , שטערן" אין קעסלער'ס טעאַטער, ,דער טאָג", 
1 20 דעצ. 3. 

אַלף--אַלף {אפרים אױערבאַך| -- מאַלי פּיקאָס ערשטער אויפטריט אין 
קעסלער'ס טעאַטער, ,מאָז"ש", נ. י., 21 דעצ. 1923. 

א. ברענער -- ,יאנקעלע" קומט אַהײם -- מאַלי פּיקאָן טרעט אויף אין ניו" 
יאָרק, , פאָרו.", 1. י., 22 דעצ. 1923. 

ישראל דער יענקי |פרידמאַן} -- ;יאנקעלע" אין קעסלער טהעאַטער, 
, יידטג"בלט", נ. י., 4 יאַנואַר 1924. 

מענדל גדאַנסקי -- ציפּקע נעמט דעם עולם אויף זיכער, ,פרייהייט", ני יי 
2 מאַי 1924. 

י. ענטין -- דער לעצטער טעאַטער-סעזאָן, ;די צוקונפט", נ.י., יוני 1924. 

ל. ס. ביעלי -- ,ציפּקע", , יידטגבל"ט", ג. י., 17 אָקט. 1924. 

אב. קאַהאַן -- טהעאַטער-נאָטיצען, , פאָרו.", נ. י., 17 אָקט. 1924. 

אב. קאַהאַן -- מאַלי פּיקאָן אַלס .שמענדריקיי, , פאָרװ.", נ. י., 1 נאָװו. 1924. 


סידני גאָרדאָן |חיים עהרענרייך| -- מוני װײזענפריינד, צילי אַדלער און 
מאַלי פּיקאָן האָבען אָנגעהױבען צו שפּיעלען אַלס קינדער אויף דער אידישער 
ביהנע, , פאָרװ.", נ. י., 16 נאָװ. 1924. 

נ. ב. לינדער -- מאַלי פּיקאָן אַלס ,, שמענדריק", , טאָג", נ. י., 21 נאָװ. 1924. 


רעגידעבעל |דער לעבעדיגער| -- שמענדריק, ,דער גרויסער קונדס", ג. יי 
1 נאָװ. 1924. 

נ. בוכװאַלד -- ,.שמענדריק" קאָנקורירט מיט מאַלי פּיקאָן, ,פרייהייט", ג. יי 
8 נאָװ. 1924. 

א. נײימאַן -- די , גאָלד:מײן" אויף סעקאָנד עװ. און מאַלי פּיקאָן, ,אידיי 
שער קוריער", שיקאַגאָ, 12 דעצ. 1924. 

ל. קעסנער -- ,די ציגיינער מיידעל", אין קעסלער טעאַטער, , יידטגבליטײ, 
נ .., 27 פעבר. 1925. 

ה. לאַנג -- מאַלי פּיקאָן דערצעהלט װי אַזױ זי איז געװאָרען אַן אַקטריסע, 
,פאָרװ.", ג .י., 22 מערץ 1925. 

רעגידעבעל -- ,דאָס ציגיינער מיידעל", ,דער גרויסער קונדס", ג. י., 27 
מערץ 1925. , 8 3. 

ה. לאַנג -- איידער מאלי פּיקאָן איז געװאָרען אַן אַקטריסע, איז זי געװען 
מיט אַקראָבאַטען, , פאָרו.", נ. י., 29 מערץ 1925, 

ה. לאַנג -- װי אַזױ מאַלי פּיקאָן איז ענדלעך געװאָרען אַ סטאַר אויף 
סעקאָנד עװעניו, , פאָרו.", ג. י., 5 אַפּריל 1925. 

יענטע סערדאַצקי --- אַרום טעאַטער, ,דיא װאַהרהײט", נ. י., 11 מאַי 1925. 

מ. מלמד -- דער ערפאָלג פון מאַלי פּיקאָן אַלס ,,ציפּקע" אין אַרטש סטר. 
טעאטער, ,די אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 20 מאַי 1925. 

{--| -- מאַלי פּיקאָן און איהר , ציפּקע" רופען אַרױיס שטורם אין שיקאגאָ, 
,פאָרוו.", נ. י., 12 יוגי 1925, 

אב. קאַהאַן -- מאַלי פּיקאָן אין ,דער רבינ'ס ניגון", ,פאָרװ.", ג. י., 16 
אַפּריל 1926, 

משה נאַדיר -- פון נעכטן ביז היינט, , פרייהייט", נ. י., 16 אַפּריל 1926, 

צ. ה. רובינשטיין -- אַזױ זיך. . ., ,דער טאָג", 1. י., ד מאַי 1926, 

מ. װייכַערט -- , טעאטער און דראַמע", װילנע, 1926, צװײיטער באַנד, 
זוי 20--21, 


6150{ 106 ,5486 80ו100צ 6מ} 04 1001 םג, --- /21605406 . 1604 


-4,1926 שמטן ,. + .א , סמטטוז'ד' 


ג. בוכװאַלד -- באַוערי און סעקאָנד עועניו, ,,פרייהייט", נ. י., 10 סעפּט. 
6, 


ז. װיינפּער -- דער קליינער מזיק, ,דער אויפקום", ג .י., אָקטאָבער 1926. 


4 /0 40:6/ 01845ת86 ; /12661 110016 --- 116:880614 ץזזגזן 
.1926 ,15 זסקנמסטסא1 ,. + .צו ,"זסקגקפטסאו עם/םסט?ן ,1008 


ל. אַלעגרא -- אין דער טעאַטער-װעלט, ,דער װעקער", ג. , 11 דעצ. 
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משה נאַדיר -- ,מיינע הענט האָבן פאַרגאָסן דאָס דאָזיקע בלוט", װילנע, 
7, זזי 205---210. 


ב. באָטװיניק -- מאַלי פּיקאָן אין ,,מאַמעלע", ,דער װעקער", ג. י., 15 אאַי 
נואַר 1927. 


אַ. גלאַנץ -- מאַלי פּיקאָן אין איהר נייער ראָל אַלס ,צאַרעװיטש פיאָדאָר", 
,דער טאָג", נ. י., 15 אַפּריל 1927. 


ל. קעסנער -- צאַרעװיטש פיאָדאָר, ,יידטגב"לט", נ. י., 15 אַפּריל 1927. 


פּאָמפּאַדזור -- צאַרעװיטש פיאָדאָר, ,דער גרויסער קונדס", נ. י., 15 אַפּריל 
9.7 


ד"ר א. מוקדוני -- צאַרעװיטש פיאָדאָר, ,מאָז"ש", נ. י., 22 אַפּריַל 1927. 


נ. בוכװאַלד -- אי אַ שיינע , שאָו", אי מאַלי פּיקאָן, ,,פרייהייט", 1. .י, 22 
אַפּריל 1927. 


ב. י. גאָלדשטײן -- ,צאַרעװיטש פיאָדאָר*, , פאַש"ט", נ. י., 29 אַפּריל 1927. 
ב. באָטװיניק -- אָשעראָװיטש'עס ,צאַרעװיטש פיאָדאָר", ,דער װעקער", 
ג. י., 14 מאַי 1927. 
ז. װײנפּער -- מאַלי פּיקאָן אין אָשעראָװיטש'ס , צאַרעװיטש פיאָדאָר", ,דער 
אויפקום", נ. י., מאַי 1927, 
, 'ס0טסוז1 ה8ושסן ס ,1064616 ס0} םו 640 צ 106 --- מסשות 14שגכן 
.1927 ,23 ז06ת6:ק56 , + .א 
אַ. גלאנץ -- מאַלי פּיקאָן און אַהרן לעבעדעוו אין צװײי ניע און שעהנע 
אָפּערעטען, ,דער טאָג", נ. י., 30 סעפּט. 1927. 


יעקב קירשענבוים -- מאַלי פּיקאָן אין ,רייזעלע", ,דער אַמעריקאַנער", 
נ. י., 14 אָקט. 1927. 


ד"ר א. מוקדוני -- , טעאַטער", נייאָרק, 1927, זו' 127--133. 


זלמן זילבערצווייג --- ,װאָס דער יידישער אַקטיאָר דערציילט", װילנע, 1928, 
זזי 10--11. 


דער לעבעדיקער -- , שפּיל און לעבן", װאַרשע (1928}, זז' 88--90, 139-- 
941 


מאַלי פּיקאָן -- איך און דאָס פּובליקום, ,דער טאָג", נ. י., 6 יאַנואַר 1928. 


א. פרומקין -- מאַלי פּיקאָן װעגען אָפּערעטעס, , מאָז"ש", נ. י., 10 פעברו- 
אַר 1928. 


 + ,‏ א ,"1000 /004ט5' ,6ם8 414 210116 1106 -- 06ט114 16082:6 
.11,1928 44:08א 
ד"ר א. מוקדוני --- אין צװײ טעאַטערס, , מאָז"ש", ג. י., 30 מערץ 1928. 
א. גלאַנץ -- מאַלי פּיקאָן אין ,מזל ברכה" פינקעלט מיט נייעם אויפטו און 
טאַלאַנט, ,דער טאָג", ג. י., 30 מערץ 1928, : 
ישראל דער יענקי -- {רעצענזיע}, ,יידטגב"לט", נ.י., 4 אַפּריל 1928, 
ב. י. גאָלדשטײן -- אויף דער טעאַטער עװעניו, ,פא"ש", נ.י., 6 אַפּריל 
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א. פרומקין -- די קינדער-ראָליסטען אויף דער אידישער ביהנע, ,מאָזיש", 
נ. י., 30 נאָװ., 7 דעצ. 1928. 

א. מ. מאַנדעלבוים --- , מאַלי פּיקאָן אין דער נייער אָפּערעטע ,העלאָ, מאַלײ, 
, פרייהייט", נ. י., 4 יאַנואַר 1929. 


אב. קאַהאַן --- מאַלי פּיקאָן אין , העלאָ, מאַלי, , פאָרװ.", נ. י., 10 יאַנ. 1929. 
,"צ+ או , סמטסוז1 1161214 186 ,05ע141 566006 -- |הטת זטמזזא, 


.1929 ,24 צזגטזס6? 
1929 ,21 8147 ,.+ .א , פשסו1 ץ/ 021‏ ,000956:3861005 --- 8668 .11 .1 
מ. שערמאַן |ירדנין -- מאַלי פּיקאָן -- די קעניגין פון דער אידישער אַפּע- 
רעטא, , אידישע װעלט", פילאַ., 24 מאַי 1929, 


1819 


1816 


ודי 7ן פ'פאטפר 


פּי 


-..........,,,..,,------..........ָ..ייי טע .סטע טטעג טע טי יי דיי יינ ט, בטי הי 


1 תו הקמזטוזז עחוק66שפ 65ז860 מססוץ ו011/א---2471406) 6ז6ט40ן 
1929 ,24 שחטן ,"מז4זע1616 עזס +' שיסאג סח 1 ' ,22066סקק4 עגשי!וגטזטן 


, '86ט0/ז1'' ,1212466 )2 6ט060 זסת תג פתקמחטוזז מטטנ? קֶווסוא =- .2 .1 
-1929 ,24 6מטן ,.+ .אנ 


512 0211150ח5 זסט?) ס00ע00ס {|סצוזופס? 18 סקא --- 1160500616 עזזגבן 
9294 ,24 סמטן , צ ‏ א , מגסוזסותג/ |גמזטסן" ,מ160? עווסוא 


ץ|ס1ת 10 6טםסטג, 5660864 1166 56ט{ 15 /גש81024 -- /56616 מע{סטן 
,25 6מטן , 0ז4ז16162 8זסצ שסאה 106 , שסת מזסק פאשסחא סםש ,מססו? 
:1929 


1929 ,26 שמטן , ץזסוזג ‏ ,מסטו? {וןסוֹא --- הצטת 
1204 ,26 6מטן , צ ‏ א , 2065 ,זעגממוסאיפֿ |טג? 
הלל ראָגאָף -- מאַלי פּיקאָנ'ס ערפאָלג אויף בראָדװײי, , פאָרװ.", נ. י., 12 
יולי 1929. 
,65נת1"1' אס /' אוסא' ,864116 1 221466 46 זוה 4 ,מסטוע קווסוא ---| -- | 
.1929 ,24 6מטן 
מאַלי פּיקאָן -- װי אַזױ בין איך געװאָרן אַ יידישע שוישפּילערין, ,דער 
מאַרגן", לעמבערג, 10, 17, 24, 31 אויג. און 7 סעפּט. 1929. 
,1862106' 1:21206 106 21 64ססות 0016 מ1 1608ע ץ11ס/א --- 168 טעס11 
.1929 ,26 5טשטצ) ,"סאג 1011 סעגסומס" 
0).?) 2414 46 :504 ,1615 166 ,2600 {1011ת -- 20:4) מסטז4ט) 
1929 ,26 +5טעטג, , 400611048/ עם!םסטן 
106 ,121266 106 פמתז510 21608 /21011 --- זסמפואג 188 הזומחג/טם5 
.1929 ,6 זסקנמסזק6פ ,. + .א ,"סמטטוז 1' מפנשס 
6 243416066 מצושסן 2 01 0626 186 0ס צָגאי 16 --- 1608 עוןס1א 
1929 ,15 /562161026 ,. צ .א ,"עג 
ה. עהרענרייך -- מאַלי פּיקאָן דערצעהלט װעגען איהרע ערפארונגען אין 
די אַמעריקאַנער װאָדעװיל טעאַטערס, ,פאָרװו.", ג. י., 27 סעפּט. 1929. 
װיליאַם עדלין -- מאַלי פּיקאָן אין אַ ראָלע פון א מאָדערנער סינדערעלאַ, 
;דער טאָג", ג. י., 25 אָקט. 1929. 
א. פרומקין -- מאַלי פּיקאָן אַלס ,דאָס ראַדיאָ מיידעל", ,ברוקלינער אידישע 
שטימע", נ. י., 8 נאָװ. 1929. 
מץ!עססזם" ,ם2100 ץ21011 גזנשש 66ט:1866 םאג --- 80508 ., ע1666 
1929 ,29 0067ת1036 , /0106ח1?4 
ע02םט5ֿ 106 ,5106 1456 פ'אזס צ שסאג 01 1001 -- םסזאגן) עסצוןס 
1929 ,8 ז06גמ12606 ,. + .א ,"12842106א 014 שצ 
 ,‏ סאו 20114) ז10םטן' ,5106 2456 06} 01 1401 סמ 1 --- 2162:508 8ו0ע 
-1929 ,10 /06גת12606 , צ .א 
װיליאַם עדלין -- צװיי נייע מוזיקאַלישע פּיעסען, ,דער טאָג", ג. י., 27 
דעצ. 1929, 
0;8 צ שסאג 186 ,סטםסצג. 566086 04 ק1נס1ת -- 11614 .6 4046 
-26,1930 ץזגטםגן , פסנת!'ן' 
װיליאַם עדלין -- ,די קאָמעדיאַנטקע* אינים סעקאָנד עוועניו טעאַטער. מאַלי 
פּיקאָן האָט אַ נייעם טריאומף. ,דער טאָג", נ.י., 14 מערץ 1930. 
א. פרומקין -- מאַלי פּיקאָן אַלס ,די קאָמעדיאַנטקע", ,ברוקלינער אידישע 
שטימע", נ. י., 21 מערץ 1930. 
,14610105 1 50026446 04 61ע1265:0 ,21008 /81011 --- 51086 .א עסעטע 
-13,1930 211 ,. + .אנ "ספטקוז'ד 116:414" 
,"/2108612 186.)' ,1160160 1410 461 14010 1 --- 2402 |6טמג1א 1056 
.1930 / 4211 ,4165 8סםסטטן 
ץ0/3561זקן 2864 ק|זהפוזק 801065 4000658, מאנשסן --- |2:0061 מגנמעסון 
1930 ,6 סמטן ,. צ .א ,"סמטק1ז 1 166158 106 ,זתסנתגנתזו! צזזג:פ 2 חו 
{--} -- מאַלי פּיקאָן אין קעפּיטאָל טעאַטער, ,דער טאָג", נ. י., 17 יוני 1930, 


הלל ראָגאָף -- רומשינסקייס נייע אָפּערעטע ,דאָס מײדעל פון אַמאָל", 
פּאָרװ.", נ. י., 3 אָקט. 1930. 
װיליאַם. עדלין -- .דאָס מיידעל פון אַמאָל" אין מֿאַלי פּיקאָן'ס פאָלקס 


טעאַטער, .דער טאָג", נ. י., 3 אָקט. 1930. 


3100180 יָמוגצ הו חסטון {|2101 10 2664008 {8ש8/040 -- זמט? מגו{טן 
3,130 שסאו ,.+צ או ,"1000 00247ט5 ,סטמסטג/, 566086 10 6טזז 18 5146 
,124:1104 5106'8 /1:45 ס} 01 20214066 6ע1.0 106 --- 008ג/30111 8ג|ג/ 
.1930 ,זסטנמסצסאן ,.+צ .א , 6חו214822 6טס.1 1006:8א" 
ב. ' גאָלדשטײן -- אויף דער טעאטער עועניו, ,פרייע אַרבײטער שטימע", 
נ. י., 21 נאָװעמבער 1930. 
120 (אעסצ שסא! , צסקץזמו1 2/6ט854 פסמתון ‏ -- /580186 ץסמ0ופֿ 
174:178 .קק 
,1031 ,אזסצ+ 1466 , ת80סט1? סח} 01 2486 -- 808ם/466, צאססצם ./ 
.168-171 .קק 
יעקב רייך -- אַ נײע לוסטיגע אָפּערעטע אין מאַלי פּיקאָנ'ס טעאַטער, 
,פאָרװ,", נ. י., 30 יאַנואַר 1931. 
,50486 סטמסצג/, 560086 10 צתזט?6ז 21608 ץ41011 -- 4211406) 1000676 
.1931 ,19 ץזגטם8ן , "גת4ז16168' תס + שסאו סמץן"" 
סװ1 ,מסס1? {21011 88ו/ת 260 20/0008 ,פסגםג, --- 5266 מזג; ןשב 
.1931 ,1 ץז2טעט16 ,, 1065 1 אס +' שוטאן 
064/6ש160/ מ8נש6ן ‏ ,021765 0106 זסו 286 2100 --- 6זנם /אר 1 368816 
.13,1931 ץזגטצט16 ,ם0זאסטן 
ב. י. גאַלדשטײן -- אַ פּאָר ליכטיקע טעאַטער-נעכט, ,, פרייע אַרבײטער שטי- 
מע", נ. י., 13 פעברואַר 1931, 
2,) 1116 חס 01 טס מזאקנמטק 106 1611 506 -- 500118 6886116, 
.1931 ,16 עץזגטס26 ,"21םנטסן . צ .אנ ,צזס6צ 
, 6חטקוז 1 158ש6ן 58606065 אמן 2060 268 -- 816180608 .8 ק1וס1זא 
1921 ,17 תקא , + אן 
,;מט} ז10 1006 שסם גזוש מססג? קָ|ןס!תא -- {(001006:8) 154246| .6 .1 
.1,1931 ע814 , ז50/10ת4 1 |ס?פסטן" 
ה. עהרענרייך -- פאַרװאָס רומשינסקי האָט זיך אָפּגעטײלט פון מאַלי פּיקאָן 
און יעקב קאַליך, ,,פאָרװ.", 12 מאַי 1931. 
.'צ א , 6:4206 ,2106 280 /גש81024 !טסצ -- 5001 1018 
.1931 ,16 צגזא 
יאָזעף רומשינסקי -- מיינע אַכט יאָהר מיט מאַלי פּיקאָן און יעקב קאליך, 
,פאָרוו.", נ. י., 23 מאי 1931, 
יוסף רומשינסקי -- ,רומשינסקי בוך", ניויאָרק, 1931, זי 88, 
.1931 ,17 6מטן , צ .א , ת16168:4 - ,פסקץזם11 --- /540186 ע6ם810 
ב. י. גאַלדשטײן -- יוסף רומשינסקי איז שוין אַ פופציק יאָריקער, 
,פאייש", ג. י, 26 יוני 1931, 
נ. ב. לינדער --- מאַלי פּיקאָן ערקלערט, אַז זי פאָרט זוכען פרייד אין אידישען 
לעבען, ,, דער טאָג", נ. י., 8 אויגוסט 1931, 
1931 .29/8 145 , גום1ק0ס. ,1250 14 סתנשסת םססגע 2120 --- 6שסם 
מאלי פּיקאָן -- װאָס אִיך זע אין דײטשלאַנד, ,די פּרעסע", בייא, 29 אָקט. 
5691 
מאַלי פּיקאָן -- מאַלי פּיקאָן באַשרײבט א אװעלט": בערלין, דרעזדען און 
קאַרלסבאַד, .דער טאָג", נ. י., 5 סֶעפּט. 1931. 
מאַלי פּיקאָן -- איך בענק אַהײם..., ,דער טאָג", נ. י., 20 סעפּטעמבער 
6981 
מאַלי פּיקאָן -- הקפות אין בוקאַרעסט, ,דער טאָג", נ. י., 21 סעפּטעמבער 
6.1 
מאַלי פּיקאָן -- , ביליוו איט אָר נאַט" -- מאַלי פּיקאָן האָט געהאַט אַן 
אינטערװיו מיט'ן שפּאַנישען קעניג אַלפאָנסאָ אין קאַרלסבאַד, ,דער טאָג", 
נ. י, 27 סעפּט. 1931, 
מאַלי פּיקאָן -- באַגעגעניש מיט מר. און מרס. חיים נחמן ביאַליק אין אַ שבת 
פאַרנאַכט, ,דער טאָג", נ. י., 10 אָקט. 1931. 
מאַלי פּיקאָן -- מיר לערנען זיך שערען אויף פרעמדע בערד, ,דער טאָג", 
נ. י, 8 נאָװ. 1931. 
,2160 1811 ,צ84ו1:11826 16ש6פץ10624:2 שצ --- 1:18461506108 10864 .;סן 
.1931 ,241 /18 שסאיז ,"ג1נשיםם' 
מאַלי פּיקאָן --- אוי, װי גוט עס איז ניט צו זיין אין סוטשאװע!, ?דער טאָג", 
נ. י., 21 נאָװ. 1931. 


1817 


1818 


1931 ,1/12 , 148 6ם3016 ?2106 ,ם2100 ץ21211 245650161) -- 13 } 


3016067 6365 //20:26:106206 מת{ |22818016) 60180065ט1 -- 808 


1921 ,1/12 ,"/4ם:טסן 


1931 ,15 1066 , צ .א , 200601648 ,ץ1062 --- 81150406 זטחזנג/ 
.1931 ,19/12 ,3016 , 8מט2616 /006116/ ,1288616 -- 8 .} 


6 8636 /80:867106406 נתג 21008 2121 (3250216) -- שָׁל ‏ 2 
19/12,1931,ם3/16 , 116956 


נ. פראַנק --- װען ,יאַנקעלע" איז געקומען קיין פּאַריזש, , פּאַריזער היינט", 
4 דעצעמבער 1931. 

נ. פראַנק -- מאַלי פּיקאָן אַלס , מאַמעלע", , פּאַריזער היינט", 27 און 28 
דעצ. 1921. 

נ. פראַנק, מאַלי פּיקאָן אין נייעם ,יאַנקעלע", ,פּאַריזער היינט", 4 יאַי 
נואַר 1932. 


,"121:6טקסע ,2106211 14 06 1062606 טג םס0סג? /21011 -- .5 .ג, 
2 1226 218 


-| -- מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך נעכטן אָנגעקומען, ,די אידישע ציי- 
טונג", ב"א, 25 מערץ 1932. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאָן און יאַנקעװ קאַליך אַ באָרעכּהאַבע, 
,די פּרעסע", ב"א, 25 מערץ 1932. 

{--} -- מאַלי פּיקאָן, יאַנקעװ קאַליך און אײב. עלשטיין אין רעדאַקציע, 
,די פּרעסע", ב"א, 27 מערץ 1932, 

|-} - מאַלי פּיקאָן און יעקב קאליך באַװוכן ,די אידישע צייטונג", 
,דיאיצי.", ב"א, 27 מערץ 1932. 
0ט}. 22:4 8ג11201 ג142110 4600( ץ םססות ץוסוא -- { -- } 

.932 ,2 זק -ג/, 8 , 15:26104 00מט}א , 13:461164 

|| -- דער אימפּאַזאַנטער לונטש פון ליטעראַטן און זשורנאַליסטן פאַריין, 
,דיאיצי.", ב"א, 4 אַפּריל 1932. 

י. מעם (מענדעלסאָן} -- דער דעבוט פון מאַלי פּיקאָן אין ,עקסעלסיאָר", 
,ד'איצי.", ב"א, 10 אַפּריל 1932. 

פּ. קאַץ -- מאַלי פּיקאָן אין , מאַמעלע", , די פּרעסע", ב"א, 10 אַפּריל 
932 

יאַנקעלע גיבאַלעס (באָטאָשאַנסקי|} -- בריוולעך צו פרויקען, ,די פּרעסע", 
ב"א, 14 אַפּריל 1932. 

יאַנקעװ באַטאָשאַנסקי -- דער סעזאָן אין ברען, ,די פּרעסע", ב"א, 15 
אַפּריל 1932. 

ח. װ--ט {װערעמקרויט| -- מאַלי פּיקאַנס ערשטער אויפטריט, ,דער שפּיגל", 
ב"א, 20 אַפּריל 1932. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאָן -- א שטראל און אַ רעגנבויגן, ,די 
פּרעסע", ב"א, 1 מאַי 1932. 

שין גימעל (ש. גלאַזערמאַן| -- מאַלי פּיקאָניס נייע אנטפּלעקונג אין ,עק- 
סעלסיאָר" אַלס מײיסטערהאַפטע סוברעטין און פּאַראָדיסטין, ,ד'א'צ.", ב"א, 
1 מאי 1932. 

יאַנקעװ באַטאָשאַנסקי -- װאָס איז מאַלי דאַלי, װאָס אין מאַלי פּיקאָן און 
װאָס -- מאַלי דאַלי פּיקאָן, ,די פּרעסע", ב"א, 23 מאַי 1932. 

שמואל גלאַזערמאַן -- מאַלי פּיקאָניס גלאנץ אין , מאלי דאַליי אין טעאַטער 
,עקסעלסיאָר", ,דיא'צי.י, ב"א, 23 מאַי 1932. 


ץ 142 טפ 06 68ט1:4 4, 21008  14011/‏ 50022606 ג1. =- { =- } 
.1932 2443 ,24 01/68/ 8סם6ט8 , 2120045) 116,140616145ג/ 

4 ,2 8 3 6ג/12860 פסחספוםוסםסעזג/" , ץןוסם-קווסות -- 508 
1932 ץגזא 
י. ב. -- דער יאָנטעװ פון אידישן אַקטיאַרן פאַריין אין , עקסעלסיאָר", , די 


פּרעסע", ב"א, 4 יוני 1932. 

שמואל גלאַזערמאַן -- די פאָרשטעלונג פאַרן ,אַקטיאָרען-פאַראיין" מיט פּ 
קאָניס , שמענדריק" אַלס ראָזשינקע -- אַן אימפּאָזאַנטער אקט, ,די אידישע ציי- 
טונג", ב"א, 5 יוני 1922. 

יאנקעװ באָטאָשאַנסקי -- א ביסל געשיכטע פון , שמענדריק", די פּרץ- 
סט", ב"א, 9 יוני 1932, 


לע לטיטאן = 


יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאָנס שמענדריק שפּיל און יאַנקעװ קא- 
ליכס גאָלדפאַדן ספּעקטאַקל אין טעאַטער ,עקסעלסיאָר", ,די פּרעסע", נ. י,. 
1 יוני 1932. 

יוסף מענדעלסאָן -- מאַלי פּיקאָניס ,שמענדעריק" געהעפט אויף א גאָלד- 
פאַדען:קאנװע, ,ד'איצ'.", ב"א, 12 יוני 1932. 

0 ג241 ,157461104 + 26016ט50 ,םס6ג2 קוסוזא =- { -- | 
32 סומטן 16 ,.4 .8 , ח2220 14 ,00מט}א 61 ;סק 1124 ג1|קמחג/ גמט 
ד"ר ל. זשיטניצקי -- אַ. גאָלדפאַדן. שמענדעריק, מאַלי פּיקאָן..., ,די 

פּרעסע", ב"א, 17 יוני 1932. 
יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מען דאַרף װידער געבוירן װערן ,די פּרעסע", 

ב"א, 22 יוני 1932. 
יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאָנס ,יאַנקעלע", ,די פּרעסע", ב"א ,24 

יוני 1932. 

י. באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאַן אַלס , ציפּקע פייער" אין ,עקסעלסיאָר", 
;די פּרעסע", ב"א, 10 יולי 1932. 

שמואל גלאַזערמאַן -- מאַלי פּיקאָן אין , ציפּקע" -- אלא טביה'ס בריה 
װאָס מיט נסים מאַכט זי שבת, , די אידישע צייטונג", ב"א, 10 יולי 1932. 

י. באָטאָשאַנסקי -- צו דער הײנטיקער 100טער פאָרשטעלונג פון מאַלי 
פּיקאָן, ,די פּרעסע", ב"א, 15 יולי 1932. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאָנס , צירקוס מידל" -- אַ לױטערער 
שפּיל, ,די פּרעסע", ב"א, 25 יולי 1922. 

שמואל גלאַזערמאַן -- מיט'ן חן פון די חנ'ען -- מיט קינדישקײט שפּילט 
מאַלי פּיקאָן אין ,צירק-מיידל", ,דאיצי.", ב"א, 25' יולי 1932, 

י. מעם {|מענדעלסאָן} -- א חלום אין אַ סדרנאַכט, ,דיא'צי", ב"א, 25 
יולי 1932. 
5טפ 2612 ,3012( 6060 2:840) 14 ,םססות קְווסוֹת =- { =- | 
15/84 2416 פסםסטם , 7:40025) 40010125 ,2162000 06 6510065;קנמן 

יאַנקעװ באָטאַשאַנסקי -- מאַלי פּיקאַן און יאַנקעװ קאליך, ,די פּרעסצ", 
ב"א, 25 אויגוסט 1932. 

0 61 68 מססו? /ו/2101 860606204 56 סהססא! 2504 =- { -- | 

.1932 זצט8טג/, 25 ,, .8 , 01604טק86 14 ,460619101 

י. ב. -- דער יאָנטעװ פון מאַלי פּיקאָן און יאַנקעװ קאַליך אין ,עקסעל- 
סיאָר", ,, די פּרעסע", ב"א, 27 אויגוסט 1932. 

{--| -- דער עהרעךאָװענד פון מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך, ,ד'א'צ.", 
ב"א, 28 אויגוסט 1932. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פאָרט אַװעק..., ,די פּרעסע", ב"א, 16 
סעפּט. 1932. 

{-} -- מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך צוריק פון לאַנגער רײזע; פּלאַנען צו 
מאַכען אידישע טאָקיס, , פאָרוו.", ג. י., 7 אָקט. 1932. 

-} -- ,אידען לאַכען אומעטום", זאָגט מאַלי פּיקאָן ביים צוריקקומען פון 
אַ רייזע איבער דער װעלט, , דער טאָג", נ. י., 7 אָקט. 1932. 


4ח2160 {21011 1668 10660) ז6ו? שתו|ןצ -- /241160061 105608 
.1932 ,8 :606006 , + .א ,"גת16162:4' 160:ס שי" 
2436005) 6615( םס 41|8) 1160 ץ|38101 -- 3066 0ג/30/111 


.20,1932 ז06006) ,"4816 מץ!עססנטן" 
עתותסטת 4ז0+ 4660 ,/ג6ש80020 }0 0066 1806 -- 50201 פוטס1 
1932 ,19 זסטותסטס18 , "821זטס1 
,51216 21 0664 פוה} /1106 102 פו ם160? ץ011}ת -- 8611 4410016 
1932 ,12 126660006 ,61400ט616  ,‏ פשיטאן" 
, צ ‏ א , פשסא! 5106 1:45 5סקץ:106002 --- 148ת1:160 .}א ץסם:ג8 
.1933 ,4 ץ:גט:ט16 
{--| -- װאָס מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך דערצעהלען פון ארץיישראל, 
, פּאַריזער היינטיי, 19 מאַי 1933. 
י. ד. -- װאָס האָבען מיר איבערגעלעבט אין ארץ ישראל, ,נייער פאַלקסבלאַט", 
לאָדזש, 23 מאַי 1933. 
אל. צ--ן -- די װעלט-בעריהמטע אידישע אַרטיסטין מאַלי פּיקאָן צו"גאסט 
אין װאַרשא, , אונזער עקספּרעס", װאַרשע, 26 מאַי 1933. 
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100 


יהישן פעאפער 


פּי 


,"2681 14452 - , צש1054א 40 {חץ12165 2 60006026 ר -- (.9 .4| 
.5,1933/ 27 ,252464 יי 
מ. קיפניס -- מאַלי פּיקאָן אין װאַרשא, , היינט", װארשע, 5 יוני 1933. 
י. ש. גאַלדשטײן -- װאָס דערצעהלט מאַלי פּיקאָן פון ארץ-ישראל און פון 
דײטשלאַנו ?2 , היינט", װארשע, 7 יוני 1933, 
אלחנן צײיטלין -- מאַלי פּיקאָן, , אונזער עקספּרעס", װאַרשע, 7 יוני 1933, 
-פ6זקוח! זושת1 +חט2660 פזסזופוץ 621ו1656 210626/6 -- מומעץג/ 04ז|56 
.1933 ,8 שמטן , פששא1 ץ1וג10 6י810500 ,פח0ו5 
מאַלי פּיקאָן -- געשפּילט פאַר אֵל. קאַפּאָנע, ‏ ,נײיער פאָלקסבלאַטײ, לאָדזש, 
יוני ג193, אאַז"ח. 
5 צת6ק) זטס1 חזסז! 8464 ,{|{ס}א ,עֲמו|זג10 5106 זאגע == | -- | 
1933 ,2 קוטן , +צ א , 8116 {ג12 הפושטן ,4106 
ד"ר א. ש. יוריס --- מיט מאַלי פּיקאָן אויף אַ שבת אין עין-חרוד, ,ד'איצי.", 
ב"א, 2 יולי 1933. 
/46! :1164 +'ח100? {/101א 6675 6טחסצג/ 8560006 -- ממטא 1606 
1933 ,1 ז6ט0ח12606 , 'מז8זע1616 10ז100+ 8זס צ 
-ח12606 , 1465 העזטספנחג!||1/א ‏ ,45/ג 0ר תג 1215 -- ז6זצטמפֿ 1868 
15,19233 זסט 
1934 ,11 צָג1א ,ת0560 , "1167216 .  ,‏ 1ת31) 5טסז) סמ" -- של ‏ שא .4 
,6ח1זטסת }0 21145 שוז חו ח60ות {|1ס1א -- (601006:8) 15446| 6 { 
11,1934 2143 ,מסזפסם , זקוזספחגזן"" 
שוג שאסתפֿ 0ו1100 חו 5645 חססג? {|/210 -- 20:060 6020 
1934 ,17 צָגוֹא ,סעגסום.) ,, פסחתו1 
עג1א ,810420:) , סא , {ג61610ס + /0 |זו) סמ -- 1665 טעץס11 
1924,לן 
/{0 14206א 58ו3100 106 ,תססג? 210116 /4046 --- צת6צ6ז5 608ה88/ 
,17 עְבוֹא ,010220:) , 400671048, 0010480) , {4ג660604+ }0 |זוה) שמ'ך" 
1934 
י. ענסין -- צום נײעם טעאטער:סעזאָן, ,דער אידישער קעמפער", נ. יי 
5 אַקט. 1934. 
ד"ר א. מוקדוני -- די כלה לויפט, ,מאַז"ש*, נ. י, 5 אָקט. 1924. 
חיים עהרענבײיך -- שלעכטע שטימונג און טעאַטער-קריטיק, , דער אידישער 
קעמפער", ג. י., 19 אָקט. 1934. 


/0 ח66ט() ,ח2100 ץ|10|1א 5835 ,(1006) 18 פצסםוצטם -- עתווטטון .{ .4 
זסקנחסצסא! , חגזע1616 0010/ר אזסצ+ סאג 2106466 88ו100 סטז 
1934 ,19 


ד"ר א. מוקדוני --- איינס און א רעכטס, ,מאָז"ש", נ. י, 23 נאָועמבער' 
9.4 : 
4325 גמםסוץ פםוזסס0.) 0ז 8606010106 הפושסן וֹסעגות -- { -- } 


1934 ,3 +006ת12606 , גס עו וג12 סזחסזס ד'" 


650 .מסס21 {1011א 01 סצקגחו!3) 608-56426 ת. -- /1101140606 1018 
.1935 ,15 ז=סגתסצסא , הפזטפפזות , תסוזסזוז) 


ד"ר א. מוקדוני -- אין צװײי טעאַטערס, ,מאָזש", נ. י,, 18 נאָװעמבער 
35. 
מאַקס געלער -- אין פילם-פאַבריק װאו עס װערט געבוירן איידל מיטן 


פידל", . פאַלקסצייטונג", װאַרשע, 8 פעבר. 1936. 

ז. װײינפּער --- מאַלי פּיקאַן, .טעאַטער און ראַדיאָ װעלט", ניו-ײיאָרק, אַפּריל 
6 

{-| -- מאַלי פּיקאָן זינגט אידישע לידער פאַר פראַנצויזען אין פּאַריז און 
געװינט זײערע הערצער, .דער טאָג", ג. י., 28 אַפּריל 1936. 

יעקב פרנס -- מאַלי פּיקאָן צו איר גרויסן דערפאָלג אין בריסל, ,טאָג- 
בלאַט", בריסל, 3 מאַי 1936. 

ה. צ. -- דער קאָנצערט פון מאַלי פּיקאַן אין שטאָטישן טעאַטער, ,יורישע 
פּרעסע", אַנטװערפּן, 8 מאַי 1936. 


ספּעקטאַטאָר |ג. פראַנק| -- מאַלי פּיקאָן אין , אַיבעיסע", , פּאַריזער היינט", 
0 מאַי 1936, 
מאַקס געלער -- אַ ציכטיקער יידישער פילם, ,פאָלקסצייטונג", װאַרשע, 


0 יוני 1936. 

א. לערמאַן -- דער יודישער קלאַנגיפילם ,יודעל מיט'ן פידעל", ,עקספּרעס", 
װאַרשע, 10 יוני 1936. 

ד. זשאַגער -- מאַלי פּיקאָן נעהמט איין אײראָפּא, ,פאָלקסצייטונג", ריאָ 
דע זשענײראָ, 24 יוני 1936. 


|--| -- מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך ברענגען גרוסען פון איראָפּאַ, 
,מאָז"ש", נ.י., 10 נאָװ. 1936. 


מאָטעל שערמאַן -- מאַלי פּיקאָן, ,די אידישע שטימע", לאָס אַנדזשעלעס, 11 
דעצ. 1936, 


נ. מ. {נחמן מייזיל| -- אַ נייער יידישער קלאנג-פילם (, יידל מיטן פידל" מיט 
מאַלי פּיקאָן אין דער הױפּטראָלע), , ליטב"ל", װאַרשע, 29, 1936. 


1. מ. -- דער נייער יידישער פילם (אַ געשפּרעך מיטן דירעקטאָר און מיט- 
רעזשיסער יוסף גרין), ,ליטבל"ט", װאַרשע, 39, 1926. 


נ. מ. -- אין די װאַרשעװער יידישע טעאַטערן, א,ליטבל"ט", װאַרשע, 42, 


6 
י. האָראָװיץ -- ,אידעל מיטן פידעל" -- די-מוזיקאַלישע אידישע טאַקי 
װאָס װאַרשע האָט געשיקט אויף. בראָדלװײ, ,דער טאָג", נ. י., 24 דעצעמבער 
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דוד קאַרש -- ערשטע גרויסע מוזיקאַלישע אידישע פילם מיט מאַלי פּיִקאָן, 
אויף בראָדװעי, , פאָרו.", ג. י., 24 דעצ. 1936. 


,.צ .אי , 66זט116 חגסוזסוחא, 106 ,ץ21011 פ צססטעזשצע -- גוזגװסן 
.1936 ,25 ז6ט0ז12606 


נ. ב. |בוכװאַלד| -- מאַלי פּיקאָן אין ,אידל מיטן פירל", ,מ"פ", 1. י, 
1 יאַנואַר 1937. 


ז. ליבין -- ,,אידל מיטן פידל", , פאָרו.", ג. י., 2 יאַנואַר 1937. 

ב. י. גאָלדשטײן -- ,, אידל מיטן פידל", ,דער טאָג", נ. י., 4 לאַנואַר 1937. 

א. בערמאַן -- די קריטיקער פון אידישער פּרעסע גיבען א ,מעדאַל" די פּראָ- 
דיוסערס פון , אידל מיטן פידל", ,דער טאָג", ג. י., 19 יאַנואַר 1937. 

מאָרריס מײיער =- מאַלי פּיקאָניס אידישער קאָנצערט א גרויסער טריאומף, 
,די צייט", לאַנדאָן, 4 פעברואַר 1937. 
,' 16סוחסזה.) האוש6{ 106 ,667ח0.) מפואיס/ 5 מססו? קווסוא -- .}8.1 , 

.1937 ,5 צִזגטזק6/ ,1060 


חיים װיינער -- טעאַטער, ,דער אידישער קעמפער", נ. י, 5 מערץ 1937. 


חס 5408 216 /06000) 806 1.000601206 1842056ז48206 = 5 2 0 
.1937 ,8 814:00 ,עזטקפסמגמסן ,"4804 : ,6זע8ז0סזסס 

,12 הֹסזגוֹא , 0ז8660 זאוח220 ,טסצ 10 מססו? קווסוא == | == | 
.1937 

,12 װסזג}א . 068ת11 6618( 24/:1048 הזטספֿ ,מססו? {/וס4ת -- 506 
.1937 

,12 הסזג}א , 26604 0015 סזוקגת! 106 26 שסםפֿ סמוע -- 8 2 
.1927 


ח160? {||{ס}א צסצוע ‏ 1106416 1118 מזו שאר 110416 -- 2:01014:08 זטעסוא 
1937 ,27 00ז2/8 ,016480:) , חגסוזסנת2/ ,7016 ז68זגסזט 

, צסנתו 1 426) ,301|1) עחואוסשל :מססות עְווסוֹא -- |110:61 מגוחזס! 
1037 12 {גמקצ/ 


,זט צסחגחסן "8660 186ת 2:10‏ ,חססנת {||סזא 10 |ושאסזגץ -- .8 /? 
.1937 ,7 צגואן 
," מגקצזט0) 106 - ,ס6שח16סטא, 118 םג גסוז/4, הזטשספֿ =- חסטוא עווסוא 


:1937, 7 צְגזֹא ,עזטקפסמגװהסן 


נ. בער -- מאַלי פּיקאָן קומט צוריק פון לאַנגער רייזע איבער דער װעלט: 
בריינגט גרוס פון אידען אין פיל לענדער, .דער טאָג", ג. י., 28 יולי 1937. 


==. - ב"ע פייט עשאי יע ר יא אע עי א א אי = 


1891 


1892 


פּי 


-םטפֿ ,54496 3100158 0} פתזט866 21008 /21011 --- 600160048 200614 
.1937 ,15 ?5ט8טא ,.צ ‏ או , 2410 4247 
חיים עהרענרייך -- אַן אָפּערעטע װאָס איז רעזשיסירט געװאָרען, ,ניו יאָר- 
קער װאָכנבלאַט", 22 אָקט. 1937. 
דייר א. מוקדוני -- טעאַטער נאָטיצען, ,,מאָזײש", נ. י., 12 נאָװ. 1937, 
נ. ב. לינדער -- אידישער פילם הויבט אָן װערען בעסער און מעהר פּאָפּו- 
לער, ,דער טאָג", נ. י., 15 יאַנואַר 1938, 
תס 11400115 100 1145 1610655/ 5106 }1045 פטסגת1'8 --- 666/.) 268102 
.1938 ,23 471 ,"|גמזטסן אזס צ שו6צ! ‏ ,0861868/5:) זטסץ 


ט. ביילין -- נאָטיצן און באַמערקונגען, ,די פּרעסע", ב"א, 6 מאַי 1938, 


מ. מלמד -- מאַלי בלייבט מאַלי, ,די אידישע װעלט", פילאדעלפיע, 11 
מאי 1938. 
 160156065‏ מ|521610 11018006 12/5060 /10086 --- 14108 160 


1938 2121 ,21/22 .סאו ,' 86://8 זטיז ז360061806014) 


דוד מאַטיס -- מאַלי אֵף װאַקאַציע ביי נאָרטפּאָל, , מ"פ", 1. י., 18 נאָװ. 
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י. האָראָװיץ -- די פרייךד מיט װעלכער מאַלי פּיקאָן האָט געשאַפען איהר 
ראָליע אין דער פילם , מאַמעלע", ,דער טאָג", נ. י., 25 דעצ. 1938. 

ח. גוטמאַן -- די נייע מואװיס פון דער װאָך, ,מאָז"ש", נ. י., 26 דעצ. 
6.8 : 

אב. קאַהאַן -- מאַלי פּיקאָן אַלס , מאַמעלע" אין א אידישער טאָקי, ,, פאָרו.", 
נ. י., 30 דעצ. 1938, 

װיליאַם עדלין -- צװוישען די נייעסטע מואװיס אויף בראָדװײ, ,דער טאָג", 
נ. י., 1 יאַנואַר 1939. 

אַהרן קאַניעװסקי -- אַ אידישע טאָקי װאָס האָט די װערט געזעהען צו 
ווערען, ,דער טאָג", פילא., 18 פעבר. 1939. 


400671048/ 1006 ,ג142110 .245 15 2100 ץ21011 -- מסזזגם או {סחזע 
1939 ,8 ?06ת56266 ,. + .א ,' שט;טסגן 


5 ,5426 50ו100 צ סוז 01 מ66ט60 ,ת2160 {24011 --- ע8וט4ז גת54 
...6 .כע ,מ8:0/מ3025 ,סע ,56ט110 עז/מטמתנתס.) הפשסן מאוספן 
92 11 
הלל ראָגאָף -- א , אידישע פּיעסע" אויף ענגליש געשפּילט אויף בראָדװעיי 

, פאָרוו.", נ. י., 5 אַפּריל 1940, 


82 5891 1186 1167 4018/ 2100 /21011 --- 41618508/ 8!ססזם 
,17 (תקג, , 065ת11 076 + סא , 512 108ם: 210‏ ם1 /8ש81024 םס 1206 


1940. 

צ א , 666 ,6טם6עצ 566000 01 +/5606600624 -- 148/08) זסצו{ס) 
40 ,20 {וזקג, 

, 5487 210/8188 ם! 4600188/ 8 1100 241188 -- משסזם 908ג11 ממסן 


.1940 ,20 211 ,"2056 .צ .אי 


ח. גוטמאַן -- מאַלי פּיקאָן אין אן ענגלישער פּיעסע, , מאָז"ש", ג. י., 26 


אַפּריל 1940. 

,. צ .14 ,"/62שמסמחנתס.) 16 ,504 עםום/ס4ת -- 00ם/6ע 1606116) 
1940 ,3 צגזן 

,"1:4816 ,1062606 מס/ה2//2 26 5646 קחוםזס/ת -- 1:40015 200616 


.1940 ,10 עוֹטן ,-+ או ,פץ8:00841 


שמואל ראָזשאַנסקי --- מאַלי פּיקאָניס חן באַשעהנט און באַשײנט דעם אידישן 
פילם , מאַמעלע", , דיאיצי.י, ב"א, 6 אויגוסט 1940, 


װ. ב. -- , מאַמעלע", , מאָרגנצײיטונג", ב"א, 7 אויגוסט 1940, 


שמואל ראָזשאַנסקי -- ,דאָס יידישע געדרוקטע װאָרט און טעאטער אין 
אַרגענטינע", בוענאָס איירעס, 1941, זזי 229, 240. 


זלמן זילבערצווייג -- , טעאַטער מאָזאַאיק", ניריאָרק, 1941, זז' 166--167. 


{-| -- מאַלי פּיקאָן קומט צוריק אַהײםּ -- צו דעם אידישן טעאַטער, 
,פאָרו.", ג. י., 20 יאַנואַר 1942, 


לצסטסיטאָן פון 


1212:02 06} ת! /116:561 25568קטפ םססג? 2101116 --- 01404:68: פטץס1אן 
.1942 ,23 (1זק2 ,010480) ,, 400601048 1161214' ,1246 1167 }0 


ש. זאַמד -- מאַלי פּיקאָן קומט צוריק אַהים צום אידישען טעאַטער, , פאָרו.", 
שיקאַגאָ, 24 אַפּריל 1942, 


ב. לעװיטאַן -- געװעזענער דזשאָלסאָן טעאַטער װערט ,,מאלי פּיקאָן" טעאַ- 
טער קומענדען סעזאָן, , פאָרו.", נ. י., 8 מאַי 1942, 


ל. ק. {קרישטאָל| --- מאַלי פּיקאָן האָט שוין אַ גוטע אידישע סוקסעסיפּיעסע 
פאַרן נעקסטען סעזאָן, , פאָרװ.*, נ. י., 11 יולי 1942. 


1064116 11404180 סמ} 01 20160160806) 8םו1640 1806 -- 1066 /11426 
.1942 ,3 /00:006) , "01081616:) 114801500 948 


8624 ,1008? ץ21011 צָק 26:107002066 8:111146 --- 1610 1061486 
.1942 ,13 2040060) , פשסא1 קמוםסצקץ 


, "סמטקוז1 1160210 , 16068 4, פטת 18 צס. -- 21400824 109688 
.1942 ,13 +6ט660) 


,"1606 8 פטם! 18 עֶס" ם! 1008 //2401 -- 508ם/2406 8:0045 
,1165 1' 8עס צ' סא ס 1 / ,02:661) 1167 6טסקג/ עססנת60) 51021ט1אן 
.1942 ,13 


5 עֶס 18 צזסז5ֿ 1146 :116 16118 08ס1ת 7ץ24011 --- 2440616 פםזטם 
.1942 ,14 /00:006 ,.+ .א ,"פשסאג 1211 סמ 1" ,"1668 4, פטסן 


7 /0 47216406.) ם1 6208ק8, 21008 101/7ת -- מששסזם 212:08א ממסן 
.1942 ,14 +606:006 ,.+ -ֵ ,, 0ז16162/2 0014 16"' ,1246 


2608 {21011 מזוש ' 16068 4, פטם 18 עס -- 100401026 201602:0 
.1942 ,14 666 ,"מטפֿ אזסצ שסא! ,0626 11 5'מ2100 2415 21 0861664) 15 


ץ21011 106 2 פםסקס) "ח6ט16 4, צטם 13 עס" -- /:302100 ג11611ש3 
.1942 ,14 :606:006 ,.-צ .א ,"208 106 ,110621:6' 1000? 


,.צ .א ,"26004 סאנ" , 68ט16 4, פטסת 13 עס" --- 0258 .א 5גמתסמ'ד" 
1942 ,14 +0:006) 


-19421 ,אזס + שסאנ| , "21608 {11ס1א 01 ז/0ת110 ם! (ג70טסן זוםסצטספֿ" 


נ. בוכװאַלד --- מאַלי פּיקאָן אין ,אוי, איז דאָס א לעבן", ,,מאָרגן פרייהייט", 
נ. י., 15 אָקט. 1942, 


ח. גוטמאַן -- ,אוי, איז דאָס אַ לעבען" אין מאַלי פּיקאָן טעאַטער, ,מאָז"ש", 
נ. י., 16 אָקט. 1942. 


י. א. ראָנטש --- מיט דריי מאַטראָסן אין אידישן טעאַטער, ,,מאָרגן פרייהייט", 
נ. י., 11 דעצ. 1942. = 


5667 ,21826165 105 , "פש86 ,' ח2100 /21011'- -- 04תג11 614ג10 
. 1943 ,12 


864116 1' 310615 101 ם0) 210165:) מססו2ת ץ/101ת --- 028ת/1161 14ע102 
.1943 ,4 +206006) ,' 1465 112801500 548 סם'ך"" 


יעקב מעסטל -- ,אונדזער טעאַטער", ניויאָרק, 1943, זו' 37, 66. 
נ. בוכװאַלד -- ,,טעאַטער*, ניוײיאָרק (1943}, זו' 265, 287, 382, 
מאָרריס מייער -- ,,אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן", לאָנדאָן (1943}, זי 332, 


נחמיה צוקער -- ,פיר דורות אידיש טעאַטער", בוענאָס איירעס, 1944, 
זי 436. 


1108:40 2016 ם! 5668 תססג? /24011 --- /30140446 +1סטז116 
.1944 ,29 צָגזֹא ,810011621 , "08266) סע" 


דזשעי גרעיסאָן (י. אַבראמאָװיטש| -- מאַלי פּיקאָן האָט געגעבען פאָרשטע- 
לונגען פאַר אַ האַלבן מיליאָן סאָלדאַטען, , פאָרװ.", נ. י., 14 יולי 1944. 


יוסף רומשינסקי -- , קלאַנגען פון מיין לעבן", ניהיאָרק, 1944, זו' 617,. 
9---625, 677--698, 711--113, 144, 162, 165--768. 


זלמן זילבערצווייג --- מאַלי פּיקאָן ברענגט אידיש װאָרט צו די סאָלדאַטען, 
,דעף אַמעריקאַנער", נ. י., 12 יאַנואַר 1945. 


,טעאַטער-העפטן", ניוײיאָרק, 7, 1945. 
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ישעריאעה פסעאטפר 


פּֿי 
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פיקום, מאַלי 
= 


(זע: שלאָסבערג, מאַניאַן 


פיקעלטשיק, יעטע 


געבוירן 25 אַפּריל 1897 אין קאָװונע, לי- 
טע. פאָטער --- אַ העפטער. געענדיקט אַפּרֵי- 
װאַט-שול און 4 קלאַסן גימנאַזיע. אין 1912 
אָנגעקומען אין דער קאַװונער דראַמאַטיש- 
מוזיקאַלישער געזעלשאַפּט ,הזמיר", ואו זי 
האָט געשפּילט מוטער-ראָלן. אין 1916 איז 
זי אַרײנגעטראָטן אין גוזיקס טרופּע אין ראָ- 
מען, און צוליב דער דעמאָלטיקער גזרה אויף 
יידיש, געשפּילט דאָרט אויף רוסיש דראַמאַ- 
טישע ראָלן. אין זעלבן יאָר איז זי איבערגע- 
גאַנגען אין זאַסלאַװוסקיס טרופּע (אויך אויף 
רוסיש). 1917 האַט זי געשפּילט אַ קורצע צייט אין דער יידישער 
טרופּע אין אומאַן, א"ר פון מײיערסאַן און אין פאַרשידענע פּראַ- 
װינץ-טרופּעס, ביז זי טרעט אַרײן אין 1918 אין כאַרקאַװער , אוג- 
זער ווינקל", וואו זי שפּילט ביז 1921, און זי גייט אַריבער אין 
;װייסרוסישן יידישן מלוכה-טעאַטער* א"ר פון בערטאַנאַװ. 1923 
איז זי געווען אייניקע חדשים סטודיאַנטין אין מאַסקװער ,שלום- 
עליכם-סטודיע" א"פ פון דיקי, 1924 --- געשפּילט אַ האַלב יאַר 
אין מאַסקװער ,קולטור-ליגע?" א"פ פון סמישלאַיעװ, 1925 -- 
געווען די הױיפּט-אַקטריסע אין מינסקער טעאַטער-קאַלעקטיו , שפּינ- 
וועבס" א"ר פון א. שטיינבאַך און איז זייט 1926 פאַרבונדן מיטן 
,ווימ"ט". 


ש. ע. דורך ל. דושמאַן. 


פּיראַזשניקאַו, יצחק 


(געב. 8 מאַי 1859 -- געשט. 14 יוני 1933| 


געבוירן 8 מאַי 1859 אויפן דניעפּר-אינזל 
כאָרטיץ, אוקראַאינע, אַלס זון פון אַן אינ- 
זשינער-מעכאַניקער, אַן אוױיטאָדידאַקט, וועל- 
כער האָט אויך געהאַט סמיכות אויף רבנות. 
ביז 13 יאָר געלערנט אין חדר און געלייענט 
אַ סד העברעאישע ביכער אין זיין פאָטערס 
רייכער ביבליאָטעק. פון קינדווייז אָן אַרױס- 
געוויזן אַ נייגונג צו מוזיק און, קעגן ווילן פון 
די עלטערן, אַרײינגעטראָטן אין װאַרשעװער 
קאָנסערװאַטאָריע און געװאָרן מיליטערישער 
קאַפּעלמײסטער אין דינאַבורג, דערנאָך אין 
ווילנע. גלייכצייטיק געוװוען כאַר- און אַרקעסטער-דיריגענט פון 
יידישן לערער-אינסטיטוט אין ווילנע. 


פּ. האַט דורך אַ נייעם מעטאַד אַנטװיקלט און פּאַפּולאַריזירט 
צװישן די ברייטע מאַסן דאָס שפּילן אוף דער קאַנצערטינע און 
שפּעטער אַלײַן געמאַכט אַ קאַנצערט-טור מיט דעם אינסטרומענט 
איַבער אײיראַפּע, אַמעריקע און א"י. 1900 -- פאַרלאָזט זיינע 
פריערדיקע פּאַסטנס און געעפנט אין ווילנע אַ דרוקעריי און אַ 
יידישן פאַרלאַג, אין וועלכן ער האַט אַרױסגעגעבן פרעמדע און 
אויך אייגענע ביכער. אין ווילנע האָט ער אויך געגרינדעט דעם 
ערשטן יידישן געזאַנג-פאַראײן און אויפגעפירט אין זיין יידישער 
איבערזעצונג (אין װוילנער קאַנצערט-זאַל) סאַלאַד און כאַרינומערן 


פון גלינקאַ, טשייקאַװוסקי, מוסאַרגסקי און דעם , מתים-טאַנץ" 
פון סטודזינסקי. 

לוט נח נאַכבוש און א. אַזרא, האַט פּ. אין 1908 אַנגעפירט אין 
ווילנע מיט אַ ליטעראַריש-דראַמאַטישן קרייז ביים ,בונד". לױט 
חיים סאַלסקי, איז פּ. געשטאַנען אין דער שפּיץ פון , ווילנער יידיש 
װיסנשאַפּטלעך-ליטעראַרישן קרייז" (אַקטיווע מיטגלידער: פּרץ 
הירשביין, דוד אײינהאַרן, יעקב בדעמי, חיים לעװין, י. ראַזענ- 
בוים). 

2 -- אױסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע. דאַ האַט ער פאַר- 
עפנטלעכט פיל אַרטיקלען וועגן מוזיק אין , צוקונפט" (דערונטער 
אין 1915--1916 ועגן אַפּשטאַם פון יידישער נגינה), , פריינד", 
;דאַס נייע װאַרט? און איז אַ געוויסע צייט געווען מיטאַרבעטער 
אין ,, פאַרווערטס?, וואו ער האָט געשריבן אַרטיקלען וועגן מוזיק 
און אַנגעפירט די אַפּטײלונג אַנטװאַרטן אויף פראַגן פון מוזיק". 

פּ. האָט געגרינדעט די ערשטע געזאַנג-פאַראײנען פון ,אַרבע- 
טער-רינג? אין ניו-יאַרק און פּעטערסאַן און קינדער-כאָרן אין די 
יידישע פאַלקסשולן, פאַר וועלכע ער האָט אַליין געשאַפן יידישע 
טעקסטן צום געזאַנג. ער האָט אויך באַאַרבעט אין יידיש אַנדרע- 
יעווס אײינאַקטיקע קאַמעדיע ,, מענטשן-ליבע" און טשעכאַװס איינג- 
אַקטער ,קאַלכאַז* (אַנטאָן טשעכאַװוו, דאָס שװאַנען-ליעד (קאַלחאָס), 
אַ דראַמאַטישער עטיוד אין איין אַקט, אין אידיש בעאַרבײט פון 
י. פּיראַזשניקאַװו. מאַקס נ. מייזעל, ניריאַרק, 1919, 16 זז'), 
װאַס איז אין 1910 געשפּילט געװאַרן דורך יעקב בוז-עמי. 

דעם 14 יוני 1933 איז פּ. געשטאַרבן אין ניו-יאַרק און קרעאַ- 
מירט געװאַרן. 

ד"ר צ. שאַבאַד שרייבט וועגן פאַרשטאַרבענעם: 

,פאַר אונזער ווילנע אָבער איז אין די 90-ער יאָרן פון פאָריקן 
יאָרהונדערט איסאַק אַסיפּאָוויטש פּיראָזשניקאָוו געווען אַ באַ- 
דייטנדיקע אַריגינעלע פיגור, . . . פּיראָזשניקאָוו האָט איינגעפירט 
די קאָנצערטינע אַפילו אין רוסישן מיליטער, בעת ער האָט דאַ אַ 
געוויסע צייט געדינט אַלס אַ קאַפּעלמײיסטער, און דערנאד אין די 
לערער-אינסטיטוטן, אַנהייבנדיק פון ווילנער יידישן לערער-אינסטי- 
טוט, אל לאַנגיאָריקער לערער פון מוזיק. אַזױ איז די קאָנצער- 
טינע געווארן איז ווילנע אַזױ פּאָפּולער, אַז עס איז ניט געווען קיין 
איין ר יו אַוונט, וואו פּיראָזשניקאָוו זאָל ניט אַרױיס- 
טרעטן אַליין אָדער מיט זיינע תלמידים מיט גאַנץ אינטערעסאַנטע 
נומערן. . . . מיט פּיראַזשניקאָװון איז אַװעק איינער פון די 
אַמאָליקע פעאיקע משכילים אַװטאָדידאַקטן, װאָס האָבן זיך זיינער 
צייט אַנטװיקלט אויפן ווילנער באָדן און דערנאָד אַריבערגעטראָגן 
זייער ווירקונג אויף דער ווייטער וועלּט?. 

הירש אַבראַמאַװיטש שרייבט: 

,אַמאָל האָט יצחק פּיראָזשניקאָװוו געשפילט אַ נאַנץ באַדייטנ 
דיקע ראל אין ווילנער געזעלשאַפטלעכן לעבן. ער האָט געהאַט אַ 
חוש פאַר אַרבעט, װאָס האָט געטראָגן אַ קולטורעל-געזעלשאַפּטלעכן 
כּאַראַקטער און ער איז געווען אַנגאַזשירט אין פאַרשידענע ליטע- 
ראַרישע, מוזיקאַלישע קרייזן, וואו ער פלעגט צו מאָל אַרױיסטרעטן 
מיט רעפּעראַטן. . . . זייענדיק מוזיקאַלישער לייטער אין ווילנער 
לערער-אינסטיטוט, פּלענט ער אַריינציען אין מוזיק אַפּילו ווייניק- 


מוזיקאַלישע תלמידים, אַזױ אַז כּמעט יעדערער פון זיי האָט זיך 


4 


געמוזט נעמען צו וועלכן עס איז אינסטרומענט. . . . פון זיין 


פּראַקטיק ג אַלס קאַפּעלמײי פון א מיליטערישן אָרקעסטער . 


1 סטע 
פלענט ער איבערגעבן אָן אַ שיעור אַנעקדאָטן און כאַראַקטעריס- 
יז 


טישע בילדלעך. בכלל א 


ר זי א אוויסץזרו- 
פּיראַזשניקאָװוו נעווען אַן אינטערע 


2, 2.2... 
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ת* 
שי 


לטקסיקאָן הוח 


סאַנטער דערציילער, אַ מענטש מיט אַ רייכער פאַנטאַזיע, און אָפט 
פלעגט מען ניט קענען אונטערשיידן זיין ,דיכטונג פון וואָרהייט", 
װאָס האָט אָבער ניט געמינערט דעם ווערט פון זיין רייכער דער- 
פאַרונג און פון זיינע שילדערונגען. פּיראָזשניקאָ איז געווען 
ן אַלע פּרטים אַ קולטורעלער און געבילדעטער מענטש, אַ מענטש 
מיט אַן עסטעטישן צוגאַנג צו אַלץ. . . . אַלע, װאָס האָבן געלייענט 
זיינע אַרטיקלען אין ,פּאָרווערטס?, האָבן באַוואונדערט די פּאָפּו- 
לערקייט, מיט וועלכער פּיראָזשניקאָוו האָט באַהאַנדלט פאַרשידענע 
מוזיקאַלישע פּראָבלעמען, און די ריינקייט פון זיין שפּראַך: - . - 
בכלל איז פּיראָזשניקאָוו געווען אַן אינטערעסאַנטער טיפּ פון אַ 
זוכער, טרוימער און װאַנדערעד צווישן דעם עלטערן דור פון דער 
רוסיש-יידישער אינטעליגענץ, אַן אומרואיקער גייסט, וועלכער 
האָט אפשר ניט געפונען קיין תיקון אין פּערזענלעכן לעבן, אָבער 
געלאָזן א באַדייטנדן שפּור אין דער געשיכטע פון הויבן די קול- 
טוד (אין דעם פאַל -- מוזיקאַלישער) צווישן יידן. הונדערטער 
לערער האָבן אים צו פּאַרדאַנקען זייער מוזיקאַלישע אויסבילדונג". 

ש. ע. פון נח נאכבוש און א. אַזראָ. 

ז. רייזין -- ,לעקס. ייד. ליט.ײ װו, זזי 905--908. 

נעקראָלאָג אין , פאָרװערטס", 15 יוני 1933. 

ד"ר צ. שאבאַד -- יצחק פּיראָזשניקאָװ, ,ווילנער טאָג", 30 יוני 1933. 

הירש אַבראַמאָװיטש -- יצחק פּיראָזשניקאָװ, ,די צייט", ווילנע, 20 יוני 1933. 

חיים מאָלסקי -- , אין מאַלפּישע לאַפּעס", , די צייט", װילנט, 26 אָקט. 1933. 

זלמן זילבערצווייג -- ,, טעאטער-מאָזאַאיק", ניוײיאָרק, 1941, זו' 172--173. 


פירסאָן, צילע 
(זיס? פּירסאַנסקי! 


געבוירן אין וויטעבסק, װוייסרוסלאַנד. נאָכן 
פּאָטערס טויט אױסגעװאַנדערט אין 1911, 
צוזאַמען מיט איר פאַמיליע, קיין טאָראָנטאָ, 
קאַנאַדע. 

נאָך אַלס קינד געשפּילט אויף רוסיש קינ- 
דער-ראָלן אין וויטעבסקער רוסישן שטאָטישן 
טעאַטער, וואו איר פעטער איז געווען פאַר- 
װאַלטער. 

אין 1914 דעביוטירט ביי דוד לעװינסאָן 
אין דער קינדער-ראָל אין ז. ליבינס פּיעסע 
;גאָטס שטראָף". שפּעטער געשפּילט פון צייט 
צייט ראַלן פון דערװאַקסענע, און ערשט אין 1920 טרעט זי אַרײן 
פּראָפּעסיאַנעל אין יידישן טעאַטער אין מאַנטרעאל. 1921--1922 
האַט זי געשפּילט אין באָסטאָן, 1923--1924 -- אין שיקאַגאַ, 
5 -- אַלס סוברעטין אין ,, בראָנקסער מעקינלי סקווער טעאַטער? 
און זייט 1926 עטלעכע יאַר ביי מאַקס געביל. 


2 וערט זי מענעדזשער פון ויליאַמסבורגער ,ליריק טעאַ- 
טער" (אונטער איר נאַמען), וואו זי טרעט אויף אין די הױיפּט-ראָלן 
פון די אַפּערעטעס, װאָס ווערן דאָרט געשפּילט, פריער אַלס פּאַרט- 
נערן מיט , דער פּאַיאַץ" (חיים יאַבלאַקאָוו), דערנאָך מיט װיליאַם 
שװאַרץ. 1934--1936 שפּילט זי אין ,ליטמאַנס פּיפּלס טעאַטער" 
אין דעטראַיט און אין זומער 1936 טרעט זי אויף אַלס גאַסטראַ- 
לערין אין בוענאַס איירעס, וואו זי שפּילט די הױפּט-ראַלן פון די 
אַפּערעטעס ,דער חלום פון גליק" פון סיימאַן וואולף, , פייגעלע 
פון פּולן" און ,ליבע פון הימל? פון אַ. ליליען, , אינם רבינס הויף" 
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און ,זיסעלע פון רומעניע" (דאָס פריילעכע שטעטל" פון ויליאַם 
סיגעל), װוי אויך אין דער צייט-פּיעסע ,דײיטשלאַנד היינט" און 
אין דער מעלאַדראַמע ;גאַסן פון פאַרברעכן". 

צוריקגעקומען אין די פאַראייניקטע שטאַט, שפּילט פּ. 1936-- 
7 אין שיקאַגאַער ,8 סטר. טעאַטער?* (מענ. טשאַרלז נעלסאַן), 
8+--1939 אַלס לידינג ליידי אין טאַראַנטאָער ,ספּעדײנאַ קאַנ- 
צערט האָל* (מענ. מ. שאַפּיראָ), 19239--1941 --- אין קליוולאַנדער 
,מאַנהעטן טעאַטער? (מענ. הוירשבערג), 1941--1942 -- אין 
ניוייאַרקער ,דזשאַלסאַן טעאַטער* מיט מאַלי פּיקאַן, 1942--1944 
--- אין מאַריס שװאַרצס , יידישער קונסט טעאַטער" און אין סעזאַן 
44+--1945 --- אין װאַדעװיל, דערנאַך מיט מיכאל מיכאַלעסקאַ 
איבער דער פּראַװוינץ און צום סוף מיט מאַריס שװאַרצס טרופּע אין 
בנימין רעסלערס ,דריי וועלטן". 

דעם 3טן פעברואַר 1921 איז פּ. געװאָרן אַ מיטגליד אין דער 
יידישער אַקטיאַרז-יוניע. 


מ. ע. 
ל. פלאַמשטין -- ,דאָס ליד פון לעבען" -- די נײיע פּיעסע אין ליריק 
טעאַטער, ברוקלין, ,דער טאָג", נ. י., 6 אָקט. 1933. 
ט. ביילין -- ,אַ כאָלעם פון גליק", , די פּרעסע", ב"א, 21 יוני 19236. 
-87004 ם1 צָג|ק 104180+ ץ!סנת1ם 18 ,1933 ם1 עםגנת:36)--/6ק/1.4 8ג}א 
.1933 ,21 606 ,41026/1640, חס } :276 ,מץ! 
:146 ///224 ,מץ|עססזם םו פתסקס 02606064) 11606150---06זג.1 8אגןא 
.1933 ,6 שסא,.צ ‏ א 
, צ ‏ או ,1464 ///222 ,ס1זץ,1 סחז 21 1(12004 168600---ח2תז/ג11 2116 36 
.1933 7 .צשסאן 
,8466 40-81116 8 0146 4116 3018 3 םגנעסשל עמועם 100טע--/--) 
-17,1938 .1266 ,514 9 !1282 ס/נוסזס'ד 


פּלאַװינאַ, קאַטיאַ 


געבוירן 1894 אין אַלעקסאַנדראָװסק, יע- 
קאַטערינאָסלאַװער גוב., אוקראַאינע,. ביי 
פאַרמעגלעכע עלטערן. געענדיקט 5 קלאַסן 
גימנאַזיע, דערנאָך געלערנט אין אַ יידישער 
שול. 

אין דער פריסטער יוגנט געשפּילט מיט 
,ליבהאָבער" אוו געשטרעבט צו װערן אַ פּראָ- 
פעסיאַנעלע אַקטריסע. צוליב דער התנגדות 
פון די עלטערן, ערשט אין 1915 אָנגעהויבן 
שפּילן פּראַפּעסיאָנעל ביי זאַסלאַווסקין, דער- 
נאָר אין פאַרשידענע אַנדערע יידישע טרופּעס 


אין רוסלאַנד, 

שפּעטער האַט זי דריי יאַר געשפּילט צזאַמען מיט איר מאַן 
אַלעקסאַנדער (סאַשאַ) ראַזענטאַל (פּישנאָוו) אין קיעווער ;קונסט- 
ווינקל?. 

8 האַט פּ. געשפּילט אין פּאַריז ביי יאַזעף קעסלער, גאַסט- 
ראַלירט אין דרום-אַפריקע, און אין 1929 האָט זי, צוזאַמען מיט 
איר מאַן, עמיגרירט קיין אַרגענטינע, וואו זי שפּילט זייט דעמאַלט 
סיי אין אַרגענטינע און סיי אין די שכנות'דיקע לענדער אורוגוויי 
און טשילע. 

אַמפּלואַ --- מוטער- און כאַראַקטער-ראַליסטין. 

ש. ע. פון סאַשאַ ראָזענטאַל. 


1828 


ו-בר-שר פ ע8 טעה 


= 
פּלאַװונער, מענדל 
טאָרב 


{(געבוירן 1890 -- געש 


געבוירן 1890 אין לאַדזש, פּױלן. שטאַמט 
פון אַ פאַמיליע זינגער און מנגנים, אַן אייניקל 
פון ר' פישל משה ווינער, איינער פון די באַ- 
דייטנדסטע בדחנים אין לאָדזש אין דער צייט 
פון די בראָדערזינגער. פאָטער --- אַ וועבער 
און אַ ניט-פּראָפּעסיאָנעלער חזן און בעל- 
תפילה. 

געלערנט אין חדרים און אין קאַנשטאַטס 
שול. דורך אָפּטע באַזוכן אין יידישן טעאַטער 
קריגט ער אַ פאָרליבע צו שפּילן און װערט 
אַ מיטגליד אין די אַמאַטאַרדגרופּעס. שפּע- 
טער אַרײנגעטראַטן אַלס כאַריסט צו זאַנדבערגן אין ,גרויסעס 
טעאַטער", וואו ער האַט באַלד אַנגעהױבן שפּילן קלענערע ראַלן 
און דערנאַך, אַרומפאַרנדיק מיט פאַרשידענע װאַנדער-טרופּעס 
איבער דער פּראַװוינץ, ערשטע דראַמאַטישע און ליבהאַבער-ראַלן. 

פּ. איז באַטראַכט געװאַרן פאַר אַ פעאיקן אַקטיאָר, אָבער קראַנ- 
קייטן האָבן אים געשטערט זיך צו אַנטװיקלען. פּ. איז געשטאַרבן 
אין זומער 1918. 

זיין שוועסטער, רבקה'לע פּלאַװונער (שפּעטער רעגינע בערגער), 
איז געווען אַ יידישע שוישפּילערין. 


מ. ע. פון רעגינא פּלאַװנער. 
,יידישע בינע", װארשע, |, 1921. 


= = וא יי" := =+ "= )א 
אַ נעו /ו בקה'לע 


3 געבוירן אין לאַדזש, פּוילן. שוועסטער פון 
אַקטיאַר מענדל פּלאַװנער. געענדיקט אַ מיטל- 
שול. יידיש זיך געלערנט ביי אַ ,שרייבער". 
נאָך אין דער פריסטער יוגנט זיך באַטײליקט 
אין ליבהאָבער-פאָרשטעלונגען, און צוליבן 
ברודערס פאַרבינדונג מיטן יידישן טעאַטער 
געװאָרן אַ כאָריסטקע אין ,גרויסעס טעאַטער" 
(דיר. יצחק זאַנדבערג), וואו זי טרעט שפּע- 
טער אויף אין עמ -ראָלן מיט די שוישפּי 
לער אַהרן לעבעדיעוו און מיכאל מיכאַלעסקאָ. 
אין דער צייט פון דער ערשטער ועלט- 
מלחמה געװאַרן אַ סוברעטין איז זעלבן טעאַטער (דיר. יוליאַ זאַנד- 
בערג, מ. ד. װאַקסמאַן, יוליוס אַדלער און הערמאַן סיעראַצקי), 
אויפטרעטנדיק אין אַ ריי אײיראַפּעאישע אַפּערעטעס, און, בעת 
י גאַסטראַלן פון אסתר רחל קאַמינסקאַ, געשפּילט די ,יונגערע" 
אין באַטײלס , דאַס אומפאַרשטענדיקע מיידל". ‏ שפּעטער אַריבער 
אין ,סקאַלאַ טעאַטער? (דיר. אַדלער און סיעראַצקי) -און געשפּילט 
;סטאַסיאַ" אין ,די טשאַרדאַשיפירשטין" מיט זינע גאַלדשטײן. 
נאַך אַ לענגערער הפסקה אין איר שישפּילערישער קאַריערע. 
װאַנדערט זי אויס אין 1928 קיין אַמעריקע און שפּילט א"נ רעגי- 
נע בערגער דעם סעזאַן 1929--1930 אַלס פּרימאַדאַנע 


- 


אי לי ט- 


הייט צו באַטײליקן זיך אין די פאַרשט; פון די גאַסטראַ- 
לירנדיקע בן עמי, גאַלדענבורג און בערטאַ קאַליש. אין סעזאַן 


0+--1931 שפּילט זי אין ,לאַנדױס טעאַטער" אין פּיט 


און פאַרענדיקט דעם סעזאַן אַלס לידינג ליידי אין ,עלווינגס מעט- 
ראַפּאַליטאַן טעאַטער" אין נואַרק מיט פּנחס לאַװענדאַ און חיים 
טויבער בעת דער אויפפירונג פון טויבערס אָפּערעטע ,דאָס גאָל- 
דענע רינגעלע". 

2 פאַרט פּ. קיין לאַנדאָן, ענגלאַנד, וואו זי שפּילט אין 
, פּיפּלס טעאַטער" בעת די גאַסטראָלן פון צילי אַדלער. צוריק- 
געקומען אין זעלבן יאָר אין אַמעריקע, ציט זי זיך צוריק פון דער 
בינע, אויפטרעטנדיק נאַר פון צייט צו צייט אויף קאַנצערטן און 
אויף דער ראַדיאַ, וואו זי איז געווען איינע פון די סאַמע ערשטע 


יידישע זינגערינס. 
מ. און ש. ע. 


=ואריר ‏ פאדדירא 
פּסאַכיס, אַהרן 


(געב. בערך 1898 -- געשט. 23--1922 (6)| 

געבוירן בערך 1898 נעבן אָדעס, אוקראַ- 
אינע. אויפגעצויגן ביי פאַרמעגלעכע על- 
טערן אין אָדעס, וואו ער האָט שפּעטער 
געשפּילט מיט ;ליבהאַבער" יידיש און 
רוסיש. 

יונג אױיסגעװאַנדערט קיין סינסינעטי, 
אַמעריקע, וואו ער האָט געאַרבעט אין אַ 
מאַשין-פאַבריק און געווען אַ מיטגרינדער 
פון אָרטיקן יידישן דראַמאַטישן קלוב. 
אַראַנזשירנדיק פאַרשידענע אונטערנעמונ- 
גען, איז ער געווען אויך באַטײליקט אין 
פּראַפּעסיאַנעלן יידישן טעאַטער (צוזאַמען מיט א. װו. בידערמאַן) 
און איז פאַר זיין שפּילן געלויבט געװאָרן פון דער אַרטיקער ענגלי- 
שער פּרעסע 

אין 1922--1923 (?) איז פּ., זייענדיק אין קאַליפאַרניע, באַ 
גאַנגען זע עלבסטמאַרד. 

מ. ע. פון א. װ. בידערמאַן. 


פּעלץ, מרדכי 


געבוירן אין װאַרשע, פּולן. פאָטער -- אַ 
גערער חסיד. אַלס בחור פון 12 יאָר געזונ- 
גען ;אַלט* אין דער פּראַגער כאָר-שול ביים 
חזן אַלטער אָרלעװוסקי. אין עלטער פון 18 
יאָר געװאָרן אַ כאָריסט אין װאַרשעװער כאָר- 
שול אויף טלאָמאַצקע ביים חזן שערמאַן און 
שפּעטער ביי חזן סיראָטאַ. גלייכצייטיק זיך 
אויך באַטײליקט אין קאָנצערטן און מיטגע- 
שפּילט יידיש מיט ליבהאָבער. 

עמיגרירט קיין אַרגענטינע, װאו ער איז 
אַרײנגעטראָטן אין בוענאַס-אײירעסער יידישן 
,טעאַטער אַלימפּיאַ* אַלס כאַריסט און שפּעטער, בעת די גאַסט- 
ראַלן פון מאַריס מאַשקאַװיטש, בינע אַבראַמאַװיטש און קלמן יאַ- 
ווילער, בערטאַ און קאַרל גוטענטאַג, גענומען שפּילן קלענערע און 
גרעסערע ראַלן, האַבנדיק אויך די געלעגנהייט צו באַטײליקן זיך 
אין די פאַרשטעלונגען מיט די גאַסטראַלערן פון צפודאַמעריקע און 
אײיראַפּע: גאַלדענבורג, קרעמער, מאַרעװוסקי, סאַקאָלאָו, װאַלער- 
שטיין, טייטעלבוים, לאַבעל, מאַריס שװאַרץ, יעקב בודעמי א. אַ. 

1 איז אַ דאַנק דער איניציאַטיו פון פּ. געלונגען צו פאַךר- 
װאַנדלען דאַס טעאַטער ,אַרגענטינאַ" אין אַ יידיש טעאַטער אונ- 


180 


יו 


;יי 


לעססיטאן "אש 


טער זיין און לעאַן ברעסטס אַנפירונג. 1932 --- אָנגעפירט מיטן 
טעאַטער , אַמבאַ", 1922 -- װוידער איבערגענומען דאַס טעאַטער 
;אַרגענטינאַ? פאַר אַ חברים-טרופּע, וועלכע פאַראײיניקט זיך 
שפּעטער מיט אַ צווייטער טרופּע צו שפּילן 6 װאָכן צוזאַמען מיט 
מאַריס שװאַרץ אין טעאַטער ,קאַלאָסעאום?. זייט דעמאָלט ביז 
2 געוען אַ מיטגליד אין דער חברים-טרופּע אין ,טעאַטער 
עקסעלסיאַר?, וואו ער שפּילט פאָטער- און כאַראַקטער-ראַלן און 
איז אויך באַטײליקט אין דער געשעפטלעכער אַנפירונג פון דער 
טרופּע. 1943 -- אונטערן מענעדזשמענט פון ראַזענבערג, געווען 
דער געשעפטספירער פון , טעאַטער עקסעלסיאַר". 

דעם 7 נאַװ. 1944 האָט ער אויפגעפירט אין טעאַטער , מיטרע" 
זיין פּיעסע ;דאַס לעבן בייט זיך". 

פּ. איז מערערע מאָל געווען אַ מיטגליד פון דער פאַרװאַלטונג 
פון יידישן אַקטיאַרזדפאַראײן אין אַרגענטינע און האָט געשאַפן 
0 פּעזאַס פאַר דער אַרטיקער יידישער אַקטיאָרן-הײם. 


ש. ל. 


פּעקער, װיקטאָר (אַבינדור) 


געבוירן 1897 אין ביאַליסטאָק, פּוילן, ביי 
פאַרמעגלעכע עלטערן, אין אַ משפּחה פון 
רבנים. באַקומען אַ מאָדערנע יידישע דער- 
ציאונג. געזונגען אַלס קינד אין שול-כאָר 
אונטערן דיריגענט בערמאַן. אין עלטער פון 
3 יאָר אַרױסגעטראָטן אויף אַ קאָנצערט, אין 
וועלכן ס'האָט זיך אויך באַטײליקט דער באַ- 
רימטער פאָלקס-זינגער יעקב מעדוועדיעו, 
וועלכער האָט דאַמאָלט גאַסטראָלירט אין ביאַ- 
ליסטאָק. 


דערמוטיקט פון דער קריטיק, האָט פּ. זיך דערנענטערט צום 
טעאַטער און פלעגט, צוזאַמען מיט אייניקע שול-חברים, נאַכ- 
שפּילן די אויפגעפירטע פּיעסעס. די דאָזיקע ,קינדער-טרופּע? איז 
געװאַרן אַ שם-דבר אין שטאַט און זי פלעגט אַרױסטרעטן אויף 
פאַרשידענע שמחות. 


שפּעטער האַט פּ. געשפּילט אין אַ ליבהאָבער-קרייז אין שלום 
עליכמס , מזל-טוב" און ,אַ דאַקטאַר", דערנאָך אַ קורצע צייט ביים 
טעאַטער-דירעקטאָרן מאַרגענשטערן און אַריבער שפּילן אין ביאַלי 
סטאַקער ,,קונסט-ווינקל" א"ל פון פּסח קאַפּלאַן און יעקב פּאַט. 


5 -- אַרײנגעטראָטן אין דער טרופּע פון א. ג. קאָמפּאַניע- 
יעץ, באַלד דערויף אין ,יידיש דראַמאַטישן טעאַטער" א"ל פון 
ל. סאַקאַלאַוו, וואו ער האָט געשפּילט אַ סעזאַן צוזאַמען מיט אסתר 
רחל קאַמינסקאַ און אַברהם מאַרעווסקי, און דערנאָך אַנגאַזשירט 
געװאַרן צו ליפּאַװוסקין אַלס רעזשיסער פאַרן קאַװונער ,פאַלקס- 
טעאַטער". שפּעטער אַרגאַניזירט ער די ;פאַראײניקטע דראַ- 
מאַטישע טרופּע פון ליטע? און פירט אויף אין 1923 אין קאַװונע 
לייוויקס , גולם" (שפּילנדיק די טיטליראַל). די דראַמע װערט 
געשפּילט איבער גאַנץ ליטע. פּ. האָט אויך געגרינדעט אַ טרופּע 
פון אינטערנאַציאַנאַלע װאַדעװיל-אַקטיאַרן, וועלכע איז אַרוסגע- 
טראַטן אויף די שפּראַכן (יידיש, פּוױליש, רוסיש און ליטװיש) פון 
די פאַרשידענע נאַציאַנאַלע מינדערהייטן אין ליטע, װאָס האָט אין 
אַ געוויסער מאַס געהאַלפן שטילן דעם אַנטיסעמיטיזם אין ליטע. 
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4 געקומען אין אַמעריקע, טרעט ער אַרײן אין ני-יאַרקער 
,;אונזער טעאַטער", דערנאָך אין ,שילדקרויט טעאַטער" און פון 
דאַרט אין 1926 אין , אוירווינג פּלײיס טעאַטער* (לייטונג --- יעקב 
בודעמי), וואו ער שפּילט די ראָלן פון , טעאַטער-דירעקטאַר" אין 
יעװורעאינאַווס ;די שיף מיט צדיקים" און ,דער צווייטער אַפּערײ- 
טאָר* אין לייוויקס ,, שאַפּ". 


אין סעזאַָן 1928--1929 שפּילט ער אין מאָריס שװאַרצס ,יידי- 
שער קונסט-טעאַטער", און באַטײליקט זיך אין דער אויפפירונג 
פון אַשס ,קדוש השם? און אַנדערע פּיעסעס פון דעם סעזאָן. 

אין נאָװועמבער 1921 פאַרטרעט ער אַלעקסאַנדער גראַנאַכן אַלס 
;גולם" אין לייוויקס דראַמע, אויפגעפירט דורך עגאַן ברעכער אין 
יידישן אַנסאַמבל קונסט-טעאַטער? (,סיוויק רעפּערטאָרי טעאַ- 
טער"). 


פּ. האַט זיך אויך פאַרנומען מיט רעזשיסירן דראַמקרײזן און 
פלעגט אַרומפאָרן מיט רעציטאַציעס אויף גרעסערע טורנעען אי- 
בערן לאַנד פּאַר די יידישע לאַנד-אַרגאַניזאַציעס ,אַרבעטער-רינג", 
,יידישער נאַציאָנאַלער אַרבעטער-פאַרבאַנד", די יידישע סעקציע 
פון ,אינטערנאַציאַנאַלער אַרבעטער-אַרדן" און ,איקאַר". ער האָט 
אויך אַרגאַניזירט דאָס ,יידישע קליין-קונסט-װאַנדער-טעאַטער" 
(מישע ראַפּעל, חנה סטראַָמבערג, שלום טאַנין, משה רויך, װאַלף 
באַרזעל, חנה ספּעקטאָר און פּ.), מיט וועלכן ער איז אַרומגעפאַרן 
(געשטיצט פון ,יײידיש-נאַציאַנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד") איבער 
פיל יידישע ישובים פון די פאַראייניקטע שטאַטן 


זײט 1924 האָט ער דער עיקר זיך געווידמעט דער ראַדיאָ. זיבן 
יאַר צײיט האַט ער אַנגעפירט מיט אַמאַטאַרן זיין ,ײידישע אַמאַ- 
טאַרזדשטונדע? (װאַס האָט אַרױסגעפירט פיל יונגע טאַלאַנטן) 
און מיטן ,גאַסדבראַדקעסט", װאָס פלעגט געמאַכט װערן אין 
געשעפטן און עפנטלעכע פּלעצער, ביי געזעלשאַפטלעכע אונטער- 
נעמונגען און פאַרזאַמלונגען פון אַרגאַניזאַציעס. 3--4 יאַר האַט 
ער אַנגעפירט מיט אַ קוויז- (פראַגן און ענטפערס! פּראָגראַם, פרי- 
ער בלויז אין יידיש, שפּעטער אין יידיש און ענגליש, און יאָרן לאַנג 
מיט אַ פּראַגראַם פון ,וואונדער-קינדער" אין יידיש. ער האָט אויך 
דער ערשטער געבראַדקעסט אין יידיש פון דער ,וועלט-אויסשטע- 


לונג? אין ניוייאַרק און האַט דורכגעפירט אויף דער ראַדיאַ אַ פּראַ- 
גראַם (צוזאַמען מיט מ. ירדני) א"נ ,די געשיכטע פון מיין ליד". 


פּ. האָט דראַמאַטיזירט און אויפגעפירט אויף דער ראַדיאַ בוק- 
שטיינס ראַמאַן , גענעראַל גערשעלמאַן" און משה דוכאַװוניס ראַמאַן 
;די נקמה פון אַ פרוי" א"נ ,שפּיאַנען", אוז אַלײן געשריבן מערערע 
רעציטאַציעס, װי ,ספּאָרט", די סעריע ,קוני אײלאַנד", ,דאָס 
יידל װאָס פארט" (לױטן טונקעלן), וועלכע ער רעציטירט אויף 
אַװנטן. 


באַזוכנדיק עטלעכע מאַל אין די זומער-חדשים מעקסיקאַ, וואו 
ער פלעגט אויפטרעטן אין פאַרשטעלונגען און קאָנצערטן, האָט ער 
דאָרט אין 1937 אויך אויפגעפירט לייוויקס ,גולם". 

סוף 1944 --- ביז אין מיטן זומער 1945 איז ער אַרומגעפאַרן 
אויף אַ טורנעע פאַרן ,,יידיש-נאַציאַנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד" אי- 
בער די פאַראייניקטע שטאַטן און קאַנאַדע. 

פּ.'ס פרוי, איידאַ (עפּשטײן), איז אַ טענצערין און אַ מוזיק- 
לערעריז. 


ש. און מ. ע. 


ויויט) סמעטטלצר 


רטקר טנרו ייר; 
עקב קירשענבוים ,גיצ 


נימיער אויף אונזער ביהנע", ,מאָז"ש", ג. י,, 


2 נאָװעמבער 1926, 


דער בראָנזװילער סטאָלאַר -- װיקטאָר פּעקער, ;קאַליפאָרניער אידישע 
שטימע", לאָס אַנדזשעלעס, 11 מאַי 1934. 
װיקטאָר פּעקער -- אַ קאָנטריבוציע אויף אידיש טעאַטער, ,דער אַמער- 


קאַנער", ג. י., 13 אָקטאָבער 19423. 


פווירוזו-ר -=,א 
= עקער. 26 אַראַ 


(מילערן 


געבוירן 1902 אין ניװײיאָרק, אַמעריקע. 
פאָטער -- אַ קליינער פאַבריקאַנט פון העמ- 
דער. צו 4 יאָר געבליבן אַ יתומה, און אין 
09 דורך איר מוטער געבראַכט געװאָרן צו 
איר משפּחה אין קאָװונע, ליטע, וואו זי לערנט 
אין קאָװונער מאַריאַנסקי-גימנאַזיע. 

דעביוטירט מיט דערפאָלג אין קאָװונער 
יידישן דראַמאַטישן פאַראיין, טרעט זי אַריין 
אין דער קאָװונער דראַמאַטישער סטודיע (א"א 
פון ד"ר מוקדוני), און ווען זי האָט אין 1920 
חתונה געהאַט מיטן אַקטיאָר װיקטאָר פּעקער, וועלכער האָט דע- 
מאַלט געשפּילט איז אַרטיקן ,יידיש-דראַמאַטישן טעאַטער" (קינסט- 
לערישע לייט. ל. סאַקאַלאָוו), ווערט זי אַנגאַזשירט אין יענער טרופּע 
אַלס פּראָפּעסיאַנעלע שוישפּילערין. דערנאַך גייט זי איבער אין 
,ליפּאַווסקיס פאַלקס-טעאַטער", וואו זי צײיכנט זיך אויס אין ראַלן 
וי ,רבקה'לע? אין אַשס ,גאָט פון נקמה" און ,זעלדע" אין הירש- 
ביינס ,שמידס טעכטער". 

ווען איר מאַן (צוזאַמען מיט אַנדערע) גרינדעט די ;ערשטע 
יידישע פאַראייניקטע דראַמאַטישע טרופּע", טרעט זי אַרײן אין 
דאַזיקן טעאַטער און שפּילט אין די אויפפירונגען פון לייוויקס 
,גולם" און מאַליערס ,קאַרגער". 

5 קומט פּ. איז אַמעריקע און שפּילט, צוזאַמען מיט איר מאַן, 

טעאַטער", דערנאַך אין , שילדקרויט-טעאַטער" (די- 
מאַװס ,בראַנקס עקספּרעס" און נאַך עטלעכע פּיעסן). 


שפּעטער 
ציט זי זיך צוריק פון דער בינע. 
ש. . 
בא לץ פּלז ר יי 198 פל פ 
= ע/ע איה /064= 
{געב. 1 יאַנ. 1869 -- געשט. 21 סעפּט. 1932| 
געבוירן 1 יאַנואַר 1869 אין יעליסאַװועט- 


גראַד, אוקראַאינע. 

אין 1893 אָנגעהויבן שפּילן יידיש טעאַ- 
טער אין פּאַריז צוזאַמען מיט דער פאַמיליע 
געליס. שפּעטער געשפּילט כאַראַקטער- און 
דראַמאַטישע ראָלן צוזאַמען מיט מאַלװינאַ 
לאַבעל, יט נאַטאַנסאָן, זיגמונט פיינ- 
מאַן, נייטאן אייזיקאָװיטש, אַהרן נאַגער, 
קראַוזע. מאָריס אַקסעלראָד, יאָזעף שערמאַן 
באָריס ראָזענטאַל און אַ געוויסע צייט אויך 
א"ר פון אַברהם גאַלדפאַדען. דערנאָר גע" 


שפּילט, מיט אייניקע פון די דערמאַנטע אַקטיאַרן, אין ענגלאַנד 
און בעלגיע. 


עמיגרירט קיין אַרגענטינע, האָט פּ. דאָרט געשפּילט צוזאַמען 
מיט די אַרטיקע אַקטיאָרן און גאַסטראָלערן פון יענער צייט, וי 
בערטאַ און קאַרל גוטענטאַג, סעמיועל גאַלדענבורג, מאַלװינאַ לאַ- 
בעל, מאַריענאַף, דוד באַראַץ, סעם אױערבאַך, יעקב זילבערט, און 
האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיינע פיינע אינטערפּרעטאַציעס פון 
ראַלן. 


אין 1923 איז פּ. אַפּגעפאַרן קיין טשילע און דאָרט אַ לענגערע 
צייט געשפּילט יידיש טעאַטער. 


?דערנאָך איז ער -- לוט ב. בערדיטשעווסקי --- צוריקגעקומען 

יז אַרגענטינע, אָבער ער איז שוין געוועז אַלט און שװואך, און דאָס 
האָט אים פּאַמעלעד דערווייטערט פון שפּילן פּערמאַנענט, און 
האַפּנדיק, אַז אין טשילע, וואו עס איז נאָך אַ מאַנג? אין אַקטיאָרן, 
וועט ער לייכטער קאַנען ווייטער אַקטואירן אַלְס אַקטיאָר, איז ער 
ווידער געפאָרן קיין טשילע, אָבער אויך דאָרט האָבן אים שוין די 
כוחות ניט געדינט צו קענען אַקטואירן, און זיינע פריינט און 
פּאַרערער האָבן אים באַזאָרגט מיט דעם פּאָסטן אַלס ,פּיטשעראַ" 
(משגיח) אין ,סירקולאָ איזראעליטאַ? (יידישע קהילה), און אַזױי 
איז ער שוין געבליבן אין טשילע בין צום פינאַל פון זיין עלנט 
לעבן. . . . פּעקעראָוו איז דערצו געווען איינער אַליין, אָן פאַמיליע, 
אָן אייגענע און אָן מיטלען צום לעבן, . . . דער ,ביקור חולים" 
און דער .סירקולאָ איזראַעליטאַ" האָבן אים נעשטיצט מיט אַ קליו- 
נער חודש'לעכער פּענסיע. 

געשטאָרבן איז יעקב פּעקעראָוו {אין סאַנטיאַגא, דעם 91 סעפּ- 
טעמבער 11932 אין אַ שפּיטאָל, וואו ער איז אַ לאַנגע צייט נע- 
לעגן אַ פּאַרלאזענער ; און פאַרגעסענער פון אַלעמען. . . . אַ גוטער 
פריינט, אַ פאַרערער פון נפטר, . . . יידל מילער, . . . האָט מיט 
זיינע איינענע מיטלען געלאָזט דורכפירן די לויה און פאר זיין אייגן 
געלט געשטעלט . . . אַ בכבוד'יקע מצבה אויפן קבר פון איינזאַ- 
מעז אַקטיאָר". 

ש. עי 

ב. בערדיטשעװװוסקי -- באם קבר פון יעקב פּעקעראָװ אין סאַנטאיאַגאָ דע 
טשילע, , טעאטער", בוענאָס איירעס, נומ' 14, 1943. 


פּערלאָוו, בעטי 
|ראָזענבערגן 


געבוירן אין טאָראַנטאָ, קאַנאַדע. עלטערן 
--- װויעראַ ראָזאַנקאָ (,יידישע שיקסע") און 
ישראל ראָזענבערג -- יידישע אַקטיאָרן און 
שרייבער. 

דערצויגן געװאָרן אין אַ יידיש-קולטורע- 
לער סביבה אין ניו-יאָרק, וואו זי לערנט אין 
אַ ,;שלום עליכם - שול" און שפּעטער אין 
;שלום עליכם - פאַלקס-אינסטיטוט". גלייכ- 
ציײיטיק געלערנט ועלטלעכע לימודים אין 
דער לאַנדס-שפּראַך, אין פּאַבליק- און אין 
היי-סקול. 

פון דער פריסטער קינדהייט אַן פאַרבראַכט כמעט אַלע זומערס 
אין שלום עליכם-קעמפּ ,בויבעריק", וואו זי האַט שפּעטער אַמ- 
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קאה ערה אהא האאהאהאהאטאאאא. אי האאאאא2:55500, 


טירט אַלס , קאַונסעלאַר" און אַלס לערערין פון מאַלערײי. נאָכ- 
דעם װי זי באַטײליקט זיך אין פאַרשידענע סעריעס פון יידישע 
,סקעטשעס? (קורצע סצענעס) אויף דער ראַדיאַ, דעביוטירט זי 
אויף דער יידישער בינע אין סעזאַז 1940--1941 אין איר פאָטערס 
פּיעסע , מענטשן אַן אויגן". 


אין סעזאַן 1943--1944 שפּילט זי, שוין אונטער איר פאַרהיי- 
ראַטן נאָמען, אין ניוייאַרקער ,קלינטאַזדטעאַטער" אין געקירצטע 
פיעסעס פון אַלטן יידישן רעפּערטואַר און טרעט אויך אויף אין 
דעקלאַמאַציעס פון יידישע שריפטשטעלער. 


ש. ע. פון ישראל ראַזענבערג. 


פּערלאָוו, יצחק 


|זע: הוספותן 


געבוירן 26 יולי 1898 אין װאַרשע, פּױלן. 
ברייטונגס-שול און דערנאָך געװאָרן אַ זאָקן- 
פאָטער -- אַ סאַרװער. געלערנט אין פאָר- 
אַרבעטערן. 

אַרבעטסלאָז אין צײט פון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה, זוכט פּ. איר חיונה דורך 
אַרױסטרעטן אין 1915 מיט יידישע קופּלעטן 
אין װאַרשעװער ‏ גיגאַנט טעאַטער". 

אי 1916 טרעט זי אַרײין אין דער , פאַראיי- 
ניקטע טרופּע* אין , עליזעאום טעאַטער?, וואו 
זי שפּילט ביז 1920, ווען זי גייט איבער אין יאַקובאַװויטשעס װאַנ- 
דער-טרופּע, קומט קיין אױיסלאַנד, שפּילט אין פראַנקפורט אונטער 
מאַנגעלס דירעקציע און דערנאָך (1927-1925), צוזאַמען מיט 
יעקב שעפנער, אין אַרגענטינע (אויפטרעטנדיק מאַי 1925 אין 
גראַן טעאַטער איזראַשליטאַ,. שפּעטער , אַמבו"), בערלין, פּאַריז, 
און צוריק אין בוענאַס איירעס. 


סוף 1927 קומט פּ. צוריק אין אײיראַפּע, שפּילט װוידער אין פּאַ- 
ריז און בערלין און 1929, צוזאַמען מיט יצחק דייטש, װוידער אין 
אַרגענטינע (,אַלימפּיאַ טעאַטער" אין בוענאָס איירעס), דערנאַך אין 
בראַזיל. פון דאַרט פאַרט זי צוריק קיין אײיראַפּע און קומט ווידער 
אין בוענאַס איירעס, וואו זי שפּילט מיט זיגמונט טורקאָוו, און 
דערנאַך מיט אים איבער צענטראַל-אַמעריקע. צוריקגעפאָרן קיין 
אײראָפּע, טרעט זי אויף אין מאַי 1938 אין קראַקע, גאַליציע, אין 
דער פּיעסע ;אַ פרוי פאַר אַלע" און אין יוני 1938 אין , דאָס קינד 
פון דער גאַס". שפּעטער טרעט זי אַרײן אין ,װיקט" (לייטונג 
זיגמונט טורקאַוו), װאָס שפּילט אין לעמבערג, און בעתּן אויסבראַך 
פון דער צווייטער וועלט-מלחמה ראַטעװעט זי זיך אין אַזיאַטישן 
טייל פון סאַװעטד-פאַרבאַנד, 


פּ.'ס ברודער, יעקב, איז געװוען אַ יידישער אַקטיאַר. 
8 אל 
ש. ע. פון נחמיה צוקער. 


ה ש (ש: ראָזשאַנסקין -- טעאַטערנאָטיצן, , די אידישע צייטונג", ב"א. 
6 אויגוסט 1929, 


פּערלמאַן, יעקב 


{|געב. 1879 -- געשט. 12 יאַנואַר 1940| 


געבוירן 1879 אין װאַרשע, פּױלן אָנגע- 
הויבן די בינע-קאַריערע אַלס כאָריסט ביי קאַ- 
מינסקין און אַלס אַקטיאָר דעביוטירט אין 
לאָדזשער ,גרויסעס טעאַטער" בי זאַנד- 
בערגן. 1905 -- אָרגאַניזירט אַ טרופּע, מיט 
וועלכער ער איז אַרומגעפאָרן איבער ראַדאָ- 
מעה, קעלצער, פּיעטריקאַװער און גראָדנער 
גובערניעס, שפּילנדיק דער עיקר געזאַנגס- 
ראָלן. אין ביאַליסטאָק האָט פּ. צוגעצויגן 
יוליוס אַדלערן אַלס רעזשיסער. 

9 -- אַנגאַזשירט. געװאָרן צו פינ- 


קעלשטיינען אין בוענאָס איירעס און דאַ 4 יאַר געשפּילט פאַטער- 


ראַלן איז דער דראַמע און איז דער אַפּערעטע. 1913 -- געשפּילט 
אין לאַנדאַנער , פּאַװיליאַזדטעאַטער" ביי יאַזעף קעסלער, דערנאַך 
מיט מאַשקאָװיטשן. נאַכן שפּילן 8 יאַר אין ענגלאַנד, צוריקגע- 
קומען אין בוענאַס איירעס, וואו ער האָט געשפּילט אין חברים- 
טרופּעס און געלעגנטלעך אויך מיט טאָמאַשעװסקי, זאַסלאַווסקי, 
יוליוס אַדלער, מינע אַקסעלראָד און קלאַראַ יאַנג. 

איז נעקראַלאַג אין ;די פּרעסע" װערט געזאַגט וועגן פאַרשטאַר- 
בענעם: 

,יעקב פּערלמאַן, קאן מען זאָגן, איז געווען הער תּושב פונם 
יירישן טעאַטער אין אַרגענטינע און איז געשטאַנען ביים געבוו 1 
פון אַזעלכּן. . . . ער איז געווען דער שוישפּילער פון גרויסן ערנס 
פון ליבע און אויפריכטיקער באַציאונג. צום יידישן טעאַטער א 
האָט יעדע ראָל זיינע געשפּילט בשלימות, פריי און איבערגעגעב . 
שפּילן טעאַטער איז ביי אים געווען איבערהויפּט אַ גרויסע איבעו 
לעבונג, אַ שטענדיקער יום-טוב, און דאָ איז אינם שוישפּילע 
אַלע מאָל געבליבן דער נאָלדפאַדןדפונק. . . . אַ שטילער, אַ באַשײ 
דענער, האָט ער זיר קיינמאָל ניט באַקלאָגט און האָט קיינמאָל ניט 
אַרױסגעוױיזן קיין סימנים פון אומצופרידנקייט. ער פלענט זיך 
בלויז באַקלאָגן, ווען סּ'איז אים אויסנגעקומען צו מאַכּן די אַזױ- 
גערופענע ערן-אַװונטן, און ערשט ניט לאַנג, װוען עס איז אים, 
צוליב מאַטעריעלע סיבות, אויסגעקומען צו מאַכן זיד צוויי ,,שנאָ- 
רער-אָוונטן", װי ער האָט עס באַטיטלט, האָט ער זיך ממש פאַר- 
שאַלטן דאָס געביין..." 

ש. ר. (ראַזשאַנסקי) כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,... יעקב פּערלמאַן האָט דרייסיק יאָר געלעבט אין אַרגענ- 
טינע און אַלע מאָל געווען פאַרבונדן מיטן יידישן טעאַטער װוי אַ 
שוישפּילער, וועלכער איז געווען אַנערקענט סיי פון דער קריטיק 
און סיי פון ברייטן עולם. מען האָט אים גערופן ,דער דראַמאַטי- 
שער טאַטע", וויי? ער האָט אַלֶע מאָל געשפּילט פאָטער-ראָלן. גע- 
שפּילט ברייט, מיט אימפּעט, מיט אַ פעסטן טאָן, מיט כוח. 
. - - יעקב פּערלמאַן האט אויף דֶער בינע געשפּילט פ'רוב בייזע יידן, 
. . . נאָר ביים גאַנצן בייזערן זיד, פלעגט ער זיר לייכט פאָזן איבער- 
בעטן און ס'האָט אים געקליידט דאָסּ איבערבעטן זיך. ברונזץ 
ויד איז געווען זיין שפּיל. 

ער איז געווען אַ שוישפּילער פון דער אַלטער גווארדיע. װאָס 
ער האָט זיך אַליין אויסגעלערנט, דאָס האָט האָט ער געקענט. זיין 
פעאיקייט איז געלעגן אין שפּילן, ניט אין רערן. מיטן שפּילן פלעגט 


ער פאַרפולן דאָס, װואָס רייד האָבן ניט געקאָנט פאַרפולן. סצענעס 


...גס ...יי 


1832 


1826 


יבלדישט פע{עצטער 


ח אייז 
-- סיי אין 


גנהייטן, צעטומלטקייט, אומבאַהאָלפנקײט - 
ע, סיי אין קאָמעדיע -- זיינען געווען זיינע בעסטע 
סצענעס. איז אַזעלכע סצענעס פלעגט מען אַפּילו קיין פאַראיבל 
ניט האָבן פּאַר אַ ,בולבע". 
יעקב פּערלמאַן איז באַטראַכט געװאָרן װי אַ שוישפּילער פון 
גאָלדפּאַדען-דור. ער האָט גאָלדפאַדענען אַ סד געשפּילט און ער 
האָט געהאַט דעם הויכן פּאַטאָס, װאָס איז נייטיק פאַר גאָלדפאַ- 
דענס היסטאָרישע אָפּערעטעס. דער דעקלאַמאַטאָרישער טאָן איז 
אים געווען אייגן אין אַלץ, װאָס ער האָט געשפּילט, און אויר אין 
זיין פּריװאַטן רעדן האָט זיד געהערט דעקלאַמאַטאָרישקײיט". 


פּ.'ס שוועסטער איז די אַקטריסע אסתר פּערלמאַן. 


דעם 12 יאַנואַר 1940 איז פּ. געשטאַרבן אין בוענאָס איירעס. 
ש. ע. דורך יעקב באָטאָשאַנסק 


(-| -- געשטאָרבן דער שוישפּילער יאַנקעװ פּערלמאַן, ,די פּרעסע", ב"א, 
3 יאַנואַר 1940. 
ש. ר. {ראָזשאַנסקין -- געשטאָרבן אײנער פון די היגע עלטסטפ שו- 


שפּילער, יעקב פּערעלמאַן, ,דא"צ", ב"א, 14 יאַנואַר 1940. 


פּערלמאַן, מאַקס 


געבוירן 29 אוױיגוסט 1909 אין ריגע, לעט- 
לאַנד, ביי באַלעבאַטישע עלטערן. געלערנט 
אין אַ חדר-מתוקן, שפּעטער געענדיקט די 
,יידישע גרונטשול? אין ריגע. 

נאָך אַלס יינגל פון 6 יאָר געזונגען ביים חזן 
ראַזאָווסקי און אין דער אַרטיקער כאָר-שול, 
שפּעטער געזונגען אין יידישן טעאַטער (קינ- 
דער-ראָלן) און ,געמאַכט טעאַטער* אין שטי- 
בער. 

צו 17 יאָר אַרײנגעטראַטן אין דער דראַ- 
מאַטישער סטודיע ביים , פּרץיקלוב" א"א פון דער רוסישער שוי- 
שפּילערין זשיכאַרעװאָ און גלייכצײיטיק געשפּילט אין אַרטיקן ניט- 
סטאַבילן יידישן טעאַטער. 


בי דער גרינדונג פון ריגער ,נייער יידישער טעאַטער* ווערט פּ. 
אַ פּראַפּעסיאַנעלער אַקטיאָר און שפּילט זינט דעמאַלט אונטער די 
דירעקציעס און אַנפירונגען פון טאַל און ווייסביין, י. שטיין, יוליוס 
אַדלער, מנחם רובין א"אַ, דערנאָך אַ סעזאַן אין דער , מוזיקאַלי 


שער קאַמעדיע" א"א פון שלמה קוטנער. 


8--1931 -- געשפּילט אין קאַװנע, 1932 -- צוריק אין 
ריגע, 1933--1934 --- אין קאַװונער ‏ יידישער מעוטים-טעאַטער?, 
שפּעטער -- 5 חדשים, צוזאַמען מיט זיין פרוי גיטאַ גאַלינאַ, גאַס- 
טראַלירט אין ווינער ,טעאַטער רעקלאַם" (דיר. גאַלדפליס) און, 
בראַש פון אַ טרופּע. איבער טשעכאַסלאַװאַקיע. אַפּגעשפּילט אַ 
סעזאָן אין לאַנדאַן, (א"ד פון פעני בלומענטאַל), באַזוכן זיי אויך 
די שטעט ליװערפּול, לידז, גלאַזגאַו, מאַנטשעסטער, שפּילן אַ יאַר 
אין פּאַריז (דיר. לאַכטיגער, לאַזאַר און לוסטיק) און בעלגיע (דיר. 
מענדעלעוויטש) און גאַסטראַלירן שפּעטער אין װאַרשעװער , סקאַ- 
לאַדטעאַטער", דערנאַך אין אַ טור איבער פּױלן און אין ריגע. אין 
9 איינגעלאַדן געװאָרן קיין אַרגענטינע דורך אַדאַלף מידע, ביי 
וועמעז זיי האַבן געשפּילט דריי יאַר, דערנאַך אין אַ חברים-טרופּע 
אין 2 און זומער-צייט אין מאַנטעװידעאָ, אורוגוויי. 
5 -- געשפּילט אין טשילע. 


1837 


פּערלמוטער, אפרים 


(געב. (?) -- געשט. 1904 (6} 


געבוירן אין רוסלאַנד אָדער רומעניע. 

בועז יאָנג גיט איבער, אַז אין 1887 האָט 
ער געזען פּ.'ן שפּילן, צוזאַמען מיט יעקב פּ. 
אַדלער, אין , היברו דראַמאַטיק קלאָב? ביי 
סמיטן אין לאָנדאָן. זיין אַמפּלואַ איז געווען 
עפּיזאָדןדראַלן. 

איז אָנהײב ניינציקער יאָרן פון 19טן י"ה 
איז ער געקומען אין אַמעריקע, וואו ער האַט 
געשפּילט אין יידישן טעאַטער קליינע ראָלן 
אָבער פון צייט צו צייט -- אויך גרעסערע 
כאַראַקטער-קאַמישע ראָלן, װי למשל אין ,גרענד טעאַטער", צו- 
זאַמען מיט אַדלערן, , שמאי? אין גאָרדינס , יידישער קעניג ליר". 

בערד 1904, אין אַ שבתנאַכמיטאַג, איז ער ניט געקומען ? 
דער פאַרשטעלונג, און ווען מ'איז אַװעק צו אים אין מעבלירטה 
איינזאַמען צימער, האַט מען אים געפונען אַ טויטן אין בעט. 

מ. ע. פון בועז יאָנג און שלום פּערלמוטער. 


פּערלמוטער, אַרנאָלד (אַהרל'ע) 


געבוירן 24 דעצעמבער 1859 אין זלאָ- 
טשעוו, מזרח-גאַליציע. אַלס קינד פון 5 יאָר 
אַריבערגעפאָרן מיט דער פאַמיליע קיין גרו- 
דעק, אַ שטעטל ביי לעמבערג. דאָ געלערנט 
אין חדר, שפּעטער באַקומען אַ וועלטלעכע 
בילדונג אין פּויליש, דייטש און אוקראַאיניש, 
געזונגען סאָפּראַן ביי אַ חזן און געװאָרן אַזאַ 
שם-דבר אַלס משורר, אַז דער דעמאָלט באַ- 
רימטער חזן ברוך שאָר נעמט אים אַריבער 
צו זיך אין כאָר קיין לעמבערג, וואו ער זינגט 
עטלעכע יאָר, ביז זיין שטים מוטירט. דע- 
מאַלט פאַרט ער צוריק קיין גרודעק, וואו ער װערט אַ מוזיקער 
אין אַ קאַפּעליע, שפּילנדיק צוערשט באַס, דערנאַך װיאַלין. 

מיט אַט דער קאַפּעליע קומט ער שפּעטער אין לעמבערג, טרעט 
אַרײן אין דעם פּױלישן מוזיק-פאַראיין ,האַרמאַניאַ", װערט 
דאַרט באַלד געהילף-דיריגענט און נעמט קאַמפּאַנירן מוזיק. אַזױ 
װערט דורך אַט דער געזעלשאַפּט אויסגעפירט דעם 14 אַפּריל 
9, אין דער לעמבערגער שטאָטישער קאַסינאַ, פּ.'ס קאַמפּאַזיציע 
,;מאַזורקאַ". 


בעת י. ב. גימפּעל עפנט (1889) דאָס ערשטע סטאַבילע יידישע 
טעאַטער אין לעמבערג און מען נעמט אַרײן דעם אַרקעסטער פון 
;האַרמאַניאַ", ווערט פּ. דער דיריגענט פון אַרקעסטער. קורץ דע- 
רויף שרייבט ער אַן מוזיק פאַר דער אָפּערעטע ,רבי עקיבא מיט 
זיינע תּלמידים" און פאַר דער פּיעסע ;דער שפּאַנישער ציגיינער", 
װאָס ווערן דאַרט אויפגעפירט. 


ווען אַברהם גאָלדפאַדען קומט (1891) אין לעמבערג און פירט 
דאַרט אויף זיינע פּיעסעס ,,משיח'ס צייטן" (15 דעצ. 1891) און 
,דאָס צענטע געבאַט", אַרקעסטרירט פּ. אַ סך פון פריער צונויפ- 
געקליבענע מוזיק-נומערן פאַר אַט די פּיעסעס און קאַמפּאַנירט פאַר 
זיי נייע מוזיקינומערן. 


פּע 


לעקסיטאַן הון 


וועגן אַט-דער אַרבעט האָט פּ. איבערגעגעבן צו זלמן זילבער- 
צווייג; 

,גאָלדפאַדען פלעגט האָבן אַ טבע, אַז װען ער פלעגט אַרײנ- 
נעמען אין טרופּע אַן אַקטיאָר אָדער אַ כאָריסט, פלעגט ער אים 
בעטן, אַז ער זאָל אים פאָרזינגען מוזיק-נומערן, וועלכע ער קען. 
ווען אַזאַ נומער פלעגט אים געפעלן, און ער האָט פאַרטראַכט, אַז 
ער קאָן עס אַמאָל באַנוצן פאַר זיינער אַ פּיעסע, פלעגט ג. לאָזן 
פאַרשרייבן די דאָזיקע מוזיק אין אַ ספּעציעל בוד. ווען. גאַלדפאַדען 
איז געקומען קיין לעמבערנ און געװאָלט אויפפירן די פריער- 
דערמאַנטע פּיעסעס, האָט ער מיר נגעגעבן אָט דאָס בוך מיט פאַר- 
שידענע ניגונים און איך האָב פון זיי געדאַרפט צופּאַסן צו אָט-די 
אָפּערעטעס אַזעלכע נומערן, װאָס זאָלן שטימען מיטן כאַראַקטער 
פון די אָפּערעטעס. מאַנכע ניגונים האָב איד צונויפקאַמבינירט 
פון עטלעכע פאַרשידענע. אַנדערע הָאָב איד נעשליפן און גע- 
בויגן און אַנדערע ניגונים האָב איך אַלֵיין אָנגעשריבן". 

יוסף רומשינסקי שרייבט וועגן יענער עפּאַכע: 

,;אַבּדהם גאָלדפאַדען . . . האָט זיד אַרומגערינגלט מיט משוררים, 
חזנים, מוזיקער, נאָר אַממערסטן האָט ער געאַרבעט זיינע פּיעסעס 
מיט צוויי מוזיקער -- מיכאל פינקעלשטיין און אַרנאָלד פּערלמו- 
טער. . . . זיי זיינען ביידע געווען אין זייערע ייננלשע יאָרן 
משוררים ביי חזנים און שפּעטער פידלער אין אָרקעסטערס. דאָס 
האָט זיי געגעבן די מענלעכקייט צו קענען שול-נגינה און וועלטלעכע 
מוזיק, און איבערהויפּט די דייטשע און פראַנצויזישע אָפּערעטעס. 

מיכאל פינקעלשטיין און אַרנאָלד פּערלמוטער האָבן אַריינגע- 
בראַכט דעם מאַרש און װואַלץ פון די דייטשע און פראַנצויזישע 
אָפּערעטעס אין די היסטאָרישע פּיעסעס פון גאָלדפאַדען, הורוויץ 
און לאַטײנער, זיינען טאַקע יענע היסטאָרישע אָפּערעטעס געווען 
צוזאַמענגעשטעלט פון חזנישע תפילות און נגינה, מיט מאַרשן און 
װאַלצן פון וועלטלעכע אָפּערעטעס, מיט עטלעכע נומערן אַריגינעלע 
מוזיק פון אַברהם גאָלדפאַדען, וועמענס ניגונים האָבן פאַרכאַפּט 
די גאַנצע יידישע און אַפילו ניט-יידישע וועלט". 

דערנאָד טרעט אַרײין פּ. אין דער טרופּע פון טרייטלער און יאַ- 
וועליר, מיט וועלכער ער פאַרט אַרום אַלס דיריגענט און קאָמפּאַ- 
ניסט איבער גאַליציע, רומעניע (1893--1895), וואו עס װערט 
דעם 21 יאַנואַר 1895 אויפגעפירט אין , זשיגניצאַ", אין בוקאַרעסט, 
איזאַק כצ'ס אַפּערעטע ,, אליהו הנביא?, און איבער רוסלאַנד (1899). 
פון טשערנאַװיץ, בוקאָװוינע (1900) פאַרבעט פּראָפ' האַרװיץ די 
גאַנצע טרופּע קיין אַמעריקע. 

איז ניו-יאַרק, אין ,װינדזאַָר טעאַטער", פאַרבינדט זיך פּ. מיטן 
קאַמפּאַזיטאָר הערמאַן װאַהל, מיט וועלכן ער אַרבעט צוזאַמען אין 
אַ משך פון מערערע יאָרן. אַזױ װוערן דאַ אויפגעפירט זייערע קאַמ- 
פּאַזיציעס צו ,דער נייער משיח", אָדער ;דוד אַלראי? פון יעקב 
טער (8 פעברואַר 1901), דערנאָך צו פּראַפ' האַרװיצעס אָפּערע- 
טעס ,בן הדור" און ,די מוזינקע", אָדער ,די טליתים-וועבער" 
(1901), ,די צוויי תנאים" (1902), , בני ישראל" (1904), ,יציאת 
מצרים", ,יעקב און עשו" און צו אַ צענדליק אַנדערע האַרװיצעס 
פּיעסעס, װוי אויך צו ,די אַלמנה" און ,אַ מענטש זאָל מען זיין" 
פון אַנשל שאַר. 

דעם 10 דעצעמבער 1906 ווערט אין דער ניו-יאַרקער , אַקאַדעמי 
אַוו מיוזיק" אויפגעפירט דורך רהייט לאַרימער אין ענגליש ,דער 
פּאַסטוד-קיניג", אַ דאַמאַנטישע דראַמע אין 4 אַקטן און 5 סצע- 
נעס, מוזיק פון פּ. און װואַהל. 
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אַנגאַזשירט אין , פּיפּלס טעאַטער", שרייבן ביידע קאָמפּאַזיטאָרס 
די מוזיק צו טאָמאַשעװסקיס , דאָס פּינטעלע ייד" (29 סעפּטעמבער 
9, ,די שיינע אַמעריקאַנערין" (17 יאַנואַר 1910), , דער פּוי- 
לישער ייד" (12 אָקטאָבער 1910) און ,דאָס דאָרפס-מײידל?, סו- 
זשעט פון ראַקאָוו (13 אַפּריל 1911), צו טאָמאַשעװוסקיס ,די נשמה 
פון מיין פאַלק", אָדער ,דער אונגאַרישער זינגער" (6 אָקטאַבער 
1, די רייזע קיין אַמעריקע", סוזשעט פון ד"ר שניצער (31 
מערץ 1912), און שפּעטער אין ,נעשאַנאַל טעאַטער", וואו ס'ווערט 
דעם 25 סעפּטעמבער 1912 אויפגעפירט טאַמאַשעװסקיס ,די 
יידישע פאַן", אָדער , מיין נאַציאָן" פון י. זאַלאָטאַרעװסקי און 
;די יידישע קרוין" (22 אַפּריל 1912), סוזשעט פון ראַקאָו. 

אין סעזאַן 1913---1914 װוערן דאָ אויפגעפירט טאָמאַשעװוסקיס 
,;דאָס פאַרבלאָנדזשעטע שעפעלע", װאָס איז נאָך פריער אויפ- 
געפירט געװאַרן אין אײיראָפּע בעת זיינע גאַסטראַלן, און ,הימל, 
ערד אוו שווינדל". 


אין סעזאַן 1914--1915 שרייבן פּ. און װאָהל די מוזיק צו 
טאַמאַשעװסקיס ,די פּוױלישע חתונה" (2 אַקטאַבער 1914) און 
אין סעזאָן 1915--1916 -- צו טאַמאַשעװוסקיס ,דאָס תורה'לע" 
און ראַקאַװוס , העללאָו, ני-יאַרק". 


וועגן פּ.'ס און װאָהלס צוזאַמענאַרבעט שרייבט יוסף רומשינסקי: 

,פּערלמוטער און וואָהל זיינען געווען אַן אָנערקענטע מװזיקאַ- 
לישע פירמע. זייער מוזיק צו פּראָפּעסאָר הורוויצס פּיעסעס, שפּע- 
טער מיט באָריס טאָמאַשעווסקין, האָט פאַרכאַפּט די יידישע גאַס. 
זיי האָבן אַרײנגעבראַכט די שיינע לירישע, יידישע, הסידישע 
כאָרוסלעד, און איבערהויפּט די רעליגיעזע און מוסר-השכל'דיקע 
לידער, װוי ,דאָס טלית'ל", ,אַ מענטש זאָל מען זיין?. 

דאָס מערקווירדיקסטע איז געווען דאָס, װאָס מען האָט פון זיי 
קיינמאָל ניט געקאָנט אַרױיסקרינן ,הו איז הו", איר מיין צו זאָגן, 
ווער פון זיי האָט פאַרפאַסט דעם חסידישן ניגון און ווער -- דעם 
מאָדערנעם װאַלץ. 

מעז פלעגט פּרובירן טרעפן, אַז די יידישע ניגונים זיינען הערמאַן 
װאָהלס, און די וועלטלעכע -- אַרנאָלד פּערלמוטערס. הָאָט ז 
אַמאָל אַרױסגעשטעלט גראָד דאָס פאַרקערטע, אַז א זייער פּאָפּו- 
לערער יידישער ניגון איז געווען אַרנאָלד פּערלמוטערס, און אַ מאַ- 
דערנער װואַלץ איז געווען פון חסידישן יוננענמאַן הערדמאַן װאָהל. 
און טאַקע דערפאַר איז די קאָמבינאַציש געווען אַ זייער געלונגענע 
פאַר יאָרן-לאַנג". 


שפּעטער איז די פירמע ,פּערלמוטער און װאַהל" זיך צעפאַלן, 
און פּ. גייט איבער אַלס זעלבסטשטענדיקער קאָמפּאַזיטאָר, דירי- 
גענט און ערשטער וואַליניסט אין געבילס טעאַטער, וואו ער 
שרייבט אין משך פון צוויי יאַר מוזיק צו פיל פּיעסעס, דערונטער 
צו ראַקאַװס און געבילס , פאַרלאָזט זיך אויף קיידי" (10 יאַנואַר 
9. 

סעפּטעמבער 1920 וװערט דורך מאָריס שװאַרצן אויפגעפירט אין 
;קונסט-טעאַטער* י. ל. פּרצ'ס , גאָלדענע קייט" מיט פּ.'ס באַרימט- 
געװאָרענעם ניגון צו /שבת קודש". 


2 פאַרבינדט זיך פּ. מיטן ,לענאַקס טעאַטער? אין בראַנקס 
(דיר. נייטאן גאַלדבערג און דזשייקאַב דזשייקאָבס), פאַר וועלכן 
ער שרייבט פיל נומערן צו לעבנס-בילדער און אויך פאַר גאַנצע 
אַפּערעטעס, װאָס װערן גלייכצייטיק געשפּילט אין ליליענס , ליריק 
טעאַטער? --- צװישן אַנדערע צו: ,, רייזעלע פון טשײינאַטאָון" פון 
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יירישן טסעאטער 


פּע 


װיליאַם סיגעל (27 אַקטאָבער 1922), געשפּילט אויך א"נ ;רחל 
מעקאַרטי" אין ,ליריק טעאַטער" (21 אױיגוסט 1923), ,די אַמע- 
ריקאַנער גרינהאָרנס?" פון סיגעל (9 נאַװעמבער 1922, אויך גע- 
שפּילט א"נ ,אַ גאַסט צום סדר" (30 מערץ 1926) אין ,ליריק 
טעאַטער", ,אַ כלה אַן אַ חתן" פון איזידאָר ליליען (13 אַפּריל 
3) אין ,ליריק טעאַטער", , פאַלשע געטער" פון ליליען (29 
סעפּטעמבער 1924) אין ,ליריק טעאַטער?, װאָס װוערט א"ג ;,ליי- 
דיס פון דער נאַכט* אויפגעפירט דעם 1 מאַי 1925 אין ,לענאַקס 
טעאַטער", , פּאַלעסטינער ליבע" פון ליליען (26 דעצעמבער 1924) 
אין ,ליריק טעאַטער*, ,מיטן רבינס כוח" פון ליליען (8 דעצעמ- 
בער 1925) אין ,ליריק טעאַטער", ,חלומות פון ליבע" פון ליליען 
(14 יאַנואַר 1927) אין ,ליריק טעאַטער?, װאָס איז אויך א"נ 
,דאַס ליד פון יוגנט" געשפּילט געװאָרן אין ;לענאַקס טעאַטער". 

פון ,לענאַקס טעאַטער* גייט פּ. איבער אין גאַלדבערג און דזשיי- 
קאַבס ,פּראַספּעקט טעאַטער", וואו צ'אַ װוערט מיט זיין מוזיק 
אויפגעפירט דעם 9 סעפּטעמבער 1927 נ. סטוטשקאַװס אָפּערעטע 
,פאַרגעס מיך ניט" און משה ריכטערס ,הויכע פענסטער". 

= סעזאַן 1929--1930 שרייבט פּ. מוזיק פאַרן ,האַפּקינסאַן 
זעאַטער", וואו ס'ווערן אויפגעפירט איזידאָר לעשס ,ניט-געזעצ- 
עכע קינדער" (28 יאַנואַר 1930) און ס. ה. קאַנס ,די ליבע פון 
אַ גנב" (21 פעברואַר 1930). 

נאַך יענעם סעזאָן האָט פּ. זיך צוריקגעצויגן פון טעאַטער, כאָטש 
ער האָט אויך ווייטער געשריבן מוזיק. 

דעם 16 יוני 1940 האַט די ,סאַסײעטי פון יידישע קאָמפּאַז 
טאַרס* באַערט פּ.'ן מיט אַ באַנקעט. 

מ..ל. 

ב. גאָרין -- ,געש. אידיש טעאט.", װו, ז' 251. 
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מ. קיפניס -- צװײי תנאים, ,טעאַטער-:װעלט", װאַרשע, 11, 1908. 

יעקב מעסטל - גאַליציאַנער ביים אמעריקאַנער יודישען טעאטער, ,טאַג- 
בלאַט", לעמבערג, 29 מערץ 1926. 

= פאַגעלמאַן --- ,, פאַרגעס מיך ניט", אַ מוזיקאַלישע פּיעסע, אין פּראָספּעקט 
טהעאטער, פאָרוו.", נ. י., 15 סעפּט. 1927. 


א. פרומקין -- װעגען מוזיק און סוזשעטען פּאַר אָפּערעטעס אַמאָל און היינט, 
,מאָ"זש", נ. י., 9 מערץ 1928. 

א. פרומקין -- קעמפט מיט'ן אװילען פון דער צייט", ,מאָ"זש", 1. , 
3 מערץ 1928. 

י. קירשענבוים -- אַרנאַלד פּערלמוטער האָט געשאַפען די מוזיק פאַר 
גאַלדפאַדעניס אַפּערעטען, ,מאָיזש", נ. י., 8 דעצ. 1939. 

שלום פערלמוטער -- אַרנאָלד פּערלמוטער, װעטעראַן פון אידישען טעאַ- 
טער, מאַרגען געערט פון אידישע קאָמפּאָזיטאָרען, ,דער טאָג", נ. י, 15 
יוני 1940. 

יאבט = רזאַהריגער יובל פון ערשטען טעאַטער-מוזיקער גע- 
פייִערט הײינט, ,מאָיזש", נ. י., 16 יוני 1940. 

יוסף רומשינסקי -- .קלאַנגען פון מיין לעבן", נ. י., 1944, זזי 809--813. 


פּע גרלמוטער, 


מרדכי 
/ - 


געבוירן 25 יאַנואַר 1888 אין לודמיר, װאַלין, אין אַ רייכער, 
מיוחס'דיקער פאַמיליע. באַקומען אַ רעליגיעזע און וועלטלעכע 
בילדונג. 

5 געקומעז איז װאַרשע, אַרײינגעצוגז געװאָרן אין דער פריי- 
הייטס-באַװועגונג און געװאַרן איבערשרייבער ביי זיין ווייטן 


אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע אין 1906 און דאַ אין 1909 
אטוי ויבן פאַרעפנטלעכן לידער, באַזונדערס אין ,, פרייע אַרבײטער 
שטימע". אין 1922 אַרױסגעגעבן אַ באַנד ,לידער פון גלויבן". 


לוט ש. יאַנאָוװסקי, פאַרנעמט זיך פּ. אין אַמעריקע מיט שטובן- 
מאַלערײ. 

פּ. האָט אין ,/פ'א'ש" פון 29 מאַי און 5 יוני 1909 געדרוקט אַן 
איבערזעצונג פון אײינאַקטער ;אַ בעזוך" פון מיכ. יושקעוויטש, און 
אין ;פ'א'ש" פון 6 און 13 אויגוסט 1910 זיין איבערזעצונג פון 


אײנאַקטער /;אַ קלאָון", פּיעסע אין איין אַקט פון א. קופּרין. 
ש. ע. פון ש. יאַנאָװסקי, 
זלמן רייזין --- ,לעקס. יידיש לִיט.", װו, זזי 935--936, 


פּערלמוטער, ראובן 


געבוירן 5 דעצעמבער 1880 אין קעשענעוו, 
בעסאַראַביע. פאָטער --- אַ מעכאַניק אין אַ 
גאָראַלניע. געלערנט אין חדר, אין אַ רוסישער 
שול און פאַרענדיקט 4 קלאַסן גימנאַזיע. 

5 געקומען צום פאָטער אין ניװײיאָרק 
און, אַרבעטנדיק בײיטאָג אין פאָטערס ציגאַר- 
געשעפט, געלערנט אין אָװנט אין אַ ענייט 
סקול" (אָװונט-שול). 

טעטיק אין דער יידישער סאַציאַליסטישער 
באַװועגונג, איז ער אין 1902 געװאָרן אַ מיט- 
גרינדער פון סאָציאַליסטישן חודש-זשורנאַל 
;די צוקונפט", איז דריי יאָר געווען איר מענעדזשער, שפּעטער 
(ביז פעברואַר 1913) דער סעקרעטאַר פון דער ,צוקונפט פּרעס 
פעדעריישאַן" און גלייכצייטיק זיך פאַרנומען מיט אַנאַנסן פאַר 
צייטונגען און זשורנאַלן. 

פּ. איז געווען אַן אַפטער באַזוכער אין יידישן טעאַטער און האַט 
אַנגעשריבן עטלעכע פּיעסעס (,דער מיליאַנער", אַ דראַמע אין 5 
אַקטן און 6 בילדער, ,דאָס לעבן", אַ פאַמיליע-דראַמע אין 4 
אַקטן, ,דער הויקער", אַ דראַמע אין 4 אַקטן, ,עלטערן און קיג- 
דער", פאַמיליע-דראַמע אין 4 אַקטן און 5 בילדער, און ,קרבנות 
פון װאַל סטריט", דראַמע אין 3 אַקטן און 4 בילדער). אייניקע פון 
זי זיינען געקויפט געװאַרן דורך דוד קעסלער און בערטאַ קאַליש, 
אַבער קיין איינע פון זיי איז קיײינמאָל ניט אויפגעפירט געװאַרן. 

ער האָט אויך געשריבוז אײינאַקטערס און סקעטשעס, וועלכע זיי- 
נען געשפּילט געװאַרן אין די יידישע װאָדעװיל-הייזער דורך סעם 
קעסטין, מאַקס געביל, רעגינע און זיגמונט וויינטרויב, פעני רייג- 
האַרדט א"אַ. 

אין 1902 האָט פּ. פאַרעפנטלעכט אין , פאַרווערטס" אַן אויפ- 
רוף וועגן דער נייטיקייט צו דערציען נייע יונגע טאַלאַנטן פאַרן 
יידישן טעאַטער, און אויף זיין איניציאַטיוו איז געגרינדעט גע- 
װאַרן דער , פּראַגרעסיוו דראַמאַטיק קלאַב* (זע ,פּראַגרעסיוו דראַ- 
מאַטיק קלאָב", זז' 1857), וואו ער איז דריי יאָר געווען פאַרזיצער 
און האָט צוגעצויגן אַלס מיטגלידער יואל ענטין, יעקב פּ. אַדלער, 
מאַריס מאַשקאַװיטש, ס. טאַרנבערג, ז. ליבין און יעקב גאַרדיך, 
מיט וועלכן ער איז געווען אינטים באַפריינדעט. 

אַ חוץ דערציילונגען אין ,פאַרווערטס", ,דיא װאַרהײט?, און 
,טאָג?, האַט פּ. פאַרעפנטלעכט (אַנהײבנדיק דעם 13 מאַי 1904 
אין פיליפּ קראַנצס ,די אַרבײַטער וועלט") מערערע אַרטיקלען וועגן 
יידישן טעאַטער. 

פּ. פלעגט אויפטרעטן אַלס פאַרלייענער פון זיינע דערציילונגען 
אויף קאַנצערטן און ליטעראַרישע אַװנטן און האַט זיך באַטײליקט 
אין די אויפפירונגען פון.,,פּראַגרעסיוו דראַמאַטיק קלאַב" אין 


,יי טייר ?טיט ייה 
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פּע 


כעקסיטאָן רוט 


דיי יי אחש מטשט די טע שטעט מע טיק בע שעק קעב עה לט טקעטש ישש דק קח מיעשיקהטקור-ר-התשבדזקההשוהקשניעם קקעקהעהתועגעהעטקקהעננגענטנקזקנע;הזעזענגעענאנמאדר נעהאההוההעהאקההההטאזשטעקאנטענרתונונשערצאסווטיטקקקעאנב. ענוואק קאה מאט205:, = 


שלום עליכם'ס ,, צעזייט און צעשפּרײט" און אין ז. ליבינס , דוד 
און זיין טאַכטער? און , זאַלץ און װאַסער". 
פּ. איז אויך געווען דער רעדאַקטאַר-אַרױסגעבער פון 
דיא טהעאמער וועלט 
אַ איללוסטרירטע מאַָנאַטשריפט 
אַרױסּגעגעבען פון ר. פּערלמוטטער און קאָמפּ. 


פון ועלכער עס זיינען פון נאָװעמבער 1908 ביז מערץ 1909 
דערשינען אין ניו-יאַרק פינף נומערן מיטן אַנטײל פון יעקב גאַר- 
דין, אַברהם רייזען, יהואָש, דוד פּינסקי, ז. ליבין, ב. װלאַדעק, מ. 
לעאַנטיעװו (ל. מאַיסעיעװו), ד"ר זאַלאַטאַראַוו, װיליאַם עדלין, ב. 
גאַרין א"אַ. 

1+--1912 איז פּ. געווען פאָרזיצער פון דער , מוזיק לאַװערס 
סאַסײעטי", וועמענס צװעק ס'איז געווען צו פאַרשפּרײטן גוטע 
מוזיק צװישן די יידישע מאַסן. ער איז אויך געװוען דער מענע- 
דזשער פון ,,מאַנהעטן סימפאָני אַרקעסטער" מיט װלאַדימיר דו- 
בינסקי אַלס דיריגענט. 

7 איז פּ. געװען דעלעגאַט (פון נאַציאַנאַל-סאַציאַליסטישן 


;טיקעט") צום ערשטן , אַמעריקאַנער יידישן קאַנגרעס". 

ש. {. 

ראובן פּערלמוטער -- טעות'ן פון געשיכטע-שרייבער, ,פאָרװ.", 1. 6 
1 אויגוסט 1931. 


פערלמוטער, שלום 


געבוירן 19 מערץ 1884 אין פּאָדװאָלאָ- 
טשיסק, מזרח-גאַליציע, ביי אָרטאָדאָקסישע 
עלטערן. געלערנט אין חדר, ישיבה, דערנאָך 
אין הוסיאַטינער קלויז. וועלטלעכע לימודים 
גענאָסן בי פּריװואַטע לערער. 

אין עלטער פון 12 יאָר בגנבה באַזוכט אַ 
יידישע טרופּע, װאָס איז געקומען שפּילן צו 
זי אין שטעטל, און אַזױ צוגעצויגן געװאָרן 
צום טעאַטער, אַז ער האָט באַשלאָסן צו 
;ווערן איינער פון זיי? און איז אַנטלאַפן פון 
דער היים. נאָך אַ קורצן אויפהאַלט אין טאַר- 
נאַפּאָל, װערט ער אין לעמבערג אַ קעלנער אין פיליטניקס רעס- 
טאָראַן. דאַ באַקומט ער אַ צוטריט צום יידישן טעאַטער דורכן 
סופלער מאַקס האַקער, פאַר װעמען ער שרייבט איבער אין גע- 
היים יידישע טעאַטער-שטיק. 

אין 1900, זייענדיק אַן אַקטיווער מיטגליד פון דער אַרגאַניזאַ- 
ציע ,עברי? (וװועלכע האָט שפּעטער געביטן דעם נאַמען אויף 
;אַחוה"), פירט ער דאָרט אויף מיט די מיטגלידער משה ריכטערס 
,הערצעלע מיוחס", אין װעלכן ער שפּילט אויך די ראַל ,מיכל 
שדכן?, דערנאַך פיינמאַנס ,דעם פאַטערס קללה", שאַרקאַנסקיס 
;רחל, דגל מחנה יהודה? (אין וועלכער לודוויג זאַץ דעביוטירט אין 
אַ קינדער-ראַל), אױערבאַכס ,בת ירושלים? (אין וועלכער רעגינע 
צוקערבערג דעביוטירט), גאַלדפאַדענס ,רבי יאַזעלמאַן" און אַנ- 
דערע פּיעסעס, װאָס האָבן געשאַפן אַ קאַנקורענץ צום פּראָפּעסיאַ- 
נעלן יידישן טעאַטער אין לעמבערג. 

כדי צו צעברעכן דעם קלוב, אַנגאַזשירט אים אין 1901 דער די- 
רעקטאָר פון יידישן טעאַטער אין לעמבערג, י. ב. גימפּעל, אַלס 
פּראַפּעסיאַנעלן סופלער. אין 1902 װוערט ער אַנגאַזשירט אַלס 
סופלער צו אַברהם אַקסעלראַד אין טשערנאַװויץ. שפּעטער פאָרט 
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ער אַרום מיט פאַרשידענע װאַנדער-טרופּעס איבער דער פּראַװינץ 
פון עסטרייך, בוקאַװוינע און גאַליציע, ביז ער עמיגרירט קיין אַמע- 
ריקע, וואו ער קומט אַן (אין ניוייאַרק) דעם 10 סעפּטעמבער 1906, 

דאָ איז פּ. אַרײנגעטראַטן אין קליינס װאַדעװיל-הױז (קענאַן 
סטריט) אַלס סופלער און געשריבן סקעטשעס, מערסטנס באַאַר- 
בעטונגען פון סטענד בעקס פּיעסעס, װאָס פלעגן געשפּילט װערן 
אין ,מײנאָרס טעאַטער" אויף דער בויערי, וי אויך קירצונגען פון 
יידישע פּיעסעס, באַזונדערס היסטאַרישע אָפּערעטעס, וועלכע ער 
האָט באַאַרבעט אַלס אײנאַקטערס. 

7--1908 איז פּ. געװוען סופלער מיט דוד קעסלער איבער 
דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ און געשריבן סקעטשעס פאַר סעם 
שנייער, דוד באַראַץ און גרינבערג. 

0+-1914 -- רעזשיסער און סופלער אין ,פּלאַזאַ גאַרדען 
הויז און געשריבן סקעטשעס און קורצע אָפּערעטעס פאַר שאול בראַג- 
דעס און יוליאַן ווילענסקי. 

0 +-- רעזשיסער און סופלער אין ,פּלאַזאַ גאַרדען 
טעאַטער? (5 עוועניו און 110 סטריט, מענ. באַרני אַבראַמאַװויטש 
און סקאָל); אין 1916--1917 -- סופלער בי אַגעדן, וואו ער 
שרייבט סקעטשעס און קורצע אַפּערעטעס פאַר איציקל גאָלדענ- 
בערג. 

נאָך מערערע סעזאַנען מיט פאַרשידענע װאַנדער-טרופּעס, איז 
פּ. פון 1922 ביז 1926 סופלער אין , אוירווינג פּלײס טעאַטער", 
6--1927 --- ביי מאַקס געביל, 1927--1928 -- אין האָפּ- 
קינסאָן טעאַטער, 1928--1929 --- אין ,,סיטי טעאַטער" ביי מאַריס 
שװאַרץ, 1929--1930 --- אין , פאַלקס טעאַטער" (מענ. ראַװינ- 


דזשער און מאַקס ווילנער) און 1930--1931 -- אין ,סעקאַנד 
עוועניו טעאַטער". זייט דעמאַלט האָט ער אויפגעגעבן דאָס סופ- 
לירן. 


נאָד אין גאַליציע האָט פּ. דעביוטירט מיט סקיצן אין ,,לעמבער- 
גער טאָגבלאַט? און אין , טשערנאַװיצער װאַכענבלאַט" א"ר פון 
לייבל טויבעס און אַנגעשריבן אַ פּיעסע ,לבן הארמי" אין סטיל 
פון גאַלדפאַדענס היסטאַרישע פּיעסעס. אַבער ערשט אין אַמעריקע 
האָט ער אַנטװיקלט זיינע שרייבערישע נייגונגען. אויסער בעלעט- 
ריסטישע אַרבעטן אין פאַרשידענע פּעריאַדישע אױיסגאַבעס און 
די אָפטע אַרטיקלען וועגן שישפּילער, קאַמפּאַזיטאַרס, דראַמאַ- 
טורגן און טעאַטער-לײט, האַט ער אין ניו-יאַרקער , אַמעריקאַנער" 
(26721), 1926) פאַרעפנטלעכט אַ טײיל פון יעקב פּ. אַדלערס 
אױטאַביאַגראַפיע;: דעם 18 נאַװעמבער 1928 האַט ער אין דער 
פילאַדעלפיער , אידישע וועלט?" אַנגעהויבן דרוקן זיין גרעסערע 
אַרבעט איבער 38 דראַמאַטורגן און האַט דאַרט ביזן 232 דעצעמבער 
8 אָפּגעדרוקט די ביאָגראַפיעס פון ד"ר שלמה עטינגער, אַברהם 
גאַלדפאַדען, יוסף לאַטײנער, משה הורוויטש, יוסף יהודה לערנער, 
נחום מאיר שייקעוויטש (שמ"ר), משה זייפערט, אַברהם מיכאל 
שאַרקאַנסקי, ראובן ווייסמאַן, יעקב טער, זיגמונט פיינמאַן און דוד 
משה הערמאַלין. דעם 5 אַפּריל 1929 האַט ער אין דער זעלבער 
צייטונג אַנגעהױבן פאַרעפנטלעכן א"נ ,דער אַנפאַנג פון יידישן 
טעאַטער?" אברהם גאַלדפאַדענס אױטאַביאַגראַפיע לױטן גאַלד- 
פּאַדענישן כתב-יד פון פיר העפטן, װאַס איז די ערשטע אויספיר- 
לעכע גאַלדפאַדען-אױטאַביאַגראַפיע. אַבער אין דער לעצטער 
פאַרזעצונג פון דער סעריע (5 יולי 1929) איז ער נאַר דערגאַנגען 
ביז נאָד דער אויפפירונג פון ,בריינדעלע קאַזאַק". אין ,אַרכיו 
פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע" (רעד. ד"ר 
יעקב שאַצקי, ווילנע 1930, ערשטער באַנד, זז' 422--430) האָט 


1844 


יקטי אט טפאטער 


פּע 


ער איבערגעדרוקט דעם ערשטן סטאַטוס פאַרְן יידישן טעאַטער אין 
אַמעריקע, מיט אַן אַריינפיר וועגן זיין פאַרפּאַסער, דעם שישפּי- 
לער משה פינקעל. אין ני-יאַרקער אַלמאַנאַך ,צען יאַר אַרטעף" 
(מערץ 1927, זז' 101--118) האַט ער פאַרעפנטלעכט ,עפּיזאָדן 
פון אידישן טעאַטער?, װאָס איז אַ מין קיצור געשיכטע פון אַמע- 
ריקאַנער יידישן טעאַטער. דעם 20 סעפּטעמבער 1944 האַט ער 
אַנגעהױבן צו פאַרעפנטלעכן אין ני-יאַרקער , טאָג? די אױטאַ- 
ביאַגראַפיע פון לודוויג זאַץ. אַבער אַ חוץ די ערשטע קאַפּיטלעך, 
וועלכע זיינען נאָך געווען צוגעגרייט פון זאַצן, זיינען די ווייטערע 
קאַפּיטלעך געשריבן דורך פּ. גופא לוט אייגענע זכרונות און פאַר- 
שידענע אינפאַרמאַציעס 


פּ. האַט אויך געשריבן פולע פּיעסעס, פון וועלכע (די ערשטע) 
,מענדל בייליס" איז אויפגעפירט געװאָרן אין 1913 אין , פּלאַזאַ 
גאַרדען טעאַטער", דערנאָך אין ,;קאַמעדיע טעאַטער" (מיט לואיס 
קרעמער אין דער טיטל-ראָל) און אין , סעקאַנד עוועניו טעאַטער? 
(מיט דוד קעסלער אין דער טיטל-ראַל). אין זעלבן יאַר זיינען אין 
, פּלאַזאַ ‏ גאַרדען טעאַטער? אויפגעפירט געװאַרן זיין 4אַקטיקע 
קאַמעדיע , דאַס ווייבל פון סיראַקיוז" (מיט היימי דזשייקאָבסאָן, 
בערטאַ. גערסטין, װו. זיגענלויב, משה גאַנז און די אויגענבליקס) 

און ,זיין לעצטער דאַלאַר* (אַנטנומען פון דער ענגלישער פּיעסע 
,;טשאַרלס! ענט"), װאַס איז דערנאַך אויך אויפגעפירט געװאָרן 
אין ,ליריק טעאַטער". 1915--1916 איז א"ר פון דזש. קאַן אויפ- 
געפירט -ווארן אין ;ליבערטי טעאַטער* פּ.'ס פּיעסע ,דער כלה'ס 
סוד" (מיט ראַזע קאַרפּ, בינע אַבראַמאַװויטש, מאַדאַם שראַגע, קלמן 
א משה סימאַנאַף, װיליאַם שװאַרץ, זיגמונט וויינטרויב, 
היימאַן מייזעל). אין סעזאַן 1917--1918 איז אין פילאַדעלפיער 
,אַמעריקען טעאַטער? אויפגעפירט געװאָרן פּ.'ס פּיעסע ,זאָל אַ 
מיידל גלויבן?* (מיט סעמיועל גאַלדענבורג, דוד באַראַץ, עני מעל- 
צער, קלאַראַ ראַפּאַלאַ, מאַקס בולמאַן) און אין סעזאַן 1918--1919 
--- אין ניו-יאַרקער , מאַנהעטן אַפּערע הויז? זיין דראַמאַטיזאַציע 
פון ,פּאַטאַש און פּערלמוטער" (מיט בערל בערנשטיין און סעם מעו 
אין די טיטל-ראַלן און פּ. אין דער ראַל ,סטוירמאַן"). דעם 20 
אַקטאַבער 1922 איז אין ברוקלינער ,ליריק טעאַטער" אויפגעפירט 

געװאַרן דורך י. טאַנצמאַן פּ.'ס פּיעסע ,די אונבאַזיגבאַרע פרוי" 
(מיט י. טאַנצמאַן און סטעלאַ גאַלד אין די הױפּטראָלן), װאָס איז 
אין פעברואַר 1923 א"נ ,דער בריק פון לעבן" געשפּילט געװאַרן 
אין דעטראַיט (מיט עליאַס ראַטשטײן, קאַרל גוטענטאַג, איידע 
דװאַרקין א"אַ) און פון דאַרט איבער אַנדערע שטעט. בערך אין 
דער זעלבער צייט איז אין פילאַדעלפיער ,אַרטש סטריט טעאַטער? 
אויפגעפירט געװאַרן פּ.'ס ,דער גרויסער חוב" (מיט מעי סײימאַן, 
קלאַראַ ראַפאַלאַ, א בערנאַרדי, בעטי סימאַנאַף, משה סימאַנאַף, 
יעקב רעכטצייט), װאַס איז שפּעטער דורך לואיס קרעמער געשפּילט 
געװאַרן איַן װיליאַמסבורגער ,ליריק טעאַטער? א"נ ,דאָס פאַר- 
קויפטע מיידל". אין 1925 איז אין פילאַדעלפיער ;אַרטש סטריט 
זעאַטער" אויפגעפירט געװאַרן דורך אַנשל שאָר פּ.'ס פּיעסע 
,די פרעמדע מאַמע" א"נ ,די פאַרשעמטע כלה" --- אַנאַנסירט אַלס 
נ. ראַקאַװוס, שפּעטער אַלס נ. ראַקאַװס און אַנשל שאַרס, און צום 
סוף ערשט אַלס שלום פּערלמוטערס. די פּיעסע איז שפּעטער 
אונטער ביידע נעמען אַפט געשפּילט געװאַרן דורך מיכאל מיכאַ- 
לעסקאַ אין ברוקלינער ,ראַלאַנד טעאַטער", װוי אויך דורך יוסף 
שעהנגאַלד און מנהם רובין. אין סעזאַן 1927--1928 איז אין 
װיליאַמסבורגער ;אַמפיאַן טעאַטער" אויפגעפירט געװאָרן פּ.'ס 
פּיעסע ,דער הײליקער בחור" (מיט יוסף שעהנגאַלד, פרענציס 


אַדלער און מאַקס ווילנער) און דעם 21 פעברואַר 1930 איז אין 
,פּאָלקס טעאַטער", א"ר פון לודוויג זאַץ, אויפגעפירט געװאַרן פּ.'ס 
טראַגי-קאַמעדיע (אַנטנומען פון ,ד"ר שטיגליץ") ,נאַרישע טאַ- 
טעס" (מוזיק פון אב. עלשטיין). 


פּ. האַט נאַך פאַלגנדיקע ניט-געשפּילטע פּיעסעס: ,קרבנות פון 
דער צייט", ;דאָס אַכטע געבאָט? און ;ביזנעס איז ביזנעס". 


פּ. איז געװוען איינער פון די גרינדער פון דער אַקטיאַרן-יוניע 
;לאָקאַל 718 און איז פון 1911 ביז 1914 געװוען איר פאַרװאַלטער 
און סעקרעטאַר. ער איז אויך אַ גרינדער פון דער , יידישער דראַ- 
מאַטורגןדליג? (װאַס האָט עקסיסטירט, מיט הפסקות, פון 1914 
ביז היינט), וואו ער איז סעקרעטאַר, און דער גרינדער (1931) פון 
דער , געזעלשאַפט פון יידישע קאַמפּאַזיטאַרן, ליריק-שרייבער און 
פּאַבלישערס*, וואו ער איז פאַרװאַלטער. פּ. איז געווען אין דער 
עקזעקוטיוו פון דער ;,יײידישער טעאַטער-מוזײ-געזעלשאַפט? און 
באַזיצט אַ רייכן אַרכיוו, מיט וועלכן ער באַדינט די שרייבער פון 
יידישער טעאַטער-געשיכטע. ער איז אויך אַ מיטגליד אין ,לעק- 
סיקאַן"-קאָמיטעט, איז געווען עקזעקוטיװ-סעקרעטאַר פון דער 
יידישער אַקטיאַרןדיוניע און איז אין 1944 אויסגעקליבן געװאָרן 
אַלס וויצע-פאַרזיצער פון דער זעלבער יוניע. 


דעם 29 מערץ 1944 איז אין ניו-יאַרקער ,סענטראַל פּלאַזאַ? 
געפייערט געװאָרן פּ.'ס 60טער געבוירז-טאָג, און צו דער געלעגנ- 
הייט איז א"ר פון זלמן זילבערצווייג און יעקב מעסטל דערשינען 
אַ ספּעציעלע בײלאַגע צו די ,טעאַטער-העפטן" (נומ' 4) מיט אַר- 
טיקלען און אָפּשאַצונגען וועגו בעל-יובל פון א. אַלשאַנעצקי, ראובן 
גוסקין, ד"ר מאיר גײער, סעמיועל גאָלדענבורג, טאַלנער רבי, 
זלמן זילבערצווייג, א. לוצקי, ז. ליבין, יעקב מעסטל, שלום סע- 
קונדאַ, אַ סופלער, לעאָן קאָברין, יעקב קירשענבוים, ד"ר יעקב 
שאַצקי, יעקב קאַליך, מאַריס שװאַרץ און מיט ביאַגראַפישע דער- 
אינערונגען פון בעל-יובל. 


ש און מ. ע. 

ב. גאַרין -- ,געש. איד. טעאַט.", װ, זױ 271. 

ל. בלאַנק -- דעטראַיטער נאָטיצען, ,טאָג", פּראָװינץ-אױסגאַבּע, 8 פעבר. 
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מאָטל שערמאַן - - ואוהין געהט דאָס אידישע טעאטער, , אידיִשע װעלט", 
פילאַ, 21 פעברואַר 1935. 

שלום פּערלמוטער -- װאָס הערט זיך אין די ניו יאָרקער אידישע טעאַטערע?, 
;אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 1 נאָװ. 1935. 

ישראל ראָזענבערג -- די אומברענגער פון אידישען טעאַטער, 
װאָכנבלאַט", 31, 1935. 

שלום פּערלמוטער -- מענטשן האָבן פיינט דעם אמת, , נויאָרקער װאָכנבלאַט", 
1935. 

שלום פּערלמוטער -- װאָס הערט זיך אין די ניו יאָדקער אידישע טעאַטערע?י 


,אידישע װעלט", פילא., 22 נאָװ. 1935. 


,נויאַרקער 
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1846 


לעלסיקאָן פון 
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זלמן זילבערצװוייג -- ,,טעאטער-פיגורן", בוענאָס איירעס, 19236, זזי 43--47. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- קאפע ראָיאַל -- די אידישע אַקטיאָריש-ליטעראַרישע 
קיביצאַרניע אין ניו יאָרק, ,די פּרעסעיי, ב"א, 5 מאַי 1940, 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט, , פאָרו.", ג. י., 16, 20, 23, 
7 אויגוסט 1941. 

שלום פּערלמוטער -- קליינע מעשהלעך פון אידישען טעאטער, ,דער אַמע- 
ריקאַנער", נ. י., 21 יולי 1943, 

יעקב מעסטל -- אאונדזער טעאַטער", ניריאָרק, 1943, זו' 10, 42. 

אַ סופלער -- װעכענטליכע גרוסען פון ניו יאָרקער אידישען טעאַטער, , אי- 
דישער קוריער", שיקאַגאָ, 7 אַפּריל 1944. 

יוסף רומשינסקי -- ,קלאַנגען פון מיין לעבן", נ. י., 1944, זו' 75ד--081. 

,טעאַטער-העפטן", ניו-יאָרק, 4, 1944. 

מ. ירדני -- די פייערונג פון שלום פּערלמוטערס יוביליי, ,קענעדער אָדלער", 
מאָנטרעאַל, 11 אַפּריל 1944, 


פּערענסאָן, משה 


געבוירן 24 דעצעמבער 1902 אין װאַרשע, 
פּוילן. עלטערן --- סוחרים. געלערנט אין דער 
האַנטװערקער-שול ביי דער װאַרשעװער יידי- 
שער גמינע און נאָכדעם אַ לענגערע צייט ביי 
פּריװאַטע לערער. נאָךד אין דער האַנטװער- 
קער-שול זיך באַטײליקט אין פּוליש אין די 
שול-פאָרשטעלונגען, און אַלס מיטגליד אין 
,השומר הצעיר" מיטגעווירקט אויף אָװונטן 
און פאַרוויילונגען. 

8 -- אַרײנגעטראָטן אין דער בונדי- 
שער יוגנט-אָרגאַניזאַציע , צוקונפט", זיך אַקטיוו באַטײליקט אין 
דער פּאַליטישער טעטיקייט און געווען איינער פון די גרינדער פון 
דעם דראַמאַטישן קרייז ביי דער אָרגאַניזאַציע, באַטײליקנדיק זיך 
אויסער אין די אויפפירונגען פון אײינאַקטערס, אויך אין אַרבע- 
טער-אַקאַדעמיעס, פאַרוויילונגען און אַװנטן מיט רעציטאַציעס און 
מאַנאַלאָגן,. אַ קורצע צייט געלערנט דראַמאַטישע קונסט ביים אַק- 
טיאָר אליהו שטיין און אין 1922 אַרײנגעטראַטן אין דער ערשטער 
יידישער דראַמאַטישער שול א"א פון ד"ר מ. וייכערט. בעתץן 
דינען אין פּױלישן מיליטער געשפּילט אין פּוױליש די הױיפּט-ראַל 
אין דער קאַמעדיע ,דער זעלנער פון דער מאַדאַגאַסקאַר-קעניגין?" 
אין סואװאַלק. 

5 -- איבערגענומען די אַנפירונג און רעזשי פון דער דראַמ- 
סעקציע ביי , צוקונפט? אין װאַרשע און ביז צום אױסבראָך פון 
דער צווייטער וועלט-מלחמה (1939) אויפגעפירט צ'אַ: אַנסקיס 
,; אין אַ קאַנספּיראַטיווער דירה", שלום עליכמס , פאַרביטן די יוצ- 
רות", שלום עליכם-אַראָנעס! ,לופט-פּרנסות", משה נאַדירס , משיח 
אין אַמעריקע? און , אויף יענער וועלט", ה. לייוויקס ,קייטן? און 
דעם דריטן אַקט פון ,, שמאַטעס?, דעם צווייטן אַקט פון שלום אַשס 
;קוילן", פראַגמענטן פון סאַפאַקלעס! , אַנטיגאַנע", ע. טאַלערס 
,מאַסזדמענטש? און , האָפּליאַ,. מיר לעבן", דאָס דריטע בילד פון 
זשעראַָמסקיס ,רוזשאַ", מאַסו-אויפפירונגען פון דוד אינהאַרנס 
;רעקוויעם" און ,הענט", ב. שענלאַנגס ,טאָג פון יוגנט", משה 
בראַדערזאַנס ,, איבערברוד", זיין אייגענע אינסצעניזאַציע פון רש- 
מאַרקס , אויפן מערב קיין נייעס" און (אין 1930 און 1922) צוויי 
סאַטיריש-פּאַליטישע רעוויוס. 

פּ. איז געווען מיטגרינדער פון דער צענטראַלע פאַר דראַמאַ- 
טישע קרייזן ביי דער געזעלשאַפט , ײידישע בינע" אין פּױלן און 
האָט גלייכצייטיק פאַרעפנטלעכט אַ גאַנצע ריי רעצענזיעס, אַרטיק- 


לען און אָפּהאַנדלונגען וועגן טעאַטער און שישפּילער אין ,נײיע 
פאַלקסצייטונג", װאַכנשריפט", ,יוגנט-וועקער" און , פאַרויס". 

קורץ נאָך היטלערס פאַרכאַפּן װאַרשע אַנטלאָפן קיין ליטע, וואו 
ער פירט אויף מיט די שילער פון רעאַלישול אין ווילנע (אין יידישן 
פאַלקס-טעאַטער) דעם 14 יוני,. בעת דער פּרץ-פייערונג, זיין איי- 
גענע דראַמאַטיזאַציע פון י. ל. פּרצ'ס ,מסירת-נפש", אין 14 
בילדער, מוזיק --- גערשטיין, דעקאַראַציעס --- שער. 

אין 1941, נאָך לענגערע װאַנדערונגען איבער ליטע, סאַוועט- 
רוסלאַנד און יאַפּאַן, געקומען אין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין 
ניו-יאַרק, וואו ער װערט דער דראַמאַטישער לערער אין די , שלום 
עליכם-מיטל-שולן" און פירט דאָרט אויף אויסער אייניקע איינ- 
אַקטערס אַ מאַנטאַזש ;כתרילעווקע? לט שלום עליכם. ער איז 
אויך געווען דער דראַמאַטישער דירעקטאָר פון קעמפּ ,ניי-וועלט" 
און טרעט אַרױס אַלס רעציטאַטאָר און מאַנאַלאַגיסט אויף געזעל- 


שאַפּטלעכע אונטערנעמונגען. 
מ. און ש. ע. 


פּערקאָף, יצחק 


געבוירן 15 אױגוסט (אַ. ס.) 1870 אין 
באַהיסלאַוו, קיעווער גוב., אוקראַאינע. פאָטער 
--- פריער אַן איינבינדער און בעת דער רוד 
סיש-טערקישער מלחמה געװאָרן אַ ,פּאָד- 
ריאַדטשיק". פּ.'ס פאָטער פלעגט טײלמאָל 
אויף שמחות נאָכמאַכן טיפּן פון שטעטל, באַ- 
זונדערס אַ געװויסן שמש ,מיט אַ לאַנגער 
צונג" און אַ טרעגער ,מיט מאָדנע תנועות". 
ביז 12 יאָר האָט פּ. געלערנט אין חדר, דער- 
נאָך געענדיקט אַ רוסישע שול. צוליב זיין ניי- 
גונג צו צייכענען, װערט ער אַ פאָטאָגראַ- 
פיסט. אין עלטער פון 16 יאַר אַנגעשריבן (א"פּ ,אַ באַסלאַװער 
ייד") פאַר צעדערבוימס ,יידישעס פאַלקסבלאַט" 2 אַרטיקלעף 
וועלכע האָבן דעמאַלט געמאַכט אַ רושם. 1886 -- אַװעק קײן 
אַדעס, כדי זיך צו פאַרפולקומעז אין פאַך, דאָרט אַרײן אין די סאַ- 
ציאַליסטישע קרייזלעך. שפּעטער זיך באַזעצט אין אַקערמאַן אַלס 
פאַטאָגראַפיסט און, צוליב דער סכנה פון אַרעסט, אָפּגעפאָרן מיטן 
פאָטער אין 1887 קיין לאַנדאַן. דאַ געוען אַ געוויסע צייט סעק- 
רעטאַר פון , אינטערנאַציאַנאַלער אַרבעטער-בילדונגס-קלאַב" און 
אויך זיך באַטײליקט אין ליבהאַבער-פאַרשטעלונגען. פון צייט 
צו צייט געשריבן אין , אַרבײטער פריינד". 

אין 1900 אַלס פאַטאַגראַפיסט זיך באַקענט מיט גאַלדפאַדענען 
אין לאַנדאַן און געשלאַסן מיט אים אינטימע פריינטשאַפט. אַ יאַר 
צײט איז גאַלדפאַדען געװען פּ.'ס גאַסט. זייער באַקאַנטשאַפט, 
וי אויך אַ טייל פון זײיער קאַרעספּאַנדענץ, האָט שפּעטער געדינט 
פּ.'ן אַלס מאַטעריאַל פאַר זיין בראַשור ;אַברהם גאָלדפּאַדען. מיינע 
זכרונות און זיינע בריעף (לאַנדאָן, 1908)*, פון וועלכער די הכנסה 
פון די פאַרקויפטע 1,000 עקזעמפּליאַרן איז געגאַנגען פאַר גאַלד- 
פאַדענס אַלמנה. צוליב יקר-המציאות פון דער בראַשור, האַט פּ. 
זי איבערגעדרוקט אין יולי 1926 אין דער לאַנדאַנער טאַג-צײיטונג 
,די פּאַסט?. 

גאַלדפאַדענס בריוו צו פּ. זיינען זייער אינטים געשריבן. גאָלד- 
פאַדען האַט אויך פּ.'ן פּערזאַניפיצירט אין , פאַטאַגראַפיסט פּעש- 
קאַוו" אין זיין לעצטער פּיעסע , בו-עמי". 

איבערגעגעבן דער אידעע פון אַ בעסער יידיש טעאַטער, איז פּ. 
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1847 


1848 


זארישן פפטפער 


פּע--פר 


געווען (אין 1912) איינער פון די איניציאַטאָרן, דירעקטאָרן און 
(צוזאַמען מיט מאָריס מייער) דער ליטעראַרישער ראַטגעבער פון 
,יידישער פאַלקס-טעאַטער" אין לאַנדאַן. 


אין משך פון 1900--1905 האָט פּ. געשריבן רעצענזיעס וועגן 
יידישן טעאַטער (און אַנדערע ליטעראַרישע בײטראָגן) אין דער 
לאַנדאַנער יידישער פּרעסע, באַזונדערס וועגן די גאַסטראָלן פון 
דער ,ווילנער טרופּע? און ,דאָס יידישע קונסט-טעאַטער" פון ניו- 
יאָרק. 


פּ;'ס שטיפברודער, אַדאַלף אַבראַמאַוו, איז געווען אַ יידישער 
אַקטיאַר. 


פּ. איז געווען אַ מיטגליד אין לאַנדאַנער פאַרלאַגס-קאָמיטעט 
פון ,לעקסיקאַן פון יידישן טעאַטער". 


= ט; 


מ. {. 


זלמן רייזען --- ,לעקס. ייד. ליט.", וו, זזי 9--946. 
יצחק פּערקאַף -- ;אַברהם גאָלדפאַדען. מיינע זכרונות און זיינע בריעף" 


(לאַנדאַן, 1908). 


פּערקאָה, רובין 


געבוירן אין אָנפאַנג פון די אַכציקער יאָרן 
{(?} פון 19טן יאַרהונדערט, אין װאַרשע, פּױלן, 
ביי חסידיש באַלעבאַטישע עלטערן. באַקומען 
אַן אַרטאַדאָקסישע דערציאונג, געלערנט ביי 
אָנגעזעענע װאַרשעװער מלמדים און פּריװאַט 
--- וועלטלעכע לימודים. 

באַזיצנדיק אַ פּרעכטיקע אַלט- שטימע, 
פלעגט ער זינגען אין פאַרשידענע חסידים- 
שטיבלעך אַלס משורר, און ווען דער באַרימ- 
טער אַפּטער חזן ראָמבערג הערט אים זינ- 
ען, פּועליט ער ביי די עלטערן, אַז ער זאָל 
אַרײן צו אים אין דער קאַפּעליע, וואו ,ער װעט שוין מאַכן פון 
אים אַ תכלית". אַרומװאַנדערנדיק אייניקע יאַר מיט דעם חזן אי- 
בער פּױלן, ליטע און רוסלאַנד, קומט ער צוריק אין װאַרשע, און 
הגם די עלטערן ווילן אים דווקא מאַכן פאַר אַ געשעפטסמאַז, ווערט 
ער אַ כאַריסט אין דער טלאָמאַצקער שול. 


בעת די גאַסטראַלן פון יעקב פּ. אַדלער אין װאַרשע (בערך 
0+--1891) ווערט אין ,, טעאַטער עלדאַראַדאַ" געשפּילט , אוריאל 
אַקאָסטאַ*, אין וועלכן עס באַטײליקט זיך אויך דער כאַר 'פון דער 
טלאַמאַצקער שול. א קומט פּ. צום ערשטן מאָל אין באַרי- 
רונג מיטן יידישן טעאַטער. אַדלער װוערט באַגײסטערט פון זיין 
שטים און נעמט אים מיט קיין לאָדזש. צוריקגעקומען אין װאַר- 
שע, שטעלט פּ. צוזאַמען אַ טרופּע מיט שליפערשטיין, אַסקאַר, ה' 
און פ' פּיורניק, און ווען די טרופּע צעפאַלט זיך, גייט ער איבער 
צו שפּילן ביי ווייספעלדן אויף מאַקאַטאַװער 59 (צוזאַמען מיט 
די ברידער בערמאַזן, שװאַרצבאַרד, קאַלינאַ, ליבערט און ראַפּעל). 
נאַכן פאַרבאַט צו שפּילן יידיש טעאַטער אין װאַרשע, לאַזט ער זיך 
אַרױס מיט אַנדערע יידישע אַקטיאָרן איבער די קלענערע שטעט 
שטעטלעך, װאו ער שפּילט ,ײדיש-דײיטש" טעאַטער.. פון 
דאַרט פאָרט ער קיין לעמבערג, וואו ער שפּילט ביי גימפּעלן, װאַנ- 
דערט דערנאַך אויס קיין לאַנדאַן און אין 1903 קומט ער איז 
אַמעריקע, וואו ער שפּילט אין פאַרשידענע װאַריעטע-טעאַטערס 


24 


און מיט קלענערע טרופּעס איבער דרום און דרום-מערב פוּן די 
פאַראייניקטע שטאַטן. גלייכצייטיק פאַרנעמט ער זיך מיט מסחר 


פון ריעל עסטייט און פאַרלירט אין יידישן טעאַטער די רווחים, 
װאָס ער מאַכט אין זיין מסחר. 
ש. {. 


פראנען - שעק ינע 


געבוירן אין לעמבערג, מזרח-גאַליציע, ביי 
פרומע עלטערן און באַקומען אַ שטרענג- 
רעליגיעזע דערציאונג. בעת אַ שרפה אין 
שטוב, פרײיטאָג צו נאַכט, ווערט איר מוטער 
פאַרברענט, און די יונגע יתומה ווערט אַװעק- 
געשיקט צו אַ באַקאַנטער פאַמיליע אין אַ 
דאָרף נעבן לעמבערג, וואו מען אַנטדעקט, אַז 
פּ. פאַרמאָגט זייער אַ שיינע שטימע. 

צוריקגעקומען אין לעמבערג,. טרעט זי 
אַרײן אין כאָר פון פּוױלישן טעאַטער, װאָס 
שפּילט אויך אָפּערעס און אָפּערעטעס. גלייכ- 
צייטיק נעמט זי לעקציעס ביי אַן אַרטיקן געזאַנג-לערער. וועגן 
יענער עפּאַכע אין איר לעבן דערציילט מ. אַשעראַװיטש, אויפן יסוד 
פון אַ שמועס מיט פּ.: 


,אין פּוילישן טעאַטער, אין כאָר, האָט זיך העגינע פּראַנער גע- 
האַלטן אָפּגעזונדערט פון אַלעמען, פּונקט װי איצט. זי האָט איר 
פּריוואַט לעבן ניט צונויפנעמישט מיט דעם לעבן פון דער בינע: 
זי איז אַלץ געבליבן די פרומש יידישע טאָכּטער. נאָך די פאָר- 
שטעלונגען האָט זי זיד ניט אָנגעקערט מיט די אַנדערע מיידלער 
פון כאָר, ספּעציעל מיט די, װאָס זיינען אַ ביסל? גענויגט צו לייכט- 
זי האָט זיך ניט אינטערעסירט מיט די ליבעס, װאָס זיי 
האָבן געפירט, און עס זיינען איר ניט אָנגעגאַנגען די יונגעלייט, 
װאָס האָבן זיר אַרום זיי געדרייט". 


זיניקייט. 


דורך דער איניציאַטיווע פון איר פעטער, יעקב פּראַגער, אַ ליב- 
האָבער פון יידישן טעאַטער, טרעט זי אַרין אין 1890 אין יעקבו 
בער גימפּעלס לעמבערגער יידישן טעאַטער, וואו זי דעביוטירט 
אין פּראַפּעסאַר הורוויצעס ,שלמה המלך". 


וועגן איר איבערגיין צו דער יידישער בינע דערציילט מ. אַשע- 
ראַװיטש: 

;דאַ האָט איר יידיש געזאַנג זיד נעפונען וי ביי זיר אין דער 
הייםּ. זי האָט זיך דערפילט צװוישן איינגענע מענטשן, אין אַן 
אייגענער אַטמאָספערע, און די אומעטיקע טענער פון איר יידיש 
ליד האָבן געפונען אַן אָפּקלאַנג אין די הערצער פון טויזנטער איי- 
גענע מענטשן, װאָס האָבן געבענקט נאָך זיי". 

אײַניקע רייכע לייט פאַראינטערעסירן זיך מיט איר און ווילן 
איר געבן די מעגלעכקייט, זי זאַל שטודירן אויף אָפּערע-זינגערין, 
אַבער גראַד צו יענער צייט איז אַברהם גאַלדפאַדען געקומען אין 
לעמבערג אויפפירן זיינע פּיעסעס, און דערוויסנדיק זיך, אַז פּ. וויל 
פאַרלאָזן די יידישע בינע, נעמט ער איר באַװוייזן, אַז אויף דער 
ניט-יידישער בינע װעט איר אויסקומען שפּילן ראַלן, אין וועלכע זי 
װעט זיך דאַרפן צלמ'ען. מיט דעם װירקט ער אויף איר אַזױ 
אַז זי גיט אויף אירע שטרעבונגען צו ווערן אַן אַפּערע-זינגערין. 


פּ.'ס נאַמען אַלס פּרימאַדאַנע אין יידישן טעאַטער דערגרייכט 


1890 


לצססיסאָן הו 


ביז אַמעריקע. באַזונדערס רעש'ט זיך וועגן איר דער דעמאַלטיקער 
גאַליציאַנער קװאַרטאַל, און ס'ווערן געמאַכט פאַרשידענע באַמײ 
אונגען זי צו ברענגען קיין אַמעריקע. צו דעם צװעק פאַרט עטלע- 
כע מאָל קיין לעמבערג דער אַקטיאַר בערל בערנשטיין (וועלכער 
האַט פריער דאַרט מיט איר געשפּילט), ביז ערשט אין ענדע אוי- 
גוסט 1895 קומט פּ. אין אַמעריקע. 

דאַ טרעט זי אויף אין ני-יאַרקער ,װינדזאָר טעאַטער" (מענ. 
פּראַפּ' הורוויץ) אַלס ,, דינה" אין גאַלדפאַדענס ,בר כוכבא". 

דעם איינדרוק, װאָס איר אויפטרעטן האַט געמאַכט אין אַמע- 
ריקע, שילדערט בעסי טאַמאַשעװוסקי, וועלכע האָט מיט איר גע" 
שפּילט: 

,רעגינע פּראַגער איז אויפגעטראָטן אין ?שולמית", .בר כוכבא" 
און אַנדערע רעפּערטואַר-פּיעסן, און איר ערפאָלג איז געווען אומ- 
געהויער גרויס. זי האָט דאָס פּובליקום באַצױיבערט מיט איר 
וואונדערבאַרן זינגען. 

... ווער עס האָט געהערט דאָס זיסע, הייליקע געזאַנג פון רע- 
גינע פּראַנער, דער האָט געהאט אַ נשמה-גענוס, װאָס לאָזט זיך 
ניט מעסטן, פּונקּט װי עס לאָזט זיר ניט מעסטן די נשמה אַליין. 

מיר האָבן געמעגט שטאָלצירן מיט רעגינע פּראַנער. 

איז עטלעכע װאָכן אַרום, ווען רעגינע פּראַגער האָט שוין גע- 
האט איבערגעשפּילט די באַשרענקטע צאָל געזאַנג-פּיעסן פון אונ- 
זער רעפּערטואַר, פירן מיר אויף אַ נייע פּיעסע, מיט אַ געזאַנג- 
ראָלע, געשריבן ספּעציעל פאַר רענינע פּראַנער, פון פּראָפּעסאָר 
הורוויץ. די פּיעסע האָט געהייסן ,כוזרי" און די מוזיק איז גע- 
ווען פון זיגמונט מאָגולעסקאָ. ווידער האָט רעגינע פּראַגער באַ- 
צויבערט אַלעמען מיט איר זיננען. די פּיעסע איז געווען אַ גװאַל- 
דיקער ערפּאָלג". 

בעסי טאַמאַשעװסקי ציטירט אויך אַ דעמאַלטיקן קריטיקער: 

,די אויפפירוננ פון ?עקדת יצחק" אויף דער יידישער בינע אין 
װוינדזאָר טעאַטער? איז געווען פולשטענדיק אַ געלונגענע. 
ווער קאָן זיד אָבער פאַרגלייכן צו דער וועלט-באַרימטער פּרימאַ- 
דאָנע פרייליין רעגינע פּראַגער אין דער ראָלע פון ‏ .שרה"? זי האָט 
דאָס גאַנצע לעבן אין עקדת יצחק" אַריינגעבלאָזן און זי האָט 
דעם גרויסן ערפאָלג הערבייגעפירט". 

צװישן די פאַרשידענע פּיעסעס, װאָס פּ. האַט געשפּילט אין 
;װינדזאַר טעאַטער", איז אויך געווען פּראַפ' הורוויצעס ,חורבן 
קעשעניעוו?" (1903, באַלד נאַכן פּאַגראַם), אין וועלכן זי האַט גע- 
זונגען פרוגס ליד מיטן באַקאַנטן פערז ,גיט די טױטע אויף 
תכריכים און די לעבעדיקע אויף ברויט", און פּ. האַט דערמיט -- 
וי י. קירשענבוים גיט איבער --- געהאַלפן זאַמלען די ערשטע הילף 
פאַר די קרבנות פון קעשעניעווער פּאַגראָם. 

פּ.'ס דערפאַלג אַלס פּרימאַדאַנע צווינגט די אַנדערע טרופּעס 
אויך צו ברענגען נייע פּרימאַדאַנעס פון אײראַפּע. אַזױ קומט 
אין אַמעריקע בערטאַ קאַליש, און ס'הייבט זיך אַן -- לוט בעסי 
טאַמאַשעװסקי --- אַ קאַנקורענץ צװישן די צוויי נייע פּרימאַדאַ- 
נעס: 

;די נייע פּרימאַדאַנע בערטא קאַליש טרעט אויף אין .שולמית" 
(דער ,פּראָבע-שטיין" פון יעדער פּרימאַדאָנע) צוזאַמען מיטן נייעם 
אקטיאָר שראַמעק אַלס ,אַבשלום" און . . . אונזער רעגינע פּראַנער 
איז אַרױסגעקומען די זינערין אַלס פּרימאַדאָנע. די מיינונג איז 
געווען, אַן שפּילן קען טאַקע די קאַליש, אָבּער (אין| זינגען איז 
די פּראַנער אַ בת-יחידה אין יידישן טעאַטער?. 


1831 


אַזױ וי ביי די אַנדערע סטאַרס, האָט אַ גרופּע ,פּאַטריאָטן" 
געשאַפן אַ קלוב אויך אויף פּ.'ס נאָמען און גענומען פירן , קאַמפן" 
מיט די קאָנקורירנדיקע , פּאַטריאָטן" --- װי עס שילדערט ב. באַלזאַם 
ןב. באַטװיניק! לוט אַ געשפּרעך מיט איינעם פון די דאַזיקע , פּאַט- 
ריאָטן?: 

,האָבן מאַדאַם פּראַגערס ,פּאַטריאָטן" ערװוארטעט אַ פלוצלינ- 
גען אוערפא?, אַז אַטאַקע פון מאַדאַם קאַלישס , פּאַטריאָטן?, װעל- 
כע האָבן ניט געקענט צוזען, אַז אַ פרעמדע, מאַדאַם פּראַגער, זאָל 
שפּילן אַ ראָלע, װאָס האָט פריער באַלאַנגט צו זייער סטאַריכע, 
מאַדאַם קאַליש. די ערשטע זאַך, װאָס די פּראַגער-,פּאַטריאָטן" 
האָבן געטאָן, איז זיר צו באַזאָרגן מיט טיקעטס (בילעטן), אַז מען 
זאָל זיי ניט קאָנען אַרױפװאַרפן פון טעאַטערד. עס איז געװוען אַן 
אָנגענומענער כלל, אַז עכטע ,פּאַטריאָטן", אַזעלכע, װאָס זיינען 
אָנערקענט פון די מענעדזשערס, זאָלן ניט צאָלן פאַר קיין טיקעטס, 
אָבער אין דיזן פאַל האָבן די פּראַגער-,פּאַטריאָטן" ניט געזוכט 
קיין ,באַרגעינס? {מציאות) און האָבן ספּעשעל באַצאָלט. גלייך 
נאַָכדעם, פאַרשטייט זידך, האָבן די ,פּאַטריאָטן? זיד גענומען , צו 
די װאָפן". זיי האָבן זיך באַואפנט עדער מיט װאָס ער האָט 
געקענט -- שטעקנס, קלאָבס, בעטס (די שטיקער האָלץ, װאָס מען 
נוצט ביים שפּילן בעיזבאָל), אייזערנע פּייפּס און ענלעכע ,,װאָפּן". 
איידער די פאַרשטעלונג האָט זיד אָנגעפאַנגען, איז די גאַלעריע 
שוין געווען באַזעצט. 

דער פּלאַן פון די ,פּאַטריאָטן" איז געווען ניט צו פאַרפירן קיין 
געשלעג, ניט צו מאַכן קיין טראָבל און צו האלטן די גאַלעריע אַזױ 
שטיל װי מעגלעד, כדי מאַדאַם פּראַנער זאָל ניט געשטערט ווערן 
אין איר זינגען. די ,פּאַטריאָטן" האָבן דעריבער ניט באַהאַלטן 
זײיער ,װאָפן". זיי האָבן געהאַלטן זייערע דובינעס אין דער הויך 
און אָנגעגרייט צום שלאָגן. אָבער דאָס איז געווען ניט מער וי 
אַ דעמאַנסטראַציע צו צייגן די קאַליש-,,פּאַטריאָטן", אַז זיי קאַנען 
דאָ גאָרניט אויספירן, אַז זיי וועלן אַרױיס מיט געשפּאָלטענע קעפ, 
אויב זיי וועלן נאָר עפענען אַ מויל. 


אָבער אום דעם פּלאַן ריכטיק אויסצופירן, זיינען די פּראַגער- 
,פּאַטריאָטן" געווען געצוואונגען צו שטיין די גאַנצע צייט פון 
דער פאַרשטעלונג מיטן רוקן צו דער בינע און מיטן פּנים צו זייע- 
רע שונאים, די קאַליש-,פּאַטריאָטן?. זיי האָבן געוואוסט, אַן 
װים פאַרקוקן זיי זיך נאָר אויף איין רגע, װעלן די קאַליש- 
פּאַטריאָטן" שוין ,האַקן קעפּ", ווייל יענע זיינען געווען פלינקע 
חברה-לייט און האָבן אויך געהאַט מיט װאָסּ צו קלאַפּן. דאָס 
חיות איז אין זיי אױסגעגאַנגען. עס האָט זיך זיי געװאָלט אַ קוק 
טאָן אויף זייער טייערער פּראַנער. זיי האָבן געהערט איר זיסע 
נאַכטיגאַלדשטימע, אָבער וי אַזױ שטייט מען דאָס אַ נאַכּט אין 
טעאַטער און מען כאַפּט ניט כאָטש איין בליק אויף דער סּטאַריכע, 
װאָס איז זיי געווען ליבער פון זייער פאַמיליע, טייערער פּון זייער 
לעבן? זיי האָבן אָבער דאָס ניט געטאָרט טאָן, און טאַקע צוליב 
איר אַליין, ווייל זי איז אויפגעטראָטן אין דער ראָלע צוםּ ערשטן 
מאָל, און עס האָט געמוזט זיין שטי? און רואיק, כּדי זי זאָל קאַ- 
נען אַרױסװײזן איר קונסט. 

... די פּראַגער-, פּאַטריאָטן" האָבן שטענדיק געהאַט אַ נאָמען 
אַלס-די געטרייעסטע, די בעסטע. מען רעכנט, אַז דאָס איז גע- 
ווען דערפּאַר, וויי? אין פּריװאַט-לעבן האָט זי (פ } פון זיר ניט 
געמאַכט קייז גרויס וועזן, האָט זיד געהאַלטן איינפאַך און איז 


ו 
ו 
געווען פריינטלעך צו יעדן, איבערהויפּט צו אירע פאַרערער. זי 


1892 


יוירלישן טפאטצר פּר 


פלעגט תו! זוון רוו דו הירווןורץן תון ד-זר האהרווזרי. יואר יר! דן דו - י - 
פלעגם אָפט זיין ב די מיטינגען פון דער סאָסייעטי, װואָס אירע אָנגעצונדן די ליכט פאַרן פובליקום, -- - זײַ האָבו באדאהפט ברע= 
2 - : 
מריאָטן" האָבן געהאַט זי תלענור אתון ריו זִווּ תאדררטייטי וען תון תרוטץר אדוי : טיו + אי דז די 
פאַמריאָט ואָבן געהאַט. זי פלעגט אָפט ביי זיי פאַרברענגען, ען פון פריער, אָדער זיי פלעגן זיך אָנציִנדן דורך עלעקטרישע 
+ן בש ושׂהן הו! זוו פטרזשופעה דרוכן דו האות רווח טז 
אֹ כמעס ערויכון 6 =ערוענ;ען | וי ואַנט בי קומען עפעקטו 


+} רווה ארויהיייי" 
ן ביים אַרױסגיין 
ראי;-הש; 
א 


ה האָט זי זיך אָפּגעזאָגט צו שפּילן. און ווען זי האָט 
אויף אַ בעלעטריסטישן אופן רעסטאַװרירט זלמן זילבערצווייג זיר ניט געקאָנט העלפן און מען האָט פאָרט געשפּילט, האָט מען 


, 
: 


אין קאַפּיטל , צניעות" אין זיין בוך ,טעאַטער-מאַזאַאיק" פּ.'ס געמוזט װאַרטן מיטן אָנהייבן די ביײיטאָגעדיקע פאַרשטעפקונג ביז 

יי ין אױפטרים" איךן אַמעריקע: מאַדאַם פּראַגער וועט קומען פון שול, וואו זי האָט זיך נוט אויס- 
,מענער . . . האָבן דווקא געדרייט מיט די נעז אויף דער נייער געוויינט און האַרציק גאָט געבעטן. 

אַקטריסע. זי איז געווען ווייט ניט שיין, כאָטש גאַנץ סימפּאַ ,גאָט, פאַרשעם מיך ניט!? -- מיט די ווערטער האָט מאַדאַם 

טיש. איר פּנים איז געווען מער מאַמיַש, מוטערלעד 


; וי ווייבלער. פּראַגער זיך באַנוצט יעדן אַװנט פאַר איר אויפּטרעטן אויף דער 
כּאָטש זי איז נאָך געווען גאַנץ יונג, די נייע פּרימאַדאָנע, רעגינע בינע, און מיט די ווערטער האָט זי זיד צוריקגעצויגן פון דער 


פּראגער, פונדעסטוועגן האָט איר יוגנט ניט גערייצט 6 וי וט- 6 = 
ראַגער, פונדעסטוועגן האָט ר יוגנט נ גער און ניט גע בינע, ווייל זי האָט אפשר גענומען פילן, אַן די יוגנט ואַרט 
צונדן. אויך מיט איר שפילן און מיט איר רעדן האָט זי ניט באַ- אויף איר פּאַזיציע. אָבער לאָמיר זי טרייסטן אין אונזער באַ- 
גייפטערט, אָבער ווען זי האָט געגעבן אַן עפן איר מוי? און אַרױס- דויערן, אַז כאָטש עס זיינען שוין אַװעק אַ שיינע פּאָר יאָר װוי זי 


י יזר האר זִוי ארערוץ: תא , זית! = = 
געלאָזט ז רשטע טענער, האָט זי אַלעמען פאַר כשופ'ט. . . . האָט די אידישע בינע פאַרלאָזן, איז נאָך קיין מאַדאַם פּראַגער 
שטראַמען פון האַרציקער נגינה האָבן פון איר געשטראַמט און ניט צוגעקומעז, אַפּילו ניט קיין כמעט מאַדאַם פּראַגער. 


געפּלײיצט איכער דער בינע און איבערן טעאַטער. דער עולם איז 
צוגעצויגן געװאָרן צו איר געזאַנג און איז װוי אָפּגעריסן געװאָרן 
פון דער ערד. אַ פאַרגעסנהייט האָט אַלעמען באַהערשט, און 
ט געענדיקט זינגען, האָט מען דערװאַכט און איר 
אַפּלאַדירט. . . -. מיט זשעדנע אויגן האָבן זיי {די באַגײסטערטע 
טעאַטער-כאַזוכער, די אַזוי"גערופ 

דער פּאָרשטעלונג געװאַרט אויף דער נייער פּרימאַדאָנע, וועלכע איר שטימע האָט געהאַט אַ דראַמאַטישן, גלייכן, קלאַנגפולן טאָן, 
איז אָבער שוין דורך אַ הינטער-טיר שנעל אַהײמגעגאַנגען אַראָפּ- װאָס האָט לייכט געקאַנט אַריבערגײן אין קאַלאַראַטור און סטאַ- 

ת 


... איר שטימע, אויסער ואס זי איז געווען רייר אין קאָליר, 
שטאַרק, קּלאַנגפו? און אין דער זעלבער צייט אַנגענעם, האָט זי 
געהאַט אַ (ווין פוז דער נאַטור געשולטן טאָן, וי דאָס איז דער פאֵל 
מיט אַלע גרויסע אָפּערע-זינגער. אָבער איר צוריקגעצויגן, פרום, 
צניעות'דיק לעבן האָט איר פיל געשטערט איז איר אָפּערע-קאַריערע. 


= 
0 

"6 
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צואוואַרפן פון זיך די פאַלשע, 2 דלילה און צוריק ווערן קאַטאָס און באַקומען די לייכטקייט און בױיגזאַמקײט פון אַן עכט- 
אַ פרום. רייז יידיש ווייבל, וועלכע גאָט האָט געשטראָפט מיט אַ לירישער סאָפּראַנאַ. דאָס אַלץ האָט פאַר'כישופ'ט איהע צוהערער. 
שיין קּול און זי געשטעלט פאַר אַ נסיון --- פאַר טעאַטער". ווען זי האָט געזונגען, האָט אין טעאַטער געהערשט אַן אָטעם- 


רש ר יע שטילקייט, און ביי איר לעצטז פינאַל פון ליד אָדער 


ענלעך יוסף רומשינסקי: 


דאָס טעאטערד-לעבז, דאָס רוישי 
דאָס אַטער-ל;עבן, דאָס | 


ש 
+1 

= 
': 


מאָדעס אַפילן די טעאַל טערד-פּאַליטיק, פּלאַפּלערײען מיט די קאַפּע- 


, צ י : : 
2 א 
י . -. צוליב דעם װאָס זי האָט ניט פיל געלערנט, האָט איר ג 
רעטעמ אווים : ר 
געזאָגעכּץ און גערעדעכץ און די ליבעס-אינטריגעס האָבן אויף מאַ 


פעלט דער ריכטיקער אָטעם און די ריכטיקע אינטאַנאַציע, אָבער 


דאַם פּראַנער נאָרניט געווירקט 2 
דאַם פראַ . = י יזר הא 
די רייכקייט פון איר טאָן, דער טעמבער, איר געכענטשטער האַלן 
 +{ -‏ - ר קיר = = - י , , י י - טרי" 
פאַר אירע אויגן האָבן זיך אָפּגעשפּילט טראַגעדיעס, מאַרדן, האָבן פאַר'כישופ'ט און מען האָט אָן אַליץ פאַרגעסן . 
התונוה = אלע און אוטלענא רין רירוורה די האר חאה ארט יוו 
וווגיבון1, ו * - 4 = -עש -- ! וו=מ = / 5יש א ) וו 


: אַ לענגערע צייט איז פּ. ניט געווען אַנגאַזשירט אין קיין שום 
יי אמערפט. = בעסער מעאנם, הי הא א טי ניוייאַרקער טעאַטער און פלעגט נאָר אויפטרעטן פון צייט צו 
אק צייט איבער דער פּראַװינץ, אַדער זיך באַטײליקן אין ספּעציעלע 

: פאַרשטעלונגען פון אַלטן רעפּערטואַר. ‏ ערשט אין סעזאַן 1917-- 
יט אע יוג פאט נאַנעל ואר יביי ר אהי 8 ווערט זי, דורך דער איניציאַטיווע פון יוסף רומשינסקי, אַנ- 
א גאַזשירט אין ,נעשאַנאַל טעאַטער* (מענ. באָריס טאַמאַשעװסקי), 
וואו זי טרעט אויף, פאַרטרעטנדיק די קראַנק-געװאַרענע פּרימאַ- 


ין רזזאיסז- זיירג זי זִיד איה איר 
א ו = צו ' = / וו א וֹ א ָ 


אימעטום בלייבט זי די מאַדאם פּרא 
-+ - -,) - - 1 , - 5 א צ 


יאבט מקטט יאמש שאר יש א יי 

א א במ א דאַנע רעגינע צוקערבערג. אין דער אַפּערעטע ,מזל-טוב", און 

פונקט אַזױ האָט די גאַנצע טעאַטער-אַטמאָספּערע אויף איר ניט + א אל א יי 
באַלד דערנאַד אין טאַמאַשעװװוסקי-רומשינסקיס אַפּערצטצ 2 

נעווירקט. חזנ'טע", וואו זי געווינט צוריק איר אַמאַליקע פּאַפּולאַריטעט מיטן 


פון אַפּלאָדיסמענטן. 6 די ראָל פון דער חזנ'טע און זינגען די לידער ,דער קדיש" 


פון און (צוזאַמען מיט קלמן יאַװוילער) /כבד את אביך ואת אמך". 


ימראה באב בע טוט )2 
פלעגט נאָך אַזעלכע הוראַ-געשרייען און 


5 = 
פובליקום אַריינלויפן װוי זי וואָלט ניט וועלו קיינעם באַמערקן, : א : יע 
= - - ו - : 3 - יי - ו זל זי ליוז 
ייט די 7 וועגן איר שפּילן אין ;די חזנ'טע" שרייבט יוסף רומשינסק 
*יי איה - - ה"ר ייד יייז גארויויריר! אי * ספר, אַדער עפעס 
ט אי ו 11 2{ 1 יע 2;;ן א | א ==ו, ייט +-+צ- :ֹ ר /ע 
אין זיין בוך ,,קלאַנגען פון מיין לעבן": 
טאָז פאַר איר היים.. איר גאַטספאָרכטיקײט האָט זיך אָפּגעשפּיגלט 
אויף איר שפילן טעאַטער.. ווען עס פלענגט אויסקומען פרייטיק ,פאַר מיינע אויגן איז פאַרגעקומען דער איבערגאַנג אין מאַ- 
ביינאכט צו בענטשן ליכט אויף דער בינע, האָט זי קיינמאָל ניט דאם פּראַגערס קאַריערע פון דער ליבהאָבערין-פּרימאַדאַנע- 
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פש 


לעקץסיטאןץן = יע 


דאָלע צו די געזאַנג-מוטער-ראָלעס. איד בין געווען דער פאַראור- 
זאַכער פון דעם, און ס'איז א סברה, אַז זי איז די ערשטע צייט 
געווען אַ ביס? ברוגז'לעדך אויף מיר, ווייל קיין אַקטיאָר, און באַ- 
זונדערס אַן אַקטריסע, וויל ניט אָנערקענען אַזױ גיד, אַז עס איז 
שוין צייט צו שפּילן עלטעהע ראַלעס; און אַפילו אַזאַ צוריקנע- 
צויגענע פּערזאָן װי מאַדאַם פּראַנער האָט עס די ערשטע צייט 
אויך ניט געװאָלט אַזױ לייכט אָנערקענען. 


אָבער שוין נלייך ביי איר ערשטער געזאנג-מוטער-ראָלע, צו 
וועלכער איך האָב פאַר איר געשריבן די מוזיק צו באָריס טאָמאַ- 
שעווסקיס טעקסט, ,די חזנ'טע", האָבן מיר פון דער בינע, צוזאַ- 
מען מיטן פובליקום, געפילט, וי מאַדאַם פּראַנער כאַפּט זיר 
אַרום מיט דער ראָלע -- די הייליקע, פּאַטריאַרכאַלישע פיגור פון 
דער הזנ'טע האָט איר געפּאַסט. זי פלעגט די פרומע ווערטער 
פון דער פּראָזע און די חזנ'ישע ניגונים זאָגן און זיננען מיט אַזױ 
פיל הארץ און נשמה, אַז מען פלעגט פילן, אַז זי איז זיר מחיה 
מיט די ווערטער, װאָס זי זאָגט און זינגט, און אַז זי לעבט עס 
איבער". 


;די הזנ'טע -- שרייבט מ. אַשעראַװיטש -- האָט געהאט אַ 
| ערפאָלג, און אין דעם האָט די מאַדאַם פּראַנער געהאט אַ 
היבשן טיי?; זי האָט שטאַרק אויסגענומען מיט איר האַרציקן זינ- 
גען און מיט איר פיינעם שפּילן; מען האָט אויף דער יידישער בינע, 
אפשר דאָס ערשטע מאָל, דערזען אַ נייעס -- א פּרימאַדאַנע אין 
אַלטע ראָלן; אַ פּרימאַדאַנע אַלס אַ מאַמע, אַ פּרימאַדאָנע אַלס אַ 
בּאָבע, אָבּער אַזאַ, װאָס קען זינגען שיין און שפּילן אויפריכטיק 
און נאַטירלעך. 


און פון דאַן אָן איז די יידישע אָפּערעטן-בינע באַרייכערט נע- 
װאָרן מיט אַ גאַנצער רייע טיפּן פון זיננענדיקע מאַמעס, פון 
זינגענדיקע באָבעס, און אָט די אַלע טיפּן זיינען געשאַפן געװאָרן 
ספּעציעל פאַר דער מאַדאַם פּראַגער, און זי האָט זיי באַ'חנ'ט מיט 
איר עכט-יירישן זינגען"- 


אין סעזאַן 1918--1919 האָט פּ. װייטער געשפּילט אין ,נע- 
שאָנאַל טעאַטער" און אויפגעטראַטן אין טאַמאַשעװסקי-רומשינ- 
סקיס ,די לוסטיקע יידעלעד" און אין זייער אַפּערעטע ,דאָס אַלטע 
לידעלע". 


9--1920 איז זי אַנגאַזשירט געװאָרן אין ,קעסלערס סע- 
קאַנד עוועניו טעאַטער" (מענ. יאָזעף עדעלשטיין), וואו זי טרעט 
אויף אין גרשם באַדער-רומשינסקיס ,דעם רבי'נס ניגון", און אין 
סעזאָז 1920--1921 טרעט זי אויף אין זעלבן טעאַטער אין ליליען- 
רומשינסקיס ,דאַס שטיף-קינד פון דער וועלט?" און אין מיכל 
גאַלדבערגירומשינסקיס ,דער באַבעס ירושה". אין 1921--1922 
שפּילט זי אין זעלבן טעאַטער אין סיגעל-רומשינסקיס , שמענדריק 
אויף בראַדוויי" און אין ליליען-רומשינסקיס ,דער רבי האַט גע- 
הייסן פריילעך זיין" און ,דער רביצינס טאַכטער". 


וועגן אַט דער פּיעסע שרייבט מ. אַשעראַװיטש: 


;מען האָט פון דער פּיעסע (,אַ יידיש קינד", פון וועלכ 
רביצינס טאַכטער? איז איבערגעמאַכט געװאָרן} געשניטן פּאַסן; 
געענדערט די מאָנאָלאָגן, געביטן די ווערטער און אַלץ געדרייט 


אַזױ, אַז די מאַדאַם פּראַנער זאָל אין דער פּיעסע האָבן אַ גוטע 


ז-= 
יע 
ז= 
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ראָלע, וואו מען דאַרף אַ סד זינגען. דער עיקר פון דער אָפּעראַ- 
ציע איז באַשטאַנען אין דעם, װאָס מען האָט פון דעם אַלטן טעקסט 
אַרױסגעװאָרפן אַ רב און אין דעם נייעם טעקסט אַריינגעשטעלט 
אַ ‏ רביצין, אַ פאַרטיקע ראָלע פאַר דער מאַדאַם פּראַגער. 


... און עס װועט ניט זיין קיין נוזמא צו זאָנן, אַז אַ דאַנק דעם, 
װאָס די מאַדאַם פּראַגער איז דאָס, װאָס זי איז, ווערט אָפּנעהיט 
דאָס יידישקייט, אָדער, בעסער געזאָגט, דער יידישער טאַן אויף 
אונזער אָפּערעטן-בינע. . . . מיט איר פּערזענלעכקייט, מיט איר 
כאַראַקטער אַלס שוישפּילערין און אַלס מענטש, שאַפּט זי די נוי- 
טיקייט, אַז מען זאָל פאַר איר אין דער אָפּערעטע צופּאַסן אַזעלכע 
ראָלן, װאָס זיינען עכט יידישלעד און וואו מען דאַרף זינגען אַזעל- 
כע נינונים, װאָס זיינען אמת יידיש". 


מיטן אַרײנטרעטן פריער פון דזשעני װאַליער און שפּעטער פון 
מאַלי פּיקאַן אין , סעקאַנד עוועניו טעאַטער" קומט פאָר אַן ענדע- 
רונג אין רעפּערטואַר, און פּ. האָט דאַרט מער ניט קיין פּלאַץ. 
זי טרעט אויף ביי פאַרשידענע געלעגנהייטן אין פאַרשידענע טעאַ- 
טערס, און ערשט צום סעזאָן 1927--1928 ווערט זי װוידער אַנ- 
גאַזשירט אין זעלבן טעאַטער (אונטער דער פאַרװאַלטונג פון יעקב 
קאַליך, ווילי פּאַסטערנאַק, מאַקס סאַגער, נייטאן פּאַרנעס און 
יוסף רומשינסקי) און טרעט אויף אין חנא גאַטעספעלד-רומשיג- 
סקיס ,רייזעלע" און לאַטײנער-רומשינסקיס ,מזל-ברכה". דעם 
סעזאָן 1929--1930 שפּילט זי וידער אין זעלבן טעאַטער או 
באַטײליקט זיך אין סיגעל-רומשינסקיס ,די קאַמעדיאַנטקע". 


זייט דעמאָלט טרעט זי אויף נאַר ביי פאַרשידענע געלעגנהייט- 
פאַרשטעלונגען, ביז זי ציט זיך פולשטענדיק צוריק פון דער 
בינע. 


פּ. איז געווען פאַרהייראַט צו הערי ווייסבערג, אַ קרוב פון פּראָפ? 
הורוויץ, וועלכער איז אַ צייט אויך געװען אַ יידישער טעאַטער- 
מענעדזשער. זייער זון, מאָרי,. איז אַ קאַסירער אין די יידישע 
טעאַטערס. 

מ. ע. פון יוסף רומשינסקי, שלום פּערלמוטער און משה שאָר. 

ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאטער", װ, זי 143. 

בעסי טהאָמאַשעװסקי --- , מיין לעבענס געשיכטע", נ. י., 1916, זוי 231--232, 
26--238, 

יעקב מעסטל -- גאַליציאַנער ביים אַמעריקאַנער יודישען טעאַטער, ,טאַג- 
בלאַט", לעמבערג, 29 מערץ 1926. 

מ. אַשעראָװיטש --- רעגינא פּראַגער, די באַריהמטע זינגערין פון דער אידיי 
שער ביהנע, דערצעהלט װעגען איהר טעאַטער לעבען, ,פאָרװ.", נ. י., 25 
סעפּט. 1926. 

מ. אָשעראָװיטש -- די ערשטע ראַלע װאָס רעגינא פּראַגער האָט געשפּיעלט 
אויף דער אידישער ביהנע מיט עטליכע און דרייסיג יאָהר צוריק, ,פאָרו.", 
ג. י., 29 סעפּט. 1926. 

מ. אָשעראָװיטש -- דער קאַמף צװישען יונגע שוישפּיעלערינס און אַלטע 
אויף דער אידישער ביהנע, , פאָרו.", נ. י., 2 אָקט. 1926. 


ב. באַלזאַם {באַטװיניק| -- װאָס איז געװאָרען פון די אַמאָליגע אידישע 
טעאַטער-פּאַטריאָטען?, , פאָרו.", נ. י., 4 נאָ. 1928. 
יוסף רומשינסקי -- רעגינא פּראַגער, פּרימאַדאָנאַ, בעט גאָט אײדער זי 


טרעט אויף אין אַ פאָרשטעלונג, , פאָרװ.", נ. י., 13 מערץ 1936. 
י. קירשענבוים -- רעגינא פּראַגער האָט מיט ליעד געשאַפען ערשטע הילף 
פאַר די קישענעװער קרבנות, , מאַ"זש", נ. י., 30 יוני 1939. 
זלמן זילבערצווייג -- ,, טעאַטער מאָזאַאיק", ניו יאָרק, 1941, זז' 11--15. 
יוסף רומשינסקי -- ,קלאַנגען פון מיין לעבן", ניו יאָרק, 1944, זזי 429--433, 
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ייריש) 5עששעטצר 


= -6אי -ו א רייא *י-=, זיר = 2 
,= אָג- /= וו דראַמאַט פ' קלאָב 


אין 1902 האַט ראובן פּערלמוטער, אַ ליבהאַבער פון יידישן 
טעאַטער, פּאַרעפנטלעכט אין , פאַרווערטס? אַן אַרטיקל וועגן דער 
נויטיקייט צו גרינדן אַ פאַראיין פון ליבהאַבער, װאָס זאָלן זיך 
ווידמען דעם בעסערן טעאַטער. אַלס רעזולטאַט פון דעם אויפרוף 
איז אין מערץ 1902 פאַרגעקומען אַ פאַרזאַמלונג פון פאַראינטע- 
רעסירטע פּערזאַנען, און מיטן אַנטײל פון דעם איניציאַטאַר און 
יואל ענטין איז פאַרגעקומען די גרינדונג פון אַזאַ געזעלשאַפט 
ונטערן נאַמען , פּראַגרעסיוו דראַמאַטיק קלאַב". 


עטלעכע װאַכן שפּעטער איז פאַרגעקומען אַ מאַסן-פאַרזאַמלונג, 
אויף וועלכער ס'האָבן גערעדט י. ענטין, מ. קאַטץ און יעקב פּ. אַד- 
לער. אין אַ פּאַמפלעט ,דער פּראַגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב, אַ 
בליק אויף זיין ענטשטעהונג, שטרעבונגען, טהעטיגקייט און רע- 
זולטאַטען", װאַס דער ,עדיוקיײישאַנאַל קאַמיטעט" פון דעם קלוב 
האַט אַרױסגעגעבן דעם 15 מאַי 1910, ווערט געזאָגט: 


,פון דעם ערשטן טאָג . . . האָט דער קלאָב געהאָט דעם איין 
וז איינציקן צװועק; אויפצוהייכבן די יידישע בינע און פאַרשפּרײיטן 
צווישן די יידישע מאַסן אַ באַקאַנטשאַפט מיט גוטע{ר} דראַמע 


אוז גוטענר! ליטעראַטור. . . . איז איין הינזיכט איז דער פּראַגרע- 

סיוו דראַמאַטיק קלאָב אַ פאָרטזעצונג פון דער ,פרייער יידישער 
ע", וועלכע יעקב גאָרדין האָט געגרינדעט מיט אַ יאָר 

95. -- . צו דער אידעע פון דער ,פרייער יידישער 

ע" האָט דער פּראָגרעסיװו דראַמאַטיק קלאָב צוגעגעבן 

רעם -אפגעכהן פּונקט: אויסבילדן נייע, אינטעליגענטע און אידעאַ- 
קֹ 


שער בינע. אויסבילדן דאָס 
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איז נאָך וייניק. מען דאַרף 


אָפּשאַצן און :=+ האַ 
ראַרישע פּיעסן און זיי אינטעליגענט דורכפירן. מען דאַרף אויך 
האָבּז אידעאַליסטישע שוישפּילער, וועלכע זאָל שפּילן ערלעך און 
זיד נאָך עפעקטן און נאָך חז ביי דער גאַליאָר- 
- - 


ע- בער איז דער נאַנטסטער צוועק פון אָנפּאַנג אַן געווען 
די נרינדונג פון אַ "יידישער דראַמאַטישעו שול". 


באַלד איז אַבער פאַר די גרינדער קלאַר געװאָרן, אַז אַפילו ווען 
ס'וועט עקסיסטירן אַזאַ שול, װעט דער ציל ניט דערגרייכט וערן, 
ווייל די געענדיקטע פון דער שול װעלן בטל ווערן צװוישן די פּראַ- 
פעסיאַנעלע אַקטיאַרן, און דעריבער האָט די געזעלשאַפט געשטרעבט 
צו גרינדן אַן אייגן פאַלקס-טעאַטער פאַר ריינער קונסט, פאַרבונדן 
מיט אַ דראַמאַטישער שול. 


אַנגעהױבן האַט דער קלוב מיט אויסבילדן אינטעליגענטע דע- 
קלאַמאַטאַרס און פאַרלעזער. אין משך פון אַכט יאַר זיינען אויס- 

געבילדעט געװאַרן בערד 50 פאַרלעזער און דעקלאַמאַטאַרס, וועלכע 
האַבן פאַר יעדן אַרױסטריט געמוזט פריער פאַרטראָגן דעם רע- 
פּערטואַר פאַר ספּעציעלע ,ריכטער" און אַנדערע מיטגלידער פון 
קלוב. ערשט נאַך אַ דעבאַטע, צי די זאַכן זיינען ראוי פאַרגע- 
לײַענט צו ווערן, פלעגן די אט און פאַרלעזער געשיקט 
ווערז פריי צו באַטײליקן זיך אין די קאַנצערטן פון יידישע אַרגאַ- 
ניזאַציעס און בילדונגס-פאַראיינען, און אויף דעם אופן געהאַלפן 
פאַרשפּרײַטן צװישן יידישע מאַסן אַ ליבע צו גוטער ליטעראַטור. 


האַט דער בילדונגס-קאַמיטעט רעקאַמענדירט אַ פּיעסע, פלעגט 


מען זי פריער פאַרלייענען פאַר די מיטגלידער, געפירט וועגן איר 
אַ דיסקוסיע, און אויב אַ מערהייט האָט געשטימט פאַר איר, איז 
מען צוגעטראַטן זי שטודירן. די ראָליסטן זיינען רעקאַמענדירט 
געװאַרן פון בילדונגס-קאַמיטעט און גוטגעהייסן געװאָרן פון קלוב. 
וי ווייט מעגלעך האָט מען יעדע ראַלע באַזעצט מיט צוויי אַדער 
מער ראַליסטן. 


די פּראַבן זיינען געפירט געװאָרן דורך אַ ספּעציעלן קאַמיטעט 
אוז אַן אויסגעקליבענעם רעזשיסער (על פּי רוב יואל ענטין). 


ניט האַבנדיק קיין אייגענעם לאַקאַל, האָט דער קלוב די ערשטע 
יאַרן געגעבן זיינע פאָרשטעלונגען אין ,עדיוקיישאָנאַל עלייענס", 
;מאַנהעטן לייסעאום", ,ניו קלינטאַן האַל", אויך אין האָלס (זאַלף 
אין אַנדערע שטעט. פאַר יענער צייט זיינען אויפגעפירט געװאַרן 
שלום עליכמ'ס ,צעזייט און צעשפּרײט? און דער אײנאַקטער 
,מזל-טוב? און, איז רוסיש, טשעכאַװס ,דער בער". אַרום 1905 
האָט דער קלוב געקראַגן אַ שטענדיקן לאַקאַל (224 מעדיסאָן סטריט), 
וואו מען האַט צונויפגעשטעלט ,אַ בינע" מיט גאַזיבאַלײכטטונג, 
און מען האַט אַנגעהױבן געבן רעגלמעסיק (יעדן שבת און זונטאָג) 
ליטעראַרישע אַװנטן און פאַרשטעלונגען. צוליב טעכנישע באַ- 
דינגונגען האַט מען זידך געמוזט באַגנוגנען מיט אײינאַקטערס. זיי- 
נען דורך קליינע ענדערונגען פאַרװאַנדלט געװאַרן אין אײינאַקטערס 
פּרצ'ס ,משוגענער בטלן", ,דאָס גליק אין קעלער-שטוב", ;אַ 
שמועס", ,מוסר" און ,דער משכיל" (פון ,רייזע-בריוו"), װי אויך 
פּינסקיס ,גליקספאַרגעסענע? און רייזענס ,רעפּעטיציע". צוליב 
מאַנגל איז רעפּערטואַר זיינען דאַ אויך אויפגעפירט געװאָרן, אין 
רוסיש, טשעכאַװס ,אַ טראַגיקער איבער גװאַלד" און איינצלנע 
סצענעס פון מאַלאַרוסישע פּיעסעס. 


מיט דער אויפפירונג פון פּרצ'ס ,ס'ברענט" און ,שוועסטער" 
אין ,ניו קלינטאָן האַל" און מ. קאַטצס ,גדליה דער בעל-העגלה" 
אין ;גרענד טעאַטער? (16 יאַנואַר 1906) האַט דער קלוב באַקו- 
מען אַ נאַמען אין יידישן קװאַרטאַל. 


דעם 6 יאַנואַר 1906 האַט די געזעלשאַפט, צוליב ניט אַרײיננעמען 
די נייע כוחות אין דער אַקטיאָרן"יוניע, אַפּגעדרוקט אין ;פרייע 
אַרבעטער שטימע? אַ פּראַטעסט קעגן דער יידישער אַקטיאַרן-יוניע, 
װאַס האַט אַרױסגערופן אַ דיסקוסיע אין ,פאַרווערטס". 


7 האָט דער קלוב זיך איבערגעטראָגן אין אַ נייעם לאָקאַל 
(162 מעדיסאָן סטריט), וואו ער האָט שוין געהאַט אַ פאַרהעלטניש- 
מעסיק גרויסע בינע, מיט דעקאַראַציעס און עלעקטרישער באַלײיכ- 
טונג. דאָ איז איבערגעשפּילט געװאָרן דער אַלטער רעפּערטואַר און 
ס'זיינען אויפגעפירט געװאָרן פּרץ הירשביינס , איינזאַמע וועלטן" 
און ,אין דער פינסטער", מאַרק אַרנשטײנס ,דאָס אביקע ליד", 
שלום עליכמ'ס מאַנאַלאָג ;די עצה" (איבערגעענדערט אין אַן איינ- 
אַקטער) און הערמאַן הײערמאַנס ,אַהאַספער" (,דער אײביקער 
ייד"). אין 1908 לעבט איבער דער קלוב אַן אינערלעכן קריזיס: 
ער איז געצוואונגען אויסצושליסן פינף פון זיינע װויכטיקסטע ראַ- 
ליסטן פאַר ,מאַנגל אין אידעאַליזם און שטערערישע אַרבעט.". 
צוזאַמען מיט זיי זיינען אַװעק נאָך אייניקע ראַליסטן, און די טע- 
טיקײט פון קלוב װערט אױף אַ געװויסער צײט פּאַראַליזירט. 
אַבער באַלד ווערן אויפגעפירט שלום אַשס צװײאַקטיקע פּיעסע 
,צוריקגעקומען? (,מיטן שטראַם"), אַברהם רייזענס ,פּידזשאַק? 
,גוטע ברידער"), שלום עליכמ'ס דיאַלאַג ,ס'אַ ליגן", אַרטור 
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ראַטור", יצחק קאַצענעלזאַנס ,בחורים" און ,דעקאַדענט", און 
צום סוף פון סעזאַן סט. פּשיבישעװוסקיס ,דאָס גליק", געשפּילט 
אין ,װינדזאַר טעאַטער?. 


זיין העכסטן דערפאַלג, שוישפּילעריש װוי אויך אין באַזוך, האָט 
דער קלוב דערגרייכט אין 1908, ווען עס זיינען צוגעקומען אייניקע 
פרויעזדכוחות און עס האַבן זיך אומגעקערט אייניקע דערויי- 
טערטע מיטגלידער-ראַליסטן. 


אין דעם יאַר האַט דער קלוב אויפגעפירט פּרצ'ס ,נאַך קבורה" 
(11 סעפּט.), הירשביינס ,, תקיעת-כף" (דעם 11 דעצ.), ;דאָס יונגע 
פּאַר-פאַלק", שוישפּיל אין צוויי אַקטן פון ביערנסטערנע ביערנסאַן, 
איבערזעצט דורך ס. שאַפּיראַ ({דעם 26 דעצעמבער), סט. פּשיבי- 
שעווסקיס ,די געסט", איבערזעצט דורך א. פרומקין (רעזשי =- 
י. פישמאַן), פּרצ'ס ;ביים פענסטער", ,באַגנאַדיקונג" פון הערמאַן 
הײיערמאַנס (רעזשי --- י. פישמאַ), און לסוף אַרטור שניצלערס 
,ליבעליי?, איבערזעצט פון יואל ענטין. 


אין לויף פון די ווייטערדיקע סעזאַנען האָט דער ,פּראַגרעסיו 
דראַמ. קלאַב" אויפגעפירט: 


דעם 5 אַקטאַבער 1910 גערהאַרד הױפּטמאַנס , אינזאַמע 
מענטשן", איבערזעצט פון א. פרומקין; דעם 17 סעפּטעמבער 1912, 
אין ;ליפּצין טעאַטער", פּשיבישעװוסקיס ,דער טאַנץ פון לעבן 
און טויט? (,זלאַטע רונאַ"), איבערזעצט פון לעאָן גאַטליב; דעם 
8 דעצעמבער 1912 (פאַראייניקט מיטן ,,היברו דראַמאַטיק ליג") 
פּרץ הירשביינס ,דער לעצטער", אין געװו. ;אַגעדס װאַדעװיל 
הויז? (גרענד און אַרטשאַרד);: דעם 20 מערץ 1913 -- ,די 
משפּחה? פון ה. ד. נאַמבערג; דעם 10 סעפּט. 1913 -- ,די שמע- 
טערלינג-שלאַכט? פון הערמאַן זודערמאַן, איבערזעצט פון ד. מער- 
ליס;: דעם 11 סעפּט. 1913, אין געבילס , פּאַלקס טעאַטער" (געו. 
;ליפּצין") --- ;אַ פאַרװואָרפענער ווינקל" פון פּרץ הירשביין. 


דער קלוב האָט אויך אויפגעפירט הערמאַן זודערמאַנס ,דאַס 
גליק אין ווינקל", הױפּטמאַנס ,פרידענספעסט" און אַרטור שניצ- 
לערס ,ליבעסשפּיל". 


צוישן די מיטגלידער פון קלוב, װאָס האַבן זיך באַטײליקט אַלס 
פאַרלעזער, דעקלאַמאַטאָרס און שפּילער, זיינען געווען די פרויען: 
ברייטבאַרד, ראַזענבלום, דונסקי, פּאַטאָטשין, מאַלמוד, סיידי גאַט- 
ליב (פרוי פון שרייבער לעאָן גאַטליב), מאַרקסאַן, סאַניאַ בירמאַן, 
קושאַנסקי, שרה רובין, ראַזענצװוייג, היימאַװיטש, די שפּעטערדיקע 
שרייבערין דזשין ראָוז, מלכה קאַרענשטײד-טיקמאַן און קלאַראַ 
לענגסנער (ביידע האָבן געשפּילט אַ קורצע צייט אויף דער פּראַ- 
פעסיאַנעלער ענגלישער בינע), און ליזאַ (לאה) מעלצער און שאַ- 
פּיראַ (הענריעטאַ שניצער), וועלכע זיינען דערנאָך געװאָרן פּראַ- 
פעסיאַנעלע יידישע אַקטריסעס. פון די מענער: מאַקס ליפּאַ, סעם 
ליפּאַ, סעלענקאַוו, ניומאַרק, שערמאַן, יעקב טיקמאַן, יעקב פיש- 
מאַן, ראַבערט מערליס, ה. אַסטאָר, ראַפּאַפּאָרט, ווייס, ב. קרעמער, 
משה דערווינסקי, דער שרייבער שלמה עדעלהייט, גראָסבערג, 
ראַזענבלום, האַרבאַנאָוו, פינקעלשטיין, רעזניקאָוו, און די שפּעטער- 
געװואַָרענע שוישפּילער א. בוזעט, בעני אַדלער, גרשון רובין, פּנחס 
שערמאַן, אליהו טענענהאַלץ, לואיס ווייסבערג, יידל דובינסקי און 
יחיאל גאַלדשמידט. 


אַ חוץ יואל ענטין און יעקב פישמאַן, די פאַקטישע פירער פון 
קלוב, האַט אויך יעקב גאַרדין (פון ערשטן טאַג פון דער גרינדונג 
ביז קורץ פאַר זיין טויט) געגעבן דעם קלוב אַ סך הילף. 


וועגן אונטערגאַנג פון דעם קלוב שרייבט יעקב פּישמאַן: 


,מען האָט באַשלאָסן, אַן מען מוז האָבן אַן אייגענעם באַקוועמען 
טעאַטער. מען האָט גענומען זאַמלען אַ פאָנד. מען האָט געדונגען 
אַ מואווייטעאַטערל אויף קריסטי סטריט אויף 21 יאָר. מען האָט 
געקויפט ביי נאָמבערגן זיין פּיעסע ,די משפּחה" און מען האָט זי 
איינשטודירט פאַר דער עפענונג פון אייגענעם טעאַטער. מען האָט 
געלאָזט מאָלן די דעקאָראַציעס פאַר דער ,משפּחה". . . . אָבער 
אין דער גרויסער באַגייסטערונג האָט מען פאַרגעסן איין איינצ?- 
הייט... מען האָט פאַרגעסן צו קריגן אויפן טעאַטער די ערלויב- 
ניש פון ,פייער-דעפּאַרטמענט", און דער פּייער-דעפּאַרטמענט 
האָט די ערלויבניש ניט געגעבן,... ווייל איבערן טעאַטער זיינען 
געווען נאָך דריי שטאָק, וואו מענטשן האָבן געוואוינט, און דער 
געזעץ ערלויבט ניט קיין וואוינונגען איבער אַ טעאַטער. 


דער ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב? איז געבליבן וי אויפן װאַ- 
סער, אָן אַ טעאַטער, מיט חובות צו אַ בילדער- און דעקאָראַציע- 
מאָלער, מיט אַ ,ליס" אויף 21 יאָר פאַר אַ צעבראָכענעם מואווי- 
טעאַטער, מיט קלאַגעס אין געריכט, מיט צרות איבערן קאָפּ, --- 
און דאס ערגסטע פון אַלץ --- מיט אַ ביטערענר) אַנטוישונג אין די 
הערצער פון די מיטנלידער". 


אויך יואל ענטין דערציילט (אין זיין גרעסערער אַרבעט, װאָס 
ער האָט צוגעשטעלט דער רעדאַקציע פון אלעקסיקאַן פון יידישן 
טעאַטער"): 


,בלייבנדיק אָן אַ טעאַטער?, . . . האָבן מיר אָנגענומען דעם 
לעצטן אָנבאָט זיך צו פאַראייניקן מיט דעם . . . פאַראיין, װאָס 
האָט שפּעטער אָנגענומען דעם נאָמען פרייע פאַלקסבינע, און אונ- 
טער י. פישמאַנס פירערשאַפט, זיך אָנגעשלאָסן אין דעם אַרבעטער- 
רינג. דער דאָזיקער קלוב האָט אויף אָרטשאַרד גאַס געהאַט אַ 
היפּשלעכן טעאַטערל. . . . איז עס אָבער, אין זיין גרעסטן טייל, 
געווען אַ װייניקער ליטעראַרישער עלעמענט, אַן עלעמענט אַ מער 
טעאַטראַלישער, . . . ביי וועמען דאָס שפּילן --- שפּיַלן אויך אַזױ 
וי אין גרויסן טעאַטער -- איז געווען דער העכסטער אירעאַל. 
זיינען פאָרגעקומען אַ סד רייבונגען. לסוף האָבן מיר, דער ,פּראַ- 
גרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב", עס מער ניט געקאַנט אָדער ניט גע- 
װאָלט אַריבערטראָגן און מיר זיינען אַװעק. . . . אין דעם נייעם 
פּלאַיץ, אין 152 מעדיסאָן גאַס, . . . האָבן מיר שוין ניט געשפּילט. 
. . . איצט, אַז מיר האָבן שוין קיין בינע ניט געהאַט, האָט דער דאַָ- 
זיקער עלעמענט (די אַזוי-גערופענע ,אַקטיאָרשטשיקעס", וועלכע 
עס האָט געצויגן צו דער גרויסער בינע| . . . אַנגעהויבן פון אונז 
אַװעקפאַלן איינער נאָכן צווייטן, אַװעקגײענדיק אין דער אַק- 
טיאָרן-יוניאָן. . . . למען האמת מוז געזאָגט ווערן, אַן ניט מיט 
שטאלץ, ניט מיט אויפגעהויבענע קעפּ זיינען זיי פון אונז אַװעק, 
נאָר מיט ווייטיק און ניט אָן בושה. . . . ניט נאָר האָבן מיר זיי 
פאַרַשטאַנען, נאָר אין געוויסע פאַלן האָבן מיר זיי אַפילו גע- 
האָלפן אַרײינקומען אין דער אַקטיאָרן-יניאָן, געבנדיק זיי די 
בעסטע רעקאַמענדאַציעס. . . . עס איז געווען אַ מיטינג, אַ גע- 
וויסע װינטער-נאַכט. . . . אויף אַלע אָנוועזנדע האָט געדריקט די 
משא פון די לעצטע נייעס וועגן די לעצטע מיטגלידער-שפּילער, 
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װאָס האָכבן זיר געווענדט צו דער יוניאן און די יוניאן האָט זִיו 
אַריינגענומען. . . . עס איז שוין געווען אַ זיכערקייט, אַז אונזער 
מי אין אומזיסט. ט וועלן מיר ווייטער הערציען מענטשן, זיי 
האָדעװען. אָבער אַז מיר וועלן זיי אױיסהאָדעווען און זיי וועלן אָנער- 
קענונג און אַ נאָמען קריגן, װועלן זיי װוידער קיין געדולר ניט האָבן 
אין איינעם מיט אונז צו װאַרטן אויף אַ צוקונפטיקער ,ריינער, איי- 
דעלער יידישער בינע", נאָר זיי װועלן אין גרויסן טעאַטער אַװעק 
און איינגעשלונגען װוערן אין דער אַרומיקער ביליקייט און וואָ- 
כּעדיקייט. איך געדענק שוין ניט גענוי,. װוער עס האָט יענע 
נאַכט געמאַכט דעם פּאַרשלאָג אויפצולייזן דעם קלוב. װאַרשײנ- 
לעך בּין איך עס געווען. קיין חילוק ניט. קיין קעגן-שטימען 
זיינען ניט געווען. יענע נאַכט, נאָך אַן עקסיסטענץ פון קנאַפּע צען 
יאָר, האָבן מיר דעם א פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" באַגראָבן". 

אינטערעסאַנט איז װאָס עס דערציילן וועגן קלוב געוועזענע מיט- 
גלידער גופא. 


שלמה עדעלהייט (וועלכער איז שפּעטער געװען אַ ,פּובליסיטי 
אַגענט? ביים יידישן טעאַטער): 


,קיין ענדציל האָט דער קלוב, דאַכט זיך, ניט געהאַט. אין אונ- 
זער אַרבעט האָבן מיר געפונען אונזער נחת. מיר האָבן אונזער 
בענקעניש פאַרגעסן. . . . זיינען אָבער געווען אַזעלכע מיטגלידער 
צווישן אונז, וועלכע האָבן דעם צוועק פון אונזער קלוב געוואלט 
געבן אַן אַנדער ריכטונג. זיי האָבן געװאָלט ווערן פּראָפּעסיאַנעלע 
אקטיאָרן. אַ סך זיינען טאַקע געװאָרן. זיי זיינען מיט דער הסכמה 
כון דער אַפּטיאָרן-יניאָן געװאָרן פּראָפּעסיאַנעלע שוישפּילער, 
אייניקע זייער גוטע, אָבער דער אידעאַל פון ,פּראָגרעסיו דראַמאַ- 
טיק קלאָב" האָט זיד געענדיקט. צו דער התלהבות פון די אַנדערע 
איז געקומען אַ סוף און דער , פּראַגרעסיו דראַמאַטיק קלאָב" האָט 
זיך אויפגעלייזט 


בּיי אַ קד פוז אונז איז אָבער געבליבן דאָס טיפע בענקן נאָך דעם 
פאַרשוואונדענעם. . . . מיר האָבן געזוכט אונזער אידעע ווידער צו 
בּאַפּעפּטיקן, כדי ווייטער צו וועבן דעם פּאָדעם פון בעסערן ליטע- 
ראַריש-דראַמאַטישן וויסן און פון העכערער יידישער קולטור, ניט 
רע, וי פאַר זיד אַליין. האָבן זיר צוזאַמענגענומען 
לידער פונם פריערדיקן ,פּראַגרעסיו 
קּלאָב? - - - און . - - אַרגאַניזירט די ,פרייע יירישע פאלקס-בינע" 
מע: ,פרייע יידישע פאָלקסבינע"), מיט דעם זעלבן אידעאַל און 


זעלבז צוועק וי דער ,פּראַגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב". 


דראַמאַטיק 


און אַן אַנדער מיטגליד פון דעם קלוב, לואיס מען, שרייבט: 


אאין יענע צייטן זיינען דראַמאַטישע פאַראיינען אין ניו-יארק 
אויסגעװאַקסן װי שוועמלער נאָך אַ רעגן. . . . דער ,פּראָגרעסיוו 
דראַמאַטיק קלאָב" / האָט פאַרנומען דעם אױיבדאָן. ‏ ערשטנס, איו 
ער געווען דער עלטסטער קלוב, און איבערהויפּט דערפּאַר, ווייל 
ער איז אָנגעפירט געװאָרן פון דעם קיבן, קולטורע?ן יואל ענטין, 


ווע?ּכער איז דאַן געווע 


עווען איינער פון אונז 
וַ 


ניינער פון ערע באליבטסטע זשור- 
נאַליקטן און טעאַטער-קריטיקער. דער ,פּראָגרעסיוו דראמאַטיק 
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קלאָב" איז אויך געוועז אַז אַן ערד רייכער אין געשולטע שפּילער אוו 


רעפ טררזוגאר טייברא וא דג בעארתירטיטיט אט רע טק ענטטג 
רעפערטואַ ס. -  -‏ כונקם הי 6 קאָנקורענציע אין פּראָפעסיאַָנעלן 
יידייטיג ר;זיגאר;יור האיג איויד דוי האיהירמוי)) * יו דאו דוּוּ דרי ײ ייז 

טן טעאַטער, האָט אויך די קאָנקורענץ אין די דריי דראַמפאַטישע 
תארדאוווטן זִיד טוט תארטגארסן טוה און אתוג איווחרטריסטן 
פאַן מ-:;טען ו"ן גענו2הען =אַו טאַ =ן. עס א וַ אָפט אויסג קומ וי 


אַז אין אַלע דריי קלובן זאָל מען שפּילן דעם זעלבן איינאַקטער 
אָדער פּיעסע אין דער זעלבער וואָך. קיין גוטס האָט פון דעם ניט 
געקאָנט אַרויסקומען. עס האָט זיך אויך אָנגעהויבן אַ מאַסן- 
עמיגראַציע פון מיטגלידער פון איין פאַראיין צום צווייטן. קיין 
גוטס האָט דאָס די קלובן ניט געטאָן. דער באזוך אין אָנשטאָט 
שטאַרקער --- געװאָרן װאָס אַמאָל שװואַכער. אויך זיינען די אויס- 
גאַבן פאַר אויפפירונגען געװאָרן װאָס אַמאָל גרעסער צוליב דעם, 
װאָס יעדער קלוב האָט געװאָלט איבערשטייגן דעם צווייטן מיט 
פּראַכט און גלאַנץ. האָט דער באַזור געמעגט זיין וי גרויס, איז 
דאָס אַלץ ניט געווען גענוג צו דעקן די וועכנטלעכע אויסגאַבן. 
הכלל. עס האָט געמוזט געטאָן ווערן. מיר האָבן גענומען 
טראַכטן וועגן אַמאַלגאַמירן די דריי דדאַמאַטישע פאַראיינען. עס 
האָבן זיר אָנגעהויבן קאָנפערענצן מיט אַלע אַלטע מכשירים פון 
לאָקאַלן פּאַטריאָטיזם. מען האָט זיך געדונגען און געאַמפּערט 
אַזױ לאַנג אָון אַזױ ברייט, ביז מיר איז געלונגען אַלעמען צו באַ- 
ווייזן, אַז דאָס בעסטע פאַר אונז אין אָנצוהאַלטן דעם נאָמען 
,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב?. 


.... דאָס (די פאַראייניקונג פון אַלֶע דריי דראַמאַטישע פאַראיינעון 
איז געווען די הערלעכסטע עפּאָכע אין דעם לעבן פון יידיש-דרא- 
מאַטישע פאַראיינען פאַר אַלע צייטן. . . . מיר האָבן אָפּגעקויפט 
און אויפגעפירט אַ צאָל אַריגינעלע פּיעסן, וועלכע מיר האָבן צום 
ערשטן מאָל געשפּילט. אַזױ, למשל, האָבן מיר אָפּגעקויפט ,די 
נאמבערג, חדאָס פאַרװואָרפענע ווינקל" פון פּרץ 
הירשביין פאַר באַדייטנדע סומען. אונזער אַנסאַמבל איז 

באַשטאַנען פון די בעסטע קרעפטן פון אַלע דריי פאַראיינען. 
פאַרשטייט זיד, אַז איבער אַלֶע איז געשטאַנען דאָס װאַכזאַמע 
אויג פון אונזער ליבן רבי'ץ, יואל ענטין. 


7 
משפּהה- פון 


. - . ווען איד בין צוריקגעקומען (11918, האָב איד . . . גע- 
טראָפן די אַרגאַניזאַציע צעטיילט אין פאַרשידענע גרופּן. 

ין אורזאַד האָט זיכער געשפּילט די גרעסטע ראָלע, און דאָס איז 
געווען דער דורכּגעפאַלענער פּלאַן פון בויען אַן אייגענעם טעאַ- 
טער אויף קריסטי סטריט. איינער האָט געווארפן די שולד אויף 
דעם צווייטן, און עס איז געקומען אַזױ ווייט, אַז אַ געוויסע צאָל 
פון ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" און אויך עטלעכע פון דעם 
געוועזענעם ליטעראַרישן דראַמאַטיק קלוב זיינען פון אונז אַװעק. 
און ווען דער פייער-דעפּאַרטמענט האָט דערנאָך אויך פאַרמאַכט 
אונזער פּלאַץ אויף אַרטשאַרד סטריט, האָבן זיד צוזאַמענגענומען 
די איבערגעבליבענע מיטגלידער פון אַלֹּע דריי דראַמאַטישע פאַר- 
איינען און אונטער דער פירערשאַפט פון פישמאַנען זיר אָרגאַניזירט 
אויפסניי, און כדי עס זאָל ניט הייסן, אַז זיי ווילן פאַרכאַפּן דעם 
נאָמען ביי די געוועזענע פּראָגרעסיווניקעס, האָבן זיי באַשלאָסן זיר 
צו רופן מיט אַ נייעם נאָמען, נעמלער: ,די פרייע יידישע פאָלקס- 


בינע". 


אין משך פון די 10 יאַר עקסיסטענץ האַט דער ,;פּראַגרעסיו 
דראַמאַטיק קלאָב", אַ חוץ זיינע פאָרשטעלונגען, אַנגעפירט אין 
יידישן קװאַרטאַל אַ לעבעדיקע אַגיטאַציע פאַר אַ בעסערער יידי- 
שער דראַמע דורך יידישע לעקציעס איבער ליטעראַטור. ער האָט 
אויך דער ערשטער איינגעפירט די מאַדע פון פאָרלייענעו נייע פּיע- 
סעס, האָט איינגעאָרדנט אַ קבלת"-פּנים צו אַברהם רייזענס קומען 
אין אַמעריקע און פּראַטעסט-מיטינגען, ווען די אַרטאַדאָקסישע 
יידישע פּרעסע האָט, אונטערן מאַנטל פון ;טהרת המשפּחה", גע- 
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ו. 
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?צעקסיקאָן "וו 


פירט אַ קאַמפּאַניע קעגן גאָרדינס ,כאַסיע די יתומה" און קעגן 
אַשס ;גאָט פון נקמה", האָט געפירט אַן אַקציע קעגן דער אַק- 
טיאָרן-יוניאָן פאַר ניט-אַרײיננעמען אין דער יוניאָן גרשום רובין, 
און אַפּילו אונטערגענומען, אין 1908, אַן אַקציע, ווען דער , פאָר- 
װערטס" האָט געהאַט אַ סכסוך מיט עטלעכע רעדאַקציע-מיטגלי- 
דער. ער איז אין אַ געוויסן זינען אויך געווען אַ געזעלשאַפטלעכע 
יידיש-סאַציאַליסטישע אינסטיטוציע, און אַ גאַנצער ברייטער קרייז 
לעקטאַָרס האַט דאַרט געהאַלטן לעקציעס: ד"ר אב. קאַספּע, יאַ- 
זעף אײיראַן, דוד פּינסקי, לעאַן מאָאיסעיעװו, מ. קאַטץ, ד"ר זאָלאָ- 
טאַראַוו, ד"ר זשיטלאָווסקי, אב. קאַהאַן, יעקב אַדלער, ד"ר אַלפרעד 
טעסין פון בערנאַרד קאַלעדזש, ליליאַן ד. װאַלד, ד"ר הענרי מאַס- 
קאַװיטש, יואל ענטין, ב. װלאַדעק. 


דער קלוב האָט ניט געשפּילט פאַר קיין פּראַפיטן. כמעט צו 
אַלע פאַרשטעלונגען איז דער איינטריט געװוען נאָר 15 סענט. די 
מיטגלידער פון קלוב, די ראַליסטן, װי די בינע-אַרבעטער, האָבן גע- 
טאָן זײיער אַרבעט פריי און האָבן נאָך געדעקט די דעפיציטן פון 
קלוב, 


וועגן דער טעטיקייט פון קלוב שרייבט יואל ענטין: 


;מיר האָבן געהאַט אין משר פון קלובס עקסיסטענץ, אַ חוץ די 
װאָסערע פופציק דעקלאַמאַטאָרס און פאַרלעזערס, עטלעכע צענד- 
ליק שפּילער. אַ צאָל פון זיי זיינען געווען שוישפּילער אויס נויט. 
פּשוט, מיר האָבן זיי אַרויסגעפירט אויף דער בינע, ניט האָבנדיק 
קיין בעסערע ראָליסטן און וועלנדיק אויפפירן געוויסע פּיעסן. 
מיר האָבן מיט זיי זייערע ראָלן ערנסט און ערלעד איינגעשטודירט 
און זיי האָבן זיי געשפּילט לויט זייער בעסטן קענען, אָבער אָן גלאַנץ 
און אַן אויסצייכענונג. די מייסטע ראָליסטן האָבן ביי אונן אָנ- 
געפאַנגען, צוערשט אַלס דעקלאַמאַטאָרס און פאָרלעזערם, דער- 
נאָר אַלְס שפּילער. אַ היבשע צאָל אִיז צו אונז געקומען פון אַנ- 
דערע דראַמאַטישע פאַראיינען, אַ צאָל אַנדערע איז צו אונז געקו- 
מען פון אייראָפּעאישע בינעס. כמעט אַלֶע, װאָס האָבן זיך ביי 
אונז אויסגעצייכנט, זיינען שפּעטער אַװעק אויף דער גרויסער 
יידישער בינע. 


... דער הויכער ציל האָט אונז געוואונען א סך סימפּאַטיע אוו 
פריינטשאַפט ביי דער פיינסטער יידישער און טיילוויין אַפילן 
ניט-יידישער אינטעליגענץ. אמת, אַז די פּרעסע האָט אונז, לויט 
איר שטייגער, בפרט אין יענע צייטן, באַהאַנדלט פּאַרטײיאיש, 
,פערזענלער". . . . די צאָל פריינט-באווכער איז צװוישן דער 
פאלקס-אינטעליגענץ לסוף געװאָרן אַזױ גרויס, אַז דער קלוב האָט 
שוין גענומען ווערן אַ היבשלעכע קאָנקוהענץ צום גרויסן יידישו 
טעאַטער. . . . דער אַרעאָל . . . האָט אונז אויך געבראכט אַן ערב 
רב מענטשן, ואס זייערע אָפּענע אָדער פאַרבאָרגענע כוונות זיינען 
געווען שנעלער, חפּראַקטישער?" דערפאָלג, מיטן ענדגילטיקן צוועק 
אַרויפצושטייגן אויף די ברעטער פון דער גרויסער בינע. די מיט 
אָפענע כוונות האָבן מיר באַזײטיקט. די מיט פאַרשטעלטע האָבן 
דעם קלוב אָפט געגראָבן פון אינװײיניק. און לסוף, קריגנדיק דעם 
נאמען, האָבן זיי אונז איבערנעלאָזט און אַװעק אין לאַנד פון זיי' 


פון 
ער באַגער. 


. . . אַרום דריי-פיר מאָל האָבן מיר זיך פאַראײיניקט מיט אַנדערע 
אָרגאַניזאַציעס, מייסטנס דראמאטישע. דער אָנבאָט איז אלע מאָל 
געקומען מצד די + 


מצ אנדערע. . . . מורא האָבנדיק פאַר דעם פרעמדן, 
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פאַרדעכטיקן עלעמענט, האָבן מיר אָבער ניט געקאַנט דערשטיקו 
דעם רייץ פון ניי, יונג בלוט, און דער עיקר פון א שפע שוישפּי- 
לערישע כוחות". 


דער רעזשיסער און אַנטײלנעמער יעקב פישמאַן כאַראַקטערי- 
זירט אַזױ די אַרבעט פון קלוב; 


,פאַרװאָס אַ פאַראיין, װאָס האָט זיך געשטעלט די אויפּגאַבע 
צו פאַרשפּרײיטן די שיינע יידישע ליטעראַטור און דראַמע, אויס- 
צובילדן סיי אַן עולם און סיי שוישפּילער פאַר דער קינסטקערישער 
ליטעראַרישער דראַמע און אויפהייבן דעם מצב פון יידישן טעאַטער, 


רופן מיט אַזאַ ריין ענגלישן נאמען, ווייס איד ניט. . . . דער גאנצער 
צוגאַנג צו טעאַטער, דער מענטשן-מאַטעריאַל און די פירערשאַפט 
זיינען געווען אַנדערש וי אִין די אַנדערע הראַמאַטישע קלובן. דאַ 
איז געווען באַציאונג צו דער יידישער ליטעראַטור און יידישע 
שריפטשטעלער, באַשטימטע פּאָדערונגען צום יידישן שוישפּילער 
און קינסטלער -- אפשר צו שווערע פאָדערונגען פאַר יענער צייט. 


. . . דער גרינדער און פירער, הער ווענווייזער און די טרייב- 
קראַפּט, דער לערער און אינספּיראַטאָר פון ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק 
קלאָב" איז געווען דער יידישער זשורנאליסט און לעקטאר יואלּ 
ענטין, און אונטער זיין השפּעה איז אויפגעבויט געװאָרן איינע 
פון די שענסטע דראַמאַטישע אינסטיטוציעס אויף אונזער יידישער 
גאַס. . . . ענטין האָט גענומען קנעלן מיט די תּלמידים פון 
,.ד.ק." אין די שװואַרצע פּינטעלעך פון דער יידישער ליטע- 
ראַטור. ער האָט גענומען פאַרטייטשן און אַנאַליזירן אונזערע 
יידישע קלאַסיקער, געלערנט דעם טראָפּ אויף יעדן װאָרט, אויף 
יעדן בוכשטאַב, און עס האָבן זיר אָנגעהויבן זען העזולטאט; 
פיינע, אינטעליגענטע יידישע פאָרלייענער און דעקלאַמאַטאָרס 
האָכן זיר באַװיזן אויף יידישע קאַנצערטן. זיי האָבן געבראַכט 
אַ ניי, נאָך ביז דעמאָלט ניט געהערט װאָרט; ביי די אונטערהאַל- 
טונגען פון יידישע אָרגאַניזאַציעס און פאַרזאַמלונגען האָט זיר מיט 
אַמאָל דערהערט שיינע יידישע פּאָעזיע, פּערל פון יירישער בעלע- 
טריסטיק. . . . דער ,פּראָגהעסיוו דדאַמאַטיק קּלאָב" האָט זיך אָבער 
ניט געקענט באַגנוגענען מיט אויסבילדן פאָרלייענער, מען האָט 
געדאַרפט אויסבילדן שוישפּילער פאַרן בעסערן יידיישן טעאַטער 
און ערמוטיקן שריפטשטעלער צו שרייבן פּיעסן פאַר אַזא טעאַ- 
טער. דערצו איז שוין נייטיק געווען צו געבן טעאַטער-פּאַרשטע- 


לונגען. 
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. . . דער רעזשיסער פון ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" איז גע- 
ווען ענטין. ער איז אָבער געווען מער װוי רעזשיסער. ער האָט 
אויך פאַרטראָטן דעם מחבר. ער האָט מקפּיד געווען אויף יעדן 
אות און פּינטעלע. ער האָט קיינמאל ניט ערלויבט דעם שו- 
שפּילער צו רעכט צו מאַכן אָדער אויפבעסערן דעם מחבר. . . . 
ענטין איז ניט געװען קיין טעכניקער. ער האָט ניט שטאַרק 
מקפּיד געווען אויף בינע-טעכניק. עס האָט אים שטאַרק ניט 
געאַרט, צי מען איז געזעסן אויףה דעם בענקל אָדער אויף דער 
סאפע, צי מ'האָט זיך געגעבן אַ ריכטיקן נייג ביים אַרױסגײַן אַדער 
ניט, אָבער דערפּאַר האָט ער שטאַרק מקפּיד געווען אויף באַטאַ- 
נונג, אויף שפּראַך, אויף גראַמאַטיק און אויפן כאַראַקטער או 


אי אע פסם ר יה ר" בוזן (/ זא בא) ה2-/ 
טיפּ פון דעם מענטשן, וואס מען שטע;ט פאָר.. 
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ריריער  .‏ 2 ע6סט ער 


אַברהם רייזען שרייבט 
,מיטן ,פּראָגרעסיון דראַמאַטיק קלאָב" האָב איך שוין געהאַט 
פּאַרבינדונגען ניט נאָר אַ דאַנק מיינע דערציילונגען, װאָס זיינען 
דאָרט פּאַרגעלייענט געװאָרן אין משך פון עטלעכע יאָר, נאָר אויך 
מיט אַן אײינאַקטער ,דער פּידזשאַק" {,גוטע ברידער". . . . אויב 
איך האָב עפּעס געהאַט פאַרבינדונג מיט טעאַטער, איז אַ דאַנק 
דעם , פּראָגהעסיוו דראַמאַטיק קלאָב?. צוליב אָט די דראַמאַטישע 
קלובן אין אַמעריקע בכלל -- האָב איך שוין געהאַט די זכיה, אַז 
מיינע ,גוטע ברידער" זאָל אויף מיין רעסעפּשאָן קבלת פּנים-אַוונט, 
וי סּ'האָט דעמאָלט געהייסן, געשפּילט ווערן אין ,ווינדזאָר טעאַ- 
אָבער פאַרגלייכנדיק דאס 
עם שפּילן דעם זעלביקן איינאַקטער 
אי ?פּראָגרעסוװו דראַמאַטיק קלאָב", זיינען די אַמאַטאָרן פון 
,דראַמאַטיק קלאָב? אַרױס די זיגער". 


טער" דורך דזשייקאָב אַ אַדלערס טרופע. 


. 2 
יי סור! ין ווווידזאר יין 
שפילן אין ,ווינדזאָן מיט 


אַן אויספירלעכע אַפּשאַצונג גיט פּרץ הירשביין: 


,ווען איר בין אין עלפטן יאָר 119111 געקומען קיין אַמעריקע, 
. . . האָט מען שוין אויף דער בינע באַװויזן דאָס ,לעבן?, װאָס האָט 
פאַרמאָגט צו פיל רץ", אָבער ניט קיין נשמ . . . אֵז א זייט 
פון יענעם טעאַטער-הו-האַ האָבן געשפּילט יידיש טעאַטער עטלעכע 
אַמאַטאָרז-טרופּעס; די מער-באַוואוסטע זיינען געווען: דער יפּראָ- 
גרעסיווער דראמאטישער קלוב? און ,היברו דראמאַטיק ליג". 
- . . יונגע מענער און פרויען, אַ גאַנצע אָד --- פּראָלעטאַריער, האָבן 
סוף-װואָד, פרייטיק צו נאַכטס, שבת און זונטאָג געגעבן טעאַטעה- 
פאָרשטעלונגען פ איך בין ביי זיי גע- 
ווען אַן אָנגעלײיגטער גאַסט. אין די ביידע אױיבנדערמאַנטע דראַ- 
מאַטישע פאַראיינען האָט מען שוין געהאַט אָפּגעשפּילט געוויסע 
ד מיין אַנקומען קייז אַמעריקע האָט מען אויפ- 
געפירט מיינע לעצטע פּיעסן פון יענער צייט. 


ר אַ געקליבענעם עולם. 
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איך בין גערן געזעסן אין פּובליקום צווישן יונגן, געקליבענעם 
עולם און זיך צוגעהערט צום טעקסט. די יונגע אַמאַטאָרן האָבן 
זיךד אַריינגעלעבט אין אינהאלט און זיך באַמיט אַריינצוציען אין 
זייער אַטמאָספער דאָס פּובליקום. דאָס זיינען ניט געווען קיין 
טעאַטערס, נאַר --- קלובן מיט קליינע בינעס, אַרימלעד אויסגע- 
שטאַטעט. די בינע, שמאָל און ניט טיף, -- איז ניט געוען 
אַ זואו זיך צו באַװעגן פריי. האָט אָבער די אמת'ע שפּראַד פון 
געקקונגען, און ס'איז ליב געווען צו 


פּאַרמאַכן די אויגן, הערן דעם דיאַלאָג און איבערלעבן דעם אינ- 


דיאַלאָג אַזױ נאַטירלעד 


איך טראַכט איצטער, אַז יענע דראַמאַטישע פאראיינען האָבן 


געלייגט רעם יסוד פאַרן כעסערן טעאַטער. ניט נאָר האָכן יונגע 


יע במופטר תו) שווושן דו בעג טארן שבטאטט צטרשט טי עבטט 
שו' שש" ;עו וו כבווי שן וו אַמאַטאָן ו == טעו געהאַט צ' װו רק נג 
= וט בטר עבאתטמוטיעטפטר בוט ש6, אטא -טן טור אט וו=ן 
א ר פּראָפּעסיאַנעלער בינ צון געווירקט או מיט זיבן 


יאר אישמרורר יגאם ול גאר -יפצר גאפרה ת"ר -ו ריר;יזראאל6גא יול 
אַר שפעטער זאָל מען אָנהייבן אויפפירן ז ,ליטעראַטאַציע,, 


יוה חזו חי -אארג;אר; וזזזךן = זא -אא וי וזה האאר! וווסזסירא 
ו5= | דראַמאַט = ע = א -ען האָבן געשפּיקט. 


פַּר 


רא 


פאַראיינען האָבן דערצויגן אַ ‏ בעסערן צושויער, באַקאַנט געמאַכט 
מיט אַ װויכטיק; טייל פון דער יידישער ליטעראַטור, װאָס איז גע- 
שריבן געװואָרן אין דער פאָרם פון דראַמע. 


וי באַשײדן די פארשטעלונגען זיינען ניט געווען, און 
כאָטש מען האָט געשפּילט פאַר צוויי, דריי הונדערט מענטשן אַ 
נאַכט בלויז דריי מאָל אַ װאָד, איז דורך אַ שורה סעזאָנען הער- 
צויגן געװאָרן אַן עולם, װאָס האָט שוין געבענקט נאָך דער /לו- 
טעראַרישער פּיעסע". מיט דעם הערקלערט זיד, װאָס מיט צװאַנ- 
ציק יאָר צוריק, בשעת עס האָבן זיך באַװויזן אויף דער פּראָפּעסיאַ- 
נעלער בינע די דאָזיקע ליטעראַרישע פּיעסן, האָבן זיי צוגעצויגן 
דעם יונגן אינטעליגענטן עולם, װאָס האָט שוין דעמאָלט אַריבער- 
געקוקט צו בראַדוויי". 


און זלמן זילבערצווייג קומט צום אויספיר: 


,כאָטש דאָס {נאָכאַמען העם פּראָפּעסיאָנעלן יידישן טעאַטערן 
איז געווען דער רוב פון די יידישע ליבהאבער-גרופּעס, קאָן מען 
אָבער ניט פאַרבייגיין דעם פאַקט, אַז די געציילטע אויסנאַמעס, 
װאָס מיר האָבן געהאַט אויף דעם געביט, האָבן געלאָזט שפּורן 
אין גאַנג פון יידישן טעאַטער איבער דער װועלט. אַ שטיינערר.. 
דער ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב? און די געזעלשאַפט ,פרייע 
פאלקס-בינע" אין אַמעריקע, װאָס האָבן די ערשטע אויפגעפירט 
הירשביינס פּיעסעס און אים אַריינגעפירט אין פּראָפּעסיאַנעלן 
טעאַטער, און געלייגט די יסודות פאַרן שפּעטערדיקן יידישן קונסט- 
טעאַטער אין אַמעריקע. . . . אָט די הערמאָנטע געזעלשאַפטן און 
ליבהאָבער-קרייזן זיינען אויף דער װועלט געקומען ניט סּתם אַזױ. 
זיי האָבן געהאַט אַן אידעע -- דעם קאַמף קעגן דעמאָלטיקן הע- 
פּערטואַר אין יידישן טעאַטער. געקוקט מיט היינטיקע אוגן, 
הייסט עס, אַ ריינער קונסט-קאַמף, אָן אַ געזעלשאַפּטלעכער אידעאָ- 
לאָגיע, אָבער מען דאַרף געדענקען יענע פאַרהעלטנישמעסיק רו- 
איקע עפּאָכע,. אין וועלכער דער גרעסטער טייל פון די דערמאנטע 
געזעלשאַפּטן איז אַנטשטאַנען. דער עצם-פאַקט פון זייער אַקטי- 
וויטעט איז געווען אַ רעװאָלוציאָנערער לגבי דעם דעמאָלטיקן פּרא- 
פעסיאַנעלן יידישן טעאַטער?. 

ש. ע. פון יואל ענטין און מ. ע. פון ר. פּערלמוטער. 

ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאַט.?, װו, זזי 223--224, 

ח. אַלעקסאַנדראָװ -- צום פּראָגרעסיו דראַמאַטיק קלאָב, ,דער ארבייטער", 
נ. י., 2 פעברואַר 1907, 

מ. ד. (דאנציס| -- ,דאָס גליק", ,דיא אידישע ביהנע", ג. י., 10 דעצ. 1909. 

ד. ב. {ש. יאַנאָווסקי| -- אין טהעאַטער, פא"ש, 4 אָקט. 1913. 

אַברהם רייזען -- צװישן ניו יאָרקער אַקטיאָרן און שריפטשטעלער, ,,װאָכנ- 
שריפטיי, װאַרשע, 19, 1932, 

יעקב מעסטל -- דראַמאַטישע פאַריינען אין אַמעריקע, , יידישצ קולטור", נילן" 
יאָרק, יאַנואַר 1939. 

אַרטיקלען פון פרץ הירשביין, אַברהם רייזען, יעלקב מעסטל, שלמה עדעל- 
היט, לואיס מען און יעקב פישמאַן אין בוך , פינף און צװאַנציק יאָר פאָלקס- 
בינע", ניויאָרק, 1940. 

זלמן זילבערצווייג -- ,, טעאַטער-מאָזאַאיק", ני-יאָרק 1941, זי 264. 

ילקב מעסטל -- , אונדזער טעאטער", ניײיאָרק 1943, זי 167. 
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לצקססיקאַן -ון 


פּראַװאַטינער, אַברהם 


 :‏ געבוירן 17 אויגוסט 1887 אין נאָװאָגראָד- 
װאָלינסק (זוויהיל), װאָלינער געגנט, אין אַ 
פאַמיליע פון װאַלד-סוחרים און רבנים, וואו 
ער האָט באַקומען אַ טראַדיציאַָנעל-יידישע 
און וועלטלעכע דערציאונג. 

נאָך אין די גאָר יונגע יאָרן אַרױסגעװיזן 
אַ נייגונג צו שרייבן, מאָלן און שפּילן טעאַ- 
טער. אין עלטער פון 10 יאָר אָפּגעדרוקט אין 
העברעאיש אַ קינדער-דערציילונג אין ;עולם 
קטן?, און אין משך פון 35 יאָר פאַרעפנט- 

לעכט פיל אַרטיקלען און דערציילונגען אין ,, פריינד", ,דאָס לעבען", 

,באַפרײאונג", ,דער װאַנדערער", ‏ צוקונפט", אפאַרווערטס", 

,אויפקום", , גרינינקע ביימעלעך", ,קינדער זשורנאַל", ,שיקאַגאַ", 

און ,דאַס װאַרט? אין װיניפּעג. 


4 -- געענדיקט די ,מאָסקװער דראַמאַטישע אַקאַדעמיע? 
אֵלס ,אַרטיסט רעזשיסער", אָבער נאָך פינף חדשים זיך באַטײליקן 
אין אַ דוסישער טרופּע, מאַביליזירט געװאַרן אין דער רוסישער 
ארמ בעת דעם אױסבראָך פון דער מלחמה. 


9 -- אייז פּ. געווען רעזשיסער-אינסטרוקטאָר אין יידישן 
אַפּטײל פון קיעװוער ,אַלאוקראַאינישן טעאַטער-קאַמיטעט?, וואו 
ער האַט אַנגעפירט מיט דריי דראַמאַטישע סעקציעס און גלייכ- 
צײיטיק מיטגעאַרבעט אין דער דראַמסטודיע פון קיעווער ,קולטור- 
ליגע", וואו ער פירט אויף זיין דראַמאַטיזאַציע פון פאַלק האַלפּע- 
רינס ,תפילות" און זיין דראַמאַטיזאַציע פון י. ל. פּרצ'ס ,דער 
דיז-תורה מיטן ווינט", אַ מאַסדשפּיל מיט געזאַנג און טאַנץ, גע- 
שטעלט דורכן באַלעטמײסטער מאָרדקין. 


1922-0 -- אַנגעפירט מיט רוסישע און יידישע טרופּעס 
איבער די גרעסערע פּראַווינץדשטעט פון אוקראַאינע. 


פרילינג 1923 געקומען אין אַמעריקע, און אויפגעפירט מיטן 
,קונסט-ווינקל" צו דער אַברהם רייזען"פייערונג אין ,מעדיסאַן 
סקווער גאַרדען" אַ דראַמאַטיזאַציע פון רייזענס ,דער פּרוש? און 
אין ;העקשער פאַנדיישן טעאַטער? פּרצ'ס ,דיזדתורה מיטן ווינט? 
און דוד קאַסעלס , שנייעלעך". 


פון 1923 ביז 1927 האָט פּ. אַנגעפירט מיטן ,נואַרקער דראַמאַ- 
טישן קרייז". אין יענער צײט האָט ער אויך אויפגעפירט אין 
ניו-יאַרקער , אוירווינג פּלײס טעאַטער" משה נאַדירס ,שרה'טשע", 
מיטן מחבר אַלס נאַראַטאַר. 


אַרבעטנדיק אַלס לערער אין דער , שלום עליכם-שול 22, וועלכע 
האַט פאַרמאַגט אַן אייגענעם טעאַטער-אודיטאַריום פאַר עטלעכע 
הונדערט באַזוכער, האַט דאַרט פּ. אויפגעפירט בערך 40 קינדער- 
פּיעסעס און , מאַסדשפּילן", על פּי רוב אַלײן פאַרפּאַסטע אַדער 
דראַמאַטיזאַציעס פון פּרץ און שלום עליכם, װוי אויך איבערזעצוג- 
גען פון אַמעריקאַנער און אײיראַפּעאישן קינדער-רעפּערטואַר. 


ער האַט אויך אַנגעפירט מיט די ,/ מאַסקן-שפּילער", אַ דראַמאַטי- 
שע גרופּע פון פּראָפּעסיאַנאַלן, האַלב-פּראָפּעסיאַנאַלן און מיטגלידער 
פון ,קונסט-רינג", וועלכע האָבן געשפּילט יעדן חודש קלענערע 
פּיעסעס פון יידישע שריפטשטעלער. 


0 -- האַט פּ. אויפגעפירט אין ,קאַרנעגי האַל? צו יהואַש'ס 
ערשטן יאַרטאַג דראַמאַטיזאַציעס פון יהואַש. איבערגעטראַגן זיך 
אין זעלבן יאַר קיין קאַלגאַרי, קאַנאַדע, וואו ער ווערט פּרינציפּאַל 
פון אַרטיקן י. ל. פּרץ-אינסטיטוט, פירט ער דאָרט אָן דריי יאר מיט 
אַ דראַמאַטישן קרייז, וועלכער האָט יעדן חודש געגעבן פאַרשטע- 
לונגען, און שטעלט אויסערדעם פיר קינדער-אַפּערעטעס אַ יאַר 
מיטן אַנטײל פון די שול-קינדער. 


זײט 1936 געפינט זיך פּ. אין שיקאַגאַ אַלס לערער פון די אַר- 
טיקע ,אַרבעטער-רינג"-שולן. אויסער די פיר מאָל אַ יאַר קינדער- 
פאַרשטעלונגען פאַר זיין שול, האָט ער דאָרט, אין יאַר 1941, 
צום 40-יאַריקן יובל פון ,אַרבעטער-רינג?, אויפגעפירט אין , סיוויק 
אַפּערע הויז" אַ פּעדזשענט מיט געזאַנג און טענץ ,דער טאָג פון 
פּראַלעטאַריאַט? לוט ערנסט טאַלער, מיטן אַנטײל פון הונדערט 
יוגנטלעכע פון ,יאַנג סוירקל ליג", און אין 1941 זיין אייגענעם 
פּעדזשענט ,דער בוים און די קייט", מיטן אָנטײל פון 200 שול- 
קינדער. אין 1944, צום 25-יאָריקן יובל פון די ,אַרבעטער-רינג"- 
שולן, פירט ער אויף זיין פּעדזשענט , אין גאַנג פון צייט", מיטן 
אַנטײל פון דריי הונדערט קינדער. 


ער האַט אויך אויפגעפירט מיט יוגנטלעכע: שלום עליכם'ס 
,טביה דער מילכיקער", ,,מענטשן? און ,פאַרביטן די יוצרות", 
פּרצ'ס ,שוועסטער", ,דער שבת-גוי", ,װענוס און שולמית" און 
;מוסר" און פּרץ הירשביינס , אויפן שוועל", , פונקען" און ;אַגראַ- 
נאַמען?. 


זייענדיק פינף זומערס דראַמאַטישער אַנפירער אין דער , מירט- 
קאַלאַניע?" אין ניר-יאַרק און שפּעטער פיר זומערס אין שיקאַגער 
,אַרבעטער-רינג"-קעמפּ, האָט פּ. אויפגעפירט פיר גרויסע קאַנצערטן 
מיט קינדער און פינף מיט דערװואַקסענע. 


ער איז אויך געװוען רעזשיסער פון דער ,פרייהייט דראַמאַטישע 
סעקציע", דער נוקלוס פון שפּעטערדיקן , אַרטעף". 


פּ. האָט נאַך אויפגעפירט אין ניריאָרק און אין שיקאַגאָ 
זיינע אייגענע שפּילן; ;,ני-יאָר", אליאַלקעס", ;אַ פריילעכער 
פּורים", ,יהודה המכבי" (מוזיק פון ליאָ שטיין), ,שיר השי- 
רים", ,רות", ,ראש - השנה", ;אָנקל סעם" -- אַ מאַסךשפּיל, 
;די נייע צייט? -- געזאַנג. שפּיל, "חנה און די זיבן זין" -- 
ליאַלקע - שפּיל, ,די פאַרבלאַנדזשעטע? -- אַפּערעטע אין צוויי 
אַקטן, ,היטלערס חלום?" -- גראָטעסק- שפּיל אין צװויי אַקטן 
;דאַס אייביקע ליכט? --- געזאַנג-שפּיל אין איין אַקט, , צװישן הוג- 
גער און טויט? -- פּעדזשענט, וי אויך די דראַמאַטיזאַציעס: 
;,כפּרות", ,, באַם קיניג אַחשורוש? און ,,מאַטל פּייסעס אין אַמע- 
ריקע" לוט שלום-עליכם, ,אַ קלעזמערס טויט* אין איין אַקט, לוט 
י. ל. פּרץ, און , שרה בת טובים" אין 3 בילדער, לוט י. ל. פּרץ. 


פ'ס געדרוקטע פיעסעס און דראַמאַטיזאַציעס: 


כפּרות (דער הינער-שטרייק) 

דראַמאַטיזירט פון א. פּראַואַטינער 

(געדרוקט אין ,קינדער זשורנאל?", נ. י., נאָוועמבער 1924, 
זח' ור 5 
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דראַמאַטיזירט פון א. פּראַװאַטינער 
אין 1 אַקט מיט אַ פּראָלאָג און עפּילאָג 


{געדרוק וקטי ו} רוד 
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פֿאַרלאַג ,אַרבעטער-װועלט, שיקאַגאָ, 1942, זז' 


ראה כווון אחשורועע, 
באַם קיניג אַחשורוש 


פּורים-שפּי? אין צוויי בילדער מיט אַ פּראַלאָג 


ו = - 
פון שלום עליכם, אינסצענירט פון אַ. פּראַװאַטינער 
(געדרוקט אין ,קינדער זשורנאַל", נ. י., פעברואר 1990, 
װ'2 -7 


פאַרשפּיל) 
פּעברואַר 1954, 


{געדרוקט יו היודטץד זײיודואר. | 6 
בציו -= אין זק -נו ו זשורנא? *' 2. ., 


- פיז 
פּורים-שפּילן", 


שיקאַגאָ 1938, 


1 
פארלאג מ. צעשינסקי, וז' 2--19ן 


אַ. פּראַװאַטינער 
ליאַלקעס 
אַ פּורים-שפּיל אין 1 אַקט 


פאַרלאַג ?אַרבעטעה- 


ואר 
ניי-יאָן 
פאַנטאַסטישע שפיל (אין איין אַקט) 


געד און - הוודיזר יו יריגאף" 
דרוקט אין ,קינדער-זשורנאַל", נ. י 


נ. י., אויג.-סעפּט 1994, 


ראי נה (ניי-יאָר 
ראש השנה (ניי-יאָר) 

אַנטאַסטישע שפּיל אין 5 
פּאַנטאַסטישע ן 1 אַקט 
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נגעדרוקט אין בוך איום-טוב-פּיעסז", פאַרלאַג 


וועלט", שיקאַגאַ 1943, זזי 109ב--9רט 
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דער-זש זורנאל , נ. י., פעברואר 206 75, 


זו' 13 124 
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װווו החםםב- 
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היסטארישע אָפּע רעטע אין דריי אַק 
פון אַ. פּראַװאַטינער, מוזיק פון 
צעשינסקי, שיקאַגאָ 1099 40 זזץ 


א שטייז, 


פאַרלאַג מ. 


אַ. פּראַװאַטינער 
יהודה המכבי 

היסטאָרישע אָפּערעטע אין 2 אַקט 
(געדרוקט אין בוך ,יום-טוב-פּיעסן", 


שיקאַגאַ 1942, זו' 9--183 


פאַרלאַג אאַרבעטער- 


: / 
וועלט, 


אַ. פּדאַװאַטינער 
שלמה און שולמית (שיר השירים) 
היסטאָרישע געזאַנג-שפּיל אין 3 אַקטן און 4 בילדער 


(געדרוקט אין בור איום-טוב-פּיעסן", זו' 47 -77ן 


אַ. פּראַװאַטינער 


רות 
ביבלישע געזאַנג-שפּיל אין 8 אַקטן 


4084 


און 4 בילדער 


{;יום-טוב-פּיעסן", זז" 


זע פעדעראל 


פּראַנר, אַרעלאַ 


ע: זינגער אַדעלא, פלעקסיקאן", זו' 1790/89 


פּראַנד, יוליוס 


געבוירן 16 אָקטאַבער 1869 אין לאָדזש, 
פּױלן. שטאַמט פון שפּאַניאָלישע יידן. פאָ- 
טער -- אַ סוחר. געלערנט אין חדר און אין אַ 
שול. צוליב זיין נייגונג צו מוזיק, געלערנט 
שפּילן װיאָלין, געזונגען אַלס אַלט און דער- 
נאָך אַלס טענאָר אין דער , דייטשער סינאַ- 
גאָגע" אין לאָדזש. שפּעטער שטודירט געזאַנג 
און אַרײנגענומען געװאָרן אין געזאַנג-קװאַר- 
טעט ,געברידער שטיײין" (שליפערשטיײיףן 
ראָטשײן, פיינשטיין און בערל בערנשטיין). 

אין עלטער פון 18 יאָר געפאָרן מיטן 


קװאַרטעט צו דער פּאַריזער אויסשטעלונג, אַבער צוליב מאַטע- 


ריעלע שװועריקייטן אַװעק קײין לאַנדאַן, וואו 


ער האָט די ערשטע 


צייט געזונגען אין שול און דערנאָך אַרײנגעטראַטן אין דער יידי- 


שער טרופּע, וועלכע האַט געשפּילט אין הע 


בער-קלאַב. דאַ האַט 


ער געשפּילט צוזאַמען מיט זיין פרוי א זינגער און זיך באַ- 
מיט צו שאַפן אַ סטאַביל יידיש טעאַטער אין לאַנדאַן. 


פּ. 
דער ענגלישער פּראַװוינץ, דערנאָך אַװעק קיז אַמעריקע 
פירט מיט אַן ענגלישן װאַדעװיל אין באַלטימאָר (פראָנט סטריט 


זעאַטער) 


איז אַ געוויסע צייט אַרומגעפאַרן מיט יידיש טעאַטער איבער 
און אַנגע- 


מ 


. צוריקגעקומען אין אײיראָפּע, האָט ער געשפּילט אין בער- 


לינער װינטערגאַרטן, וואו ער איז אויך אַרױסגעטראָטן מיט פּולישע 


טענץ, 


ו- 


און האַט אַ יאַר צייט געשפּילט אין ענגלאַנד אין אַן ענג 


10 


פר 


לצטססיטאָן =ון 


לישן סקעטש צוזאַמען מיט די יידישע אַקטיאָרן בוזעט און שער- 
מאַן. 

פון 1914 ביז 1918 איז פּ. געווען אינטערנירט און שפּעטער 
זיך צוריקגעצויגן פון דער בינע. 


מ. ע. 


פריבולסקי, יצחק 

(געב. בערך 1876 -- געשט. 30 דעצ. 1908| 

געבוירן בערך 1876 אין אָרלע, פּינסקער 
געגנט, װיײיסרוסלאַנד. פאָטער --- אָרטיקער 
הב 

פּרץ הירשביין ווידמעט אים פיל פּלאַץ אין 
זיין בוך , מיינע קינדער-ײיאָרן". נאָכן פאָטערס 
פּטירה איז פּ. אַװעק קיין לאָנדאָן. צוריקגע- 
קומען, לערנט ער אין אָרלער בית-המדרש, 
לייענט גלייכצײטיק השכלה-ספרים און באַ- 
קענט הירשביינען און אַנדערע מיט דער 
העברעאישער און יידישער ליטעראַטור. ער 
האַט אויך אַלײן גענומען שרייבן לידער אין יידיש. 


פּ. האָט שטודירט אין ווילנע און איז געװאַרן אַ העברעאישער 
לערער אין סוכאַװאַליע. 


אין ,ראַמאַניצײטונג? (װאַרשע, 6, 7 און 8, 1908) איז גע- 
דרוקט פּ.'ס ,קינדער, אַ לעבענס-בילד אין דריי אַקטען". 


קורץ נאַכן פאַרעפנטלעכן זיין דראַמע איז פּ. געשטאַרבן דעם 
0 דעצ. 1908 אין סוכאַװאַליע. 

מ. ע. פון משה אָדאָנער און פּ.'ס זון, סנדר, 

ש. ע. פון פּרץ הירשביין. 

פּרץ הירשביין --- , מיינע קינדער-ײאָרן", װאַרשע, 1932, זזי 228--307, 


פּריבעאַנו, יאָן 


ואיזאַק לאַזאַראָוויטש 


געבוירן 1890 אין בוזעו, רומעניע. באַ- 
קאַנטער רומענישער הומאַריסט און רעוואו- 
שרייבער. 


לוט זלמז רייזעז (וועלכער רופט אים על פּי 
טעות פּריקעאַגו), האָט ער, מיט דער מיט- 
אַרבעט פון ה. שענפעלד, איבערזעצט און 
אַדאָפּטירט אױף יידיש עטלעכע פון זיינע 
גאָר לייכטע פאַרסן און רעוואוס, װי ,בל 
אונז אין בוקאַרעסט", ,מע לעבט און מע 
לאַכט", װואו עס וװערן אױסגעלאַכט די 
חסרונות פון די רומענישע יידן. אין דער יידישער אויפפירונג 
האַט דער מחבר פיל פאַרמינערט די דאַזיקע חסרונות. 


יעקב באַטאַשאַנסקי, וועלכער האָט דער ערשטער איינגעפירט 
רעוואוס אויף יידיש אין רומעניע, רעדנדיק וועגן זיין ערשטער 
רעוואו ,,/צימעס?, באַמערקט: 

;די גאַנצע סצענע האָט געוויזן, װוי אַ ייד מיט אַ יידענע פּאַקן 
דעם רומעניש-יידישן דיכטער, קופּלעטיסט און רעווי-מחבר יאָן 


פּריבעאַגו, װואָס האָט געשריבן רעװווי-סצענעס, אין וועלכע ער 


1811 


האָט חוזק געמאַכט פון יידן, און זיי האָבן אים אַרויפגעשלעפּט צו 
דער ערשטער יידישער רעווי און זיי האָבן אים אַריינגעפיצקעט?. 


באָטאַשאַנסקי דערציילט, אַז דער עולם האָט זייער הנאה געהאַט 
פון אַט דער סצענע, ווייל דער יידישער עולם האַט געטראָגן אַ כעס 
אויף פּ. פאַר זיין חוזק מאַכן פון יידן. 

ז. רײיזען -- ;לעקס. יידיש. ליט.", װו, זי 970, 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- ,די לעבענסגעשיכטע פון אַ יידישען זשורנאַליסט", 
בוענאָס איירעס, 1942, דריטער טיל, זוי 338--339, 


פריזאמענט, יעקב 


{(געב. 7 מאַי 1885 -- געשט. 1 פעב. 1923| 


געבוירן 7 מאַי 1885 אין אוהאַנאָו, ביי 
ראַװאַ דוסקאַ, גאַליציע, אַלס זון פון באַ- 
קאַנטן בדחן, פאָלקסזינגער און מחבר פון 
שירים און לידער, משה'לע היבינער. 

ביז 16 יאַר געלערנט אין ישיבה. געוען 
אַן אױטאָדידאַקט אין וועלטלעכע לימודים 
און אַ ידען אין דער דייטשער דראַמאַטישער 
ליטעראַטור. 

געאַרבעט אַלס בוכהאַלטער, אין דער זעל- 
בער צייט געשריבן לידער און פּיעסעס, פון 
וועלכע ,גדליה הויקער" איז אויפגעפירט געװאָרן אין גימפּעלס 
טעאַטער. אין עלטער פון 20 יאָר געװאָרן אַ פּראָפּעסיאַנעלער 
סופלער אין יידישן טעאַטער. 


וועגן זיין טעאַטער-טעטיקײט גיט איבער דער זשורנאַליסט פישל 
װויטקאַװער: 


,נאַכדעם וי משה ריכטער איז אַװעק פון דער בינע פון גאַליציע 
און אָפּגעפאָרן קיין אַמעריקע, איז פּ. געווען סופלער, דראַמאַטורג 
און רעזשיסער אַ לאַנגע צייט, מיט אונטערברעכונגען, אין לעמ- 
בערגער יידישן טעאַטער און געמאַכט זיד פאַרדינט, װאָס אין דער 
צייט, ווען דאָס לעמבערגער יידישע טעאַטער האָט אויפגעפירט 
שונד-שטיק, האָט ער דער ערשטער אַרויפגעבראַכט איבערזעצונגען 
פון קלאַסישן רעפּערטואַר. זיינע איבערזעצונגען זיינען: אאָטע- 
לְאָ", ,שיילאָק", ,די רויבער" (צוזאַמען מיט אייזיק װײינשטאָק), 
,האַמלעט? און ,די מאַכט פון פינסטערניש". אייגענע פאַרפאַ- 
סונגען;: ,שערלאָק האָלמס" (קאָמעדיע), ,קאַפּיטאַן דרייפוס", .דער 
ווייסער אַטעלאָ" (שוישפּיל). ער האָט איבערנעלאָזן אַ ניט-פאַר- 
ענדיקטע ביבלישע טראַגעדיע , איוב" (אין ריימען). ער איז אויך 


דער באַשאַפּער פון אַ נייער ליברעטאָ צום ביבלישן .שמשון". 


די אַלע דערמאַנטע פּיעסן זיינען געשפּילט געװאָרן אויף דער 
לעמבערגער יידישער בינע און אויך אין די פּראַװוינץ-טעאַטערס. 
חוץ דעם איז ער געווען דער באַשאַפּער פון אומצייליקע יידישע 
טעאַטער-לידער און קופּלעטן, װאָס ווערן נאָר ביז היינט געזונגען". 
יואל שפּיגעל גיט איבער, אַז ער האָט פּ.'ס אַ מאַנוסקריפּט פון 


אַ דראַמאַטיזאַציע פון הוגאַס ,דער גלאַקנציער פון נאַטרדאַם". 


לויט זיין ברודער שלמה, אַ יידישער אַקטיאַר און פּיעסז-שרייבער, 
האַט פּ. אויך איבערזעצט שעקספּירס ,מאַקבעט", װאָס איז גע- 
שפּילט געװאַרן אין גימפּעלס יידישן טעאַטער, אַנעטס ,דער שטאַטס- 
אַנװאַלט? און אַ סך אײנאַקטערס, װאָס זיינען געשפּילט געװאַרן 
אין די יידישע װאַדעװיל-הייזער. 


דרדישן פצאפצר 


פר 


...ייט טי ,טיט טי יי יי יי יי יניע זי יינ :555 


פּ. זאָל אויך האַבן געשריבן לידער, װאָס זיינען געדרוקט גע- 
װאַרן אין יידישע פּעריאַדישע אױסגאַבעס. 

דעם 1 פּעברואַר (חמשה עשר בשבט) 1923 איז פּ. געשטאָרבן 
אין לעמבערג. 


! װיטקאָװער און מ. ע. פון זיין ברודער שלמה פּריזאַמענט, 


פּריזאַמענט, משה 


, 
(געב. 1859 -- געשט. 5 אויגוסט 1905| 


געבוירן 1859 אין לוצק, װאַלין. פּאַטער -- אַ תלמיד-חכם. 
באַקומען אַ טראַדיציאַנעל-יידישע דערציאונג. כַּדי אויסצומיידן 
מיליטער-דינסט, אַנטלאַפן קיין היבינעוו (אותאַנאָ, ביי ראַװאַ 
רוסקאַ, גאַליציע) און דאָרט געװאָרן אַ בדחן און פאַלקס-זינגער. 


פּ. איז געווען אַ בדתורה, און דער אַלטער בעלזער רבי זאָל 
האַבן װעגן אִים זיך אויסגעדריקט, אַז ,פון זיין מויל שיט זיך 
תורה װי פּערל, אַזױ װי פון משה רבינו פון באַרג סיני". באַרימט 
אונטערן נאַמען , משה'לע היבינער" אָדער , משה'לע מאַרשאַלעק", 
איז ער אי זיין צייט געווען איינער פון די פּאָפּולערסטע בדחנים 


און פאַלקס-זינגער אין אונגאַרן. 


ער האַט אויך געשריבן לידער ספּעציעל פאַר די בראָדערזינגער. 
זיינע לידער פלעגן געזונגען ווערן דורך די דעסערס, פּעפּי ליטמאַן 
א'אַ. חיים בענדעל האָט באַזונדערס פּאַפּולער געמאַכט זיינס אַ 
ליד ;אַז מען קאַן קיין פּולװער ניט שמעקן, גייט מען ניט אין 
מלחמה אַריין". 


פּ. איז געווען אַ פּערזענלעכער פריינט פון אַברהם גאָלדפאַדען 
און זאַל האַבן געדרוקט שירים אין העברעאיש אין ;הנשר" און 
;המבשר" און אין יידיש אין דער ;ראַהאַטשינער צייטונג?. 


ער איז געשטאַרבן דעם 5 אױגוסט (ד' אַב) 1905 אין לעמ- 
בערג און איבערגעלאַזט אין מאַנוסקריפּט פינף ביכער מיט לידער 
און אַרטיקלען. 


פּיס זון יעקב איז געװען אַ סופלער און זיין זון שלמה 
איז אַ יידישער שוישפּילער. 

מ. ע. פון פּײַװל און שלמה פּריזאַמענט. 

וסף מאַרגאַשעס -- חסידישע בדחנים, װעלכע האָבען פרעהליך געמאַכט 
איַדען, .דער אמעריקאַנער", : .י., 2 יוני 1944. 


פּריזאַמענט, שלמה 


געבוירן 6 סעפּטעמבער 1889 אין אוהאַנאָװו 
(היבינעוו), גאַליציע. פאָטער --- משה פּריזאַ- 
מענט, באַרימטער בדחן א"נ ,משה היבי- 
נער". 

אין עלטער פון 7 יאָר טראָגט זיך איבער פּ. 
מיט דער משפּחה קיין לעמבערג, וואו ער 
לערנט ביז 12 אין אַ ישיבה, און לימודי- 
חוץ, באַזונדערס דייטש -- פּריװאַט. 

פון דער פריסטער יוגנט אַרױסגעויזן אַ 
נייגונג צו מוזיק, באַזונדערס באַאיינפלוסט 
פון חנא װאָלפסטאַלס יידישער טעאַטער-מו- 
זיק. געבליבן צו 16 יאָר אַ יתום נאָך זיין פאָטער; איז פּ. גע- 
צוואונגען, צוליב פּרנסה פאַר די פאַרבליבענע 12 קינדער אין 


שטוב, צו ווערן אַ בדחן, אויסנוצנדיק דערצו זיין פאָטערס כתבים. 
נאַך אַפּגעבן זיך צוויי יאָר מיט בדחנות, און דעביוטירנדיק שיו 
פריער אין גרשם באַדערס ,קאַלענדאַר", נעמט ער שרייבן לידער 
און מוזיק פאַרן יידישן טעאַטער (ספּעציעל פאַר סאַלטשע וויינבערג 
און פּעפּי ליטמאַן), גיט אויף דאָס בדחנות און ווערט אַ דיריגענט 
אין בער האַרטס פּראָװינץ-טרופּע, וואו ער שרייבט אויך מוזיק 
צו די לידער אין די געשפּילטע אַפּערעטעס. 


זיײין ערשטע קאַמפּאַזיציע צו אַ פולשטענדיקער אָפּערעטע איז 
געווען צו לאַטײַנערס אָפּערעטע ;חתו-כלה" (געשפּילט אין ניו-יאָרק 
מיט קופּלעטן פון מאַגולעסקאָ און מוזיק פון פרידזעל), אויפגעפירט 
אין קראַקע א"ל פון יידל גוטמאַן. 


דורך אַ צופאַל (ס'האָט אויסגעפעלט אַ ראַליסט אין דער טרו" 
פּע) גיט מען אים שפּילן די ראָל ,,שמאַי" אין גאָרדינס ,יידישער 
קעניג ליר", און זינט דעמאַלט פאַרבלייבט ער אַן אַקטיאַָר, אָפּגעבג- 
דיק זיך זעלטן מיט דיריגירן אָרקעסטערס. 


0 -- געװאַרן דיריגענט אין נאַציאַנאַלן אוקראַאינישן טעאַ- 
טער , בעסידאַ?, אַבער באַלד, צוליב פאַמיליע-סיבות, עס פאַרלאַזט 
און גענומען אַרומפאַרן מיט פּראַװינץ-טרופּעס איבער גאַליציע און 
דערנאַך צוזאַמען מיט ק. מ. עבעל אַװעק קיין אַרגענטינע, וואו ער 
שרייבט אין ,אידישער סוחר". 


2 -- געשפּילט אַלס קאָמיקער און רעזשיסער אונטער מעל- 
צערס דירעקציע אין רומעניע און זיך אויך באַטײליקט מיט דיינע 
פיינמאַן אין גאַרדיז-רעפּערטואַר. 


בעת דער רומעניש-בולגאַרישער מלחמה אַרױסגעשיקט אַלס פרעמ- 
דער פון רומעניע, קומט ער צוריק אין גאַליציע, וואו ער שפּילט, 
מיט קליינע הפסקות, אין דער טרופּע פון גלימער און זיין ברודער 
יעקב פּריזאַמענט, ביזן אױסבראַך פון דער ערשטער װעלט- 
מלחמה. 


אַלס סאַלדאַט אַנטײלגענומען אויפן רוסישן און איטאַליענישן 
פראַנט און געקומען 1918 אין ווין, וואו ער עפנט אין ,,בעמישן 
האַף* אַ יידיש טעאַטער און פירט דאָרט אויף זיין פּיעסע ,חורבן 
לעמבערג". צוליב אַ מסירה פאַרלוירן די קאַנצעסיע צו שפּילן, 
פאַרט ער אָפּ קיין בודאַפּעסט, וואו ער ווערט, בעת דעם בעלאַ קוהן- 
פּעריאַד, קאַמיסאַר פון דער יידישער אַרבעטער-בינע, און דערנאַך 
פאַראייניקט ער זיך מיט דער טרופּע שטראַמער, ראַבינאָװיטש, 
ווייץ, שטיין, און שפּילט דאַרט ביז די האַרטי-רעגירונג פאַרווערט 
יידיש טעאַטער. איצט פאָרט ער צוריק קיין ווין און עפנט דאָרט, 
אונטער זיין אַרטיסטישער לייטונג, אַ מיניאַטור-טעאַטער, וואו מען 
שפּילט על פּי רוב זיינע זאַכן. דאָ פאַרפאַסט ער אויך, צוזאַמען 
מיט אַביש מייזעלס, די פּיעסע ,דער גולם פון פּראָג" (ש. פּריזאַ- 
מענט און א. מייזעלס. דער גולם. פּיעסע אין דריי אַקטען. פאַרלאַג 
ש. גאָלדפאַרב, װאַרשע 1926. 32 זז' "16. אין טעקסט איז אַנגע- 
געבן; , מוזיקאַלישע לעגענדע אין 4 אַקטעןש. 


0 גרינדעט ער, צוזאַמען מיט זכריה פראַנצאַז און יצחק 
מעסטל, אין פּרעסבורג (בראַטיסלאַװאַ), טשעכאַסלאַװאַקיע, די 
טרופּע ,האור" (זע אלעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", באַנד 1, 
זי 572), וועלכע צעפאַלט זיך אין 1922. 


2 געקומען אין פּולן און דאַרט געגרינדעט אַ טרופּע א"ג 
;האור". אָבער נאַכן באַגעגענען זיך מיט גיזי היידען, וועלכע 


...}א ...סינ 


1874 


לטקסיטאָן פון 


װערט זיין פרוי, אַרגאַניזירט ער אַן אַנדערע טרופּע, און אין 
4--1925 גרינדעט ער, צוזאַמען מיט הערש האַרט, אַ טרופּע 
פאַר דער גאַליציאַנער פּראַװינץ. 1925 -- גאַסטראַלירט אין 
װאַרשע, אין ,קאַמינסקי טעאַטער", און דאַרט פאַרבליבן אַ סעזאַן. 
גלײיכצייטיק געשריבן מוזיק און לידער צו דער אָפּערעטע ;די 
גאַליציאַנער מומע" און צו משה ריכטערס ,די צוויי שוויגערס". 


7 -- אַרײנגעטראַטן אין ,, סמבטיון?", וואו ער פאַרפאַסט די 
מוזיק (און אויך עטלעכע לידער) צו נאָזשיקס רעוואוס ,דירה- 
נויט", ,דער רבי האַט געהייסן פריילעך זיין", ,וואו נעמט מען אַ 
חתן?" און ;נאַך הבדלה". אין 1928 טרעט ער אַרײן אין אַנֹ- 
סאַמבל , אַזאַזעל-סמבטיון? אַלס מוזיקאַלישער לייטער, און נאַכן 
צעפאַלן פון דעם אַנסאַמבל פארט ער אֶפּ קיין רומעניע, וואו ער 
טרעט אויף אין דאַרטיקן יידישן טעאַטער (אויך אין רעוואו-טעאַ- 
טער) און שפּילט דערנאַד װוידער אין ווין אוז שפּעטער אין פּולן. 


אין 1933 האָט ער פאַרפאַסט אַ פּיעסע , אין היטלערלאַנד", 
װאַס איז געשפּילט געװאָרן אין װאַרשעװער ;קאַמינסקי טעאַטער?. 


זומער 1938 האַט ער געשפּילט אין לעמבערגער זומער-טעאַטער 
אין ריכאַרד פאָס' פּיעסע ,/שריי, ישראל" און דערנאָך זיך פאַר- 
בונדן מיט דער דאַרט גאַסטראָלירנדיקער טרופּע ,וויקט", פאַר 
וועלכער ער האַט באַאַרבעט די מוזיק צו גאַלדפאַדענס ,שולמית", 
װאָס איז דאַרט געשפּילט געװואָרן אין אַ נייער באַאַרבעטונג פון 
זיגמונט טורקאַװו. וועגן אָט דער מוזיק שרייבט ישראל אַשענ- 
דאַרף: 


,שלמה פּריזאַמענט האָט מיט גרויס פאַרזיכטיקייט און ליב- 
שאַפּט באַאַרבעט די מוזיק. ער האָט געשאַפן אינטערמעצאָס, 
אַ טיי? מעלאָדיען קאָמבינירט מיט זיינע, אַ טייל ריטמיזירט און 
צוגעפּאַסט אויף טענץ. ער האָט זייער א גרויסן חלק אין דערפאָלג 
פון דער אויפפירונג". 


פּ. האָט אויך באַאַרבעט פאַר דער זעלבער טרופּע די מוזיק צו 
דער מאַדערניזירטער אויפפירונג פון גאַלדפאַדענס ,בר כוכבא", 
וועגן וועלכער עס שרייבט ד"ר לייב האַמער: 


,שלמה פּריזאַמענט האָט אָפּגעהיט גאַלדפאַדענס מוזיק צו ,בר 
כוכבא", נאָר זי פאַרפיינערט, צונויפגעבונדן מיט ריטמיזירטע 
קלאַנגען און געשאַפּן די מוזיק געטריי דעם גאָלדפאַדענישן נוסה 
צו די נייע בילדער, וועלכע זיינען ערשט װאָס צוגעקומען". 


עס איז אויך געווען אַנאַנסירט אַן אויפפירונג פון אַ גאַלדפאַדען- 
שפּיל ,בראַדער-זינגער", באַאַרבעט דורך ישראל אַשענדאַרף מיט 
פּ.'ס מוזיק. 


פּ. האָט פאַרפאַסט פאָלגנדיקע פּיעסעס: ,לעמבערג פאַר דער 
מלחמה?, ,אַ מױיד פון פּראָווינץ" (אַדאָפּטירט פון דייטש מיט מו- 
זיק), װאָס איז געשפּילט געװאָרן אין טשערנאַװיץ, האָט איבער- 
געזעצט ,,מוטער און טאַכטער" פון פּאול הייזע, האָט געשריבן מו- 
זיק און לידער צו , שמחהלע שייגעץ" פון שטשאָגאָל, ,די בלומען- 
קעניגין? פון שטשאַגאַל, ,דעם אַרענדאַרס טאַכטער? פון לײיב 
דרוקער, ;לאה'קעס מזל" פון ליב דרוקער, ,דאָס קאַבאַרעט- 
מיידל? פון לייב דרוקער און ,, כלי-זמר? נאָך גורעוויטש, וי אויך 
אילוסטראַציע-מוזיק צו שלום אַשס ,דער טויטער מענטש", פּרצ'ס 
, אין פּאַליש אויף דער קייט?, פאָס' ,דניאל דאַניעלי", ד"ר פיסט- 
נערס ,דעם בעל-שם'ס מופת?", קאַלמאַנאַװיטשעס , אײביקע נאַראַ- 
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נים", ,,משה, וואו קריכסטו?* און ,יוקל דעם חזנ'ס", צו אַ. נאַ- 
גערס ,לוסטיקע יוגנט", און האָט באַאַרבעט און געשריבן מוזיק 
צו , אויף דער שוועל פון גליק". 


ער האָט אויך פאַרפאַסט עטלעכע הונדערט לידער און קופּלעטן. 
די סאַמע פּאַפּולערסטע פון זיי זיינען: , פאַניעס מפּלה", ,, דאַװענען 
פון איין מחזור'ל", ,שאַ, שאַ, דער רבי גייט" (פון וועלכן די מו- 
זיק איז, אַן דעם וויסן פון פּ., באַנוצט געװאָרן אין אַ , מיוזיקל 


קאמעדי? אויף בראַדװײי), ,אַ שפּילעכל?, , משיח פליט", ,דער רבי 
הוידעט זיך", ,דאַקטאַר שטײינאַך". 


בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט פּ. זיך געראַטעװעט קיין 
סאַװעטן-פאַרבאַנד, 

מ. ע. 

י. ג. ש--פיר -- א יידישע אָפּערעטן-טרופּע װאָס פאַרדינט א פּאָר װאַרעמע 
ווערטער, ,דאָס נייע לעבן", ביאַליסטאָק, 22 מערץ 1929. 

ל. דרייקורס -- אניאקטועלע טעאַטער-פּיעסע , אין היטלער-לאנד", , אונזער 
עקספּרעס", װאַרשע, 11 מאַי 1933. 

ישראל אַשענדאָרף -- די שולמית-אויפפירונג ביים ,װיקט" אין לעמבערג, 
,ליטבל"ט", װאַרשע, 1, 1939. 

ד"ר לייב האַמער -- פּרעמיערע ;בר כוכבא" אין ,װיקט", ,ליטבל"ט", 
װאַרשע, 11, 1939. 


פריזאנט, היזםי 


געבוירן אין קעשענעוו, בעסאַראַביע, ביי 
אָרעמע עלטערן. פאָטער -- אַ קונסט-מאָלער. 
געלערנט אין אַ חדר און געזונגען אַלס משו- 
רר. צו דער זעלבער צייט געלערנט רוסיש 
ביי דער מוטער, שפּעטער אין אַ רוסישער 
שול, וואו ער האָט אויך געזונגען אין כאָר. 


נאָכן קעשענעווער פּאָגראָם אין 1903 אויס- 
געװאַנדערט מיטן פאָטער קיין אַמעריקע, וואו 
ער לערנט זיך צייכענען ביים פאָטער, וועל- 
כער װוערט אַ דעקאָראַטאָר אין פילאַדעלפיע. 
נאַך זיין פאַטערס טוט אָפּגעפאַרן אין 1904 קיין רוסלאַנד, וואו 
ער אַרבעט אַלס דעקאַראַטאָר. ‏ אין 1905 געזונגען ,הייסע באַב- 
קעלעך" אין גאַלדפאַדענס ,באָבע יאַכנע? אין אַן אַמאַטאַרןדפאָר- 
שטעלונג א"ר פון איטשעלע שװאַרץ. אין 1906 אַנטלאָפן קיין 
לאַנדאַן, ענגלאַנד, און דאַרט אַרײנגעטראַטן אין דער װאַדעװיל- 
טרופּע, װאַס האָט געשפּילט אין קריסטענס סטריט האַל (לעאַן 
בערגער, ברידער טשיזשיק א"אַ). ניט ציענדיק דערפון קיין 
פּרנסה, איז ער געצוואונגען צו טאָן פאַרשידענע מלאַכות. שפּע- 
טער אַריבער שוין פּראַפעסיאַנעל אין די טרופּעס פון משה דוד 
װאַקסמאַן (,פּאַװיליאַן טעאַטער"), זיגמונט פיינמאַן (שפּילנדיק 
,סעמיועל" אין גאַרדינס ,די קרייצער סאַנאַטאַ" און ,,מאַטעלע? 
אין ;גאַט, מענטש און טייוול" בעת די גאַסטראַלן פון מאַריס מאַש- 
קאָוויטש) און אין מ. ד. װאַקסמאַנס טרופּע אין פּאַריז אין ,/ סענט 
דעני טעאַטער". דערנאָך מיט אַ פוס-גייענדיקער טרופּע אַרומ- 
געװאַנדערט איבער דײיטשלאַנד און געשפּילט אין אַכען, האַנאַװער, 
דיסלדאַרף, לײפּציק, פּראַנקפורט און אין בערלין א"ד פון די ברי- 
דער לעװענטאַל. בעת אַ פאַרשטעלונג מיט דער טרופּע אין באַד 
נויהיים, וואו עס איז אויך געװוען צו גאַסט דער רוסישער צאַר, 
אַרעסטירט געװאָרן פאַר זינגען אַ ניהיליסטיש ליד און אַפּגעשיקט 
געװאַרן מיטן עטאַפּ קיין רוסלאַנד. 


16 


ט עאַ טער 


שי רעטש 


0 -- אַרײנגעטראַטן אין קעשענעוו אין פוקעלמאַנס טעאַ- 
טער א"ד פון גענפער און אויפגעטראַטן אין דער טיטלי-ראָל פון 
ראַקאַוװוס ,דער תלמיד-חכם". 1911 -- אַרומגעװאַנדערט מיט זאַ- 
לאַטניצקיס טרופּע איבער אַלט- און ניי-בעסאַראַביע, דערנאַך אַנ- 
גאַזשירט געװאַרן פון סאַבסײ קיין אָדעס אַלס קופּלעטיסט און שפּע- 
טער אין אײנאַקטערס אין ניי-געבויטן יידישן טעאַטער ,נאַװאָסטי?, 
װאַס װוערט אין 1912 אַ לעגיטים טעאַטער 


3 -- אַריבער אין דער טרופּע פון סעם אַדלער, קאַנעווסקי- 
כאַרלאַמפּ און שפּעטער אין דער טרופּע פון זשיטאַמירסקי. סוף 
3 עמיגרירט קיין פּאַריז און געשפּילט אין אסתר װאַלערשטײנס 
טרופּע, דערנאַך ביי מאַריס אַקסעלראַד און פאַרענדיקט דאָס יאָר 
ביי ספּיװואַקאַוװוסקין אין בעלגיע. 


יאַנואַר 1914 -- אַנגעקומען אין אַמעריקע און אויפגעפירט אין 
ניו-יאַרקער ,מאַנהעטן לייסעאום" אַברהם בלומס פּיעסע ,דער 
אײיביקער קאַמף". שפּעטער אַרומגעפאַרן איבער אַמעריקע מיט 
לעאַ לאַרגמאַנס טרופּע. 1916 -- אַנגאַזשירט אין קליװולאַנד 
(,גלאַב טעאַטער*") א"ד פון אסתר װאַלערשטײן און איזידאַר לעש, 
וואו זײ שפּילן דריי חדשים לעשס ,דער ריטער דיסטריקט". 
7 -- אין באַסטאַן (,גרענד אַפּערע הויז") א"ד פון יעקב 
קאַליך און דיינע פיינמאַן. 1919--1921 --- ביי גערטנער אין שי- 
קאַגאַ, 1924 --- אין עלווינגס /,מעטראָפּאַליטאַן טעאַטער? אין 
נואַרק. 1925 -- גאַסטראַלירט אין פּאַריז, אַנטװערפּן, בריסל און 
בוקאַרעסט. 1926 -- געשפּילט אין יאָזעף קעסלערס בראַנקסער 
,מעקינלי סקווער טעאַטער", 1927 --- אין מייק טאָמאַשעװוסקיס 
;גאַרדען טעאַטער"* (פילאַדעלפיע), 1928 --- אין ליטמאַנס ,פּיפּלס 
טעאַטער?, דעטראַיט. 

0 -- גאַסטראַלירט פּ. אין לאַנדאַָן און 1931 אין בוענאָס 
איירעס, אַרגענטינע (,עקסעלסיאָר טעאַטער*), וואו ער שפּילט 
מיט אַ באַזונדערן דערפאָלג די פּיעסע ,זיסע מאַמענטן". 1932 -- 
אַנגעפירט מיטן , פיגאַראַ פּלעי הויז" אין לאָס אַנדזשעלעס. אין 
די יאַרן 1933--1935 גאַסטראַלירט אין לאַנדאַנער ,פּאַװיליאָן 
טעאַטער*, אין ,, פאַלי דראַמאַטיק טעאַטער* אין פּאַריז (וואו ער 
פירט אויף י. כאַמסקיס קאָמעדיע ,, מענדל באַנקראָטניק?) און אי 
בער רומעניע (בוקאַרעסט, יאַסי, טשערנאַװיץ און די פּראַװינץ- 
שטעט). 

6 -- געשפּילט אין ברוקלין, ניוײיאַרק (;האָפּקינסאַן טעאַ- 
טער") און זומער 1937 ווידער גאַסטראַלירט אין בוענאָס איירעס 
(טעאַטער , מיטרע"), אויפפירנדיק שטיינבערגס ;אַ ווייב אויף 
בייטאַג* און סיגעלס ,אַ גאַליציאַנער חתונה". אין סעזאָן 1937-- 
8 געשפּילט אין ניויאַרקער , פּאַבליק טעאַטער" מיט מאַלי 
פּיקאַן און אַהרן לעבעדיעוו און 1938--1939 צום דריטן מאַל 
גאַסטראַלירט אין בוענאַס איירעס (;מיטרע") און אין מאַנטע- 
װיִדעאַ, אורוגװוײי (,טעאַטער סאַלײיל"). 1940 -- אַנגעפירט מיט 
אַ טרופּע אין ,,מייסאַן אָפּערע הויז" אין לאַס אַנדזשעלעס, 1942 =-- 
געשפּילט און רעזשיסירט אין ,מאַנהעטן טעאַטער", קליװולאַנד, 
און 1943--1945 --- געווען געשעפטס-פאַרװאַלטער אין ,דאַגלעס 
פּאַרק טעאַטער", שיקאַגאָ (דירעקציע אַסקאַר אַסטראַף), וואו ער 
האַט אויך געשטעלט די טענץ און איז אויפגעטראָטן ביי ספּעציעלע 


בן--א {סאָכאַטשעװסקי| -- ה' הײימי פּריזאַנט'ס גרויסער דערפאָלג, ,די 
צייט", לאָנדאָן, 16 פעברואַר 1930, 

קריטיקוס {מאָריס מייער| -- ,דער גאַליציאַנער חתן" און פּריזאַנט אין דער 
טיטול ראָלע אין פּאַװיליאָן טעאַטער, , די צייט", לאָנדאָן, 6 אַפּריל 1930. 

ש. ר. {ראָזשאַנסקין -- דער דעבוט פון היימי פּרזאַנט אין טעאַטער 
;עקסעלסיאָר", ,אידישע צייטונג", בוענאָס איירעס, 11 מאַי 1931. 

מאָרריס מייער -- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן", לאָנדאָן, 1943, ז' 320, 


פריים, מיכאל 

געבוירן 29 יאַנואַר 1904 אין אֶלעיאָו, 
מזרח-גאַליציע. פאָטער --- גוטבאַזיצער אין 
האַלטשע דאָלינאַ און באַנקיר אין זעלבן 
דאָרף, אַ הוסיאַטינער חסיד. געלערנט פּרי- 
װאַט פּוליש, אוקראַאיניש און דייטש, און 
יידישע לימודים ביי מלמדים. בעת''ן אויס- 


ר הי 
יי בראָך פון ערשטן וועלט-קריג (1914) איז 
8 4 די פאַמיליע אַנטלאָפן קיין וויז, וואו פּ. טרעט 
0ו, 


אַרײן אין באַראָן הירש-שול, וועלכע ער פאַר- 

ענדיקט אין 1918, דערנאָך אין אַ פּוילישער 
גימנאַזיע און ענדיקט אין 1922 אַלס עקסטערן אַ דייטשע רעאַל- 
גימנאַזיע. 


נאַך אַלס יונגער בחור שטודירט דראַמאַטישע קונסט ביים רע- 
זשיסער און שוישפּילער פון ,װיענער שטאַדט טעאַטער", יוליוס 
האַלער, וועלכער גרייט צו מיט אים אַן אויפפירונג פון ,, אוריאל 
אַקאַסטאַ" (24 אַפּריל 1920), װאָס װערט פאַרענדיקט א"ר פון 
יעקב מעסטל (מיטן אַנטײל פון פּ. אַלס ,אוריאל אַקאָסטאַ? און 
די שפּעטערדיקע אַקטיאָרן מענדעלסאַן (יהודה בלייך) אַלס ;דע 
סילוואַ" און בו-ציון סעגאַל אַלס ,בן יוחאי"). איצט טרעט פּ. אַרײן 
אין דער דראַמאַטישער שול פון י. מעסטל ביים ,פאַראיין ייִדישע 
פאָלקס-בינע?, וואו ער באַטײליקט זיך שפּעטער אין פאַרשידענע 
פּאַרשטעלונגען און דערנאָך אַלס פּראָפּעסיאָנאַל אין דער טרופּע פון 
;פאַלקסבינע", דעביוטירנדיק אַלס ,דער סופר" אין אַשס ,גאָט 
פון נקמה". נאַכן שפּילן אייניקע יאַר מיט דער טרופּע איבער 
ווי,. עסטרייכישע פּראַװינץ און רומעניע, באַטײליקט ער זיך אין 
4 אין די פאַרשטעלונגען פון דער שטראַמער-טרופּע איבער 
טשעכאַסלאַװאַקיע. 1924--1925 שטודירט דייטשע אױסשפּראַך 
ביי האַנס קירכנער און אין דער , אַקאַדעמיע דער דאַרשטעלענדער 
קונסט" א"ל פון ד"ר רודאַלף בער, באַטײליקנדיק זיך צוגלייך אין 
דייטש אין דער מאַרהאָלם-טרופּע אין ווינער ;ראַלאַנד בינע". 


16--1927 -- געשפּילט אַ סעזאַן אין דײיטש אין ברעסלוי 
(,;לאַרע טעאַטער"), 1927--1928 --- אין יידיש מיט באַראַטאַװ 
און פּאַטאַצקאַ אין װוינער ;רעקלאַמע טעאַטער", 1928--1929 =- 
ווידער אין דייטש אין ברין (מערן), 1929 =-1930 -- אין דייטש, 
קלאַסישן רעפּערטואַר מיט ליליען מאַרבערג און ראַול אַסלאַן איבער 
דער עסטרייכישער פּראַװינץ און שווייץ, 1930--1931 -- אין 
דייטש, קלאַסישן רעפּערטואַר אין דיסעלדאַרף (;שטאַדט טעאַ- 
טער"). 1932--1933 -- אָנגעהויבן אין דייטשן טעאַטער אין אינס- 
ברוק, אַבער אַלס ייד געמוזט פאַרלאַזן די טרופּע און פאַרענדיקט 
דעם סעזאַן אין גראַץ. ‏ 1933 געשפּילט אין ווינער אקאַרל טעאַ- 


פאַרשטעלונגען. 
טער" (דייטש), 1934--1935 --- אין קאַװנער ,פאָלקס-הויז" אין 
0 ש -- דער גרויסער פארדינעריי פון קאַלמאַנאָװיטש, אויפגעפירט פון יידיש מיט באַראַטאַוו, 1935 --- אין דייטש אין , יידישעס קול- 
היימי פּריזאַנט, ,די פּאָסט", לאָנדאָן פּעברואַר 1930. טור-הויז? אין ווין און אויפגעטראַטן איז רעציטאַציעס אין דייטש 
אל ער א גאר 5י.ל-.- .טע 
בא ארב + טי . (ט. אע רצי עב אי וי 


1878 


פר 


לעטסיטאָן -וש 


יש א י טי א אש לא ימד סרמ שש לט ער ערע ריע ריר יבער ר רעדייל פא קילא אידאר קר רוג ערע ריט וננע 


און יידיש, 1936--1937 --- אין יידיש, אין ווינער ,, יידישע קינסט- 
לער שפּילן", וואו מען האָט אויך אויפגעפירט אין אַביש מייזעלס 
איבערזעצונג אַרנאַלד צווייגס /שמואל'ס שליחות". 1938 -- 
אַרעסטירט דורך די נאַציס און באַפרײיט געװאַרן דורך דער ווינער 
יידישער קולטוס-געמיינדע, וואו ער וערט אַנגעשטעלט אַלס אָנ" 
פירער פון עמיגראַציע-דעפּאַרטמענט. מערץ 1939 עמיגרירט מיט 
אַ טראַנספּאַרט קיין ענגלאַנד און אויפגעטראַטן אין לאַגער פון 
,קיטשענער קעמפּ" (אין רוטשבאַראַ ביי סענדוויטש) אין קגאָט, 
מענטש און טייוול" אויף יידיש און אין אַסקאַר אואיילדס , פלאָרעג- 
טינער טראַגעדיע? אויף ענגליש. 


אין 1940 געבראַכט דורך פאַמיליע קיין אַמעריקע, וואו ער האָט 
באַלד דערויף געשפּילט יידיש אין קליװולאַנד, דערנאָך געאַרבעט 
אַלס אַנגעשטעלטער אין אַ דראָגסטאַר אין ניריאָרק. אין יאַנואַר 
5 אַרױסגעפּאָרן אויף אַ טורנעע איבער אַמעריקע מיט אַ קליין- 
קונסט-פּראַגראַםס (אין יידיש און ענגליש) פאַרן ,יידיש פראַטער- 
נאַלער פאַלקס-אַרדן". 


פּ. איז געווען אַ מיטגליד אין פאַרשידענע דייטשע, טשעכאַָ- 
סלאַװאַקישע און עסטרייכישע אַרטיסטדפאַראײנען און אין יידישן 
אַקטיאַרזדפאַראאײן אין ווין, וואו ער איז אויך געװווען אַ מיטגליד 
אין דער עקזעקוטיווע. 

מ. און ש. ע. 

פרייע יודישע פּאָלקסביהנע, , פּרעסעשטימען", װיען. 


פּרילוצקי, נח 


(געב. 1 אָקט. 1882 -- אומגעבראכט געװאָרן אויג. 1941ן 


געבוירן 1 אָקטאָבער 1882 אין בערדי- 
טשעוו, אוקראַאינע. פאָטער --- באַקאַנטער 
העברעאיש - יידישער שרייבער, רעדאַקטאָר 
און אַרױסגעבער פון העברעאישע און יידישע 
צייטונגען, צבי פּרילוצקי. אויפגעצויגן אין 
קרעמעניץ. 1898 --- געענדיקט די פּראָגימ- 
נאַזיע אין צויזמער (פּוילן), שפּעטער פאַרענ- 
דיקט די װואַרשעוװוער גימנאַזיע מיט אַ גאָל- 
דענעם מעדאַל און שטודירט יוריספּרודענץ 
אין װאַרשעװער און פּעטערבורגער אוניווער- 
זיטעטן. 1902 אָנגעהויבן זיין געזעלשאַפט- 
לעכע טעטיקייט מיט לײענען אַ רעפּעראַט װעגן די נאַציאַנאַלע 
באַוועגונגען פון 19טן יאַרהונדערט אויפן ערשטן קאַָנגרעס פון 
פּוילישן צוזאַמענפאָר פונם ,יידישן חברים-פאַרבאַנד". 1903 -- 
ארעסטירט געװאַרן פאַר אַרגאַניזירן אַ דעמאַנסטראַציע אין פּױ- 
לישן ,דראַמאַטישן טעאַטער? אין װאַרשע בעת'ן אויפפירן אַן 
אַנטיסעמיטישע פּיעסע. 


שוין אַלס קינד פון 8 יאָר גענומען שרייבן. אין 1901 אַנגע- 
הויבן זאַמלען יידישע שפּריכװערטער, פאָלקס-לידער און פאָלקס- 
שפּילן, און האַט אין 1931 שוין פאַרמאָגט אַן ערד 2,000 פאָלקס- 
לידער און עטלעכע און דרייסיק פּורים-שפּילן אין מאַנוסקריפּט. 
אין זיינע ,זאַמלביכער פאַר יידישן פולקלור, פילולוגיע און קולטור- 
געשיכטע? (װאַרשע, 1912 און 1917) האָט ער פּאַרעפנטלעכט 14 
װאַריאַנטן פון , פּורים-שפּילן?". 
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דעם 31 אױיגוסט 1905 האָט פּ. פאַרעפנטלעכט אין װאַרשעװער 
;דער טאַג* זיין ערשטע רעצענזיע וועגן יידישן טעאַטער, און זינט 
דעמאַלט זיך אייפריק אָפּגעגעבן מיט יידישער טעאַטער-קריטיק אין 
,וועג", ,אונזער לעבען", שפּעטער אין ,דער מאַמענט? און אַנדערע 
פּעריאַדישע אויסגאַבעס. 


פּ. איז געווען דער ערשטער צו פאַרעפנטלעכן װיסנשאַפטלעכע 
אַרבעטן אויפן געביט פון יידישער טעאַטער-געשיכטע ((,, טעאַטער- 
וועלט?, װאַרשע, 6, 7, 8/9, 1909). 


אַ געוויסן טייל פון די דאָזיקע אַרטיקלען, װי אויך רעצענזיעס 
און קריטיק וועגן יידישן טעאַטער האָט ער שפּעטער, אין אַ גע- 
קירצטער פאַרם, אַרױסגעגעבן אין זיין צוויי-באַנדיקן בוך , יידיש 
טעאַטער? (ביאַליסטאַק 1921, פערלאַג א. אַלבעק, !, 160 זזי, וו, 
6 זז'), פון וועלכן ס'איז צו זען זיין גרויסע פאַרערונג פאַר יעקב 
גאַרדינען דעם דראַמאַטיקער, זיין װאַרעמע באַציאונג צום יידישן 
טעאַטער און צום יידישן אַקטיאָר, און די חלוקי-דעות מיט דוד 
פרישמאַן און מיט דער יידישער אינטעליגענץ בכלל ועגן דער 
שטעלונג פון יידישע שרייבער צום יידישן טעאַטער. פּ. איז דאַ 
דער ערשטער אַנצואווייזן אויף שלום עליכמ'ן אַלס דראַמאַטורג. 
אין דאַזיקן בוך זיינען צום ערשטן מאַל אויך געדרוקט מאַנאַגראַפיעס 
און אַפּשאַצונגען וועגן איינצלנע יידישע שוישפּילער און נאָטיצן 
וועגן דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער אין דער רוסישער אימ- 
פּעריע. 

ד"ר א. מוקדוני כאַראַקטעריזירט אַזױ פּ.'ן אַלס טעאַטער- 
קריטיקער: 

;דער שטענדיקער טעאַטער-קריטיקער פאַר מיין אָנקומען אין 
וארשע 9091 איז געווען נה פּרילוצקי. ער האָט אָנגעהויבן 
שרייבן רעצענזיעס אין דער צייטונג ,דער וועג" 1און ?דער טאָן", 
95, וװוואָס איז אַרױיס אונטער דער רעדאַקציע פון זיין פאָטער 
צבי פּרילוצקי. נח פּרילוצקי איז דאַן געווען א יונגער סטודענט. 
ער האָט דעם יידישן טעאַטער גענומען ערנסט און מיט דעם אַלֵיין 
איז ער שוין געווען מער טעאַטער-קריטיקער פאַר די אַלע צופעליקע 
רעצענזיעדשרייבער. אין זיינע רעצענזיעס איז ער שוין געווען מער 
טעאַטער-קריטיקער װוי ליטעראַטור-קריטיקער. עס רעדט זיך שוין 
אין זיי אויספירלעכער וועגן דער אויפפירונג און װעגן די שוי- 
שפּילער; ער איז דער ערשטער, װאָס דערלויבט זיך שוין אֶנצו- 
שרייבן אַ גאַנצז אַרטיקל וועגן אַ שוישפּילער, אין וועלכן ער וויל 
געבן אַ בילד פון דעם שוישפּילער-קינסטלער, אומאָפּהענגיק פון די 
פּיעסן, אין וועלכע ער שפּילט. 

קיין קלאָרע און זיכערע באַנעמונג פון דער טעאַטער-קונסט איז 
אָבער אין זיינע רעצענזיעס ניט געווען. אים אַליין איז אָפּט ניט 
קלאָר, װאָס פאַרע פאָדערוֹנגען ער דאַרף שטעלן דעם טעאַטער 
בכלל און יעדער אויפפירונג בפרט. ער פּלאָנטערט זיך אַלײין אין 
די צעשוואומענע ריכטונגען פון יענער צייט. ער האָט שוין יע- 
מאָלט פאַרמאָגט אַ ביסל ידיעות: אַ פעאיקער מענטש -- איז צו 
װאָס ער נעמט זיך, גיט עס זיך אים {אייזן. ער כאפּט אויף פלינק. 


אַ גרויסער החסרון אין זייז טעאַטער-קריטיק איז געווען, נאָר מיין 
מיינונג,. דער צודהיימישער, צו גוט-ברודערישער און דער בעל- 
טובות'דיקער טאָן. ער איז געווען אַ צו גרויסער מלמד-וכות'ניק, 
אַ צו גרויסער מקיל?. ער האָט זיד באַטראַכט װוי דעם פאָרזיכטיקן 
דערציער פון טעאַטער. ער איז געווען אַ ציטערדיקע מאַמע, װאָס 
שפּרעכט כסדר אָפּ אַן עיזדהרע. אַגב, איז ער געווען צו סענטימענ- 
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יירדנשן פסצצטצה 


פַּר 


דויסוי" - ר 
שע טרופּע? איז צעפאַלן, האָט ער (זין 
בר"מינ 


נן: ,זי איז געווען אַ טייל פון 
עיאָמערט, און אַזױ איז געווען דער טאָן 


נאָך אַלעמען איז ער געווען דער ערשטער, מער אָדער ווייניקער, 


עכטער טעאַטער-קריטיקער. זיין טעטיקייט אַלס טעאַטער-קריטי- 

ר = - ר - - - - 7 
קּער איז געווען פרוכטבאַר דערהויפּט אין דער צייטונג ;דער וועג 
ער האָט זיך אַרײנגעװאָרפן מיט יוגנטלעכן ברען אין דער טעאַטער- 
= א 


} ה ארנטפאבל : { הדעה דושגן 
ריטיק און האָט נאָכגעפאָלגט די אַנטװיקלונג פון דעם יידישן 
ו 


4 
טעאַטער אין די עטלעכע יאָר פון זיין ,רענעסאַנס" געטריי און 
. .. אין סוף פון 1908 איזן שוין פון דעם טעאַטער-רענעסאַנס 


י 
: 5 
פריינ 
: 
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קיין זכר ניט געווען. דער געשוואוירענער אָפּטימיסט און ט- 
לעכסטער טעאַטער-קריטיקער נח פּרילוצקי שרייבט שוין זייער 
עסימיסטי זוע ן דע מצב פון דעם יידיל טעאַטער . : עב ק לאָגט 


טן 
קריזיס, אויף דער פולשטענדיקער פאַרווילדונג 
פון דעם רעפּערטואַר און אויף דער גרענעצלאָזער הפקרות אין די 


2 טא - =ע צ' * 


מעטאָדן פון אויפפירונגען. 


... גאָרדינס טויט 19091) האָט נעטראָפן דעם יידישן טעאַטער 
װי א דונער. עס איז געווען אַ קלאָרע שטימונג אין די טעאַטער- 
קרייזן: א סוף, מען דאַרף זיד איצט נעמען צו די פּאַפּירענע קרוי- 
נען און צו די הילצערנע שווערדלעך. . . . די דאָזיקע שטימונג האָט 
געשטאַרקט נח פּרילוצקי מיט זיינע אַרטיקלען נאָך גאַרדינען, אַז 
כלו כל? הקיצון. איינס נאָך דעם אַנדערן זיינען געדרוקט געװאָרן 
1.'ס} אַרטיקלען איז ,אונזער לעבען" וועגן דער אַלמעכטיקײט פון 
גאָרדינס טאַלאַנט און וועגן דעם, אַז דער יידישער אַקטיאָר איז 
פאַר'יתומ'ט אויף אייביק". 


מ. איטעס שרייבט; 


,פרילוצקי איז געוועז איינער פון די ערשטע, אויב ניט דער 
ערשטער, װאָס האָט זיך פאַראינטערעסירט מיטן יידישן טעאַטער 
אוז האָט אָנגעהויבן פירן די רעצענזיע אויפן אײיראָפּעאישן 
אַ פך יידישע אַקטיאָרן האָבן אים צו פאַרדאַנקען אין 
אויך איבער קונסט און קינסט- 
ן רעצענזיעס?". 


זו 
עג 
6 
*++ 
א 
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שטיינגער. 


ער אַנטװיקלונג און אויפשטייג 
זייער אַנטװיקלונג און אויפשטייג. 


לער האָט ער זיך אַרױיסגעזאָגט אין אָפּהאַנדלונגען א 


אין .ביכער-וועלט" (װאַרשע, 3/4, 1923) האָט פּ. רעפערירט, 
מיט אַ געקירצטן איבערדרוק, דאָס ערשטע ביכל וועגן יידישן 
טטאַטער ;במת ישחק או גי-חזיוז" פון ג. אַבראַמסקי (דערשינען אין 
7 אַדער 1878 אין רומעניע און איז אַ יקר-יהמציאות). 


פּ.'ס געזעלשאַפטלעכע, זשורנאַליסטישע און יידיש-פאַרשערישע 
אַרבעט (אויספירלעך וועגן דעם זע אין זלמן רייזינס א 
פון יידישער ליטעראַטור און פּרעסע" און אין די נעקראָלאָג- 
א פון נחמן מייזיל און יודל מאַרק) נעמט אים אַװעק פון 
זיין טעאַטער-יקריטיק, דאַך בלייבט ער ביי זיין װאַרעמען אינטע- 
רעס צום יידישן טעאַטער. ער באַטײליקט זיך ביי געלעגנהייטן אין 
די קאַנפערענצן פון יידישן אַרטיסטױפאַראײן אין פּױלן, און עס 

װערט אים איבערגעגעבן די אויפגאַבע אױסצואַרבעטן אַן איינ- 
הייטלעכן יידישן בינע-דיאַלעקט, וועגן װעלכן ער פאַרעפנטלעכט 
אַ לענגערן אַרטיקל אין ,יידיש טעאַטער" (װאַרשע, 1927, וו בוך, 
זזי 130--144). 
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אין יאַנואַר 1936 האָט פּ. אָנגעהױבן פאַרעפנטלעכן אין װאַר- 
שעווער /, מאַמענט* זיינע זכרונות וועגן יידישן טעאַטער. 


בעת'ן אױסבראַָך פון דער צװייטער וועלט-מלחמה פאַרבליבן 
אין װאַרשע (וואו ער האַט זיך באַזעצט נאַך אין 1910), שפּעטער 
געװאַרן אַ פליכטלינג, און ווען ווילנע איז אין 1939 פאַרנומען 
געװאַרן דורך דער רויטער אַרמײ, האָט פּ. איבערגענומען די פירונג 
פונם , יידישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט? (ייװאָ), וואו ער אין 
נאַר פריער געווען איינער פון די וויכטיקסטע טוער. ער איז אויך 
געווען לעקטאַר פון די יידישע קאַטעדרעס אין די אוניווערזיטעטן 
פון ווילנע און קאַװנע. כאָטש אַ פּליט, אַן זיין ביבליאָטעק, האָט 
ער דאַך ניט דורכגעלאָזט די געלעגנהייט פון אַברהם גאַלדפאַדענס 
60טן געבױירנטאָג און אָפּגעדרוקט אין אַלמאַנאַך ;אונטערוועגנס" 
אַ גרעסערע אַרבעט וועגן יידישן טעאַטער, וועלכע ער האַט אַרױס- 
געגעבן אין אַ סעפּאַראַטן אַפּדרוק א"נ ,פאַרװאָס איז דאָס יידישע 
טעאַטער אויפגעקומען אַזױ שפּעט??, ווילנע (ווילניוס) 1940 (136 
זז). דאַס בוך באַשטײט פון 7 קאַפּיטלען. די ערשטע 4 קאַ- 
פּיטלען באַהאַנדלען די אַנטשטײאונג פון טעאַטער ביי די אומות 
העולם, און אין די לעצטע 3 קאַפּיטלען ווערט געצויגן אַ פּאַראַלעל 
צװישן דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דעם וועלט-טעאַטער 
(דער רעליגיעזער קולט און די קירכךפאָרשטעלונגען אין פאַר- 
גלייך מיט די יידישע חתונה-מנהגים, דראַמאַטישע עלעמענטן אין 
דער יידישער ליטורגיע, פּורים-מנהגים און ,פּורים-שפּיל" ביזן 
אויפקום פון גאַלדפאַדענס טעאַטער). 


פּ. איז שטאַרק מחולק מיט ד"ר שיפּער, וועלכער האַלט, אַז 
דאַס אַנטשטײן פון יידישן טעאַטער דאַרף מען זען אין די ,,פּורים- 
שפּילן". פּ. באַטראַכט די ,פּורים-שפּילן? וי בלויז צופעליקע, 
ניט-סטאַבילע פאַרשטעלונגען, און דעם אַנהייב פון יידישן טעאַ- 
טער ערשט אין גרונטלייגן פון גאָלדפאַדענס בינע אין 1876. 

ער בויט זיינע טעזיסן אויף פאַלגנדיקע צוויי הויפּט-סיבות: 

41 ,דער וויכטיקסטער דראַמאַטישער עלעמענט אינם יידישן 
דאַוענען בציבור איז נאַטירלעך געווען די דיאַלאָגיוירונג 
פוו די תפילות. פװזטמולטם; פיוהט"ם און אלדעס 
רע באשטאנדטײלן פונם ריטוס. ... אַ זײער רייכע 
ליטורגיע (באַזונדערסּ שבת און יום-טוב), איבערגעפילט מיט גע- 
זאַנג (חזן און משוררים) און אויסגעפירט אויף די פאַרשידנאַרטיק- 
סטע אופנים (סאָלאָ פון חזן, עווענטועל באַלײט פונם כּאָר); דאָס 
אייגענע סאַלאָ, אָבער מיט נאָכלוישפּערן (נאַכשעפּטשען) פון אַלע 
אַנטיפאָניע; די זעלביקע אַנטיפאַניע מיט צומיש פון 
נאָכלושפּערן אין אייניקע פּאַסּאַזשן; איינטיילונג צװוישן !פון} 
טעקסט צװוישן חזן, כוהן און ציבור; דאָס נעמלעכע צוװוישן חזן, 
בעל-קורא און אויפגערופענעם צו דער עליה אאַ"וו; קאָמפּליצירטע 
צערעמאָניאַלן (ביי קריֹאתּ התורה, ביי כוהנים-דוכענען, ביי שופר- 


מתפּללִים; 


בלאָזז, ביי הושענות-שלאָגן, ביי די הקפות מיט לולב און ערבה צי 
מיט די ספר:תורות), --- דאָס אַלץ אינאיינעם אַרײן (אַפּילו אֶן 
דער אינסטרומענטאַלער מוזיק, װאָס איז צוגעלאָזט געװאָרן אין די 
שולן בלויז פון אייניקע דייטשע שטעט) !אויך גאַליציע, אום חנוכה 


-- וּ. מ.} טראגט שוין דעם כאַראַקטער פון אַ דיטיראַמביש-פּאַטע- 


ווטגן י חץ - {דוויירזזדויז-רזדואומפאלן (איו 
טישן (אין אייניקע הלקים), צו טרומייטעריש-טריאומפאַלן (אין 
= == י : אי 
אַנדערע) מוזיקאליש-דראַמאַטישן מאַטעריאַל,. װאָסס מיט גאַנץ 
= יי ײִ : ז- י יד זואליז אוה אזרוח וזייטי 
פּישוט:ע מיטלען פון ריין טעכנישער נאַסור װאָגט אים שכיח געווען 


צו פאַרװואנדלען אין א ליטורגישער דראַמע לױטן קאַטױ- 
פאַרוואַנדק 7 ט 


לישן מוסטער. 


פּר 


ל טק סיקאֵץ 57 וו 


; . . אָבער דאָס איז ניט געשען, און דער יידישער דראַ- 
מאטישערה קוטסט האט דעףיבערףה נעפעקט די 
װיל.- אפ די טערב אויראפעאישע װאט וא 
פאַרמאָגט. ... . די עיקר-סיבה פאַרװאָס ס'איז ניט פאָרגעקו- 
מען די מעגלעכע ווייטער-אַנטװיקלונג פון די דראַמאַטישע עלע- 
מענטן אין אונזער עבודה . . . ס'האָט אין מיטלאַלטער 
ויעפעלט אויף דער ייד" שער ואס דער אויטא- 
ריטעטער כוח, װאָס זאָל אַזאַ עװאָלוציע האלטן 
פּאָר ניצלעדך און העוואונטשן, און דעריבער אויר 
װעלן זי זאָל געשען און מוכן זיין דערצו מיטצוהעלפן. 


(9ן עס זיינען {אין דעם ליטורגישן קולט| ביי די אומות העולם 
אײפהענלירערט געטארו נעזאנרען אװיה דעה 
פּאָלקסשפּראַד; דער דאָזיקער עלעמענט האָט זיך אַלץ פאַר- 
גרעסערט קװאַנטיטאַטיוו, און ביסלעכווייז זיינען די לאַטיינישע 
טעקסטן {אויף וועלכע די תּפילות פלעגן פאָרקומען| אינגאַנצן אַרױס- 
געשטופּט געװאָרן (נאַ ציאָנאַליזאַציע פון דער ,לי- 
פורנישער דראמע2) יײידישע געואננען 
זױנעןר אי דשר שו?ל עבוחח. קפיטכטא?י יט 
ארייננשעפירט געווארן: הי לעבעדיקע; די נע- 
רעדטע שפּראַך פון די פאַלקסמאַסן (אין דייטשלאַנד; צפון- 
איטאַליע, פּייעם, מערן און פּולן) האָט ניט אַרויסגע- 
שטויפן פון דאוענערן די העברעאישע. 
אויב אָבער ס'װואָלט וועז-ניט-איז געדאַרפט קומען צו אַן איבער- 
גאָס פונם דאווענען בציבור אין אַ ,ליטורגישער דראַמע" 
װאָלט (אָט דער איבערנאַנג} גאָרניט געמאָלט געװען 
אן פארבײט פוז העברעאיש אויף יידיש. 
קּוים האָט זידך ביי יידן ניט אַרױיסגעװיקלט קיין טעאַטער פונם רע- 
ליגיעזן קולט אַרױיס (ווי ביי די קאַטוילישע אומות), האָט זיר 
עס 7קונן ייט עקעט אוטספורעטמען אי עי פון 
ודלדך ה "ר עקט א ריס י טכע דר א טא טו שע 
ע לעמ עה טן. װואָיפ ה אַ בבן שט ע ט ם (שטענהיק! 
וט לע כט בי ד ער ייר די ש ער פ א קט טא טס עו 
פּונקט װוי ביי דער אַרומיקער באַפעלקערונג. . . . אויב יידיש 
טעאַטער איז אָבער פאָרט אין אַ געוויסן מאַמענט נולד געװאָרן, 
קאט ה אום 2 עק א 9 ם הע שען כֹאָיר 2 ו וט א 
פרעמדן מוסטער, װאָס האָט, אַנב, געמוזט זיין אומבאַ- 
דיננט װועלטלער. ... די פפודים-שפּילן" מיט די אויפפיהוו- 
גען זייערע ביז צום אויסלאָז פון 18טן יאָרהונדערט קומען מיר פאָר 
נאר װי ;א 6 עאַ טס ער אין ע פיוא רן " . אה קען 


קאָן זיר אַזױ אויסדריקן, -- אַ קאַפּיטל פּאַָרגעשיכטע פן 
דער יידישער בינעקונסט. . . . יידיש טעאַטער אין ברייטערת - 
אין אייגנטלעכן -- זין פון באַנריף, איז אויפגעקומען ערשט אין 


יאָר 1876, באַלד אין אָנהייב אַװעקנגעשטעלט אויף פּראָפּעסיאַ- 
נעלע יסודות צו פירן די עקזיסטענץ פון אַ פּערמאַנענטער נאַציאָ- 
נאלער קולטור אינסטיטוציע". 

לוט װי עס גיט איבער דער פּאַרטיזאַזדדיכטער אַברהם סוצקע- 
ווער, וועלכער האַט זיך געראַטעװעט קיין סאַװעטו-פאַרבאַנד, האָבן 
די נאַציס דעם 1 אױגוסט 1941 אַרעסטירט פּ.'ן און אים געבראַכט 
צו דער געסטאַפּאַ, און מענטשן האָבן אים געטראָפן ליגן אויף אַ 
שטיינערנעם דיל האַלב-נאַקעט, דעם קאָפּ פאַרבונדן מיט זיין העמד, 
איינגעטונקט אין בלוט. שפּעטער האָט מען פּ.'ן דערשאָסן צוזאַ- 
מען מיט אַנדערע יידישע מאַרטירער. 


די ידיעה ועגן דאָזיקן ברוטאַלן מאָרד איז ערשט אין 1944, 
נאַר דער באַפרײאונג פון ווילנע, דערגאַנגען צו דער וועלט. 


ז. רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט.", װו, זוי 954--966, 

אלחנן צייטלין -- נאָטיצן, ,אונזער עקספּרעס", װאַרשע, 22 אויגוסט 1930, 

{-} -- דרייסיק יאָר ליטערארישע טעטיקייט פון נח פּרילוצקי, ,ליטבל"ט", 
װאַרשע, 18, 1931. 

מ. איטעס {ראַזומני} -- נח פּרילוצקי -- דער װיסנשאַפּטלער, זשורנאליסט 
און פּאָליטיקער, ,יידישע בילדער", ריגע, 30 (114), 1939, 

נחמן מייזיל -- 'נח פּרילוצקי, , יידישע קולטור", נ. י., 1, 1945. 

יודל מאַרק -- נח פּרילוצקי -- דער קעמפער און דער פאָרשער, ,צוקונפט", 
נ. י., פעברואַר 1945, 


פּרילוצקי, פּאַולאַ 
נפאולא ר.} 


געב. אלול (אויג.-סעפּט.) 1876 אין װאַרשע 
אין אַ פאַרמעגלעכער פאַמיליע. פאָטער---יחי- 
אל משה איידעלשטיין. באַקומען אַן אַסימילאַ- 
טאָרישע דערציאונג. געלערנט אין גימנאַזיע 
און גלײיכצײיטיק שטודירט עטלעכע יאָר מו- 
זיק אויף ספּעציעלע קורסן אין דער װאַרשע- 
ווער קאָנסערװאַטאָריע. צו 17 יאָר חתונה 
געהאַט מיטן ציינדאַקטאַר אַדאַם ראָזענזאַל 
און איינגעפירט ביי זיך אַ ,סאַלאָן", וואו 
ס'פלעגן פאַרקערן די באַרימטסטע פּוילישע 
קינסטלער, שפּעטער אויך יידישע. 


אויף דער איניציאַטיוו פון מאַרק אַרנשטײן גרינדעט פּ.'ס מאַן 
אַ יידיש זומער-טעאַטער אין , באַגאַטעלאַ", וועלכעס שפּילט דער- 
נאַך צוויי ווינטער-סעזאַנען אין ,, זשאַרדען ד'היווער? און , מוראַ- 
נאָװוער טעאַטער". אויף דעם אופן קומט פּ. אין נאַענטן קאָנ- 
טאַקט מיט דער יידישער אַקטיאָרןדמשפּחה. 


אַנגעהױבן שרייבן 1904 אין פּויליש, איז זי אונטער דער השפּעה 
פון נח פּרילוצקי (מיט וועלכן זי האָט חתונה אין 1908) אַריבער 
צו יידיש און דעביוטירט מיט אַ ליד אין פּראַזע ,דאָס קוועלעכל" 
אין דער ליטעראַרישער בײלאַגע צום ,װעג?, פרילינג 1906, און 
8 אַרויסגעגעבן איר ערשט בוך, די פּאַעמע ,דער מלאך און 
דער שטן". 


בערך 1907 פאַרעפנטלעכט זי א"פ פּאַולאַ ד. {(ראַזענזאַל| אין 
זאַמלבוך , גאַלדענע פונקען" איר אײנאַקטער ,טרײיהייט", װאָס 
איז דערנאַך געשפּילט געװאָרן. 


אין 1912 איז אין װאַרשעװער ,נייער פאַרלאַג" דערשינען איר 
4אַקטיקע דראַמע ,ירושה", װאָס איז פריער א"נ ,מאַטל דער 
שוסטער" אויפגעפירט געװאָרן (דעם 9 מערץ 1910) דורך דער 
,פאַראייניקטע טרופּע" מיט פאָלגנדיקער ראַלן-באַזעצונג: ,מאָטל? 
--- יעקב ליבערט, ,שפרה" --- מיני גורעוויטש, ,דוד" -- הערמאַן 
סיעראַצקי, , דינה'לע" -- סאַניע עדעלמאַן, ,געצל" -- לײַזער 
זשעלאַזאַ, ,,בירנבוים" --- אַדאָלף בערמאַן, /אסתר?" -- רעגינסקאַ 
(רעגינאַ קאַמינסקי), ,רעבעקאַ* --- באַרסקאַ (לפישער). 


לוט זלמן רייזען, איז די פּיעסע אויך אויפגעפירט געװאַרן אין 
רוסיש. 


--........................,,,.,,,,,,,,,,,,,..,,,,,,,.,...................א.............עט אע עעעכ..,),),),,).) === 7 יי 


1885 


1884 


יי דרי על פמעמער 


אין 1913 איז אין װאַרשעװער ,נײיער פערלאַג" דערשינען פּ.'ס 
אײנאַקטער ,אַקטאַר?, װאָס איז פיל געשפּילט געװאָרן דורך ליב- 
האַבער"גרופּעס. 


אין 1914 איז אין װאַרשע, אין ,נייער פערלאַג", דערשינען פּ.'ס 
4-אַקטיקע דראַמע , איינע פון יענע", וועלכע איז נאָך דעם 29 מאַי 
2 צום ערשטן מאַל אויפגעפירט געװאַרן אין װאַרשע, אין ,, קאַ- 
מינסקי טעאַטער", מיט אסתר רחל קאַמינסקי אַלס ,יהודית זאַלצ- 
מאַן". א. ר. קאַמינסקי האַט אויך די פּיעסע שפּעטער אַ סך מאָל 
געשפּילט איבער דער פּוױלישער פּראַװינץ, און דעם 16 יולי 1912 
-- מיט אַ דראַמאַטישער סעקציע אין לובלין אין זאַל ,הזמיר", 
א"ר פון יעקב װאַקסמאַן. 


דעם 9 דעצעמבער 1921 איז די פּיעסע, בעת'ן באַזוך פון דער 
פּאַרפאַסערין אין אַמל א דורך איר אויפגעפירט געװאַרן אין 
ניו-יאַרקער ,ליפּצין טעאַטער" מיט דזשעני װאַליער אין דער ראָל 
,יהודית". 


וועגן אַ ‏ מערקווירדיקער אויפפירונג פון דער פּיעסע דערציילט 
א. אַלמי: 


ינה {פרילוצקי}| האָט מיך . . . צו איר רעקאַמענדירט, אַז איך 
זאָל פאַר איר (פ.'}} איבערשרייבן די פּיעסע, . . . וואו עס ווערט 
געשילדערט אַ יידישע פּראָסטיטוטקע און די יידישע אונטערוועלט. 
. - - איז מיר איינגעפאַלן אױסצופּרובירן די פּיעסע . . . טאַקע 
אויף דער יידישער אונטערוועלט. . . . איינער פון די אונטערוועלט- 
געוואוינט אין יענעם הויז ש" גענשע גאַסן, 
קעשענע-גנבים, האָט פאָר- 

ושטט וגן, אַז מיר -- די שכנים, הייסט עס, --- זאָלן אַליין מאַכן 
אַ ,;טעיאַטער", אויפפירן די פּיעסע טאַקע אויפן הויף, און יעדער 
פּון די שכנים זאָל דערפאַר באַצאָלן עטלעכע גראַשן, און דאָס געלט 
זאָל גיין פאַר אַרעמע קימפּעטאָרינס אויף גענשע גאַס. . . . איי- 
נעם, אַ יונג, אַ זון פון אַ קאַרטזדשפּילער, וועלכער איז געגאַנגען 
און מען האָט אים געהאַלטן פאַר אַ ,געבילדע 

עם פופלער, און איך, אַ יונגל פון אַ 
יאָר 19, בין, פאַרשטייט זיר, געווען דער רעזשיסער. . . . אין 


ו 
פאַרלויף פון עטלעכע טעג זיינען מיר געווען פיקס און פאַרטיק 
, י 


װ + 
= 


געקומען אויך ש 
געקומען כ 


רוזרג ‏ יואה אי האפ פזאומז תון א וויי ײ נטיקל אסורה 
: װאָס איז - אי = -אי. ען ו אַ וו ס --= פּאַפין 


ש א /איז 
אוו =-- ס איז 
= זא ר + וויייסירי+ 
האָבן געשפּילט 


געוװוען אין זייז 


הא וטשפופן 
האָט געשפילט 
7 7 א נכעכטיט מראכמוטוטכט. זואה תפטנט. פארדווט אוז 
אַ גוט-דערפאַרענע פּראָסטיטוטקע, אָס כלענט כאַרדינען אין 


אין 1914 איז אין זאַמלבוך ,די נייע טעג" דערשינען פּ.'ס 
אײַנאַקטיקער פאַרס ,,מאַדאַם שטיינבערג* (זאָל זיין אַ פּערזאַניפי 
קאַציע פון דער יידישער ששפּילערין פעני װאַדיאַ עפּשטײן). 


פּ. האַט אויך פאַרפאַסט אַ דראַמע אין פיר אַקטן, ;ער און זי", 
ן אין דרוק, אַבער ניט דערשינען. 


פּ;'ס גורל זײטן אוױיסבראַך פון דער צווייט 


פ'ס געדרוקטע פיעסעס: 


1 פּאַאולאַ ר. 


וזרויהיירז 
טרייהייט 


אַ דראַמאַטיש בילד אין איין אַקט 
ערשטעם בוך, וז' 7--98| 


)שש פּאַאולאַ פּרילוצקי (פּאַאולאַ ר.) 
דראַמען ! 
ירושה (מאָטיל דער שוסּטער) 
דראַמע אין 4 אַקטען 
(געדרוקט אין ,גאָלְדענע פונקען", װאַרשא 1?11907 
,נייער פערלאג", װאַרשא 1919 781 זו'ץ 


131 פּאַאולאַ פּרילוצקי (פּאַולאַ ד.) 
דראַמען וו 
אַקטאָר 
דראַמאַטישער עטיוד אין 1 אַקט 
,נייער פּערלאַג", וארשא 1913 171 זז'ן 


141 פּאַאולאַ פּרילוצקי (פּאַולאַ ר.) 
איינע פון יענע 
דראַמע אין 4 אַקטען 
,נייער כערלאג", װארשא 1914 104 זו' 


1 פּאַאולאַ פרילוצקי (פּאַולאַ ר.) 
מאַדאַם שטיינבערג 
פאַרם (אין איין אַקט! 
(געדרוקט אין ,די נייע טעג?, װאַרשע תּרע"ד (161914 
ז. רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", װ, זזי 841--842. 
ב. גאָרין -- , געשיכטע איד. טעאַט.", וו, זי 281. 
ישראל זאַהן -- ,ירושה", , מאָמענטײ, װאַרשע, 1 (14) אױגוסט 1912. 
ל. ס. ביעלי -- , איינע פון יענע", ,ײידטגבל"ט", נ. י., 16 דעצ. 1921. 


פרינץ, א. 
(איציק גרינבערג} 


געבוירן 18 אַפּריל 1901 אין יאַרוגע, פֹּאָ- 
דאָלער גוב., אוקראַאינע. שטודירט אין דער 
מאַהילעװ-פּאַדאַלסקער קאַמערץ-שול. קליי- 
נערהייט געשריבן לידער אין העברעאיש. 
3 -- געקומען אין אַמעריקע. שטודירט 
אין קאַלאַמביאַ אוניווערזיטעט, געענדיקט 
דעם ברוקלינער קאַלעדזש פאַר יוריספּרודענץ. 

4 -- דעביוטירט אויף יידיש אין ,די 
פעדער", און זינט דעמאָלט פאַרעפנטלעכט 
פיל לידער, עסייען וועגן ליטעראַטור, סקיצן, 
אַרטיקלען, הומאַרעסקעס און איבערזעצונגען אין פאַרשידענע פּע- 
ריאַדישע אױסגאַבעס אין אַמעריקע און אױסלאַנד, א"פּ ;בער 
גרין, ר. קאַהיר, אַ. שפּרינצין, אַ. יאַרוגער, אַ טאָראָנטער", ספּע- 
ציעל אין דער ,מאַרגדפרייהייט"?, וואו ער איז אַ שטענדיקער 
מיטאַרבעטער. פּ. האָט אויך רעדאַקטירט אַ צאָל ליטעראַרישע 
זשורנאַלן און פאַרעפנטלעכט אַ בוך לידער ,, בלומען אונטער שביי" 
און אַ בראַשור ,נפתלי באַטװין". 


2186 


פר 
= 


לצססיטסאַן הוש 


עע ‏ א אאאעע טע א א א אע גע טע אטא ראה הטאראראאטטאאעוטטטעטעעאעגעעקקעגקקננה, אנ אגקטאאאאאחותננם 


נאָך אַלס יונגער בחור זיך באַטײליקט אַלס סופלער, שפּילער 
און רעזשיסער אין יידישע אַמאַטאָרןדפאַרשטעלונגען אין בעסאַראַ- 
ביע, שפּעטער אין אַ רײי שטעט אין קאַנעטיקוט, אַמעריקע. 


אַ מיטגליד פון דער רעפּערטואַר-קאָמיסיע ביים ;אַרטעף", האָט 
ער פאַר זי אַנגעשריבן אַ פּאַנטאָמימע-שפּיל ,מאָטל פּייסי דעם 
חזנ'ס אין אַמעריקע" (אויסגעפירט דורך אַן אַמעריקאַנער טאַנץ- 
גרופּע אין סעזאָן 21 /1930), אַ דראַמאַטישע פּאָעמע , לענין, ליב- 
קנעכט, לוקסעמבורג" (,קריג דעם קריג"), װאָס איז אויפגעפירט 
געװאַרן אין סעזאָן 1931/32, וי אויך אַ דראַמאַטיזאַציע פון זיין 
פּאַעמע ,קענטאַקי" א"נ ,דער 6-טער מערץ", װאָס איז אויפגע- 
פירט געװאַרן אין סעזאָן 33 /1922. 


פּ. האָט אויך אַנגעשריבן אַ פּיעסע ,קינדער פון אונזער דור" און 
אַן אַנטי-פאַשיסטישע פילם-סצענאַריאָ, װאָס זיינען ניט געשפּילט 
און ניט געדרוקט געװאַרן. 


ש. צ. 


פּרנם, יעקב 


.--. געבוירן 31 דעצעמבער 1901 אין װאַרשע, 
{עוילן. פאָטער --- אַ מוהל, באַקומען אַ מאָ- 
דערז-רעליגיעזע דערציאונג. אין דער פרי- 
סטער יוגנט אָפּגעפאָרן קיין בערלין, וואו ער 
האָט שטודירט אַ קורצע צייט אין ד"ר ויל- 
העלם לעוויס ראַבינער-סעמינאַר, דערנאָך 
טעאַטער-קונסט ביי פּראָפ' הוגאָ דעבלין. אַ 
דאַנק דער הילף פון אינזש. מאָריץ ברענער 
טרעט ער אַרײן אין דער , אופאַ פילם געז." 
און ווערט באַלד ערשטער געהילף-רעזשיסער 
ביי ערנסט לוביטש, דערנאַך רעזשיסער אין 

דער , פּרימוס פילם געז.", וואו פּ. פירט אויף אייניקע פילמעף 

דערונטער דעם פילם פון יידישן לעבן ,די געצייכנטע" פון אַגע 

מאַדעלונג. 


האַבנדיק נאַך פריער זיך באַטײליקט אין יידישע ליבהאַבער- 
פאַרשטעלונגען, מאַכט פּ. אויך מיט דעם אײראָפּעאישן טורנעע 
(דייטשלאַנד, האָלאַנד, בעלגיע, פראַנקרייך און ענגלאַנד) פון דער 
,ווילנער טרופּע?. 

3 --- אַנגעקומען אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, טרעט ער 
אַריײן אין דער אַרטיקער צייטונג ;די פּרעסע", װאו ער פאַר- 
עפנטלעכט א"פ יאַנקעלע קאַלאָביעלער" פעליעטאַנען און טעאַ- 
טער-קריטיק און באַטײליקט זיך אויך אין דער אָרגאַניזירונג פון 
דער ,קליין-קונסט-בינע" (אָנפירונג --- מאַרק אַרנשטײן) און אין 
איר טורנעע איבער אַרגענטינע. דערנאַך געשפּילט אין בראַזיל 
און א"פ ,אַ.ב.צ." געשריבן טעאַטער-יקריטיק אין דער ;בראַזי 
ליאַנער אידישע פּרעסע". 

צוריקגעקערט אין אײראָפּע, באַזעצט זיך פּ. אין בעלגיע, וואו ער 
איז אַ געוויסע צייט באַשעפטיקט ביים אַרטיקן יידישן טעאַטער 
און גיט אויך אַרױס אין בריסל די יידישע צייטונג , אונזער טאַג- 
בלאַט?, : 


סעפּטעמבער 1937, בעת זייערע גאַסטראָלן איבער פּױלן, זיינען 
יאָזעף שיינגאַלד און פרענציס אַדלער אויפגעטראַטן אין פּ.'ס קאַ- 
מעדיע , דאָס רעדעלע דרייט זיך". 


זיין גורל אין דער צווייטער וועלט-מלחמה איז אומבאַקאַנט, 
ש. ע. און מ. ע. פון י. מ. נירענבערגער. 


יעקב פּרנס -- װער איז דער גרינדער פונם אידישן טעאַטער אין בראַזיל, 
,די פּרעסע", ב"א, 21, 22, 24 אַפּריל 1930. 


פּרעגער, יעקב 


געבוירן 3 יאַנואַר 1887 אין קאָברין, גראָד- 
נער געגנט, פּוליש-ליטע. פאָטער -- אַ ייד 
אַ למדן, אַ קענער פון שפּראַכן, אַ בוכהאַלטער 
אין אַ טאַבאַק-פאַבריק. געװאָרן צו 2 יאָר אַ 
יתום נאָך זיין פאָטער, האָט פּ. ביז 10 יאָר 
זיך דערצויגן ביי אַ באָבען אין דראָהיטשין, 
דערנאָך געלעבט עטלעכע יאָר ביים שטיפ- 
פּאַָטער אין װאַרשע, װאו ער איז געװאָרן 
אַן אָנגעשטעלטער. 

דעביוטירט אין 1908 מיט לידער אין ,ראָ- 
מאַניצײיטונג?, האַט ער זינט דעמאַלט זיך געדרוקט אין פיל פּע- 
ריאַדישע אױיסגאַבעס און אַרױסגעגעבן אייניקע ביכער לידער. 


דעם 12 אױגוסט 1927 איז אויפגעפירט געװאָרן דורך דער 
,ווילנער טרופּע" אין לעמבערג פּ.'ס 
דער נסיון 
אַ דראַמאַטיש מעשה'לע אין 4 אַקטן, 
א"ר פון דוד הערמאַן, 


מיט פאַלגנדיקן פּערסאַנאַל; 


,לייזער שניידער" --- יעקב ווייסליץ 
;חנה לאה? --- נעמי נאַטאַן 

;דודל" --- רחל האָלצער 

,ר' מאַטל" -- שמחה נאַטאַן 

;דער שררה? -- אַברהם מאַרעווסקי 
,לילי? --- מרים אַרלעסקאַ 

,באַבע? --- חוה אייזען 

;יאַן" -- יוסף קאַמיען 

,יידענע? --- יוכבד ווייסליץ 
,;חורבה-כלה" --- דינה קאַמיען 
;לילית? --- נאַדיאַ קארעני 


דער סוזשעט פון דער פּיעסע איז גענומען פון פּ.'ס פּאַעמע 
, אויפן וועג? (װאַרשע 1919) און איז באַזירט אויף דער פאָלקס- 
לעגענדע װועגן דעם שיינעם שניידערריונג, וועלכער האָט זיך גע- 
לאַזט באַגראַבן לעבעדיקערהייט, כדי ניט נאָכצוגעבן די באַגערן פון 
דער אין אים פאַרליבטער פּריצישער טאַָכטער. (אויף דער זעלבער 
טעמע איז געשריבן הערי סעקלערס פּיעסע ,יזכור", אויפגעפירט 
דעם 13 אַפּריל 1923 אין ניו-יאָרקער קונסט-טעאַטער (פאַרפילמט 
פון דער זעלבער טרופּע 1924 אין ווין), און ,דער פעלדשער-יונג" 
פון אַלטער אייזענשלאָס, אויפגעפירט דעם 31 יאַנואַר 1925 אין 
לאַדזש). 


1887 


1888 


0 1 "וצ מפר 


די פּיעסע איז שפּעטער געשפּילט געװאָרן איבער פיל שטעט 


פון פּױלן בעת די גאַסטשפּילן פון דער ,ווילנער טרופּע". 


אין דעצעמבער 1921 איז די פּיעסע אין דער העברעאישער אי- 
בערזעצונג פון מ. װאַלפאַװסקי, א"ר פון מ. הלוי, אויפגעפירט 
געװאַרן אין תל-אַביב דורך דער טרופּע פון ;,אהל". 

די פּיעסע איז אויך איבערגעזעצט געװאָרן אין פּױליש דורך צע- 


לינע מײיערסאַן. 


אין 1932 איז אין װאַרשע 
,שלמה המלך", װאַס איז ניט אויפגעפירט געװאַרן. 


דערשינען פּ.'ס דראַמאַטישע פּאַעמע 
סוף 1935 װערט אין װאַרשע, דורך דער יידישער עקספּערימענ- 
טאַלער סטודיע ,יונג טעאַטער", אויפגעפירט פּ.'ס פּיעסע 


הירזדוז ‏ פ פא רלזיז 
סימכע פּלאַכטע 


קאָמעדיע אין 3 אַקטן, 
אינסצעניזאַציע און רעזשי -- מיכאל בראַנדט (ד"ר 
עד קאַן, דעקאַראַציעס 
און קאַסטיומען -- דינה מאַטיס, כאַרעאַגראַפיע -- 


רענע שפּאַצענקאַפּ, 


מיכאל ווייכערט), מוזיק --- הענ 


מיט פאַלגנדיקן יי אין די הױיפּט-ראַלן 
--- וו. הייבלום 
= 
,ר' יאַסעלע פּרנס? --- י. גליקסאַז 
,מלכה'לע? --- א. האַוער 

,דער ליטװאַק" --- פ. סיוואַק 
,;ציפּע? -- ד. פאַקעל 


,דער פּריץ" --- פ. זיגעלבוים 


|דער סוזשעט פון ,שמחה פּלאַכטע* איז באַזירט אויף דעם ביכל 
פון יעקב מאַרגענשטערען (לויט זלמז רייזעז---דער פּסעװדאַנים פון 
י. קאַטשקאַ), אַ מלמד, אַ ,שרייבער", װאָס האָט זיך אויך פאַרנומען 
מיט שדכנות און איז אויך אויפגעטראָטן אַלס בדחן, געבוירן אין 
0 אוז געשטאַרבן אי 1890 (לויט ד"ר צבי כהן --- אין 1895); 


? אזורזריז ‏ פלארלזון 
ר' שימכע פּלאַכטע 


אָדער 


-יזר וועלט שווינדלער 


ו עו וא ש- ;עו 


יעדער מענש װאָס ווירד די מעש 
ו 


מענש װפָּש ויהו מעשה 


האָבען גרויס פערגניגען, יונג און אַלט, אָרעם 

װן רייך, ועלען זיך פרייען אַלע צו נלייר 

די מעשה ווירד דעם לעזער מאַכען װאַכען 

יעדער װאָס ווירד לעזען, ווירד מוזען לאַכען 

אַרױיס געגעבען פאַן ר' יעקב מאַרגענשטערען 
הי ר ר יעקיל לעהרער אויספ לפֿאַרז 


לויט רייזענעו זאָל אויך זײַן אַ פּרעמיש- 


צו דעם צווייטן װאַריאַנט פון פּורים-שפּיל ,דער חכם מיטן נאַר", 
עדרוקט אין י. ל. כהנ'ס ,יידישער פאָלקלאָר* (ווילנע 1938, זז' 
22--229) באַמערקט ד"ר יצחק שיפּער, אַז 


דער ואריאנט אין פאקטיש + , אצוו! { צו 6 ו 
ן אַריאַנ פאַקטיש אַ קאָמפּילאַציע פון צוויי שפּיקן, 


הייווי א יזסוף : י;רזחה פרארווזט. דמאז ו ו 
היינו: 1) אַ שפּיל מיט אַ ?שמחה פּלאַכטע"-מאָטיװו, וואו עס ווערט 


אווף א משרולומן אותן אווחוטלארי; דשץר ר-טזײו 
או אַ ‏ משכי? כּן אויסגעלאַכט עו 


חת תון רריוה. איז 
שן אופן דער | שים פון ביים, און 


ן 
2) אַ שפּיל, װאָס מען קאַן זי כאַראַקטעריזירן וי אַ רעקרוטן-שפּיל. 
רי שפּי? מיטן ,שמחה פּלאַכּטע?"-מאָטיוו האָט אַ בוקט'ץ 
משכילישן חותם און איז אויפגעקומען אין דער אַטמאָספערע פון 
יענער משכילישער דיכטונג, װאָס איר שאַרף איז געווענדט קעגן 
חסידיזם און בפרט קעגן דעם שווינד?-רעזשים פון די רביים. עס 
;ט'ע השפּעות פון דעם משכילישן רעפּערטואַר 

פון די בראָדער זינגער, בפרט פון דער אַנטי-חסידישער דיכטונג 
פון וועלוול זבאַרזשער 


פּורים-שפּיל אויפגן ו 
פורים אויפגעקום 


מסתּמא איז אונזער קאָמפּילירטער 
יט פריער װי אין די 60--70, 
פון פאַרגאַנגענעם י"ה, ווען די בראָדער זינגער-קונסט האָט דער- 


גרייכט איר גרעסטע פאַרשפּרײיטונג צװוישן דו פאַלקסמאַסן?. 


,סימכע פּלאַכטע"-אויפכּירונג אין װאַרשעװער ,יונג-טעאטער" 


דער דערפאַלג פון /שמחה פּלאַכטע" האָט געפירט דעם מחבר 
אַרוסצוגעבן אין 1882 (תרמ"ב) ,דער גליקלעכער נאַר אָדער דער 
חבר פון ר' שימכע פּלאַכטע".| 
די פּיעסע האַט געמאַכט אַן אויסערגעוויינלעכן רושם און איז 
לאַנג געשפּילט געװאַרן. דער פאַרװאַלטער פון דער אַמערי- 
קאַנער יידישער אַקטיאָר-יוניע, ראובן גוסקין, וועלכער איז דע- 
מאָלט געוועז צו גאַסט אין װאַרשע, האָט געבראַכט די קאַמעדיע 
קיין אַמעריקע, וואו זי איז אויפגעפירט געװאָרן דעם 23 דעצעמבער 


צ 
6 דורך מאַריס שװואַרץ אין ,ײידישן קונסט 


1890 


== 


לעקסיקאַ}ן 058 


א יט על ייט הטמ שי חקי הס הש טנעמעלע בערע ערע ער ביטית 


מיט 


די 


דער וװואפער-טרעגער 
פאָלקס-קאמעדיע אין 2 אַק 
פון יעקב פּרעגער 


מוזיק פון א. אלשאַנעצקי 


פאַלגנדיקן פּערסאָנאַל אין די הױפּטראַלן; 

;שמחה פּלאַכטע, דער װאַסערטרעגער" --- מאָריס שװאַרץ 
,ביילע? -- אַננאַ טייטעלבוים 

,ר' יאַסעלע פּרנס" -- א. טענענהאַלץ 

,מלכה'לע" --- חנה אַפּעל 

,דער ליטװאַק" --- מיכאל ראַזענבערג 

,ציפּע? -- בערטאַ גערסטין 

;דער פּריץ" -- משה זילבערקאַסטען 


פּיעסע איז שפּעטער געשפּילט געװאָרן איבער דער אַמערי- 


קאַנער פּראַװינץ און בעת די גאַסטראָלן פון מאָריס שװאַרץ אין 
פּאַריז און לאַנדאַן (מיט געניאַ שליט אין דער ראָל , ציפּע"). 


דעם 25 נאַוועמבער 1938 איז דורכן , פאַלקס- און יוגנט-טעאַ- 
טער" א"ל פון קלאַראַ סעגאַלאַװיטש אויפגעפירט געװאָרן אין 
לאַדזשער , פילהאַרמאַניע-טעאַטער? פּ.'ס 


מיילעך פריילעך 


אַ פאָלקס-ישפּיל אין ט אַקטן מיט אַ פּראָלאָג, אינסצע- 
ניזאציע און רעזשי - - מיכא? וייכערט, מוזיק - - 
ישרא? שאַיעװויטש, דעקאָראַציעס און קאַסטימען -- 


סּט. דאָברזשינסקי, כאָרעאָגראַפּיע -- זינאַ קרוש, 


מיט פאַלגנדיקן פּערסאָנאַל; 


,קאָפּל צעלאַכעס? --- װלאַדעק גאַדיק 
;ר' שאַיעלע קראַנענגאָלד" --- משה ליפּמאַן 
;רענישי? --- אסתר גאַלדענבערג 

,די מומע פּעסעלע? --- נאַטאַליאַ ליפּמאַן 
,צירעלע? --- צפּורה פיינזילבער 
;אַברהמעלע שוסטער" --- דניאל שאַפּיראַ 
,מענדל שניידער" --- אַברהם קורץ 
,יאַמפּע קאָװאַל" -- שמחה ראַזען 
,זימעלע קוימענקערער" -- שלמה ריבאַק 
,יאַנטל קלעזמער" -- שלמה קאָן 

,כייקל מיטן פּייקל" -- משה גאַרבאַרזש 


די פּיעסע איז אין יוני 1929 געשפּילט געװאַרן אין װאַרשע, אין 
,;טעאַטער ראַזמאַאיטאָשטשי?. 


מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון ,דער װאַסער-טרעגער" אין ניהיאָרקער "יידישער קונסט-טעאַטער" 


1801 


192 


ניריסו סע טטער 


פּ. זאַל, בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה, האָבן פאַרבליבן אין 
דער װאַרשעװער געטאַ, און זיין גורל איז אומבאַקאַנט. 


פ'ס געדרוקטע פיעסעס: 


11 יעקב פּרעגער 


דראַמאַטיש מעשהלע אין דריי אַקטן 
פאַרלאַג ,קולטור-ליגע?", װאַרשע 1925 2891 זו' "116 


דראַמאַטישע פּאָעמע אין דריי אַקטן, צען בילדער 
פון יעקב פּרעגער 
אַרלאַג ,טורעם", װאַרשע 1932 1431 זו' "46 
ז. רייזען -- ;לעקס. ייד. ליט.?, וו, זזי 970--971. 
נח פרילוצקי -- ,יידישע דיאַלעקטולוגישע פורשונגען", װאַרשע, 1917, 
ערשטער באַנד, זי 224. 
אַהרן צייטלין --- ביי די װילנער אין לעמבערג, ,ליטב"ל", װאַרשע, 34, 1927. 
דיר יעקב שאצקי -- די נייע יידישע היסטאָרישע דראמע, ,פא"ש", 1. י, 
9 אויגוסט 1927. 
אַ. א. {אײַנהאָרן} -- װילנער טרופּע, ,דער נסיון", ,היינט", װאַרשע, 1 
אַפּריל 1928. 
ב. ק--ס {קאַרלינסקי| -- דער נסיון, ,דער מאָמענט", װאַרשע, 1 אַפּריל 1928. 
דייר צבי כהן -- אַ א שלום עליכם, דער מחבר פון ,ר' שימכע 
פּלאַכטע", ,די צוקונפט", נ. י., פּעברואַר 1930. : 
ז. רייזען -- יעקב פּרעגערס ,נסיון" ביי די אװילנער", ,װילנער טאָג", 
3 דעצ. 1930. 
ישראל ראַבאַָן -- א נייע פּרעמיערע, , לאָדזשער טאָגבלאַט", 16 יוני 1931. 
י. ל. װאָהלמאַן -- גרוסען פון ארץ ישראל, , דער טאָג", נ. י., 10 מערץ 1932. 
אַברהם בל -- 3 העברעאישע פאָרשטעלונגען אין תל אָביב, ,די אידישע 
װעלט", פילאַדעלפיע, 24 מערץ 1932. 
י. ראפּאַפּאָרט --- דער טרייער ריטער פון ריינער ראָמאַנטיק, ,װאָכנשריפט", 
װאַרשע, 33, 1932. 
נָאַהרן צייטלין| -- א ביבלישע פּאָעמע, , גלאָבוס", װאַרשע, 12, 1933. 
הענעך קאָן -- װעגן א נײיער קאָמעדיע, ,ליטבל"ט", װאַרשע, 33, 1933. 
נחמן מייזיל יעקב פּרעגערס ,סימכע פּלאַכטע? אין יינג טעאטער, 
ליטבל"ט", װארשע, 1, 1936. 
{} -- װאָס שרייבט די פּרעסע װעגן ,סימכע פּלאַכטע" אין יינגטעאַטער, 
.ליטבל"טיי, װאַרשע, 13, 1936. 


מ. קיטאי -- אַרום סימכע פּלאַכטע, ,ליטבל"ט", װאַרשע, 19, 19236. 

װיליאם עדלין -- א מעשה װעגן א װאסער-טרעגער װאָס װערט א ,גוטער 
איד", ,דער טאָג", נ. י., 26 דעצ. 1936. 

אב. קאַהאַן -- די נייע פּיעסע װאָס מאָריס שװאַרץ האָט 
װאַרשע, ,פאָרו.", נ. י., 28 דעצ. 1936. 


אימפּאָרטירט פון 


נ. בוכװאַלד -- אַ שיינער ספּעקטאַקל אין קונסט-טעאַטער, ,מ"פ", ג. י., 1 
יאַנואַר 1937. 
ד"ר א: מוקדוני -- דער װאסער-טרעגער, ,מאַזײש", נ. י, 1 יאַנואַר 1937. 


װיליאַם עדלין -- וי און דאָרט אין דער װעלט פון טעאַטער און מוזיק 


צ. ה. רובינשטיין -- גוט שבת, גוט יאַר, ,דער טאָג", נ. י., 2 יאַנואַר 1937. 
נחמן מייזיל -- ,רי שימכע פּלאַכטע" און זיין מחבר רי יעקל לערער, 


,ליטבל"טי, װארשע, פ, 1937. 


1895 


מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ װעגען דער פּראַגע פון די ,געפעפערטע 
פראַזען" אין פּרעגער'ס , װאַסער טרעגער", ,דער טאָג", ג. י., 18 יאַנואַר 1937. 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, ,דער טאָג", נ. י., 25 יאַנואַר 1017. 

זלמן זילבערצװייג -- די װידעראויפלעבונג פון מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַ- 
טער אין אַמעריקע, , ליטבל"ט", װאַרשע, 7, 1937. 

מ. קאַטץ -- דער װאַסער-טרעגער -- אַ פאָלקס-קאָמעדיע מיט מוזיק, , אידי- 
שע ועלטיי, פילאַ., 18 מערץ 1937. 

באָריס טאָמאַשעװסקי -- זײין לעבענס-בוך, ,פאָרװ.", נ. י., 24, 25 מערץ 
7 

הערמאַן גאָלד, סלאװע עסטרין בן-עמי -- 2 אַרטיקלען װעגן װאַסער-טרעגער, 
,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", 58, 1937. 

ד"ר ש. מלמד -- מאָריס שװאַרץ זאָגט תהילים, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", 
9, 1937. 

י. ל. כהן -- , ײידישער פאָלקלאָר", װילנע, 1938, זי 312, 

ד"ר יצחק שיפּער, -- דאָרט. 

ד. ז. -- יעקב פּרעגערס ,,מײילעך פריילעך" אויף דער בינע, ,ליטבל"ט", 
װאַרשע, 44, 1938. 

מ. קיטאי -- יעקב פּרעגערס , מײלעך פריילעך", 
52-0, 1938. 


,ליטבל"ט",. װאַרשע, 


נ: פראַנק -- ריזיגער ערפאָלג פון מאָריס שװאַרץ אין ,װאַסערטרעגער", 
, פּאַריזער היינט", 16 אַפּריל 1939. 
-1:016 {/1244 106 ,ץ0066:) ם1 5ת6ץג21 מ310415--םסזעם//:102 4 שט 
1939 ,ץָג}תא 19 ,ם10840 ,/ק2/4 
4 1016 ,זטספנט )טל 1647ת00) (2105102 50ו1646צ 4--:8 6 7 
1939 ,צ13ת 19 ,ת1:0840 ,+/:106 
,207001016) +2/6:0 ,271 14טנט 15 04ת12124 146150 1---ץז6גת108680א .2 2 
1939 ,ץג}2 19 ,1:08008 
װו. װיעװיאָרקע -- מאָריס שװאַרץ האָט װידער איינגענומען פֿאַריז, ,די 
פּרעסע*, ב"א, 21 מאַי 1939. 
יעקב מעסטל -- ,אונדזער טעאַטער", ניויאָרק 1943, זי 28, 65. 


פּרענאָוויץ, יוספ-שלמה 


{געב. 6 מערץ 1871 -- געשט. 16 דעצ. 1938| 


געבוירן 6 מערץ 1871 אין אַלעקסאָט, ביי 
קאָװונע, ליטע. באַקומען די ערשטע דערצי- 
אונג אין חדר, האָט ער, אין עלטער פון 17 
יאָר, אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע, וואו 
ער האָט איבערגעטאָן די פאַרשידנסטע מלאָ- 
כות. 

שוין אַלס יינגל געשריבן לידער, האָט ער 
אין 1891 דעביוטירט אין ,פאָלקס אַדװאָ- 
קאַט?, דערנאָך אָפּט געדרוקט אין פּעריאָדי- 
שע אױסגאַבעס און אַרױסגעגעבן עטלעכע 
ביכער לידער און דערציילונגען. זייט 1905 
אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער אין ,פאַרווערטס", וואו ער איז זינט 
5 געווען דער רעדאַקטאַר פון דער טעאַטער-זײט און האָט אויך 
פאַרעפנטלעכט פיל אַרטיקלען, געשפּרעכן און באַריכטן וועגן יידישן 
טעאַטער. 


פּ. איז געווען אַ מיטגליד אין קאַמיטעט פון אלעקסיקאַן פון 


ייִדישן טעאַטער". 


דעם 16 דעצעמבער 1938 איז פּ. געשטאַרבן אין ניריאַרק און 
געקומען צו קבורה אויפן בית-עולם פון ;אַרבעטער-רינג". 


ז; הייזען -- ,לעקס. ייִך. ליט.*, וו, זי 971--973. 


1894 


לעלסיטאן פון 


מהלכרץ. 
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,פריץ טעאַטער" 


לויט פּראָגראַמען {אין באַזיץ פון ז. זילבערצווייגן האָט שוין אין 
5 עקזיסטירט אַ , פּרץ-טעאַטער* אין פּאַריז, אויף רי דע פּראג 
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דעם 9 אָקטאָבער 1915 איז דאָרט אויפגעפירט געװאָרן גאָר- 
דינס ,גאָט, מענטש און טייוול", דעם 10 אָקטאָבער -- טשיריקאָווס 
,יידן", שפּעטער, מיט דער באַטײליקונג פון דער גאַסטראָליר- 
דיקער פעני װאַקסמאַן, עמיל זאָלאַס ?;טערעז ראַקען", דעם 31 
אָקטאָבער --- קאָברינס {קארנבליטסן ,דאָס געטלעכע ליד" און דעם 7 
נאָוועמבער -- ש. באַרבערס , דער סוד פון אַ פרוי". 


די ליטעראַרישע (רעפּערטואַר-) קאָמיסיע איז באַשטאַנען פון: 
נ. טאַסין, ל. טשעסקיס, מ. יאַרבלום, א. ראָזענפעלד, א. פּיִק, א. 
פּאַן, סאַמואיל קראַסינסקי, י. ראַשקעס און מ. שיין. דירעקטאָר: 
יצחק ריראכאָווסקי (אַ באקאנטע פּערזענלעכקייט אין די פּאַריזער 
קינסטלער-קרייזן) ;: רעזשיסאָרן: י. ריראַכאווסקי און א. גליקמאן ; 
סוֹפלער: י. לאַקס. 


לוט דער אינפאָרמאַציע, װאָס יצחק לאַקס האָט איבערגעגעבן 
צו ז. זילבערצווייג, האָט יצחק ריראכאווסקי ערשט אין 1916 
{לױיט די פּראָגראַמען איז קענטיק אַ טעות אין לאַקסעס דאַטען 
זיִַך אָנגעהויבן אינטערעסירן מיטן יידישן טעאַטער, און אַ דאַנק 
זיין איניציאַטיוו איז געגרינדעט געװאָרן אַ געזעלשאַפט מיטן 
צוועק צו עפענען אַ יידיש-ליטעראַריש טעאַטער א"נ ,פּרץ טעאַי 
טער". 


אין דער רעפּערטואַר-קאָמיסיע זיינען אויסגעקליבן געװאָרן: 
לאזאווסקי, טשעסקיס, ראָזענפעלד, יצחק לאקס, פּעטקיס, און זי 
האָבן אויך צוגעצויגן לעאָן טראָצקין, וועלכער האָט דעמאָלט אַרױס- 
געגעבן אין פּאַריז זיין צייטונג אנאַטשאַלאָ: {|דער זשורנאַליסט 
נ. פראַנק לייקנט קאַטעגאָריש וועלכן ס'איז אָנטײל פון טראָצ- 
קיז. 


עס זיינען אַנגאזשירט געװאָרן אלע יידישע אַקטיאָרן, וועלכע האָבן 
זיך דעמאָלט געפונען אין פּאַריז. דער פּלאַן איז געווען אויפצו- 
פירן פּרץ'ס ,אין פּאָליש אויף דער קייט", אָבער צו דער ערשטער 
פאָרשטעלונג איז געשטעלט געװאָרן פּרץ'ס ?אַמאָל איז געווען אַ 
מלך": 


טראָץ אַלע אָנשטרענגונגען און אויפרופן, איז די יידישע געזעל- 
שאַפּטלעכקײט אין פּאַריז געבליבן קאַלט צו דעם פּרוב, און דער 
דעפיציט איז געװואַקסן. אייניקע מיטגלידער פון דער טרופּע האָבן 
זיך אָפּגעריסן און געשאַפן אַ שונד-טעאַטער א"נ ,דאָס פּינטעלע 
ייד". האָט דאָס טעאַטער, נאָך אַן עקזיסטענץ פון קנאַפּע 2 || 
חדשים, זיך פאַרמאַכט. 


מ. ע. פון יצחק לאקס. 

זלמן זילבערצװייג -- לעאָן טראָצקי איז אין פּאַריז געװען אַ מיטגרינדער 
פון יודישען פּרץיטעאַטער, .לאָדזער טאַגעבלאַט", 2 דעצעמבער 1927. 

ש. גלות {ז. זילבערצװייגן -- װי אַזױ מען שפּיעלט אידיש טעאַטער אין 
פּאריז, .פאָרװ.", 1. י., 8 דעצ. 1927. 

נ. פראַנק -- צו דער לעגענדע פון לעאַן טראָצקי און דאָס אידישע טעאַטער 
אין פּאַריז, ,פּאַריזער היינט", 15 פעברואַר 1928. 


זלמן זילבערצװייג -- ,טעאַטער מאָזאַאיקײ, ניו יאַרק, 1941, זזי 198--201. 


ריאי = - 
פרץ, יצחק לייבוש 


(געב. 18 ניאי 1852 -- געשט. 3 אַפּריל 1915 


אַ לענגערע צייט איז געווען אָנגענומען, 
אַז פּ. איז געבוירן געװאָרן דעם 25 מאַי 
1 (ל"ג בעומר תרי"א). אָבער לויט אַ 
געבורט-שיין, װאָס האָט זיך אויפגעהאַלטן 
אין זאַמאָשטשער מאַגיסטראַט, און אויך 
לויט אַ דאָקומענט, װאָס פּ. האָט אָנגעגעבן 
אין זיין בקשה צום װאַרשעװער מאַגיס- 
טראַט וועגן באַשטעטיקן אים אַלס אָנגע- 
שטעלטן פון דער יידישער קהילה, איז ער 
געבוירן דעם 18 מאַי 1852 אין זאַמאָשטש, 


לובלינער געגנט, פּױלן. 

די משפּחה, אַ שטרענג מתנגד'ישע, זאָל שטאַמען פון שפּאַניע. 

דער פאָטער, יהודה, האָט געהאַנדלט מיט דאַנציק און געפירט 
געהילץ אויפן װאַסער. שפּעטער האָט ער מיט שותפים געעפנט 
אַ בראָנפנברענעריי, און די מוטער, רבקה לעוין, האָט געפירט 
אַ צעלניק-געוועלבל, 

פּ. איז געווען ביי זיינע עלטערן דאָס דויטע אָדער פערטע קינד, 
אָבער די פריער-געבוירענע זיינען געשטאָרבן און ער איז גע- 
בליבן דער עלטסטער. 

שוין אַלס קינד האָט פּ. שיין געמאָלן, געשניצט, געקלעבט 
פיגורן פון װאַקס א. ד. ג. צו 3 יאָר אָנגעהויבן לערנען חומש, און 
צו 6 יאָר גמרא. אַ קורצע צייט האָט ער געלערנט אין שעבערשין, 
דריי מייל פון זאַמאָשטש (אייניגע סצענישע אָנווייזונגען אין ?ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק* זיינען װי אַ קאָפּיע פון דעם דאָרטיקן 
מאַרק), דערנאָך אינדערהיים, ביי אַ גרויס! למדן, און אין בית- 
המדרש. צו 1312 יאָר קומט פאָר אַן איבערברוך אין זיין פרומער 
געזינונג און ער נעמט שטודירן השכלה-ביכער. אַלס אױטאָדידאַקט 
זיך אַביסל באַקענט מיט פּויליש און דייטש, ,שלינגט איין" די 
ביבליאָטעק פון שטאָטישן משכיל און חזר'ט אויט אַ פראַנצויזישע 
לערן-מעטאָדע, כדי צו קענען לייענען אויך די פראַנצויזישע ביכער. 
גרייט זיך פאָרן אין אַ דאַבינער-שול קיין ווילנע אָדער זשיטאָמיר, 
אָבער אויס ליבשאַפּט צו דער מוטער פאַרבלייבט ער אין זאַמאָשטש, 
וואו ער האָט אין 1870 חתונה מיט שרה ליכטענפעלד און האָט מיט 
איר צוויי זין, יעקב (וועלכער שטאַרבט באַלד) און לוציאן (געשט. 
9). נאָך דער חתונה געוואוינט אין צויזמיר (סאנדאָמיר) און 
אַפּט, וואו ער האָט עטלעכע יאָר געפירט מיט א שותף אַ ברויז, 
אָבער פאַרנאַכלעסיקט דאָס געשעפט צוליבן שרייבן לידער אין 
פּױליש -- הגם שוין פריער האָט ער געהאַט געשריבן אין יידיש 
און העברעאיש), וועלכע צירקולירן אין האַנטגעשריבענע זאַמ- 
לונגען. שפּעטער ווידער גענומען שרייבן אין העברעאיש און לסוף 
אין ייִדיש. זיינע יידישע לידער זיינען ס'רוב געהאַלטן אין בדחנ'ישן 
און גאָלדפאַדען-סטיל. 


5 אָנגעהויבן שטודירן אין ווארשע אויף אַדוַאָקאַט און דעביו- 
טירט מיט זיין ערשט געדרוקט ליד אין העברעאיש, ,השותפות", 
אין ;.השחר" (סיון תרל"ה). אַ יאָר שפּעטער (1876) זיך גע'גט מיט 
זיין פרוי. 1877 אַרױסגעגעבן, צוזאַמען מיט זיין געוועזענעם שווער 
גבריאל-יהודה ליכטענפעלד, דאָס ערשטע בוך ;ספּורים בשיר 
ושירים שונים", װאָס אַנטהאַלט ביידנס שאַפונגען. קערט זיך 
דערנאָך צוריק קיין זאַמאָשטש, האָט חתונה מיט נחמה-רחל (העלע- 
נא) רינגעלהיים פון לענטשנע (געשט. 22 נאָוו. 1937 אין ווארשע), 


2ט }2 סס))שס טס לט טי יהת 


1897 


1898 


לע ץ טיטאָן - וט 


און פירט דאָ אָן אַ שטיקל צייט (צוזאַמען מיט אַ פעטער) אַ מיל. 
אויסגעהאַלטן דעם עקזאַמען ביים קרייז-געריכט, ויערט ער אין משך 
כּון איבער 10 יאָר טעטיק אַלס פּריװאַטער אַדװאָקאַט. דורך דער 
צייט שרייבט ער וייטער אין יידיש אוּן העברעאיש. 

אין 1888 מוז פּ, צוליב אַ מסירה אין רעװאָלוציאָנערישקײט, 
אויפגעבן זיין אַדװאָקאַטישע פּראַקטיק אין זאַמאָשטש און נעמט 
טראַכטן מער פון ציען זיין פּרנסה פון שרייבן. ער פאַרפאַסט איצט 
זיין ערשט גרויס װוערק אין יידיש, , מאָניש". 1889 -- טראָגט ער 
זיך איבער קיין ווארשע, וואו ער שליסט זיין לעבנס-פריינטשאַפט 
מיט יעקב דינעזאָן, אַרבעט אַ קורצע צייט ביי אַ קרוב, און ווערט 
דערנאָך איינגעלאַדן אין דער סטאַטיסטישער עקספּעדיציע, װאָס 
דער באַוואוסטער עקאָנאָמיסט און פילאַנטראָפּ יאַן בליאָך (אַ משומד) 
האָט דעמאָלט אָרגאַניזירט איבער דער פּוילישער פּראָװינץ. דאָס 
דינט אים שפּעטער װי מאַטעריאַל פאַר זיינע װוערק. נאָך אַ האַלב 
יאָר קומט פּ. צוריק אין ווארשע און ווערט אַן אָנגעשטעלטער אין 
דער ווארשעווער קהילה (גמינע). 1890 דערשיינט פּרץ'ס ערשט 
בוך אין יידיש, ;בעקאנטע בילדער". 

|אויספירלעך וועגן פּרץ'ס ביאגראַפיע און זיין ראָל אין דער יידי- 
שער און העברעאישער ליטעראַטור, זע זלמן רייזענס ביאָגראַפיע 
און אָפּשאַצונג אין ,לעקסיקאָן פון יידישער ליטעראַטור?, צווייטער 
באַנד, זז. 974--1043, װוי אויך די צענדליקער ביכער וועגן פּרץ'ן 
און לענגערע אָפּהאַנדלונגען װועגן אים אין די אָן אַ שיעור ביכער 
וועגן יידישער ליטעראַטורן. 

פּ. גיט איבער אין זיינע זכרונות, אַז אין דער יוגנט האָט ער זיך 
נאַקענט מיט עטינגערס קאָמעדיע , סערקעלע" און אַנדערע זאַכן 
אין הויז פון זיין פעטער, וואו עס פלעגן אויך קומען און זינגען 
די בראָדערזינגער בעת זײיער דורכפאָרן זאַמאָשטש. 

פּרץ'ס אינטערעס צום יידישן טעאַטער דאַטירט נאָך פון גאָר פרי, 
וען ער איז נאָך געווען אין דער פּוילישער פּראָװוינץ. 

אַזױי דערציילט דער אַקטיאָר מ. מיאָדאָװניק אין זיינע זכרונות : 

,פון. טאמאַשאָוו זיינען מיר ארויסגעפאָרן קיין אָפּאָטשנאָ אָדער 
קוטנע. דאָרט האָבּן מיר געטראָפן יצחק לייבוש פרץ (צופעליק 
האָבן מיר זיך באַקענט מיטן שטאָט-בדחן, האָט ער אונז אן עצה 
געגעבן: .עס איז פאַראַן דאָ אין שטאָט יצחק לייבוש פּרץ, דער 
יידישער שרייבער, ער קען אייך א טובה טאָן, ווייל ער האָט גרויס 
קאַנטשאַפּט אין שטאָט"). האָט זיך די דירעקציע" געווענדט 
צו אים, אַזױ װוי ער האָט גרויס קאַנטשאַפּט אין דער שטאָט און איז 
אַן אָנגעזעענער מענטש, זאָל ער אונז באַהילפיק זיין, אַן מיר 
זאָלן קאָנען שטעלן עטלעכע פאָרשטעלונגען. 

פּרץ האָט אונז אויסגעאַרבעט מיר זאָלן קרינן דעם טעאַטער 


אויף 2 נעכט. 


. . מור האָבן געשטעלט , קוני לעמל" און , טרייפניאַק". שבתּ 


איז געווען אַביס? אייננאַמע, און זונטיק לנמרי גאָרנישט... אַז 
מיר האָבן געענדיקט די 2 פאָרשטעלונגען (אי! אָפּאָטשנא אָדער 
קוטנע) האָט |האָבןן זיך אויפגעהויבן שאראוונער, טיטעלמאן און 


טשיזשיק און זיינען אַװעקגעפאָרן קיין ווארשע צו ווייספעלדן. 
מיר זיינען געבליבן אָן אַ פּאַסּטוך:. האָט איבערגענומען די , דירעק- 
ציע" הערמאן (הערשל) בערמאַן. געוויינלעך מיט װאָס אַוֶועקצו- 
פאָרן האָבן מיר שוין נישט געהאַט, האָט זיך הערשל? בערמאן 
ווידער געווענדט צו י. ק. פּרץ'ן און מען האָט אונז אין שטאָט 
צונויפגעמאַכט מיט װאָס אוױיסצופּאָרן. מיד זיינען מיט דעם געלט 
געפאָרן בין קעלץ". 


ש. ל. ציטראָן באַשרײיבט אין זיינע דערינערונגען אַ געשפּרעך, 
װאָס איז פאָרגעקומען צװישן פּ., בעת זיין באַזוךד אין ווארשע, און 
דעם גרינדער פון יידישן טעאַטער אברהם גאָלדכּאַדען נאָכדעם וי 
גאָלדפאַדען האָט פאַר זיי דעקלאַמירט זיין באַקאַנטע פּאָעמע ,דער 
שטיין פון האַרצן". 

,.. . איך געדענק, אַז פּרץ'ן איז ניט אַזוי שטאַרק געפּעלּן נע- 
װאָרן דער אינהאַלט פונם געדיכט גופא, װוי גאָלדפאַדענס קינסט- 
לערישע דעקלאַמאַציע. ס'האָט זיך אָנגעהויבן אַן אלנעמיינער 
געשפּרעך וועגן דעם יידישן טעאַטער, און פּרץ האָט באַנוצט די 
געלעגנהייט אויפצוווארפן גאָלדפאַדענען זיין , שמענדריק" מיט , די 
צוויי קוני לעמעלס" א. א. װו. 

-- אַז איך װאָלט געהאַט א י י ע ר טאַלאַנט -- אַזױ האָט 
זיך פּרץ דעמאָלט אויסגעדריקט, כאָטש װי מיר איז שפּעטער עט- 
לעכע מאָל אויסגעקומען פון אים צו הערן, האָט ער פון נגְאֶלֵך- 
פאַדענס טאַלאַנט ניט אַזױ שטאַרק געהאַלטן --- װאָלט איך גע- 
בויט מיינע דראַמעס צי קאָמעדיעס אוֹיף פיל וויכטיקערע און 
אמת'ערע זייטן פונם יידישן לעבן. אָט נעמט, למשל, די סיסטעמ- 
לאָזיקייט פון אונזער קינדער-ערציאונג אין פּולן. 

.. . גאָלדפאדען, געדענק איך, האָט זיך שטאַרק אָנגענומען פאַר 
זיינע , העלדן" און געװאָלט אויפווייזן, אַז זיי זיינען לגמרי ניט קיין 
קאַריקאַטורן, נאָר אמת'ע באַשעפענישןן. 

. -. פּרץ האָט זיך מיט גאָלדפאַדענען לא מתוכח געווען, האָט 
אָפּגעשלאָגן אַלע זיינע טענות און פאָרגעלייגט אַ נאַנצע רשימה 
בילדער, וועלכע קאָנען און דאַרפן אָנגעטאָן ווערן אין דראמאַטישע 
פאָרמען און פאָרגעשטעלט ווערן אויף דער יידישער בינע. אַז איך 
דערמאָן מיך איצטער אָן יענער בילדער-גאַלעריי, געפין איך צװוישן 
זיי עטלעכע אַזױנע, װאָס האָבן שפּעטער מיט דער צייט פיל מיט- 
געװוירקט צו פּרץ'ס גרויסקייט". 


גער און זי" 

אַלס פּ.'ס ערשטע דראַמאַטישע שאַפונג דאַרף באַטראַכט וערן 
זיין דיאַלאָג ;ער און זי", פאַרעפנטלעכט אין זיין זשורנאַל ,ליטע- 
ראטור און לעבן" (ווארשע, 1894), װאָס איז שפּעטער אריינגענומען 
געװאָרן אין אַלע אױיסגאַבעס פון פּ.'ס געזאַמלטע ווערק. 

דער אינאַקטער איז אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון ה. 
טשאמפּערט דערשינען אין ,;איסט ענד וועסט? (נ. י. אויגוסט 1915). 

לויט ל. בלומענפעלד איז זיין פראַנצויזישע איבערזעצונג פון דער 
סצענע געדרוקט געװאָרן אין 1916 אין אַ פראַנצויזישער צייטונג. 

אין 1919 איז דער אײנאַקטער דערשינען אין דער שפּאַנישער 
איבערזעצונג פון ס. רעזניק אין זיין איבערזעצטן באַ:ד פון פּ.'ס ווערק. 


,ביים פרעמדן חופּהיקלייד" (,צװויי ברידער") 

אין פּ.'ס ,יום-טוב בלאטטלעך" (,עונג שבת" און ,חמשה עשר") 
איז אין 1896 געווען געדרוקט זיין ,ביי דעם פרעמדן חופּה-קלייד", 
װאָס איז שפּעטער אריינגענומען געװאָרן אין אלע אויסגאַבעס פון 
פּ.'ס געזאַמלטע ווערק. 

אין 1932 איז אין פאַרלאַג ,דער קונדאס, בוענאָס איירעס, אַר- 
גענטינע, אין באַנד ,פאַר דראמקרייזן" (זו. 163--174) דערשינען 
;ברידער, פראַגמענט פון ביים פרעמדן חופּה-קלייד" פון י. ל. פּרץ, 
באארבעט, אַלס אָפּערע-ליברעטאָ אין איין אַקט, צוויי בילדער, פון 
נ צוקער". 

אין 1926 איז דערשינען , צוויי ברידער" פון י. ל. פּרץ, אָראַטאָ- 
ריע, מוזיק יעקב שייפער, ארויסגעגעבן פון יידישן מוזיק פאַר- 
באַנד ניו יאָרק, מיטן יידישן טעקסט פון ליד און אויך אן ענגלישע 
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איבערזעצונג,. מיט אַ הקדמה פון ב. טשערטקאָו, 94 זז. 8., 

אין 1922 איז אין באָסטאָנער פאַרלאַג פון דזשאן ו. לוס און 
קאָמפּ., אין באַנד ,ניין אײינאַקטערס פון יידיש", דערשינען דער 
אײנאַקטער אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון בעסי פ. ווהייט, 
מיט אַ פּאָרװאָרט, װאָס אנאליזירט די סצענישע סטרוקטור פון דע 
דראַמאַטישער פּאָעמע, מיט אָנווייזונגען וי אַזױ אויפצופירן דעם 
אײנאַקטער, אַ רשימה פון פּאַסיקער מוזיק, װי אויך אַ בהדרגה'דיקע 
אינסצעניזאַציע פון טעקסט מיט אריינגעפירטע רעמאַרקן און סצע- 
נישע סקיצן. 

דעם 26 אָקטאָבער 1922 איז דורכן , פרייהייט געזאנג פאראיין" 
אין ,אריאן גראָטא טעמפּל" אין שיקאגאָ דו'רכגעפירט געװאָרן יעקב 
שייפערס אָראַטאָריע , צוויי ברידער" (פראַגמענט פון ,;ביים פרעמדן 
חופּה-קלייד"), דיריגירט דורכן קאָמפּאָזיטאָר. 

דעם 20 פעברואר 1926 איז די אָראַטאָריע דורכגעפירט געװאָרן 
דורכן ,פרייהייט געזאַנג פאַראיין? אין ניו יאָרקער ,מעקא טעמפּל", 
דיריגירט דורך לאַזאַר וויינער. זינט דעמאָלט איז די אָראַטאָריע 
אָפּט דורכגעפירט געװאָרן מיט פאַרשידענע דיריגענטן איבער פאַר- 
שידענע שטעט פון די פאַראייניקטע שטאַטן און קאנאדע. 

אין 1924 איז די אָראַטאָריע אויפגעפירט געװאָרן אין ,קעמפּ 
קינדערלאַנד", טענץ און רעזשי -- אידיט סיגעל, וועלכע האָט אויך 
געטאַנצט אַלס ,שלאַנג". די , צוויי ברידער" זיינען געשפּילט גע- 
װאָרן דורך מיכל גאָלדשטײן און שלמה לעווין. אין 1925 איז די 
אָראַטאָריע אויפגעפירט געװאָרן אין ניו-יאָרקער ,קאָלאָסעאום", 
טענץ, כאָרעאָגראַפיע און רעזשי -- לילי שאפּירא, וועלכע האָט 
געטאַנצט די ראָל פון , די שלאַנג?, און דוד אָפּאַטאָשו און װאָל ווא- 
לאנטינאָוו אין די ראָלן פון ,די צוויי ברידער". דעם 21 נאָוועמ- 
בער 1936 איז די אויפפירונג װױידערהאָלט געװאָרן אין , קאַרנעגי 
האָל*, מיט דעקאָראַציעס כון זוני מאוד. 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט דר. א. מוקדוני: 

,. . . י. ל. פרץ'ס , צוויי ברידער" נעהערן צו די מוסר-השכל'רי- 
קע לייכטע מעשה'לעך, און נ. שייפער האָט אריינגעלייגט דאָ צו- 
פיל ערנסט, אָבער עס איז אַ זייער אינטערעסאַנטע שטיקל מוזיק. 
געזונגען די אָראַטאָריע, װי אַלֶע אנדערע נומערן, האָט דער פריי- 
הייט נעזאַנג פאַראיין מיט װאַרימקײט און מיט האַרץ. די אֶראַ- 
טאָריע אין אויף דער סצענע פּאַנטאָמימירט און אױיסגעטאַנצט 
נעװאָרן. מען קאָן ניט זאָגן, אַז דאָס פּאַנטאמימירן און דאָס 
טאַנצן האָבן א סך אַרױפגעהאָלפן דער אָראַטאָריע. איך בין נוטה 
צו נלויבן, אַז זיי האָבן גיכעה נעשטערט. דאָס שפּילן און דאָס 
טאַנצן האָבן זיך ניט אויפגעהויבן צו אע הויך פון דער מוזיק 
און ממילא האָבן זיי שוין קיין גוטס דער אַראַטאָריע ניט געטאָן." 

וועגן שייפערס מוזיק שרייבט מ. ירדני: 

,. . . שייפער האָט צו דעם אָנגעשריבן די שענסטע שטייגערישע 
יירישע מעלאָדיעס, די פיינסטע מאָטיון, די האַרציקסטע יידישע 
נוסהאות פון פאַרשידענע יידישע תפילות, טיילן פון פּיוט, פון 
די מנילות, פון יוצרות, פון פאָלקס-לידער און חסידישע ניגונים, 
וועלכע ליינן זיך מחיה'דיק אויפן אויער. עס איז איינע פון די 
שענסטע פּערל אין דער גאַנצער יידישער מוזיק-ליטעראַטור, װאָס 
אִיז ביז היינט געדרוקט געװאָרן". 


,א ליטעראַטוריסצענע" 


אין 1899 איז אין ,דער יוד" (קראקוי) א"פּ ,לץ"י פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן פּ.'ס ?אַ ליטעראטור סצענע", וועלכע איז שפּעטער אריינ- 
גענומען געװאָרן אין די אױסגאַבּעס פון פּ.'ס געזאַמלטע וֶוערק. 


,קעגן האקאטא". ,עטרת יתומים אין װאַרשע". 

אין 1902 האָט פּ., א"פּ ,לצפר", פאַרעפנטלעכט אין װאָכנבלאַט 
;דער יוד" זיינע דראַמאַטישע סצענעס ,געגן האַקאַטא" און ;עטרת 
יתומים אין ווארשע", װאָס זיינען שפּעטער אריינגענומען געװאָרן 
אין אַלע אויסגאַבעס פון זיינע געזאַמלטע ווערק. 

אין 1902 האָט פּ. געמאַכט זיינע ערשטע דראַמאַטישע פּרובן אין 
העברעאיש און פאַרעפנטלעכט אין זאַמלבוך , אחיאסף" (ווארשע) 
די סצענעס, בחוץ", עחתּן וכלה", ,בגן העיר", ,על יד החלון" און 
,;אמנון ותמר". 

;בחוץ" און ,אמנון ותמר" זיינען קײינמאָל אין אַ יידישער איבער- 
זעצונג ניט דערשינען. 


קאין קרעצטמון" (;חתן כלה ה") 

אין 1921 איז אין ווארשעווער זשורנאַל ,רינגען" פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן צום ערשטן מאָל דער געפונענער איבערגעשריבענער מאַ- 
נוסקריפּט פון פּ.'ס באארבעטונג פון זיין העברעאישער סצענע ,חתן 
וכלה" א"נ ,אין קרעצמע", װאָס איז אָפּגעדרוקט צוזאַמען מיט אַ 
צווייטער סצענע ;ביי דער לבנה" אונטערן געמיינזאַמען קעפּל 
, פּאָרען". /,אין קרעצמע" איז איבערגעדרוקט אין דער מאָסקװער 
,אייניקייט" (2 אפּריל 1945), און איז א"נ , לייגן כּירן* אויפגעפירט 
געװאָרן דורך דוד הערמאן אין ווארשעווער , אזאזעל", און שפּעטער 
דורך יוסף בולאָוו און ליובא קאדיסאָן אויף די , רעגנבויגן"-אָװונטן 
פון דער ,ווילנער טרופּע* אין נַיו יאָרק. 

צום אָפּדרוקן דעם אײינאַקטער באַמערקט די רעדאַקציע ,רינגען" : 

פּרץ'ס , פּאָרן" האָבן מיר געפונען צווישן דינעזאנס 
דער מאַנוסקריפּט, ריין איבערנעשריבן 
האַנט -- און דורך אַ שווארצער קאלקע דורכ;עשלאגן, װוי 
עס ווייזט אויס, געווען צוגעגרייט צום דרוק. ביי אונז געמונט זיך 
דער דורכשלאנ. ער האַלט פינף בויגנזייטלעך און איז נומערירט 
פון 1 ביז פּ. סיי דאָס שותפות'דיקע קעפּל, סיי די דיאלאָג-פאָרם, 
סיי די שפּילערישע באַהאַנדלונג און דער שמערצלעכער אונטער- 
טאָן, מער פאַר אלץ אָבער די ענלעכע וויציקע פּאֶָענטירונג צום סוף 
פון ביידע זאַכּן, ווייזן, אז צװישן , אין קרעצמע" און , ביי דער 
לבנה" איז 7 א נאָנטע שייכות. פונדעפטוועגן אין ,אין 
קרעצמע" אין פרץ'ס , אלע ווערק" ניט אָפּנעדרוקט און קיינער 
קאָן זיך ניט דערמאָנען, אַז ער 
געננט מיט דעם דאָזיקן דיאלאָנ". 

.חתן וכלה" איז אויפגעפירט געװאָרן אין ענגליש דורך יוסף בו- 
לאָוו דעם 26 מאי 1929 אין שיקאגאָ, אין , מאָדזשעסטיק טעאַטער". 
די סצענע איז' געווען געדרוקט אין ענגליש אין אָבטוירווער" (שי- 
קאגאָ, 1920) און איבערגעדרוקט אין ,סאָשעל אָריענטײישאָן" (שי- 
קאגאָ. 1930). 


פירן 
פּאַפּירן. 


: , 
נישט 6 פּריץ'ס 


אֶל זִיך ערגעיז-וואו האָבן באַ- 


,אין פקווער" (/אין שטאָטיגאָרטן", ,ביי דער נה, 

אין 1907 איז אין דער יידישער איבערזעצונג פון י. ל. נאַאומאָװ 
דערשינען א"נ ,אין שטאָט-גאָרטן" אין ,אידישער קעמפּפער", פי- 
לאַדעלפיע, פּ:'ס סצענע ,בגן העיר". 

אין 1910 איז זי אין דער יידישער איבערזעצונג פון מחבר א"נ , אין 
סקווער", פאַרעפנטלעכט געװואָרן אין װואַרשעװוער פאַרלאַג פּראָג- 
רעס", און דערנאָך אריינגענומען געװאָרן אין זיינע געזאַמלטע 
ווערק. 

אַ באַארבעטער טעקסט פון דער סצענע א"נ ,בי דער לבנה" איז 
נאָכן מחבר'ס טויט, לוט אַ געפונענעם מאַנוסקריפּט ביי דינע- 
זאָנען, געדרוקט געװאָרן אין ‏ ,רינגען", װאַרשע, 1921. 
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לעטסיסאץ צון 


יא א שא א יח חי יולת עי אה השעי ללע שאקט רמועה ('ה המח תמא אטעכט של יאדה זס הייי דארג ארגא הע ערע ערע ערע עגרכ אע בר טא ער דנע ווו :5 


די רעדאַקציע פון ,רינגען" באַמערקט דערצו: 

,...,ביי דער ילבנה" איז אין אן איבערגעארבעטער פאָרם, 
אונטער דעם טיט? , אין סקווער" אריין אין ,אדם וחוה". . . . פאַר- 
גלייכט מען ביידע רעדאַקציעס פון דעם דערמאָנטן דיאַלאָג, מון 
מען קומען צום אויספיר, אַז די ערשטע, וועלכע איז אין די ווערק 
נישט אריין, אין די גליקלעכערע. אין דער צווייטער, גע'כשר'טער 
רעדאַקציע, איז צוגעקומען אַ סך נייע ,פּראָזע". די סצענע פון 
טעאַטער, וועלכע יוס? דערציילט איבער מלכהן, אין אויסנע- 
וואקסן צו אַ גאַנצן פאַרס. די כאַראַקטערן האָבן פאַרלוירן זייער 
פּשטות, געװאָרן קאָמפּליצירטער". 

די סצענע איז אויך געשפּילט געװאָרן דורכן װאַרשעװער ;אַזאַ- 
זעל" א"ר פון דוד הערמאן, 

אין 1922 איז די סצענע אין דער שפּאַנישער איבערזעצונג פון 
סאלאמאָן רעזניק דערשינען אין בוענאָס איירעס אין פּ'ס באַנד 
;אדם וחוה" (אין שפּאַניש). 

אין 1922 איז די סצענע דערשינען (בערלין-ווין) אין דער דיי- 
טשער איבערזעצונג פון אלעקסאַנדער עליאסבערג אין זיין איבער- 
זעצטן באַנד פון פּ.'ס ;אדם וחוה". 


,פאַר דער טיר" (,ביים פענסטער") 

דעם 2 פעברואַר 1906 איז אין דעם ניו-יאָרקער ,צייט-גייסט" 
געווען געדרוקט פּ.'ס סצענע ,ביים פענסטער", װאָס איז פון מחבר 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין העברעאישן אָריגינאַל נאָך אין 1902 
אין זשורנאַל ;השלח". 

אין 1908 איז דער איינאקטער געשפּילט געװואָרן דורכן ;פּראָג- 
רעסיוו דראַמאַטיק קלוב? אין ניו יאָרק. 

שפּעטער האָט דער מחבר די סצענע באארבעט א"נ ,פאַר דער 
טיר?, און אזוי איז זי אריין אין זיינע געזאַמלטע ווערק. 

אין 1922 איז די סצענע דערשינען אין בוענאָס איירעס אין דער 
שפּאַנישער איבערזעצונג פון סאלאָמאָן רעזניק, אין זיין איבער- 
זעצטן באַנד פון פּ.'ס ;אדם וחוה". 

אין 1923 איז די סצענע דערשינען (בערלין-ווין) אין דער דייטשער 
איבערזעצונג פון אלעקסאנדער עליאסבערג אין זיין איבערזעצטן 
באַנד פון פּ.'ס ;אדם וחוה". 


{ווענן קינרטב" 

אין 1903 האָט פּ. פאַרעפנטלעכט אין ,/השלח" די סצענע , בנים", 
וועלכע ער האָט שפּעטער איבערזעצט א"נ אװועגן קינדער", אין 
צוויי דראַמאַטישע בילדער, װאָס איז צוערשט געדרוקט געװאָרן 
אין פּ.'ס ,שריפטן? מיט דער אַנדאטירטער דאַטע פון 1907, און 
דערנאָך אריינגענומען געװאָרן אין אַלע אויסגאַבעס פון זיינע גע- 
זאַמלטע ווערק. 

דער באַנד ,דראַמאַטישע זאַכן", װאָס נעמט אריין די 7 איינאַק- 
טערס ;ער און זי", ,שוועסטער", ;נאָך קבורה", ;אַ פרימאָרגן", 
;שאַמפּאַניער", ,ס'ברענט" און ,וועגן קינדער", איז באמת דערשי- 
נען ערשט אין 1907. ער איז אָבער צוגעגעבן געװאָרן צו דער אי- 
בערגעדרוקטער פריערדיקער יוביליי-אויסגאַבע פון 1901, איבער- 
לאָזנדיק אויפן שער-בלאַט די אַלטע דאַטע, װאָס קאָן פאַרפירן צו 
גלויבן, אַז שוין אין 1901 האָט פּ. געדרוקט זיינע דראַמאַטישע ווערק 
אין יידישן. 


;געטאָ" 
פּ. האָט אפילו געזוכט צו פאַרשאַפן רעפּערטואַר פאַר דער יידי- 
שער בינע. אַזױ האָט ער אין ,די יודישע ביבליאָטעק" (קראָקע, נו' 


6 1904), װאָס איז דערשינען אונטער זיין רעדאַקציע, אָפּגעדרוקט אַ 
יידישע איבערזעצונג פון הערמאַן הײיערמאַנס פּיעסע ,געטאָ?. און 
אזוי װי די איבערזעצונג איז אַן אַנאָנימע, האָט מען אין די אַק- 
טיאָרן-קרייזן תּמיד געהאַלטן, אַז זי שטאַמט פון פּ.'ס פעדער. 

נחמן מייזיל האַלט בפירוש, אַז די דראַמע איז פּ.'ס איבערזעצונג. 

די פּיעסע איז באַלד אריינגענומען געװאָרן אין רעפּערטואַר פון 
די ליבהאָבער-גרופּעס. אין 1907 האָט דער באַקאַנטער שוישפּילער 
מאַרק מייערסאָן זי אויפגעפירט און געשפּילט די ראָל אזאכל?. אין 
9 איז די פּיעסע אויכגעפירט געװאָרן דורך דער ,הירשביין- 
טרופּע". 

,פ'ברענט" 

אין 1904 איז אין דער שבועות-בײלאַגע צוֹם פּעטערבורגער 
,פריינד? דערשינען פּ.'ס אײינאַקטער ;ס'ברענט", װאָס איז שפּעטער 
אריינגענומען געװאָרן אין אַלע אױיסגאַבעס פון פּ.'ס ווערק. 

אין 1906 אָרדנט איין דער פאראיין , הזמיר" אַ חנוכה-אָװונט, און 
אונטער דער רעזשי פון מאַרק ארנשטיין און דעם מחבר'ס השגחה, 
ווערט אויפגעפירט דער אינאַקטער. 

אברהם טייטעלבוים, וועלכער האָט זיך באַטײליקט אין דער פאָר- 
שטעלונג, שילדערט דעם לויף פון די פּראָבעס: 

,... ער {פ} נעמט דעם דיקן , יובילעאום"-באַנד, מישט אויף 
דעם לידער-טיי?, און גיט מיר איך זאָל לייענען , פון יחוקאל". 

איך דעקלאַמיר. פּרץ רענט זיך אויף און וערט ביין: 

-- צי דען אַזױ װאָלט גערעדט יחזקאל ? 

-- צי דען אַזױ שטראָפט אַן אַלטער נביא ? 

ער לייענט אליין. 

... נאָך זיין יחזקאל גיט ער מיר איך זאָל לייענען נאָך עפּעס 
אַנדערש. איך האָב מער מזל. אים געפעלט. איך בין ניך תופס 
און לייען מיט הארץ. ער גיט מיר לסוף פאָרצולייענען די ראָלע 
פון , דוד" אין זיין , פ'ברענט"?. דאָ פּאַסירט עפּעס און ער לויכט 
אויף. אָט דאָס האָט ער געמיינט. אָט אַזױ שטעלט ער זיך פאָר. 
און ער נעמט איינס פון זיינע באַרימטע וויזיט-קאַרטלעך, שרייבט 
אָן עטלעכע ווערטער צו פרוי ליכטענשטיין (חיים ווייצמאַנס שוועס- 
טער), אין וועמענס הויז עס דאַרפן זיך אָנהייבן די רעפּעטיציעס, 
אַז איך בין באַשטימט פאַר דער , דור"-ראָלע. 

-- זאָגט פרוי 7., אַז קיין בעסערן , דוד" דאַרף איך נישט". 

ביי די ווייטערדיקע פּראָבעס: 

,. .. זיצט {פּ.ן} צוזאַמען מיט מאַרק ארנשטיינען ביים רעזשי- 
סער-טישל, ואַרפט צומאָל אריין אַ קורצע, שניידיקע באַמערקונג, 
לאָזט אָבער אָנגיין די ארבעט מיט איר נאַטירלעכּן וועג, און איז 
צופרידן צו זען װוי זיין איינאַקטיקע דראַכע נעמט אָן בלוט און 
פלייש און פאַרװאַנדלט זיך אין אַ סצעניש בילר". 

צוליב טעכנישע שװעריקייטן צו טיילן די בינע אין צוויי טיילן 
(ווי עס פאָדערט זיך לויט דער פּיעסע), מוז פּ. אין לעצטן טאָג מאַכן 
אַן ענדערונג אין טעקסט און אריינפירן אַ נייעם כאַראַקטער: 

,.... פּרץ דיקטירט די סצענע לייכט, אָבער דאָך יום טוב'דיק 
אויפגערוימט. + . . איך {|טייטעלבויםן שרייב צום ערשט דאָס דיק- 
טירטע אויף דער אַריגינעלער קאָפּיע פון דעם סופלער-טעקסט 
וועלכן מיר האָבן די גאַנצע צייט געהאַט ביי די פּראָבן. איך באַ- 
נוץ זיך מיט די ליידיקע װאַנדן, כדי אריינצופירן די עטלעכע נייע 
רעפּליקן. איך לייען נאַָכדעם דאָס אָנגעשריבענע אויפן קול. פּרץ 
בלייבט אומצופרידן. איך מוז דאָס אויסמעקן, און ער דיקטירט 
אויפסניי אַן אַנדערן נוסח פוֹן דער זעלבער קורצער סצענע, וועל- 
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כע איך פּאַרשרײיב שוין אויף באַזונדער פּאַפּיר און קלעב זי אריין 
אין טעקסט. הא איז ער שוין צופרירן. 

... די פּאָרשטעלונג (וועלכע איז פּאָרגעקומען אין זאַל , האַר- 
מאָניא" אויף דלוגא נאַסן איז רעמאָלט אויפגענומען געװאָרן מיט 
אַ סך באַגייסטערונג. איך געדענק ניט קיין איינצלהייטן, אָבער 
מיר איז געבליבן בולט דאָס אַלגעמײינע בילד פון דעם גרויסן עולם, 
וועלכער האָט זיך אין דעם ליכטיק-געװאָרענעם זאַל געדרענגט מיט 
ענטוזיאַסטישע, שיינענדיקע פּנימ'ער אַרום דעם גליקלעך-שמייכ- 
לענדיקן פּרץ, װאָס איז געשטאַנען געאָרעמט מיפ דעם נאָך גליק- 
לעכערן אַלטן דינעזאָנען". 

אַן אנדערער אָנטײלנעמער אין יענער אויפפירונג. סלאַװע עסטרין 
{בן-עמין, דערציילט : 

. פּרץ פלעגט זיין צופרידן ווען ארנשטיין איז אַמאָל נישט גע- 
קומען. רעמאָלט פלעגט ער אליין אָנפירן מיט די פּראָבן, פּאַריכטן 
מיר און טייטעלבוימן און אליין פּרובירן מערקווירדיק גוט די 
ראָל פון שמריה'ן, דעם אַלטן ליידנשאַפטלעכן מאַן פון דער יונ- 
גער ווייבל אין ,ס'ברענט". . טייטעלבוים און איך האָבן זיך 
אַנטציקט פון זיין פאַרשטעלן ר די די און אין אונזער נאַאיוויטעט 
האָבן מיר באַשלאָסן, אַז נישט אַנדערש נאָר פּרץ מון אין זיך 
פאַרמאָנן עפּעס פון דעם טיפּ. . מאַרק ארנשטיינס רעזשי איז 
נישט געפעלן געווען נישט פּרץ'ן און נישט מיר: זי איז געוען 

גראָבלעך, וי דאָס ייִדישע טעאַטער, צו וועלכן ער איז דעמאָלט 
געשטאַנען נאָנט. 

. מיר האָט ער {פּרץן גענעבן צו לייענען ,האַמלעט? אין אַ 
פּראַכטפולער דייטשער איבערזעצונג און ער אין געווען זייער 
נישט צופרידן, ווען איך האָב פאָרגעצוינן צו לייענען מאָדערנע 
דראַמאַטישע ליטעראַטור. ער האָט געהאַלטן, אַז אלערערשטנס 
דאַרף מען זיך לערנען אויף די קלאַסיקער. 

. נאָך דער פאָרשטעלונג האָב איך געלייענט זיין נעליבט ליד 
;יחוקאל"; און, װוי ער האָט געזאָגט, איז אים דאָס געווען ליבער 
פון דעם איינאַקטער, וואו {פון- וועלכןן ער איז נעבליבן אומצו- 
פרידן מיט די מענער-שוישפּילער". 

,סיברענט" איז שפּעטער זייער אָפט געשפּילט געװאָרן דורך 
פאַרשידענע ליבהאָבער. אין אַמעריקע איז עס צום ערשט אויפ- 
געפירט געװאָרן דורכן אפּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב*. 

דער אײנאַקטער איז אין 1918 געשפּילט געװאָרן אין העברעאיש 
אויפן .נשף בראשית" דורך דער ,הבימה" אין מאָסקװע, מיט שושנה 
אביבית אַלס ,חנה" און נחום צמח אַלס ,דוד". 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט ר. בןדארי: 

. וואכטאננאָוו האָט נעשפּילט די פאָרשטעלונג אין רעאליס- 
טישן מאָן. האָט מען באַדאַרפט האָבן אין , השרפה" אַ שאַפע מיט 
ספרים, האָט מען פון ערנעץ געבראַכט אן אמת'ן שווערן שראַנק, 
װאָס פיר מענטשן האָבן אים באַדאַרפט אַװעקשטעלן אויף דער 
בינע. אויך די ספרים זיינען נעווען אמת'ע, מאַפיווע. ... די 
דעקאָראַציעס האָט מען אליין צונויפגעשטעלט. די פרויען האָבן 
נענייט פאָרהאַננען, נעמאַכט עי און די מענער האָבן גע- 
שלעפּט זעק, בענק, טישטיכער, לייכטער און װאָס נאָר מען האָט 
באַדאַרפט. אפילו דאָס קענדל, פון װבן שמריהו האָט זיך 
באדארפט ואַשן צום עסן, איז אויך געווען פון אמת'ן קופּער. 
מיט איין װאָרט, עס איז נעווען הונדערט פּראָצענט נאַטוראַליזם, 
לויט סטאַניסלאווסקיס הייליקע געבאָטן. דאָס א איז אודאי 
און אודאי נעווען רעאַליסטיש. . ונחוםן צמח 
אין , השרפה" האָט נעשאַפן אַן | ערשנרקלאַסיקן טיפּ. אין , השרפה" 


האָט זיך אויסגעצייכנט אַן אַקטריסע, װאָס איז אויסגעוואקסן אין 
דער , הבימה", און דאָס איז שושנה אביבית. איר שפּוילן אַלס 
,חנה" אין , השרפה" פלעגט ארויסרופן באַוואונדערונג". 

,ס'ברענט" איז --- לויט יואל ענטין -- געשריבן ניט בינע- 
מעסיק. עס איז פאַנטאַסטיש, פּאֶעטיש און זייער אינטערעסאַנט. 
עס איז אויך פּסיכאָלאָניש, אָבער ניט אין אַ דהאַמאַטישן זין, ווייל 
דער גאַנצער איינאַקטער איז כמעט ניט מער װוי אַ מאָנאָלאָג. די 
שטייגערונג פון חנה רויזעס געפיל װוערט ניט ארויסגערופן די- 
רעקט פון קיין אַנדער פּערזאָן, נאָר פון בלוין צופאַל, װי למשל, 
פון דער שריפה אין גאַס, פון די {דערן קלינגעריי פון די גלעקער. דער 
געפיל איז דאָרטן הויפּטזאכלעך ניט ניי, ניט ערשט באַשאַפן 
פּאַרן צושויערס אויג. די העלדין דערציילט אַן אַלטע, לאַננ-אָנ- 
געקװאָלענע געשיכטע, און דוד, איר צוהערער, װאַרפט נאָר ווען 
ניט ווען צו אַ שוועבעלע, אַ קינעלע צום פייער. דאָס איז אויך 
קיין אמת'ע דראַמע ניט". 

דעם 18 יאנואר 1920 איז דער אײנאַקטער אין דער העברעאי- 
שער איבערזעצונג פון ה. ל. גורדון אויפגעפירט געװאָרן אין ניו- 
יאָרק (206 איסט בראָדוויי) דורכן ,תיאטרון עממי הבימה". 

װי יוסף מענדעלסאָן גיט איבער, האָט ב. שקליאר (געשטאָרבן 
ארום 19232) איבערזעצט דעם אײנאַקטער אין שפּאַניש פאַר בערטאַ 
זינגערמאַן, אָבער ער איז נישט געשפּילט געװאָרן. 

דער אײנאַקטער ,ס'ברענט" איז אויך אויסגענוצט געװאָרן אַלס 
מאַטעריאל פאַר דער דראַמאַטיזאַציע ,חתונה געהאַט* אין ,מימ"ט" 
(1945). י 


;עולם הבא" 
בערך 1905 האָט פּ. פאַרעפנטלעכט די סצענע ;עולם הבא"*, וועל- 
כע איז שפּעטער אריינגענומען געװאָרן אין זיינע געזאַמלטע ווערק. 
אין 1906 איז די סצענע דערשינען אין דער רוסישער איבערזע- 
צונג פון א. מ. אין פּעטערבורגער זשורנאַל ,יעװורעיסקאַיאַ זשיזן" 
א"ג ‏ ריי", 
הדי שוועסטער" 
די ערשטע פּיעסע פון פּ. אין פּראָפּעסיאָנעלן יידישן טעאַטער, איז 
געווען זיין אײינאַקטער , די שוועסטער", װאָס איז געשפּילט געװאָרן 
סוף 1905 אין װאַרשעװער יידישן טעאַטער מיט פאָלגנדיקן פּער- 
סאָנאַל: 
;לאה" -- אסתר רחל קאמינסקא 
,מירל" -- כיענא בראגינסקא 
;נחמה" --- וויערא זאסלאווסקא 
;זרח" -- {לעמקאָף} 
;משה'לע" -- יצחק ארקאָ 
וועגן דער אויפפירונג שרייבט נח פּרילוצקי: 

. .דאָס אומגעלומפּערטע געביי אויף דער כמעלנע גאַס אין 
לֶער. צושויער נישט מער וי 12-10 מנינים און דאָס אודאי אֶן 
בילעטן. 

אַ נוטער פימן. מסתמא שפּילט מען עפּעס אַ רעכטע זאַך. 

איך קויף אַן אַפישע {פּראָגראַםן. נאַטירלעך איז זי אַ רוסיש- 
פּוֹילִישע. אין מוראנאָווער טעאַטער פלעגט נאָך אַמאָל זיין אַ 
יירישע אַפּישע. אין זשאַרדען ד'היווער איז דאָס אַ פּנים , שאָקינג", 
וי מיין עננלישער לערער זאָגט, ד. ה. נישט-פּאַסנדיק. ,היינט 
צוויי ליטעראַרישע פּיעסעס אין איין אֶוונט", {,די שוועסטער" 
און ,די מוטער" פון פּינסקין. אַזױ לייען איך אויסּ אין דער רו- 


סיש-פּויליש ;ער אַפישע . 
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... . די דאָזיקע טראַגעדיע {,די שוועסטער"ן פון דעם סאָציאַ- 
לישן פּאַרהעלטניש, אין וועלכן עס לעבט די יידישע מאַסע, און 
די אינדיווידועלישע טראַגעדיע פון לאה'ס שטאַרקער נשמה, האָט 
פּרץ מיט גרויס טאַלאַנט איבערגענעבן אין איין פאַרהעלטנישמע- 
סיק קורצן אַקט. 

געשפּילט געװאָרן איז די 
געדיע, אין אַלגעמיין נישט שלעכט. פּראַכטפול, מיט גרויסער 
אינטואיציע און טיפער שטימונג האָט אַדורכגעפירט איר ראָל 
די יידישע דוזע, פרוי קאַמינסקי, וועלכע האָט גענעבן אַ לעבעדיק 
געשטאַלט פון דער אומנליקלעכער און דערהויבענער אין איר אומ- 
גליק , כאה". די פרוי בראגינסקי טויג נישט צו אַזעלכע ראָלן וי 
,מירעלע?. זי איז צו ווייניק יידיש. און , מירעלע" איז א כאַ- 
ראַקטעריסטיש יידישער טיפּ. די ראָלע ואָלט גיכער געפּאַסט פאַר 
דער יערמאָלינע, וועלכע איז, ליידער, אַרױיסגעט-אטן פון װאַרשע- 
ווער טעאַטעד. פרוי (וויעראן זאסלאווסקי (,נחמה") האָט, וי 
שטענדיק, געשפּילט נישט שלעכט, כאָטש זי איז געווען װייניק 
יידיש און האָט מער דערמאַנט אַ רוסישע באָסיאַטשקע. ה' |?ן 
,זרח" איז געווען װייניקער וי אַ מעסיקער שוסטעריונג. ה' ארקא, 
ווידער, איז געווען מער װוי אַ פעלדשער-יונג און דאָך וייניקער 
װי ער -- זשע. 

די פּיעסע האָט געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק אויף דעם פּובלי- 
קום. מ'האָט הייס אַרויסגערופן דעם פאַרפאַסער. פּרץ האָט זיך 
געלאָזט לאַנג בּעטן, ענדלעך האָט ער זיך באַויזן, קייענדיק א 
בלימל. צוזאַמען מיט אים האָבן זיך באַוויזן אויך די ה"ה פישזאָן 
אין צילינדער, קאַמינסקי און דער סופלער, וועלכע מען האָט 
גאָרנישט ארויסגערופן.. . 

פּריץ האָט דערהאַלטן אַ לאָרבערקראַנץ. 

. . . ארויסגייענדיק, הער איך װוי איינער פון די צושויער זאָגט 
צום אַנדערן : 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ פּרץ : ער מיינט, אַז צווישן די דינסטן 
איז גאָרנישט צו געפינען קיין ערלעך מיידל... 

צו דער כאַראַקטעריסטיק פון אונזער פּובליקום !". 

נ. אויסלענדער גיט אַ לענגערע אָפּשאַצונג וועגן דער פאָרשטע- 
לונג, געשטיצט אויף די פּרעסע-אָפּרופן פון יענער צייט: 

,... אין דעם דאָזיקן איינאַקטער, װאָס אין נעשריבן אונטער 
דער ווירקונג פון מ. גאָרקין, לאזט זיך י. ל. פּרץ אַראָפּ צום לעצטן 
שטאַפּל פון דער יידישער אָרעמשאַפּט:סביבה. ער נעמט זיינע גע- 
שטאַלטן פון דעם פאָלק-שיכט, וואו דער פּראָצעס פון עקאָנאָמי- 
שער דעגראַדאַציע האָט דערגרייכט זיין העכסטן פּונקט. מיר זעען 
דאָ פאַר זיך דיזעלבע , קעלער-שטוב"-סביבה, וועלכע פּרץ פלעגט 
ביז דעמאָלט שילדערן אויך אין זיינע דערציילונגען, אָבער דא, 
אין דעם איינאקטער, איז דאָס בילד פון דער , קעלער-שטוב"- 
טביבה געגעבן מיט נאָך מער שאַרפקייט. די דערשיינונגען פון 
נויט און עקספּלואַטאַציע זיינען נאך מער אַָנטבלױיזט. די גנע- 
שטאַלטן פון , דלות'עס קינדער", וי פּרץ רופט זיי אָן, זיינען באַ- 
וויזן מיט נאָך מער אַנטשלאָסנקײיט און שנייריקייט. 

די אויפפירונג פון י. ל. פּרץ'עס , שוועסטער" אין יאָר 1905 איז 
געווען זייער אַ סימפּטאָמאַטישע דערשיינונג. דאָס איז געווען 
דער ערשטער פּרוב איינצובירגערן די , דלות"-טעמע אויף דער 
יידישער בינע. ס'איז געווען, קאָן מען זאָגן, דער ערשטער דעביוט 
פון די , דלות"-פיגורן אין יידישן טעאטער, 

... די ראָל פון פּרץ'עס העלדין , לאה" ווערט געוויינלעך איג- 
נאָרירט ביים באַהאַנדלען א. ר. קאַמינסקיס קינסטלערישן װעג. 
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ראַמע, אָדער ריכטיקער, די טראַ- 


פאַקטיש אָבער האָט די דאָזיקע ראָ?ל באדייט אַ וויכטיקן איבער- 
בראָך-מאַמענט אין א. ר. קאמינסקיס אַנטװיקלונג. ...די אויפפי- 
רונג פון פּרץ'עס , שוועסטער" איז געװוען דער ערשטער שריט, 
װאָס א. ר. קאמינסקי האָט געמאַכט אין איר דערנענטערונג צו 
דער , דלות"-שילדערונג. װי אַ רעאליסטישע קינסטלערין האָט 
א. ר. קאמינסקי אויף קיין וויילע ניט נגעװאָלט פאַרנעסן, אַז אין 
דעם געשטאַלט פון לאה'ן האָט זי צו טאָן מיט אַן אָרעם דינסט- 
מיידל. קאמינסקי האָט געטריי און זאָרגעװדיק צוגעקליבן אַ גאַנצן 
סכום דעטאַלן, װאָס דאַרפן באַװוייזן דאָס פּראָפּעסיאָנעלע אין 
לאה'ן, דאָס , דינסט-מיידלשע" אין איר לעבן. דאָס האָט זיך 
געלאָזט פילן אין די רעפּליקעס, וואו לאה דערציילט ווענן דער 
נניד'ישער שטוב, פון וועלכער זי האָט אזויפיל אויסצושטיין. א. 
ר. קאמינסקי האָט דערביי בולט אונטערגעשטראַָכן דעם מהלך, 
װאָס טיילט אָפּ דאָס דינסטמיידל פון אירע באלעבאטים. זי האָט 
אַקטיוו איבערגעגעבן די זאַצן, אין וועלכע לאה דריקט אויס איר 
פאַרביטערונג קעגן דער נגיד'ישער שטוב. 


. . . וי באַוואוסט, גיט פּרץ'עס איינאַקטער , שוועסטער" גאַנץ 
זיפש מאַטעריאַל אויסצודריקן אַזאַ ‏ סאַרקאַסטישע באַציאונג צו 
די באַלעבאַטים. א. ר. קאמינסקי האָט דעם דאָזיקן װאָרט-מאַטע- 
ריאַל צוגעטראָגן מיט אַזאַ אייגנאַרטיקן אַקצענט, פון וועלכן ס'איז 
געווען קלאָר : דאָ ווערט דערציילט וי לאה איז צוויי מאָל צע- 
טראָטן געװאָרן -- אַלס אַן אונטערדריקטער אַרבעטס-מענטש און 
אַלס אַ פרוי. אָבער קיין פולשטענדיק גלייכגעוויכט צװוישן די דאַ- 
זיקע צוויי מאָטיוון האָט זיך א. ר. קאמינסקין ניט איינגעגעבן צו 
געפינען. ... ניט האָבנדיק אין טעקסט קיין שום אַנטװיקלונג 
פון דעם דאָזיקן פאַרביטערוננס-געפיל {קעגן די באַלעבאַטיםן אין 
לאה'ן, האָט א. ר. קאמינסקי איבערגעטראָגן דעם שװערפּונקט אין 
אַ צווייטער זייט. עס האָט זיך באַקומען אַזױ, אז דער גאַנצער 
דראמאטיזם פון דעם , לאה"-געשטאַלט האַלט זיך -- באזונדערס 
צום סוף ספּעקטאַקל -- אויסשליסלעך אויף דעם ביטערן מזפ 
פון אַן אָפּגענאַרטער פרוי. דער גורל פון דעם עקספּלואַטירטן 
אַרבעטס-מענטש איז אָפּגערוקט געװאָרן צום הינטערגרונט. אַלְּס 
אָפּגענאַרטע פרוי קריגט לאה אין פּרץ'עס אײינאַקטער -- אין דעם 
רשטן װואַריאַנט, וועלכן ס'האָט געשפּילט א. ר. קאמינסקי -- אַ 
געוויסע, אמת, גאַנץ צוייפלהאַפטע, אקציע: זי ברענגט זיך 
פאַר א קרבן אָנשטאט איר יינגערער שוועסטער, און אָט דעם מאַָ- 
מענט האָט עס א. ר. קאמינסקי געשטעלט אין צענטר פון איר 
שפּיל. אויסמיידן דעם סענטימענטאַלן טאָן איז דאָ געווען זייער 
שווער, און אַ געוויסער סענטימענטאַלער קלאַנג האָט זיך ביי א. ר. 
קאַמינסקי דאָסמאָל טאַקע געלאָזט הערן. 


אין גאַנג פון דעם פּרץדספּעקטאַקל האָט זיך אַרױסגעװיזן איינע 
אַ כאַראַקטעריסטישע אייגנשאַפּט קאַמינסקיס. ... דאָס איז די 
נייגונג צו מאָראַליזירן. אין דער ראָל פון פּרץ'עס , לאה" האָט די 
דאָזיקע נייגונג זיך שטאַרק געװאָרפן אין די אויגן. ס'האט גע- 
מאַכט אַזאַ איינדרוק, אָט פּונקט װי קאַמינסקי וואלט זאָגן מוסר 
אָט-אָדדי מערדערס, די באַלעבאַטים, װאָס האָבן אומגעבּראַכט אַזאַ 
שיינעם מענטשן װי לאה. אָנשטאט דעם, אַז פון ?אה'ס רעפּליקעס 
זאל זיך הערן אַ שאַרפע װאָרנונג פּאַר די רייכע רב יעקעלעך, 
װאָס פּאַרניכטן פרישע, בליענדע לעבנס, האָט זיך ביי קאמינסקין 
באַמערקט אַ מין פּרוב צו אַפּעלירן צום געוויסן פון די זעלבע רב 
יעקעלעך. דאָס האָט, -פאַרשטײט זיך, אין אַ געוויסער מאָס אָפּנע- 
שװואַכט די ווירקונגס-קראַפט פון דעם ספּעקטאַקל". 
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-אביע. 8 9עאטעפער 


די ידיעה וועגן דער װאַרשעװער אויפפירונג דערגייט אויך קיין 
ניו-יאָרק, און דעם 18 מאי 1906 איז דער אײנאַקטער אויפגעפירט 
געװאָרן אין ניו-יאָרק אין ,קאַליש טעאַטער", מיט בערטאַ קאַליש 
אַלס , לאה". 

די פאָרשטעלונג איז אַנאָנסירט געװאָרן װי אַ פולע פּיעסע: ,די 

ועסטער" פון פּרץ און פּינסקי. קענטיק, אַז מען האָט וועגן דעם 

אינפאָרמירט פּרץן, און אין אַ בריוו פון 29 אױיגוסט 1906 פרעגט 
ער אָן פּינסקין, צי ס'איז אמת, אַז פּינסקי האָט צוגעשריבן אַן אַקט 
צו ,די שוועסטער", און אויב יאָ, בעט ער מ'זאָל אים צושיקן דעם 
אַקט. : 

אויף אונזער אָנפרעג וועגן דעם ענין,. דערקלערט אונז דוד פּינסקי, 
אַז ער האָט נישט צוגעשריבן קיין שום אַקט, און אַז באמת האָט 
מען צו דער פאָרשטעלונג געשפּילט אי פּרץ'ס ,די שוועסטער", אי 
פּינסקיס ,גליקספאַרגעסענע" : 

,אין די אַנאָנסן איז טאַקע געשטאַנען ,די שוועסטער" פון פּרץ 
און פּינסקי. אַן איינפאַל אַזאַ געוועזן, ווייל אויך אין , גליקס- 
פּאַרגעסענע" איז עס אַ מעשה מיט שװועסטער. אויף די אַפישן 
אָבער איז געוועזן אָנגעגעבן ,גליקספאַרגעסענע". 

פּרץ האָט דערזען אַן אַנאָנסע און געמוזט אָננעמען, אַז איך 
האָב עפּעס צוגעשריבן. איך האָב אים נאַטירלעך דערקלערט די 
זאַך. 

װי עס ווייזט אויס, האָט שפּאכנער, דער מאַן און אימפּרע- 
פּאַריאָ פון מאדאם קאליש, מורא געהאט צו אַנאָנסירן איינאקטער. 
אַנאָנסירנדיק , שוועסטער" פון פּרץ און פּינסקי, האָט ער געװאָלט 
מאַכן דעם איינדרוק פון אַ צוזאַמענהאַנג און אַ גרעסערע זאַך". 

דער אײינאַקטער איז דערנאָך זייער אָפט געשפּילט געװאָרן דורך 
פאַרשידענע ליבהאָבער-גרופּעס, און איז אין 1915 געשטעלט גע- 
װאָרן אין ,,נייבאָרהוד פּלעיהױיז", אין אַ באַנייטער אויפפירונג פון 
יעקב בן-עמי, און אין סעזאָן 1920-21 אין פילאדעלפיער ,ארטש 
סטריט טעאַטער", א"ר פון יעקב מעסטל (מיט ציליע אַדלער אין 
דער הױפּט-ראָל, 

,די שוועסטער" -- שרייבט יואל ענטין (אין 1907) -- איז 
שוין אַ גרויסע, עכט-פּסיכאָלאָגישע, אומגעהויער שטאַרקע און 
דערצו אַזאַ שכל'דיק אריגינעלע און געװאַגטע דראַמע, סיי אין 
טעכניק און סיי אין דעם געדאַנק. דאָס איז אַ וואונדערבאַר שפּאָ- 
רעוודיקע דראַמע, וואו יעדער װאָרט שניידט און לאָזט טיפע 
שפּורן, אַ ‏ וואונדער-ווערק, אין וועלכער (וועלכןן עס איז גע- 
פּונגען אויף אַזא קליינינקן שטח'? אויסצודריקן אַזױ פּרעכטיק 
בולט נאַנצע פיר געשטאַלטן און אַ ווייטלעכע אַטמאָספּערע. איך 
מוז צונעבן, אַז אויף דער יידישער בינע זיינען ניטאָ פילע פּיעסן, 
וועלכע קאָנען זיך פאַרגלייכן מיט , די שוועסטער", און ,די שוועס- 
טער" האָט טאַקע געהאַט אַ גרויסן ערפאָלג. 

פונדעסטוועגן איז דאָך דאָס 


פרץ'ק דראַמאַטישעןרן פּסיכאָלאָ נין 


פאָרלויפיק בלויז איין איינציקער 
, און עס איז 
נאָך זיכער צו פרי אַװעקצושטעלן אים אַלס דראַמאַטורג נאָך הע- 
כּער פון נאָרדינען". 

אין זיין גרעסערער אַרבעט אי. ל. פּרץ אַלס סאָציאלער דיכטער", 
שרייבט שכנא עפּשטײן : 


,אין דעם איינאַקטער , שוועסטער" איז שוין איינע פון די 
צוויי קייבלעכע שװועסטער נעשטרויכלט נעװאָרן. לאה און נהמה 
זייַנען ביידע דינסטמיידלעך. זיי זיינען פול מיט לעבן, האָבן צאַפּ- 
לענדיקע נשמות. ווערט לאה רואינירט פון משה'לען דעם פעלר- 
שער-יונג און נחמה האַלט רואינירט צו ווערן פון זרה'ן, דעם 


שוסטער-געזעל. זיינען זיי אָבער אַרבעטערינס, לעבט אין זיי טיף 
די סאָלידאַריטעט, די אָפּפערװיליקייט. לייגט פאָר לאה אָפּצוגעבן 
זיך זרח'ן, ווייל זי האָט מער גאָרנישט װאָס צו פאַרליר: איר 
װועג איז שוין אָנגעצייכנט. דערמיט וויל זי פאַרהיטן פון אַן אומ- 
גליק איר שוועסטער נחמה, וועלכע איז נאָך אויף אָט דעם געפער- 
ליכן וועג ניט אַרױפגעטראָטן". 
אויך ה. ד. נאָמבערג האַלט, אַז 

,די שוועסטער" איז אַ שטאַרקע זאַך, שטאַרק מיט איר נאַטו- 
ראַליסטישער װאָרהײיט. עס באַאומרוהיקט דעם לעזער און וועקט 
זיין געוויסן : אָט װאָס פאַר אַ לעבן איר האָט אייך איינגעאָרדנט, 
אָט װאָס פאַר אַ פּאַראָנדקעס (אָרדנונגן עס הערשן ביי אייך ! 
מיאוס, פאַרדאָרבּן, אוממענטשלעך ! 

.. . עס איז נאָר צו באַדױערן, װאָס די זאך ענדיקט זיך מיט אַ 
צ וו גע ש ט וק ע ווע ט | סוף, װאָס איז אזיסן צו מאַכן 
גאָר אַ גרויסן איינדרוק און מאַכט דעריבער נאָר קיין איינדרוק 
נישט. ... מען זאָל פון ,די שװועסטער?" ארויפלאזן דעם סוף 
און רייניקן זי פון סענטימענטאַליטעט .. און נאָך עטלעכע צו 
צינישע פראַזן, . . . װאָלט די נייע יידישע בינע, ואס זוכט דעם וועג 
צום האַריץ פון פאָלק, געהאַט אין ,די שוועסטער" אן אמת גע- 
ראָטענע זאַך... דער פונדאַמענט, אויף וועלכן די זאך איז גע- 
בויט, איז װאָר, אַ שטיק לעבנסװאָרהייט". 

דער אײנאַקטער ,שוועסטער" איז צוערשט געדרוקט געװאָרן 
אין ,דאָס יודישע װאָרט* (קראקוי. 1905), דערנאָך אריינגענומען 
געװאָרן (1907) אין דער איבערגעדרוקטער אוױיסגאַבע פון פּ.'ס 
ווערק, דאַטירט 1901, און שפּעטער אין אַלע אַנדערע אויסגאַבעס 
פון פּ.'ס ווערק. 

אַ העברעאישע איבערזעצונג פון מחבר (אָדער גאָר דער אריגי- 
נאַל), א"נ ,בשפל", איז נאָך פריער געדרוקט געװאָרן (1904) אין 
;השלח?" און דערנאָך אריין אין פּ.'ס העברעאישע ווערק. 

אין ,יעוורעיסקאיא זשיזן" (פּעטערבורג, נו' 10, 1906) איז דער 
איינאַקטער דערשינען אין דער רוסישער איבערזעצונג פון ד. ז., 
אונטערן נאָמען ,נאַ דניע" (,אויפן אָפּגרונט'). 

אַן ענגלישע איבערזעצונג פון ה. טשאמפּערט איז 
אין 1915 אין ניו-יאָרקער זשורנאַל ,איסט ענד וועסט". 

אַ צווייטע ענגלישע איבערזעצונג, פון יעטאַ בלאק, איז אין 1929 
דערשינען אין איר באַנד איבערזעצטע , אײנאַקטערס". 

אין 1919 איז אין מינכענער פאַרלאַג פון געאָרג מילער דערשינען 
דער אײנאַקטער אין דער דייטשער איבערזעצונג פון אַלעקסאַנדער 


דערשינען 


-עליאסבערג (אין ערשטן באַנד איידישעס טעאַטער"). 


,דער נסיון" (,,דער אונטערגאנג פון 


פ'ס ערשטע גרעסערע דראַמאַטישע שאַפונג אויפגעפירט צו 
ווערן אויף דער פּראָפּעסיאָנעלער יידישער בינע איז געווען דער 
נסיון", אַ צווייטער װאַריאַנט פון זיין העברעאישער פּיעסע ,חורבן 
בית צדיק" (געדרוקט אין 1903 אין ,השלח"). 

די יידישע איבערזעצונג פון ,חורבן בית צדיק" איז געמאַכט גע" 
װאָרן ערשט אין 1940 דורך א. יודיצקי, און איז, מיט אַן אריינפיר 
פון איבערזעצער, פאַרעפנטלעכט געװאָרן א"נ ,אונטערגאַנג פונ 
צאַדיקס הויז" אין דער קיעווער ,סאָוועטישע ליטעראַטור" (נ' 10, 
0) און איבערגעדרוקט געװאָרן אין דער ניו-יאָרקער ,יידישע 
קולטור" (אפּריל, מאַי"יוני, 1941). 

דער יידישער טעקסט פון ,דער נסיון" איז קיינמאָל נישט פּאַר- 
עפנטלעכט געװאָרן. 


צדיק'ס הויז") 
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וועגן דעם פאַקטישן אָנהויב פון פּ.'ס דראַמאַטורגיש שאַפן שרייבט 
נחמן מייזיל : 

, . . . פּרץ האָט שוין דאַן געהאַלטן נאָך זיינע הסידישע מעשיות. 
ער האָט שוין אויך אויפגענומען און קינסטלעריש איבערגעדיכטעט 
און איבערגעשטאלטיקט די פאָלקס-מאָטיוון, װאָס ער האָט מייס- 
טעריש פאַרװוענדט אין זיינע פאַלקסטימלעכע געשיכטן. ער האָט 
שוין אויסגעפּרובירט די פארשידענע ליטעראַרישע פאָרמען, און 
דורך זיי געגעבן אַן אויסדרוק פאַר די נעפילן, אידייען און געדאַנ- 
קען, װאָס האָבן כסדר געברויזט אין אים. ליד, פּאָעמע, באַלאַדע, 
נאָוועלע, סקיצע, דיאַלאָג, שמועס -- הורך זיי האָט פּרץ אויף פאַר- 
שידענע אופנים אַנטפּלעקט זיין אומרואיקע, פיל-געשטאַלטיקטע 
גייסטיקע וועלט. און עס איז נאַטירלעך געווען, אַז פּרץ זאָל זיך 
ווידער פאַרמעסטן אויף נייע, װוייניק-באַקאַנטע פאַר אים גופא דיכ- 
טערישע וועגן. האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן צו דער דראַמאַטישער 
פאָרם, און גענומען אויסצוהאַמערן נייע מייסטער-שטיק". 

א. גורשטיין איז נישט גערעכט ווען ער שרייבט: 

,פאַר אונז זעט אויס זייער סימפּטאָמאַטיש, װאָס פּרין האָט אָנ- 
געהויבן זיין דראַמאַטיש שאַפן אין דעם אַבסטראַקטן העברעאיש : 
מיר זעען אין דעם אַזױ ווי אַ באַווייז, אַז פּריץ האָט דאַן ניט פאַר- 
בונדן זיין דראמאַטישן שאַפן מיט דער קאָנקרעטער סצענישער 
פאַרקערפּערונג". 

פּ. האָט געהאַט זייער אַ װאַרעמע באַציאונג צו טעאַטער. אָבער 
ער האָט גוט געוואוסט, אַז ביי די דעמאָלטיקע פאַרהעלטנישן זיינען 
ניט געווען קיין מעגליכקייטן צו שפּילן זיינע דראַמאַטישע װוערק 
אין יידיש. אָבער ניט געקוקט אויף דעם, האָט ער שוין פריער גע- 
האָט געשריבן קורצע סצענקעס אין יידיש (באַרעכנט אפשר פאַר 
אַמאַטאָרן-קרייזן) און אין 1905 האָט ער שוין געשריבן רעצענזיעס 
וועגן יידישן טעאַטער. 

ווייטער גיט איבער פּרץ הירשביין: 

,... אין 1906 און אין 1907 איז שוין פּרץ'ן געלעגן אין קאָפּ 
טעאַטער. ער האָט מיר ביי אַ יעדער געלעגנהייט געפּרובט אָנ- 
ווייזן אויף דער וויכטיקייט צו שאַפן אַן איינענעם טעאַטער, װאָס 
זאָל כאָטש אַביס? זיין געראָטן אין די טעאַטערס ביי די גויים. 
אין װאַרשע גופא האָבן כמעט שטענדיק נעשפּילט איינע אָדער 
צוויי טרופּעס דעם שונד-רעפּערטואַר. דער גרעסטער טייל פון 
אונזערע שרייבער, װוי דאָס אַלגעמיינע פּובליקום, האָט זיך גע- 
קוויקט מיט די פאָרשטעלוננען. ניט איינמאָל האָב איך גע'מוסר'ט 
פּרץ'ן פאַר זיין קענען אויסזיצן אַ נאַנצן אַװנט אין יידישן טעאַ- 
טער. ער האָט ארויסנעזען די טאַלענטן צװישן די אַקטיאָרן. 
עס האָט מיך נאָך מער נע'חידוש'ט בשעת אייניקע פון אונזערע 
בעסערע דראַמאַטורגן, מיט פּרץ'ן בראש, האָבן געבענקט צו זעען 
אַ פּיעסע געשפּילט אין שונד-טעאַטער. אַזױ האָט פּרץ געלאָזט 
דעמאלט אויפפירן זיין , נאָלדענע קייט", װאָס האָט אין דער 
ערשטער רעדאַקציע געהייסן , חורבן בית צדיק"." 

דר. גרשון לעווין דערציילט וי אַזױ פּ. איז געקומען צו דער 
אידיי פון זיין פּיעסע: 

פּ. האָט אַמאָל ביי אים אין װאַרשעװער יידישן שפּיטאָל, אויף 
פּאָקאָרנא גאַס, צוגעזען אַ סצענע וי אַ יינגעלע פון 9-8 יאָר האָט, 


מיטן גאַנצן יידישן צער פון אַ דערװאַקסענעם, זיך געבעטן, מען 
זאָל ראַטעװען זיין מאַמעשי. ארויסגייענדיק פון שפּיטאָל, האָט פּ. 
געזאָגט לעווינען, אַז ער האָט פאַד אים מאַטעריאַל אויף אַ שיינער נאָ- 


וועלע: 


, פּרץ פלענט ליב האָבן צו געבן זיינע מקורבים אַ געדאַנק אָדער 
אַ געוויסע טעמע צום באַארבעטן. 

ער האָט פאַררויכערט אַ לאַנגן ,קאַװאַלערסקי" פּאַפּיראָס און 
האָט אָנגעהויבן צו דערציילן : 

,אַ גרויסער ייד, װואָס מען איז געפאָרן צו אים מארבע פּנות 
העולם, איז פּלוצלינג אַריינגעפאַלן אין ספקות ; און נאָך געוויסע 
חקירות און גריבלען זיך, איז ער געקומען צו דער דעה, אַז ער 
נאַרט אָפּ די אַלֶע, װאָס קומען צו אים בעטן די פּאַרשידענע זאַכן 
און װאָס גלויפן אודאי, אַז ער איז אַ גאַנצער טאַכער אינם הימל 
ביים רבונו של עולם. די געדאַנקען האָבן דעם רבי'ן נישט נע- 
לאָזט רוען און ער האָט באַשלאָסן צו ווערן אויס רבי, אויס בעל 
מופת. 

ס'איז אָבער נישט אַזױ לייכט װוי מ'רעדט. 

ערשטנס, איז דאָס אַ דינאַסטישע פראַגע און די גאַנצע משפּחה 
איז געווען דאַקעגן. צווייטנס, האָבן דאָס די חסידים נישט נע- 
װאָלט צולאָזן. און װאָס מער דער רבי האָט נעשריען, אַז ער איז 
אַ פּשוט'ער ייד און זעט נישט קיין מלאכים, האָבן זיי אַלץ מער 
געגלויבט אין זיין קדושה, און אַלץ מער זיינען זיי געקומען צו 
אים מיט קוויטלעך. 

דער רבי האָט זיך געשלאָגן מיט דער דעה און האָט זיך ביס- 
לעכווייז אָפּנעזאָגט, אָנגעהויבן צו באַרואיקן. 

אייגנטלעך נאַרט ער דאָך קיינעם נישט אָפּ, האָט ער זיך גע- 
טראַכט. ס'קומען דאָך צו אים דערװואַקסענע, אַנטװיקלטע מענטשן 
מיט זייער נוטן ווילן, קיינער צווינגט דאָך זיי נישט. אַ חויץ דעם, 
זאָגט ער זיי דאָך אַלץ אינאיינעם, אַז עֶר איז נישט קיין היילי- 
קער. ס'איז אפילו גאַנץ מענלעד, אַז זיי אליין נלויבן אויך גאָר- 
נישט אין זיין קדושה.. ס'איז גלאַט אַזא מאָדע.. מען קומט 
פרעגן אַן עצה.. 

דער רבי איז ווייטער געבליבן זיצן אויף זיין שטול. 

אַמאָל אָבער איז צו אים געקומען אַ קראַנקע פרוי בעטן אויף 
אַ דרפואה שלמה -- זי איז געווען געפערלעך קּראַנק -- מיט איר 
איז מיטגעקומען אַ קליין ייננגעלע מיט אַ פּאָר גרויסע אויגן. דאָס 
קינד האָט זיך געװוענדט צום רבי'ן מיט די ווערטער ; הייליקער 
רבי'שי, ראַטעװעט מיין מאַמעשי. 

דאָס האָט דער גנוטער ייד שוין נישט געקענט איבערטראָגן. 
דאָס אומשולדיקע קינד, האָט ער זיך געטראַכט, נלויבט אין מיין 
געטלעכקייט און אין מיין כה ‏ ב א מ ת , און איך טאָר עס 
נישט אָפּנאַרן. 

ער איז געװאָרן אויס רבי. 

איך האָב באַלד פּרץ'ן באַמערקט, אַז איך על די זאַך שלעכט 
אויפשרייבן, וויי? ס'איז נישט מיין זשאַנר. ער האָט אָבער דורכ- 
אויס פאַרלאַנגט, און איך האָב עס אויפגעשריבן, טאַקע נישט גע- 
לונגען. 

די נאָוועלע איז באַשאַפן נעװואָרן ביי פּרץ'ן אין מוח, ווען ער 
האָט גערעדט גאר פון אַנדערע זאַכן. 

פון דעם בילד איז שפּעטער אויסגעװואַקסן , די גאָלְדענע קייט" ". 

וועגן די צוגרייטונגען צו דער פּיעסע און וי עס האָט אויסגעזען 
די אויפפירונג (דעם 12/26 אַפּריל 1906 אין װאַרשעװער טעאַטער 
;זשארדען ד'היווער") דערציילט דער געזעלשאַפטלעכער טוער א. 
אַלבעק: 

,... בשעת די דראַמע האָט נאָך געהייסן , דער נסיון", נאָך 
אין כתב-יד, האָט פּרץ דוקא געװאָלט זי זאָל װאָס גיכער געשפּילט 
ווערן אויף דער סצענע. 
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פּרץ האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף דער שותפות'דיקער טרופּע 
קאַמינסקי-פישזאָן, וועלכע האָט רעמאָלט געשפּילט אין װאַרשע 
אויף בכמיעלנא 9. 

די הױפּטראָלע ביי די אונטערהאַנדלונגען האָט געשפּילט אסתר 
רחל קאמינסקא. מיט איר האָט זיך פּרץ מיישב געװוען װי צו 
פּאַרטײילן די ראָלעס צװישן די ארטיסטן און בכלל װעגן דער 


פיבערהאַפּטע ארבעט. פּרץ, וי זיין 
שטייגער, האָט אָנגעהויבן נאָכאַמאָל שלייפן און אויסבעסערן איט" 
לעכעס |איטלעכען שורה, איטלעכעסןן| זאַץ, געמאָסטן און געטאָקט, 
און דער עיקר, אליין רעזשיסירט. 

צו איטלעכעפןרן רעפּעטיציע איז פּרץ אליין געקומען. ניט 
קוקנדיק װאָס ביז דריי אזייגער האָט ער געארבעט אין דער יידי" 
שער גמינע, פּלענט ער באַלד נאָכמיטאָג אַװעק אין טעאַטער אויף 
כמיעלנא 9 צו דער ארבעט. 

בי עטלעכע רעפּעטיציעס בין איך בייגעווען אַלס פּרץ'ס פּער- 
זענלעכער סעקרעטאַר און איך האָב געהאַט די מעגלעכקייט צו 
באאָבאַכטן וויפל מי, כחות און געזונט פּרץ האָט געווידמעט דער 
דראַמע. ער איז נישט מיד געװאָרן צען מאָל איבערצװאָגן אַ 
פּראַזע, כדי דער אַרטיסט זאָל כאַפּן דעם ריכטיקן טאָן פון רבי'ן 
װי אזוי די מקורבים דאַרפן שמועסן פון רבי'ן, װי אזוי מאַכט 
דורך דער רבי דעם אינערלעכן קאַמף, בשעת ער קומט צו ספקות . 

אַ פֿאַנגע צייט האָבן געדויערט די רעפּעטיציעס. די יידישע 
ליטעראַרישע װעלט האָט זיך שטאַרק מכין געװען צו זען די 
דראַמע אויף דער סצענע. לסוף איז באַשטימט געװאָרן דער טאָג 
פון א 

דער טעאַטער איז געווען איבערפּולט. די 
יידרישע אינטעלינענץ איז געקומען. כדאי צו דערמאָנען, אַז אפילו 
נחום פאָקאָלאָוו, װאָס צװישן אים און פּרץ'ן איז שוין די 2 
ניט נעווען קיין איבעריקע פריינטשאַפט, וויי?ל ביידע האָבן פאַר 
טראָטן פּאַרשידענע לאַגערן, איז אויך געווען אין טעאַטער. פר' 
אליין האָט זיך געפילט שטאַרק יום-טוב'דיק. די גאַנצע בנייבית 
זיינע האָבן זיך געשפּירט װוי אויף אַ חתונה. איך בין אַװעק אין 
טעאַטער צוזאַמען מיט זיין שבעפעסן פאַרשטאָרבענעם זון לוציאן 


סּ האָט זיך אָנגעהויבן 
אי 
ו 


גאַנצע װואַרשעװער 


און האָב אים פאַרטייל טשט די ווערטער, עלכע זיינען גע ווען פאַר 
איה אומפאַרשטענדלעך... דער גאַנצער פּובליקום איז געווען 


אין א נגעהויבענע שטימוננ. עפּעסּ האָט מען געפילט, אַז עס 
ם 


די קריטיק האָט דאמאָלס אָנגעוויזן פארשידענע סיבות. פּריץ 
אפֿיין אָבער האָט נעהאַלטן, אַז די הויפּטישולדיקע זיינען די אַר- 
דעריבער האָט ער תיכף געשיקט צו אסתר רחל קא- 
3 
פון פר' קאמינסקא מ'זאָל ווייטער רעפּעטירן און נאָכאַמאָל שפּילן. 
: 
ו 


האָבן אים 


: 

- ו 2 

פינסקא אָפּנעמען דעם כתב-יר. פּ'האָבן נישט געהאָלּפן די בקשות 
, י 


כאַראַקטעריפטיש איז, אַז פאַר מישא פישזאָן האָט מען געמוזט 


- = - רײ די ז אוח י יידיי;א + י 
זיין ראָלע שרייבן מיט רוסישע אותיות, וויי? יידיש האָט ער ניט 


= =* = !- - 

נעקענט לייענען. פאַרשטייט מען שוין װוי ער האָט משיג געווען 
פּרץ'ס חפירות . , " 

עס האָט דעריבער נישט קיין שום יסוד נ. אויסלענדערס סברה, אַז 

, פריץ אליין האָט, קאָנטיק, צו דער דאָזיקער פאָרשטעלוננ קיין 


דירעקטע שיכות ניט געהאַט. זיין אװוטאָרשע אויפזיכט אויף דעם 
ספּעקטאַקל האָט זיך אין ערגעץ ניט געלאָזט פילן. 
בכלל ניט געלאָזט פילן, אַז עמעצער זאָל האָבּן געהאַט עפּעס אַן 
אויפזיכט אויף דער הפקר-זאַך, װאָס איז דעם 12 אפּרי? 1906 
אָפּגעטאָן געװאָרן מיטן טעקסט פון פּרץ'ס פּיעסע". 

דער באַקאַנטער קריטיקער בעל-מחשבות באַמערקט: 

,דער אינהאַלט פונם שטיק איז דעם העברעאישן לעזער טייפ- 
ווייז באקאנט פון פּרץ'ס , חורבן בית צדיק" (,השלח"). איך 
זאג ט יי ל ו ו יי ז, וויל אין דער זשאַרגאנישער באַאר- 
בעטונג האָט דאָס שטיק סוף כל? סוף באַקומען אַ נייעם פּנים. 
עס איז אויך צונעקומען אַ פערטער אַקט". 

שילדערנדיק פּ.'ס ,צװישן צוויי בערג", װאָס ער האַלט פאַר 
ענלעך אידייאיש, וואו דער צדיק ר' נח'קע זיצט אויפן גאַניקל אוך 
באַטראַכט די מחנה חסידים, װאָס שטייען פאַר זיין שטוב, שרייבט 
ווייטער בעל מחשבות : 

,מיט דעם אייגענעם בילד האָט זיך געדאַרפט אֶנהייבן דער 
ערשטער אַקט אין ,נסיון". דער חילוק איז נאָר, װאָס אָנשטאט 
שמחת-תורה האָבן מיר דאָ ראש-השנה, און די חסידים קערן זיך 
אום פון תּשליך צורִיק צום רבי'נס הויז. 

שוין דאס בילד אליין האָט נאָך פּרץ'ס מ י י | נעדארפט 
געבן אַ געפיל פון דער גװאַלטיקער היפּנאָטישער קראַפט, וועלכע 
עס האָט דער צדיק אויף זיינע אָנהענגער, {עסן האָט געדאַרפט 

;ניאָגן אויפן צושויער א געפיל פון אימה און שיינקייט און אי 
צוגרייטן צו די וואונדער-מעשיות, פאַרשפּרייט וועגן אַלטן ר' מענ- 
דעלע, דער יורש פון בעש"ט'ס נאָלדענעם שטו?. װואָלט דאָס בילך 
אַזױ ארויס בחוש װוי פּרץ'ן האָט זיך דאָס פאָרגעשטעלט, דעמאָלט 
װאָלט אויך אפשר דער צושויער באַקומען אַ ווילדע אימה פארן 
רבי'נס פוכה. װואָלט אויך דער צושויער פארשטאנען די טראַגיק 
פון דער מעשה, אַז די פוכה, דאָס קודש הקדשים פון דער חסידי- 
שער וועלט, ווערט באַנוצט צו אַזאַ נידריקער און זינדיקער זאך, 
װוי צו אַ פּשוט'ער ליבעניש צװוישן רבי'נס אייניקל לאה'לע און 
דעם שטאָטישן אַפּטייקער, און ער װאָלט אפשר דעמאָלט זיך נישט 
געוואונדערט אויף די אכזריות פון דעם גרויסן זיידן, װאָס פאַר- 
שילט זיין אייניקל און באַגראָבט זי לעבעדיקערהייט אין אַ פינס- 
טערן קעלער. די מעשה מיט דער ליבעניש און די גאַנצע טרא- 
געדיע דערפון, װוי אויך לאה'לעס רייד (זיידע, דו ביזט א שווינד- 
לער, א. א. וו.) איז אַביס? ישנ'דיק, שמעקט. מיט דער השכלה- 
צייט און מיט בראנדשטעטער. פונדעסטוועגן װאָלט די סצענע 
נעמאַכט אַ געוויסן איינדרוק, ווען דער ערשטער אַקט װאָלט גע- 
געבן די אויבנגעשילדערטע שטימוננ. צום אומנליק אָבער אין 
פון אַלע פּרץ'ס חלומות נאָרנישט ארויס אויף דער סצענע. עס 
איז נישט געװוען קיין הימל, קיין לאָנקע, קיין טייך, קיין כתות 
חסידים, קיין לייב און קיין לעבן. די סוכה איז געווען א מאוס'ע 

ט און װאַנט אָן אָפּטײל. דער רבי ר' מענדל האָט 
אויסגעזע וי אַ מכשף ביי פּורים-שפּילער, און די חסידים ארום 
וי פּאַיאַצן. פון קיין שטימונג איז נישט געווען צו קלערן. און 
װיבאַלד :2 פּאָעטישע איז אע זיינען מער נישט געבליבן 
וי װאָלוועלע עפעקטן, וועלכע קענען אַ געבילדעטן צושויער נישט 
ו 


עס האָט זיך 


4 - - 
פּרץ האָט זיין , נסיון" א נאָמען געגעבּן ,א דראַמע". דער 
נאָמען איז פּאַלש. פון א דראַמע זעען מיר זייער ווייניג. ערשטנס, 
שפּילט זיך אָפּ די דראַמע נישט אין איין איינציק מענטשנס האַרץ 


פַּר 
פּן 


לעססיטאו 8הון 


עטעעוקהעהההקאעאארעעע קע ערע עטעקאר רעייג ראי קיאור ר אוער יאני דראקער עדער ואווא ,5555 


נאָך ערגער, יעדערער ווייטערער העלד איז דראַמאַטיש שוואכער 
װוי דער פריערדיקער. דער אייניק?, דער ואָס מאַכט דעם נסיון 
מיט גאָט, אין פּסיכאָלאָגיש ווייניקער אינטערעסאַנט, וייניקער 
געבענטשט מיט נשמה, װוי זיין פאָטער, דער אמת'ער בעל ספפקות. 
חוץ דעם איז איין אַקט מיטן אַנדערן אויך לפּנים נישט פאַרבונדן. 
מיר הויבן נישט אָן צו פאַרשטיין דעם אינעװייניקסטן צוזאַמענ- 
בונד צװוישן די דריי דורות. מיר זעען נישט ארויס דעם היפּך 
צווישן דער נלאנץ-פּעריאָדע פון צדיקים און צװישן דער ירידה 
זיינער. אין ערגעץ האָט דער פאַרפאַסער אונז נישט נעוויזן די 
לאַסט פון דעם חסידישן גאָלדענעם שטול, די התּחייבות'ן, װאָס 
ער לײגט אויף זיינע געקרוינטע צדיקים און די שװערקייט זיי 
ממלא צו זיין. ווייזנדיק אונז אין ,נסיון? דעם אינעװייניקסטן 
אונטערגאַנג פון חסידיזם, האָט אונז פּרץ נישט פאַראינטערעסירט 
א רגע צו גלויבן אין די {דערן וויכטיקייט פון דעם חסידיזם. 
פון פּאֶעטן אָבער פאַרלאַננען מיר אַ = ב י ? ד פאַר די אויגן, 
נישט ווערטער און בקיאות. שילדערנדיק אונז דריי דורות פון 
חסידישע רביים, האָט פּרץ אין קיין איין אַקט אונז נישט געוויזן 
דאָס אויסערע לעבן זייערס. פון דער דראַמע ,נפּיון" קריגט מען 
נישט קיין פאָרשטעלונג וועגן די חסידים, מיט אַ קנאַפּער מי קאָן 
מען אוממאכן די סביבה אין מתננדים און לאָזן די אייגענע העלדן. 

.. . דער פֿאַרפאַסער קאָן אָבער איינווענדן, אַז ער האָט גאָרנישט 
געמיינט אונז ווייזן אויף דער סצענע די חסידישע אויסערע און 
אינערע וועלט. ער װויל אונז גאָר בדרך משל? (סימבאליש) ווייזן 
װוי עס קעמפט דער צווייפל מיט דעם גלויבן, װי דער היינטיקער 
מענטש ווערט צעפרעסן פון דער אוממענלעכקייט צו האָבן אַ 
פעסטע תמימות'דיקע אמונה, װי ער דאָרשט נאָך אן אמונה, 
נאָך אַ גאָט. דאָס {דין אייגענע טעמע האָט באארבעט דער גרוי- 
סער נאָרוועגישער ביערנסאָן אין אַ דראַמע (,איבכער אונזער 
קראַפט". דער לעצטער אַקט אין פּרץ'ס ,נסיון" איז געשריבן 
געװאָרן אונטערן איינפלוס פון ביערנסטיערנע ביערנסאָנס דראַמע). 
איך בין בטוח, אַז פּרץ'ס ,נסיון" איז נישט קיין דראַמע אין גע- 
וויינלעכן זין, איז אויך נישט קיין שילדערונג פון חסידישן לעבן, 
איז בכלל נישט קיין טעאַטער-שטיק, נאָר עס איז גראָר אַזאַ מין 
סימבאָלישע זאַך, װאָס װויל אויסדריקן אַן אלגעמיין מענטשלעכן 
שמערץ אין מלבושים פון יידישן לעבן. דאָך מוז איך זאָגן, אַז 
אויך אַלּס סימבאלישעס שטיק מאַכט דער , נסיון" אַ שװאַכן איינ- 
דרוק און לאָזט ניַשט איבער קיין טיפן אָפּקלאַנג. די שפּראַך איז 
נישט רייך, שטעלנווייז אַ צייטונגס-שפּראַכע. די געשפּרעכן זיינען 
נישט אינטערעסאַנט: ערטערווייז לאַנגװייליק, גאָרנישט דער פּרץ 
פון די דערציילונגען. אפשר איז דער סופליאָר געווען דערין שול- 
דיק, אפשר די אַקטיאָרן, װאָס האָבן צו װײיניק איינגעלערנט דאָס 
שטיק ? 

דאָס טעאַטער איז געווען פול און פּאַק. אַלע, װאָס האָבן אַ 
שייכות צו ליטעראַטור און צום יידישן נאַציאָנאַלן לעבן זיינען 
געקומען זען פּרץ'ס שטיק. און אזוי ווי די הכנסה פונם אֶוונט 
איז געגאַנגען צום נוצן פון עפּעס אַ צדקה-זאַך, זיינען אויך גע- 
קומען אין טעאַטער פי? פון דעם מיטעלן און רייכערן בעל- 
הבית'ישן קלאַס. אפשר צום ערשטן מאָל האָט דאָס יירישע טעאַ- 
טער אין ואַרשע צונויפגעקליבן צווישן זיינע פיר ווענט אַזאַ 
,גוטעס" פּובליקום װוי אין דעם פּרעמיער-אָװונט פון פּרץ'ס שטיק. 

... די יידישע אַרטיסטן פון דעם טעאַטער , זשאַרדען ד'היווער" 
ציילן אפילו צו די בעסטע קרעפטן. דענאך {דאָךן אָבער זיינען 
זיי ניט מסוג? שפּילן זאַכן, װאָס גייען אריבער איבער מעלאָדראַמע. 


פרוי און הער קאַמינסקי האָבן אַ גוטע אוױיסשפּראַכע, ריידן 
קלאָר. יעדעס װאָרט קומט שאַרף ארויס. זייער אָרגאַן און זייער 
אַרט צו ריידן איז אָבער נאָר גוט פאַר פּשוט לשון -- נאָר פאַר 
מעלאָדראַמאַטישע שטיק. 

פאַר העכערעןרן דעקלאַמאַציע, פאַר אַן איידעלעןרן שפּראך, 
פאַר איידעלערע קלאַנגען קלעקן שוין נישט זייערע ארטיסטישע 
מיטלען. פּרץ'ס שטיק האָבן זיי נישט גוט נעשפּילט, האָבן זי 
נישט געקענט גוט שפּילן. נאָר אין צווייטן אַקט איז הער דאָק- 
טאָראָוון געלונגען פיין און אייד? דורכצופירן זיין ראלע. 

דעם סימבאָלישן כּאַראַקטער פון שטיק האָט מען נאָרנישט 
געפילט. די דעקאָראַטיווע זייט פון דער פּיעסע, װוי אויך די רעזשי 
איז געווען זייער שלעכט. 

דער דלות האָט געלויכטן פון אַלֶע ווינקעלעך, און גראָר פּרץ'ס 
,נסיון" פאָדערט אַ מאַסע רייכקייט און שיינקייט אין די {דערן 
דעקאָראַציע, װוי אויך אין דעם אויסערן הילוך פון די פּאַרשױנען. 
אין דעם װאָס פּרץ'ס שטיק האָט נישט געהאַט. קיין דערפאָלג, 
האָבן אויך די ארטיסטן אַ שטאַרקן אָנטייל. מיט אַנדערע אר- 
טיסטן װאָלט מען נאָך דאָס שטיק געקאָנט פאַרהאלטן אויף דער 
סצענע אויף ווייטער. איצט אָבער לוינט עס זיך פּשוט נישט". 

נישט קיין בעסערן מזל האָט די אויפפירונג געהאַט אין דער 
אָפּשאַצונג פון דר. גרשון לעווין: 

,... די דראַמע איז דורכגעפאַלן. ערשטנס, דערפאַר, װאָס 
אין איר איז נישט געװען קיין שום דראַמאַטישע אַקציע. די 
סצענע איז געווען אינגאַנצן איבעריק, וויי? די העלדן, װאָס האָבן 
זיך אויף איר ארומגעדרייט, האָבן נישט געהאט װאָס צו טאָן. 
זיי זיינען געווען פאַרנומען נאָר מיטן ריידן. צווייטנס, האָבן די 
שוישפּילער זייער שלעכט געשפּילט און האָבן לחקוטין נישט פאַר- 
שטאַנען די אידיי פון דער דראַמע. דריטנס, האָט מען געשפּירט, 
אַז די דראַמע איז געווען זייער שנעל אויפגעשריבן. איינס האָט 
זיך נישט געקלעבט צום צוייטן. מען האָט דערקענט, אַז דער 
אױיטאָר האָט זיך געאיילט און מען האָט זיך נאָר געוואונדערט, 
װאָס דער זעלבער פּרץ, וועלכער פלעגט יעדע שאפונג זיינע צו- 
שניצן און צופיילן איידער ער האָט זי ארויסגעלאָזט, האָט זיך 
באַצױגן צו דער דראַמע אַזױ גלייכגילטיק. מען האָט עס דער- 
קלערט דערמיט, װאָס דעם ג ר ו י ס | פּרץ האָבן דאָך נישט 
געלאָזט שלאָפן די לאורען פון שלום אש אַלס דרדאַמאַטורג. 

די דראַמע האָט פּרץ שפּעטער עטלעכע מאָל איבערגעאַרבעט". 

אַ בילד פון דער פאָרשטעלונג גיט אויך די שריפטשטעלערין 
יענטע סערדאַצקאַ: 

,.. . די געביידע איז אַ הילצערנע, מורא'דיק גרויס און אָפּ- 
געלאָזן. עס זעט אויס װוי א גרויסע שטאַל. מען זיצט אויף פּראָס- 
טע הילצערנע בענק. די ביליקערע בילעטן זיינען מורא'דיק ווייט 
פון דער בינע און מען הערט נישט אַ װאָרט. עס איז װייניק באַ- 
לייכטונג און ווייניק װאַרעמקײט. די אָרעמקייט רופט זיך אֶפּ 
אויף די אַקטיאָרן און זיי דרייען זיך אויף דער בינע װי אויף אַ 
פרעמדער וועלט. 

אַ מאָדנע ליכט און װאַרעמקײט טראָגט זיך נאָר איבערן טע- 
אַטער אין דֶער צייט פון אַנטראקט. דאָס שפּאַצירט י. 7. פּרץ 
אַרום איבערן זאַל. די בלישטשענדע אויגן מיטן װאַרעמען קוק 
שמייכלען לינקס און רעכטס. אויף וװועמען עס פּאַלְט דער דאָ- 
זיקער בליק, יענער דערפילט זיך װאַרעם און יום-טוב'דיק. אַ 
קליינע גרופּע װאַזשנע הערן אין טונקעלע קליידער דריקן אים די 
האַנט. דאָס זיינען זיינע פּאַרערער פון רייכערן קלאַס. אַ גרופּע 
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יירישן ט עאַ טער 


צאַרטע דאַמען, פאַרערערינס, טראָגן אים צו בלומען. אָבער 
גע שפּילט מען שוין. ער פאַרנעמט זיין פּלאַץ און 
ק אין 


דעם קאַלטן, גרויסן שטאַל, װאָס 


י דראַמע האָט מען גיך אַראָפּגענומען. ... ער {פּריץן האָט 
דראַמע, מסתמא מיט דער פאַרבאָך- 
גענער האָפּנונג, אַז עס װעט דאָך ארויף אויף דער גרויסער בינע. 
טאָג פּאַר טאָג האָט ער דאָס פּאַרריכט. אַ קורצע צייט שפּעטער 
איז פון דעם ,נסיון" אַרױיסגעקומען , די גאָלרענע קייט"." 

אַן אַפּאָלאָגעטישע שטעלונג וועגן דער ראָל פון יידישן אַקטיאָר 
אין דער פאָרשטעלונג, און גאַנץ אַנדערע מאָטיוון פארן אַראָפּנעמען 
די פּיעסע פון דער בינע, גיט אָן די שישפּילערין װיעראַ זאַס- 
לאַװסקאַ-פישזאָן אין אירע דערינערונגען: 

,... דער גרויסער יידישער דיכטער פּרץ {פלעגטן באַזוכן אונ- 
זערע פּאָרשטעלונגען און פלעגט זיך האַלטן באַפריינדעט מיט מאַנ- 
כּע שוישפּילער. איינמאָל האָט ער זיך געווענדט צו מישאַן ומישע 
פּישזאָןן, אַז ער זאָל אויפפירן זיינע אַ דדאַמע ,די גאָלדענע קייט", 
װאָס האָט נאָך דאמאָלס געהייסן ,דער נסיון". מישע האָט אים 
דערויף געענטפערט, אַז דאָס חסידישע לעבּן, װאָס איז געשיל- 
דערט אין דער דראַמע, איז אים פרעמד, און ער קען זיך דעריבער 
נישט אונטערנעמען צו רעזשיסירן אַזאַ פּיעסע. האָט אים פּרץ 
באַרואיקט, אַז ער אליין װעט אים צוהעלפן און אַכטונג געבן 
אויפן כאַראַקטער פון דער פּיעסע, אַבי מען זאָל זי נאָר אויפפירן. 

מיר איז אויסגעקומען שפּעטער צו לייענען די קריטיק פון די 
אַלע גרויסע קריטיקער וועגן א דער ערשטער אויפפירונג פון 
פּרץ'ס װערק, אָבער אַלע האָבן זיי ארויסגעלאָזט דעם עפּיזאָד, 
וועלכן איך ווי? דאָ פג ר" פאַר דורות : 

די פּיעסע װאָלט ווייטער געשפּילט געװאָרן און װאַרשײנלעך 
װאָלט מען אויסגעבעסערט פיל פעלערן, װאָס זיינען אומפאַרמייד- 
לעך בעת אן ערשטער אויפפירונג, אָבער באַלד אין דער ערשטער 
נאַכט פון דער אויפפירונג האָבן זיך אין זאַל געהערט פּראָטעסטן 
צווישן עולם פּאַר ארויפברענגען אויף דער בינע רבנים און צדי- 
קים. עס האָט אויסגעזען, אַז דער פּראָטעסט וועט זיך פאַרגרע- 
פּערן און אָננעמען נישט-געוואונטשענע פאָרמען. דאַן איז פּרץ 
אליין געקומען און געבעטן, אַז מ'זאָל אַראָפּנעמען די פּיעסע פֿון 
רעפּערטואַר, ווייל ער האָט באַקומען אַ סך דראָאונגס-בריוו, אַז 
אויבּ ער װעט לאָזן שפּילן די פּיעסע, װעט מען אים פּשוט אונ- 
טערהאַקן די זייטן, און אויף די היציקע פּוױלישײיידישע יונגעלייט 
אין די קאַפּאָטקעלעך און די היטעלעך האָט מען זיך געקאָנט פּאַר- 
לאָזן, אַז זיי װעלן אין זייער כעס זיך פאַר נאָרנישט אָפּשטעלן. 

בקיצור, מיר האָבן די פּיעסע אַראָפּנענומען". 

עס איז אויך אינטערעסאַנט צו פארצייכנען די מיינונג פון מחבר 
גופא, וי זי ווערט איבערגעגעבן אין די זכרונות פון סלאַװוע עסטרין- 


,ס'איז דאָך מיינע אַ פּיעסע. . . . מ'האָט זי געקוילעט. .... איר 
כ'האָב אַ גראָשן געזען פונם ,נסיון"? זיי האָבן עס נע- 
געפּאַקטע הייזער {?ן. פּרץ'ס אַ שטיק איז מען געלאָפן 
זען. נאָר ווער װוי? פון זיי געלט ? אק זיי נאָר שפּילן עפּעס 
רעכטם. נאָר מ'קאָן מיט זיי גאָרנישט מאַכן -- קאָמעדיאַנטן ו". 
תיכף וי פּ. האָט אָנגעשריבן זיין נייעם א פון ,דער נסיון", 
מאַכט ער פאַרבינדונגען מיט ניו-יאָרק, מען זאָל ד; פּיעסע שפּילן 
אין יידישן טעאַטער אין אַמעריקע. 
אין אַ בריוו,. געשריבן צו דוד פּינסקין פון דייטשן קוראָרט ריי- 
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נערץ, װאָס איז,. לוט דעם פּאָסט-סטעמפּל, אָנגעקומען אין ניו- 
יאָרק דעם 29 אויגוסט 1906, לאָזט אים פּרץ וויסן, אַז ,בזו הרגע" (?} 
אין ריינהארץ {ריינערץן האָב איך געענדיקט די דראַמע {קענטיק 
;דער נסיון"ן. איך גלויב זי איז גוט, זייער גוט. האָב איך אָבער 
דאָ קיין איבערשרייבער. אין אנדערהאַלב װאָכן ארום על איך זיין 
אינדערהיים. אַ פּאָר טעג שפּעטער שיק איך אַרוס?". 

און אין אַ בריוו צו פּינסקין פון קוראָרט ריינערץ, פון 29 אויגוסט 
6, שרייבט פּ : 

. איך האָב שפּראַכנערן {דעם טעאַטער-דירעקטאָר ?ל. שפּאַכ- 

שער דער מאַן פון בערטאַ קאַליש| געשיקט אַ דראַמע , דער נסיון". 
װויל איך אייך בעטן זי ביי אים דורכצולעזן און ליטעראַרישע 
אויפזיכט איבערן שפּילן צו האָבן. איך ווייס ניט אויב די שפּילער 
װועלן זי פאַרשטיין. עס איז נישט קיין געוויינלעכע דראַמע. איך 
האָב אים דעריבער אַ בריוו געשריבן ; איך שרייב אָבער, וי גע- 
וויינלעך, צו קורץ. לעזט זי דורך און שרייבט מיר אייער מיינונג. 
נאָר װי אַמשנעלסטן. איך װיל די דראַמע לאָזן דרוקן און איך 
האָב ליב אויסצוהערן קריטיק, און אוב זי {די קריטיקן האָט 
רעכט, נאָכצוגעבן. 6 דרוק --- קאַפּוט. בלייבט פעלער -- פעלער". 

פּינסקי האָט די פּיעסע איבערגעלייענט און אָנגעשריבן צו פּ. אַ 
גאַנצע ריי אויסזעצונגען קעגן דער פּיעסע, אויף װאָס פּ. ענטפערט 
אים אין אַ בריוו, אָנהייב 1907, אַז פּינסקיס קריטיק איז גערעכט. 
ער איז מסכים, אַז דער דריטער אַקט איז עפּיזאָדיש, אָבער ער 
נעמט נישט אָן פּינסקיס עצות װי אַ ז ו י צו פאַרבעסערן די 
פּיעסע. ער אָנערקענט, אַז ישראל'ס ,תורה" איז לאַנגװײליק, ווייל 
ער האָט אים גענומען צו ליטעראַריש און צו װײיניק ס צ ע ניש. 

דאָס הויפּט- פּראָבלעם פון דער דראַמע דאַרף, לויטן מחבר, זיין -- 
אַ מענטש אָן גלויבן (אין גאָט, אין וועלט, אין זיין אידעאַל) קאָן 
ניט לעבן: 

,... דער גלויבן דאַרף אין {דערן דראַמע זיין אַ דרייפאַכיקער 
און דרייפאַך זיך שפּאַלטן. 

4) דער חסידישער -- פּלאַצט ענדגילטיק ביי יונתן אין 4-טן 

אַקט. 

2) דער מתננד'ישער -- דאַרף פּלאַצן ביי גבריאל'ן. 

3) דער השכלה'שער -- ביי לאה'ן. 

נומער 2 איז שלעכט אויסגעפירט. גבריאל'ן פאַלן אין גלויבן 
זעט מען נישט". 

פּ. ווייזט אָן גענוי די ענדערונגען, וועלכע ער פירט אריין אין 
דער פּיעסע: 

. . חיימ'ל פאַלט אריין אַלס ז י ג ע ר . נאָר דעמאָלט 
הייבט ישראל אויף דאָס קליינע יאָסעלע און רופט אויס: ד א ס 
איז רבי! די נאלרענע קײט' װ הע ט ני ש ם איבער- 
געהאַקט ווערן. און הייסן הייסט עס : די נאָלדענע קייט, נישט 
נסיון. און מאַסן עפעקטן זיינען צוגעקומען". 

ווייטער דערציילט פּ. אין דעם בריוו, אַז ער האָט זיך גענויטיקט 
אין געלד און פאַרקויפט די פּיעסע אין אַלטן װאַריאַנט צו דרוקן. 
דער איינציקער עקזעמפּלאַר פון דער פּיעסע איז געגעבן געװאָרן 
פון ארויסגעבער צום צענזאָר. פּ. װיל זי מער נישט דרוקן אין 
איר אַלטן וואריאַנט. אָבער כדי צוריקצוצי/ 4 דעם עקזעמפּלאַר, 
װאָלט ער געדאַרפט אָפּגעבן דעם פאַרלעגער דעם האָנאָראר, וועלכן 
ער האָט שוין באַקומען, און קיין געלט האָט ער נישט. דעריבער 
אויב שפּאַכנער װעט אים שיק אַ גרעסערע סומע טוט אין 
פאָראויס פאַר דער פּיעסע, װעט ער דערמיט צוריקצאָלן דעם פאַר- 
לעגער און צושיקן די פיעט אין איר נייער באַארבעטונג קיין 
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אַמעריקע. טאָמער אָבער װעט זי װוידער נישט געפעלן שפּאַכנערן, 
און ער װעט אויך נישט איינגיין אויף פּינסקיס עצות, װעט פּרץ 
אָנשרײיבן פאַר שפּאַכנערן ,אַן אנדערע זאַך פון לעבן, אָדער פאַר- 
ענדיקן פאַר אים ,די רייבער" (אַן איבערזעצונג פון שילערס 
,רויבער" ? אָדער פּ.'ס אייגענע פּיעסע / אין פּאָליש אויף דער 
קייט? ?1. דעם בריוו פאַרענדיקט פּ. מיט: ;איך בין זיכער, אַז 
דאָס װוערק װעט איצט ווערט זיין דעם נאָמען?. 

ס'איז נישט באַקאַנט וי אַזױ שפּאַכנער האָט אָנגענומען פּ.'ס פאָר- 
שלאַג און װוי אזוי פּ. האָט צוריקגעצויגן זיין מאַנוטקריפּט פון װאַר- 
שעווער פאַרלעגער. אָבער די פּיעסע איז אין אַמעריקע אויפגע- 
פירט געװאָרן לוט דער ערשטער רעדאַקציע און א"נ ;דער נסיון". 
די אויפפירונג איז געווען אַנאָנסירט אויף פּרײיטאָג, שבת און זונטאָג, 
1 22 און 22 פּעברואַר 1908, אין ניו-יאָרקער ,קאליש טעאַטער*. 
מער איז די דראַמע נישט געשפּילט געװאָרן. אין ערגעץ איז וועגן 
דער אויפפירונג נישט געווען קיין רעצענזיע. דער אויספיר דאַרף 
זיין, אַז די פּיעסע האָט געליטן אַ דורכפאַל. 

ודי גאָלדענע קייט" 

פּ. האָט געפילט, אַז ;דער נסיון" דאַרף באַארבעט װערן, און נאָך 
אין 1907 האָט ער די דראַמע, אין אַ באַארבעטער פאָרם, א"נ ;די 
גאָלדענע קייט", אָפּגעדרוקט אין ווילנער ,די וועלט". 

וועגן דער באַארבעטונג פון ,נסיון" אויף ,די גאָלדענע קייט", 
דערציילט ה. ד. נאָמבערג: 

,,.. די ערשטע זאַך, ואס מיט איר הויבט זיך אַן די נייע עפּאָ- 
כע פון זיין |פּרץ'סן שאַפן, איז ,די גאָלדענע קייט". , די גאָלדענע 
קייט" איז דורכגעגאַנגען פיל גלגולים. זי איז צום ערשטן מאָל 
געשריבן געװאָרן אויף העברעאיש אין גאַנץ געוויינלעכעןרן פּראָ- 
זע און איז נעדרוקט געװוען אין , ושלח" אונטער דעם נאָמען 
,חורבן בית צדיק". דערנאָך ערשט אין זי איבערגעאַרבעט גע- 
װאָרן אויף יידיש, אויך אין פּראָזע, און געהייסן האָט זי, דאַכט 
זיך, ,דער נסיון", און איבערגעארבעט געװאָרן איז זי =- אַ פּאָר 
מאָל, ביז צום סוף איז זי ארויס אִין ריטמישע פערזן מיטן נאָ- 
מען , די נאָלדענע קייט". דאָס איז געשען, איך געדענק דאָס אזוי 
וי איצט, אויף דעם דאַמף-שיף פון ווארשע קיין פּלאָצק. געווען 
אַ הייסער זומער-טאָג. מען איז געפאָרן אויף אַ פאָרלעזונג. פּרץ 
איז געזעסן אויפן דעק און האָט געהאַט פאַר זיך אויף אַ טישל 
די צעװאָרפּענע בלעטער פון דעם פּראָזאַאישן ,נסיון", און ווען 
מיר זיינען אָנגעקומען קיין פּלאָצק -- אַ נסיעה פון אַ שעה זעקס, =- 
איז זי, ,די נאלדענע קייט" געווען פאַרטיק. זי אין געשריבן גע- 
װאָרן אויף אויפגעפירט צו ווערן אויף דער סצענע". 

שפּעטער איז ,די גאָלדענע קייט" נאָך עטלעכע מאָל באַארבעט 
געװאָרן. 

א. יודיצקי, דער יידישער איבערזעצער פון ;הורבן בית צדיק", 
שרייבט : 

,. . . אונז זיינען באַקאַנט ביי היינטיקן טאָג פּ װאריאַנטן פון 
דער , נאָלדענער קייט". אינם צווייטן װאַריאַנט, שוין אין ייריש, 
האָט די דראַמע געהייסן ,דער נסיון". דער דאָזיקער װואַריאנט 
איז צו אונז ניט דערגאַנגען, און אויף וויפ? ס'איז צו דריננען 
פון אַלע מאַטעריאַלן, װאָס מיר פאַרמאָגן וועגן פּרץ'ס' ליטעראַ- 
רישעןרן שאַפונג, איז זי אין ערגעץ ניט געווען אָפּגעדרוקט. 

סיי לויט די נעמען פון די פּערזאָנען און סיי לויטן גאַנצן אינ- 
האַלט, וועלכער ווערט איבערגעגעבן ביי בעל מחשבותּ'ן, אונטער- 
שיידט זיך , דער נסּיון" זייער שטאַרק פון , חורבן בית צריק". 


דער ערשטער אַקט איז אין , דער נסיון" לגמרי אן אַנדערער און 
האָט גאָרנישט קיין געמיינזאַמעס מיט דעם העברעאישן , חורבן 
בית צדיק". די איבעריקע דריי אַקטן האָבן שוין אין ביידע װאַ- 
ריאַנטן -- אינם העברעאישן , חורבן בית צדיק" און אינם יידישן 
,דער נסיון" -- אַ סך געמיינזאַמעס. אָבער זיי אונטערשיידן זיך 
דאָך צװוישן זיך אין אַ היפּשער מאָס לויט דעם נאַנצן בוי פון 
דער פּיעסע, װוי אויך לויט דער האַנדלונג פון די באַזונדערע פאָר- 
געשטעלטע פּערזאָנען. דאָס וויכטיקסטע איז אָבער װואָס די דאָזיקע 
ערשטע צוויי וואַריאנטן זיינען צװוישן זיך ענג פאַרבונדן לויט 
זייער אידייאישער און קינסטלערישער גרונד-איינשטעלונג, װאָס 
אונטערשיידט זיי פון די שפּעטערדיקע דריי ואַריאנטן פון דער 
קאַנאָניזירטער , נאָלדענע קייט". 

אין , אונטערגאַנג פון צדיק'ס הויז" (וי אויך אינם ,דער 
נסיון") איז די קינסטלערישע גרונט-אידיי דורכגעדרונגען מיט 
אַ דורכאויס נענאַטיווער באַציאונג צו דער צדיק'ישער גוט-יידיש- 
קייט. דער נאַנצער געשעניש-לויף און דראַמאַטישע האַנדלונג פון 
דער פּיעסע זיינען דאָ דעמאַסקירנדיק, אויפרייסעריש. ... ניט 
בלויז אינם פינאַל, נאָר אויך אין דער גאַנצער פּיעסע ווערט 
ארונטערגעריסן די , שבת-יום-טוב'דיקע נשמה יתרה'דיקייט" פון 
שלמה'לע" אין דער , גאָלדענער קייט", + . . און דאָס טיילט אויס 
און ניט צו אַ באַזונדערן באַדייט דער פּיעסע". 

פּ האָט שטאַרק געװאָלט, אַז די דראַמע זאָל אויפגעפירט װערן 
און ער האָט זיך באַמיט צוציען אויפמערקזאַמקײט צו זיין ווערק. 

בעת דער טשערנאָוויצער קאָנפערענץ, אין אויגוסט 1908, שרייבט 
פּ. צו דינעזאָן, אַז דער דאָרטיקער יונגער עולם בעט תיכף ומיד 
ארויסצושיקן 372 עקזעמפּלאַרן פון דער ,גאָלדענע קייט" און פּ.'ס 
אַנדערע דראַמען, ,ווייל זיי ווילן עפּעס אויפפירן בשעת אַן אָװונט, 
און האָבן, לא עליכם, נישט". מיר געפינען אויך אין , טעאַטער- 
וועלט" (8-9, 1909) אַ נאָטיץ, אַז ;שבת פאַרנאַכט װעט ה' י. ל. 
פּרץ לעזן זיין דראַמע ,די גאָלדענע קייט" אין קענגלישן זאַל", 

שלום עליכם דערציילט: 

,... װאָס מיך האָט איבערראשט -- איז די גלייכגילטיקייט, מיט 
וועלכער ער האָט אויסנעהערט מיין קריטיק איבער זיינע מיס- 
טישע פּאָעמען אין דער לעצטער צייט. איך האָב אים גאַנץ אויפ- 
ריכטיק ארויסגעזאָגט מיין מיינונג וועגען דער , גאָלדענער קייט". 
איך האָב אים געזאָגט, אַז איך װעל אַװעקגעבן צען ,נאָלדענע 
קייטן" פאַר איין מעשה'לע פון זיינע , פאלקסטימלעכע געשיבטן". 
האָט ער זיך אויפגעכאַפּט מיט אַ געשמאַקן, הילכיקן געלעכטער : 
,כאַ.. כא.. כא.. . דינעזאָן זאָגט אויך דאָס אייגענע". 

דאָס איז די ,גאָלדענע קייט", וועלכע פּרץ האָט עטלעכע 
מאָל איבערגעניצעװועטם -- גאָרנישט פּרץ'ס טבע. ...נאָר 
נישט קוקנדיק דערויף, װאָס איך האָב מיך אזוי װאָכעדיק אויס- 
געדריקט וועגן זיין ליבלינג די , גאָלדענע קייט", האָט זיך פּר' 
גאַנץ אָפּנהאַרציק מודה געווען פאַר מיר, אַז ער האַלט, אַן דאָס 
איז די בעסטע פון אַלע זיינע שאַפונגען, און אַז ער װעט דאָס מיר 
און דינעזאָנען אויף צו להכעיס איבערארבעטן נאָך אַמאָל, בין 
עס װעט ארויס א כלי שלמה". 

דעם ערשטן פּרוב אויפצופירן די נייע באַארבעטונג האָט (אויף 
דער איניציאַטיוו פון א. ווייטער -- װי יעקב בן-עמי גיט איבער) 
געמאַכט די -, הירשביין-טרופּע" בעת אירע גאַסטראָלן אין װאַרשע 
(1910). וועגן דעם דערציילט פּרץ הירשביין: 
... גוטע פריינט האָבן מיר געגעבן צו פאַרשטיין, אַז ס'איז אַ 
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שטיקל פּעלער, װאָס ביי מיר אין רעפּערטואַר פעלט אַ גאַנצע פּיעסע 
פון י. ל. פּרץ. דער עיקר װאָלט גוט געווען ווען מיר קענען אין 
ווארשע יי ,די גאָלרענע קייט". מען האָט מיר נאָך אַ פּאָר 
קלייניקיי טו אריינגעלייגט אין 8ל .= / 

און דער שוישפּילער ש. קוטנער גיט צו 

,.. . אין װאַרשע איז מען דערווייל נישט געזעסן ליידיק, און 
אונטער דער פּערזענלעכער לייטונג פון {שפּעטער} פאַרשטאָרבענעם 
ו. ל. פּדץ האָט הערמאַן איינרעזשיסירט , די גאלדענע קייט". נאָר 
ווענן אויפפירן די פיעסע האָט גאָרנישט געקאָנט זיין קיין רייר, 
װאָרום אין משך פון דער צייט, װאָס מיר האָבן געשפּילט אין וואַ 
שע, האָבן מיר באַװיזן נאָך טאָג-טעגלעכע פּראָבן איינצושטודירן 

נן האַלבן ערשטן אַקט?. 

בעת דר. א. מוקדוני דערציילט 

די טרופּע האָט געװאָלט פאַר די צען טעג פון איר גאַסט-שפּילן 

ן אַן אויפפירונג פון י. ?. פּרץ'ס , די גאָלדענע קייט". איך 

האָב. זיך אָפּגעהאַלטן צו ואנ אַ מיינונג װועגן דעם. דער ליבער 
דינעזאָן האָט געוװאָלט אָנטאָן פּרץ'ן אַ נחת-רוח. עס איז אפילו 
שוין אַנאָנסידט געװאָרן די אויפפירונג, אָבער פּרץ האָט אין די 
לעצטע צוויי טעג געווירקט, אַז מען זאָל עס אָפּרופן". 

דוד הערמאַן, וועלכער האָט זיך זייער באַגײסטערט פאַר דער 
דראַמע, האָט (נישט האָבנדיק די מעגלעכקייט זי אויפצופירן) אָפט 
זי אַליין רעציטירט אויף פאַרשידענע אונטערנעמונגעף 

וועגן דעם שרייבט דר. מיכאל וייכערט: 

,... עס איז נישט קיין צופּאַל, װאָס פון אַלֶע יידישע שרייבער 
איז איםּ {הערמאַנען| צום נאָנטסטן געווען צום האַרצן י. ל. פּרץ. 
און עס איז אויך נישט קיין צופאַל, װאָס דאָס איינציקע ווערס, 
וועלכעס ער פלענט ביי אָנגעצונדענע ליכט רעציטירן -- אָדער 
ריכטיקער געזאָגט -- אָפּשפּילן איינער אליין דורך אַלע יאָרן פון 
זיין לעבן, איז געווען ,די נאָלדענע קייט". 

אויך אַנדערע האָבן די דראַמע רעציטירט מיט גרויס דערפאָלג. 
אַזױי דערציילט דער לערער און געזעלשאַפטלעכער טוער מ. גילינסקי: 

,צומאָרגנס נאָך אַן ארויסטריט פון אזרא און עלמית אין 
ווילנע, וועלכע האָבן רעציטירט , די גאָלדענע קייט", איז {,ארקאַ- 
די"/ קרעמער געווען אַזױ אונטערן איינדרוק, אַז ער האָט אָנגע- 
הויבן זיין לעקציע פון אַלגעברע בערך אַזױ : 

שלמה האָט זיך הערהויבן אין די העכסטע הייכן. מיט זיין 
ינאַנטישער קראַפּט האָט ער זיך דערװועגט צו בייטן דעם גאנג 

דער וועלט. איז געקומען דער באַנאַלער ‏ גוטװאָך" און אָנ- 
געוויזן אויף דער צוועקמעסיקייט אין דער נאַטור, װאָס קיינער 
קאָן ניט בייטן". 

וועגן פאַרפאַסטער מוזיק צו פּ.'ס גאָלדענע קייט" און וועגן דיכ- 
טערס = אויפצופירן די פּיעסע אין ווין, דערציילט יעקב מעסטל 
אין זיינער אַ באַשרײבונג פון פּ.'ס אַ באַזוך אין ווין: 

איד א ערשט איצט די פּאַסיקע געלעגנהייט אַ שמועס 
צו טאָן מיט אים וועגן זיין , גאָלדענע קייט". ער הערט זיך צו, 
קאָנטיק, אַ נליקלעכער. אָבער ווען איך חידוש זיך פאַהװאָס די 

ו 


,נאָלדענע קייט" װוערט נישט די נאַציאָנאַלע דראמע פון יידישן 
טעאַטער-רעפּערטואַר, װערט ער ממש נערוועז, שיר נישט פאַר- 
ביטערט, און פּטר'ט עס אָפּ מיט דער באַמערקונג, אַז ער באַטראַכט 
דֹ פאַר נאָך נישט פאַרענדיקט --- ער האַלט זי אַלץ אין 


נֹ 
,באארכעטן און איבעראַרבעטן". דער דורכפאַל פון ,נסיון" 
ע גר וו | ,גאָלדענע קייט?) אין ניו-יאָרק און פּױלן 
האָט אים א פּנים אַנטמוטיקט. ערשט ווען איך דערציי? אים, אַז 


אַ ווינער קאָמפּאָזיטאָר (עהרליך, אַ סגידנהור) האָט אָנגעשריבן 
מוזיק צו דעם שטיק, װערט ער מיטאַמאָל פאַראינטערעסירט, 
במעט ענטוזיאַסטיש. , די יירישע שוישפּילער אין פּױלן -- טענה'ט 
ער -- זיינען נאָך נישט דעהװאַקסן פאַר אַזאַ פּיעסע", און ער 
איז שוין כמעט איבערצייגט, אַז , בלויז די װוינער אַרטיסטן װאָלטן 
געקאָנט אריבערטראגן אַזאַ פאָרשטעלונג". 

מעסטלען איז די מיינונג זייער שווער, וייל גראָד די ווינער 
אַקטיאָרן האָבן געשפּילט צו יענער צייט נאָך אַן ערגערן רעפּער- 
טואַר װי אין פּױלן און זיינען געווען וייניקער צוגעפּאַסט פאַר 
פּ'ס אַ װערק. מעסטל פּרובט זיך דעריבער ארויסצודרייען, אָבער 
פּ. שטייט-צו בײיטאָג זיך צו טרעפן מיטן קאָמפּאָזיטאָר און אין 
אָװנט באַזוכן דאָס טעאַטער און זען שפּילן די טרופּע. 

די ווינער יידישע סטודענטנשאַפט האָט אָבער באַלד פאַרכאַפּט 
פּ'ן און פון ביידע באַזוכן איז גאָרנישט געװאָרן. 

אין 1919, ווען אין ווילנע האָט זיך געגרינדעט אַ ,יידיש מלוכה- 
טעאַטער", איז ווידער געמאַכט געװאָרן אַ פּרוב אויפצופירן ,די 
גאָלדענע קייט". אָבער בעת דער ערשטער פּראָבע, דעם 19 אַפּריל 
9, איז די שטאָט פאַרנומען געװאָרן דורך די פּאָליאקן, און די 
טרופּע האָט זיך אויפגעלייזט. 

וועגן דער ערשטער אויפפירונג פון דער דראַמע אין אַמעריקע 
(אין פילאַדעלפיע), דערציילט שלום פּערלמוטער, אַז װען אנשעל 
שאָר, דער דעמאָלטיקער דירעקטאָר פון ;ארטש סטריט טעאַטער* אין 
פילאדעלפיע האָט זיך צו אים געװוענדט, אַז ער זאָל אים פאַרשאַפן 
אַ ליטעראַרישע פּיעסע, כדי צו קאָנען אויסהאַלטן די קאָנקורענץ 
פון צווייטן פילאדעלפיער יידישן טעאַטער, האָט ער אויסגעזוכט 
פון זיין אַרכיװו אַ געשריבענעם טעקסט פון פּ.'ס ,דער נסיון" (לויט 
וי עס איז געשפּילט געװאָרן דורך בערטאַ קאליש) און אַ געדרוקטן 
טעקסט פון ,די גאָלדענע קייט", און באַשלאָסן ביידע דראַמעס צו 
פאַראייניקן אין איין פּיעסע : 

, .. . מיר {פּערלמוטעד און אַנשל שאָרן האָבן באלד אויס- 
געארבעט אַ פּלאַן װי אַזוי צונויפצוגיסן ביידע פּיעסן, וועלכע 
סצענעס זאָלן זיין פריער און וועלכע שפּעטער ; וועלכע סצענעס 
פון ,, נסיון" און וועלכע סצענעס פון , די גאָלדענע קייט", און 
איך האָב מיך גענומען צו דער ארבעט. 

אַזױ װי אַנש?ל שאָר האָט מורא געהאט, אַז פּרץ'ם דיאלאג איז 
צו ליטעראריש און דער עולם װעט אים נישט פאַרשטיין, האָט ער 
מיר געזאָגט, אַז איך מעג דיזעלבע האַנדלונג איבערשרייבן מיט 
אַנדערע ווערטער. אָבער אין דער ארבעט פון צונויפגיסן ביידע 
פּיעסן, האָב איך אייננעזען, אַז שאָר איז נישט נערעכט און עס 
װאָלט נישט געווען געזונט פאַר דער דראַמע צו ענדערן פּרץ'ס 
שפּראַך. איך האָב דעריבער באַשלאָסן בשום אופן נישט צו ענ- 
דערן די שפּראַך, נאָר בלויז די סטרוקטור (געבּוי) פון דער פּיעסע, 
און אַזױ האָב איך געטאָן. 

עס האָט גענומען אנדערהאלבן טעג און איך האָב פאַרטיק גע- 
מאַכט די נייע פּיעסע. מיר האָבן באַשלאָסן, אַז דער נאָמען ,רי 
גאָלדענע קייט" אין עפעקטפולער װווי , דער נסיון", איבערהויפּט 
ווייל מיר האָבן גענומען מער טעקסט פון , די גאָלדענע קייט? װי 
פון ;דער נסיון". 

לאַנג מיט די פּראָבן האָט זיך שאָר נישט צערעמאָנירט, און שוין 
אין אַ װאָך ארום, פּרײיטאָג, האָט מען אויפגעפירט די דראַמע. 

ווען אֹיך האָב בייגעוואוינט די ערשטע פאָרשטעלונג פון י. ל. 
פּרץ'ס , נאָלדענע קייט" אין פילאַדעלפיער ,ארטש סטריט טעאַ- 
טער", איז דאָס טעאַטער געווען געפּאַקט, און דער דערפאָלג אין 
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געווען דער גרעסטער, װאָס דאָס טעאַטער האָט ווען עס איז 
פריער געהאַט". 

דער דערפאָלג פון דער פּיעסע אין פילאַדעלפיע איז דערגאַנגען 
קיין ניו יאָרק, און אנשל שאָר האָט געשלאָסן אַ קאָנטראַקט מיט 
דער דירעקציע פון ניו יאָרקער ,סעקאָנד עוועניו טעאַטער" צו 
שפּילן ביי זיי מיט זיין פילאדעלפיער טרופּע ,די גאָלדענע קייט" 
אויף פּסח. אָבער נאָך לאַנגע אונטערהאַנדלונגען האָט מאָריס שווארץ 
ביי אים געקויפט די אויסשליסלעכע רעכט אויף דער פּיעסע. 

דעם 2 סעפּטעמבער 1920 איז די דראַמע, אין אַ קאָמבינירטן 
טעקסט פון מאָריס שװאַרץ, דורך אים אויפגעפירט געװאָרן אין 
זיין ,יידיש קונסט טעאַטער* (,אוירווינג פּלײס טעאַטער", ניו יאָרק) 
מוזיק --- ארנאָלד פּערלמוטער, דעקאָראַציעס -- א. טשערטאָו, 
מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: 

,ר' שלמה? -- מאָריס שווארץ 

,ר' פּנחס? -- מאָריס שווארץ 

,ר' משה" --- מאָריס שווארץ 

,יונתן* --- מאָריס שווארץ 

;לאה" -- בערטא גערסטין 

,;בערגמאן" -- יעקב גאלדשטיין 

,מרים" -- ליזע זילבערט 

;דבורה?" -- סאלטשע שאָר 

;ישראל דער גבאי? -- מ. ב. סאמואילאָוו 
,ר' פּנחס" (ערשטער אַקט) -- מוני ווייזענפריינד 
;ערשטער ישיש" -- אברהם טייטעלבוים 
;א סוחר" --- מוני ווייזענפריינד 

,דער פּרוש" -- יודל דובינסקי 

;ציפּע* -- לוסי גערמאַן 

;דער סוחר" -- יעקב גאָלדשטײין 
;אָפּגעקומענער גביר" --- ס. קרויזע 

וועגן דער אויפפירונג דערצילט מאָריס שװאַרץ אין זיינע 
זכרונות : 

, . . . מיין גרויסע ליבע צו פּרץ'ן האָט זיך אויכגעגאָסן אין דער 
אויפפירונג פון , די נאָלדענע קייט". איך שריינ צו מיין רעזשי- 
סאָרישע ארבעט אין , די נאָלדענע קייט" אַלס דעם ערשטן וויכ- 
טיקסטן טעאַטראַלן אָנהייב פון , קונסט טעאַטער". 

.. . דער געלייטערטער חסידיזם פון מיינע זיידעס האָט זיך בולט 
אָפּנעשפּיגלט און אַרױסגעשטראַלט אין דער אויפפירונג. די וויר- 
קוננ פון יענער פאָרשטעלונג אויף דעם בעסערן סאָרט טעאַטער- 
עולם איז געווען אומנעהויער. ליידער אָבער האָט די פּיעסע גע- 
מוזט נעבעך גיין אַזױ יונג פון דער וועלט. נאָך צוויי װאָכן האָבן 
מיר זי געמוזט אַראָפּנעמען, וויי? די גרויסע מאַסן טעאַטער-גײיער 
זיינען נישט געקומען. ס'האָבן ניט געהאָלפן די באַגײיסטערטע רע- 
צענזיעס פון די קריטיקער. יעדער אַוװונט פון די צוויי װאָכן, װאָס 
מיר האָבן נעשפּילט , די גאָלדענע קייט", איז געווען פאַר אונז, 
אַקטיאָרן, אַ גרויסער יום טוב, כאָטש דער טעאַטער איז געווען 
פּוסט. 

... . די פאָרשטעלונג איז באמת געווען אַ סימפאָנישער צוזאַמענ- 
שפּיל. אַלע אַקטיאָרן האָבן זיך אויסגעצייכנט. בערטאַ גערסטין 
האָט נאָך יאָרן שפּעטער געשפּילט סצענעס פון איר ראָלע, אין 
וועלכער זי האָט געהאַט אַ זעלטענעם דערפאָלג. מוני וייזענ- 
פריינד האָט געשפּילט בלוין איין סצענע אין פּראָלאָג -- דעם 
,שװואַרצן רבי'ן" -- ר' שלמה'ס זון. . . . ווייזענפריינד האָט אין 
דער קליינער ראָלע מיט בלויז מימישן שפּיל אויסגעדריקט אַ וועלט 


פון אָנגעזאַמלטער שנאה קעגן דעם געפיל פון , מדתּ הרהמים" 
פון זיין פאָטער. + . . זיין גרים, זיין האַלטונג, זיין יעדער ריר אין 
געווען געוואויגן און געמאָסטן. ס'איז אַ שטומע שפּיל, אָן איין 
װאָרט, װאָס פאַרנעמט אַן ערך דריי מינוט. ... שטיל און גע- 
צוימט האָט ער זיין סצענע דורכגעפירט. זיין זעצן זיך אויף דעם 
פאָטערס שטול האָט קלאָר באַװיזן די נייע ווענדונג אין דֹעם חסו- 
דישן הויף. מ'האָט געפילט, אַז , די גאָלדענע קייט" רייסט זיך 
און אז זי װעט איבערגעריסן װוערן. ... אפילו די נאָר קליינע 
ראָלן זיינען פּרעכטיק דורכנעפירט געװאָרן פון די אַקטיאָרן. דער 
שוישפּילער שלמה קרויזע האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט אין אן 
עפּיזאָדן-ראָלעכ? פון אַ חסיד, וועלכער קומט פרענן אן עצה ביים 
רב 

די קריטיק האָט ניט איבעריק באַגייסטערט אויפגענומען די פאָר- 
שטעלונג. אב. קאהאן, וועלכער האָט א פּנים אָנגענומען די בינע- 
ווערסיע וי פּרץ'ס אַן אריגינעלן װאַריאַנט, שרייבט: 

, .. . פּרץ'ס , נאָלדענע קייט" איז אַ פּאֶעטישע זאַך, אַ הויכע 
זאַך, אָבער פאַר דער בינע -- איבערהויפּט נאָך פּאַר אונזער 
בינע --- טויג זי ניט. שווארץ האָט ,די גאָלדענע קייט" ניט אויפ- 
געפירט אַזױ װוי דיזע פּאָעטישע דראַמע איז געדרוקט אין דער זאַמ- 
לונג פון פּרץ'ס ווערק. אז דאָרטן איז ניטאָ װאָס צו שפּילן, האָט 
ער אליין געזען. אום עס זאָל זיין װאָס מער צו נעבן פאַר אַ 
טעאַטער-פּובליקום, האָט ער פון דיזער דראמע גענומען נאָר דעם 
ערשטן אַקט, און דאָס ווייטערע האָט ער געגעבן טיט די ענדערונגען 
און צוגעבונגען, וועלכע פּרץ האָט דערנאָך געמאַכט {?ן אום |כדין 
די דראַמע בעסער צוצופּאַסן פאַר דער סצענע. די געענדערטע 
פּיעסע הייסט , דער נסיון" {?|. פּרץ'ן אליין זיינען דיזע ענדע- 
רונגען און דער גאנצער , נסיון" ניט געפעלן געװאָרן, און אין דער 
זאַמלונג, װואָס טראָגט דעם נאָמען , פּרץ'ס אלע ווערק" און וועלכע 
ער אליין האָט אָנערקענט פאַר זיין טויט, זיינען זיי ניטא {!}. 

.. . שוואַרץ רופט דעם ערשטן אַקט פון דער אמת'ער ,נאָל- 
דענער קייט" , פּראָלאָג" (דאָס איז יעדנפאַלס דאָס בעסטע, װאָס 
געפינט זיך אין זיין פּיעסע. דאָס איבעריקע אַנטהאַלט אין זיך 
אַ היבש ביסל שטאָף, װאָס שמעקט מיט שונד און ציט זיך וי 
, טשואינג גאם"). דער , פּראָלאָג" איז קיין פּראָלאָג ניט. אַלֵס אַ 
פאָרשפּיל האָט עס קיין שום טעם ניט. עס אין אַן ערשטער אַקט 
לויט זיין גאַנצן אינהאַלט, און לויט דעם אינהאַלט פון דאָס איברי- 
קע. עס אין דאָס שענסטע פון דער דראַמע, װאָס פּרץ האָט גע- 
לאָזט דרוקן אין זיינע , אלע ווערק", און עס איז דאָס שענסטע 
אין דער צונויפגעשטשאָבעטער פּיעסע, וועלכע נייט איצט אויף 
שווארצס סטיידזש {בינען. אין די אקטן, װאָס שװואַרץ האָט צו- 
געלייגט פון דעם ,נסיון", געפינען זיך פּאַסירונגען און סצענעס, 
װאָס זיינען אין דער אלגעמיין באקאנטער און אָנערקענטער דראמע 
ניטאָ. דיזע פּאַסירונגען און סצענעס װאָלטן אפשר געקאָנט שאַפן 
אַ פונדאַמענט פאַר אן אינהאַלטסרײיכע, בינע-פּאַסנדע דראַמע. 
אפשר! אָבער איצט קומט דערפון אַרױס גאַנץ װייניק. עס איז 
ניטאָ װאָס צו שפּילן, און שװואַרץ אליין, וועלכער האָט אין דער פּיע- 
סע דריי {פירן ראָלן, האָט אייגנטלעך קיין איין ראָלע ניט. שיין איז 
ביי אים אויף דער בינע דער , פּראָלאָג" ; דראַמאַטיש אינטערע- 
סאַנט זיינען אַ פּאַר סצענעס ביים שלוס. .. . אָבער דאָס איבריקע 
איז ניט פאַר אַ טעאַטער, און צו הערן איז אויך דאָ נאנץ וייניק. 
. .. דאָס {(װאָלטן נעהאַט אַ זין נאָר צו שטעלן פאַר אַ געקליבע- 
נעם פּובליקום, פּאַר אַ הויך-געבילדעטן, פאַר מענטשן מיט אַ 
פיין-געאיידלטן קינסטלערישן געשמאַק. פאַר אַ טעאַטער, וועלכער 
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מוז זיך ווענדן צו אַן אַלגעמײנעם עולם, איז ראָס קיין שטיק ניט 
. . . אַזאַ סאָרט פּאֶָעטישע פאַנטאַזיע װוי ,די גאָלדענע קייט" אין 
שוין צו שיין פאַר אַ יידישן טעאַטער. . . . אויג מען ווי? דינען 
דער ליטעראַטור, דאַן דאַרף מען אין איר נאָמען גופא אויסמיידן 
צוּ שטעלן אַזעלכע זאַכן. וען דער עולם לאַנגװייליקט זיך ביי 
אַ ליטעראַרישעןרן פיעס, וװערט ער דורכדעם ניט צוגעצויג 
צוֹ ליטעראַרישע וערק, נאָר אָפּגעשטױסן פון זיי. 


מאָריס שװאַרץ אַלס ,רי שלמה" אין י. ל. פּרץ'ס ,די גאָלדענע קייט" 


. .. שווארץ שפּילט די ראָלע ר' שלמה מיט ליבע. ער שפּילט 
איר מיט פאַרשטאַנד און מיט האַרץ, אָבער די גייסטיקייט, די פּאָ- 
עטישקייט, וועלכע איז דאָ דער עיקר, פעלט אים. דאָך אין דעם 
אַרט װי ער געברויכט דערביי די מיטלען, װאָס ער האָט יאָ, צייגט 
ער ווידער אַרױס די פאָרטשריט, װאָס ער האָט געמאַכט אַלס שוי- 
שפילער. + . . זיין ראָלע אין דעם , פּראָלאָג" אַנטהאַלט פיל פּאָעטי- 
שע שורות, געשריבן אין , ווייסע פערזן" ; און ער האָט דאָס אַלץ 
{ אויסנעלערנט אויף אויסװייניק. ער רעדט די שורות 

רויס לויט זייער זין און מיט ריכטיקע ווארימקייט און הארצי- 
קייט. ער דעקלאַמירט ניט, נאָר ער שפּילט טאקע. אַ פיל געביל- 
דעטערער שוישפּילער װאָלט די ראָלֶע ניט געקאָנט שפּילן בעסער, 
סיידן אַזעלכער, װאָס האָט טאַלאַנט אויסצודריקן פּאֶעטישע באַ- 
נייסטערוננ. . . . אין דעם לעצטן אַקט שפּילט שװאַרץ די ראָלע פון 
אַ יונגן רבי'ן, װאָס גלויבט ניט אין זיין קראַפט צו מאַכן ניסים. 
אין דיזער ראָלע איז ער זייער שיין און ער שפּילט איר מיט אנ- 
נענעמער, פּאַפנדעןרן שטילקייט. אין איר איז אָבער פאַראַן צו- 
װייניק וואָס צו שפּילן. 

צו שווארצס פאַרדינסטן דאַרף צוגערעכנט ווערן 
טוננ, די ,סצינערי". זעלטן ווען אויף דער יידישער בינע זעט 
מען אַזעלכע צימערן אָדער קלויזן. אַלץ איז אױיסגעאַרבעט מיט 
אַן אויפערגעװויינלעכעןרן פּינקטלעכקייט און רעאַליסטישעןרן פול- 
שטענדיקייט. עס איז אנגענעם פארן אויג און עס האָט אַ גרויסע 
מיטווירקונג אויף דעם צוזעערס איינבילדונגס-קראַפט. 

ווענן ווירקלעכקייט רעדט מען דאָ נאַטירלעך ניט. פּאָעזיע 
איז אַ חלום אויפן װאָר, ניט קיין ווירקלעכקייט. אָבער אפילו אַלס 
פּאָעטישער חלום האָט דיזע פאַנטאַזיע ווייניק ערפאָלג ביי אייער 
איינבילדוננס-קראפט. + . . אין דער פּאָעזיע איז קיין אומעגלעכב- 
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קייט ניטאָ, און פּרץ איז אַ גרויסער פּאֶעט; אָבער אין דיזן פאַל 
איז אים ניט געלונגען צו ווירקן אויף אונזער איינבילדונגס-קראַפט, 
... דעם פּאֶעט האָט זיך ניט איינגעגעבן מיט זיין געזאַנג אייך צו 
פאַרוויגן. . . . דעריבער שמעקט עס מער מיט שכל װוי מיט פאַנ- 
טאַזיע. 
. אַלס אַ באַזונדערע, זעלבסטשטענדיקע סצענקע, װאָלּט דער 

רשטער אַקט פון דער גאָלדענע קייט" געהאַט מער פּאֶעטישע 
קראַפט, מער פעאיקייט צו מאַכן דאָס אומענלעכע פאַר אַ מעג- 
לעכקייט. + . . די איבריקע דריי אַקטן פון , די גאָלדענע קייט" 
(אַלץ אין דער אַריגינעלער פאָרמע) זיינען ניט געבויט אויף קיין 
ווייט-לויפנדע פאַנטאַזיע, אָבער דערפאַר זיינען זיי איבערהויפּט 
שװאַכער. + . . פּרץ האָט געמאַכט פּראָבעס צו ענדערן זיין ,גאָל- 
דענע קייט". װוי עס שיינט, האָט ער אליין געפילט, אַז עס איז ניט 
קיין געראָטענע זאַך. ער האָט זיך געמאַטערט צו פאַרבעסערן. 
עס האָט זיך אים אָבער ניט איינגעגעבן". 

מיט אַן ,בע = מיינונג איז יואל ענטין: 

דער נסיון" איז אַ ניט-געראָטענע אַרבעט אין יעדער הינ- 
זיכט. שוין ניט-ריידנדיק דערפון װאָס עס איז ניט-דראמאטיש. 
ניט-דראמאַטיש זיינען כמעט אַלַּע פּרץ'ס ווערק, מיט דער אויסנאַם 
פון אַ פּאֶר איינאַקטערס. דאָך ווען פּרץ'ס אַנדערע ווערק האָבן 
װייניק דראַמאַטישע סצענעס, װערט כאָטש דער אינטערװאַל 
צווישן איין סצענע און דער צווייטער אויסגעפילט מיט אַ שיינעם 
ליריזם, אָדער מיט אַן אינטערעסאַנטן געדאַנק. די צװיש-פּלע- 
צער צוװוישן די עטלעכע, צומייסט קליינע סצענעס אין ,נסיון" 
ווערן אָבער אויסגעפילט מיט ליטערארישן דרויב. די טענדענץ 
פון דער פּיעסע איז קענטיק געווען ריין-משכיליש -- דעם חסי- 
דיזם גראָב ארונטערצורייסן און מיט אַ מין געשמאַקן נצחון אָנ- 
ווייזן, אַז ער גייט צו זיין קבורה. 

זיינען אין דער פּיעסע, מיט דער אויסנאַם פון איין ישראל נבאי 
און דעם לעצטן צעקראָכענעם גוטן יידן ר' יונתן, קיין מענטשן 
ניטאָ. דער ערשטער גוטער ייד, ר' ישראל, ווערט פאָרגעשטעלט 
אס דעספּאָטישער רוצח, זיין שנור, ר' משה'ס וייב -- אַלְּס 
פינסטערע אינטריגאַנטקע, פון דעם באַוואוסטן מעלאָדראַמאַטישן 
מין פון שונד-ראָמאַנען און שונד-פּיעסן. דער ואַנצער הויף אין 
פו?ל מיט אינטריגעס און פאַרברעכערישע סודות : עס פעלן אויך 
ניט קיין אונטערערדישע קעלערן, וואו מענטשן וװערן געהאַלטן 
לעבעדיק באַנראָבן. דער נאַנצער סיפּור המעשה איז דער באַ- 
וואוסטער השכלה'שער קאַמף פון , ליכט קעגן א און 
דער שלוס פון דער פּיעסע איז, דאָס {אזן דער לעצטער דור זאָנט 
זיך פון דער גוט-ײיידנשאַפט מיט מורא'דיקער דעמאָנסטראַטיװי- 
טעט אָפּ. 

מען קאָן זיך פאָרשטעלן װי אַזױ אַזא פּיעסע מוז ווירקן אויף 
א מאָדערנעם יידישן לעזער און צוקוקער, אויף איינעם, װאָס איז 
ערצויגן געװאָרן אויף אַ ליטעראַטור, װאָס איז מאלעריש-פּסיכאָ- 
לאָניש-פּאָעטיש, אויף אַ דראַמע מיט לעבעדיקע מענטשן, פּסי- 
כאָלאָגיש-מאָטיװוירטע האַנדלונגען און לעבהאַפטע סצענעס. גע- 
זויס מוז אויף אים אזא פּיעסע װוי ,דער נסיון" ווירקן גאַנץ אֶפּ- 
שטויסנךר" 

דאָ ווייזט אָן ענטין, אַז דער צוקוקער און לעזער מוז זיין גוואלדיק 
אנטוישט אין פּ.'ן פאר זיין פּיעסע, ווייל גראָד פּ. איז געווען דער 
שריפטשטעלער, װאָס האָט אין זיינע חסידישע מעשיות אזוי פאַר- 
הערלעכט חסידות, און דער לעזער האָט זיך צוגעוואוינט צו באַ- 
אַ פאַרהערלעכער פון דער חסידישער וועלט. 
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4;אין דער (גאלרעכער קשט - - שהיבט ווטער ענטון - 
ווערט כמעט די גאַנצע מעלאָדראַמאַטישע ברוטאַליטעט אין {פוןן 
,נסיון? באַזייטיקט. דער אינהאַלט איז אַ הויכער, אַן ערנסּטער, 
אַ ווייטמוטיקער און די טענדענץ איז אויף אַזויפיל געביטן, אַן 
אָנשטאט װאָס די נאלדענע קייט פון בעל שם זאָל זיך איבעררייסן, 
קריגט זי גאָר אין לעצטן מאָמענט אַ ניי רינגעלע, אין דער גע- 
שטאַלט פון דעם יינגסטן גוטן יידן יונתן, אַ רינגעלע, װאָס שיינט 
אין פאָראויס און האַלט זיך אויסגעשטרעקט, ליבפול גרייט צו 
באַהעפטן זיך, אָנצופלעכטן זיך מיט אַנדערע רינגעלעך. 

דער ערשטער אַקט פון דער , נאָלדענער קייט" איז איינע פון די 
סאַמע העכסטע שאַפונגען פון אונזער ליטעראַטור. עס איז די 
העכסטע פאָרמע פון פּאֶעטישן מיסטיציזם אין אונזער ליטעראַ- 
טור. די פינור פון דעם גוטן יידן ר' ישראל איז איינע פון די 
הערלעכסטע און ערהאבנסטע אין אונזער דיכטוננ, די פינור פון 
א חסידיש-קבליסטישן אויבערמענטשן, אַ וועלט-באַגליקנדער פּראָ- 
מעטעאוס, אַ משיח-ריז, װאָס װאַנט צו שטעלן זיך קעגן גאָט 
אליין, װאָס װואַגט ארונטערצואווארפן אַ קלאָץ אונטערן ראָך 
פון זיין סדר עולם, כדי אָפּצושטעלן זיין נאַנג און אויסלייזן די 
וועלט פון אירע יסורים, איר טומאה און צרה'דיקע קלייניקייטן. 

דער ערּשטער אַקט פון דער , גאָלדענע קייט" אין סיי אין אינ- 
האלט און סיי אין פאָרמע די קרוין פון פּרץ'ס שאַפוננען, דער 
עיקר, דאָס שופרא דשופרא פון זיין חסידישער דיכטונג. 

און דאָס האָט די קריטיק אָפּנעשאַצט. און בשעת זי האָט 
שוינונגלאָז אַרונטערגעריסן די פּיעסע, האָט זי מיט דער װאַ- 
רעמפּטער התלהבות נעלויבט איר , פּראָלאָנ", ד. ה., דעם ערשטן 
אַקט פון דער , גאָלדענער קייט". 

. . . די אויפפירונג פון ערשטן אַקט (װעלכן עס איז סצעניש 
אומגעהויער שווער פאָרצושטעלן) איז דאָך, מיט אייניקע קוים 
פאַרמיידלעכע פעלערן, געווען שיין, איינדרוקספול, אימפּאָנירנד 
און באַגייסטערנד. דער ה' שווארץ, הגם ניט קיין אידעאַלער 
ר' ישראפ?, איז דאָך געווען שיין אין פּאַטריאַרכאַלער גרויסקייט 
און פייערלעך-אויפגעהויבן אין חסידיש-הייליקע התלהבות, און 
די גרופּן און סצענעס ארום דער הופּט-פינור זיינען געווען 
ארויסגעשטעלט מיט דערגענצנדער ליבע און האַרמאָנירנדן נע- 
שמאַק. הגם עס מון קלאָר פעסטגעשטעלט װוערן, אַז אן אמת 
פיינע רעזשי װאָלט דעם אַקט אַװעקנעשטעלט פיל, פיל שענער 
און פיינער. 

אויך ,דער נסיון", אויף וויפל עס האָט זיך געלאָזט שפּילן, 
איז גוט געשפּילט געװאָרן. אמבעסטן האָט זיך אין אים אויס- 
געצייכנט דער הער שווארץ אַלס דער לעצטער גנוטער ייד ר' יונתן, 
דער הער סאמואילאָוו אלס דער גבאי ר' ישרא? און די מאַדאַם 
גערסטין אַלס ,לאה", בעת דער הער מוני ווייזענפריינד האָט 
געגעבן אַ ביישפּיל פון אַ שיינעם, כמעט גאָרניט שאַרזשירטן 
הומאָר אין דער געשטאַלט פון אַ תמימות'דיקן חסיד". 

ל. קוסמאן זוכט דוקא צו באַרעכטיקן די בינע-,קאָמבינאַציף" 
פון דער פּיעסע : 

,.. . פּרץ דער נאַנצער, דער געזונטער, האָט געזען , די גאָל- 
דענע קייט" אַ צעריסענע, געזען אירע לעצטע רינגעלעך אויסגיין 
אין פוילעניש און שימל. אַזאַ , גאלדענע קייט" האָט אונז פּרץ 
געװאָלט ווייזן. . . . פּריץ האָט פאַר זיך געהאט אַן אויפערגע- 
וויינלעכן דראַמאַטישן שטאָף, אָבער ניט זייענדיק קיין דראַמאַ- 


טורג האָט ער דעם שטאָף ניט געקאָנט באמייסטערן מיטאַמאָל. 
דעריבער -- די פילע נוסחאות פון דער דאָזיקער פּיעסע. 

. . . פּרץ האָט אונז נישט איבערגעלאָזן אַ קאָפּיע פון ‏ די נאָל- 
דענע קייט" מיט די װערטער: אָט אין די , נאָלדענע קייט", די 
,פולענדעטע מיינע", דעריבער האָט מאָריס שװאַרץ זיך ערלויבט, 
און מיט רעכט, צו נעמען אַזא קאָפּיע פון דער פּיעסע, ואָס 
איז אַמפּאַסיקסטן פאַר דער בינע, װאָס אים געפעלט. און אַז 
שװואַרץ האָט צום , נסיון" צונגעגעבן דעם ערשטן אַקּט פון דער 


מאָריס שװאַרץ (,יונתן") און בערטא גערסטין (,לאה") אין ,די גאָלדענע קייט" 


לעצטער קאָפּיע פון , די נאָלדענע קייט", האָט ער מיט דעם גע- 
ציינט, אַז ער האָט געשמאַק. ער האָט מיט דער קאָמבינירונג 
געגעבן דאָס בעסטע, דאָס בינעמעסיקסטע און אויפריכטיקסטע 
פון אַלע גלגולים פון פּרץ'ס ,נאָלדענע קייט". ... די אויפפירונג 
פון דער פּיעסע איז דאָס בעסטע, װאָס מיר האָבן ווען געזען אין 
יידישן טעאַטער. דער ערשטער אַקט פון ‏ די נאָלדענע קייט?, 
װאָס ווערט געשפּילט אַלס פּראָלאָג, איז אונטער שװאַרצס רעזשי 
אַרויס אַ מייסטערװוערק, װאָס יהאָט זיך ניט צו שעמען פאַר דעם 
גרעסטן קונסט-טעאַטער אין דער װעלט. ... די איבריקע פיר 
אַקטן ווערן אויך אויפגעפירט מיט ערנסט, געשמאַק און פאַר- 
שטענדניש. די אויסשטאַטונג איז גלענצנד. בכלל זעען מיר דאָ 
אַזא ערנסט מצד דער רעזשי און די שוישפּילער, צו װאָס מיר 
זיינען אויף דער יידישער בינע ניט געוואוינט". 
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אברהם טייטעלבוים שרייבט מיט יאָרן שפּעטער נאָך דער אויפ- 


,... דער דאָמינירנדיקער עלעמענט אין דער פאָרשטעלונג, 
װאָלט איך געזאָגט, אין געווען פּאַרטיפטע דראַמאַטישע, נשמה- 
פאַרכאַפּנדיקע שטימונג. אין דעם זין האָט שװואַרץ געהאַט דער- 

גרייכט אפשר די העכסטע מדרגה פון זיין גאַנצער לאַנגער טעטי- 
קייט. איך האָב שפּעטער נישט איין מאָל געהאַט די געלעגנהייט 
אָנטיי? צו נעמען אין, אָדער צו זען, נאָך אַ סּך פאָרשטעלונגען אין 
קונסט-טעאַטער", וואו בינע-שטימונג האָט געשפּילט אַ וויכטיקע 
דערהויבנדיקער שיינקייט פון טיפער, 
;גאָלדענער קייט" 


ראָלע. . אָבער צו דער 
דראַמאַטיש-אָנגעזאַפּטער שטימונג אין פּרץ'ס 
האָבן די אַלע זיך ניט געקאָנט פּאַרגלייכן. 

... . בכ?? איז די , גאָלדענע קייט" דנרך מאָריס שװואַרצן אויפ- 
געפאַסט געװאָרן װוי א ליכט-און שאָטן-שפּיל. רעמבראנדטיש 
פּאַרטיפּט. ריטמיש מיסטעריען. אַלץ אויסגערעכנט ארויסצוברענ- 
גען װאָס בולט'ער פּרץ'ס מיט יידישן צער און בענקשאַפט וויב- 
רירנדיקע, שבתהיום-טובדיקקפּאעטישע טיראַדעס. אַלץ כדי הע- 
לער צו קּאָזן קלינגען די דראַמאַטישע נשמה-איבערלעבענישן ביי 
זיינע העלדן, װאָס רייסן זיך צו העכערע, פרייערע װעלטן, 
... . אפילו דער האַרציקער ניגון ,, שבת, שבת, שבת", וועלכער איז 
געשאַפן געװאָרן דורכן מוזיקער פּערלמוטער פאַר ר' שלמה'לען 
אין ערשטן אַקּט, און װאָס איז שפּעטער יאָרן-לאַנג געזונגען נע- 
װאָרן דורכן עולם ביי אַלע יידישע אונטערנעמוננען, איז אויך פאַר- 
שריבן געװאָרן אויף פּרץ'ס חשבון. ער איז געװאָרן אַ טיי? פון 
דער פּרץ-שאַפונג. זינגענדיק די פּשוט'ע פאַרבענקטע טענער, האָט 
מען זיך תמיד ביי אַלע געלעגנהייטן מתיחד געווען מיט דעם דער- 
וויבנדיקן גייפט פון דעם גרויסן פּרץ, אין שייכות מיט זיין , גאָל- 
דענער קייט", װאָס מען האָט געדענקט פון ,יידישן קונסט-טעאַ- 


טער" ײ 


ארנאלד 


פּערלמוטערס ניגון צום זמר קשבת, שבת", װאָס איז 
געזונגען געװאָרן אין דער דראַמע, איז דערנאָך געװאָרן זייער פּאַ- 
פּולער און דערגרייכט די מדרגה פון אַ פאָלקס-ניגון. 
נ. בוכװאַלד האַלט דעם אופן אויפפירונג פון ,די גאָלדענע קייט" 
פאַר דעם כאַראַקטעריסטישן סטיל פון יידישן קונסט-טעאַטער: 
א,אויב מען קאָן בכ?? ריידן ווענן אַן אייגענעם סטיל פון 


יידישן קונסט-טעאַטער, האָט שװאַרץ אויסגעפורמט דעם סטיל 
גראָד פון אָט-די שטאָפן און גראָד פון די פּיעסן, וואו ס'האָט 
דאָמינירט דער טונקעלער קאָלאָריט פון אבערנלויבנס, מיטליאַל- 


' 


טערלעכעןרן רעליגיאָזיטעט און חסידישן פאַנאַטיזם. אויף אַזױנע 
פּיעסן האָט שוװואַרץ אוועקגעלייגט זיין חתימה פון אַ רעזשיסאָר, 
און אַזױנע ספּעקטאַקלען זיינען געװאָרן די ספּעציפיק פון יידישן 
קונסט-טעאַטער. צו אִט-דער קאַטעגאָריע ספּעקטאַקלען געהערן 
ו 2 פרץ ק די נאלטענע קיום, א. 8 

אין 1931 איז די דראַמע אויפגעפירט געװאָרן אין העברעאיש 
אין ווילנע, א"ר פון איווא גאָל מיט דער אוילנער העברעאיש- 
סטודיע", און איז אויך דורך זיי געשפּילט געװאָרן בעת זיערע 
גאַסטראָלן אין ווארשֶע. 


װעגן דער העברעאישער אויפפירונג שרייבט א. זעלצער (א. 
אײינהאָרןן : 

,גאֵל באַטראַכט נאָך נישט דידאָזיקע אויפפירונג אַלּס אינ- 
נאַנצן פאַרענדיקט און כאָטש זי איז שוין נגעשפּילט געװאָרן פאַר 
דער עפנטלעכקייט, פונדעסטוועגן גייט זי נאָך בכחינת עפנטלעכע 
פּראָבן, און דעריבער ווערט זי נאָך דערװויי? געשפּילט אָן גרים, 
בלויז אין קאָסטיומען. ... דאָס שפּילן אָן גרים האָט בלוין 
מבלבל נגעװוען דעם צושויער. עס אי שװוער צו זאָגן מבינות 
אויף א נישטפאַרענדיקטער אויפפירוננ, וואו די שווינער זעט אוים 
א סך ייננער װוי די שנור. מעגן איינצלנע ערטער זיין װוי שיין, 
מעג די נאַנצע אויפפאַסונג און אינטערפּרעטאַציע אָנשפּאַרן אין די 
העכסטע הויכקייטן פון רעזשיסערישער און אַקטיאָרישער קונסט -- 
אָבער מען קאָן זיך דאָך נישט באַפּרײיען פון דעם איינדרוק, אַז 
מען האָט צו טאָן מיט בלויז דעקלאַמאַציע. אַ חויץ דעם איז איווא 
גאל, קענטיק, געווען אַזױ פאַרנאפט 1פאַרכאַפּט ?ן פון די מיס- 
טישע עלעמענטן אין דער פּיעסע, אַז ער האָט דעם רעאַליסטישן 
טייל כמעט איננאַנצן ארויסגעװאָרפּן. דאָס האָט נאָך מער די 
גאַנצע אויפפירונג פאַרדעקלאַמאַטיזירט". 


נישט קיין בעסערע מיינונג וועגן דער פאָרשטעלונג האָט אויך 
דער שריפטשטעלער יהושע פערלע: 

,... דא, ביי דער פּטודיע, האָט מען עס גענומען צו לייכט. 
אמת, די קאָנסטרוקטיווע בינע איז אַ געלונגענער איינפאַל, אָבער 
דער קלאַנג פון דער דאָזיקער באַגייסטערטער פּאֶעמע איז אַראָפּ- 
געפאַלן ביז צו דער מדרנה פון ערשטן בעסטן נאַטוראליסטישן 
שטיק. . . . עס איז נאָך װוייניק װאָס מען הייסט מאַכן פּלאַסטישע 
באַוועגונגען (וואו-נישט-וואו נישט קיין שלעכטע). עס איז נאָך 
װייניק, װען מען שטעלט אַװעק פעבעדיקע מיידלעך אַלס סימ- 
באָלן (שוין גאָרנישט קיין געלונגענע) -- די מוזיק פון װאָרט -- 
די נשמה, די איבערלעבונג מוז ארוױיסשטראַמען פון יעדן ריר -- 
סיי ביי דער רעזשי, סיי ביי די אַקטיאָרן. . דעם גרעסטן פיינ- 
שמעקער װועט מען נישט צווינגען צו גלויבּן א אַ צדיק, וועמען 
עס שפּילט אַ ראַזירטער יונגערמאַן. עס איז לעכערלעך ווען מען 
קומט צו אַזאַ רבי'ן נאָך הילף. מער װוי אַ שמייכל רופט עס נישט 
ארויס. בלייבט -- דאָס נישט אויפנעבן די נעמען פון די שפּי- 
לֶער. מ'דאַרף זיך משער זיין, אַז דער רּעזשיסער איז אויסן גע- 
ווען דערמיט צו באַצייכענען, אַז צו די אַקטיאָדן דאַרף מען זיך 
באַציען אַזױ װוי צו שילער. .. . שילער דאַרפּן לערנען און לער- 
נען. זאָלן זיי קומען דעמאָלט, ווען זיי וועלן שוין הרייסט זיין 
ארויסצושטעלן די נעמען. צו קיין אַנאָנימען האָט מען נישט 
קיין צוטרוי". 

אַ כתב-יד פון ערשטן וואריאַנט פון ,די גאָלדענע קייט" (,דער 
נסיון") געפינט זיך אין טעאַטער-מוזײי ביים רוסישן מלוכה'שן 
דראַמאַטורגישן טעאַטער אין לענינגראַד. 
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אַ כתב-יד פון ערשטן װאַריאנט פון דער דראַמע א"נ ,דער נסיון" 
(לויט װי זי איז געשפּילט געװאָרן דורך בערטאַ קאליש אין ניו 
יאָרקער יידישן טעאַטער) געפינט זיך ביים טעאַטראַל שלום פּערל- 
מוטער אין ניו יאָרק. 

,די גאָלדענע קייט" האָט אויך געדינט װי א טעקסט-מאַטעריאַל 
צו א. גראנאָווסקיס אויפפירונג פון פּ.'ס , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק* 
אין מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער. 

די דראַמע איז צוערשט געדרוקט געװאָרן אין דער ווילנער ;די 
וועלט" (נ' 2, 1907) און זינט דעמאָלט אריינגענומען געװאָרן אין 
אלע אויסגאַבעס פון פּ.'ס ווערק. 

אין 1917 איז די דראַמע דערשינען (בערלין-ווין) אין דער דיי- 
טשער איבערזעצונג פון זיגפריד שמיץ. 

אין ;נאַש קוריער" (װאַרשע, נו' 11, 1921) איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן דער ערשטער אַקט פון דער דראַמע אין דער פּוױלישער 
איבערזעצונג פון ש. וואגמאן. 

לויט אַן אינטערוויו אין האָלענדיש-יידישן װאָכנבלאַט 1069 
76ג7:04424 האָט דער האָלענדיש-יידישער רעזשיסער ליבער 
צוגעגרייט סוף 1926 אַן אויפפירונג פון דער דראַמע אין האָלענדיש, 

אין די ,ידיעות פון יידישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט" (ווילנע, 
מאַרץ-אַפּויל 1928) איז פאַרצייכנט, אַז ד. שיין האָט צוגעשיקט 
אַן אונגאַרישע איבערזעצונג פון דער דראַמע. 


אין זיין בוך ,קאָנסטרוקציע-שטודיען" (ואַרשע, 1924), גיט זיך . 


אָפּ מאַקס עריק אויספירלעך מיט דער קאָנסטרוקציע פון די פאַר- 
שידענע ווערסיעס פון ;די גאָלדענע קייט". 

אַ ספּעציעלע ארבעט וועגן ;די גאָלדענע קייט" האָט פאַרעפנט- 
לעכט אהרן מארק אין 1930 (סווענציאן. 

מער מזל ביי די קריטיקער האָט שוין געהאַט ,די גאָלדענע קייט" 
אין איר בוך-פאָרם. 

אזוי שרייבט ב. װלאַדעק : 

, . . . ,די נאָלדענע קייט" איז ניט קיין דראַמע אין דעם גע- 
וויינלעכן זין פון װאָרט. אין איר איז ניטאָ יענע דאָמינירונג 
פון איינעם אַ וועלכן ס'איז זיכטבאַרן העלד, איינער אַ וועלכער 
ס'איז שטימונג אָדער איבערלעבונג, װאָס איז אויסערסט-כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר דער דראַמע פון אַלע צייטן. דאָ איז אַ גאַנצע 
ריי דראמען, אייגנטלעך, אַ טרילאָגיע, וואָס זיינען צוזאַמענגע- 
בונדן גיט הורך א וועלכן פ'איז 8 ס יכ א א ניי ש ן אמת,; 
דורך אַ געמיינזאַמעןרן איבערלעבונג, נאָנטע קרובה'שאַפּט פון 
די העלדן, נאָר דורך דערןםן| אונאכבארן {נישט געזעענעםן הױפּט- 
העלד -- דער נאָלדענער קייט... 

די גאָלדענע קייט אין איר װאַקסן און קייטלען זיך אין דער 
שװערפּונקט פונם קינסטלערס געדאַנק, די מענטשן טרעטן ארויס, 
ריידן און ווירקן ניט |אַן דאַנק זייער אייגענער פּסיכאָלאָנישער 
נויטיקייט, נאָר {אַן דאַנק דער נויטיקייט צו אילוסטרירן די אידיי 
פונם קינסטלער. 

און דאָ האָט פּרץ ארויסגעוויזן זיין קינסטלערישע קראַפט. 
ניט געבנדיק קיינע פּסיכאָלאָגישע פאָראויסזעצוננען, קיינע אוי- 
סערע סימנים און שליסלען, האָט ער דאָך מיט וייניקע שטריכן 
נעמאַכט אַזױ קלאָר זיין קינסטלערישן נעדאַנק, האָט אזוי אונ- 
טערגעשטראָכן די באַדייטונג, ראָל און כאַראַקטער פון יעדן העלר, 
דאָס (אַזן דו בלייבסט ערשטוינט און פארוואונדערט. איבער- 
הויפּט דער ערשטער אַקט איז גראַנדיעו. 

.. . די הויפּט ראָל אָבער, דוכט מיר, שפּילן דאָ די פאָרמען 
פון שאַפּן. דאָס וערק איז אַ סימבאלישע. דעוי קינסטלער האָט 


באַוואוסטזיניק אָפּגעװאָרפן דאָס אַלץ, װאָס קאָן אָפּציען די אויפ- 
מערקזאַמקײט פון זיין אידיי, די אָנגעשטרענןנטןקייט פון דעם 
לעזערס געפילן. נאָך יעדעס װאָרט בלייבן צען ווערטער ניט 
דערזאָגטע, נאָר דאָס װאָרט איז אַזױ אריינגעשטעלט, אַז ביי דעם 
קלענסטן געשמאַק און אינטערעס קאָנט איר שוין די איבעריקע 
טרעפן. דאָס װאָרט ווערט ניט ערליידיקט דורד זיינע קלאַנגען, 
עס לעבט נאָך אין פיל מענלעכקייטן. דאַרום באַקומט איר אָפּט 
דעם איינדרוק אַזױ וי פון אַ. צויבערנדער מוזיק. אין דעם ערשטן 
אַקט איז אַלְץ אזוי קינסטלעריש-צויבערהאַפט איבערגעפלאָכטן, 
דאָס {אזן אייך דוכט זיך איר הערט שפּילן אַ הערלעכע סימפאָניע. 


האָלצשניט פון יהודה װערמוס צו ,די גאָלדענע קייט" 


. .. , די נאָלדענע קייט" איז דאָס ערשטע דראַמאַטישע ווערק 
אין אונזער ליטעראַטור, װאָס איז דורכאויס יידיש: יידיש אין 
דעם נאָנטסטן פּראָבלעם, אין דער שפּראַך, אין די סימװאָלן, אין 
די בילדער, אין דער אומגעבונג. , די גאָלדענע קייט" דאַרף זיין 
דער פונדאַמענט-שטיין פּאַר דעם היכ? פון דער מאָדערנער יידי- 
שער דראַמע. 

.. . פאַר אונזער טעאַטער איז די נייע פּרץ-דראַמע אַ טויטער 
קאַפּיטאַל. דער סוד פון שפּילן מיטן ריטם און קלאַנג פון די ווער- 
טער, מיט דער פּלאַסטיק פון די באַוועגונגען, מיטן פיל באַדייטנדן 
און אָפּט פיל זאָגנדן שוויינן, איז נאָך איננאַנצן פרעמד אונזערע 
אַרטיסטן. 

די נאָלדענע קייט דאַרף ווערן גלייכצייטיק געשפּילט, געזונגען 
און געטאַנצט (דער ערשטער אַקט)". 

אין זעלבן זין שרייבט א. ליטװאַק : 

,דער ערשטער אַקט פון דער , גאָלדענער קייט" (די איבעריקע 
אַקטן זיינען ניט אין פאַרגלייך שװאַכער), דאָס איז דער פּערל 
פון פּרץ'ס שאַפן, זיין שעדעווער. קיין אַנדער ווערק זיינס האָט 
אזוי האַרמאָניש און פול ניט אויסגעדריקט פּרץ'ס גאַנצן מהות. 

... דער ערשטער אַקט פון דער , גאָלדענער קייט" שפּילט זיך 
אָפּ שבת שפּעט אין אָװונט. אונטער איין דאַך לעבן דריי חסידישע 
דורות (אין דער לעצטער באַארבעטונג פון דער , גאָלדענער קייט" 
איז שוין אין ערשטן אַקט פאראן א פערטער דור, שלמה'ס אור- 
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אייניקלעך און משה'ס קינדער, יונתן און לֹאה. איך רייד דאָ 
{| דעם װאַריאַנט פון 1907-1906, וועלכן איך האַלט 

ין אַ סך פּרטים פאַר דעם בעסטן, דעם פולקומענסטן). 

... עס איז שוין שפּעט אין אָװונט. לאַנג צייט צו מאַכן הבדלה, 
װאָך מאַכן. אָבער דער גוטער אַלטער שלמה האָט זיך איינגע- 
שפּאַרט: , איך מאַך קיין הבדלה נישט! ציטערט נישט! פלאַ- 
טערט נישט! מיט צװאַנגען האַלט מען שבת איין! נישט גע- 
פּסק'נט, נישט געשטראָפּט, . אויסגעלייזט מוז ווערן די װעלט! 
שבת זאָל זיין ! שבת ! נישט געאַקערט, נישט געזייט, נישט גע- 
בויט און נישט פארריכט, נישט געהאַנדלט און נישט געוואנדלט !". 
ס:פוה ווילן רן מ'דאַרף עפענען די קלייטן. 
.. . אָבּער שלמה מאַכט ניט קיין הבדלה. מ'בעט ,האָט רחמנות, 
רבי, אויפן עולם", אָבער דעם רבי'ן קימערט ניט דער עולם. 
וי אק דער עוקם? - /;צװיין ,.. דרוי :םיה .:פונף 
מנינים קליינע, קליינע יידעלעך און יערער וויל פאַר זיך, פאַר 
זיך, פּאַר אייגן זוייב און קינד, פאַר אייגן הויזגעזינד". שלמה איז 
פּאַרנומען מיט גרעסערס, מיט העכערס. , צוויש! טויט און לעבן 
װאַקלט זיך אַ וועלט, אַ וועלט זינקט אין מרה שחורה אריין, אַ 
וועלט ! אויסגעלייזט פון פּיין און שרעק מוז ווערן די וועלט !". 
. . . זאָל חרוב ווערן די װאָכעדיקע וועלט פון האַנדלען און װאַנד- 
לּען, פון בויען און פאַרריכטן. , און מיר שבת'דיקע, מיר יום- 
טוב'דיקע, מיר נשמה יתירה'דיקע יידן וועלן איבער אירע חורבות 
גיין . . זינננדיק און טאַנצנדיק מיט פּלאַקערנדיקע נשמות גיין 
צו אים --- אדיין אין דער הויך, צום כסא הכבור". 

... און בעת שלמה מיט די ישישים און זקנים דרייען זיך 
אין טאַנץ, זינגען אין עקסטאַז שיר השירים און וייען צו אן איי- 
ביקן שבת, קומט פּלוצלינג אריין ישראל דער גבאי -- פון הינטער 
אים שלאַנט אין צימער אַ פּאַס ליכט : גוט װאָך, יידן. ... אויס 
שבת. ר' פּנחס פאַרנעמט דעם פאָטערס שטול. ער אין רבי. 
שלמה איז נעפאַלן. אָבער ער איז אזוי גרויס אין זיין עקשנות 
מיט נװאַלד איינצוהאַלטן דעם שבת, ער איז אַזױ טראַגיש-פּראַכ- 
טיק אין זיין פאַלן, אַז ער באַרואיקט אייער יאוש, ער מאַכט 
אייך שטאַרקער נלויבן אין מענטשן. אַ מענטשהייט, וועלכע פאַר- 
מאָנט אַזעלכע שלמה'ס, קאָן אויף לאַנג די נשמה יתירה ניט 
פארלירן. 

- . . פּרץ האָט גענומען דעם אונטערגאַנג פון חסידות, אָבער קומט 
דען ניט פאָר דאָסזעלבע ביים אונטערגאַנג פון פאַרשידענע רע- 
װאָלוציעס ? קענט איר ניט נעפינען אַזעלכע טראַגישע פיגורן 
וי שלמה ביי יעדער גרויסער באַװעגונג, וועלכע הויבט זיך אֶן 
יי ? 

ינם ערשטן אַקט פון דער , גאָלדענער קייט" האָט פרץ גע- 
א אַ סימבאָל, װאָס איז דורך און דורך ‏ יידיש, פאַרװאָרצלט 
אין יידישע לענענדן, אָנגעזאַפּט מיט יידישע שטרעבונגען. אָבער 
דער דאָזיקער סימבאָל איז אַזױ ברייט און טיף, אַז ער גייט ארויס 
פון די יידישע גרענעצן און װערט אַלמענטשלעך. די יידישע 
װאָרצלען און די אלמעננ טשלעכע הויך מאַכן די , נאָלדענע קייט" 
פאַר דאָס טע צווישן פּרץ'ס יט פאַר די {דערן גרעסטעןרן 
דערגרייכונג פון אונזער נייער יידישער ליטעראַטור". 

ש. ניגער זעט דעם הויפּט-כח פון ,די גאָלדענע קייט" דער עיקר 
אין דעם סימבאָליזירטן אָנדײט פון אָנהאַלטן אַן אױסקריסטאַלי- 
זירטע יידישע טראַדיציע אויף ווייטער : 

,.... נישט קיין אידעאַליזאַציע פון דעם עבר, נ 


פון דער צוקונפט לינט אין די אע 


סוחרים ווילן פאָרן היים, 


וֿ 


אידעאל, װאָס אין דער ,נאָלְדענער קייט" האָט ער זיין פאָנענ- 
טרעוער - ש7למה '/|. .אט די שבת דיקע די וומופובוה= 
קע, די נשמה-יתרה'דיקע יידן, די גרויסע, שטאָלצע יידן, װאָס 
בעטן נישט און בעטלען נישט, נאָר זיי שטעלן איין אין קאָן דעם 
לעבן און פירן מלחמה מיטן שטן און מיט גאָט אליין -- אט 
דאָס זיינען דיזעלביקע יידן, װאָס טרעפן זיך אין די , פאָלקס- 
טימלעכע געשיכטן". זיי זיינען פּרץ'ס א י ד ע א ? . און 
אויב ער ווייזט זיי אָן װי געשטאַלטן פון אַ מ אַ ל , איז עס 
נאָר, וויי? ער קאָן זיי נישט שילדערן װוי טיפּן פון איצט, אָבער 
נישט, ווייל ער וויל מיר זאָלן זיך אומקערן צום אַמאָל. ... ער 
קוקט זיך אום אויף דער פאַרנאַנגענהײט, אָבער ער קערט זיך 
נישט אום צו איר. ער שטייט מיט דרך ארץ פאַר איר, וי אַ 
יינגערער פאַר אַן עלטערן. אָבער ער פאַלְט פאַר איר נישט קיין 
כורעים, וי אַ קנעכט פאַר זיין האַר. אים איז טייער און הייליק 
די טראהיציע; די ו א ל ד ע נּע ק יי ט. וואס אוט אוז 
בירושה געבליבן, אָבער ער װויל זי ווייטער שמידן ; די נאָלדענע 
קערנדלעך פון אונטער דעם שטויב פון דער קייט קלויבט ער 
צונויף, אָבער ער ווישט אָפּ פון זיי דעם שטויב, ער פּוצט און 
רייניקט זיי, ער האַלט נאָך אַלץ פונם כלל: די שאָלעכץ װאַרף 
אַװעק, דאָס קערנד? גענים. 

. וועגן דער מיסטיש-ראָמאַנטישער שטימונג, מיט וועלכער 
ס'איז דורכגעדרונגען , די גאָלְדענע קייט", איז אָפּנערעדט. די 
טיפסטע, די וועקנסטע, די אינטימסטע שורות פון דער דאָזיקער 
דראַמע זיינען די, וואו עס הערט זיך דער שטילער ניט-ערדישער 
פלינל-גערויש פון די ווייס ע טוי ב |; די שורות, ואוו 
עס שפּירט זיך דאָס אייביקע צאַפּלען פון מיסטישן ,האַרץ פון 
דער וועלט". 

... די שטאַרקסטע שורות פון דער דאָזיקער דראַמע זיינען רי, 
וואו עס קלינגען די יום-טוב'דיקע, נשמה-יתרה'דיקע אַקאָרדן פון 
דעם הייליקן רעליניעזן וועלט-אומשטירצלער ש ל מ ה ; ואו 
עס טאַנצן, װי שווארצע שטערן אין דער לופט, די שרעקנדע 
נביאות-זאגערייען פון דער מאָדנער איכה-שיר-השירים'דיקער 
מ ר י 8 ;. װאו עס פיקן זיך די כי ט יק ע פטהום פון די 
געהיימניספולע מיסטישע סימבאלישע י ש י ש י ם ; ואו עס 
לאָזט זיך הערן די שטילע און בלוטיקע י ונ ת |ן' ס פראַגע: 
,וואו זיינען מיינע טויבן ?", און, צום סוף, ואוו ? א ה , דער 
געוועזענער ליכט-און שכל-מענטש, דערפילט מיטאַמאָל דעם פינס- 
טערן , אין תכריכים איינגעהילטן סור" פון לעבן". 

פאַר לעאָ פינקעלשטיין איז דער גורל פון הויפּטהעלד, ר' שלמה, 
אַ דערהויבנקייט פון טראַגיק: 

י. ?. פּרץ האָט אויסגעשניצט אַ טראַניש געשטאַלט, װאָס 


ראַנגלט זיך מיט דער מאַגיע, איז איר גובר און פאַלט אלס קרבן 
פון איר. ר' שלמה אין דער ,גאָלדענער קייט" איז פּאָטענציעל 
אַ משיח. אין די אוינן פון דער סבּיבה, אָבער, איז ער אַ מכשף. 
דער אָפּגרונט צווישן אים און זיינע חסידים איז אַ טיפער; דע- 
מאָלט, ווען ער ווייטיקט איבער דעם וועלט-שמערץ, לעכצן זיינע 
אָנהענגער נאָך א מופת'ל. . . . אלע קומען צום , רבי'ן זאָל לעבן" 
נאך אַ נס. ער איז אָבער איננאַנצן איינגעהילט אין קדושה. זינקט 
אין טיפע מחשבות, זוכט א תיקון פאַר דער וועלט. . . . ער ראַנגלט 
זיך אינערלעך, קעמפט מיט דער סביבה און גיט זיך סוף-כל-סוף 
איר נישט אונטער. אמת, מיט שווארצקינסטלערס קאָן מען שטילן 
דעם פאַרלאַנג פון קליינע געפרוירענע יידעלעך, ער האָט פאַר זיך 
אָבער אַ וועלט-אידעאַל. און מעג דעמאָלט די גאַנצע איצטיקע 
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וועלט חרוב ווערן, שפּרייזט ער 
פאָראויס". 

בעת פאר י. י. טרונק איז ר' שלמה א ;דאָן קישאָט פון קאַסטן 
שמות", אַ ,זאראטוסטרא אין ספרים-בלעטער": 

. שלמה איז די לעצטע קאָנסעקווענץ פון דעם יידישן אידעאַ- 

ליום פון יידנטום בכלל. אויך פּרץ'ס שלמה איז א דאָן-קישאָט, 
אַ העלד אויס דעם , קאַסּטן שמות". ... . דער דאָזיקער סּפרים-ייר, 
דער שבת-משיח, זיין דאַרע איידעלע האַנט איו הויך דערהויבן 
צו נעבן דער וועלט דעם לעצטן קלאַפּ. זאָל די וועלט ציטערן. 
דער גרייז-נרויער שלמה, א צעבראָכענער ייד אין א וייס-זיידע- 
נער שבת-זשיפּיצע, גייט חרוב מאכן די וועלט. . אָט איז דער 
יידישער זאראטוסטרא. עס איז זיין נשמה נישט איבערגעפלאס 
ערגעץ אויף וויסטע בערג, אין דער חברותא פון אן אָדלער מיט 
א שלאַנג. . ספרים-בלעטער האָבן דערצוינן דעם יידישן איבער: 
מענטש. אָן דער זייט פון די ווירקלעכקייטן, אין אַ וועלט פון 
אותיות -- יסודות פון אן אייננטימלעכער אידעאַליסטישער קול- 
טור -- צװישן ליטעראַרישע טרוימערייען און גלויבוננען, א 
רייף געװאָרן די לעצטע קאָנסעקווענץ פון יידישן יי 
דער העלד. דער ספרים דאָן-קישאָט. ... דער קאַלעקטיוו וועט 
נישט דערניין ביז צום לאַנד פון אייביקן שבת. די לעצטע האפנונ- 
גען פון דער געשיכטע ליגן נישט אויפן קאלעקטיוו. ער וועם זיי 
נישט דערפילן. דער קאַלעקטיוו איז בלויז די בריק, װאָס טראָגט 
די פּערזענלעכקייט אריבער איבער די אָפּגרונטן פון דער וועלט 
אהין צו דעם לעצטן אויסוועג. דאָרט, ביי יענע גרענעצן, פאַר- 
לאָזט די פּערזענלעכקייט דעם קאָלעקטיוו װוי מ'פארלאזט א לאַסט- 
טיר. איינער אליין גייט די פּערזענלעכקייט אַװעק אויפן וועג 
פון די איינזאמע. 

אַ גאַנץ אַנדערע מיינונג וועגן ,די גאָ;דענע קייט" דריקט אויס 
ה. ד. נאָמבערג : 

,.. . פּרץ'ס פיעסע , די נאָלדענע קייט" איז . . . באַשערט געווען 
צו ווערן די אור-שריפט פון אַלע אונזערע , חסידות'ניקעס" (אונ- 
טערצושיידן פון , חסידיזם"), ווייל דאָ האָבן זיי געפונען פאָרמולירט 
אין פּאֶעטישע פערזן די נאַנצע אידעאָלאָגיע. 

וי געזאגט, איז קיין שפור מער נישט געבליבן אין דעם נייעם 
חסידישן ווערק פון גוטן הומאָר. דער רבי וװוערט געשילדערט 
וי אַ העלד, וי אן איבער-מענטש. און מיטן גאַנצן ערנסט ווערט 
ער פאַרהערלעכט, װוי איינער, װאָס שטייט הויך-הויך איבער אַלצ- 
דינג. עס װערט באַשאַפן ארום דעם רבי'ן אַ פאַרנעפּלטע אַט- 
מאָספערע פון , ישישים" און , זקנים", װאָס באדארפן אויף אונז 
אָנוואַרפן די מיסטישע שרעק. 

איך מוז זאָגן, אַז פּרץ האָט גאַנץ גוט געטאָן ויאָס ער האָט דאָס 
ווערק נאָר צום סוף איבערגעארבעט אין פערזן. אין ערשטן אַקט 
האָט ער דערמיט דערגרייכט אַ געוויסע קראַפט פון אויסררוק, אַ 
געפליגלטקייט פון דער שפּראַך, װאָס איז זייער ווערטפול פאַר אַ לו- 
טעראַטור. אין זיינע פּאַרשידענע ערשטע ליטעראַרישע פאָרמען האָט 
דאָס טעאַטער-שטיק קיין שום ווערט נישט געהאַט. סצעניש איז 
עס נישט געווען, און קינסטלעריש איז עס געווען זייער און זייער 
שװואַך. עס האָט נישט איבערצייגט. דער , חורבן בית צדיק" 
אין ,, השלח" האָט אויף קיינעם קיין שום איינדרוק נישט געמאַכט 
און האָט נישט געקאַנט מאַכן. 

אין דער נייער איבערארבעטונג אין פערזן באקומט דער ער- 
שטער אַקט אַ ווערט צוליב דער שטאַרקײט פון פערז. די גאַנצע 
סיטואַציע, די האַנדלונג, רירט אונז נישם. ... אונז פעלט די 


דאָ אומדערשיטערלעך זיין וועג 


אמונה, די איבערצייגונג, אַז ר' שלמה אליין איז טאַקע זיכער 
געווען דערין, אַז נישט-מאַכנדיק קיין הבדלה, האָט ער אָפּגע- 
שטעלט די וועלט און איר גאַנג. ס'זיינען דאָך סוף כּ? סוף נאָר 
ווערטער, שטאַרקע, געפליגלטע, װאָס ר' שלמה אליין זאָגט. 

... דער ריין-קינסטלערישער װוערט (אפילו פון ערשטן אַקט) 
איז זייער פּראָבלעמאַטיש, ווען נישט די שטאַרקײיט און די אויס"* 
דרוקספולקייט פון די פערזן. מיר בלייבן קאַלט ביי דעם , קנאַל- 
עפעקט" פון אָנצינדן ליכט קעגן דעם. ווילן פון צדיק. ר' שלמה 
אליין בלייבט סוף כל סוף אַ שאָטנדיקע פינור: מיר הערן אים 
ריידן, און מיר זעען אים נישט לעבן. 

,די נאָלדענע קייט" האָט שטאַרק אויסגענומען ביי אונ- 

זער אינטעליגענטישקייט. זי איז געװאָרן די אור-שריפט אירע. 
עס האָט אימפּאָנירט דאָס ביס? אידייאישקייט, װאָס איז כאָטש 
אריינגעלייגט געװאָרן אין ר' שלמה'ס מויל. ... ס'זיינען אום- 
באַדינגט נייע אַקאָרדן, װאָס די יידישע שפּראַך האָט ביז דעמאָלט 
נישט ארויסגעבראכט. אָבער דאָס ביסל אידייאישקייט איז זייער 
אָרֶעם. ר' שלמה ווי? זיין שטענדיק ‏ זינגנדיק און 7 א 
ער װאַרפט אָפּ פון זיך יעדע מרה שחורה ; ער רופט דערצו, אַ 
אַ גאַנצע װועלט באַדאַרף אויסגעלייזט ווערן, און נישט יעדער 
פאַר זיך, מיט זיינע איינענע זאָרגן. דאַכט זיך, דער גאַנצער 
אידייאישער אינהאלט איז אויסנעטט 

פּ. דינער קריטיקירט די דראַמע פון אַן אידעאָלאָגישן שטאַנד- 
פּונקט : 

,... פרץ הויבט אָן אין דער דאָזיקער צייט פון רעאַקציע װאָס 
אָפטער צו שרייבן און ריידן ווענן אַ ‏ גרויסן ייד?. פּרץ זאָגט 
אָבער, אַז ער זעט נישט אָט דעם גרויסן ייד אין דער קעגנטװאַרט, 
ער זעט אים נאר אין דער 8 א ר נ אע גנ הי' ' ט. ---פרץ 
איז נישט בלויז אַן אנטימאַטעריאליסט, פּרץ איז טיילווייז אויך 
רעאַקציאָנער, ווייל קינסטלעריש שרעקט ער דעם לעזער פאַר דער 
וויסנ ש אַפ ט. אין ,דער גאָלדענעה קיַט" מימבאַליזירט 
ער אַ שרעק-בילד פון דער װויסנשאַפט. דאָס איז דאָסּ קינד, װאָס 


לאה געבירט פונם דיכטער בערגמאן דעם מאַטעריאליפּט; דאָס 
דאָזיקע קינד, װאָס איז דער סימבאָל פון װויסנשאַפט, איז אַ טויט 
קינד : 


,עס קוקט 
מיט די נרויסע אויגן, 
אָבער זען זעט עס נישט.". 
אָטװאָס פאר א פּנים די וויסנשאפט האָט פאַר פרץ'ן. 

. זיין רעאַקציאָנערישקייט באַשטײט אִין דעם, װאָס ער האָט 
פיינט און מורא, אַזױ װוי שלמה אין , דער גאָלדענער קייט?, װאָס 
זוכט , אויסצולייזן די נשמה פון דער וועלט". ... פּרץ, װי זיין 
, העלד" שלמה, שטעלן זיך אַנטקעגן דעם לעבן מיט איר ווירק- 


לעכקייט, און ווילן, אַז די וו אַ ך זאָל אָפּטרעטן פארן 
ש בותי*. 
ענלעך אַרגומענטירט י. נוסינאוו : 


, די אלגעמיינע פראַזע , אויסגעלייזט מוז ווערן די וועלט" האָט 
געווירקט אויף דער דעמאָקראַטישער און באַזונדערס פּראָלעטאַ- 
רישער אוידיטאָריע פאַרפירעריש, און מען האָט פאַרנעסן, אז 
אונטער איר שטייט די אַנאַרכיסטישע קליינבירגערלעכע אויפּפאַ- 
סונג פון אויסלייזונג דורך מסירת-נפש'דיקער פּערזענלעכקייט, און 
אַז זי איז ניט קיין קאַמף קעגן דער אויסערלעכער סאציאלער פאַר- 
שקלאַפונג פון די מאַסן, נאָר אַ פּראָטעסט קעגן אינערלעכער 
גייסטיקער באַגרעניצטקייט פון די מאַסן, אַ פּראָטעסט נאָך דעם 


1959 


1080 


7{ רישטה טסע צאשטעך 


ענקן פון די מאַפּן צוריק צוֹ די , טעפּ פלייש,. ... האָט זיך 
רויסגעוויזן די אינטעליגענטיש-אינדיווירואליסטישע מאניר צו 
אָרטיקע און צייטווייליקע היפּטאָרישע דערשיינונגען 
פאַר אייביקע געזעצן, די קליינבירגערלעכע אומפעאיקייט צום דיא- 
א דענקן". 
י אַן ענטפער זי ביידן קלינגט א. וויעוויארקאס מיינונג: 
,רב שלמה" פון דער , גאָלדענער קייט" איז איינער פון די אי 
בערגעבליבענע אַלטע צדיקים, וועלכער זעט מיט זיינע אויגן דעם 
חורבן פון דער חסידישער אידיי. זיין רעװאָלוציאָנערער גייסט 
פּראָטעסטירט. ער פאַראַכטעט דעם קרעמערישן עולם, וועלכער 
האְָט דעם חסידיזם פאַרװאַנדלט אין אַ קראָם. אָט דער ביטול 
זיינער צו די , מאַסן" איז דער א צום קליינבירגער. .... דאָס 
איז די דראַמע פונם אונטערגאַנג פון חסיריזם און זעען אין דעם 
אינדיװידואַליזם, הייסט פּשוט ניט פאַרשטיין די אידיי פון דער 
דראַמע". 
,אַ פּרימאָרגן" 

אין 1907 איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן, מיט דער פריערדיקער 
דאַטע פון 1901, פּ.'ס אײינאַקטער ;אַ פרימאָרגן", װאָס איז שפּעטער 
אריינגענומען געװאָרן אין אַלע אױסגאַבעס פון זיינע געזאַמלטע 
ווערק. 


בערך אין דער זעלבער צײיט (1907) גרינדעט דוד הערמאַן די 
ערשטע יידישע דראַמאַטישע סטודיע אין װאַרשע. 

,.... פאַר דער צייט -- דערציילט הערמאַן -- בין איך געשטאַ 
נען אין אַן ענגן קאָנטאַקט מיט י. ?. פּרץ'ן. אין א שיינעם פרי- 
מאָרגן איז פרץ אריינגעקומען צו אונז אין סטודיע, האָט זיך באַ- 
קענט מיט אונזער ארבעט און איז אַװעק אַ באַגייסטערטער. ער 
האָט אונז פארשפּראַכן צו שאַפן פאַר אונז אַ קינסטלערישן רע- 
פּערטואַר און אין אַ קורצער צייט ארום האָט ער טאַקע אָנגע- 
שריבן פאַר אונז , שאַמפּאַניער" |אַ דראַמאַטיזאַציע פון דער דער' 
צייקונג , מוסר"ן און ,עס ברענט" (איז שוין געשפּילט געװאָ 
אין 1906 !}, וועלכע זיינען גלייך אויפגענומען געװאָרן אין 0 
זער רעפּערטואַר. 

פּרץ איז געווען אין דער מיינונג, אַז מיר טאָרן נישט זיצן אונ- 
טער 4 ווענט און שוין ארויסטרעטן פאַר דער עפנטלעכקייט. 

אַ 


ר האָט אפילו געפּרובט יק פּאָר יידישע גבירים און 


פון זיי באַקומען אַ שטיצע פאַרן טעאַטער. אָבער יענע האָבן זיך 
מיט אַזעלכע ,נאַרישקייטן" נישט געװאָלט פאַרנעמען און דערפון 
האָט זיך גאָרנישט אױיפגעלאָזן. 

פּרץ איז אָבער באַשטאַנען אויף דאָס זייניקע : ,שפּילט נאָר 
און געלט װעט זיך שיטן פון אַלע זייטן", האָט ער אונז פאַרזי- 
כערט. צו יענער צייט האָט אונז פּרץ געבראַכט נאָך אַן איינאַק- 
טער, ,די שוועסטער", וועלכער איז תיכף אריינגענומען געװאָרן 
אין אונזער רעפּערטואַר?- 

מען האָט געדונגען דעם ,זומער טעאַטער* אין זאַקסישן גאָרטן, 
און ס'איז איינגעאָרדנט געװאָרן אַ פאָרשטעלונג דורכן ,בונד", ווע- 
מענס פאָרשטייער עס איז געווען דער שפּעטערדיקער דראַמאַטורג 
א. וייטער. צוגעגרייט האָט מען דריי אײנאַקטערס: פרץ'ס 
שוועסטער", שלום עליכם'ס ,מזל טוב" און שלום אשס {מיטן 
שטראָם* : 

,איך {הערמאןן האָב שּ 1 
וי מען רופּט דאָס היינט רע טיט קאה האָט געהאַט 


טֶר 
ביי אונזערע 


דערפאָלג. האָט מורא געהאַט, אַז מיר זאָלן זיך מיט 
אַזאַ , צופיל אינטעליגענטן" שפּילן באַװייזן דאָס ערשטע מאָל 
אויף דער יידישער גאַס און ער האָט אונז די נגאַנצע צייט דערפון 
אָפּגערעדט, 

מיר האָבן אים נישט געפאָלגט און געמאָלדן דאָס שטיק אויפן 
אַפּיש. אָבער אין אָװנט פון דער פאָרשטעלונג גופא האָט פּרץ 
אַזױ געשטורמט קעגן דעם ‏ עקספּערימענט", אַז איך בין גע- 
צוואונגען געווען אים נאָכצוגעבן און די זאַך {שלום עליכם'ס 
,מזל טוב"ן נישט שפּילן, הגם ער אליין איז געווען באַגנײסטערט 
מיט דער אינטערפּרעטאַציע. פּרץ האָט געעפנט די פאָרשטעלונג 
מיט אַ באַגייסטערטער רעדע, גערופן צו אונטערשטיצן דאָס יונגע 
טעאַטער. ... . עמיצער (דאַכט זיך דינעזאָן) האָט פאָרגעשלאָגן 
צו שיקן אַ באַגריסוננ-דעפּעשע י. גאָרדינען קיין אמעריקע. אש 
איז געווען, אויף וויפל איך געדענק, , נייטדאַל?, פּרץ איז געווען 
נוטה צו שיקן. {א.ן ווייטער און איך, און אויך אונזער גאַנצע 
סטודיע, זיינען אָבער אַרױסגעטראָטן שאַרף קעגן דעם און אזא 
באַנריסונג איז נישט אָפּנעשיקט געװאָרן". 

שפּעטער האָט די סטודיע געשפּילט מיט דערפאָלג אין לאָדזש. 
זי איז אויך דורך אַ פאַראייניקטן קאָמיטעט פון ,בונד" און , פּועלי 
ציון? איינגעלאַדן געװאָרן פאַר דריי פאָרשטעלונגען אין פּלאָצק, 
אָבער צוליב א סכסוך צווישן די אָרגאַניזאַטאָרן איז נישט פאָרגע- 
קומען קיין בילעטן-פאַרקויף : 

,אין שטאָט -- דערציילט ווייטער הערמאַן -- האָבן זיך פאַר- 
שפּרייט קלאַנגען, אַז דער גאַנצער ספּעקטאַקל איז אינגאַנצן אִפּ- 
געשאַפט נגעװאָרן. מיר אָבער האָבן שוין געהאט אריינגעלייגט 
גרויסע הוצאות און האָבּן באַשלאָסן צו שפּילן. ס'איז אויסגעקו- 
מען צו װואַרטן אַ שיינע פּאֶר שעה, ביז אין טעאַטער האָבן זיך 
צוזאַמענגעקליבן אַ פּאָר מנינים מענטשן, פאַר וועלכע מיר האָבן 
געמוזט שפּילן. דער דעפיציט איז געווען אַ גאַנץ באַדייטנדיקער. 
י. ל. פּריץ האָט באַקומען צו באָרגן ביי זיינע פּלאָצקער באַקאַנטע 
אַ פּאֶר צענדליק רוב?, כדי מיר זאָלן נישט זיין קיין באַנקראָטשי- 
קעס און קאָנען באַצאָלן פארּן טעאַטער און אַנדערע הוצאות, 
אָבער דאָס ביס? געלט האָט נישט געקלעקט אויף אויסצוצאָלן זיך 
אינגאַנצן. איך און נאָך אייניקע אַרטיסטן האָבן געמוזט פאַר- 
א אויף עטלעכע טעג אין פּלאָצק אַלס משכון און פּרץ אין 

פּנעפאָרן קיין װאַרשע, כדי פון דאָרטן אונז אַרויסשיקן אַביסל 
4 אויף הוצאות אהיים". 

ה. ד. נאָמבערג שרייבט אַזױ וועגן דער דאָרטיגער פאָרשטעלונג: 

,.... אויף די אַפישן איז נעדרוקט געווען , אונטער דער לי- 
טונג פון י. ל. פּרץ", און נגעשפּילט האָט מען צוויי קליינע דראמאַ- 
טישע זאַכן פּרץ'עס, ,עס ברענט" און , די שוועסטער?. אויף דעם 
זעלבן אֶוונט, .צווישן איין שטיק און דעם אַנדער;, האָט אויך פּרץ 
פאָרגעלעזן זיין בּאַרימטע חסידישע נאָוועלע , צװוישן צוויי בערג". 

דאָס {,,ס'ברענט"ן איז זייער אַ שװאַכע זאַך. לויט ‏ מיין מיינונג, 
נישט מער און נישט וייניקער וי , אַן אוױיסגעטראַכטע מעשה". 
וי אין ,די שוועסטער" איז אויך דאָ פאַראַן צו זיסע סענטימענ- 
טאַליטעט ט פון איין זייט (בשעת דער יונגערמאַן רעדט), גהאָבלעב- 
קייט פון דער אַנדערער זייט (בשעתּ דער אַלטער וויל געפעלן זיין 
יונג ווייבל), עס פעלט אָבער דער תוך צוליב וועלכן מזאָל קאָנען 
פאַרגעסן אין די אַלע חסרונות. 

און אויב די זאַך האָט פארט ביים טוף ארויסגערופן אַפּלאָדיס- 
מענטן, געהערן זיי פרייליין עסטרין {סלאווא עסטרין-בן-עמי) (װאָס 


האָט געשפּילט דאָס יונגע ווייבל). זי האָט באַלעבט די ראָלע מיט 


אָבער פּרץ 


אע 


157 


1958 


לצססיטסאט ר 


אַן עכט קינסטלערישן טעמפּעראַמענט. עס האָט זיך פּשוט נישט 
געגלויבט, אַז דאָס שפּילט אַ יונג מיידל, אן אימנעאיבטע אַמאַ- 
טאָרקע. רי שטימע האָט געקלונגען פול מיט ליידנשאַפט און די 
מימיק האָט גאָרנישט איבערגעלאָזט צו ווינטשן. 

די טרופּע פאַרדינט דעם גרעסטן לויב, װאָס איז נילטיק פאַר 
קינסטלער -- זי אַרבעט פאַר דער צוקונפט. טק לינט אין איר 
באַהאַלטן אַ פרוכטבאַרער קערן צו אַנטװיקלען פון זיך אַ מאָדערן 
יידיש טעאַטער. זי באַזיצט פיל פעאיקייטן און פיל-פיל גוטן 
ווילן און איבערגעבנהייט צו איר ציל. דער מהויע-פּערסאַנאַל, 
װאָס האָט געשפּילט די דריי שוועסטער, -- דאָס איז אַ מאַטעריאל, 
אויף וועלכן מען קאָן לייגן גרויסע האָפנונגען, פרייליין ה ע ניאַ 
(די עלטערע שוועסטער) אין אַ רעאַליסטיש-פּסיכאָלאָגישער טאַ- 
לאַנט. די ראָלע קומט ביי איר ארויס אױיסגעגאָסן װי פון אַ פאָרם, 
אַלץ אין דער ריכטיקער מאָס, אָפּגעוואױיגן און אָפּנעטאָקט, כאָטש 
אַביס? צו טרוקן. פרייליין אַ ר ? א נ ד (די מיטלסטע שוועס- 
טער) האָט געשפּילט איר ראָלע מיט פיל ארטיזם. זי האָט אייננטלעך 
געשאַפן אויף דער סצענע דאָס, װואָס מען רופט , די שטימונג". 
אַלץ האָט זיך צוגעפּאַסט צו איר טאָן און געדרייט זיך אַרום איר. 
פון פרייליין ע ס ט ר י | קאָב איך שוין נערעדט. און אין 
,די שוועסטער" האָט זי געהאַט עטלעכע מאָמענטן, ווען פון איר 
וװועזן האָט אַ בליץ נעטאָן דער געטלעכער פונק, װאָס מען רופט 
טאַלאַנט, 

די מענער-ראָלן זיינען אין אַלגעמײן געווען שװואַך, אויסער די 
דאָלע פון , שמעיה" אין , עס ברענט", װאָס הער ה ע ר מ א | 
האָט געשפּילט, און געשפּילט אַרטיסטיש. ער האָט פיל ענלעכקייט 
מיט פרייליין העניאַ אין זיין אַרט באהאנדלען די ראָלע, נאָר ער 
איז מער געניט, פרייער און באַווענלעכער. דאָס איז אַ פאַרטיקע 
קראַפט פּאַר דער יידישער בינע. 

אַלס רעזשיסער, אַלס אָנפירער פון דער נייער יידישער טרופּע, 
האָט הער הערמאַן געהאַט צו קעמפן מיט פיל שװועריקייטן. ער 
אַרבעט פאַר דער זאַך מיט אַן איבערגעבנהייט און גלויבן, װאָס 
געבן די בעסטע האָפנונגען, אַז אים װעט געלינגען צו לייגן דעם 
פונדאַמענט צו אַ מאָדערן יידיש טעאַטער. 

עס בלייבט נאָר איבער צו ווינטשן דער טרופּע אן ערפאָלג און 
אויפמערקזאַם צו מאַכן אויף איר דאָס ערנסטערע יידישע פּוב- 
ליקום. 

די דאָזיקע שורות האָבן אייגנטלעך געדאַרפט זיין געװוידמעט 
דער אַמאַטאָרסקער טרופּע, װאָס שטייט אונטער דער רעזשיסעריע 
פון הערן |דודן הערמאן. פּרץ איז אָבער פון יענע מענטשן, װאָס 
דריקן זייער סטעמפּל אויף אַלעס, װאָס זיי באַרירן. די טרופּע 
שטייט אינגאַנצן אונטער דעם איינפלוס פון זיין אינדיװידואַלי- 
טעט. און עס איז אוממענלעך געווען צו ריידן װעגן דער טרופּע 
און נישט צו באַטראַכטן דעם נייעם פּרץ'ן, פּרץ, װאָס וויל ריידן 
צום פּובליקום פון דער בינע". 

דער שרייבער און פאַרלעגער א. וו. בידערמאַן, וועלכער איז 
בערך 1908-1907 געווען סופלער אין א ליבהאָבער-גרופּע אין 
װואַרשע, װאָס האָט אונטער דער רעזשי פון מאַרק ארנשטיין אויפ- 
געפירט פּינסקיס ,יענקל דער שמיד", דערציילט: 

, . . . צווישן די אַקטן איז {זיינעןן ארויפגעקומען צו אונז אויף 
דער בינע (אונז צו גראַטולירן) זייער גרויסע געסט, אַרטיסטן און 
ליטעראַטן, און צװוישן זיי אויך י. ל. פּרץ. ער ראָט ניט גערוט, 
גערעדט אַ סך און װיציק. געווען דאָ און דאָרט. אַלץ באַטראַכט, 


און פאַרבייגײיענדיק אַ בעט, האָט ער ארויסגעשלעפּט אַ בונט 


שטרוי פונם אַלטן שעניק, דאָס געלאָזט נאכהענגען: עס זאָל 
אויסזען ארימער, מער רעאַליסטיש. ‏ . . מיר האָבן געוואוסט, אַז 
באַלד נאָך דער פאָרשטעלונג גייט ער {ארנשטיין| פון אונז אַװעק. 
און ווען פּרץ האָט אונז פאָרגעשלאָגן, אַז צו אונזער מיטינג, װאָס 
מיר וועלן אָפּהאַלטן װאָס ווייטער צו טאָן, זאָלן מיר אים רופן, 
אין דאָס געווען ביי אונז אַ גרויסע פרייד. אויפן מיטינג, װואָם 
מיר האָבן נאָכדעם געהאַט מיט פּרץ'ן, איז באַשלאָסן נעװאָרן מיר 
זאָלן זיך גלייך נעמען צו דער ארבעט און אויפפירן פּרץ'ס דריי 
זאכן: ,נאך דער קבורה'; /ס'ברענט" און די שװעסטער'. 

נאָכדעם װוי פּרץ האָט פאָרגעלייגט דער גרופּע, אַז דוד הערמאַן 
זאָל ווערן זייער רעזשיסער, האָט ער אַ זאָג געטאָן: 

,-- איך וועל איצט פאַר אייך פאָרלייענען ,די שוועסטער". 

ער האָט נישט געפרעגט, נאָר באַלד געלייענט, און געלייענט 
האָט ער, וי ער האָט געשריבן : קלוג און שאַרף. זיין יעדן װאָרט 
האָט ער אין אונז איינגעקריצט װוי מיט אַ דלאָטע. און בעת ער 
האָט געלייענט, האָט א נצחון-שמייכל? גערוט אויף אים װוי איינער, 
ואס פילט זיך שטאַרק, װאָס פילט אין זיך א כח אַלץ צו באַזיצן. 

פּר"ץ האָט אונז {|אויף דער ערשטער רעפּעטיציען געלאָזט װיסן, 
אַז מאַדאַם איזראַעלס וועט שפּילן אַלס די אלמנה אין ,נאָך קבורה" 
און מאַרק שווייד פאַר שמעיה'ן אין ,ס'ברענט" און די איבעריקע 
ראָלן דאַרף מען דאָ אויסקלייבן. 

... כ'האָב געלייענט גלייך {פּ. האָט אים אָנגעזאָגט ער זאָל סופ- 
לירן געלאַסן און נישט הויךן און די שפּילער האָבן מיר באַ- 
דאַרפט נאָכזאָגן, אָבער שוין מיט זייער אינטאָנאַציע. און דאָ 
האָט זיך ארויסגעוויזן דער מענטש פּרץ מיט זיינע קאַפּריזן. אלע 
האָבן געמוזט פּרובן יעדער ראָלע, איבערזאָנן די װוערטער איין 
מאָל און נאָך אַמאָל און ממילא זיך פאַרפּלאָנטערן. איך געדענק, 
אַז פּרץ איז געווען יענעם אַװונט נערוועז. אָבער ווען איינער האָט 
אַמאָל ריכטיק באַטאָנט אַ װאָרט, האָבן זיינע אויגן אַ בליץ געטאָן 
און א פרייד האָט אַרױסגעשײנט פון זיי. ... די ערשטע פּראָבע 
איז נישט געווען קיין געלונגענע און ביים אַהײמנײן האָב איך 
צופעליק געהערט װוי פּרץ זאָגט צו |א.ן ווייטערן מיט אַ טרויעריק 
געמיט : 

-- אַזאַ געוויינטלעכע ראָלֶע װוי דער שוסטער-יונג קענען זיי 
קיינס ניט שפּילן, און דאָס פאַרדריסט : שוסטערס זיינען זיי דאָך 
אלע .22 

אין דער דאָזיקער גרופּע ליבהאָבער זיינען געווען די שפּעטער- 
דיקע אַקטיאָרן שרה פיביך און מאַרק שווייד, די האַלב- פּראָפּעסיאָ- 
נאלע מרים איזראַעלס, װי אויך שרה פּערלע, די פרוי פון שריפט- 
שטעלער יהושע פּערלע, וועלכע דערציילט: 

,... איינמאָל, שוין ביי דער עכטער ארבעט -- מיר רעפּע- 
טירן ,ס'ברענט". מאַרק שווייד שפּילט דעם אַלטן, איך -- חנה 
רויזען, דור'ן -- עפּעס אַ בלאַסער סטודענטל מיט אַ בערדל. ער 
זעט אויס װי ער װאָלט נאָר-װאָס אַרױס פון אַ ישיבה. מאַדאַם 
פּרץ סופלירט. 

איך זאָג אִפּ מיין שטיקל פּראָזע. מיר דאַרףה ענטפערן דוד. 
ער הויבט טאַקע אָן גאַנץ שטילעטשקע און צעבראָכן צו פּלאָן- 
טערן מיט דער צונג. 

איך גיב אַ קוק אויף פּרץ'ן. ער שמייכלט עפּעס מאָדנע פון 
אונטער די גראָבע װאָנסעס אַפיר און טוט אַ זאָנ צום סטודענט : 

-- יונגערמאַן, איר האָט נאָך קיינמאָל נישט ליב געהאַט. פייער ! 
מער פייער !". 


----------....::::::::::::55::::5::::::5:5::5:::::::::::::::::::5::::::5::::::::: ...אטא };},,ט}2ע2עט2ט,עט2עטעט.עעע .סטע 
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יהאד יאעט יוט טא טע ר 


פּר 


אין 1910 איז אין ואַרשעװער יידישן טעאַטער אויפגעפירט גע- 
װאָרן פּ.'ס איינאקטער ;אַ פרימאָרגן" מיטן אנטייל פון מרים איז" 
ראַעלס. 

אין 1915 איז דער אינאַקטער אויפגעפירט געװאָרן דורך יעק 
בן-עמי מיט האַלב-פּראָפּעסיאָנאַלן אין ניו-יאָרקער יה 
פּלייהאוז". 

וועגן דעם איינאקטער באַמערקט שכנא עפּשטײן, אַז ער האָט אַן 
ענלעכן מאָטיוו װי ,די שװועסטער" און איז באַאַרבעט פון פּ.'ס 
,משופּע?. 

אין 1929 איז דער אײנאַקטער דערשינען אין ניו-יאָרק אין דער 
ענגלישער איבערזעצונג פון יעטאַ בלאק אין באַנד פון אירע , איינ- 
אַקטערס". 


ץנאָך קבורה" 


.נאָך קבורה" איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין פּ'ס באַנד 
,שריפטן?, װאָס איז דערשינען אין 1907 אונטער דער דאַטע פון 
1, און דערנאָך אריינגענומען געװאָרן אין אַלע אַנדערע גע- 
זאַמלטע ווערק. 
ער אײנאַקטער ;נאָך קבורה" פלעגט זייער אָפּט געשפּילט 
ווערן, סיי דורך ליבהאָבער, סיי דורך פּראָפּעסיאָנעלע שוישפּילער, 
אַלס מאָנאָדראַמע. 
אין פּױלן זיינען באַזונדערס געווען פּאָפּולער אין דער מאָנאָדראַ- 
מע פריער מרים איזראעלס, דערנאָך שושנה. 
ועגן דעם שפּילן פון מרים איזראַעלס שרייבט מי"ף |מ. יי 
פרייד| : 
,פר. איזראעלס צייכנט זיך פאָרלויפיק אויס ספּעציעל אין פּרץ'ס 
אײינאַקטער און דאָס איז געוויס אַ גרויסער פּלוס אין איר סצע- 
נישער קאַריערע. ס'איז פאַר קיינעם קיין סוד נישט, אַז פּרץ'ס 
שטימונגס-סצענען זיינען נאָך גאַנץ ווייט פון דעם יידישן טעאַ- 
טער-רעאַליזם, און דער אַרטיסט, וועלכער נעמט זיך אונטער צו 
שפּילן די פּיעסן אין אַזא טעאַטער וי , ערמיטאזש", האָט אַ דאָפּל- 
טע שווערע אויפנאַבע. פר. אקאענט האָט גובר געװוען אַלע 
שװועריקייטן און װענדט אָן די גאַנצע ענערגיע אריינצודרינגען 
אין די נשמות פון פּרץ'ס העלרן". 
אין אַמעריקע איז דער איינאקטער צוערשט אויפגעפירט געװאָרן 
דורכן , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב". 
אין 1915 האָט יעקב בן-עמי געשטעלט, מיט אים, הענריעטא 
שניצער, יחיאל גאָלדסמיט, סלאַװאַ. עסטרין. קלאַראַ. לענגסנער 
א. א.. אַ פּרץ-אָװונט אין ניו יאָרקער , נייבאָרהאוד פּלעיהויז" (גרענד 
סטריט), אויף וועלכן ס'איז געשפּילט געװאָרן אנאָך קבורה", ,די 
שוועסטער*" און ?אַ פרימאָרגן". מוזיק -- ה. זאסלאווסקי. ביי די 
פּאָרשטעלונגען, וועלכע זיינען געגאַנגען 4 מאָל, זיינען געהאַלטן 
געװאָרן רעפּעראַטן איבער פּ.'ן פון מ. אָלגין און דוד פּינסקי. 
- ר. {ריווקין| שרייבט וועגן דער פאָרשטעלונג: 
,אויפצופירן פּרץ'ס איינאַקטערס פאַרלאַנגט מער װי די גע- 
ינע-מיטלען -- דאָ האָט איר ניט די איינגע'חזר'טע 
ע-טיפּן, די איינגעפאָרענע גענג און רייד. דאָ פאָדערט זיך אַ 
מאָסּ אינטעליגענץ, װאָס שטייט אויף דער אידייען-הוֹיך פון דעם 
אױיטאָר: יעדע באַװענונג, יעדע מינע דאַרף זיין דורכגעטראַכט, 
גן מיט דער כונה פון דעם נאַנצן. בך-עמי, וועלכער 


י איינאַקטערס סצענירט, האָט זיין אויפגאַבע פולשטענדיק 
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באַצוואונגען : ער אליין, אַלס , מנשה" אין ,,אַ פרימאָרגן" האָט 
יה בל ערשטן אויפטריט זיינעם אריינ שי דעם צושויער 
אין דער רעכטער שטימונג און האָט געווענדט די אויפמערקזאַמ- 
קייט פון צושויער צום מיטלפּונקט פון דער דראַמע, ניט באַנוצנדיק 
זיך מיט קיינע אויסערלעכע עפעקטן. 


יעקב בך-עמי אַלס ,מנשה" אין ,אַ פרימאָרגן" 


אויך די טרופּע, װאָס ער האָט צונויפגעשטעלט מערסטנם פון 
ניט-פּראָפּעסיאָנעלע אַקטיאָרן, האָט געגעבן מער וויפ? אַ געויינ- 
לעכע יידישע אַקטיאָרן-טרופּע גיט -- זי האָט נעגעבן פּרץ'ן און 
זיין װוערק. פּרץ'ס גייסט האָט געשוועבט צווישן צושויער-זאַל און 
דער בינע. 

ביים פּובליקום און די ... קריטיק האָט באַזונדערס אויסגע- 
נומען דער איינאַקטער ,נאָך קבורה" ... דער בינע-ערפאָלג פון 
אַזעלכע מאָנאָלאָגן הענגט מערסטנס אֶפּ פון דער אויפפירונג, און 
מאדאם שניצער, וועלכע האָט געשפּילט די אלמנה, האָט געהאַט 
אין דער ראָלע איר טריאומף. איר שפּילן האָט ניט אָפּנעשלאָגן 
מיט װאָכעדיקער טעאַטראַלישקײט. איר שמייכל, איר קרעכץ און 
אפילו איר קאָקעטערײי האָט געהייליקט אַ כשר'ער יונג-ווייבלישער 
יידרישער חן". 

אין 1917 איז די דיכטערין און לערערין רבקה גאלין אויפגע- 
טראָטן אין דער מאָנאָדראמע, בעת א פאָרשטעלונג פון דעם דראַ- 
מאַטישן אָפּטײל פון יידישן קלוב, אין גרעסטן זאַל פון כאַרבין 
(כינע). 

אין 1917 איז ליזא װאַראָן אויפגעטראָטן אין העברעאיש אין דער 
מאָנאָדראַמע אין ניו יאָרק. 

וועגן אַן אויפפירונג פון ,נאָך קבורה" אין 1918, אין מאָסקװע, 
שרייבט אברהם טייטעלבוים : 

,.. איך האָב דעמאָלט אָננעפירט מיט דער דראַמאַטישער 
סטודיע ביי דער ,י. ?. פּרץ געזעלשאַפּט" (אַ טייל פון די תלמידים 
פון דער סטודיע זיינען שפּעטער אריבער אין דעם מלוכה'שן יידישן 
,קאַמער-טעאַטר", װאָס גראַנאָווסקי האָט געשאַפּן). צו דעם אוונט, 
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ווען מיר זיינען, נאָך עטלעכע חדשים אַרבעטן, צום ערשטן מאָל 
אַרױסגעטראָטן פאַרן עולם, זיינען אויפגעפירט געװאָרן שלוםּ אשס 
,די יינגערע ש טי שלום עליכם'ס , מענטשן", און פּרץ'ס 
,נאָך קבורה". יואל ענגעל האָט ספּעציעל געשריבן מוזיק פאַר 
דעם איינאַקטער. .. . {איְן האָב זיך געמוזט באַנוצן מיט אַ צו- 
פעליקער דעקאָראַציע פון דעם ,יוזשני"-טעאַטער, וואו די פאָר- 
שטעלונג איז געגעבן געװאָרן. 

וויפל איך געדענק, האָב איך געמאַכט אַ פּרוב דעם איינאַקטער 
צו פּטיליזירן. די דריי פיגורן אין אָנהויב פון דעם בילד, די צוויי 
שטייענדיקע פרויען, װאָס האָבן די אלמנה אַהיים געבראַכט פון 
בית עלמין, און זי אליין זיצנדיק אויפן שבעה-בענקעלע, זיינען 
געווען כמעט סטאַטיש. זייערע רייד מאָנאָטאָן און געפּרעסט. 
דער גאַנצער טונקעלער טאָן װי אין סימבאַליסטישן טעאַטער. 
ערשט ווען די יוננע פרוי בלייבט אליין און זי הויבט אָן אויס- 
צוניסן איר לירישע פּיינלעכע בענקשאַפט נאָך איר יוננ-פאַרלוי- 
רענעם מאַן, ערשט דעמאָלט הויבט דאָס אלמנה-צימער אָן זיך 
אָנצופילן מיט דער מוזיק און ליכטיקייט, אס זיין געאַנטע קעגנ- 
װואַרט שיינט איר צו נעבן. און די בויניקע שטימע פון דער יונגער 
שוישפּילערין, װאָס האָט די ראָלע געשפּילט (איך געדענק, ליידער, 
נישט איר נאָמען), האָט טאַקע כמעט װוי אויסגעזונגען, און איר 
שלאַנקע פינור האָט כמעט װוי אויסנגעטאַנצט איר צער'דיקע בענק- 
שאפט. 

פאַר מיר איז עס שווער. צו זאָנן, אָבער דאָך מיין איך, אַז ,נאָך 
קבורה" האָט געמאַפּט אַ--פיינעםּ. רושם. די יידישע אינטעליגענץ 
און קינסטלער, װאָס האָבן יענעם אָװונט אָנגעפילט דעם זאַל, און 
װאָס זיינען שפּעטער, בראש מיט ש. אַנסקין ע"ה, געקומען הינטער 
די קוליסן באַדאַנקען פאַר דער זיינען אַלע געווען 
פול מיט לויב און באַנייסטערונג". 


הענריצטא שניצער 


חיה'לע גרובער 


אין ,נאָך קבורה" 


אויך די שוישפּילערין חיה'לע גרובער טרעט אױיף אין הער 


מאָנאָדראַמע. 
,... זי האָט פון דעם אײינאַקטער -- שרייבט אברהם טייטעל- 
בוים =- ... . געמאכט א סאָלאָ-שפּיל, זי הייבט אָן, ניט זיצנדיק 


צוזאַמען מיט די צוויי באַגלייטנדיקע פרויען-טרייס- 
טערינס, נאָר זי טרעט אויף פון הינטער די קוליסן מיט דעם אֶָנ- 
געצונדענעם ליכט אין דער האַנט, אונטער 
שטילער מוזיק. דער עפעקט אָבער איז זייער אַ קינסטלערישער". 


אויף דֶער ב 


דער באַגלייטונג פון דער 


אין 1930 איז אין בוענאָס איירעס, אין דער אַרגענטינער פּראָ- 
ווינץ, אין אורוגוויי און טשילי אויפגעטראָטן די יידיש-שפּאַנישע 
שוישפּילערין בערטא זינגערמאַן אין אַן אינסצענידטער רעציטאַציע 
פון ,נאָך קבורה" אין שפּאַניש, איבערזעצט פון ש. רעזניק. 

וועגן דעם שרייבט יוסף מענדעלסאָן: 

,... אַ גרויסע צאָל צייטונגען פון דער הוױיפּט:שטאָט (בוענאָס 
איירעסן, וי פון דער פּראָווינץ --- פּרץ'ס ,נאָך קבורה" איז גע- 
שפּילט געװאָרן פון בערטאַ זינגערמאַן מיט אַ קאָלאָסאַלן דער- 

פאָלג אין אַ סך שטעט פון אַרגענטינע, אויך אין אורונוויי און 
אין טשילי =- 2 בּן פאַרעפנטלעכט דאַן ענטוזיאסטישע רעצעג- 
זיעס סיי וועגן דער זאַך אליין, סיי וועגן דער איבערזעצונג, אינסצע- 
נירונג און 8 א רפּרעטאַציע. 

די קאָנסערװאַטיווע אפצו די ליבעראַלע אסודו8ס, די 
סאַציאַליסטישע /וסמ8סא די אינטעלעקטואַליסטישע 8 
אסוסאוו, האָבן זיך אָנלויבן ניט געקענט פון דער צאַרטקײיט, פריש- 
קייט, שטימונגספולקייט פון פּרץ'ס ווערק". 

אין 1916 איז דער אײנאַקטער פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין הענרי 
גודמאַנס ענגלישער איבערזעצונג אין ניו-יאָרקער זשורנאַל ,איסט 
ענד וועסט". 

אין 1929 איז דער אײנאַקטער דערשינען, אין ניו-יאָרק, אין אַ 
צווייטער ענגלישער איבערזעצונג פון יעטא בלאק אין איר באַנד 
איבערזעצטע , אײנאַקטערס". 

אין 1919 איז דער איינאַקטער דערשינען, אין מינכען, אין דער 
דייטשער איבערזעצונג פון אלעקסאַנדער עליאסבערג אין ערשטן 
באנד פון זיינע איבערזעצונגען איידישעס טעאַטער". 

ש. ניגער שרייבט וועגן ;נאָך קבורה": 

,געדענקט איר דען ניט די טרויעריקע און די זיסע, װוי אַ שבת 
בין השמשות'דיקער ניגון, שטימונגס-סצענע, וואָס רופט זיך ,נאָך 
קבורה" ? דאָס איז, לויט דעם איינדרוק, װאָס {עסן האָט אויף 


מיר געמאַכט, איינע פון די שענסטע און מוזיקאַלישסטע פּרץ'ס 


מיניאַטורן. דאָס איז, װאָס מען רופט, אַ ,חקום אויפן װאָר".. אַ 
דראַמאַטיזירטער טרוים, אַ רעאַליזירטע האלוצינאַציע. דאָס אוי- 
סערלעכסטע, דאָס מוזיקאַלישסטע האָט באַקומען זיין אויסװיי- 
נג. פון דער בענקשאַפט אין גע- 
? -- אַ קונסט-הימל. 


דאָס טראַגישע פאַ רקלעמטע שוויינן איז פאַרװאנדלט געװאָרן אין 


ניקסטע פּלאַסטישע פאַרקערפּערו 


װאָרן אַ ווירקלעכקייט. פון דעם 


אַ זיסער שמערצן-מעלאָדיע, און זי ניסט זיך אריין װוי איין סור 


אין דעם אַנדערן, אין עפּעס אַ מיסטיש-מוזיקאַלישער שטילקייט". 
4 
,שאַמפּאַניער 


קטער ,שאַמפּאַניער" איז צום ערשטן מאָל פאַרעפנט- 
לעכט געװאָרן אין 1907 אין ,די פּראָלעטאַרישע וועלט" (ווילנע, 
פעברואר), איז אין 1910 דערשינען אין אַ באַזונדערער אויסגאַבע 
אין ניו-יאָרק (פאַרלאַג מ. דרוקערמאן) און אריינגענומען געװאָרן 
אין פּ.'ס ווערק. 

באַלד נאָכן דערשיינען אין דער דיאַלאָג-פאָרם |,מוסר"ן, איז 
,שאַמפּאַניער" געשפּילט געװאָרן דורכן ניו-יאָרקער ,פּראָגרעסיו 
דראַמאַטיק קלאָב", אין 1912, שוין וִוי אַן אײינאַקטער (לויט יעקב 
מעסטל) אין ווין, און איז אין 1915 אויפגעפירט געװאָרן אין ניו- 
יאָרק א"ר פון יעקב בן-עמי. 

נאָך דער בן-עמי-אויפפירונג שרייבט יואל ענטין: 

, . ... שאַמפּאַניער" איז אַ באַארבעטונג פון דער סקיצע , מוסר", 
און אַ גאַנץ ניט-געראָטענע באַארבעטונג דערצו. עס איז זייער ניט 
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בינע-מעסיק אריינצושלעפּן אַ פּערזאָן אַ פֹּאָר מינוט פארן פאַלן 
פונם פאָרהאַנג, ווייזן אים אַ סעקונדע פארן פּובליקום און דאַן 
אַרױפטאָלפּאַטשען אים צוריק. איך האָב , מוסר" אויך געזען אוים- 
געפירט פון , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" און אַלס אַ דראַמאַ- 
טישער ריאַלאָג מאַכט דאָס אַן אָנגענעמען איינדרוק. אָבער פון 
ראַמע איז עס נאָך מיילן ווייט". 

פּ'ס כתב-יד פון ,שאַמפּאַניער* געפינט זיך ביים טעאַטראַל 
שלום פּערלמוטער אין ניו-יאָרק. 

דער אײנאַקטער איז געשפּילט געװאָרן אויף העברעאיש אין דער 
איבערזעצונג פון בן-עזריאל, : 


חװאָס אין פידעלע שטעקט" (,קלעזמער") 

אין ווילנער ,דאָס יודישע פאָלק" איז אין 1907 (14 מערץ--26 
אפּריל) פאַרעפנטלעכט געװאָרן פּ.'ס ;קלעזמער", אַ פּיעסע אין 
דריי אַקטן. שפּעטער איז די פּיעסע באארבעט געװאָרן דורכן מחבר 
(באַזירט אויף זײַנע דערציילונגען ,א קלעזמערס טויט" און ,פון 
וואנען נעמט זיך: ער שפּילט פארן טיוול?) און דערשינען א"ג 
;װאָס אין פידעלע שטעקט", װאָס איז אויך אריינגענומען געװאָרן 
אין אַלע אויסגאַבעס פון פּ.'ס געזאַמלטע ווערק. 

די שוישפּילערין עמיליע אַדלער דערציילט אין אירע דערינע- 
רונגען : 

,אַ צווייטן עפּיזאָד געדענק איך, וי פּרץ האָט געלייענט פאַר 
אונז זיינע אַ פּיעסע. דער סוזשעט האָט זיך געדרייט עפּעס ארום 
אַ שופּטער (ניט זיין איינאַקטער , די שוועסטער") |נישט קיין שוס- 
טער, נאָר א קלעזמער. ס'האנדלט זיך וועגן ,װאָס אין פידעלע 
שטעקט"ץן. דאָס לייענען איז פאָרגעקומען אויף דער בינע פון 
זשאַרדען ד'היווער. פּרץ איז געזעסן אַזױ איינגעבויגן אין בוך, 
אַז פ'האָט זיך מער נישט ארויסגעזען וי זיין קאָפּ און די װאָנסן. 

די אַקטיאָרן, וועלכע האָבן געקוקט אויף אלע שרייבער וי אויף 
יאָלדן" און זיינען געווען , זיכער", אַז זיי קאָנען נישט אָנשרייבן 
,אַ דעכטע" פּיעסע, זיינען געקומען צו דער פאָרלעזונג װוי צו אַ 
קאָמישער סצענע. 

קאמינסקי האָט דאָס געוואוסט. ער האָט זיך אָבער נישט גע- 
קאָנט באפרייען פון פּרץ'ן, וועלכער האָט דוו רכאויס אונז געװאָלט 
פאָרקייענען זיין פּיעסע. קאַמינסקי האָט דעריבער אָנגעזאָגט די 
אקטיאָרן, אַז זיי זאלן זיך האַלטן מיט אַלֶע כחות און זאָלן נישט 
אַרויסװייזן קיין חוזק. 

די אקטיאָרן זיינען אלזאָ נעזעסן צירלעך-מאַנירלעך. עס איז 
נעווען אזוי װוי אַ וואולקאן, װאָס אָט-אָט װועט ער אויסברעכן. 
איינער האָט מורא געהאַט אָנצוקוקן דעם אַנדערן, ווייל טאָמער 
לּאַכט ער זיך פונאַנדער, װאָלט דאמאָלט די באָמבע געפּלאַצט. 

דעם עולם איז גאָרנישט געקראָכן אין קאָפּ אריין װאָס פּרץ 
האָט געפייענט. ער אָבער האָט דאָס נישט געפילט. ער האָט יע- 
דעסס װאָרט שטאַרק באַטאָנט און אַקצענטירט װוי ער װאָלט עס 
געװאָלט אריינקריגן אין אונזער מוח. 

דער הויפּט-עפעקט פון זיין לייענען איז געווען דער סוף. ער 
האָט אַביס? אַ רוק אַועקגענעבן זיין העפט, דערנאָך האָט ער גע- 
מאַכט אַ גרויסע פּויזע און אין עקסטאַז, מיט אַ לייבן-שטים, אַ 


-- שפּרי נצע וָ {פּעשע !. 
מיטן דאָזיקן װאָרט האָט זיך געענדיקט די פּיעסע. די אַקטיארן 
זיינען זיך שנעל צעלאָפן וי די מייז. ערשט וועז זיי זיינען אריין 


צו זיך אין די גאַרדעראָבעס, האָבן זיי זיך שרעקלעך פונאנדער- 
געלאַכּט. קאַמינסקי מיט וייסמאַנען האָבן פון געלעכטער שיר 
נישט גע'חלש'ט. 
געבליבן מיט פּרץ'ן איז בלוין אסתּר רחל. זי 
כדי אים צו פאַרריידן דאָס אַנטלויפן פון די אַקטיאָרן 
אַ פּנים, פּרץ האָט עס אָבער דערפילט און מער האָט ער שוין 
פאַר אונז קיין פּיעסן נישט געלייענט". 
די פּיעסע איז דעם 30 נאָוועמבער 1925 אויפגעפירט געװאָרן 
דורך רודאָלף שילדקרויט אין ,שילדקרויט טעאַטער* (,בראָנקס 
ארט", 180 סטריט, בראָנקס, ניו יאָרק) מיט פאָלגנדיקע אין די 
הױפּטראָלן : 
;קלעזמער יואל? -- רודאָלף שילדקרויט 
;מירעלע? -- קלארא לענגסנער 
,לוי" --- יהודה בלייך 
;די שכנה" -- סאָניא בירמאן 
;דער חתן גרינצייג? -- יעקב בערגרין 
דר. א. מוקדוני האַלט, אַז די פּיעסע 
,... איז אַ ליד, אַן אייביק ליד וועגן דעם אומגליקלעכן קינסט- 
לער, וועגן יום טוב, װאָס קאָן ניט דורכרייסן די װאָכעדיקײיט. 
דער קאַלטער סצענישער רעאַליזם האָט אויף דעם װאַרעמען 
ליד זיין פראָסטיקע האַנט ארויפגעליינגט און דאָס ליד ציטערט 
פון קעלט. .. די דעקאָראַציע מיט איר גרויקייט, מיט איר וויסטער 
טאַלאַנטלאָזיקייט און מיט איר אכזריות'דיקן רעאַליזם האָט דער- 
שטיקט דאָס ליר". 
און וועגן שפּילן שרייבט ער: 

. רודאָלף שילדקרויט שפּילט זייער שיין דעם קלעזמער יואל. 
איר מוזט גלויבן שילדקרויטן, װאָס ער זאָל ניט זאָגן אויף דער 
סצענע. אַזאַ כח האָט דער דאָזיקער קינסטלער, קיין פאַלש װאָר 
גייט ניט ארויס פון זיין קינסטלעריש-גע'כשר'טן מויל". 

און אלטער עפּשטײן שרייבט : 

,... אין הער שילדקרויטס שפּילן איז געווען אַ 
איז געווען אי פרייד, אי ליידן. עס איז געווען צו באַמערקן, אַז 
יואל טראָגט אין זיין נשמה אן אוצר, און זיין גסיסה, די זידיקע 
ווערטער, װאָס רייסן זיך פון זיין הארץ ארויס איידער ער הויכט 
אויס די נשמה -- דאָס איז געווען מוזיק. דאָס איז געווען אָטעם- 
פאַרכאַפּנד! ... עס איז געװוען אַן אױיפּגעצייכנטע צוזאַמענאַר- 
בעט. מען האָט פאַר זיך געזען אַ קינסטלער-קאָמפּאַניע, װאָס האָט 
פאַרשטאַנען ארויסצוברענגען דעם ספּעציפישן סטיל, װאָס אין 
נאָר כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם 1 יידישן דיכטער, און ווייל 
עס איז געווען אָט די פאַרשטענדניש, איז געשאַפן געװאָרן עטװאָס, 
װאָס װעט בלייבן אין זכרון". 

בעת דער לעבעדיקער איז מיט דער מיינונג, אַז די פאָרשטעלונג 
האָט געליטן קודם כל צוליב דער פּיעסע: 
,װאָס אין פידעלע שטעקט" פון י. ל. פּרץ איז פון די פּרץ'ישע 
זאַלאַנט-מפּיל'לעך. פּרץ האָט א סך מאָל געװאָלט מןוזליד זיין 
געניאַל קינד, און ס'איז ארויסגעקומען א מיפגעבורט. נישט 
זיין דראַמע, נישט קיין קיר, נישט קיין לעבן אין נישט קיין סים- 
באָל. .. פּרץ האָט די דראמאטישע פאָרם נישט אייננעביסן. ער 
האָט איר בלוין א זיינע א 
װאָס אין פידעלע שטעקט" האָט געקאָנט 


ט 
אַ ליד, נאָר פּרץ'ן האָט פא אט פּאֶעטישער אָטעם. 


איז געבליבן, 


סימפאָניע. עס 
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פידעלע שטעקט" הֶאָט געקאָנט ווערן אַ לעבנס-דראמע, האָט אָבער 
פּרץ נישט געװאָלט אָדער נישט געקאָנט... 

די הויפּט-געשטאַלט פון , קלעזמער יואל" אין נאָך צו דער- 
ליידן. כאָטש אויך מיט יואל'ן האָט פּרץ נישט געהאַט װאָס צו 
געבן, חוץ דעם , נגעדאנקן-שפּליטער? ,אַ ווייב איז אַנדערש?. 

דאָס ווייב? , מירל" איז אויך נישקשה . אָבער דערפאַר די בנים, 
יואל'ס קינדער, האָט פּריץ פארפעלט נעבן לעבעדיקן מענטשלעכן 
לשון. . . . גייען זיי אַרום געזונטע יונגן און ריידן װוי כינעזער אָדער 
דיפּלאָמאַטן . . . 

. . . פון דעם , פידעלע" האָט מען אפשר עפּעס ועקאָנט מאַכן, ווען 
מען שטעלט עס ווייטער פון דער וועלט, ווען מען דערפילט עס 
בלויז מיט די פּינטעלעך, מיט וועלכע פּריץ האָט עס געשריבן, אָבער 
שילדקרויט, דער געזונטער רעאַליסט, האָט דאָס , פידעלע" נע- 
שפּילט װוי , נאָט פון נקמה". 

און די נקמה איז;: עס האָט זיך נישט איינגענעבן. בלויז אין 
אַ פּאָר מאַמענטן, וואו שילדקרויט אין שילדקרויט -- אין עס 
גוט. ווייטער לאַנגװייליקט עס װי הירשביינס , איינזאַמע וועלטן" 
פון אַמאָליקן , פּראָנגרעסיוו דראמאַטיק קלאָב" ". 

ענלעך ל. קרישטאל: 

, ...,װאָס אין פידעלע שטעקט" איז דאָך בכל? ניט מער וי 
אַ מין אינסצענירט סענטימענטאַל-משכיליש-פילאָזאפירנדיק ליר, 
װאָס קאָן היינטיקע צייטן איבערשרעקן נאָר פאַרטרערטע נשמות 
און יוננע נאַפנדיקע מיידלעך. אויב אַן ערנסטער מענטש קאָן עס 
נאָך פונדעסטווענן פאַרטראָגן, איז עס דערפאַר וואָס הינטער דעם 
סענטימענטאַלן שלייער איז פארט פאַראַן פּרץ'ס פּערזענלעכקייט. 

. .. ס'איז מער אידיי װוי סובסטאַנץ ; מער אנדייטונג װוי עפּעס. 
... יעדנפאַלס קומט קרעדיט דעם שילדקרויט-טעאַטער פאַר איינ- 
זען די מוזיקאַלישע מסונל'דיקייט פון דער זאַך. דער מוזיקער 
פון דעם טעאַטער --- װולאַדימיר חפץ -- האָט געגעבן שיין סענ- 
טימענטאַלע יידישלעך-קלעזמערישע אַקאָרדן דאָ און דאָרטן. אין 
די סצענעס און צװוישן די סצענקעס. . . . די שוין צודטעאַטראַליש 
באַלמעלאָכישע דעקאָראַציעס דערמאָנען שטאַרק אָן די צופעליקע 
פאָרשטעלונגען פון אונזערן אַ קאָמערציעלן טעאַטער אין מיטן 
דער ואָך. 

מ'האָט זיך אינגאַנצן נישט געדאַרפט עסק'ן מיט ,װאָס אין 
פידעלע שטעקט", אָבער אויב שילדקרויט שפּילט שוין אין דעם 
און די מוזיק איז שוין דאָ, האָט שוין געדאַרפט זיין ג ע מ ו ז ט 
זיין דעקאָראַציעס אין גוטן טאָן, 

.. . צו שפּילן האָט דאָ קיינער ניט. שילדקרויט האָט יאָ עפּעס 
צו זאָגן, אָבער אויך ז יי | זאָגן אין מיט רמזים מער וי מיט 
שפּראַך אָדער מימיק. און שילדקרויט אין -- שילדקרויט. די 
טרופּע האַלט זיך גאַנץ גוט, אָבער רק מען גייט און מען קומט 
און מ'קומט און מ'גייט. ניט מ'האָט װאָס צו טאָן און ניט מ'האָט 
צו האַנדלען, און קיינער טיילט זיך בולט ניט ארויס. ניטא פּשוט 
מיט וװאָס. פ'געדענקט זיך נאָר יהודה בלייכס שטאַרקער קוֹק, 
ווען מיט די אויגן יאָגט ער ארויס די שכנה (סאָניע בירמאן) פון 
הויז, די האַלב-גראָטעסקע דערשיינונג פון יעקב בערגרין (דער 
חתן גרינצייג) און דאָס צױ-רעאַליסטישע ויינען פון קלעזמער 
יואל'ס ווייב מירעלע (קלאַרא לענגסנער)". 

דעם 14 אַפּריל 1945 איז אין בוענאָס איירעס, ארגענטינע, אין 
טעאַטער ,לאסאל", דורכן ,איפט" אויפגעפירט געװאָרן ,װאָס אין 
פידעלע שטעקט", אינסצעניזאַציע און רעזשי פון ד. ליכט, מוזיק -- 
ה. לודוויק, דעקאָראַציעס --- אורוואנצאָוו. 


וועגן דער אויפפירונג שרייבט ט. ביילין (דר. ל. זשיטניצקין: 
י. ?. פּרץ'ס ,װאָס אין פידעלע שטעקט" אין אַ סכעמע פאַר 
אַ טעאַטער-אויפפירונג. י. ?. פּרץ אליין האָט עס געמאכט אין 
אַזאַ בצימצום'דיקער פאָרם, אַז ס'קאָן ניש 


צע טעאַטער-פאָרשטעלונג, און דוד ליכט האָט זיך נגענומען די 
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שער-בלאַט צו ,װאָס אין פידעלע שטעקט", געצייכנט פון ב. קראטקא 


אויפגאַבע אנצופילן דאָס ווערק, אַז ס'ז 


אֶל פון איין זייט געבן 


ז ו , - 
אידיי, און פון דער צוויי 


טער זייט זאָל עס קאָנען צוגעפּאַסט ווערן פאַר אַ טעאַטער-אויפ- 
פירונג אין זין פון צוגעבן דעם וװערק טעאַטער-דינאַמיק און דראַ- 
מאַטישע אַקציע. דוד ליכט האָט זיך דערביי באַנוצט מיט די 
דערציילונגען ,א טויט פון אַ קלעזמער", ,א בית הקברות-נאכט", 
גלגו? פון אַ ניגון", די דיכטונג , דער בעל ענלה" א. א. פּרץ'ס 
שאַפונגען, כאַראַקטעריסטיש מיט די טיפּן פארן אַמאָליקן קלָיו- 
נעם שטעטל, אויפן פאָן פון וועלכן עס שפּילט זִיך אֶָפּ די טראַ- 
געדיע פון יואל דעם קלעזמער. 

דוד ליכט האָט עס געמאַכט מיט גרויס פאַרשטענדניש און 
פּרץדקענטניש, הגם אין אייניקע פּרטים אין פאראן צו דיסקו- 
טירן וועגן דער אלגעמיינער קאָמפּאָזיציע פונם ווערק, אָבער איינס 
דאַרף גענומען ווערן אין באַטראַכט, און ס'איז אויך דאָס הויפּט- 
זאַכלעכע : י. ל. פּרץ איז נישט קיין טעאַטער, --- ער איז געראַנק, 
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ידו" , יא וי - ורווו איה 6 = 
אין און ס אין נישט באַזונדערס גרינג אים צו פאַרוואַנדלען 


- 
האָט דוד ליכט עס דערגרייכט. 


אין דער אויפפירונג האָט דוד ליכט מער מקפּיד געווען אויפן 
רעאַליסטישן מאָמענט און די אַקציע אַװעקגעשטעלט אויף א דראַ- 
ס'איז די טראַגעדיע פון יואל דעם קלעז- 
מער און זיין ליבע צו דער פרוי פּעשע און פּעשעס פיידן, ווייל 
אַ דאַנק יחוס און עלטערן-אריינמישונג האָט אויך איר ליבע צו 
יואל קלעזמער ניט געקענט באַקומען קיין תיקון דורך געשלעבט- 
לעכער און פאַמיליע-פאַרבינדונג. . . . דוד ליכט האָט די אויפפי- 
רונג קאָנסטרואירט אויף אַזאַ 2 אַז ס'זיינען כמעט ניטאָ 
קיין צענטראַלע פּערסאָנאַזשן. אפילו די ליבע צװוישן יואל קלעז- 
מער און דער שװואַרצער פּעשע איז אריינגעװועבט מער אין דער 
סן-אַקציע װווי אינם אינדיווידועלן שוישפּיל, און דאָס גאנצע 
טעאַטער-ווערק איז געבויט אויפן שטייגער פון פאַרשידנאַרטיקע 
מאָזאַאיקן, וװואָס שאַפּן דעם אַלגעמיינעם אויסערלעכן פאסאד פון 
א בנין, און אויף אַזאַ שטייגער װוערט דער אינדיווידועלער שוי- 
? פאַרשלוננען אינם אויסערלעכן פּרעזענטירן דאָס ווערק. 


מאהושזטד אווחוווכפווו + 
מאַטסישער אויסוויקלונג 


ימו 
26 


א הױפּטזאַכלעכע אין דעד אויפפירונג זיינען די ווירק- 

-מאָנומענטאַלע סצענעס, איבערהויפּט די פינאַלן. דאָ וייזט 
א דוד ליכט אן אומפאַרגלײכלעכע מייסטערשאַפט -- די 
פינאלן רופן אַרױיס גװאַלדיקע שטימונג אין עמאָציאָנירן, און אי- 
דער גאַנצער דריטער אַקט, הויפּטזאַכלעך דער שלוס, 
מיט זיין אויסגעצייכנטער, רעליעף-פולער בילדערישקייט. 


זרהוויפרז 
הויפּט 


ון 6 


. . . װאָס מ'קאָן ניט איננאַנצן אָננעמען, איז די מוזיק פון 
הערמאן לודוויק. די מוזיק איז פּערפעקט אין דער קאָמפּאָזיציע, 
אָבער זי פּאַסט זיך גאַנץ װײיניק אריין אינם כאַראַקטער פונם פּרץ- 
װערק. עס פעלט אין איר אַ פּרץדעקספּרעסיװוקײט און אַ פּרץ- 
ליידנישאַפט, אָבער דערפאַר געפינט מען עס אין די דעקאָראַציעס, 
סקיצן פון מיגעל אוהוואנצאָוו, טרעפלעך און מיט נעשמאַק אויס- 
געפירט פון יאנקל װאָלבערג, --- פ'איז פאַראַן סטיל און שטימונג 
און עס דינט פארן מאַכֹן רעליעפער דאָס זעערישע פונם ספּעק- 
טאַקל". 


מיט אן ענלעכער מיינונג איז ש. ראזשאַנסקי: 


. דוד ליכט, דער באארבעטער פון י. ל. פּדץ'ס דראַמאַטישן 

מקיץ, {האָטן צוזאַמענגעשטעלט אַן אנטאָלאָגיע פון פּרז'ם. טיפּן 
ו ... דוד ליכט דערשיינט נישט בלויז װוי דער גרוי- 

נאָר אויך ווי א פּרעכטיקער קינסטלערישער פּאָפּן- 
קאריזאטאַר פון וי 'פ. א און זיין שאַפן. ... מיט אייניקע 
אויסנאַמען אין דער מוזיק, װאָס ה. לודוויק האָט אַדאָפּטירט, און 
וואו עס זיינען דאָ מער קלאַסישע טענער וי יידיש-פאָלקסטימ- 
לעכע . . . איז פֿאַראן אַ טיפע אריינדרינגוננ אין טראַדיציאָנעלע 
נוסחאות --- פון עמך-לשון, פון מאָדערנעם לשון, און אפילו פון 


חזייה-כאגוו" " 
תחינה-לשון . 


;װאָס אין פידעלע שטעקט" האָט אויך געדינט װי אַ מאַטעריאַל 
פאַר מאָריס שװאַרצס און מלך ראוויטשס דראַמאַטיזאַציע פון פּ.'ס 
,דריי מתנות" אין איידישער קונסט-טעאַטער* (1945). 


אין 1919 איז אין ;געאָרג מיַלער פאַרלאַג", אין מינכען, דערשינען 
די פּיעסע איַן דער דייטשער איבערזעצונג פון אלעקסאנדער עליאס- 
בערג, אין ערשטן באנד פון בוך ייט טעאַטער" |זז. 1--20ן. 


קאַמאָל איז געװען אַ מלך" (אין דער היציקער צייט", 
מיטגעריסענע") 

אין 1907 האָט פּ. פאַרעפנטלעכט אין ;די פּראָל עטאַרישע ווע עלט" 
(ווילנע, נו' 5, 6) זיין ;אין דער היציגער צייט", דראַמע אין 3 אַקטן 
און אין 1908 א"נ , מיטגעריסענע", אין דריי בילדער, אין ;דר. 
בירנבויט'ט װאָכענבלאַט*, טשערנאָוויץ, וועלכע איז אין תרס"ט אוג- 
טערן נאָמען ,אַמאָל איז געווען אַ מלך", קאָמעדיע, דערשינען אין 
באנד ;דראמען? אין װאַרשעװער פאַרלאַג ,פּראָגרעס, און שפּעטער 
אריינגענומען געװאָרן אין אלע אויסגאַבעס פון פּ.'ס געזאַמלטע 
ווערק. 

אין 1912 איז די פּיעסע דערשינען אין העברעאיש א"נ ,סחופי 
זרם? אין װאַרשעװער זשורנאַל ;העברי החדש". 


שער-בלאַט צו אַמאָל איז געװען א מלך", געצייכנס פון ב. קראטקא 

אין 1919 איז די פּיעסע דערשינען אין אַלעקסאנדער עליאסבערגס 
דייטשער איבערזעצונג, געאָרג מילער פארלאַג, מינכען, אין ערשטן 
באַנד פון זיין בוך ,יידישעס טעאַטער". 

די פּיעסע איז בערך 1916-1915 אויפגעפירט געװאָרן צו דער 
ערשטער פאָרשטעלונג פון , פּרץ-טעאַטער* אין פּאַריז. 

די דאָזיקע פּיעסע האָט ארויסגערופן אַ ברייטערע דיסקוסיע ביי 
דער קריטיק בנוגע פּ.'ס באַציאונג און שטעלונג צום יידישן אַר- 
בעטער אין קאַמף פאַר זיינע סאָציאלע אינטערעסן. 

אַזױ װערט אין דער כרעסטאָמאַטיע ‏ אידישע ליטעראַטור* 
(קיעוו,. 1928) געזאָגט : 
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ער קעעראוערעערעבהאעהאהאעבהעעגעקענע טא שודקו ריע הנהנ אנעשוה יו אויואואאיאונוטוידאויוווווואלנ5,,::=, 


,7 שרייבט ער זיין קאמעדיע , אַמאָל איז געװוען אַ מלך", 
אַן אָפּשפּיגלונג פון דעם אונטערגאַנג פונם יידישן קליינעם אונ- 
טערנעמער אונטער די ערשטע קלעפּ פון דער יידישער ארבעטער 
באוועגונג. אין {דערן דראַמע הערט זיך פּ. {'ס| קלאָרער מיטגע- 
פיל צום אונטערגייענדיקן קליינבירגער". 

און אורי פינקעל ווייזט אָן: 

,.. . מיר קענען זען אין גבריאל'ן ודער הויפּט:העלדן פון 
,אַמאָל איז געווען א מלך" דעם אייגנארטיקן באַנקראָט פון אַ 
טיי? פון דער יידישער ארבעטער-באַװועגונג. יענע ארבעטער, וואָס 
האָבן געקעמפט פון דער ארבעט צו באַפּרייען זיך. דאָס זיינען 
די קינדערלעך פון יידישן קרעמערל און מעקלער?. אונזער דיכ- 
טער האָט אָבער אינגאַנצן קיין אָרט ניט געגעבן יענע מוטיקע הע?- 
דישע יידישע אַרבעטער-קעמפער, ואָס האָבן געמאַכט שטורעמען 
די פעסטונגען פון צאַריזם, געמאַכט ציטערן זייער קעגנגעשטעלטן 
קאַפּיטאַל, . . . די אונטערשטע שורה איז, אַז אין פּרץ'ס דיכטונג 
געפינט דער יידישער ארבעטער נישט קיין פּראָלעטאַרישע דיכטונג, 
נאָר אַ צער, א גוטהערציקן פּאסיוון מיטגעפיל צו זיין ביטערער 
גויט און אַ גרינגע איראָניע אויף זיין העלדישן קאַמף". 

אויך ש. ניגער האָט אַן ענלעכע טענה: 

יי חאלט ער װ65 העם א ה בכ ע ט ע ה פאר א גהיפן 
יחסן? ער האָט פאַרפאַסט , ביי דעם פרעמדן חופּה-קלייד", ער 
האָט באַזונגען די ,דריי נייטאָרינס? ; ער האָט אָבער געשריבּן אויך 
די קאָמעדיע , אַמאָל איז געווען א מלך". אומסימפּאַטיש איז דער 
ארבעטער אויך דאָ נישט.. 

,.. מער האָט דער דיכטער אין דער דאָזיקעד טיפּישער פיגור 
פון דער יידישער ארבעטער-באַוועגונג אין 1909 נישט געפונען; 
שטאָף פאר אַ קאָמעדיע.. איז דאָרט קיין אַנדער שטאָף נישט 
געווען ? פּרץ האָט יעדנפאַלס אויסגענוצט נאָר ד ע ם , און 
עס איז קלאָר, אַז דער ארבעטער אין זיין שילדערונג איז אַ סימ- 
פּאַטישע פיגור, ו וע | ער ארבעט און ליידט און איז געדריקט, 
ד אַ ן איז ער ווערט מען זאָל מיטליידן מיט אים, אַזױ וי דאָס 
זיינען ווערט אַ ? ע, װאָס ליידן און זיינען געדריקט". 

שכנא עפּשטײן האַלט, אַז ס'איז 

,.. . א טעות צו מיינען, אַן מיטן טיפ פון גבריאל האָט דער 
פריינט פון דער יידישער אַרבעטער-באַעגונג געװאלט אױיסלאָזן 
דעם קעמפנדן יידישן פּראָלעטאַריאַט, װוי פילע טייטשן עס אויס. 

. . . פּרץ באַציט זיך צו נבריאלן איראָניש, אָבער נישט אומ- 
סימפּאַטיש, ווייל ער פאַרשטייט גאַנץ גוט, אַז ביי נאָרמאַלע באַ- 
דינגונגען װאָלט גבריאל געהאנדלט אנדערש און געווען אינגאַנצן 
אַן אנדערער. מיט דער קאָמעדיע לאַכט ער אַלזאָ ניט אויס די 
יידישע ארבעטער-באַוועגונג מיט אירע פירער, נאָר ער באַדױערט 
די אומשטענדן, װאָס מאַכֹן, אַז אַזאַ גבריאל זאָל קאָנען שפּילן אַ 
ראָלע. דאָס האָט פּרץ באַצװעקט מיט דער קאָמעדיע, װוי ער 
האָט דערקלערט אין אַ פּערזענלעכן געשפּרעך. 

דאָס, פאַרשטייט זיך, שװאַכט ניט אָפּ די אומגעלונגנקייט פון 
,אַמאָל איז געווען אַ מלך". .. . מיט דער איראָניע האָט פּרץ נע- 
מיינט, װעט ער אריינטראָגן אַ ביס? אויפקלערונג אין די מוחות, 
,בארואיקן די צעשטרייטע נערוון", װוי ער האָט זיך אויסגעדריקט 
אין דעם דערמאַנטן פּערזענלעכן געשפּרעך ; און דער פאַקט אליין, 
װאָס ער האָט די קאָמעדיע געדרוקט גראָד אין א סאַציאַליסטישן 
אָרגאַן, נאָר נישט אנדערש וואו, באַװייזט, אז זיין מיין איז געווען 
א נוטער:2 22 
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אַן אַפּאלאָגעטישן שטאַנדפּונקט פאַרנעמט אויך א. ליטװאַק: 

,זאָגט מען, פּרץ האָט ניט געהאַט קיין פעסטע באַציאונג צו די 
יידישע אַרבעטער-מאַסן. אין אֶנהוֹיב פון די 1890-ער יאָרן איז 
פּרץ אַ סאָציאַליסט. . . . אין |זן 1906 שרייבט ער זיין אײינאַקטער 
,אַמאָל איז געווען א מלך", וואו ער מאַכט חוזק פון דער קליינ- 
לעכקייט פון דער יידישער ארבעטער-באוועגונג. ... פּרץ איז לויט 
זיין קינסטלער-נאַטור געווען אַ ראָמאַנטיקער. . . . אין יעדער בא- 
וועגונג האָט ער ליב געהאַט נאָר אירןען געהויבענע יום-טוב'דיקע 
מאָמענטן, די מאָמענטן פון עקסטאַן. די קליינע אַלטענלעכע אר- 
בעט האָט אים אפילו אָפּנעשטױסן. ...אין די ערשטע יאָרן 
בעת די ארבעטער-באַוועגונג איז געווען קליין און הייליק, שװאַך 
און הימליש; בעת זי איז באַשטאַנען דורכאויס פון פּיאָנערן, 
אויסדערוויילטע, װאָס איינגעהילט אין סוד, האָבן זיי געטראָגן 
דער וועלט אַ נייע בשורה -- דעמאָלט האָט זי צוגעצויגן פּרץ'ס 
קינסטלעריש אויג, פאַרכאַפּט זיין קינסטלערישן אָטעם. |אַנדערש 
אָבער} שפּעטער, בעת די באַוועגונג האָט גענומען שלאָגן װאָרצלען 
אין באָדן, עס זיינען אריינגעצויגן געװאָרן מאַסן אין קאַמף פאַר 
זייערע טאָג-טעגלעכע נויטן. .. . פּרץ איז געווען פריער פאַר אַלץ 
און מער פון אַלץ אַ קינסטלער, און זיין קינסטלעריש אויג האָט 
זיך אָפּגעקערט פון דעם גראשענעם קאַמף, אויף וועלכן מ'האט 
צייטװוייליק פאַרביטן דעם גרויסן חלום". 


;בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרקײ 

אין נומער 19 (13/26 סעפּט.), 1907, פון װאַרשעװער װאָכנבלאַט 
;ראָמאַנ-צײיטונג? איז אַנאָנסירט געװאָרן, אַז אין נומער 21 הויבט 
זיך אָן דרוקן פּ.'ס נייעסטע דראַמע ,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 
אָבער אָנשטאט דער דראַמע איז אין דעם נומער געדרוקט פאָלגנדע 
ווענדונג : 

,צו אונזערע לעזער 

אזוי װוי י. ל. פּרץ'ס דראַמאַטישער פּאֶעמאַט , ביינאכט אויפן 
אַלטן מאַרק" האָט זיך נישט געלאָזט, צוליב דער פּאֶעטישער פאָרם, 
אויסזעצן אַקטנװייז אין אונזער צייטונג, און טיילן די אַקטן און 
פּאַרדאַרבן די זאַך האָבן מיר ניט געװאָלט -- דעריבער דרוקן 
מיר די אויבנדערמאנטע דראַמע אין אַ באַזונדער בוך, און אָנשטאט 
איר וועלן מיר פון נומער 22 אָנהויבן דרוקן י. ל?. פּרץ'ס אן אַנדער 
דראַמע, נישט אין פערזן, נאָר אין פּראָזע, מיטן נאָמען , קלעז- 
מער". אונטערן זעלבן נאָמען איז שוין איין פאָל געדרוקט גע- 
װאָרן אַ דראַמע פון י. ל. פּרץ, אָבער די, װאָס װעט געדרוקט ווערן 
אין , ראָמאַנצייטונג", איז 

אַ גאַנץ נייע זאַך. 

די דראַמע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", װאָס נייט די װאָך 
ארויס אין אַ באַזונדער בוך, קאָנען די אַבאָנענטן פון , ראָמאַנ- 
צייטונג", אמװייניקסטנס פּערטליעריקע, באַקומען מיט אַ הנחה 
פון /9809 פון באַשטימטן פּרייזן". 

ווייזט אָבער אויס, אַז דערווייל איז װידער פאָרגעקומען אַן ענדע- 
רונג, און די דראַמע ,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", אַ דראַמאַטישע 
פּאָעמע אין 4 אַקטן, איז יאָ דערשינען אין דער ,ראָמאַנ-צייטונג" 
(31 אָקטאָבער -- 19 דעצעמבער 1907). באַלד דערנאָך איז די דראַ- 
מע אַרױס אין אַ סעפּעראַט בוך אין פאַרלאַג ,/ביכער פאַר אַלע". 

אין ,ליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטן? (ווילנע, 1908, ז. 154) גע- 
פינען מיר פאָלגנדיקע נאָטיץ וועגן דער דראַמע : 

,פּרץ האָט איבערגעארבעט זיין דראַמע , ביינאכט אויפן אַלטן 
מאַרק". עס זיינען אריינגעפירט נייע פּערזאָנען, סצענעס און מאַ- 
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נאָלאָגן. פוֹן די אַלטע אין פיל ארויסגעװאָרפן. איינער פון די 
נייע פּערזאָנען איז דער אנדרוגינוס, אַן אומגעהויער, האַלב-מאַן, 
האַלב-ווייב, מיט אַ האָרן אין מיטן קאָפּ, 

ודאָ קומט אַ ציטאַט פון אַ שמועס, װאָס קינדער האָבן וועגן 
דעם נייעם העלדן. 

חוץ דעם אנדרוגינוס זיינען נאָך צוגעקומען דער 
משוגענער, דער , מאכיל טרפות" און נאָך און נאָך. 

ליידער אין איצט ניטאָ קיין מעגלעכקייט צו זען דאָס איבער- 
געארבעטע פּרץ'ס וװוערק געדרוקט. דאָס ווערק אין דער ערשטער 
געשטאַלט איז פאַרקויפט מיט דער התחייבות ניט ארויסצולאָזן 
עס ביזן ארויסגאַנג פון אַ גאַנצער זאַמלונג פון פּרץ'ס דראַמאַטישע 
ווערק 

ועגן אַ באארבעטונג פון , ביינאכט אויפן אַלטן מארק" דערציילט 
דר. מוקדוני. פּ. האָט אים אַמאָל אַ פרעג געטאָן: 

;-- װי מיינט איר, מיינע דראַמען וועלן קיינמאל ניט געשפּילט 
ווערן ? מיינט איר, אַז עס פעלט עפּעס אין זיי טעכניש ? 

איך האָב ניט געענטפערט גלייך אויף די דאָזיקע פראגן. 
גייענדיק די פּראַגן, האָב איך פונדעסטוועגן 
זיינע דראַמען, דערהויפּט ,, ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", דאַרפן 
ק?אָרער ווערן סצעניש און אינהאַלטלעך. ער האָט זיך אָנגעכאַפּט 
פּאַר דעם און האָט מיך געבעטן צוזאַמען מיט אים אויסגעפינען, 
װאָס עס קאָן געטאָן ווערן אין דעם זינען. 

צוויי אַװנטן האָבן מיר געארבעט. פּרץ האָט כסדר געמאַכט 
נאָטיצן אויף די ראַנדן פון אַ געדרוקטן עקזעמפּלאַר, אפילו ווען 
ער האָט מיט מיר ניט מסכים געווען. וען איך בין געװוען ביי 
אים אין אַ פּאַר װאָכן ארום, איז געלעגן אויף זיין טיש א דיק 
העפּט, אין וועלכן עס זיינען געווען אריינגעקלעבט שטיקער פון 
,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק?, און צװוישן די געדרוקטע שטיקער 
זיינען געלעגן אויפסניי אָנגעשריבענע שטיקער אָנשטאט די, װועל- 
כע זיינען ארויסגעפאַלן. 

מיט אַכט טעג שפּעטער האָט ער מיר געגעבן אַן איבערגעשרי- 
בענעם עקזעמפּלאַר פון דער ניי-באארבעטער דראַמע. אָבער סיי 


חסיד, דער 
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פאָטאסטאַט פון פּ.יס באַארבעטונג פון ,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרקײ 


ער סיי איך האָבן זיך מער ניט צוריקגעקערט צו דער נייער באַאַר- 
בעטונג. מיך האָט זי שטאַרק ניט באַפרידיקט און ער האָט אזוי 
גוט װוי פאַרגעסן אָן איר". 

פּ. האָט דוקא זייער שטאַרק געהאַלטן פון זיין נייעם בינע-ווערק : 

,... איין מאָל --- דערציילט ש. אנסקי --- אז איך בין ביי אים 
געווען, זאגט ער מיר : 

--- איר ווילט הערן אַ געניאלע זאַך ? 

און ער האָט גענומען לייענען זיין דראַמע , ביינאַכט אויפן אַלְטן 
מאַרק", אַן אולטרא-סימבאליש ווערק, װאָס איך האָב במעט ניט 
פאַרשטאַנען, ניט געקוקט אויף דעם ואס פּר'ץ האָט געמאַכט צו 
אים אַ גרויסע הקדמה". 

אַז אין די ליטערארישע קרייזען איז מען ניט געוען צופרידן 
מיט פּ.'ס ,בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", באַשטעטיקט אויך אַ דערי- 
נערונג פון מארק שווייד : 

,עס איז געווען נישט לאַנג נאָכדעם װוי עס איז דערשינען א נייע 
באארבעטונג פון , ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק", און אין די ליטע- 
רארישע קרייזן האָט מען פיל געלעסטערט קעגן דעם ווערק פאַר 
דער אומקלאָרקײיט פון דער אידיי דערפון. ער |פּרץן האט דערום 
פאָרגעלעזן דאָס ווערק עפנטלעך, און אויף וויפ? דער קינסטלער אין 
אים האָט דערלויבט זיך אליין אויסצוטייטשן, האָט ער עס קאָ- 
מענטירט. די אומצופרידענע זיינען אָבער געװוע! האַרטנעקיק, װוי 
פאַר דער פאָרלעזונג, אזוי נאָך איר. 

ווען מיר גייען אריין אין דער טונקעלער אַלײי, רופט ער זיך 
פּלוצים אָן : 

--- כ'מיין די פאָרלעזונג שבת אין פּאַסאַזש האָט זיי צופרידנ- 
געשטעלט ? 

-- מען פּאַרשטײיט די זאַך אַלץ נישט. 

-- יאָ, נאַראָנים, לייג עס זיי אויס אויף טעלערלעך. די יידישע 
געשיכטע אין פּױלן -- פאַרשטייען עס נישט. 

מער האָט ער ועגן דעם נישט נערעדט; קיין שום דערקלע- 
רונגען נישט גענעבן. מיך געהאַלטן צווישן , זיי" פון , לייג עס 
אויס אויף טעלערלעך". און נאָך די רייד פרענן קשיות װאָלְט 
געהייסן קריכן אין דער נשמה אריין, האָב איך אויך װועגן דעם 
מער נישט גערעדט". 

כמעט דאָס פאַרקערטע דערציילט אברהם רייזען אין זיינע זכרונות : 

. פּרץ האָט דאַן פאַרענדיקט זיין סימבאַליש-פּאֶָעטישע דראַ- 

מע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". ער האָט זי פאָרגעלייענט פאַר 
אַ קרייז פון זיינע פאַרערער. ... פּרץ'ס דראמע האָט מיך אי- 
בערראשט מיט איר אינהאַלט, מיט איר גרויסער קראַפט און מיט 
איר מייסטערשאַפט פון פערז, און אפילו מיט אירע עלעגאַנטע 
ריימען. איך האָב מיין באַגייסטערטע מיינונג ארויסגעזאָגט. פּרץ 
האָט גוטמוטיק געשמייכלט װוי איינער זאָגט , װאָס פּאַרשטײט איר 
אין די זאַכן". ... אויך די איבריקע צוהערער האָבּן זיך ארויס- 
געזאָגט מיט אַנטציקונג וועגן דער דראַמע, פּרץ'ס טיפסטע שאַפונג 
אין דראַמאַטישער פאָרם. עס זיינען אויך פאָרגעקומען דעבאַטן. 
פּרץ האָט אלע מיינונגען אויסגעהערט, און גליקלעך, װי אַ שעפער 
פון אַ גרויס װערק, האָט ער זיך ניט געאַמפּערט ווען עמיצער 
האָט אפילו עפּעס באַמערקט, מיט װאָס ער איז נישט געווען איינ- 
שטימיק". 

פון פּ.'ס אַ רעפּעראַט וועגן זיין דראַמע ,,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק* 
פאַרצייכנט ז. װיינפּער פאָלגנדיקע שטעלן פון פּ.'ס רייד: 
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, מען פרעגט פארוואס נישט קיין דראַמען פון אונזער ווירק- 
לעכקייט ? אָבער וואו זאָל מען נעמען אין אונזער ווירקלעכקייט 
אַ מאַרק- 
טאָג אין אַ יידיש שטעטל. לעבן אַ פּועריש פירל? שטייט אַ בלאָנ- 
דער ייד און דינגט אַ זעקל קאָרן ביים פּױיער. זיך אויסגעדוננען, 
כאַפּט זיך דער בלאָנדער ייד, אַז עס פעלט אים א נילדן, און 
ער בעט דעם פּױער צו האַלטן דאָס זעק? קאָרן, בין ער װעט 
ברענגען דעם גילדן, װאָס ער װועט כאַפּן אַ גמילת-חסד ביי אַ 
שכן,. דער פּויער זאָגט צו, אָבער װווי נאָר דער בלאָנדער ייד גייט 
אַװעק, באַװוייזט זיך אַ שװאַרצער ייד, און ניט דעם פּױער מיט 
אַ פּאָר גראשן מער, און טראָגט אַװעק דאָס זעקל מיט זיך. . . . אָט 
דאָ האָט איר אַ דראַמע, מיינע פריינט, אַ גנוטער בלאַנדער ייד, 
װאָס ווערט בא'עולה'ט, און אַ שלעכטער שװאַרצער ייד, װואָס 
טוט זייער אַ שלעכטע זאַך. אָבער וי אַנטװיקלט זיך וייטער 
די דראַמע ? דער בלאָנדער ייד קערט זיך אום הענדום-פּענדום 
מיטן געליגענעם גילדן, און דאָס זעקל קאָרן איז שוין נישטאָ. 

-- ס'טייטש, פּױער ? 


ל לאָמיר נעמען אַזאַ ביישפּיל : 


64 
|ו= 
= 
ש 
ט 
6 
= 
4: 
ני 
4: 
ו 

וְ 


אָבער דער טאַמעװאַטער פּױער צעשפּרייט די הענט און פאַר- 
ענטפערט זיך : 

-- געקומען דער שװאַרצער און געגעבן מער, האָב איך פאַר- 
קויפט. 


-- דער שואַרצער ? -- פרענט דער בלאָנדער, און זיין קול 
ציטערט אויף אין אים פון צאָרן. 

-- אַזאַ כלב שבכלבים ! -- שרייט ער אויס און ער לאָזט זיך 
לויפן. 

דער ווינט צעיאָגט די פּאָלֶעס ביי דעם בלאָנדן יידן, צעטרייסלט 
זיין באָרד, זיינע פּאות. אָט װעט ער כאַפּן דעם שװאַרצן יידן 
און ער װועט אים אַזױ, און אזוי, אָבער פאַרביילויפנדיק די קלויז, 
האָט ער דערהערט װוי עמיצער האָט געזאָגט אַ קדיש, און ווער 
כעס, װאָס כעס -- עס אין שוין , אָמן, יהא שמא רבא". 

היינט, וואו זשע איז דאָ די דראַמע, מיינע פריינט ?". 


אינגאַנצן איבערגעאַרבעט איז די דראַמע אין דער אויסגאַבע פון 
;פּראָגרעס? (1909--1910). דער וויטערדיקער עטאַפּ פון דער 
דראַמע איז דער ,פּראָלאָג* ,, אין שול אריין" (געדרוקט אין מאי- 
נומער פון ,די יודישע וועלט", פּעטערבורג, 1912) און אַ סצענע 
מיטן נאָמען ,פאַר תחיית המתים" (געדרוקט אין דער ווילנער ,יודי- 
שע וועלט", נוי 1, 1914), און גלייכצייטיק אין ניו יאָרקער ,, ליטעראַ- 
טור און לעבען", מערץ, 1914), וועלכע זיינען ווידער איבערגעאַרבעט 
געװאָרן און טיילווייז, פאַראייניקט מיטן פריערדיקן, אריין אין קלעצ- 
קינס אױיסגאַבע פון פּ.'ס װערק (ווילנע, 1925). 

אין זיין בוך , קאָנסטרוקציע שטודיען? (װאַרשע, 1924) גיט זיך 
אָפּ מאַקס עריק אויספירלעך מיט דער קאָנסטרוקציע פון די פאַר- 
שידענע ווערסיעס פון, בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 

דער דיכטער אהרן צייטלין האָט אין פּרץ-נומער פון דער ניו 
יאָרקער , צוקונפט" (אפּריל 1945) אָפּגעדרוקט אַ ליד א"ג ;נאָכ- 
קלאַנג צו ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", אין װעלכן ער ברענגט 
ארויס דעם דיכטערס שאָטן אויפן אַלטן מאַרק נאָך דעם חורבן 
פּוילן אין אַ דיאַלאָג מיטן מלאך המות, זוכנדיק די העלדן פון פּ.'ס 
דראַמעס. 

אין 1922 האָט די ,ווילנער טרופּע" זיך געגרייט (אין דער באאר- 


בעטונג פון דר. יצחק שיפּער) אויפצופירן די דראַמע, אָבער מער 
װוי צו פּראָבן איז נישט דערגאַנגען. 

דעם 10 יאנואר 1923 האָט די דראַמע געזאָלט אויפגעפירט װערן 
אין קיעווער ,קונסט ווינקל" אונטער דער רעזשי פון רוסישן רע- 
זשיסער לונדין. 

וועגן דער דאָזיקער ערשטער אויפפירונג פון דער דראַמע ווערט 
געזאָגט אין אַ בריוו פון דער יובילי- קאָמיסיע ביים קיעווער ;קונסט- 
ווינקל? צום אַקטיאָר ז. קאץ: 

, היינט גייט ביי אונז די גענעראַל-פּראָבע פון , ביינאַכט אויפן 
אַלטן מאַרק? פון י. ?. פּרץ. די פּרעמיערע, װאָס קומט פאָר דעם 
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שער-בלאַט צו גראנאָווסקיס באארבעטונג פון , ביינאכט אויפן אַלטן 
מאַרק", געצייכנט פון נאַטאַן אלטמאַן 

0 יאנואַר, גייט לטובת אונזער רעזשיסער ה' לונדין (רעזשיסער 
סישער בינע). מיר ליינן אויף דער פּיעסע זייער גרויסע 
האָפענונגען. צופיל כחות האָבן מיר אויף דעם אַװעקנעלײיגט. 
בן ניט געקאַרגט קיין ארבעט און געלט. מיר רעכנען, אַז 
די פּיעסע זאָל זיין אונזער שלאָגלער". 

דעם 7 פעברואר 1925 איז דורכן ,מאָסקװער יידישער מלוכה 
טעאַטער*, א"ר פון אלעקסאנדער גראנאָווסקי, אזיפגעפירט געװאָרן 
, ביינאכט אויפן אלטן מארק", טראגישער קארנאוואל אין 2 אַקטן 
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נאָך י. ל. פּרץ (פון אל. גראנאָווסקי), מוזיק --- א. קריין, דעקאָראַ- 
ציעס און קאָסטיומען -- ד. פאלק", 

לויט בנימין זוסקין, איינער פון די הױיפּט-ראָליסטן אין , ביינאכט 
אויפן אַלטן מאַרק", האָט דער רעזשיסער גראנאָווסקי צוויי יאָר 
געארבעט אויף די טעקסטן, וועלכע ער האָט צונויפגעשטעלט אויפן 
סמך פון פאַרשידענע װאַריאַנטן, און אויך גענימען פון אַנדערע 
פּרץ-ווערק (למשל פון ,די גאָלדענע קייט"). די ועפּעטיציעס האָבן 
געדויערט 10 חדשים. ס'זיינען געווען איבער 250 פּראָבן. 

אל. גראנאָווסקי באַמערקט וועגן דער פּיעסע: 

,דריי הונדערט שורות טעקסט אָן סוזשעט, אַ שטענדיק אומ- 
אויפּהעריקער בייט פון בילדער, בילדער נישט-געבונדענע. , ביו- 
נאַכט? איז ניכער אַן אייננארטיקער קאַרנאַװאַל פון מענטשן- 
שאָטנס. נאָר אַזױ -- אין דעם פּלאַן -- האָט מען עס געקאָנט 
פצעניש פאַרווירקלעכן אַלס אַ טראַגישן קאַרנאַװאַל". 

מ. ליטװאַקאָוו שרייבט אין זיין קריטיק נאָך דער אויפפירונג : 

,פרץ'ס , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" איז נישט קיין פּיעסע 


פאַר טעאַטער-שפּיל, װאָס אַנטװיקלט זיך אין אן איינהייטלעכער * 


קייט דראַמאַטישע האַנדלונגען, --- דאָס איזן א קאראַהאָד דיכטע- 
רישע זעאונגען, אויסגעדריקטע און אָפּנעריסענע, אָפּגעהאַקטע 
דיאלאָגן פון געשפּענסטעראַרטיקע געשטאַלטן. און די דאָזיקע דיא- 
לאָנן און געשטאַלטן זיינען נישט צוגעפעסטיקט צו אַ באשטימטן 
פווזושעט, צוא פיפּור ה מע שה, נאָר זי אַנט- 


זויקלען אַ געוויסע ט ע מ ע . אָבער אויך דידאָזיקע ‏ ט ע מ ע 
געפינט נישט ביי פּרץ'ן קיין ב אַ ש ט י מ טע לע זונג, 


נאָר זי ענדערט זיך פון װאַריאנט צו זוואריאנט (, ביינאַכט אויפן 
אַלּטן מאַרק? האָט א שלל וואריאנטן), און אפילו אין איין און 
דעם זעלבן װאַריאַנט װאַקלט זיך פּרץ אין זיינע דיכטערישע 
אויספירן. . . . פארן טעאַטער זיינען דאָ גװאַלטיקע שװועריקייטן. 
אויסער דעם װאָס , ביינאַכט? איז, װי געזאָגט, נישט קיין איינ- 
הייטלעכע דדאַמאַטישע האַנדלונג, נאָר אַ מין פּאַנאָראַמע, איז די 
דאָזיקע פּאַנאָראַמע אליין זייער כאַאָטיש געבויט, אָן אַ טעמאַ- 
ט-השדרה, אַן אַ צענטראַלן אַקס אין איר קאָמפּאָזיציע. 

| טעאַטער האָט זיך געשטעלט די אויפגאַבע צונויפצופּרעסן 
די זעאוננען אין איין קנויל סיי טעאָרעטיש, סיי אידעאָלאָניש. 


ארום אין אַ צענטראַלן אַקס און זיי אַנטװיקלען זיך 
אין אַ באַשטימטן לאָנישן נאָכאַנאַנד אין קינסטלערישער קאָנ- 
כעקווענטקייט, דערביי זיך באַנוצנדיק בלוין מיט פּרץ'ס טעקסטן, 
הנם אפשר נישט שטענדיק פון , ביינאַכט" גענומענע. אָבער דאָס 
װאָלט געהייסן לייזן בלויז די ריין דראַמאַטישע אויפנאַבע, וועלכע 
איז |ביין פּרץ'ן געבליבן אינגאַנצן נישט נעלייזט. --- טעאַטער 
איז דאָך קורם-כל טעאַטער און נישט דראַמאַטורגיע, האָט ער גע- 
דאַרפט געפינען דעֹם עיקר די קינסטלערישע אויספאָרמירונג פון 
אַזאַ אופן צונויפגעפּרעסטע פּרץ'ס זעאונגען. 

און מען דאַרף זאָגן, אַז דער מלוכה'שער יידישער טעאַטער 


: 
האָט דידאָזיקע אויפּנאַבע געלייזט אויף אַ גלענצנדן אופן. 
פּריער פּאַר אלץ האָט דער טעאַטער אָרגאַניזירט דעם אינהאַלט, 


ער האָט פון , ביינאַכט" געשאַפן אַ ‏ ט ע מ ע , ועלכע איז שוין 

נישט ווייט פון אַ פוזשעט. ... אין דער פּאָרם אין די דאָזיקע 

טעמע פאַהווירקלעכט און אַנטװיקלט אויף אַ מאָנומענטאַלן אופן. 

אן איינהייטלעכע סימפאָניע פּון קונסט-קאָנסטרוקציעס, קאָסטי- 

מען, מוזיק, װאָרט און ליכט, פאראייניקט דורך דער מייסטער- 
עֹ 


, ׂ 
שאַפט פון דער רעזשיפור אין איין נראַנדיעז נעבוי. 


גֶעזיכָט מיט פאַרדולד-דורכדרינגלעכן 


אן אמת פאַרשפּעטיקטן פּוילישיידישן מיטלאַלטער גיט דער 


קינסטלער פאלק אין זיינע דעקאָראַציעס. ... פאלק האָט אויף 
אַ מערקווירדיקן אופן , אַנטדעקט? די , גאָטיק" פונם יירישן מיטל- 
אַלטער, . . . אוּן אין קריינס טיפער מוזיק האָבן מיר געהערט, וי 


או:ם)! משמאגאפ// שוזטװן אאשסאם 7דאסטס )|| 


מאָטיװן פון אלעקסאנדער קריינס מוזיק צו ,ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק" 


די קאַטוילישע כאָראַלן שטאַמען פון איין קװאַל מיט די יידישע 
נוסחאות, װי דער קדיש גייט אריבער אין , רעקוויעס?, וייל זיי 
שטאמען אַלֶע פון איין קװאַל. ... דאַן קומט די שפּיל פון אַנ- 
סאַמבל. אן אמת'ע קאלעקטיווע שפּיל, ווייל יעדער אַקטיאָר האָט 


דאָ געציילטע וװערטער, און יעדעס װאָרט מון זיין אָנגעלאָדן 
מיטן טיפן אינהאַלט פון דער רעזשיסערישער כונה. ... און 


ווען מען נעמט אין אַכט, אַז פאַרטראַכט, באַגייסטערט און קאָםמ- 


בינירט דאָס אלץ -- בין דער ליכט-שפּיל, איינגעריכטעט דורך 
פּראָפּעסאָר מייל -- האָט דער רעזשיפער ה' גראנאָווסקי, קאָן 


מען אים באמת באַנריסן מיט זיין נייער גרויסער שאַפונג. ער, 
דער ערשטער, האָט נעגעבן פּרץ'ן אויף דער בינע -- , ביינאַכט" 
האָט באַקומען די מאָנומענטאַלע סצענישע פאַרקערפּערונג". 

אין אַן אָפּשאַצונג וועגן ש. מיכאָעלסן אין דער ראָל פון ;בדחן" (פון 
;ב. א. א. מ.") ווייזט אָן י. דאָברושין: 

, מיכאָעלס האָט זיין געשטאַלט פונם בדחן פאַרטראַכט װי אַ 
פאַציאַל-און פּסיכאָלאָגיש:געשילדערטע רעאַלע געשטאַלט, װאָס 
ציט איר אָפּשטאַמונג פון פּרץ'ס ,זינדיקן? |אין) ,אין פּאַליש 
אויף דער קייט", צי פונם , משוגע'נעם בטלן", אָדער פונם משוגע- 
נעם פון די , רייזע-בילדער". דאָס איז דער האַלבער משוגע'נער, 
דער פּרץ'ישער לערנער, דער קאָפּ-מענטש, װאָס גייט אַראָפּ פון 
זינען, בשעת די הערשנדיקע פעאָדאַלע לעבנס-אָרדנונג צװויננט 
אים דערשטיקן אין זיך זיינע אויפגעקומענע פריידענקערישע ספקות 
און מיינונגען, װאָס האָבן אַ שיכות צו די פראַגן פון נאָט און 
וועלט. ... פאַר דער דאָזיקער פינור האָט מיכאָעלס אויסגעפונען 
די מאַסקע פונם פּאַרשױן מיטן שפּיציקן קאָפּ און גרויסן צעװאַק- 
פענעם שטערן. ער האָט אויסגעפונען דעם געדאַנקלעך-צעקאַרבטן 
בליק, אויסגעפונען דעם 
שוװועבנדיקן געלויף פון א מענטש, װאָס דער קאָפּ און דער געדאַנק 
טראָנן אים אין אַלע זייטן....". 

וועגן פּ.'ס איינפלוס בפרט אויף פּראָפּ. מיכאָעלס וי אַ שוישפּילער, 
טרעפן מיר אין פּרץ מארקישס בוך , מיכאָעלס? : 

, מיכּאעלס איז קיינמאָל ניט צוגעגאנגען צו שלום עליכם'ס 
טעקסט װוי צו אַן איזאלירטן פון פּרץ'ן און מאָמענטנוייז פון 
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מענדעלען. ער האָט שטענדיק געפילט די אידייאישע איינהייט פון 
די יידישע קלאַסיקעה, װאָס האָבן פאַקטיש איינער דעם צװוייטן 
ממלא געווען און דערגאַנצט. ער האָט שטענדיק געפירט דעם 
קינסטלערישן דיסקאָנט פון אַלע דריי -- פון פּרץ'ן, מענדעלען, 
און אין שלום עליכם'ן זיי ביידע קינסטלעריש אַסימילירט. דאָס 
האָט אים געהאָלפן אין דעם בדחן פון , ביינאַכט אויפן אַלטן 


ש. מיכאָעלס אַלס ,בדחן" אין ,ביינאכט אויפן אלטן מאַרק* 


מאַרק" לאָקאַליזירן דאָס טראַנישע, געפינען פאַר אים אָפּט שלום 
עליכם'שע מיטלען, און אויך באַלאַנסירן אין שלום עליכם'ס גע- 
שטאַלטן מיט דער רעאַליסטישער הויך, װאָס ריזלט ביי אַלע דריי 
קלאַסיקער. שוין .. . . אין שלום עליכם'ס רב אַלטערן {אין , מזל- 
טוב"ן, האָט מיכאָעלס איינגעשלאָסן דעם קאָנטאַקט פון פּרץ'יאַ- 
נישן גייסט. עפּעס װוי פון דער ווייט און ארום אים שוועבט דאָס 
פּרץ'יאַנישע. + . . דאָסגלײיכן האָט מיכאעלס אין קיין איין גע" 
שטאַלט פון שלום עליכם'ן ניט אויסגעשלאָסן דעם טראַגיש-לירישן 
שטראָם פון פּרץ'ס קלעזמער יוא? פון ,װאָס אין פידעלע 
שטעקט". .2 

ב. מארינסקי, דער קיעווער קאָרעספּאַנדענט פון דער ,פּרעסש" 
אין בוענאָס איירעס, שרייבט וועגן די פאָרשטעלונגען פון , ביינאכט 
אויפן אלטן מאַרק*" בעת די גאַסטראָלן פון מאָסקװער יידישן מלוכה 
טעאַטער אין קיעוו: 

,.. . געווען אַזעלכע, װאָס זיינען פון דעם ערשטן מאָ? זען 
דעם ספּעקטאַק? אַרױס פון טעאַטער מיט אַ גװאַלדיקער, צע- 
טראָגענער, אומרואיקער און שווערער שטימונג. עפּעס נישט באַ- 
נומען, נישט אויפגעפאַסט, געפילט, אַז אויף דער בינע האָט זיך 
אָפּנעטאָן גװאַלטיקע זאַכן, און װאָסיווען? נישט געקענט זיך 
אָפּנעבן אַ דין וחשבון. אַנדערע װווידער זיינען שרעקלעך צעטולמט 
געווען, נישט געקענט בשום אופן אױפכאַפּן די וואונדערלעכע 


מוזיק, די גאַנצע האַרמאָניע פון זשעסטן, באַװענונגען, דעם גאַנצן 
שפּיל, און זיינען אַװעק צערייצטע, בייזע, מיט פּראָטעסטן. און 
דאָך איז , ביינאַכט אויפן אַלְטן מאַרק" גענאַנגען פון 12 ספּעק- 
טאַקלען פ מאָל, און מיט אַ גװאַלטיקן דערפאָלג. געווען אַזעלכע, 
און נישט וייניקע, ואס האָבן באַזוכט , ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק? צו צוויי, דריי, פיר און אפילו פינף מאָל. און מערקוויר- 
דיק ! װאָס מער מיט אַ באַזוכונג, אַלץ וייניקער אומצופרידנקייט, 
אַלץ מער פאַרשטענדלעכער, אַלץ קלאָרער, טיפער |איז מען| פאַר- 
כאַפּט געװאָרן פונם שפּילן, און אָפּט האָט מען געקאָנט הערן פון 
די, װאָס האָבּן באַזוכט , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" עטלעכע. 
מאָל פּונקט דיאַמעטראַל פאַרקערטע מיינונגען װי צום ערשטן מאָל. 
דאָס שפּילן , ביינאַכט? איז װוי אַ גרויסע, קאמפּליצירטע און טיפע 
סימפאָניע, װאָס נישט יעדער אויער קען עס מיט איינמאָל אוים- 
פאפן. װואָס מער איר קוקט זיך איין, הערט זיך איין אינם , ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק", אַלץ מער צעוויקלט זיך פארן צושויער 
אַ גװאַלטיקע סימפאָניע פון קלאַנגען, באַװענונגען, פאַרבן, איבער- 


| לעבונגען, און אויך אַ טיפער, טראַגישער אינהאלט". 


אין ,/טעאַטר-בוך", ארויסגעגעבן דורך דער קיעװער ,קולטור- 
ליגע" אין 1927, געפינט זיך אַן אָפּהאַנדלונג וועגן יידישן סאָווע- 
טישן טעאַטער, וואו עס װערט געזאָגט װועגן דעד אויפפירונג פון 
מאָסקװער יידישן מלוכה טעאַטער : 

,באַװיזן זיין קראַפּט אין דער העלער פאָלקט-שפּיל, אין דער 
גרויסער סאַטירע, אין דער גרויסער שטייפער קאָמעדיע און אין 
דער לייכטער הומאָרעסקע -- האָט דער מ. א. ט. געזוכט די וועגן, 
װאָס זאָלן אים בהענגען צום אַנטפּלעקן זיין קראַפט אין דער יידי- 
שער ט ר אַ גע די'ע. אַלס ערשטער מאַטעריאַל אויפן דאָזיקן 
וועג האט דעם טעאַטער געדינט פּרץ'ס ,ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק". 

פון פּרץ'ס , ביינאַכט", דעם ניט-טעאַטראַלן פּאֶָעמע-פראַג- 
מענט, האָט דער טעאַטער געשטעלט זיך דעם ציל צו שאַפן אַן 
אָפּנאַנג-געזאַנג, אַ לויה-מיסטעריע דעם חרוב-געװאָרענעם יידישן 
מאַטעריעלן און גייסטיקן שטיינער, -- אומגעהויערע שטערונגען 
האָט דער טעאַטער געדאַרפט בייקומען. פון אַ טעקסט, װאָס באַ- 
שטייט פון 200 שורות און בסך הכל 1000 ווערטער, פון אַ מעשה, 
װאָס פאַרמאָגט בלויז צוויי הויפּט-העלדן -- דעם המון און דעם 
בדחן ; פון אַ ווערק, װאָס האָט ניט דעם געבוי פון אַ דראַמאַ- 
טיש וװערק, האָט דער טעאַטער באַדאַרפט שאַפן זיין פאָרשטע- 
לונג. דאָ האָט זיך באַװיזן אין זיין גאַנצער גרויס א. מ. גרא- 
נאָווסקיס מייסטערשאַפּט: ‏ בײיינאַכט? אין אױיסגעװאַקסן אויף 
דער בינע פון מ. א. ט. אין א פייערלעכער , אָפּלאַכונג"-מיסטעריע, 
אין אַ גראַנדיעזן אָפּרייס פון אַן אונטערגייענדיקער עפּאָכע. ענג 
פאַרבונדן מיט די גרויסאַרטיקע דעקאָראַציעס פונם מאָלער פאַלּק, 
מיט דער אויסגעצייכנטער מוזיק פונם קאָמפּאַזיטאָר קריין און 
מיט דעם טראַגיקאָמיזם, מיטן ביטערן וױיטיק, וועלכן ס'האָט 
אריינגעלייגט מיכאָעלס אין דער גלענצנד-סימבאלישער ראָלע פונם 
בדחן, װאָס שפּעט פון טויט און פון לעבעדיק -- ענג פאַרבונדן 
מיט דער אָרגאַניזאַטאָרישער קראַפּט פון א. מ. גראנאווסקי, אין 
, ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" פארן טעאַטער געװאָרן אַ זיג אויפן 
בייקומען אויך די טראַגעדיע-פאָרם אין יידישן טעאַטער". 

אין אַ שמועס פאַר דער אויפפירונג פון , בײנאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק", בעת די גאַסטראָלן פון , מימט? אין בערלין (1928), האָט 
בנימין זוסקין איבערגעגעבן: 
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ע פון שטעלן די פּיעסע איז זייער אַ שווערע. 
די טעקסטן זיינען לאַקאָניש. קיין איין אױסגעשפּראָכענע האַנד- 
לונג אָדער סצענישער קאָנפּליקט, װואָס זאָל פאַרמאָגן אַ דראַמאַ- 
טורגישן שטאָף. און ס'איז זייער אַ דאַנקבאַרע, נוצלעכע, אָבער 
זייער שווערע ארבעט --- אריינבלאָזן לעבן אין פּרץ'ס זייער קאָמ- 
פּליצירטן טעקסט, אָנפּילן מיט סצענישן אינהאַלט פּרץ'ס פּינ- 
טעלעך און די צװישן-שורות פון דער פּיעסע. ... יעדעס בילד, 
יעדער = יערע יו איז דורך אונז צענדליקער מאָל 
איבערגעארבעט האָבן מיר זייער לאַנג געארבעט 
אויף דער טאָנאַלער זייט פון דער פּאָרשטעלונג. , ביינאַכט אויפן 
אַלטן מאַרק" איז אינגאַנצן געבויט אויף מוזיק, אויף רעליגיעזער 
מוזיק. דאָ שפּילט די מוזיק נישט קיין אַקאָמפּאנירנדיקע ראָלע, 
נאָר אַ זעלבסטשטענריקע". 

נחמן מייזיל, וועלכער איז ספּעציעל געפאָרן קיין בערלין זען 
די פאָרשטעלונג, שרייבט : 

,... די צעפּיצלטקײט און צעברעקלטקייט פון דעם טעקסט 
ווערט פאַרגאַנצט דורך דער איינהייטלעכקייט פון דעם שפּיל. עס 
זיינען טענער פון איין סימפאָניע אָט די אַלע געשטאַלטן. שאָטנס 
װאָס באַװוייזן זיך און פאַרשװוינדן אויף אָט דעם פויל-פאַרשימלטן 
פּאָן. הויבט איינער אָן אַ פראַזע, פאַרענדיקט זי דער צווייטער 
און אַ דריטער. . . . די ערשטע טייל האָט צו טאָן מיט , לעבעדיקע" 
געשט טאַלטן. די צווייטע --- מיט , טויטע". אָבער דער פאָן, דער 
אינהאלט, די געשטאַלטן זיינען װייניק געענדערט. איין שוידער- 
לעכע ,נאָך אלעמדיקייט" איז אױיסגעגאָסן אויף זיי אַלעמען. 
... עס לאָזט זיך אַראָפּ דער פאָרהאַנג און מען קאָן נאָך אַלץ צו 
זיך נישט קומען. אַ גרויסע פאָרשטעלונג. אוב נישטינאָך העכער !". 
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אויך אברהם טייטעלבוים האָט געזען די פאָרשטעלונג אין בערלין: 

, . . . גראַנאָווסקי, מיט זיין פאַרניינען דאָס אַלטע פאַרגאַנגענע 
יידישע לעבן, האָט מיט אלע אויסערלעכע טעאַטראַלישע מיטלען 
געזוכט אונטערצושטרייכן אין פּרץ'ס װויזיע-דראַמע, אַז אַלְץ אין 
פּױילישן יידנטום איז באַנקראָט, אַלְץ איז טויט. אָבער געטאָן האָט 
ער עס מיט דעם גאַנצן פאַרנעם פון זיין רעזשיסערישן טאַלאַנט. 
די גאַנצע אויפפירונג איז פאַרװאַנדלט געװוארן אין אַ סימפאניע 
פון טויט. אַ טויטן-שפּי? דערהויבן ביז אַ מאַקאַברישן עקסטאַז. 
אַ פאַנטאַסמאַגאָריע דערפירט ביז צו התפּעלות'דיקער שוידערלעכב- 
קייט. ס'האָט געווירבלט מיט קלאַנג און באַועגונג, אָבער אַלץ 
אין ריטם פון אָרגיעס-פּראַװונדיקן טויט, 

סיי אלעקסאַנדער קריין, װאָס האָט דעם הויכּט-מאָטיו פון זיין 
מוזיק צום שטיק געבויט אויף דעם אַלטן יידישן זמירות-ניגון פון 
,עם מקדשי, מקדשי שביעי", סיי ר. פאַלק, װאָס האָט זיינע טרעפּן- 
דעקאָראַציעס געגעבן אַ קבר-שימלדיקע פאַרפאַרבונג, און סיי ש. 
מיכאָעלס און ב. זוסקין, װאָס האָבן פאַרקערפּערט די טאָפּל-גע- 
שטאַלט פון פּרץ'ס בדחן, און סיי אַלע איבעריקע שפּילערס אין 
די גאַנצע און האַלבע סקעלעטךקאָסטיומען, -- אַלע האָבן זיי, 
אין דעם טאָן-אַרט פון טויטן-טאַניץ אונטער גראנאָווסקיס אָנפירוננ, 
אויסגעשוידערט און אויסגעפיבערט פּרץ'ס פאַנטאַזיע , ביינאכט 
אויפן אַלטן מאַרק". אָבער אָן שום סימן פון דער דערלייכטערנ- 
דיקער ראָמאַנטיק, װאָס פּרץ האָט פּרובירט אריינברענגען אין נע- 
וויסע װאַריאַנטן פון זיין פאַנטאַסטישער דראַמע". 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט אויך געזען די אויפפירונג אין 
בערלין, דריקט זיך אויס: 

,איך האָב געזען גראנאָווסקיס אויפפירונג פון מאָסקװער יירישן 


אַ סצענע פון אלעקסאנדער גראנאָװוסקיס אויפפירונג פון ,, בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" אין ,מאָסו קווער ייִדישן מלוכה-טעאטער" 


1061 


1002 


פר 


ליעץ ס'יטאָן. הו 


דע ינינע תעעטששט- טנעגעג גי יח רורב רעטרע דירי ינינע ער עב דג דער דער ,עיינ 


מלוכה-טעאַטער גראָד אין בערלין. איך האָב געהאַט דעם איינדרוק, 
אַז איך בין אין אַ קאָנצערט-זאַל און הער אַ פימפאָניע, דערצו 
באַלױכטן מיט שעמערירנדיקע און פינקלדיקע ליכטער". 

דעם 11 אפּריל 1925, בעת דער פּרץ-אַקאַדעמיע צום צענטן יאָר* 
צייט נאָך פּ. אין װאַרשעװער ;,קאַמינסקי טעאַטער?, זיינען דורך די 
שילער פון דער דראַמאַטישער סטודיע, א"ר פון דוד הערמאַן, רע- 
ציטירט געװאָרן פראַגמענטן פון ,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 

וועגן דעם שרייבט נ. מייזיל: 

,פאַר דוד הערמאנען איז געווען גאָר א שװערע אויפנאַבע. 
ס'איז דאָך נישט מער ביי אים װי אַ קאָלעקטיוע, סימפאנישע 
דעקלאַמאַציע. ער האָט געדאַרפט ווירקן נאָר מיט ש ט י ם (אָן 
באַװועגונג, שפּיל, אָן דעקאָראַציעס און אָן גרים), און געמוזט 
דעריבער האַלטן די סצענע אין פינסטערניש און לאָזן הערן בלויז 
קולות און זעלטן ווען באַלױכטן דאָס געזיכט פון אַ געשטאַלט. 
... עס לויפט דורך אַ שוידער אין זאָל און מען דערשפּירט דאָס 
טיף-מורא'דיקע, טראַנישע, די אייביקע קללה פון דעם מענטש, 
װאָס רייסט זיך צו קעמפן, אויפצוהויבן מתים פון זייערע קברים 
און בלייבט פּאַרשטיקט, פאַרזונקן מיט זיי. 

דער פראַגמענט איז דורכגעפירט מיט די שילער פון דער דראַ- 
מאַטישער שול אין װואַרשע. פון די איינצלנע געשטאַלטן האָבן 
זיך אויסגעטיילט דער בדחן (פּאָטאשינסקי), דאָס מיידל (קרא- 
מאזש), נתן שיכור (הירשפעלד), וואנדערער (װאָלפשטאט), אַרבע- 
טער (בירנבוים), ,ער" (מעלניק), , זי" (ראַפּעל), װאַספּער-טרעגער 
(פּאָזנאנסקי)". 


אין אַפּריל 1927 איז א"ר פון דוד הערמאן די דראַמע אויפגע- 
פירט געװאָרן דורכן מוזיקאַליש-דראַמאַטישן פאראיין גאָלדפאַדען 
אין סטאַניסלאװ (גאליציע). 

אָקטאָבער 1928 איז די דראַמע אויפגעפירט געװאָרן דורך דער 
;ווילנער טרופּע* אין װאַרשע. אינסצ. און רעזשי -- דוד הערמאַן, 
דעקאָראַציעס --- וו. וויינטרויב, מוזיק-אילוסטראַציע -- יוסף קא- 
מינסקי, טענץ און פּלאַסטיק -- לאה ראָטבוים, מיט פאָלגנדיקע 
אין די הױפּט-ראָלן : 

;דיכטער" -- א. מאנסדאָרף 
,;לץ" -- א. סאמבערג | 
;בדחן? -- יעקב ווייסליץ 
;גאסנמיידל? -- העלענא גאָטליב 

,. . . פאַרשידענע קעגנזאַצן --- שרייבט נחמן מייזיל אין זײַן 
קריטיק וועגן דער דאָזיקער אויפפירונג --- זיינען ביי פּרץ'ן אויפ- 
געזאַמלט אין דער פּיעסע, װאָס זיינען נאָך נישט געקומען צו א 
פולער האַרמאָניע און גלייכגעוויכט. דאָס כאַאָטישע איז דאָ נאָך 
מער פון דעם סינטעטישן. און די אויפּנאַבע פון רעזשיסער איו -- 
פאַרגאַנצן די האַנדלונג, צוגעבן איר א חוט-השדרה, אָרגאַניזירן 
זי. . . . נאָר ערטערווייז האָט ער (דוד הערמאןן באַזינט דעם צע- 
ברעקלטן שטאָף. אין ערשטן אַקט, און טיילווייז אויך אין צווייטן 
און דריטן אַקט, זיינען דאָ טאַקע ביי הערמאַנען פיל אָפּגעריסע- 
נע, אָפּנעהאַקטע עפּיזאָדן. אָט די שפע פון איינצלנע קורצע דיאַ- 
לאָגן באַשװערט די פאָרשטעלונג. די אַרטיסטן, װאָס שפּילן אט 
די עפּיזאָדן-ראָלעס, פליען אַדורך איבער דער פצענע צו-מאַמענ- 


אַ סצענע פון דוד הערמאַנס אויפפירונג פון , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרקײ ביי דער ,װילנער טרופּע" אין װאַרשע 
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טאַל, און נישט אַלע זייערע ווערטער דערגייען צום צושויער און 
שאַפּן דעם געהעריקן איינדרוֹק. ... הערמאַן האָט אריינגעפירט 
װטן װאַריאַנט), צוגענומען ביים בדחן פיל רייר, 
צונישט געמאַכט דעם בדחן, און צוגעגעבן אים ווערטער 
און טאַטן, װאָס זיינען פּרעמד פּרץ'ס גייסט און ווילן, ,. ביי 
הערמאַנען האַלט דער בדחן (איבערהויפּט אין דריטן אַסט) גאַנצע 
טיראדעם צו גאָט, און לאָזט נישט ארויס גאָט פון זיין מויל. פון 
װאַנען קומען צו דעם בדחן אַזעלכע מיני רייד ? ... ביי אים 
{הערמאַן| איז {עסן נישט קיין טראַגעדיע פונם יחיד, נאָר קרעכצן 
וועגן דעם פאָלק און מנידישע טענות צו גאָט און הימל. ... און 
דעריבער טאקע אין דער סוף פון דער פּיעסע ביי הערמאַנען וי 
אינמיטן איבערגעהאַקט, װוי אָן אַ סוף. אָבער גלענצנדיקע ער- 
טער זיינען דאָ פיל אין לויף פון דער זייער אינטערעסאַנטער פאָר- 
שטעלונג אין די אַלֶע דריי אַקטן, און בעיקר --- אין צווייטן און 
אויך אינם דריטן אַקט. דוד הערמאַן האָט דאָ ווידער באַװויזן, 
אַז ער איז אַ קינסטלער פון ערשטער מדרגה. + . . אינגאנצן נישט 
באַפּרידנדיק זיינען די דעקאָראַציעס פון וו. וויינטרויב. פּרץ האָט 
געגעבן אַ קלאָרע סכעמע און באַשרייבונג פון אינטערעסאַנטע 
דעקאָראַציעס, וועלכע דאַרפן מיטלעבן, מיטמאַכן די אַקציע. פון 
דעם אַלֶעם איז כמעט קיין זכר נישטאָ ביי וויינטרויבן. דערפאַר 
האָבן מיר א מישמאַש, װאָס גיט קיין באַגריף נישט וועגן דעם 
גאַנצן אומרואיקן געווימל אַרום דעם אַלטן מאַרק. . .. פיל מע- 
רער רעדט צום האַרץ און שאַפט שטימונג די מוזיק פון יוסף 
קאמינסקי.. 
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הױיפּט-מאַטיװן פון יוסף קאמינסקיס מוזיק צו ,בײַנאַכט אויפן אַלטן מאַרק" 
(פאַרצייכנט : הענעך קאָ) 


א. קאציזנע שרייבט וועגן דער אויפפירונג: 
.. . דער רעזשיפער (דוד הערמאַן) האָט ארויסבאַקומען פון דעם 
שטאָף אַ טעמפּעראַמענטפולן ספּעקטאַקל. דאָס איז אָן צווייפל 
דאָס שטאַרקסטע רעזשיסערישע וװוערק, װאָס ער האָט אונז געגעבן. 
דער ספּעקטאַקל איז שטאַרקער פאַר זיין דיבוקהווערק. מען פאַר- 
לאָזט דאָס טעאַטער באַרוישט און טעאַטראַליש באפרידיקט. 


. . . דאָס וְדי פּיעסען איז אַ געמיש פון די מיטלסטע צוויי װאַריאַנטן 


מיט נאַנץ פרייע דערנענצונגען. דאָס איז אַ נייער װאַריאַנט -- אַ 
דוד הערמאַנישער. - . . אין באַצוג צו אַ קלאַסיקער, אין דאָס אַ 
קליין ביסעלע נישט-דערלאָזבאַר. דער רעזשיסער האָט דאָ אָבער 
אַ געדעכטע פאַרענטפערוננ: פּרץ אליין האָט אַזױ פיל מאָל 
איבערגעמאַכט זיין װערק, אז עס קאָן שוין נישט שאָדן. איר 
קענט קירצן און לעננערן די רעפּליקעס אָן פכנות, איבערדרייען 
דעם סדר פון שפּיל, אריינפירן נייע, ארויסטרייבן אַלטע פּערסאָ- 
נאַזשן. די ראַמען װועלן דאָס פאַרטראָגן. האָט טאַקע דער רעזשי- 
כּער נעהאַט א רהבות און נוצט. דאָס שטיק איז ביי 


וועגן דער דאָזיקער אויפפירונג שרייבט אויך אברהם טייטעלבוים : 
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-... האָט דעמאָלּט קיין שטענדיקן 


אַנסאַמבל און קיין פעסטע סובסידיע ניט געהאַט. ... און דאָס 
האָט זיך אָפּגערופן אויפן כאַראַקטער פון יעדער אויפפירונג, 
פּונקט וי אויף דעם פון , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 

ס'איז אין דער פאָרשטעלונג ניט געווען קיין ברייטער, אַרומ- 
נעמענדיקער פּלאַן. קיין אויסגעהאַלטענע רעזשיסערישע אידיי. דאָ 
און דאָרט האָט אַ שיין געטאָן אַ באַזונדערע געלונגענע סצענע. 
פון מאָל צו מאָל האָט אַ בליץ געטאָן אַן איינצלנער אַקטיאָרישער 
מאָמענט ביי סאַמבערגן אָדער ווייסליצן. די ענגע בינע פון , עלי- 
זעאום"-טעאַטער האָט נישט געגעבן קיין מעגלעכקייטן פאַר וויכ- 
טיקע דעקאָראַטיווע אינאָװאַציעס. דאָס נאַנצע , בינע-בילד" אין 
באַשטאַנען פון עטלעכע נישט איבעריק קלוג קאמבינירטע, הויכע, 
קאַסטן-אַרטיקע פּאָדיומס, אויף וועלכע די נישט-צוגעוואוינטע 
אַקטיאָרן האָבן זיך מיט שווערקייט קוים ארויפגעדראַפּעט. אויך 
די , פּראָזע", פּרץ'ס בליצאַרטיקע, שאַרף-שפּיציקע, דינאמיש-גע- 
האַקטע פראַזן, זיינען פון די אַקטיאָרישע מיילעד ניט ארויסגעקו- 
מען אַזױ פּערפעקט און קלינגענדיק, צוליב די שלעכטע דיקציעס 
אָדער רייד-אָרגאַנען ביי די מערסטע פון זיי. 

דאָך אָבער איז געווען וואונדערלעך צו זען װווי דער טייל פון 
די פאַרכאַפּנדיקע געדאנקען און וויזיעס, װאָס האָט זיך יאָ דער- 
טראָגן צום עולם אין צושויער-זאַל אריין, איז פאַרשפּונגען געװאָרן 
מיט אַזױ פיל אייפער, מיט אַזױ פיל התפּעלות. די ואַרשעװוער 
יירישע יוגנט, װאָס האָט אויסגעמאַכט דעם רוב פון די טעאַטער- 
באַזוכער, האָט געפלאַמט אונטער די צורופן, לאָזונגען און בונט- 
געדאנקען פון זייער באַליבטן דיכטער, לערער און גייסטיקן ווענ- 
ווייזער, װאָס ער האָט זיי געלאָזט הערן דורך די מיילער פון זיינע 
פּערסאָנאַזשן אין , ביינאַכט אויפן אַלְטן מאַרק",? 

זלמן זילבערצווייג דריקט אזוי אויס זיין רעזומע וועגן הערמאַן 
און גראַנאָווסקיס אויפפירונגען: 

,איך האָב געזען צוויי אויפפירוננען, צוויי קעגנגעזעצטע : איינע 
דוד הערמאנס ודי צווייטע אלעקסאנדער גראנאָווסקיסן; און איך 
האָב געהערט דעקלאַמירן שטיקער פּאָעזיע. מיט טעאַטער האָט 
דאָס נישט געהאט קיין שיכות. . . . דאָס װוערק איז פול מיט אַזעל- 
כע רמזים, אַזן מען דאַרף עס נאָר שטודירן, און אַ טעאַטער איז 
נישט קיין שטודיום-פּלאַץ. עס איז מער אַ מוזיקאַלישע קאָמפּאָ- 
זיציע װוי אַ דדאמאַטישע. . . . װאָס עס איז נישט געלונגען פּרץ'ן, 
איז אויך די צוויי רעזשיסאָרן {גראנאָווסקי און הערמאַן} נישט 
געלונגען. , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" איז געבליבן אַ בוך-פּיעסע, 
צום פייענען, צוּם הערן, אָבער נישט צום זען". 

די װאַרשעװער ,נייע פאָלקסצייטונג* גיט איבער אין אַ גרעסע- 
רער נאָטיץ די רעצענזיע, װאָס דער באַרימטער פּוילישער קריטי- 
קער און שריפטשטעלער באָיזשעלענסקי האָט פאַרעפנטלעכט אין 
,קוריער פּאָראַנני* וועגן דער אויפפירונג: 

, פון טעכנישן שטאַנדפּונקט געפינט זיך די ווילנער טרופּע אויף 
א הויכער מדרגה. די פאַרשידענע רעזשיסערישע דערגרייכונגען, 
וועלכע האָבן אונז פאַראינטערעסירט אין די לעצטע יאָרן, זיינען 
דאָרט אין יידישן טעאַטער (אפשר צוליב זייער גרעפערער קרובה- 
שאַפּט צום רוסישן טעאַטער) שוין אריין אין בּלוט: די סטיליזאַ- 
ציע פון דעם זשעסט, די מאַסן-סצענעס, דאָס צונויפבינדן דעם 
מוזיקאַלישן און פּלאַסטישן עלעמענט מיט דער אַקציע -- דאָס 
אַלץ ווערט דאָרט ארויסנעפירט נאַטידלעך, און װאָס ס'איז נישט 
װייניקער וויכטיק, עס פּאַראַלִיזירט נישט דעם טעמפּ. די דאָזיקע 
דרייזאקטיקע דראמע מיט איר ברייטן פאַרנעם דויערט נישט קיין 


נאַנצע צוויי שעה. ביי אַזאַ קאָנדענסירטקיײיט איז דער איינדרוק 
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נאָך שטאַרקער. דער אַקטיאָרן-מאַטעריאַל איז זייער אַ גוטער. די 
שטימען -- פּרעכטיקע, די איבערגענג פון דעקלאַמאַציע צו גע- 
זאנג -- טיף רירנד. מיט איין װאָרט, דאָס יידישע טעאַטער איז 
ווערט מען זאָל זיך דערמיט נענטער פאַראינטערעסירן". 

דערצו באַמערקט די ,נייע פאָלקסצייטונג": ;,פאָרלויפיק האָט 
די דאָזיקע פּוילישע אָנערקענונג פאַר דעם יידישן טעאַטער שױן 
געהאַט אַ ווירקונג אויף. . . יידן,. װי מ'גיט אונז איבער, האָבן נאָך 
באָיס רעצענזיע זיך אָנגעהויבן באַװייזן אין ;עליזעאום" אַזעלכע 
יידישע פּנימ'ער, וועלכע מ'האָט קײינמאָל אין יידישן טעאַטער נישט 
געזען. דאָס איז די אסימילירטע אינטעליגענץ און סתם ,קוריער 
פּאָראנני"-יידן, וועלכע האָבן ביז איצט געהאַלטן פאַר נידריקער 
פון זייער כבוד זיך , אראָפּצולאָזן* צום יידישן טעאַטער און קיין 
שום צװאַנגס-מיטלען האָבן זיי צו דער דאָזיקער ,ירידה" נישט 
געקענט באַוועגן. ערשט איצט, אַז דער , גוי*" גיט ארויס אַן הסכמה, 
איז גאָר אַן אַנדערןע} זאַך". 

אין 1930 איז, א"ר פון י. שטערנבערג, די דראַמע אויפגעפירט 
געװאָרן אין בוקאַרעסט, רומעניע, דורך דער ,בוקאַרעסטער יידי- 
שע טעאַטער-סטודיע". 

יאנואר 1935 האָט דוד הערמאַן אויפגעפירט אַ פראַגמענט פון 
דער פּיעסע מיט דער ,פאָלקסבינע" אין ניו יאָרק. 

ל. פאָגעלמאַן איז שטאַרק אנטוישט פון דער אויפפירונג צוליב 
איר סימבאָליזם : 

,... אַלע זיינען זיי ודי העלדןן בלויז סימבאלן, װאָס דאַרפן 
ארויפווארפן אַ שרעק אויפן צושויער. און דער רעזשיסער הער- 
מאן האָט געטאָן אַלץ, װאָס איז נאָר מעגלעך צוֹ פאַרשטאַרקן די 
שרעק. ער האָט געמאַכט שטאָק-פינסטער אויף דער בינע; ער 
האָט ארויסגעשטעלט די אַלע פּערזאָנען אויף דער בינע אֵלְּס 
גייסטער, ער האָט זייערע קינסטלעכע רייד מיט קינסטלעכע שטי- 
מען באַגלייט מיט ספּעציעלע ליכט-עפעקטן, און דער גאַנצער אַל- 
טער מאַרק האָט ביי אים אויסגעזען װוי אן אומהיימלעכער שדים- 
פּלאַץ. 

.. . דוד הערמאן האָט דאָ, קענטיק, אריינגעלייגט א סך ענער- 
גיע, פאַנטאַזיע און טרייקייט צו פּרץ'ן, אבער די שולד ליגט דא 
הויפּטזאכלעך אין דעם פּאַרעלטערטן, אַביסל נאַאיוון סימבאליזם 
פון יענער צייט". 

יעקב קירשענבוים שרייבט וועגן דער פאָרשטעלונג: 

,די אויפפירונג איז געווען בלויז אַ פראַנמענט פון דעם ווערסק, 
װאָסּ הערמאן שטודירט איצט איין מיט דער , פרייער יידישער 
פאָלקס-בינע". אין דעם דאָזיקן שפּיל האָבן זיך באַטײליקט איבער 
דרייסיק פּערזאָן און מען קאָן פאַרשטיין, אַז אויה א קליינער בינע 
איז שווער. דורכצופירן אַזאַ ברייטע שפּיל. +... פון דעם קליינעם 
פּרוב קאָן מען אָבער זען, אַז דוד הערמאן האָט אַ רעזשיסערישן 
פאַרנעם און אַז די אַמאַטאָרן-שוישפּילער און שוישפּילערינס באַ- 
זיצן ביז אין א געוויסן זין פּראָפּעסיאָנעלע פרייהייט אויף דער 
בינע, מיט אַ צומיש פון אַמאַטאָרישעד ערנסטקייט צו זייערע ראָלן. 
זיי האָבן זיך ניט פאַרלאָרן אוּן דורכגעפירט זייערע קליינע ראָלן 
אויסגעצייכנט גוט. זייער איינדרוקספול איז געווען די ארבעטער 
מאַסןדסצענע, וואו עס באַווייזט זיך דער נייער מענטש. ... דער 
גרויסער ברייטער עולם איז צו אַזאַ סאָרט שפּי? ניט צונעגרייט. 
דאָ ביי אונז זיינען די מאַסן גענויגט צו רעאליזם, און עס איז 
דעריבער אַ געװואַגטקײט און אַ לוקסוס מצד דוד הערמאַן אוים- 
צופירן אַזאַ שפּיל װי , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". נעמט מען 


אָבער אין אָנבאַטראכט, אַז דאָס איז אַן אָװונט, װאָס האָט דעם 
צוועק אַװעקצושטעלן אַ שרייבער, צו געבן דאָס כאַראַקטעריסטי- 
שע פון זיין שאַפן, איז גראָד אַזאַ אויפפירונג פּאַסיק און נויטיק. 
דער ארבעטער רינג בילדונגס קאָמיטעט פאַרדינט א סך אָנערקע- 
נוגג?. 

און דער אנטיילנעמער י. פישמאן דערציילט וועגן דער אויפפירונג: 

,הערמאַן איז צונעטראָטן צו שטודירן מיט דער , פאָלקסבינע" 
י. ל. פּרץ'ס , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". דאָס אין זייער אַ 
שווערע פּיעסע (אויב מען קאָן דאָס אָנרופן פּיעסע)... מען 
האָט עס זעקס חדשים צייט שטודירט און דערנאָך עס אויפנע- 
פירט אין אָדיטאָריום פון וװאַשינגטאָן אוירווינג היי-סקול. די 
אויפפירונג איז געווען אַן אנטוישונג צוליב טעכנישע אורזאכן. 
די בינע אין אינגאַנצן ניט צונעפּאַסט צו אַזאַ ספּעקטאַק?-פאָר- 
שטעלונג. נאָך ווייניקער דער ריזיקער אָדיטאָריום. 

,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" אין אָבער געשפּילט געװאָרן אַ 
צווייטן מאָל אין אַ טעאַטער, און דאַן איז עס שוין געווען אַ גאַנץ 
אַנדערןען זאַך. אַ פּדאַכטפולע און גלענצנדע פאָרשטעלונג, װאָס 
האָט ארויסגערופן לויב ביי אַלעמען, אַ חוץ ביי די קריטיקער, 
וועלכע האָבן געשריבן וועגן דער ערשטער ניט-געלוננענער אויפ- 
פירונג און צו דער צווייטער זיינען זיי שוין ניט נעקומען". 

אין מערץ 1937 איז די פּיעסע -- ,דראמאטישע פּאָעמע אין 
2 אקטן פון י. ל. פּרץ, רעזשיסירט דורך נ. מעלניק, מוזיק פון 
קאמינסקי-קלאָצמאן, כאָרעאָגראפיע פון ד. ראָזענבלום, קאָנסטרוק- 
ציע-דעקאָראַציעס פון חיים סאָקאָלאָווסקי" --- אויפגעפירט געװאָרן 
דורכן , אידראמסט" אין בוענאָס איירעס, ארגענטינע. 

נ. מעלניק, דער רעזשיסער פון דער אויפפירונג אין בוענאָס איי- 
רעס, באַמערקט: 

, . .. צוליב דער אומקלאָרקייט און צוליב די מערערע װאַריאַנטן, 
װאָס פּרץ האָט געשאַפן פון , ב. א. א. מ.", האַלט איך, אַז ס'איז 
דערלויבט דעם רעזשיסער אפילו ביי אזא גרויסן קלאַסיקער, נישט 
אָפּצושטעלן {זיך|} אויף איין װאַריאנט, נאָר באַנוצן זיך מיט די 
אלע געשאַפענע וואריאַנטן און צונויפשטעלן פאַר דער בינע אַ 
ווערק, װאָס זאָל אונזן העלפן פאַרשטיין דעם זין פון ,ביינאַכט 
אויפן אַלטן מאַרק". 

,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" האָב איך געטיילט אין דריי 
טיילן. 1-טע טײיל: אָפּשטאַרבנדיקער טאָג און אָנקומענדיקע 
נאַכט; 2-טע טייל: דער אויפלעבנדיקער בית עלמין; 5-טע 
טייל: די אָפּשטאַרבנדיקע נאַכט און דער אויפוייענדיקער טאָג". 

ש. ראָזשאַנסקי, שרייבנדיק וועגן דער אויפפירונג, ווייזט אָן אַז 

, מיט זיין רעזשיסירן , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק* {האָט מעל- 
ניקן געלייגט דעם אַקצענט אויפן מאַסן-שפּיל, נישט אויף דעם 
שפּיל פון יחיד. די שוישפּילער, באַזונדער גענומען, האָבן זייע- 
רע ראָלן נישט פאַרטיפט. זיי גייען אויף דער פלאַך, און דערפּאַר 
קריצט זיך נישט איין אין זכרון קיין שום פינור באַזונדער. נאָר 
אַלע צוזאַמען שאַפן זיי -- דאָס פילפאַרביקע פאלק פון פּרץ'ס 
,פיבער-נאַכט". 

די דיסציפּלינירטקייט און די זיכערקייט, מיט וועלכע מעלניק 
האָט באַהערשט דעם גרויפן אַנסאַמבל, פאַרװישן די בלייכקייט פון 
די שפּילער באַזונדער. דער אימפּעט פון די אידייען װערט איבער- 
געגעבן דורך דער שלאָגנדיקייט פון דער אַקציע, און כאָטש אין 
דער אַקציע איז נישטאָ קיין שטייגערונג, דאָך שטייגט דער אינ- 
טערעס צו דער פאָרשטעלונג". 
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אויך ט. ביילין שטעלט זיך אָפּ דער עיקר אויף דער רעזשי: 

,ס'איז מעגלעך, אַז אין זיין רעזשי-אַרבעט געפינט ער זיך אונ- 
טער געוויסע איינפלוסן, אָבער דאָס באַװייזט בלויז, אַז פּאָזיטיו 
וון נוצלעך אויך די תורה פוֹן זיינע לערערס : 
ס'הייסט, אי צום איינפלוס פּאַרמאָגט ער אויך דאָס פּערזענלעכע. 
און אונטערשטרייכנדיק רעליעף די װיכטיקסטע מאָמענטן פון פּרץ'ס 
דראַמאַטישער פּאָעמע, האָט ער נישט פאַװאָריזירט איין מאָמענט 
... ס'איז דער פּרץ-געדאַנק, אַז אויפן פאַר- 
קסט אויס אַ נייער לעבן, און מעלניק אין דעם גע- 
ן געטריי; פאַר דער פאַרגאַנגענהײט אַ דענקמאָל. 
נהייט געהער שוין בלויז צום מאָלער, צום סקולפּ- 
טאָר, און דאָס קינד איז דער פאָרגעפיל פונם נייעם, װאָס קומט. 
די צוויי הויפּט-מאָמענטן האָט נחום מעלניק קלאָר און דייטלעך, 
דורך װאָרט און בילד, אונטערגעשטראָכן און ארויסגעבראַכט?. 

דר. יעקב שאַצקי דערציילט אויך וועגן אַ געפּלאַנטער דייטשער 
אויפפירונג פון הער דראַמע: 

,עס איז ניט קיין צופאַל, װאָס מאַקס ריינהאַרדט איז אזוי גע- 
ווען באַגייסטערט פאַר , ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק" און האָט 
אפילו נגעהאט בדעה אויפפירן די דאָזיקע דראַמע. ער האָט גע- 
האַלטן -- װי ער האָט איבערגעגעבן אין אַ שמועס מיט דעם 
שרייבער פון די דאָזיקע שורות -- אַז דאָס איז אַן אוניווערסאַל- 
סימבאָלישע דראַמע". 

די דראַמע אין גראנאָווסקיס באארבעטונג איז געדרוקט אין 
מאָסקװער ,נייערד? (ו, 1925) און איבערגעדרוקט אין ניו יאָרקער 
;האמער" (אפּריל, 1927). 

דער דיכטער אליעזר שטיינבארג האָט פארפארטיקט זיינע אַ באַ- 
ארבעטונג פון דער דראַמע. 

אין 1915 איז אין ווינער פאַרלאַג פון ר. לעוויט דערשינען אַ 
דייטשע איבערזעצונג פון הוגאָ צוקערמאַן, מיט א הקדמה פון מאַר- 
טין בובער, געווידמעט דעם מחבר און איבערזעצער. 


-דדיי רז 


פּאַררייעט ער 


אין ,נאַש קוריער" (װאַרשע, נו' 117, 1921), איז פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן דער ערשטער אַקט פון דער דראַמע, איבערזעצט אין פּױ- 
ליש דורך ש. וואגמאן. 

אין 1925 איז אין בודאַפּעסט דערשינען די דראַמע אין דער אונ- 
גאַרישער איבערזעצונג פון ג. געראָ לאַסלאָ. 

ב. װלאַדעק שרייבט וועגן ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק": 

,דעם סאמע פולן און בולט'ן אויסדרוק פון דער שטימונג האָט 


געגעבן פּרץ -- דער עקדיש װאָס שטעכט זיין גיפט אין זיך 
זעלבסט -- אין זיין נייעסטן וװערק ‏ ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק", -- דעם ווערק, וואו דער פּעסימיזם און די ערביטערונג 


-ײגן לעבן ווילן אויפהערן צו זיין אַ שטימוננ אוז ווערן א ולוירו. 
... ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק, צווישן שו?ל און קלויסטער, ארום 
דער שטיינערנער פטאַטוע פונם אנדרונינוס --- דעם סימוואל 
פוון דער בלינדער געשלעכטלעכער ליידנשאַפט -- נייט דורך דאָס 
לעבן אין אלע זיינע אָפּשפּיגלוננען און נאָכװייענישן, אין אַלע 
זיינע פריידן און פיידן, מאַסקעס און פאַרבן, טרענער און מאַר- 
טירער. אַ גראַנדיעזער פאַרזוך צו געבן אין אַ ראָמאַנטישעןרן 
פארם די 2 { ו י ק ; דאסם בי ? ר און דע 7 ן פֿון 
קעבן::. 

עס שפּילן לעבעדיקע און טויטע, מענטשן אוֹן זייערע שאָטנס. 
די טויטע ווייזן װי לעבנסלאָז עס זיינען די, װאָס כלומרשט לעבן. 
די לעבעדיקע קרימען נאָך די טויטע. .. . און ס'באַקומט זיך, אַז 
דאָס נאַנצע לעבן איז איין גרויסער דערשיטערנדער פּורים-שפּיל, 
וואו די מענטשן זיינען מאַריאָנעטן, זייערע טרוימען -- א שאָטן, 
זייער נליק -- אַ זעלבסטנאַרערײי, זייער נלויבן -- אַ געלעכטער". 

מ. עריק, אַנאַליזירנדיק (אין זיין ווערק ,קאָנסטרוקציע-שטודיען") 
דריי װאַריאנטן פון , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק",. קומט צום אויס- 
פיר : 

,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" אונטערשיידט זיך פון אַלע אַנ- 
דערע דראַמען פּרץ'ס דערמיט, װאָס ס'איז לכתחילה פאַרטראכט 


א סצענע פון נחום מעלניקס אויפפירונג פון ,בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרקײ מיטן ,אידראמסט*י אין בוענאָס איירעס 


109 


1970 


פר 


ל'צט סיקאָן הוש 


= קיר ימע שמשה עראן ‏ ערעל טעב יבד עג גנ רעדער עשיאערבעה בע הא עטאר וב קע שוג ברע טנוואדעג בא אע בערע וננע דע 


וי אַ טעאטער-שטיק, לכתחילה צו שפּילן, און נישט צום לעזן. 
אן אינסצעניזאַציע-שטאָף גיכער װי אַ דראַמאַטיש ווערק. אין 
אַלֶע װאַריאנטן װועט שפּילן דער דעקאָראַטיװו-מוזיקאַלישער עלע- 
מענט די הױיפּט-ראָלע. ווער ייס -- ביי אַ גוטער מוזיק קאָן 
די גאַנצע דראַמע אָננעמען דעם כאַראַקטער פון אַ ליברעטאָ. 
,... די דריי װאַריאַנטן פון , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק? ווייזן 
אויף אַן אומאויפהערלעכעןרן עװאָלוציע, וואו אַלץ איז נאָך פלי- 
סיק: די געשטאַלטן, די פּראָבלעמען, אפילו די טעכניק פונם 
ווערק. ... דער ערשטער װאַריאנט װועט באַקומען זיין תיקון ערשט 
ביי אַ גנוטער מוזיק, װאָס װעט געװועלטיקן איבערן טעקסט בלי 
ספק נאָך מער װי גריגס , סיואיטע" איבער פּעער גינטן". 

ריווקע רובין זעט אין דעם וװוערק אַ ירידה פון פּרץ'ס אידעאָ- 
לאָגיע : 

,. . . ,, ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" אַנטבלויזט אַמשאַרפּסטן 
די װידערשפּרעכלעכקייט פון זיין שאַפן. די גרונט-אידיי פונם 
דאָזיקן װערק איז די ניט-ווירקלעכקייט פון דער ווירקלעכקייט, 
אויב מען קאָן זיך אַזױ אויסדריקן. פּרץ שאַצט איבער אַלע ווערטן 
און קומט צו טיף פּעסימיסטישע אויספירן. דאָס, פאַרװאָס דער 
שרייבער האָט פריער געקעמפט, וועגן װאָס ער האָט געטרוימט, 
ווערט דאָ אַראָפּנעזעצט און אויסגעלאַכט. ליבע, מאָראַל, רעװאָלו- 
ציע -- אַלְץ זעט אויס אינם װוערק װוי ניט ווירקלעך, אַלץ אין 
אַ מיראַזש. דאָס לעבן און טוט גיסן זיך צונויף, לעבעדיקע און 
טויטע באגעגנען זיך אויף איין פלאַךְ. די וועלט פאַרזינקט אין 
טויט און אויסװועגלאָזע פינסטערניש -- אַזױ האָט זיך געדוכט 
אין דער צייט פון דער פּאָליטישער רעאַקציע נאָכן 1909-טן יאָר 
אַ טייל קליינבירגערלעכע אינטעלינענץ און דערין אויך פּרץ'ן". 

דאָס נעמלעכע מאָריס מייער: 

, . . . ,,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק?" איז אין אמת'ן געווען אַן 
אויסגאַנג, אַ סוף, אָדער אַן אֶנהויב פונם סוף אין פּרץ'ס שאַפן. 

פּרץ אין זיין שאַפן האָט געשטרעבט צו אַלץ העכער. אים האָט 
אַ שטימע גערופן אַרױף". אָבער ווען ער איז געקומען צו יע- 
נעם פּונקט, ווען ער האָט שוין דערהערט אין זיין לעבן די שטימע 
זאָגן ,ארונטער", האָט ער זיך גענומען שאַפן אט דאָס דאָזיקע 
ווערק זיינס , ביינאַכט אויפ'ן אַלטן מאַרק". . .. ער האָט דערזען, 
אַז ס'איז אַ קעבן {דאָס יידישען, װאָס איז קיין לעבן ניט, אַ האַלב 
טויטער לעבן, אַ צעבראָכענער, א צו גרונדע גייענדער, און אט 
אַזױ האָט ער עס פאָרגעשטעלט און נעשילדערט אין , ביינאכט 
אויפן אַלְטן מאַרק". 

אין פּרץ'ס נשמה האָט זיך אַנטװיקלט אַ דואַליזם. ... אויף 
איין זייט . . . האָט עס זיך נאָך געריפסן -- אפשר דאָך ? אפשר 
װעט מען דאָך קאָנען די האַלבע מתים באַלעבן, צו שיינעם און 
צום קאַמף רופן ? אָבער אויף דער צווייטער זייט האָט די אַנטױ- 
שונג ... אים געזאָגט, אַן ס'איז אַלץ אומזיסט, אַן קיין זאַך 
האָט קיין שום באַדייטונג. ... אָט פון די דאָזיקע צוויי מאָ- 
טיוון . . . האָט פּריץ געשאַפּן דעם דראַמאַטישן עטיוד זיינעם , ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק", וועלכן ער האָט גענעבן סימבאָליסטיש- 
עקספּרעסיאָניסטישע פאָרמען". 

א. ליטװאַק האַלט, אַז 

,.. .,,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" האָט זיך פּרץ'ן ניט איינ- 
געגעבן. פאַרמאָסטן האָט ער זיך זייער ברייט: ער האָט געװאָלט 
ארויסברענגען אַ בילד פון אַלע יידישע קלאַסן, גרופּן און ריכ- 
טונגען -- אַלטע, נייע און די נייעסטע פוֹן די נייע ; געװאָלט 
ארויספירן אַלע הױיפּט-שפּילער אויף דער בינע פונם יידישן לעבן, 
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געװאָלט ווייזן אונזער היינט, רעשטלעך פון נעכטן און אויסזיכטן 
אויף מאָרגן. דאָס האָט געדאַרפט זיין עטװאָס ענלעכעס צו וויס- 
פּיאַנסקיס באַרימטעןרן דראַמע ,די חתונה". דאס צעטל פון די 
, פּערזאָנען" פאַרנעמט דריי זייטן. און װי ביי װיספּיאַנסקין, זיי- 
נען צװוישן די שפּילער פאַראַנען אויך ניט קיין לעבעדיקע זאַכן : 
ברונען-געץ, שטיין-בילדער פון ריטער, נייסטלעכע און אַ בישאָף, 
קלויסטער-גלאָק, מאָרגנשטערן, אַ בלעכערנער האָן, דער פייפער 
פון פאַבריק -- פּערזאָנען-סימבאָלן. אָבער די לעבעדיקע פּער- 
זאנען זיינען אויך ניט קיין טיפּן און געשטאַלטן, נאָר שאָטנס, 
װאָס דאַרפן אויף עפּעס אָנווייזן, אויף עפּעס אָנװוינקן. איינציקע 
מענטשן און גאַנצע גרופּעס שווימען דורך פאַרביי אייער אויג. 
זיי באַװוייזן זיך, זאָגן אִפּ זייער פּסוק און פאַרשװינדן. אייניקע 
באווייזן זיך צו עטלעכע מאָל, אָבער יעדעס מאָל נאָר אויף א 
קורצע וויילע, אויף א מינוט, אויף אַ רגע. נאָר איין איינציקע 
פּערזאָן באַװייזט זיך אויף דער בינע אָפּט, בלייבט לעננער, רעדט 
מערער; דאָס אין דער בדחן -- דער לץ. קיינער מאַכט אויף 
אייך קיין בלייבנדיקן איינדרוק, קיין פּערזאָן און קיין סצענע. 
אַלץ טראָנט זיך פאַרביי און פאַרביי, װוי אין א קאלײדאָסקאָפּ. 
עס שווינדלט אין די אויגן, עס שווינדלט אין קאָפּ. און אַז איר 
פאַרענדיקט, איז אייער מוח פול מיט אָפּגעריסענע שטיקלעך און 
ברעקלעך, װאָס װואָלטן זיך אפשר נעקאָנט צונויפגיסן און בילדן 
איין גאַנצע זאַך ; זיי האָבן זיך אָבער ניט צונויפגענאָסן, קיין 
גאַנצע זאַך ניט געװאָרן, געבליבן נאָר אַ וואונק, אַ רמז, ריכטי- 
קער -- א סך רמזים. איר פאַרמאַכט דאָס בוך און איר נעפינט 
זיך אין אַ פאַרלעגנהייט : װאָס באטייט עס ? וואו אין דער בא- 
שייד ? צופיל פּערזאָנען, צופיל סצענעס, און זיי פאַרשטעלן אָנ- 
שטאָט צו באַווייזן, פאַרטונקלען אָנשטאָט קלאָר צו מאַכן. 

מ'האָט געפּרובט לערנען אין דער דראַמע פּשט, אויסטייטשן 
זי אויף פאַרשידענע אופנים, זיך דערגריבלען צו דעם סוד פון 
די רמזים, צו פּרץ'ס כּונות. 

איין כונה פּרץ'ס, די הױפּט כונה, איז קלאָר פון דעם נאָמען, 
װאָס ער האָט דער דראַמע געגעבן. זי נייט דורך, װי א רויטער 
פּאָדים, דורך דעם נאַנצן פאַרביילויפנדיקן אינהאַלט, וועלכן איר 
זעט, װי דורך אַ פענסטער פון אן עקספּרעס-צוג: זי זעט זיך 
ארויס אין די ווערטער פונם בדחן, פונם װאַנדערער און פונם 
דיכטער --- די דריי פּערזאָנען, צווישן וועלכע פּרץ האָט צעטיילט 
זיין איוגענע באַציאונג צו דעם שפּיל פון די שאָטנס אויף דער 
בינע. 

, ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" -- דאָס גאַנצע יידישע לעבן 
מיט אלע זיינע גרופּעס און ריכטונגען, מיט אַלע באַוועגונגען און 
שטרעבונגען, שטרייטן און קאַמפן -- דאָס אַלץ איז ניט מער וי 
אַ יאַריד ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק. אַזױ די מתים, אַזױי אויך 
די לעבעדיקע. בעת די מתים גייען ארויס פון די קברים, דרייען 
זיך צװישן זיי ארום לעבעדיקע: דער פּרוש, נתן שכור, דאָס 
גאַסן-מידל, ,ער" און , זי", און עס איז שווער אָפּצוטײלן ווער 
זיינען דא די לעבעדיקע און ווער די טויטע. . . פון אַלץ און אלע- 
מען שמעקט מיט קברות-בלעטלעך. 

... דאָס איז דער אַלטער קהלת, דער טיפסטער אָפּגרונד פון 
פּעסימיזם. 

.. . אָבער פּרץ איז לויט זיין כאַראַקטער קיי! פּעסימיסט ניט 
געווען. ... מער ניט, װאָס ביי דעם גרעסטן אָפּטימיסט, ביי דעם 
טיפסטן גלױביקער מאַכֹן זיך מינוטן און שעה'ן, אפשר טעג און 
נאָך מער נעכּט, ווען עס נאָגט דער װאָרים פון ספק, ווען דער 
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'הידאשן טע אט ער פַּר 
געריוכטער שאָטן פון פּעסימיזם פאַרשטעלט יעדן שיין. אין יענע נונג. שפּעטער אָבער ווערן מיר עדות פון אַ גאַנץ פּיינלעכן פּרא- 
פיבער-מינוטן זעט מען חלומות פון חושך, חלומות פון קהלת, צעס: פּרץ דערזעט ענדלעך זיין װערק מיט ניכטערע אוינן, און 


| אונטער-קעפּל 
,אַ טרוים פון אַ פיבער-נאַכט". . . . און אין דרי מאָמענטן, ווען ער 
גיט זיך אונטער, נעמט ער זיך שרייבן און איבערשרייבן זיין 
, ביונאַכט אויפן אַלטן מאַרק". . . . און װאָס ער האָט אין אַזעל- 
כּע מאָמענטן געשריבן, האָט ניט געקאָנט ארויסקומען אינגאַנצן 


פוֹן הב? הבלים. און פּרץ'ס דראַמע האָט טאַקע א 


דטמרוייט'" 
2 ,ן 


צוליב די דאָזיקע טעמים האָט די רעדאַקציע פון ,די יודישע 
וועלט" זיך אָפּגעזאָגט צו דרוקן די נייע װאַריאנטן פון דער דראַמע, 
װי עס דערציילט עלישע ראזין ; 

,... איינמאָל, בעת איך קום אריין. צו אים אין גמינע, פּרעגט 
מיך פּרץ צי איך האָב געלייענט זיין נייע זאַך אין דער , יודישער 
וועלט" (פ'איז געווען דער אֶנהויב פון אַ נייעם װאַריאַנט פון 
,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק"), און װי געפעלט עס מיר ? 

כ'האָב אים געענטפערט : 

-- פ'האָט מיך גענומען. 

--- אָבער וואו נעמט מען געלט אויף 
זאַך ? 

-- און אין , דער יודישער וועלט" ?, פרעג איך. 

-- מען האָט דאָס אָפּגעשיקט צוריק מיט אַ בריוו, 
ניט פאַרשטענדלעך פארן לעזער". 

אין שיכות מיט דער אויפפירונג פון דער דראַמע, האָט אלטער 
קאציזנע פאַרעפנטלעכט אַ לענגערן אַנאַליז פון דער פּיעסע: 
. דאָס אונטערקעפּל צו דעם שטיק : ,א חלום פון אַ פיבער- 

אַכט" האָט אין א גרויסער מאָס אַ דאָקומענטאַלע באַדייטונג, אויב 
2 זאָל אים אָנװוענדן צו דעם ערשטן וואריאנט פון , ביינאַכט 
אופּן אַלטן מאַרק?. אויף וויפל מיר איז באַוואוסט, אין מיט 
פּדץ'ן טאַקע עפּעס ענלעכעס געשען װי א חלום אין אַ פיבער- 
נאכט, בעת ער האָט די זאַך אָנגעשריבן. אויב איך האָב קיין 
טעות נישט, האָט ער יענע פיבער:נאַכט איבערגעלעבט אין קאַ- 
זשימיעזש. ... דער דיכטער האָט זִיך געאיילט צו פאַרצייכענען 
די קאָנטורן פון דער וויזיע, נאָך זייענדיק אין דעם האַלב-באַרוישטן 
פיבער-צושטאַנד. באַלויכטן דורך דער געהעכערטער טעמפּעראַ- 
טור, האָט זיין וויזיע זיך אים אויסגעוויזן גענונ פולקאָם רייף, 
וי אַ קינסטלערישע אידיי. דעם לייט-מאָטיוו פון זיין פּאָעמע האָט 
פרץ דאָך גרינטלעך באַהערשט און פאַרצייכנט. דאָס אין די 
אײיננאַרטיקע גרונט-וויזיע פון דעם אַלטן מאַרק פאַרנאַכט און ביי- 
נאכט -- אַ געלונגענע קאנווע פאַר דעם ווייטערדיקן קינסטלערישן 
נעוועב. אָט דעם נעוועב האָט פּרץ אומגעדולדיק אַראָפּגעריסן אַן 
צ ומ פטרייפן, הפירט פון זיין איינענעם פאַרשלעפערטן 
דופק. זיינען די געלונגענע גרונט-ראמען פון יידישן אַלְטן מאַרק 
אָננעפולט געװאָרן מיט אַ נעבלהאַפטן נאָכקלאַנג פון װיספּיאַנסקיס 
וועסעליע" און , לעגענדא", טראַנספאָרמירט אַז אַ. צוזאַמענהאַנג 


אָפּצודרוקן די גאַנצע 


אַז ס'איז 


אין יידישע און נישט-יידישע געשטאַלטן, וואו קיין איין ליניע, 
נישט די סאַטירישע, נישט די רעאַליסטיש:טראַנישע, נישט די 
מיפטעריעז-רעפלעקטיווע, נישט די שפּראכלעך-רעציטאַטאָרישע 
אפילו -- איז נישט דערפירט ביז צו דער געהעריקער קינסטלע- 
ט, אַזױ, אַז די געשטאַלטן זאָל אָננעמען פלייש 


2 
: 
, 
, 
- 
, 
= 
1 
ו 
: 
: 
: 
: 
ו 


פאַר זיך אין דער ערשטער רעדאַקציע פון 
,ב. א. א. מ." אַ דינעם נעבל-אזשור פון קוים אויסגעהאפטענע 
איבערנעפּלאָכטענע קווייטן פון אַ סובטעלער, נישט-בולט'ער ציים- 


ער נעמט איבער דעם ווערק עקספּערימענטירן. .. . ער פּרובט זיך 
אריינפּאַסן אין די רדאַמען פון זיין װוערק צייטמעסיקע, ניכטערע 
שטימונגען און שכל'ערייען. ער פּרובט זיך דאָס װוערק קאָנסטרו- 
אירן און איבערקאָנסטרואירן לויט אַלְץ נייערע, שכל'דיקע פּלע- 
נער. פּרץ האָט אָבער נישט געזוכט קיין נייעם אינהאַלט פאַר די 
א ראַמען. ער האָט אלץ געפּרובט מיט אַ ניכטערן קאָפּ זיך 
דערגרונטעווען צו יענער אידיי, וועלכע איז אים געווען אַזױ שיינ- 
באַר אין זיין פיבער-חלום, און וועלכע האָט זיך פאַרעטעריש 
ארויסגעגליטשט פון זיינע הענט. האָבן אָנגעהויבן אָנצואוואקפן 
וואריאנטן איינער אויפן אַנדערן. מיט אַ פּיינלעך געפיל? האָב איך 
נאָכגעפאָרשט אָט דעם פאַרביטערטן שכל'דיקן אָנוואוקס, וועלכער 
מאַכט א תל סיי פון פיבער-ריטם, סיי פון דער פיבער-שטימונג, 
סיי פון דעם ואַנצן דינעם אזשור פון דער אימפּראָוויזאַציע. אע 
עס איז באַקאַנט מיט די פאַרשידענע וואריאנטן פון , בּ. א. א. מ. 
דער פילט וי דער נייער אנוואוקס פון ווערטער דריקט ממש 
אויפן אַלטן טעקסט, װי אַ פרעמד-שפּראַכיקער, און ער גיסט 
זיך מיט אים נישט צוזאַמען. ויי? קלאָרקייט פיט פיבער, ניב- 
טערקייט מיט נעבל פּאָרן זיך נישט. ... אין זיין יאָגעניש נאָך 
דער פאַרלוירענער אידיי אין דער פיבער-נאַכט, האָט דער דיכטער, 
ווייזט אויס, זיך געװאָרפן פון איין עקסטרעמער צופעליקייט צו 
דער צווייטער. פּרץ האָט ביז צו לעצט געשאַפן אין דער פינסטער 
פון , בּ. א. א. מ." די אידיי, וועלכע האָט אים א שיין געטאָן אין 
חלום, איז פּאַרשוואונדן נישט קיין פאַרפיקסירטע און זי האָט זיך 
נישט געלאָזט אָנכאַפּן. און ווען פּרץ װאָלט נאָך א צווייט לעבן 
געלעבט, װאָלט ער זיך נאָך לאַנג געפּייניקט מיט דער סיזיף-ארבעט 
פון רעסטאַװורירן די פאַרשוואונדענע אידיי. מיר װאָלטן נאָך פיל 
נייע װאַריאַנטן געהאַט, ביז אפשר אַ גליקלעכן צופאַל פון אַ דער- 
גענצטער זעאונג אין א נייער פיבערינאַכט". . 

אויך דער פּועלי ציוניסטישער שרייבער אליעזר שערמאן האַלט 
;ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק* פאַר אַ פאַרנעפּלט װערק. אין זיין 
אָפענעם בריוו צו דר. מוקדוני (;מאָרגען זשורנאַל", נ. י., 20 מאַי 
5) שרייבט ער 

,... הכל יודעים, אַז דער גרעסטער טייל לייענער און שרייבער 
פאַרשטייען ניט פּרץ'ס דראמע , ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק". גע- 
דענק איך, אַז מיט יאָרן צוריק האָט אויף אן אזכרה-אוונט צום 
אָנדענק פון פּרץ'ן דער פאַרשטאָרבענער דר. נ. סירקין, ריידנדיק 
וועגן פּרץ'ס שאַפונגען, מיט גרויס מי און מאַטערניש געשאפן אַ 
פּירוש צו דער דראַמע, װאָס עד היום ווייס איך ניט צי ער איז דער 
ריכטיקער. 

אין דער פּראָגראַם פון דעם אַװונט האָט זיך אויך באַטײליקט 
אַן אָנגעזעענער יידישער שרייבער, פּרץ'ס אַ פריינט, וועלכער האָט 
מיר מודה געווען, אַז ער האָט קיינמאָל ניט פאַרשטאַנען די דראַ- 
מע װווי אויך אייניקע אנדערע שאַפונגען זיינע". 

דערויף ענטפערט דר. מוקדוני: 

,... װאָס אָנבּאלאנגט דער דראַמע ,ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק" איז זי ביז נאָר אַ פאַרשטענדלעכע, נאָר די זאַך איז אַזױ : 

ראשית איז אַ דראַמע אין בוך אַ האַלב ווערק, און האַלבע 
ווערק זיינען האַלב פאַרשטענדלעך, עס דאַרף קומען דער טעאַטער 
און פּאַרענדיקן די דראַמע, מאַכן זי פאַר אַ נאנץ װוערק און זי 
וועט ווערן פאַרשטענדלעכער. 

די דראמע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" איז אַביסעלע האַרב- 
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?עססיקאָץ פון 
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לעך פאַר אַ סך, וויי? מען איז ניט געוואוינט ביי אונז צו לייענען 
דורכאויס סימבאלישע װערק. ... ווען איינער װועט זיך אַביסל 
אריינלייענען אין סימבאלישע וװוערק, װעט אים פּרץ'ס דראַמע זיין 
פאַרשטענדלעך. .-. . , ביינאַכט אויפן אַלְטן מאַרק" אין ניט קיין 
גאָר געלונגענער עקספּערימענט צו סימבאָליזירן די יידישע ווירק- 
לעכקייט און זיין דערביי שאַרף סאַטיריש". 

באַהאַנדלנדיק דאָס פּראָבלעם פון דער אָפּשטאַמונג פון ;ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק", ווייזט אָן לעאָ פינקעלשטיין: 

,. . . פּרץ,. ארײינאָטעמענדיק די פאַרשירנאַרטיקע השפּעות, 
איז בנוגע דעם גרונט-טאָן באאיינפלוסט געװאָרן נאָר מן הצד -- 
פון מאָרים מעטערלינק. , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" שלייערט 
זיך כסדר אין מעטערלינקס שאָטנס, װאָס קרייזן זיך ארום דער 
נעפּלהאַפטער אַקס פון דעם פון און -- און ואָרנישטזאָגנדיקן 
גורל?: 
. - . , ביינאכט? איז פויט דעם פאַרנעם, כאַראַקטער און געשטאַלי 
טונג, אַ ווערק, װאָס האָט נישט געקאָנט זעלבסטשטענדיק און 
אוממיטלבאַר ארויסװואַקסן אויף אַ ריין-יידיש! באָדן. ס'האָבן 
געמוזט קומען אויסװייניקסטע איינפלוסן, וועלכע האָבן ערשט 
שפּעטער געטריבן פּרץ'ן צום ריין-יידישן, צום וואורצלהאַפטיקן. 
... געהאָלפן דערצו האָבן די פאָלקסטימלעכע סיסטעריעס, באַ- 
זירט אויף דער עװאַנגעליע (,דזשיאדי" {פון מיצקעוויטשן| -- אויך 
אַ גלגול פון אַן אַמאָליקער פאָלקס-מיסטעריע). דער ספּעציפיש- 
פּוילישער לעבנס-טריב, צוזאַמען מיט די ליטערארישע רעמיני- 
סצענצן, האָבן קינסטלעריש געבראַכט צום געבורט פון דער יידי- 
שער וואונדער-מיסטעריע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" ". 

אויך דער העברעאישער ליטעראַטור-קריטיקער פ. לאכאָווער באַ- 
רירט דאָס פּראָבלעם פון פרעמדע איינפלוסן אין פּ.'ס , בײנאַכט 
אויפן אַלטן מאַרק": |אין אונזער איבערזעצונגן 

,די ווירקונג פון װיספּיאַנסקיס {דער פּוױילישער דיכטער און דרא- 
מאַטורגן דראַמעס אויף פּרץ'ס דראַמעס איז יעדן קענטיק, ווייל 
זײ אי צ װו בו לט 2; אױך הער נעבוי פון הער הלאמע בי 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק" אין געמאַכט לויטן נעבוי פון וויס- 
פּיאַנסקיס , חתונה" (,, וועסעליע?). אויך איז זייער קענטיק דאַנ- 
טעס ווירקונג אויף דער דאָזיקער דראַמע (ס'איז גענוג צו דער- 
מאָנען, אַז עטלעכע בילדער, וועלכע פּרץ האָט געזען אין דער 
;אמת'ער וועלט? -- דאָס בילד פון מסור, וועלכער האלט אין 
דֶער האַנט זיקץן. ארויסגעריסענעם צונג, דאָס בילד פון ארבעטער, 
וועמענס. קאָפּ מען, האָט אראָפּגעהאַקט און ער האַלט דעם קאָפּ 
איןן האנט, און נאָך -- זיינען ז יי ע ר פאַָנט צו די בילרער, 
וועלכע דאַנטע האָט געזען אין גיהנום)". 

בנוגע די טענות, אַז פּ. איז באַװירקט געװאָרן דורך װיספּיאַנסקיס 
אוועסעליע", איז כדאי צו פאַרצייכנען די דערקלערונג פון פּ.'ס 
קרובה, פּאולינע אלטבערג: 

,... צו אונז פלעגט ער {פּ.} קומען אָפּט. ס'רוב אויף שבועות. 
יעדעס מאָל פלעגט ער ברענגען נייע שאַפוננען, און פלעגט מיר 
זיי לייענען. צװישן אַנדערע האָט ער אַמאָל געלייענט אַ פראנ- 
מענט פון , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". דאָס איז געווען א סך 
פריער װוי ס'איז אַרױס װיספּיאַנסקיס , חתונה" {?. װיספּיאנסקיס 
,חתונה" (,,וועסעליע") איז דערשינען אין 1905ן. בעת ער האָט 
מיר שפּעטער געלייענט דאָס גאַנצע (אין װאַרשע), האָט ער מיך 
גענומען פּאַר אן עדות, אַז די אידיי פון דעם דאָזיקן ווערק איז 
געקומען פריער װוי װויספּיאַנסקיס , חתונה"'." 

פּ.'ס מקורב, דער שריפטשטעלער י. י. טרונק, גיט איבער וועגן 


פּ'ס אַ פּלאַן פון אַ צווייטן, פּאָזיטיוון, טייל פון ,ביינאַכט אויפן 
אַלטן מארק": 

,מיט דעם שרייבער פון די דאָזיקע שורות האָט פּרץ עטלעכע 
מאָל גערעדט פון אַ צווייטער טייל , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 
פּרץ'ן האָט געגרוילט אָפּצושליסן זיין ליטערארישע טעטיקייט מיט 
אזא מין בוך װי דער אויפגעשריבענער , ביינאַכט אויפן אַלְטן 
מאַרק". 

די צווייטע טייל האָט געזאָלט זיין אַ מער פּאָזיטיווע. אָפּטו- 
מיסטישע. דער בדחן האָט דאָך ערגעץ-וואו געפונען קאָנקרעטע 
יסודות פאַר זיין גלויבן. עס איז שווער צו זאָגן אויב ס'װואָלט 
פּרץ'ן געלונגען דאָס דאָזיקע ווערק, די צווייטע טיי? פון , ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק?, ווען-עס-איז אויפצושרייבן. אין די 
געשפּרעכן מיט מיר איז מער געווען ארויפגעצוואוננענער וילן 
צום פּאָזיטיוון, וי אינערלעכע, אידייאישע איבערצייגונג. . . . דאָך 
אָבער האָט אים דער געדאַנק נישט געלאָזט רוען. איועקגיין פון 
דער וועלט מיט אַ טרייסטלאָזן יאוש -- איז נעװען פאַר אים 
עטװאָס שרעקלעכעס. פּרץ האָט געהאַט בלויז כה צו נלויבן. ער 
האָט נישט געהאַט קיין כחה 1 י ש ט צו נלויבן. ער האָט נע- 
קאָנט. זיין אומרואיק, אָבער אים האָט {האָבןן געפעלט די טיפע 
אייגנשאַפטן פון אַ צווייפלער. 

.. . מערקווירדיק : דאָס בוך , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" האָט 
פּרץ'ן נישט געגעבן קיין מנוחה. װי אַ שווער געוויסן, האָט עס 
געהיט זיינע טריט. ער האָט בשום אופן נישט געקאָנט אונטער- 
ציען דעם לעצטן פעדער-שטריך און זאָגן : איך האָב עס פאַרטיק. 

ער האָט עס ביי זיך נישט געקאָנט פּועל'ן. 

און ער האָט , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" איבערגעארבעט. 

יאָרן-לאַנג -- און אומצייליקע מאָל. זיין גאַנצע עלטער האָט 
ער דערביי פאַרבראַכט. װאָס ווייטער אָבער ער האָט ,ארומגע- 
שליפן" זיינע העלדן, אַלְץ בולט'ער איז ארויסנעקומען די טראַ- 
געדיע פון פאַרבלאָנדזשעטקייט, פּרץ'ס פאַרבלאנדזשעטקייט. ער 
האָט שווער געקאָנט ארויסטרעפן פון זיין אייגענעם אידייאישן 
לאבירינט, דער דאָזיקער אומעטיקער זוכער, י. ל. פּרץ. דאָס לאַנד 
פון זיינע טרוימען איז געלעגן ערגעץ-וואו אין אַ ראָמאַנטישער 
ווייטקייט און ער אליין האָט זיך נישט געקאָנט קאָנסעקװענט 
אויסלעבן אין די אייגענע געדאנקען, נישט געוואוסט וו א | - 
הי {' צ וז גי ןה א 


,אין פּאָליש אויף דער קייט" 

די דראַמע אין ,פּאָליש אויף דער קייט" האָט פּ. אָנגעשריבן אין 
8, וועגן דעם געפינען מיר פאָלגנדיקע נאָטיץ אין ;טעאַטער 
וועלט" (נו' 9, 1908): 

,ה' י. ל. פּרץ האָט איצט פאַרענדיקט זיין דראַמאַטישע פּאָעמע 
,אין פּאָליש אויף דער קייט". דעם פאָריקן שבת-צו-נאַכט האָט 
ער עס פאָרגעלעזן אין אַ געזעלשאַפּט פון שריפטשטעלער און באַ- 
קאַנטע, צווישן וועלכע עס האָבן זיך איינגעפונט; ה' יעקב דינע- 
זאָן, ה. ד. נאָמבערג, א. מ. ווייסענבערג און אַנדערע". 

שרה פּערלע גיט איבער אן אינטערעסאַנטן עפּיזאָד באַלד נאָכ- 
דעם וי די פּיעסע איז אַרױס פון דרוק: 

,אויף די שטולן און אַביסל אויך אויפן טיש לינן שטויסן נייע 
ביכער -- נאָך נישט קיין געבונדענע. א פרישע אױפלאַנע פון 
,אין פּאֶלִיש אויף דער קייט". 

האָבן מיר שטאַרק חשק אריינצוקוקן אין זיי. שטייט מען אין 
די ווינקעלעך און מען בלעטער 


1975 


1076 


יייר יש יכ טע אט ער 


יורפ וקרו 6 ן אוות שר-רס 
נעואָן נעמט אַ ב און ט א ילע אויפן שער-בלאט 
רוו- - +י אי = וד *** =מ-ש! : + ואזרזירוור ואגרזיר 
ערנאָ ענדט ער זיך +צ זיו סיט זיין שטי שטים 
י ח האא דור ישא הז שושווטרן דוי שורה == 
צֹ א אָט עס געטויגט צוצוגעבן | שורה ,א חלום 


װאָלטן זיי דאָך גאָרנישט געוואוסט פון זייערע 
הענט און פיס צו זאָגן --- ענטפערט פּרץ", 

דעם 28 יולי 1910 אין די פּיעסע צום ערשטן מאָל אויפגעפירט 
געװאָרן אין װאַרשעװער ,אלעקסאנדריסקי טעאַטער* (דיר. א. ג. 
קאָמפּאנעיעץ). 

מאַרק שווייד, דער רעזשיסער פון דער אויפפירונג, גיט איבער: 

דאָס טעאַטער האָט, װי אין יענער צייט, געשפּילט אַ שונד- 


רעפּערטואַר. אָבער ס'איז כאַראַקטעריסּטיש פארן דעמאָלטיקן און 


אזוי אויך פאַר וייטערדיקע פּעריאָרן פון דאָזיקן טיפּ יידישע 
טעאַטערס, אז ווען זיי האָבן זיך געװאָלט אַביסל אָפּװאַשן פון 
שמוץ און דערהויבן, פלעגן זיי אַרױיסברענגען אַ פּרץײפּיעסע, כאָטש 


זיי האָבּן. אין פּאָראויס געוואוסט, אַז זיי האָבן דערפון נישט צו 
דעהװאַרטן קיז מאַטעריעלן דערפאָלג . פּרץ האָט מיך נאָך פריער 
געזען אויפפירן און שפּילן זיין אײינאַקטער ,ס'ברענט" {לויט א. װו. 
בידערמאן, איז די פּיעסע רעפּעטירט געװאָרן אונטער דער פּער- 
זענלעכער רעזשי פון { און ער האָט מיך קוראַזשירט אריינ- 
ודעטן אין אַ דדאַמאַטישער שוֹל. ... ער האָט אויך רעקאָ- 
עיעצן מיך צו לאָזן ביי אים אויפפירן זיין פּיע- 
געשפּילט איז די פּיעסע גע- 
װאָרן מיט די אקטיאָרן פון דער טרופּע, אויסער צוויי געסט, מרים 
איזראעקס, וועלכע האָט געשפּילט די ראָל פון , ברכיה'ס טאָכ- 
טער", און איך, וועלכער הֵאָב רעזשיסירט די פּיעסע און גע- 
שפּילט די ראָל פון ,זינדיקער". . . . צוליב איר קורצקייט, האָב 

זוף {פון דער פּיעסע| צוגעגעבן איין אַקט פון מיין אי- 
בערזעצונג פון דער פּוילישער פּיעסע ,קאַריקאַטורן" פון קיסיליעוו- 
י. נעשפּילט געװאָרן איז די פּיעסע נאָר 1 אָדער 2 מאָל. דער מחבר 
און אַנדערע באַקאַנטע יידישע שריפטשטעלער פון יענער עפּאָכע 


פון פּרץ 


מענדירט קאָמפּאַנ 


סע , אין פּאָליש אויף דער קייט". 
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אַ סצענע פון מ. ראפאלסקיס אויפפירונג פון , אין פּאָליש אויף דער קייט" מיטן ,װייסרוסלענדישן יידישן 


זיינען געווען אין טעאַטער, און דער איינדרוק, וואָס זיי האָבן 
ארױיסגעטראָגן, אִיז געווען אַ זייער צופרידנשטעלנדער. 
יידישער פּרעסע, וועלכע כ'האָב ליודער נישט, זיינען געווען זייער 
גוטע אָפּרופן. אויך די אלגעמיינע פּויליש! פּרעסע האָט געדרוקט 
רעצענזיעס. איין רעצענזענט, אין ,נאַװאַ גאַזעטאַ", האָט אפילן 
אריינגעטראָגן אַן אַנטיסעמיטישע נאָטקע, פאָרווארפנדיק, װאָס , אַ 
ציוניסט האָט זיך אריינגעכאַפּט אין פילהארמאניע", מיינענדיק 
מיך, װאָס אַלס שילער אין דעד פּוילישער דראמ אַטישער אַקאַדע* 
מיע, וועלכע האָט זיך געפונען אין לאָקאַל פון דער , פילהאַרמאָ- 
ניע", דער קולטורעלער צירונג-פּלאַץ ביי די פּאַליאקן, האָב איך 
געװואַגט צו שפּילן , זשאַרגאָן"." 

אין 1916-1915, בעת ס'גרינדעט זיך אין פּאַריז אַ ;פּרץ טעאַטער", 
ווערט געפּלאַנט אויפצופירן די פּיעסע, אָבער דער פּלאַן ווערט נישט 
רעאַליזירט. 

ערשט יאנואר 1926 ווערט ,אין פּאָליש אויף דער קייט" אויפ- 
געפירט דורכן ,ווייסרוסלענדיש יידישן מלוכה-טעאַטער* א"ר פון 
מ. ראפאלסקי (דעקאָראַציעס -- י. ב. ריבאק). 

אין ,טעאַטר-בוך", ארויסגעגעבן דורך דער קיעװער אקולטור 
ליגע", געפינט זיך אַן אָפּהאַנדלונג וועגן יידישן סאָװועטישן טעאַ- 
טער, און ריידנדיק וועגן די אויפפירונגען פון יידישן מלוכה- 
טעאַטער אין װייסרוסלאַנד, װערט געזאָגט: 

,די אויפפירונג פון פּרץ'ס ,אין פֹּאֶלִיש אוי'ף דער קייט" 
האָט פאָרגעשטעלט גאָר אַ היבשע שװועריקייט פאַרן יונגן טעאַ- 
טער. 

פּרץ איז געווען דער אַלטער טרוים פון דער סטודיע. . . . דער- 

ציילנדיק װוי פּרץ האָט געצויגן דעם קאַלעקטיוו פונם מינסקער 
טעאַטער, ווייזט ל. ליטװינאָוו אָן, אַז דערביי האָט פיל אויסגע- 
נומען ביי די יוננע אַקטיאָרן די מעלאָדיק פון פּרץ'ס ריידנס- 
אַרטן, דער פּאֶעטישער שלייער, ואָס רינגלט אַרום פּרץ'ס גע- 
שטאַלטן. דערביי האָט דעם טעאַטער געצויגן אויך די 
רערישע" אויפנאַבע אויפצודעקן די סאַציאַל-נאָנטע עלעמענטן 


תפאדפו- 
, פאַן פי 
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(פיגורן ?), װאָס שלאָגן זיך דורך דורך דער בין-השמשותּ'דיקער 
פּרץ'ס וועלט-באַנעמונג. 

אויספירן די , פאַרפירערישע אויפנאַבע", אויף וועלכער עס 
ווערט דאָ אָנגעוויזן, האָט גראדע וייניקער װוי אַלץ זיך איינגע- 
געבן דעם טעאַטער. די , סאַציאַל-נאָנטע? פיגורן פונם לעצטן 
אַקט, וואו עס באַווייזן זיך סימבאָליזירטע מאַסן-געשטאַלטן פונם 
ארבעטער-פאָלק, פאַרבלייבן סוף כל סוף ניט מעד װוי סטאַטיסטן 
אין דעם פּפּעקטאַקל. זייער , סימבאָלישער" דערשיינען אויף דער 
בינע -- הגם עס בייט זיך דערביי די באלייכטונג, די מוזיק און 
דער ריטם פון די באַװעגונגען -- קאָן דאָך ניט פּאַרבלייבן מער 
וי אַ זייטיקער עפּיזאָד, װאָס ענדערט װײיניק-װואָס אין דער סצע- 
נע. דער אָפּצאָל דער , היינטאָניקייט?" איז אַרױס זייער שװאַך 
און געקינסטלט. דערפאַר אָבער איז פאַראַן פיל ווערטפולעס אין 
דער שילדערונג פון דער פאַרנאַנגענהײיט, װאָס איז געגעבן נע- 
װאָרן אין דער פאָרשטעלונג. דער נרעסטער טייל פון פּרץ'ס 
פּערסאָנאַזשן האָבן באַקומען בלוט און פלייש, זיי האָבן זיך באַ- 
וויזן מיט דער נאַנצער אױסגעשפּראַכנקײיט פון זייער סאַציאלער 
אָפּשטאַמונג. 

אין דעם ספּעקטאַקל? פילט זיך טיילמאָל אַ געוויסע ואַקלעניש 
צווישן דעם , פּאֶעטישן שלייער", װאָס ציט די יונגע אַקטיאָרן צו 
פּרץ'ן, און דעם סאַרקאַסטישן װאָרט פּרץ'ס, װאָס פאַרװאַנ- 
דלט אָפּטמאָל דאָס בילד אין אַ גראָטעסק. צווישן אָט די צויי 
אויפפאַסונגען װאַקלט זיך נאָך די פאָרשטעלונג, באַזונדערס די 
אינטערפּרעטאַציע פון דעם הויפּט-געשטאַלט -- דעם זינדיקן. אי- 
בער אָט דער וואַקלעניש פּאַלט דער , זינדיקער" אפילו מאָמענטנ- 
ווייז אריין אין א שיר-שיר ניט מעלאָדראַמאַטישן טאָן. אָבער 
עס זעט זיך, אַז מער שטייף װוערט דער כח פון דעם אַקטיאָרן-קאַ- 
לעקטיוו אין די שאַרפע, רעאַליסטיש-גראָטעסקישע עפּיזאָדן. 

אין אַלגעמײן האָט די פאָרשטעלונג געוויזן, אז דער יונגער 
טעאַטעד האָט נאָך זיין יוגנטלעכע בענקשאַפט נאָך אַ , פּאָעטישן 
שלייער" ניט נובר געווען, און באַפרײיען זיך דערפון -- איז איי- 
נע פונם טעאַטערס דרינגנסטע אויפנאַבן". 

אַ לענגערע אָפּשאַצונג וועגן דער פאָרשטעלונג גיט ב. אָרשאַנסקי 
אין זיין בוך ;טעאַטער שלאַכטן?. 

אין מאַי 1929 האָט יעקב ראָטבוים אויפגעפירט די דראַמע מיט 
דער דראַמאַטישער סעקציע ביים װאַרשעװער טעקסטיל-פאַראיין 
אויף אַ אקינסטלערישן פרימאָרגן? אין װאַרשעװער טעאַטער 
,;סלאָנצע". 

וועגן דער אויפפירונג געפינען מיר אין , ליטערארישע בלעטער" 
(נו' 20, 1929) אַן אַנאָנימען {נ. מייזילן באַריכט וועגן דער פאָר- 
שטעלונג : 

,ס'איז געווען באמת אַן אָנגענעמע איבעראַשונג סיי די אַל- 
געמיינע אויסשטאַטונג און סיי דאָס אַלגעמײנע שפּילן. אודאי 
קאָנען מיר צו ליבהאָבער, און צו ליבהאָבער-אַנפּאַנגער, נישט צו- 
גיין מיט דער מאָס װוי צו פּראָפּעסיאָנעלע אַרטיסטן, אָבער עס 
איז געווען אַ פיינע אויפפירונג. א ריי סצענעס זיינען געווען זייער 
געלונגען. ס'האָבן זיך נישט אויסגעטיילט קיין איינצלנע שפּילער. 
דאָס רוב האָט נישט באַהערשט די ראָלן, אָבער אייניקע מאַסן- 
סצענעס האָבן געמאַכט אַן איינדרוק. .. . ראטבוים האָט ווידער 
ארויסגעוויזן פיינע רעזשיסערישע פעאיקייטן. ער דאַרף זיך אָבער 
באַפּרײיען פון אייניקע נאָכאַמונגען. נישט געקוקט אויף חסרונות, 
איז עס דאָך געווען א שיינער אויפטו צו געבן מיט ארבעטער און 
פאַר ארבעטער פּרץ'ס , אין פּאֶליש אויף דער קייט". סוואלט 


לעקטיטאַץ "וט 
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נישט געשאַדט צו אַרבעטן און ארבעטן אויף אָט דער אויפפי- 
רונג און באַווייזן זי אַ צווייט מאָל אין אַ גאַנצערער, פולקאָמענער 
פאָרם". 

דעצעמבער 1930 אין די פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן דורך דער 
דראַמאַטישער סעקציש ביים , הזמיר" אין לאָדזש, פּױלןף 

דוד ליכט האָט אין 1937 אויפגעפירט די פּיעסע מיטן ,פּיאט" 
אין פּאַריז (פראַנקרייך), און דעם 9 סעפּטעמבער 1938 מיטן , איפט" 
אין בוענאָס איירעס (אַרגענטינע), מיט מוזיק פון ה. בערלינסקי, 
טענץ -- זשאן ארלען. אזוי װי די גאַנצע פיעסע האַלט 17-16 
דרוק-זייטלעך, האָט דער רעזשיסער אריינגעפירט אין דער אויפפי- 
רונג נאָך אַנדערע פּרץ-געשטאַלטן. 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט ט. ביילין: 

,... ס'איז ניט קיין מוז, אַז מען זאָל י. ?. פּרץ'ן וויקלען דוקא 
אין סימבאָלן און מיסטעריעזקייטן, און גוט האָט געטאָן דוד ליכט, 
װאָס ער האָט די סאציאלע און רעאליסטישע זייט פונ'ם ,אין 
פּאָלִיש אויף דער קייט" געשטעלט איבער דער פימבאַלישער און 
מיסטישער. + . . ניט אלע פּערסאָנאַזשן זיינען פאַרבונדן צווישן 
זיך מיט זייערע אייגנשאַפטן און |נעזפילן, און דוד ליכט האָט 
דאָ געפירט אַ רעליעף-שאַרפן שטריך צווישן פּערסאָנאַזשן און 
גרופּן, ער טיילט אָפּ איינע פון די צווייטע, כדי דאָס אָנשויעריש- 
פּלאַסטישע, װוי דאָס טיפּאזש-בילדערישע זאָלן דערגרייכן מער 
ווירקונג. אין אזא שטיינער האָט ער די סביבה פון די תּקיפים, 
רב און זייערע נאָכשלעפּער פאָרנעשטעלט װי אַ דריקנדיקע רע- 
אַקציע אינם יידישן לעבען, בעת די סביבה פון די אָרעמעלייט 
זיינען ארױיסגעבראַכט געװאָרן אין זייער סאַציאלן פּראָטעסט. 
... און צווישן זיי שטייט די אומדעפינירטע נרופּע פון די אַװוי- 
גערופענע קלויזניקעס -- ביי י. ל. פּרץ'ן --- דער ספּעציפיש יידישער 
אינטעליגענט, ואָס װוערט צעפרעסן פון די פאַרשידענע פאַר- 
באָטן און {איןן דער זעלבער צייט {פוןן עראָטישע ליידנשאפטן, 
װאָס נאָגן און פּלאָגן זיין וועזן. אַ דאַנק אַזאַ טיפּאַזש און פּער- 
סאָנאַזשן-פאַרטײלונג װאַקסט די סאַציאַלע רעאַליטעט פון י. 9. 
פּרץ'ס , אין פּאַליש אויף דער קייט". אַ דאַנק דעם שטייגט דאָס 
פאָרשטעלעריש-אַנשויאישע אין דראַמאַטישעןרן אַקציע, און דאָ 
פאַרדינט די רעזשי פון דוד ליכט אַ באַזונדערע אָנערקענונג 
... . ער {האָטן אויך געװוענדט גרויסע אויפמערקזאמקייט אויפן 
שפּיל פון די איינצ?-פּערסאָנאַזשן און פּערסאָנאַזשן-גרופּן, דער- 
פירנדיק דעם צוזאַמענשפּיל צו אַ העכסט-קינסטלערישער האַרמאָ- 
נישקייט און גאַנצקייט". 

דער ערשטער אַקט פון דער פּיעסע איז צוערשט געדרוקט גע- 
װאָרן אין ;ליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטן? (ווילנע, 1908), און איז 
באַלד דערויף דערשינען אַלס דראַמאַטישע פּאָעמע אין 3 אַקטן 
און שפּעטער אין די פאַרשידענע אויסגאַבעס פון פּ.'ס ווערק. 

אין 1909 איז די פּיעסע דערשינען אין ,יעוורעיסקי מיר" אין 
דער רוסישער איבערזעצונג פון ש. אנסקי. 

אין 1920 איז (אין בערלין-ווין) דערשינען די דראַמע אין אַ 
פרייער דייטשער איבערזעצונג פון הוגא צוקערמאַן און זיגפריד 
שמיץ. 

אַנאַליזירנדיק די גענעזיס פון דער פּיעסע, שרייבט דר. ל. זשיט- 
ניצקי : 

... דאס נעאָראָמאנטישע גייט דאָ האַנט ביי האַנט מיטן אימ- 
פּרעסיאָניסטישן און סימבאָלישן, אָבער געוועבט אויף אַ קאנווע 
פונם נאַטוראַליסטישן, טיילווייז אויך רעאַליסטישן. און א דאנק 
װאָס ? ווייל גראָד אין דעם דראַמאַטישן װערק קומען צום אויס- 
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דרוק פאַרשידנאַרטיקע איינפלוסן, װאָס האָבן געפורעמט י. ל. 
פּרץ'ס ריכטערישע פּערזענלעכקייט. אי אין דער שאַפונג 
געפינט זיך י. ל. פּרץ אונטערן קרייץ-פייער פון פאַרשירענע איינ- 
פּלוסן. אין רוב ווייזט מען אָן, אַז י. ל. פּרץ האָט זיך דאָ גע- 
פונען אונטערן איינפלוס פון װיספּיאַנסקיס ,חתונה", אפשר בלויז 


ינם טאש אָבער אין גרונט, אינם אריינפיר, קאָן 
מען מער געפינען דעם רעמיניסצענס פון א. מיצקעוויטשעס 
,דושיאדי". ביי מיצקעוויטשן האָט י. ל. פּרץ גענומען די פאָרם, 
איבערהויפּט אינם מיסטעריע-טייל, און פון דאַנען איז זיין וויזיע 
גענאַנגען ווייטער. אין זין פון אידעאַליזרן די ליבע געפינט מען 
אין די פּערסאָנאַזשן אָנמערקן אויף געטעס , די ליידן פונם יונגן 
, .. עס איז אפילו אויך אַ השערה, אַז ביערנסטיערנע 
ביערנסאָנס , העכער פון אונזערע כחות? {,איבעד אונזער קראַפט"ן 
האָט געהאַט אַ שטאַדקן איינפלוס אויף פּרץ'ן, און דאָ זאָל װאָרצ- 
לען דער אֶנהויב פונם , אין פּאָליש אויף דער קייט". אָבער בע 
דאַרף {זיךן משער זיין, אַז די דיכטערישע אינספּיראַציע און שאַ 
פּערישע אָנרעגונג זיינען געקומען פון אַ גאַנץ אַנדערןערן ריכטונג. 
ביי גענויערע פאַרגלייכן אין דער אידיי, נעמענדיק אין באַטראַכט 
י צייט און סביבה, איז י. ?. פּרץ אין זיין ,אין פּאַליש אויף 
דער קייט" באאיינפלוסט געװאָרן פון לעוו פאלטטאים , די מאַכט 
פון פינסטערניש". מען געפינט אפילו א געוויסע אנאלאָניע אין 
דער קאָנסטרוקציע פון די צוויי ווערק און אינם פּאָרשטעלן דרי 
סביבה, ריכטיקער געזאָגט, דאָס רוימלעכע. . און נישט ווייניק 
קאָן מען געפינען ענלעכקייט אין די פּערסאָנג וושן. .. . מען קאָן 
אָננעמען, אַז לעוו טאָלסטאי איז געווען די באַזע, וואָס האָט אינס- 
פּירירט י. ?. פּרץ'ן אין זיין װוערק, און אין דער אויסוויקלונג פון 
די ווייטערדיקע עפּיזאָדן טרעפן זיך צוזאַמען פאַרשידענע אַנדער 
איינפלוסן". 

לעאָ פינקעלשטיין, אין זיין אָפּהאַנדלונג , אין פּאָליש אויף דער 
קייט" אַלס פּרץ'ס ערשטע סאָציאַלע דראַמע", שרייבט : 

,סאָציאלע מאָטיוון זיינען ביי פּרץ'ן . וי יע יק צע- 
זייט און פונאַנדערגעשפּרייט איבער דעם גוס שטח פון פּרץ'ס 
שאַפּן. פון צייט צו צייט בליצן זיי דורך, אָבער זייער טע 
צורה איז שטאַרק פּאַרקנאפּט. 

דעם ערשטן פּרוב מצרף צו זיין די דורך דעם. שאַפּונגס-װוינט 

ונאַנדערגעטראָגענע פונקן --- האָט פּרץ געמאַכט אין זיין דראַ- 
מאַטישער פּאָעמע , אין פּאָלִיש אויף דער קייט". דאָ װיקלט זיך 
שוין אַ באַנד פון קאָנצענטרירטע בילדער, װאָס זיינען אייננע- 
רעמט אין אַן אייננאַרטיק פּרץ'ישער קאָמפּאָזיציע. . . . ס'טרעטן 
שוין אַרױס אך-פאס געשטאַלטן און דערצו אין דער סביבה 
פון אַ געשלאָסענעם קאָלעקטיוו, װאָס לעבט זיך אויס לויט באַ- 
שטימטע נעזעלשאַפטלעכע און קולטור-געזעצן. ס'קומט איצט אין 
באַטראַכט די יידישע עדה אַלס נאַנצע מיט איר בולט סאָציאלן 
פּרצוף-פּנים, דאָס בילד פון דעם יידישלעך קאנאָניזירטן שטיי- 
נער, וװואָס האָט זיך במשך פון דורות נע'טובל'ט אין דעם שטיי- 
ענדיקן טראַדיציע-טייכל. 

שוין דער לכתהילה'דיקער קלויז-צוגאַנג צו דער דראמאטישער 
האנדלונג פון , אין פּאָליש אויף דער קייט" באַװייזט, אַז פּרץ 

ר זיך קלאָר געמאַכּט דעם אמת, אז ס'יידישע לעבן איז 

| איינגעקלאַמערט אין אױטאָמאטיזירטע רעליניעזע 
נישט קיין שום הויך פון דער צייט. 
ס'קומט עפּעס אויס װוי די ווירקלעכקייט האָט דאָ נישט קיין 


+רא די 
שליטה. 


יי ז- וד" 
ווערטער . 


.. . די צייט פון דער דאָזיקער ווירקלעכקייט מעסט טאַקע 


פּרץ אין , פּאָליש אויף דער קייט" מיט אַ רעליגיען קריטעריום. 
דער דראַמאַטישער קאָנפליקט, װאָס מאַכט דורך דריי צייט:סטאַ- 
דיעס, װערט ביי אים איינגעטיילט קויט די זמנים פון דאַוונען. 
,די אַקטן שפּילן זיך: דער ערשטער -- נאָך שחרית, דער צויי- 


טער -- נאָך מעריב, דער דריטער -- ,חצות-צייט". דאָסּ אָרט 
וואו דער קאָנפּליקט װערט באַהאַנדלט, איז: -- דער ש ו5 - 
ה ו י ף , זאו דער גורל ווערט דעצידירט -- דאָס ב י ת 


ד ין - ש טו ב, דאָס אָרט פון עקזעקוציע -- - הי קו כש 
איע ם. שול -פ אַקוש. 

.. . פון די געפּרעסטע קאָלומנעס געטאָקטע, קורץ-אָטעמדיקע 
ווייסע פּערזן איז אויף אַ פיבערהאַפטיקן שטייגער אויסגעוואקסן 
דאָס רמזים-בילד פון דער יידישער טראַגעדיע. אַ טראַגעדיע, 
װאָס לעבט זיך אויס אינערהאַלב פון יידישן לעבּן און ווערט 
דאָך לוט איר אינערװייניקסטער טרייב-קראַפט געשטויסן צום 
שליאַך פון אוניװערסאַליזם. לויטן היינטיקן געשמאַק קלינגט דער 
אַלגעמײינער ריטם פון , אין פּאֶלִיש אויף דער קייט? אַביסל פאַר. 
עלטערט. ווען מ'באַמיט זיך אָבער איינלעבן אין דעם אָפּקלאַנג 
פון יענער עפּאָכע-תקופה, ווערט פאַרשטענדלעך פּרץ'ס געניאלער 
פּרוב -- דער ערשטער װוזיאָנעריש צו פאַרפיקסירן דאָס בילך 
פון אויפשוואונג. אמת, דאָס בילד איז ארויסגעקומען אַביס? צו 
אַנעמיש, אָבער אַזאַ פּנים האָט טאַקע דעמאָלט געהאַט דאָס יידי- 
שע לעבן. קוים האָט די צייט אָנגעהויבן ווירקן און דאָס אייז 
האָט זיך אויך ביי אונז עטװאָס א ריר געטאָן, האָט פּרץ גע- 
געבן דאָס צווייטע דראַמאַטיש-סינטעטישע בילד פון דער מער- 
פאַרשידנאַרטיקער טראַגישער ווירקלעכקייט --- ,ביינאַכט אויף 
דעם אַלטן מאַרק", וואו דער האַמלעטישער , זינדיקער" פון ,,אין 
פּאלִיש אויף דער קייט"ן וװערט פאַרװאַנדלט אין אַ מעפיסטאַ- 
פעלישן ,בדחן" און דער געמויזעכצדיקער ווידעראנאנד אין אַ 
צעצווייגטן קאַלעקטיו'.., " 

דער סאָוועטיש-יידישער ליטעראַטור-פאָרשער י. נוסינאָוו באַ- 
מערקט : 

, זיינע {פּ.'ס} סאציאלע סימפּאַטיעס צום ארבעטער, אָט די סימ- 
פּאַטיעס, װאָס זיינען געווען רחמנות צום ליידנדן, אויפגעבראַכט- 
קייט אויפן אונטערדריקער, אָבער ניט גלויבן אין רעװאָלוציאָנע- 
רעןרן שעפערישקייט פון פּראָלעטאַרי אים דיקטירט 

אַזעלכע הומאַניסטישע דערציילונגען דראַמע , אין 
פּאַליש אויף דער קייט". 

. אָט דער גאַנצער סאַציאַלער ציק? אין אָבער ניט דער כאַ- 
ראַקטעריסטישער פאַר פּרץ'ן, און געהערט סוף כל סוף --- אויסער 
,אין פּאָלִיש אויף דער קייט? --- צו זיינע שװאַכסטע קינסטלע- 
רישע ווערק". 

די סאָוועטיש-יידישע שריפטשטעלערין ריווקע רובין, אונטער 
וועמענס רעדאקציע עס זיינען אין 1941 אַרױס פּ'ס װערק אין 
מאָסקװע, שרייבט : 
,אין פּאָליש אויף דער קייט" א 


אַט, האָבן 
-אַדער די 


יז די ערשטע יידישע דראמאַ- 
טישע פּאֶָעמע אין דער נייער צייט. פון רײַן דיכטערישן שטאַנד- 
פּונקט שטייט זי אויף אַ גרויסער קינסטלערישער הויך. אויך די 
ראַמאַטורגישע קאָמפּאָזיציע איז דאָ זייער אינטערעסאַנט. דאָס 
גאַנצע וערק, אַלע געשעענישן, זיינען קאָנצענטרירט אַרום איין 
צענטראַלער 


פיגור, ארום ,דעם זינדיקן". פון דעם צענטראלן 
פּונקט גייען דריי סוזשעטישע ליניעס -- ,דער זינדיקער" און 
זיין געליבטע, ,דער זינדיקער? און די שװאַרצע כנופיה (רב 
בּרכּיה, דער רב א. א. װו.), ,דער זינדיקער" און דאָס פאָלק. 
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לעלסיסאָן פון 
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. . אויף וויפ? מיר האָבן דא צו טאָן מיט אַ ראָמאַנטישער 
פּאֶעמע, פּאַרנעמט דאָ דער לירישער מאָנאָלאָג אַ גרוים אֶרט. 
דערביי אָבער זיינען די מאַסן-סצענעס זייער שטאַרק, זיי פאַרמאָגן 
אַ וואונדערלעך פליסנדע שפּראַך". 


,דער משוגע'נער בטלן" 

בערך אין 1909 איז אויך אריין אין מאָדע צו שפילן פּ.'ס מאָנאָלאָג 
,דער משוגע'נער בטלן". 

צװישן די ערשטע, וועלכע האָבן, אין גרים און קאָסטיום, דורכ- 
געפירט דעם מאָנאָלאָג אין פּוילן און רוסלאַנד, זיינען געווען די 
שוישפּילער לייזער זשעלאזא, מאַרק שוייד, רודאָלף זאַסלאַוסקי, 
יוליוס אַדלער און דער ליבהאָבער י. מ. מאָשקאָװיטש. 

אין אַמעריקע איז דער מאָנאָלאָג געשפּילט געװאָרן צוערשט 
דורכן , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב". 

אין 1915 איז ,דער משוגע'נער בטלן" געשפּילט געװאָרן אין 
העברעאיש דורך צבי ברעסלער, אין לאָדזשער , טאליא טעאַטער". 


;אַ ביסל נאַטור-געשיכטע" 
אין 1910 (הגם עס איז מעגלעך, אַז נאָך פריער, ערגעץ-וואו אין 
אַ פּעריאָדישער אױסגאַבע) איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין באַנד 
,אלעגאָריען* (ווארשע) פּ.'ס סצענע ,אַביסל נאַטור-געשיכטע", װאָס 
איז שפּעטער אריינגענומען געװאָרן אין זיינע געזאַמלטע ווערק. 


אומבאַקאַנטע דראַמע 
װוי עס איז צו זען פון בריוו צו יעקב דינעזאָנען און צו דר. גרשון 
לעווין, האָט פּ. אין 1911 געפּלאַנט צו שרייבן אַ נייע פּיעסע, וועגן 
וועלכער ער האָט פאַרהאַנדלט מיט יעקב פּ. אדלער און בועז יאנג 
(יונגוויץ). 
דעם 26 יולי 1911 שרייבט פּ. פון בערלין צו יעקב דינעזאָן: 
לה יעקב, 
כ'זיץ שוין א טאָנ אין בערלין, נעזען יעקב אדלער, איין עם 
הארץ. שפּעטער װעל איך דיר שרייבן צי עס וועט עפּעס זיין דער- 
פון. שיק באַלד ארויס לויט אונטערשטער אַדרעסע מיינע בוך- 
דראמען און מיין פאָטאָגראַפּיע. כ'בין הונגעריק. 
זיי געזונט 
?; ופרץ"? 
און דריי טעג שפּעטער, אין אַ בריוו פון בערלין : 
,איך בין נאך אין בערלין. איך האָב געמאַכט אַ געשעפט מיט 
אַדלערן. באקאנט געװאָרן מיט פרידמאן. דער װועט דיר שרייבן 
אויספירלעך און וועט דיר פאַר מיר פאָרשלעגע מאַכּן. מיר גע- 
פעלט ער ? -- מאָרגן אָװונט קיין דרעזדען. 
פיט ? 
און צו דר. גרשון לעווין שרייבט ער דעם 21 יולי 1911: 
,אַלץ אַנדערש װוי געטראַכט, 
אין בערלין געשעפט געמאַכט, 
אַ נישט-נעשריבענע דראמע פאַרקויפט". 
און אין אַ בריוו אָן אַ דאַטע צו דינעזאָנען: 
,געזען זאכן שיינע פיל -- נאָר פריער נעשעפט. 
געטראָפן אַדלערן. איין עם הארץ דאורייתא און א קולאק. 
און א ליננער -- און װואָס אין דער קאָרט! מיין דאנה, איך 
האָב מיך פאַרפליכטעט צו נעבן אים אַ פּיעסע פון פיר אַקטן. 
ער |--| פאַר יעדעןרן פאָרשטעלונג 25 רובל?. האַנט-געלט 800 
רובל. האָט ער דערויף געגעבן 280, און 280 דאַרף ער צושיקן 


ווערנד צוויי װאָכן אויף אַדרעס ?. פּרץ.. אויב ער װועט שיקן, 
וועט לוציאן אָפּנעמען דאָס געלט. וי אַזױ מען װעט זיך פאַר- 
זיכעןר}ן מיט די 25 רובל פּער פאָרשטעלונג --- דערפון וועלן מיה 
ריידן אין ואַרשױ". 

און ווידער אָן אַ דאַטע: 

;ליבער ר' יעקב, 

ענדלעך פון דיר אַ בריוו דערהאַלטן. אַז אדלער האָט מיך גע- 
נאַרט, דאָס האָב איך זייער גוט געוואוסט, און אויב איך האָב 
מיך געלאָזט נאַרן, און פאַר קיין נאַר האַלט איך מיך דאָך נישט, 
איז אַ סימן, אַז עס איז רעכט.. נאָר דאָס ווע? איך דיר שוין 
מינדלעך ערקלערן. 

.. . דעם פאָרשלאַג פון מיסטער יונג {בועז יאָנגװויץ| פאַר- 
שטיי איך נישט. נעמלעך : ווען גיט ער דעם אַװאַנס, צינד אָדער 
נאָכן באַקומען פון מאַנוסקריפּט אונם אַקצעפּטירן לויט זיין מבי- 
נות ? אין ערשטן פאַל -- אַקצעפּטיר איך היכף ומיד. אין 
צווייטן פאַל, װויל איך פריער באַפּרידיקן אַדלערן...". 


,דער הויקער" 

אין , דאָס לעבן" (נ' 27, 33, 29, 1914) האָט פּ. פאַרעפנטלעכט 
זיינע אַ קורצע דראַמע ,דער הויקער", אַ פּיעסע אין 3 אַקטען, פאַר 
אַלטע -- צום לעזען. פאַר קינדער -- צום שפּיעלען", וועלכע איז 
איבערגעדרוקט געװאָרן אין ‏ ,ליטעראַרישע בלעטער" (װאַרשע, 35, 
6 38, 1927). 

די פּיעסע איז קיינמאָל נישט געשפּילט געװאָרן און איז אויך 
נישט אריינגענומען געװאָרן אין קיין שום אױסגאַבע פון פּ.'ס גע- 
זאַמלטע ווערק. 


,חזיאל מיט אוריאל" 

נאָך פּ.'ס טױט האָט מען געפונען צװישן זיינע פאַרבליבענע 
כתבים אַ דיאַלאָג, וועלכער איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ,ליטע- 
ראַרישע בלעטער" (װאַרשע, נו' 49-50, 1925) און איז דורך דער 
רעדאַקציע באַטיטלט געװאָרן מיטן נאָמען ,חזיאל מיט אוריאל", 
אויף די נעמען פון די צוויי העלדן פון דיאַלאָג. שפּעטער איז עס, 
מיט דער באַצייכנונג , פראַגמענט", אונטערן זעלבן נאָמען אריינ- 
גענומען געװאָרן אין פּ.'ס ווערק, אַרױסגעגעבן דורכן קלעצקין פאַר- 
לאַג (ווילנע 1925) און אויך אין פּ.'ס אַלע ווערק", אַרױסגעגעבן 
דורכן פאַרלאַג ,ײידיש" אין בוענאָס איירעס (1944). 


;א קברות-נאכט" 

אין 1920 (װאַרשײנלעך נאָך אַ סך פריער ערגעץ ואו אין אַ 
פּעריאָדישער אױסגאַבע) איז אין ניו-יאָרק אין פּ.'ס געזאַמלטע 
ווערק דערשינען זיין סצענע ,אַ קברות-נאַכט", װאָס איז שפּעטער 
אריינגענומען געװאָרן אין זיינע אַנדערע אױיסגאַבעס פון געזאַמלטע 
ווערק. 

אין 1919 איז די סצענע אין דער דייטשער איבערזעצונג פון 
אַלעקסאנדער עליאַסבערג דערשינען אין ערשטן באַנד פון זיין 
,יידישעס טעאַטער" (מינכען. 


חדי רויבער" 
פּ. זאָל אויך האָבן איבערזעצט, אָדער נישט פאַרענדיקט איבער- 
צוזעצן פרידריך שילערס ,די רויבער", װאָס עס איז צו זען פון 
זיינעם אַ בריוו אין 1906 צו דוד פּינסקין אין ניו יאָרק (זע ,לעק- 
סיקאָן" ז. 1918ן, 
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מער איז װעגן דער איבערזעצונג קיינמאָל אין ערגעץ נישט 
דערמאָנט געװאָרן. זי געפינט זיך אויך ניט צװישן פּ.'ס איבער- 


געבליבענע מאַנוסקריפּטן, 


יר כזא אַטיזאַציעס 


ר , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב* אין ניו 
ע דראַמאַטיזאַציע פון פּ.'ס , דאָס גליק 


נאָך אין 1905 האָט 
יאָרק אויפגעפירט אַן אייגענ 
אין קעלער שטוב". 

װי שרה פּערלע דערציילט, האָט זי אין 1909 זיך באַטײליקט 
אין אַ רעפּעטיציע פון 
װאָס איז צוגעגרייט געװאָרן פון אַ דראַמאַטישן קרייז אונטערן 
מחבר'ס אָנפירונג. 

קענטיק אָבער, אַז די 0 איז ערשט שכּעטער געשפּילט 
געװאָרן אין פּראָפּעסיאָנעלן טעאַטער מיט דער ליבהאָבערין מרים 
איזראַעלס אין דער א 

וועגן דעם שרייבט אַלטער קאַציזנע 

, . . . אין מוראַנאָװוער טעאַטער האָט מען ביי אַ קאָמפּלעט 
ליידיקן זאַל אין מיטן אַ. מיטװאָך אַ שפּיל א פּרץ'ן. דער 
טשװאָק פון דער ? י ט ע ר אַ ר י ש ע ר פאָרשטעלוננ איז 
אייננטלעך נעווען שלום אשס ,גאָט פון נקמה" יט אַרטיסט 
מײיערסאָן אין דער הױיפּט-ראָלע. פּרץ איז געווען אַ צולאָג. מען 
האָט געגעבן זיין איינאַקטער , אין קעלער-שטוב" מיט איזראַעלס 
(איצט -- ארצישעווסקא) אין דער הופּט-ראָלע, און זשעלאזא 
האָט געשפּילט ,דעם משוגענעם בטלן". פּרץ איז בייגעווען די 
פּאָרשטעלונג. אויך אנסקי איז געווען. די ליידיקייט אין זאַל 
האָט מיך געפרעסן, אַז איך האָב מיך געשעמט פּרץ'ן אין די אויגן 
צו קוקן. . . . גערעדט אויפן וועג אַהיים האָט מען ווענן דעם וי 
לאַנג פּרץ'ס דראַמעס וועלן נאָך דאַרפן װאַרטן אויף אַ תיקון, אויב 
מיט אונזער טעאַטער האַלט עס אַזױ װי עס האַלט". 

דער מצב פון דעמאָלטיקן טעאַטער, װאָס האָט געפּרובט שפּילן 
פּ.'ס װוערק, ווערט נאָך קלאָרער פון י. מ. פריידס באַמערקונג: 

קאָמפּאַנעיעץ איז אַ געניטער סוחר. ער האָט שוין פיל דורכ- 
נעמאַכט אין זיין לעבן. ער זעט פון װאַנען דער ווינט בלאָזט און 
װויל אים גיין אַנטקעגן. ניט אָפּלאָזנדיק אינגאנצן דעם שונד, 
גנב'עט אריין בשתיקה דער דירעקטאָר פון , ערמיטאזש" , ליטע- 
ראַטור" און ניט די מענלעכקייט יינגערע בעסערע קרעפטן זיך 
צו פּרעזענטירן פאַר דעם פּובליקום. אפשר װועט דערפון קומען 
די ישועה --- טראַכט ער זיך -- אַ נו, לאָמיך מאַכן אַ פּראָבע. 
און אַ דאַנק דער פּראָבע זעען מיר די לעצטע װאָכן אויף דער 
פצענע אין , ערמיטאזש" ליטעראַרישע פּיעסן און באַקענען זיך 
מיט דעביוטאַנטקעס, וועלכע װאָלטן אין אַמאָליקע , גוטע צייטן" 
קיין. דריסת הרג? {צוטריטן ניט געהאַט אויף די {דערן יירי- 
שעןרן בינע". 

די דערציילונג ,אין קעלער-שטוב" איז אויך אויסגענוצט גע- 
װאָרן אַלס מאַטעריאַל פאַר דער דראַמאַטיזאַציע ,חתונה געהאט" 
אין ,מימ"ט* (1945). 

אין יוני 1926 האָט דאָס העברעאישע טעאַטער ,אהל" אויפגע- 
פירט א העברעאישע דראמאַטיזאַציע פון ,אין קעלער-שטוב". 

בערך אין 1912 האָט דער סופלער און טעאַטער-דירעקטאָר בער 
האַרט דראַמאַטיזירט פּ.'ס פאָלקסטימלעכע געשיכטע ,די דריי 
מתנות" אין אַן אָפּערעטע, מוזיק פון חנא װאָלפסטאל, װאָס איז מיט 
א גרויסן דערפאָלג געשפּילט געװאָרן איבער גאנץ אײראָפּע. 


פּ'ס |אַ דראַמאַטיזאַציען ,אין קעלער שטוב", 


דער מוזיקער ד. זאוואדסקי, אין אַן אָפּשאַצונג וועגן חנא װאָלפס- 
טאַלס מוזיק,. שטעלט זיך אָפּ באַזונדערס וועגן זיין מוזיק צו ,די 
דריי מתנות": 

,טיפער אין אויפפאַסונג, רייכער אין געדאַנק איז די מוזיק פון 
דער לעגענדע , הריי מתּנות" פון י. ל. פּרץ. שוין דער אנהויב 
זאָגט אָן דעם מיסטישן לייט-מאטיון אין דער פאָרם פון א כרא- 
מאַטישן װואַריאנט. דער מאָטיוו לויפט אַדורך אַלֶע בילדער און 
פאַרענדיקט דעם עפּילאָג. װאָלפסטא? באַװייזט אונז מיטן דאָזיקן 
לייט-מאָטיוו, אַז איבער דער גאַנצער סיטואציע שוועבט דער טויט. 


חנא וואלפסטאלס מוזיק צו ,די דריי מתנות" (פאַרצייכנט : 


פיליפּ לאַסקאָװסק?) 


אין דער טיפער פילאָזאפישער באַהאַנדלונג פון חנא װואָלפס- 
טאלס דראַמאַטישער מוזיק איז שטאַרק אויסגעדריקט דאָס ליידן 
צוליב אונזער אמונה. ער באַווייזט אין יעדן מאָטיו זיינעם, אָנ- 
געהויבן פון דער לייכטסטער מעלאָדיע ביז צו דער וילדסטער 
פוגענארטיקער מאָדולאציע --- דעם אייביקן געשריי נאָך פרייהייט 
פונם אונטערדריקטן פאָלק, װאָס איז זייט טויזנטער יאָרן איינגע- 
שפּאַנט אין דערדריקנדיקן עול". 

אַ מאַנוסקריפּט פון דער פּיעסע געפינט זיך אין דער יידישער 
אָפּטײלונג פון דער ניו יאָרקער פּאָבליק לייברערי, וי אויך ביים 
טעאַטראַל שלום פּערלמוטער. 

דעם 22 פּעברואַר 1945 איז די דראַמאַטיזאַציע {|אין אַ פרייער באַ- 
ארבעטונג פון א. מיזעלס), אַלס ,מזיקאַלישע לעגענדע אין 6 
בילדער פון י. ל. פּרץ, מוזיק פון חנא װאָלפסטאל {מאָדערניזירט 
דורך דר. מאקס קאָװאַלסקין, רעזשי װוו. ווערדער", אויפגעפירט 
געװאָרן אין לאָנדאָן דורך דער טרופּע ,ניי אידיש טעאַטער* אין 
,פאָלק הויז". 

וועגן דער אויפפֿירונג שרייבט הערי מייער: 

,די אינסצענירונג פון דער פּרעכטיקער ערציילונג אין זייער 
פיין געמאַכט געװאָרן פון א. מייזעלס, וועלכער האָט אויך, אויף 
א זייער געלונגענעם אופן, אריינגעוועבט אין איר אַנדערע ערציי- 
לונגען פון פּרץ'ן: ,הכנסת כלה", ,אויב ניט נאָך העכער", 
,שמחה שבשמחה", , באָנצע שווייג? און אַנדערע. עס איז אויך 
אינטערעסאַנט און וויכטיק װאָס מייזעלס האָט זיך געהאַלטן, וואו 
נאָר ס'איז געווען מעגלעך, ביי פּרץ'ס אריגינעלן טעקסט. ... די 
פּיעסע , די דריי מתנות" האָט אויך זייער פיל ערהאַבענע יידישע 
מוזיק פון חנא װאָלפסטאל, װאָס איז פאַר די {דערן איצטיקעןר} 
פאָרשטעלונג זייער שיין אראנזשירט געװאָרן פון מוזיקאַלישן 
לייטער פון טעאַטער, דר. מאקס קאָוואלסקי. 
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רײ טטאסטאיקמעאתגאוקעקשקעש 2272 עעעעעעעועאש לע ריר אנא ערהע רעראג ער אאלדר אבדאאאקאון האארהארקהאקטאנראעהבארואטהאעטיטאעטקוענוק2:55550, 


די אויפפירונג פון דער פּיעסע איז זייער אַ געלונגענע. עס 
ווערן גענוצט זייער װוייניק פּאָרמעלע טעאַטער-דעקאָראַציעס. מען 
שפּילט אממיינפטנס קעגן פאָרהאַנגען, און דאָך אין די בינע 
זייער דעקאָראַטיו: אַ שיינער הימל, אַ ליכטיקע שטוב פון אַ 
פרומען יידן, אַ ‏ פּרעכטיקער שפּאַנישער געריכט, אַ שיינע פעלך 
ביי דער גרענעץ. דאָס ווערט ארויסגעבראַכט דורך די פאַרבן- 
רייכע קאָסטיומען. 

... עס װאָלט זיכער געווען פאַלש צו זאָגן, אַז די פאָרשטע- 
קונג האָט ניט קיין פעלערן, און אַז עס איז נימאָ װאָס אויסצו- 
בעסערן. אייניקע סצענעס זיינען צו צעצויגן, אייניקע פּױיזעס 
זיינען צו קאַנג, אייניקע פון די קלענערע ראָלן ווערן שוואך ארויס- 
געבראכט. . אָבער מען קאָן פולשטענדיק זאָגן, אז דאָס אַנ- 
סאַמבל-ע שץ איבערהויפּט אין די קאָזאַקן-סצענעס, דאָס זינגען 
אין פּראָלאָג און עפּילאָג פון דעם כאָר פון די הויפּט-זינגער, און 
די חסידישע און רוסישע טענץ, זיינען געווען מוסטערהאַפט. דאָס 
שפּילן פון די הױיפּט-ראָליסטן איז געווען אויסערגעוויינלעך גוט". 


א סצענע פון דער לאָנדאָנער אויפפירונג פון ,די דריי מתנות" 


אַ צווייטער רעצענזענט, ש., {א. נ. שטענצלן, שרייבט וועגן דער 
פאָרשטעלונג : 

,ראשית איז עס ניט באַרעכטיקט געווען צו דרוקן אויף די 
פּלאַקאַטן און אין די אַנאָנסן : ,י. ל. פּרץ'ס דריי מתנות". אויף 
וויפל דאָס , מוזיקאַלישע פאָלקסשטיק אין 6 בילדער" מיט דער 
,מוזיק פון חנא ואָלפסטאל", אויף וויפל ס'איז געלונגען סיי 
די רעזשי, סיי די מוזיק, אויף אַ מאָטיוו פון י. ? .פּרץ'ס פאָלקס- 
טימלעכעןרן מעשה מיטן זעלבן נאָמען ,די דריי מתנות" --- 
אַלִנפאַלס מיט פּרץ'ס נייסטיקעןרן און יידישער טיפקייט, און 
ועל כולם מיט פּרץ'ס גרויסער אויפפאַסונג פון יידישער מוזיק, 
האָט די , פאַרפאַסונג" פון דער מוזיקאַלישער פאָלקס-לעגענדע 
קיין סך נישט צו טאָן. 

נישט אריינרעכנענדיק שוין, װאָס אַ פאַראַנטװאָרטלעכע רעזשי 
פון אַזאַ מין פאָלקס-שטיק אפילו ברויך אליין צו פאַרשטיין, אַ 
מ'דאַרף פּרץ'ן נישט ,אויסצושמיקן? {אױספּוצןן (ביי אזויפיל 
א יע שוישפּילער מעג מען געברויכן אזא דייטש 
ווא ..) מיט פרעמדע פעדערן, וי. למשל מיט שלום אשס 
א צריק". מיט אבינדור המאירי'ס , ירושלים", מיט אזא 
,הערלעכע" שפּאַנישע סצענע, און וע? כולם טיט רוסישע קא- 
זאטשאָקס, װאָס פּאַסן אין דער מוזיקאַלישער לעגענדע אריין ווי 


אַ יון אין דער סוכה ! נישט אריינרעכנענדיק די און נאָך קליי- 
ניקייטן .. . איז די מוזיק בכלל נישט פּרץ -- פּרץ אין נישט 
וואדעוויל, מעלאָדראַמאַטיש ; פּרץ אין נישט אָפּערעטן-האפט 
סענטימענטאַל, אפילו מיט רעליגיעזן וויירויך און פאָלקס-ליך- 
ביינעשמאַק! פּרץ, דער מוזיקאלישסטער אין אונזער ליטערא- 
טור -- ,אויב נישט נאָך העכער !" -- אפשר דער מעלאָדישסטער 
פון דער אייראָפּעאישער ליטעראַטור. 

אָבער פּרץ איז דאָך פּר'ץ! ... פון דעם אֶנהוֹיב בלויז פון דער 
סצענע, ווען די חסידים קומען זיך צוזאַם, נאָך איידער דאָס , לע- 
גענדאַרישע" און דראַמאַטישע הייבט זיך נאָר אָן -- בכדי צו 
זען דעם פּרץ-ניצוץ, פאַר די {דערן איינציקעןרן רגע איז שוין 
כדאי אָפּצוזיצן די נאַנצע צוויי שעה אינם טעאַטער. און נאָך 
איינס, ווען אפילו דאָס שטיק האָט נאָך מיט ריין יידישע שאַפונ- 
גען און קולטור נישט קיין צו גרויסן שיכות ... איז אָבער 
אלנפאַלס צו גראַטולירן דעם ,ניי יידישן טעאטער", װאָס יעדער 
מין שונד איז פון ,די דריי מתנות" אויסגעמיט; געװאָרן, און עס 
פילט זיך אויך אַ געוויסע אחריות און טאַקט אין דער גאַנצער 
אויפפירונג. . . . ס'איז אַלנפאַלס נישט קיין פאַרשוועכונג, חלילה 
פאַר זיין |פּרץ'סן נאָמען". 

דאָרא דימאנט שרייבט: 

,.. . אַ מאַסע פון נוטע און ווייניקער גוטע איינצלהייטן. אַ 
מאַסע פון גוטע און וייניקער גוטע איינצל-לייסטונגען, איינצל- 
בילדער, איינצל-סצענעס, פּראַכטפולע איינצלנע שפּיל-מאָמענטן 
(שלמה קאָן), אָבער נישט קיין איינהייטלעכקייט אַלס נאַנצעס, קיין 
אַנסאמבל-שפּיל. פ'האָט געפעלט דאָס נעשפּאַנטע ראָד ארום 
דער אידיי, וועלכע זאָל אויבן אויף דער בינע פאַר די אויגן פונם 
צושויער ווערן אַנטװיקלט. . דאָס בעסטע אין דער אויפפירונג 
איז אָן ספק די געזאַנגלעכע און מוזיקאַלישע באארבעטונג, אונטער 
דער לייטונג פון דר. קאָוואלסקי.. אין אַ גלייכער מאָסּ זיינען אויך 
די וויכטיקסטע ראָלן פּערפעקט, טרעפנד באַזעצט. . עס אין 
דעריבער אַ שאָד, װאָס די אייגנטלעכע הויפּט-ראָל, די נשמה, באַ- 
זעצט מיט בערנאַרד לובינסקי, אין ניט געווען אזא געראָטענער 
זיווג; לובינסקי האָט אַן אויסגעצייכנטע שטימע. ער האָט געהאאט 
רירנדיקע מאָמענטן, און זיין גרויסע מי אויסצולערנען אזא ראָל 
אין יידיש, װאָס איז קענטיק ניט זיין שפּראַך, איז נעוויס צו באַ- 
וואונדערן. אָבער מ'מון ליידער פעסטשטעלן, אַז קיין יירישע 
שמה האָט ער ניט רעפּרעזענטירט. . . . װאָס איז שייך דעם ייריש 
ריידן, וואָס דער גרעסטער טייל פון די נייע האָבן ניט געקאָנט, 
און זיי האָבן באַװויזן אין אַזאַ קורצע צייט פאַר זייערע ראָלן זיך 
אויסצולערנען -- .. . ס'איז א לייסטונג און ס'קומט זיי פון גאַנצן 
האַרצן אַ לויב דערפּאַר. אָבער ...איך גלויב, אַז אָט די אויבער- 
מאַכט פון יידיש-פרעמדע עלעמענטן איז די סיבה, װאָס איינס פון 
אונזערע יידישסטע קונסט-ווערק איז ארויסגעקומען אזוי אומ-ייריש". 

דעם 5 מאי 1945 איז אויפן פּרץ-אָװונט אין ניו יאָרקער סיטי 
קאלעדזש אויפגעפירט געװאָרן דורכן ,טעאַטער אנסאמבל" א"ר 
פון בנימין צמח ,דריי מתנות, דראַמאַטישער ספּעקטאַקל אין פיר 
בילדער פון י. ל. פּרץ. בינע"טעקסט פון נ. בוכװואַלד, מוזיק פון 
מאַקס העלפמאַן, דעקאָראַציעס --- היינץ קאנדעל". 

דעם 26 סעפּטעמבער 1945 איז אין ,טעאַטער לאַסאַל", בוענאָס 
איירעס, ארגענטינע, דורכן דראַמאַטישן קרייז פון , מכבי", אויפ- 
געפירט געװאָרן ,די דריי מתנות" פון י. ל. פּרץ, אינסצעניזירט 
דורך א. סטעמפּעל. 
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יורהישעעטסעצטטער 


עם 1 אָקטאָבער 1945 איז אין ,יידישער קונסט טעאַטער? (, פּאָב- 
ליק טעאַטער"), אין ניו יאָרק, אויפגעפירט געװאָרן א"ר פון מאָריס 


שװאַרץ ,דריי מתנות, מוזיקאַלישע פאָלקס-שפּיל אין צוויי טיילן, 
צוועלף סצענעס פון י. ל. פּרץ, מוזיק פון יוסף רומשינסקי, דראַמאַ- 
טיזירט פון מלך ראַװיטש און מאָריס שווארץ, דעקאָראַציעס פון ה. 
א. קאנדעל, טענץ פון ליליען שאפּירא, אלע לידער פון די װערק 
פון י. ל. פּרץ", מיט פאָלגנדיקע ראָליסטן: 

,מאיר" -- אברהם לאקס 

,;חיים" --- מיכל גאָלדשטײן : 

,שמאי? -- גוסטאוו בערגער 

;לוי? --- יודל דובינסקי 

,די שװואַרצע פּעשע* -- ליובא קאדיסאָן 

;מירל? -- בערטא גערסטין 

,יואל" --- מאָריס שווארץ 

;בדחן" --- טשאַרלס קאָן 

;דער רב" -- אברהם טייטעלבוים 

,דער ליכטיקער מלאך" -- לעאָן גאָלד 

,דער פינסטערער מלאך" -- מנחם רובין 

;יוחנן וואסערטרעגער" -- איזידאָר קעשיר 

,ר' שלמה װישעגראָד? -- באָריס אויערבאך 

;הערמאַן שיקלהאבער" -- מאָריס שטראסבערג 

,רויזלין? -- מירל גרובער. 


;אכ בית דין* -- װיקטאָר בערגמען 
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;שכנא" -- משה שטראסבערג 
;יאכנע? -- ציליע פּירסאָן 
;אלמנה" -- רבקה וויינטרויב 
,פּאָליצײי: מייסטער? -- מישע פישזאָן 
;הויכער מחותן" -- יצחק לעווין 
;ר' עזריאל" -- איזידאָר עלגארד 
,זיין פרוי" --- צילי ליפּצין 
{1-טער גאַסט" -- ליזא זילבערט 
;שופטים? -- מאָריס ביעלאווסקי, מאַקס טענענבוים 
;סופרים" -- יעקב בראנדעס, מאקס ראָזען 
,פּויערים? -- יצחק ארקאָ, הערמאן שעראצקי, לייב קע- 
ניגסבערג, דזשעני קעשיר 
,שיינדל? -- שארלאָט גאָלדשטײן, 
,פּאָליציאַנט? -- שלמה קרויזע 
,ר' שמואל" -- מאיר שער 
,דוד" -- פּאול שטיינער 
,ריכטער" -- שלמה קרויזע, משה ביעלאווסקי 
דער מיט-דראַמאַטיזירער, מלך ראוויטש, מאָטיװוירט אויף פאָל- 
גנדיקן אופן דאָס צונויפשמעלצן פון פּ.'ס ,װאָס אין פידעלע שטעקט" 
און די דערציילונג ,דריי מתנות" אין איין דראַמע: 
פּריץ האָט די , דריי מתנות" נישט געשריבן פאר דער בינע 
און עס איז דעריבער נישט נויטיק געוועזן צו געבן דער נע ונד 
שמה אַן אױיסגעשפּראָכענע געשטאַלט. דער עיקר איז דאָך גע- 


0 


סצענע פון מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון ,די דריי מתנות" אין איידישער קונסט טעאַטער" 


(פון רעכטס צו לינקס): מ. שער, י. ארקאָ, ל. 


(יואל"), מנחם רובין (,שווארצער מלאך") און מאַקס ראָזען (?סופר"). 


פון אויבן 


גאָלד, ג. בערגער און משה ביעלאװסקי (,ווייסע מלאכים"), איזידאָר קעשיר (,יוחנן װאַסערטרעגער"), מאָריס שװאַרץ 


טשאַרלס קאָן, הערמאַן שעראצקי און שלמה קרויזע (,שװאַרצע מלאכים". 


1989 


1990 


װעזן די אידיי פון הִי ;דריי פתנות. כאטש די (דריי מתנות" 
אַנטהאַלטן אין זיך אָן א שיעור. דראַמאַטישן עקספּלאָזיװו-שטאָף, 
כאָטש פּרץ האָט אייניקע פון די סצענעס אין דער דערציילונג 
געשריבן ממש אין א דראַמאַטישער פאָרֶם -- די גאַנצע זאַך האָט 
ער פּאַר דער בינע נישט באַשטימט, נישט געקענט באַשטימען 
מיט קאַרגע פופציק יאָר |צוריקן, ווען ער האָט די זאַך געשריבן. 
דעמאָלט האָט דאָס יידישע טעאַטער פאַר אַזעלכע גראַנדיעזע זאַכן 
קיין שום מעגלעכקייט נישט געהאַט. 

. . . דער ווילן אין געוועזן ביי שװאַרצן ארויסצוברענגען די 
,דריי מתנות" אויף דער בינע, און דער וועג איז געװוען דורך 
אַ פּאַסיקן זיווג פון צויי פּרץ זאַכן. יואל קלעזמערס נשמה, 
דער העלד אין דער אויבנדערמאַנטער דראַמע {,װאָס אין פידע- 
לע שטעקט"ן בלייבט אָן אַ תיקון, זי בלייבט נע ונד.. און 
די דריי מתנות הויבן זיך אָן מיט אַ נע ונד'ער נשמה, װאָס האָט 
נישט קיין פאַרנאַנגענהײט.. הייסט עס, אַז די צוויי װוערק, די 
דראַמע און די דערציילונג בעטן זיך ממש: פאַרבינדט אונז. 
זעט איר דען נישט, אַזן מיר זיינען אין דער אמתּ'ן איינס. 

. . . דורך דעד פאַרבינדונג פון די צוויי פּרץ-ווערק קריגן אַ 
תיקון צוויי פון די פּראָבלעמען, װאָס האָבן אונזער געניאלן דיכ- 
טער צום שטאַרקסטן אינטערעסירט: דער סוד פון דער קינסט- 
לעריש שאַפענדער נשמה, וװאָס איז צו אייביקע ליידן פאַראור- 
טיילט און װאָס דורך די ליידן לייזט זי אויס די, װאָס געניסן פון 
דער קונסט -- פון דער װואַָכעדיקײט פון טעגלעכן לעבן -- און 
דער סוד פון דעם קידוש-השם-פאָלק, װאָס דורך זיינע אייביקע 
ליידן לייזט עס אויס די װועלט... וי מיר זעען פון דעם אויבנ- 
געזאָגטן, זיינען נישט נאָר סצעניש די צוויי זאַכן אַ-יזיװוג -- זיי 
זיינען עס נאָך אין א פי? גרעסערער מאָס אידייאיש". 

אין זיין רעצענזיע וועגן דער אויפפירונג, שרייבט ח. גוטמאַן 
{נדער לעבעדיקערן: 

,מיט די , דריי מתנות" האָט דער ,יידישער קונסט-טעאַטער" 
אַן אמת'ן טעאַטער-שפּיל. 

די , דריי מתנות" איז פּרץ'ס אַ פאָלקסטימלעכע געשיכטע באַ" 
העפט מיט זיינס אַ טעאַטער-שטיק : ,װאָס אין פידעלע שטעקט".. . 

און די באַהעפטונג איז געלונגען ביז גאָר. ס'איז געװאָרן אַ פּרץ- 


מעשה'לע, איין טייל -- מער אָפּערעטיש, דער צוייטער מער 
מעלאָדראַמאַטיש, אָבער אין פולן גענומען -- אַ געראָטענער 


;זיוכ:.., 

מלך ראַװיטש און מאָריס שװאַרץ האָבן דעם , זיווג" גוט גע- 
מאַכט דורך ספּעקטאַקל. 

און דערהװיפּט קומט אַ שבח מאָריס שװאַרצן פאַר זיין רעזשי. 
חוץ װאָס ער האָט דעם מוזיקאַלישן ספּעקטאַק? נעשטעלט נגיריש- 
פארנעמיק, האָט ער אויך כמעט אומעטום אָנגעהאַלטן דעם פּרץ- 
טאָן. 

איך זאָג כ מ ע ט , וויל אין אייניקע פּלעצער האָט שווארץ 
אונטערגעזינדיקט, דאַכט זיך, מיט צופיל רייד... ער האָט פאַר- 
געסן פּריץ'ס ספטאקאטא-שפּראַך בכלל און ביי אַ ‏ מעשה'לע בפרט. 

דער איינפאַל פון זיין צוזאַמענפּאָרן די , דריי מתנות" מיט 
דעם , פידעלע? איז אַ קלוגער איינפאַל, און מיט רומשינסקיס 
יידיש-נוסח'דיקער מוזיק און קאָנדעלס פּראַכטפולע דעקאָראַציעס 
קען מען די צוזאַמענפּאָרער אָפּנעבן אַ בֿרייטן מזל טוב". 

אין אן ענלעכן זין שרייבט הלל ראָגאָף : 

,אין דער פּיעסע אין ניטאָ קיין , פּלאַט", קיין דראמאַטי- 


לעססיטאןץ "וו 


שע אַנטװיקלונג אָדער צענטראַלע אידיי. דער צוייטער אַפּט 
האָט כמעט קיין שייכות ניט מיט דעם ערשטן. די דריי הויפּט- 
סצענעס פון צווייטן אַקט זיינען אויך באַזונדערע בילדער, אֶָן 
א שייכות איינע צו די אַנדערע. און כאָטש די דריי בילדער זיי- 
נען דאָס האַרץ פון דער פּיעסע, האָט די צענטראַלע פינור, דער 
,העלר", מיט זיי כמעט קיין פאַרבינדונג ניט. ער באוייזט זיך 
אין הינטערגרונט ביים אֶנהוֹיב און סוף פון יעדעס בילד און 
זיין אויפטריט, װוי אויך זיינע באַמערקונגען, דינען בלויז װי אַ 
פאָדים צונויפצובינדן די בילדער אויף וויפ? זיי לאָזן זיך צו- 
נויפבינדן. 

און דאָך געהערט די פּיעסע צו די בעסערע זאַכן אין דעם רייכן 
רעפּערטואַר פון קונסט-טעאַטער. זי אין ניט קיין דראַמע אין 
שטרענגן זין פון װאָרט, כאָטש די דריי הויפּט-סצענעס פון צווייטן 
אַקט טרייסלען אייך אויף מיט זייער דראמאטישער קראַפט. זי 
איז אויך ניט קיין קאָמעדיע אין אמת'ן זין פון װאָרט, כאָטש די 
וויכטיקסטע סצענעס פון ערשטן אַקט זיינען מער שפּאַסיק וי 
ערנסט. מען קאָן איר אויך ניט אֶנרופן אַ , מיוזיקל", כאָטש 
די פאָרשטעלונג איז איינגעהילט אין שיינע מעלאָדיען און יירי- 
שער נגינה. די פּיעסע איז אזוי געבויט, אַז עס איז שווער איר 
צו קלאַסיפיצירן. אין דעם פּראָגראַם ווערט זי באַצייכנט אַלס 
,אַ מוזיקאַלישע פאַלקסשפּיל". 

לויט איר האַנדלונג האָט דער ערשטער אַקט געדאַרפט זיין זייער 
ערנסט, און זאָגאַר טראַגיש. . . . אָבער פאָרגעשטעלט ווערט דאָס 
אַזױ, אין אַזאַ לייכטער, שפּילעוודיקער פאָרם, אַז די טראַגישקייט 
שפּירט זיך ניט. זי ווערט אויסגעװעפּט אין די לייכטע געשפּרעכן 
און אין דעם דעליקאַטן הומאָר. 

דורכצופירן אַזױנע סצענעס דערפאָלגרייך פּאָדערט זיך פעאיקע 
און קינסטלערישע רעזשי און שוישפּיל. אָן דעם װאָלטן די סצע- 
נעס זיך געקענט אריינגליטשן ענטװועדער אין לעכערלעכקייט אָדער 
בוירלעסק. .. . אויף אים {שװואַרצןן פאַלט די הויפּט-פאַראַנט- 
װאָרטלעכקייט ניט צו דערלאָזן די סצענע זאָל אַראָפּגיין פון גלייכן 
וועג. . און ער מאַכט אַ וואונדערבאַרן , דזשאב". ער פאַרלירט 
אליין ניט און לאָזט די איבעריקע ארום אים זיי זאָלן ניט פאַר- 
לירן אויף איין מאָמענט דעם באַלאַנס צװוישן דער ערנסטקייט 
און לייכטקייט. 

. .. די דריי מתנות, וי זיי ווערן פאָרגעשטעלט אין דער פּיעסע, 
זיינען ניט פּונקט וי אין פּרץ'ס דערציילונג. די באַדינגונגען פון דער 
בינע האָבן געצוואונגען שוואַרצן צו מאַכן געוויסע ענדערונגען. 
אָבער דער עיקר איז פאַרבליבן. דער גייסט פון די , מתנות" איז ניט 
געמינערט געװאָרן. . . . אין די דריי סצענעס, װאָס שטעלן פאָר די 
דריי מתנות", דערהויבט זיך די פּיעסע סיי אין דער קינסטלערישער 
פאַנטאַזיע, סיי אין דער דראַמאַטישער דורכפירונג. אַלע אַקטיאָרן 
און אַקטריסעס, װאָס באַטײליקן זיך אין די סצענעס, באַציען זיך 
צו זייערע ראָלן מיט אַ טיפן ערנסט. ניטאָ קיין סימן פון גע- 
קינצלטקייט, קיין סימן פון איבערטרייבונג. יעדע סצענע טרייסלט 
אייך אויף ביז דער סאַמע טיפעניש פון אייער וועזן. די בילדער 
װאָס וערן פאָרגעשטעלט, זיינען ניט פון גרוילעכן סאָרט. דער 
עפעקט ווערט געשאַפן דורך דער אמת'דיקייט פון די בילדער, 
דורך די געדאַנקען און געפילן ואָס זיי װעקן אין אונן. 

... די פּראַכטפולע, האַרציקע, עכט-יידישע מוזיק, װאָס אִיז 
אַזױ צוגעפּאַסט צום נייסט פון דער פּיעסע, איזן די שאפונג פון 
יוסף רומשינסקי. 
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ויהישן פעסטער 


דוּ דטמאראטו 
די דעקאָראַציעס 


זיינען 


אויסערגעוויינלעך שיין און איינדרוקס- 
| דער בינע זעט מען 
דער אַרטיסט, ה. 


ייה רט-ו6גט 
--- ,א -;, 


זע;טן אין די יירישע טעאַטערס. : א. קאנדעל, 
פּאַרדינט אַ וואַרעמען קאָמפּלימענט?. 

מעסיקע שטעלונג צו דער פאָרשטעלונג נעמט יואל ענטין: 

ועדליק אַ ספּעקטאַקל דאָס מאָל אָן מאַסן מענטשן, 

אָן קאַמפּן מיט שווערדן און רעװאָלװערן, דערפאַר מיט יוסף רומ- 


שינסקיס, מערסטנס אייגענע, צומאָל אפשר צוגעבאָרגענע מוזיק, 
מיט ה. א. קאָנדע געקאַרגט פונאַנדערגעװאָרפענע 


דעקאָראַציעס 


חוורהו- 


עלס העלע, ניט 
ט ליליען שאפּיראָס גאַנץ יידישלעכע טענץ, מיט 
אויך פיינער באַלײיכטונג -- וועדליק אַזאַ ספּעק- 
גאָר נישקשה'דיקן איינדרוק. אָבער דאָך 
רעזעהװאַציעס : זייט נישט קיין צו גרויסער 
מיט אייער געשמאַק, זייט נישט צו קלאָר אין פּרץ'ן, דער- 

איַן דעם , אור-שטאָף", מיט וועלכן מלך ראַװיטש און 
ם שװאַרץ האָבן זיך באַנוצט, און, װאָס איז אַן עיקר, זיצט 
נאָנט צו דער נאָר ערגעץ אין מיטן, אָדער נאָך 


, 
אפשר 


ן די זאַך אַ 


צוויידדריי 


3 


דוו 
=יבע, 


בעפער, אין די לעצטע שורות צווישן ,עמך". א זאַך ניט ויי- 
ניקער פארן אויג װי פארן אויער, װעט אייך פון וייטן אַלץ 
אויסקוקן כמעט שיין, אפּילו חנ'עוודיק. . . . ס'איז פאַר מיר גע- 


ווען אַ פרייד 


אין זיין תמימו 


אַן אמת'ער נחת רוח צו זען װוי אזוי דאָס פאלק 
ות 


... נעמט עס אויף. . .. אפילו פּרץ'ס אָפּטלעכע 
קשון קודש'דיקע ווערטער און אויסדרוקן האָבן אַ סך פאַרשטאַ- 
נען, און די איבעריקע האָבן זיך גוט אָנגעשטויפן. אָבער װאָס 
איז שייך דער פרומער פילאָזאָפיע, דער מתיקות פון פּאֶעזיע און 
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זיטן, האָט דער עולם צו דעם האַרציק צוגעשאָקלט, עס נשמה'דיק, 
נחת'דיק געשלונגען. אַ פיין-געלונגענער עקספּערימענט! מען 
האָט אונזער פּשוט-דורכשניטלעכן עולם, אין פּרין'ס לויטער-וויר- 
ציקער שפּראַך און נוסח, עס דערלאַנגט, און עס האָט אים, דעם 
עולם, אריינגעטראָפן גלייך אין האַרץ אריין". 

װיליאַם עדלין שטעלט שוין ארויס מער תביעות צו דער קונסט- 
טעאַטער אויפפירונג: 

,... דער איינפאַל צו מאַכן די קאָמבינאַציע איז געווען נאָר- 
נישט קיין קרומער. נאָר דאָס באַרעכטיקט נאָך ניט צו רעקלאַ- 
מירן די פּיעסע אַלס אַ שאַפונג פון י. ל. פּרץ. דאס אין פּשוט 


ניט ריכטיק און ניט רעכט... פּרץ איז אַ צוקגרויסער נאָמען 
אין דער יידישער ליטעראַטור, אַז ס'זאָל אויף עמיצן איבערגעלאָזט 


ווערן דער איינדרוק, אַז די פּיעסע, װי זי ווערט אויפגעפירט, איז 
אַ שאַפונג פון פּרץ'ס גאָלדענער פעדער. ס'איז גענוג ווען מען 
זאגט, אַז די דראַמאַטיזאַציע איז געבויט אויף צוויי פּרץ'ס קלע- 
נערע ווערק, און זאָלן מלך ראַװיטש און מאָריס שווארץ אליין 
טראָגן די פאַראַנטװאַרטלעכקײט פאַר דער אויסגעאַרבעטער פּיע- 


סע. 
... דאָ האָט איר אַ פּיעסע, װאָס האָט דיכטערישע פאַנטאזיע, 
דראַמאַטישן אינהאַלט, אַ פּרעכטיקע אידיי =- אַ פּיעסע, ואָס 


ווערט געשפּילט פון דעם גרעסטן אַנסאַמבל אמת גוטע קינסטלער, 
װאָס מען קאָן היינט געפינען אויף אירגענד וועלכער בינע אין 
ניו יאָרק. ... אַזאַ גוטע טרופּע איז זעלטן צו טרעפן אויף איין 
בינע, אין איין אויפפירונג. דערצו נאָך מון מע; צורעכענען דעם 
כאַרימטן קאָמפּאָניסט יוסף רומשינסקי, וועלכער האָט צונעשטעלט 
זייער פיינע מוזיק פאַר דער פּיעסע. אויך ה. א. קאנדע?, װאָס 
איז פאַראַנטװאָרטלעך פאַר די דעקאָראַציעס, און ליליען שאפּירא, 
די טאַנץ-דירעקטאָרין. האָט איר דאָ אַ צוזאַמענשטעל פון קינסט- 
לערישע כוחות און דערגרייכונגען, װאָס טאקע נאָר אַ מאָריס 
שװאַרץ קאָן זיך פאַרגינען צו האָבן אין זיין קונסט-טעאַטער. 

עס זיינען דאָ וואונדערלעכע סצענעס אין ,דריי מתנות", 
אומפּאַרגעסלעכע מאָמענטן און פּרעכטיקע טיפּן ; עס פעלט אויך 
ניט קיין פּאַטאָס און הומאָר. די ראָלן זיינען װי אָנגעמאָסטן אויף 
אלע שוישפּילער. אָבער, טראָץ דעם, איז די גאַנצע פאָרשטעלונג 
שווערער װי זי האָט געקאָנט זיין. זי איז אַזױ באַלאָדן מיט מו- 
זיק און באַוועגונג, אַז די עכטע שיינקייט פון דער אַלעגאָרישער 
מעשה וועגן דעם זינדיקן קלעזמערל יואל מוז זיך פאַרלירן פאַר 
אַ סך צושויער. 

די דאָזיקע דריי שטאַרק-רירנדיקע בילדער --- אין דער רומע- 
נישער קרעטשמע, אין דער היים פון דעם קלעזמערס אלמנה און 
אין הויף פון דעם בראַנדענבורגער געריכט. . . ס'איז דאָ אין זיי 
א פך צאַרטקײט, אַ סך שיינקייט און אַ סך קאָנצענטרירטע דראַ- 
מאַטישע האַנדלונג. ווען די גאַנצע אויפפירונג פון דער פּיעסע 
װאָלט אָנגעהאַלטן דעמזעלבן טאָן און דיזעלבע איידעלע באַצי- 
אונג צו דער טעמע, װאָלט די אויפפירונג פוֹן , דריי מתנות" 
אַרױס נאָר געראָטן. אָבער, ליידער, ווערט דאָס איידעלע און 
אמת-שיינע פון צייט צו צייט פאַרטונקלט פון די ספּעקטאַקלדיקע 


מאָמענטן, װאָס מאָריס שװאַרץ האָט ליב אַזױ שטאַרק, אָבער 
װאָס זיינען אין דער אמת'ן אַ דיסאָנאַנס פאַר אַזא טעמע, צו 


וועלכער ער האָט אַלס שרייבער זיך גענומען צוזאַמען מיט מלך 
ראַװיטשן. 
פּאַרשטייט זיך, דער אויפפירונג קאָן מען ראַװיטשן ניט 


האַלטן פאַראַנטװאָרטלעך. און װאָס איז שייך דעם טעקסט איז 
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קיין אומ'כבוד פאַר דעם פּרץ'ן ניט געשאַפן געווארן. װאָרום מיט 
אַלֶע חסרונות, ואָס זיינען דאָ אין דער אויפפירונג אויף דער 
בינע, איז , דריי מתנות" אַ העכסט-אינטערעסאַנטע דערגרייכונג 
אויף דער בינע פון יידישן קונסט-טעאַטער". 

פיל שטרענגער אורטיילט די פאָרשטעלונג נ. בוכװאַלד: 

, . . . מלך ראוויטש און מאָריס שװאַרצס טעקסט {פון , דריי 
מתנות"ן אַנטהאַלט טאַקע ע ? ע מ ע נ ט | פון ,דריי מתנוה" 
און פון פּרץ'ס אַנדערע ווערק, אָבער נישט אין גייסט און נישט אין 
אינהאַלט קאָן אָט-די פאַרפאַסונג ניט צוגעשריבן ווערן צו דער פּען 
פון יצחק לייבוש פּרץ. 

,.. מען װאָלט געמעגט דערװאַרטן, אַז אין א דראַמע אונטערן 
נאָמען , דריי מתנות", קרעדיטירט צו פּרץ'ס פּען, װעט אָט דער 
מאָטיוו פון קידוש השם זיין די ה וי פּ ט - ט ע מ ע און אז 
אַנדערע מאַטעריאַלן פון פּרץ'ס ווערק וועלן באַנוצט ווערן אויף 
א ר ו יט צ ובר ע נוגע | אָטזדעם קיטקמאטוו. װוײיוט זיך 
אָבער אַרױס ... דער עיקר אין דער שפּיל װערט יוא ל ד ער 
ק ? ע ז מ ע ר, נעשפּילט פון מאָריס שװואַרץ. ... אָבער די 
ראָלע װאָס מאָריס שװואַרץ שפּילט, איז ניט פּרץ'ס יואל, ס'איז אַ 
ראַװויטש-שװאַרץ אויפפירוננ, אין וועלכער יואל דער קלעזמער 
רעדט ,נאָבעלע פּראָזע?" און ווערט דער טרענער פון יידישן צער. 

.... ס'איז איבעריק צו זאָגן, אַז ,װאָס אין פידעלע שטעקט" 
און , דריי מתנות" זיינען ניט קיין פּאָר. דאָס זיינען נאָר באַזונ- 
דערע סטילן און זשאַנרן פון דעם פילזייטיקן פּרץ. אָבער עס 
מאַכט ניט. פאַר די צװועקן פון אויפבוי קאָן מען נוצן פאשירנ- 
אַרטיקן מאַטעריאַל. דער אמת איןז, אַז ט ע פ נ י ש בינדט 
זיך עס זייער גוט אין דער ראַװיטש-שװאַרץ פאַרפאַסונג. . . . נאָר 
ראַװיטש מיט שװאַרצן האָבן פאָרט בא'עולה'ט פּרץ'ן, אים פאַר- 
גרעבט און מיסרעפּרעזענטירט, 

. אין דעם ספּעקטאַקל (איזן ניטאָ קיין אויסגעהאַלטענע פאָרם. 
ס'איז וי איר ווילט: אָדער איר נעמט-אויף די שפּיל וי אַ דראַמע 
און נעמט-אָן פּאַר גוט געלט די אַלע דראַמאַטישע פּאַסירונגען און 
טועכצן -- און דאַמאָלט ווערט די מוזיק מיט די טענץ מיט די דע- 
קאָראַטיווע עפעקטן ניט מער וי אַ באַפּוצונג; אָדער איר נעמט 
דאָס אויף וי אַן אָפּערע (צי אָפּערעטע) און דאַמאָלט ווערט די 
מוזיק מיט די טענץ דער עיקר, און די דראַמאַטישע טועכצן ווערן 
בלויז אַ געלעגנהייט, אַ תירוץ און אַ קאַנװע פאַר דעם ספּעקטאַקל. 

.. . אָט-די אומבאשטימטקייט פון סטי? אין ניט קיין צופאַל. 
ס'איז אַ רעזולטאַט פון אַ פאַרזוך מצד דעם אונטערנעמער מאָריס 
שװאַרץ צו שאַפן אַ שפּיל, װאָס זאָל זיין אַ לץ פא ר אַלעמען. 
פאַר די, װאָס ווייסן ווענן פּרץ'ן און האָבן דרך-ארץ פאר דעם 
נאָמען פון דעם גרויסן יידישן שרייבער, איז עס אַ , פאָלקס-שפּיל" 
פון י. ל. פּרץ מיט מוזיק; פאַר די, װאָס גאַרן נאָך א ,שאָו", 
איז דאָס אַ מוזיקאַלישער ספּעקטאַקל מיט , שטאַרקע" דראַמאַטישע 
עפעקטן. 

;. . און אַזױ װאָגלט די פאָרשטעלונג אין יידישן קונסט-טעאַ- 
טער פון אָפּערע צו מעלאָדראַמע, פון מעלאָדראַמע צו אָפּערע =- 
אֶָן אַ דראַמאַטישן ריכט-שנור, אָן אַ באַהערשנדיקער אידיי, אֶן 
אַ גרונט-געמיט, נאָר מיט מאָריס שװאַרצן אין אַלע צוועלף סצע- 
נעס. באַזונדערע סצענעס דאָ און דאָרט פאַרמאָנן אַ דראַמאַטישן 
אָטעם און שאַפן אַ דושם אויף דער דראַמאטישער צי טעאַטראַי 
לישער זייט. ... אַלץ צוזאמען אין א מיש-מאַש, װאָס בינדט 
זיך בלויז אין מעכאַנישן, אין טעכנישן זין, אָבער בשום אופן 


ניט אין דעם זין פון דראַמאַטישער גאַנצקײט, אָדער פון אויס- 
געהאַלטענעם טעאַטער-סטיל. 

אין אַזאַ געקינצלטן ספּעקטאַק? מיט אַזוױינע האַנט:געמאַכטע 
ראָלן איז ניט שייך צו ריידן וועגן שוישפּיל, פּונקט װי די גאנצע 
פאָרשטעלונג איז אַן אָנשטע? -- אַזױ אין כמעט יעדע ראָלע אֶנ- 
שטעלעניש -- מיט דעם איינציקן אויסנאַם פון בערטאַ גערסטין 
אין דער זייער מענטשלעכער ראָלע פון יואל'ס ווייב. 

ליובאַ קאדיסאָן מאַטערט זיך מיט דער שווארצער פּעשע, ווייל 
די שװואַרצע פּעשע איז ניט קיין מענטש. ס'איז פּרץ'ס אַן אַב- 
סטראַקציע, וואָס ווערט פאַרבאַנאליזירט אין דעם ראַוויטש-שווארץ 
טעקסט. יוחנן דער װאַסערטרעגער, ניט געקוקט אויף איזידאָר 
קעשירס ארנטלעכע קינסטלערישע באַמיאונגען, איז פאָרט ניט 
מער וי יואל'ס הימלשער באַגלײטער -- אַ בינע-פיגור אֶן אן 
אייגענעם דראַמאַטישן וועזן און ממילא אָן דראמאַטישן כאראק- 
טער. מנחם רובין איז אַ פּראַכטפולער אַקטיאָר (הלואי א סך 
אזוינע) און אַ גוטער זינגער. אָבער אין דער שפּיל האָט ער ניט 
װאָס צו טאָן, חוץ מאַכן אָנשטעלן פון אַ מעפיסטאָפל. 

... יוסף רומשינסקיס מוזיק איז ערטערווייז בפירוש וואגנע- 
ריש, ערטערווייז יידיש-פאָלקסטימלעך, און אין ערגעץ ניט פריש. 
דערפאַר איז אָבער די מוזיק גוט צוגעפּאַסט צו די באַדערפענישן 
פון אַזאַ שפּי?ל. אַן אויסנאם צום גוטן איז דִי חתונה-סצענע, 
ספּעציע? אין אָנהויב, וואו דער ריטם גופא פון דער מוזיק שאַפט 
עפּעס אן אימה'דיקע אומרואיקייט. 

קיליען שאַפּיראָס טאַנץ אין דער דאָזיקער סצענע אין אויך 
פון זייער נוטער קװאַליטעט, סיי ספּעקטאַקולער און סיי דראַמאַ- 
טיש. דאָס קאָן ניט געזאָגט ווערן װועגן דעם באַנאַלן חסידישן 
טאַנץ אין דער קרעטשמע. בכלל איז די חתונה-סצענע איינע 
פון די עכטסטע און בעסט-אויסגעפורמטע טעאַטראַלישע מאָ- 
מענטן אין דער שפּיל. 

היינץ קאָנדעלס בעסטע דעקאָראַציע איזן אין דער סצענע מיט 
דער שפּילקע. זיין ביליקסטע דעקאָראַציע -- כאָטש זייער גע 
שיקט געצייכנט -- איז דער הימ?. אין די מערקוייניקער רעאַ- 
ליסטישע סצענעס זיינען זיינע דעקאָראַציעס, װוי געויינטלעך, 
נעט, שפּאָרעװדיק און זייער קאָמפּעטענט, 

אַרום און ארום איז , דריי מתנות" איינע פון שװוארצס גרעס- 
טע , פּראָדאָקשאָנס? און איינער פון זיינע שוואַכסטע ספּעקטאַקלען. 
ס'איז אַ שאָד צו פאַרשװוענדן אַזופיל מיַטלען און גוטע מי אויף 
אַזאַ פאַלשער שפּיל. ס'איז אַ פאַרדראָס, װאָס אָט-די פאַלשע שפּיל 
ווערט אָנגעגעבן װי אַ שאַפונג פון יצחק לייבוש פּרץ". 

דעם 3 סעפּטעמבער 1945 איז אין טעאַטער ,מוגראבי" אין 
תל-אביב, דורכן ,תיאטרון חדש" א"ל פון הערש הארט, אויפגע- 
פירט געװאָרן אין העברעאיש בער הארטס דראַמאַטיזאציע פון ,די 
דריי מתנות". 

פּסח 1916, צום יאָרצײט נאָך פּ., איז דורך דער ,ווילנער טרופּץ* 
(א"ר פון ל. קאדיסאָן) אויפגעפירט געװאָרן אין ווילנע אַ דראַ- 
מאַטיזאַציע פון ;א דין תורה מיטן ווינט", אין 3 אַקטן |דראַמאַ- 
טיזירט פון ל. קאדיסאָן און מ. מאז"הן. 

אין 1919 האָט די קיעווער ,קולטור ליגע" אויפגעפירט אברהם 

פּראוואטינערס דראַמאַטיזאַציע ;דער דין תורה מיטן וינט", אַ 
מאַסן-שפּיל מיט געזאַנג און טענץ, געשטעלט דורכן באַלעטמײס- 
טער מאָרדקין. 
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אין 1925 איז אין דער ווילנער יוגנט-ביבליאָטעק ,חבר" דער- 
ש. ב.'ס |באסטאמסקי| אינסצעניזאַציע ,דער דין תורה מיטן 


ררררידא 
-- 


אין 1929 האָט מענדל עלקין אויפגעפירט מיט קינדער אין ק 
,נײילאַנד* זיין דראַמאַטיזאַציע ;דער דין תורה מיטן ווינט" (לויט 
פּרץ), אַ שפּיל אין 2 אַקטן. 

אין , פּעדאַגאָגישער בולעטען" (ארויסגעגעבן פון פּעדאַגאָגן-ראַט 
ביים בילדונגס-קאָמיטעט פון ארבעטער-רינג, ניו יאָרק) איז אין 
נו' 12 (מערץ, 1940, זז. 4--10) פאַרעפנטלעכט (מימאָגראַפירט) 
אן אַנאָנימע דראַמאַטיזאַציע פון ,דער דין תורה מיטן ווינט". 

אין ניו יאָרקער ,קינדער זשורנאַל*" (מאַי 1945) איז פאַרעפנט- 
לעכט ;אַ דין תורה מיטן ווינט", אינסצענירט פון י. גויכבערג. 

אין 1919 איז אין ,ווילנער יידישער מלוכה טעאַטער* אויפגע- 
פירט געװאָרן אַ דראַמאַטיזאַציע פאַר קינדער פון פּ.'ס ,דער אַרעג- 
דאר". 

אין 1929 איז אין .גרינינקע ביימעלעך" (ווילנע נו' 12, 13, 14) 
אָפּגעדרוקט געװאָרן ש. באסטאָמסקיס אַ דראַמאַטיזאַציע, וועלכע 
איז אין 1931 דערשינען אין אַ סעפּאַראַטער אויסגאַבע. 

בערך 1920 האָט די קיעווער ,טעאַטער סטודיע" ביי דער ,קול- 
טור ליגע* אויפגעפירט אַן אינסצענירונג פון פּ.'ס ,מקובלים". 

אין פעברואַר 1926 האָט אַ יונגער יידישער רעזשיסער, מאָריץ 
ליבער, אויפגעפירט אויף יידיש זיינע אַן אינסצעניזאַציע פון 
,מקובלים" אין אַ ייִדישן אַמאַטאָרן-קרײז אין אַמסטערדאַם, האָלאַנד, 

און אין 1927 האָט ער דיזעלבע אינסצעניזאַציע אויפגעפירט אין 
האָלענדיש מיט דער , האָלענדישע טעאַטער סטודיע". 

אין 1929 איז אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, אויפגעפירט גע- 
װאָרן פון דראַמקרײז ביים װאַרשעװער ,קולטור-צענטר", אין טע- 
אַטער ,, איטאַליאַ אוניטאַ", אַ דראַמאַטיזאַציע, וועלכע איז אין 1932 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן : ,/מקובלים פון י. ל. פּרץ. דראַמאַטיזירט 
אין איין אַקט, צוויי בילדער פון נ. צוקער, פאַרלאַג ;דער קונדאס", 
בוענאָס איירעס" (אין צוקערס בוך ,פאַר דראַמקרײזן"ן. 

אין 1920 האָט י. ל. קאָהען פון דעלפט (האָלאַנד) אויפגעפירט, 
מיט אַן אַמאַטאָרן -קרייז פון דער ציוניסטישער יוגנט פעדעראַציע 
אין האָלאַנד, אַ היסטאָרישע פּיעסע א"ט ,מן המצר", אין וועלכער 
ער האָט, אילוסטרירנדיק פאַרשידענע יידישע גייסטיקע שטרעבונ- 
גען, אויך אריינגעפלאָכטן פּ.'ס ,מקובלים".. 


אַ העברעאישע דראַמאַטיזאַציע איז אין יוני 1926 אויפגעפירט 


געװאָרן דורכן העברעאישן ארבעטער-טעאַטער ,אהל". 

אין 1929 איז די סצענע אויפגעפירט געװאָרן אויף העברעאיש 
אין ניו יאָרקער ,רענד סקול" אין דער אויספירונג פון ר. בן-ארי 
און בענא שניידער. 

דאָס העברעאישע אַרבעטער-טעאַטער ;אהל" האָט אין יוני 1926 
ויפגעפירט אין העברעאיש דראַמאַטיזאַציעס פון פּ.'ס ,;שמע 


ישראל" און ,דער כעס פון אַ יידענע", און דערנאָך אַ ריי אַנדערע 
דראַמאַטיזאַציעס פון פּ.'ס ווערק. 
ווע ה 


עברעאישער אויפפירונג פון פּ.'ס אײינאַקטערס אויף 
ם ,נשף פּרץ", אונטער דער רעזשי פון מ. הלוי, 


מוזיק פון יואל ענגעל, דורך דעם העברעאישן ארבעטער טעאַטער 
פאהל" בעת זיינע גאַסטראָלן אין װאַרשע, אין 1924, שרייבט נחמן 
מייזיל 

,... אן אמת'ר יורפּריז איז געווען דער פּרץדאָװנט. . . . ס'זיי- 
נען נגעגעבן געװאָרן פּ פאַרשידענע פּרץ-זאַכֹן : מקובלים, אין קעלער- 
שטוב, נאָך דער קבורה, שמע ישראל, די לבנה פאַרציילט. ס'איז 


געווען אַ דערהויבענער אַָװונט. עקסטאַז און מרה שחורה, וואָר 
און טרוים, סאציאלער אומרעכט און פאַנטאַסטישע עקספּלאָזיע. 
דאָס אַלְץ צוזאַמען איז וואונדערבאַר אויסגעדריקט אין דעם פּרץ- 
אָװונט. דאָ האָט דער ,אהל" געפונען נייע אויסדרוק-מיטלען, 
װאָס ענדערן זיך פון איין זאַך צו דער צווייטער. פּרץ'ס אומרואי- 
קער גייסט האָט צו אונז גערעדט דורך די אַלע קורצע סצענעס. 
דער , אה?"-טעאַטער האָט ארויסבאַוויזן גרויסע פצענישע קולטור 
און טיפן פאַרשטאַנד צו פּרץ'ן". 

אַן אינסצעניזאַציע, ,בערל דער שניידער", איז אויפגעפירט גע- 
װאָרן דורך דער קיעווער טעאַטער סטודיע ביי דער ,קולטור-ליגע". 

וועגן אָט דער אויפפירונג און אַ ריי אַנדערע שרייבט נחמן מייזיל : 

,די דראַמאַטישע סטודיע, װאָס קומט דאַן אויף אין קיעוו אַרום 
דער , קולטור-ליגע", זוכט ארויסצוברענגען דורך אירע זוכענישן 
דאָס ניי-יוירנדיקע, דאָס אויפקומענדיקע. זי רייסט איבער די פע- 
דים מיטן אַלטן פאַרעלטערטן יידישן טעאַטער, זי באַפרייט זיך 
פונם מעלאָדראַמאַטישן און ביליקן שטאָף, און דורך פּרץ'ס 
,מקובקים", ,דריי שוועסטער", ,,מופר", ,דריי נייטארינם", ,בערל 
דער שניידער", באַמיט זי זיך צו אַנטפּלעקן א נייעם דרך אין 
דעם יידישן טעאַטראלישן שטייגער און אָפּצוריכטן נייע סצענישע 
עבודה. דורך פּרץ'ס שטאַרק-אָנגעלאָדענע ווערטער זוכט מען אַן 
אויסדרוק פּאַר דעם אינערלעכן פּאַטאָס און פרייד. און ווען אט 
די זעלבע דראמאטישע סטודיע פּרובט קאלעקטיוו, דורך כאָך- 
דעקלאַמאַציע, אַרױסצושלאָגן לעבן און חיות, באַנייסטערונג און 
באַפליגלטקײיט פונם וואָרט, איז זי ווידער געקומען צו פּרץ'ן און 
אָנגעהויבן מיט זיינע , פיר יאָרצייטן", מיט זיין רעװאָלוציאָנערן 
,וועכטער" און דערגאַנגען ביז צו זיינע פּראַכטפולע קינדעך-לי- 


דוור? 
וע : 


שאול ראסקינס צייכנונג צו דער דעקאָראַציע פון ,,װאָס די לבנה פארציילט" 


גין 1921 איז אין װאַרשעװער פאַרלאַג פון ב. גיטלין דערשינען 
;קיין ערגעץ-לאַנד", קינדער-שפּיל אין איין אַקט, סצענירט דורך 
יעקב פאַט, װאָס איז געשפּילט געװאָרן אין די יידישע קינדער-שולן 
אין פּױלן. 

גין 1923 איז דורך דער יידישער סעקציע פון דער וייסרוסישער 
מלוכה'שער טעאַטער-סטודיע, א"א פון מ. ראפאלסקי, געגעבן גע- 
װאָרן אַן אָװנט כּון סטודיע-ארבעטן: אַן אינסצענירונג אין פיר 
בילדער ,אין חדר" מיט א געמישטן טעקסט פון שלום עליכם'ס 


1998 


;שיר השירים? און פּרץ'ס ,די לבנה דערציילט", קאָסטיומען -- 
מאכליס, טענץ -- וואולף, מוזיק --- אַלעקסאַנדעד קריין. 

אין ברוך לומעטס בוך ,/טעאַטער פאַר קינדער" (ניו יאָרק, 1932) 
איז אָפּגעדרוקט זיין דראַמאַטיזאַציע פון פּ.'ס ;װאָס די לבנה פאַר- 
ציילט", לוט י. ל. פּרץ, אין דריי סצענעס, אילוסטרירט דורך שאול 
ראסקין. די דראַמאַטיזאַציע איז דורכן דראַמאַטיזירער אויפגעפירט 
געװאָרן אין קעמפּ, קינדער וועלט". 

אין ;אַרגענטינער ביימעלעך" (בוענאָס איירעס, מאי.1945) איז 
פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַ דראַמאַטיזאַציע , צוויי אינגלעך" (לויט 
דער דערציילונג פון י. ל. פּרץ אװאָס די לבנה דערציילט"). 

אַ העברעאישע דראַמאַטיזאַציע פון ,די לבנה דערציילט" איז אין 
יוני 1926 אויפגעפירט געװאָרן דורכן ,;אהל". 

ענדע 1924 איז אין ווין דורך דער , גאָלדענע פּאַווע* אויפגעפירט 
געװאָרן אַ דראַמאַטיזאַציע פון , באָנטשע שוייג". 

דעם 6 אָקטאָבער 1928 האָט י. ראטבוים אויפגעפירט דורכן דראַמ- 
קרייז ביים טעקסטיל-פאַראיין אין װאַרשע אַ דראַמאַטיזאַציע ;נאַכט- 
וועכטער* לויט פּרץ. 

אָקטאָבער 1928 איז דורכן ,ערשטער יידישער טעאַטראַלער װאַר- 
שטאַט* אין האַמעל, װייסרוסלאַנד, אויפגעפירט געװאָרן אַ מאָן- 
טאַזש ,פּרץ'ס מאַסקעס?. 

אין ווילנער פאַרלאַג ,נייע יידישע פאָלקס-שול" איז אויך דער- 
שינען ?שרה בת טובים", אינסצענירט פון ש. באסטאָמסקי, װאָס 
איז באַלד דערויף געשפּילט געװאָרן אין די יידישע שולן. 

אין די יידישע שולן פון ניו יאָרק און שיקאגאָ איז אויך אויפגע- 
פירט געװאָרן אברהם פּראוואטינערס דראַמאַטיזאַציע ;שרה בת 
טובים" אין 2 בילדער, לוט פּרץ. 

אין די ניו יאָרקער און שיקאגער יידישע שולן איז אויך אויפגע- 
פירט געװאָרן ;אַ קלעזמערס טויט" אין 1 אַקט לויט י. ל. פּרץ פון 
א. פּראוואטינער. 

אין דיזעלבע שולן זיינען אויך אויפגעפירט געװאָרן א. פּרא- 
וואטינערס אינסצעניזאַציעס פון ,דער שבת גוי" און ,שולמית". 

אין נאָוועמבער 1932 איז אין ווילנער ,פאָלקסטעאַטער", אן אַ רעווי 
א"נ ,ווילנע אויפן צימבל", אויפגעפירט געװאָרן א דראַמאטיזאציע 
פון פּ'ס ,דעם כלי זמר'ס טויט". 

דער דראַמקרײז ביי דער יינגלשול , מפיצי השכלה" אין ווילנע 
האָט אויפגעפירט ,נישט פאַרמישפּט", אינסצענירט און רעזשיסירט 
פון משה פּאפּיערין, װאָס איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ,דער 
חבר" (ווילנע, מערץ 1931) און אין 1927 אין אַ סעפּאַראַטער אויס- 
גאַבע. 

אין ניו יאָרקער , קינדער זשורנאַל* (אויגוסט-סעפּטעמבער 1921) 
איז פאַרעפנטלעכט אַן אינסצעניזאַציע פון ז. גפני , זיבן גוטע יאָר*, 
2 סצענעס און 6 בילדער. 

אין ברוך לומעטס בוך , טעאַטער פאַר קינדער" (ניו יאָרק, 1922) 
איז פאַרעפנטלעכט ,די זיבן גוטע יאָר", אַ שפּיל אין פינף בילדער, 
פריי דראַמאַטיזירט לוט י. ל. פּרץ פון ברוך לומעט, אילוסטרירט 
דורך שאול ראַסקין. די דראַמאַטיזאַציע איז דורך לומעטן אויפגע- 
פירט געװאָרן אין קעמפּ ,קינדער וועלט". 

אין 1928 איז אין ווילנער פאַרלאַג ,, נייע יידישע שול" דערשינען 
אַ סצעניזאַציע פון ש. באסטאָמסקי פון , די זיבן גוטע יאָר". 


לע ט ס"טאֶץ "וע 


אין אַפּריל 1940 איז אין ניו יאָרקער , פּעדאגאָגישער בולעטען" 
דערשינען, מימאָגראַפירט, אַ דראַמאטיזאציע , די זיבן גוטע יאָר" 
פון שאול מאַלץ. 

דער אַקטיאָר עמנואל טשיזשיק האָט פּ.'ס באלאדע , מאָניש* באַ- 
ארבעט אין אַ 4-אַקטיקע פּיעסע, װאָס איז נישט אויפגעפירט גע- 
װאָרן. 

דער דיכטער משה בראָדערזאָן האָט אָנגעשריבן אַ ליברעטאָ צו 
אַן אָפּערע לויט דער באַלאַדע ,מאָניש?". 

אין 1925 איז אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, דערשינען װאָלף 
ברעסלערס , מאָניש (נעכטן, היינט און מאָרגן), אַ מוזיקאַליש סצע- 
נישע פּערעציאַדע אין 3 אַקטן און 12 בילדער מיט אַ פּראָלאָג און 


עפּילאָג* 721 זז.ן, װאָס איז אויך נישט געשפּילט געװאָרן. 


שער-בלאַט צו װ. ברעסלערס ,,מאָניש", געצייכנט פון משה פייגנבלום 


דעם 7 סעפּטעמבער 1937 איז אין ,גרעיט נאָרטהערן טעאַטער" 
אין שיקאגאָ, אַמעריקע, א"ר פון אַדאָלף גערטנער, אויפגעפירט 
געװאָרן דורכן יידישן יוניט פון פעדעראַלן טעאַטער (?וו. פּ. א.", 
העלי פלאנעגען, נאַציאָנאַלע דירעקטאָרין, הערי מינטורן, עקטינג 
דירעקטאָר פאַר שיקאגאָ) , מאָניש, אַ לעגענדאַרע פאָלקס-דראַמע, 
אַדאָפּטירט דורך יונה ספּיװאַק פון י. ל. פּרץ'ס באלאדע ,מאָניש", 
דעקאָראַציעס, קאָסטיומען און מאַסקעס -- קליוו ריקאבאָו, ליכט -- 
דונקאן ווראיטסייד, מוזיק -- דוד שיינפעלד, כאָרעאָגראַפיע == 
נייטאן וויזאנסקי". 
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1 יור יש יט ע אט ער פּר 


ר" די ד"יר = 1 * ואר ה*א ר ר , רווי ר" - **א יא -װ 
א הױפּטראָלן טישן עפעקט, נאָר פאַר פּרץ'ס גרונט-אידיי אַ ‏ צעשטערנדעו 
-י : יזיייי יז רױ וחסי קלאפ 
,הויפּט טייוול" --- נייטאן וויזאנסקי זלאַפּ, 
,סמאל" אלעקס אמאסיע אָבער דאָס איז ניט די שולד פון פּראָדיוסער |{אויפפירערן. מר. 
טיא דזשטנטוויטוו גערטנער גערטנער האָט אין דער פאָרשטעלונג געלייגט די הויפּטגעװיכט 
/ . ריט = ע-2ע 2 עו -=-ע 


געצויגן פאַר זיין קאָנסטרוקטיווע 


וזורחיז" דוד שטהנהאלץ 
*2ון = = עוובווה) יט : : 
א 2 ֹ געשטאַלטונג אַ באַגאַבטן און פּראָמינענטן ספּ 


עציאליסטן-פּע רסאַ- 


= 
,מלמד" סעם קפּלאַן ואל דו דטקאראצושטת קאחהיומטן און מאתכטח פוז קפווו דוסא- 
= 2 51 נאַל. די דעקאָראַציעס, ומען און מאַסקעס פון קליוו ריקא 
ר 


;מאָניש* --- דוד יאנאָווער באו, די ליכט-עפעקטן פון דאנקאן , דער דייכער , פּקאָר" 
מאור הגדול? -- יצחק פישעלעוויטש מוזיק פון קאָמפּאָזיטאָר דייוויד שעהנפעלד און דער קאלירפולער 
באַלעט |און כאָרעאָגראַפיע פון טאַנץדמײיסטער נייטהען וויזאנסקי 
שאַפן צוזאַמען אַ וואונדערבאַרע און בלענדנדע אויסשטעלונג פון 


ליכט און פאַרבן-שפּיל, פון קלאַנגען און קאָליר}, פון פינקלדיגע, 
סטיליזירטע און קאָנסטרוקטיווע דעקאָראַציעס און ריטמישע באַ- 


. . . פאַר אָרגאַניזירן אַזא קאָמבינאַציע פון טעאַטראַלישע מאַ- 
ריאַלן פארן מאָניש-ספּעקטאַקל פאַרדינט א. גערטנער דעם 


געל שרייבט וועגן דער אויפפירונג: 

,מאָניש איז אויפנעפירט געװאָרן אויף א גרויסן פאַרנעם, מיט 
אַ ברייטקייט און אַ רחבות'דיקייט, װאָס מען קאָן זיך נאָר דער- 
לויבן ווען מען האָט אַזאַ רייכן פעטער װוי אָנק? פעם צו דעקן די 
ריזיקע אויפגאַבן און ניט צו רעכנען זיך מיט פּראָפּיטן. ‏ דער 
גאַנצער פּעדעראַלער טעאַטער איז דאָ געקומען צו הילף דעם יירי- 
שן ,יוניט". די מוזיק, די דעקאָראַציעס און די קאָסטיומען און 
די אוױיסשטאַטונגען זיינען געמאַכט געװאָרן פון קינסטלער. זעלטן 
ווען מען זעט אַזאַ ‏ רייכקייט" אויף א יידישער בינע. ... וועגן 
דעם שפּילן איז ניטאָ קיין סך צו זאָגן, ווייל אין אַזעלכע ,פּרא- 


טֹ 


אפיש פון דער שיקאגער אויפפירונג פון ,מאָניש" 


וועגן דער אויפפירונג שרייבט דר. א. מארגאָלין: 


1 גיז משמע ניט געדיכטעט געװאָרן אום עשרת דוד יאנאװער אַלס , מאָניש" 

ימי תשובה, ווען דער מענטש מוז בייקומען דעם שטן. ... ביי 

פּרץ'ן בלייבט מאָניש אַ נעשמידטער אין קייטן -- אין ,חבלים דאָקשאַנס" שפּילן ניט קיין ראָלן די א בטיי אַקטיאָרן אָדער 

של אהבה" און דוקא אין שטן'ס קעניגרייך אויפן באַרג אררט. אַקטריפעס. דאָ איזן די הויפּט-זאך דאָס צוזאַמענשפּיל, די דע- 
די אימפּרעסיאָנירטע שליטה פון מאָנישן איבער לילית אין קאָראַציעס, די מוזיק, די טענץ, אל װאָס אַפּעלירט צום אויג און 

אפשר אַ פלינקער , העפּי ענד" {גליקלעכער סוףן פאַר אַ דראַמאַ- צום געשמאַק ניכער װוי צום שכל און געדאַנק. פון דעם שטאַנד- 
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כוף 


ע ץ סיט אן =וש 


פּונקט איז דאָס שפּילן געווען ניט שלעכט, און דערצו נאָך ווען 
מען האָט אין זינען, אַן עס נעמען ניט אָנטייל קיינע שוישפּילער 
מיט , גרויסע נעמען", נאָר ארבעטסלאָזע אַקטיאָרן און אַקטריסעס, 
וועלכע פלעגן שפּילן אין גרעסטן טייל אין קלענערע טעאַטערס. 

. . . דזשענעוויעוו גערטנער שפּילט אַלס לילית. די אויפפאַסוננ 
פון די {דערן ראָלע אין ניט שלעכט. איר קליידונג און האַלטונג 
איז קאָרעקט, אָבער אין איר שפּילן פעלט אָפט פלאַם און פייער. 
זי דאַרף דאָך עפּעס זיין די , קעניגין" פון אַלע פאַרפירערס. דאָס 
שפּיגלט זיך ניט אִפּ אין איר שפּילן. 

דוד יאנאָווער קומט פון גרעפערן יידישן טעאַטער און ער האָט 
פיין אויפגעפאַסט די ראָלע פון דעם צאַרטן איידעלן עלוי , מאָניש". 

אַ גאָר גרויסן חלק פאַר דעם דערפאָלנ פון דער פאָרשטעלונג 
קומט דעם באַקאַנטן טאַנץ-קינסטלער נייטען וויזאנסקי, וועלכער 
פירט דורך אַלע טענץ און וועלכער טרעט אויף אין די הויפּט- 
טענץ אליין". 

אין 1927 איז דורך ,יונג בינע" אין קאָוונע אויפגעפירט געװאָרן 
אַ דראַמאַטיזאַציע פון פּ.'ס ,דער פאַרטוך". 

דעם 5 פעברואַר 1929 איז אין קליוולענדער ,קאונסיל עדיוקיי- 
שאָנעל עלייענס?" אויפגעפירט געװאָרן, א"ר פון דוד ראָסי, דורך 
דער ,טעאַטער סטודיאָ? ביי דער אָרטיקער יידישער קולטור-גע- 
זעלשאַפּט, אַ דראַמאַטיזאַציע פון פּ.'ס ,צוליב אַ שמעק טאַבאַק". 

אין ווילנע איז אויך דערשינען ש. באסטאָמסקיס סצעניזאַציע 
, ביים גוסס צו קאָפּנס?. 

אין 1940 איז די סצעניזאַציע אויפגעפירט געװאָרן אין מיטל 
שול-קלאַס פון דער יידישער פאָלקס-שול אין יאָהאַנעסבורג, דרום- 
אַפריקע, און אין 1942 דורך די שילער פון דער יידישער שול אין 
מעלבורן, אױיסטראַליע. 

אין ,פּעדאַגאָגישער בולעטען" (ארויסגעגעבן פון פּעדאַגאָגן-ראַט 
ביים בילדונגס-קאָמיטעט פון ארבעטער-רינג, ניו יאָרק) איז אין 
נוי' 12 (מערץ, 1940, זז. 12-11) פאַרעפנטלעכט (מימאָגראַפּירט) 
ה. נאָוואקס אינסצענירונג ,מיין ניט" (טעקסטן גענומען פון פּ.'ס 
, מיין ניט", ,רבונו של עולם", ,דריי נײיטאָרינס" און ,/ביים פרעמדן 
חופּה-קלייד"). 

אין אַפּריל 1943 האָט דוד ליכט אויפגעפירט אין בוענאָס איירעס, 
װי אַ קינדער-פאָרשטעלונג, זיין דראַמאַטיזאַציע פון פּ.'ס ,קעניגין 
קוניגונדא און פּרינץ פראָש". דעם 5 אויגוסט 1945 האָט דער ,איפט" 
אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, א"ר פון דוד ליכט, אויפגעפירט 
אויף אַ פּרץ-אַקט פּ.'ס ;שלום בית". 

אַ פולשטענדיק נייע פּיעסע ,חתונה געהאַט". געבויט אויף פּ.'ס 
דערציילונגען ,חתונה געהאַט* און ,אין קעלער-שטוב", וי אויך 
דעם אײנאַקטער ,ס'ברענט", האָט אויפגעפירט דער , מאָסקװער יידי- 
שער טלוכה טעאַטער" אין פרילינג 1945. 

די פּיעסע איז דראַמאַטיזירט געװאָרן דורך י. דאָברושין, אויפ- 
געפירט געװאָרן דורך מ. גערשט, מיט דעקאָראַציעס פון נ. אַלטמאן. 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט דער קריטיקער ס. זשיװאָוו אין 
,ליטעראטורנאיא גאזעטאַ?: 

,,... אין דעם פונדאַמענט פון דער אינסצענירונג איז פאַר- 
ליוגט פּרץ'ס אַ דערציילונג מיטן נאָמען , חתונה געהאַט", געשריבן 
אין דער פאָרם פון אַ מאָנאָלאָג פון א יידישער פרוי. . . .י. ל. פּרץ 
האָט אין דער דאָזיקער קליינער דערציילונג אָנגערירט אַ גרויסע 
טעמע -- אַ סאַציאלע און אַ פּערזענלעכע. אָבער כדי צו פאַר- 
וואַנדלען דִי דערציילונג אין אַ פּיעסע, איז נויטיק געווען צו גע- 
פינען צוגאָב-מאַטעריא?, װאָס זאָל העלפן אויסברייטערן און פאַר- 
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טיפן די טעמע און דערפירן די סקיצירונג פון דער דערציילונג צו 
דער פּאַרענדיקטער דייטלעכקייט פון אַ דראַמע. .. . די פּערזאָנען 


פון דער פיעסע ר יי ר | ב לויז יע נע וו ער ער 
וו אָ ס ד אַ ברד ו שי |ן ה א ט קע פו יע ןך שיו 
38 ץ "טס וו ער 0 


וי אַן אָרגאַנישער טיי? פון דער פּיעסע איז אריינגענומען גע- 
װאָרן פּרץ'ס דערציילונג , אין קעלער-שטוב'". ... פולשטענדיק 
באַרעכטיקט איז אויך די אויסנוצונג פון פּרץ'ס אײינאַקטער ,עס 
ברענט" פאַר דעם לעצטן אַקט פון דער אינסצענירונג. דאָ האָט 
י. דאָברושין געפונען אַ געלונגענע אויפלייזונג פון דעם דראַמאַ- 
טישן קאָנפליקט, װאָס איז קוים אָנגעצייכנט אין דער דערציילונג 
,חתונה געהאַט? און װאָס אין דער פּיעסע איז דאָס געװאָרן דער 
גרונט-קאנפליקט, וועלכער האָט באַקומען אַ פאַרכאַפּנדיקע שאַרפ- 
קייט. 


,סאָרעלע" (עטל קאװענסקאַיאַ) אין ערשטן אַקט פון אחתונה געהאַט" אין 
,מאָסקװער יידישער מלוכה טעאַטער" 


די געדאַנקען און איבערלעבוננען פון די פּערזאָנען אין דער 
פּיעסע זיינען ניט שטענדיק אויסגעדריקט מיט דער נויטיקער דייט- 
לעכקייט. אָנצוהערענישן און רמזים פאַרנעמען דאָס אָרט פון 
ווערטער, אַבסטראַקטע פּאֶעטישע אויסרופן --- דאָס אָרט פון קלאָר- 
אויסגעדריקטן געדאַנק. 

... דער טעאַטער האָט פאַר זיך אַװועקגעשטעלט אַ קאָמפּליציר- 
טע און שווערע אויפגאַבע -- שאַפן אן איינהייטלעכן און גוט- 
געבויטן ספּעקטאַקל פון עטלעכע זאַכן פּרץ'ס, װאָס זיינען פּאַר- 
שידן לויט זייער זשאַנר און סטיל?. די הויפּט-שװעריקייטן האָט 
דער טעאַטער באַזיגט און האָט מיט וערדע אָפּגעצייכנט דעם 
דרייסיקסטן יאָרצייט נאָך דעם גרעסטן מאָדערנעם יידישן שריי- 
בער": 

פּ.'ס װערק זיינען אויך אויפגעפירט געװאָרן אויף דער ראַדיאָ ביי 
פאַרשידענע געלעגנהייטן, באַזונדערס אָבער אין דעם ,פּרץ יאָר" 
(1945). 

אַזױ האָט נחום סטוטשקאָוו אין זיין דראַמאַטיזאַציע אויפגעפירט 
אויף דער ראַדיאָדסטאַציע 6242 אי ניו יאָרק אין די זונטאָגס 
פון 12 אױגוסט ביזן 30 סעפּטעמבער 1945 פּ.'ס ;מוסר", ,הכנסת 
כלה", ;ס'ברענט", ,וװועגן געשיכטע", ,בערל דער שניידער", ,רב 
יוחנן גבאי? און , שלום בית". אין די אויפפירונגען האָבן זיך באַ- 
טײליקט די אַקטיאָרן מנשה אָפּענהיים, ציליע בודקין, יהודה בלייך, 
שארלאָט גאָלדשטײן, מיכל גאָלדשטײן, מישא און לוסי גערמאַן 
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עליע מינץ, נחום סטוטשקאָו, צבי סקולער, איזידאָר קעשיר און 
שרה קראָנער. 

ונטער דער אויפזיכט פון יידישן טעאָלאָגישן סעמינאַר אין ניו 
יאָרק איז דעם 29 יולי 1945 אויפגעפירט געװאָרן אין ענגליש, אוג- 
טער דער רעזשי פון פראַנק פּאַפּ. אויף דער ראַדיאָ-סטאַציע 
/ע4א עש אַלס 42-טער נומער פון דער סעריע ,דאָס אביקע 
ליכט*) איוו מעריאמס מאַטיזאַציע ,דער מאַן, וועלכער איז 
געפלויגן אין הימל אריין", א אויף פּ.'ס ,באָנטשע שוייג", 
מיט מוזיק פון מאָריס מאַמאָרסקי. דעם 2 סעפּטעמבער 1945 איז 
אויף דער זעלבער סטאַציע (אַלס 747טער נומער פון דער סעריע) 
אויפגעפירט געװאָרן דורך פראַנק פּאַפּ נאָרמאן ראסטענס דראַמאַ- 
טיזאַציע פון ,אויב נישט נאָך העכער", מוזיק -- מאָריס מאַמאָרסקי. 

לױט דר. יעקב שאצקי האָבן אַ סך טשעכישע אַמאַטאָרן-קרײזן 
געשפּילט פּ.'ס דראַמאַטישע שאַפונגען אין טשעכיש. ס'זאָלן אויך 
זיין איבערזעצונגען פון פּ.'ס דראַמאַטישע װערק אִיִן עסטיש, לעטיש, 
ליטוויש, אוקראַאיניש און רומעניש. 

אין ,פּעדאַגאָגישער בולעטען? (מימאָגראַפירט, ניו יאָרק, אפּריל, 
5, זז. 22--25) האָט שאול מאלץ פאַרעפנטלעכט זיין ;אַ פּרץ- 
חלום" (אַ שפּיל געבויט אויף פּרץ'ס מאָטיוון). 

פּ'ס ,די דריי נײטאָרינס" זיינען דעם 6 אױיגוסט 1929 אויפגע- 
פירט געװאָרן אין .קעמפּ ניט-געדייגעט* דורך יעקב מעסטל וי אַ 
סצענע אין דעם ציקל ,אינסצענירטע לידער", מוזיק אראנזשירט 
פון יעקב שייפער. 

דיזעלבע סצענע איז דעם 11 מאי 1945 אריינגענומען געװאָרן 
אין יעקב מעסטלס און שרה קינדמאנס פאָלקסלידער-רעוויו ,פון 
פּױלן ביז קאנאדע", מוזיק אראנזשירט פון עמיל גארטנער, אויפ- 
געפירט דורך יעקב מעסטל מיטן ,פאָלקס-כאָר? אין טאָראָנטא 
(קאנאדע) אין ,װיקטאָריא טעאַטער*. 

אין סעזאָן 1920-1929 האָט די ,ווילנער טרופּע* אין ;אמעריקען" 
טעאַטער (ניו יאָרק) אויפגעפירט א"ר פון יוסף בולאָוו די אינסצע- 
ניזאַציע ,די דריי נײיטאָרינס" אין דער אויספירונג פון ליובא קאַ- 
דיסאָן, נאדיא נעראסלאווסקא און ראזע זשעלאזא. 

עס איז אויך באַקאַנט וועגן מערערע אויפפירונגען אין דער פאָרם 
פון דראַמאַטיזירטע מעלאָדעקלאַמאַציעס פון פּ.'ס ;די דריי נײטאָ- 
רינס", װי אויך אָפטע ארויסטריטן פון זינגער מיט פּ.'ס ייִדישער 
איבערזעצונג פון ש. פרוגס ליד ,דער בעכער". 

פיל שוישפּילער און ליבהאָבער טרעטן אויך אָכּט ארויס, באַזונ- 


דערס בעת פּרץ-פייערונגען, מיט רעציטירן אָדער פאָרלייענען פּ.'ס ' 


,מאָניש", ,מוסר", ,דאָס שטריימל", ,, דאָס קראַנקע יינגל", ;בערל 
שניידער", ,יוכבד", , אויב נישט נאָך העכער", ,די פרומע קאַץ", 
.אַ שמועס" און ,אַ משכיל". 


ע ספטראד ע-לידער 


אויסער די קאָמאָפּאָזיציעס צו פּ.'ס פּיעסעס און צו זיינע לידער, 
וועלכע װוערן דאָרט געזונגען, האָבן די ייִדישע קאָמפּאָזיטאָרס פאַר- 
פאַסט מוזיק צו א פּ.'ס לידער, וועלכע װערן זייער אָפּט געזוג- 
גען אויף קאָנצערט-אָװנטן. 

מיכל געלבארט גיט אָן (אין ,פּעדאַגאָגישער בולעטען", ניו יאָרק, 
נו' 25, מאַרץ, 1945) פאָלגנדיקע מוזיק-נומערן צו פּ.'ס לידער: 

וויג-ליד --- מוזיק פון משה מילנער 
קעצעלע שטיל --- מוזיק פון מיכל געלבארט 
אַ גוטע נאַכט --- מוזיק פון משה מילנער 
דער פויגל --- מוזיק פון משה מילנער 


דאָס יינגל און דער פויגל --- מוזיק פון יואל ענגעל 

דער שיפער -- מוזיק פון משה מילנער 

ברייטעלע --- מוזיק פון משה מילנער 

טאַנץ, מיידעלע, טאַנץ -- מוזיק פון משה מילנער 
|אויך לעאָן דרייצעל האָט קאָמפּאָנירט מוזיק צו ,טאַנץ, 
מיידעלע, טאַנץ*, ר אין ;אַרגענטינער ביימעלעך", 
ב"א, מערץ-אפּריל, 1945|. 

באל-שפּיל -- מת פון משה מילנער 

אויפן גרינעם בערגעלע -- מוזיק פון משה מילנער 

דער יעגער -- מוזיק פון משה מילנער 

מיין ניט די וועלט איז אַ קרעטשמע -- (קאַנטאַטע) --- פון 
מיכל געלבארט 

אין בלענדעניש -- מוזיק פון מיכל געלבארט 

שטייט אין פעלד אַ ביימעלע -- מוזיק פון מיכל געלבארט 

שטיינערנע פּאַלאַצן -- מוזיק פון מיכל געלבארט 

אין קבר (באַלאַדע) -- מוזיק פון מיכל געלבארט 

רעגן --- מוזיק פון י. גלאטשטיין 
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הענעך קאנס מוזיק צו פּ.'ס לידער ,די טויטע כלה" און ,די געפרוירענע" אין 
,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" 


די צעבראָכענע אַלטען האַרף -- מוזיק פון הענרי לעפ- 
קאָוויטש 
די פרעמדע רויז --- מוזיק פון אהרן ראָזען 
דאָס גערטנדל --- מוזיק פון מ. שאליט 
ניט ווייט איז דער פרילינג -- מוזיק פון בולקין-עפראָן 
פעלקער-ראַסן -- מוזיק פון ה. װאָלאָװיץ 
דריי נײיטאָרינס -- פאָלקס-ניגון 
|הענעך קאָן גיט אָן, אַז די מוזיק איז פון מ. 
דער באַלעגאָלע -- פאָלקס-ניגון 


שנייאורן 
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דאָס געבעט -- פאָלקס-ניגון 
|לויט דער געדרוקטער אוסגאַבע איז די מוזיק פון מ, 
ראַסקין| 

די געפרוירענע -- מוזיק פון הענעך קאָן 

די טויטע כלה -- מוזיק פון הענעך קאָן 

שטילער, שטילער (פאַרענדיקט פון א. קאציזנע) -- מו- 
זיק פון לעאָ ליאָװו 

דער מוזיקער מ. ירדני האַלט, אַז 

. ל. פּרץ איז ניט געווען קיין מוזיקער. אָבער ... ער האָט 
די קונסט ביי קיינעם ניט געדאַרפט לערנען. פּרץ אליין איז געווען 
כולו מוזיק. . . . עס איז גענונ איבערצולייענען אַ. נלנול פון אַ 
ניגון", אָדער , דעם קלעזמערס טויט", צו דערפילן פּרץ'ס מוזי- 
קאַלישקײט. פּרץ איז געווען דער ניגון פון דער יידישער ליטע- 
ראַטור. דעריבער האָט עס אַלע יידישע מנגנים געצויגן צו שאַפן 
מוזיק אויף זיינע, פּרץ'ס, ווערטער. 

צווישן די יידישע דיכטער, װאָס יידישע קאָמפּאָזיטאָרן האָבן 
געשאַפן מוזיק צו זייערע לידער, מעשה'לעך און דראַמעס, פאַר- 
נעמט פּרץ דעם ערשטן פּלאַץ. ... די ערשטע קינדער-לידער אין 
יידיש, צו וועמענס טעקסטן משה מילנער און יואל ענגעל, די 
צוויי באַרימטע יידישע מוזיקער, האָבן נעשריבן מוזיק, זיינען 
געווען פּרץ'ס ! 

.. . צום צווייטן יארצייט פון פּרץ'ן, װאָס איז אָפּנעהאַלטן גע- 
װאָרן אין קיעוו אין גרויסן זאַל פון דער , קופּעטשעסקאִיע סאָב- 
ראַניע", די ערשטע גרויסע יידישע פאַרזאַמלונג פון דעם מין אין 
קיעוו אין אַזאַ פּלאַץ, האָט די באַרימטע אָפּערע-זינגערין קאַמיאָנס- 
קי-ברון צום ערשטן מאָל געזונגען מ. מילנערס ציקל , סיואיטע 
אויף 10 פּרץ'ס קינדער-לידער". דער יידישער עולם האָט די פו- 
דער אויפגענומען מיט גרויס באַנייַסטערונג. נאָר באַרימט זיינען 
געװאָרן , טאַנץ, מיידעלע, טאַנץ !", ,דער שיפער" און , שטייט 
אין פעלד אַ ביימעלע". 

דער באַרימטער יידישער אָפּערע-זינגער, משה רודינאָוו און זיין 
פרוי, די זינגערין רות לעװיאַש, האָבן אויף זייערע רייזעס איבער 
רוסלאַנד און פּױלן אַ סך געהאָלפן צו פאַרשפּרײיטן פּרץ'ס קינ- 
דער-לידער און זיי באַוואוסט געמאַכט צװישן פאָלק. 

. . . מיכ? געלבארטס קאנטאַטע צו פּרץ'ס ווערטער , מיין ניט 
די װועלט איז אַ קרעטשמע", . . . איז סיי טעמאַטיש און סיי מוזי- 
קאַליש איינע פון די איינדרוקפולסטע כאָר-קאָמפּאָזיציעס אין דער 
רעװואָלוציאָנערער יידישער מוזיק-שאַפונג. דער טעקסט און די מו- 
זיק זיינען ענג צונויפגעגאָסן. עס אין אַ מעכטיקער פּראָטעסט 
קעגן די הערשער פון דער אומגערעכטער וועלט". 

דער זינגער חיים קאָטיליאנסקי שטעלט זיך אָפּ באַזונדערס וועגן 
דעם ענין ;נגינה", װאָס װערט באַהאַנדלט אין פּ.'ס װערק, וי /אַ 
גילגול פון אַ ניגון", ,די מקובלים", ;/שמע ישראל", ,שמחה שבשמ- 
חה" און ,שהשמחה במעונו". 

אויך אין ,קלעזמערס טויט" און אין ;װאָס אין פידעלע שטעקט" 
זיינען די העלדן פון דער מוזיקאַלישער וועלט. 


דער טעאַטעריקריטיקער 


פּ. האָט זייער ערנסט זיך געגרייט צו זיין באַרוף אַלס דראַמאַ- 
טיקער און זיין שפּעטערדיקן נעבן-באַרוף וי אַ טעאַטער-קריטיקער. 

אין אַ בריוו צו זיין כלה העלענא שרייבט ער אין 1877: 

,מיין נאַנצער פאַרגענינן אין דאָס לייענען, אָבער באַקומען 
אַ לייטיש בוך איז אַ שווערער ענין. כ'לייען איצט זאבלאָצקין 


{פוילישער דראַמאַטיקער, 1784--1891|. אַמאָל האָט ער מסתמא 
געטויגט, אַצינד װועקט ער נישט קיין אינטערעס. כ'קאָן אויך 
נישט פּאַרדייען זיין אַלטפרענקישן סטיל". 

מאַרק שווייד שילדערט פּ.'ן אין דער װאַרשעװער יידישער גמי- 
נע: 

,.. . ער איז געזעסן ביי זיין טיש, דעם קאָפּ אויף ביידע הענט 
אָנגעשפּאַרט, פאַרטיפט אין לעזן. דאָס בוך איז געװוען פרידריך 
העבעלס טראַגעדיע ,הורדוס און מרים" אין אַריגינאַל {רייטשן?. 

און ר. פּרץ-לאקס, וועלכע פלעגט אָפט זיין פאַר פּ'ן די פאָר- 
לייענערין פון געדרוקטע װערק פון דער װעלט-ליטעראַטור, באַ- 
מערקט אין אירע דערינערונגען: 

, .. . פון פּיעספעס האָט ער קיינמאָל נישט נעלאָזט פריער לקייע- 
נען די נעמען פון די פּאַרשױינען. מיך פלעגט וואונדערן זיין שנעל 
אָריענטירן זיך נאָכדעם אין דער דראמע. 

פּרץ האָט געהאט אַ שװאַכקײט צו קינעמאַטאָגראַפן. כ'נע- 
דענק אַן אָוונט, ווען ער איז געווען אין דריי קינאָס. א צוייטן 
מאָל האָט מען אין א געוויסער קינא געשטעלט אַ בילד , די שבועה 
פון דער אנדולעסקאָ". פּרץ איז געגאַנגען איין מאָל מיט זיין 
פרוי,, ס'צווייטע מאָל מיט דינעזאָנען און דאָס דריטע מאָל מיט 
אנ-סקין, וועלכער איז גראָד געקומען צו פאָרן פון ערגעץ -- אַלְץ 
אויף דעם זעלבן בילד. אזוי גערירט איז ער {געװועןן דערפון. 
אויב אויפן קינאָ-לײילעך איז געווען עפּעס קאָמישעס, פלענט ער 
קייכן פון געלעכטער, ווען ביי אַנדערע האָבן אַזעלכע בילדער קוים 
אַרויסגערופן אַ שמייכ?ל. אין טעאַטער, אין לאבי, פלענט ער 
שטענדיק זיין באַלעבט, געפינקלט מיט די אויגן, געשאַקלט מיטן 
קאָפּ אויף אַלע זייטן און האָט תמיד פאַרלאָרן די בילעטן. פרוי 
פּרץ האָט אים שוין גוט געקענט און געזען, אַז ער זאָל נישט 
האַלטן די בילעטן. 

זעלטן ווען טעאַטער-שפּיל? איז אים געפעלן, כבמעט קיינמא? 
נישט אויסגעזעסן ביזן סוף. אין װאַרשע האָט גאַסטראָלירט דער 
מאָסקװער קונסט-טעאַטער און געמאַכט אַ געװאַלדיקן רושם. פּרץ'ן 
איז אָבער נישט געפעלן. כ'געדענק זיין מיינונג: , די סּצענע 
דאַרף נישט קיין פאַטאָגראַפיעס פון לעבן. סטאניסלאווסקיס טע- 
אַטער אין צו פיל רעאַליסטיש. די אַרטיסטן דאַרפן פאָרשטעלן 
נאָר דאָס, װאָס דער מענטש זעט אין טרוים"." 

פּ. האָט. פאַרשטאַנען, אז כדי צוצוגרייטן אַ באָדן פארן בעסערן 
יידישן טעאַטער, מוז מען קודם כל פאַר דעם ד ע ר צ י עען דעם 
יידישן אַקטיאָר און דעם טעאַטער-גײער. ער יידמעט דעריבער 
אַ היבשע צייט פון זיין שרייבן דער יידישער טעאַטער-קריטיק. 

וועגן דעם שרייבט נ. אויסלענדער: 

, די צענטראַלע פיגור אין דער סביבה, װאָס האָט זיך געשאַפן 
אַרום דעם יידישן טעאַטער אין ווארשע, אין געווען י. 7. פּרץ. 
פּונקט װוי ש. עליכם, האָט אויך פּרץ געהאַלטן, אַז פאַר דעם יידישן 
שרייבער קאָן ניט זיין קיין מער וויכטיקע און אַקטועלע אויפגאַבע, 
וי העלפן דעם יידישן טעאַטער גיין צו זיין באַנייאונג. אָבער דאָס, 
װאָס עס האָט זיך ניט איינגעגעבן שלום עליכם'ן {זיין פּלאַן אין 
אפּרי? 1905 צו שטעלן זיך אין דער שפּיץ פון ספּיוואקאָווסקיס 
טרופּע אין װאַרשע און שרייבן פאַר זיי פּיעסעסן, האָט זיך פּונקט 
אַזױ װייניק געקאָנט איינגעבן אויך י. ל. פּרץ'ן. נעמען אַ דירעקטן 
אָנטיי? אין דער באנייאונג פונם יידישן טעאַטער, אַקטיוו זיך באַ- 
טייליקן אין דער טעאַטראַלער ארבעט, סיסטעמאַטיש, פון טאָג צו 
טאָג, אָנפּירן מיט דער טעטיקייט פון די אַקטיאָרן -- אַזאַ מענ- 

לעכקייט האָט פּרץ ביי די דעמאָלטיקע באַדינגונגען ניט געקענט 


2007 


2008 


יידישן ט עאַטער 


באַקומען. אין דער דערנענטערונג צום יירישן טעאַטער האָט פּרץ 
דעריבער געמוזט גיין מיט זייטיקע װועגן -- דורך דער פאַרמיט- 
לונג פון דער צייטונג , דער וועג", וואו פּרץ האָט דעמאָלט גע- 
ארבעט". 


אין די דעמאָלטיקע פאַרהעלטנישן איז דאָס אפשר געווען דער 
איינציקער וועג, דורך וועלכן פּ. האָט געקענט פון איין זייט דינען דעם 
יירישן טעאַטער און פון דער אַנדערער זייט ארויסרופן צו אים דעם 
אינטערעס ביים יידישן טעאַטער-עולם. 

אברהם רייזען שילדערט פּ.'ס אַ באַזוך אין יידישן טעאַטער אין 
5 : 

: י {, כאַסיע" --- אסתר רחל קאמינסקאן קוקט זיך ארום, 
באַטראַכט פארהוואונדערט מיט אירע גרויסע אויגן דעם רייכן פע- 
טערס זאַל און באַלד שיסט זי אויס-מיט אַ געלעכטער. ... עס 
לאַכט מיט דער גאַנצער טעאַטער. איך אָבסערוויר פּרץ'ן -- ער 
שמייכלט גליקלעך, די גרויסע אויגן ברייט צעעפנט. ... אָבער 
די מומע {, מאַדאַםס טראכטענבערג"ן איז אַ בייזע. זי פּייניקט 
איר. . בינדט איֹר צו פאַר די גרויסע צעפּ צום דיל. העני {אַ באַ- 
ג?ייטעריןן װישט די אויגן. מיר אליין איז אוודאי ויינענדיק 
אויפן האַרצן, איך שעם זיך פאַר פּרץ'ן און איך באַהערש זיך.. 
אָבער אָט קוק איך זיך אום.. זע אין פּרץ'ס גרויסע אויגן שטיין 
טרערן... גרויסע, ליכטיקע.. פּרץ וויינט. 

אַן ענלעכע סצענע שילדערט. קאדיא מאלאדאָווסקאַ בעת אַ קינ- 
דער-פאָרשטעלונג, װאָס איז פאָרגעקומען פּורים 1913 אָדער 1914 
אין די ווארשעווער העברעאישע פרעבל-קורסן פון י. האַלפּערין, 
צו וועלכער מען האָט פאַרבעטן פּ.'ן: 

, . . די שפּיל האָט זיך = א עס איז געקומען המן הרשע, 
האָט זיך געשטעלט פארן קייסער אחשורוש און גע'מסר'ט אויף 
די יידן. פּרץ האָט ערנסט א די שפּיל, װי ער זאָל זיצן 
אין אן אמת'ן טעאַטער, 

אויף דער סצענע איז {זיינען} ארויפגעקומען מרדכי הצדיק און 
אסתר המלכה. ... די קליינינקע מלכה {האָטן מיט אמת'ן ברען 
און מיט אַ קלינגנדיקער שטים אויסגערופן : הנני להצי? את עמי ! 
(איך גיי ראַטעװען מיין פאָלק). 

פּרץ האָט זיך אינגאַנצן אַ צי געטאָן צו דער קליינינקער אסתר 
המלכה. ער האָט אָנגעהויבן שמייכלען און די אוינן האָבן ביי 
אים נעפינקלט. מיר האָבן אַלע געפילט -- עס איז יום טוב. .... אַז 
די שפּיל איז אים 66 געװאָרן, און מיר האָבן זיך אַלע געפילט 
באַלױינט פאַר די טעג פון שווערער צוגרייטונגס-אַרבעט". 

פּ. האָט זיך באַמיט. אריינצודרינגען סיי אין דער טעכניק פון 
דראַמאַטורגיע, סיי אין וועזן פון דער בינע און דעם אַקטיאָר. ער 
האָט שטענדיק זיך גערעכנט מיט די לייסטונגען פון שישפּילער, 
און ס'איז דאריבער לחלוטין פאַלש דר. א. מוקדוניס באַהױפּ- 
טונג, אַז 

,... בעצם איז עס |פרץ'ס טעאַטער-רעצענזיעסן קיין טעאַ- 
טער-קריטיק ניט געווען, דאָס זיינען געווען בליצנדיקע, פּרץ'ישע 
פּעקיעטאָנען וענן די פּיעסן. אויף די אויפפירונגען און אויפן 
שפּילן פון די שוישפּילער האָט ער זיך אַזױ נוט וי גאָרניט אִפּ- 
נעשטעלט ופֶן". 

אַז דאָס איז נישט אַזױ, קאָן מען זען פון פּ.'ס קריטיק ועגן 
שפּילן פון די אַקטיאָרן אין גאָרדינס ,כאַסיע די יתומה": 

,נעשפּילט איז נעװאָרן דאָס שטיק קאָרעקט. . מאַדאַם קאַ- 
מינסקא, װאָס שפּילט כאַסיען, קאָן ביי איר גאַנצן טאַלאַנט, דעם 
פּערטן אַקט נישט רעטן. זי שטארבט ז י י ע ר גוט, אָבער 


וויינע { אוף איר טויט, ויינט נאָר וולאדימיר. דאָס פּוב- 
ליקום גענעצט... מאַדאַם טרילינג, װאָס שפּילט אזוי גוט מירעלע 
אפרת, איז אַ גוטע , פריידע" ערשט פון צווייטן אַקט, וען זי 
האָט מער צו טאָן. גוט איז װלאַדימיר (ה. סיעראצקי) ... אַ 
גליקלעכן מאָמענט האָט מאָטיע שטרייכ? (ה' טיטעלמאַן. 
... נ יש ט פיין פירט זיך נאָר אויף דאָס פּובליקום, װאָס קומט 
אַזױי װײיניק אין טעאַטער אריין". 

וועגן שלום עליכם'ס ,צעזייט און צעשפּרײיט* שרייבט ער 

,געשפּילט איז די זאַך געװאָרן אין אלגעמיינעם גוט. אויסגע- 
צייכנט האָט זיך מייערסאָן (דער פאָטער). {סעםן אַדלער האָט 
שלעכט פאַרשטאַנען די ראָלע פון שליח, װאָס ברעננט אִפּ די 
תנאים. ער דאַרף זיין אַ דורכגעטריבענער כל-בו, װאָס שינדט 
פון אויפגעקומענעם גביר די הויט, און ער האָט געשפּילט אַ נאַ- 
רישן שדכן, אָבער, קויט זיין פאַרשטענדניש, גוט די ראָלע אויס- 
געפירט". 

דאָס נעמלעכע וועגן ;ברידער לוריע": 

,... געשפּילט איז עס נעװאָרן מ י י ס ט ע רה אַ פ ט ! 
נעראָסלאווסקא, מייערסאָן, {פעםן אדלער האָבן געגעבן קאָנצערט. 
נאָך מער אויסגעצייכנט האָט זיך זשעלאזא אַלְס רב -- דער 
פיינסטער און איידלסטער טיפּ אינם שטיק. איין {הערמאַןן בער- 
מאן האָט אַביס? איבערגעטריבן און מער געשפּילט מיט די שטיוול 
אַלס מיטן האַרץ און קאָפּ. אין אלגעמיין, װי געזאָגט, א קאָנ- 
צערט. און װאָס? זאָל איך מיך בייזערן אויף אַדלערן, װאָס 
האָט אינמיטן אַ דדאַמע אַ קופּלעט געזונגען ? עס איז אן עולה, 
אַ גרויסע עולה! װאָס העלפט אָבער, אַז אינם קופּלעטזיננען 
שטעקט מער טאַלאַנט װי אין גאַנצן גאָרדין מיטן שטיק'? ניי 
בייזער זיך !". 

און וועגן פּינסקיס ,די מוטער": 

,פרוי קאמינסקא האָט די הופּט-ראָלע געשפּילט מייסטערהאפט, 
די אַנדערע -- גוט. אפילו דאָס קליינע אייניק? האָט גוט גע- 
שפּילט, אַן אויף דער סצענע געבוירן וואונדער-קינד. ... און 
דאָך האָט מען געקענט די דראַמע דעטן. דער אַקטיאָר קאָן מיט 
זיינע ב א ווע ג ונ ג ע ן דעקן די פעלער פון דער שפּראַך! 
עס דאַרף אויסזען, אַז די מענטשן פילן מער אין טיפער אַלס זיי 
ריידן. די קינדער דאַרפן דעריבער שפּילן אַזױ גוט װוי די מוטער ; 
עס זאָל זיין אַ קאָנצערט". 

געוויינלעך איז פּ. געווען זייער מילד צו די אַקטיאָרן, און נישט 
אומזיסט האָט דוד פרישמאן קריטיקירט: 

,... דער קלענסטער שבח, וועלכן מ'האָט נאָכגעזאָגט אַ יידישן 
אַרטיסט איז געווען, אַז זיין שפּילן איז , מייסטערהאַפּט". אַ קלע- 
נער װואָרט װוי , מייסטערהאַפט"? האָט מען שוין נישט געהאט. 
מיר דאכט זיך, אַז נישט קיין גרינגערער וי י. ?. פּרץ אין עס 
געווען, וועלכער האָט זיך באַנוצט מיט דעם דאָזיקן װאָרט וועגן 
דאָס שפּיל פון א יידישן אַרטיסט אָדער איין אַרטיסטקע". 

נישט זייענדיק שטאַרק צופרידן פון יידישן טעאַטער-רעפּער- 
טואַר, זשאַלעװעט אָבער נישט פּ. זיין אָנערקענונג, און אָפּט אפילו 
באַוואונדערונג פארן יידישן אַקטיאָר, נעמענדיק אין באַטראַכט 
דעם הינטער-קוליסן מצב פון ייִדישן טעאַטער: 

,קומט אין יידישן טעאַטער אריין, קומט, כביכול, אין אונזער 
בית המקדש פאר קונסט! און קומט דאָנערשטאָג, ערב-שבת, 
שלום עליכם'ס אומגליקס-טאָג. אָנפאַנג 8 אור ! נאָר איילט אייך 
ניט לכל הפּחות ביז ניין. נאָגט נאָך אין האַרצן דער ספק: צי 
וועט זיך אויפהייבן, כביכול, דאָס פּרוכת, צי װועט, כביכול, אַנט- 
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פּלעקט ווערן דאָס קדשי-קדשים מיט, כביכול, די כרובים, צי ניין ! 
דער קאַסידער האָט אזא לאַנגע נאָן! די בעלי-חובות, װאָס זי 
נען נאָך פּראָצענטער געקומען, זיינען אַזױ ערנסט פינסטער און 
זיער!? די מוזיק קלאַפּט שוין דעם פערטן מאַרש און אפילו 
די פּױק קרעכצט, די , טעלער" וויינען : אויף זיך, אויף אַלע... 

.. . װאָס הייבט זיך נישט דאָס פּרוכת ? הינטער די קוליסן 
שוועבט די האַמלעט-פראַגע : 7זיין אָדער נישט זיין ?" און דריקט 
אין דער פינסטערער קעלט די אָרעמע הערצער. פון איין ווינק?ל:-- 
,א מערכה, איך שפּיל היינט אין א שא?". . פון צווייטן : ,ערשט 
איבערגעקומען א דיפטעריט, צינד שפּיל אין אַזאַ קעלט דעקאָל- 
טע"... אַ וייבערישער שאָטן לויפט דורך.. -- ,דערװארעם 
מיר די הענט!" -- בעט זי זיך און שטרעקט זיי אויס צום חבר, 
װאָס װעט באַלד לויפן פאַר איר אין פייער און אין װאַסער אריין. 
צינד אָבער דרייט ער זיך פינסטער אויס און לויפט אויף און 
אֶפּ: -- ,אין לאָדוש, זאָגט מען, אין כאָטש װאַרעם".. מען 
קלינגט מיט אַ הילצערנעם האמער אויף א גלעזערנעם קלאש. 
איידער איר טרעפט אַראָפּ -- די בינע אין אָפן !". 

אַמבעסטן דריקט זיך אויס פּ.'ס באַציאונג צום יידישן טעאַטער 
און צום יידישן אַקטיאָר אין זיין טעאַטער-פעליעטאָן ק;אוי דלות, 
דלות": 

, . . . ,חזיר-ישטעלכ? אָדער גלאַט שטעלכל" זאָגט דער מאָדער- 
נער קריטיקער אויפן יידישן טעאַטער... 

און דאך, שוקדיק איז דער דשות.:: 

דאָס יידישע טעאַטער קאָן קיין אויסנאַם נישט זיין. 

דאָס יידישע טעאַטער דאַרף זיין אן אנשטאלט צו דערציען דעם 
גרויסן, און עס קאָן נישט בעסער און שענער זיין פארן חדר, וואו 
עס ווערט דערצויגן דאָס קינד... 

חסידים און באַלעבאַטים נישט, -- רייכע און אסימילאַטאָרן 
נישט, -- דער פּראָלעטאַריערר ק ע | עס נישט אוױפהאַלטן. 
ער האַלט קוים זיך אליין אויף ! אין טעאַטער אריין קומען : בעלי- 
חובות, קרובים פון אַנטרעפּענער און אַקטיאָרן, נעכטיקע און מאָר- 
גנדיקע סטאַטיסטן, רעצענזענטן, מיטארבעטער און זעצער פון 
צוויי-דריי יידישע בלעטער און נאָך איינציקע צ ו פ ע ? י ק ע 
געסט... 

אויף וועמען צו שטיצן האָט זיך דאָס יידישע טעאַטער נישט. 
און אויב אַ טעאַטער האָט זיין פּובליקום נישט, מוז עס ארייננאַרן 
פון גאַס, װי אין אַ באַלאַגאַן אריין, מוז עס זיין נח'ס תיבה מיט 
אלע חיות, אַ כל-בו פון זינג-טאַנץ, שפּרונג, שרייענדיקע, וויינענ- 
דיקע סצענעס. 

די האָט אַ דראַמאַטישן טאַלאַנט און מון זינגען. יענע קען 
גוט לאַכן און מוז --- ווען גאָרדין אָדער הורוויץ הייסט --- וויינען. 
יענע איז אַ לעבעדיקער קװאַל פון הומאָר און האָט אַ זילבערנעם 
גלעקל אין האַלז, און מוז זינגען א האַרצרייסנדיקע ודוי. פאַראַן 
אַ הומאָריסט {קאָמיקערן, גיט אים אַ קאָמעדיע. נישטאָ קיין ריינע 
קאָמעדיע, װוי עס איז נישטאָ קיין ריינער פּאַרס -- אַלְץ מוז זיין 
אויסגעמישט און צעקנוידערט. אַ , פּאַרשידנס", װי אין אַ פלייש- 
געוועלב?, אַ טאָפּ ביים פייער, און װאָס מען וואַרפט אין טאָפּ 
אריין, קאָכט זיך : אייגנס, גע'גנב'עטס, פרישס, אַלטם, אפילו 
גאר אָנגערירטס.. 

און אַ סוברעטקע מיט אַ לאַכעדיקן קערפּער פון שפּיץ קאָפּ בין 
צו די שפּיץ נעג? פון די פינגער; מיט פיס, װאָס קאָנען נישט 
איינשטיין און מוזן אונטערטאַנצן, מיט אויגן, װאָס שפּריצן זינ- 
דיק-געפאַרבטע פונקן, וי אַ שמידעריי, מוז זיך פּלוצלינג אַ שטעל 


אַנידער טאָן און האַלטן אַן ערנסט-פייערדיקע רעדע וועגן מענטש- 
הייט קעגן בלוט-פאַרניסן, קעגן יאָגן און פּלאָגן די כנסתּ ישראל. 

... און כל בו'ס מוזן זיין די שטיק. יעדן אֶוונט כמעט קאַָ- 
לערן זיך דורך, װי אין קאַלײדאָסקאָפּ, גרויס-אינקוויזיטארן, לייבן 
אין שאָפענע פּעלצן,. אַלטע קעניגן אונטערן אָרעם מיט יונגע סוב- 
רעטןןסן, אויגוסטן {קלאונסן און בר כוכבא'ס, און לצים, און 
קוימנקערערס, און װאָס איר ווילט! 

און די קאָסטיומען, און די אויסשטעלונג {אױיסשטאַטונגן! 

בערלינער סאַלאָנען אָן װוענט, הורקנוס אויף אַ פּאָטשײאָווער 
|אָרימע פּאָרשטאָט פון ואַרשע| פאָטערשטול. מר זוטרא וועט 
אַמאָל אריינפאָרן אויף אַ וװועליסאָפּעד, -- עלעקטרישע באַלייכ- 
טונג האָט ער שוין ! און מירעלע אפרת, די פּראָווינציעלע מיוחסת, 
שרה שיינדל, אַ פרומע רביצין, װאָס טאַנצט, דעם ליבן פּובליקום 
צוליב, אַ ראָד מיט מענער, און אַ דייטשער מיטלאַלטישער הער- 
צאָג, און אַ גרויס-אינקוויזיטאָר פון שפּאַניען, און אחשורוש, 
דער מלך פון הודו ביז כוש, די אַלֶע זיצן פאַר אַן אַלט פערוועט- 
טישטוך... די זעלבע לייט, װאָס פירן אַלֵס דינער אין אן אַקט 
א שפּיל, זעצן זיך אין אַ שפּעטערן אַקט אין די זעלבע קאָסטיומען 
אין קעניגלעכן פּאַלאַץ צום טיש אַלס סנהדרין .... 

און דאָס איז אויך נישט לייכט צו דערגרייכן... מערסטנטיילס 
ווערט געשפּילט ערגעץ אין דרויסן -- שטייענדיק אויף די פיס ! 

-- קומט, באַלעבאַטים, אין טעאַטער אריין, וועלן מיר עס קאָנען 
אַנטװיקלען -- זאָגט דער יידישער אַקטיאָר. 

-- מאַכט צוערשט אַ טעאַטער, װעלן מיר קומען -- זאָנט 
דער יידישער באַלעבאָס. 

און דערוויי? גייען טאַלאַנטן פאַרלוירן. אונזער געשמאַק ביים 
אָנגעלאָפּענעם, צופעליקן פּובליקום, פאַרדאַרבט זיך פון טאָג צו 
טאָג.. 

אוי, דלות, דלות ! 

און דלות מאַכט קאָנקורענץ. 

מיר האָבן שוין אַ דריטע טרופּע אויף מוראַנאָו. עס וועלן 
זיין נייע פּאַסזפּארטוס {אומזיסטע איינטריט-בילעטןן.. .". 

פיל שטרענגער איז פּ. צו די יידישע דראַמען שרייבער. אַזױ 
קריטיקירט ער שלום אשס ,,משיח'ס צייטן": 

... שלום אשס , משיח'ס צייטן" -- דער ,חלום פון מיין 
פּאָלק" -- אַ מאָלעריש צייט-בילד, נאָר אַ געפליגלטס, װאָס רירט 
מיט די שפּיץ פליגל די העכסטע סימבאָליק. .. . אשס ארטיסטי- 
שער מאָגן איז שוין גענוג שטאַרק קריטיק צו פאַרדייען. . . . מען 
האָט אים פון ,יענעם צד" אַזויפיל פּסח'דיקע סעודות געמאַכט, 
... זאל ער אביס? מרור אויך פאַרזוכן. ... און איך װוי? אים 
דעם מרור דערלאַנגען: עס דאַרף געטאָן װוערן מיט ליבשאַפט 
... און נישט קיין גרינגע זיינען אשס פעלערן. סצענישע עפּעקטן 
און -- אַ חנ'דל צו יענעם צד, איבער דער יידישער גרענעץ ארי- 
ובר 

שלום אש גופא גיט איבער, אַז פּערזענלעך איז פּ. געווען נאָך 
שאַרפער צו אים : 

,זומער 19061} בין איך געפאָרן קיין פּוילן פאָרצולייענען די 
דראַמע {, גאָט פון נקמה"ן פאַר מיין רבי'ן (פּרץ'ןן. מיט מיינע 
פריערדיקע דראַמאַטישע ווערק איז פּרץ ניט צופרידן געווען. ער 
האָט געהאַלטן, אַז איך בין ניט קיין דראַמאַטיקער, און איך פּטר 
נאָר מיין טאַלאַנט מיט טעאַטער-שטיק. מיט ,גאָט פון נקמה" 
האָב איך געװאָלט זיין מיינונג איבער מיר פאַרבעפערן. אָבער, 
ליבער גאָט, װאָס איך האָב נאָך דער פאָרלעזונג געדארפט אויס- 
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הערן ! אַלע קאָלֶעגן, װאָס זיינען בייגעווען ביי דער פאָרלעזונג, 
האָבן מיך אױיסגעלאַכט, און פּרץ האָט מיר ערנסט געראָטן די 
דראַמע צו פאַרניכטן, ווייל זי װעט מיין שיין-אָנגעהויבענע קאַ- 
ריערע אינגאַנצן פאַרניכטן", 

נישט שטאַרק באַגײסטערט איז אויך פּ. פאַר מארק ארנשטיינס 
פווילנער באלק עבעסל": 

,. . . ווילנע זעט מען נישט. גערעדט ווערט אין ווילנע, װאַרשע, 
אין מיט װועג, אין אַ חסידישער קלויז --- װאָלינעריש. . ... איבער 
מוזיק װוערט גערעדט אַזױ באנאל, אַזױ פּוסט ... אין דער דראַ- 
מע שלאָגן זיך רעאַליזם (די קלויז), סימבאָליזם (דאָס פידל צע- 
בּרעכן), שטימונג (די בלומען הינטער דער בלינדער שוועסטערס 
פענסטער, אַ דערטרונקן הייזעריק שניידער?) און אַלערלײ ליטע- 
רארישע פאָרמען. געזונגען ווערט אין אַ יידיש-חזניש הויז, װי 
אין דער װאַרשעװער דייטשער שול. עס פעלט נאָך אַן אָרגל. 
מאַפּנהאַפט זוילד-פרעמדע מאָטיוון. . . . אָבער נאָך דעם אַלעם -- 
אַ דראַמע". 

וועגן שלום עליכם'ן און דוד פּינסקי שרייבט ער: 

,... שלום עליכם'ס , צעזייט און צעשפּרייט" איז אַ קונסט- 
פּאָטאָנראַפיע אויף דער גרענעץ צװישן קאָמעדיע און פאַרס. 
. .. דאָס שטיק האָט אַלע גרויסע מעלות און אַלע קליינע חסרונות 
פּון שלום עליכם, װאָס װועט זיך קיינמאָל פון קיין וויץ נישט אֶפּ- 
זאָגן, וואו מען דאַרף יאָ און וואו מען דאַרף נישט, און דאָס שטיק 

גרענעצט זיך דעריבער מיט פאַרס. 

. .. אַ צייט-ווערק איז , פאַמיליע צבי" {פון דוד פּינסקין און 
פאַרגייט מיט דער צייט. . . . אין גרויס איילעניש איז פון אַן איי- 
ביקער זאַך אַ פעזאָן-ארבעט געװאָרן ! . די דראַמע {,די מו- 
טער" פון דוד פּינסקין מאַכט אן איינדרוק, , האָט' שטאַרקע, זייער 
שטאַרקע מאָמענטן, און דאָך איז אין אלנעמיין דער איינדרוק 
נישט אַזױ שטאַרק װוי ער האָט געקאָנט זיין. . . . פּינסקיס דראַמע 
האָט געמוזט געבויט ווערן אויף פּערזענלעכקייטן. ... מענלעך 
איז עס די האנדלונג פון דער דראמע נאָר ביי אומנעוויינלעכע 
מענטשן. ... אָבער אומגעוויינלעכע מענטשן פירן אַן אומגע- 
וויינלעכע שפּראַך, אומ יי געפילן טראָגן אומנעוויינלעכע 
קליידער, דריקן זיך גאָר אַנדערש אויס. און דאָ רעדט די גאַנצע 
פאַמיליע װאָכעדיק און יי מיר זאָלן נלויבן, אַז זיי האָבן תשעה 
באב און יום כפּור אין האַרץ". 

אין אַ בריוו צו פּינסקין פּרובט פּ. אַביסל מאָדיפיצירן זיין רע- 
צענזיע וועגן דער פּיעסע, אריבערװאַרפנדיק די שולד פון מחבר 
אויף די אַקטיאָרן : 

,פמענלעך איז אָבער אויך, אַז שולדיק איז מער דאָס יידישע 
טעאַטער, וואו די בעסטע פון די אַקטיאָרן ‏ ד ע ק ל אַ מירן, 
אָבּער שפילן נישט. אןרזיינ דע זיך אין אַ טיפּ, אויסשטודירן 
זיינע באַווענונגען, באַשאַפן דאָס עא לע פאהן אי דע = 
א ? ן -- אָט דאָס איז דעם 5 אַקטיאָר נג 6 פרעמר, זייער 
פרעמד. ער שטייט אימער מיטן אויער צום סופלער, און דעריבער 
מוז דער צושויער אים אין מויל אריינקוקן. ט ט מען עפּעס, 
אָבװאָל מען זעט, פאַרלירט מען דעם צוזאַמענהאַנג. און גוט 
שפּילט דאָך נאָר דער, װאָס שפּילט מיטן מויל פארן אוער און 
נאַנצן קערפּער פארן אויג. ערגער איז נאָך מיט די דעקאָ- 
ן. פון , מיליע" באַקומט מען קיין באַגריף. אַ שטוב צי 
אַ װאַלד? אַ פעדער-הויז צי סאַלאָן, אַמעריקע צִי האַציפּלאץ 
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אַ סך גינסטיקער דריקט זיך אויס פּ. וועגן די ערשטע דראַמאַ- 
טישע שאַפונגען פון פּרץ הירשביין: 

,מיט אײיביקע פּראַגן, װאָסּ הייבן די פּערזאָנען צו דער הייך 
פון סימבאָלן, באַשעפּטיקט זיך אין אונזער ליטעראַטור פּרין הירש- 
ביין, זעקס און צװאַנציק יאָריקער יונגער שרייבער פון פערצן דראַ- 
מען. דאָס זיינען די טרויעריק זיסע ליליע-גלעקלעך, װאָס קלונ- 
גען אין זיינע , קברים-בלימלעך" און , ביי דעם ברייטן וועג". 
. . . דאָסּ זיינען די ליכט-שאָטן, פון וועלכע ער שפּינט , איינזאמע 
װעכטן'... ; 

וועגן גאָרדינס דראַמעס ,,מירעלע אפרת?" און ,,כאַסיע די יתומה" 
שרייבט פּ : 

, . . . גארדין שטייט אויף דער גרענעץ צװישן , שונד" און 
קונסט, נענטער צו קונסט, אָבער אינגאַנצן פון מעלאָדראַמאַטישע 
סצענעס קאָן ער נישט אָפּלאָזן. ער האָט אַמאָל צַ ריח פון שעקס- 
פּיר (די ערשטע צוויי אַקטן פון , מירעלע אפרת'?) ; ער שמעקט 
אויך אַמאָל מיט העכערער ראָמאַנטישער ליריק (דער ליבע-אַקט 
אין ,כאַסיע די יתומה"). אים פעלט אָבער די מאָס און ער ווייסט 
קיינמאָל נישט וואו און ווען צו ענדיקן. נאַנץ אָפּט האָט מען דעם 
איינדרוק, אַז עס האָט שטאָף פאַרפעלט פאַר אַ גאַנצן אַװונט און 
ער מאַכט-צו די רעשט מיט , שבת-שטעך". נאָך די ערשטע צויי 
שטאַרקע, שעקספּירישע אַקטן פון , מירעלע אפרת" נייען צויי 
שװאַכע, ציען זיך צוויי צוגעטשעפּעטע אַקטן, װאָס פאַרדארבן 
דעם איינדרוק פון די ערשטע, און דאָסזעלבע האָט ער געטאָן מיט 
,כאַסיע די יתומה"" ?" 

זייער בייסיק איז ער וועגן גאָרדינס ,די ברידער לוריע": 

,... די לאַגע אין , ראָמעא אוֹן יוליא" דער סוזשעט פון , די 
ברידער לוריע"ן איז ,אַ הונט קעגן דעם"; די לאַנע אין דער 
,נקמה פאַר אַ גרענעץ-מויער" פרעדראָס -- אַ גאָרנישט! .. און 
פונדעסטוועגן, אַז גאָרדין וויל, כאַפּט ער זיך ארויס פון דער נעץ. 
... נישט אומזיסט שטייט ער צװוישן , שייקעוויטש |שמ"רן און 
שעקספּיר". וואו שעקספּיר װאָלט זיך קיין עצה נישט נעגעבן, 
קומט שייקעוויטש און , האָקוס-פאָקום" --- אויס טראַגעדיע". 

באַזונדערס באַגײסטערט איז פּ., ווען דאָס פּראָפּעסיאָנעלע יידישע 
טעאַטער פירט אויף אַ בעסערע פּיעסע. אַזוי שרייבּט ער װעגן 
אַן אויפפירונג פון גאָרקיס ,אויפן לעצטן שטאַפּל" (,נאַ דניע"): 

,.... אַזא פרעמד לעבן, אַזױ אייגנאַרטיק רוסיש, און פון סאַמע 
ראָדנע קעס?-גרוב אין רוסישן װאַסער -- צי װעט זיך דער יידי- 
שער אַקטיאָר קאָנען אַרינטראַכטן, איינפילן און איבערנעבן די 
זאַך ? און װי װעט זיך פאַרהאַלטן דאָס פּובליקום צו א דראַמע 
אָן ,אַ מעשה נורא", אָן טענץ . . . אָן גרויפע געשענישן ? .. אין 
א ל ג ע מ יי | זינען זיך די ספקות צערונען באַלד נאָכן 
אַןַר|ויפגיין פון דעןםן פאָרהאַנג: נאָך די ערשטע עטלעכע באַ- 
וועגונגען, נאָך די ערשטע עטלעכע ווערטער. איך זע שוין, אַז 
דער יידישער נע ונד'ניק, מיט זיין גלות-פּעאיקייט צו לעבן אין 
אלע סטרעפן, צו עסן ברויט פון אַלע אויוונס, בעסער געזאָגט : 
צו הונגערן אויף אַלע , כנפות הארץ? -- װעט ביישטיין! 

איך זאָג , אין אלגעמיינעם", װאָרום די איינצלהייטן שעדיקן. 
די ,, איבערזעצונג", ,געמאַכט פון אַן אַקטיאָר במשך פון צוויי 
װאָכן? ...---אַזא געשווינדע ארבעט און נישמט פון אַ פאַכמאַן, 
האָט געמוזט האָבן ערטער וי אַ ריב-אייזן, האָט געמוזט האָבן 
פעלער צום ארױספּלאַצן מיט אַ געלעכטער . . װאָרום מאַדאַם טרו- 
לינג --- אַ קאָרפּולענטע, נישט-רירעוודיקע, עלטערע פרוי, די גרויס- 
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ארטיקע מוטער אויַף דער סצענע, האָט געמוזט אויסזען קאָמיש 
אין אַ דאָלע פון אַ יונג, שיין, ראָמאַנטיש מייד?, װאָס דאַרף אין 
די ערשטע אַקטן מימיש, מיט באַװעגונג און בליק, אויסשפּילן 
גיר ליבע און אייפערזוכט, און פייערדיק אױספּלאַצן ערשט אין 
לעצטן מאָמענט פאַרן טויט.. װאָרום די רעזשיסעריע מיט איר 
צווייטן אקט, די נ יי ע לאַטעס אויף די אַלטע רעק, קאמינסקיס 
באָרד פון אַ פּורים-רב, און אַנדערע קלייניקייטן, װאָס מען װאָלט 
געקאָנט ביי אַ גוטן ווילן לייכט באַזייטיקן -- דאָס אַלץ האָט 
געשאַדט, זייער געשאַדט דער זאַך.. אָבער, וי געזאָגט, אין אַל- 
געמיינעם איז געראָטן. איך האָב פאַרגעסן, אַז דאס שפּילן יידן, 
ריידן יידיש (אויסער איין {יוליוסן אָסקאר, װאָס רעדט אומעטום 
און אויך דאָ , ריין דייטש". איין גאָט און ער ווייסט פאַרװאָס) 
און די נשמה איז אַראָפּ אין רוסישן ניהנום אריין . . 

-- און דאָס שטיק -- רוימט מיר איין איינער פון הינטער די 
קוליסן --- דאָס שטיק ווערט געשפּילט אָן פּראָבן... . די טרופּע 
האָט איבערגעריסן אַלע פּראָבן . . מאָרגן װעט זי א י נג אַנ צן 
שטרייקן.. א סכפוך ווענן געלט...". 

שטאַרק אומצופרידן איז פּ. מיטן פּובליקום, הגם ער געפינט 
אַ זכות פאַר דעם: 

,אמת, עס איז נישט געקומען דאָס רעכטע פּובליקום פאַר גאָר- 
קיס ,נא דניע" -- עס זיינען געקומען די נעכטיקע און אייערנעכ- 
טיקע געסט, װאָס זוכן , אָפּערעטקעס? מיט כישוף-מאַכערינס, 
אין קורצע קליידלעך מיט פעטע לידעלעך... און יצר הרע-פלאַ- 
מענדיקע איינעלעך.. געסט, װואָס ווילן איינזאַפּן מיט פאַרהונ- 
גערטע אויגן כאָטש עטלעכע הייס-לעבעדיק-זינדיקע פונקן, כאָטש 
פון דער סצענע אַראָפּ, ווייל? אין לעבן איז פּאַראַן אַ טאָלטשע 
וָאן אשה רעהן ! -- מענטשן, װאָס קומען אין טעאַטער אריין מיט 
דער זעלבער לוסט צו , פאַרברענגען" און כאָטש אַמאָל אויפצו- 
לאַכן, מיט וועלכער דער יידישער לעזער פלעגט מיט עטלעכע יאָר 
צוריק נעמען אַ יידיש בוך אין האַנט אריין -- מען זוכט דעם 
מאַרשעליק, דעם ב ד ה | , דעם לייכטן, אויבערפלאכלעכן, 
אויסגעלאַפענעם וויץ... מען רייסט אים פון מוי? אַראָפּ, פון 
פיד? אראָפּ, פון טראָמפּייט ארויס -- דאָס לעבן איז אזוי שווער, 
אַזױ גרוי... גאָרקיס פּובליקום װעט ערשט קומען.. עס װועט 
געוואויר ווערן : היינט איז געווען די , פייער-פּראָבע" פארן יידישן 
אקטיאָר. ער איז זי באַשטאַנען. ער איז ארויס מיט נצחון". 

אומ'רחמנות'דיק איז פּ., ווען עס קומט צו ,שונד" אין טעאַטער. 
כאָטש אפילו אין דעם פאַל װאַרפט ער מער די שולד אויפן טעאַ- 
טער-עולם. אַזױ שרייבט ער נאָך דער אויפפירונג פון ה. עפּעל- 
בערגס פּיעסע ,דוד אין דער ויסטע": 

,.. עס איז געווען א וכוח אין דער פּרעסע. מען האָט די פראַ- 
גע געשטעלט ווער איז שולדיק װאָס דאָס , יידישע טעאַטער", אויף 
וועלכן מ'האָט אַזױ לאַנג געהאָפט, װי אויף משיח'ן געװאַרט, 
שפּילט ,ועלװול עסט קאָמפּאָט", ,אשה רעה" און דעסנלייכן. 
צי זיינען שולדיק די יידישע שרייבער, װאָס , מאַכן" נישט קיין 
דראַמען .. צי איז שולדיק דער ליטערארישער רעדל-פירער, ואס 
האָט גוטע זאַכן און גיט , שונד", צי קומט אויפצוהענגען דעם 
אנטרעפּענער, װאָס פאַרלאַנגט דורכאויס שמוץ, צוליב קאַסע.. צי 
אפשר נאָר די יידישע אַקטיאָרן אליין, װאָס ווילן בעסער פריילעך 
מאַכן דעם עולם ? גלויבט מיר, 8 נאַרישער ויכוז געווען.. שול- 
דיק איז דאָס , פּובליקום", דאָס וויסטע, פאַרשאָלטענע פּובליקום, 
װאָס האָט אויערן נאָר פאַר שאַרמאַנקע-מוזיק, אויגן --- נאָר פאַר 
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אויפרייסנדע זאַכן און אַ געשמאַק פון גראָבע, ווילדע מענטשן, פון 
אוממענטשן. דאָס פּובליקום, װאָס האָט אויף ,דוד אין דער 
וויסטע" דאָס טעאַטער פאַרפולט, בראַװאָ געפּאַטשט און -- ארויס- 
גערופן דעם אויטאָר..". 

פּ.'ס שאַרפע קריטיק רופט ארויס אַן ענטפער פון מחבר. עפּל- 
בערג, וועלכער איז אויך דער טעאַטער-דירעקטאָר. טענה'ט, אַז פּ. 
האָט באַלײידיקט דאָס פּובליקום און אַז ;אַלע אַקטיאָרן, װאָס האָבן 
געשפּילט אין זיין פּיעסע, זיינען שטאָלץ אויף זייערע ראָלן". דא- 
רויף ווייזט אָן פּ. אין זיין ענטפער, אַז ;ער מוז צוליב דעם אמת 
אַרױסנעבן אַ סוד פון חדר: אין רעדאַקציע פון ,וועג" זיינען גע- 
קומען צוויי פון די ב ע ס ט ע ש ו י ש פּ יל ע ר א האָבןף 
אַלס דעלעגאַטן פון דער טרופּע, פאַר דער רעצענזיע געדאַנקט?. 

וועגן פּ.'ס בליק אויף טעאַטער דערוויסן מיר זיך פון מ. אָסי- 
פּאָוו, וועלכער באַשרײבט אַ באַנקעט, װאָס איז פאָרגעקומען אין 
7 נאָך אַ יוביליי-פייערונג פון אַקטיאָר אברהט יצחק קאמינסקי, 
ביי וועלכער עס איז אויפגעפירט געװאָרן די טראַגעדיע קאוריאל 
אקאָסטא". בעת דעם באַנקעט האָט זיך אַנטװיקלט אַ דיסקוסיע 
וועגן יידישן טעאַטער, אין וועלכער עס האָבן זיך באַטײליקט מ. 
ספּעקטאָר,. מארק ארנשטיין, דער אַקטיאָר יוליוס אַדלער, דער פּע- 
דאגאָג און שרייבער מ. קרינסקי, מ. קיפּניס און י. ל. פּרץ: 

,ח' י. ל. פּרץ מיינט, אַז נאַנץ צופרידן קאָן מען נאָך מיטן 
יידישן טעאַטער ניט זיין; אַ טעאַטער אין אַ בית המקדש, וואו 
קיין פעלערהאַפּטע זאַך, אַ בעל מום, טאָר ניט אריינקומען ; אָבער 
זעענדיק דעם פאָרטשריט, װאָס דאָס טעאַטער האָט געמאַכט אין 
לעצטן יאָר, קאָן מען זיך טרייסטן און האָפן, אַן מיט דער צייט 
װעט זיך דאָס טעאַטער אַנטװיקלען ביז צו דער העכסטער מדרגה". 

אין 1907, בעת פּ. האָט פאַרבראַכט אין לעמבערג, האָט אַ 
מיטארבעטער פון דעם אָרטיקן פּוילישן אָרגאַן פון די יידן פּאָ- 
ליאַקן, ;יעדנאָשטש", געהאַט מיט אים אַ שמועס, וועלכער איז פאַר- 
עפנטלעכט געװאָרן אין נו' 28 פון זעלבן יאָר. 

צווישן אַנדערעס האָט פּ. געזאָגט: 

,יידישע שרייבער האָבן אַ גרויס שליחות, א שליחות צו רע- 
פאָרמירן די יידישע בינע. מיר מוזן עוקר מן השורש זיין אָט די 
טראַגיקאָמישע טאַנץ-פּיעסן, װאָס מאַכן בלויזן קאַליע דעם עס- 
טעטישן חוש פון די צוהערער און זיינען אַ פּראָדוקט פון דעם 
דירעקטאָרס קאַפּריזן. דער קאָמישער עלעמענט, װאָס ווערט אריינ- 
געבראַכט אָפּטמאָל אין די סאַמע טראַגישע ערטער, פירט איבער 
די שטימונג און שלעפּט ארונטער דעם יידישן עולם פון יענער 
הויך, אויף וועלכער ס'געפינען זיך איצט אַנדערע פעלקער. 

אָבער ביי דער שטענדיקער מיטארבעט און מיטהילף פון די 
אױיטאָרן קאָן מען די יידישע סצענישע קונסט אינגאַנצן איבער- 
פורעמען. אָט האָב איך דאָ נישט לאַנג אָנגעשריבן אַ פּיעסע און 
די אויפפירונג האָב איך איבערגעגעבן אַ דירעקטאָר פון אַ יירישן 
טעאַטער אין װאַרשע. די זאַך אין אים געפעלן נאָר שטאַרק, 
אָבער כדי זי אויפצופירן, האָט ער געשטעלט פא- אַ תנאי געוויסע 
שינויים אין דער קאָמפּאָזיציע, װאָס האָבן געזאָלט אויסנעמען 
ביים עולם. פאַרשטייט זיך, אַז כ'האָב די באַדינגונגען ניט אָנ- 
גענומען און כ'האָב די פּיעסע צוריקגענומען. ס'פעלן אונז אויך 
אַקטיאָרן, וויי? די, װאָס שפּילן אַצינד, רעקרוטירן זיך ס'רוב פון 
מענטשן אָן אַ געהעריקער פאַך-אויסבילדונג. ביים שפּילן האַלטן 
זיי אַ געוויסן שאַבלאָן, מאַכן אַ ת?ל פונם מחבר'פ געדאַנקען, כרי 
אויסצונעמען ביי די נידעריקסטע יידישע שיכטן, װאָס האָבן ביז 
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וידהישן פפעאטער 


פּר 


אַהער קיין אַנדער שפּיל ל ניט געזעען. --- ביי אונז אין װאַרשע האָבן 
מיר שוין אָנגעהויבן עפּעס צו טאָן אין דער ריכטונג. מיר שאַפן 
ליבהאָבער-סצענעם מיט אינטעליגענטע אַקטיאָרן און געקליבענע 
פּיעסעס. די דאָזיקע טרופּעס פאָרן אַרום איבער דער פּראָװווינץ 
און דער עולם גייט גערן אוֹיף זייערע פאָרשטעלוננען. מיר שטויסן 

ך אָן אויף שוועריקייטן מצד דער מאַכט, וועלכע גיט ניט אִמּ 
די זאַלן נאָר דערפּאַר, וויי? דאָס זיינען יידישע טרופּעס. װי איר 
זעט, װאָלט גלייכער געווען צו קלייבן געלט אויף דעם צוועק". 

אין 1909 האָט דער שרייבער ש. ק. שנעעפאַל, אין שליחות פון 
ניו יאָרקער ,טאגעבלאַט*, באַזוכט אײיראָפּע, און געהאַט אַן איג- 
טערוויו מיט פּ. אין בערלין. די פראַגן האָט שנעעפאַל געשטעלט 
שריפטלעך און די תשובות זיינען אויפן אָרט געגעב! געװאָרן שריפט- 
לעך. דער אינטערוויו איז אויך פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין די 
זאַמלהעפטן ,אײראָפּעאישע ליטעראַטור* (א"ר כון אברהם רייזען, 
ווארשע, 1910) און איבערגעדרוקט אין נחמן מייזילס בוך ,בריוו 
און רעדעס פון י. ל. פּרץ*: 


 -‏ עצען- העם יירישף טעאַטער. 


פּראַנע: װאָס דענקט איר, אין דער איצטיקער צושטאַנד 
פון אונזער בינע און װאָס דערװואַרט איר, זאָל פון איר ווערן ? 

ענטפער: דאָס טעאַטער מון האָבן די זעלבע מיטל, פאָרמען 
און ציל (איינצאָל, ניט מערצאָל -- צ י ל ן און צ ו וע ק | 
האָבן געצנדינער), װאָס די ליטעראַטור -- עס מון דינען דעם 
הע כם ט| דער צושטאַנד װאָלט געווען דער זעלבער, טרוי- 
עריקער וי ביי דער ליטעראַטור. קומט אָבער צו נאָך אַ מאָמענט : 
דער שוישפּילער, דער צווייטער מאַן נאָכן אוױיטאָר, און אויך אָן 

שול, און מיט דער גאַנצער אַרימקייט און עסטע- 

טישער איננאָראַנץ.. עם-הארצות . . אָדער דער שוישפּילער קומט 
פון אַ פרעמדער בינע, װוי אַמאָל דער אויטאָר פון אַ פרעמדער שול, 
און דעמאָלט פּאַסט ער נישט פאַר דער יידישער זאַך.. שטייט 
דער טעאַטער פי? נידעריקער אַלְס די ליטעראַטור. עס איז טראַני- 
קאָמיש. 

װערט אַ סראָנאַט אַ .ג ע פ ע ר לע כע ר-.. 

די אָפּערעטע, דער לייכט-קינסטלערישער שאַמפּאַניע-שױים, װאָס 
ווערט געגעבן ביי ק אומות העולם דעם רייכן, איבערגעפרעפענעם 
: פאַרדייען דאָס געגעסענע, ווערט ביי 
ר פּאָרם, גענעבן דעם פאָלק, װאָס דאַרף 
ייסטיק ברנים, 1 עס די רואינירט. 
יע די בינע, א ונ ז ע ר בינע, שטעלט זיך נאָך אַלס צוועק 
און צי? אוּן {זין װיל דער דיכטער זאָל א י ר דינען, ער זאָל 
זיין לוי ביי איר כהן, וװאַשן די הענט ביים עם הארץ, װאָס קאָן 
נישט די עברי פון דוכנ'ן.. איך קען קיין איינציקן אַקטיאָר, קל 
וחומר אַ טעאַטער-דירעקטאָר, װאָס זאָל זיין באַהאַװונט אין דער 
יידישער ליטעהאַטור און זאָל קאָנען וויילן ... ער װאַרט, מען זאָל 


ה המדרש 
בית המררש, 


צו אים קומען, פאַר זיין סטאר שרייבן, פאַר זיין קאָמפּלעקט. .. 

און די קונסט... זי וויינט ! 

פראַנע : אויף וויפל ווייטער, אָדער צוריק, האָט גאָרדין גע- 
בּדאַכט אונזער בינע פון נאָלפאַ ר 

ענטפער : גאָלדפאַדען איז נאַאיוו, פאָלקסטימלעך, פּרימיטיוו 
און דעריבער האַרציק, אָפּט מעלאָדיש.. נאַציאָנאַל.. 

נאָרדין --- פרעמדע פּראָבלעמען (פון ליטעראַטור, נישט פון לעבן 
גענומען), פרעמדע טיפּן, יידיש איבערגעקליידט. אַ שפּראַך -- 
צום ציינער-ברעכן --- אַ ניקאָלײיעװער יידיש פון אַ בע?-תשובה 


אויף דער עלטער -- אַ גרויסע פּאָרציע באַלעבאַטישע ערלעכ- 
קייט . ... קיין איינציקער אריגינעל-יידישער מאָמענט.. . פאַר זיין 
שפּיג? איז קיינמאָל קיין יונגער ייד נישט פאַרבייגעגאַנגען, דאָס 
נייייידישע מיירל --- נישט געשפּינלט -- 

אַלץ פון פרעמדן אַקס?, און פּורימ'דיק --- אויף שטאָלצן, און 
האַרט וי נישט-דערבראטן גענונסם.. 

נאָר ווער ווייס װאָס {עסן װעלן זאָגן די ניו יאָרקער גענז, וועלן 
זיי װעלן רעטן גאָרדינס רום ? װוידער רעגרעס נאָך פּראָגרעס -- 
צוויי צופעליקייטן". 

אין 1910 זאָגט פּ. זיך ארויס אין אַן אינטערוויו: 

;אין דער פראַגע {פון טעאַטערן זיינען {פאַראַןן דריי מאָמענטן : 
1) דער דיכטער, דער באַשאַפּער פון רעפּערטואַר, 2) דער אַר- 
טיסט, װאָס דאַרף אים פאַרווירקלעכן, 3) און דער קאַפּיטאַליסט, 
דער ביזנעסמאַן, װאָס דאַרף דעם טעאַטער בויען, די טרופּע זאַמ- 
לען און אויפהאַלטן, אָדער נעבן די ערשטע צוויי, דעם דיכטער 
און אַרטיסט, די מעגלעכקייט צו שאַפן. די ערשטע צויי, דער 
דיכטער און דער אַרטיסט, עקזיסטירן שוין. דער אונטערנעמער 
פעלט. אין קאָאָפּעראַטיווער פאָרם קאָן {דאָסן אים געבן אַמע- 
ריקע. װעט עס געשען און ווען, דאָס ווייס איך נישט. דאָס אין 
אפשר דאָס שטאַרקסטע, װואָס ציט מיך קיין אמעריקע. די מעג- 
לעכקייט מיטצואווירקן |אַזן די קאָאָפּעראַטיווע אויף (זאָלן באַ- 

שאַפן ווערן --- איז איינס פּון מיינע בעסטע טרוימען". 

גרשם באדער דערציילט: 

.. ביים ענד פון אונזער שמועס |מיט פּ. אין 1907ן אין 

ארויסגעקומען אַ מיספאַרשטענדניש וועגן איין יידישן שרייבער, 
וועגן וועמען פּרץ האָט געהאַט אַ שלעכטע מיינונג. דאָס אין גע- 
ווען יעקב גאָרדין. 

-- ער טראַכט וועגן זיך, אַז ער איז אַ שעקספּיר און איזן איז 
ער אַ פּשוט'ער שונדיסט, װוי אַלע אַנדערע אַמעריקאַנער שרייבער- 
לעך -- האָט פּרץ מיט היץ באַמערקט. 

האָב. איך אויף דעם געענטפערט; 

-- קנאה מדברת מתּוך גרונך, אדוני פּרץ ! אַזױ װוי איר ווילט 
ווערן אַ דראַמאַטורג, דאַכט זיך אייך, אז יעקב נאָרדין קאנקו- 
רירט מיט אייך. מוז איך אייך זאָגן, אַז ווען איר װועט זיך אפילו 
אויפן קאָפּ שטעלן, װועט איר נישט אָנשרייבן אַזאַ דראמע װוי יעקב 
גאָרדין . . 

וי עס פאַרשטייט זיך, האָט מיין באַמערקונג פּרץ'ן שטארק 
אויפגערעגט און מיר זיינען זיך דאַן פונאַנדערגעגאַנגען ברוגז'ע". 

בועז יאָנג האָט אַמאָל געשטעלט פּ.'ן די פראַגע: 

}-- װאָס דענקט איר וועגן אונזער יעקב גאָרדין ? 

-- ער איז נישט אַריגינאןען?ל. 

דאָ מישט זיך ווידער אריין די ירא און פרענט פּרץ'ן : 

-- אָבער וואָס זאָנסטו, פּרץ, צו , מירעלע אפרת" ? 

--- מירעלע אפרת -- גיט צו פּרץ -- איז באמת אַ גוטע יידי- 
שע פּיעסע". 

דר. א. מוקדוני שרייבט: 

,.. . פּרץ האָט ממש פיזיש ניט געקאַנט אריבערטראָגן נאָר- 
דינען און האָט אָפּגעלייקנט אינגאַנצן זיינע פאַרדינסטן פאַרן טע- 
אַטער. ער האָט גע'טענה'ט, אַז פריער איז דער יידישער טעאַטער 
געווען פּשוט פאָלקסטימלעך, אמת -- פּרימיטיװפאָלקסטימלעך, 
אָבער פון האַרצן, פון דעם גאַנצן מהות פון דער יידישער מאַסע 
איז ער ארויסגעװואַקסן ; גאָרדין האָט געבראַכט דעם רוסישן אָס- 
טראָווסקי אין דעם יידישן טעאַטער, מיט די רוסישע לעבנס-קאָנ- 
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פליקטן, מיטן רוסישן דראַמאַטיזם אין יידישע , קאפּאָטעס". 

און וועגן דער אויפפירונג פון גאָרדינס ,/שבועה" דערציילט דר. 
מוקדוני, אַז די ,פאראייניקטע טרופּע* האָט געװאָלט די ,ליטע- 
ראַרישע געזעלשאַפט? זאָל זיך מיט זיי פאַרבינדן, אָבער דאָס איז 
ניט געשען. ס'איז בלויז פאַרשטאַנען געװאָרן, אַז די טרופּע קאָן 
זיך מיט זיי מישב זיין וועגן אויסװאַל פון פּיעסן. און אזוי האָט 
די טרופּע זיי אָנגעפרעגט, צי זיי זאָלן שפּילן נאָמבערגס איבער- 
זעצונג פון הױיפּטמאַנס ,פורמאן הענשל", אָדער יעקב גאָרדינס 
פרייע באַארבעטונג פון דער פּיעסע, ,די שבועה": 

,אין א האַרבסט-טאָג, באַלד װוי פּרץ איז פריי געוואָרן פון זיין 
ארבעט אין דער גמינע, זיינען מיר זיך צוזאַמענגעקומען אין דעם 
מוראנאָווער טעאַטער (,ערמיטאַזש") און מיר האָבן דורכגעליי- 
ענט ,די שבועה", און נאָך אַ קורצן ווכוח צוויש! אונז, האָבן מיר 
געראָטן די , פּאַראײיניקטע" אויפצופירן , די שבועה" און ניט דעם 
אַריגינאַל ,,פורמאַן הענשל". פּרץ'ן איז, אמת, שטאַרק ניט נע- 
פּעלן געװאָרן גאָרדינס באַארבעטונג. ער האָט געפונען, אַז זי 
איז פלאַך און אַז די גאַנצע זאַפטיקײיט פון דער דראַמע איז אויס- 
געטריקנט געװאָרן דורך דער באַארבעטונג. אָבער מיר אַלע האָבן 
איינגעזען, אַז דער אַריגינאַל איז אַ צו האַרטער נוס פאַר יידישע 
שוישפּילער. די באַארבעטונג איז גראָד צוגעפּאַסט צו די דאָזיקע 
יידישע אקטיאָרן. פּרץ, און אפילו נאָמבערג, האָבן עס באַלד איינ- 
געזען און האָבן מסכים געווען, אַז , די שבועה" איז פּאַסנדיקער". 

פּונקט דאָס פאַרקערטע דערציילט דער רעזשיסער י. נאזשיק: 

ווען די ;פאראייניקטע טרופּע* האָט באַשטעלט ביי ה. ד. נאָמ- 
בערגן אן איבערזעצונג פון הויפּטמאנס ,פורמאן הענשל" (וועלכע 
נאָמבערג האָט אָבער פאַרצויגן), איז דערווייל אָנגעקומען פון אַמע- 
ריקע יעקב גאָרדינס ;די שבועה", וועלכע איז ענלעך צו , פורמאן 
הענשל". האָט די טרופּע צונויפגערופן אַ באַראַטונג פון עטלעכע 
שריפטשטעלער און טעאַטער-עסקנים איבערצולייענען גאָרדינס 
פּיעסע און זיך שואל עצה זיין וי אזוי צו האַנדלען. 

,צװוישן די פאַרבעטענע איז אויך געװוען פּרץ -- דערציילט 
ווייטער י. נאָזשיק -- אוּן נאָכדעם װוי מ'האָט די פּיעסע איבער- 
געלייענט, איז געװאָרן אַ טומ?. אייניקע שריפּטשטעלער, מיט 
נאָמבערגן בראש, האָבן גענומען שרייען : , פּלאניאט", ,אַ פאַר- 
קריפּלונג פון הויפּטמאנס פורמאן הענש?". דעוי איינציקער, פּרץ, 
האָט שמייכלנדיק געזאָגט: ,וייס איך וװואָס, פּלאגיאַט... אַזן 
מ'וועט זיך אַזױ שטאַרק גריבלען, קאָן מען ביי יעדן געפינען 
אזעלכע פּלאגיאטן . . װאָס ווילט איר ? גאָרדין האָט זיך ארויפ- 
געזעצט הױיפּטמאַנען אויף די אַקסלען און -- איז נאָך העכער!.. 
אַ וואוילע פּיעסע, מ'זאָל זי נאָר אַביס? ליטעראַריש באַארבעטן, 
מעג מען זי גריילעך שפּילן. און -- האָט פּרץ ווייטער גערערט-- 
איר הערט דאָך, אַז דער טעאַטער מוז װאָס גיכער האָבן אַ נייע 
פּיעסע. און -- האָט פּרֵץ פאַרענדיקט --- צווישן אונז גערעדט, 
אויף אונזערס אַ פּיעסע דאַרפן זיי דאָך צו לאַנג װארטן". 

די אַקטיאָרן האָבן באַלד אויפן אָרט פאָרגעשלאָגן, אַז פּרץ 
אליין זאָל די פּיעסע באַאַרבעטן. ער האָט דעם פאָרשלאַג גערן 
אָנגענומען און יעקב גאָרדינס , די שבועה" איז דאַן געשפּילט 
געװואָרן מיט גרויס דערפאָלג, לויט פּרץ'ס באארבעטוננ". 

אַביסל אַנדערש דערקלערט וועגן דעם דער אַקטיאָר שלמה קרויזע: 

,;איך האָב פון נאָמבערגן באַקומען ,די שבועה" (נאָמבערג, 
אַלס איבערזעצער פון ,, פורמאן הענש?", איז אודאי געווען פאַר- 
אינטערעסירט צו האָבן די פּיעסען. איך בין געווען אן איינגייער 


ביי פּרץ'ן 
- =ן 


ז'ן. איך האָב פּאָרגעלעזן די פּיעסע פּרץ'ז און אים זיינען 


נישט געפעלן אייניקע זאכן. איך האָב אים נעבעטן, ער זאָל זיך 
נעמען די מי און דאָס אויסבעסערן. זיין ענטפער איז געווען, אַז 
,יענעמס אַרבעט קאָן איך נישט פאַריכטן". |אָבעד שפּעטער האָט 
פּ.} אויסגעארבעט, אַזן יעדער אַקט זאָל זיך לאָזן {זאָל זיך ענדיקן 
מיטן , דאָס אין פאַר אַ שבועה !", מען זאָל נישט ברענגען דאָס 
קינד אין ווייסן ליילעך, און נאָך אַזעלכע זאַכן. איך האָב געבעטן, 
אַז פּרץ זאָל זיין ביי אייניקע פּראָבן, און ער האָט געהאָלפן רע- 
זשיסירן די פּיעסע, און עס איז נעווען דער גרעסטער סוקסּעם". 

{גאָרדינס געדרוקטע פּיעסע ;די שבועה", מיט די אייגנהענטיקע 
אויסבעסערונגען פון פּ., געפינט זיך ביי קרויזעןן 

אין זיין ארטיקל , פּרץ און זיין באַציאונג צו יידיש טעאַטער" 

שרייבט יצחק נאָזשיק: 

,פרץ, וועלכער האָט, אויסער זיינע קלאַסישע װוערק אויך נע- 
שריבן אַ נאַנצע ריי פּובליציסטישע אַרטיקלען, רעאגירט אויף 
יעדער געזעלשאַפטלעכער און קולטורעלער דערשיינונג אין יידישן 
לעבן, אפילו פעליעטאַנען געשריבן אין דער טאַנ-פּרעסע צו יע- 
נער צייט -- האָט |אין אָנפאַנגן קיין רעצענזיעס איבער יידיש 
טעאַטער נישט געװאָלט שרייבן. ער האָט דאָך אַזױ אָפּט באַזוכט 
דאָס יידישע טעאַטער, נישט דורכגעלאָזט קיין פּיעסע כמעט, די 
נוטע װוי די שלעכטע. 

ס'איז באַוואוסט, בעת פּרץ פלענט זיך צוזאַמענקומען מיט 
יידישע אַקטיאָרן און, זייער אָפּט, האָט ער נישט איינמאָל זיך 
אויסגעדריקט , מיר איז אָנגענעם מיט אייך צו פאַרברענגען. איך 
פיל זיך צווישן אייך פריי און גוט, איך שרייב אָבער נישט קיין 
רעצענזיעס". 

דרינגען דערפון, אַז פּרץ האָט נישט געװאָלט שרייבן קיין רע- 
צענזיעס, ווייל ס'איז נישט געווען װעגן װאָס; אַז ער האָט מיטן 
יידישן טעאַטער זיך נישט גערעכנט און פון די אַקטיאָרן נישט 
געהאַלטן -- וװועט זיין אַ טעות אָדער אַ בייזוויליקייט! מ'האָט 
באַדאַרפט זיך צוקוקן, מיט װאָס פאַר התפּעלות ער פלעגט זיצן 
אין יידישן טעאַטער. האָבן דאָך די אַקטיאָרן תִמיד געפילט די 
ליבע, װאָס שטראָמט צו זיי ארויף אויף דער בינע, פון דעם אָרט, 
וואו פּרץ איז געזעסן. 

פּרץ האָט יידיש טעאַטער ליב געהאַט און געווען באַנייסטערט 
פון די אַקטיאָרן. אַ פאַקט: אין יענער צייט האָט געזאָלט נע- 
שאַפן װערן אַ ליטעראַריש-קינסטלעריש טעאַטער. די איניציאַ- 
טאָרן האָבן נישט געװאָלט הערן וועגן ארייננעמען פּראָפּעסיאָ- 
נעלע אַקטיאָרן, האָט פּרץ --- וועלכער איז פאַרבעטן געװאָרן אין 
דער לייטונג און זיינע דראַמאַטישע װוערק האָבן געזאָלט אויפנע- 
פירט ווערן -- געפאָדערט, אַז די מערסטע שפּילֶערס זאָלן דוקא 
זיין די אַקטיאָרן פון יידישן טעאַטער?. 

אַז פּרץ האָט געזאָרגט פאַר יונגע כחות אין יידישן טעאַטער, דער- 
ציילט ר. לאַקס-פּרץ: 

,ווען פּרץ הירשביין האָט געהאַלטן אין שאַפן זיין טרופּע, האָט 
זיך פּר'ץ הייס אינטערעסירט מיטן קלייבן פעאיקע יונגעלייט און 
מיידלעך אין דער טרופּע אריין. ביי אים אין שטוב קומען פאָר 
די רעפעטיציעם, און מיך פלעגט וואונדערן ווען זינגערינס פלעגן 
קומען צו אים זינגען. ער פלענט זיי פאַרהערן און זאָגן זיין 
מבינות. פּרץ האָט זיך, לויט מיין מיינונג, מיט קיין באַזונדער 
מוזיקאַלישע פעאיקייטן נישט אויסגעצייכנט און איבערהויפּט נישט 
געהאַט קיין אויער פאַר געזאַנג". 

פּרץ האָט שטאַרק געהאַלטן פון דער פּוילישער בינע. בועז יאָנג 
דערציילט, אַז אין אַ שמועס מיט אים האָט פּ. זיך אויסגעדריקט: 
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,אַז די רוסישע דראַמע שטייט פיל העכער אַלס די אַמעריקאַ- 
נישע, דאָס איז ידוע לכל (אַלעמען באַקאַנטן, ביי אייך אין די 
טעבניק זייער אַנטװיקלט, אָבער די אמת'ע קונסט אין דא. איך 
זאָג דאָ, מיין איך, ביי אונז אין װאַרשע, אין פּױלישן טעאַטער. 
אָט דאָס זיינען אַקטיאָרן, אָט דאָס הייסט קונסט". 

,ער האָט גערעדט מיט אַזאַ באַגייסטערונג וועגן דער פּוילישער 
בינע, אַז ווען איך װאָלט נישט געווען זיכער, אַז דאָס אין י. ל. 
פּרץ, דער גרויסער יידישער נאַ א װאָלט איך געגלויבט, 
אַז דאָס רעדט אַ פּוילישער פּאַטריאָט, הינגעריסן דורך זיין פּאַט- 
ריאָטיזמוס". 

און דאָך האָט 0 זיך גערעכנט מיט די באַזונדערע באַדינגונגען 
אין יידישן טעאַטע ועז יאנג גיט איבער, אַז דינעזאָן האָט אים 
דערציילט : 

,אין א געוויסן אָװונט בין איך מיט פּרץ'ן אַװעק אין יידישן 
טעאַטעד עליזעאום. פּרץ האָט אָנגעקװאָלן פון דעם זינגען און 
טאַנצן. אָבער ווען עס איז געקומען צו דעם דראַמאַטישן טייל 
פון דער מעלאָדראַמע, האָט זיך פּרץ אויפגעהויבן און דעמאָנס- 


טראַטיוו פּאַרלאָזט דאָס. טעאַטער. מיט אונז איז דעמאָלט מיט- ' 
גענאַנגען אַ פּערטל עולם. צוריק אריינגעקומען איז פּרץ, ווען 
מען האָט אויף דער סצענע װוידער געזונגען און געטאַנצט. פון 
דעם האָב איך פאַרשטאַנען, אז דער אינטעליגענטער װאַרשעװער 


עולם {און אויך פּ.} װיל ניט זען אַ פּיעסע -- אַ געמיש פון דראַמע 
מיט פּאַרס, טראַגעדיע מיט בורלעסק". 

ענלעכעס דערציילט יאָנג, אַז בעת אַ פאָרשטעלונג פון ,די אַמערי- 
קאנערין", געשפּילט פון קלאַראַ יאָנג, זיינען פּ. און דינעזאָן געקו- 
מען צו דער אַקטעריסע אין גאַרדעראָב און אַלעמען פאַרבעטן צו 
פּ. אויף שבת-אויבסט. דערביי האָט פּ. געזאָגט: 

,איר ווייפט, מאַדאַם יאָנג, אַז ווען איך הער אייך ריידן אויף 
דער בינע, בין איך פאַרליבט (קלאַרא יאנג קוקט שעלמיש אויף 
פרץ'ן) -- און פרץ ענדיקט -- אין דער יי ד י ש ע ר שפּראַך. 

מאַדאַם פּרץ גיט כלומרשט אַ זיפץ אָפּ, און מיר אַלע צעלאַכן 
זיך האַרצלעך.. . 

, . . וי ער, פּרץ, האָט מיר שפּעטער דערקלערט, האָט ער זיך 
גאַנץ שיין אַמוזירט און באַמערקט : , איך ניי ליבער זען א שיינעם 
שפּאַס אין יידישן טעאַטער, װי די זאָגענאַנטע {אַזוייגערופענען פיל 
דעקלאַמירטע א אַרישע פּיעסן"." 

אויך וויערא א 0 דפישזאָן דערציילט 

,זונטיק האָבן מיר געהאַט דעם כּבוד צו האָבן אין טעאַטער 
ַמודאַנאָווער טעאַטערן| אַזעלכע געהויבענע געסט וי שלום אש 
און י. 9. פּרץ. פּרץ איז ארויפנעקומען אויף דער בינע און זיך 
מיט אונז באַקענט. ער איז געווען זייער צופרידן פון מיין זינגען 
און מיין מאַנס שפּילן. ער האָט זיך אויסגעדריקט, אַז מיין מאַן 
שפילט אין שארזש און האָט אַ שיינע דיקציע". 

מאַכנדיק אַ א פון פּ.'ס טעטיקייט אַלס טעאַטער-קריטיקער, 
קומט נ. אויסלענדער צום אויספיר : 

מרץ א געװאָרפן לאָזונגען, װאָס האָבן אָנגעמערקט דעם 
ג פּאַר דער קאָנקרעטער סצענישער פּראַקטיק פון דעם אַקטיאָר. 
רץ האָט דער ערשטער גענומען לערנען דעם יידישן אַקטיאָר, אַז 
ם ארומיקע לעבן איז ניט אַזױ פלאַך, ניט אזוי פארבלאָז און 
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נרוי,, װי דאָס פלענט אויסזען אויף דער דעמאָלטיקער יידישער 
בינע. פּרץ האָט געוענדט די אויפּמערקזאַמקײט פונם אַקטיאָר 
אויף די טיפערע קאָנפליקטן, װאָס זיינען 


פאַראַן אין דער אַרומי- 


קער ווירקלעכקייט. ער האָט געפאָדערט, אַז דער 


יי זאָל 


זיך אויסלערנען צו באַװוייזן דעם מענטשן אין מאָמענטן פון זיין 
צונויפשטויס מיט דער אַרומיקער ווירקלעכקייט. 

.. אַ ‏ גרויסע {|| פּרינציפּיעלע ||| באַדייט האָט געהאַט פּרץ'ס 
רעצענזיע וועגן גאָרקים , אויפן לעצטן שטאַפּל". די דאָזיקע רע- 
צענזיע האָט געשלאָגן איבער די נאַציאָנאַליסטישע פאָראורטיילן, 
װאָס זיינען געווען אַזױ שטאַרק אין דער יידישער אַקטיאָרן-סביבה. 
זי האָט געמאַכט א סוף צו די איינרעדענישן, אַז די געשטאַלטן, 
וועלכע עס קאָן פאַרקערפּערן דער יידישער אַקטיאָר, שטעלן מיט 
זיך פאָר אַן ענג, געשלאָסענעם קרייז, װאָס אין צענטר פון אים 
געפינט זיך דאָס באַרימטע ,פּינטעלע ייר". 

... ס'איז כדאי צו פאַרצייכענען, אַז ווענדנדיק זיך צו דער 
יירישער אַקטיאָרנשאַפט, האָט פּרץ קיינמאָל ניט דערלאָזט, אַז אין 
טעאַטער-אַרטיקלען זאָלן געפינען אַן אָפּקלאַנג זיינע דעמאָלטיקע 
סימבאלישע זוכענישן און בלאָנדזשענישן. ס'איז מערקווירדיק 
וי פּרץ פלייסט זיך בכל?, אַז זיינע טעאַטער-רעצענזיעס זאָלן ניט 
:0 אויף זיך דעם סטעמפּל פון צופיל קענטלעכן סוביעקטיוויזם. 

רץ'עס טעאַטער-אַרטיקלען זיינען אין דער הינזיכט טאַקע אויס- 
א אין א מער אָביעקטיוון טאָן, איידער, לאָמיר זאָגן, איי- 
ניקע ליטעראַטור-קריטישע ארטיקלען זיינע. עס אין צו זען, אַז 
פּרץ באַנעמט די גאָרע שוועריקייט פון דער אויפגאַבע, װאָס ער 
האָט זיך געשטעלט -- איבערדערציען דעם יידישן אַקטיאָר -- 
און גייט צו זיין צי? זייער געהיט און פאָרזיכטיק, פאַרשווייגנדיק 
צומאָל אייניקע פון זיינע אייגענע נייגונגען און סימפּאַטיעס. דאָס 
איינציקע, װואָס פּרץ האָט אָבער ניט געהאלטן פאַר נויטיק אין 
קיין שום פאַל צו פאַרשװייגן, דאָס איז זיין טיפע, אָרגאַנישע אַנטי- 
פּאַטיע צו דעם מין טעאַטער-באַזוכער פון , באַלעבאַטישן גראד", 
וועלכער האָט געװאלט דיקטירן זיין ווילן דעם יידישן אַקטיאָר. 
זעלטן-ווען האָט געטראָפן, אַז שרייבנדיק אַַ רעצענזיע, זאָל פּרץ 
אין אַזאַ אדער אַנדערער פאָרם ניט אַטאַקירן דעם מין , פּובליקום"." 


דער טעאַטעריטוער 


אין ;ליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטן" (אַפּריל, 1908, ז. 98) געפינען 
מיר פאָלגענדיקע נאָטיץ: 

,י. ?. פּרץ האָט געהאַלטן אין װאַרשעווער , איניווערזיטעט פאַר 
אלעמען" 4 פאָרלעזונגען װועגן דראַמע. 1+טע לעקציע : 
טונג וועגן קונסט אין אלגעמיין, אויך וי דער לעקטאָר פאַרשטייט 
די דראמע. 2-טע : די ראָלע פון טעאַטער אין דער קולטור. 5-טע : 
דער העלד אין דער דראַמע. 4-טע : דדאַמאַטישער מאָמענט. 

אין דעם האָט פּרץ פאָרגעלעזן אויסצונן פון זיינע דראַמאַטישע 
זאַכן. 

דער זאל איז אָבער געווען אַ קליינער (דורכשניטלעך האָבן נע- 
קאָנט באַזוכן די פאָרלעזונגען ניט מער אלס 700 מאן) און דע- 
ריבער ווערן די לעקציעס איבערגע'חזר'ט. 

פּרץ האָט פאַרברייטערט די פאָרלעזונגען און האָט פון 4 גע- 
מאַכט 6. זייער אינהאלט װעלן מיר געבן אין 4-טן בוך". 

וְאין פערטן בוך ,ליטערארישע מאָנאַטסשריפטן? איז אָבער מער 
וועגן דעם ענין גאָרנישט דערמאָנט.ן 

וועגן פּרץ'ס אינטערעס פאָרצולייענען זיינע דראמעס שרייבט דר. 
גרשון לעווין : 

,.-. נאָכדעם װוי פּרץ האָט אויפגעהערט צו באַזוכן סאָקאָלאָווס 
מאָנטאָנן, האָט ער איער איינצואר יו אזוי גענאַנטע פריי- 
טאָג צו נאַכטן. .. . די פאַרזאַמלונגען זיינען געווען זייער באַ 
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פלעגן זיי פאָרקומען אין פאַרשידעענ ערטער: אַמאָל ביי דר. 
משורר אינם יידישן שפּיטאָל אויף פּאָקאָרנע (וואו משורר איז 
דעמאָלט געווען אינטענדאַנט), אַמאָל ביי פעליקס לעווענפישן, 
אַמאָל ביי מויריצי גראָדזענסקין און אמאָל ביי מיר. ... די נשמה 
פון די אַװונטן איז געווען פּרץ. ... דר. משורד און פּרץ האָבן 
פאָרגעלעזן זייערע דראַמען". 

וועגן אַ פאַל פון א ,, פּרץ-דימיסיע* דערציילט דר. גרשון לעווין : 
בעת דער ווארשעווער ,הזמיר" איז געשטאַנען ממש אויף דער שװועל 
פון אַ פינאַנציעלער קאַטאַסטראָפּע, און 

,אלע לויפנדע הוצאות האָבן מיר מיט עטלעכע מיטגלידער גע- 
דעקט כמעט פון דער אייגענער קעשענע. אט ביי אַזעלכע פינאַנסן 
קומט אַמאָל פּרץ אויף אַ זיצונג און ליינט פאָר, אַז מען זאָל 
ביים , הזמיר" בילדן אַ יידישן קינסטלער-טעאַטער, װוי להבריל, 
סטאניסלאווסקיס טעאַטער אין מאָסקװע, אָדער ריינהאַרדטס אין 
בערלין. פּרץ האָט קיינמאָל נישט מורא געהאַָט טאַר אַן אוטאָפּיע. 
זיין רייכע פאַנטאַזיע איז שטענדיק געווען װי אַ פונק באַפלינלט 
און האָט אֶפּטמאָל קיין גרענעץ נישט געהאַט. ... פּרץ'ס פאָר- 
שלאג איז געווען וי אַ פונק אין אַ קעלער פול מיט פּולווער. ס'האט 
אויסגעבראָכן אַ קאָנפליקט. ס'איז געװאָרן אַן אמת'ע יידישע 
אסיפה מיט געפּילדער, מיט געשרייען און מיטן קלאפּן אין טיש 
אריין. נישט קוקנדיק אויפן גרויסן פּראָטעסט פונם גאַנצן קאָ- 
מיטעט, האָב איך פּרץ'ס פאָרשלאַג געשטיצט. ערשטנס, האָט ער 
מיר אימפּאָנירט. צווייטנס, בין איך דעמאָלסט געווען צופיל אונ- 
טער פּרץ'ס איינפלוס, אַז איך זאָל מיך קאָנען אים אַקעגנשטעלן. 
דער פאָרשלאַג אין זעלבסטפאַרשטענדלעך דורכגעפאַלן. אויפן 
צווייטן טאָג האָב איך באַקומען פון פּרץ'ן אַן אָפיציעלן בריוו 
אוה ה ע ב ר ע א י ש, אין ועלכן ער האָט געשריבן, אַז 
אלע קאָמיטעט-מיטגלידער, אַ חוץ דעם פאָרזיצנדן ו(דר. גרשון 
לעווין), זיינען מ ת י ם , און מיט נישט-לעבעדיקע מענטשן 
קאָן ער נישט צוזאַמענארבעטן, און דערפאַר דעניןמיסיאַָנירט ער. 
דער קאָמיטעט האָט זיך זעלבסטפארשטענדלעך געפונען באַלײ- 
דיקט און האָט די דעןי|מיסיע אָנגענומען". 

אָבער -- דערציילט ווייטער דר. גרשון לעווין : 

;נאָך אנדערטהאַלבן יאָר כעס האָט פּרץ אָנגעהויבן ווייכער 
צו ווערן {פּרץ גייט צוריק אין , הזמיר"ן. פּרץ האָט ענדלעך באַ- 
װויליקט פאָרצולעזן אין ,, הזמיר? זיינע נייע דראמעס און בכל? צו 
געבן אַ רייע פאָרלעזונגען. פּרץ'ס פאָרלעזונגען זיינען געווען 
פארן , הזמיר" זייער נוצלעך. קודם כל זיינען די פאָרלעזונגען 
געווען זייער אינטערעסאַנט און האָבן צוגעצויגן אַ גרויסן עולם. 
ווען זיי זיינען געװאָרן אַנאָנסירט, זיינען אין דעם זעלבן טאָג 
פאַרקויפט געװואָרן אלע בילעטן, און ביים אריינגאַנג אינם זאַל 
פאַר דער פאָרלעזונג האָבן זיך געשטופּט הונדערטער מענטשן 
צו דער קאַסע נאָך בילעטן. 

... איך מוז דאָ צוגעבן, אַז פאַר זיינע פאָרלעזונגען אין , הזמיר" 
האָט פּרץ מייסטנטיילס נישט גענומען קיין שום האָנאָראר; און 
אויב ער האָט פון צייט צו צייט יאָ גענומען עטלעכע רוב?, האָט 
ער דערפון נישט פּראָפּיטירט און האָט זיי אַװעקגעגעבן דינעזאַ- 
נען פאַר נױיטבאַדערפטיקע ליטעראטן". 

,י. ל. פּרץ -- שרייבט דר. א. מוקדוני אין זיינע דערינערונ- 
גען -- דער מענטש, װאָסּ דערשפּירט באַלד דעם דופק פון דער 
צייט, דער מענטש, װאָס כאַפּט אויף מיט אַ יוננטלעכּן ברען די 
שטימונג פון דער צייט, װאַרפט זיך אריין אין טעאַטער-טעטיקייט. 
ער שרייבט איינאקטערס, ער אָרגאַניזירט אַמאַטאָרישע טרופּע- 


טטטטטעססטםססי)יי)י))) .)יי 


203 


לעך, ער שרייבט טעאַטער-רעצענזיעס און איז פו? מיט נייע טעאַ- 
טער-אידייען. פּרץ אליין װוערט דער ערשטער אָנגעשטעקט מיט 
דער שטימונג פון דער צייט און באַלְד הויבט ער אָן אָנצינדן 
אַנדערע ארום זיך. עס וװוערט באַשאַפן אַ קאָכיק קרייז? ארום 
אים. טאָג-טעגלעך אַנטדעקט ער נייע אויפקומענדיקע טעאַטער- 
טאַלאַנטן. דערהויפּט פון ווייבלעכן געשלעכט. פּרץ װערט א גאַנ- 
צער טעאַטער-מענטש. ער עקזאַמענירט יונגע טאַלאַנטן, רעזשי- 
סירט, גיט אױיטאָריטעטישע אנווייזונגען און עס איז אַ הייסער, 
ליבער טומ? ארום אים. 

... דער אינטערעס צום טעאַטער איז |שפּעטעד, 1908ן אין די 
ליטערארישע קרייזן אינגאַנצן געווען אָפּנעשטאָרבן. י. ?. פּרץ, 
װאָס איז געווען דער באַראָמעטער פון דער צייט, איז אינגאַנצן 
אַװעק פון טעאַטער. אַן אנטוישטער, אַ מידער, אין ער געװוען, 
װוי נאָך יעדן אויפברויז זיינעם. אים אין דער טעאַטער געװאָרן 
אַזױ פרעמד, פּונקט װי ער איז אים געווען איינן און ליב מיט 
צוויי יאָר צוריק. אַזאַ איז נגעווען י. ?. פּרץ". 

אין 1909, דערציילט ווייטער דר. א. מוקדוני, האָט ער, אויס- 
נוצנדיק מענדעלע מוכר ספרים'ס באַזוך אין װאַרשע, געפּרובט מיט 
אים ריידן וועגן דער לאגע פון יידישן טעאַטער און זיך באַמיט אים 
צוציען צו אַ ברייטער געזעלשאַפטלעכער אַקציע פאַרן יידישן 
טעאַטער, אָבער אָן דערפאָלג. דאָסזעלבע מיט פּ.'ן. זי באַזוכן דע- 
מאָלט די דריי יידישע טעאַטערס אין ואַרשע און האָבן שטאַרק 
עגמת-נפש פון דעם געשפּילטן רעפּערטואר. פּ. וויל זייער עפּעס אויפ- 
טאָן אין פּרט פון אַ טעאַטער-אַקציע, אָבער ער וויזט אָן אַז 
זיי האָבן נישט קיין איין יידישע צייטונג, דורך וועלכער אָנצופירן 
די אַקציע און ס'ווערט ווידער גאָרנישט פון דעם פּלאַן. 

נאָך די ימים טובים האָט זיך געעפנט די ,ליטעראַרישע געזעל- 
שאַפט?, און פּ. איז אויסגעקליבן געװאָרן אַלס פאָרזיצער. אויף דער 
ערשטער זיצונג איז באַלד ארויפגעבראַכט געװאָרן די טעאַטער- 
פראַגע, און ס'איז באַשלאָסן געװאָרן צו אָרגאַניזירן אַ ריי פאָרלעזוג- 
גען וועגן יידישן טעאַטער. דער ערשטער לעקטאָר איז געווען דר. 
מוקדוני, און פּ., וועלכער איז געווען פאָרזיצער, האָט מיט עטלעכע 
קורצע, בליצעדיקע אריינפיר-ווערטער וועגן טעאַטער צעהיצט דעם 
עולם. 

מיטן אריבערגיין פון דער צייטונג ,דער פריינד" פון פּעטער- 
בורג קיין ווארשע (1909), וואו דר. מוקדוני ווערט אָפיציעלער טעאַ- 
טער-קריטיקער, און דורכדעם װאָס די צייטונג נעמט אָן אַ פּאָזיטיווע 
שטעלונג צו דער טעאַטער-אַקציע, באַקומט די ,ליטערארישע 
געזעלשאַפט? אַ באַזע און אַ פּלאַטפאָרמע פאר איר פּראָגראם פון אַ 
בעסער יידיש טעאַטער. לויט דער איניציאטיווע פון פּ., ווערט אויף 
שבת דעם 22 יאנואר 1910 צונויפגערופן אין זאַל פון דער וואר- 
שעווער ,פילהאַרמאָניע* אַ קאָלעקטיווע פאָרלעזונג וועגן יידישן 
טעאַטער, אין וועלכער עס באַטײליקן זיך מוקדוני, ווייטער, נאָמבערג 
און פּ. (רעזומע און איבערזיכט). 

א באַריכט וועגן יענעם אָװונט געפינען מיר אין דער צייטונג ;דער 
פריינד" (נו' 8, 1910) אונטערן קעפּל ;אַ גרויסע פאַרזאַמלונג וועגן 
יידישן טעאַטער* : 

, װאַרשע האָט שוין לאַנגע יאָרן נישט נעזען אַזאַ גרויפע פּאַר- 
זאַמלונג, װי די נעכטיקע אין גרויסן זאַל פון פייהאַרמאָניע, װאָס 
די יידישע ליטעראַרישע געזעלשאַפּט האָט איינגעאָרדנט. דער גרוי- 
סער זאַל, אין וועלכן עס נייען אריין ביז 2400 מענטשן, איז נע- 
ווען איבערפולט. זייגער 2 האָט ה' פּרץ געעפנט די פאַרזאַמלונג 
מיט אַ קורצער רעדע, און האָט געגעבן דאָס װאָרט דעם ערשטן 
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לעקטאָר, דר. מוקדוני. דער צווייטער לעקטאָר איז געווען ה' ויי- 
טער, דערנאָך ה' נאָמבערג. דער לעצטער רעױט ה' פּרץ. 

ו"ל פּרץ איז בכלל מסכים צוֹ דעם, װאָס אין ארויסגעזאָגט 
געװאָרן פון זיינע יינגערע קאָלעגן. דער רעדנער פירט דורך א 
פּאַראלעל? צווישן דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער ליטעראַטור 
און דעם יירישן טעאַטער. . דאָס יידישע טעאַטער שטייט זייער 
נידריק. דאָרט װוערט דאָס הייליקסטע געטראָטן מיט די פֿיִס. צו 
וװועמען קאָן מען האָבן טענות ? -- פרעגט דער רעדנער -- צו 
די ליטעראַטן אפשר ? ניין ! עס זיינען פּאַראַן פיל פעלקער, װאָס 
האָבן קיין אָריגינעלע דראַמעס נישט, זיי שפּילן איבערזעצונגען. 
וכּשר זאָל מען האָבן טענות צום אַרטיסט, צו אונזער אומגליק- 
לעכן ארטיסט, װאָס ארבעט טאָג און נאַכט? אויך ניין! 

דער רעדנער (פּרץ} װויל דערקלערן ווייטער פאַרװאָס זיינען די 
אדטיסטן נישט שולדיק אין דעם, ואָס דאָס טעאַטער אונזערס 
איז אַזױ געפּאַלן, נאָר די צייט איז פּאָריבער. דער זאַל פון דער 
פּילהאַרמאָניע איז געווען געדונגען נאָר אויף צוויי שעה, און די 
פּאַרזאַמלונג האָט דעריבער געמוזט איבערגעריסן ווערן. דער פאָר- 
זיצער שליסט די פאַרזאַמלונג מיט דעם צוזאָג, אַז איבעראכטאָג 
שבת וועט זיין די פּאָרזעצונג פון דער היינטיקער פּאַרזאַמלונג. די 
רעפּעראַטן בכל? האָבן געמאַכט אַן אומגעהויערן גרויסן איינדרוק". 

און דר. מוקדוני גיט איבער: 

,פרץ פאַר אַזאַ גרויסן באַגייסטערטן עולם איז אַזױי צעווא- 
רעמט נגעװאָרן, אַז ער האָט אינגאַנצן פאַרגעסן די שטרענגע צע- 
טיילונג פּון דער טעמע. ער האָט זיך אריינגעריסן אין אונזערע 
טעמעפ. ער האָט נערעדט אי וועגן רעפּערטואַר, אי וועגן אַק- 
טיאָרן און אי וועגן פּובליקום. גערעדט האָט ער פּאטעטיש, דער- 
הויבן, װי זיין שטייגער איז געווען, ווען ער פלענט זיך צעווא- 
רעמען". 

וועגן פּ.'ס שטימונגען בנוגע טעאַטער דערציילט *. ד. בערקאָוויטש : 

,. . . ער האָט נגעהאַלטן אין שרייבן און איבערשרייבן זיינע 
פיעפעפ, אָן דער מינדסטער האָפנונג צו זען זיי אַמאָל אויפגע- 
פּירט ביי אַזא קלאָגעדיקן צושטאַנד, אין וועלכן דאָס יידישע טעאַ- 
טער האָט זיך געפונען. און דאָ זיינען נעקומען יונגע מענטשן 
און אים נענומען װאַרעמען מיט נייע טעאַטדאלישע חלומות און 
פּלענער, --- האָט דאָס אים מיטגעריסן. ... אין שטאָט האָט מען 
אָננעהויבן שמועסן, אַז פּרץ נרייט זיך צו עפּעס אַ גרויסעןרן 
,אַקציע?" ווענן רעפאָרמירן דאָס יידישע טעאַטער. ... די גרויסע 
טעאַטראלישע ,אַקציע" . האָט זיך ענדלעך אויסגעדריקט אין אַ 
נרויפּער פאָלקס-פאַר זאמלונג, װאָס פּרץ און זיינע מיטהעלפער 
האָבן פאַרופן ... און האָבן דאָרט פייערלעך פּראָקלאַמירט אַ 
קאַמף דעם נידריקן צושטאַנד פון יידישן טעאַטער. . . . דער קאָך 
װאָלט מסתמא ניך שטיל געװאָרן, װאָרום קיין פּראַקטישע פּלענער 
און מיטלען צו דערהויבן דאָס יידישע טעאַטער האָט ניט פּרץ, 
ניט זיינע יונגע מ אהפטער ניט פּאַרמאָגט. איז אָבער דוד פריש- 
מאן פלוצים אדױיסנעטראָטן אין , היינט" מיט אַ סעריע שאַרפע, 
פאַרניכטנדיקע פעליעטאָנען קענן דעם גאַנצן טטאַטראַלישן טומל, 
און די , מעשה פּילהאַרמאָניע?" איז פאַרשריבן געװאָרן אויף די 
וואו רשעווער יידישע בלעטער דורך אַ הייסן ליטעראַריש-טעאַטראַ- 
ישן ויכוח, װאָס האָט זיך נעצויגן לאַנגע װאָכן און האָט ארויס- 
גערופן אַ סך הייס בלוט. . . . די פּאַלעמיק איז געװאָרן װאָס וויי- 
טער אַלץ פּיינלעב איז פאָרט געווען דער איינ- 
זאַמער, איינער קעגן אַ סך...". 


די ,ליטעראַריששע געזעלשאַפט" האָט אויך געבראַכט קיין װאַרשע 


ער פרישמאַן 


(פעברואַר, 1910) פּרץ הלרשביינס טרופּע, וועלכע האָט אָבער דאָרט 
ניט געהאַט קיין באַזונדערן דערפאָלג. 

וועגן דעם דערציילט פּרץ הירשביין: 

,.. . איך האָב פונדעסטוועגן אָנגענומען פון דער ליטעראַרי- 
שער געזעלשאַפט --- אייגנטלעך פון פּרץ'ן אַ טייל רייזע קאָסטן. 

... פון זיינע ודר. מוקדוניס} זכרונות אין , טעאַטער-ארכיוו" 
וװוערט אונז קלאָר, אַזן פּאראלעל מיט אונזערע גאַסטשפּילן אויף 
דער בינע, איז פאָרגעקומען אין װאַרשע אַן אנדער טעאַטער- 
שפּיל, אַ טראַגי-קאָמעדיע, וואו עס האָבן זיך באַטײליקט: נאָמ- 
בערג, דינעזאָן, י. ל?. פּרץ, א. ווייטער, און ער, מוקדוני, האָט 
געשפּילט די ראָלע פון אינטריגאנט. מען האָט באַדארפט באַשטי- 
מען צי מען זאָל די הירשביין-טרופּע לאָזן לעבן, צי ניין. פאַר 
די אויגן איז געלעגן דער פּלאַן צו גרינדן אַן אייגענעם טעאַטער ; 
אן איינגענעם, מיט אַלע פּיטשעווקעם. א. ווייטער, דינעזאָן און 
טיילווייז י. ל. פּרץ זיינען געווען מיט דער מיינוננ, אַז מיין טרופּע 
איז אָנגעקומען אין דער ריכטיקער צייט און מיט געוויסע אויס- 
בעסערונגען קאָן דאָס זיין דער אָנהויב פון דעם געווינטשטן טע- 
אַטער. מוקדוני אָבער האָט באַװויזן, אַז הירשביין אין אן עקשן. 
די טרופּע איז ביי אים אַ וויסטע שטיק? געצייג...". 

לויט דר. מוקדוני, איז פּ., וועלכער האָט געהאָלפן ברענגען די 
הירשביין-טרופּע, אַזױ אנטוישט געװאָרן פון דעם שפּילן פון דער 
טרופּע, אַז ער האָט עס באַטראַכט פאַר א פּערזענלעכן דורכפאַל און 
האָט זיך דעריבער צוריקגעצויגן פון דער ,ליטעראַרישע געזעל- 
שאַפט", 

אין יענער צייט (1910) האָט זיך אויך אָנגעהויבן די ברייטערע 
טעאַטער-אַקציע. װעגן דעם זאָגט עדות דער ברייוו פון פּ. צו 
מענדעלע מ"ס, דאַטירט דעם 11 דעצעמבער 1910: 

, ליבער, ליבער מענדעלע ! 

עס איז געבליבן, אַז ס'מוז געבויט ווערן אַ ניי אידיש טעאַטער. 
צום {צון דעם צוועק מוז מען זיך ווענדן צו דער געזעלשאַפט נאָך 
הילף. טויזנטער און טויזנטער יידישע נפשות גייען טענלעך (בע- 
סער געזאָגט: אֶװונטלעך) אין יידישן טעאַטעד און הערן נישט 
קיין װאָרט יידיש, ווען די זאַכן זיינען ערטרעגלעך, אָדער נור 
יידיש, ווען עס ווערט נעשפּילט דער ערנסטער שונד. ייריש" 
און , שונד" זיינען אין טעאַטער פאַרבינדן נגעװאָרן, װי אַמאָל 
,ייריש" און -שמיר" 

א חברה שריפטשטעלער און כלל-טוער אין ואַרשױ (צװישן 
אַנדערע {נישט לייענבארן -- אויסער מיר --- דינעזאָן, סאָקאָלאָוו, 
דר. דוידזאָן {דאװוידזאָןן, דר. לעווין וכו') האָט גענומען אויף 
זיך ארויסצוטרעטן מיט איין אויפרוף וועגן דעם ענין. און אין 
נאָמען פון דער חברה קום איך אייך בעטן, זייער און זייער בעטן, 
איר זאָלט צו אונז צושטיין און לאָזן אונטערצייכענען אייער נאַ- 
מען אויך. אייער נאָמען איז, דאָס ווייסט איר אליין, דער ליכ- 
טיקסטער, דער שטאַרקפטער.. . אייער נאָמען טאָר נישט פעלן. 
הויבט זיך אפשר אָן אַ ניי בלעטל פון דער יידישער קולטור אָדער 
קונסט-נעשיכטע, טאָ זאָל זיך דאָס בלעטל אָן אייער נאָמען נישט 
אָנהייבן. 

בעטן מיר אייך דעריבער נאָך אַמאָל און זייער האַרציק בעטן 
מיר אייך, איר זאלט תיכף ומיד אונז אריינשיקן אייער ערלויבניש 
אונטערצושרייבן אייער נאָמען אונטער דעם א אויפרוף. 

און זייט מיר געזונט און שטאַרק נאָך אויף לאנגע, לאַנגע יאָרן 

אין נאָמען פון אַלע 
אייער י. ?. פּרץ". 
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פּר לטעקסילאַץ פוו 
,פרץ -- דערציילט דר. גרשון לעווין--- האָט זיך דעמאָלט באַוואוסטע יידישע כלל-טוער און מעצענאַטן. ...נאָך אַ קורצער 


פאראינטערעסירט מיט דער טעאַטער-פראַגע בכל?. די פראַנע אין 
געווען א זייער ערנסטע. ... פּרץ האָט זיך שוין לאַנג געהאַט 
ארומגעטראָגן מיט דער אידיי צו בילדן אין װאַרשע אַ גרויסן יידישן 
טעאַטער, װאָס זאָל קאָנען באַפּרידיקן דעם נגעשמאַק פון דער יירי- 
שער אינטעליגענץ, װואָס באַזוכט דעם פּוילישן טעאַטער. אָבער 
די װאַרשעװער יידישע געזעלשאַפּט איז נאָך נישט געווען גענוג 
רייף דערצו. אָבער נאָכדעם וי די יידישע אינטעליגענץ האָט 
אָנגעהויבן אַלץ אָפּטער צו באַזוכן דעם יידישן טעאַטער און צו 
זען אלע חסרונות, האָט דער געדאַנק צו בילדן אַן איינענעם מאָ- 
דערנעם טעאַטער ערװואָרבן אַ סך אָנהענגער. זעלבסטפאַרשטענד- 
לעך האָט אזא אונטערנעמונג באַדאַרפט האָבן זייער אַ סך געלט. 
פּרץ האָט אויסגעאַרבעט אַ גראַנדיעזן פּלאַן צו ורינדן אַן אַקציען- 
געזעלשאַפט און צו פאַרקויפן אַקציעס אין גאַנץ רוסלאַנד און 
פּוילן. פון אֶנהויב האָט עס אויסגעזען וי אַן אוטאָפּיע, אָבער 
נאָך עטלעכע פאַרזאַמלונגען, אויף וועלכע פּרץ האָט די זאַך פאָר- 
געשטעלט און מאַטיווירט, זיינען אַלֶע אָנוועזנדע געקומען צום 
באַשלוס, אַז די זאַך איז גאנץ מעגלעך דורכצופירן. 
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פאָטאָסטאַט פון פּ.'ס בריוו צו מענדעלע מוכר ספרים 


מען האָט אויסגעוויילט אַ ספּעציעלע טעאַטער-קאָמיסיע, װואָס 
האָט זיך אונטערגענומען די זאַך אויסצופירן. די קאָמיסיע איז באַ- 
שטאַנען פון א. פּאָדלישעווסקין, נח דאװידזאָן און איך. מיר 
האָבן זיך גענומען ענערגיש צו דער ארבעט און בכדי צו קאָנען 
ווירקן אָפּן, האָבן מיר אין דרייען געבילדעט אַ טעאַטער-געזעל- 
שאַפּט אויפן סמך פון אַן אקציען-געזעלשאַפּט, װאָס האָט דאָס 
רעכט צו צונעמען מיטגלידער. ... הונדערטער קאָפּיעס פון אַ 
קאָנטראַקט אַלס מיטגליד האָבן מיר צעשיקט קיין רוסלאַנד צו 


צייט האָט אָנגעהויבן אָנצוקומען פון רוסלאַנד געלט. פּרץ אין 
געווען אויפן זיבעטן הימל. ... אָבװאָל פּרץ אין נישט געוען 
אונטערגעשריבן אויפן קאָנטראַקט, האָבן אָבער אלע געוואוסט, אַז 
אים געהערט די איניציאַטיווע פונם יידישן טעאַטער. ... אין 
דער , גמינע" |די קהילה, וואו פּ. איז געווען אָנגעשטעלטן האָט 
מען טאַקע געװאָלט רעאגירן און אָפּזאָגן פּרץ'ן (ווייל די דאָרטיקע 
אסימילאַטאָרס האָבן געהאַלטן, אַן מיט אַזאַ אַקציע גראָבט מען 
אונטער די פּוילישע קולטורן. ס'איז אָבער נישמ געלונגען". 

אויך א. אַלבעק דערציילט: 

,איינמאָל, אַ לאַנגע צייט שפּעטער {נאָך דער אויפפירונג פון 
,דער נסיון? אין װאַרשע} האָב איך דערציילט פּרץ'ן, אַז איך 
קען אַ פּראָװווינצער יידן, וועלכער וויל געבן צען טויזנט רובל צו 
בויען א יידישן טעאַטער. פּרץ האָט דיּ ידיעה אױפּגעכאַפּט, האָט 
תיכף ביי זיך אין שטוב, צעגליאנא 1, צונויפנעפירט מיך מיט 
מארק ארנשטיין, וועלכער איז מיט מיר געפאָדן אין שטעטל צו 
יענעם יידן. פונם , עסק" איז גאָרניט געװאָרן". 

לויט דר. מוקדוני איז די ,יידישע טעאַטער געזעלשאַפט* געגרינדעט 
געװאָרן אויף זיין און א. ווייטערס איניציאטיווע, אין 1911, מיט דער 
אויפגאַבע פולשטענדיק איבערצוגעשטאַלטן דאָס יידישע טעאַטער. 
פּ. איז גלייך געװאָרן טעטיק און ארײינגעטראָטן אַלס מיטגליד אין 
דעם ,קינסטלערישן ראַט*. א. ווייטער איז געפאָרן קיין קיעוו פאר- 
קויפן אַקציעס פון דער געזעלשאַפט, און אש קיין ריגע, און סוף מערץ 
איז פּ. געפאָרן קיין פּעטערבורג פאַר דער געזעלשאַפט. אָבער היות 
וי ביי דער דאָרטיקער פאַרזאַמלונג האָבן ש. דובנאָוו, אַלס פאָךר- 
זיצער, און די אַנדערע באַגריסער, גערעדט רוסיש, איז פּ. שטאַרק 
אויפגעבראַכט געװאָרן, און װוי א. ווייטער און פּ. גופא האָבן שפּעטער 
איבערגעגעבן, האָט ער בערך אַזױ געזאָגט: 

,יידן, װאָס נעמען אויף אַ יידישן שריפטשטעלער מיט רוסישע 
רעדעס, וועלן קיין יידישע קולטור ניט בויען. זיי װועלן ניט אויפ- 
בויען קיין יידישן טעאַטער, אפילו א יידישן שטאַל װעלן זיי ניט 
אויפבויען. װאָרום א יידישן שטאַל דאַרף מען אויך בויען אויף 
יידיש. בויען אַ יידיש טעאַטער װועט די יידיש-ריידנדיקע און 
יידיש-דענקענדע דעמאָקראַטיע מיט אירע אָרעמע און מיט שווייס 
פאַרהאָרעװעטע גראִשנס. אָט די גראָשנס וועלן זיי! מז?-ברכה'דיקע, 
ווייל אין זיי װעט זיין נשמה און שאפונגסווילן". 

װאָס ווייטער איז פּ. אין זיין רעדע געװאָרן אַלץ בייזער און 
אומטאַקטישער, און דער רעזולטאַט איז געווען, אַז ער האָט מאַ- 
טעריעל גאָרנישט דערגרייכט. דער אָפּקלאַנג פון יענער פאַרזאַמלונג 
האָט גורם געווען, אַז די , טעאַטער געזעלשאַפט* איז זיך צעפאַלן, 
ניט האָבנדיק גאָרנישט אויפגעטאָן. 

אָבער פּ. האָט אַ פּנים אַלץ ניט אויפגעגעבי זיין אידיי וועגן 
אויסבויען אן אייגענעם בעסערן יידישן טעאַטער. ווען פּרץ הירש- 
ביין האָט, אין 1913, זיך אומגעקערט פון אַמעריקע קיין פּוילן און 
באַזוכט פּרץ'ץ אין װאַרשע, האָט פּ. פאַר אים זיך אויסגעדריקט: 

,מילא, דאָ האָבן מיר נישט קיין פייטישן טעאַטער. אָבער 
דאָרטן, װוי מען דערציילט מיר, פאַרמאָגט ניו יאָרק עטלעכע נרוי- 
סע טעאַטערס. פונדעסטוועגען האָט מען אייערע פּיעסעס נישט 
אויפגעפירט. דאָס אליין באַװייזט, אַז נישט איר און נישט איך 
באלאנגען אַהין. דעריבער איז מיר נישט קיין הידוש, װאָס אונ- 
זערע שרייבער, ווען זיי זיינען אהין געפאָרן, זיינען. זיי צומיינסטן 
אַװעקגעפאָרן. אפשר זאָל מען װידער אֶנהייבן טראַכטן ועגן אַ 
טעאַטער ?". 
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*-אף שץן. 2 טי ר 


א האָט זיך דער פּלאַן ניט איינגעגעבן, האָט פּ. װוידער זיך אַ 
געטאָן צו די דראַמאַטישע קרייזען, באַזונדערס צו דער , דראַמאַ- 
06 קונסט" אין לאָדזש. לאַזאַר קאַהאַן דערציילט, אַז פּ. האָט 
,... געהאַט אַ גוטע מיינונג וועגן דער ליבהאָבער-טרופּע פון 
,דראַמאַטישע קונסט". ער האָט געהאַלטן, אַז די דאָזיקע טרופּע 
איז די בעסטע פון אַלע ליבהאָבער-קרייזן אין גאַנץ פּױלן. ער 
האָט מיט מיר פיל מאָל גערעדט וועגן אריבערקומען נאָך ואַרשע 
אויף גאסטשפּילן, נאָר דער דאָזיקער פּלאַן האָט צוליב פאַרשידענע 
סיבות נישט געקאָנט אויסגעפירט ווערן. 

לויט פּרץ'ס רעקאָמענדאַציע, האָב איך אוֹיך געהאַט איינגע- 
לאַדן דוד הערמאַנען צו רעזשיסירן אייניקע פּיעסעס (הירשביינס 
,תקיעת כף" און אנד. 

. . . פּרץ האָט אויך גע'חלומ'ט וועגן אויפפירן זיינע פּיעסעס 
דורך , דראַמאַטישע קונסט". באַזונדערס האָט זיך אים געװאלט 
שטעלן , ביינאַכט יו אַלטן מאַרק". איך בין געווען פאַר דער 
,נאָלדענע קייט" און ער האָט דוקא געװאָלט, אַן מיר זאָלן צו- 
טרעטן צו דער אויפפירונג פון , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 

אײינמאָל קום איך קיין װאַרשע, און באזוך, װוי געוויינלעך, 
פּרץ'ן. זיינע ערשטע ווערטער זײינען געווען : 

--- מיפּטער ק., איך האָב איבערגעארבעט , ביינאַכט אויפן אי 
מאַרק", און איך האָף, אַז איר װעט שוין איינשטימיק זיין, 
מען זאָל עס שטעלן ביי אייך אין לאָרזש. 

פּרץ האָט זיך געהאַלטן ביי דער מיינונג, אַז זיינע פּיעסעס וועלן 
קאָנען שפּילן נאָר ליבהאָבער, װאָס קאָנען ארבעטן אַ פּאָר חדשים 
דעריבער האָט ער געװאָלט מיר זאָלן צוטרעטן 
צו , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק?. איך האָב אָבער מורא געהאַט 
פאַר דער פּיעסע, זיך געשראָקן פאַר אַ דורכפאַ?, און מיר האָבן 
זיך דערצו נישט גענומען. צו דער ,נאָלדענע קייט" האָבן מיר 
יאָ נעמאַכט געוויסע הכנות. פּרץ האָט צום סוף מסכים געווען 
מיט אונזער מיינונג, אַז די , גאָלדענע קייט" איז לייכטער פאַר 
אונז. ער האָט אונז צונעזאָגט צו העלפן צו דער אויפפירונג. 
ער האָט אפילו חשק געהאַט אליין צו שפּילן אַ ראָל אין דער פּיעסע. 
עס האָט זיך אָבער נאָך די ערשטע הכנות ארויכגעוויזן, אַז אויך 
די ,נאָלדענע קייט" איז איבער אונזערע כחות, און די הכנות 
האָבן צו נאָרנישט נישט געבראַכט. 

דאָס האָט דאָך פּרץ'ס באַציאונג צום פאראיין , דראמאטישע 
קונפט" נישט אָפּנעקילט, און ווען ער איז געקומען קיין לאָדוש, 
איז ער ווייטער געווען דער גאַסט פון פאראיין". 

פּ. איז אויך געווען אַ וועגווייזער פאַר טעאַטער-מענטשן און יונגע 
ליטעראטן. דער נסתר דערציילט : 

,. ... כ'האָב אויך געזען, וי ער פאַרהאַלט זיך צום אַרום. דאָס 
מיינט, צו אייניקע, יונג-אונטערװאַקסנדיקע ליטעראטן, װי צו 
ווייפענבערנן, צו קאגאנאָווסקין. ווייסענבערגן האָט ער איינמאָל 
אין א אָנוועזנהייט געשענקט אַ באַנד שעקספּירס דראַמעס, און 
אַז זוייסענבערג איז אַװעק, האָט ער מיר אַ זאָנ געטאָן האַלב צו- 
טרוילעך, אַביסל מיט אַ עב ,אפשר װועט דאָס אים נוצן.. 


ער שרייבט איצט אַ דראַמע . 


אין א בריוו פון זאַקאָפּאַנע, אין 1907, צו יעקב דינעזאָן, שרייבט 
פּ, אז ער האָט צופעליק געלעזן אַ בראָשור אויף דייטש אקליידונג 
אונד שיק אין ביבלישען אונד תלמודישען () שריפטן פאָן ראַ- 
בינער דער יידישן געמײינדע צו בערלין, דר. אַדאָלף ראָזענצווייג", 
און אויב דינעזאָן טרעפט זיך מיט קאמינסקין, זאָל ער אים ראטן, 


אַז ער זאָל זיך פאַרשאַפן די בראָשור, ווייל ,די טראַכט איז זייער גוט 
באַשריבן. זי איז ביליק און לייכט צום באַזאָרגן". 

וועגן פּיס באציאונג צו יידישע אַקטיאָרן דערציילט דר. מוקדוני : 

,... די יידישע אינטעלינענץ, װאָס האָט, טייקוייז אונטער 
דעם איינפלוס פון י. ל. פּרץ, געענדערט איר באַציאונג צום יידישן 
רב, צום פרומען יידן, פלעגט זיך ממש חיות'ן מיט זשעלאזאס 
זיידענע רבנים'לעך און פּתם האַרציקע און קרישטאלענע יידעלעך. 

זשעלאזא איז געווען י. ל. פּרץ'ס ליבליננ. אים האָט זיך נע- 
דוכט, אַז זשעלאזא איז בכח צו פּערזאָניפיצירן אלע זיינע צדיקים, 
רבנים און פיינע חסידים". 

פּ. האָט אויך ליב געהאַט צו פאַרברענגען מיט יידישע אקטיאָרן. 

די שוישפּילערין עמיליע אַדלער דערצײײלט אין אירע דערי- 
נערונגען : 

,פּרץ האָט זיך צו מיר אויך זייער גוט פאַרהאַלטן און זיך 
ביי יעדער געלעגנהייט , געגרויסט", װאָס ער איז מיינער אַ לאַנדס- 
מאַן. 

-- א פּנים, אַז אונזער גובערניע גיט ארויס גוטע סחורה! -- 
פלעגט ער זיך אויסדריקן אין געזעלשאַפּט, ווען ס'איז נעקומען 
צו ריידן וועגן אונזער לאַנדסמאַנשאַפּט.. 

. . . פּריץ פלעגט זייער אָפט פאַרברענגען מיט אונז אקטיאָרן. 
באַזונדערס פלעגט ער זיך פריינטלען מיט יוליוסן (יוליוס אַדלערן 
און מיר. ער, זיין פרוי, נאָמכערג און דינעזאָן פלעגן אָפּט עסן 
מיט אונז. איינמאָל רופט זיך אָן פּרץ צו אונז, אַז ער פאַרבעט 
אונז אויף , שאַדלע מלעקאָ? (זויער מילך). מיר זיינען אַװעק אין 
באגאטעלא". פּרץ האָט, װוי זיין שטיינער, ביים עסן דערציילט 
הומאָריסטישע מעשיות, אָבער דעם שענסטן ויץ האָט ער גע- 
מאַכט נאָכן עסן. שטענדיק, ווען מיר האָבן פּאַרבראַכט צוזאַמען, 
פלעגן מיר צאָלן. היינטיקס מאָל, אָבער, וויי?ל ער האָט אונז פאַר- 
בעטן, איז געווען קלאָר, אַז ער װעט צאָלן, אָבער פּרץ האָט זיך 
גאָרנישט געשעמט און דערקלערט, אז מיר װעלן מאַכן אַ ,ניע- 
מיעצקא פונדא" (אַ דייטשע הולאנקע), ד. ה,, אַז יעדער װועט 
צאָלן פאַר זיך". 

ניט געקוקט אויף זיין חבר'ן זיך מיט שוישפּילער, האָט פּ. אין 
זיין פּערזענלעכער באַציאונג געקאָנט װערן זייער סענסיטיוו. אַזױ 
דערציילט ראָזע לאַקס-פּרץ: 

,ער איז געוואוינט געווען 
האָט אים אויסגעזען װי אַ גרינגשעצונג, 
און צעברעכן. 

די באַוואוסטע ארטיסטין אסתר רחל? קאמינסקא האָט געזאָלט 
שפּילן אַן אינטערעסאַנטע זאַך אָדער אַ ניי שטיק (איך נעדענק 
נישט װאָס) און האָט זייער געבעטן פּרץ'ן צו קומען. ער האָט 
צוגעזאָגט. מען האָט געשיקט קאָנטראָמארקעס {פרייע בילעטןן 
אויף 4 ערטער אין דער ערשטער ריי. ס'זיינען גענאַנגען פּרץ 
מיט דער פרוי, דינעזאָן און איך. צוליב אַ טעות זיינען די 4 
ערטער געװאָרן פאַרקויפט. נאָך עטלעכע מינוט שפּילן קומט 
נקומען|-צו צו אונז די אינהאַבער פון די ערטער און בעטן אַראָפ- 
צוגיין. פּרץ האָט נישט פאַרשטאַנען װאָס מען פּאַרלאַנגט פון אים. 
נאָר באַלד איז ער אויפגעשפּרונגען, געלאָזט זיך ארויס און מיר 
אלע נאָך אים. איך געדענק װי די קאמינסקא און נאָך אַנדערע 
ארטיסטן זיינען נאָכגעלאָפן, געכאַפּט פּרץ'ן ביי די הענט, ביי דער 
פּעלערינע, געבעטן די פּרוי פּרץ, דינעזאָנען זיי זאָלן אַנטשולדיקן. 
איך האָב געקוקט אויף פּרץ'ן. זיין פּנים איז געווען שרעקלעך. 
צום ערשטן מאָל האָב איך געזען אויף אים אזא כעס. אלע האָבן 
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געשוויגן. שווייגנדיק האָבן מיר זיך אריינגעזעצט אין טראמויי 
און געפאָרן צו דינעזאָנען. מיר זיינען אַלע געשטאַנען אויף דער 
פּלאַטפאָרם פון טראַמװײי. אַלֶע האָבן געשוויגן. דינעזאָן בויגט 
זיך צו צו מיר און זאָגט: , רייזעלע, איר זאָלט עס קיינעם נישט 
דערציילן". דאָס איז געווען שבת צונאַכט. . פּרץ איז געלעגן 
אויף דער קאַנאַפּע און האָט אויסנעזען צעבראָכן. ... נאָך דער 
טיי, וועלכע פּרץ האָט נישט געטרונקען, האָט אונז דינעזאָן באַ- 
גלייט אַראָפּ צום טראמוויי ביי קארמעליצקא. אהיים קומענדיק, 
האָט פּרץ זיך גלייך געלייגט אין בעט אריין. אַלץ שווייגנדיק. איך 
האָב געהאַט אויף אים רחמנות. מער האָט מען שוין וועגן דעם 
אינצידענט נישט גערעדט קיינמאָל". 


פּ'ס אַרבעט פאַר און אַרום דעם טעאַטער איז שטאַרק נישט 
געווען צום האַרצן יעקב דינעזאָנען 


אַזױ דערציילט פּרץ הירשביין : 

,יעקב דינעזאָן האָט נישט געװאָלט פאַרליידן, װאָס י. ל. פּרץ 
האָט זיך ארומגערינגלט מיט אַמאַטאָרן, טעאַטער-ליבהאָבער, און 
האָפט מיט זיי אויפצובויען אַ יידיש טעאַטער. לויט דינעזאָנס 
מיינונג דאַרף אַ מענטש נישט צעטרענצלען זיינע פעאיקייטן און 
כחות אויף זאכן, װאָס גייען נישט אריין אין רשות פון זיין טאַ- 
לאַנט. און טעאַטער, האָט דינעזאָן געהאַלטן, איז אַ נישטיק פעלר, 
וואוהין אן אמת'ער קינסטלער דאַרף קיין פוס נישט שטעלן". 

אַ פיל ערגערע שטעלונג צו פּ:'ס טעאטער-אַרבעטן און אַקטי- 
וויטעטן פארן יידישן טעאטער האָט ארויסגעוויזן דער העברעאיש- 
יידישער שריפטשטעלער דוד פרישמאן: 

,.... די פּאַרשױינען, וועלכע ריידן איצט אַזױי וועגן טעאַטער 
און רייבן זיך טאָג און נאַכט ארום דראַמאַטישע חברות. ... איך 
רעד פון הערן פּרץ. פּרץ, דאָס אין קיין סוד נישט, האָט ליב 
פון תמיד אָן צו מאַכן חברות. . . . אַלע מאָנטאָג און דאָנערשטאָג 
גרינדעט ער עפּעס א ,גרינדעניש", און ווערט אַלעמאָל אויפסניי 
דער פאָרזיצער און האַלט דאָרט אַלעמאָל אויפסניי אַ רעדע און 
כאַפּט דאָרט אַלעמאָל אויפסניי די הונדערט יינגלעך. עס אין אַ 
מענטשלעכע זאַך: ער האָט הנאה דערפון, און דערביי איז דאָס 
קיין יינג? נישט מער, דערביי איז דאָס אַ ייד שוין אַ זעכציקער, 
לויט מענטשלעכער באַרעכנונג. . . . דאָס אומנליק איז אָבער, וואָס 
פּרין שטעלט אין דער {דעםן דינסט פון אַזא זאַך אויך זיין טאַלאַנט. 
ער הייבט אָן שרייבן דראַמעס און טעאַטער-שטיק און סצענקעס. 
ער פאַרלאָזט זיינע חסידישע מעשה'לעך און שרייבט , שוועסטער" 
און , שאַמפּאַניערס? און , אַלטע קייטן אויפן מאַרק" |אַ קאָמבי- 
נירטער צונאָמען פון , די נאלדענע קייט", , אין פּאָליש אויף דער 
קייט" און , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק"!|.. נאַטירלעך טויגן 
זיי נישט: אַ מענטש, וועלכער פילט און זעט און פאָרעמט ליריש, 
ווערט נישט איבערנאַכט איינער, וועלכער קען געבן פּלאַסטישע 
פיגורן ; אַ מענטש, וועלכער חלומ'ט אומקלאָר און פאַרנעפּלט, 
האָט נישט אין זיך יענעס באַשטימטע, וועלכעס עס האָט דער 
דראַמאַטיקער. פּרץ אָבער שרעקט זיך נישט איבער; ער בע- 
פערט אויס זיינע שטיק. נאַטירלעך טויגן זיי אויך דאן נישט. ער 
בעסערט זיי אָבער אויס צום צווייטן מאָל, און אזוי בעסערט ער 
יאָר-אויס, יאָר-איין, מעקט און שרייבט, מעקט און שרייבט, און 
זיך אליין װויל ער אַלץ נישט מודה זיין, אַז אים פעלט דאָס דראַ- 
מאַטישע. און קומט ער דאַן מיט אַזאַ דראַמע צום טעאַטער, און 
דאָס טעאַטער נעמט עס נישט אָן, ווערט ער מלא כעס און לויפט 
און מאַכט זיך אַ חברה-קדישא אליין". 


אויך דר. מוקדוני האָט ניט געהאַט קיין איבעריק געהויבענע 
מיינונג וועגן פּ.'ן אַלס טעאַטראַל: 

,י. ?. פּרץ איז סוף כ? סוף געווען ניט מער וי אַ פיינער די- 
לעטאַנט אין דער טעאַטער-קונסט. פאַר אים איז טעאַטער געווען 
בלויז די דראַמע. ער האָט געװאָלט אַ בעסערן שוישפּילער, װאָס 
זאָל פאַרשטיין די בעסערע דראַמע. ווייטער זיינען זיינע טעאַטראַ- 
לע השגות ניט געגאַנגען. אמת, ער איז געװוען דער ערשטער 
קעגנער פון נאַטוראַליזם אויף דער יידישער בינע. מיט יאָרן צו- 
ריק אין ער שאַרף אַרױסגעטראָטן קעגן דעם האַמעטנעם נאַטו- 
ראַליזם. אָבער טענות האָט ער געהאַט צו דער נאַטוראַליסטישער 
דראַמע און ניט צום נאַטוראַליסטישן שפּילן. אָפּט פלענט אים 
דאָס נאַטוראַליסטישע שפּילן געפעלן, אין דער צייט װאָס אויפן 
נאַטוראַליסטישן שטיק האָט ער געקריצט מיט די ציין. סוף כל 
סוף האָט פּרץ געװאָלט זען זיך, ד. ה. זיין ראָמאַנטישן שריפט- 
שטעלערישן , איך" אויף דער סצענע. זיין ,נאָלדענע קייט" אין 
געווען פאַר אים ניט סתם אַ דראַמע, נאָר אַ טעאַטער-פּראָגראַם, 
אַ טעאַטער-ריכטונג. 

אַ מענטש מיט אַ גרויסן טעמפּעראַמענט, האָט ער ניט געקאָנט 
זיין דער רואיקער זוכער און דער טיפער אריינדרינגער אין די 
פּראַנן און פּראָבלעמען, מיט וועלכע ער האָט זיך פאַראינטערע- 
פיהט'! 

גאַנץ אַנדערש דענקט ועגן פּ.'ס טעאַטער-טעטיקײט יעקב באָ- 
טאשאנסקי : 

, . . . י. ל. פּרץ האָט אויך געפירט אַ קאַמף פארן בעסערן יידישן 
טעאַטער און האָט זיין קאַמף ספּעציעל באנייט באלד נאָך זיין 
יוביליי, ווען די צאַרישע מאַכט האָט ענדלעך אַראָפּגענומען דעם 
צװאַנציק יאָריקן פאַרבאָט אויף יידיש טעאַטער. און מ'קאָן זאָגן 
אָן גוזמא, אַז יעדער פּרוב, װאָס איז געמאַכט געװאָרן אויף אט 
דעם געביט, סיי פון רעזשיסאָר דוד העדמאַן, סיי פון דדאַמאַטורג 
פּרץ הירשביין, האָבן געהאַט אויף זיך די השפּעה און די שיין פון 
פּרץ'ן. עס קאָן זיך מאַכן, אַז ווען פּרץ װאָלט געווען א שטיקל 
דיפּלאָמאַט און ער װאָלט נישט געווען אזוי אויפריכטיק, טעמ- 
פּעראַמענטפו?ל, װאָלט ער אויף דעם געביט געװען אויפגעטאָן 
אַ סך מער. ... דערפאַר אָבער האָט ער דערגרייכט מאָראַליש. 
ער האָט אימפּאָנירט דרך ארץ צו די אָנהויבן פון דער יידישער 
קולטור. פּרץ האָט דורכגעקעמפט א שטיק?ל װעג צום בעסערן 
יידישן טעאַטער, כאָטש זיינע אייגענע דראַמאַטישע װוערק האָבן 
קיין איבריקן דערפּאָלג נישט געהאַט ביי זיין לעבן, טיילווייז צוליב 
דעם, װאָס נישט די שוישפּילער און נישט די צושויער זיינען גע- 
ווען דערװואַקסן צו זיי און טיילווייז צוליב דעם, װאָס די ' ווערק 
אליין זיינען געווען צו סימבאליש און צו פראנמענטאריש-פיבער- 
היטע טל 60 


דעם דריטן טאָג חול המועד פּסח (3 אַפּריל) 1915 איז פּ. גע- 
שטאָרבן פון אַ האַרץ-אַטאַקע ביי זיך אין שטוב אין װאַרשע. 

,די װאָך פון פּסח 19151ן -- שרייבט שלום עליכם בּאַלד נאָך 
פּ.'ס טויט --- איז אַװעקגעגאַנגען, װי עס גייען אַװעק אַלע װאָכן 
פון אַ נאַנץ יאָר, און טאַקע ווידער אַמאָל, װי דאָס האַרץ האָט 
אים געזאָגט, אין פּרץ ניט אָפּנעטראָטן פון מיר און צוזאַמען מיט 
דינעזאָנען האָבן מיר אויסגעמאָסטן װאַרשע אין דער לענג און 
אין דער ברייט, זיך אינדרייען פּאַטאָגראַפירט, גע'חלום'ט פון 
יידיש טעאַטער, פון ליטעראַטור, געבויט פּלענער אוּן לופט-שלע- 
סער, וי גאָר אין די יונגע יאָרן. ווער האָט דעמאָלט געקאָנט זאָנן, 
אַז דאָס װועט זיין ביי מיר די לעצטע ואָך מיט פּרץ'ן?...". 


2031 


2032 


-דישן סע טס הער 


פּר 


דער אומגעריכטער טויט האָט אויפגעטרייסלט די גאַנצע יידישע 
וועלט. צו דער לויה זיינען געקומען צענדליקער טויזנטער מלוים, 

מיט 10 יאָר שפּעטער, דעם 20 מאי 1925, האָבן -- לוט נחמן 
מייזיל -- צענער טויזנטער װאַרשעװער יידן, הונדערטער דעלע- 
גאַציעס פון גאַנץ פּױלן, זיך געצויגן צו דעם פייערלעכן אָפּדעקן 
פונם פּרץ-מאָנומענט, דעם , אהל פּרץ", אונטער וועלכן ס'זיינען 
באַהאַלטן י. ל. פּרץ און זיינע נאָנטע פריינט -- יעקב דינעזאָן און 
ש. אַנסקי. ווייטער גיט איבער נחמן מייזיל, אַז כמעט אין יעדער 
שטאָט און שטעטל איבער גאָר דער יידישער וועלט זיינען אָנגערופן 
געװאָרן פאַרשידענע קולטור-קינסטלערישע אָרגאַניזאַציעס און 
אינסטיטוציעס, שולן און ביבליאָטעקן, אויפן נאָמען פון י. ל. פּרץ. 
אין מאַנכע שטעט זיינען אויך גאַסן אָנגערופן געװאָרן אויף פּרצ'ס 
נאָמען. 


פּ. אין זיינע לעצטע יאָרן 


ס'איז אויך איינגעפירט געװאָרן אַ מנהג, אַז אין יאָרצײײיט- 
טאָג פלעגן ארויסקומען מערערע יידישע שריפטשטעלער און גע- 
זעלשאַפטלעכע טוער צום ,אהל פּרץ", וואו עס זיינען געהאַלטן 
געװאָרן רעדעס וועגן פאַרשטאָרבענעם. 


און דער קולטור-טוער ש. מענדעלסאָן גיט איבער: 


,זייט 1925 איז יעדעס יאָר געגאַנגען אַ צונדדעמאַנסטראַציע 
פון די קינדער פון דער יידישער וועלטלעכער שו? צום קבר פון 
פּרץ'ן. טויזנטער פלעגן דעם צוג באַגלײיטן. ביים קבר האָט מען 
געלייענט אויסצוגן פון דער , גאָלדענער קייט". דער מנהג האָט 
זיך געהאַלטן 19 יאָר צו פּרץ'ס יאָרצייט. דאָס לעצטע מאָל זיינען 
יירישע יוגנטלעכע ארבעטער אַװעק צום קבר פון פּרץ'ן בעת דער 
נאַציאָקופּאַציע אין 1941. מיט געלע לאַטעס אויףּ דעם אָרעם 
האָבן זיי נעלייענט דעם אויפשריפט אויפן אהל פּרץ , מיר שטאָל- 
צע, שבת יום-טוב'דיקע יירן"." 

א. אלפּערין, אויפן גרונט פון דער געטאָ-צייטונג ,גאַזעטאַ זשי- 
דאָווסקא*, גיט איבער, אַז אין 1941, צום 26-טן יאָרצײיט פון פּ., 
זיינען אין ווארשעווער ,יידישן קװאַרטאַל" (דער אָפיציעלער נאָמען 
פון דער װאַרשעװער געטאָ) איינגעאָרדנט געװאָרן 16 פאַרזאַמלונגען, 
פון זי אַ טייל ספּעציעלע פאַר קינדער און יוגנטלעכע. 

וועגן צוויי אַזעלכע אָװנטן איז פאַראַן אַן אָפּנעדרוקטער באַריכט : 


,מאָנטאָג, דעם 14 אַפּריל (דאָס איז געווען דעם ערשטן טאָג 
חול המועד פּסח) איז פאָרנעקומען אין זאַל פון דער יידישער גע- 
זעלשאַפּט פאַר סאַציאלער הילף, אויף טלאָמאַצקיע, די ערשטע 
פּרץ-פייערונג. דער אָװונט האָט צוגעצויגן פיל אָנגעזעענע צוהערער, 
אין פּראָגראַם פון דער פייערונג זיינען געווען א גאַנצע ריי רע- 


דער ,אהל פּרץ", געשאַפן פון סקולפּטאָר א. אָסטרזשעגא 


פּעראַטן וװוענן די וװערק פון דיכטער און זיינע פאַרדינסטן פאַר 
דער יידישער ליטעראַטור, װוי אויך אַ קאָנצערט-אָפּטײלונג, אין 
וועלכער עס זיינען ארויסגעטראָטן אַרטיסטן פון דער בינע, דער 
יידישער קװואַרטעט און דער יידישער פאָלקס-כאָר. 

די הכנסה פון דער אונטערנעמונג איז געווען באַשטימט אינ- 
גאַנצן פאר דער אַרבעט פון דער יידישער געזעלשאַפט פאַר סאָ- 
ציאַלער הילף. 

דעם 19 אַפּרי? איז אין דעמזעלבן זאַל פאָרגטקומען א צווייטע 
אונטערנעמונג פון דעם מין. דאָסמאָל איזן עס געווען א העב- 
רעאיש-יידישער פּרץ-אָוונט מיט אַ רייכן און אינטערעסאַנטן איג- 
האַלט. די הכנסה פון דעם אָװונט איז געווען לטובת די פליכט- 
לינגע, מיט וועלכע עס באַשעפטיקט זיך , די יידישע געזעלשאַפט 
פאַר סאָציאלער הילף". 

אָבער די דאָזיקע מאַניפּעסטאַציע האָט זיך באַגרענעצט ניס 
נאָר אויפן וואַרשעװער געטאָ. אין דעד ,נאַזעטא זשידאָווסקא" 
געפינען מיר אויך אַ כאַדאַקטעריסטישן באַריכט וועגן אַ פּרץ-פיי- 
ערונג אין אָטװאָצק : 


2054 


לִּעקסיקאַן -בוש 


,צום 26-טן יאָרצײיט פון נרויסן יידישן שריפטשטעלער י. ל, 
פּרץ איז פאָרגעקומען אין זאַל פון די אָנגעשטעלטע פון דער יירי- 
שער קהלה אויף דער איניציאַטיוו פון ק א מ י ט ע ט צו 
8 אאר שפריי טן יי רישע כי ט ער א טוה א 
פייערלעכע הזכרה-פארזאַמלונג. עס זיינען געהאַלטן געװאָרן דריי 
רעפּעראַטן וועגן פּרץ'ן אַלס שאַפער פון דער מאָדערנער יידישער 
ליטעראַטור, אַלס לערער פון דער יונגער פּלעיאַדע יידישע שרייבער, 
און אַלְס געזעלשאַפטלעכער טוער און דערציער, גרינדער פון יידי- 
שע קינדער-היימען בעת דעם (ערשטן) וועלט-קריג. דער קאָנ- 
צערט-טייל איז באַשטאַנען פון געזאַנג, דעקלאַמאַציעס, רעציטאַ- 
ציעס און מוזיק-נומערן, און האָט צוגעגעבן דער פייערונג אַ ספּע- 
ציעלן שטימונגס-כאַראַקטער. עס זיינען אויפגעפירט געװאָרן 
פּרץ'ס זאַכן: ,די דריי נייטאָרינס" -- געזאַנג; , מאָניש? -- 
דעקלאַמאַציע ; ,דער קונצנמאַכער" -- רעציטאַציע; ,דער בעל 
עגלה", ,די וועלט איז נישט קיין קרעטשמע". אויסער דעם האָט 
א פידלער פון י ר ו ש ? י ם ' ע ר ראַדיא געשפּילט אַ בינטל 
פאָלקס-ניגונים און די קאָמפּאָזיציע פון בלאָכן, , בעל שם"." 

דעם 19 אַפּריל 1943 איז אױיסגעבראָכן דער אויפּשטאַנד אין דער 
װאַרשעװער יידישער געטאָ, װאָס האָט אָנגעהאַלטן 42 טעג, בעת 
וועלכע כמעט אַלע יידן אין דער געטאָ זיינען אומגעקומען אין אַ העל- 
דישן טויט אין אָנגריף און פאַרטיידיגונג קעגן די נאַצישע פּײ- 
ניקער. אַלע בנינים פון דער װאַרשעװער געטאָ זיינען צעשטערט 
געװאָרן, נאָר דער ;אהל פּרץ* אויפן װאַרשעװער יידישן בית עולם 
איז געבליבן גאַנץ. 


דער דראמע ד'יכטער 


אלטער קאַציזנע, אין זיין רעצענזיע וועגן נחמן מייזילס ,פּרץ'ס 
בריוו און רעדעס" (1929), באַמערקט : 

,עס איז דאָך אָנגענומען צו מעסטן דינעזאָנע; לויטן , שװאַרצן 
יונגערמאַנטשיק" און פּרץ'ן לויט דער , נאָלדענער קייט". אָבער 
זעלטן ווער עס ווייסט, אַז ווען נישט דינעזאָן, װאָלט פּרץ נישט 
געקומען צו דער ;נאָלדענער קייט". פּרץ'ס טנטוויקלונג װאָלט 
זיך פאַרנומען אין אַן אַנדערער, אפשר נאָרנישט אין דער געהע- 
ריקער ריכטונג, 

שרייבט דאָך פּרץ צו צינבערגן (1911): , ... איך בין קיינמאָל 
קיין חסיד נישט נעווען און קיין משכי? נישט געװאָרן .. . כ'האָב 
ביז היינט קיין רבי'ן פאַר די אויגן נישט געוען...". 

... אָט דאָ איז עס געווען דינעזאָנס האַנט און דינעזאָנס האַרץ 
און דינעזאָן שבעל פּה. הינטער פּרץ'ן, דעם דיכטער פון חסידות 
... . שטייט דינעזאָן,. פון אים האָט עס פּרץ באַקומען דעם געהע- 
ריקן שטויס, די געהעריקע אינספּיראַציע, און מער וי דעם אֶנהויב 
האָט פּרץ נישט באַדאַרפט". 

,פרץ -- דער טעאַטער-מענטש פונם קאָפּ ביז די פיס --- שרייבט 
צבי הירשקאן -- דער געבוירענער --- און בלוין אפשר צופעליק 
נישט-געװאָרענער --- אויסגעצייכנטער אַרטיסט, װאָס האָט אין 
יעדער זאַך קודם כל געזוכט נאָר די באַפּוצונג, דעם ד ע ק א - 
ר אַ ט יוון גאַנץ, האָט תמיד אַלֶע זיינע יאָרן געגארט נאָר 
נאָך פאַר דער סצענע טויגנדיקע בילדער : אין גאַס, א שטיינער, 
האָט ער ליב נאָר די גרויסישטעטישע פאַרנאכטן, בעת דער טויזנט- 
קעפּיקער פּובליקום, טוקנדיק זיך עפּעס װוי אין בלוילעכער ליב- 
טיקייט און העלן ויטרינען-און רעקלאַמען-שיין, שפּאַצירט זיך 
אום געלאַסן און שטאָלץ, אָנגערונצלט און שמייכלענדיק אהין 


און צוריק, עפּעס וי פאַרגרימירטע סטאַטיסטן. . . . און אפילן אין 
שול און אין מנין אריין ציט אים ניט פסתם דער ציבור, נאָר דאָס 
לאַנגזאמע יום-טוב'דיקע דוכנ'ען מיט די אויסגעשפּרייטע הענט 
פון די כהנים צו די {דער| יום-כפּור'דיקעןרן , עבודה" מיטן הער- 
לעכן ,, כורעים"-פאַלן אָדער סיום-התורה-פּאראד. מוט טענץ, רא- 
קעטעס, נאַכטיקע חופּות און קלעזמער. 

באמת: עס איז ניט סתם אַ קאַפּריז פון אַ ‏ ליטעראט", װאָס 
פּרץ האָט, װי עס איז באַוואוסט, אַלע זיינע יאָרן אַזױ גענארט 
נאָכן גרויסן ראָמאַן און נאָך דער דראמע". 

און נחמן מייזיל שרייבט : 

,...װוי אין אַלע זיינע שאַפֿונגען, אַזױ איז ער אויך אין זיינע 
דראַמאַטורגישע וװוערק געווען א זוכער, אַן אָנדייטער, אַן אַנט- 
פּלעקער. אויך אין דער דראַמאַטורגיע באַנוצט ער זיך נישט מיט 
קיין פאַרטיקע שאַבלאָנען, גייט נישט אויף אויסגעטראָטענע וועגן. 
אָנשטאט ניין מאָס רייד --- קומט ער מיט קורצע, שאַרפע שורה- 
לעך, אָנשטאט נאַטוראליסטישע סצענעס -- סימבאָלישע פינורן, 
אָנשטאט אויסערלעכער לעבנס-שטייגער --- פינטעטישע אָנדייטונ- 
גען. פּרץ'ס דראַמאַטורגיש שאַפן איז אַ ווייטערדיק קלעטערן איבער 
הויכקייטן, אַ ווייטערדיק אריינדריננען אין פאַרטיפטע יידישע 
פּראָבלעמען". 

,פּרץ פאָרשט זיך אליין -- שרייבט יואל ענטין --- און געפינט, 
אַז ניט אַלץ האָט ער נאָך ארױיסגעזאָגט און ניט אַלְץ האָט ער 
ארויסגעזאָגט אויפן זיכערסטן אופן. נעמט ער זיך פאַר דער דראַ- 
מע. איז עס א מין ספר דברים פון זיין פריער געזאָגטן. די זעל- 
ביקע טענער, אָבער אַזױ אָפט אי שענער, אי קראַפטפולער, אי 
בליציק-גרוילהאַפטער. אַרבעטערישע מאָטיוון אין אַזעלכעס וי 
;אַמאָל איז געווען אַ מלך", השכלה'דיק-דורכפילטרירטע ראָמאַנטיק 
אין ,,אין פּאַליש אויף דער קייט", שאַרפּער נאַטוראַליזם אין , די 
שוועסטער" און פּוױליש-יידישע שיינקייט אין ,נאָך קבורה". און 
פּר'ץ האָט זיך בדרך כלל ניט גענאַרט. װאָס, װאָס, זיכערער איי- 
דער פריער האָט ער זיך דאָ געוויס ארויסגעזאָגט. און נאָך מער 
וי זיכערער אין די לעצטע צוויי: , די גאָלדענע קייט", אַ דריי- 
פאַכיקער גלגול פון זיין העברעאישער , חורבן בית צדיק", און 
פרי-יידישער , דער נסיון? איז, אין דער לעצטער רעדאַקציע, אַרױיס 
דאָס שענסטע (מיט ניײיראָמאַנטישע נעגעלעך באַהאָנגען) פון אַלע 
חסידישע שאַפונגען, דאָס שענסטע, דאָס קרעפטיקסטע, דאָס הימ- 
ליש-גבורה'דיקסטע. אין , ביינאַכט אויפן אַלטן כאַרק", אַ צוריק- 
קער צו זיין ,,חוזק" און אנדערע פּעסימיסטישע זאַכן, אַ קענטיקע 
אָנווייאונג פון דער אויפּגעצאַפּלטער, אָבער באלד צוריק איינגע- 
פאַלענער רוסישער רעװאָלוציע פון 1905, איז דאָס בליצנדיקסטע 
ביישפּיל פון פּרץ'ס גאלגאןען-הומאָר, דאָס שניידיקסטע פון זיין 
איראָניע. אַ רעװאָלוציע פון מתים, װאָס גנב'ענען זיך נאָך האַלבע 
נאַכט ארויס פון זייערע קברים, אָבער ביים ערשטן האָנען-קריי 
צעלויפן זיי זיך צוריק אונטער זייערע מצבות. עס איז דאָס קא- 
סאַקע-טרערנדיקע געלעכטער אויף מענטשן". 

אין אַן ענלעכן זין שרייבט י. י. טרונק: 

,. . . ווען אין , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" פּרובט פּרץ דעם 
שװערפּונקט פון זיינע האָפּנונגען ארויפצולייגן אויפן יידישן 
קיבוץ -- טרעפט ער זיך אָן אויף דער ביטערסטער אנטוישונג. 
דער יידישער קיבוץ -- װי דער קאָלעקטיוו בכל? -- איז א פעלר 
פון טויטע. זייִער התלהבות איז דאָס טעמפּעראַמענט פון מתים. 
... שטענדיק, ווען ער שטעלט זיך אֶָפּ אויף זיין עקסטרעמען וועג 
און פּרובט אויסצושטרעקן זיין האַנט צום קיבוץ, כדי אים מיט- 
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(פּרץ'ן האָט געשראָקן די איינזאַמקײט), בלייבט דער 
(. קֹ 


... פּרץ מוז סוף כ? פוף רעזיגנירן און 


. . אויך אין דעם טראַגישן וועלט-דאָזיין פון יידן האָט שוין 
פּרץ געװאָלט אויסגעפינען יענעם מאָטיוו פון שולדיקייט. וואו 
יו א עדי ע, דאהט שול די קייט. אי , בונאכט 
אויפן אַלטן מאַרק"* פּרובט פּרץ דעם שולדיקייטס-מאמענט אריינ- 
צופירן אין די {דערן פּערזאָן פון , עמיצער". אין , פּאָליש אויף 
דער קייט" --- דער זינדיקער. פּרץ טוט עס אַלס פילאָזאָף, דער 
אינטעלעקטועלער. שפּעטער, ווען די טראַגעדיע שטייגערט און עס 
טויכט פּאַר אים אויף די פראַגע : צי ליגט נישט די לעצטע לע- 
ונג פּון אָט דעם טראַגישן שפּיל, פון אָט דער י י ד י ש ע ר 
שו ? ד יק יי ט, אין אונטערגיין, האָט פּרץ מורא צו ענט- 
פערן : יאָ. פּרץ װויל קיינמאָל נישט צוגיין צו דער לעצטער קאָנ- 
פעקווענץ פון זיינע אויספירונגען. דעריבער פירט זיך אין דער 
,נאָלדענער קייט", דאָס שפּיל ווייטער, הגם עס ווערט נישט שבת 
אוּן דער באַזינטער שלמה פאַרשווינדט (װאָס איז דען פאַר פּרץ'ן 
יירישקייט אָן שלמה'ן ?). אַלצדינג איז פּאַרלוירן. און אויף דער 
בינע וועגעטירט עס כסדר. די ,גאָלְדענע קייט" איז אַ קליינער 
און שװואַכער צוזאַמענהאַנג: פּרץ האָט נישט דעם מוט זי אי- 
בערצורייסן. אין , ביינאַכט אויפן אַלְטן מאַרק" פּטר'ט ער אֶפּ 
דאָס {דין טראַגישע שולדיקייט מיט א קהלת-שטימונג. ער שיקט 
דאָס נישט-געלעזטע רעטעניש צוריק אין הימל? אריין צום רבונו 
של עולם. דער פּרץ'ישער מענטש קאָן אויף דעם געשטעלטן רע- 
טעניש נישט געבן קיין תשובה. ער איז דער מוטלאָזער מענטש: 
פון לעבן פאַרלאַננט ער אזוי פיל, צו שטאַרבן איז ער אזוי שוואך. 
דאָס דאָזיקע געפי? נייט דורך וי אַ רויטער פאָדים אין אַלע אינ- 
דיווידואליסטישע דראַמען פון י. ?. פּרץ. ווען עס קומט דערצו 
דאט אי י* די שע ש לדיקייט צו טיליקו 
מיט אונטערנאַנג, פאַרהילט זיך פּרץ דאָס פּנים פארן 
טויט װוי דער שטאַרבנדיקער צעזאַר". 

דר. ל. זשיטניצקי ווייזט אָן אויף דער פאַרשידנארטיקייט פון 
פּ.'ס דראַמעס : 

פי. ?. פּרץ'ס פּיעסן זיינען נישט אַ שפּיל, װאָס וויקלט זיך אויס 
אין אַ דראַמאַטישער פאָלנלעכקייט, אין אָנוואוקס און אויפבינ- 
דונג, --- אין גרעסטן טייל זיינען עס דיכטערישע וויזיעס פון גע- 
שפענסטפולע פּערסאָנאַזשן, װאָס פירן זייערע רייד אין נישט פאַר- 
ענדיקטע, אָפּגעהאַקטע דיאַלאָגן, װייניק געבונדן מיטן אינהאַלט, 
מיט פוזשעט -- יעדער פּערסאָנאַזש כמעט וויקלט זיך אויס אַן 
איינענע טעמע און יעדער דיאלאָג איז אַ האַנדלונג פאַר זיך. י. 
פרץ איז נעווען צו כאַאָטיש אין זיין דענקן און פילן, אַז ער 
זאָל נעווען קאָנען ארויסברענגען אַ פאָלגלעכע, חוט השדרה'דיקע 
האַנדלונג, און אמשטאַרקסטן פילט מען עס אין זיין דראמאַטישן 
שאַפן. 

. - . י. . פּריץ האָט זיך געפּלאָנטערט אין די סטילן פון די פאַר- 
שידנארטיקע ליטעראַרישע איינפלוסן און אמבעסטן האָט עס זיך 
אָפּנעשפּינלט אין זיינע דראַמאַטישע שאַפונגען. רעאליסטיש איז 
ער אין זיין איינאקטער {?1 ,אַמאָל איז געװע! אַ מלך", דורכ- 
געדרוננען מיטן מיסטעריעזן זיינען זיינע טעאַטער-זוערק ,װאָס 
אין פידעלע שטעקט", ,אַ קברות נאַכט? און , שוועסטער". אַ גע- 
מיש פון מיסטיק און מיסטעריעזקייט געפינט מען אין ,די נאָל- 
דענע קייט". , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" איז מיסטיש מיט א 


ביימיש פון סימבאָליק, און פאַרשידנאַרטיק ווידער איז י. ל. פּרץ 
אין זיין , אין פּאְליש אויף דער קייט"." 

בעת ריווקע רובין, אין איר הקדמה צו פּ.'ס װערק, ארויסגעגעבן 
אין מאָסקװע (1941), שטעלט זיך אָפּ אויף פ.'ס רעאליסטישער 
דראַמע ; 

;אין פּרץ'ס רעאליסטישע דראַמען פאַרבלייבט דער כאַראַקטע- 
ריסטישער פאַר אים קורצאָטעמדיקער, נערוועזער, צומאָל ניט דער- 
רעדטער פּראָזע-דיאַלאָג, נאָר אַ באַפרײיטער אינואַנצן פונם באַ- 
שרייבונגס-עלעמענט. און מיר געפינען טאַקע דאָ אַלטע באַקאַנטע. 
אייניקע דראמען שטעלן מיט זיך פאָר אַן אינסצענירונג פון פריער 
אָנגעשריבענע דערציילונגען : פון , משופּע" װוערט דער איינאַק- 
טער ,אַ פרימאָרגן", פון , מוסר" -- , שאמפּאַניער". דער פּראָב- 
לעמען-קרייז ווערט דאָ. װײיניק פאַרברייטערט אין פאַרגלייך מיט 
די 90-ער יאָרן. פּרץ קערט זיך דאָ ווידער אום צו דער שילדע- 
רונג פון נויט. ער נעמט די סאַמע דעגראַדירטע שטאָטישע אָרעמ- 
קייט, וועלכע גרענעצט שוין מיטן ,דעק" פון דער געזעלשאַפט. 
... אין די איינאַקטערס , שוועסטער", ,פאר דער טיר", , אין 
סקווער", ,ער אוֹן זי" קומט פאָר די האַנדלונג אונטערן הוילן 
הימל. עס האַנדלען מענטשן, וועלכע געפינען זיך ,פּאַר דער טיר", 
וועלכע האָבן ניט קיין דאַך איבערן קאָפּ, ביי וועמען ס'איז , די 
לעצטע ברעט אַװעקגעשוואומען". 

אַ גאַסן?פרוי, וועמענס מוטער זיצט אין תפיסה פאַר גנבה, 
דינסטמיידלעך, עקספּלואטירטע און באַליידיקטע אין זייערע בעסטע 
געפילן, אַ יונגע פרוי, נאָך כמעט אַ קינד, װאָס די נויט צווינגט 
זי צו פאַרגעסן איר ליבן און חתונה האָבן מיט אן אַלטן מאַן 
אַ גביר -- דאָס זיינען די געשטאַלטן פון פּרץ'ס רעאַליסטישער 
דראַמע, געשטאַלטן, באַלױכטענע פונם עכטיפּרץ'ישן הומאַניזם. 
עס איז ניט נאָר אַ שילדערונג פון נויט, נאָר אויך אַ פּראָטעסט 
קעגן נויט. . . . אויף אַ שאַרפן סאָציאַל-עטישן קאנפליקט איז גע- 
בויט די דראַמע ,ס'ברענט?" און , וועגן קינדער". די דאָזיקע אַלע 
ווערק זיינען טיף-דראַמאַטיש. זיי זיינען אָבער נאָך עסקיז-אַרטיק. 
ס'איז אין זיי דאָ װייניק האַנדלונג, ס'איז דאָ בלויז דער אָפענער, 
פּסיכאַלאָגיש-אַנטבלױזטער קאָנפּליקט. ניט געקוקט דערויף, איז 
דראַמאַטורגיע פאַר פּרץ'ן געווען אַן אָרגאַנישער זשאנר. . . . פּרץ'ס 
גרעסערע דראַמאַטישע וװוערק זיינען ראָמאַנטיש-כימבאָלישע דראַ- 
מעס". 

מיט נאָך מער באגייסטערונג רעדט וועגן פּ.'ן, זעם דראַמאַטיקער, 
י. דאָברושין: 

,י. ?. פּרץ איז געווען דער ערשטער און איז נאָך עד היום פאַר- 
בליבן דער איינציקער יידישער דראַמאַטורג. דער דראַמאַטישער 
שטאָף ווערט ביי פּרץ'ן פאַרפורמט אויף אן אייגנארטיקן סימווא- 
לישן שטייגער, די פּערזאָנען און דעם סצענישן דיאלאג רינגלט 
פּרץ שטענדיק ארום מיט אַן אָנגעזעטיקטער דראַמאַטישער לופט. 
ווייל ביי פּרץ'ן איז דראַמע ניט נאָר סצענישער אינהאַלט, נאָר 
אויך פצענישע פאָרם. די דראַמאַטישע האנדלונג פאַרװאַנדלט 
פּר'ן אין אַ דדאַמאַטורגיש-סצענישער דערשיינונג. די דראַמאַטישע 
פּאַסירונגען באַהעפטן זיך ביי אים אין איין געדאַנקן-דראַנג און 
בילדן אַ סימװאָלישע גאַנצקײיט -- דער שטרייט פון געשעענישן 
און איבערלעבונגען ווערט אויף אַזאַ אופן דערהויבן צו א מון- 
עלעמענט, װאָס געהערט דער העכערער דראַמאַטישער אייניקייט. 

װאָרום דער אידייענפולער פּרץ, דער פּראָבלעם-זוכערישער פּרץ, 
האָט זיין שטאַרקסטן און בולט'סטן אויסדרוק געפונען גראָד אין 
דער דראַמאַטישער פאָרם. דאָ, אין די דראַמאַטישע ווערק, האָט 
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דאָך פּרץ פאַרטיפט. און געבראַכט צו אַ דערהויבענער שלימות 
דעם עיקר מעטאָד פון שאַפן -- דעם סימװאָלישן. אין דער דראַ- 
מאַטישער פאָרם האָט זיך פּרץ'ס סימװאָליזם פונאנדערגעשפּילט 
מיט די שענסטע פאַרבן, און אין תוך פון יעדער סימװאלישער 
ארט שאפן ליגט דער געדאַנקן-טאַט. 

. .. דאָס פּרץ'ישע װאָרט פאַרמאָנט ניט, צו גלויבן, קיין מאָ- 
לערישן פאַרבן-אויסדרוק, עס פאַרמאָגט אָבער אַ סימפאָנישע מו- 
זיקאַלישקײט. עס פאַרמאָגט די טיף און די אינטענסיווע פילפאָ- 
ניקע אויסדריקבאַרקייט פון אַ מוזיקאַלישן קלאַנג. דאָס פּרץ'ישע 
װאָרט מוז און דאַרף אָנקומען דורכן געהער. עס בֶעט זיך דערי- 
בער זיין ארויסגערעדט, עס בעט זיך זיין געשפּילט. 

פּריץ'ס באַוועגונגספולער דיאלאָג איז, װווי שלום עליכם'ס פיל- 
געשטאַלטיקער מאָנאָלאָג, באַרופן צו זיין סצעניש פאַרקערפּערט. 
און ניט נאָר פּרץ'ס דראַמאַטישע װוערק, אַ ריי פּרץ'ס דערציילונ- 
גען אזוי װוי': ,װוענוס און שולמית", ,דער משונע'נער בטלן", 
;מופר', בייה פאקיר/, /כקובלום', /בערל שטידער , ;הער 
תענית", , די לבנה דערציילט? און אַנדערע, װאָס קאָנען אינסצע- 
נירט װערן -- זיי אַלֶע פאַרמאָנן די אַלֶע אייגנשאַפטן פון דער 
גייסטרייכער פּרץ-שפּיל. 

און ס'איז קלאָר, אַן די קינסטלערישע אומעטומיקע דערגריי- 
כונגען פונם טעאַטראלן פּרץ-װאָרט זיינען מסוג? צו לייטערן די 
פארשטעלערישע חושים פון אונזערע בינע-מענטשן. די זויבערע 
פּרץדשפּיל קאָן ווערן לערעריש און ווענ-ווייזעריש פאַר אונזער 
טעאטער-קולטור, װאָס שטרעבט צו איר קינפטלערישער עכט- 
פּרץ'ישער דערהויבונג". 
מאָרריס מייער באַמערקט: 

,פּרץ האָט געהאַט אן איינענעם סטיל פון שרייבן: קורצע, 
כמעט אָפּגעשלאָפענע זאַצן, .. . עס איז אויך פאַראַן פיל סימבאָ- 
לישעס אין זיי. . אָט דעם דאָזיקן סטיל האָט ער אויך געברויכט 
אין זיינע דראַמאַטישע ווערק. ... דאָס איז טאַקע די סיבה פאַר- 
װאָס פּרץ'ס דראַמען װוערן זעלטן געשפּילט, אָבער זיי האָבן אַ 
גרויסן קולטור-היסטאָרישן ווערט. .. . אין זיינע ניט געשפּילטע 
דראַמען איז פאַראַן פי? מער אמת פון אונזער לעבן, װוי אין די 
דראַמען, מיט וועלכע ס'האָט שטאַרק געקלונגען אין דער יידישער 
טעאַטער-װועלט אין אונזער צייט". 

וועגן דעם ריטם אין פּ.'ס דראַמעס שרייבט דער מוזיקער הענעך 
קאָן : 

,פון זיינע ווערק שפּרודלט א קװאַל פון די דערהאבנסטע קלאַנג- 
מאָלערייע|ן. ביי קיין שום דיכטער איז ניט פאַראַן אַזויפיל אור- 
מוזיקאַלישער עלעמענט. יעדעס וװוערק אין אַ שטיק פאַרגליווער- 
טע מוזיק. , ביונאַכט אויפן אַלְטן מאַרק", , די גאָלדענע קייט" 
(ערשטער אַקט) זיינען אמת'ע מוזיקאַלישע פּאָעמען, און אפילו די 
מער רעאַלערע: ,א פרימאָרגן", , אין פּאֶלִיש אויף דער קייט" 
פאַרמאָגן אן עקזאקטן מוזיקאַלישן ריטם. . . . פּרץ האָט פאַרמאָגט 
אַ גרויסע אינערלעכע מוזיקאַלישע עמפינדונג און אַ טראנסענ- 
דענטאַל מוזיקאַלישן חוש, מיט וועלכן ער האָט געבויט זיינע 
גינאַנטישע װוערק. דאָס אינערלעכע אור-מוזיקאַלישע באַוואוסט- 
זיין איז בכלל נישט פארבונדן מיט דעם א וי ס ע ר לע כן 
א וי ע ר , און איז פּונקט װי ביי בעטהאָװען, אויך ביי אים 
געווען פון אַ מוזיקאַלישן אור-שורש". 

דער רעזשיסער דוד ליכט, וועלכער האָט אויפגעפירט עטלעכע 
פּרץ'ס דראַמעס, שרייבט : 

,... אין די דראַמאַטישע ווערק האָט פריער פאַר אַלץ דאָס 


װאָרט די פּערזענלעכקייט פּרץ. פאַראַן אין די דראַמאַטישע ווערק 
זיינע אפשר די גאַנצע קווינטעסענץ, דער גאַנצער עקסטראַקט פון 
דעם דיכטערס וועלט-באַנעם. י. 7. פּרץ'ס דראַמאַטישע ירושה 
איז אפשר דער בעסטער, דער זיכערסטער שליסל צו זיין געדאנקן- 
וועלט, צו זיין געמיט און שטימונגען, צו זיין גרויסער פּערזענלעכ- 
קייט אלס מענטש און דיכטער. 
. י. ל. פּרץ'ס דראַמאַטישע װוערק זיינען קודם-כל ס י מ - 

ב אלי שע אפאָטעאזן פון זיי יע אי יי" 
ען אנן נעדא נסן. דאָ בקיצט, פהישר פאר אקץ העם 
דיכטערס עמפינדלעכער גייסט. ... נישטא דאָ די אוממיטלבאַר- 
קייט און די קרובה'שאַפּט פון באַשאַפער מיט די באַשאַפּענע גע- 
שטאַלטן, טיפּן און כאַראַקטערן. דער קאָנפליקט, די צוזאַמענ- 
שטויסן פון יחיד, פון קלאַס מיט קלאַס, װאָס אין דער ערשטער 
פאָרבאַדינג צו אַ דראַמאַטישער קאָנסטרוקציע, אין אין זיינע 
דראַמעס אויך נישט דער עיקר. פאַראַן ביי און אין זיינע נע- 
שטאַלטן אפשר פּסיכאַלאָגישע גריבלערישע מעדיטאַציעס, אָבער 
נישט קיין באַגרינדעטקייט. . . . דאָס פעלן אין זיי פון איין איינ- 
הייטלעכן געדאַנק, אַ רוקנביין, װאָס זאָל צעמענטירן דעם קולמי- 
נאַציע-פּונקט ... באַשטעטיקט דעם קאָנצעפּט, אַז מיר האָבן דאָ 
צו טאָן מיט אינסצענירטע ויבראַציעס פון י. ?. פּרץ'ס שאַרפ- 
זיניקן געדאַנק. אין די דראַמאַטישע ווערק פון דיכטער שטעקט 
אפשר מער י. ל. פּרץ דער פּובליציסט, אין פּאַזיטיוון זין פון 
װאָרט, איידער י. ?. פּרץ דער דראַמאַטורג. 

... אין י. ל. פּרץ'ס בעסטע צוויי דראַמאַטישע װוערק: אין 
,די גאָלדענע קייט" און , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק? ... איז 
כמעט נישט פאַראַן א יי | געשטאַלט, וועלכן דער דיכטער זאָל 
האָבן באַשאַנקען מיט אַ קלאָרן בליק אויף און ארום זיך. איבער 
אַלץ און אלעמען שטייט דאָ אויף אַ מין הויכן פּעדעסטאַל דער 
דיכטער אליין און ווארפט זיינע געדאַנקן. 

... אַלע דראַמאַטישע ווערק זיינע, שוין אריינרעכנענדיק די 
פּאַר איינאַקטערס , שוועסטער", ,נאָך קבורה", |די קלענערע 9 
אַקטיקע פּיעסן| ,אַמאָל איז געווען אַ מלך", ,װאָס אין פידעלע 
שטעקט", טראָגן אין זיך דעם טיפן חותם פון פּרץ'ס סימבאָלן. 
אפילו דאָרט, וואו די סביבה, די אקציע, די פּערסאָנאַזשן זיינען 
געשטעלט אויף ערד, טוען, ריידן און פילן מענטשלעכע געפילן, 
אפילו אין די דאָזיקע דראַמאַטישע װערק צעשטערט פּרץ דער 
סימבאָליקער די רעפלעקסן פון רעאליזם, װאָס שלאָגן זיך דאָ און 
דאָרט אַדורך אַ וועג איבער דער סימבאָלישער געדיכטקייט. 

,... די פּרץידראַמעס האָבן אָן אַ שיר חסרונות פאַר דער 
בינע. קודם-כל פאַרשאַפט י. ?. פּרץ דער סימבאָליקער, דער מיס- 
טיקער, גרויסע שוועריקייטן ביים פורעמען און געשטאַלטן זיינע, 
אָפּטמאָל משונה'דיק צעשוואומענע פּערסאָנאַזשן,. די טעכנישע 
זייט פון זיינע דראַמעס, זייער קאָמפּאָזיציע, די פּראַגמענטאַריש- 
קייט, דערלויבט נישט אַזױ לייכט און פּשוט אויפצובויען שטאַפּל 
נאָך שטאַפּל די סצענישע מאָנטירונג. די לאַקאָנישקײט פון די 
רעפּליק{ע}ס, װאָס זיינען מער מעדיטאַציעס פון געדאַנק איידער 
לעבעדיקער דיאלאָג, פאַרשאַפּט שוועריקייטן דעם שוישפּילער-אינ- 
טערפּרעטאַטאָר צו געפינען דעם געוואונטשן איינהייטלעכן טאָן. 
חוץ דעם דערגייען די רעפּליקןעןס זייער שװוער צום צוהערער, 
וועלכער קען נישט אזוי שנעל אױפכאַפּן און צעקייען דעם בליץ- 
געדאַנק. פּאַר דעם רעזשיסער איז די פּרץדדראַמע אַ באַזונדער 
שווערער ביסן. די גרעסטע מניעה פון דער פּרץידראמע פּאַר דער 
רעזשי איז די, װאָס עס פעלט אין זיי דער רוקן-ביין, אויף וועלכן 
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עיקר, אידייאיש, זיין 2 עפּציע פון גאַנצן ספּעקטאַקל. 

די שוישפּי?-קונסט, װי אן אָפּהענגיקע קונסט, האָט אין י. ל. 
פּרץ'ן אַ ביז נאָר אינטערעסאַנטן און לאָקנדיקן, אָבער זייער ניט 
קיין באַקװעמען און עלאַסטישן, שותף. 

נישט געקוקט אָבער אויף די אַלע שװעריקייטן און מניעות, 
נישט געקוקט אויף דעם, אַז י. ל. פּרץ איז קיין אױיסגעשפּראָכע- 
נער דראַפאַטורג אזוי גוט וי נישט געווען, זיינע: זיינע דראַמאַ- 
טישע װוערק, און אפשר נאָך מער זיינע פּערלדיקע פאָלקסטימלעכע 
און חסיר'ישע דערציילונ :1 אַ קװאַל פאַר דעם יידישן טעאַטער- 
רעפּערטואַר, אַ קװאַל פאַר סצענישן תיקון". 

וועגן דער פראַגע א דאָס פּראָפּעסיאָנעלע יידישע טעאַטער 
האָט אַ לאַנגע צייט נישט געשפּילט פּ.'ס װערק, דריקט אויס י. 
נאָזשיק זיין מיינונג, אַז 

,גענטער צום אמת פארװאָס דער יידישער טעאַטער האָט אין 
רץ'ס צייטן נישט אויפגעפירט זיינע גרעסערע דראַמאַטישע ווערק, 
איז --- וויי? מ'האָט נישט געװואגט פּרץ'ס אַ זאַך סצעניש און רע- 
זשיפעריש אויסריכטן צו דער בינע. מ'האָט נאָך דעמאָלט נישט 
נעוואוסט (יעדנפאַלס אין יידישן טעאַטער), אַז אַ רעזשיסער זאָל 
נעמען אַ פיעסע פון אַ מחבר און טאָן אין איר כבתוך שלו: 
צעשניידן זי, איבערשטעלן און ענדערן סצענעס, ארויסװאַרפן און 
צוגעבן טעקסט, נעבן איר אן איינענע סצענישע אויסטייטשונג. 

. אָבער די קלענערע דראַמאַטישע שאַפונגען פּרץ!ס זיינען אין 
יידישן טעאַטער מיט גרויס פּיעטעט צום מחבר אויפנעפירט גע- 
װאָרן און מיט אַ באַזונדערער ערנסטקייט פון די אַקטיאָרן גע- 
שפּילט נעװאָרן, אויף וועלכער פּרץ האָט יעדעס מאָל אויסגעדריקט 
זיין צופרירנקייט". 

אהרן צייטלין האַלט, אַז 

, ... שפּילן פּרץ'ן אָפּן, ברייטמויליק, פאַר אַ גרויסן עולם -- 
כ'לעבן, ס'איז אַ ריזיקאַלישער עקספּערימענט. װאָרום פּרץ איז --- 
קאַמער-קונסט. דיסקרעט, ציזעלירט, יקר המציאות'דיק, קונסט- 
אַנטיק. .. . װוי יעדער אמת'ער קינסטלער און באַזונדערס וי יע- 
דער דראַמאַטיקער פון הויכן קאַליבער, איז פּרץ קודם כל דער דיכ- 
טער פון זיין אייגענער דערקענטניש, דער אויסדריקער פון זיין 
אינערלעכער ד ע ר נ י י א ו נ נ . װאָס ער איז דערגאַנגען 
און דורכנעגאַנגען, װאָס ער האָט דערקענט און פאַר װאָס ער איז 
שטיין נעבליבן מיטן איוב-ציטער אין די לענדן און מיט פּחד פון 
איינעם, װאָס האָט אַ לעבן לאַנג געבלאָנדזשעט איבערן אַלֹּטן 
יירישן מתים-מאַרק --- דאָס האָט ער איינגעאָטעמט אין דריי טראַ- 
נישע קאַמער-שטיק, װאָס איטלעכע פון זיי באַצייכנט אַ באַנקראָט 
פון עפעס, אן אונטערגאנג, און װאָס דאָס לעצטע פון זיי, דאָס 
דריטע --- , ביינאַכט אויפ אַלטן מאַרק" --- איז צוגלייך דער דאָ- 
קומענט פון אַן א י ב ע ר ג אַ נ ג צו עפּעס. 

- עאין הע אויף דער קייט" איז די טראַגעדיע פון דעם 
נלויבן אין ליבע. ס'איז דער באַנקראָט פון נלויבן אין ליבע, און 
דאָס הייסט --- מיט אַנדערע ווערטער --- דער גלויבן אין אַ פּער- 
זענלעך גליק. 

... אין דער נאָלִדענער קייט? נייט די טראַגעדיע ווייטער. 
ס'איז זי אן אנדער! אַנדערש איז דער סיפּור המעשה, =- 
אָבער דער זעלבער פּרץ. ... די ,נאָלדענע קייט" איז שוין די 


פביבה, 


טראנעדיע פון אן אנדער מין גלויבן, װאָס האָט פאַרנומען דאָס 
אָרט פונם ערשטן -- פון דעם גלויבן אין וויס |. 
.... די לעצטע טראַנעדיע --- די טיפסטע {, ביינאַכט אויפן אַלטן 


קינסטלער -- די טראַגעדיע פון גלויבן אין ק ו נ ס ט . 

... דריי דראַמען -- דריי פּאַרשידענע זאַכן, אָבער אויסערלעך 
נאָר. א י ד יִֵי אי ש איז עס אַ ציקל. ס'איז די , ביאָגראַ- 
פיע" פון פּרץ'ס גייסטיקער דערקענטניש : 1) גלויבן אין אַ פּער- 
זענלעכן אידעאַל (, מאָניש? -- חלום-ליבע), 2) גלויבן אין אַן 
אַבסטראַקטן אידעאַל (וויסן), 3) דערנאָך -- גלויבן אין אַ צווייטן 
אידעאַל, װאָס איז א י אַבסטראַקט, א י (לנבי פּרץ'ן) פּער- 
זענלעך -- ק ונ ס ט , און לסוף 4) אן אָנזאָג, הגם נישט קיין 
קלאָרער און האַלב-מױליקער, אויף ר ע ל י ג י ע זע ר דער- 
קענטניש. אן אויפדעמערונג, װאָס איז נישט זיכער מיט זיך אליין. 

ליבע --- װויסן -- קונסט --- רעליגיעזע אַנונג (?). 

אין זין פון דעם דאָזיקן אַנאַליז זיינען די דריי דדאמאַטישע 
פּאֶעמעס פּרץ'ס --- איין דראַמע. אַ ביאָגראַפישע דראַמע, װאָס 
טראָגט דעם שטאָלצן נאָמען : יצחק לייבוש פּרץ". 

ראָזע לאקס-פּרץ גיט איבער : 

. . פּרץ האָט פיל מאָל זיינע װוערק איבערגעארבעט. כ'גע- 
דענק, ער האָט איינמאָל זיינע אן ערציילונג איבערגעארבעט אויף 
אַ פּיעסֶע. כ'האָב געהאַט דאן אַן איינדרוק, אַז פּיעסעס שרייבט 
ער נישט אַזױ לייכט און געלונגען וי פּראָזאַאישע ווערק. און 
שרייבן שרייבט ער דאָס, כדי נישט אָפּצושטײן פון אַנדערע מאָ- 
דערנע שריפטשטעלער. כ'האָב עס אים באַמערקט. פּרץ'ן האָט 
דאָס וויי געטאָן. ער האָט מיר שטרענג געזאָגט : , ווייל דו פאַר- 
שטייסט נישט".? 

שמואל בערנהאָלץ, אין אַ גרעסערער אָפּהאַנדלונג וועגן פּ. אין 
דער העברעאישער ליטעראַטור, שרייבט 
,פרץ איז געווען אַ מענטש פון אימפּראָװיזאַציע. דאָ אין נע- 
לעגן זיין כח. ער איז אָבער ניט געווען ביכולת צו פּלאַנעװען 
און אויפבויען א בנין פון אַ גרויסן פאַרנעם. ער איז געװוען אַ 
שװואַכער קאָנסטרוקטאָר. זיינע אַלע פּרובן אויפן געביט פון דראַ- 
מע זיינען אים ניט געלונגען. ער, וועלכער האָט געהאט א שאַרף 
אויג אויפצוכאַפּן שטענדיק דאָס דראַמאַטישע, האָט ניט פאַרמאָגט 
די פעאיקייט אויפצובויען אַ גרויסע דראַמע. זיין אינערלעכער 
אומרו און אומנעדולד האָבן אים דערצו ניט דערלאָזן. ער האָט 
געשאַפן דראַמאַטישע בילדער, ער האָט געקענט אויפבויען מאָ- 
מענטן, סיטואַציעס, אָבער קאָאָרדינירן די אלע איינצלנע מאָ- 
מענטן און זיי צעמענטירן אין איין גאַנצן בנין --- דאָס האָט ער 
ניט געקאָנט. ... אין העברעאיש האָט פּרץ געשאַפן מערערע 
איינאַקטערס און דראַמאַטישע בילדער, אָבּער ניט קיין גאַנצע 
דראַמע. זיין גרעסטע דראַמאַטישע שאַפונג אין העברעאיש אין 
,חורבן בית צדיק", פון וועלכער ער האָט שפּעטער געבויט אין 
יידיש ,די גאָלדענע קייט". אין יידיש האָט ער אויך געשאפן דרי 
דראַמע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק". ... דוקא אין , ביינאכט 
אויפן אַלטן מאַרק" האָט פּרץ באַװיזן, אַז ער איז אַ שלעכטער 
דראַמאַטורג. דאָרט זיינען פאַראַן אָפּנעריסענע בילדער, וועלכע 
זיינען ניט צוזאַמענגעוואקסן איינס מיטן אַנדערן. זייער פאראיי- 
ניקונג אין איין דראַמע איז אַ מעכאַנישע און ניט קיין אָרנאַנישע?. 
דער העברעאישער ליטעראַטור-קריטיקער פ. לאכאָווער רעדט 
אין זיין בוך ;ראשונים ואחרונים" וועגן גייסטיק-אבסטראקטן אין 
פּ.'ס דראַמעס (אין אונזער איבערזעצונגן: 
. פּרץ, װאָס אַלֶע זיינע שאַפונגען און אַלע וועגן פון זיינע 
שאַפונגען זיינען געװוען אנדערש פון דער דראַמע און די וװעגן 
פון דער דראַמע, און עקסטרעם ווייט דערפון + . . װאָס אָנשטאט 


2041 


2042 


לעצסיקאַן פוץ 


הש טאש טעמ השע עקעט עטשרע גאב עימעדאקא קע אוהה גאה הארוה ההאההה: :הנהו אנא אנ רוא טע קאנקאראסאנקאעהל האנה קאקקנגאתענטע, 


איינצלנע לעבעדיקע טיפּאזשן, פלעגט ער שטענדיק געבן אַן אַל- 
געמיינעם געפי?-אויפדרוק, דוקא ער, דער ג י י ס ט י ק - 
א ב ס ט רא ק ט ע ר אין אַלץ, האָט שטענדיס געצויגן צו דער 
דראַמע, צו דער סאַמע קאָנקרעטסטער קונסט. די עקסטרעמען 
קומען אין קאָנטאַקט און צנען איינער צום אַנדערן. צו הילף אין 
אים געקומען די מאָדערנע דראַמע -- פּרץ'ס דדאַמעס זיינען אַלע 
אַנטשטאַנען אין זיין לעצטן שאַפונגס-פּעריאָד, ווען ער האָט אָנ- 
געהויבן גיין אין די וועגן פון די מאַדערנע שאַפונגען און ער 
האָט זיך װאָס אַמאָל אַלץ מער אָנגעהויבן צו באַנוצן מיט די 
דאָזיקע שאַפונגס-פאָרמען. ... אויף אזאַ אופן האָט זיך איינ- 
געגעבן פּרץ'ן צו שאַפּן זיין דראַמע ,די גאָלדענע קייט", װאָס 
מיט אַלֶע טיילווייזע פעלער ... אין זי פון פּרץ'ס געלונגנסטע 
שאַפּונגען. וויי? אין איר האָט ער באַװיזן אויף אַ סוגעסטיון 
אופן, נישט דורך ברילן, נאָר דורך שילדערן דעם געמיט-צושטאַנד, 
צו ווייזן דעם ,חורבן פון צדיק'ס הויז" ... אין איר ערשטער 
ווערסיע, וועלכע איז קענטיק אַ סימבאָל צו אַן אַנדערן חורבן, 
צו א חורבן פון אַ סך אַ גרעסער הויז, דער חורבן פון אַ גרויס 
פאָלק, ואס גייט אונטער איינציקווייז אין משר פון דורות, בין 
עס ווערט אַ סימבאָל פון ירושה און אַ ‏ ? אַ ס ט , ועלכע מען 
קאָן נישט פאַרלאָזן און אויך נישט פאָרזעצן. ... מיר זעען אין 
דער דראַמע די טראַגעדיע פון יענעם חלק פונם פאָלק, װואָס זיין 
,נשמה איז שוין אױיסגעגאַנגען", ער ראַנגלט זיך אָבער מיט דער 
נשמה און יל זי צוריק אריינזעצן אין קערפּער מיט כח פון 
,שמות", װאָס זייער אינהאַלט איזן אויסגעליידיקט געװאָרן... 

אין זיין דראמע , די גאָלדענע קייט" האָט זיך פּרץ'ן איינגע- 
געבן אונז צו באַוייזן אַ סך פון דער טראַגעדיע פון אַ גאַנצן דור 
אומנלױביקע-גלױביקע, אַ דור, װאָס אין פון א ו מ ג ל וי ב ן 
בע קופמען צום גלויכבן|; א דה. וועקכער איז געװען 
אַזױ אומגלױביק, אַז ער האָט אַזש אָנגעהויבן נישט צו גלויבן 
אין דעם אומנגלויבן. ...א דור פון צווייפלער האָט אונז פּרץ 
אין אייניקע שטעלן פון דער דראַמע איבערגעגעבן מיט גרויסער 
קונסט. ... אָבער פּרץ האָט זיך נישט באַגנוגנט מיט איין דור. 
... ער האָט אונז געװאָלט וייזן די פאַראַלגעמײנערונג פון 
ג אַ נ צ ן יידישן קאַלעקטיו. 

אין זיין דראַמע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" האָט פּרץ אונז 
געװאָלט געבן דאָס, װאָס װיספּיאַנסקי האָט געגעבן די פּאָליאקן 
אין זיין ,חתונה". ער האָט געװאָלט פאַר אונז דורכפירן די אַלּע 
פּאַרשידענע פּערזאָנען, וועלכע ווירקן אין דעם אַלגעמיינעם שפּיל, 
װאָס מיר רופן מיט דעם אַלגעמיינעם נאָמען , יידנטום". .. . פּרץ 
האָט אויך אין דער דראַמע אריינגענומען אַ גרויסע צאָל ,גייס- 
טער" פון אונזער גרויסן ,עולם התוהו" און װאָגלדיקע נשמות 
פון מתים און אויך די גייסטער פון עטלעכע טויטע געגנשטאַנדן, 
וועלכע ער א ב פ ט ר א ה י ר ט און מאכט זיי (פאר סומט 
באָלן. . . . זיכער איז דאָ פּאַראַן אַ קענטיקע ווירקונג פון מיצ- 
קעוויטשעס , דזשיאַדי"; אָבער פּרץ האָט, קענטיק, געשטרעבט 
נאָך העכער. ער האָט אונז אין דער דראַמע געװאָלט געבן אַ מין 
,געטלעכע קאָמעדיע? פון יידנטום. ער האָט געװאָלט פאַר אונז 
אויפלעבן די , אַמאָליקע מתים" אונזערע און אַװעקשטעלן פאַר 
אונז א ריי דורות, די. אמונה פון די דורות, אַ סטראַשידלע פון 
גייסטער און די וויזיע פון די דורות. . . . פּרץ האָט דאָסמאָל גע- 
כאַפּט זייער אַ סך, אָבער עס האָט זיך אים אפילו אַביס? נישט 
איינגעגעבן. אין דער גאַנצער דראַמע הערשט אַ צעמישעניש און 
אַ תוהו ובוהו פון , עולם התוהו". אָנשטאט אויפצולעבן אין אונ- 


זער וויזיע די מתים, זעען אויס אויך די לעבעדיקע װוי זיי װאָלטן 
נישט געלעבט. דאָס זיינען נישט קיין מענטש!, נאָר א ב ס - 
ט ר אַ ק ט | פון מענטשן, ,נייסטער", אָדער פּוסקים, װאָם 
גייען אַרום אויף צוויי פיס, מאָראַל-זאָנער, װוערט?-זאָגער, גראַ- 
מען. ... נישט די קינדער זיינען לעבעדיקע קינדער, װאָס עק- 
זיסטירן, און אזוי אויך נישט די פרוי די הענדלערקע, װאָס פאר- 
קויפט אייער, איז נישט קיין הענדלערקע, אויך דער בדחן רעדט 
נישט וי קיין בדחן. אומעטום הערשט די אבסטראקטע געדאנק- 
לעכקייט פון פּרץ'ן, און אלץ, װאָס די העלדן ריידן, זיינען אייגנט- 
לעך פּרץ'ס רייד. און װיבאַלד די לעבעדיקע מענטשן אין דער 
דראַמע זיינען נישט קיין לעבעדיקע, זיינען עס דאָך די , טויטע" 
אודאי און אודאי,. און אויב פון די לעבּעדיקע מענטשן האָט פּרץ 
געמאַכט , נייסטער", האָבן דאָך די , גייסטער? אודאי און אודאי 
נישט קיין לעבעדיקע שעפערישקייט אין זיך, און זיינען נאָר בלאָנ- 
דזשענדע נשמות". 

און יוסף טעפּער, רעפערירנדיק אין יידיש וועגן פּראָפ. א. א. 
ראָבאַקס גרעסער װערק ועגן פּ. (אין ענגליש), וייזט אָן אַז 

,... אימפּרעסיאָניסטישע בליצן לייכטן אויף פאַר אונזערע 
אויגן כמעט אין יעדן דראַמאַטישן וערק פון פּרץ, באַזונדערס אין 
זיין , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", נאָר די גאַנצע לאַנדשאַפט איז 
באַלױכטן מיט דער זון פון סימבאָליזם. . . . קאָנפּליקטן װאָלונאַ- 
טוריסטישע טרעטן ביי פּרץ'ן ארויס אין זיינע טעאַטער-שאפונגען, 
אָבער זיי זיינען דער עצם פון יעדער דראַמאַטישער קונסט. פּרץ 
אַנטציקט זיך מיט די אויסדרוקן פון ווילן, ווען זיי זיינען דער- 
גרייכוננען מאָראַלישע. 

פאַרװאָס פעלט אין פּרץ'ס דראַמאַטישער שאַפונג דער דראמאַ- 
טישער נערוו ? דערפאַר, ווייל דער געבוירענער דראמאַטורג, אַ 
מאָליער, אַ ראסין, שאַפּט זיך געשטאַלטן פון אַ פולשטענדיק קריס- 
טאַליזירטער פּסיכיק מיט עפּעס אַ דאָמינירנדיקן כאַראַקטער- 
שטריך ; אַ קאַרגן, אַ צבועק א. א. וו. .. . ביי פּרץ'ן זיינען די 
פיגורן גופא גלייכונגען מיט אַ סך אומבאַקאַנטס. ער אין אַ צו 
סאָלידער פּסיכאָלאָג אויף צו דערלויבן די געשטאלטן קריסטאַ- 
ליזירנדיק זיך אַנטװיקלען, און דאָס טאַקע לאָזט נישט אויפקומען 
קיין דראַמאַטישע שאַפונגען. 

דער מחבר {ראָבאקן פירט אויס, אַז די אָפּהענגיקייט מצד די איינ- 
צלנע טיפּן פון דער סביבה, װאָס שאַפט דעם אַזױ-גערופענעם אַרכע- 
טיפּ אָדער די קאָלעקטיווע נשמה, גרייכט ביי פּרץ'ן אַזױ ווייט, אַז ער 
פירט איין אַזו-גערופענע , אומפּערזענלעכע באַמערקוננען". ביים 
באַשרייבן אַ געוויסע געשעעניש, רופּט זיך עמיצער אֶפּ. מיר הערן 
עפּעס אַ מאָדנעם פאַרגלייך, וועגן וועלכן מיר ווייסן ניט װער עס 
זאָגט אים אייגנטלעך ארויס: צי די נעשטאַלטן, צי דער רעזאָנער, 
צי דירעקט דער מחבר פון זיך. 

לויט א. א. ראָבאק זאָלן אָט די באַמערקונגען זיין די שטים פון 
דעם מחבר'ס אונטערבאַוואוסטזיין. די דאָזיקע שטימען זיינען 
כלומרשט משונה'דיקע. זיי דינען אָבער אויף צו שאַפן א געוויסע 
שטימונג, װאָס פאַרלייכטערט דעם לעזער אריינצופילן זיך אין 
דעם געגעבענעם ווערק". 

אַ פאַרקערטע שטעלונג נעמט אָן זלמן זילבערצווייג (אין זיין 
;שמועס וועגן פּרץ'ן אַלס טעאַטראל און דראַמאַטורג?): 

,... ער {פּן איז נישט אבסטראקט, האָט אין זינען דורך טע- 
טיקייט, דורך אַקטיוויטעט, דורך דינאמישקייט, ארויסצוברענגען 
אַ פּראָבלעם און אן אידיי. דאָס מאַכט אים טעאַטראַליש, נישט 
נאָר אין די לכתחילה געשריבענע דראַמען, נאָר אויך אין די דער- 
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ציילונגען. ... פּרץ -- אויסער אין זיינע דראַמען האָט קיין 
גרויסע זאַכן נישט געשריבן, נאָר קורצע דערציילונגען, איז עס 
נאַטירלעך, אַז פאַר גאַנצע פּיעסן קענען זיי נישט דינען. אָבער 
דער דראַמאַטישער אָטעם, װאָס זיי אַנטהאַלטן, רייצט שטענדיק 
יעדן איינעם, װאָס האָט אַ קינסטלערישן דראַנג פארן יידישן טע- 
אַטער, צו זוכן מעגלעכקייטן צו פאַרװאַנדלען די דאָזיקע דערציי- 
לונגען אין טעאַטער-שטיק 

.. . פּרץ א ג ומ אַז אלץ װאָס ער האָט געשריבן פאַר 
דעם טעאַטער, איז העכסט געלונגען. ער איז געווען איבערצייגט 
אַז שולדיק אין 0 פוֹן זיינע פּיעסן זיינען די אַקטואָרן 
אוּן דער עולם. ער האָט קיינמאָל נישט צוגעגעבן, אַז אין זיינע 
פּיעסן האָט ער נאָך נישט געהאַט די פולע טעאַטער-טעכניק, מיט 
יבר צו האַלטן דעם אינטערעס פון אַ טעאַטער-עולם און אויך 
גענוג קרעפטיקייט אין די כאַראַקטערן, אַז אַקטיאָרן זאָלן קאָנען 
זיך אויסלעבן אין זיי. זיין באארבעטונג פון עטלעכע זיינע פּיעסן 
איז באַשטאַנען מער אין װאָרט וי אין דער טעכניק, דאָס הייסט, 
אַן ער האָט שטענדיק געהאַלטן, אַז דער עיקר איז דאָס װאָרט, 
מערער װוי די סצענישע פאָרם". 

יערוזאלים האַלט, אַז 

,זיינע {פּ.'סן דראַמען האָבן נאָר דעם פאָרִם, די ארכיטעקטור 
פון אַ דדאַמע, אָבער ניט די אינערלעכקייט. צום אמת'ן דראמא 
האָט זיך פּרץ ניט דערהויבן --- ניט אין די נדערן אינטריגע, ניט 
יו די {דערן האַנדלונג. 

ז האָט געזוכט מיט זיין גאַנצן טעמפּעראַמענט אַ דראַמאַט צו 
2 אָבער ער האָט זיין פאַרלאַנג ניט רעאַליזירט. . . . פּרץ איז 
צופי? דערציילער, צופי? רעאַליסט, צופיל? ליריקעד אום וצו קאָנעןן 
זיך דערהויבן צום |צו דערן אָביעקטיוויטעט פון דער דראַמע. 
טראָץ דעם װאָרט-רײיכטום און ריטם, בלייבן זיינע דראַמען בלאַס, 
אָן לעבן. שאָטנס, װאָס ציען פאַר אונז פּאַרבײ ; שאָטנס, װאָס 
דערציילן פאַר אונז זייער אינדיווידועלע נויט, זייערע אנטוישונ- 
נען, זייער אומפעאיקייט צו קעמפן. דאָס איז א גאַלערי פון טיפּן 
אָן אַ צוזאַמענהאַנג און אָן אַ צוזאַמענשטױיס. עס פעלט אין פּרץ'ס 
דראמען דער הויך פון דער פאַרניכטנדער פיידנשאַפּט, דאָס איי- 
זערנע געזעץ פון שיקזא? און די מאַסקע פון טויט, דאָס, װאָס 
מאַכט אונז אויפציטערן, מיטפילן ביי אן אמת'ער דראמע. קיין 
פּלאַָם, אַרום וועלכּן דאָס |דין דראַמע וועבט זיך. פינורן -- קיין 
מענטשן. רעטאָרן --- קיינע ליירנדע מענטשן. און דאָס, אייננע- 
הילט אין א נעבלהאַפטן פימבאָליזם, אַ סימבאָליזם פון דער שפּראַך, 
אָבער ניט פון דער נשמה, װאָס דערגרייכט אָפּט די שפּיצן פון 
אומפּאַרשטענדלעכקייט. + . . זיינע פיגורן האַנדלען ניט דורך דעם 
מיסטישן דרוק, זיי פאָלנן נאָר די פאַרשטײינערט-געװאָרענע מיס- 
טישע טראַדיציע פון יירישן פּאָלק. 

דאָס ליינט אויף פּרץ'ס דראַמען אַ שלייער פון טונקלקייט, וועל- 
כּע האָט זיין רייץ, װאָס איז אָבער דורכאויס אַנטײדראַמאַטיש, 
װויי? דער כאַראַקטער פארשווינדט איןן נעפּל פון דיכטערישן װאָרט 
און פון שיינבארן מיסטיציזם. דאָס איז פּרץ'ס גרויסער טעות. 
ער האָט זיין כח נישט געמאָסטן. ער האָט ניט געװאָלט איינזען, 
אַז דאָס געביט איז פאַר אים אויף שטענדיק פאַרשלאָסן, און מיט 
גרויס ענערניע מאַכט ער דעם פאַרזוך. 

. . וי אומנעלוננען זיינע דראַמען זאָלן ניט זיין, באַזיצן זיי 
דאָך זעלטענע פּאָעטישע שיינהייטן, װאָס לייכטן-דורך די פינסטע- 
רע שווערע משא פון פּרץ'ס צו-רייכן װאָרט. 

אפשר שפּעטער װאָלט פּרץ נעקומען צו דער אביעקטיוויטעט, 


װאָס איז נויטיק שאַפּן דאָס |אַן דראמא{ען, אָבער דער טויט 
האָט אים אש און אזוי וי זיי ליגן פאַר אונז, זיינען זיינע 
דראַמען די עדות פון אַ זשעניאַלן פאַרזוך פון אומדואיקסטן יידישן 
דיכטער". 

מיט אן ענלעכער מיינונג איז ב. גארין : 

,אַ חוץ די שרייבער, װאָס שאַפן פאַר דער בינע, זיונען פאַראַן 
נאָך אַנדערע, װאָס פּאַרדינען גרויס אויפמערקזאַמקײט, און דאָס 
זיינען יענע, װאָס רעכנען זיך ניט מיט קיינע פאדערונגען פון דעם 
טעאַטער און שרייבן װוי די מוזע דיקטירט זיי. 

דער וויכטיקסטער פון די שרייבער איז י. ?. פּרץ. עטלעכע 
זאַכן זיינע האָט מען געשפּילט סיי אין רוסלאַנד און סיי אין אַמע- 
ריקע, נאָר דאָס אין געשען מער צוליב דעם שרייבער װוי צוליב 
די װערק, און ביי דעם גאַנצן כבוד, װאָס דאָס פאלק האָט אויף 
אים געלייגט, האָבן זיי קיין ערפאלג ניט געהאַט 

פּר'ץ איז ניט געווען קיין דראַמענשרייבער פּאַר דער בינע. פּרץ 
איז אַ שרייבער פון בליצן, וועלכע קאָנען אָנהאַלטן נאָר א הרף 
עין, אָבער ניט פון קיין דראַמע, װאָס מוז האָב; אן אֶנהוֹיב, אַ 
מיטן און א סוף. װוען ער איז שוין געווען אריבער פערציק, דאָס 
הייסט מיט אַ געשטעלטן טאַלאַנט, האָט זיך אים אפילו ניט נע- 
חלום'ט, אַז ער װועט ווען עס איז פּרובירן דאָס פעלד פון דראַמע. 
. . . און הגם {אים| איז שפּעטער געלונגען צו שאַפן עטלעכע דראַ- 
מאָטישע ווערק, צייכנען זיי זיך מער אויס מיט זֵייער ליטעראַרישן 
ווערט, וי מיטן דראַמאַטישן. 

מערקווירדיק, װאָס פּרץ, וועלכער האָט דער ערשטער אריינ- 
געפירט דעם מענטשן אין דער יידישער ליטעראַטור, האָט אין דער 
דראַמע דוקא אריינגעבראַכט דעם אמת'ן עכטן יידן. זיינע דראמען 
זיינען די סאַמע יידישע, װאָס אונזער בינע פאַרמאָגט. אין זיין 
וויכטיקסטער דראַמע ,די גאָלדענע קייט" איז פאַרקערפּערט די 
גאַנצע יידישקייט מיט אירע האָפּנונגען און גלויבן און שטרעבן 
און טראַכטן, און זי איז די יידישסטע דראַמע, װאָס איז ווען 
געשריבן געװאָרן. יידיש איז דער גייסט, ייִדיש איז די אַטמאָ- 
ספערע, יידיש איז דער סטיל, און אַ זעלטענער חן פון פּאָעזיע 
איז אױסגעגאָסן אויף אַלץ. דער דראַמאַטישער איינדרוק ווערט 
װאָס ווייטער אַלץ שטאַרקער, נאָר ער קומט ניט אַזױ פון געוויינ- 
לעכער באַדייטונג, װאָס די ווערטער דריקן אויס, װוי פון אַ צוויי- 
טער שטומער באַדייטונג, װאָס די אַטמאָספערע שאַפט ארום און 
פּרעסט איין אויפן מאַרך. 

אויף קיין בינע ועט , די גאָלדענע קייט" ניט מאַכן דעם איינ- 
דרוק, װואָס זי רופט ארויס ביים לייענען. דאָס איז אַ פאַנטאזיע, 
װאָס טאָר ניט האָבן קיין מנע ומשא מיט ערדישער באַקליידוננג 
און מאַכט אַ רושם נאָר ווען זי אַפּעלירט צום לעזערס פאַנטאַזיע. 
דאָס איז אַ דראַמע, געשאַפן פאַר דער ליטעראַטור און ניט פאַר 
דער בינע. 

אַ צווייטע פּריץ'ס דראַמע איז , אין פּאָליש אויף דער קייט". דאָ 
איז דוקא פאראן א דראַמאַטישע האַנדלונג, נאָר דער דראַמאַטי- 
שער איינדרוק ווערט דאָ צעשוואומען". 

און דוד פּינסקי באַמערקט: 

,.. . דאָס {דין יידישע דראַמע אין רוסלאַנד איז מער זעלבּסט- 
שטענדיק אין אינהאלט. דאָס גייט נישט באָרגן טעמען פון די 
גויים. איבערמאַכן און פאַריידישן נוי'אישע ווערק. פּרץ, אש, 
הירשביין, זיי שטייען אויף זייערע איינענע פיס, טראַכטן זייערע 
איינענע געדאַנקן, בילדן זייערע אייגענע געשטאַלטן. .. . און דער 
עיקר, זיי זיינען יידיש. ... ואָבער זיין האָבן נאָך קיין דראַמען 
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נישט געשאַפּן. פּרץ'ס ,גאָלדענע קייט", ביי אַלע אירע גרויסע 
מעלות, איז דאָך אַ נישט-דערמאַכט וװערק, איז מער שטאָף צו אַ 
גרויסער טראַגעדיע, װוי די טראַגעדיע אליין". 

ש. ניגער האַלט, אַז פּ. איז בכלל ניט קיין דראַמאַטיקער : 

, .. . גאַנצקײט און איינהייטלעכקייט פונם שטאָף פעלט ביי 
פּרץ'ן, אָפּט אויך אין די דראַמעס. 

, שוועסטער", אײינאַקטער. אין דער נייער באַאַרבעטונג פעלט 
דער נישט קלונער סענטימענטאַלער סוף פון דער ערשטער אויס- 
גאַבע, אָבער דאָס מאַכט נאָך קענטיקער, אַז דער גורל פון די 
ד ר יי ש ווע ס ט ע ר אי פאַרבונדן סאַציאָל, מאָראַליש, 
אָבער נישט פאַקטיש, נישט דורך דער האַנדלונג. 

אויך אינם איינאַקטער ,א פרימאָרגן", װאָס איז איבערגעמאַכט 
פון דער סקיצע , משופּע", איז מער פאראן איינהייט פון דער 
סאציאלער סביבה, אין וועלכער אַלע פּאַרשױנע; לעבן, װי פון 
דער האַנדלונג. 

אויך אין דער דראַמע ,װאָס אין פידעלע שטעקט" (פריער: 
,כלי-זמר") איז יעדער אַקט כמעט אַ באַזונדערע זאַך, הגם די 
פּאַרשױנען זיינען דיזעלביקע. דער דריטער אַקט אין א גלנול 
פון אַ זעלבסטשטענדיקער סקיצע, װאָס רופט זיך אַ כלי-זמר'ס 
טויט. 

,די גאָלדענע קייט", װאָס צווישן אַלֶע פּרץ'ס דראַמעס איז זי 
די רייכסטע אין אינהאלט, באַשטײט אייגנטלעך אויך נישט פון 
איינער, נאָר פון עטלעכע דראַמעס ; ווער איז דער הויפּט-פּאַרשױן, 
וואו איז דער צענטר פון דאָזיקן װערק (אַ ווערק, אפילו נישט 
קיין דראַמאַטישעס, מוז דאָך האָבן אַ צענטר) --- אויף דעם איז 
שווער צו ענטפערן ; סיידן מען זאָל פארן הע"ד פון דער דראַמע 
העככשן ד "ױ לא ? העש ק יי ט. דעם חסידיזם אקײַן; 
דאָס איז אָבער פאַר אַ דראַמע ווייניקסטנס -- אַביס? אַ צו אבס- 
טראַקטער , העלד". . . . אפילו , אין פּאֶלִיש אויף דער קייט", װאָס 
האָט שוין, באַזונדערס אין דער נייער באארבעטונג, אַ שטיקל 
גאַנצקײט אין זיך, אפילו אין דער דאָזיקער זאַך איז אין סוף שווער 
צו זאָגן -- וואו איז דאָ אייגנטלעך דאָס פּינטל, דער צענטר, ווער 
אִיז דער העלד פון דער הראַמע: ע ר , דער קלוזניק, דער 
,זינדיקער", אָרער אפשר נאָר ז י , די טאָכטער ברכיה'ס. 

... די בעסטע ראיה איז , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", וואו 
ער איז נענטער וי אין אַנדערע עקספּערימענטן צוגעגאַנגען צו 
זיין , נייעם פּרינציפּ?" אין דער דראַמע (וואו דער קאָלעקטיוו, און 
נישט דער יחיד, איז דער הויפּט-העלדן,. וואו עס איז שוין טאַקע 
אַזױ גוט װי גאר נישטאָ קיין דראַמאַטישע פּערזאָנען, קיין כאַ- 
ראַקטערן, נאָר שטימען און קלאַנגען און שאָטנס, שטימען און 
קלאַנגען און שאָטנס פון לעבעדיקע און פון טויטע, פון מענטשן 
און פון נגעצן, פון נלעקער און פון זיינערס און פון בלעכערנע הע- 
נער אפילו. ... פון דעם אַלְץ האָט געדאַרפט ווערן עפּעס אַ מין 
כּאָד, אַן אָרקעסטער, אַ , פאָלק", אַ , דור", אַ , מאַרק", קורץ, 
עפּעס אַ גאַנצע זאַך, אַן אָרגאַניזם. ס'איזן אָבער גאָרנישט נישט 
געװאָרן .. . און נישט ווייל איין , שטים" זאָל זיך נישט קלעבן 
צו דער אַנדערער, ניין, צונויפקלעבן קאָן מען זיי לייכט, עס איז 
אָבער מער נישט װי צונויפנעקלעבט, עס פעלט די ? ע ב ע - 
ד י ק ע גאַנצקײט, עס פעלט דער הייסער לעבנס-אָטעם. דער 
דיאַלאָג, פאַר זיך גענומען, עטעמט ביי פּרץ'ן שטענדיק כמעט 
פריי, פריש, לעבעדיק ; ... פּרץ איז א גרויסער בריה אויף דיאַ- 
לאָג, --- אָבער נישט אויף דראמע. 

פון די אַלע דראַמאַטישע זאַכן, װאָס ער האָט געשריבן און אי- 


בערגעשריבן, איז די רעאליסטישע קאָמעדיע אַמאָל איז געווען 
א מלך" אפשר די איינציקע, װאָס קאָן מאַכן אן איינדרוק אויפן 
סצענע, נישט נאָר אין בוך; אין די איבריקע זאַכן פעלט, װי 
מיר האָבן געזען, די איינהייט פון דער האַנדלונג, אַ נישט אין =- 
די האַנדלונג גופא. 

אין מעטערלינקס, אין טשעכאָווס שטימונגס-דראַמען איז אויך, 
אמת, דער עיקר נישט די האַנדלונג, אָבער דאָרט איז פאַראַן דער- 
פּאַר אַ ריטם, אַ מוזיק, װאָס פילט אָן און פילט אויס די ג אַ נ.- 
צ ע לופט; אָנשטאָט די דראמאטישע כאַראַקטערן איז פאַראַן 
דאָרט א דראַמאַטיש-סימבאָלישע א ט מ אַ ס פ ע ר ע . דאָס 
פעלט אָבער אין דער ה ר א מ א ט י זײ ר ט עד - אעלן 
ר יכ טיק ע ר., די אל אי זי ר שער רה לק טאר יק 
פון י. ?. פ רץ. אי דער דראַמע, וואו פריער װוי אלץ 
איז נויטיק גאַנצקײט און קאָנסעקװענטקײיט, טראָגט ער אריין די 
אַלֶע סתירות און דעם גאַנצן פּראַנמענטיזם פון זיין גייסטיקעןרן 
פּערזענלעכקייט. אָט פאַרװאָס פּרץ איז געװוען און געבליבן אַן 
ערציילער, און נישט קיין דראַמאַטיקער...". 

אין קאַפּיטל ,פּרץ אַלס דראַמאַטיקער* פון זיין ענגלישן בוך אי. ל. 
פּרץ דער פּסיכאָלאָג פון ליטעראַטור", שרייבט דר. א. א. ראָבאַק 
(אין אונזער איבערזעצונג)): 

, . . . די איינציקע פּיעסעס פון הויכער קװאַליטעט, װאָס גרייכן 
דעם קינסטלערישן מצב פון זיינע פּ. 'ס} פּראָזע-װערק, זיינען ,רי 
גאָלדענע קייט" און , ביינאַכט אויפן אַלְטן מאַרק". די אַנדערע, 
אפילו ,, װאָס אין פידעלע שטעקט?" . . . און , אין פּאָליש אויף דער 
קייט", זיינען פון אַ צווייט-קלאַסיקן װוערט...". 

אין דעם מאָטיוו פון אוועלן אויפהאַלטן שבת" (אין ,די גאָלדענע 
קייט") געפינט ראָבאַק אַ ,מיסטישן עלעמענט", װאָס דערמאָנט אָן 
אַנגעלוס סילעזאס' , איך ווייס, אַז אָן מיר קאָן גאָט קיין רגע ניט 
לעבן; מיט מיין פאַרגיין מוז אויך ער {גאָטן זיין גייסט אויפגעבן" 
(ציטירט אין שאָפּענהאַוערס ,די וועלט אַלס ווילע", בוך //. 

,. . . אין , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק?" -- שרייבט ווייטער 
ראבאק -- האָט פּרץ דערגרייכט דעם זעניט פון זיין קינסטלערישן 
שאַפן, אָבער ווידער ניט וי א דראַמאַטיקער, ווייל אָט די פּיעסע 
איז פריער פאַר אַלץ אַ קאָלאָסאַלער ספּעקטאַקל, אַ מין יידישע 
ווא ?פּור גי סנ אַכ ט, װואונדערלעך קאָמפּליצירט דורך 
נייע סיטואַציעס, וועלכע זיינען נעטען געווען פרעמר .. . , ביינאַכט 
אויפן אַלטן מאַרק" איז אַ דראַמע פון קאָסמישן שוואונג . . . פּרץ 
שפּילט דאָ מיט ווע 7ט -א נ שאַ א וננען. דאָזיינען 
פּרעזענטירט כמעט אַלֶע פילאָזאָפישע סיסטעמען. ... {װאָסן גיט 
דעם ווערק אַן אָרט צװוישן די גרויסע דראַמעס פון אַלֶע צייטן, 
וועלכע מען קאָן פאַרגלייכן מיט קאַלדעראָנס , לאַ יוידאַ עס סועניאָ?, 
אויב ניט מיט , האַמלעט?", וויניקסטנס אין זיין פילאָזאָפישן 
שוואונג. 

... אָט די היפּער-מאָדערניסטישע דערגרייכונג האָט געהאאט ניט 
קיין קליינעם איינפלוס אויף דער אױיסגעשטאַלטונ;ג פון האפשטיינס 
בּופאָנאַרע , משיח'ס צייטן" און אויף לייוויקס , דער גולם"'" 

און אין זיין ענגליש בוך ,די געשיכטע פון דער יידישער ליטע- 
ראַטור", שרייבט א. ראָבאַק (אין אונזער איבערזעצונג): 

,... עס איז באמת אַ גרויסע פראַנע צי פּרץ װאָלְט געקאָנט 
דערגרייכן דעם העכסטן שטאַפּל? אין אונזער אייגענער העכסט פּאֶע- 
טיש-פרוכטבאַרער צייט. דאָס זעלבע איז אויך בנוגע דער דראַמע. 
ער האָט אויף דעם געביט אַזױי ווייניק דערגרייכט, אַז פּינסקי מיט 
זיינע צענדליקער פּיעסעס, שטייט אַ סך העכער פון אים אֵלֹּס 
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דראַמאַטיקער. אפילן פּרץ הירשביין, וועמען אַ סך אַמעריקאַנער 
1 


יידן און די באָהעמען-וועלט פּאַרמישן מיט פּרץ'ן, האָט דאָס רעכט 
צו האַלטן, אַז ער האָט דערגרייכט נישט ווייניקער אויפן דראַ- 


מאַטישן פעלר. 

פוֹן זיינע פּאָעמעס אין , מאָניש" אומפאַרגלייכלעך אַלס באַלאַ- 
דע, בּעת , ביים פּרעמדן חופּה-קלייד" איז אַ שטאַרקע אָנקלאַגע אין 
אַ דדאַמאַטישער פאָרם קעגן דער עקספּלואַטאַציע פון מענטשן. 
דער פּאַרשטאָרבענער פּראָפּעסאָר לעאָ ווינער האָט געשריבן, אַז 
אויב טהאָמאַס הודס ,געזאַנג פון דאָס העמד" קאָן פּאַרגלייכט 
ווערן מיט אַ פיינעם אינסטרומענט, איז דאָס דאָזיקע ליד א גאַנ- 
צער אָרקעסטער". 

פ. דינער זעט אין פּ.'ס דראַמעס סאָציאַלע רעאַקציע: 

,פרץ שטעקט אָן די לעזער, װוי די צושויער, מיט יאוש, פּע- 
סימיזם. ער איז קינסטלעריש גרויס, דעריבער איז ער דער שעד- 
לעכּער. און פּונקט אַזױ װי דער , אַלטער מאַרק", איז דער גרעס- 
טער טייל פון פּרץ'ס שאַפן, איין שטיק ט ויט ק יי ט, טױט 
וי עס זיינען זיינע לעבעדיקע און עולם-התוהו'דיקע יידן און טונקל 
װי די שו? און איר שכן, פינסטער װי די רעקוויעס און קדיש, 
פּונקט אַזױ איז דער גרעסטער טייל, איבערהויפּט די לעצטע שאַ- 
פוננען פון פרץ'ן, איין שטיק ס אַ צ יא ?ע רעא קציע". 

אויך א. ראָזענצווייג געפינט אין פּ.'ס דראַמאַטישע װוערק אַן 
אידײאָלאָגישע און אפילו אַ קינסטלערישע ירידה: 

,אין דער דראַמאַטישער פּאֶָעמע , אין פּאָליש אויף דער קייט" 
האָט פרץ אין אַ סימבאָליזירטן ספוזשעט אויסגעדריקט די אידיי פון 
דער אַנטוישונג פון דער אויסדערוויילטער פּערזענלעכקייט אין די 
מאפן און אין זייערע , גראָבע" בונטן ... די אידיי פון פאַר- 
שוועכן אַלֶע הייליקייטן, ווייל ס'איז סיי װוי ניטא צוליב װאָס און 
צוליב וועמען. 

אין דער חסידישער פאַמיליען-דראַמע , די נאָלדענע קייט" קער 
זיך אום פּרץ'ס פריידענקערין און בונטאַרין, לאה, צוריק אַהיים 
|, דעם רבי'ן, אַ קראַנקע און צעבראָכענע מיט אַ בלינד 
נדיק אַ גאָט אין הימל, װאָס זאָל זי {אירן ארויסהעלפן 
פונם לויערנדיקן אונטערגאַנג.. 

אין זיין לעצטער דראַמע , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" האָט 
פּרץ אויסנע'חוזק'ט אַלץ און אַלעמען -- די השכלה, די ארבע- 
טער-באַווענונג, די פאָלקסטימלעכקייט. קיין פּאָזיטיווס אין לעבן 
ניט געזען, קיין שום סימנים אויף באַנייאונג פון אויפקום ניט 
באַװויזן. דאָס איז געװוען דער לעצטער טראַגיש-פרוכטלאָזיקער 
אָנשטדענג ארויסצורייסן זיך פון די פּענטעס פון דער באַלעבאַ- 
טיש-קליינבירגערלעכער אַרומרינגלונג. 

צוזאַמען מיטן מיסטיציזם און אינדיװוידואליזם איז אין פּרץ'ס 
שאַפּן נעקומען זייער קינסטלערישער עקוויוואלענט -- דער אימ- 
פּרעסיאָניזם און סימבאָליזם. דער רעאַליזם ווערט כמעט איננאַנצן 
פּאַרשוואונדן פון פּרץ'ס שאַפן, זיין אָרט פאַרנעמען אימפּרעסיאָ- 
ניסטישע מיראזשן, סימבאַליש:אבפטראקטע פינורן און צייכנס 
באַזונדערס אין דער , נאָלרענער קייט" און , ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק?"). צוזאַמען מיט דער פולשטענדיקער אידייאָלאָגישער ירידה 
ן שאפן קומט אויך די קינסטלערישע ירידה". 

ארקערטע מיינונג האָט י. ליובאמירסקי : 


דורך זיינע דראַמען געהאַט בדעה ראָמאַנטיש 
יי 


ת 
2 פַ 
מיטן אָדלערישן שוואונג פון זיין געדאַנק, מיט דער גרוי- 


** 


סער געװואַגטקײט פון זיין נאַציאָנאַלן פּאַטאס. מיט זיין אומנע- 
הויערער מוזיקאַלישקײיט האָט פּרץ אריינגעהויכט אַ גװאַלדיקן אימ- 
פּעט סיי אין דער יידישער ליטעראַטור, סיי אינם יידישן טעאַטער. 
פּרץ האָט שטענדיק געשטרעבט צו פאַרטיפערן דעם סאציאלן תוך 
פון דער יידישער דראַמאַטורנישער פּראָבלעמאַטיק. פונם יידישן 
דראַמאַטורג פאָדערט ער ניט בלויז מער זיך פאַרטיפן אין די 
מענטשלעכע ליידן און ליידנשאַפטן, נאָר אויך נעפינען פאַר דעם 
דעם פּאַסיקן אויסדרוק, דעם אדעקװאַטן קינסטלערישן סטיל. 
... אין פּרץ'ס דראַמען איז דער דיאלאָג ביז נאָר קורץ. אָפּט וי 
אָפּגעהאַקט, טײילמאָל רמזים'דיק. דערפּאַר אין ער שטענדיק אָנ- 
געזעטיקט מיט אריגינעלן געדאַנק, אָנגעגליט דורך טיפער ליידנ- 
שאַפּט. מען דאַרף דאָ קענען לייענען זייער פיל צווישן די שורות. 
.... לכתחילה האָט פּרץ נעגלויבט, אַז אַ טאַלאַנטפולער אַקטיאָר 
װועט געוויס זיך דורכדרינגען מיט די אידייען און שטימונגען פון 
זיינע דראַמען און מיט דער קראַפט פון זיין אַקטיאָרישער באַגייס- 
טערונג װועט ער פאַרכאַפּן אויך דעם צושויער. צום באַדויערן 
אָבער איז נאָך דעמאָלט אפילו דער בעסטער יידישער אַקטיאָר ניט 
געווען מסוגל דערצו. אַקטיאָרישע אינטואיציע אליין אין נאָך 
קאַרג. פּרץ'ס פּיעסן האָבן זיך גענויטיקט אין זייער א קולטורע- 
לער, פאַכמענישער, הויך-קוואַליפיצירטער רעזשי. אַזא רעזשי, 
װאָס זאָל זיין גוט באַהאַװונט אין די נייעפטע טעאַטער-ריכטונגען, 
און נאָך אַ זאַך: עס האָט זיך געפאָדערט אַ צושויער מיט אַזאַ 
איידעלן און פאַרשפּיצטן מוזיקאַלישן געהער, װי אייד? און מו- 
זיקאַליש עס האָבן וויברירט די דיכטערישע מאָטיוון אין פּרץ'ס 
דראַמען. דאָס רוב פון דעמאָלטיקן צושויער האָט נאָך געלעקט 
די פינגער פון אומנעלומפּערטע ,היסטאָרישע" אָפּערעטעס". 

ליובאָמירסקי שטעלט זיך באַזונדערס אָפּ אױיף פּ'ס איינפלוס 
אויפן מאָסקװער יידישן מלוכה-טעאַטער: 

,... מען קאָן זיכער זאָנן, אַז פּרץ'ס אידייען, פּרץ'ס אֶנשוי- 
אונגען, זיינע עסטעטישע פּרינציפּן זיינען נעווען דאָס קערנדל, פון 
וועלכן ס'איז אויסנעוואקסן ניט בלויזן דער נאַציאָנאַלער פּאַטאָס 
פון אָט דעם טעאַטער {מאָסקװער יידישער מלוכה טעאַטערן, נאָר 
אויך אין אַ געוויסער מאָס --- זיין סטיל. אויב דער מאָסקװער 
,מלוכה'שער יידישער טעאַטער" האָט נאָך , ביינאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק" קיין איין פּרץ'ס וערק נישט אויפנעפירט, האָט דערפאַר 
דער פירער פונם טעאַטער און פונם טעאַטראַלן טעכניקום, מיכאַ- 
עלס, ניט אויפגעהערט צו דערציען די נייע קאדרען יידישע אַק- 
טיאָרן אויף פּרץ'ס וװערק. בלויז פאַר די לעצטע יאָרן האָט מען 
אינם טעכניקום אויפנעפירט פּרץ'ס , שוועסטער", ,אין פּאֶלִישׁ 
אויף דער קייט" און , ס'ברענט"'." 

יעקב מעסטל שרייבט: 

,... אזוי איז דער נורל פון יעדן נאָוואטאָר. פּרץ איז געקו- 
מען מיט זיינע דראַמאַטישע פּאֶעמעס אין אַ צייט פון , טעאַטרא- 
לישן רענעסאַנס" איבער נאָר דער וועלט. קענן סטאַניסלאווסקיס 
פאַרטיפטן פּסיכאָלאָניזם האָט אויפגעשפּרודלט ריינהארטס , טע- 
אַטראלישקײיט? -- דער אָנזאָג אויפן שפּעטערן עקספּרעסיאָניזם 
אין דייטשלאַנד. פּרץ'ן, דעם דיכטער און מיסטיקער, איז די צוויי- 
טע שיטה געווען נענטער צום האַרצן, בפרט ווע זיינע נאָענטסטע 
שכנים --- די בינע-דיכטער וװויספּיאנסקי, זשולאווסקי, גערמאַן =- 
האָבן אויך באַטראָטן דעם נייעם וװועג און דורכגענאַנגען ביז נאָר 
היבשע דערפֿאָלנן. 

האָט פּרץ געפּרובט אָט די יוננע טעאַטראַלישקײיט פאַרפּלאַנצן 


אויך אויף דער יידישער בינע. פאַרשטייט זיך, אַז דאָס נרוריקע 
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פַּך 


לע קסיטאָן פון 
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פעלד פון יידישן טעאַטער איז ניט געווען דעמאָלט דער פּאַסיקער 
באָדן פאַר אַזעלכע עקספּערימענטן. ס'האָט גענומען יאָרן, בין 
דער ייַנגערער יידישער אַקטיאָר האָט נעקאָנט איינבייסן פּרץ'ס 
עברי, בין דער יידישער טעאַטער-גײער האָט זיך צונעוואוינט צו 
פּרץ'ס סטאַקאַטאָדדיטם -- נאָך מער : ביז דער יידישער טעאַטער- 
קריטיקער האָט זיך אָריענטירט, אַז מיר זיינען באַרעכטיקט צו 
טעאַטער-עקספּערימענטן גלייך מיט אַלֶע פעלקער --- ביז דער מאָ- 
דערנער יידיש-אײיראָפּעאישער רעזשיסער (װוי א. גראנאָווסקי און 
הערמאן) האָט באַװויזן די פּרץדאַנטװיקלונג אויף דער בינע?. 

און ז. זילבערצווייג גיט צו (אין זיין /שמועס"): 

, . . ווען פּרץ װאָלט דערלעבט זיין חלום פון אַ קינסטלעריש 
יידיש טעאַטער װוי עס איז געשאַפּן געװאָרן אין פּוילן, אין סאָװעט 
רוסלאַנד, אין אַמעריקע, ערשט נאָך זיין טויט, אין נישט אויס- 
געשלאָסן, אַז ער זואָלט זיך איבערגעװאָרפן צו דראַמאַטורניע, 
ווייל דאָס איז געווען זיינער אַ , שװאַכער פּונקט". ער האָט זייער 
ליב געהאַט טעאַטער. ער האָט אפילו ליב געהאַָט דאָס שלעכטע 
יידישע טעאַטער. אָבער די אַנטוישונגען, װאָס ער האָט געהאַט 
פון זיינע פּיעסן אין פּראָפּעסיאָנעלן יידישן טעאַטער, האָבן אים 
דערפירט דערצו, אַז ער האָט זיין דראמאַטורגיע איבערגעריסן. 

.. . אויב אונזער טעאַטער װועט אמאָל זיין געזונט װי ביי די 
אומות העולם, וועט , די גאָלדענע קייט" זיין די פּיעסע, מיט וועל- 
כער מען װועט, וי עס פירט זיך ביי געזונטע פעלקער, עפענען 
אָדער שליסן דעם סעזאָן. מענלעך אויך, אַז אין יענער צייט וועלן 
טאַלאַנטירטע דראַמאַטורגן באַווייזן צו דדאמאַטיזירן פּרץ'ס דער- 
ציילונגען אין אײינאַקטערס, אָדער צונויפגיסן עטלעכע דערציילונגען 
אין איין גאַנצקײיט אַלס פּיעסע". 

אין זיין גרעסערער ארבעט ,פּערעצעס דראַמאַטורגיע? (מאַנו- 
סקריפּט געפינט זיך ביי נחמן מייזיל), שרייבט *. דאָברושין: 

,... פּרץ'ס דראַמאַטורניע איז געקומען .. נאָך צענדליקער 
יאָרן שאַפונג אין פאַרשידענע ליטעראַרישע געביטן. 

.. פון דעם שטאַמט דאָס, װאָס אייניקע פּרין'ס פּיעסן זיינען 
טעמאַטיש פאַרבונדן מיט פּרץ'ס פריער אָנגעשריבענע דערציילונ- 
גען, וועלכע ער האָט געלייגט אין גרונט פון זיינע שאפונגען פאַר 
דער בינע. 

.. . העכער אַ העלפט פון זיינע סצענישע ווערק האָט פּרץ פאַר- 
בונדן מיט דער טעמע פון דער אונטעריאָכטער פרוי . . . ער {האָטן 
װאַרירט דעם מאָטיוו, װאָס פּאַרנעמט אַזאַ געוויכטיק אָרט אין 
זיין פּראָזע . . . וואו פּרץ האָט זיך נגעשלאָגן פאַר דער באַפרייאונג 
פון דער פרוי סיי פון די מיטלאַלטערלעכע פּענטעס, סיי פון דער 
שפּעטערדיקער קאַפּיטאַליסטישער פאַרשקלאַפונג און דערנידערונג. 

... . שאַפּנדיק זיינע בינע-טעקסטן, האָט פּרץ שטענדיק געדענקט, 
אַז דאָס סצענישןען װאָרט דאַרף ניט נאָר ווערדן אַרױסגערעדט, 
נאָר אויך געשפּילט ווערן. ער האָט געדענקט, או דאָס שוישפּ- 
לערישןען װאָרט איז באַשלאָסן געװאָרן פאַר דער אַקטיאָרישער 
באַװענונג און איז באַרופן באַגלייט צו ווערן מיט די סצענישע 
קאָמפּאָנענטן פון שטים, קלאַנג, פאַרב, מיזאנסצענישער צייכנונג... 

... אַ ‏ גרויסן אָרט אין פּרץ'ס דראַמאַטישן נוסח פארנעמט די 
פּױזע, װאָס ווערט ביי אים אויך אָנגעפילט מיט |דין מינדסטע 
שטימונגס-פאַרבן. פּרץ באַצייכנט אין רעמאַרקע ; פארוואונדערטע 
פּױזע. פּרובנדיקע פּױזע. דערשראָקענע פּױיזע. פינסטערע פּױזע. 
נאָכטראַכטנדיקע פּױזע. פּױזע מיט איינענער שטים. פּױזע -- 
האַלט אין פאַרנעסן זיך, און נאָך... 

. . . קלאַנג, פאַרב און שיין ווערן אויך פּרץ'ס באַליבטע סצענו- 


שע קאָמפּאָנענטן, װאָס פלעכטן זיך אריין אָרגאַניש אינם סאָציאַל- 
פּסיכאָלאָנישן געוועב פון זיין דראַמאַטישן שאַפן .. . 
; די פּאַנטאָמימע-שפּיל אין בכלל זייער אייננטימלעך פאַר 

פּרץ'ס בינע-שילדערונג...". 

י. דאָברושין האַלט, אַז 

,אין פּאַלִיש אויף דער קייט", נאָך מער -- ,די גאָלדענע קייט", 
נאָך מער --- , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", -- פאַרמאָגן אַלע 
אייגנשאַפּטן פון עכטער יידיש-אָרגאַנישער דראַמאַטורניע. דער 
סימבאליש באַארבעטער אינהאַלט איז דאָ טעמאַטיש באַהעפט 
מיט דער סימבאלישער פאָרם. ... און דער טעאַטראלער לבוש, 
די נאנצע סצענישע האַנדלונג גייט בפירוש ארויס פון נדר פון 
סתם דראַמאַטישער ליטעראַטור אָדער טעאַטדאַל-אינטערפּרעטיר- 
טער ליטעראַטור. זיין אויסגעפירט אויף דער בינע מיט די נע- 
העריקע קינסטלערישע נייע מיטלען, װועלן פּרץ'ס דראַמען ארויס- 
ווייזן זייער ריין דראַמאַטישן פּנים. 

נאָר אויף דער בינע װועט מיט זיין גאַנצער שאַרפזיניקער באַ- 
וועגלעכקייט אָפּלעבן דער מיסטיש-דורכזיכטיקער נייסט פונם , ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק". נאָר אויף דער בינע וועט , די גאָלדע- 
נע קייט" פאראייניקן אַלֶע אירע ירושה-רינגען און דורכקליננען װי 
דער פּרץז-פאַרטיפטער ניגון אָן ווערטער. דורכשלענגלען װעט זי 
זיך מיט אירע דורות'דיקע דערהויבענע באַװעגונגען און אריינ- 
שניידן זיך אין דער צוקונפטיקער ריטמיק פון יידישער. העויה און 
תנועה, װואָרט און קלאַנג. 

דער , פּרזזטעאַטער?" -- און אַזאַ ‏ טעאַטער װועלן מיר זיכער 
האָבן -- װעט זיין דער ערשטער פרוכטבאַרער אֶנהויב פון אן 
אייגנארטיקער יידיש-נאַציאָנאַלער טעאַטער-פאָרם, ווייל פּרץ האָט 
דער ערשטער דורך ריין דראַמאַטורגישע מיטלען געלייטערט זיינע 
געדאנקן-סימבאָלן און דערהויבן זיי באַוועגלעך ביז צו יענע זונען- 
הויכן, וואו אַלֶע ערדישע שטויבן באַקומען דעם אָפּגלאַנץ פון דער 
גרויסער שיין, װאָס גייט פון דער פּלאַסטישער אייביקייט". 

,דער איינציקער אין יענער צייט --- שרייבט דר. יצחק שיפּער =- 
איז געווען י. ל. פּרץ מיט זיין , נאָלדענער קייט", מיט זיין , ביי- 
נאַכט אויפן אַלטן מאַרק" און , אין פּאָליש אויף דער קייט". ער 
איז דער איינציקער. נאָר ער אליין האָט באַרירט יענע קולטור- 
סטרונע, װאָס ציטערט היינט ביי די דערוועקטע, אַקציאָנסגארנדיקע 
יירישע פאָלקס-מאַסן. .. . מיט פּרץ'ן און אנ-פקין פייערט איר 
אויפלעבן די אַלְטע יידישע באַראָק-קונסט (פּורים-שפּי?) און די 
אַלטע יידישע מיסטעריע ; זי אַנטפּלעקט פּאַר אונזערע אויגן דאָס 
איבער-ערדישע, די הימלען, װאָס האָבן געפעלט אין די נאַטוראַ- 
ליסטישע שאַפונגען פון די יידישע דראַמאַטיקער". 


וועגן פּ. אַלס דראַמאַטיקער און טעאַטראַל זיינען פאַראַן ספּעציעלע 
ביכער : ,קאָנסטרוקציע-שטודיען" פון מאַקס עריק (װאַרשע, 1924) 
און ,די גאָלדענע קייט" פון אהרן מארק (סווענציאן, 1930), און אויך 
אַ ריי גרעסערע ארבעטן, װי, שכנא עפּשטײנס ,י. ל. פּרץ אַלס סאָציאַ- 
לער דיכטער? (ניו יאָרק, 1915), נחמן מייזילס ,פּרץ און דאָס ייִדישע 
טעאַטער* (פריער געדרוקט אין װאַרשעװער זשורנאַל ,יידיש טעאַ- 
טער", דערנאָך,. מיט הוספות, אין ניו יאָרקער זשורנאַל ,יידישע 
קולטור", און לסוף אין מייזילס בוך ,י. ל. פּרץ, זייז לעבן און שאַפן", 
ניו יאָרק, 1945), דר. א. מיקדוני אין זיינע דערינערונגען אין 
;אַרכיוו פון יידישן טעאַטער* (ווילנע. 1920) און יעקב מעסטלס 
,פּרץ דער דראַמאַטורג {דראַמאַטיקער| אין ליכט פון זיינע קריטי- 
קער* (,יידישע קולטור", ניו יאָרק, 2374, 1945). 
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פרץ'ס געדרוקטע פיטסעס אין יידיש : 
0 7 הפב עך אןן זי 
{געדרוקט אין , ליטעראַטור און לעבען", װאַרשא, 1894*ן 
י. ?. פּרץ. שריפטען. פינפטע פערגרעסערטע ת 


מיט אַ נייע אָבטיילונג פון דראַמאַטישע ווערק. ערשטער 
באַנד. ווארשא, 1901 |{באמת 1907, זז. א 
י. ?. פּרץ. דראַמאַטישע ווערק. פּערלאַג , פּראָגרעס", 


װאַרשא, תרס"ח, 1907 (זז. =--14 

י. ל. פּרץ. אדם וחוה. פּערלאַג , פּראָגרעס", ווארשא, תר"ע, 
0 |ז. 247--249ן 

די ווערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באנד. דראַמאַ- 


טישע ווערק. 


- = 
יאָרק, תר"ם 


ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג , אידיש", ניו- 
--1920 81 זז.} 

ווילנער פארלאג פון ב. קלעצקין. אדם וחוה. ווילנע, 1995 
וזז. 909--213ן 

י.ל. פּרץ. אַלע ווערק. פארלאג 


בוענאס איירעס, 1944 (זו. 978--277ן 


יידיש ה/ 
ײ 


. פערטער באַנד. 


(0 י. ל. פרץ. ביי דעם פרעמדען חיפּה קלייד 
אַ סצענע פון ווארשויער לעבן. 
(נעדרוקט אין , עונג שבת", ,יום טוב בלאטטלעך", 
צווייטע סעריע, 1899-6, ווארשע, תרנ"ה, זן. 27 -81, 
און ,,חמשה עשר", ווארשא, תרנ"ז, זז. 21 -51ן 
אַ סצענע פון ווארשאווער לעבען 
י. ל. פּרץ. שריפטען. פּאָעזיע. װאַרשע, 1901 |זז. 3114-- 
16 
{|איבערגעדרוקט אין די פאַרשידענע אויפ 
1101 
{|איבערגעדרוקט| פארלאג פון דיא היברו פּאָבלישינג 
6 ניו יאָרק יובילעאום אויסגאַבע |{זז. 114--1926ן 


לאַנעס, דאַטירט 


.4ל. פּרץ. שריפטען. פּעטערבורג, 1909 |זז. 114--126ן 
. . פּרץ. שריפטען. פּערלאַג ,פּראָנרעס", ווארשא, 1906 
: 14--1126 
די װוערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ערשטער באַנד. ארויס- 


געגעבען פון פארלאג , אידיש", ניו-יאָרק, תר"פ- 1990 
וַזז. 109--118} 

ביי דער פרעמדער חופּה-קלייר 

(אַ סצענע פון װאַרשעװער לעבן) 
י. ל. פּרץ פאַר יוגנט. ווילנער פאַרלאנ פון ב. א. קלעצקין, 


3 |{זו. 71--179 


בא דעם פרעמדן כופּע-קלייר 

י. ?. פּערעץ. געקקיבענע ווערק. פאַרלאַג ,שו? און בוך" 
מאָסקװע, 1999 |זו. 81--96ן 

ביי דעם פרעמדען חופּה קלייר 


ווילנער פאַרלאַנ פון ב. קלעצקין 
פון שטוב און גאַס. ווילנע, 1999 |זו. 131--149} 


בּרידער 
פראַגמענט פון , ביים פרעמדן חופּה-קלייד" פון י. ?. פּרץ, 
באַאַרבעט אַלס אָפּערע-ליברעטאָ אין איין אַקט, צויי 
בילדער פון נ. צוקער 

פארלאג ,דער קונדאס", בוענאס איירעס, 1955 

{אין בוך ,נחמיה צוקער. פאַר דראמקרייזן". זז. 163+-- 
114 


1 


1 


ופא| 


ופּבן 


61 


צוויי ברידער פון י. ?. פּרץ. אַראַטאָריע. ניו-יאָרק, 1939, 
וזז. 87--188 

באַ דעמ פרעמדנ כופּע-קלייר 

י. ?. פּערעצ. אויסגעוויילטע ווערק. באַנד װו, מעלוכע- 
פאַרלאַג. ,דער עמעס", מאָסקװע, 1941 |זז. 199--904| 
ביים פרעמדן חופּה-קלייד 

י. ל. פּרץ. צענטער באנד. פאַרלאג 
איירעס, 1944 (זז.' 163---178| 


,יידיש", בוענאָס 


(63 לץ. אַ ליטעראַטור-סצענע 
וַגעדרוקט אין ,דער יוד", קראקוי, נו' 19, 1899, זו. 
9--116 
אַ ליטעראַרישע סצענע 
{אײינאַקטער} 
י. ?. פּרץ. שריפטען, פּאעזיע, ווארשע, 1901 |זז. 109-- 
גנ 
י. ?ּ. פּרין. שריפטען. פּעטערבורג, 1903 |זו. 109 -111ן 
י. ?. פּר'ץ. שריפטען. פּערלאַג , פּראָגרעס", װאַרשע, 1906 
(וז. 1609 -111ן 
די װוערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ערשטער באַנד. ארויס- 
געגעבען פון פאַרלאַג , אידיש", ניו יאָרק, תר"פּ - 1990 
וזז. 121--זפנן 
אַ ליטעראַטור-סצענע 
י. ל. פּרץ. פון שטוב און נאַס. ווילנער פארלאג פון ב. א. 
קלעצקין {זו. 179--187| 
י. ל. פּרץ. אַלע ווערק. פאַרלאַג ,ייריש", 
בוענאָס איירעס, 1944, {זז. 204--211ן 


צענטער באַנד, 


0) לצפר, 
{געדרוקט אין , דער יור", 
1--15ן 
קעגן האַקאַטא 
ןאַ סצענען 
י. ?. פּרץ. , אין מיין ווינקעלע", ווילנער פאַרלאַג פון 
ב. קלעצקין, ווצא באַנד, 1926 |זז. 199--900ן 
י. ?. פּרץ. אַלּע ווערק. זעכצנטער באַנד. פארלאג , יידיש", 
בוענאס איירעס, 1944 /זז. 165--1169 


געגען האקאטא 


קראקוי, 0902 נו' 26. ז 


(5) לצפר. עטרת יתומים אין ווארשא 
וגעדרוקט אין , דער יוד", קראקוי, נו' 41, 1902, זו. 
1 2קון 
עטרת יתומים אין ווארשע 
י. ?. פּרץ. אין מיין ווינקעלע. ווילנער פאַרלאַג פון ב. 
קלעצקין, ווצא באַנד, 1926 |זז. א 
י. ל. פּרץ. אַלֶע ווערק. זעכצנטער באַנד. פּאַרלאַ 
בוענאס איירעס, 1944 /זז. 160--1164 


// 
ייריש", 


(6) י. ל. פרץ. סיברענט (איין אַקטער) 
{"געדרוקט אין שבועות-ביילאַנע צום , פריינד", פּעטער- 
בורג, 1904, זו. 14--116 


י.. ל. פּרץ. שריפטען. פינפטע פאַרגרעסערטע אויפלאַנע 
מיט אַ נייע אבטיילונג פון דראַמאַטישע ווערק. ווארשא, 
1 |באמת 1907, זו. 67--180 

2004 


פּר כע קס "קאז פון 
1 + ל. פרץ. דראַמאַטישע וװערק. פערלאג ;פּראָנרעס", ו(פב} די װערק פון יצחק פייבוש פּרץ. דראמאטישע װערק. 
ווארשא תּרס"ח - 1907 |זו. 67--180 ניינטער באַנד. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג ,אידיש", ניו- 
161 די ווערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראמאַ- יאָרק, תר"פּ - 1920 (7 זז.} 
טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג ,אידיש", ניו- {|9ג} ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין. געשיכטען און סצענעס. 
יאָרק, תר"פּ- 1920 141 זז.ן ווילנע, 1926 |זז. 314---320 
1 ווילנער פאַרלאַנ פון ב. קלעצקין, װוילנע, 19995, ,נע- נפדן אוילעם האבע 
שיכטען און סצענעס" |זו. 838-821| י. ל. פּערעצ. אויסגעוויילטע ווערק. באַנד װװ. מעלוכע- 
{סה} יי ל. פּערעצ. אויסגעויילטע ווערק. וו באַנד, מעלוכע- פאַרלאַג ,דער עמעס", מאָסקװע, 1941 |זז. 99--1102 
פאַרלאַג ,דער עמעס", מאָסקװע, 1941 {זז. 108--109ן |פהן י. ?. פּרץ. אַלֶע ווערק. פאַרלאַג ,יידיש", בוענאס איירעסּ, 
1ון ו. ל. פּרץ. אַלע ווערק. פאַרלאַג , יידיש", בוענאס איירעס, 4, פערצנטער באַנד |זו. 957--262ן 
4, פערצנטער באַנד |זו. 965--979ן 
גי ל פרץ. עוועסטער (0ו) אין שטאָט- גאָרטן. אַ דראַמאַטישע סצענע. 
אַ דראַמאַ אין איין אַקט (אויס דעם העברעאישען פון י. ל. פּרץ) 
{|געדרוקט אין , דאָס יודישע װאָרט", קראקוי, נו' 9, 1909, איבערזעצט פון י. ל. נאאומאָוו 
זז. פ--6, נו' 10, 1905, זז. 4+--7, נו' 11, 1909, זו. +---18 |געדרוקט אין , דער אידישער קעמפּפער", פילאדעלפיע, 
|זאן} י . פּרץ. שריפטען. פינפטע פערגרעסערטע אױיפלאַגע נו' 44, 1907 
מיט אַ נייע אָבטיילונג פון דראַמאַטישע ווערק. ערשטער |10אן} אין סקווער 
באַנד, ווארשא, 1901 {באמת 1907, זו. 5ּ--54| י. ?, פּרץ. אדם וחוה. פערלאַג ,פּראָגרעס", װאַרשע, 
וזבן 1901 19071 =אויסנאַבע איבערגעדרוקט אָן אַ דאַטע אין תר"ע - 1910 |זו. 9829--998| 
פאַרלאַג , פּראָגרעס". , דראמאַטישע ווערק"ן {10נבן} די וװערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
{זגן יי ל. פּרץ. דראַמאַטישע װערק. פּערלאַג , פּראָגרעס". טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג , אידיש", ניו- 
ווארשא, תרס"ח, 1907 (וז. 5--184 יאָרק, תר"פּ- 1990 |7 זז.} 
וזדן פערלאג ,פּראָגרעס". ווארשא, תרס"ט (27 זזי.ן {|10גן אַלע ווערק פון י. ל. פּרץ. אדם וחוה. ווילנער פאַרלאַג פון 
|זהן די װערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- ב. קלעצקין, ווילנע, 1925 |זו. 197--1203 
טישע װוערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג ,אידיש", ניו- 1 י. ל. פּרץ. פּאָרען װו. ביי דער לבנה 
יאָרק, תר"פּ 1920 191 זז.ן ונעדרוקט אין , רינגען", װאַרשע, 1991, זו. 989--97ן 
ו1זון {|איינאַקטער} 
י. ל. פּרץ. דראַמען. ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 1929 נו1) אַ פריה מאָרגען (איינאַקטער) 
נזו. 194-41 י. ?. פּר'ץ. שריפטען. פינפטע פערגרעסערטע אויפלאַנע מיט 
(ון ער טע יע אַ נייע אָבטיילונג פון דדאַמאַטישע װוערק. ערשטער באַנד. 
דער , מאָרגן-פרייהייט", ניו יאָרק, (1958, װז. 15 -96ן ווארשא, 1901 {באמת 1907, זו. 43--184 
(חהור ‏ יי 5 פּערעצ. אויסגעוויילטע ווערק. באַנד װו. מעלוכע- |ננאן י. ל. פרץ. דראַמאַטישע װוערק. פערלאַג ,פּראָגרעס". 
פּאַרלאַג ,דער עמעס", מאָסקװע, 1941 (זז. 91--198 ווארשא, תרס"ת 1907 ו = 
ייב אע אע וו רעייט יב ייט יוט הי יי פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראמאַ- 
דריטער באַנד, 1944 (זז. 68--180 2 : ו 
טישע ווערק. ארויסגענעבען פון פאַרלאַג ,אידיש", ניו- 
(8) בייס פענסטער יאָרק, תר"פּ- 1920 121 זז.ן 
(ספּעציעל צונעשיקט צום , צייט-גייסט") פון י. ל. פּרץ 11} וילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין. געשיכטען און סצענעס. 
| צייט-גייסט", נ. י., 2 פעברואַר, 1906 ווילנע, 1993 |זו. 278---991ן 
{פֿאן פאַר דער טהיר {(ננדן י 9. פּרץ. אַלֶע ווערק. פאַרלאַג ,יידיש", בוענאָס איירעס, 
י. ל. פּרץ. אדם וחוה. פערלאג , פּראָגרעס", ווארשא. תר"ס- פערצנטער באַנד, 1944 |זו. 928--897| 
0 {זז. 927--931| 
1 די װערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- (12) י. ל. פרץ. שאַמפּאַניער! איינאקטער 
טישע ווערק. ארויסנענעבען פון פארלאג ,א'ד'ס , "ר {געדרוקט אין ,די פּראַלעטאַרישע וועלט", ווילנא. פעווראל 190, 
יאָרק, תר"פּ - 1990 |פ זז.ן זו. 8974 
81 אע ור פון 1 3 א אק א וי אה בארא בע |פאן י ל. פּרץ. שריפטען. פינפטע פערנרעסערטע אויפלאַגע מיט 
יו אי א יא א אַ נייע אבטיילונג פון דראַמאַטישע ווערק. ערשטער באַנד. 
א עי : : ווארשא, 1901 |באמת 1907, זז. 66-88 
אי בה יי ן וו וי 121בן דראַמאַטישע ווערק. פערלאַג ,פּראָגרעס", ווארשא (אָן אַ 
(פן עולס הבא (א סצענע) דאַטע| 
וערשטע אױיסגאַבע. ?} 1) י ל. פֹּרְץ. דראַמאַטישע ווערק. פערלאַג ,פּראָנרעס", 
וֹפאן י. ל. פּרץ. אלעגאָריען. פּערלאַג , פּראָגרעס", ווארשא, ווארשא, תרס"ח, 1907 ( זו. 92 -65| 
0 1ז. 15--19| {|פנדן דראמא אין איין אַקט. 
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פּערלאַג ס. 
{6 זז. '16ן 
די ווערק פון יצחק לייבוש יפּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
טישע וערק. ארויסגענעבען פון פאַרלאַג , איריש", ניו- 
יאָרק, תר"פּ - 1920 121 זז.ן 

ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, ווילנע, 1928. געשיכטען 
און סצענעס {זז. 308-292ן ׂ' 

י. ל. פּרץ. אַלע ווערק. פאַרלאַג ,,יידיש", בוענאס איירעס, 
4, פערצנטער באַנד {זו. 959-989ן 


דרוקערמאַן, 80 קאַנעל סט., נױאָרק, 1910 


(13) וועגען קינדער 
(אין צוויי דראַמאַטישע בילדער) 
י. ל. פֹּרִץ. שריפטען. פינפטע פערגרעסערטע אויפלאַנע 
מיט אַ נייע אָבטיילונג פון דראַמאַטישע ווערק. ערשטער 
באַנד. ווארשא, 1901 {באמת 1907, זו. 81--96ן 
א דראַמאַטישע ווערק. פּערלאַג , פּראָגרעס", 
ווארשא,, תרס"ח - 1907 |זז. 81--196 
י. ?. פּרץ. פאַר קליין און גרויס. זעקסטער באַנד. 1911 
{זז. 68---78 
די זוערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראמאַ- 
טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג ,איריש", ניו- 
יאָרק, תר"פּ - 1920 161 זז.} 
ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין. פאַר קליין און גרויס. 
ווילנע, 1998 |זז. 93---168 
י. ?. פּרץ. אלע ווערק. פארלאג , יידיש", בוענאָס איירעס, 
4, זעקסטער באַנד {זו. 47--186 


פרץ. 


(14) נאַך קבורה 
(אַ סצענע מיט מוזיקאַלישע בעגלייטונג) 
י. ?. פּריץ. שריפטען. פינפטע פערגרעסערטע אויפלאַגע מיט 
אַ נייע אָבטיילונג פון דראַמאַטישע ווערק. 
ערשטער באַנד. ווארשא, 1901 {באמת 1907, זז. 99--42| 
י. ?. פּרץ. דראַמאַטישע ווערק. פערלאג , פּראָגרעס?. װואַר- 
שא, תרס"ח - 1907 |זז. 35--42ן 
אדם וחוה. פּערלאַג , פּראָגרעס". ווארשא, 1910 |זז. 
84--1189 
די װוערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
טישע וװוערק. ארויסגענעבען פון פאַרלאַג , אידיש", ניו- 
יאָרק, תר"פּ - 1990 81 זז.ן 
אַלע ווערק פון י. ?. פּרץ, ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 
ווילנע, 1995. אדם וחוה |זו. 156--161ן 
י. ?ּ. פּרץ. אַלע ווערק. פארלאַג ,יידיש", בוענאס איירעס, 
4, פערטער באַנד {זז. 969--274ן 


15) די גאָלדענע קייט 
פון חסידישען לעבען אין דריי אַקטען. 
פערז געשריבען. 

ונעדרוקט אין ,די וועלט", ווילנע, 1907, נו' 2, זז. 1--71ן 
דיא גאָלדענע קייט 

{|געדרוקט אין ,די צוקונפט", ניו-יאָרק, זז. 898--003, 
649--681, 7119--717, 11907 

וא חסידישע פאַמיליען-דראַמען 

י. ל. פּריץ. דראַמען. פערלאג , פּראָגרעס", ווארשא, תרס"ט 
1 זז.ן 
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פַּר 


נאָר דער ערשטער אַקט אין משה זילבורגס ,י. ל. פּרץ", 
פאַרלאַג ,דער קװאַל", ווין, זז. 3+--100| 

י. ?. פּרץ. די גאָלדענע קייט 

(א פראַנמענט פון צווייטן אַקט) לויט אַ נייער בעארביי- 
טונג. 

{געדרוקט אין , דאָס בוך, בערלין, ערשטע העפט, כסלו 
תרע"ב, זז. הפ 

די װוערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג ,אידיש", ניו- 
יארק, תר"פּ- 1920 |זס זו.ן 

י. ?. פּערעץ. די גאָלדענע קייט 

(אַ כסידישע פּאַמיליע-דראַמע) 

קיעוו, מלוכע-פאַרלאַג, יידסעקציע (1921, 63 זז. | 

נאָר דער סוף פון ערשטן אַקט אין אי. ?. פּרץ פאַר 
יוגנט", ווילנער פאַרלאַג פון ב. א. קלעצקין, 1995, זו. 
199--145| 

אין 8 אַקטן 

ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, ווילנע, 1995 |זז. 99--- 
8 

ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין 

נַאָן דאַטע, זז. 99--188| 

י. ל. פּרן. דראַמען. ערשטער באַנד. ארויסגעגעבן פון דער 
מאָרגן:פרייהייט", ניו יאָרק (1998, זז. 97--190ן 

י. ל. פּערעצ 

אונטערנאַנג פונ צאַדיקס הויז 

(דראַמע) 

פונ העברייאיש א. יודיצקי 

ומיט אַ הקדמה. געדרוקט אין , סאָוועטישע ליטעראַטור", 
קיעוו, נו' 10, 1940, זז. +--96ן 

י. ?. פּרץ. חורבן פונעם צדיקס הויז 

(דדאמע אין 4 אַקטן) 

פון העברעאיש -- א. יודיצקי 

וגעדרוקט אין ,יידישע קולטור", ניו יאָרק. ערשטער, 
צווייטער אַקט, אַפּריל, 1941, זז. 1--7. דריטער און 
פערטער אַקט, מאַיייוני 1941, זז. פ5--9ן 

י. ל. פּרץ. די נאָלדענע קייט 

אַלע ווערק. פאַרלאַג ,יידיש", בוענאס איירעס, דריטער 
באַנד, 1944 |זז. 81--159| 


(16) י. ל. פרץ. קלעזמער 


אַ פּיעסע אין דריי אַקטן 

{געדרוקט אין , דאָס יודישע פאֶלק", ווילנא, 14 מערץ, 
8 אַפּריל, 26 אַפּריל, 1907| 

װאָס אין פידעלע שטעקט 

טעאַטער שטיק 

י. ל. פּרץ. דראַמען. פּערלאַג , פּראָנרעס?, װאַרשא, תרס"ט 
1 זז.ן 

טעאַטער-שטיק אין דריי אקטן 

קיעוו {(1990} פארלאַג דרוק , קולטור ליגע" 

די װוערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג , אידיש"; ניו- 
יאָרק תר"פּ- 1990 |20 זז.ן 
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1 י. ל. פּרץ. דראַמען. ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 1999 וגעדרוקט אין ,די יודישע וועלט", וילנע, 1914, נ' 1, 
ווז. 95--84ן זו. 92--27| 
1)} י ל. פּרץ. דראַמען. ערשטער באַנד {פֿנו געדרוקט אין , ליטעראַטור און לעבען", ניו יאָרק, מערץ 
ארויסגעגעבן פון דער , מאָרגן-פרייהייט", ניו יאָרק 4, זז. 92--29ן 
1, זז. 24--186 1ס,| בינאַכט אויפ'ן אַלטען מאַרק 
{סון} י ל. פּרץ. אַלֶע װערק. פאַרלאַג , יידיש", דריטער באַנד, די ווערק פון יצחק לייבוש פּריץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
בוענאָס איירעס, 1944 |זו. 27--49} טישע וװוערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג , אידיש", ניו- 
: יאָרק, תר"פּ- 1920 661 זז.ן 
7ו) י. ל. פרץ. פון דער היציגער צייט {ֿח} ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק 
2 (אַ טרוים פון אַ פיבער-נאַכט) 
ודראַמע אין 5 אַקטן} : א יי פּאָרשפּיל, פיר אַקטן און עפּילאָג, אין פערזן 
געדרוקט או ‏ יי ;עטאַרישע וועלט", ווילנא ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 1998 {זז. 299---880| 
ערשטער אַקט -- נו' 9, 1907, זז. 89--96; צווייטער 181טן וילנער פּאַרלאַג פון ב. קלעצקין, ווילנע |אָן דאַטע, 
און דריטער אַקט, נו' 6, 1907, זז. 82--196 זו. 299---380} 
1אן - י: ל. פּרץ. מיטגעריסענע 1פי} אל. גראנאווסקי 
אין דריי בילדער באַנאַכט אפן אַלטן מאַרק 
וגעדרוקט אין "דר. בירנבוים'ס ואָכענבלאַט", טשער- (נאָך י. ל. פּערעץ) 
נאָװיץ, 4, 11, 18 סעפּטעמבער, 1908} {געדרוקט אין , נייערד", זאַמלבוך, נו' 1, מאָסקװע, 1995, 
{זנבן אמאל איז געװוען אַ מלך זז. 108 119ן 
(קאָמעדיע) {(18יא| אל. גראנאָווסקי (נאָך י. ל. פּרץ) 
י. ל. פּרץ. דראַמען. פּערלאַג , פּראגרעס", ווארשא, תרס"ט באַנאַכט אפן אַלטן מאַרק 
. {29 זז.ן : {געדרוקט אין ,דער האַמער", ניו יאָרק, אַפּריל, 1927ן 
71ג}! -דו וערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 1ֿיב} י. ל. פּרץ. דראַמען. צווייטער באַנד 
טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַרלאַג ,אידיש", ניוד אַרױסגעגעבן פון דער , מאָרגן-פרייהייט", ניו יאָרק 19381, 
יאָרק, תר"פּ- 1920 (23 זז.ן זו. 43--159ן 
1ד} אַלע ווערק פון י. ל. פּרץ. ווילנער פּאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 181יגן י. ל. פּרץ. אַלע װערק. פארלאַג ,יידיש", דריטער באַנד. 
ווילנע, 1929. אדם וחוה (זו. 1--23} בוענאס איירעס, 1944 (זז. 199--298ן 
{7ה} +י.,ל. פּרץ. דראַמען. ערשטער באַנד 
ארויסגעגעבן פון דער , מאָרגן-פרייהייט", ניו יאָרק (1938, (9ו) י. ל. פרץ. אין פאַליש אױף דער קייט 
יט וּ 
5 טע : : אַ זאַך אין דריי אַקטען 
וחנון י ל. פּרץ. אַלֶע װערק, דריטער באַנד, פאַרלאַג ,ייריש", 
בוענאָס איירעס, 1944 (זו. 9 96} |נאָר ערשטער אַקט געדרוקט אין , ליטערארישע מאָנאַטס- 
: : : שריפטען", ווילנע, פּעברואר 1908, זו. 17--90ן 
(18) ביינאַכט אויפן אַלטען מאַרק 91נאן (אַ חלום פון אַ קלויזניק) 
יז 3 : דראַמאַטישע פּאֶעמא, מיט ווייסען פערז, אין דריי אַקטען 
(דראַמאַטישע פּאָעמע אין 4 אַקטען) י. ל. פּרין. דראַמען. פּערלאַג , פּראָגרעס", ווארשא, תרס"ט 
{|נעדרוקט אין , ראָמאַנ:צייטונג", װאַרשע, 81 אָקט., 1 זז.ן 
7, 14, 21, 28 נאָוו., ‏ פ, 12, 19 דעצ., 1907ן 1פב} 1909 481 זז.ן 
(18א} פערלאַג ,ביכער-פּאַריאַלע", װאַרשע, 1907 631 זז.ן 1 די װערק פון יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 
1 בי נאכט אויפ'ן אַלְטען מאַרק טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פארלאַג , איריש", ניו- 
אַ זאך אין פיער אַקטען יאָרק, תר"פּ- 1920 891 זז.} 
(פּערזיפיציערט) 191ד| וילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 1995 |זז. 189--998ן 
י. ל. פּרץ. דראַמען. פערלאג , פּראָגרעם", װאַרשא, תרס"ט 1} אין פּאֶלִיש אף דער קייט 
(86 זז.} (אַ כאָלעם פון אַ קלויזניק) 
1 י. ל. פּרץ. דער װואַנדערער דראַמאַטישע פּאָעמע מיט ווייסן פּערז אין דריי אַקטן 
{געדרוקט אין , דער פריינד", פּעטערבורג, 1911, נ' 128, י; ?. פּערעץ. געקליבענע ווערק. פאַרלאַג ,שול און בוך", 
ז שי מאָסקװע, 1998 (זז. 819--1357 
נפד} י 0. פּרץ. אין שול אריין {פנון אין פּאָליש אויף דער קייט 
(דאָס פּראָבלעם פון , ביינאַכט אויפ'ן אַלטען מאַרק?) י. 5. פּר'ץ. דראַמען. צווייטער באַנד. ארויסנענעבן פון 
(אַ פאָלקסטימליכע דראַמאַטישע דיכטונג) דער , מאָרגן-פרייהייט", ניו יארק 1988(1, זו. 5--42| 
וגעדרוקט אין , די אידישע וועלט", ס. פּעטערבורג, מאַי, 1 אי פּאֶלִיש אפ דער קייט 
1912, זז. 5--12ן י. ל. פּערעצ. אויסגעוויילטע ווערק. באַנד װ, מעלוכע- 
{|18נהן י. ל. פּרץ. פאַר תחיית המתים פארלאַג ,דער עמעס", מאָסקװע, 1941 |זז. 110--1189 
(אַ פראַגמענט פון דער דראַמע , אין שול אריין") וִח| אין פּאליש אויף דער קייט 
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'טישע ווערק. ארויסגענעבען פון 


י. ?. פּרץ. דראַמען. 


רץ. אַלע וערק. דריטער באַנד, פּאַרלאַג , 
איירעס, 1944 (זו. 161--1198 


שי" 
יידיש, 


(20) אַביסעל נאַטור-געשיכטע 


א, 1910 


פרץ, אגעגאריען. 
1זז. 29--82ן 


פערלאַג ,פן ראָגרעס" , וואר 


לייבוש פּרץ. ניינטער באַנד. דראַמאַ- 


,אידיש", ניו- 


די װערק פון יצחק 
טישע ווערק. ארויסגעגעבען פון פאַר?אג 
יאָרק, תר"פּ- 1920 (6 זו.ן 
ווילנער פּאַרלאַג פון ב. קלעצקין. 
ווילנע, 1996 |זו. 309--815ן 
י. ?. פּרץ. אַלע װוערק. פערצנטער באַנד. פאַרלאָג 
בוענאָס איירעס, 1944 (זו. 2988--256ן 


געשיכטען און סצענעס. 


יידיש" 
ײ ריש , 


60 - ל. פרץ. דער הױײַקער 


אַ פּיעסע אין 8 אַקטען 

פּאַר אַלטע צום לעזען, פאַר יונגע -- צום שפּיעלען 
{געדרוקט אין , דאָס לעבען", 
4 

געדרוקט אין , ליטעראַריש 
6, 38, 1927| 


2 


װאַרשע, נו' 24, 38, 89, 


בלעטער", װאַרשע, נו' 5פ, 


62 אַ קברות-נאַכט 
וערשטע אויסנאַבע ? 


די ווערק פון 


יצחק לייבוש פּרץ. ניינטער באנד. דראַמאַ- 


יידיש.? וִיו- 
זי והֹ - , ו 


ת : 
פאַרלאַג נ 


יאָרק, תּר"פפ- 1920 {9 זז.ן 


(נערווען-שפּיל) 
ווילנער פאַרלאַג פון ב. קלעצקין. דראַמען, 1999. |זז. 
79-65ן 


ערשטער באַנד. ארויסגעגעבן פון דער 
אע ניו יאָרק (1958, זו. 57 -1זן 

אַלע װערק. דריטער באַנד. פארלאג איידיש", 
ס, 1944 |זז. 21--69| 


,מאָרגן- 
י. ?. פּרץ. 
בוענאָס איירע 


(23) חזיאל מיט אוריאל 
א דיאלאג פו : ?. פּרצעס ליטעראַרישע ירושה 
{|געדרוקט א ,ליטעראַרישע בלעטער?, װאַרשע, 49--80, 
5, ז. בן 
הזיאל און אוריאל 
(פראַגמענט) 


ווילנער פּאַרלאַנ פון ב. קלעצקין. געשיכטען און סצענעם, 
ווילנע, 1996 |זז. 969---9753ן 
י. ?. פּרץ. אַלע װוערק, פארלאג ,יידיש", בוענאס איירעס, 


44, פערצענטער באַנד |זו. 918 -99פן 


642 י. ל. פרץ. פּאָרען ו. אין קרעצמע 


זז. 89--92ן 


אייניקייט", מאָסקװע", 9 אַפּרעל, 1945ן 


11 


51ב} 
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61 


61אן 


0 


פַּר 


געדרוקטע דראַמאַטיזאַיעס פון פ'ס ווערק: 


י. ל. פּרץ. קיין ערגעץ-לאַנד 

קינדער-שפּיל אין איין אַקט 

אינסצענירט דורך יעקב פּאט 

פאַרלאַג א. גיטלין, װאַרשע, תרפּ"א, 1921 151 זו. /89ן 

י. ל. פּרץ. דער דין תורה מיטן ווינט 

אינסצענירט פון ש. ב. |באסטאָמסקי} 

יוגגט-ביבליאָטעק , חבר", ווילנע, נומ. 19, 1995 81 זו. '16ז 
מימאָגראַפירט אין , פּעדאגאָגישער בולעטען", ניוײיאָרק, 
מערץ 1940, נומ. 19, זז. 10-4ן 

י. ל. פּרץ. אַ דין תורה מיטן ווינט 
(אינסצענירט פון י. גויכבערג) 
וגעדרוקט אין , קינדער זשורנאַל", נ 
י. ל. פּרץ. דער אַרענדאַר 
אינסצענירט פון ש. באַסטאמסקי 
{געדרוקט אין , גריניקע ביימעלעך", ווילנע, נ' 19 (42), 
נ' 13 (43), נ' 14 (44), 1999ן 

סעפּאַראַט:אױסגאַבע, 1931| 

י. ל. פּרץ. נישט פאַרמישפּט ! 
אינסצענירט פון משה פּאפּיערין 

וַגעדרוקט אין ,דער חבר", ווילנע (16), 6, 1951ן 
ווילנע, פארל' , נייע יידישע שול?", 1951 {8 זז.ן 

י. ?. פּרץ. זיבן גוטע יאָר. 
2 סצענעס און 6 בילדער 
אינסצענירט פון ז. נפני 

(געדרוקט אין , קינדער זשורנאַל", 
סעפּטעמבער 1951, זז. 11413 

די זיבן גוטע יאָר 
אַ שפּיל אין פינף בילדער 
פריי דראַמאַטיזירט לויט י. ל. פּרץ, 
פון ברוך לומעט, אילוסטרירט פון ש. ראסקין 

{געדרוקט אין בוך , טעאַטער פאַר קינדער" פון ברוך לומעט, 
ניו-יאָרק, 19352, זו. 28-7| 
אינסצענירט פון ש. באסטאָמסקי 

פאַרלאַג , נייע יידישע שול", ווילנע, 1958 81 זז.ן 

זיבן גוטע יאָר 
דראַמאַטיזירט פון שאול מאלץ. 

{מימאָגראַפירט אין , פּעדאַנאָגישער בולעטען", 
אַפּרי? 1944, זז. 90-16} 
װאָס די לבנה פארציילט 
לויט י. ל. פּרץ, אין דריי סצענעס 
פון ברוך לומעט, אילוסטרירט פון ש. ראַסקין. 
{געדרוקט אין בוך , טעאַטער פאַר קינדער" פון ברוך לומעט, 
ניו-יאָרק, 1989, זז. 45-99ן 

צוויי איננלעך 

(לויט דער דערציילונג פון י. 0. 
דערציילט") 
וגעדרוקט אין 
מקובלים, פון 


י., מאַי 1945ן 


ניו-יאָרק, אויגוסט- 


ניודיאָרס, 


פּר'ן ,, װאָס די לבנה 


,אַרגענטינער ביימעלעך", ב"א, מאי, 1945ן 
י. ל. פּרץ 

דראַמאַטיזירט אין איין אַקט, צוויי בילדער פון 
פארלאג ,, דער קונדאס", בוענאס איירעס, 1955 
וגעדרוקט אין בוך , פאַר דראמקרייזן", זו. 149-157} 


נ. צוקער. 
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פּר לע קסיקאָץ פוו 
1} וװאָלף ברעסלער. מאָניש 141 י ל. פּרץ. על יד החלון 
(נעכטן, היינט און מאָרגן) {,פאַר דער טיר"} 
אַ מוזיקאַליש סצענישע פּערעציאדע אין 8 אַסטן און 12 {געדרוקט אין , אחיאסף", ווארשא, תרס"ג, 1909, זז. 
בילדער מיט אַ פּראָלאָג און עפּילאָג 494-1} 
בוענאס איירעס, 1939 721 זז.} (4אן תמונה 
{9פ'ן} י ל. פּרץ. ביים גוסס צו קאָפּנס וגעדרוקט אין ,,כתבי י. ל. פּרץ", ברלין, תרפּ"ד, הוצאת 
אינסצענירט פון ש. באסטאָמסקי ,דביר" ו,אחיאסף", זו. ז7--81 
: : : 2 
(1'10 י. *. פּרץ. שרה בת טובים 41בן {געדרוקט אין , כתבי י. ?. פּרץ", מהדורה שניה, תל אביב, 
,דביר", תרפּ"ח} 
אינסצענירט פון ש. באסטאָמסקי 
1 נפן י ל. פּרץ. אמנון ותמר 
{|11ן 1 ניט" 2 // 
{געדרוקט אין ,אחיאסף", ווארשא, תרס"ג, 1902, זז. 
אינסצענירט פון ה. נאָוואק 
: 44+--1496 
(טעקסטן גענומען פון פּרצעס , מיין ניט", , רבונו ש? עולם", 
דריי נייטערינס", און , ביים פרעמדן חופּה-קלייר") יאר הי 
: ט : 6 {געדרוקט אין ,, כתבי י. ?. פּרץ", ברלין, תרפּ"ד, הוצאת 
| מימאָגראַפירט אין , פּעדאַגאָגישער בולעטען", ניו-יאָרס, ,דביר" ו,אחיאסף", זז. 83---86} 
מערץ 1940, נ' 12, זז. 12-11ן : וּ 
{כבן {געדרוקט אין ,כתבי י. ל. פּרץ", מהדורה שניה, תל? אביב, 
,דביר", תרפּ"ח} 
אין העפהעא"שי 1 י. ל. פּרץ. בנים (תמונה) 
וגעדרוקט אין , השלח", כרך י"א, 1903, זז. 943--946ן 
וו יי 2 פרץ: בהוץ 
5 2 2 
ונעדרוקט אין ,אחיאסף", ערוך ע"י ר. בריינין וא חרים י יי 0 8 ברלין, תרפּ"ד, הוצאת 
;דביר" ו;אחיאסף". ו. וס = 
ווארשא, תרס"ג, 1909, זו. 480 -842ן : 
{1ן {געדרוקט אין , כתבי י. ל. פּרץ", מהדורה שניה, תל אביב, 
{|נאן תמונה ,דביר", תרפּ"ח} 
{געדרוקט אין , כתבי י. ?. פּרץ", ברלין, תרפּ"ד, הוצאת 1זן 5 
;0 י. ?. פּרץ. חורבן בית צדיק. דרמה 
יר" וּ : : 
,דביר", ו,אחיאסף", זז. 59--168 ;די נאָלדענע קייט"} 
{נבן (געדרוקט אין , כתבי י. ל. פּרץ", מהדורה שניה, תל אביב, וְגעדרוקט אין , השלח", כרך י"א, 1903, זז. 411--414, 
,דביר", תרפּ"ח} 6--870. כרך י"ב, 1904, זז. 899--843ן 
1} י.ל. פּרץ. חתן וכלה {|זאן דרמה בארבע מערכות 
וָאין קרעצמע"} {געדרוקט אין ,, כתבי י. ל. פּרץ", ברלין, תרפּ"ד, הוצאת 
ביר" ו,אחיאסף", זו. 6-- 
{געדרוקט אין ,אחיאסף", ערוך ע"י ר. בריינין, ווארשא, ,ד לע 52 
תרס"ג, 1909, זו. 489--486| וזבן {געדרוקט אין,,, כתבי י. ל. פּרץ", מהדורה שניה, תל אביב, 
זדביה ; תרפ חון 
{|פאן תמונה : 
{געדרוקט אין ,, כתבי י. ?. פּרץ", ברלין, תרפּ"ד, הוצאת {8} י. ל. פּרץ. בשפל 
,דביר" ו,אחיאסף", זז. 68--70ז { די שוועסטער| 
: : : 5 דרמה במערכה אחת 
2 דרוקט אין , כתבי י. ל. פּר'ץ", מהדורה שניה, תל אביב, 
ו"ן יו הי יי וגעדרוקט אין , השלח", כרך י"ד, 1904, זז. 538---8548 
,דביר", תרפּ"ח} : 
: {פא| חזיון במערכה אחת 
יע 2 וע הו האר וגעדרוקט אין , כתבי י. ל. פּרץ", ברלין, תרפּ"ר, , מוריה", 
{,אין סקווער"ן זז.7--80) 
{געדרוקט אין , אחיאסף", ווארשא, תרס"נ, 1902, זו. 
|8בן געדרוקט אין , כתבי י. ל. פּרץ", מהדורה שניה, תל אביב, 
491-5806| 2 2 
,דביר", תרפּ"חן 
{בֿאן תמונה 
{פאן : : ל 91ן סחופי זרם 
{נעדרוקט אין , כתבי י. ל. פּרץ", ברלין, תּרפּ"ד, הוצאת וֶ : ריז 
,אַמאָל איז געווען א מלך 
,דביר" ו,אחיאסף", זו. 1/--6 
: זי מחזה בג' מערכות מאת י. ל. פּרץ 
1 {געדרוקט אין , כתבי י. ל. פּרץ", מהדורה שניה, ת? אביב, וגעדרוקט אין , העברי החדש", ורשה, תרע"ב, 1912, 


,דביר", תרפּ"ח} 


זז. 31--49| 
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אײַןץ פהי2קלאקטן; 
ידי גאָלדענע קייט 


ערשטער אַקט, איבערזעצט דורך ש. װאַגמאַן 
געדרוסט אין , נאַש קוריער", ווארשא, נו' 117, 1991 


אין פרהאנצוקזישט; 
יער און זי 


איבערזעצט פון ?. בלומענפעלד 
געדרוקט 1916 אין אַ פראַנצויזישער טעגלעכער צייטונג 


אין אונעאר-ש: 
161 צִקסם 1246868 ;2881161:68ט 681 2 2805284824 -- 28162 ,1.1 
(6086008 .8) ,20420651 101:011252 14482160 0616 1) .ת082828ץ 
(.עע 40) 1952 
,ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק"ן 
*, די גאָלדענע קייט" 


ייך ייטש 
262 וק א 
0 21 גת86 401 ססגצ1 וט 
ת4/16 3106 מו |16ק5 מוץ 
חתגװת/0026/ 113980 מסע 8סמ66156ן גתסם 1420 
אַ הקדמה 72+8.קק| סנ8.166 061 7601696 .1913 ,מסגשר 
פון מאַרטין בובער, געווידמעט דעם מחבר און איבערזעצער, 
וועלכע זיינען ביידע געשטאָרבן אין זעלבן יאָר} 
|1920 ,םס או-ם:/ע6 ",מסנמגעכן 10:61 אין "14| 
2 +11-ן (*2ן 
06 201466) 1016 
116" 1145516) 6161 12תג:10 צג10 
7 ,ם016ו-םו/ת86 ,7ס1ות56 51691:164 .צ .180 .6 פטא; 
|1920 ,מ16שר-מות6 ",מטנתג?כן וטעק'" אין *24| 
2 618 -804סש1 |3| 
00 26196) 6467 מג צג ר 
67 מסט 130611:2968 40128868, 0161 תג גנחגעסן 
8ע306ג:121 
6 1919 תג /סצעםן ',:1106406, 68מסצוסטן | 
{1-30 .קק ,מסחסמט}2 ,4618 :106טא 
2 610 1-אסמסשן |14 
1018 מנס |גנתמ1ס זגשר 28 
1012096/ 0161 מו /5040 
8 416442660/ מסט 964גזסזטסטט 
6 1919 8444 זסזאצ} //66ג1100, פסהסוסטן | 
{31-63 .קק ,תסמסמט}א ,8ג1:טע ;סווטזא 
2 610ן-אסםסן - {+} 
6 660 31ג 142000 סמגטן 
5 70 הע 
8 816424066. מסצ ת01496ע6סטו 
6 1919 2484 זסזצעת 'זססגסם 1 8סתספוסטן | 
|65-79 .קק ,מסמסמט}2 ,8ג6:1ע :ס|וט}א 
2 618 1-אסגוסקון - (61} 
תת506סשת50 אסן 
סאג מנע 
9 116640066 מס 860גזסזטסגן 


26086) ,1919 8286 זסזצזת 'זסזגסה. 8סגסצוסטן' | 
{103--81 .קק ,מסמסמט}א ,8ג6:1+ :1311 


2 62 }-אסגוששון - {7| 
208 1266001 ז06 1446 
יו וע 
1125 /31682006, מסע מסקג;:זסטט 
6 ,1919 1840 זל{ / ,חססגסם 1 8ססצוסטן''| 
{(105-119 .קק ,מסגןסמג}א ,8ג1זט +ט|וטזא 
6162 .1 .1 מסצ ",גצ סמט 0חג0. אין גק| 
{202-217 .קק| 1923 ,מ6אר-מווזסטן 
קסעסת 1 ז |*8| 
(1:6956 1 
4604 /מתגמעס,סט:2 80ט11 .צ מסעמט;סוסטסגצן מן 
0 (םסגשר-מ11ע6 |".מסומגע?ן /12:6'' אין | 12תג/ס5 
6זט1 466 סע {9| 
8 416420406, מסט מ56סטטסן 
{16162 .1 .1{ מסט "גטץן סמט גתג0;''| 
|283-289 .קק| 1923 מ6נשר-מו1+טטן 
5644602:8 גתן (10| 
8 066מ21682, מסע מספזטטסן 
{(16162 . { .1 מסצ "גטץ סמט גתג0א/''| 
{291-301 .קק| 1923 , מטושר-ם6:11 


אין ענג2יש2ג 
506 286 86 {{ן 
4006 44 
42 1610 13440 צט 
|זעסטקנתגםס) .11 עס 0812066ג: 1'| 
1491 .ק ,1915 ,.צ .אג "650שר 226 50ג2| 
8 ססעג'ן |2| 
2 1610 6ג194 קגן 
{|+עסטקותגםט) .11 עס 1:40814066 | 
{164-1711 .קק ,1915 ,.צ .אנ "ססשר סמג 0פגט"| 
2 1618 6ג154 (ג2| 
5185 סםן ' 
|}26 סתס מג| {066ז00) 
64 ג1:00 {ק 1/408126108 600:1766ט44 
3100 ,304 שטא? ,3148 סנס גתסע} צץג|? זסג!-סמס"| 
|93-123 .קק ,1929 ,.20) פמנג8ג{סט? 
021ט8 ;4116 {2ן 
2 1612 15420 קטן 
(ת02ת2006) ץ:ת116 צק 11740814166) 
|347-348 .קק ,1916 ,.צ .אנ "80סאר 286 0צגט''| 
02 1610 0ג154 |ג3| 
|2304 טת0)| |76:2 סוז עסס}44 
068 1:004 עקן 1145140008 600:1760ט14 
8100 ,א;ס + שסאז ",1160 סוז געסע1 פעג!ק 200 סמס'"| 
{|2?-43 .קק ,1929 ,.600 קמנמ:|טט? 
2 1068 6גג15 - |4| 
6 קנתגםס) 
{ז46. 626 
81064 ג240 עס 1:28120008 00:1260זטג 
0100180204) ',3146080 106 גתסע} צעג!ת ס0ס4!-סמס | 
{|?1-1 .קק ,1923 ,ץבמקנתס) 8106 5666210 
2 1603 1830 |?| 
12תג?(1 קמומ;ס!א ץ|:ג2 מא 04 
2064 2444 צכן 1:45126100 0011266סטג, 
360069 560006 ",60ו1140 סגם גתסע} צעגןע ססג:-סטמס"| 
|81-91 .קק ,1929 אס צ" איסאן 
|2004 6026 מ}| מז01:00) 286 8:106 |6| 
116-1181 .קק ,1930 ,1 3ג}א ,ס8גסנת0) ",זסצעסצטס" | 
{103-107 .קק ,1930 ,0010480) ,מסוסגזמטומ0) |0012'"| (ג62| 


טס סקעה 
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ג עקסיטאָץ ר-וע 


היהקהה קה רוהטה טהוט א טהאטאהטעהאעטאאאטאהעעטאהאאאאאא 


טס 3060609 סם} 01 עמוספ סמ |7| 
(ש4ג215 36 מן 1116 01 16טססג?) 
4 086 מו גתססק 214610ג124 
2 88טט1.61 1446 קגן 
,3146150 סנס מחסע} פעג|ק 406/-06) סמגאנ" | 
סזנת שר .*1 1368816 עס /0814160גע'ך' 
-119 .קק ,1932 ;צֶבּמקגזס) 286 1006 .שי מנסן ,מסספסם 
(139 


{מיט אַ פאָרװאָרט, וואָס אַנאַליזירט די סצענישע כטרוקטור 

פון דער דראַמאַטישער פּאָעמע, מיט אָנווייזונגען יוי אַזױ צו 

שפּילן, אַ רשימה פון פּאַסיקער מוזיק, װוי אויד אַ בהדרגה- 

דיגע אינסצעניזאַציע פון טעקסט מיט אריינגעפירטע רע- 
מאַרקן און סצענע דיפיניציעסן 

(060675ע3 סש 1 ) ":146ז וסטקן . |ג7ן 

0642 1 1 עט 

1050618סשר .21 צם 1140158 נתסע} 40814460/'ך' 

1 קקק ,1939 ,עס /' שסא1 ,29000:10) ", 13:1061 1סשל ד"י | 


ישר אקן זי ויען 
{געדרוקט אין בוך : .6462 600 1 13420 


מ0ת52!0 646 141:08 !06 1120000108 40202418049 105 
1919 41:68/ 3608 , 650104 18 


. אין סקווער {*2ן 
{געדרוקט אין בוֹך; .6167 160 19426 
ם0תס/52 66 1650 6061 112000010 .22 { 4402 
{1922 4169 130608 .14650101 

{דאָרט געדרוקטן . פאַר דער טיר (*3| 


אין רוסיש: 


פעסקסתם 2. {1| 
2211 
{,עולם הבא"ן 
(61164848) 
24 .4 11606868 
;1906 , פשקע1161626 .6 ,216113118 110622ס/18) 
(80:93 .קק ,3 א 
מחתסקסחו גע װשן 
וט 
{, שוועסטער"ן 
(.-2:811618 1 8 110604) 
.3 .11 .682 טס .116268 
,1906 ,טתקעץסס161} .) ,2135 אהאסעסקמט) 
(92-106 .קק ,10 טא 
"עחט}1 אסמעהאסןן ג8,,. |3ן| 
(16111100:1111142 6011 ) 
(2'8110181848 פ'אסקי 8 82א3סח ה0882סטעדגזא8ק11 
1513 .1 
( 31111111113'קןיז 11008:11114604) 
2116 . ) פי1;סמסקסח עסעחסאעק פ') 
,28 +קק ,1909 ,מקה18? ,"פיטטא /081ע1:806,,) 
(11-31 .קק ,1909 ,0682 


ש. ע. פון דוד פּינסקי, דר. יעקב שאצקי, חיים ליבערמאן, יעפים ישורון, 
מלך ראוויטש, יידל מאַרק, חיים בראקארזש, נחום סטוטשקאָװ, א. מייזלס, ט. ל, 
מילנער און ה. קיילעס. 

מ. ע. פון יצחק ריבקינד און מארק שוייר. 

ז. רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט.", וו, זז 974--1043. 


2007 


ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאטער", נ. י. װ, זו. 219--221, 211, 281, 

א. ק. {ָאב. קאהאן| -- ליטעראטור און לעבען, ,פאָרװ.", נ. י., 18 מאי 1905. 

בעל מחשבות -- דער נסיון, ,דאָס יודישע פאָלק", װילנע, 1, 1906. 

ה. ד. נאָמבערג -- אַ נייע יודישע טרופּע, , ראָמאַן-צײַטונג", װאַרשע, 7, 1907. 

מ. אָסיפּאָוו -- צו קאַמינסקיס יובילעאום, , ראָמאן-צייטונג", װאַרשע, 12, 
7 

נאָטיץ אין , ראָמאַן:צייטונג", װאַרשע 21, 1907. 

י. ענטין -- יעקב גאָרדין און דאָס אידישע טהעאטער, ,דער אידישער 
קעמפפער", ג. י., 24 מאי 1907. 

נאָטיצן אין ,ליטערארישע מאָנאטסשריפטן", וװילנע, 1908, זז. 98, 154. 

באָניע ברכות (װלאדעק) -- בלײישטיפטנאָטיצן, ,די נײע װעלט", װילנא, 
8, באנד 3, זז. 83--86, 


װלאַדעק -- װעגען אַ נייער דראַמע, ,די נייע צייט", וילנא, 1908, העפט 1, 
זז. 65:64, 


|24368411 ,8184א32 וענוקעדהקסזזען, |נ. שטיף} פה816דטסון 
. 1908 .4 ,מזקע061606 


דוד פּינסקי -- , דאָס אידישע דראמא", ניו יאָרק. 1909, זז. 55:54, 

מי"ף {מ. י. פרייד} -- טעאַטער און מוזיק, ,דער שטואַהל", װאַרשע, 39, 
5110 

דוד פרישמאַן -- ,שריפטען", װאַרשע-נייאָרק, 1911, זז. 118:117. 

ש. ניגער -- ,װעגן יודישע שרייבער", װארשע תרע"ג {11912, ערשטער 
באַנד, זז. 135--174, 

ש. אנסקי -- יצחק לייבוש פּרץ, ,די יודישע װעלט", אפּריל-מאַי 1915. 

ד. ב. -- אין טהעאַטער, ,,פא"ש", נ. י., 22 מאי 1915. 


ב. ר. {ריווקין| -- פּרץ אויף דער ביהנע, , די צוקונפט", נ. י., יוני 1915. 
שכנא עפּשטײן -- ארבייטער טיפּען בי י. ל. פּרץ, ,די צוקונפט", נ. י, 
יולי 1915. 


שכנא עפּשטײן -- ,י. ל. פּרץ אַלס סאָציאלער דיכטער", ניו יאָרק, 1916. 


,680 ר 206 1250 . ,זמ18זטשצג|ק 106 106162--מגװת0006) עזתטגן 
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דר. גרשון לעװין -- ,פּרץ", װארשא, 1919, זו. 13, 84--86, 93--98, 
4--107. 

ש. ל. ציטראָן --- ,דריי ליטערארישע דורות", װילנע, 1920, ערשטער באנד, 
זז. 132:131. 


אב. קאהאן -- א צו שעהנע פּיעסע אין שװאַרץ'ס טהעאַטער, ,פאָרו.", 
נ. י., 15 סעפּט. 1920. 

יענטע סערדאַצקי -- װי פּרץן איז געװען אױיףץ האַרצען װען ער האָט 
געשריבען ,די. גאָלדענע קייט", , פאָרװ.", ג. י., 16 סעפּט. 1920. 

ל. ק. {קוסמאן| -- ,די גאָלדענע קייטיי אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, ,דאָס 
אידישע פּאָלק", נ. י., 17 סעפּטעמבער 1920. 

נח פּרילוצקי -- , יידיש טעאַטערײ, ביאליסטאָק, 1921, באַנד |, זז. 81--86. 

ביינוש שטיימאן -- , דראמען", װאַרשע (1921}, זו. 65. 

יואל ענטין --- אינטערעסאַנטעס אויף דער אידישער ביהנע, ,צוקונפט". ג. י, 
יאנואַר, 1921, 

י. שיפּער -- צוקונפטס-פראַגן פונם יידישן טעאַטער, ,ײידיש טעאַטער", 
װאַרשע, העפט 1, 1921, ז. 28. 

אורי פינקעל -- פּערעץ און דער ארבעטער (אין אי. ל. פּערעץ", זאַמלונג), 
מינסק, 1922, זז. 35734, 

צבי הירשקאַן -- ,פון דער װייטנס", בערלין, 1922, זז. 164163, 186- 


מאַרק שװייד -- ,,מיט פּרץץ", ניו יאָרק (1923) ז. 38, 
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.....,,,.,,,..,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,...א....... )...עיינ 


א. אלבעק -- ,די גאָלדעגע קייט", ,דאָס נייע לעבן", ביאליסטאָק, נו' 81, 
3. 


א. פּאטקין --- די מאָסקװער ,הבימה", ,,מילגרוים", בערלין, העפט 3, 1923, 

נאָטיץ אין , טעאַטער און קונסט", לאָרוש, נו' 4, 1923, ז. 5. 

מאַקס עריק -- צו דער קאָנסטרוקציע פון פּרצס ,גאָלדענע קייט", ,ביכער- 
וועלט"י, װארשע, נוי 473, 1923. 

מאקס עריק -- ,קאַנסטרוקציע-שטודיען", פאַרלאַג ,ארבעטער-היים", װאַרשע, 
24 

יערוזאלים -- י. ל. פּרץ, ,אונזער לעבן", פּאַריז, 14 יאנואר 1924, 

נ. װײַניג -- רעצענזיעס, ,ליטבל'ט", װאַרשע, 29, 1924, 


ר. {ראָמאנאָוסקי|} -- די ,דרי מתנות". אין פּאַװיליאָן טהעאַטער, פדי 
צייט", לאַנדאָן, 10 נאָװ. 1924. 


לעאָ. פינקעלשטיין --- מאגיע, מיסטיק און ליטעראַטור, ,ליטבליט", װאַרשע, 
1, 1925. 


א. װ. בידערמאן' --- צום צענטן יאָרצײט פון י. ל. פּרץ, ,די פעדער", ניו- 
יאָרק, מאי 1925. 


א. װיעװיאָרקא -- ריכטיקעס און פאַלשעס װעגן פּערעצן, ,שטערן", מינסק, 
1925. 


י. נוסינאָװ אין ,געקליבענע װערק" פון י. ל. פּערעץ, מאָסקװע,. 1925, 
זו. 29, 3332. 


איסאק ראבינאָװויטש -- ,באנאכטיי אינם מאָסקװער אידישן מלוכע-טעאַטער, 
,נייערד"י, מאָסקװע, 1, 1925. 


שרה פּערלע -- פרץ גרינדעט א דראַמאַטישע סטודיע, ,ליטבל'ט", װאַרשע, 
9 1925. 


מ. ליטװאקאָװ --- ,בײַנאכט אויפן אַלטן מאַרק" אין מאָסקװער יידישן 
קאַמער-טעאַטער, ,ליטבליטיי, וארשע, 50:49, 1925. 


הענעך קאַן -- פּרץ און די מוזיק, ,ליטבליט", ווארשע, 50-49, 1925. 


ל. בלומענפעלד -- פּרץ אין פאַרשידענע שפּראַכן, אליטבליט", וארשע, 
49, 1925, 


נ. מ. {מײַזיל} -- דעקלאַמאַציע פון , בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק", ,ליטבליט", 
װאַרשע, 51, 1925. 


ב. זאָרין --- דער אָנהויב איז געמאַכט, ,ליטבליט", ווארשע, 57, 1925. 


(ב. מארינסקי} -- פרצ'ס ,בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" אין מאָסקװער 
יידישן מלוכה-טעאטער, ,ליטבל'ט", װאַרשע, 63, 1925. 


ל. קרישטאָל -- די קריטיק און איר משפּט איז גערעכט, ,פא"ש", נ. י., 11 
דעצ. 1925. 


דר. א. מוקדוני --- אָהן פליעגלען ..., ,מאזיש", נ. י.. 11 דעצ. 1925. 
אַלטער עפּשטיין --- אין צװײ בראָנקסער אידישע טעאַטערס, ,דער טאָג", 
נ. י, 11 דעצ. 1925. 


מ. מיאָדאָװניק --- מיינע טעאַטערזיכרױינעס, ,דער שטערן", מינסק, נו'י 1, 
6. 


צלישע ראדין --- זיכרוינעס װעגן י. ל. פּערעץ, די רויטע װעלט". (19), 
אפּריל, נו' 4, 1926, ז. 99. 


א. גורשטיין -- דער איצטיקער צושטאַנד פון פּערעצעס ביאָגראפיע, ,צייט" 
שריפטיי, מינסק,. 1926, זז. 84:83. 


;טעאַטר-בוך", קיעװ, 1927, זן. 127:126, 141:140. 
י. דאָברושין -- אין טעאַטער, ,דער האַמער", ניו יאָרק, אפּריל 1927. 
דער לעבעדיקער -- .שפּיל און לעבן", וארשע 1928, זו. 147--150. 


זלמן זילבערצװייג --- ,טעאַטער זכרונות", װילנע, 1928, ז. 89. 
,אידישע ליטעראטור", קיעװ, 1928, זו. 223, 251--260, 
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ז. רײזען -- די געבורט:דאַטע פון י. ל. פּערעץ, ,צייטשריפט", מינסק, 
8, זז. 180-779. 
א. קורסאנט -- , פּערעצעס מאסקעס", ,אָקטיאַבר", מינסק, 7 אָקְט. 1928, 


אלחנן צײיטלין -- הערמאַנס אויפירונג פון , בײנאַכט אויפן אַלטן. מאַרק", 
,טעאַטער:צײיטונג", װאַרשע, 3, 1928, 


ק. -- , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" ביי די װילנער, ,באַפר'י. ארבעטער- 
שטימע", װאַרשע, 34, 1928. 


{--} -- באַייזשעלענסקי וועגן ,, בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק" בי הי װילנער, 
,נייע פאָלקסצייטונג", ווארשע, נו' 524, 1928, 


אהרן צייטלין -- פּרץ בײ די אװילנער", ,אונזער עקספּרעס", ווארשע, 
5 אָקט. 1928. 


ב. שעפנער -- ,ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק" (אויפגעפירט פון' דער ,װוילנער 
טרופּע"), ,נייע פאָלקסצייטונג", װארשע, 18 אָקט. 1928. 


ב. קארליניוס {(קארלינסקי| -- ,בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", צו דער אויפ- 
פירונג פון דער ,װילנער טרופּע", ,דער מאָמענט", ווארשע, 19 אָקט. 1928. 


משה פּאָליאקעװיטש -- י. ל. פרץ'ס ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק" בי 
דער ,װילנער טרופּע*,. ,דער מאָרגן?, לעמבערג, 20 אָקט, 1928, 


א. גראפמאן -- ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרקײ ביי די ,װילנער", ,אילוס- 
טרירטע װאָך", וארשע, 19, 1928. 


נחמן מייזיל -- יצחק לייבוש פּרץ, ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק", ,אילוס- 
טרירטע װאָך", וארשע, 21,' 1928, 


דוד הערמאן -- װעגן דער גענעזֶע פון , בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק", דאָרט. 
באָייזשעלענסקי -- מיין נסיעה צו די ,װילנער" אויף קאראװע גאס, דאָרט. 


נחמן מייזיל -- פּרצס,בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק" ביי דער , גילנער טרו- 
פּע", ,ליטבל'טיי, װאַרשע, 42, 1928. 


נ. -- אַ שיינער, פאַרדינטער יום-טוב, , ליטבל'ט", ווארשע, 42, 1928, 


אַלטער קאציזנע -- צו דער אויפפירונג פון , ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק" 
ביי די ,וילנער" ,ליטבליט", װאַרשע, 44, 1928, 


בנימין זוסקין -- װי מיר האָבן געארבעט אויף פּרצעס ,ביינאכט אויפן 
אלטן מאַרק", ,ליטבל'ט", וארשע, 45, 1928. 

נחמן מײַזיל -- אויב נישט נאָך העכער, דאָרט. 

לעאָ פינקעלשטיין -- פּרצעס ,ביינאכט אויפן אַלטן מארק, ,ליטבליט", 
ווארשע, 49, 451 52, 1928. 

י. שיפּער -- פּרצעס ,ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק* (ביי די װוילנער, אינסצע- 
ניזאַציע און רעזשי דוד הערמאַן), ,, ציוניסטישע בלעטער", װאַרשע, 4, 1928. 

לעאָ פינקעלשטיין -- , אין פּאָליש אויף דער קייט" -- אַלס פּרּצס ערשטע 
סאָציאלע דראַמע, ,ביכער װעלט", װאָרשע, 6, 1928. 

אהרן צייטלין -- פרץ דער דראמעדיכטער, , טעאַטער צייטונג", װארשע, 
נו' 2, 3, 1928. 

אלחנן צייטלין -- הערמאנס אויפפירונג פון , ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק", 
,טעאַטער צייטונג", ווארשע, נו' 3, 1928, 

אלחנן צייטלין -- אָפענער בריוו צו באָיזשעלענסקי, ,טעאַטער צייטונג", 
ווארשע, נו' 4, 1928. 

אהרן צייטלין -- װאָס האָט פּרץ פאָרט געמיינט, ,, טעאַטער צייטונג", וואר- 
שע, נו' 7, 1928. | 

16 -- ,דרי מתנות" פון י. ל. פּרץ (אויפגעפירט דורך דער היגער 

טרופּע), , טשענסטאָכאָװער צייטונג", נו' 52, 1928. 


ה. װילטשינסקי -- יידיש-פּולישע איבערזעצונגען, .ביכער װעלט", וארשע, 
6 1928. 


מאַקס עריק -- .בײינאַכט אויפן אַלטן מאַרק* בי די װילנער, ,ווילנער טאָג", 


2 דעצ. 1928. 
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פּר 


?טטסיטאָ} כון 


מר ינעד יאדכ עמוש אהו אנגממאטההגקרשאנוהאא הי מג חל ריר ראנ ארקיו רעבאר רעבארא אע אטא אט 


י. י. טרונק =- ,אידעאליזם און נאַטוראליזם אין דער יידישער ליטעראטור", 
ווארשע, 1929. 

משה אפּעלבוים -- מאָדערנע טעאַטער-שטרעמונגען, פזאגלעמביער צי- 
טונג", בענדין, 2, 1929. 

ר. פּרץ-לאקס --- פאַרבען און שטריכען פון פּרץ'ס פּריוואט לעבען, , פאָרוו.", 
נ. י., 28 אפּריל, 5 מאי 1929. 

אלטער קאציזנע -- אויף די מארגינעזן פון פּרצס בריװ, ,ביכער װעלט", 
ווארשע, 6:7, 1929, 


משה בראָדערזאָן -- די װילנער אין לאָדז. , בײנאכט אויפן אַלטן מאַרק" 
פון י. ל. פּרץ, ,נייער פאָלקסבלאַט", לאָדז, 2 אויגוסט 1929. 


חנן {פּסח קאפּלאן| -- ביינאכט אויפן אלטן מארק, ,דאָס ניע לעבן", 
ביאליסטאָק, 11 אָקט. 1929. 

ה. ערליך -- ,, בײנאַכט אויפן אלטן מאַרק", , אונזער האָפענונג", ווארשע, 
0, 1929. 


{-| -- פון דאָ און דאָרט, ,ליטבליט", וארשע, נוי 20, 1929, 


ד"ר א. מוקדוני --- זכרונות פון א יידישן טעאַטער-קריטיקער, ,ארכיוו פאַר 
דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע", װילנע, 1930, זו. 343--345, 
4, 360, 363, 365--386, 398--410, 414, 421:420. 


אהרן מארק -- ,די גאָלדענע קייט", סוענציאן, 1930. 


דר. משה לוסטיג -- װילנער טרופּע. ביינאכט אויפן אלטן מארק פון י. ל. 
פּרץ, , מאָרגן", לעמבערג, 25 אפּריל 1930. 


העֶרְשׁ מאטשעװיטש -- ,,ביינאכט אויפן אַלטן מאַרק", פּרעמיערע ביי דער 
בוקאַרעסטער יידישער טעאַטער סטודיע. רעזשי י. שטערנבערג. ,טשערנאָ- 
וויצער בלעטער", 38, 1930. 

ה. ד. נאָמבערג -- ,געזאַמלטע װערק", אַכטער באַנד, וארשע (1930}, זו. 
0+-103. 

לאַזאַר קאהאן -- אַ פּאָר עפּיזאָדן, ,ליטערארישע בלעטער", ווארשע, 16:15, 
0 

פּרץ הירשביין -- אין קאמף פאַר א בעסערן טעאַטער, ,ליטבל'ט", ווארשע, 
3 1930, ,די טעאטראלע עקרה", דאָרט, 45, 46, 1930. 

עמיליע אדלער -- דאָס לעבען פון אַ אידישער אַקטריסע, , די יודישע װעלט", 
קליוולאנר, 26, 29 אויגוסט 1930. 

ב. אָרשאנסקי -- , טעאטער-שלאַכטן", 1931, וז. 37, 156--161. 

שלום אש -- פרץ דער רבי, ,דער חבר" {װילנען, מערץ 1931. 

אברהם רייזען -- אין דער משפּחה פון יידישע אקטיאָרן, ,װאָכנשריפט", 
ווארשע, נו' 16, 1931. 

אברהם רייזען -- פּרץ אין טאָגטעגלעכקײט און פּרצס גרויסמענטשלעכ- 
קייט, ,װאָכנשריפט", ווארשע: 26 (37) 1931. 

יהושע פּערלע -- טעאַטער אָדער שילער-פאָרשטעלונג, ,ליטבל'ט", ווארשע, 
1 1911. 

דוד פרישמאַן -- ,אַלע װערק", פיערטער באַנד, ,געשטאַלטען", ניויאָרק, 
2, ז. 15. 
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א. זעלצער {א. אײנהאָרן| --- אין װילנע האָט זיך געבילדעט א נייע העברע- 
אישע טעאטער-סטוריאָ, , מאָזש", ג. י., 27 מערץ 1932. 

י. ד. בערקאָװיטש -- י+ ל. פּרץ און דוד פרישמאַן, ,פאָרװ.", 1. י, 14, 
אויג. 1932. 

,קרית ספר", ירושלים, 1934:1933, ז. 229. 

א. ליטװאק -- , ליטעראטור און קאַמף", ניו-יאָרק, 1933. 


ה. ט. -- ,װילנע אויפן צימבל", , צייט", װילנע, 21 נאָװ. 1933. 


פ. דינער -- ,, די װאָרצלען פון פּערעצעס שאפן*, וארשע, 19234, זז. 68767, 
98, 109-108. 


א. ראָזענצװײג -- ,דער ראַדיקאַלער פּעריאָד פונ פּערעצעס שאפנ", כאַר- 
קאָו, 1934, זז. 103:102, 178, 182. 


פ. לחובר -- ,ראשונים ואחרונים", תל אביב, {תרצ"ד, 1934, זז. 101--119.} 
;קרית ספר", ירושלים, תרצ"ד-תרצ"ה, ז. 363, 


ביבליאָגראַפיע אין ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", װאַרשע, 1934, צװייטער 
באַנד, זז. 1232--1234. 


י. פּ. ג. -- פון טעאַטער-זאַל, , שעדלעצער װאָכנבלעטער", 20 אפּריל 1934. 
נ. מייזיל -- גאָרקי און פרץ אין ,אהל", , ליטבליט", ווארשע, 37, 1934. 
י. מ. ניימאן -- י. ל. פּרץ אין ,אהל", , היינט", װארשע, 7 סעפּט. 1934. 
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ר. פּרץדלאַקס -- ,ארום פרצן", וארשע, 1935, זז. 13--15, 36:35, 
א. נאָרמאַן -- רבקה גאלין, , שיקאגא", נו' 42, 1935. 


י. קירשענבוים -- י. ל. פּרץ-אָװונט פון ארבייטער רינג בילדונגס קאָמיטעט, 
,מאָזיש", נ. י., 18 יאנואר 1935. 


ל. פאָגעלמאַן -- י. ל. פּרציעס ,בײינאַכט אויפ'ן אַלטען מאַרק", , פאָרװ.", 
נ. י., 18 יאנ. 1935, 


יעֶקֹב קירשענבוים -- 20-טער יאָרצײט פון י. ל. פרץ געפייערט מיט אַ 
קונסט-אָװענט, ,די אידישע װעלט", קליװלאַנד, 29 יאנ. 1935. 


דר. א. מוקדוני -- ביכער און שרייבער, ,,מאזיש", נ. י., 8 מאי 1935. 
אברהם טייטעלבוים -- טעג מיט פּרצ'ץ, ,נויארקער װאָכנבלאַט", 19, 20, 1935, 


י. ענטין -- מאָמענטן אינם שאַפן פון י. ל. פּרץ, ,דער אידישער קעמפער", 
נ. י, 10 מאי 1935. 


ש. ניגער -- געלייענט און געשריבען, , דער טאָג", נ. י., 8 סעפּט. 1935, 
י. י. טרונק -- ;נאָענט און פרעמד", װאַרשע, 1936, זן. 100--122. 


סלאװע עסטרין-בךעמי -- פּרץ פירט איף זינע אַ פּיעסע, אניװיאָרקער 
װאָכנבלאַט", נו' 36, 1936. 


סלאַװע עסטרין-ב"עמי -- פרץ און דאָס אידישע טעאַטער, אניװיאָרקער 
װאָכנבלאַט", 27 מערץ 1936. 

מיילעך ראַװיטש -- פּערעץ האָט זיך דערװארט . . . ,די פּרעסע", ב"א, 
2 יולי 1936. 

ד. זאוואדסקי --- , פרייטיק אף דער נאַכט", , מאָרגנצײיטונג", ב"א, 19 יולי, 1936. 

מ. רינג -- װעגן , צװיי ברידער", ,,מ"פ", נ. י., 13 נאָװ. 1936. 

דר. א. מוקדוני -- טעאַטער נאָטיצען, , מאָז"ש", נ. י., 27 נאָו. 1936. 

,מ"פ", נ. י., 28 נאָו. 1936. 6016ט16ת26 721ט14טס ---מגע{ס .{ 81 , 

ר. בן-ארי -- ,הבימה", שיקאגא (1937}, זו. 41, 46:45, 55. 

שמואל ראָזשאנסקי -- טעאַטער-בלעטלאך, ,די אידישע צייטונג", בוענאָס 
איירעס, 15 מערץ 1937. 

ט. ביילין {דר. ל. זשיטניצקי| -- נאָטיצן און באַמערקונגען, ,די פּרעספ", 
ב"א, 19 מערץ 1937. 

װאָלף ברעסלער -- ,באנאכט אפן אלטן מאַרק", ,מאָרגנצייטונג", ב"א, 
9 מערץ 1937. 

ראקעל סאראה -- ,באנאכט אפן אלטן מארק" אין דער אויפירונג בא דער 
,אידראמסט", דאָרט. 

דר. ל. זשיטניצקי -- דער זין פון י. ל. פּערעצעס דראַמאַטורגיע, עני 
טעאַטער", ב"א, מערץ 1937. 

נ. מעלניק -- באַמערקונגען פון א רעזשיסער און שוישפּילער, דאָרט. 


ג. פּאָלעסיער -- אונדזער י. ל. פּערעץ, דאָרט. 
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כ. קוטגער -- צו דער קריטיק װעגן דער אויפירונג פון ,באַנאַכט אָפן 
אַלטן מאַרק", ,ניי טעאַטערײ, ב"א, מאי 1937, 


יאַנקעװ באָטאַשאַנסקי -- צװישן פאָרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע", ב"א, 
5 יוני 1937. 


דֶר. מיכאל װײכערט -- דוד הערמאַן און דאָס יידישע טעאַטער, ,ליטבליט", 
װאַרשע, 2 יולי 19237. 


יירישן 5עאטער 


אברהמל (דר. א. מאַרגאָלין| -- איינדרוקספולער ספּעקטאַקל ,מאָניש", 
אין פּעדעראַלן איד. טעאַטער, ,אידישער קוריער", שיקאַגאָ) 10 סעפּט. 19237, 


יי 


סיגעל -- ,מאָניש* אויפגעפירט פון /אידישן יוניט" פון פעדעראַלן 
טעאַטער אין שיקאַגאָ, ,פאָרװ.", שיקאַגאָ, 10 סעפּט. 1937. 


יוסף טעפּער -- רעפעראַטן און נאָטיצן, ,ייווא-בלעטער", װילנע, אויגוסט- 
אַקטאָבער, 1937, זז. 343:342, 347. 


יוסף מענדעלסאָן -- י. ל. פּרץ אין שפּאַניש, דאָרט, זו. 357--367, 
מ. הורװיץ -- פּרץ אין ענגליש, דאָרט, ז. 377, 

דר. י. שאַצקי --- קליינע נאָטיצן, דאָרט, זז. 382,381. 

יוגנטפריינט און מיטצײטלערס װעגן י. ל. פּרץ, דאָרט, ז. 307, 
אַ שמועס מיט י. ל. פּרצן, דאָרט, זז. 317--318, 


י. ב. בײלין -- איעקב שייפער, זין לעבן און שאַפן", ניו יאָרק, 1938, 
זו. 76, 85--88, 107, 165, 226--236. 


מ. פּערענסאָן -- דוד הערמאַן, , פאָרויס", װאַרשע (13), 11, 1938. 

ט. ביילין --- נאָטיצן און באַמערקונגען, ,די פּרעסע", ב"א, 16 סעפּט. 1938. 
פּערעץ מאַרקיש -- , מיכאָעלס", מאָסקװע, 1939, זו. 47:46. 

;צװײי ברידער", אַראַטאָריע, ניו יאָרק, 1939. 


מ. גילינסקי -- קרעמער דער לערער אין ,ארקאדי זאַמלבוך", װילנע, 1939, 
ן. 252. 


בּ. טשערטקאָװ -- אַ גרויסע בײטראָג צו דער װעלטלעכער מזיקיליטעראַ- 
טור, ,מ"יפ", 1. י., 14 מאי 1939. 


,פינף און צװאַנציק יאָר פאָלקס-בינע", ניו יאָרק (1940}, זו. 29, 78, 116, 
8, 147:146, 


נ. אויסלענדער -- איידישער טעאַטער", מאָסקװע 1940, זו. 27, 11--92, 97, 
102-10, 107, 130, 136, 152, 155, 174, 240, 299. 
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דר. ל. זשיטניצקי --- סימבאָליזם אין י. ל. פּערעצעס קאין פּאָליש אָף דער 
קייט-, ,א. י. ק. ו. ף", בוענאָס איירעס, נוי 1, 1940. 


דאװיד ליכט -- י. ל. פּערעץ אין דער יידישער דראַמאַטישער ליטעראַטור, 
.א. י. ק. ו. ףיי, ב"א, אפּריל 1940. 


נחמן מײזיל -- י. ל. פרץ און דאָס יידישע טעאַטער, איידישע קולטור", 
1 י, 4, 675, 1940. 


יצחק נאָזשיק -- פרץ און זײן באַציונג צו יידיש טעאַטער, ,אונדזערס", 
תל אביב, 1940, זז. 31--33, 


י. דאָברושינ -- מיכאָעלס אינעמ באַנאַכט אָפנ אַלטג מאַרק, ,שטערג", 
מעסק, 3, 1940, זו. 61--71. 


בועז יאָנג --- אויף שבת-אויבס ביי י. ל. פּרץ, ,מ"פ", נ. י., 16 יוני 1940. 


יעקב מעסטל -- באַגעגעניש מיט פּרצן אין װין, איידישע קולטור", נ. יי 
נ' 4, 1940. 


ז. װיינפּער -- י. ל. פּרץ, דאָרט. 


זלמן זילבערצווייג -- ,טעאַטער מאָזאַאיק", ניו יאָרק, 1941, זז. 197--201, 
ריווקע רוביג -- ,יצכאָק-לײבוש פּערעצ", מאָסקװע, ז. 52. 


ריווקע רוביג -- י. ל, פּערעצ, אין י. ל. פּערעצ, , אויסגעװיילטע װערק", 
מאָסקװע, 1941, זז. 31--34, 


פּרץ הירשביין -- יעקב דינעזאָן, ,דער טאָג", ג. י., 22 פעברואַר 1941. 
מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט, , פאָרו.", ג. י., 20 דעצ. 1941. 
מאָרריס מייער -- ,אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן", לאָנדאָן (11942, זו. 139--144. 


שלום עליכם -- ,אַלע װערק", באַנד 3, , פאָרװערטס" אויסגאַבע, ,,אידישע 
שרייבער", ניו יאָרק, 1942, זו. 18-77. 


י 


גיליגיטש -- די יידישע שול אין מעלבורן, ,צװײיטער יידיש-אויסטראַ- 
לישער אלמאַנאַך", מעלבורן 1942, ז. 434, 


פּרץ הירשביין -- י. ל. פּרץ אין זיינע לעצטע פּאָר יאָר, ,דער טאָג", 1. י., 
8 אויגוסט 1942, 


יעקב מעסטל -- ,אונדזער טעאַטער", נין יאָרק, 1943, זו. 28--30, 39, 99, 112. 


נ. בוכװאַלד -- ,טעאַטער", ניו יאָרק {1943, זו. 344, 382, 384--387, 391, 
4, 
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וויערא זאַסלאװסקאַ-פישזאן -- דריי דורות אידיש טעאַטער, ,מאָזיש*, 1. י., 
8 פעברואַר, 7 מערץ 1943. 


פּ קאץ -- קינדער-טעאַטער און קינדער-יאָנטעװ, ,די פּרעסע", ב"א, 13 
אפּריל 1943. 


פּרץ מאַרקיש -- מיכאָעלס אין די געשטאַלטן פון קלאסיקער, ,קאַנאַדער 
אָדלער", מאָנטרעאָל, 8 סעפּט. 1943. 


י. ל. פּרץ -- ,אַלע װערק", פופצנטער באַנד, פאַרלאַג ,ײידיש", בוענאָס 
איירעס, 1944, זז. 82--143. 


נחמן מייזיל -- ,בריוו און רעדעס פון י. ל. פּרץ", ניו יאָרק, 1944. 


נחמן מייזיל -- אי. ל. פּרץ, זיין לעבן און שאפן", ניו יאָרק, 1945, זז. 18, 
7, 69, 130, 150, 180--213. 


לאמעד שאַפּירא -- ,דער שרייבער גייט אין חדר", לאָס אנגעלעס, 1945, ז. 115, 


מלך ראַװיטש| -- אַ שמועס מיט זלמן זילבערצװייג װעגען פּרץ אַלס 
טעאַטראַל און דראַמאַטורג, ,קענעדער אָדלער", מאָנטרעאָל, 26 יאַנואַר 1945. 


קריטיקוס דער צװייטער -- {הערי מייער| -- י. ל. פּרץ'ס ,די דריי מתנות", 
,די צייט", לאָנדאָן, 25 פעברואַר 1945. 


יעקב מעסטל -- פּרץ דער דראַמאַטורג {דראַמאַטיקער| אין ליכט פון זיינע 
קריטיקער, ,יידישע קולטור", נ. י., 43, 1945, 


אברהם טייטעלבוים -- פּרץ און די בינע, דאָרט. 
חיים קאָטליאנסקי --- דער ענין ,נגינה" בײי פּרצן, דאָרט. 
מ. ירדני -- דער ניגון פון דער יידישער ליטעראַטור, דאָרט. 


דר. יעקב שאַצקי -- פּרץ אין דער װעלט-ליטעראַטור, ,קולטור און דערציאונג", 
נ. י., אַפּריל 1945, 


י. ליובאָמירסקי -- י. ל. פּערעצ אונ דער יידישער טעאטער, פאיניקייט", 
מאָסקװע, 5 אַפּריל 1945. 


ש. מענדעלסאָן -- פּרץ אין װאַרשע, ,די צוקונפט", ג. י. אפּריל, 1945. 
א. אלפּערין -- פּרץיטעג אין געטאָ, דאָרט. 


אהרן צייטלין -- נאָכקלאַנג צו ,בײנאַכט אויפן אַלטן מאַרק", דאָרט. 
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פּ. קאץ -- ,װאָס אין פידעלע שטעקט", ,די פּרעסע", ב"א, 13 אַפּריל 1945, 
ט. ביילין --- ,װאָס אין פידעלע שטעקט", , די פּרעסע", ב"א, 17 אַפּריל 1945, 
שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, ,ד"א"צ", ב"א, 27 אַפּריל 1945. 

,י. ל. פּרצ'יס 20-טער יאָרצײיט", לאָנדאָןװײטשעפּל, נומער 63, אַפּריל 1945. 
עמזא -- ,װאָס אין פידעלע שטעקט", , דע שפּיגל", ב"א, 407, 1945. 


קאַדיע מאָלאָדאָװוסקי -- י. ל. פּרץ אויף א קינדער יום טוב, ,, קינדער זשור- 
נאַל", נ. י., מאַי 1945. 


זלמן זילבערצװייג -- פּרציעס ערשטער קאָנטאַקט מיטן יידישן טעאַטער 
אין װאַרשע, , אונזער זשורנאַל", נ. י., נו' 5, 1945. 


דר. א. מוקדוני --- לייענענדיג ביכער און ביכלעך, , מאזיש", נ. י., 20 מאַי 1945, 


גרשם באדער -- װי פּרץ האָט געקוקט אויף אַמעריקאַנער אידישע שרייבער, 
דאָרט. 


דר. אִ. מוקדוני -- די פּרץ-פייערונגען, , מאז'ש", נ. י. 17 יוני 1945. 

א. עפּשטײן -- מאָריס שװאַרץ דערציילט װעגען זיינע פּלענער צום נײיעם 
סעזאָן, ,דער טאָג", נ. י., 26 יוני 1945. 

שמואל בערנהאָלץ -- פּרץ אין דער העברעאישער ליטעראַטור, ,געדאַנק און 
לעבן", ג. י., יולי 1945, זז. 99-98. 

{-} דער צענטראַלער פּרץיאַקט נעכטן אין ,אסטראַל" -- אַ שעהנער און 
נחתדיקער קולטור יום-טוב, , דא'צ", ב"א, 6 אוגוסט 1945. 
{אין פּראָגראַם פון 
,די דריי מתנות"ן. 


טקס11 אתוצ{ 080ג |גמז1'66 הזוגי---/ג1פצז) 1600 


+ .אה ,221 ,6250 פמתסקס 240 0ו1100--12470060060860 צוט0ס} 
.1941 ,2 66 


,ת56450 2610 פםסקס 10062406 +זג/ 


ה8ו3106--02:1400) /ז06סאן 
.1943 ,2 0660 , צ יא ,מ10:67104/,-/6װזאסן 


-סזזסות /040012 סח ,(זג/ 13106180) א01118) 0166 1 ---מ1|1ז0) 0ג6) 
.1943 064 ,. +צ יא ,24/06) מגזו|סק 


,;צג/ק הו31106 שסת תג צזגסקקג 04102װ560 6סוזטג}א--/101106 +טהזזגג 
.1943 ,3 066 , צ 6אן 46416 װץ!/00ז2 "81166) סטזג' די" 


5004ג56 :26 148 פתסקס 0064606 1 406 80ו31460--1645606 מס6זטען 
.1943 ,3 664 , צ .א1 , מ8ז)16-17'616זס שר 


,11064616 246 80ו1166 סוז צתסקסטז "01}68) שטזה 1 --4ז140גשר ג00601צ 
44 36 6066 צ או 2096 


66 , צ א ,אטא /ע/200  82160000,‏ 6211 סטזג 1 ---מסוחס|0פ אג|א 
.194 ,ו 


6) צוסזקות! צסצום 5606202 106זטג}א---ץ166016 86ז60ט) 
 }, 194/.‏ 06ס ,07ק8ז16/168 4ז0ע 2/600 ,2116) ססזה 2 106 . מג 


דער נסתר -- װען איך האָב געלײענט מיינע װערק פאר פרצץ, ,מ'פ", 
ג. י., 7 אָקט. 1945. 


יעקב גלאַטשטײן -- פּראָסט און פּשוט, , מאָז"ש", ג. י., 7 אָקט. 1945. 
.1943 ,10 006 ,.צ .א ,047/0/1 /צָג|ק 1146150---מתגאן 


ח. גוטמאַן -- י. ל. פּרץ'ס פאָלקס שפּיל אין אידישען קונסט טעאַטער, 
,מאָזיש", נ. י., 11 אָקט. 1945, 


,דער טאָג", נ. י., 11 אָקט., 1945 


,1665ע 4080 צשטצ!--פצסאסעזג!א .5 .זמסן 


ג. בוכנװאַלד --- ,דריי מתנותיי אין אידישן קונסט טעאַטער, , מאָרגן פרייהייט", 
ני., 11 אָקְט. 1945. 


יצזזססק 402806 !עס 16152006ע ‏ /צ0110) שטמה 1 --ת5406 /6טװחג5 
.1943 ,12 006 ..צ .אן ,ז26/זסשר עות 


י. ל. װאָהלמאַן -- בתיאטרון האמנותי היהודי, ,הְדואר", ג. י., 12 אָקְט., 1945, 


נ. בוכװאַלד -- װאָס פאַר א ספּעקטאַקל איז , דריי מתנות" ?, ,מאָרגן-פריי- 
הייט", 'ג. י., 12 אָקט. 1945. 1 


לעקסיקאָן פון 


װיליאַם עדלין -- ,דריי מתנות" -- די ערשטע פּיעסע פון סעזאָן אין קונסט 
טעאַטער, ,דער טאָג", נ. י., 12 אַקט. 1945. 


הלל ראָגאָף --- ,דריי מתנות"י אין שװאַרצ'ס קונסט טעאַטער, , פאָרו.", נ. י, 
13 אָקט. 1945. 


.1943 ,13 606 וזגתמוסםגס  2111004/4,‏ ,21165) ססעה 1 ---צוסמגז'ע טססם 
א. אלמי --- אידען, כינעזער און אַריער, ,פייא"ש", נ. י., 19 אָקטאָבער 1945. 
דער לעבעדיגער -- דעם אמת זאָגנדיג, , מאָז"ש", נ. י., 19 אָקט. 1945. 
יוד ליבמאן -- פּרצס אידייען-געראַנגל קריגן אַ תיקון אין אידישן קונסט- 
טעאַטער, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", 19 אָקט. 1945. 
ב. צ. גאָלדבערג --- אין גאַנג פון טאָג, ,דער טאָג", נ. י., 21 אָקט. 1945. 


{-} -- א דראַמע פון י. ל. פּרץ אין מאָסקװער אידישן מלוכה-טעאַטער, 
,מ"פ", נ. י., 23 אָקט. 1945, 


שלום פּערלמוטער -- פּרציס ,גאָלדענע קייט" אויף דער אַמעריקאַנער אידיי 
שער ביהנע, ,דער אַמעריקאַנער", ג. י., 26 אָקט. 1945, 


יואל ענטין -- י. ל. פּרץ'ס ,דריי מתנות", ,אידישער קעמפער", נ. י, 
26 אָקט. 1945. 


ש. ניגער -- געלײיענט און געשריבן, ,דער טאָג", ג. י., 28 אָקט. 1945. 
נ. בוכװאַלד -- די ראָל פון טעאַטער-קריטיק, ,מ"פ", נ. י., 28 אָקט. 1945. 


ש. ד. זינגער -- מאָריס שװאַרצעס יידישער דרך, אקולטור און דעהציאונג", 
נ. י., נאָועמבער 1945. 


יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- ,דריי מאַטאָנעס" פון ראַװיטש-שװאַרץ לוט 
פּערעצן אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער, ,די פּרעסע", ב"א, 1 נאָװ. 1945, 


יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- ,דרי מאַטאָנעס" לוט פּערעצן פון ראַװיטש-שװאַרץ 
אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער, , די פּרעסע", ב"א, 2 נאָװ. 1945. 


ב. שעפנער -- י. ל. פּרץ און זיינע צװײ טעאַטער-שותפים, ,דער װעקער", 
נ. י., נאָו. 1945. 


ב. דעמבלין -- מאָריס שװאַרצעס נײע ,פּראָדאָקשן", ,, פ"יא"ש", נ. י., 16 
נאָוו. 1945. 


ש. ניגער -- פאָלקסטעאַטער אָדער טעאַטער ,פאַרן פאָלק 6" ,דער טאָג", 
נ. י., 17 נאָװ. 1945. 


װיליאַם עדלין -- אין גאַנג פון טאָג, ,דער טאָג", ג. י., 22 נאָװ. 1945. 


רעי ראַסקין -- די בעסערע אָפּערעטע, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", נ. , 14 
דעצ. 1945. 


מ. ירדני --- מוזיק אין די אידישע טעאַטערס און געזאַנג פון אידישע לידער 
אין אַמעריקע, , פאָרװ.", נ. י., 23 דעצ. 1945. 


מ. ירדני -- רומשינסקי'ס אידיש-נוסחידיגע מוזיק צו פּרצ'ס ,דריי מתנות" 
אין אידישן קונסט טעאַטער, ,קאַנאַדער אָדלער", מאָנטרעאָל, 28 דעצ. 1945. 


מ. נאָטאװיטש -- פּרץ אויף דער בינע פונעם מאָסקװער מלוכה טעאַטער, 
,אייניקייט", נ. י., יאנואַר 1946. 


אברהם רייזען -- די שאפענדע קרעפטען... , פאָרו.", נ. י., 12 יאַנואַר 1946. 


זלמן זילבערצווייג -- י. ל. פּרצעס אַנטוישונגען אין פּראָפּעסיאָנעלן יידישן 
טעאַטער, ,ליטעראַרישע העפטן", נין יאָרק, יאנואַר, 1946, 


אהרן צייטלין -- י. ל. פּרץ דער דראַמען דיכטער און זיין װעג צום אידישען 
טעאַטער, ,, מאָזיש", ג. י., 10 מערץ, 1946. 


אָסיפּ דימאָװ -- י. ל. פּערעץ און א רעדאַקטאָר א מעשומעד, ,די פּרעסע", 
ב"א, 9 נאָװו., 1947. 


דֶר. א. מוקדוני -- ,יצחק לייבוש פּרץ און דאָס יידישע טעאַטער", נ. י., 1949, 
1 זז. 


בועז יאָנג -- , מיין לעבן אין טעאטער", ג. י., 1950, זו. 227--219. 


יעפים ישורין --- ביבליאָגראַפיע פון י. ל. פּרץ אין , פּנקס זאַמאָשטש", בוענאָס- 
איירעס, 1957 {אויך סעפּאַראַטער אָפּדרוקן, 
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ני{ק" טס פאאפער 


נחום-מאירן 


(געב. 18 דעצ. 1847 -- געשט. 24 נאָװעמבער 1905ן 


געבוירן 18 דעצעמבער 1847 (זלמן רייזען 
גיט-אָן אַנדערע צוויי דאַטעס: 18 דעצ. 1849 
און ג' טבת 1850. ש'ס טאָכטער, ראָזע, גיט- 
אָן 18 דעצ. 1846) אין נעסוויזש, מינסקער 
געגנט, ווייס-רוסלאַנד, אין אַן אָנגעזעענער, 
פאַרמעגלעכער משפּחה. פאָטער -- יצחק- 
אייזיק און מוטער -- האָדעס שייקעוויטש. 
זיין פאָטער, אומפּראַקטיש אין טעגלעכן לעבן 
(זיך געלאָזט אויסנאַרן אַ רייכע ירושה) האָט 
צוליב פּרנסה אַרומגעװאַנדערט איבער שטעט 
ון שטעטלעך, און ש. איז טײלווייז אויפגעצויגן געװאָרן ביי זיין 
זיידן גבריאל אין נעסוויזש. 

הגם שטאַרק געליטן פון די מלמדים, האָט ש. זייער גוט געלערנט 
אין חדר. און שוין צו 6 יאָר אָנגעהויבן לערנען גמרא. האָבנדיק 
אַ זעלטענעם זכרון, האָט ער אין משך פון אַ קורצער צייט געקענט 
תנ"ך פון אויסװוייניק. 

פון דער פריעסטער יוגנט ליב געהאַט צו הערן זיין מוטער 
דערציילן מעשהלעך פון חומש און פון ביכער, װאָס זי האָט גע- 
לייענט.- אײינמאָל האָט ער אליין איר דערציילט אַן אױסגעטראַכט 
מעשהלע, װאָס ער האָט כלומרשט ערגעץ ואו געלײענט. אזוי 
פלעגט ער אויך איבערראַשן זיינע חדר-חברים מיט מעשהלעך. 
באַזונדערס באַגײיסטערט איז ער געוען, װען ער האָט געלייענט 
אין יִַדיש די מעשיות פון 1001 נאַכט און די בבא-מעשה. 

אָפּשטעלנדיק זיך אין כאָראַל, רופט דער פאָטער אַרױס צו זיך 
די פרוי און קינד, און זיי באַזעצן זיך ענדלעך אין דאָרף יענקי, 
װאו ש. לערנט בי פאַרשידענע מלמדים און באַקומט אויך אַ 
געלעגנהייט צו באַקענען זיך מיט אַ יידישער איבערזעצונג פון 
תנ"יך און די יידישע איבערזעצונגען פון די ספרים יוסיפון און 
שארית ישראל, װאָס מאַכן אויף אים אַ גאָר שטאַרקן איינדרוק 
און רייצן זיין פאַנטאַזיע. 

האָבנדיק געלערנט ביי זיין מוטער אַביסל דייטש (װאָס ער דער- 
לערנט שפּעטער פון מענדעלסאָנס דייטשער תנ"ך-איבערזעצונג, 
פויליש און רוסיש, נעמט ער זיך בסוד לײענען ביכער אין די 
דאָזיקע שפּראַכן, וועלכע ער געפינט ביי זיין באָבען אויפן בוידעם, 
און באַקענט זיך אויף דעם אופן מיט רוסישע און דייטשע קלאַ- 
סיקער (שילער א. א.. 

ווען זיין פאָטער טראָגט זיך איבער קיין קאפּולע, באַקומט ש. די 
מעגלעכקייט צו לערנען ביי אַ רבין אַ משכיל, וועלכער גיט אים 
לייענען השכלה-ביכער, אָבער זיין פרומע מוטער נעמט אים דער- 
פאַר באַלד אָפּ פון דעם רבין. 

װאַנדערנדיק דערנאָך איבער פאַרשידענע ישיבות, שטעלט זיך 
ש. אָפּ, אין עלטער פון 17 יאָר, אין דער װאָלאָזשינער ישיבה, 
וואו ער ווערט פאַרכאַפּט פון דער השכלה-באַוועגונג און הייבט אָן 
שרייבן אין העברעאיש. ער פאַרפאַסט אַ ראָמאַן אין 4 טיילן ;אהבת 
קדם" און אַ בוך שירים א"ט ,הרי בשמים", אָבער ער האָט אפילו 
ישט װעמען עס צו וייזן אויף מבינות. 

6 חתונה געהאַט אין דאָרף פּלאָטקין מיט דינה, די טאָכטער 
פון פּינסקער קהל-פירער און כמו-אַדװאָקאַט מיכל בערטשינסקי, 
באַזעצט זיך ש. אין פּינסק אויף קעסט ביים שװוער און שליסט 
פריינטשאַפּט מיט די משכילים און שרייבער אברהם-חיים ראָזענ- 


בערג, דוד-בער דובזעוויטש, צבי-הירש מאַסליאַנסקי און משה- 
אהרן שאַצקעס. זומער 1869 פאַרעפנטלעכט ער אין ,המליץ" אַן 
אַרטיקל ,אוכלי פּירות שוכני עצים", און דערנאָך אַ ריי אַנדערע 
אַרטיקלען. בעת די 9 יאָר זיצן אויף קעסט ביי שווער-און-שוויגער 
אָנגעהױבן האַנדלען מיט ברעטער, אָבער נישט האָבנדיק קיין קאָפּ 
צו האַנדל, דערלייגט ער דעם גאַנצן נדן. ער פּרואווט איצט לער- 
נען מיט קינדער, לעבט אין גרויס דחקות, ביז ער וערט אין 1876 
אַרוסגערופן צו זיין רייכן פעטער יחיאל וױגאָדסקי אין.;ווילנע, 
וואו ער גיט זיך אֶפּ מיט שרייבן און בּאַקענט שמואל יוסף פון, 
רעדאַקטאָר פון זשורְנאֵל ,הכרמל", מיט זיין העברעאישן רָאָמאַן 
;זבחי האינקביזיציה". אויף פינס עצה נעמט ש. שרייבן יידיש, 
און אין פאַרלויף פון איין נאַכט פאַרפאַסט ער אַ קורצן ;ראָמאַן 
;מחותנים פון שונאים", באַשרײבנדיק. זיינע. אייגענע מחותנים און 
קרובים אונטערן פּסעוודאָנים ‏ ש מ * ר (דעה ערשטער אות פון 
זיין פאַמיליע-נאָמען און די לעצטע אותיות פון זיין ערשטן נאָמען). 
פין איז באַגײסטערט פון דער דערציילונג, באַשטעלט ביי אים נאָך, 
און אין פאַרלויף פון 9 טעג שרייבט אָן ש. 9 דערציילונגען אין 
יידיש, װאָס האָבן אַן אויסערגעוויינלעכן דערפאָלג, װערן שפּעטעה 
איבערגעדרוקט אין אַנדערע אױסגאַבעס און דער נאָמען ,שמ"ר" 
ווערט פּאָפּולער. 

דערווייל איז אױיסגעבראָכן די רוסיש-טערקישע מלחמה.. זיין. פע- 
טער קריגט אַ סך קאָנטראַקטן און ש. ווערט איינער פון זייגע. , פּאָה- 
ריאַטשיקעס", פריער אין רוסלאַנד,. דערנאָך אלן בוקאַהעסט,. רו" 
מעניע, וואו ער טרעפט-אָן אבההם גאָלדפאַדענען מיט זײן. נאָר-װאָס 
געגרינדעט יידיש טעאַטער, װאָס מאַכט:אוייף. אים אַ גרויסן איינדרוק, 

נאָך דער מלחמה באַזעצט זיךך ש. (אין 1878) אין אָהעם, וואוהין עה 
ברענגט זיין פאַמיליע און הויבט דאָרט אָן מיטאַרבעטן אין;גאָט- 
לאָבערס ,הבוקר אור". דאָ פאַרפאַסט ער אויך זיין ערשטן ראָמצַג 
אין יידיש, ,דער בלוטיקער אַדיע", און באַלד דערנאָך צוויי האָ? 
מאַנען, און אַ יאָר שפּעטער נאָך 6 ראָמאַנעף 

אין משך פון זיינע פערציק יאָר ליטעראַרישן שאַפן האָט ש. אָנ- 
געשריבן איבער צוויי הונדערט דערציילונגען און ראָמאַנען, װאָס 
זיינען זיך צעגאַנגען אין צענדליקער טויזנטער עקזעמפּלאַרן און 
האָבן געשאַפן אַ יידישן מאַסן-לעזער. זייענדיק אין זיין צייט דער 
פּאָפּולערסטער יידישער שרייבער, האָט ער אַרוסגערופן פון איין 
זייט גװאַלדיקע באַגייסטערונג ביי די ליענער, און פון דער אַנ- 
דערער זייט אַ סך קריטיק און אָנגריפן מצד שרייבער און קריטי- 
קער, װי א. צעדערבוים, ה. לעווי, און באַזונדערס פון ש. דובנאָוו. 
שלום-עליכם האָט אפילו קעגן אים אַרױסגעגעבן אַ ספּעציעלע 
בראָשור ,שמ"רס משפּט". אַ לענגערע צייט איז שמ"ר אָנגעגאַנ- 
גען, װי דער ,פאָטער פון שונד" אין דער יידישער ליטעראַטור, 
אָבער יאָרן שפּעטער איז אין דער הינזיכט פאָרגעקומען אַ פול- 
שטענדיקע רעוויזיע און איבערשאַצונג (אויספירלעך וועגן דעם זע 
דעם פערטן באַנד פון רייזענס ,לעקסיקאָן פון דער יידישער לי- 
טעראַטור*, א. װיעװיאָרקאס בוך ,רעוויזיע* און דאָס בוך ,אונדזער 
פאָטער שמ"ר" פון ראָזע שאָמער-באטשעליס און מרים שאָמער- 
צונזער, מיט אַרטיקלען פון אברהם ריזען, דר. ש. מלמד, שאול 
גינזבורג, יעקב גלאַטשטײן, גרשם באדער און א. װױיעװיאָרקא). 

אין 1878, װען ש. איז אָנגעקומען אין אָדעס, האָט ער דאָרט 
געטראָפן שפּילן יידיש טעאַטער אַ גרופּע ליבהאָבער אונטער דער 
אָנפירונג פון דעם ווינקל-אַדװאָקאַט ישראל ראָזענבערג. ניט האָב- 
דיק קיין צענזורירטע פּיעסן (לויטן געזעץ), האָבן זיי די פאָרשטע- 
לונגען געמוזט אָנרופן ,ליטעראַרישע אָװנטן". װען גאָלדפאַדען 
האָט אין רומעניע געהערט, אַז אין אָדעס שפּילט מען יידיש טעאַטער, 
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איז ער באַלד אַהינגעפאָרן מיט זיין טרופּע. ראָזענבערגן איז זייער 
גיט געווען צום האַרצן גאָלדפאַדענס אָנקומען מיט פּראָפּעסיאָנעלע 
אָקטיאָרן און מיט אַ רעפּערטואַר. עס ברעכט אויס אַ געקריג צװוישן 
זיי, און דער רעזולטאַט איז, אַז די פּאָליצײ פאַרמאַכט ראָזענבערגס 
טעאַטער. נאָך געוויסע שוועריקייטן מיט דער צענזור (אויספירלע- 
כער װעגן דעם אין ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", ערשטער 
באַנד, זז. 204--202), האָט גאָלדפאַדען געדונגען דאָס גרויסע 
מארינסקי-טעאַטער און אויפגעפירט דאָרט זיינע פּיעסן. אָבער היות 
װי ער האָט נישט געלעבט בשלום מיטן דירעקטאָר פון טעאַטער, 
דעם גריך האָמער, איז ער אַװעק פון טעאַטער און האָמער האָט 
אליין געבראַכט אַ נייע טרופּע אַקטיאָרן. 

ש., וועלכער האָט אָפט באַזוכט די פאָרשטעלונגען, איז אָנגערעגט 
געװאָרן פון זיין פריינט, דעם שריפטשטעלער א. ב. גאָטלאָבער, 
צו שרייבן אַ פּיעסע פאַר דער ניער טרופּע. ש. דערצילט ועגן 
דעם (אין זיין אַרטיקל ,די געשיכטע פון יידישן טעאַטער אין 
אָדעס", געדרוקט 1891 אין , מענשענפריינד"): 

,איך האָב אָנגעהויבן צו טראַכטן װאָס פאַראַ פּיעסע צו שרייבן, 
און ביי מיר איז געבליבן איך זאָל שרייבן אַ טעאַטער-שטיק פון 
קליינשטעטלדיקן ליטװוישן לעבן, אין וועלכן איך זאָל שילדערן דאָס 
וֶדעםן פאַנאַטיזם פון די קליינשטעטלדיקע רבנים, דעם אַבסורד 
פון די קהלשע דעפּוטאַטן, אויך פאָרשטעלן אייניקע סוביעקטן פון 
יענער פינצטערער צייט". 

זיין טאָכטער ראָזע באַמערקט דערצי: 

,די פּיעסע, װאָס ער האָט אָנגעשריבן {אַ דראַמאַטיזאַציע פון 
זיין ראָמאַן ,דער יידישער פּריץ'ן, איז געווען אַ לעבנסבילד אין 
4 {?| אַקטן מיט אַ שטאַרקן דראַמאַטישן אינהאַלט, געבויט אויף 
דער טעמע 'פּוימעיניקעס', די יונגע יידישע יינגלעך, וועלכע מען 
פלעגט כאַפּן און מאַכן פאַר סאָלדאַטן. ער האָט דאָרט טאַקע פאָר- 
געשטעלט אין אַ קאָמישער ליכט די קהל'שע דעפּוטאַטן, די קליינ- 
שטעטלדיקע רבנים, די פאַרשימלטע שדכנים און אַנדערע פּאַר- 
שוינען פון יענער ווילד-פאַנאַטישער צייט. די דאָזיקע פּיעסע האָט 
ער אַ נאמען געגעבן 'דער טרייפניאַק' אָדער 'דער יידישער פּריץ' ". 

איידער די פּיעסע איז צוריקגעקומען אַ צענזורירטע פון פּעטער- 
בורג, האָט האָמער, וועלכער האָט געקויפט די פּיעסע פאַר 100 רובל 
און 15 רובל פאַר יעדער פאָרשטעלונג, זיך צעקריגט מיט דער 
טרופּע און איז אַװעק פון טעאַטער. יוסף לערנער, אַן אַדװאָקאַט, 
געוועזענער דירעקטאָר פון אַ פראַנצויזיש טעאַטער אין בוקאַרעסט, 
האָט איבערגענומען די טרופּע און אַנגאַזשירט שי'ן אַלס דראַמאַ- 
טורג פאַר 150 רובל אַ חודש. ער האָט איבערגעטראָגן די טרופּע 
אין קליינעם רעמעסלענני (האַנטװערקער) קלוב און צוגעצויגן די 
שוישפּילער משה און אסתר זילבערמאַן סאָניע גאָלדשטײן (די 
שפּעטערע סאָפיע קאַרפּ), אברהם בוים און אַ גרויסן געמישטן כאָר. 

לערנער האָט אָנגעהויבן זיין טעאַטער מיט עטינגערס ,סערקעלע" 
און ,דער אוצר" {|?| פון אקסענפעלד, און ערשט נאָכדעם, וי די 
פּיעסן זיינען דורכגעפאַלן, האָט ער גענומען איינשטודירן ש.'ס 
פּיעסע. 

צוויי חדשים האָט די טרופּע שטודירט די פּיעסע. פּראָבן זיי- 

נען געמאַכט געװאָרן צוויי מאָל אַ טאָג און אַלע האָבן געקענט 
זייערע ראָלן פון אויסוייניק. אין דער פּיעסע זיינען אַרינגע- 
שטעלט געװאָרן עטלעכע מוזיק-נומערן, צו וועלכע ש. האָט אליין 
געשריבן דעם טעקסט. 

לויט מ. אָשעראָװיטש, האָט ישראל גראַדנער געזאָלט שפּילן די 
ראָל , דער יידישער פּריץ? און היינע חײימאָוויטש -- , שעפּסל שדכן". 
אָבער צוליב אַ סכסוך, האָט גראַדנער געשפּילט ביידע ראָלן. 


מאָגולעסקאָ דערציילט אין זיינע זכרונות, אַז ער האָט געשפּילט 
די ראָל ,לייזערקע דער קרומער". 

די פּיעסע איז |1881 ?| געװען אַזאַ דערפאָלג, אַז מ'האָט זי 
אַריבערגעפירט אין גרויסן מארינסקי טעאַטער, וואו זי איז געגאַנ- 
גען צוויי חדשים פאַר געפּאַקטע הייזער. 

וועגן דעם דערפאָלג פון דער אויפפירונג דערציילט ש. גופא: 

,איך אליין, דער פאַרפאַסער פון ,יידישן פּריץ', בין געווען פּסו5 
לעדות. ווען איך װועל אליין דערציילן װאָס דעמאָלט איז געווען, 
װעט מען מיר געוויס ניט גלייבן. נאָר די אַקטיאָרן, װאָס האָבן 
דאַן געשפּילט אין דער פּיעסע, װוי הער מאָגולעסקאָ, שייננאָלד און 
מאַדאַם נאָלדשטײן, זיי קאָנען עדות זאָגן, אַז דער דערפאָלג פון 
דער פּיעסע {איז געוועןן אַ ריזנהאַפטער. מען האָט נאָך ביז יענעם 
אָוװונט ניט געהערט דאָס פּובליקום אַזױ אַפּלאָדירן. מען האָט קיינ- 
מאָל נישט געזען אַ פּובליקום אַזױ גערירט, װוי דעמאָלט. קיין 
אויג איז ניט טרוקן געבליבן ; אַלע, אָן אויסנאַמען, זיינען געווען 
אַזױ צופרידן, דאָס {אַז | מען האָט יעדן אַקטיאָר און יעדע שוישפּי- 
לערין אומצייליקע מאָל אַרױסגערופן. מיך האָט מען מיר געמאַכט 
מיט דעם אַרויסרופן. אויך דעם הער לערנער האָט מען עפנטלעך 
באַדאַנקט פאַר דעם, װאָס מען האָט אַזאַ ‏ שטיק אויפגעפירט". 

ש.'ס טאָכטער ראָזע דערציילט (אין איר בוך ,אונדזער פאָטער 
שמ"ר") : 

, שמ"רס פּאָפּולאַריטעט איז שטאַרק געוואקסן. גאַנץ אָדעס האָט 
וועגן אים און זיין טעאַטער-שטיק גערעדט. ער איז געווען גליק- 
לעך ואָס זיין פּיעסע האָט אַזאַ גרויסן פינאַנציעלן דערפאָלג, װי 
אויך װאָס זי האָט געהאַט אַזאַ קינסטלערישן דערפאָלג. מען דאַרף 
ניט פאַרגעסן, אַז ,דער יידישער פּריץ' איז געווען פון די ערשטע 
פּיעסן אין יידישן טעאַטער, װאָס האָט געהאַט אַן ערנסטן אינ- 
האַלט, און אין וועלכער עס זיינען געשילדערט געװאָרן געוויסע 
חסרונות, נעגאַטיווע שטריכן פון יידישן לעבן אין יענער צייט. 
אויך איז אין דער פּיעסע צום ערשטן מאָל געמאַכט געװאָרן אַ 
פּרואוו צו שילדערן ריכטיקע רעאַלע בילדער פון מענטשן". 

די פּיעסע ,דער אידישער פּריץ" איז געדרוקט געװאָרן אין 
8, אַ צווייטע אויפלאַגע אין 1897, ביידע אין ווילנע. 

אַ מאַנוסקריפּט , דער אידישער פּריץ, טראַגי קאָמעדיע אין 5 
אַקטן און 10 בילדער, 1876*, געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיו פון 
,ייווא". 

װי אַזױ עס האָט דעמאָלט אויסגעזען דער דראַנג צו יידיש 
טעאַטער, שילדערט ש. אין אַ קאַפּיטל פון זיין ראָמאַן ,די רייכע 
ירושה, אָדער אַ מעשה אָן אַ סוף" (ווילנע, 1886). דאָס קאַפּיטל 
ווערט איבערגעדרוקט אין אאַרכיוו פון יידישן טעאַטער" מיט אַן 
אַריינפיר פון ז. ר. {זלמן רייזען), וועלכער באַמערקט: 

דער דאָזיקער קאַפּיטל קומט אינגאַנצן אומגעריכט, לגמרי ניט 
פאַרבונדן מיט דעם עצם ספּור המעשה פון ,דער רייכער ירושה ; 
דער מחבר פירט בלויז די העלדן פון דעם ראָמאַן אין יירישן טע- 
אַטער אַריין און ניצט-אויס די געלעגנהייט צו טיילן זיך דערביי 
מיט דעם לעזער װאָס ער ווייסןטן וועגן יידישן טעאַטער". 

נאָכדעם, װי ש. דערציילט דאָרט, וי אַזױ גאָלדפאַדען האָט גע- 
גרינדעט דאָס יידישע טעאַטער, שרייבט ער וייטער: 

, שיין װואַר נאיז געוועןן צו זען, וי דאָס טעאַטער האָט ערוועקט 
איין חשק ביי הונדערטער מענטשן צו שרייבן טעאַטער שטיק, 
אָדער צו ווערן אַקטיאָרן. מען האָט געקאָנט בלייבן אָן זייטן לאַכנ- 
דיק ביי דער סצענע, װי פון אַלע זייטן האָבן זיך אַלֶע טאָג גע- 
שאָטן צוּ דעם ה' לערנער מחברים פון טעאַטער שטיקע. דער 
האָט געבראַכט א קאָמעדיע אין זעקס אַקטן און יעדער אַקט 
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(גדישן סעאטפר 


...טרעק ענייא אי:5:5:555555554, 


האָט אין זיך געהאַט זעקס בילדער, אַ צווייטער האָט געבראַכט 
אַ טראַגיײדראַמע אין פינף אַקטן און יעדער אַקט האָט פאַרנומען 
אַ זייטל פּאַפּיר. מיט איינעם װאָרטע, עס זיינען געפלויגן מחברים 
און טעאַטער שטיקע פון אַלע זייטן. אוֹן ווער מיינט איר זיינען 
זיי געווען די אַלע מחברים ? שניידער, שוסטער, העקער, בעקער, 
טיטון-שניידער, קייש-טרעגער. װער עס האָט נאָר געקאָנט אָנ- 
שרייבן ,לאהובי אבי', דער האָט גענומען שרייבן פּיעסן... זאגאַר 
{אפּילון פילע דאַמען האָבן אַװעקגעװאָרפן זייער װירטשאַפט און 
זייערע פּיצלעך קינדער און האָבן זיך גענומען שרייבן פּיעסן פאַר 
דעם יירישן טעאַטער". 

יעקב פּ. אַדלער דערציילט אין זיינע זכרונות, אַז בעת לערנער 
האָט איבערגענומען, פריער אַליין און דערנאָך צוזאַמען מיט שמ"ר- 
שייקעוויטש, דאָס מאַרינסקי טעאַטער אין אָדעס, האָט ער געלאָזט 
אויפפירן ביי זיך אין טעאַטער שמ"רס ,יידישער פּריץ", ,דער קאַ- 
טאָרזשניק", ;דער בעל תשובה" און ,דער בלוטיקער אַדיע". 

ב. גאָרין שרייבט : 

,ער |שמ"רן האָט דראַמאַטיזירט ,דעם יידישן פּריץ', ,דער קאַ- 
טאָרזשניק', ,דער פּראָצענטניק!, און זיי האָבן אַלֶע אויסגענומען 
ביים עולם. דאָס האָט אַריינגעגעבן שייקעוויטשן אַ געדאַנק, אַז 
ער זאָל אַליין ווערן אַן אנטרעפּעניאָר. פון קיין אַקטיאָרן איז 
שוין רעמאָלט קיין מניעה ניט געוען, און אַ פּלאַץ צום שפּילן 
האָט מען געקאָנט געפינען אין יעדער שטאָט. דער עיקר איז 
געווען -- פּיעסן, און א פאַרפאַסער, װאָס האָט געקאָנט צוזאַמענ- 
שטעלן אַ קליינעם רעפּערטואַר, האָט גרינג געקאָנט ווערן א דירעק- 
טאָר. שמ"ר האָט צוזאַמענגעשטעלט אַ קאָמפּאַניע, װאָס אין באַ- 
שטאַנען פון ןישראלן גראַדנער און פרוי {אַנעטאַן גראַדנער, |מ. 
ל. | מײיערסאָן, היינע { חיימאָוויטש}, קלענער, קויפּמאַן, פרייליין 
זאַקס, געליס און פרוי, {יעקבן קאַצמאַן, {יוסףן װאַכטעל, {לואיסן 
פרידזעל, וועלכער איז געווען אַ כאָר-דיריגענט און אַקטיאָר, און 
נאָך אַנדערע". 

אַנדערש דערציילט ראָזע שאָמער-באטשעליס: 

,דער גרויסער ענטוזיאַזם, מיט וועלכן די פּיעסע {, דער יידישער 
פּריץ"ן איז אויפגענומען געװאָרן ביי די טויזנטער יידן אין אָדעס, 
האָט שמ"רן קלאָר געמאַכט די ליבשאַפט, װאָס דאָס יידישע פּובלי- 
קום האָט פּאַרן יידישן טעאַטער, ווען, נאַטירלעך, מען גיט זיי 
נוטע פּיעסן. ... ער האָט דעריבער באַשלאָסן צו אָרגאַניזירן אַ 
טרופּע שוישפּילער, וועלכע זאָל אַרומפאָרן ,נאַסטראָלירן' אין 
פאַרשירענע שטעט. ש. אַנאָנסירט אין די צייטונגען פאַר טאַלאַנטן, 
און אין עטלעכע װאָכן נאָכדעם איז שמ"רס הויז געווען איבערפילט 
מיט קאַנדידאַטן פאַר דער יידישער בינע. ...צווישן די, וועלכע ער 
האָט דעמאָלט פונסבעקליכן און האָבן זיך שפּעטער אויסגעצייכנט 
און זיך דערװאָרבן נעמען אויף דער יידישער בינע, זיינען געווען : 
די הערן געליס, א ניו, קלענער, גאָלובאָק, קויפמאַן און אָס- 
טראָווסקי, די מאַדאַם געליס, פרייליין זאַקס און פרייליין לעוויצקי, 
די לעצטע -- שפּעטער די באַוואוסטע סאַראַ אַדלער". 


ש. שטודירט-איין מיט דער נייער טרופּע זיין פּיעסע ,דער בעל 
תשובה" |ש. גיט-אָן דעם נאָמען פון דער פּיעסע: ,די יתומים"), אַ 
דראַמאַטיזאַציע פון זיין ראָמאַן מיטן זעלבן נאָמען, און לאָזט זיך 
צום פרילינג 1881 (?) קיין ניקאָלאַיעו, וואו ער דינגט אַ טעאטער, 
און אונטערן נאָמען ,דייטש טעאַטער* פירט ער אויף די פּיעסע, 
וועלכע נעמט זייער אויס. אָבער צוליב מורא פאַר אַ פּאָגראָם (נאָכן 
אַטענטאַט אויפן צאַר אַלעקסאַנדער דער צווייטער) איז אוממעגלעך 
אָנצוגײין מיט די פאָרש שטעלונגען. דאָס טעאַטער װוערט פאַרמאַכט, 
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און די פּיעסע ווערט שפּעטער, אָן שום האָנאָראר, געשפּילט פון די 
אַקטיאָרן אין כערסאָן, יעקאַטערינאָסלאַוו, כאַרקאָוו און קיעוו. 

לויט ראָזע שאָמער-באטשעליס, איז די פּיעסע ,דער בעל תשובה" 
אויך געשפּילט געװאָרן אונטערן נאָמען ,די צוויי יתומים" (אין 
ראָמאַן ;די חליצה" ברענגט ש. אַ ליד פון דער פּיעסע). 

אין מאַי 1884 האָט סאַראַ אַדלער דעביוטירט אין דער פּיעסע 
אין ניו יאָרקער טורן-האָל, 

;דער בעל תשובה" איז, וי אַ ראָמאַן, געדרוקט געװאָרן אין 
0 אין ווילנע. 

די פּיעסע איז נישט געדרוקט געװאָרן. אַ כתב-יד האָט זיך גע- 
פונען אין ליפּאָווסקיס אַרכיוו אין ווילנער יוו"א. 

אַ צענזור-עקזעמפּליאַר פון 1881 -- ,די יתומים, אַ טראַגי-קאָ- 
מעדיע אין 5 אַקטן און 7 קאַרטינעס", געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיו 
ביי ייוו"אָ. 

;צום ווינטער-סעזאָן -- דערציילט ש. -- האָט מען אויפגעפירט 
צום ערשטן מאָל אין אָדעס ;דער בעל תשובה', ,דער שקאָנטיסט', 
;דער קאַטאָרזשניק! און ,דער נדר'". 

לויט ראָזע שאָמער-באטשעליס, האָט מאָגולעסקאָ געשפּילט אין 
,קאַטאָרזשניק? די ראָל ,, דודל". 

וי פּנחס טאנצמאַן גיט-אָן, האָט זיין ברודער, אברהם-יצחק טאַנצ- 
מאַן, אויפגעפירט אין װאַרשע (אין אָנהױיב פון די אַכציקער יאָרן) 
ש.'ס פּיעסן ;דער טרייפניאַק" און , דער קאַטאָרזשניק, אָדער דער 
ישיבה-בחור". 

,דער קאַטאָרזשניק? איז קיינמאָל נישט געדרוקט געװאָרן און 
קיין מאַנוסקריפּט איז אויך ניט פאַראַן. װי אַ ראָמאַן איז ,דער 
קאַטאָרזשניק? געדרוקט געװאָרן אין 1878. 

די פּיעסע ,די געטרייע וייב (פרוי), אָדער, דער בלוטיקער 
אַדיע", אַ מעלאָדראַמע אין 5 אַקטן, איז אַ דראַמאַטיזירונג פון ש.'ס 
ראָמאַן ;דער בלוטיקער אַדיע, אָדער, גיפט אין גליקסבעכער" (גע- 
דרוקט, וי אַ ראָמאַן אין 1879, 88 זז.). אַ כתב-יד פון אַ צענזורקע 
(1880) , דאָס געטרייע ווייב, אַ דראַמע אין 5 אַקטן און 9 קאַרטי- 
נעס", געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

ש. דערציילט, אַז ער האָט אין אָדעס געגעבן גאָלדפאַדענען אויפ- 
צופירן זיין פּיעסע ,דער לעבעדיקער טויטער". נאָר ווען ער האָט 
געזען, װי שלעכט גאָלדפאַדען האָט אויפגעפירט זיין פּיעסע, האָט 
ער זיינע נייע פּיעסן -- ;דער שקאנטיסט", , די שפּאַנישע אינקווי- 
זיציע", , דאָס געטרייע ווייב", ,דער טעות" און ,דער מאַמעס זינדל, 
אָדער, דער קאָרטנשפּילער" -- אַװעקגעשיקט צו זיין אייגענער 
טרופּע, וועלכע , איז דעמאָלט אַרומגעפאָרן אין די שטעט ביים דאָן". 

די פּיעסע ,אַ פּאַטש פאַר אַ פּאַטש, אָדער, דער לעבעדיקער טוי- 

טער" איז געדרוקט געװאָרן אין אָדעס אין 1882, אנ ,דער לעבע- 
דיקער טויטער". 

אַ געדרוקטע פּיעסע, אָן אַ שער-בלאַט, אין דעפעקטיווער פאָרם, 
אַ חסר, מיט צושריפטן פון שוישפּילער, געפינט זיך אין זלמן זיל- 
בערצווייגס טעאַטער-אַרכיו. 

דער פּיעסן-שרייבער יעקב ואַקסמאַן דערציילט : 

,אין יולי 1881 באווייזט זיך דאָס ערשטע מאָל אין כאַרקאָו 
שייקעוויטש מיט זיין טרופּע און הויבט-אָן שפּילְן אין גאָרטן-טע- 
אַטער ,באַװאַראַ'. דער רעפּערטואַר איז באַשטאַנען פון זיינע איי- 
גענע פּיעסן, וי ,די יתומה', ,דער יידישער פּריץ' אד"ג. די פּיעסן 
זיינען אָבער געשפּילט געװאָרן אַזויפיל מאָל, אַז דער עולם, װאָס 
האָט פריער אַזױי גערן באַזוכט די פאָרשטעלונגען, האָט סוף-כל-סוף 
אויפגעהערט צו קומען אין טעאַטער. וועלנדיק פּאַרבעסערן דעם 
מאַטעריעלן מצב פון דער טרופּע, האָט שייקעוויטש צום ערשטן 
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מאָל אויפגעפירט די באַוואוסטע רוסישע קאָמעדיע פון גאָגאָל 
, רעװויזאָר', איבערזעצט און באַארבעט פון שייקעוויטשן". 

ווייטער דערציילט װאַקסמאַן, אַז דער גרעסטער טײל באַזוכער 
פון דער אויפפירונג פון ,רעװיזאָר* זיינען געווען רוסישע ציוויל- 
און מיליטער-באַאמטע, וועלכע זיינען אָבער געווען גװאַלדיק אַנ- 
טוישט װאָס אָנשטאָט די אָריגינעלע רוסישע טיפּ, האָבן זיי גאָר 
דערזען אויף דער בינע יידישע טיפּן, און זיי האָבן גענומען פּראָ- 
טעסטירן דורך אַנטי-יידישע אויסרופן. די אַנטיסעמיטישע צי- 
טונג , כאַרקאָווסקי ליסטאָק" האָט אויסגענוצט דעם אינצידענט פאַר 
אַ העץ-אַרטיקל, אַז יידן האָבן זיך דערלויבט אָפּצושפּעטן פון גרויסן 
רוסישן הומאָריסט גאָגאָל, און דער כאַרקאָװער גובערנאַטאָר האָט 
דערויף פאַרווערט די ווייטערדיקע פאָרשטעלונגען. 

װואַקסמאַן האַלט, אַז דאָס איז געווען דער ערשטער פאַרבאָט אין 
רוסלאַנד אויף יידיש טעאַטער. באמת אָבער איז עס געװוען בליז 
אַ לאָקאַלער פאַרבאָט. 

אויב ש.'ס פאַריידישונג פון גאָגאָלס , רעװויזאָר? האָט נישט אויס- 
גענומען ביי דער נישט-יידישער באַזוכערשאַפט, איז די קאָמעדיע 
אָבער זייער געפעלן דעם ידישן עולם און איז כסדר געשפּילט 
געװאָרן מיט גרויס דערפאָלג. 

זלמן רייזען שרייבט : 

,ש.'ס נאָנטקייט צו דער פּסיכאָלאָגיע פון מאַסן-מענטש, זיין 
אויסגעצייכנטער דיאַלאָג האָט זיך אויפן בעסטן אופן אַרויסגע- 
וויזן אין באַארבעטן אויף יידיש נאָנאָלס ,רעװיזאָר'; ער האָט 
דאָ ניט נאָר פאַרייהישט די שפּראַך, נאָר אויך די פּערסאַנאַזשן 
און דאס גאַנצע מיליע, צופּאַסנדיק עס צום יידישן לעבן און צו 
די יידישע השגות און אַריינברענגענדיק געוויסע געזעלשאַפּטלעכע 
טענדענצן". 

די פאַריידישונג;;;דּער רעװיזאָר, אַ קאָמעדיע אין 4 אַקטן, אומ- 
געאַרבעט פריי?, אי דערשינען אין 1882 אין אָדעס. 

אַ צענזורקע פון 1880 א"נ ,זיך אַלין אָנגעפייפט, אַ קאָמעדיע 
אין 4 אַקטן, אומגעאַרבעט פון דעם רוסישן אויס דער באַרימטער 
פּיעסע ,רעװיזאָר'", געפינט זיך אין שמ"ר-אַרְכיוו ביי ייוו"אָ. 

אין 1881 האָט ש. פּערזענלעך איבערגעגעבן דעם אָדעסער גענע- 
ראַל-גובערנאַטאָר אַ קלאַגע, אַז געוויסע יידישע טרופּעס באַגעגע- 
נען שטערונגען אין בעסאַראַביער גובערניע צו שפּילן צענזורירטע 
פּיעסן, באַזונדערס אום שבת, און ער בעט דעריבער, אַז זיין טרופּע, 
וועלכע פאָרט אַרױס אַהין, זאָל נישט. ליידן פון אָט די שטערונגען. 
(אין קיעווער ,,/טעאַטער-בוך", 1927, בהענגט י. רימיניק די גענויע 
טעקסטן פון דער ווענדונג און דֶעם ענטפער, װאָס איז מצד דער 
געהעריקער מאַכט געווען אַ פּאָזיטיווער). 

זומער 1881:האָט ש. באַקומען אַ דערלויבעניש פון גענעראַל-גו- 
בערנאַטאָר אין קעשענעוו דאָרט צו שפּילן יידיש טעאַטער, און מיט 
אַ:טרופּע,. װאָס איִז באַשטאַנען פון חײימאָוויטש, קאַרפּ, צוקערמאַן, 
בויקע. נאכאמקוס, קויפמאַן, פרייליין זאקס, פרייליין לעוויצקי |די 
שפּעטערע סאַראַ אַדלער| און זשעני גאָלדפאַדען (אַ שוועסטער פון 
אברהם גאָלדפאַדעןן? האָט ער דאָרט (נישט געקוקט, וי ער 
דערציילט, אויף די אינטריגעס און מסירות מצד לערנערן און א. 
גאָלדפאַדען) אויפגעפירט מיט גרויס דערפאָלג זיינע פּיעסן ,דער 
בעל תשובה" און ,דער יידישער פּריץ". דאָ האָט ער אויך צום 
ערשטן מאָל אויפגעפירט זיין אָפּערעטע ,דער נדר, אָדער, עקיבא 
מיט די 24 טויזנט תלמידים". 

די פּיעסט ,דער נדר" איז קײינמאָל נישט געדרוקט געװאָרן אַ 
כתבייד, װי אַ צענזורקע פון 1880: ,דער נדר, אַ היסטאָרישע 
דראַמע אין 5 אַקטן און 9 קאַרטינעס, מיט געזאַנג און טענץ", און 


אַ צענזורקע פון 1882 , בת-ציון, אָדער, דער נדר, איינע היסטאָרישע 
זאַגע, פערפאַסט אין 5 אַקטן מיט 9 בילדער", געפינען זיך אין 
שמ"ר-אַרכיוו אין ייוו"אָ. 

ווינטער 1882 האָט ש. מיט זיין טרופּע זיך צוריקגעקערט קין 
אָדעס, און צוזאַמען מיט אברהם גאָלדפאַדען און יוסף לערנער, וי 
שותפים, געעפנט דאָס גרויסע מאַרינסקי טעאַטער, װי אַ ,דייטש 
טעאַטער?. צוגעצויגן צו דער טרופּע די שישפּילער מאָגולעסקאָ, 
ספּיוואַקאָווסקי,. ישראל און אַנעטא גראַדנער און מאַדאַם עדעל- 
שטיין, מיט אַ גרויסן כאָר און אָרקעסטער, האָט:דאָרט גאָלדפאַדען 
אויפגעפירט זיין , שולמית" און ,בר-כוכבא", און ש:- זיינע דער- 
פאָלגרייכע פּיעסן ,אייזערנע פרוי" און , דער פּראָצענטניק!. 

,די אייזערנע פרוי* (ש. אַליין גיט-אָן, אַז ער האָט דעם סוזשעט 
גענומען) איז, װי אַ ראָמאַן ,דיא אייזערנע פרויא, אָדער, דאָס פער- 
קויפטע קינד" דערשינען אין 1882 (156 זז.). די פּיעסע איז נישט 
געדרוקט געװאָרן און ס'איז ניטאָ פון איר קיין מאַנוסקריפּט. 

אין דער פּיעסע ,דער פּראָצענטניק" האָט מאָגולעסקאָ -- לוט 
ראָזע שאָמער-באטשעליס -- געשפּילט די ראָל ,פּעסי די קעכניע". 
אָבער מאָגולעסקאָ דערציילט אין זיינע זכרונות, אַז ער האָט גע- 


שפּילט אַ ראָל (קענטיק דעם פּראָצענטניק), וואו ער האָט קאָפּירט 


אַ לאָקאַלן װאָכערניק , קאָפקע?, װאָס איז פון טעאַטער-עולם אויפ- 
גענומען געװאָרן מיט גרויס באַגײיסטערונג. 

לויט ב. גאָרין, האָט היינע חײימאָוויטש אויפגעפירט די פּיעסע 
אין כערסאָן מיטן אָנטײל פון זיין פרוי סאָניע (די שפּעטערע סאַראַ 
אַדלער). 

די פּיעסע ,דער פּראָצענטניק? אִיז קײינמאָל ניט געדרוקט גע- 
װאָרן. אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ געפינען זיך צוויי מאַנוסקריפּטן 
-- ,פּראָצענטניק" און ,דער שקאָנטיסט, אַ קאָמעדיע אִין 5 אַקטן 
און 10 בילדער", צענזור-עקזעמפּליאַר פון 1880. 

אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ געפינען זיך אויך צענזור-עקזעמ- 
פּליאַרן פון ש.'ס פאָלגנדיקע פּיעסן: ,דער חלום, אַ קאָמעדיע אין 
4 אַקטן און 8 קאַרטינעס, צענזור-עקזעמפּליאַר 1880/, ,דער טעות, 
אַ קאָמעדיע אין 4 אַקטן, צענזור-עקזעמפּליאַר 1880*, ,דער װאָלף 
אין שאָפן-פעל, דראַמע אין 5 אַקטן און 10 בילדער, צענזור-עק- 
זעמפּליאַר פון 1882/, און ,די נקמה, אָדער, יהודית, היסטאָרישע 
דראַמע אין 5 אַקטן מיט 9 בילדער, צענזור-עקזעמפּליאַר 71882. 

נעמענדיק אין באַטראַכט דעם דעמאָלטיקן מאַנגל אין רעפֿערטואַר. 
איז אָנצונעמען, אַז די אַלע פּיעסן זיינען דעמאָלט געשפּילט גע" 
װאָרן. אָבער אין זיין געשיכטע פון די ערשטע יאָרן פון יידישן 
טעאַטער דערמאָנט נישט ש. די אויפפירונגען און נישט די פּיעסן 
ס'איז אויך מעגלעך, אַז דיזעלבע פּיעסן זיינען שפּעטער געשפּילט 
געװאָרן אונטער אַנדערע נעמען. 

דעם 16 אױגוסט 1884 איז אין דראַמאַטישן קלוב אין לאָנדאָן, 
ענגלאַנד,. אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס ,דער מאַמעס זונדל, אָדער; 
אַלעס אַ חלום, איינע טראַגי-קאָמעדיע אין 4 אַקטן* -- מסתם די 
דערמאָנטע פּיעסע ,דער חלום". 

אין אָדעס נעמט זיך ש. װוידער צום שרייבן ראָמאַנען אוֹן דער- 
ציילונגען אין העברעאיש און יידיש, און גיט אויך אַרױס אַ מאָ- 
נאַטלעכן זשורנאַל ,,בילדער פון לעבן". . 

אין 1884 דערשיינט אין אָדעס, וי אַן איבערזעצונג, ש.'ס ,דער 
שרעקלעכער בלוט-בלבול פאָן טיסאַיעסלאַר (אין אונגאַרען) אָדער 
דיא נייע מגילת-אסתר (סאָלימאָסי)". די פּיעסע האָט אַ פאָררעדע 
פון ש., דערנאָך גייט אין בעלעטריסטישער פאָרם די געשיכטע פון 
בלבול און ערשט דערנאָך אין אַ דראַמאַטישער פאָרם דער גאַנג פון 
פּראָצעס. 
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אַ געדרוקטער עקזעמפּליאַר געפינט זיך אין זלמן זילבערצווייגס 
מעאֲמַעֶר -אַרכיוו. 

. דערמאָנט אין ערגעץ ניט די פּיעסע (אַ פּיעסע אויף דערזעל- 
בער טעמע, פאַרפאַסט פון פּראָפ. הורוויץ, איז אין 1887 געשפּילט 
געװאָרן מיט אַ ריזיקן דערפאָלג אין ניו יאָרק. די צוויי טיילן פון 
דער פּיעסע זיינען געשפּילט געװאָרן מיט אַ פאָרטזעצונג אין צוויי 
באַזונדערע טעאַטער-אָװונטן). 

אין 1885 האָט אַ טרופּע, אונטער דער דירעקציע פון מאָגולעסקאָ 
און פינקעל, אויפגעפירט אין בוקאַרעסט ש.'ס קאָמעדיע ,די קאָ- 
קעטע דאַמען". {ס'איז פאַלש שלום פּערלמוטערס באַמערקונג, אַז די 
קאָמעדיע איז צום ערשטן מאָל אויפגעפירט געװאָרן אין ניו יאָרקן. 

אין דעם פאָרװאָרט צו דער געדרוקטער פּיעסע דערציילט דער 
מחבר, אַז ער האָט די קאָמעדיע אָנגעשריבן אין 1883 אין אָדעס, 
אָבער זי איז (װי אויך אַנדערע פּיעסן זיינע) נישט אויפגעפירט 
געװאָרן, ווייל ס'איז דעמאָלט אַרױס דער פאַרבאָט אויף יידיש טע- 
אַטער. די יידישע אַקטיאָרן האָבן דאַן אױסגעװאַנדערט קיין רו- 
מעניע און דאָרט איז די קאָמעדיע צום ערשטן מאָל געשפּילט גע- 
װאָרן. 

אין אַ רעצענזיע פון דער צייטונג ,פראַטױרניטאטיע? (בּוקאַרעסט, 
7 יוני 1885) ווערט געזאָגט : 

,צוישן די נייע פּיעסן, װאָס ווערן אויפגעפירט אין , זשיגניצא 
טעשמער', איז ,די קאָקעטע דאַמען' איינע פון די בעסטע אֶנגע- 
שריבענע, הגם דער טיטל איז, דאַכט זיך, נישט קיין פּאַסיקער. 
אַלץ איז קאָפּירט פון דער נאַטור. די סאַטירע איז אַ פיינע און 
אויף איר פּלאַץ. - אייניקע כאַראַקטערן זיינען גוט געשילדערט, אַזױ, 
אַז די אַקטיאָרן האָבן געקאָנט אַרױסװײזן אין דער פולער מאָס 
זייער טאַלאַנט. דער ציל פון דער פּיעסע איז צו ווייזן דעם חילוק 
צווישן אַן ערנסטער דערציאונג און אמתער קולטור און לייכטעו 
דערציאונג". 

ווען מאָגולעסקאָ איז אין 1886 געקומען מיט זיין טרופּע קיין 
אַמעריקע, האָט ער אין ,טערעס גאַרדען" געגעבן 9 פאָרשטעלונגען 
פון אָפּענבאַכס אָפּערעטן ,בלו בארד" און ,פּעריקאָלאַ* און ש.יס 
,די קאָקעטע דאַמען". ב. גאָרין שרייבט וועגן דעם : 

,ניט קוקנדיק אויף דעם, װאָס די קאָמפּאַניע האָט אויפגערודער 
די וייִדישען טעאַטער-באַזוכער פון ניו יאָרק, און דער עוֹלם האָט 
מיט גרויס אומגעדולד געװאַרט צו זען די נייע שפּילער אויף דער 
בּינע, האָט אַ קעלט געבלאָזן אין טעאַטער, ווען מ'האָט אויפגעפירט 
די דערמאָנטע צוויי אָפענ 1 אי און דער עולם איז אַרױס 
פון טעאַטער אומצופרידן. די פרעמדע אָפּערעטן זיינען דעם עולם 
ניט נעפעלן געװאָרן און די טעאַטער-באַזוכער האָבן זיך געפילט 
אין טעאַטער, וי זיי וואָלטן אַריינגעפאלן אויף אַ פרעמדער חתונה. 
דערפּאַר, ווען מען האָט אויפגעפירט די קאָקעטע דאַמען', איז די 
שטימונג געװאָרן אַ געהויבענע, אַ יום-טובדיקע אין טעאַטער. די 
טעאַטער-באַזוכער האָבן זיך דערפילט װי ביי זיך אין דער היים, 
און די צופרידנהייט פון פּובליקום איז געוואקסן מיט יעדער פאָר- 
שטעלוננ. די שוישפּילער זיינען גלייך געשטיגן אין די אויגן פון 
פּוב?ּיקום, און װאָס מער דאָס שטיק האָט אויסגענומען, האָט מען 
אַלץ מער געלעקט די פינגער פון די אַקטיאָרן". 

לוט לעאָן בלאַנק קומט אויס, אַז צוערשט האָט מען געשפּילט 
בּלויז ,בלו בארד", און אַז נאָכן דורכפאַל פון דער פּיעסע איז דער 
עולם געווען אַזױ אויפגערעגט, אַז מאָגולעסקאָ, וועמענס נאָמען איז 
פריער אַזױ שטאַרק אַנאָנסירט געװאָרן און פון וועלכן מ'האָט 
אַזויפיל דערװאַרט, האָט געמוזט נאָכן צווייטן אַקט אַרױסגײן פאַרן 
פאָרהאַנג און איינשטילן = עולם. די קאָנקורענטן פון טעאַטער 
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האָבן אויסגענוצט דעם דורכפאַל און ,אַזױ עס צעפּױקט, אַז ווען 
מאָגולעסקאָ האָט אויפגעפירט ,די קאָקעטע דאַמען, איז דאָס טע- 
אַטער געווען כמעט ליידיק, און אפילו די, וועלכע זיינען יאָ גע- 
קומען צו דער פאָרשטעלונג, זיינען אויך געבליבן קאַלט, ווייל די 
פּיעסע איז געווען אָן כאָר, און מ'האָט גערעדט פּשוט ,יידיש' און 
נישט קיין ,דייטש'. דער דאָזיקער נייער דורכפאַל האָט אַזױ שטאַרק 
געװירקט אויף מאָגולעסקאָן, אַז אין דער דריטער פּיעסע /פּערי- 
קאָלא', האָט ער זיך אָפּגעזאָגט מיטצושפּילן". 

אָבער ווען די ,קאָקעטע דאַמען" איז אויפגעפירט געװאָרן אין 
7 אין פילאַדעלפיע, האָט די פּיעסע, באַזונדערס מאָגולעסקאָ 
(וועלכער האָט אין דער פּיעסע געשפּילט צוויי ראָלן), באַקומען גאָר 
אַן אַנדערע אויפנאַמע. בעסי טאָמאַשעװוסקי דערציילט וועגן דעם: 

,די ערשטע פּיעסע האָבן זיי געשפּילט ,קאָקעטע דאַמען'. ...דער 
איינדרוק, װאָס איז מיר געבליבן פון דאַן, איז ניט פון דער גאַנ- 
צער קאָמפּאַניע, נאָר פון איין קינסטלער, איין זשעני ‏ --- איין 
זיגמונט מאָגולעסקאָ. ...מאָגולעסקאָ האָט ניט געשפילט ;גאלמאן', 
ער האָט געלעבט ,גאלמאן'. אויפן סצענע איז אומגעגאַנגען אַ יונג 
אַ ברען, אַן אָדעסער לעבע-יונג, אַ פייער האָט געזשארעט אין יע- 
דע{רן באַוועגונג זיינעןרן. יעדעס קוקעלע זיינס האָט אויסגעטייטשט 
אַ נשמה. דאַן איז געקומען דער צווייטער אַקט און עס אין ער- 
שינען ,שפּרינצע די מעקלערקע'. בשום אופן אין ניט געוען 
מעגלעך צו דערקענען, אַז די ,שפּרינצע', װאָס ווערט דאָ געשפּילט, 
אַז דאָס איזן נישט קיין לעבעדיקע ,שפּרינצע', געבראַכט אַהער 
פון דער היים. מיט זיין צויבער-חן, מיט זיין זשעניאַלעןרן איינ- 
בילרונגס-קראַפּט האָט מאָגולעסקאָ געשפּילט ,שפּרינצע!, די אַלטע 
יידענע, װאָס מעקלערט דינסטן, מיט אַזאַ איבערצייגונגס-קראַפט, 
אַז ס'איז געווען אוממעגלעך אים צו דערקענען ניט נאָר אַלס דעם, 
װאָס האָט ערשט געשפּילט אַלס יונגן פלאַם-פייערדיקן לעבע-יונג, 
נאָר עס איז געווען שווער צו דערקענען, אַז ,שפּרינצע' איז ניט 
;שפּרינצע!, נאָר מאָגולעסקאָ, ניט קיין זי, נאָר אַן ער". 

לעאָן בלאַנק באַמערקט, אַז אייגנטלעך האָט מאָגולעסקאָ געשפּילט 
דריי ראָלן : דעם יונגנמאַן ;גאלמאן", ,שפּרינצע* און דערנאָך ;גאל- 
מאן" אויף דער עלטער. 

ווען מאָגולעסקאָ האָט שפּעטער געשפּילט די פּיעסע אין ניו יאָרק, 
האָט ער געמאַכט דעם זעלבן שטאַרקן איינדרוק אויפן פּובליקום, 
טעאַטער-פּראָפעסיע און ביי דער קריטיק (אויספירלעך וועגן דעם, 
זע מאָגולעסקאָס ביאָגראַפיע, צווייטער באַנד ,לעקסיקאָן", ז. 1190). 

ש. דערציילט, אַז מאָגולעסקאָס דערפאָלג אין דער קאָמעדיע איז 
געווען אַזױ גרויס, אַז מען פלעגט זיך אויסדריקן : ,, מישפּילט היינט 
מאָגולעסקאָס קאָקעטע דאַמען"; אַז די קאָמעדיע איז אין ניו יאָרק 
אליין געשפּילט געװאָרן 800 מאָל, און ,פלעגט די אַקטיאָרן פון 
אַלע בלאָטעס אַרױסשלעפּן. ווען אַזאַ געלונגענע פּיעסע ווערט אויפ- 
געפירט אויף איין אײיראָפּעאישעןר| בינע, אין אַ לעבעדיקעןרן 
שפּראַכע, װאָלט זי דעם פאַרפאַסער רייך געמאַכט. איך האָב אָבער 
פאַר איר קיין באַלױינונג {ניטן באַקומען, ווייל זי איז געלעגן אין 
די הענט פון יידישע קינסטלער. עס זיינען דאָ פילע מענטשן, װאָס 
ווייסן זאָגאַר |אפילון נישט, אַז דיזע קאָמעדיע איז מיינע. יעצט 
װעלן זיי שוין וויסן, און דאָס װעט זיין מיין איינציקע באַלױנונג 
(אַדיאָ אַ רייכע באַלױינונג 2)", 

,די קאָקעטע דאַמען" איז שפּעטער, אונטערן נאָמען ,שפּרינצע 
די מעקלערין", אָפּט געשפּילט געװאָרן דורך פאַרשידענע יידישע 
טרופּעס. 

אין 1915, ווען צוליב דער מלחמה מיטן דייטש האָט מען אין ר 
לאַנד ניט געטאָרט שפּילן יידיש, אָדער יידיש-דייטש טעאַטער, איז 
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לצססיקאן הו 


,די קאָקעטע דאַמען" אויפגעפירט געװאָרן אין ראָמני א"נ ;אָדעס- 
קאַיאַ פאַקטאָרקא", אין דער רוסישער איבערזעצונג פון י. יולין, 
געשפּילט דורך יידישע אַקטיאָרן, מיט סעם אַדלער אין דער שפּיץ. 

די פּיעסע איז אין 1910 דערשינען אין ניו יאָרק. לויט זלמן רייזען, 
איז זי נאָך געדרוקט געװאָרן אין אָדעס, 1882, אָבער ס'איז נישט 
קלאָר צי עס איז די קאָמעדיע, אָדער אַ ראָמאַן. |ש. אליין גיט-אָן, 
אַז ער האָט די פּיעסע אָנגעשריבן ערשט אין 11883! 

אין 1885 פירט ש. אויף אין ניקאָלאַיעװו זיין פּיעסע ,די שפּאַנישע 
אינקוויזיציע", וועלכע איז יאָרן שפּעטער געשפּילט געװאָרן אויף 
דער יידישער בינע אין אַמעריקע. 

אין פאָרװאָרט צו דער געדרוקטער פּעסע גיט ש. איבער אינטע- 
רעסאַנטע פּרטים : 

,דיזע טראַגעדיע האָב איך פאַרפּאַסט אינעם יאָר 1884. איך האָב 
זי אַנטנאָמען פון מיין אייגענעם ראָמאַן חתן דמים'. זי איז צום 
ערשטן אויפגעפירט געװאָרן אין ניקאָלאַיעוו אינעם יאָר 1888. 
נור {נאָרן איין טראַגעדיע פון טויזנט קאָן אַזא ריזן-ערפאָלג האָבן, 
װי דיזע טראַגעדיע האָט געהאַט. זי האָט אָנגערירט דעם יודנס 
הערצנס-סטרונע, און דער עכאָ פון יאָמער פון די טויזנטער יידן, 
װאָס זיינען פּאַרברענט געװאָרן אין דער פאַרפלוכטער {פאַרשאָל- 
טענערן שפּאַניען מיט הונדערטער יאָרן צוריק, האָט זיך אין 
אַלֶע יידישע הערצער אָפּגערופן, זעענדיק די סצענען פון דיזער 
טראַגעדיע. זי איז נאכהער {נאַכדעםן אין דער גאַנצער וועלט, 
וואו נאָר מען האָט יידיש טעאַטער געשפּילט, אויפגעפירט גע- 
װאָרן, און איבעראַל האָט זי דעם יידישן פּובליקום צו טרערן גע- 
בראַכט. אין ניו יאָרק איז זי אומצייליקע מאָל געשפּילט געװאָר 
און האָט אומבאַשרייבלעך בייפאַל געהאַט. איך גלויב, דאָס (אַז| 
אויך לעזנדיק דיזע טראַגעדיע, װעט דער לעזער דאָס גרעסטע 
פאַרגעניגן האָבן. דיזע טראַגעדיע האָט געהייסן ,קין', אָדער 'דער 
ברודער מערדער', נאָר די היזיקע אַקטערע {היגע אַקטיאָרן| האָב 
זי אַ נאָמען געגעבן ,שפּאַנישע אינקװויזיציאָן', כאָטש דער אָרט 
פון דער האַנדלונג איז פּאָרטוגאַל. ווייל די דראַמע איז דעם פּוב- 
ליקום באַקאַנט אונטער דעם נאָמען ,שפּאַנישע אינקװיזיציאָן, 
בין איך געצוואונגען ביי דעם נאָמען צו בלייבן". 

אָנהױב 1887 |?| פאָרט ש. קיין װאַרשע, וואו ער טרעפט אברהם 
גאָלדפאַדען שפּילן מיט אַן אָפּערעטן-טרופּע. ש. הייבט דאָרט אָן 
שפּילן מיט אַ טרופּע זיינע דראַמעס און לעבנס-בילדער. כאָטש זי 
האָבן קאָנקורירט צװוישן זיך, זיינען דאָך די פריינטלעכע באַציאונגען 
צווישן זי ווייטער אָנגעהאַלטן געװאָרן. אין אַ בריוו, װאָס גאָלך- 
פאַדען האָט צוגעשיקט ש.ץ (איבערגעדרוקט אין ;די נאַציאָן", 
2 שרייבט גאָלדפאַדען : 

,ווען איך בין נעקומען מיט מיינע פּיעסן דאָס ערשטע מאָל 

קיין רוסלאַנד אין אונדזער ציוויליזירטער אָדעס, איז די קריטיק 
אויף מיר אָנגעפאַלן, װאָס איך פּאַשע דעם עולם מיט ,באַלאַגאַנ- 
שטשינע' און גיב זיי נישט קיין ,לעבנס-דראמעס'. נאָר איידער 
איך האָב ,פּאָספּעיעט' מיך אַרומצוקוקן און אָנשרייבן נייע פּיעסעס 
פאַר דעם נייעם עולם, זייט איר, ה' שייקעוויטש, װי א מלאך מיר 
אונטערגעקומען און מיר געהאָלפן, ביז איך וועל מיך אויסרוען, 
מיט אייערע , לעבנס-דראַמעס'. װי געדאַנקט האָב איך אייך פונעם 
האַרצן, און װוי אַנטציקט בין איך געווען, ווען איך האָב געזען 
אויף דער בינע אייערע פּיעסעס ייידישער פּריץ/, ,בעל תשובה', 
;שקאָנטיסט' און ,קאַטאָרזשניק! --- װוי מחיה געווען האָט זיך דאָס 
יידישע פאָלק, אַז ער האָט דערזען זיינע יידישע טיפּן, זיין לשון, 
זיין לעבן און זיך אליין". 

,דער אמתער קאַמף צוישן גאָלדפאַדענס און שמ"רס רעפּער- 


טואַר -- שרייבט דר. יעקב שאַצקי אין בוך ,הונדערט יאָר גאָלד- 
פאַדען' -- האָט זיך אַנטװיקלט נאָכדעם, וי ביידע זיינען אַװעקגע- 
פאָרן". דר. שאַצקי פאַרצייכנט די רעצענזיעס פון יענער צייט וועגן 
רעפּערטואַר פון ביידע דראַמאַטורגן, און דערציילט וי לויב-ווער- 
טער פאַר יעקב פּ. אַדלערן אַלס שוישפּילער אין דער יידיש-פּו- 
לישער אַסימילאַטאָרישער צייטונג , איזראַעליטאַ", האָבן געבראַכט 
דערצו, אַז אַדלער זאָל אָנהייבן שפּילן ש.'ס פּיעסן. לט דר. 
שאַצקי, האָט אין , פאָלקסבלאַט* (נומ. 21, 1888) יהושע מזח, דער 
מחבר פון ערשטן העברעאישן בוך ועגן יידיש טעאַטער ,;במת 
ישחק? (װאַרשע, 1890), געשריבן א"פּ א. ליטװאַק, אַז אין ש.'ס 
;קאַטאָרזשניק? זיינען אַלע כאַראַקטערס אױיסגעטראַכט. און אין 
זיין בוך ,במת ישחק" קריטיקירט מזח ש.'ס פּיעסן ,דער טרייפ- 
ניאַק* און ,, דער פּראָצענטניק?, אַז זיי אַנטהאַלטן אין זיך די סכנה 
פון מאַטעריאַל פאַר דער אַנטיסעמיטישער פּרעסע. 

7 באַזעצט זיך ש. אין ווילנע, וואו ער שרייבט ראָמאַנען אויס- 
שליסלעך פאַרן ראָם-פּאַרלאַג, און זומער 1888 פאָרט ער צו זיין 
פאַמיליע אין פּינסק, וואו ער אָרגאַניזירט באַלד אַ יידיש טעאַטער 
אין אַ גאָרטן. די טרופּע איז געווען אַ גרויסע. צװישן אַנדערע 
זיינען דאָרט געווען: עליאס ראָטשטײן, א. שליפערשטיין, פיינשטיין, 
אַנציפּאָװיטש, פישזאָן, בערמאַן, אַדעלאַ זינגער (שפּעטער פּראָנד) 
און אַ כאָר פון יונגע מענער און פרויען, צווישן זיי משוררים פון 
דער פּינסקער שול. דער רעפּערטואַר איז באַשטאַנען פון ש.'ס און 
עטלעכע גאָלדפאַדען-פּיעסן. 

, דער יידישער טעאַטער האָט נעמאַכט אַ גרויסן רושם אין 
פּינסק -- דערציילט ראָזע שאָמער-באַטשעליס --- יונג און אַלט 
זיינען געלאָפן זען די פאָרשטעלונגען. עס איז געווען דאָס ערשטע 
מאָל, װאָס די איינוואוינער פון פּינסק האָבן געזען יידיש טעאַטער. 
אפילו דער רוסישער פּאָליצמייסטער מיט זיינע מקורבים פלעגן אָפּט 
קומען אין טעאַטער צו די פאָרשטעלונגען. וואו מען איז געגאַנ- 
גען און געשטאַנען, האָט מען געהערט זינגען די טעאַטער-לידער 
און געהערט וועגן די פּיעסעס, װאָס מען האָט אויפגעפירט". 

אָבער לאַנג האָט דאָס טעאַטער נישט עקסיסטירט. נאָכן זומער 
ווערט עס פאַרמאַכט. 

לויט ב. גאָרין איז אין 1887 אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס פּיעסע 
,ציליע, אָדער, גערעטעט דורך אַ קינד". די פּיעסע איז קײנמאָל 
ניט געדרוקט געװאָרן און ס'איז נישטאָ פון איר קיין מאַנוסקריפּט. 

אויף דער אײנלאַדונג פון יידישע אַקטיאָרן אין ניו יאָרק, פאָרט 
ש. אין 1889 קיין אַמעריקע. װי ער האָט שפּעטער דערציילט, איז 
ער אין ניו יאָרק אויפגענומען געװאָרן מיט גרויס פּאַראַד, נישט 
נאָר דורך די אַקטיאָרן, נאָר אויך דורך די דעמאָלטיקע צייטשריפטן 
און בכלל דורכן יידישן עולם. צו זיין קבלת-פּנים האָט מען אויפ- 
געפירט ,די קאָקעטע דאַמען" און ער איז באַגריסט געװאָרן מיט 
שטורמישע אָװאַציעס. באַלד דערויף איז ער געװאָרן אַ שותף מיט 
די אַקטיאָרן מאָגולעסקאָ און היינע-חײימאָװויטש, און אויפגעפירט 
מיט גרויס דערפאָלג זיין ניי טעאַטער-שטיק ,רבקה". 

ב. גאָרין דערציילט, אַז צו יענער צייט איז אין ניו יאָרק אָנגע- 
גאַנגען אויסדינגענישן פון טעאַטערס, און אַזױ וי ש. איז אָנגעקומען 
קיין ניו יאָרק און זיין נאָמען איז געווען זייער גוט באַוואוסט אין 
דער יידישער טעאַטער-:װעלט, וייל אַ סך טרופּעס פלעגן שפּילן 
זיינע פּיעסן, האָט אים היינע-חײימאָװיטש באַלד אַריינגענומען אַלס 
אויטאָר אין פּולינגס טעאַטער, וואו ער האָט געגעבן זיין נייע פּיעסע 
;רבקה", וועלכע האָט שטאַרק אויסגענומען. 

מ. זייפערט שרייבט: 

,אים האָט די קאָמפּאַני פון , רומעניע אָפּערע הויז' מיט ביידע 
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2088 


יברישן טעאטער 


== ..."הארנ 


הענט צוגעכאַפּט, ווייל זיי האָבן געוואוסט, אַז ער איז זייער פּראָ- 


דוקטיוו. אין לויף פון א יאָר צייט האָט ךר 4 ה יסטאָרישע און 
8 לעבנסבילדער . . . אויפגעשריבן, וועלכע מען האָט אַלע אוים- 
געפירט. פון די אַלע פּיעסן . . . האָט ,רבקה' דעם גרעסטן קאַסע- 


דערפּאָלג געהאַט, כאָטש די אַנדערע פּיעסן זיינע זיינען בעסער און 
לאָגישער". 

;רבקה, אָדער אַ פונק פון יידישקייט", מוזיק פון מאָגולעסקאָ און 
אַװראַמאָװיץ, שילדערט די פּױלישיידישע באַציאונגען אין די 
צייטן פון פירשט ראַדזיוויל. די פּיעסע איז אויפגעפירט געװאָרן 
דעם 28 אָקטאָבער 1889 אין פּולינגס טעאַטער (געוו. רומעניע 
אָפּערע הויז) און געשפּילט געװאָרן כסדר אייניקע חדשים. 

די פּיעסע איז קײינמאָל נישט געדרוקט געװאָרן. אַ מאַנוסקריפּט 
פון דער פּיעסע ,רבקה" און אַ מאַנוסקריפּט ,רעבעקאַ", אָדער 
,איין פונק יידישקייט" (לאטיינישע שריפט), אָפּערעטע אין 5 אַקטן 
און 7 בילדער, געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

לוט ב. גאָרין איז אין 1889 אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס טראַגי- 
קאָמעדיע ,די לייכטזיניקע, אָדער, פרויען-פאַרפירער". די פּיעסע 
איז ניט געדרוקט געװאָרן און ס'איז אויך ניטאָ פון איר קיין מאַ- 
נוסקריפּט. 

ש.'ס טאָכטער, ראָזע, דערציילט : 

,איינמאָל ביי אַ פאָרשטעלונג פון ,רבקה', האָט זיך דער פאָטער 
שטאַרק צעקריגט מיט אַן אַקטיאָר-מענעדזשער פון טעאַטער, וועל- 
כּער האָט זיך דערלויבט אַ מיאוסן וויץ אויף דער בינע. דעם 
פּאָטער האָט עס אַזױ געערגערט, דאָס 1אַזן ער האָט זיך צוריקגע- 
צויגן פון טעאַטער". 

גיט דעמאָלט אַרױס אַ װאָכנבלאַט ,דער מענשען-פריינד" 

(ערשטער נומער דערשינען דעם 6 דעצעמבער 1889), וואו ער דרוקט 
אין פאָרזעצונגען (נומערן 5-32) ,דאָס יודישע טהעאַטער אין 
אַמעריקא". 

צוגלייך האַלט ער אָן ווייטער דאָס שרייבן ראָמאַנען פאַר די פאַר- 
לאַגן אין רוסלאַנד, װי אויך אַ דרוקעריי אין פאַרשידענע געגנטן 
פון דער ניו יאָרקער איסט-סאַיד און ברוקלין. שפּעטער גיט ער 
אַרױס ,דער וועג-ווייזער", מוז עס אָבער אָפּשטעלן און לסוף אויך 
פאַרקויפן די דרוקעריי און לעבן נאָר פון שרייבן. 

לויט זײַן טאָכטער ראָזע, האָט ש. דעמאָלט געשריבן און אויפ- 
געפירט אין ניו יאָרק די פּיעסן ,דער לעצטער יידישער קעניג", 
;צווישן צוויי פלאַמען", דראַמאַטיזאַציעס פון זיינע ראָמאַנען מיט 
די זעלבע נעמען, די קאָמעדיע ,צוויי מתים גייען טאַנצן" און די 
אָפּערעטע .אסתרקע". 

אַלע פּיעסן האָבן --- לויט זלמן רייזען -- געהאַט גרויס דערפאָלג 
און אַרײינגעבראַכט דעם מחבר די סומע פון 1500 דאָלאַר -- אַ גאָר 
באַדייטנדע סומע אין יענער צייט. 

,דער לעצטער יידישער קעניג" באַהאַנדלט די בר-כוכבא עפּאָכע 
און איז, וי אַ ראָמאַן, געדרוקט געװאָרן אין 1911 (122+100 זז.). 
די פּיעסע איז נישט געדרוקט געװאָרן און ס'איז נישטאָ פון איר 
קיין מאַנוסקריפּט. 

,צוויי מתים גייען טאַנצן", קאָמישע אָפּערע, מוזיק פון מאָגולעס- 
קאָ, איז אויפגעפירט געװאָרן דעם 27 דעצעמבער 1889 אין פּולינגס 


טעאַטער 
די פּיעסע איז נישט געדרוקט און ס'איז נישטאָ פון איר קיין 
מאַנוסקריפּט. 


דעם 5 אַפּריל 1890 איז אין פּולינגס טעאַטער אויפגעפירט גע- 
וואָרן ש.'ס .אסתרקע, אָדער, די יידישע פּאָלנישע קעניגין". די 


פּיעסע איז ניט געדרוקט געװאָרן און ס'איז ניטאָ פון איר קיין מאַ- 
נוסקריפּט. 

אין 1890 איז, לוט ב. גאָרין, אויך אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס 
;דער געלט-קעניג, אָדער, באַראָן ראָטשילד*, היסטאָרישע אָפּערע- 
טע אין 5 אַקטן, 8 בילדער, מוזיק פון מאַקס אַװראַמאָװיטש. 

די פּיעסע איז געגאַנגען עטלעכע װאָכן און איז קיינמאָל נישט 
געדרוקט געװאָרן. 

אַ מאַנוסקריפּט (1890) ,ראָטשילד, אָפּערעטע אין 
אַ פּראָלאָג", געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"א. 

אין דער צייט איז אויך אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס פּיעסע , הימל, 
ערד און שווינדל", אַ קאָמעדיע אין 5 אַקטן, װאָס איז נישט גע- 
דרוקט געװאָרן. װי אַ דערציילונג, איז עס געדרוקט געװאָרן אין 
ווילנע, 1912. {קאָן זיין, אַז ס'זיינען פאַראַן פריערדיקע אויסגאַ- 
בעסן. אַ מאַנוסקריפּט געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיו ביי ייוו"אָ. 

לוט ב. גאָרין איז אין 1891 אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס פּיעסע 
;טיטוס הרשע, אָדער, די פּרינצעסין ביריניקא". די פּיעסע איז 
נישט געדרוקט. אַ מאַנוסקריפּט ,אָפּערעטע אין 5 אַקטן און 6 ביל- 
דער", געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

2 לייענט ש. פאַר יעקב פּ. אַדלער און מאָגולעסקאָן אַ פּיעסע 
;יהודה הלוי", וועלכע געפעלט זיי זייער און זיי אַנאָנסירן זי פאַר 
זייער טעאַטער אויף דער אַכטער סטריט. אָבער נאָך אייניקע װאָכן 
איז דער אַנאָנס געענדערט געװאָרן אויף מ. זייפערטס פּיעסע ,שומר 
ישראל", וועלכע איז פאַקטיש געווען ש.'ס פּיעסע מיט קליינע עג- 
דערונגען. 

ש.'ס טאָכטער ראָזע שאָמער שרייבט וועגן דעם: 

,זיין האַריץ האָט געבלוטיקט צו זען זיין פאמיליע אין נויט, 
ווען זיין נייע פּיעסע, װוי אויך זיינע אַלטע פּיעסעס מאַכן רייך די 
;מענעדזשערס' און אַקטיאָרן. ער איז געווען דערשיטערט פון דער 
הפקרות פון די מענטשן, װאָס האָבן אים אַזױ עפנטלעך באַ- 
שווינדלט. ...עס האָט אים געעקלט װאָס א שרייבער, װוי מ. זיי- 
פערט, זאָל זיין אַזױ געמיין, װי צו באַעוולהן א קאָלעגע ...און באַ- 
שלאָסן מער מיט די יידישע אַקטיאָרן ניט האָבן צו טאָן". 

די פּיעסע, װאָס איז אַ דראַמאַטיזאַציע פון ש.'ס ראָמאַן ,דער 
געבילדעטער עם-הארץ" (דערשינען אין 1884), איז קיינמאָל ניט 
געדרוקט געװאָרן. אַ מאַנוסקריפּט ,רבי יהודה הלוי, אָדער, אבן 
עזרה|א}, היסטאָרישע אָפּערעטע אין 5 אַקטן און 20 בילדער", גע- 
פינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"א. 

אין 1894 הויבט אָן דערשיינען אין ניו יאָרק אונטער ש.'ס רע- 
דאַקציע ;דער יודישער פּאָק, װאָכענבלאַט פאַר וויטץ, הומאָר, סאַטי- 
רע, קריטיק אונד בעללעטריסטיק", װואו ש. דרוקט אויך זיינע 
אײינאַקטיקע קאָמישע װאָדעװילן. 

אין 1896 נעמט-איבער ש. דאָס ליבערטי טעאַטער, וואו ער איז 
דער אױיטאָר און דירעקטאָר, און אַ געוויסער שעפסקי ווערט דער 
,ביזנעס-מענעדזשער". די טרופּע באַשטײט פון זיגמונט מאָגולעסקאָ, 
מאָריס מאָשקאָװיטש, מאָריס מײערסאָן, קאַרל שראַמעק, ישראל 
וויינבלאַט, מר. און מרס. שעפסקי, מאַדאַם דובינסקי, בינע אַבראַ- 
מאָװויטש, בעלאַ גודינסקי, סאַבינא װיינבלאַט, פעני ריינהאַרדט א. א., 
און אַ גרויסער כאָר אונטער דער לייטונג פון הענרי רוסאָטאַ. 

ש. פירט דאָ אויף זיין נייע פּיעסע ,, שושנה, די בלום פון יריחו", 
וועלכע װוערט געשפּילט מיט דערפאָלג. אָבער צוליב געוויסע אינ- 
טריגעס -- אַפּנים פון אַ מענעדזשער פון אַ צווייט יידיש טעאַטער -- 
האָט שעפסקי פאַרמאַכט דאָס טעאַטער. נאָר ש'ס זון, אברהם, איז 
געלונגען װידער צו עפענען דאָס טעאַטער מיט אַ רייכן ,סאַלון- 
קיפּער*, מר. גוטמאַן, אַלס מענעדזשער. 
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די פּיעסע, וועלכע ווערט ביי גאָרינען גערופן ,שושנה, אָדער, דער 
ריכטער פון יריחו", איז ניט געדרוקט געװאָרן. ס'איז אויך ניטאָ 
פון איר קיין מאַנוסקריפּט. 

די ערשטע פּיעסע, װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן (1896) אין דעם 
באַניײיטן ,רומעניע אָפּערע האוז" איז געווען ש.'ס קאָמעדיע ,המן 
דער צווייטער", געבויט אויף דער לעגענדע וועגן שאול װאָל, וועל- 
כער זאָל האָבן געווען איין טאָג קעניג פון פּוילן. די קאָמעדיע איז 
געשריבן געװאָרן מיט אַן אויג אויף מאָגולעסקאָן אין דער ראָל 

וליק בן טודרוס חזק". 
ראָזע שאָמער שרייבט וועגן דעם: 


;ש 


,דער פאָטער האָט געהאַלטן מאָגולעסקאָן פאַר דעם גרעסטן 
קינסטלער אויף דער יידישער בינע. ער האָט זיך מער װווי איין מאָל 
פאָרגענומען צו שאַפן פאַר אים ספּעציעלע ראָלן. ...אין ,המן דער 


אים געשאַפּן די ראָל פון אַ 
וועלכער ווערט דֶער קעניג 


צווייטער' האָט דער פאָטער פאַר 
רישן, אומגעלומפּערטן משרת, 
פּױל 


נאַד 
פון 


ן. די ראָל האָט געגעבן מאָגולעסקאָן די געלעגנהייט אַרויסצו- 
ווייזן זיך אין זיין גאַנצער גרויסקייט. ;,המן דער צווייטער' האָט 


אויפגערודערט די ניו יאָרקער יידישע באַפעלקערונג מיט איר אינ- 
טערעסאַנטן אינהאַלט, און איבערהויפּט מיט איר פאָלקסטימלעכן 


הומאָר. אומעטום האָט מען גערעדט פון דער פּיעסע און פון 
גרויסן שוישפּילער מאָגולעסקאָ. ...די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 
פאַר געפּאַקטע הייזער. אָבער מיטאַמאָל זיינען די פאָרשטעלונגען 


אָפּגעשטעלט געװואָרן". 

לויט איין ווערסיע איז די סיבה דערפון געווען װאָס דער נייער 
מענעדזשער, גוטמאַן, איז פאַרשוואונדן מיטן גאַנצן געלט פון דער 
קאַסע, און דאָס טעאַטער איז פאַרמאַכט געװאָרן. דעמאָלט האָט 
יאָזעף עדעלשטיין, דער פאַרװאַלטער פון ,, טאליא טעאַטער", אָפּגע- 
קויפט די רעכט צו שפּילן די פּיעסע מיט מאָגולעסקאָן, און די 
פּיעסע איז דאָרט װוידער געגעבן געװאָרן װאָכן-לאַנג פאַר געפּאַקטע 
הייזער. 

אָבער גאָרין,. לוט ועלכן די פּיעסע האָט געהייסן /,המן דער 
צווייטער, אָדער, דער קאָמישער הערשער, היסטאָרישע פּיעסע אין 
5 אַקטן", גיט-אָן אַנדערע סיבות : 

,שייקעוויטש |שמ"רן איז די נאַנצע צייט געווען דערווייטערט 
פון דער בינע, און ווען ער האָט דערזען, אַז דער קליינער טעאַטער, 
געוועזענער ,רומעניע אָפּערע האַוז', איז געבליבן ליידיק, האָט ער 


אייס אי 


אאי ייר 


דיא 
שפאנישץ 
אינקוויזיציאן 


פינף אַקטען. 


י 
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זיך צוזאַמענגערעדט מיט מאָגולעסקאָן, וועלכער האָט געהּאַט אַן 
אורזאַך צו זיין אומצופרידן מיט דער נייער טאַקטיק, װאָס האָט 


די קאָמעדיע פאַרשטופּט צום הינטערגרונט, און זיי זיינען ביידע 
אריין אַהין אַלִס דירעקטאָרן. {|ש.'ס טאָכטער, ראָזע, לייקנט דאָס 
קאַטעגאָרישן. שייקעוויטש האָט אָנגעשריבן אַ שטיק, וואו די 


הױפּטראָל איז געווען פון אַ קאָמיקער, און דאָס האָט אַרויסגערופן 
ביי מאָגולעסקאָן די האָפענונג צו געווינען צוריק דעם אויבןאָן 
אויף דער בינע און צו ווייזן די טראגיקער {דראַמאַטישע אַקטיאָרן), 
אַז זיי האָבן נאך ניט די בכורה אין טעאַטער. דאָסּ שטיק האָט 


געהייסן ,המן דער צווייטער'.און עס האָט שטאַרק אויסגענומען 
ביים עולם. נאָר די דירעקציאָן פון שייקעוויטש און מאָגולעסקאָ 


האָט לאַנג ניט געדויערט. די ראָד פון טעאַטער 
לאָזט שטופּן צוריק. די צייט פון די קאָמיקער, אפילן 5 אַזאַ 
בריליאַנטענעם קאָמיקער, וי מאָגולעסקאָ, איז שוין געווען אַריבער 
און די ריכטונג פון דער בינע האָט ניט געפירט צו יענעם סאָר 
שטיקער, װואָס שייקעוויטש האָט געשאַפן". 

די פּיעסע איז מיט אַן אומגעהויערן דערפאָלג געשפּילט געװאָרן 
דורך פאַרשידענע באַקאַנטע קאָמיקער אין אײראָפּע, וי סעם אַדלער, 
א. ג. קאָמפּאַנעעץ, סעם שילינג, אברהם אַקסעלראַד, איזידאָר אשכנזי, 
מאַקס שטרענג א. א. 

אין סעזאָן 1924725 האָט יעקב קאַליך אויפגעפירט מיט מאַלי פּיקאָן 
די פּיעסע ;דער ערשטער און צווייטער המן" -- לוט גאָלדפאַדען 
און שמ"ר. 

,המן דער צווייטער* איז, אָן װיסן פון מחבר, דערשינען אין 1908 
אין װאַרשע מיט בילדער אויפן שער-בלאַט פון קאָמפּאַנעעצן אין 
דער הױפּטראָל. 

אַ מאַנוסקריפּט פון דער פּיעסע געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביים 
ייוו"אָ. 

לוט ב. גאָרין איז אין 1897 {לויט ראָזע שאָמער -- אין רומעניע 
אָפּערע האוז| אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס ,די געטויפטע מלכה, אָדער, 
די יידנפרעסער". די פּיעסע איז ניט געדרוקט געװאָרן און קיין 
מאַנוסקריפּט פון דער פּיעסע איז אויך ניטאָ. 

אין 1897 האָט מאָריס ראָזענפעלד אָפּגעדרוקט אין שמ"רס , המן 
טאַש, אַ הומאָריסטישעס בלאַט לכבוד דעם עוויגען פּורים", אַ סאַטי- 
ריש ליד אונטערן טיטל ,קונע לעמעל און דער אידישער קעניג 
ליער". 


האט זיך ניט גע- 


רְרֵאמֵא 


אִין פִנֶף אַקְטֶען , אין צֶעהֶען קארטינעס, 


אריז 45 קאפ. 


הױי 5 קושויזדן אין ר רצל"ז או אײליקז ײז 4 "ויא 


דריקקָד פֿון נ. סמאָראָטאָלסקי. װאָרשא. ג 
1905 


ק2=א אַ1. 


שמיירס געדרוקטע פּיעסן 
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ניבגישן סעאטמער 


ייא ואווא 


ינעם אַריינפיר צום דאָזיקן ליד, איבערגעדרוקט אין ,אַרכיוװו 
פֿון יידישן טעאַטער", באַמערקט י. ש. (דר. יעקב שאַצקי|: ,דאָס 
דאָזיקע ליד טראָגט אַלע סימנים פון אַ באַשטעלונג מצד דעם רע- 
דאַקטאָר, ג. מ. שייקעוויטש {|שמ"רן. דער דיאַלאָג צוישן גאָלדפאַדען 
און גאָרדין פאַרענדיקט זיך מיט אַ לויב-געזאַנג פאַר שמיירס דראַ- 
מען". 

דאָס זעען מיר אין ‏ סוף פון ליד : 

,שװײגט, נִּיִט רייסט זיך װי די פּראים, 


,קונע לעמעל', ,קעניג 


ניב ליטר' 


2 


ביידע זייט איר גלײַך בײי מיר, 


ביידע שטאמט איר אָפּ פון גויים. 
װײזן אייך אַ ייך מיט בינער 


קאַן שייקעװיטש, מער נישט אייגער. 


אַ ,פּראָצענטניק! --- יאָ, אַ דרײער, 
און אַ ,;קאַטאָרזשניק! צום סוף, 
אַ ,בעל תשובה' -- גאָטעס שטראָף!! 


בראַװאָ, בראַװאָ, נחום מאיר ! 
װעלכע קושן! װעלכע קניפּן! 
גוט, עס גייט דורך אַלע ריפּן !" 
אין זעלבן יאָר האָט ש. אָפּגעדרוקט אַן אַרטיקל און אַ ליד וועגן 
יידיש טעאַטער אין בוך ,, די אידישע ביהנע" א"ר פון חנן י. מיניקעס. 
ש. האָט ווידער געעפנט אַ דרוקעריי און אַרױסגעגעבן אַ וועכנט- 
לעכן הומאָריסטישן זשורנאַל , דער לאַנד-חכם", און פאַר די נאָנטסטע 
עטלעכע יאָר -- יום טוב-בלעטער אונטער פאַרשידענע נעמען: ער 
פאַרעפנטלעכט אויך ראָמאַנען אין העפטן, פריער דורכן אַרױס- 
געבער מ. סאַפּירשטײן, שפּעטער אַלין, און שרייבט ראָמאַנען פאַרן 
פאַרלאַג ראָם אין ווילנע. כדי צו ענטפערן דער שאַרפּער קריטיק 
קעגן אים, גיט ער אַרױס אַ ספּעציעלע בראָשור ,יהי אור" (28 זז.). 
אָבער די קריטיק הערט נישט איף, און ש. איז געצוואונגען צו 
שרייבן פאַר די צייטונגען ראָמאַנען אונטער די פאַרשטעלטע נעמען 
;חיים קריטישאָו* און ,דר. פּינסקי". 
אין 1898 איז -- לוט ב. גאָרין -- אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס 
,קאַפּיטאַן דרייפוס". װי דעם מחברס טאָכטער ראָזע גיט-איבער, 
האָט איר פאָטער אין יענער צייט אַליין צונויפגעשטעלט אַ טרופּע 
און מיט איר אויפגעפירט די פּיעסע אין נואַרק. 
די פּיעסע איז מער ניט געשפּילט געװאָרן |אויף דער יידישער 
בינע אין אַמעריקע, וי אין אײיראָפּע זיינען אויפגעפירט געװאָרן 
אַ סך דראַמאַטיזירונגען פון דער דרייפוס-אַפערע, פאַרפאַסט פון 
פֿאַרשידענע פּיעסן-שרייבערן. 
די פּיעסע איז ניט געדרוקט געװאָרן. איין מאַנוסקריפּט ,קאַפּי 
טאַן דרייפוס", דראַמע אין 4 אַקטן, געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו 
ביי ייוו"אָ, און אַ צווייטער ביים מחברס טאָכטער ראָזע. 
אין זעלבן יאָר איז אויך --- לויט ב. גאָרין --- אויפגעפירט גע- 
װואָרן ש.'ס ,דבורה הנביאה, אָדער יעל און סיסראָ". 
די פּיעסּע איז ניט געדרוקט געװאָרן. אַ מאַנוסקריפּט איעל און 
סיסראָ. -אָדער,. דבורה הנביאה", ביבלישע אָפּערעטע אין 5 אַקטן, 
געפינט, זִיךְ איַן. שמ"ר-אַרּכיוו ביי ייוו"אָ. 
לויט ב. גאָרין איז אין 1899 אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס היסטאָ- 
רישע אָפּערעטע אין 5 אַקטן אדער יידישער גראַף, אָדער, דאָס 
פאַרביטענע קינד". 
אין 1909 איז דורך שפּאַכנער אויפגעפירט געװאָרן (מיט בערטאַ 
קאַליש) ש.'ס דראַמע אין 4 אַקטן ,אַ יידיש קינד", ,אויסגעשטאַט 
און סצענירט פון ב. װיַלענסקי, מוזיק פון רומשינסקי", באַצײַכנט 
ביי גאָרין אַלס ,אַ לעבנסבילד מיט געזאַנג, סוזשעט אַנטנאָמען. 
דעם 28 אַפּריל 1922 איז אין סעקאָנד עוועניו אויפגעפירט געװאָרן 


דורך סעמיועל ראָזענשטיין ש.'ס ,דער רביצינס טאָכטער", מוזיק 
פון יאָזעף רומשינסקי. אין ,רומשינסקי בוך" ווערט אָנגעגעבן, אַז 
די פּיעסע איז אַמאָל געשפּילט געװאָרן אין װינדזאָר טעאַטער 
מיט בערטאַ קאַליש א"נ ,דער װידישערן גראַף", און שפּעטער 
האָט רומשינסקי די פּיעסע פאַרװאַנדלט אין אַן אָפּערעטע א"נ 
,אַ יידיש קינד". מעגלעך, אַז דאָ האַנדלט זיך וועגן איין-און-דער- 
זעלבער פּיעסע, פון וועלכער ס'איז אפילו קיין מאַנוסקריפּט ניט 
געבליבן. 

אין פרילינג 1899 פאַרקויפט ש. די דרוקעריי און ציט זיך אי- 
בער קיין בעיאָן, ניו דזשוירזי, וואו ער פאַרפאַסט זיין פּיעסצ ,די 
יידישע אימיגראַנטן? און קומט באַלד מיט דער פאַמיליע װוידער 
צוריק קיין ניו יאָרק. 

די פּיעסע איז פאַרצייכנט ביי גאָרינען: ,די יידישע עמיגראַנטן 
אָדער, דער ביגאַמיסט?, אויפגעפירט אין 1900 אין פּיפּלס טעאַטער 
מיטן אָנטײל פון באָריס טאָמאַשעװסקי, זיגמונט מאָגולעסקאָ, מאַקס 
ראָזענטאַל, סאָפיע קאַרפּ, בינע אַבראַמאָװיטש, בועז יאָנג א. א. 

ראָזע שאָמער דערציילט וועגן דער אויפפירונג: 

,דער דערפאָלג פון דער פּיעסע איז געווען אַזאַ ריזיקער, װאָס 
זעלטן האָט דער יידישער טעאַטער אַזױנס געזען. אין די ערשטע 


זיגמונט מאָגולעסקאָ אַלס , פייטל פּאַװאָליע" 
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לעטסיקאן =װן 


עטלעכע פאָרשטעלונגען האָט ןייק 
מען צענדליקער מאָל אַרױס- 5 2 
גערופן דעם פאָטער אויף שרעקליכער בּלוט בּלבּול 


דער בינע. און דער אויסגע- 
שריי פון פּובליקום , בראַװאָ 
שמ"ר !' האָט פאַרקלונגען די 
לופט. אויך יעדער שוישפּ- 


| פָאן טיסֵא . עסְלַאר זי אננאיק, 
/ ארלר 


ריא נֵייִע מְגילת אָסַתֵּר לסיפ 


דָא הֶערֶם עִרְזֶעהלְט פְאֹן רֶעס שְרֶעקְליכֶען נַלְגול ואס סִיא הָא 
גֶעמַאכְט אױף ריא יורֶען וו ִיסָא-פְְלַאר א וי הָאגֶען נֶעסִילֶעש 


קער און שוושמילערון האָבן ‏ /ר יי ייר יי יי 
געקראָגן אַן אַװאַציע פאר |{ מיט ררייא אריגינאל בילרער 
4 יאן סאריץ שארף, יאוכף סארף, אסתר סאלימאסיו 
זייער שפּילן. איבערהװויפּט ל יי גי 
איז מאָגולעסקאָס דערפאָלג נ. . שייקעוויטש (שמי"ר) 
יט 
געווען גרויס אין זיין ראָל 
ארעססא 
אַלס ,פייט? פּאַװאָליע! -- רע אלא עב 
נעצגנקָם נקעצענאצחט נעטן . 


דער גרינער בחור, װאָס ווערט 
אַ פּעדלער אין אַמעריקע. דאָס יי 
גאַנצע יידישע ניו יאָרק האָט = יי וב רעש 8 
וועגן אים גערעדט, און וואו 

מען איז געשטאַנען און וואו מען איז געגאַנגען, האָט מען איבער- 
געחזרט זיין ווערט? ,פּאַװאָליע, פעטער', װאָס ער האָט געהאַט אין 
דער פּיעסע. אויך האָט מען אומעטום איבערגעזונגען זיין קאָמישן 
קופּלעט ,וי געפעלט אייך אַזאַ באָרדער' " 

ב. גאָרין שרייבט : 

,עס איז געווען גיכער אַן אויסנאַם, ווען דאָרט |וואו מען האָט 
זיך געהאַלטן ביי שאבלאָנע פּיעסןן האָט זייער שטאַרק אויסגענו- 
מען אַזאַ שטיק. אַזאַ אויסנאַם איז געווען אין ‏ פּיפּלס טעאַטער, 
ווען מען האָט דאָרטן אויפגעפירט שייקעוויטשעס ,עמיגראַנטן. 
אָבער אַלס אַ כל? זיינען דעמאָלט שטיקער געפאַלן איינס נאָכן 
אַנדערן". 

נאָכדעם, װי די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן בערך 15 װאָכן 
איז מאָגולעסקאָ קראַנק געװאָרן אויפן האַלדז, און טאָמאַשעװוסקי 
האָט איבערגעגעבן די ראָל , פייטל פּאַװאָליע? צו זיין פרוי בעסי. 

בעסי טאָמאַשעװוסקי דערציילט: 

, ,די אימיגראַנטן' מיט מאָנולעסקאָן אַלס ,פייטל פּאַװאָליע' איז 
געווען אַן אוצר פאַר אונזער ,פּיפּלס טעאַטער'. מיר האָבן מיט 
דער פּיעסע געמאַכט אַ פאַרמעגן. די יידן זיינען געקומען זען 
,פייטל' מיט זיין ,פּאַיװאָדליע'. אין אַלע יידישע הייזער, אין די 
גאַסן, אין די שעפּער, אומעטום, האָט מען נאַכגעמאַכט מאָגולעס- 
קאָן. אָבער --- פּאַװאָליע ! מאָגולעסקאָן נאָכמאַכן האָט נאָר גע- 
קאָנט אייִנער, און דאָס איז געווען --- מאָגולעסקאַָ! ... ביי אונדז 
אין פּיפּלס טעאַטער זיינען די טיקעטס געווען צעכאַפּט אויף װאָכן 
אין פאָראויס. . . . די פּיעסע איז געלאָפּן עטלעכע מאָנאַטן. ...פּלן- 
צים ווערט מאָגולעסקאָ קראַנק און קאָן ניט שפּילן מער. דאָס איו 
געווען פאַר אונדז אַ קלאַפּ, װוי פון אַ דונער געטראָפן. אָן מאָנו- 
לעסקאָן קאָן מען נישט שפּילן מער , די אימיגראַנטן"... עס איז 
באַשלאָסן געװואָרן, אַז איך מוז אַריינשפּרינגען אין מאָגולעסקאָס 
ראָלע. . ... פון דער בשורה איז מיר פינצטער געװאָרן אין די אויגן. 
. . . מאָגולעסקאָ האָט מיר געגעבן זיין װאָרט, אַז ער װועט מיך 
פּראָטעזשירן, און ווען איך בין אַרױף שפּילן, אין מאָגולעסקאָ 
געזעסן אין באַקס {לאָזשען, אום {כדין טאמער װועט זיך ווייזן אַן 
אומצופרידנקייט צװישן עולם, זאָל ער אַלֵיין {דןערשיינען באַלד 
אויף דער בינע, כדי דאָס פּובליקום זאָל אים זען אין זיין שרעק- 
לעך-קראַנקן צושמאַנד און איך זאָל ניט ליידן קיין בזיונות. 
-.. נאָך יעדן אַקט איז מאָגולעסקאָ אַרויפגעקומען צו מיר הינטער 
די קוליסן און מיך געטרייסט, אַז עס גייט גוט די פאָרשטעלונג, און 
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אַזױ האָב איך מיך ,פּאַװאָליע' איינגעשפּילט אין דער ראָל פון 
;פייט?! און די פּיעסע איז נאָך אָפּגעלאָפּן אַ זעקס װאָכן פאַר גע- 
פּאַקטע הייזער מיט מיר אַלס ,פייטל פּאַװאָליע' ". 

װי ראָזע שאָמער דערציילט, האָט בעסי טאָמאַשעװוסקי ;ניט 
געגעבן קיין אַנדערע אויסטייטשונג, וי מאָגולעסקאָ, נאָר זי האָט, 
אין קעגנטייל, אים אימיטירט, װי מען זאָגט, מיט אַלע פּיטשעוו- 
קעס. אפילו איר גרים איז געוען פּונקט, וי זיינער. אויך איר 
דערפאָלג איז געווען אַ ריזיקער. זעקס און צװאַנציק װאָכן נאָכאַ- 
נאַנד איז געשפּילט געװאָרן ,די אימיגראַנטף -- דאָס ,פּיעסעלע', 
וועלכע טאָמאַשעװסקי האָט זיך געקװוענקלט צו קויפן". 

ווען מאָגולעסקאָ איז געזונט געװאָרן, איז ער וידער אויפגע- 
טראָטן אַלס , פייטל פּאַװאָליע?. לעאָן בלאַנק דערציילט וועגן דעם : 
,.. . אַזױ שנעל װי מען האָט אַנאָנסירט, אַז מאָגולעסקאָ איז שוין 
ווידער געזונט און אַז ער טרעט-אויף אין דער ראָלע פון ,פייטל 
פּאַװאָליע' אין פּיפּלס טעאַטער, האָט מען צעכאַפּט די טיקעטס 
ובילעטןן, װי מצה-װאַסער. אַלע האָבן געװאָלט זען דעם באַרימטן 
קאָמיקער אין דער ראָל, װאָס ער האָט געשפּילט אַזױ חנעװדיק, 
אַזױ טאַלאַנטפול און אַזױ באַטעמט". 

,די אימיגראַנטן" איז קיינמאָל ניט געדרוקט געװאָרן. אַ מאַ- 
נוסקריפּט ,עמיגראַנטן? געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

צוליבן דערפאָלג פון , די אימיגראַנטן* איז ביי די מענעדזשערס 
פון די יידישע טעאַטערס װוידער געװאָרן אַ נאָכפרעג אויף ש.'ס 
פּיעסן, און ער שרייבט-אָן צוויי נייע פּיעסן: , די גרינע" און ,די 
גאָלדענע מדינה". 

;די גרינע" איז געשפּילט געװאָרן אין טאליא טעאַטער מיט 
דוד קעסלער און בערטאַ קאַליש אין די הױפּטראָלן אָבער די 
פּיעסע האָט נישט געהאַט קיין דערפאָלג און איז באַלד אַראָפּגץ- 
נומען געװאָרן. 

ביי ב. גאָרין איז די פּיעסע פאַרצייכנט, װי ,די גרינע, אָדער, 
דער פעטער פון אַמעריקע*, אַ קאָמעדיע, געשפּילט אין 1901. 

די פּיעסע איז ניט געדרוקט געװאָרן און אויך קיין מאַנוסקריפּט 
פון איר איז ניטאָ. 

וועגן ,די גאָלדענע מדינה", װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן יאַנואַר 
2 אין פּיפּלס טעאַטער, שרייבט ראָזע שאָמער-באַטשעליס : 

,די פּיעסע האָט דער פאָטער געבויט אויף אַ זייער וויכטיקער 
פראַגע פון יענער צייט, ווען פיל יידישע אימיגראַנטן-מיידלעך 
פלעגן גיין אין שאַפּ אַרבעטן און שיקן זייערע חתנים אין קאַלעדזש 
צו שטודירן אויף דאָקטאָר, אויף לאִיער, אָדֶער אויף דענטיסט. 
און ווען די יונגעלייט פלעגן זייער שטודיום ענדיקן, האָבן זיי גאָר 
פאַרגעסן אין זייערע כלות, וועלכע האָבן אָפּגעפינצטערט זייערע 
יוגע יאָרן אין שעפּער, אַרבעטנדיק און װאַרטנדיק אויף זיי, און 
האָבן גאָר חתונה געהאַט מיט רייכע יענקיס. ... אַחוץ מאָנו- 
לעסקאָן, וועלכער איז נאָך אַלץ געווען קראַנק, האָבן זיך אין דער 
פּיעסע באַטײליקט די זעלבע שוישפּילער, װוי אין ,די אימיגראַנטן, 
אָבער ספּעציעל אויסגעצייכנט זיך אין איר האָט בעסי טאָמאַשעווס- 
קי אַלס די רייכע ,יענקי', װאָס נעמט-צו ביי דעם שאַפּ-מייד? (סאָפּיע 
קאַרפּ) איר חתן (באָריס טאָמאַשעװסקי)". 

בעסי טאָמאַשעװסקי דערציילט: 

,,... אין דער פּיעסע איז מיר אויסגעקומען צו שפּילן די ראָלע 
פון דער אינטריגאַנטין. דאָס איז געווען צום ערשטן מאָל, װאָס 
איך בין געגאַנגען שפּילן אַזא ראָלע, ווייל קיין יידישער פּטאַר- 
אַקטיאָר וויל ניט שפּילן קיין אינטרינאַנטן-ראָלן. . . . כ'האָב אָבער 
געפונען אַ ,ספּאָסאָב' {|מיטלן. איך האָב מיר געמאַכט ספּעציעלע 
קליידער פאַר דער ראָלע פאַר טויזנט דאָלאַר. כ'האָב אויך אויס- 
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געסראַצט פון ערגעץ אַ פּיעסע אַ פּאֶר גוטע פראַזן און מיין 
אינטריגאַנט איז ביי מיר אַרױסגעקומען כמעט אַ דאַנקבאַרע ראָלע. 
;די גאָלרענע א האָט יב אַ גרויסן היט {דערפאָלגן 
און מיר האָבן געמאַכט אַ סך געלט" 

,די גאָלדענע מדינה" איז ניט געדרוקט געװאָרן. אַ מאַנוסקריפּט 
געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

צוליב דעם גרויסן דערפאָלג איז ש.'ס נאָמען װוידער אַזױ פּאָפּו- 
לער געװאָרן, אַז יעקב סאַפּירשטײן, וועלכער האָט דעמאָלט אָנגע- 
הויבן אַרױסגעבן די ערשטע יידישע מאָרגן-צייטונג , דער מאָרגען 
זשורנאַל", האָט פאַרבעטן ש.'ן צו שרייבן אַ ראָמאַן אונטער זיין 
אייגענעם נאָמען. 

ש. גיט דערנאָך אַרױס מיט מ. גאָלדמאַן אַ מאָנאַטלעכן יידיש- 
העברעאישן זשורנאַל ,, די נאַציאָן", און פאַרפאַסט , שייקעוויטשע'ס 
גייער בריעפענשטעלער", װאָס האָט אויך געהאַט אַ רשימה פון העב- 
רעאישע װוערטער אין יידיש (פון וועלכן ס'זיינען דערשינען בערך 
0 אויפלאַגעס). צוגלייך שרייבט ער ראָמאַנען אין ,מאָרגען זשורנאַל" 
און , טאַגעבלאַט?. 

זומער 1903 ציט זיך איבער ש. אויף דער 63טער סטריט, ניט 
ווייט פון סענטראַל-פּאַרק. צװישן די אָפטע געסט אין זיין הויז 
זיינען דעמאָלט געווען אברהם גאָלדפאַדען און זיין פרוי פּאולינא. 
װי ש.'ס טאָכטער, ראָזע, דערציילט, האָט ער אין יענע עטלעכע 
יאָר אָנגעשריבן אַ צען טעאַטער-שטיק. איינע פון די פּיעסן, ,אני 
שלמה", האָט ער פאַרקויפט צו יאָזעף עדעלשטיין, דער פאַרװואַלטער 
פון טאליא טעאַטער, אָבער זי איז נישט אויפגעפירט געװאָרן. 

;אני שלמה" איז נישט געדרוקט געװאָרן. אַ מאַנוסקריפּט א"נ 
,דעם קעניגס שפּיעגעל, אָדער, אני שלמה", היסטאָרישע אָפּערעטע 
אין 4 אַקטן, געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

לויט ב. גאָרין איז אין 1902 אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס דראַמע 
.אַמעריקאַנער יידישקייט". די פּיעסע איז ניט געדרוקט געװאָרן 
און קיין מאַנוסקריפּט פון איר איז אויך ניטאָ. 

אין 1909 איז אין װאַרשע אויפגעפירט געװאָרן אַ דראַמאַטיזאַציע 
ויִן פון ש.'ס ראָמאַן ,די בלינדע יתומה, אָדער, צװישן טיגערן" 
ווילנע, 1911 {זיכער פאַראַן אַ פריערדיקע אױיסגאַבען א"נ ,די בלינ- 
דע יתומה". 

וועגן דעם דערפאָלג שרייבט נח פּרילוצקי: 

,פון די צייטונגען איז נישט אַראָפּ דער אַנאָנס, אַז אין ,ערמי- 
טאַזש! {געוו. ,מוראַנאָווער טעאַטער'ן שפּילט ,קאַמינסקיס צוויי- 
טער פּערסאָנאַל' --- ,די בלינדע יתומה, אַ לעבנסבילד אין 5 אַקטן, 
9 בילדער פון שייקעוויטש'. 9 בילדער, און נישט אַבי װאָסערע, 
נאָר: 1) אין מקום ביים געלן אין טראשצשאבע, 2) אין פּאָװאָנז- 
קער וועלדל?ל, 3) דער ערשטער וויזיט, אָדער געוויסנסביסע פון אַ 
ננב, 4) ביי דעם טיגער אין די לאַפּעס, פ) אויף דער גענשא גאס 
ביי דעם בית עולם יום-כפּור, 6) די פאַרצווייפלטע וע 7) דער 
טראַנישער טויט פון אַן אַכט יעריקעס מארטער-קינד, 8) די מפּלה 
פון די באַנדיטן, 9) די מוטער געפינט אירע קינדער. דערצו אַן 
אָנמערקונג פון דער ,דירעקציע' : ,די געשיכטע קומט פאָר אין װאַר- 
שע, וואו ער איינציקער קאָן זיך באַקענען מיט דעם װאַרשעװוער 
קּעבן פון די בוידעמס און קעלערס . 
האָט מען געקענט געװאָר ווערן, אַז די צו- 
וי אַ טשערעדע 


פון פריוואט-בריוו 


פרידנקייט פון 


עולם איז גאָרנישט צו באַשרייב 


בן. 
צענעדנעטע קעלבלעך יאָגט מען זיך זען די 9 בילדער און ,וי די 
מוטער נעפינט אירע קינדער'. אַװונט אין 7 ונט ברענגט די קאַסע 
0 רובל באַרעס געלט, הגם פּלעצער איז דאָ אין טעאַטער נישט 
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און וועגן אַ דראַמאַטיזאַציע {?| פון ש.'ס אַ פּיעסע , די אייזערנע 
פרוי" (געדרוקט וי אַ ראָמאַן, ,דיא אייזערנע פרויא, אָדער, דאָס 
פערקויפטע קינד", ווילנע, 11882, שרייבט נח פּרילוצקי: 

,נאָך די ,געשװואלענע סבאָרן' (אייננאַמעסן, װאָס די ,, בלינדע 
יתומה' האָט געגעבן, איז געווען גאַניץ בדרך הטבע שמ"רס שטערן 
זאָל װידעראַמאָל אויפגיין אויפן װאַרשעװער הימל. . . . אין נומער 
0 פון ביידע װואַרשעװוער צייטונגען דערשיינט שוין אַזאַ מודעה : 
קירצלעך װועט אויפגעפירט װוערן אַ זייער אינטערעסאַנטע מעלאָ- 
דראַמע ,די אייזערנע פרוי', באַָארבעט פון שייקעוויטשעס ראַָמאַן. 
מען זאָגט אַ שפּריכװאָרט: פון אַ שלאַנג קאָן קיין שעפעלע נישט 
געבוירן ווערן. די לעזער געדענקען געוויס די געשיכטע מיט דער 
,אייזערנער פרוי' . דער גאַנצער זומער-סעזאָן פון פאַרגאַנ- 
גענעם י+ ר 9091גן. איז אַדורכגעפּלאָסן אונטער שמ"רס שטערן". 

װי יעקב מעסטל גיט-איבער, איז ,די אייזערנע פרוי" לאַנגע 
יאָרן געווען צווישן די גאַנגבאַרסטע פּיעסן אין גאַליציע. באַזונ- 
דערס פלעגן זיך אויסצייכענען אין דער פּיעסע דאָס שוישפּילער- 
פּאָרל נאָרבערט און סטעפאַניע (שטייף-) גלימער. 

דעם 20 דעצעמבער 1923 איז אין אוירווינג פּלײיס טעאַטער, צום 
8טן יאָרצײט נאָך ש., אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס קאָמעדיע ,דער 
פאַרליבטער שנאָרער" (וועלכע ער האָט געשריבן פאַר מאָגולעסקאָן, 
אָבער זי איז נישט געשפּילט געװאָרן צוליב מאָגולעסקאָס קראַנק- 
הייט), באַאַרבעט אונטערן נאָמען , אוי, אוי, די ליבע* פון ש.'ס 
זון, א., מיט גאָלדענבורג און ווייזענפריינד אין די הױפּטראָלן. 

די פּיעסע איז מער נישט געשפּילט געװאָרן און איז קיינמאָל נישט 
געדרוקט געװאָרן. אַ מאַנוסקריפּט א"נ ,דער פאַרליבטער שנאָרער" 
קאָמעדיע אין 4 אַקטן געפינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. 

פיל פּיעסן פון ש. זיינען קיײינמאָל נישט געשפּילט און ניט גע- 
דרוקט געװאָרן, אָבער מאַנוסקריפּטן פון זיי געפינען זיך אין שמ"ר- 
אַרכיוו ביי ייוו"אָ: 

,דער , פּומעניק", דראַמע אין 5 אַקטן |אַלס ראָמאַן , דער פּאָי- 
מאניק, אָדער, דאָס העלדישע מעדכען", געדרוקט אין 1892, 42 זז.ן. 

,זרובבל" {קאָן זיין די פּיעסע ,שיבת ציון"), היסטאָרישע אָפּע- 
רעטע אין 4 אַקטן, ,געגרינדעט אויף וואהרע פאַקטען". 

,די אלמנה? |מאנוסקריפּט אין ייוו"א א"נ ,די רייכע אלמנה", 
דראַמע אין 4 אַקטןן. 

;סאַפאָה, אָדער, די רויטע חופּה", דראַמע אין 4 אַקטן. 

,די חרטה"י {מאַנוסקריפּט אין ייוו"אָ א"נ ,די חרטה, אָדער די 
פערדינטע שטראפע*, טראַגי-קאָמעדיע אין 4 אַקטן; און נאָך אַ מאַ- 
נוסקריפּט ,די פערדינטע שטראפע", דראַמא אין 4 אַקטןן. 

;די בלינדע פּרינצעסין", היסטאָרישע דראַמע אין 5 אַקטן. 

,דעו טייוול, אָדער, דער שטרענגער באָס*, קאָמעדיע אין 5 אַקטן. 

,די צעשטערטע תנאים", קאָמעדיע אין 5 אַקטן, אױיסגעאַרבעט 
פון דעם דייטשישן. 

;דער קאַלטער גזלן", היסטאָרישע דראַמע אין 4 אַקטן. 

די רייכע ירושה", קאָמעדיע אין 5 אַקטן 1אַלס ראָמאַן געדרוקט 
א"נ ,די רייכע ירושה, אָדער, אַ מעשה אָן אַ סוף", ווילנע, 1886ן. 

;דער שבועה-ברעכער, אָדער, אַלטערל, טראַגי-קאָמעדיע אין 5 
אַקטן, װי אויך ,צװוישן ליבע און רייכטום, אָדער, אַלטערל?- ‏ . 

,יידישע אינקװויזיציאָן, אָדער, די אשת איש", דראַמע אין 4 אַקטן. 

,גליק", היסטאָריש-פאַנטאַסטישע אָפּערעטע אין 4 אַקטן. 

;אלכסנדר, אָדער שטרענג און גוט", טראַגי-קאָמעדיע אין 5 אַקטן. 

,די מאַראַנען", היסטאָרישע דראַמע אין 4 אַקטן. |ב. גאָרין גיט אָן 
אַ פּיעסע ,די געהיימע יידן", אפשר אַ דראַמאַטיזאַציע פון אַ ראָמאַן 


מיטן זעלבן נאָמען, געדרוקט אין 1901 אין ניו יאָרק ?. 
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,די רויטע יאַרמולקע, אָדער, דער שרעקלעכער גייסט", היסטאָ- 
רישע דראַמע אין 4 אַקטן. 

,דער פאַלשער פּרינץ",. ביבליש-היסטאָרישע אָפּערעטע (נאָך 
תלמודישער לעגענדע) אין 4 אַקטן, ניין טאַבעלן. וא מאַנוסקריפּט 
געפינט זיך אויך ביים מחברס טאָכטער ראָזע. געדרוקט אַלס דער- 
ציילונג, ווילנע, 1888ן. 

,די שװאַרצע מאַכט", דראַמע אין 4 אַקטן. 

,דעם טאַטענס זונדעלע" (1895). 

װי דער רעזשיסער און גרינדער פון דער ,הבימה" נחום צמח 
האָט איבערגעגעבן צו ש.'ס טאָכטער, ראָזע, האָט ער אין זיינע 
יונגע יאָרן געשפּילט אַ סצענע פון ש.'ס פּיעסע ,,מאָרד אויס ליבע". 

די פּיעסע איז אין ערגעץ נישט פאַרצייכנט און קיין מאַנוסקריפּט 
פון איר איז אויך נישטאָ. 
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שמיירס כתב-יד 


ב. גאָרין פּאַרצייכנט נאָך פאָלגנדיקע פּיעסן : ,אומגעטרייע ווייב", 
;דער פּאַשאַ", ,דער מסור", ,דער פּאַראַזיט", פון וועלכע ס'זיינען 
קיין מאַנוסקריפּטן ניטאָ און ס'איז אויך ניט באַקאַנט, אַז זי זיינען 
ווען ס'איז געשפּילט געװאָרן. 

ש. האָט אויך איבערגעלאָזט אַ ניט-פאַרענדיקטע פּיעסע ,דער 
זינדיקער רב", דראַמע אין 4 אַקטן, פון וועלכן אַ מאַנוסקריפּט גע- 
פינט זיך אין שמ"ר-אַרכיוו ביי ייוו"אָ. די פּיעסע איז פאַרענדיקט 
געװאָרן דורך זיין טאָכטער ראָזע א"נ ,דאָס קול פון געוויסן. 

ב. גאָרין גיט אויך אָן, אַז אין 1890 איז אויפגעפירט געװאָרן 
ש.'ס פּיעסע ,/משהלע סאָלדאַט*, וועלכע איז אפילו אין 1912 גע- 
דרוקט געװאָרן אין קראָקע. 

{,משה סאָלדאַט, אַ דראַמע אין 4 אַקטן פון מ. נ. שייקעוויטש, 
קראָקא", פאַרלאַג אַמקרױט עט פריינד, פּשעמישל, תרע"ג (1912), 
4 זייטןן. אָבער לויט שלום פּערלמוטער איז די פּיעסע ניט פון 
ש., נאָר געשריבן פון שוישפּילער יוסף דזשייקאָבסאָן, דער פאָטער 
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פון די אַקטיאָרן היימי, אוירווינג און הענריעטאַ דזשײיקאָבסאָן. 
דאָ איז מסתם דער פאַל, וי מיט אַ סך ראָמאַנען, וועלכע זיינען =- 
צוליב שמ"רס פּאָפּולאַריטעט -- געדרוקט געװאָרן אונטער ש.'ס 
נאָמען. אַזױ האָט שמעון בעקערמאַן אַרױסגעגעבן אַ פּיעסע ,הדסה 
דיא חלוצהן,) אַ דראַממע -- פאַרפאַסט אױף דעס אַרט פון עומ"ר" 
וזע ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", באַנד איינס, ז. 197ן. 
אין 1905 איז ש. קראַנק געװאָרן אויף אַ ראַק (קענסער) און דעם 
4 נאָוועמבער 1905 איז ער געשטאָרבן אין בית ישראל האָספּיטאַל. 
מ'רעכנט, אַז ביז הונדערט טויזנט מענטשן האָבן זיך באַטײליקט 
ביי זיין לוויה. 
אויף דער מצבה איבער זיין קבר אין , יוניאָן פילד" אין ברוקלין 
איז אויסגעקריצט אַן עפּיגראם, געשריבן פון זיין פריינט און מחותן, 
אליקום צונזער : 
;שמ"ר 
דיין נאָמען, װי קלינגענד! 
דיין קבר, װי שטיל! 
געלעבט אַזױ וייניק, 
געשאַפן אַזױ פיל". 


-ייש.. 


שמ"ירס מצבה 


ש.'ס קינדער אברהם, ראָזע, מרים און אַננאַ, זיינען געווען פאַר- 
בונדן מיט יידיש טעאַטער און מיט יידישער קונסט. 

ש.'ס פרוי, דינה (געב. 1848 -- געשט. 18 מערץ 1926) האָט אין 
1 אָפּגעדרוקט אין נ. י. , זי האָט זיך אַליין פאַרפּלאָנטערט 321 
זז.ן פערפאַסט פון דינה שמ"ר-שייקעוויטש". 
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גירישן. פעפפטער 


.שא ששעשע, תע קע עההההההה טנ טע טקא טטטסטאאטטאטטאטוסטאטטטטטאטאטאאטאס0:::::, 


ב. גאָרין, דער היסטאָריקער פון יידישן טעאַטער, שרייבט : 

, אויב לאטי ינערס און הורוויטשעס שטיקער האָבן גיכער דער- 
מאָנט אַ ראָמאַן, װאָס אין איינגעטיילט, אָנשטאָט (אין| קאַפּיט- 
לעך אין אַקטן, אָרער בילדער, דערמאָנען עס נאָך שטאַרקער 
שייקעוויטשעם שטיקער 
,נחום-מאיר שייקעוויטש האָט דעם דאָזיקן שניט ניט געקענט 
כאַפּן פון לאטיינער און הורוויטש, ווייל ער האָט איםּ שוין געהאַט 
אין יענער צייט, ווען עס איז נאָך געווען אָנגענומען גאָלדפאַדענס 
מוסטער.. . ווען ער האָט גענומען שרייבן פאַרן יידישן טעאַטער, 
האָט ער ניט געזוכט קיין פרעמדע, פּאַרטיקע שטיקער, נאָר ער 

נדט צו זיינע אייגענע ראָמאַנען... {זיין טראָגן 

אַלע אויף זיך דעם שטעמפּל פון אַ ראָמאַן. ווען מען זיצט אין 
טעאַטער ביי די דאָזיקע שטיקער, דאַכט אייך, אַז איר הערט וי 
איצט לאָזן מיר איבער אונזער העלד 
און מיר קערן זיך צוריק צו אונזער העלדין'. די סצענעס, די 
בילדער אין די שטיקער זיינען ניט מער, װוי קאַפּיטלעך אין אַ 
ם... אויף אַזאַ אופן איז שייקעוויטש געווען 

דער ערשטער, װאָס האָט אַריינגעבראַכט די פאָרם פון דעם ראָמאַן 
: נע... ווען ער איז אָנגעקומען צו אַ פרעמ- 


דעד תאדתאחעד זאוי - אוז 
ו פאַ =5-ע נגט ; ,פ=יו 


דער פּיעסע, האָט ער געברויכט די זעלביקע מעטאָדן פון לאַטײינער 
און הורוויטש. ער האָט ניט גענומען אַ פרעמדע גאַנצע שטיק, און, 
וי זיי, האָט ער זיך באַגנוגנט מיטן סקעלעט, אָדער אַ כאַראַקטער. 


,זינע א שטיק איז אָנגעפּיקעװעט מיט אַ סך באַגעבנהײטן, 
וועלכע דאַרפן האַלטן דעם צושויער געשפּאַנט. די האַנדלונג אַנט- 
װויקלט זיך נישט פון זיך אַליין, נאָר עס קומען איבערראַשונגען נאך 
איבערראַשונגען, גראָד ווי אין די ראָמאַנען, און ערשט אין די 
שפּעטערע יאָרן איז די האַנדלונג אין זיינע שטיקער געװאָרן עט- 
װאָס איינפאַכער. 

,שייקעוויטש איז געווען אַ שנעלער שרייבער און ער האָט גע- 
קענט שאַפן אַזויפיל שטיקער, װי אַ טעאַטער האָט געפאָדערט. 
אין דעם ערשטן סעזאָן, װאָס ער איז געקומען קיין ניו יאָרק, האָט 
ער נעליווערט פאַרן טעאַטער זעקס שטיקער און פון זיין זייט 
װאָלט קיין מניעה נישט געווען, ווען דער טעאַטער װאָלט געפאָדערט 
מער. אָבער שייקעוויטש איז געקומען אויף עטלעכע יאָר צו שפּעט 
און הנם זיינע שטיקער זיינען געווען יידישער וי די אַנדערע, 
האָט ער זיך ביים טעאַטער ניט געקענט האַלטן". 

קעגן שרייבט יעקב מעסטל: 

,אַ זעלטן-באַנאַבטע און פילזייטיקע פּערזענלעכקייט איז געווען 
נהום-מאיר שייקעוויטש-שמ"ר.... ער האָט אַריינגעבּראַכט אין 
דער יידישער קיטעראַטור וועלטלעכע (וען אפילו ניט רעאַלע) 
מאָטיוון, און האָט אויך געפּרואװוט באַרירן געזעלשאַפּטלעכע 
פּראַנן (װי אין זיינע סאַטירעס קעגן פרומאַקעס, אין זיין פּיעסע 
,דער טרייפניאַק' א. א.). אָבער דער עיקר -- ער איז געוען 
אַ פּיאָנער און האָט געשאַפו אַ יידישן לײענער; נאָך מער -- אויך 
אַ יידישע לײעגעריץ. . . די מיינסטע קעגנער זיינע האָבן דערנאָך 


מודה נעווען, אַז זיי האָבן נאָר קיינמאָל שמ"רם ראָמאַנען ניט 
געפייענט . . . קאָן זיין, אַז אין זייער ,קריטיק' האָט גאָר געשטעקט 
אַ היפּשער ניצוץ פון קנאת-סופרים איבער שמ"רס אויסערגע- 
וויינלעכ; יענער צייט... א טייל פון זיינע 


ז- פּאַפּולאַריטעט אין 
: 
המן דער צווייטער', ,רעװויזאָר', ,די אייזערנע פרוי') האָבן 
אין | רעפּערטואַר צענדליקער יאָרן און האָבן 
צוגעשטעלט ,פעטע' ראָלן פאַר שוישפּילער. זינמונט מאָנולעסקאָ, 
: ר 
ו 


//-= : - 
מיט שמ"רס ,שאולעק בן טודרוס 


חזק' (אין ,המן דער צווייטער') און מיט ,פייט? פּאַװאָליע! (אין 
;די אימיגראַנטן')" 

אַננאַ שאָמער-ראָטענבערג כאַראַקטעריזירט אַזױ איר פאָטער 

,דעם ערשטן אָוװונט, ווען זיינע אַ פּיעסע פלעגט אויפגעפירט 
ווערן, איז געווען אַ פּאַסירונג פון אַ גרויס וויכטיקייט. מיין פאַ- 
טער, אָנגעטאָן אין אַ ,פּרינץ אַלבערט! און אַ. צילינדער מיט אַ 
שטעקן אין האַנט, פלענט גיין אין פאָראויס מיט מיין מוטער. 
ער איז געווען קאַרגע זעקס פוס הויך, מיט ברייטע אַקסלען און 
געמאַכט אַן אָנגעזעענעם איינדרוק. איך און מיינע צוויי שוועסטער 
פלעגן גיין פון הינטן, אוױיסגעפּוצט אין אונדזערע שענסטע קלוי- 
דער. מיין ברודער אייב, דער איצט באַוואוסטער אברהם שאָמער, 
איז אַװעק אין טעאַטער פריער, נאָך אֶנהוֹיב אֶוונט. 

,און װוי מיר פלעגן שפּאַצירן איבער גרענד סטריט צו דער 
בויערי, וואו אַלע יידישע טעאַטערס האָבן זיך געפונען, פלענן 
די מענטשן, װאָס זיינען אונדז פּאַרבייגעגאַנגען, זיך איבערמורמלען 
;דאָס איז שאָמער!, און דערנאָך פלעגן זיך קעפּ אויסדרייען אויף 
צוריק, צו כאַפּן אַ בליק אויף דעם מאַן, וועמענס פּיעסן און 
ראָמאַנען האָבן זיי געמאַכט צו וויינען און צו לאַכן. פון צייט 
צו צייט פלעגט עמעצער פאָרלויפן אין פאָראויס, כדי בעסער צו 
זען זייער באַליבטן אױיטאָר. 

,ווען דער ערשטער אַקט האָט זיך געענדיקט, און דער פאָרהאַנג 
האָט זיך אַראָפּגעלאָזט, פלעגט דאָס פּובליקום שרייען ,שמר', און 
דאָס האָט אַרויפגעפירט מיין פאָטער אויף דער בינע. האַלטנדיק 
די הענט פון די צוויי הויפּט-אַקטיאָרן פון ביידע זייטן, פלעגט ער 
זיך נייגן און שמייכלען צום שטורעמדיקן פּובליקום. לויט זיין 
כאַראַקטער, זייער א באַשײדענער, פלעגט ער קיינמאל ניט קאָנען 
האַלטן רעדעס פּאַרן עולם; ער פלענט אפילו זיין גאַנץ נערוועו, 
ווען ער פלעגט דאַרפן דערשיינען אויף דער בינע, און פלעגט זיין 
גאַנץ צופרידן, ווען ער איז דאָס איבערגעקומען. 

,אַ דערפאלג האָט אין אים קיינמאָל נישט געװועקט דאָס געפיפ, 
אָדער די האַלטונג פון פּאַריסנקייט. ער איז געבליבן דער זעלבער 
רואיקער מענטש. עס האָט אים נאָר אַריינגעבראַכט אין אַ גליק- 
לעכער שטימוננ. ער פלעגט אַרומשטיפן מיט אונדז און פלענט 
אָפּטאָן קונצן צו מיין מוטער, װי אַ גרויס קינד". 


ש'ס געדרוקטע פיעסן אין יידיע 
ונן דער לעבעדיגער טויטער 

קאָמעדיע 

אָדעס, 1883 


{פן דֶער רעװיזאָר 
אַ קאָמעדיע אין 4 אַקטן 


אומגעאַרבייט פרייא פאָן דער בעריהמטער רוסישער קאָמע- 
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(אין אונגאַרען) 


טיסאַ עסלאָר 


אָדער 
דיא נייע מגילת אסתר (סאלימאָסני) 
איבערזעצט דורך נ. מ. שייקעוויטש (שמ"ר) 
אָדעססא, 1884 {90 זז.ן 

{4} דער אידישער פּריץ 
דראַמאַ אין פינף אַקטען, און צעהען קאַרטינעס 
פערפאַסט פאָן נ. מ. שייקעוויטש 
ווילנע, 1888, 1897, 1909 791 זז.ן 
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{מן רעדאַקטאָר אונד רעדאַקטאָריכע 
{אין , דער יודישער פּאָק", נ. י., 1894-99, ערשטער יאָר- 
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שאָמער, אברהם 
{|געב. 2 אויגוסט 1876 -- געשט. 16 אויגוסט 1946} 


געבוירן 2 אויגוסט 1876 אין פּינסק, ווייס- 
רוסלאַנד, זון פון באַרימטן שרייבער נחום- 
מאיר שייקעוויטש (שמ"ר). דערצויגן געװאָרן 
אין פּינסק, אָדעס און ווילנע, וואו ער האָט 
געלערנט אין חדרים, שטאָטישע שולן און ביי 
פּריוואַטע לערער. 

אין עלטער פון 15 יאָר (1891) אויסגעװאַנ- 
דערט, צוזאַמען מיט דער פאַמיליע, קיין ניו 
יאָרק, וואו ער האָט געהאָלפן דעם פאָטער אין 
זיין דרוקעריי- געשעפט און ביים אַרױסגעבן די צייטשריפטן ,דער 

מענשענפריינד", ,דער טעלעפאָן", און ,דער יודישער פּאָק", אין 
וועלכן ער האָט פאַרעפנטלעכט צוויי קאָמישע דיאַלאָגן : ,װאָס איז 
אַמעריקע" (,דער יודישער פּאָק", נ. י.,. נומ. 11-12, 1895) און 
,קעלבערנע התפּעלות, פּסיכאָלאָגישע מאָמענטע* (דאָרט, נומ. 14, 
5 יאַנואַר 1896). צוגלייך האָט ש. געלערנט ביי פּריואַטע לערער. 
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;גריש )רה קאשעה 


אין 1896 טרעט ער אַרײן אין ניו יאָרק אוניווערזיטעט, וועלכן ער 
ענדיקט אין 1900 אַלס אַדװאָקאַט. 

ש. האָט גענומען אַ שטאַרקן אָנטײל אין יידיש-געזעלשאַפט- 
לעכע ענינים: געווען איינער פון די איניציאַטאָרן און גרינדער פון 
;האַיאַס": גרינדער פון קעשענעווער הילפס-קאָמיטעט פאַר די גע- 
ליטענע פון דאָרטיקן פּאָגראָס פאָרזיצער פון קאָמיטעט צו ברענ- 
גען קיין אַמעריקע קעשענעװער קרובים אין די טױזנטער. אַלס 

אַדװאָקאַט האָט ער אױסגעראָטן די באַנדע כוליגאַנעס אין ברוק- 
לין, וועלכע פלעגן באַפּאַלן יידישע אבלים אויפן בית-עולם. 

אין 1906 איז ער אַרױסגעקומען מיט דער אידייע, אַז יידן פון דער 
גאַנצער װעלט דאַרפן האָבן אַ שטענדיקן דעמאָקראַטיש-געװײלטן 
קאָנגרעס מיט עקזעקוטיוו-באַאַמטע. נישט קאָנענדיק באַקומען פאַר 
זיין אידייע קיין צוטריט צו דער יידישער פּרעסע, האָט ער אַרױס- 
געגעבן אין יידיש און ענגליש ספּעציעלע בראָשורן װעגן דעם 

ענין : ,וי מיר קאָנען זיך העלפן" (1906), ,אַ פּלאַן צו עטאַבלירן 
אַ ‏ באַשטענדיקן אינטערנאַציאָנאַלן אידישן קאָנגרעס" (1907); 
,(1907) 
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די דאָזיקע שריפטן, וועלכע ער האָט צעטיילט אומזיסט, האָבן גע- 
צויגן די אויפמערקזאַמקײט פון דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט 
אין פאַרשידענע לענדער און זיינען איבערזעצט געװאָרן אויף פאַר- 
שידענע שפּראַכן. 

אין 1917 האָט ש. ענדלעך פאַרווירקלעכט אַ טייל פון זיין אידייע : 
ס'איז געשאַפן געװאָרן דער יידישער קאָנגרעס אין אַמעריקע (אין 
פילאַדעלפיע, מיט אַ פאָרשטייערשאַפט פון 400 אויסגעוויילטע יידי- 
שע פרויען און מענער), און אין 1936 איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין 
זשענעווע, שווייץ, דער ערשטער יידישער וועלט-קאָנגרעס. צוליב 
דעם, װאָס די שפּעטערדיקע קאָנגרעסן אין אַמעריקע און דער וועלט- 
קאָנגרעס זיינען נישט אָרגאַניזירט געװאָרן אויף אמת-דעמאָקראַטי- 
שע יסודות, האָט זיך ש. צוריקגעצויגן פון דער באַוועגונג, 

ש.'ס שוועסטער, ראָזע שמר-באטשעליס, דערציילט אין איר בוך 
,ווי איך האָב זיי געקענט": 

, מיין ברודער {האָט| געירשנט פון אונזער פאָטער אַ טייל פון 
זיין ליטעראַרישן טאַלאַנט, און אין פאַרשידענע צייטן האָט ער גע- 
אַט אַ באַדערפעניש ברענגען אים צום אויסדרוק אויף פאַרשי- 

פנים. ווען ער איז נאָך געווען אַ יונג יינגל, האט אברהם 
רובירט צו שרייבן אַ פּיעסע. איך געדענק װוי ער האָט אַמאָל 
װאָכן-לאַנג געהאָרעװעט צו מאַכן אַ דראַמאַטיזאַציע פון סיענקע- 
טשעס באַרימטן בוך ,קוואָ װואַריס' " 
אָנגעהויבן זיין קאַריערע ביים לידישן טעאַטער האָט ש. אַלס 
אאַקטיאָר". װי שלום פּערלמוטער דערציילט אין זיין בוך איידישע 
דראַמאַטורגן", געפינט זיך אין זיין אַרכיו אַ פּראָגראַם פון אַ דראַמאַ- 
ישן פאַראיין אין ניו יאָרק, ,סילווערס דראַמאַטיק קלאָב", מיט ש. 
לס מיטגליד. אין 1893 האָט דער קלוב אויפגעפירט שמ"רס פּיעסע 
,דער בעל תשובה" אין טורן האָל, אונטער דער רעזשי פון מחבר 
2 = מחברס זון האָט געשפּילט די ראָל יו ,דער א 


דער אינדזל פון טרערן, װי עליס איילאַנד איז אָנגערופן גע- 
װאָרן, האָט מיך נעמאַכט פאַר אַ דראַמאַטורג. באַזוכנדיק זייער אֶפּט 


דעם ,אינדז?', און אָנזעענדיק זיך די צרות און מאַטערנישן, װאָס 


די יירישע אימיגראַנטן האָבן אויסצושטיין, האָט מיך באַוואויגן אָנ- 
צושרייבן מיין ערשטע פּיעסע, װאָס איך האָב גערופן ,אויפן ים, 
אָדער אין עליס איילאַנד/, און איז שפּעטער געשפּילט געװאָרן 
אונטערן נאָמען ;דער געלער פּאַספּאָרט!. ווען איך האָב שפּעטער 
אָנגעהויבן באַזוכן די אָרגאַניזאַציעס פון די לאַנדסמאַנשאַפטן, 
האָב איך פון די סצענעס, װאָס איך האָב מיך דאָרט אָנגעהערט און 
אָנגעזען, אָנגעשריבן מיינע ,אלרייטניקעס! ". 

,די אָלרײטניקעס" איז אויפגעפירט געװאָרן דעם 25 פעברואַר 
0, אין קעסלערס טאליא טעאַטער, אַלס אָריגינעלע סאַטירע- 
קאָמעדיע פון ניו יאָרקער יידישן לעבן אין 4 אַקטן", רעזשי --- דוד 
קעסלער. 

בועז יאָנג, וועלכער האָט מיטגעשפּילט אין דער דאָזיקער קאָ- 
מעדיע, דערציילט אין זיין בוך , מיין לעבן אין טעאַטער", אַז ווען 
דער מחבר האָט זי געלייענט פאַר דוד קעסלער און זיין מענעדזשער 
מאַקס ר. ווילנער, איז די קאָמעדיע קעסלערן נישט געפעלן, אָבער 
ווילנער האָט פּשוט אַרויפגעצוואונגען זי צו שפּילן. נאָך דער פּרע- 
מיערע האָט עס אויסגעזען, אַז די פּיעסע איז דורכגעפאַלן, ווייל 
;נאָכאַלעמען איז דאָס נישט קיין פּיעסע פאַרן גרויסן עולם, ווייל 
עס איז אַ קאָמעדיע, און דאָס פּובליקום האָט ליב אַ קאָמעדיע 
געמישט מיט דראַמע, אַזױ וי ,דאָס יידישע האַרץ'. אמת, די קאָמעדיע 
;די אֶלרײיטניקעס' באַשטײט נישט פון לױיטער וצ האָט אויך 
סיטואַציעס, אָבער עס פעלט אין איר דראַמע, און אַ פּיעסע פון לוי- 
טער קאָמעדיע, צו דעם זיינען אפילו די אַקטיאָרן אַליין נישט געווען 
צוגעגרייט (גאָלדפאַדענס קאָמעדיעס דאַרף מען נישט רעכענען". 

ס'איז שוין געווען באַשלאָסן אַראָפּצונעמען די פּיעסע, און דער 
מחבר האָט זיך קוים איינגעבעטן צו שפּילן די פּיעסע כאָטש נאָך אַ 
װאָך. 

,אויף דער צווייטער ואָך --- דערציילט ווייטער בועז יאָנג--- 
האָט די פּיעסע גאָר באַקומען אַן אַנדער פּנים. די געלעכטערס פון 
מאָגולעסקאָן'ס שפּילן| אין דער סצענע אויפן מיטינג פון דער 
חברה אנשי שמארדאווא זיינען געווען אומגעהויער גרויס. מען 
האָט אויך שטאַרק געלאַכט ביי קעסלערס סצענעס, ביי מיין ,ספּיטש' 
אויפן מיטיננ, און ביי דער סצענע פון אַקטיאָר גרשון רובין, װעל- 
כער האָט געשפּילט די ראָל פון אַ פּרעסער, אפילו מיר, די אַקטיאָרן, 
האָבן זיך נישט געקאַָנט באַהערשן און האָבן מיטגעלאַכט מיטן 
פּובליקום פון רובינס רעדע. װאָס מער מיר האָבן די פּיעסע גע- 
שפּילט, אַלְץ גרעסער איז געװאָרן דער דערפאָלג. די קאסע האָט 
מיט יעדער נאַכט אַלץ מער איינגענומען, און מיר האָבן זי גע- 
שפּילט אַ 1210 װאָכן. ,די אֶלרייטניקעס! איז, דאַכט מיר, די 
ערשטע ריינע יידישע קאָמעדיע פון אַמעריקאַנער יידישן לעבן, װאָס 
האָט געהאַט דערפאָלג אויף דער יידישער בינע, און נאָר אַדאַנק 
דעם אױיטאָר, װאָס האָט געגלויבט אין זיין ווערק". 

בועז יאָנג האָט שפּעטער אויפגעפירט די קאָמעדיע און געשפּילט 
די הױפּט-ראָל אין לאָנדאָן (1911) און אין שיקאַגאָ (1912-13). 

,;אויפן ים און עליס אײלאַנד" פון אברהם שאָמער (בן שמר)), 
ספּעציעל געשריבן פאַר קעני ליפּצין, איז אויפגעפירט געװאָרן דעם 
3 אַפּריל 1911 אין ליפּצין טעאַטער. 

מיט אַ צייט שפּעטער האָט ש. געמאַכט פון דער פּיעסע אַ פילם אין 
ענגליש, װאָס איז אונטערן נאָמען ,דהי יעלאָו פּעספּאָרט* געשפּילט 
געװאָרן מיט דער שוישפּילערין קלאַרא קימבעל יאָנג אין דער 
הויפּט-ראָלע. 

ש. גיט איצט אויף זיין פּראַקטיק אַלס אַדוֹואָקאַט און ווידמעט זיך 
אינגאַנצן צו דראַמאַטורגיע. 
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שלום פּערלמוטער שרייבט וועגן דעם: 

, זיינע דראַמעס האָבן געהאַט אַ געשפּאַנטע, שווערע האַנדלונג, 
הגם ער האָט אין אַ סך פון זיי געשאַפן שיינע עפעקטן מיט גאָר 
קליינע מיטלען. זיינס אַ פּיעסע איז קיינמאָל נישט געווען אָנגע- 
שטאָפּט מיט ,כל המינים', װי די אַנדערע פּיעסן פון יענער צייט. 
זי האָט שטענדיק געהאַט אַן איינהייטלעכע האַנדלונג, דורכגעפירט 
מיט דער גרעסטער עקאָנאָמיע, האָט ניט באַלײידיקט דעם בעסערן 
געשמאַק, און דאָך אַפּעלירט צו די ברייטע מאַסן. דער דערפאָלג פון 
זיינע פּיעסן איז באַשטאַנען אין זייער טעאַטראַלישקײט, װאָס האָט 
געגעבן אַ מעגלעכקייט די גרעסערע ,שטערן' פון דער דעמאָלטיקער 
יידישער שוישפּיל-קונסט אַרױיסצואװייזן זייער טאַלאַנט". 

דעם 25 אױגוסט 1911 ווערט אין פּיפּלס טעאַטער, אונטער דער 
רעזשי פון באָריס טאָמאַשעװסקי, אויפגעפירט ש.'ס דראַמע אין 4 
אַקטן ,אייקעלע מזיק" מיט רודאָלף שילדקרויט אין דער טיטל-ראָלע. 

דעם 4 מערץ 1921 איז די פּיעסע, אין אַ נייער באַאַרבעטונג און 
אויפפירונג פון מחבר, געשפּילט געװאָרן אין יידיש אין ,דאָס 
נייע יידישע טעאַטער* אין ניו יאָרק. 

די פּיעסע ווערט אַריינגענומען אין יידישן טעאַטער-רעפּערטואַר 
אין דער וועלט, און ווערט דורך יאָזעף קעסלער געשפּילט אין לאָנ- 
דאָן (ענגלאַנד) און דורך פּאָול באַראַטאָוו אין װאַרשע, פּױלן, און אין 
אַנדערע לענדער, וואו ער גאַסטראָלירט. 

די דראַמע האָט געהאַט אַזאַ דערפאָלג, אַז שילדקרויט האָט זי שפּע- 
טער געשפּילט אויף דייטש אין דייטשלאַנד. דערנאָך, אין ש.'ס איי- 
גענער ענגלישער איבערזעצונג, איז די דראַמע געשפּילט געװאָרן 
אונטערן נאָמען ,דהי אינער מען" מיט װױלטאָן לאקעי אין דער 
הױפּטראָל און אין לאָנדאָן (ענגלאנד, טעאַטער אַפּאָלאָ) אין 1922 א"ג 
,דעוול דיק" אין ענגליש מיט מאָריס מאָשקאָװויטש אין דער טיטל- 
ראָל. 

אין אָקטאָבער 1911 ווערט אויך, אין ש.'ס באַאַרבעטונג אנ ,דער 
יונגער דור", אויפגעפירט פון רודאָלף שילדקרויט הערמאַן הייער- 
מאַנ'ס פּיעסע ,קעטן-גלידער". 

אין 1911 זיינען אויך, לויט ב. גאָרין, אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס 
;ברוך דיין אמת", דראַמע אין 4 אַקטן (אַדאָפּטירט פון דער פּיעסע 
,טרוימולוס? פון אַרנאָ האָלץ און אָסקאַר יערשקע), און דורך דוד 
קעסלער די אײנאַקטיקע קאָמעדיע ,קלאָרע משוגעים". 

דעם 15 מערץ 1912 איז אין אַדלערס טאליא טעאַטער אויפגעפירט 
געװאָרן ש,'ס דראַמע אין 4 אַקטן ,דער סוד", מיט אַדלער און מאָש- 
קאָוויטש אין די הױיפּט-ראָלן. 

די אַלע פּיעסן האָבן געהאַט קיצור ימים. 

אין סעזאָן 1913 האָט מאַקס ראָזענטאַל אויפגעפירט אין פילאַדעל- 
פיער ארטש סטריט טעאַטער ש.'ס דראַמע ,סטייל" (, די מאָדע"). 

ראָזע שאָמער דערציילט, אַז איר ברודער האָט די פּיעסע פריער גע- 
האַט פאָרגעלייענט פאַר אַדלערן, קעסלערן און פאַר טאָמאַשעװסקין, 
אָבער זי איז קיינעם נישט געפעלן. נאָר אין פילאַדעלפיע האָט די 
פּיעסע געמאַכט אַזאַ רושם, אַז דוד קעסלער האָט זי באַלד אויפגע- 
פירט אין ניו יאָרקער סעקאָנד עוועניו טעאַטער (מיט אים און 
מאַלװינאַ לאָבעל אין די הױפּט-ראָלן), וואו זי איז געשפּילט גע- 
װאָרן אַ סך װאָכן מיט אַ גרויסן דערפאָלג. קעסלער האָט דערנאָך 
מיט דער פּיעסע אויך גאַסטראָלירט אין אײראָפּע. קעסלערס שותף 
און מענעדזשער, מאַקס ווילנער, האָט מיט דער פּיעסע פאַראינטע- 
רעסירט אייניקע בראָדווייער מענעדזשערס. דער מחבר האָט די 
פּיעסע איבערזעצט אין ענגליש און דער באַקאַנטער אַמעריקאַנער 
דראַמאַטיקער דזשאָרדזש בראָדהוירסט האָט די איבערזעצונג באַ- 


אַרבעט פאַר דער אַמעריקאַנער בינע, און אין נאָוועמבער 1913 איז 
די פּיעסע א"נ ,טודעי" (היינט) אויפגעפירט געװאָרן אויף בראָד- 
וויי, ניו יאָרק. ראָזע שאָמער דערציילט, אַז איר ברודער איז געווען 
זייער אומצופרידן פון בראָדהוירסטס באַאַרבעטונג, און די פּרעמיערע 
איז געווען אַ שרעקלעכער דורכפאַל. ערשט ווען דער מחבר האָט 
די פּיעסע צוריקגעשטעלט צו איר אָריגינאַל, איז זי ;אַ גאַנץ יאָר... 
,געלאָפן ניט נאָר אויף בראָדוויי, אין ניו יאָרק, נאָר אויך אין פיל 
אַנדערע שטעט איבערן לאַנד, וואוהין ספּעציעלע קאָמפּאַניעס 
זיינען אַרױסגעשיקט געװאָרן. מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, אין 
0, איז פון ,טו-דעי' געמאַכט געװאָרן אַ מואווינג פּיקטשור אין 
האָליוואוד". 

שלום פּערלמוטער שרייבט: 

, ,סטייל' איז אַ לעבנסבילד געשילדערט מיט פייערדיקן טעמפּע- 
ראַמענט פון אַ ראָמאַנטיקער און פאַרכאַפּנדיק פון דער ערשטער 
סצענע ביזן פינאַל פון לעצטן אַקט". 

ווען ש. האָט אָנגעשריבן די קאָמעדיע ,דער גרינער מיליאָנער", 
האָט ער זי געלייענט פאַר קעסלערן און אַדלערן אָבער זי איז זיי 
נישט געפעלן. טאָמאַשעװוסקי האָט געקויפט די פּיעסע פאַר אַ ביז- 
דעמאָלט נאָך נישט געהערטן פּרײז: 6 פּראָצענט פון דער הכנסה, 
און זי אויפגעפירט אין זיין נעשאָנאל טעאַטער אין סעזאָן 1914-15, 
מיט מוזיק פון פּערלמוטער און װאָהל. 

ראָזע שאָמער דערציילט : 

, אברהם איז געווען אַ זייער שטרענגער רעזשיסאָר פון זיינע 
פּיעסן. וויי איז געווען יענעם שוישפּילער אָדער שוישפּילערין, 
וועלכע האָבן געװואַגט, אָדער זיך דערלויבט צו ענדערן אַ זאץ פון 
זיינער אַ פּיעסע, װי עס איז געווען די געוואוינהייט פון אַקטיאָרן 
אין יענע צייטן אין יידישן טעאַטער. ...מיט דער אויסנאַם פון 
גרויסן רודאָלף שילדקרויט, וועלכער האָט געװאָלט און פאַרלאַנגט 
װאָס מער רעזשי, האָבן כמעט אַלע אַקטיאָרן געהאַלטן פאַר אַ באַ- 
ליידיקונג, ווען מען האָט אויפמערקזאַם געמאַכט אויף זייער אַ 
פאַלשער באַטאָנונג פון אַ װאָרט, אָדער אַ פראַזע." 

און אַזױ איז, צוליב אַ פאַלשער אינטאָנאַציע בעת דער גענעראַל- 
פּראָבע פון ,דער גרינער מיליאָנער", געקומען צו אַ געשלעג צװישן 
מחבר און דעם אַקטיאָר לעאָן בלאַנק, וועלכער האָט געשפּילט די 
ראָל פון ,אַ שוסטער". אָבער בעת דער פּרעמיערע האָט בלאַנק גע- 
שפּילט, װי דער מחבר האָט אים אָנגעוויזן, און דער דערפאָלג איז 
געווען זייער גרויס. 

דר. ש. מ. מלמד שרייבט : 

,אברהם שאָמער האָט געמאַכט אַ גרויסן בייטראָג צום מאָרער- 
נעם יידישן טעאַטער דורך זיינע צאָלרײכע, גלענצנדע און דער- 
פאָלגרייכע פּיעסעס. ...זיין קאָמעדיע ,דער גרינער מיליאָנער' מיט 
ניר מילדן, גוטהאַרציקן הומאָר, האָט געהאַלטן די ניו יאָרקער יידי- 
שע מאַסן אין איין לאַכן פאַר עטלעכע יאָר". 

באָריס טאָמאַשעװוסקי דערציילט אין זיינע זכרונות: 

,...שאָמער איז אַ גוטער פאָרלעזער. ער לייענט אַזױי גוט װי אן 
אַקטיאָר. ...ביים לעזן שפּילט ער יעדן כּאַראַקטער װוי אַ געניטער 
שוישפּילער. ...פאַר זיך זעלבסט האָב איך גענומען די ראָלע פון 
זלמן פּוטערקנאָפּ, דער קוילן-מאַן -- ,דער גרינער מיליאָנער,, 
לעאָן בלאַנקן האָב איך געגעבן די ראָל פון דעם שופּטער. ..די 
ראָלע פון דעם שדכן האָט געקראָגן סעם קעסטין. אין דעם שטיק 
איז דאָ אַ ראָלע פון אַ נאַרישן קליינשטעטלדיקן בחור. די ראָלע האָב 
איך געגעבן צו לאַזאַר פריד. ...איך האָב די פּיעסע אויפגעפירט 
גאַנץ ערנסט, כאָטש אַ העלפט פון מיין קאָמפּאַני האָט די פּיעסע 
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ערנסט נישט גענומען. ,..,דער גרינער מיליאָנער' איז געווען איי- 
גער פון די באַרימטסטע סוקסעסן אויף דער יידישער בינע. דיזע 
קאָמעריע האָט געבראַכט צו דעם יידישן טעאַטער אַן עולם, װאָס 
פּלעגט זעלטן קומען אַהין. עס זיינען געקומען אונדזערע יחסנים 
און די ,פּראָפּעשאָנאַלס! ; דאָקטוירים, לאָיערס, טיטשערס, פּראָ- 
פּעסאָרן, מוזיקער, חזנים, אַרטיסטן פון דּער ענגלישער בינע. מען 
איז פּשוט געלאָפּן זען דיזע ערפּאָלגרייכע קאָמעדיע. אַלֶע שוי- 
שפּילער זיינען געווען אויסגעצייכנט אין זייערע ראָלן. ...איך האָב 
זיך שטאַרק דערשראָקן פאַר דער שווערער ראָלע, װאָס איך האָב 
זיך אונטערגענומען צו שפּילן, דעם קוילן-הענדלער. דאָס איז געווען 
דאָס ערשטע מאָל אין מיין טעאַטער-קאַריערע, װאָס איך האָב זיך 
גונטערגענומען צו שפּילן אַזאַ מאָדנעם כאַראַקטער. ...איך האָב 
ע געשפּילט איבער גאַנץ אײיראָפּע. איבערהויפּט האָט 
ומען (דווקא| אין אַזעלכע לענדער, וואו די ענגלישע 
שפּראַך איז דאָרטן אינגאַנצן פרעמד. אויך אין אַרגענטינע האָט 
די פּיעסע שטאַרק אויסגענומען, דאָסזעלבע אין בראַזיל, אין רוס- 
לאַנד. ...איך האָב אויך געשפּילט דעם צווייטן אַקט אויף ענגליש, 
אין װאָדעװויל. מיסטער שאָמער האָט אַליין איבערגעזעצט פאַר מיר 
ם אַקט. אויך אויף דער ענגלישער בינע האָב איך שטאַרק מיט 
דעם אַקט ויעפנעפוסען, די ,קיטס סוירקיט' האָט מיך אַנגאַזשירט 
ויף 10 װאָכן, אָבער געשפּילט האָב איך 22 װאָכן." 
וועגן טאָמאַשעװוסקיס שפּילן די ראָל ,זלמן פּוטערקנאָפּ* איז, אין 
טאָמאַשעװוסקיס בוך , מיין לעבנס-געשיכטע", ז. 225, אָפּגעדרוקט אַ 
באַגײסטערטער בריוו פון באַרימטן יידיש-אַמעריקאַנער רעזשיסער 
דייוויד בעלאַסקא. 
סעם קעסטין דערציילט אין זיינע זכרונות: 
,רעזשיסירן אַ פּיעסע האָט אברהם שאָמער געקענט. ער האָט 
גוט פּאַרשטאַנען טעאַטער און געהאַט אַ געזונטן חוש פאַר רעאַליזם 
אַ נאַטירלעכן טאָן אין 2 ער האָט אויך געקאַנט 
אַשטײַן דערויף, װאָס ער זאָגט און מען האָט אים געמוזט 
יי ד אפילו ווען מען האָט געדענקט, אַז ער אין 
נישט גערעכט. .. .דער גרויסער . ,דעה גרינער. מי?- 
יאָנער' איז פאַר אַלע אַקטיאָרן אין דער טרופּע געווען אַן א ר 0 
ראַשונג. ...דער אמת איז אָבער, אַז דאָס איז ניט געווען קיין צופאַ 
{סע איז טאַקע געווען אַ גוטע, דער הומאָר אין איר איז גע ווען 
נטער, אַ פּאָלקסטימלעכער. די האַנדפונג איז געווען אַ נאַטיר- 
די פּאַסירונגען האָבן זיך דאָרט, װוי פון זיך געקייטלט איינע 
: ן געש פּילט האָט מען זי גוט. טאָמאַשעװסקי איז 


דערפאָ פנ ג פון.. 


אַן געווען גלענצענד. בלאנק האָט די 
שוסּטער געשפּילט אַזױ, אַז בּעסער קאָן מען זיך נישט 
| רובין האָט זיך נאָכדעם אין דער זעלבער 
ן װאָס 0 מיין שפּיקן דעםּ שדכן 
וין אַרױסגעזאָגט זייער מיינונג, װאָס האָט 
ן. ...מען האָט מיט דער קאָמעדיע 
געענדיקט דעם פעזאָן און נאָכדעם זיינען 
אַוועק יאָרן אוּן מ'האָט עס אַלץ געשפּילט פון צייט צו צייט, און ווען 
0 האָט עס נאָר געשפּילט, איז דער טעאַטער געווען געפּאַקט. אַ סך 
פּיעקע געזען ניט נאָר איין מאָל, נאָר אויך 
צוויי און דריי מאָל". 
אַ סינאָפּסיס (אינהאַלט) פון דער קאָמעדיע (16 זייטן מיט די 
לידער) איז דערשינען אין דרוק. 
דעם 19 אָקטאָבער 1918 פירט-אויף מאָריס שװאַרץ אין אויר- 
ווינג פּלעיס טעאַטער ש.'ס פּיעסע ,דאָס גייסטער-הויז", מיט מוזיק 
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פון י. ברוידי. די פּיעסע ווערט באַלד אַראָפּגענומען פון דער בינע. 

דעם 3 אָקטאָבער 1921 װערט אין 14 סטריט טעאַטער אויפגע- 
פירט ש.'ס אהתקוה" (די יידישע האָפענונג), אַ נייע דראַמע אין 
3 אַקטן מיט אַ פּראָלאָג, מיט טאָמאַשעװסקין אין דער הױפּטראָל. 
אויך די פּיעסע ווערט באַלד אַראָפּגענומען. 

דעם זעלבן גורל האָט ש.'ס 4-אַקטיקע פּיעסע ,דער קאַמף", װאָס 
מאַקס ראָזענטאַל פירט אויף אין פּיפּלס טעאַטער, מיט מאַקס ראָ- 
זענטאַל, לודוויג זאַץ און בערטאַ גערסטין אין די הױפּטראָלן. 

אין 1923, צום 18טן יאָרצײיט פון שמ"רס טויט, איז דורך סעמיועל 
גאָלדענבורג אויפגעפירט געװאָרן אין אוירווינג פּלײס טעאַטער 
שמ"רס קאָמעדיע ,דער פאַרליבטער שנאָרער" א"נ , אוי, די ליבע", 
אין ש.'ס באַאַרבעטונג. 

דעם 5 נאָוועמבער 1924 ווערט אין נעשאָנאַל טעאַטער אויפגעפירט 
פון מחבר זיין קאָמעדיע , פּאָינט אָװו אָרדער* (מוזיק פון פּרץ סאַנד- 
לער) מיט לעאָן בלאַנק אַלס ,ברודער פּרעזידענט", אָבער אויך אָן 
דערפאָלג. 

אין 1919 האָט ש., צוזאַמען מיט סידני ראָס, אָרגאַניזירט אַ פילם- 
געזעלשאַפט ,דהי שאָמער-ראָס מאָושאָן פּיקטשור קאָמפּאַני", און 
אין משך פון איר צויי-יאָריקער עקזיסטענץ האָט ער אָנגעשריבן 
און רעזשיסירט 4 פילמען: ,סייקרעד פלעים" (הייליקער פייער, 
,רולינג פּעישאָנס* (הערשנדע לײדנשאַפט), ,, דהי אינער לאַיט" (דאָס 
אינעװוייניקסטע ליכט) און די קאָמעדיע ,דהי גרעיט טשעמבער 
מיסטערי* (דאָס גרויסע געהיימניס פון אַ שלאָף-צימער). 

אויף דיזעלבע טעמעס האָט ער אויך פאַרפאַסט פּיעסן אין ענגליש. 

ש. איז אַ לאַנגע צייט געווען אַ מיטגליד פון דער אַמעריקאַנער 
ציוניסטישער עקזעקוטיווע, נשיא פון אָרדן ,בני ציון", האָט זיך 
אַקטיוו באַטײליקט אין אַלגעמײנעם ליבעראַל-פּאָליטישן לעבן פון 
אַמעריקע, און איז אין 1919 געווען דער פאָרזיצער פון קאָמיטעט 
אין אַמעריקע, װאָס האָט אין מעדיסאָן סקווער גאַרדן אַראַנזשירט 
דעם היסטאָרישן פּראָטעסט-מיטינג קעגן די עקסצעסן אויף יידן אין 
פּוילן. 

אונטער דער שװוערער ווירקונג פון דער ערשטער וועלט-מלחמה, 
האָט ש. אין 1926 אַרױסגעגעבן אין נין יאָרק די בראָשור 
"עג אל 01 56טגכ) ץזגנתוזת 6ת'1'', און אין 1928, אין לאָס אַנדזשעלעס 
דאָס בוך ‏ ץ1046116000109 01 11806 16 םתו 16406 280 זגשר', 
װאָס איז שטאַרק געלויבט געװאָרן פון קאַרנעגי ענדאַומענט פאָר 
אינטערנעשאָנאַל פּיעס". 

די לעצטע 12 יאָר פון זיין לעבן האָט ש. געליטן פון אַסטמאַ און 
אַ שװאַך האַרץ. ער האָט זיך באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, קאַלי- 
פאָרניע, און איז דאָרט געשטאָרבן דעם 16 אויגוסט 1946. 

זיין שוועסטער ראָזע שאָמער-באַטשעליס כאַראַקטעריזירט אים 
אַזױ אין איר בוך: 


, פון זיין פריעסטער יוגנט האָט אברהם פאַרמאָגט אַ פּאָזיטיוון 
כאראַקטער און אַ שטאַרקע ווילנס-קראַפּט.....אברהם האָט זייער ליב 


ו 
געהאַט די בינע און האָט זיך באַצױגן צו איר מיט גרויס רעס- 
פּעקט און ערנסטקייט. ער האָט געהאַלטן דאָס טעאַטער פאַר אַן 
אינסטיטוציע נישט בלויז {אויף| צו פאַרוויילן אַן עולם, נאָר אויך 
כדי זיי צו קערנען, פאַר זיי פאָרברענגען און באַרירן סאָציאַלע 
פּראַגן א. א. וו. ...איז געווען אַן ערנסטער מענטש, אָבער אין דער 
זעלבער צייט אויך פול מיט לעבנסלוסט און לעבנספרייד. ביי יע 
איז ער געווען דער צענטער. ...ער האָט געלנצענד ג 


צונויפקום האָט געלנצ ג 
קאָנט דערציילן וויצן, אַנעקדאָטן און קאָמישע מעשה'לעך, וװועל- 
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כע האָבן אַרויסגערופן ביי זיינע צוהערער אַ ים מיט געלעכטער. 
ער האָט ליב געהאַט מענטשן און מענטשן האָבן אים ליב געהאַט?. 


זלמן רייזען ‏ -- ,לעקס. יידיש. ליט.", צו, זז. 449:53. 

ב. גאָרין -- ,געש. יידיש טעאַט.", װו, זז. 214, 215 282. 

ז. קאָרנבליטה -- , דיא אָלרײטניקעס" אין טהאליא, ,די אידישע ביהגע", נ. יי 
4 מערץ 1910. 


ד. ב. וֵשׁ. יאַנאָוסקין -- אין טעאַטער, , פא"ש", נ. י., 12 מערץ 1910. 

ד. ב. -- אין טעאַטער, דאָרט, 22 אַפּריל 1911. 

א. ק. וָאב. קאהאןן -- שילדקרויט אַלס יידישער שוישפּילער, , פאָרװ.", ג. י., 
6 אױגוסט 1911, 

ד. ב. -- אין טעאַטער, ,פא"ש", נ י, 9 סעפּט. 1911. 

מ. קאַטץ -- אונזער ביהנע, ,דאָס נייע לעבען", נ. י., 1911, זז. 426:30. 

ד. ב. -- אין טעאַטער, ,, פאייש", נ. י., 7 אָקטאָבער 1911. 

י. ס. {סלאָניםן --- טו-דעי (היינט) פון דזשאָדזש בראָדהוירסט און אייבראהאם 
שאָמער, ,טהעאַטער און מואווינג פּיקטשורס", נ. י., 14 נאָװ. 1913. 

הלל ראָגאָף --- אידישע פּיעסען אויף דער ענגלישער ביהנע, ,די צוקונפט", 
נ. י., פעברואַר, 1914. 

ד. ב. -- אין טהעאַטער, , פאיש", נ. י., 13 פעברואַר 1915. 


ראובן פּערלמוטטער -- פאַרװאָס זיינען ניטאָ קיין גוטע פּיעסען ?, ,דער 
טאָג", נ. י., 20 אָקט. 1916, 
,"680 אר 2060 1440 איסוצזס)מ1 מג? --- זס0ת5600 ותגהגזקג/-נתמט!ם2 צג}צטט 


.1916 ,10 .צסזג ,.צ .אג 
א. ק. -- שמר'ס , אייקעלע מזיק"י אויף ענגליש, , פאָרװ.", נ. י., 29 דעצ. 1916, 
ל. ומילערן -- א קורצער הספּד נאָך אַ ניט געלונגענער פּיעסע, ,דיא װאַר- 
הייט", נ. י., 26 אָקט. 1918. 
מ. גרים -- רודאָלף שילדקרויט אין , אייקעלע מזיק", , פא"ש", נ. י, 19 
מערץ 1921. 


י. ענטין -- דער לעצטער אידישער טעאַטער סעזאָן, ,די צוקונפט", ג1. י., 
מאַי, 1921, 

ל. ס. ביעלי -- ,התקוה"י אין נייעם 14טע סטריט טהעאטער, , ייטג"בל", ג. י., 
7 אָקטאָבער 1921. 

אב. קאהאן -- באָריס טהאָמאשעװסקי אין שאָמער'ס א נייע פּיעסע, , פאָרו.", 
ג. י., 8 אָקטאָבער 1921, 

אהרן ראָזען -- דער פריהצייטיגער טויט פון שאָמער'ס , קאַמפּף*, , ײיטג"בל", 
ג. י., 3 מערץ 1922. 

ל. קעסנער -- ,אַ פּאָינט אָװ אָרדער", דאָרט, נ. י., 14 נאָװעמבער 1924. 

אלחנן צייטלין -- ,,אייקעלע מזיק", , אונזער עקספּרעס", װאַרשע, 31 יאַנואַר 
9.8 

ש. פּאן -- ,,אייקעלע מזיקיי פון א. שאָמער, אויפגעפירט פון יאָזעף קעסלער, 
,די פּאָסט", לאָנדאָן, 24 מאַי 1928. 

באָריס טאָמאַשעװסקי --- באָריס טאָמאַשעװסקי -- זיין לעבנס-בוך, , פאָרװ.", 
4 5 מאַי 1936. 

טינא ריווקעס --- האָליוואוד, ,דער װעג", מעקסיקאָ, 31 אָקטאָבער 1936. 

מאָריס מייער -- |--ן, ,מאַרגענצײטונג", ב. א., 8 סעפּטעמבער 1940. 

ראָזע שאָמער-באַטשעליס -- , אונדזער פאָטער שמ"ר", נ. י., 1950, ז. 180. 

בועז יאָנג -- ,,מיין לעבן אין טעאַטער", ניו יאָרק, 1950, זו. 173776, 203-28. 


יעקב מעסטל -- ,אונדזער פּאָטעֶר שמ"ר", ,ײיד. קולטור", ג. י., אָקטאָבער, 
9.0 

שלום פּערלמוטער -- ,יידישע דראַמאַטורגן און טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס", 
גיו יאָרק, 1952, זז. 264-71. 

יעקב מעסטל -- ,70 יאָר טעאַטער-רעפּערטואַר", ניו יאָרק, 1954, זן. 35:7, 
4 55, 99, 104, 111. 

ראָזע שאָמער-באַטשעליס -- ,װי איך האָב זי געקענט", לאָס אַנדזשעלעס, 


5, זז. 13:34. 

בער גרין -- אַ שטיק קאָלירפולע פאַרגאַנגענהייט פון דער יידישער אַמעריקע, 
,מאָרגן פרייהייט", 12 יוני 1955. 

יעקב מעסטל -- אַ צושטייער צו יידישער טעאַטער-געשיכטע, ‏ יידישע קול- 
טור", נ. י., אָקטאָבער, 1955. 


שאָמער:-באטשעליס, ראָוע 


געבוירן 12 פעברואַר 1882 אין אָדעס, אוק- 
ראַאינע, די טאָכטער פון באַקאַנטן יידישן ראָ- 
מאַניסט און דראַמאַטורג שמ"ר. געקומען מיט 
איר משפּחה צום פאָטער אין אַמעריקע אין 
1, גראַדואירט פּאָבליק סקול, האַי סקול 
און געענדיקט דעם איסטמאַן ביזנעס קאַ- 
לעדזש אויף בוכהאַלטעריע, סטענאָגראַפיע 
און מאַשין-שרייבן. געאַרבעט אין קאָמערציע- 
לע אונטערנעמונגען און אין 1902 -- געװאָרן 
סעקרעטאַרשע צום דירעקטאָר פון דער ני- 
געגרינדעטער ,היברו עדיוקעישאָנאַל סאָסײעטי* אין בראָנזװיל, ניו 
יאָרק. 1906 איז זי אַרײנגעטראָטן אַלס געזעלשאַפטלעכע טוערין 
(;סאָשעל װאָירקער") אין דער פילאַנטראָפּישער געזעלשאַפט ,דהי 
יונייטעד היברו טשאַריטיס?, וואו זי אַרבעט ביז 1920, נעמענדיק 
גלייכצייטיק אָנטייל אין אַנדערע געזעלשאַפטלעכע אַקציעס. אין 
4 העלפט זי אָרגאַניזירן און װערט ,טשערמאַן" פון ,רויטן מגן 
דוד". אין 1915 אָרגאַניזירט זי , דהי ווימענס דזשואיש קאָנגרעס 
אָרגאַניזעישאָן", און אַדאַנק דעם װוערן אויסגעוויילט צום קאָנגרעס 
פון ניו יאָרק 10 פרויען (דערונטער ש.). זי איז אויך די גרינדערין 
און פאַרװאַלטערין פון דעם ,יידישן פּאָבליסיטי ביוראָ? אן ניו יאָרק. 

שוין אין דער פריעסטער יוגנט האָט ש. אַרױסגעװיזן אַ נייגונג צו 
טעאַטער. נישט נאָר װאָס די טעאַטער-סביבה האָט שטאַרק געווירקט 
אויף איר, נאָר אַדאַנק דעם, װאָס די מוטער האָט פון פּינסק מיט- 
געבראַכט אַ גרויסן קאַסטן טעאַטער-קאָסטיומען פון פאָטערס טע- 
אַטער, האָבן די קינדער (ראָזע, מרים און אַננאַ) געשפּילט אין שטוב 
,טעאַטער". באַזונדערס פלעגן זיי שפּילן ,שולמית": מרים -- 
,שולמית", אַננאַ -- ;אבשלום" און די אַנדערע ראָלן, װי מנוח, 
אַביגיל, צינגיטאנג א. א. -- ראָזע, וועלכע איז אויך געװען דער 
כאָר, סופלער, רעזשיסער און מענעדזשער. 

אין 1920 שרייבט זי אָן, צוזאַמען מיט איר שװועסטער מרים שאָ- 
מער-צונזער, די דראַמע , איינע פון פאָלק", וועלכע װערט דעם 26 
סעפּטעמבער 1921 אויפגעפירט א"ר פון אָסיפּ דימאָוו אין אוירווינג 
פּלעיס טעאַטער מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: 

;אסתר שטיינבערג" -- בערטאַ קאַליש 

;העלען שטיינבערג" -- לוסי גערמאַן 

,װיליאַם לובין" -- יאָזעף שיינגאָלד 

,;בעטי לובין" -- } זייערע 5.:.42.::::;|פהעבציסן הריינטהויב 

;דזשעני לובין" קינדער 665:55:54:מלס גענעקעב 

;דר. דוד ברענער" -- מישע גערמאַן 

,פּלאָריטאַ דזשייקאָבסאָן? --- איידאַ גאָלדשטײן 

,מרס. פעפערל" --- רבקה וויינטרויב 

די פּיעסע, וועלכע האָט צוריקגעבראַכט בערטאַ קאַליש צו דער 
יידישער בינע, נאָך אַ לענגערן איבעררייס, האָט געהאַט אַ גרויסן 
דערפאָלג און איז יאָרן-לאַנג פאַרבליבן אין רעפּערטואַר פון בערטאַ 
קאַליש (שפּעטער אין אַ באַנײיטער אויפפירונג פון איזידאָר קעשיר). 

אין 1925 ווערט אין פילאַדעלפיער גארדען טעאַטער אויפגעפירט 
ש.'ס און איר שוועסטער מרים'ס פּיעסע ,די מאַכט פון געזעץ" 
ואָריגינעל ,אין די הענט פון געזעץ"ן מיט סעמיועל גאָלדענבורג 
און צילע אַדלער אין די הױפּטראָלן. די פּיעסע ווערט אויך דורך זי 
באַלד אַריבערגעבראַכט קיין ניו יאָרק, וואו זי איז, אין מערץ, 1925, 
אויפגעפירט געװאָרן אין פּראָספּעקט טעאַטער (מיט דער באַטײ- 
ליקונג פון יידל דובינסקי, לוסי לעווין און סאַלי ווייזענפריינד). 


2111 


2112 


יירישן 7עסער 


...יי ַ-- יי ,,,,,,:,4::::5::65::::6::::4::5:::::6::65:5:::5:45::54:5:45:54:55:::::::::::::::, 


עם 15 סעפטעמבער 1928 וװוערט אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער, 
א"ר פון יעקב קאַליך, מוזיק פון יאָזעף רומשינסקי, אויפגעפירט 
ש:.'ס און איר שװועסטער מרים'ס אָפּערעטע , דאָס צירקוס מיידל" 
(אָריגינעל גערופן ,װוער איז די מיידל") מיט מאלי פּיקאָן אין דע 
טיטל-ראָל און מיטן אָנטײל פון סעם קעסטין, בעטי א א 
גוירטרוד בולמאַן און אוירווינג גראָסמאַן. די אָפּערעטע ווערט גע- 
שפּילט 16 װאָכן פאַר געפּאַקטע הייזער און װוערט אויך אויפגעפירט 
אין אַרגענטינער יידישן טעאַטער בעת מאַלי פּיקאָנס גאַסטראָלן. 

דעם 6 דעצעמבער 1920 איז אויפגעפירט געװאָרן דורך לודוויג 
זאַץ ש.'ס און איר שוועסטער מרים'ס אָפּערעטע ,דער זינגענדיקער 
גנב", אָבער, װי ש. דערציילט, האָט די פּיעסע ניט געהאַט קיין מזל, 
ווייל , לודוויג זאַץ, וועלכער האָט עס אָפּגעקױפט, האָט עס אַזױ 
צעקאַליעטשעט מיט די ענדערונגען, וועלכע ער האָט געמאַכט, אַז 
מער װי אַ װאָך האָט מען עס נישט געשפּילט. דאָס האָט ביי מיר 
אָפּנעקילט דעם פאַרלאַנג ווייטער צו שרייבן פאַרן יידישן טעאַטער". 
דאָך פאַרענדיקט זי איר פאָטערס פּיעסע ,דער זינדיקער רב" א"ג 
,דאָס קול פון געוויסן", און פאַרפאַסט אַ דראַמע אין דריי אַקטן 
,יוייב, אָדער מאַמע* און (צוזאַמען מיט איר שוועסטער מרים) אַ מוזי- 
קאַלישע קאָמעדיע , דער אַפּאַשע-טאַנץ", אָדער דער ,ליבעס-טאַנץ". 

באַזעצט זיך אין לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפאָרניע, אָרגאַניזירט ש. 
דעם דאָרטיקן אָפּטײיל פון , מאליאם" (אויספירלעך וועגן דעם זע איר 
בוך וי איך האָב זיי געקענט", זז. 49-53), די אָרגאַניזאַציע צו 
העלפן שאַפן און פאַרשפּרײטן יידישע מוזיק, און איז אין משך פון 
דער 8-יאָריקער עקזיסטענץ פון אָפּטייל געווען 6 יאָר פּרעזידענט, 

ש. האָט פון צייט צו צייט, אין דער אָרטיקער יידישער און יידיש- 
ענגלישער פּרעסע, אין ,טאָג און אין איידישע קולטור?" געשריבן 
אַרטיקלען וועגן איר פאָטער, וועגן איר ברודער און שוועסטער און 
וועגן געוויסע יידישע פּערזענלעכקייטן, מיט וועלכע זי איז געקומען 
אין קאָנטאַקט. אַ טייל פון די דאָזיקע אַרבעטן האָט זי שפּעטער 
באַנוצט פאַר איר בוך , אונדזער פאָטער שמ"ר", װאָס זי האָט אין 
0 אַרויסגעגעבן אין פאַרלאַג ,איקוף" (ניו יאָרק, 251 זז.), און 
אין וועלכן דער ערשטער טייל איז געשריבן פון איר שוועסטער מרים. 
דאָס בוך אַנטהאַלט אויך אַ ריי אָפּשאַצונגען און רעוויזיעס וועגן 
שמ"רן פון באַקאַנטע יידישע שרייבער. אין 1953 איז דאָס בוך, אין 
דער העברעאישער איבערזעצונג פון אהרן וייסמן, מיט הקדמות 
פון דב סדן און ש., דערשינען א"נ ,אבינו שמ"ר" אין פאַרלאַג 
;אחיאסף* אין ירושלים, ,אַרויסגעגעבן מיט דער הילף פון מאַדאַם 
ראָזע שמ"ר באַטשעליס". 

אין 1952 האָט ש. אַרױסגעגעבן אין פאַרלאַג ;אחיאסף" (ירושלים) 
אין העברעאיש דאָס בוך ,שירי שמר וזכרונותיו", װאָס באַשטײט 
פון זיין טיילווייז העברעאיש געשריבענער אױטאָביאָגראַפיע און אַ 
זאַמלונג לידער, וועלכע ש. האָט צונויפגעשטעלט פון איר פאָטערס 
לידער, װאָס געפינען זיך אין זיינע ראָמאַנען און זשורנאַלן. 

דאָס בוך (232 זז.) האָט אַן אַריינפיר פון ש. און הקדמות פון דב 
סדן און קלמן מרמר, און איז אַרױסגעגעבן ,מיט דער הילף פון 
ראָזע שמר-באַטשעליס". 

אין 1955 איז אין לאָס אַנדזשעלעס דערשינען ש.'ס בוך ,וי איך 
האָב זיי געקענט, פּאָרטרעטן פון באַוואוסטע יידישע פּערזענלעכ- 
קייטן" (154 זז.), אין וועלכן ס'זיינען אַריין זכרונות און עפּיזאָדן 
וועגן אברהם שאָמער, מרים שאָמער-צונזער, א. טאנענבוים, 
מאָריס ראָזענפעלד, א. מ. שארקאַנסקי, שלמה שמולעוויטש, נפתלי 
הערץ אימבער, אברהם פריידוס, אליקום צונזער, אברהם גאָלד- 
פאַדען, ראָוז פּאסטאָר סטאָוקס, הענריעטא סזאָלד, סאָלאָמאָן בלומ- 


גאַרטן-יהואש, בערטא קאליש, פּרץ הירשביין און בארני (ברוך) 
באַטשעליס. זי טרעט אויך אַרױס פון-צייט-צו-צייט מיט רעפעראַטן 
וועגן איר פאָטער, אברהם גאָלדפאַדען און וועגן יידישער מוזיק. 

ש. איז פאַרהייראַט צו סעמיועל (שמואל) באַטשעליס, אַ ברודער 
פון פאַרשטאָרבענעם שרייבער בארני באַטשעליס, מחבר פון בוך 
,מענטשן פון מיין דור" (ל. א., 1953). איר ברודער אברהם און 
שוועסטער מרים זיינען געווען פאַרבונדן מיט יידיש טעאַטער. ש.'ס 
שװועסטער אַננאַ שאָמער-ראָטענבערג, אַן אויסטייטשערין פון יידי- 
שע פאָלקס-לידער, האָט אַרױסגעגעבן אַ בוך יידישע פאָלקס-לידער 
(בלאָך פאַרלאַג קאָמפּאַני, ניו יאָרק, 1928, 89 זז. 116216 פמס5"* 
"241656106 מ1) און אויך אָנגעשריבן אַ פּיעסע ;אַמאָל איז געווען 
אַ מעשה", געבויט אויף יידישע פאָלקס-לידער. 

ש. ע. 

זלמן רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט.", צו, ז. 455, 

ב. גאָרין -- ,געש. יידיש טעאטער", װו, ז. 282, 

עלבערט איידלין-טראָממער -- אַ יידיש-ענגלישע סטאַר װאָס ליבט די יידישע 
בינע אַמבעסטן, , דער טאָג", נ. י., 2 סעפּטעמבער 1921. 

אב. קאהאן -- מאַדאַם קאליש אין אַ פּיעסע געשריבן פון צװיי שװעסטער 
שאָמער, , פאָרװ"., נ. י., 6 אָקטאָבער 1921. 

ס. דינגאָל -- די נייע פּיעסע אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, ,דער טאָג", 1. י., 


7 אָקט. 1921, 

אבא ליליען -- מאדאם קאליש אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, , די צייט", 1. י., 
7 אָקט. 1921. 

װיליאַם עדלין -- די קונסט פון בערטא קאליש, ,דער טאָג", נ. י., 11 
אָקט. 1921. 


ז. ק. -- ,איינע פון פאָלק", ,דער װעקער", נ. י., 15 אָקטאָבער 1921. 

ב. גאָרין -- אין אַ װייבערישע מלוכה, , מאָז"ש*, נ. י., 16 אָקטאָבער 1921. 

אהרן ראָזען -- אַן אינטערװיו מיט בערטא קאַליש, ,ייטג"בל", נ. י., 18 
נאָ. 1921. 

א. פרומקין -- בערטא קאליש אין ,איינע פון פאָלק", , אידישע װעלט", 
פילאַד., 8 יוני 1923. 

מרים קארפּילאָװו -- ,די מאַכט פון געזעץ", ,דער טאָג", ג. י., 20 מערץ 1925. 

צ. ה. רובינשטיין -- בערטא קאליש אין , איינע פון פאָלק", ,דער טאָג", ג. י., 
4 אַפּריל 1925. 

נ. בוכװאַלד -- ,דאָס צירק-מיידל" מיט מאלי פּיקאָן, ,מ"פ", 1. י., 28 
סעפּט. 1928. 

אב. קאהאן -- די נייע אָפּערעטע אין סעקאָנד עװעניו טעאַטער, ,פאָרװ.", 
נ. י., 4 אָקט. 1928. 
,'תט5ֿ אזסצ שטצג סת'ד" 27676114) סטמסצג/ 560000 -- מטסה:זגא מסװק66פ 

:1924 .ג1 6066 יצ אה 
ב. י. גאַלדשטײן --- אויף דער טעאַטער עװעניו, ,פאייש", נ. י., 19 אָקט. 1928. 
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י. ענטין -- פּיעסן װאָס זיינען געשפּילט געװאָרן היינטיקן סעזאָן, ,די אידישע 
אַרבעטער שטימע", נ. י., יאַנואַר, 1929. 

י. ענטין -- דער איצטיקער יידישער טעאַטער-סעזאָן, ,די צוקונפטיי, ניו יאָרק, 
פעברואַר, 1929. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- מאַלי פּיקאָנס , צירקוס מיידל" 
שפּיל, ,די פּרעסע", ב. א., 25 יולי 1932. 

שמואל גלאזערמאַן -- מיטץ חן פון די חנ'ען -- מיט קינדישקייט --- שפּילט 
מאלי פּיקאָן אין ,צירק-מיידל", ,די אידישע צייטונג", ב"א., 25 יולי 1932. 

מ. רעגענסבורג -- מאלי פּיקאָן אין רומשינסקי'ס אָפּערעטע ,דאָס צירקוס 
מיידל", ,די אידישע װעלט", פילאַד., 25 אַפּריל 1934. 

יעקב מעסטל -- ,אונדזער פאָטער שמ"ר", ,יידישע קולטור" נ. י., אָקטאָבער, 
0 

ראָזע שאָמער-באַטשעליס -- ,װי איך האָב זי געקענט", לאָס אַנדושעלעס, 
5. 

בער גרין -- אַ שטיק קאָלירפולע פאַרגאַנגענהײט פון דער יידישער אַמעריקע, 
,מאָרגן פרייהייט", נ. י., 12 יוני 1955. 

יעקב מעסטל -- אַ צושטײער צו יידישער טעאַטער;געשיכטע, ,ידישץ 
קולטור", נ. י., אָקטאַבער, 1955. 

יעקב גלאַטשטײן -- אין תוך גענומען, .אידישער קעמפער", נ. י., 4 נאָח. 1955. 


-- אַ לויטערער 
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קלעססיקאה פטט 


שאָמער:צונזער, מרים (מינ') 
(געב. 1882 -- געשט. 11 אָקטאָבער 1951| 


געבוירן 1883 אין אָדעס, אוקראַאינע. אַ 
טאָכטער פון שרייבער נחום-מאיר שייקע- 
וויטש (שמ"ר). 1891 -- געקומען מיט דער 
פאַמיליע צו איר פאָטער אין ניו יאָרק, וואו 
זי האָט דורכגעמאַכט פּאָבליק סקול, דערנאָך 
אין די אָוונטן באַזוכט האַייסקול און פאַר- 
ענדיקט דעם שטאָט-אוניווערזיטעט פון ניו 
יאָרק. 

באַזיצנדיק אַ חוש פאַר מאָלערײי, האָט ש. 
זיך אָנגעשלאָסן אין א קלאַס פאַר מאָלן אין 
;עדיוקעישאָנאַל עלייענס" אין ניו יאָרק. אַ קורצע צייט שפּעטער 
האָט זי באַקומען אַ שטעלע אַלס לערערין פון מאָלערײ פאַר אָנפאַנ- 
גער, נאָכדעם איז זי אַרײנגעטראָטן אין קופּער יוניאָן, וואו זי האָט 
פאָרגעזעצט איר שטודיום פון מאָלן. 

2 איז ש. געװאָרן ביבליאָטעקאַרין אין דער ניי-געגרינדעטער 
;היברו עדיוקעישאָנעל סאָסייעטי* אין בראָנזוויל, ניו יאָרק. 

5 -- חתונה געהאַט מיטן אַדװאָקאַט טשאַרלז צונזער (זון פון 
אליקום צונזער) און איז אויף אַ משך פון 2 יאָר געװאָרן לעקטאָרין 
וועגן קונסט פון דער ניו יאָרקער באָארד אָוו עדיוקעישאָן. 

7 געווען צווישן די 10 געוויילטע יידישע פרויען אין ניו יאָרק 
צום ערשטן אַמעריקאַנער יידישן קאָנגרעס. אין זעלבן יאָר אָרגאַני- 
זירט זי דעם ברוקלינער צווייג פון ,הדסה" אין ניו יאָרק. 

איר שװועסטער ראָזע דערציילט וועגן מרים'ס צזאַמענאַרבעטן 
מיט איר ביים שרייבן פּיעסן. ווען ראָזע האָט זיך פאַרטרויט, אַז זי 
שרייבט אַ פּיעסע, האָט איר מרים פאָרגעלייגט : 

דערלויב מיר צו שרייבן די פּיעסע צוזאַמען מיט דיר. איך האָב 
איינגעװויליקט, און ווען איך האָב פאַרענדיקט מיין שרייבן, האָב 
איך די פּיעסע איבערגעגעבן מרים'ן. נישט נאָר האָט זי געמאַכט 
אויסבעפערונגען און פאַרפולקומט דעם דיאַלאָג, נאָר האָט אויך, 
אויף אַ קינסטלערישן אופן, נגעשילדערט די דערפאַרונגען און אי- 
בערלעבונגען פון פרוי און מוטער, וועלכע זי האָט געוואוסט און 
פאַרשטאַנען פיל מער װוי איך, איר אומפאַרהײראַטע שועסטער; 
און אַזױ איז געבוירן געװאָרן אונדזער פּיעסע, וועלכע מיר האָבן אַ 
נאָמען נעגעבן ,איינע פון פאָלק' ". 

פון דעמאָלט אָן שרייבן ביידע שװועסטער צוזאַמען די ווייטערדיקע 
פּיעסן: ,די מאַכט פון געזעץ", ,די צירקוס מיידל" און ,דער זינ- 
גענדיקער גנב", וועלכע זיינען אַלע אויפגעפירט געװאָרן. {אויס- 
פירלעך וועגן דעם זע: ראָזע שאָמער-באטשעליס ביאָגראַפיע און 
ביבליאָגראַפיע|. 

ש. האָט אויך אַליין אָנגעשריבן די פּיעסן , דער עפּל-בוים", , מאַן 
און ווייב", און צוזאַמען מיט דר. איידאַ באדאנעס אַ קינדער-פּיעסע 
אין ענגליש ,גאָלדי לאַקס". די פּיעסן זיינען נישט אויפגעפירט 
געװאָרן. 

אין 1931 ווערט ש. פאַראינטערעסירט, דורכן קאָמפּאָזיטאָר פּראָפ, 
שלמה ראָזאָווסקי, אין דער אידייע פון אַ געזעלשאַפט פאַר דער פאַר- 
שפּרײטונג פון יידישער מוזיק אין אַמעריקע און אין ארץ ישראל, 
און גרינדעט אַזאַ געזעלשאַפט אונטערן נאָמען , מאילאם" (,מכון ארץ 
ישראל למדעי המוסיקה", ארץ ישראל אינסטיטוט פאַר מוזיקאַלישער 
װיסנשאַפט), ,,מאילאם" האָט באַלד צוגעצויגן אַ גרויסע צאָל מו- 
זיקער, צווישן זיי אויך מישע עלמאַן, בראָניסלאַוו הובערמאַן, און אַ 
טייל פון די באַרימטסטע יידישע קאָמפּאָזיטאָרן, װוי אַרנאָלד שעג- 


בערג, דזשאָרדזש גוירשווין, ערנסט בלאָך, דער פּיאַניסט אָסיפּ גאַב- 
רילאָװויטש א. א. (אויספירלעך וועגן , מאילאם" זע: ראָזע שאָמערס 
בוך ,וי איך האָב זיי געקענט", זז. 50-53), נאָך 11 יאָר עקזיסטענץ 
איז די אָרגאַניזאַציע איבערגעגאַנגען אין אַ ;יידישער מוזיק פאָרום", 
אין וועלכן אויך ש. האָט זיך באַטײליקט. 

דער קאָמפּאָזיטאָר א. װו. בינדער שרייבט וועגן איר : 

, מרים שאָמער-צונזער פארנעמט אַ בכבודיקן אָרט אין דער 
געשיכטע פון יידישער מוזיק אין אַמעריקע. אַדאַנק איר איז 
יירישע מוזיק אָנערקענט געװאָרן װי אַ לעבעדיקע נאציאָנאַלע 
קונסט. אַדאַנק איר האָט יידישע מוזיק אָנגעהויבן צו פאַרנעמען 
אַ פּלאַץ צווישן די קונסטן פון אַנדערע פעלקער. דורך מרים שאַ- 
מער-צונזער האָבן זיך, צום ערשטן מאָל, די גרעסטע יידישע פּער- 
זענלעכקייטן פון דער מוזיק-וועלט צוזאַמענגענומען, כדי צו העלפן 
אַנטװיקלען און פאַרשפּרײיטן יידישע מוזיק. אַדאַנק איר זיינען זי 
דערמוטיקט געװאָרן צו שאַפן יידישע מוזיק. קיין געשיכטע פון יידו- 
שער מוזיק װעט נישט זיין פולקום, ווען זי װועט נישט אָפּגעבן 
מרים שאָמער-צונזערן דעם פּלאַץ, וועלכן זי האָט פאַרדינט". 

ש. האָט אויך פאַרעפנטלעכט אַ צאָל פּאָעמעס און אַרטיקלען אין 
, טאָג?. 

אין 1929 איז אין ניו יאָרקער פאַרלאַג ,סטאַקפּאָל סאָנס" אַרױס 
איר בוך אין ענגליש ,יעסטערדעי" (נעכטן), אַ מעמואָרן-בוך אין אַ 
בעלעטריסטישער פאָרם, אין וועלכן זי שילדערט די פאַרשידענע 
מיטגלידער פון איר משפּחה, די סביבה און דעם לעבנס-שטייגער. 
דאָס בוך האָט באַקומען אַ זייער װאַרעמען אָפּרוף ביי דער יידישער 
און ענגלישער קריטיק. 

אין 1947 האָט ש. איבערזעצט פון איר ענגליש בוך אין יידיש 
די שטעלן וועגן איר פאָטערס קינדער-יאָרן און יוגנט, און עס, צו- 
זאַמען מיט די ווייטערדיקע קאַפּיטלען פון איר פאָטערס לעבן (גע- 
שריבן דורך איר שװועסטער ראָזע), געדרוקט אין ,טאָג*, דערנאָך 
איז די אַרבעט אַרױס אין בוך ,אונדזער פאָטער שמ"ר" (פאַרלאַג 
,איקוף", ניו יאָרק, 1950) און אין 1953 אין דער העברעאישער אי- 
בערזעצונג פון אהרן ווייסמן (ירושלים, פאַרלאַג ;אחיאסף"). 

די לעצטע 5 יאָר פון איר לעבן האָט ש. געליטן פון אַ קענסער 
אויף דער ברוסט, אָבער זי האָט, כמעט ביז די לעצטע טעג, נישט 
אויפגעגעבן אירע געזעלשאַפטלעכע אַקטיװויטעטן. זי איז דעם 11 
אָקטאָבער 1951 געשטאָרבן אין ניו יאָרק. 

ש.'ס ברודער, אברהם, און שוועסטער, ראָזע, זיינען געווען פאַר- 
בונדן מיטן יידישן טעאַטער און איר שװועסטער אַננאַ שאָמער-ראָ- 
טענבערג איז אַן אויסטייטשערין פון יידישע פאָלקס-לידער. 

איר שוועסטער ראָזע כאַראַקטעריזירט זי אַזױ: 

, מרים איז געווען אַן אויסערגעוויינלעך באַגאַבטער און פעאיקער 
מענטש. אַ חוץ אַ פיינע שרייבערין, לעקטאָרין, רעדנערין און אֶר- 
גאַניזאַטאָרין, איז זי אויך געווען אַ סקולפּטאָרין, געמאַכט אַ צאָל 
פאַרשידענע פיגורן און גאָר פיינע ביוסטן פון איר מאַן און קינדער. 
זי האָט געקענט די קונסט פון סעראמיקס און געמאַכט פאַרשידענע 
כלים פאַרן הויז אין פאַרשידענע מוסטערן און קאָלירן, זי איז גע- 
ווען אַ ליידנשאַפטלעכע שאַך-שפּילערין. זי האָט געקענט גוט שפּילן 
פּיאַנע, געווען אַ וואונדערלעכע באַלעבאָסטע, ... איר הוין איז 
שטענדיק געווען אָפן פאַר מיטגלידער פון איר און פון איר מאַנס 
פאַמיליעס, פאַר פריינט און באַקאַנטע, פאַר מוזיקער, קאָמפּאָזי- 
טאָרן, שוישפּילער און קינסטלער, וועלכע פלעגן זיך דאָרט אָפט 
פאַרזאַמלען און געניסן פון איר און איר מאַנס װאַרעמקײט און 
גאַסטפריינטלעכקייט". 
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?;דישבףיסשאטער 


זלמן רייזען 


| -- ,לעקס. יידיש. ליט.", שו, זז. 55--453, 

יעקב מעסטל -- ,אונדוער פאָטער שמ"ר", ,ײדישע קולטור", ג. י, אֶק- 
טאָבער, 1950. 

נחמן מייזיל --- , יידישע טעמאַטיק, יידישע מעלאָדיעס ביי באַװאוסטע מו- 
זיקער", ניו יאָרק, 1952, זו. 53:54, 

ראָזע שאָמער-באַטשעליס -- ,װי איך האָב זי געקענט", לאָס אַנדושעלעס, 
5 

בער גרין -- ,אַ שטיק קאָלירפולע פאַרגאַנגענהײט פון דער יידישער אַמעריקע", 
,מאָרגן פרייהייט", ג. י., 12 יוני 1955. 


מעסטל -- א צושטײער צו ידישער טעאַטער-געשיכטע, ,ײדישע 


= - -לזו זאל ור 
{פאַלקסטעאַטער" 


אין 1926 איז אין בוענאָס איירעס, אַרגענטינע, געגרינדעט גע- 
װאָרן אַ געזעלשאַפטלעכער יידישער טעאַטער א"ג ,פאָלקסטעאַטער". 
די אַנטשטײאונג פון דעם טעאַטער פאַלט צוזאַמען מיטן קאַמף, װאָס 
איז צוֹ יענער צייט אָנגעגאַנגען צװישן געוויסע יידישע טעאַטראַלן 
און די , טמאים" {פרויענהענדלער און זונותן-באַזוכער פון א 
טעאַטער. לויט אַ געוויסער ווערסיע איז דער דירעקטער שטױ 
צו דער גרינדונג פון ,פאָלקסטעאַטער? געווען דער אינצידענט מיט 
ל. מלאכס פּיעסע ,איבערגוס". 

די פּיעסע איז אָנגענומען געװאָרן אויפצופירן אין יידישן טע- 
אַטער אין בוענאָס איירעס, אָבער צוליב איר קעמפערישן כאַראַק- 
טער קעגן פרױיענהאַנדל אין אַרגענטינע, איז זי אויפן דרוק פון די 
פרויענהענדלער צוריקגעצויגן געװאָרן פון אַפיש. דאָס איז געווען 
אַ סיגנאַל אָנצוהײיבן אַן ענערגישן קאַמף צו באַפרייען דאָס יידישע 
טעאַטער אין דרום-אַמעריקע פון דער אַפּוטרופּסות און התקרבות 
מיט די פרויענהענדלער און זייערע קרבנות. דער קאַמף, קודם 
פּראָקלאַמירט דורך יעקב באָטאָשאַנסקי, איז דערנאָך געװאָרן דער 
ענין פון דער גאַנצער געזעלשאַפטלעכקײט און זיך געענדיקט דער- 
מיט, װאָס דער אַריינטריט אין יידישן טעאַטער פאַר ,;טמאים" איז 
פון דעמאָלט אָן פאַרווערט געװאָרן. גלייכצייטיק האָט זיך געשאַפן 
פון צווישן דער יידישער געזעלשאַפטלעכקײט אַ גרופּע, װאָס האָט 
געגרינדעט אַ טעאַטער א"נ ,פאָלקסטעאַטער". 

אין פאַרבינדונג דערמיט דערציילט ט. ביילין |דר. ל. זשיטניצקין : 

,צו יענער צייט האָט אָנגעהויבן רייפן דער באַרימטער טעאַטער- 
טן פאַרטרייבן פון דאָרט {טעאַטער| די אַזוי-גערופענע 
,טמאים". ס'איז געשען צוליב דעם, װאָס אַ דירעקטאָר פון אַ 
טעאַטער האָט דווקא געװאָלט האָבן די טמאים אין טעאַטער, ווייל 
זיי זאָלן כלומרשט זיין די , אָפּקויפער" פון די בעסערע פּלעצער 
אין טעאַטער { אָבער דער ערשטער אויפרייס זאָל גאָר זיין געקו- 
מען פון לא פּלאַטאַ {אַן אוניווערזיטעט-שטעטל נעבן בוענאָס איי- 
רעסן, וואו אַדאַנק די באַמיאונגען פונעם באַקאַנטן מאָלער, שוישפּי- 
לֶער און געזעלשאפטלעכן טוער מישאַ. שװאַרץ, איז געשטערט גע- 
װאָרן אַ פאָרשטעלונג פון שוישפּילער, װאָס האָבן אַרױסגעויז 

ו אַזאַ זויכטיקן ענין. ...דאַן איז געקומען די אינ- 

נץ פון מישאַ שװאַרץ. רש ניט געווענדט קעגן די שוי- 
| דעם זעלבן אַקטיאָרן פאַראיין, װאָס. האָט באַ- 

, אַז די , טמאים" זאָלן באַהערשן און זיין די 
ערשטע מחותנים אינעם טעאַטער. דֶער אַקטיאָרן פאַראיין האָט זיך 
ו מוזט אויפלייזן, און דער סקאנדאל, אין גרעסטן 

טייל אָנגעפירט פון יעקב באָטאָשאַנסקי, האָט אַרויסגערופן פיל ביין 
, אָבער געענדיקט האָט עס זיך 


אינצידענט מ 


נלייכנילטיקייט צ 


בלוט, פאַ רשארפטע ליירנשאַפט ריז 
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מיטן נצחון פון דער געזעלשאַפטלעכקײט, װאָס האָט געװאָלט 
בויען אין אַרגענטינע דאָס געזונטע יידישע און קולטורעלע לעבן. 

,... אַדאַנק דעם טעאַטער-סקאַנדאַל איז אַרױסגעװאַקסן אין 
בוענאָס איירעס דאָס ערשטע יידישע פאָלקס-טעאַטער, װאָס האָט 
באַװיזן צו געבן אין איין ספעזאן אַכציק פאָרשטעלונגען, און ס'איז 
מעגלעך, אַז דאָס טעאַטער װאָלט געווען אויך ווייטער עקזיס 
און זיך אַנטװיקלט, ווען דער אויסװא? זאָל ניט געווען פאלן, 
אין דער שפּין זאל אַװעקגעשטעלט ווערן דער (אין 1937| פאַ 
שטאָרבענער רודאָלף זאַסלאַווסקי". 

אַנדערש דערציילט וועגן דעם ש. ראָזשאַנסקי: 

,דער גרויסער טעאַטער-סקאַנדאַל אין 1026 האָט זיך אָנגע- 
הויבן פון ריין-פּערזענלעכע מאָטיוון. געהייסן האָט עס, אַז דער 
אימפּרעסאַר אַדאָלף מידע האָט זיך אָפּגעזאָגט אויפצופירן ל. מלאכס 
פּיעסע , איבערנוס" צוליב די פרויענהענדלער. אין דער אמת'ן האָט 
אָבער מידע, ווי יעדער אימפּרעסאר, נישט געהאַט קיין צוטרוי צו אַ 
פּיעסע פון אַ לאָקאַלן שרייבער ; מלאך איז דערצו ביי אים פריער 
געווען פצענאַריע-האַלטער אין טעאטער און שפּעטער באַצאָלטער 
טעאַטער-פּראָפּאַגאַנדיסט (דורכן זשורנאַל} ,גרויס און קליין", 
רעד. פון ל. מלאך און ש. גלאזערמאַן. י. באָטאָשאַנסקי, װוידער, 
האָט געװאָלט די פּיעסע רעזשיסירן. ...אונטער לאַזונגען פון קאַמף 
קעגן אט פון פרויען-הענדלער אין טעאַטער, האָבן זיך אויס- 
באַהאַלטן פאַרשידענע פּערזענלעכע אַמביציעס און אַ קאַמף פון 
צייטונגען פאַר העגעמאָניע איבערן לייענער. 

,..אין זכות פון קאַמף קעגן דער , רופיאַנישער {פרויענהענד- 
לער| אידעאָלאָגיע" אין 1926, איז געשאַפּן געװאָרן דאָס , פאלקס- 
טעאַטער". און {ס'איזן כדאי דאָ אונטערצושטרייכן, אַז דווקא 
דער זעלביקער רודאָלף זאַסלאַװוסקי, וועלכער איז פריער באַשול- 
דיקט געװאָרן אין נישט לאָזן אױיסראָטן די , רופיאַנישע אידעאָלאָ- 
גיע" פון טעאַטער, און איז דערפאַר באַקעמפט געװאָרן, איז גע- 
שטאַנען אין דער שפּיץ פון , פאָלקסטעאַטער"; נאָר אַזױ שנעל, 
װוי מ'האָט געהאַט די זיכערקייט, אַז די ,חברה-לייט" װועלן זיך 
מער נישט פילן באַקװעם אין יידישן טעאַטער ...האָט דאָס , פאָלקס- 
טעאַטער" אָנגעוואוירן די שטיצע אין דער מאַסע און מ'האָט גע- 
נומען אויף דעם קוקן, װי אויף אַ וועלכער ס'איז אונטערנעמונג, 
כאָטש דאָס , פאָלקסטעאַטער? האָט אויסדריקלעך געשפּילט בע- 
סערן רעפּערטואַר און מיט באַציאוננ". 

צווישן די פּיעסן, װאָס זיינען אויפגעפירט געװאָרן אין ,/פאָלקס- 
טעאַטער", זיינען געווען: ;דער דוכוס" פון אַלטער קאַציזנע, , טאָג 
און נאַכט? פון ש. אַנ-סקי, , גװאַלד, ווען שטאַרבט ער ?* פון חנא 
גאָטעספעלד, די פּיעסע ,גלות" פון דאָרטיקן דראַמאַטורג א. אַלפּער- 
סאָן, און אַנדערע פּיעסן. 

די טרופּע פון טעאַטער איז באַשטאַנען פון : רודאָלף און בערטאַ 
זאַסלאַווסקי, בערטאַ גלאַזונאָוו, ש. נאַאומאָו, נתן קלינגער, מרים 
לערער, מישאַ שװאַרץ, װו. דאָרעלין, אידאַ ראָזענצווייג, ש. קלייג- 
בורד, איטשע מאיר װאַרשאַװסקי, א. לעווין, א. מענדזשעלעווסקי, 
א. נאָװי, י. באָגאָפּאָלסקי, י. פלאַפּאַן און א. פּאָמעראַנץ. קאָמפּאָ- 
זיטאָר און דיריגענט --- יאַשאַ פישערמאַן, וועלכער האָט אויך גע- 
שריבן די מוזיק-אילוסטראַציעס צו ,טאָג און נאַכט". 

ל. מלאך -- ,איבערגוס", ב"א, 1926 {פאָרװאָרט פון יעקב באַטאָשאַנסקין. 
ט. ביילין וָדר. ל. זשיטניצקין -- צו דער געשיכטע פונעם אידישן טעאַטער 
ין אַרגענטינע, אין אאַרגענטינע, פופציק יאָר אידישער אישעװ, צװאַנציק יאָר 
פּרעסע", ב"א, 1938, ז. 102. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ,דאָס יידישע געדרוקטע װאָרט און טעאטער אין 
ארגענטינע", ב"א, 1941, זז. 48-47, 210-209. 
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פאָלקס-מטעאַטער 

אונטערן נאָמען ,,פאָלקס-טעאַטער* (אויף יידיש און ענגליש) איז, 
אין יאָר 1926, אויף 189 סעקאָנד עוועניו (עק פון 12טע גאַס), ניו 
יאָרק, אויפגעבויט געװאָרן דורך י. י. יאפע אַ ספּעציעלער בנין 
פאַרן ,יידישן קונסט-טעאַטער". 

דאָס טעאַטער איז געעפנט געװאָרן דעם 18טן נאָוועמבער 1926, 
אונטער דער דירעקציע פון מאָריס שווארץ, מיט זיין אויפפירונג 
פון אברהם גאָלדפאַדענס , דאָס צענטע געבאָט". 

צום סעזאָן 1920/21 איז דאָס טעאַטער איבערגעגאַנגען אונטער 
דער דירעקציע פון קאַליך-רומשינסקי, דערנאָך פון מישאַ און לוסי 
גערמאַן (שפּעטער אויך מיט מנשה סקולניק). 

אין די ווייטערדיקע סעזאָנען האָבן אָנגעפירט מיטן טעאַטער מאָ- 
ריס שווארץ, לודוויג זאַץ, רומשינסקי-סקולניק, בולאָוו-באַראַטאָוו, 
און אַ קאָאָפּעראַטיוו פון יידישע שוישפּילער (אונטערן מענעדזש- 
מענט פון ליפשיץ, קינסטלערישע לייטונג --- בולאָוו-בלייך-מעסטל), 
פאַרן סעזאָן 1944/45 האָבן איבערגענומען דאָס טעאַטער (אונטערן 
נאָמען ;דאָס נייע יידישע פאָלקס-טעאַטער*) יוסף גרין און יעקב בן- 
עמי, װעלכע האָבן געענדיקט דעם סעזאָן אין פעברואַר 1945 
מיט דוד בערגעלסאָנס פּיעסע ,מיר װעלן לעבן" (רעזשי -- יעקב 
ראָטבאַום). 

זייט דעמאָלט איז דער בנין איבערגענומען געװאָרן פאַר ענגלישע 
פילמען, און שפּעטער פאַר ענגליש טעאַטער. 

מ. ע. פון שלום פּערלמוטער. 


באַסענקאַ, בען 

געבוירן 20 דעצעמבער 1910 אין לאָק- 
שיווקע, קיעווער גובערניע, אוקראַאינע, ביי 
עלטערן, אָפּשטאַמיקע פון ר' ליבערל פון 
בערדיטשעוו. פאָטער -- אַ סוחר. געלערנט 
אין תלמוד-תורה אין אומאַן. אין 1919 האָט 
די פאַמיליע אויסגעװאַנדערט קיין רומעניע, 
און ב. האָט געלערנט אין קעשענעוו אין ,, בית 
ספר לפליטים", דערנאָך גראַדואירט הרב צי- 
: : רעלסאָנס פּראָגימנאַזיע. גלייכצייטיק געזונ- 
גען אַלס אַלט אין כאָר ביי די חזנים ציפּערס און דודל רױטמאַן. 

אין 1924 אוױיסגעװואַנדערט מיט דער משפּחה אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן. דאָ געלערנט אין דער איראַן פּרעפסקול און געאַרבעט אַלס 
אָנגעשטעלטער אין אָפיס פון , טאָג*, דערנאָך דאָרט געװאָרן אַ רע- 
פּאָרטער און דערגאַנגען ביז אַ געהילף פון סיטי עדיטאָר צ. ה. 
רובינשטיין. באַזוכט די דראַמשול ,קדם?*, אָנגעפירט פון בולגאַקאָו, 
און בעת דעם הבימה-באַזוך אין ניו יאָרק זיך אָנגעשלאָסן אין דער 
הבימה-סטודיע. שפּעטער געשפּילט אין יידיש און העברעאיש מיט 
דער פאַרבליבענער אָפּגעשפּאָלטענער ,הבימה"-טרופּע א"א פון 
נחום צמח, װוי אויך אין גלאגאָלינס ענגלישער אויפפירונג פון לאָפּע 
דע װעגאַס ;דער גערטנער און דער הונט". 

אין 1921 וװוערט ב. אַ זינגער און רעציטאַטאָר אויף קאָנצערטן, 
שליסט זיך אָן אין ,קונסט-רינג", שפּילט אין מאָריס שװאַרצס 
אויפפירונג פון , יאָשע קאַלב*, ,ברידער אשכנזי", ,זשאַק בערסאָן" 
און ,כעלמער חכמים", און שפּעטער מיט לוסי און מישע גערמאַן 
אין שיקאַגא. 

ב. איז געפאָרן אויף אַ טור איבער די פאַראייניקטע שטאַטן און 
קאַנאַדע פאַרן יידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד מיט ל. העריס 
און בעלאַ בעלערינאַ. געשפּילט 2 יאָר אין דער טרופּע פון ,פאָלקס- 
טעאַטער" אַלס ,סעריאָזשאַ* אין אַרציבאַשעווס ,,אייפערזוכט", , ענזל 


לעקסיטאן פון 


שוחט" אין רעסלערס ,00 טױיזנט גבורים", אין גאָטעספעלדס 
;מחותנים", אין פּיראַנדעלאָס ;ער, זי און דער אֶקס", אין ,דער 
אורטייל", װי אויך אין דער קליינקונסט-טרופּע ,צו-לאַכ-עס" און 
;זאַלץ און פעפער" מיט סקולער, בלייך, גלאדסטאָן א. א., און אין 
בולגאַקאָווס ענגלישער אויפפירונג פון גאָגאָלס , רעװויזאָר". 

ב. האָט זיך אויך באַטײליקט (סינאָכראָניזירט) אין פילם ,תקיעת 
כף". 

אין 1942 געדינט אין אַמעריקאַנער לופט-פּלאָט, געאַרבעט אין 
דער מיליטערישער געהיים-אָפּטײלונג, געלערנט װי אַ ראַדיאָ- 
אָפּעראַטאָר אין װיסקאָנסין און אין דער אוניווערזיטעט פון אילי- 
נאָי און גראַדואירט אַלס איבערזעצער אין רוסיש און דייטש. 

צוריקגעקומען פון מיליטער-דינסט, האָט ער געשפּילט מיט 
גאָלדענבורגן אין פּאַרקװעי טעאַטער און אין 1945 אָנגעקומען אין 
דער ראַדיאָ-סטאַציע 6270 אַלס נייעס-רעפּאָרטער, דערנאָך גע- 
װאָרן אַ שטענדיקער סטעף-מיטגליד אַלס אַנאָנסער, קאָמענטאַטאָר 
און אָנפירער מיט די קופּת-חולים פּראָגראַמען. זינט 1949 טרעט ער 
אויף איבער דער ראַדיאָ אייניקע מאָל אַ װאָך, װי אַ פאָרלייענער פון 
שלום עליכמס װערק און פירט אויך אָן מיט אַ קינדער-רעטעניש- 
פּראָגראַם אין יידיש, העברעאיש און ענגליש א"נ ,שאַרפע קע- 
פּעלעך". 


ש. און מ. ע. 


בירנבויב, ופף 

געבוירן אין מיעלעץ, גאַליציע. פאָטער -- 
אַ שוחט. באַקומען אַ פרומע יידישע דערצי- 
אונג. צו 12 יאָר געװאָרן אַ ישיבה-בחור אין 
קראָקע, געגעסן ,טעג", דערונטער ביי אַ גע- 
רער חסיד, װועמענס קינדער זיינען געווען 
טעאַטער-באַזוכער און האָבן אין אים אַרױסגע- 
רופן דעם אינטערעס צום יידישן טעאַטער. 
געזען שפּילן , דאָס יידישע האַרץ", און ווערנ- 
דיק באַגײסטערט פון אַקטיאָר וועטשטיין אַלס 
;למך", באַשלאָסן צו וערן אַן אַקטיאָר. 

23 -- אױסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע און דאָ געװאָרן אַ 
,פּאַטריאָט?" פון יידישן טעאַטער, װאָס ער האָט כסדר באַזוכט צו- 
זאַמען מיט זיין ברודער היימאַן, וועלכער האָט אויך געהאַט אַ נייגונג 
צום טעאַטער. ביידע זיינען געװאָרן סוחרים מיט שמוק-פעדערן 
אָבער לסוף געװאָרפן דעם מסחר, אַבי צו קאָנען זיין, פריער סטאַ- 
טיסטן, דערנאָך קליינע ראָליסטן אין קונסט טעאַטער. שפּעטער אָפּ- 
געפאָרן קיין לאָס אַנדזשעלעס, וואו זיי ווידמען זיך שוין פּראָפּעסיאָ- 
נעל דעם יידישן טעאַטער מיט מאָריס גאַנז, פּאָלי ווינטערס, ווייג- 
שטיין, סעם פאָגעלנעסט, בעלאַ פרענק א. א., און פאָרן אַרום אין די 
פּראָוװוינץ-שטעט, וי פּאָרטלענד, סיאַטעל, סאָלט לעיק סיטי, סינסי- 
נעטי, ביז זיי קומען אין דעטראָיט. דאָ ווערט הײימאַן אַן אַקטיאָר אין 
ליטמאַנס טרופּע און יוסף -- קאַסירער און געהילף-מענעדזשער. 
אין 1925 ווערט ער אַ שותף צו ליטמאַנען, מיט מישע פישזאָן, בעטי 
פרענק און פּסחקע בורשטיין אַלס דירעקטאָרן. ניט פאַרענדיקט דעם 
סעזאָן, נעמט זיך ב. װוידער צו מסחר, און אין 1944 פאָרט ער אָפֿ 
קיין מיאַמי ביטש, פּלאָרידאַ, וואו ער ,מענעדזשט" פון ציט צו 
צייט יידישע אַקטיאָרן. אין 1948 ברענגט ער די טרופּע פון קונסט 
טעאַטער מיט מאָריס שװאַרץ קיין קובאַ. 

ב. פירט אָן אין מיאַמי ביטש, צוזאַמען מיט לואיס גראָס, אַ יידיש 
ראַדיאָדפּראָגראַם. 

ש. צִי 
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--רראן 2 השאה 


יי =--ג לפרעד מֿ 
0 ,! גן, אל /' - 


געבוירן 19 אַפּריל 1892 אין ביאַליסטאָק, 
פּױלן. אין עלטער פון 9 יאָר געקומען אין 
אַמעריקע מיט די עלטערן, וועלכע האָבן אָנ- 
גענומען דעם פאַמיליע-נאָמען גאָלדבערג. 

י ר עלייענס און אין 
פּאָבליק סקול. אין עלטער פון 12 יאָר אָנ- 
געהויבן לערנען ביי אַ 0 און צוגלייך 
געלערנט אין אַן אָוונט-שול, 

מיט יאָרן שפּעטער באַקענט ער זיך אין 
קאַפע ,רוסקאַיאַ גאָסטיניצאַז: (אויף גרענד 
און עלען סטריט, ניו יאָרק) מיט בינע- און עסטראַדע-קינסטלער און 
װערט זייער מענעדזשער אין די װאָדעװיל-הייזער פון שובערט, 
דילינגהעים, זיגפילד און די אײבאָרן אָפּערע קאָמפּאַני. 

אין 11--1910, ווען די פּאָליצײ האָט פאַרווערט צו געבן זונטיק- 
פּאָרשטעלונגען און דערלויבט בלויז ,קאָנצערטן", האָט נ. אָנגעהויבן 
צושטעלן טאָמאַשעװסקין קאָנצערטיסטן. אין 12--1911 איז ג. גע- 
װאָרן דער פּערזענלעכער פאַרטרעטער פון אפרים צימבאַליסט, 
דערנאָך פון פּיאַניסט לעאָפּאָלד גאדאָווסקי. שפּעטער פאַרװאַלטעט 
ער אין לאָנדאָן, ענגלאַנד, די גאַסט-שפּילן פון מאַלװינע לאָבעל (אין 
פּאַװיליאָן טעאַטער, מענעדזשמענט י. וו. ראָזענטאַל), װי אויך איר 
סקעטש אין ענגליש פון ,מאַדאַם איקס" (אין לאָנדאָנער קאָליסעאום 

טעאַטער, אונטער דעם מענעדזשמענט פון סער אָסװאַלד סטאל), און 
דערנאָך די גאַסטשפּילן פון דזשייקאָב און סעראַ אַדלער, דוד קעס- 
לער, באָריס טאָמאַשעװוסקי און צילע אַדלער. אין 1920 איז ער, צו- 
זאַמען מיט עדווין רעלקין, דער מענעדזשער פון חזן זאַנװל קװאַרטין 
איבער אַמעריקע. 

8 -- פאָרט ג. אַלס געהילף-מענעדזשער מיטן יידישן קונסט- 
טעאַטער קיין פּאַריז, ווּאו ער האָט, לויט מאָריס שװאַרצס ,זכרונות", 
;אַ סך אויפגעטאָן. ער האָט זיך פאַרבונדן מיט די וויכטיקסטע פּער- 
זענלעכקייטן פון פּאַריז און געשאַפן אַ קאָמיטעט, וועלכער זאָל 

אויפנעמען דעם קונסט-טעאַטער". אַדאַנק אים האָט אויך באַראָן 
ראָטשילד, וועלכער האָט לכתחילה באַקעמפט די פאָרשטעלונגען 


געלערנט 


פון קונסט-טעאַטער אין פּאַריז, געענדערט זיין שטעלונג צו דידאָזיקע 
גאַסטשפּילן. 


זינט יאָרן איז ג. פאַרבונדן מיטן ,פאָרוװוערטס", װי אַן אַנאָנסן- 


אַגעבש. 

2 

ש. צִי 

ישראל דער יענקי -- װאָס טהוט זיך אין טהעאַטער ?, ,יידישעס טאַגעבלאַט", 
נ. י., 23 פעברואַר, 1912. 


מאַריס שװאַרץ 


-- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט, ,פאָרװערטס", נ. י, 14 


נאַװעמבער, 1954. 


=יאיהם י=,6, 
1 ע*ו ו|' -= 


געבוירן 1905 אין גראָדנע, רוסיש-פּױלן. 
פאָטער -- אַ מצבה-קריצער, וועלכער איז 
אַריבערגעבראַכט געװאָרן קיין ביאַליסטאָק צו 
מאַכן די מצבה אויפן ברודער-קבר פון דעם 
ביאַליסטאָקער פּאָגראָם (אום שבת נחמה 
5). די פאַמיליע פאַרבלייבט שוין אין 
ביאַליסטאָק, וואו ג. באַקומט אַ טראַדיציאָנעל- 
רעליגיעזע דערציאונג, און בעת דער די- 
טשער אֶקופּאַציע, אין דער ערשטער וועלט- 


מלחמה, אָנגעהויבן אַרבעטן אין עלטער פון 11 יאָר, לערנענדיק אין 
די אָװונטן מאָדערנע יידישע לימודים, 

אין 1921 געקומען אין אַמעריקע, און אין קליװולאַנד געאַרבעט 
אַלס פאַרקויפער אין אַ שוך-געשעפט, צוגלייך געלערנט איף 
אָוונט-קורסן. באַזוכנדיק די פאָרשטעלונגען אין די אָרטיקע שטענ- 
דיקע יידישע טעאַטערס (גלאָוב, דאָטשעס), דערפילט ער אַ דראַנג 

טעאַטער און באַטײליקט זיך אין מאַסן-סצענעס בעת די גאַסט- 
שפּילן פון דער ,ווילנער טרופּע", דערנאָך אין אַ דראַמאַטישער סעק- 
ציע אין אַ ריי אײינאַקטערס. 

6 -- זיך באַזעצט אין ניו יאָרק און אַרײנגעטראָטן אין דער 
,ארטעף-סטודיא", וואו ער מאַכט דורך עטלעכע יאָר די טעאַטער- 
לימודים, באַטײליקט זיך אין דער ערשטער אַרטעף אויפפירונג 
(רעזשי -- יעקב מעסטל) פון שטײימאַנס ,,ביים טויער", און שפּילט 
דערנאָך כמעט אין אַלע אַרטעף-פאָרשטעלונגען אונטער דער רעזשי 
פון בענאָ שניידער, בנימין צמח, יוסף בולאָוו, ר. בן-אַרי און מאַרק 
שווייד. 

נאָכן אונטערגאַנג פון אַרטעף-טעאַטער זיך געווידמעט אינדיווי- 
דועלע אַרױסטריטן אין אן אויסשליסלעך הומאָריסטישן פּראָגראַם 
פון יידישע קלאַסיקער און מאָדערנע הומאָריסטן אויף קאָנצערטן, 
אָװונטן, פייערונגען און אין יידישע װאָדעװיל-פאָרשטעלונגען אין 
פאַרשידענע טעאַטערס, וי אויך אַלס צערעמאָניע-מייסטער אויף די 
פאַרשידנסטע אונטערנעמונגען. 

ג. האָט אייניקע מאָל געמאַכט טורנעען איבער אַ סך יידישע 


ישובים אין די פאַראייניקטע שטאַטן, קאַנאַדע און מעקסיקאָ. 


דעם 20 מערץ, 1950, אַריינגענומען געװאָרן (נאָך אַ פּראָבע), 
וי אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן יוניע. 

ש. עי 

,;צען יאָר ארטעף", ניו יאָרק, 1937, זז. 45, 46. 

חב 2 סװערדלין -- די פערטע פפּראָבץ" ביי אידישע אַקטיאָרן, ,דער 


טאָג", נ. י., 24 מערץ 1950. 

אדװ. ש. סולקעס -- הערשל גענדל, ,די שטימע", מעקסיקאָ, 12 יוני 1954. 

--ן -- אויסערגעוויינלעכער דערפאָלג פון הירשל גענדעלס אָװנט, ,דער װעג", 
מעקסיקאָ, 25 יוני 1954. 

1 -- דער אָװנט פון ה. גענדעל אַדורך מיט גרויס דערפאָלג, ,די שטימע", 
מעקסיקאָ, 25 יוני 1954. 


* גהובער? דושעי (יהושע) 


{(געב. 1869 -- געשט. 12 יוני, 1951ן 


געבוירן 1869 אין סטרזשעמילצע, מזרח- 
גאַליציע, ביי עלטערן -- גוט-באַזיצער, וועל- 
כע האָבן אים געגעבן אַ גוטע יידישע דער- 
ציאונג. צו 19 יאָר אָנגעקומען אין ניו יאָרק, 
וואו ער האָט גענומען אַרבעטן ביי ציגאַרן 
און שפּעטער געעפנט אַ ,סיגאַר-סטאָר", וואו 
ס'פלעגן אַריינקומען פאַרש זידענע טעאַטער- 
מענטשן. דאָ באַפריינדעט ער זיך באַזונדערס 
מיטן טעאַטער-מענעדזשער הערי ליוויי, וועל- 
כער רעדט אים צו זיך צו פאַרבינדן מיט יידיש טעאַטער. 

אָפּגעפאָרן קיין פילאַדעלפיע, ווערט ג. אַ בילעטן-קאָנטראָלער אין 
ארטש סטריט טעאַטער. ער פאַרבינדט זיך נאָכדעם מיט משה'לע 
לובער, אברהם בערנשטיין און עמאנועל, און צוזאַמען ברענגען זי 
יעדע צוויי וואָכן אַנדערע יידישע טרופּעס אין דער עקעדעמי אָװ 
מיוזיק און אין מעטראָפּאליטאַן אָפּעראַ האַוז. שפּעטער איז ער 2 יאָר 
מענעדזשער פון מייק טאָמאַשעװוסקי, אין ארטש סטריט טעאַטער און 
קאָלאָמביא טעאַטער (קאָרנער דריטע און גרין סטריט, פילאַדעל- 
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פיע), וואו ס'ווערט געשפּילט יידיש װאָדעװויל, און אויפן צוייטן 
סעזאָן לעגיטים יידיש טעאַטער. דערנאָך נעמט ער אַלין איבער 
אויף אַ סעזאָן דאָס נעשאָנאל טעאַטער (קאָרנער 2טע און קאָלאָהיל 
סטריט, פילאַדעלפיע). ווען מייק טאָמאַשעװוסקי פאַרלאָזט דאָס אַרטש 
סטריט טעאַטער, ווערט דאָרט ג. מענעדזשער -- אַלין, אָדער מיט 
שותפים (אַנשל שאָר א. א.). 

ג. האָט באַזונדערע פאַרדינסטן פאַר אַרײנציען יידישע אָרגאַ- 
ניזאַציעס צו קויפן בענעפיסן אין יידישן טעאַטער. 

ג. איז דעם 2 יוני, 1951, געשטאָרבן אין פילאַדעלפיע. 

ג.'ס איינציקע טאָכטער, מירעלע, שפּילט אויף דער יידישער בינע. 

ס. מינעסמאַן {רעגנסבערג| שרייבט וועגן ג.'ן: 

,ער איז פאַקטיש געשטאַנען ביים וויגעלע פון יידיש טעאַטער 
אין פילאַדעלפיע. וועלכע שוישפּילער איר זאָלט ניט אָנרופן ...האָבן 
געשפּילט אונטער גרובערס מענעדזשמענט. דערפּאַר איז גרובערס 
נאָמען באַוואוסט ווייט און ברייט אין דער יידישער טעאַטער- 
וועלט אין אַמעריקע, און ביי אונז אין שטאָט |פילאַדעלפיען 
איז ער באַליכט ביי די טויזנטער יידן, וועלכע זיינען די אַלע יאָרן 
געקומען אין יידישן טעאַטער צו בענעפיטס און געוויינלעכע פאָר- 
שטעלונגען." 

מ. ע. פון זיין טאָכטער מירעלע. 

ס. מינעסמאן -- אין דער היגער אידישער טעאַטער װעלט, ,אידישע ועלט", 
פילאדעלפיע, 25 אָקטאָבער, 1935. 

ופ כסהרכי 

געבוירן 7 דעצעמבער 1897 אין אָדעס, 
אוקראַאינע. פאָטער -- אַ חסיד, אייגנטימער 
פון אַ קאַמאַשן-שטעפּערײ. געלערנט אין 
חדרים און געזונגען ביי חזנים. עלטערן 
עמיגרירן קיין װאַרשע, פּוילן, און י. בלייבט 
ביי זיין זיידן אין בריסק, וואו ער לערנט אין 
ישיבה און אין בתי-מדרשים. 

2 געקומען אין קעשענעוו, בעסאַראַביע, 
געזונגען ביים חזן פוסמאַן און גענומען שפּילן 
יידיש טעאַטער מיט ליבהאָבער א"ר פון אי- 
צעלע שװאַרץ, דערנאָך מיט סאַדיגורסקין אין פוקלמאַנס טעאַטער. 
3 -- צוריקגעקומען אין בריסק און אָרגאַניזירט אַ ליבהאָבער- 
גרופּע, מיט וועלכער ער שפּילט דעם ,רב" אין ,געברידער לוריע" 
און ,אוריאל מזיק" אין ,גאָט, מענטש און טייוול". ביים אױיסבראָך 
פון דער ערשטער וועלט-מלחמה אַרױסגעשיקט געװאָרן קיין פּענזא, 
רוסלאַנד, געװאָרן שפּעטער אַ סאָלדאַט און גענומען געװאָרן געפאַנ- 
גען אויפן עסטרייכישן פראָנט. אין קריגסגעפאַנגען-לאַגער דונא 
סערדיעל באַגעגנט ער זיך מיטן שפּעטערדיקן אַקטיאָר בן ציון קאַץ, 
און מיט נאָך עטלעכע יידישע אַקטיאָרן אָרגאַניזירן זי אַ טרופע, 
אין וועלכער י. שפּילט הױפּטראָלן אין גאָרדין-רעפּערטואַר. 1918 
-- צוריקגעקומען אין בריסק און אָנגעפירט מיט דער אָרטיקער 
דראַמאַטישער געזעלשאַפט, וואו ער פירט-אויף און שפּילט די 
הױפּטראָלן אין ,די שחיטה", ,די שבועה", , יידישער קעניג ליר", 
;די נבלה", ,תקיעת כף", , דאָרפסיונג", ,, גאָט פון נקמה", ,אוריאל 
אַקאָסטאַ* און ,דער ישיבה בחור". 

1 געקומען אין אַמעריקע, זיך באַטײליקט מיט עפּיזאָדן-ראָלן 
אין יידישן קונסט-טעאַטער, שפּעטער אַלס באַס-קאַנטאנטא געזונגען 
אין כאָר אין יידישע טעאַטערס און זיך באַטײליקט אין ספּאָראַדישע 
אויפטריטן פון שוישפּילער אויף קונסט-אָװונטן (לומעט, א. א.). אין 
די סעזאָנען 1924-27 וידער מיטן קונסט-טעאַטער, און 1929 -- 


אין ראָלאַנד טעאַטער מיט מישע און לוסי גערמאַן, סוף פון זעלבן 
סעזאָן מיט מנשה סקולניק, די האָלענדערס און ויליאַם שװאַרץ אין 
האָפּקינסאָן טעאַטער און דערנאָך אויף דער פּראָװינץ. 1930 -- 
אין ברוקלינער ליריק טעאַטער מיט פישל קנאפּאָװ, 1921-32 אין 
װיליאַמסבורגער אַמפּיאָן טעאַטער מיט לואיס קרעמער, דערנאָך אין 
מעקינלי סקווער טעאַטער. 1924 מיטגעווירקט אין שטאָטישן יידישן 
טעאַטער-פּראָיעקט און געווען געהילף-,סופּערװייזער" פון דער 
טרופּע, װאָס האָט געשפּילט גאָרדינס ,יידישער קעניג ליר" א"ר פון 
ב. טאָמאַשעװסקי. |די פּיעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אויף 
ענגליש, אין דער איבערזעצונג און רעזשי פון הערי טאָמאַשעװוסקין. 
9356 מיטגעשפּילט אין רעוויו , געלעבט און געלאַכט* (רעזשי: 
בלייך-סקולער-באַרזעל, פאַרן פעדעראַלן טעאַטער-פּראָיעקט), דער- 
נאָך מיטגעװירקט מיט אַ טייל שוישפּילער פון דער אווילנער טרופּע* 
אין אַנדערע טעאַטערס. 1928 אַרױסגעטראָטן דריי מאָל אַ װאָך מיט 
בועז יאָנג אין אַ יידיש ראַדיאָ-פּראָגראַם. 1929 געשפּילט די ראָל 
פון ,רב" אין פילם ,די קליאַטשע", לויט מענדעלע מוכר ספרים, 
0 -- אין פּאַרקװעי טעאַטער מיט דינה האַלפּערן, בלייך, באַר- 
זעל און מיכאל ראָזענבערג, 1940:41 -- אין קונסט-טעאַטער, 
2 -- אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער מיט מנשה סקולניק, 
מיכאל מיכאַלעסקאָ און מרים קרעסין, 1942-43 -- אין דזשאָלסאָן 
טעאַטער מיט מאלי פּיקאָן, און שפּעטער מיטן קונסט טעאַטער אי- 
בער דער פּראָװינץ. זינט 1941 איז י. דער בינע-לייטער און טעכ- 
נישער דירעקטאָר פון דער ,פאָלקסבינע", וואו ס'איז אים אויך 
אויסגעקומען צו באַטײליקן זיך אין די פאָרשטעלונגען, װי אַ שוי- 
שפּילער. 

י. איז אַ מיטגליד פון דער יידישער אַקטיאָרן יוניע. 

ש. {י 

בועז יאַנג -- עמײן לעבן אין טעאַטער", ג. י., 1950, ז. 379. 

ײ װאָלף -- דער , אומבאקאנטער סאָלדאַט" פון דער פאָלקסבינע, ,דער טאָג- 
מאָרגען זשורנאַל", 1. י., 25 דעצ. 1953., 

,פערציק יאָר פאָלקסבינע", זאמלבוך, נ. י., 1955, זז. 76, 130, 158, 187:182. 


סאָלאָװיאָוואַ, ראַאיסא 
ווואַקסמאַןן 


געבוירן 1888 אין קראַסנאָפּאָליע, מאָהילע- 
ער גובערניע, ווייס-רוסלאַנד. פאָטער און 
זיידע --- חזנים. 

נאָך איר פאָטערס טוט האָט די פאַמיליע 
זיך באַזעצט אין האָמעל און דאָרט האָט זי 
באַקומען איר דערציאונג. נאָכן צווייטן פּאָג- 
ראָם אין האָמעל ווערט זי דורך איר ברודער, 
אַ מיטגליד פון דער רוסישער אָפּערעטן- 
טרופּע פון סוסלאָוו, אַרײינגעצויגן אין דער 
טרופּע, וואו זי טרעט אויף אין אָנגעזעענע 
געזאַנג-ראָלן. בעת די טרופּע גאַסטראָלירט אין ווילנע װערט זי 
דורך פּראָפעסאָר שאַניאווסקי אַריינגענומען אין דער דאָרטיקער 
קאָנסערװאַטאָריע, וואו זי שטודירט צוויי יאָר. 

רעקאָמענדירט דורך דער פּיאַניסטקע פילאָטאָווא-פּאָליאַקאָווא אין 
רוסישן אָפּערעטן-טעאַטער , בוף" אין פּעטערבורג, פאַרטרעט זי 
דאָרט די קראַנק-געװאָרענע פּרימאַדאָנע, אָבער צוליב אַנטיסעמיטיזם 
הויבט מען איר אָן מאַכן שטערונגען אין איר ואוין-רעכט, און 
כאָטש זי באַקומט אַ שטעל אין אַ צוייט טעאַטער, מוז זי, צוליבן 
אָפּזאָגן זיך שפּילן אום יום כיפּור, אויך דאָס צווייטע טעאַטער פאַר- 
לאָזן. 
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;;רישן טעאַטער 


נוריקגעקומען אין האָמעל, טרעט זי אַריין אין אַ רוסישער אָפּע- 
רעטן-טרופּע, אָנגעפירט פון איר עלטערן ברודער, וואו זי באַקענט 
זיך מיטן זינגער דוד מעדאָו, מיט װעלכן זי האָט חתונה. זינט 
דעמאָלט, מיט איבעררייסונגען צו קאָנען זיך אָפּגעבן מיט באַלע- 
באַטישקײט און דערציאונג פון אירע קינדער, טרעט זי אויף צו- 
זאַמען מיט איר מאַן אין דועט-'סצענקעס, פריער אין אוקראַאיניש אי" 
בער די פּאַראייניקטע שטאַטן און קאַנאַדע, וואו זי האָט איינגעװאַנ- 
דערט אין 1916, און דערנאָך אין יידיש. 

אין 1929 האָט ס., צוזאַמען מיט איר מאַן גאַסטראָלירט אין 
אַרגענטינע אין יידישן װאָדעװיל (אין פילם-טעאַטער ,מיטרע? 
שפּעטער טרעטן זיי אויף אין די יידישע װאָדעװיל-הייזער און אי- 
לקער דער ראַדיאָ אין אַמעריקע. זי שפּילט אויך אויף יידיש אין 
לעגיטימען* יידישן טעאַטער די טיטל-ראָלן פון די אָפּערעטן 
,נאַטאַלקאַ פּאָלטאַװקאַ? און , ציגאַנקאַ אַזאַ". 

ס.'ס קינדער : בעלאַ, איז מוזיק-אַקאָמפּאַניסטקע; סעם -- מוזיק- 
אַראַנזשירער, דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר פון אַ ריי פּאָפּולערע ענג- 
מאלי -- אַ צוריקגעצויגענע זינגערין און פּיאַניסטין. 
איר זון. משה, איז אויף אַ טראַגישן אופן אומגעקומען דעם 8 נאָוועמ- 
בער 1945, צוריקפליענדיק אַהיים, אַ באַפרײטער פון דער צווייטער 


נלנז-מלחמה 
וועלט-מלחמה. 


לישט לידט 
לישע ער: 


ש ט 


ש. ל. 
פישמאַן, יעקב 
= 


עקב 


{(געב. 1883 -- געשט. 26 פעברואַר 1915| 

געבוירן 1883 אין דאָרף רזשעקאַ, נאָואָ ראַדאָמסקער געגנט, פּולן, 
ביי חסידישע ע עלטערן. געלע נט אין חדר און דערנאָך וי אַ אויטאָ- 
דידאַקט. 1904 -- אָנגעהויבן / שפּילן מיט ;ליבהאָבער" אין לאָדזש, 
וואוהין די פאַמיליע האָט נאָך פריער זיך איבערגעטראָגן. בעת דער 
רוסיש-יאַפּאַנישער מ לחמה העלפט ער זיינע עלטערן צושטעלן טהי- 
קאָטאַזש פאַר דער רוסישער אַרמי, קלייבט אָן אַביסל געלט און 
קויפט (צוזאַמען מיט אַ חבר) רעקוויזירטע קאָסטיומען און פּאַרוקן, 
15 לאָזט זיך אַרױס מיט ,ליבהאָבער" און אייניקע פּראָפּעסיאָנעלע 

אַקטיאָרן איבער דער פּראָווינץ פון פּוילן. שפּעטער טרעט ער אַריין 
אין אַ פּראָפּעסיאָנעלער טרופּע און פאָרט אַרום איבער רוסלאַנד, 

נאָכן פּאָגראָם אין אָדעס פאַרלאָז ט ער רוסלאַנד, פאָרט אַרום אי- 
בער דייטשלאַנד און עסטרייך, על -פּידרוב אין די קור-ערטער, וואו 
ער, מיס נאָך אייניקע, שפּילן יידיש אָד עוויל. 4 איז ער געווען 
געו הילף -רעזשיסער ביי אַדלן ער-סיעראַצקי אין לאָדזשער סקאַלאַ- 
טעאַטער און אין װאַרשעװער קאַמינסקי טעאַטער. 

דעם 26 פעברואַר 1915 איז פ,, אַ גיײיסטיק קראַנקער, געשטאָרבן 
אין לאָדזש. 


מ. ע. פון זיין ברודער אברהם פישמאן. 


זלמז זילר 
מן זילב 


ערצװייג --- ,הינטערן פאָרהאַנג*, װילנע, 1928, ז. 169. 


- -יי יא יזיור וארי 
/ עשא אוו ע , מאַקס 


געבוירן 1892 אין דזשיקאָוו, גאַליציע, 
פאָטער -- אַ שענקער. געלערנט אין חדר 
און אין אַ שול. אין 16 אויסגעװאַנדערט 
קיין אַמעריקע. דאָ געװאָרן אַ שניידער, או 
8, בעת דער אויפפירונג פון לאַטײינערס 
,דאָס יידישע האַרץ?, געװאָרן אַ בינע-אַרבע- 
טער אין יידישן טעאַטער. אַ קורצע צייט 
שפּעטער -- אַ סופלאָר, און אין 1916, וי דער 
פאַרװאַלטער פון מאַלװינע לאָבעל, געפאָרן 
מיט איר קיין אַרגענטינע. צוריקגעקומען, 


ווערט ער אַנגאַזשירט אַלס קאַסירער אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער, 
איז שפּעטער אַסיסטענט-דירעקטאָר פון עלווינגס טעאַטער אין נו- 
אַרק און דערנאָך אין טאָראָנטאָ מיט די גערמאַנס, מיט וועלכע ער 
בלייבט פאַרבונדן עטלעכע יאָר אין פאַרשידענע שטעט אין אַמעריקע. 

7 געװאָרן פאַרװואַלטער ביי מיכאַלעסקאָן אין שיקאַגאָ, 
פון 1928 ביז 1921 געווען געהילף-מענעדזשער פון לאָנדײל טע- 
אַטער אין שיקאַגא (טשאַרלס נעלסאָן -- דירעקטאָר), דערנאָך גע- 
שעפט-פירער פון אַ יוניע-טרופּע אין פּיטסבורג און קליװלאַנד. 

9 -- געװאָרן בינע-פאַרװאַלטער אין יידישן קונסט טעאַטער 
אויף 59טע סטריט, 1940 -- פּרעס-אַגענט פאַר מיכאַלעסקאָ אין 
ברוקלינער פּאַרקװײ טעאַטער. אין 1942 -- ,קאָמפּאַני:מענע- 
דזשער" פאַר אַ יוניע-טרופּע אין שיקאגער דאָגלײיז פּאַרק טעאַטער. 
4 איז ק. ,ביזנעס מענעדזשער" פון בלייכס ניו יאָרקער פּאָב- 
ליק טעאַטער, דערנאָך 5 יאָר קאַסירער מיטן יידישן קונסט-טעאַטער, 
איין סעזאָן ‏ מיט לעאָ פוקס און עדמונד זאַיענדא און ווידער צויי 
סעזאָנען אין זעלבן פּאָבליק טעאַטער. 1953 --- פּרעס-אַגענט פאַרן 
סעקאָנד עוועניו טעאַטער, אין 1954-55 -- ,ביזנעס-מענעדזשער" 
פאַר אַן ענגלישער טרופּע (מיט מאָריס שװאַרץ) אין נעשאָנאַל טע- 
אַטער, וואו ער איז אויך אַנגאַזשירט פאַרן סעזאָן 1955:56 (אין 
;געזעלשאַפטלעכן קונסט טעאַטער", מיט מאָריס שווארץ). 

8 פּרעסע-אַגענט פאַרן נעשאָנאַל טעאַטער. 

ש. {. 


נייחויה ביליע 


געבוירן אין לאָדזש, פּוילן. די טאָכטער 
פון סופלער און טעאַטראַל (דעם קדוש) װאָלף 
נייהויז. אין עלטער פון 5 יאָר אָנגעהויבן 
שפּילן קינדער-ראָלן אין לאָדזשער יידישן 
טעאַטער, וואו עס גאַסטראָלירן דאָראַ ווייס- 
מאַן, אַננאַ און היימאן יאַקובאָװויטש, לוסי און 
מישע גערמאַן. 

געענדיקט אַ יידישע פאָלקסשול, האָט נ. 
אָנגעהויבן באַזוכן אַ גימנאַזיע, אָבער איבער- 
געריסן דעם לימוד צוליבן אויסברוך פון 
דער צווייטער וועלט-מלחמה און אַנטלאָפן מיט דער פאַמיליע קיין 
װאַרשע. בעת דעם טרױיעריקן געטאָ-לעבן, איז זי אויפגעטראָטן 
וי אַ יידישע שוישפּילערין אין קאַפע-הייזער און ביי אַלערלײ אונ- 
זערנעמונגען. ווען ס'האָט זיך אָנגעהויבן די איודען רייניגונג", 
איז זי מיט איר מוטער, אַלס כלומרשטע אקריסטין", אַװעק אין 
לובלינער געגנט. 

נאָך דער באַפרייאונג איז זי געקומען מיט איר מוטער אין דייטש- 
לאַנד, וואו זי האָט געשפּילט ייִדיש טעאַטער אין פאַרשידענע טרו- 
פּעס, אויך אין קליינקונסט-טעאַטער ביים דירעקטאָריום פאַר קול- 
טור -- ,די גאָלדענע פּאַװוע", און אין די לאַגערן. 

0 פאַרלאָזט דייטשלאַנד און געקומען אין אַמעריקע, וואו זי 
טרעט-אויף פון צייט-צו-צייט ביי אונטערנעמונגען אין די זומערס 
אין די בערג-האָטעלן. נ. האָט אויך געשפּילט אין ,נייעם יידישן 
טעאַטער" אין ניו יאָרק, געשאַפן דורך די פּליטים-אַקטיאָרן. 

נ. איז אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן יוניאָן. 


ש. ע. 

נאָרבערט האַראָװיץ --- יידיש טעאַטער פון דער שארית-הפּליטה, , פון נאָענטן 
עבר", נ. י., 1955, ז. 148. 

? מ. װ- מעסטלן = קליינקונסט-אָװנטן, ,ייד. : קולטור", נ. י, יוני-יולי, 
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הי שי העש טי את קיניישט היה 2 טמעטא הל העש קע ערע עיגרענע עדנע ורעטאערעא הנה קה קט טקאה קעהאהאההההאנקקטאדטארזטטזטטאראקאק-יקנשייההעקאאנטאנא:ט' 


שװאַרצבאַרד, דוד 
{געב. .. -- געשט א 

געבוירן אין װאַרשע, פּױלן. געװען אַ שנײידער, דערנאָך גע- 
לערנט אין ראַבינער-שול. געווען אַ משורר אין שול און שפּעטער 
דיריגענט אין פאַרשידענע שולן. 

ה. פיינשטיין גיט-איבער, אַז ש. איז געווען דיריגענט ביי דער 
אויפפירונג פון אַ גרויסער אָפּערע (!| ,מכירת און גדולת יוסף" אין 
װאַרשע, געשריבן פון איינעם זיידמאַן און געשפּילט דורך ליבהאָבער. 

ש.'ס זון, גוסטאַו, גיט-איבער, אַז זיין פאָטער איז געװען אַ 
שותף מיט איינעם גוטמאַן, וועלכער האָט געהאַלטן אַ יידיש טעאַטער 
אין װאַרשע אויפן מוראַנאָװער פּלאַץ, און דאָרט האָט ש. אויפגע- 
פירט די פּיעסע ,אחשורוש" און ,מכירת יוסף" פון אַ היטל- 
מאַכער מיטן נאָמען מאַקמאַן (?). 

דר. יעקב שאַצקי גיט-אָן, אַז לכבוד ש.'ס בענעפיס איז דעם 
5 מערץ 1870 געשפּילט געװאָרן ,די יידן אין מדבר". 

אסתר-רחל קאַמינסקא דערציילט אין אירע זכרונות, אַז אין 
4, בעת זי איז מיט קאַמינסקין אַרומגעפאָרן איבער דער 
פּוילישער פּראָװוינץ, איז ש. געווען דער פאָרשטייער פון דער טרו- 
פּע און אַרױסגענומען דערלויבענישן צו שפּילן. 

ש.'ס זון, גוסטאַװ, און טאָכטער, רעגינע, האָבן געשפּילט אויף 
דער יידישער בינע אין רוסלאַנד און פּױלן. 

ש. איז געשטאָרבן אין װאַרשע |?|. 

מ. צע. פון גוסטאוו שװאַרצבאַרד און ה. פיינשטין. 


אסתר רחל קאַמינסקאַ -- זכרונות, , מאָמענט", וארשע, 1926. 
דר. יעקב שאַצקי -- , אין שאָטן פון עבר", --בוענאָס איירעס, 1947, ז. 179, 


שומסקי, װאָלף 
ומאַרמאָרן 
(געב. 22 דעצ. 1886 -- געשט. 20 מאַי 11929 


געבוירן 22 דעצעמבער 1886 אין מינסק, 
װײיסרוסלאַנד. געלערנט אין חדר און װאָלאָ- 
זשינער ישיבה און שפּעטער געענדיקט גימ- 
נאַזיע אין מינסק. שטודירט פּריװאַט מוזיק, 
דערנאָך אין װאַרשעװער מוזיק-שול, און זיך 
באַטײליקט אומזיסט אין אָרקעסטערס, כדי צו 
קאָנען הערן אָרקעסטראַלע קאָנצערטן. 

צוריקגעקומען אין מינסק, טרעט ער אַריין 
אין אָרקעסטער פון רוסישן טעאַטער, וואו 
ער שפּילט 3 וינטערס, און שפּעטער אין 
יידישן טעאַטער (דיר. צוקער און גוזיק), וואו ער דעביוטירט אויך 
אַלס , הערצאָג" אין לאַטײינערס ,כינקע און פּינקע". זיין אויפטריט 
האָט אַזאַ דערפאָלג, אַז ער פאַרבלייבט שוין אין טרופּע אייניקע 
חדשים אַלס אַקטיאָר. דערנאָך שפּילט ער אַ סעזאָן ביי זאַנדבערגן 
אין לאָדזש, און נאָכן מיליטער-דינסט -- אין די יידישע טרופּעס 
פון ליפּאָווסקי (ווילנע), גענפער (ווילנע), קאָמפּאַניעעץ (װאַרשע. 
אַ געוויסע צייט פאָרט ער אויך אַרום איבער רוסלאַנד מיט דער 
טרופּע פון אסתר-רחל קאַמינסקא. 

בעת דער מלחמה באַטײליקט זיך ש. מיט יידישע אַקטיאָרן אין אַ 
העברעאישער פאָרשטעלונג אין ווילנע, און פאָרט דערנאָך מיט 
ליפּאָווסקיס טרופּע קיין כאַרבין, וואו ער שפּילט 6 יאָר און איז 
צוגלייך סעקרעטאַר פון דאָרטיקן יידישן קלוב, שלום-עליכם-שול 
און שלום-עליכם-גאָרטן, וועלכע אַנטװיקלען אַ רייכע יידישע קול- 
טור-טעטיקייט. דאָ פאַרפאַסט ער אויך זיין אָפּערעטע ,ליאָװקע 


מאָלאָדיעץ* | דערשינען אַנאָנים אין װאַרשע, פאַרלאַג ש. גאָלדפאַרב, 
5, }5 ז. אָבער באמת איז דאָס גאָר יצחק לעשס אָפּערעטע 
יאָשקע כװאַט*|, וועלכע לעבעדיעוו פירט אויף דעם 12 אָקטאָבער 
0 אין ניו יאָרק, נעשאָנעל טעאַטער. די אָפּערעטע איז סעזאָנען- 
לאַנג געשפּילט געװאָרן אויף פיל יידישע בינעס איבער דער וועלט. 

פאַרלאָזט כאַרבין צוליב פּאָליטישע באַדינגונגען, פאָרט-אָפּ ש. 
מיט אברהם פישזאָנס טרופּע קיין שאַנכײ (כינע), וואו זי שפּילן צום 
ערשטן מאָל יידיש טעאַטער. נישט קאָנענדיק נאָך עטלעכע חדשים 
ווייטער אָנגיין מיט די פאָרשטעלונגען, טרעט ש. אַרײן אין אַ קלוב, 
וי אַ מוזיקאַנט, און דיריגירט צוויי און אַ האַלב יאָר אַן אָרקעסטער. 

דורך דער רעקאָמענדאַציע פון באָריס טאָמאַשעװסקי, וועלכער 
האָט מיט אים געשפּילט אין רוסלאַנד, װערט ש. געבראַכט אין 
אַמעריקע, וואו ער דעביוטירט דעם 31 דעצעמבער 1924 אין ראָזע 
זילבערט טעאַטער |האָפּקינסאָן| אַלס ,וועלוול שייגעץ" אין יצחק 
לעשס אָפּערעטע מיטן זעלבן נאָמען (מוזיק -- הערמאַן זאליס און 
װוו. שומסקי). נאָכן שפּילן 10 װאָכן די אָפּערעטע, מוז ש., צוליב 
יוניע-באַדינגונגען, אָפּפאָרן אויף דער פּראָװינץ: ער שפּילט 2 
יאָר אין װיניפּעג (קאַנאַדע), דערנאָך אין סט. לואיס, אין 1929 אין 
דעטראָיט, וואו ער איז געשטאָרבען דעם 20 מאַי 1929. 

ש.'ס פרוי, פעלאַ. לאַנצמאַן-שומסקי, האָט געשפּילט אויף דער 
יידישער בינע. 

ש.'ס שװעסטער, מיריאָם ליפשיץ, האָט געשפּילט אין יידישן 
טעאַטער אין ראַטנפאַרבאַנד. 


מ. ע. און מ. ע. פון ס. קוסטין. 
אב. קאהאן -- װידער א נײע קאָמעדיע אין טהאָמאַשעװסק"ס טעאַטער, 
,פאָרװ.", נ. י., 14 אָקטאָבער, 1920. 
ל. קרישטאָל -- טעאַטער אַלאַ בראָנזװיל, ,פ. א. ש.", נ. י., 16 יאַנואַר, 1925. 
ש. פּאן ןשאַיאַקן -- ;א כשרע שיקסע* {?}, אָפּערעטע אין 3 אַקטן פון שומסקי, 
אויפגעפירט פון קאַמבאַראָװ אין פּאַװיליאָן טעאַטער, ,די פּאָסט", לאָנדאָן, 
5 דעצ. 1930. 


שומסקי, פעלאַ 
וָּכור-לאַנצמאַןן 
{געב. 18 מערץ 1882 -- געשט. {?} 1930ן 


געבוירן 18 מערץ 1882 אין װאַרשע, פּולן. 
פאָטער -- באַזיצער פון אַ שוך-פאַבריקל. 
באַקומען היימישע בילדונג. אין עלטער פון 
4 יאָר שפּילט זי מיט ;ליבהאָבער" אין 
,באָבע יאַכנע", ,אחשורוש" א. א., און אָנ- 
דערהאַלבן יאָר שפּעטער טרעט זי אַרײן, 
קעגן דעם ווילן פון די עלטערן, אין כאָר פון 
אַ יידישער פּראָװינץ-טרופּע (אָנפירונג -- טי- 
טעלמאַן). 2 יאָר אַ כאָריסטקע, דעביוטירט 
זי דערנאָך, בעת דער קראַנקהײיט פון אַן אַקט- 
טריסע, אַלס ;,אסתר המלכה" (אין גאָלדפאַדענס ;אחשורוש"). 

צוריקגעקערט קיין װאַרשע, טרעט זי אַרין, װי אַן אַקטריסע, 
אין סאַבסײס טרופּע, מיט וועלכער זי פאָרט קיין אָדעס, וואו זי טרעט 
אויף אַלס ,חנה'לע די נײטאָרין". נאָך 3 חדשים גייט זי איבער אין 
דער טרופּע פון ספּיוואַקאָווסקי-סעם אַדלער (פּעטערבורג), וואו זי 
ווערט געזאַנג-פּרימאַדאָנע. 

ש. האָט אויך געשפּילט אַ יאָר אין ווארשעווער זשאַרדען ד'היווער, 
עטלעכע סעזאָנען אין לאָדזשער גרויסן טעאַטער און אין דער 
לאָדזשער פאַראייניקטער טרופּע, אַ געוויסע צייט אויך מיט אסתר 
רחל קאַמינסקא. 

נאָכן גט מיט איר ערשטן מאַן, לאַנצמאַן, האָט זי חתונה מיטן אַק- 
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ורישן סעאטפר 


טיאָר װאָלף שומסקי, און מאַכט-מיט דעמזעלבן בינע-עטאַפּ, װאָס 
ער. נאָך שומסקיס טוט האָט ש. אַ געוויסע צייט פאַרבראַכט אין 
ניו-יאָרק, און דערנאָך אָפּגעפאָרן קיין פּאַריז, וואו זי האָט זיך באַ- 
טײליקט אין עטלעכע פאָרשטעלונגען, איז דערנאָך קראַנק געװאָרן 
און געשטאָרבן אין שפּיטאָל אַרום 1920. 


מיליע אַדלער -- דאָס לעבן פון א אידישער אַקטעריסע, , די אידישע װעלט", 
8 


(שלטר .יי דיג -ר יי 
= / "ען 1 אסו 1 


{געב. 25 מאַי 1895 -- געשט. 12 מערץ 1953ן 


געבוירן 25 מאַי 1895 אין ניו יאָרק, ביי 
פרומע עלטערן, וועלכע האָבן געהאַלטן אַ 
עסטאָראַן אויף איסט בראָדוויי. אַזױנאָך איז 
ש. זייער יונג געקומען אין קאָנטאַקט מיט 
יידישע שוישפּילער און זינגער און אין דער 
פריעסטער יוגנט אָנגעהויבן אויפטרעטן אין 
די װאַריעטע-טעאַטערס און מוזיק האָלס. 
שפּעטער איז זי אַריין אין לעגיטימען טע- 
אַטער, מיט װות 7 זי איז אַרומגעפאָרן איבער 
שטעט און שטעטלעך פון די פאַראייניקטע 
שטאַטן און קאַנאַדע. בעת די דאָזיקע האנדער ונגען האָט ש. געהאַט 
די געלעגנהייט צו שפּילן מיט סעראַ אַדלער, בעסי טאָמאַשעװסקי, 
רעגינאַ פּראַגער און יעקב בן-עמי. 1935-29 האָט זי געשפּילט מיטן 
,פּעדעראַל טעאַטער פּראָיעקט". 
דיל א 0 יאָר פון איר לעבן, געצערט פון אַ שווערער קראַנק- 
הייט, איז ש. דעם 12 מערץ 1953 א אין ניו יאָרק. 
דער ער משה טאַרלאָווסקי כאַראַקטעריזירט זי אַזױ: 
,ש. איז נעווען איינע פון אונזערע גאָר-טאַלאַנטירטע שוי- 
שפּילערינס, און כאָטש געבוירן אין אַמעריקע, האָט זי גערעדט אַ 
מ יידיש. אויך געלייענט און געשריבן מאַמע-לשון... פאַר אסתרן 
נוג געווען אַ קליינע סצענע, און דער טעאַטער דעולם האָט זי 
באַלד באַמערקט. ...ש. האָט קיינמאָל נישט דערגרייכט דעם אויבן- 
יירישן טעאַ טער ; שולדיק {אין דעם| איז געווען איר באַ- 
איז קיינמאָל נישט געווען אין אײיראָפּע, אָבער 
ן פ'איז געקומען צו שפּילן די היימישע טיפּן, האָט זי מיט איר 
לאַנט און איינגעבוירענער אינטעליגענץ דערפילט די ראָל. איר 
טייוו?' איז געווען איינע פון 


ז 
ששוודו סיייז שי 
שיירנקייט. ...ש. 


פּעסענין' אין ,נאָט, מענטש און 
' י 1 : 


אירע שענסטע בלימען אין דעם גרויסן קראַנץ פון היימישע ראָלן". 
משה טאַרלאָװסקי --- אסתר שער-גרין, אטאָג-מאָרגען זשורנאַל", ג. י., 10טן 
יוני 1954 


יויי=ם 
פישעלזאָהן, אפרים-פישל 


{געב. יט -עגעשט. א 
לויט מאַקס עריק, איז פ. דער מחבר פון דער אַנאָנימער פּיעסע 
;טעיאַטאָר פין חסידים", װאָס איז אָפּגעדרוקט אין ערשטן באַנד 
פון די ,היסטאָרישע שריפטן" פון ייװואָ, װאַרשע, 1929, זז. 693- 
3. ' 
עריק בויט זיין מיינונג אויף דעם, װאָס אין ליד נאָכן טעקסט פון 
דער פּיעסע איז פאַראַן אַן אַקראָסטיק, װאָס גיט-אָן דייטלעך דעם 
נאָמען און פאַמיליע פון אפרים פישעלזאָהן. ער באַמערקט אויך, אַז 
אין ,המליץ", 0, נומער 5, ז. 78, איז אָפּגעדרוקט אַ קאָרעספּאָג 
דענץ מיט דער אונטערשריפט ,אפרים פישל פישלזאָן איש זאַ- 
מושטץ", פון װאָס ס'איז צו זען, אַז פ. איז געווען אַ זאַמאָשטשער. 
פון דער לעצטער שורה פון טעקסט אין דער פּיעסע איז אויך -- 
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לוט מ. עריקן -- צו זען, אַז די פּיעסע איז אַנטשטאַנען אין 1839. 

דאָס שטיק , טעיאַטאָר פין חסידים אין דריי אַקטן איינגעטיילט, 
געשפּילט גיװאָרין אין לעמבערג {1829--1813|, איז באַגלײט 
מיט 2 מאַנוסקריפּט-פאָטאָסטאַטן פון שער-בלאַט און פון דער 
ערשטער טעקסט-זייט, מיט אַן אַריינפיר פון דער רעדאַקציע און 
מיט אַן ,אַריינפיר-שטודיע* פון דר. חיים באָראָדיאַנסקי. 

אין דעם אַריינפיר פון דער רעדאַקציע װוערט אָנגעגעבן: 

,דעם כתב-יד פון דער פּיעסע, װאָס מיר פאַרעפנטלעכן דאָ צום 
ערשטן מאָל |אַחוץ דער העברעאישער הקדמהן, האָבן מיר באַ- 
קומען פון פ' ש. דובנאָוו. ...דאָס װוערק האָט ניט אין זיך קיין איין 
עלעמענט פון אַ געוויינלעכן טעאַטער-שטיק -- ניט לויטן בוי, 
ניט לויט זיין האַנדלונג, ניט לויטן גאַנצן כאַראַקטער. דאָס איז 
אין דער אמתן אַ ויכ וח, אין 9 אַקטן, צווישן אַן ,אויפגעקלערטן' 
און זיין פריינט --- פון איין זייט, און אַ גרופּע חסידים פון דער 


צווייטער. ...עס ר זיך ניט גענוי פעסטשטעלן אין וועלכן יאר 
איז דער ,טעיאטאָר' פאַרפאַסט געװאָרן, אָבער קלאָר אין, אַז 


דאָס ווערק איז געשריבן געװאָרן סוף 30ער און אנהויב די 40קער 
יאָרן. ...מיר האָבן פאַר זיך אַ גאַנץ אומבאַקאַנטן ווערטפולן ווערק 
טע אין . א זאפטיקן, אַבסאָלוט נישט פאַרדייטשמערישן ייריש 
און אין אַן אייגנאַרטיקער פאָרם". 

דר. חיים באָראָדיאנסקי שרייבט אין זיין אַריינפיר : 

.דער מחבר האָט באַדאַרפט זיין איינער פון די געלערנטסטע 

און | אָנ געזעענסטע משכילים אין דער ערשטער העלפט פונעם 19טן 
יאָרהונדערט. איינער, װאָס האָט געשטאַמט פון די פּוילישע משכילי- 
שע קרייזן און האָט גוט געקענט די תנאים פונעם יידישן לעבן ניט 
נאָר אין פּױילן, נאָר אויך אין נאַליציע. ...ער ווייזט אַרױס א גע- 
זונטן קינסטלערישן חוש און באַנוצט אַ פאָלקסטימלעכן, רייכן אוּן 
איינפאַכן יידיש און שפּילט מיט גראַמען אַזױ לייכט, אַז ס'האָבן 
אים זיכער געמעגט מקנא זיין די דאַמאָלטיקע באַליבטע פּאָלקס- 
משוררים, װווי וועלוול זבאַרזשער און בערל בראָדער". 

דר. באָראָדיאַנסקי איז אויך אין דער מיינונג, אַז די באַצײיכנונג 

;געשפּילט אין לעמבערג" מיינט ניט, אַז די פּיעסע איז דאָרט גע- 
שפּילט געװאָרן, נאָר אַז די האַנדלונג קומט פאָר, שפּיגלט זיך 
אָפּ אין לעמבערג. 

,;טעיאַטאָר פין חסידים" -- ,היסטאָרישע שריפטן" פון ייװאָ, װאַרשע, 1929, 
זז. 693--623, 

מאַקס עריק -- װעגן דעם ידישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט אין װילנע, 
,מייפ", נ. י., 28 יולי 1930. 

מ. ע. -- דער מעכאַבער פון ,טעיאטאר פין חסידים", ,,ביבליאָלאָגישער זאַמל- 
בוך", מינסק, 1931, באַנד |, זז. 5157-16. 


ליפשיץ, 


פדיירעלע 


געבוירן אין ברוקלין, ניו יאָרק, אַמעריקע. 
שטאַמענדיק פון אַ יידישער אַקטיאָרן-משפּחה 
(צילע אוריך איז געווען איר מוטערס שוועס- 
טער), האָט זי פון קינדווייז אָן געצויגן צום 
יידישן טעאַטער און באַטײליקן זיך אין דער 
קינדער-טרופּע אונטער דער אָנפירונג פון 
פּאָולין ווינטער, וואו זי דעביוטירט אַלס 
,;אביגיל" אין גאָלדפאַדענס ,שולמית", און 
אל קורץ דערויף אין דער טיטל-ראָל. זי שפּילט 
דערנאָך קינדער -ראָלן אין ליריק טעאַטער (דירעקציע חנה און אי- 
זידאָר האָלענדער), בראָנקס אַרט טעאַטער און פּאַרקװײי טעאַטער. 

אין עלטער פון 16 יאָר האָט זי, אונטער דער השפּעה פון איר 


לעקסיקאן בש 


מוטער, גענומען שטודירן געזאַנג און געשפּילט ראָלן פון דער- 
װאַקסענע אין ניו יאָרק און אויף דער פּראָװינץ: אין סעקאָנד 
עוועניו טעאַטער (מיט מנשה סקולניק), לוסי און מישע גערמאַן 
און מיכאל מיכאַלעסקאָ, און צוויי סעזאָנען אין פּאָבליק טעאַטער 
(דירעקציע -- הערמאַן יאַבלאָקאָוו), אין פּאַרקװײ טעאַטער (מיט 
מנחם רובין), און אין קאַנאַדע און אין עלסמיר טעאַטער (בראָנקס) 
געהאַט די געלעגנהייט צו שפּילן מיט מאָריס שװאַרץ. 

זומער-צייט איז ל. אויפגעטראָטן אין די ,קעמפּס'. אין 1952 
האָט זי (צוזאַמען מיט מנחם רובין, יעקב מעסטל און פּאָליא קאַ- 
דיסאָן) געשפּילט אויף אַ טור פאַרן יידישן אינטערנאַציאָנאַלן אַר- 
בעטער אָרדן, און 1955 -- אין קעמפּ בויבעריק און אין מעקסיקאָ 
(מיט ישראל װיעליטשאַנסקי). 

ל. טרעט אָפט אַרױס אויף קאָנצערטן פאַר אָרגאַניזאַציעס, אויף 
די ,,פאָרווערטס" ראַדיאָ-פּראָגראַמען און עטלעכע יאָר האָט זי גע- 
האַט יעדן דאָנערשטיק אַ פּראָגראַם אויף דער ,אי וי די-ראַדיאָ?. 

אין 1954 איז אין ניו יאָרק אין ;תקוה רעקאָרדס" דערשינען אַן 
אַלבום מיט 8 לידער פון גאָלדפאַדענס ,שולמית" מיט נאַראַציעס 
אין ענגליש, סאָלאָס פון ל. און דועטן צוזאַמען מיט רעימאָנד 
סמאָלאָװער. 

ש. ע. 

סקולניק, ברכה 
ונאַלדמאַן| 


געבוירן אין וויניצע, אוקראַינע. שטאַמט 
פון רבנים, חסידים און סוחרים. באַקומען אַ 
טראַדיציאָנעלע און גלייכצייטיק אַ וועלטלעכע 
דערציאונג. פאַרענדיקט אַ גימנאַזיע, אַ מו- 
1 ' | זיק-שול און געלערנט יידיש. 
שי נאָך אַלס קינד זיך באַטײליקט אין ליב- 
האָבער-אויפפירונגען אין רוסיש און יידיש. 
געקומען אין אַמעריקע, האָט זי געלערנט 
ענגליש און אַרײנגעטראָטן אין קאלעדזש. 
אָבער צוליבן דראַנג צו דער עסטראַדע אי- 
בערגעריסן אין צווייטן סעמעסטער און גענומען אויפטרעטן אין 
קלענערע און גרעסערע ראַדיאָ-פּראָגראַמען, װי אַ זינגערין און 
אויך עפּיזאָדן-ראָליסטין אין ראַדיאָידראַמעס. זי שפּילט דערנאָך 
אין קלינטאָן טעאַטער (דיר. ישראל ראָזענבערג און װױעראַ ראָ- 
זאנקא), נעשאָנאַל טעאַטער, פּאַרקװײ טעאַטער און עלסמיר טעאַטער 
אַלס פּרימאַדאָנע, אויך אין דראַמאַטישע און כאַראַקטער-ראָלן. 
אין די זומערס געשפּילט אין יידישע קעמפּ-טרופּעס און מיטגע- 
מאַכט עטלעכע קאָנצערט-טורס פאַרן אַרבעטער רינג און אַנדערע 
פראַטערנאַלע אָרגאַניזאַציעס איבער אַמעריקע. 
די לעצטע 6 יאָר פירט זי אָן מיט געזאַנג-אויפטריטן אויף די 
װולאַדעק אָפּן-פאָרומס אויף דער איסט סייד פון ניו יאָרק. 


ש. צי 


ריינגלאָס, יעקב 

געבוירן 14 מערץ 1904 אין לאָדזש, פּױלן. 
נאָכן ענדיקן, אין 1927, די דראַמאַטישע 
סטודיע אין לאָדזש, געװאָרן אַ מיטגליד פון 
קליינקונסט-טעאַטער ,אררט" אונטער דער 
קינסטלערישער אָנפירונג פון משה בראָדער- 
זאָן, שפּעטער אַריבער אין דראַמאַטישן טע- 
אַטער און געשפּילט כאַראַקטער-ראָלן אין 
,קראָקעװוער יידישן דראַמאַטישן טעאַטער", 
,פאקט" (פאַראייניקטע אידישע דראַמאַטישע 


אַרטיסטן) און , ווילנער טרופּע", און פון 1933 ביז 1926 מיט אידאַ 
קאַמינסקאַ אין קאַמינסקיס טעאַטער אין װאַרשע. ר. און זיין פרוי, 
זיסל גאָרליצקאַ, גאַסטראָלירן דערנאָך אין אױסלאַנד, און נאָכן צו- 
ריקקומען, אין 1928, גרינדעט ער, צוזאַמען מיטן שוישפּילער יואל 
בערגמאַן, דאָס גליינקונסט טעאַטער ;באַלאַגאַנײדען", װאָס קאָן 
אָבער נישט אָנגיין צוליבן אױיסבראָך פון דער צוייטער וועלט- 
מלחמה, 

7 יאָר האָט ר. פאַרבראַכט אין סאָוויעט-רוסלאַנד און מיטגעמאַכט 
דעם גורל פון די פליכטלינגע. 1946 -- צוריקגעקומען מיט פרוי 
און זון אין פּוילן, אָבער נאָך עטלעכע װאָכן אָפּגעפאָרן קיין לינץ 
(עסטרייך), וואו ער האָט ביז 1948 (אונטער דער אויפזיכט פון 
,דזשאָינט") אָנגעפירט מיט יידיש טעאַטער אין די עסטרייכישע 
לאַגערן פאַר פליכטלינגע. 

8 געקומען מיט פרוי און זון אין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, וואו 
ער טרעט אויף אין געלעגנהייט-פאָרשטעלונגען, אויף קאָנצערטף 
און, לעצטנס, אין ענגליש, אין אָרטיקע טעלעוויזיע-פּראָגראַמען. 

ש. ע. 

גאַרליצקאַ-דײינגלאַס, זיסל 

געבוירן 27 דעצעמבער 1912 אין לאָדזש, 
פּױלן. נאָכן פאַרענדיקן אַ מיטלשול, האָט 
איר פאָטער, אַ גרויסער ליבהאָבער פון טע- 
אַטער, זי געבראַכט צום דיכטער משה בראָ- 
דערזאָן,. דער אָנפירער פון קליינקונסט-טע- 
אַטער ,אררט", וואו זי ווערט, צוליב איר 
שטים און שוישפּילערישע פעאיקייטן, אָנגע- 
נומען אַלס מיטגליד. 

בעת ,אררט" באַזוכט װאַרשע, גייט ג. אי- 
בער, וי אַ פּרימאַדאָנע, אין יידישן אָפּערעטן- 
טעאַטער און ג. שפּילט איבער פּוילן און אוױיסלאַנד אין אָפּערעטעס 
און אין דער דראַמע. נאָך דער חתונה מיטן אַקטיאָר יעקב ריינ- 
גלאַס שפּילט זי צוזאַמען מיט אים און מאַכט אויך מיט, בעת דער 
צווייטער וועלט-מלחמה, דעם גורל פון די פליכטלינגע אין סאָװעטן- 
פאַרבאַנד, וואו זי האָט די מעגלעכקייט, אין משך פון איר 7-יאָריקן 
אויפהאַלט, צו שפּילן יידיש טעאַטער און אויפצוטרעטן אויף דער 
ראַדיאָ אין פּױילישע און רוסישע געזאַנג-נומערן. 

8 -- צזאַמען מיט איר מאַן און זון געקומען צו פאַמיליע 
אין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, וואו זי טרעט-אַרױס געלעגנטלעך אין 
יידישע פאָרשטעלונגען און קאָנצערטן. לעצטנס באַטײליקט זי זיך 
אין ענגליש אויף דער אָרטיקער טעלעויזיע. 

ש. ע. 

שייקעוויטש, דושעק 
וִיעקבן 
(געב. 14 יולי 1891 -- געשט. 13 יאַנואַר 1950| 


געבוירן 14 יולי 1891 אין ניו יאָרק, אַמע- 
ריקע. פאָטער -- אַ שניידער. געלערנט אין 
אַ חדר, געענדיקט אַן עלעמענטאַר-שול און 
2 יאָר הייסקול. געווען אַ מיטגליד אין ענג- 
לישע דראַמאַטישע קלובן און 12 יאָר גע- 
שפּילט ענגליש װאָדעװיל א"נ סטאָרן. צום 
יידישן טעאַטער צוגעקומען, װי דער אויפ- 
זעער איבער סטאַטיסטן אין װינדזאָר טעאַ- 
טער. דערנאָך אָנגעפירט מיט יידישע ליב- 
האָבער-גרופּן איבער ניו-יאָרק און פּראָװינץ. 
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יירישן מכטאטער 


אין 1917 חתונה געהאַט מיט דער שוישפּילערין נינאַ הערצאָג 
און צוזאַמען מיט איר (1917-18) געשפּילט איבער דער אַמעריקאַ- 
נער פּראָװינץ די פּיעסע ,פּעגס בעד באָי" (פּעגס שלעכט זונדל). 
9 -- געמענעדזשט די פּראָװינץ-טרופּע פון סעראַ אַדלער און 
אין 1921723 געמענעדזשט און געשפּילט אין א פּראָװינץ-טרופּע 
די פּיעסן ,דער גולם" פון דוד מײעראָװויטש און ,יענטע איף 
בראָדוויי" פון ווילי פיין. שפּעטער געשפּילט װאָדעװיל אין עמפיאָן 
טעאַטער אין ברוקלין און אין 1926 לעגיטים טעאַטער אין מאָנו- 
מענט נעשאָנאַל טעאַטער אין מאָנטרעאָל, קאַנאַדע. 1928 -- אָנגע- 
פירט מיט אַ יידישער װאָדעװיל-טרופּע אין ניו יאָרקער ליפּצין- 
טעאַטער, 1929 --- יידיש װאָדעװיל אין בראָנקסער מעקינלי סקווער 
טעאַטער. 

אין 1930 האָט ש. געמאַכט אַ טור איבער אײראָפּע, צוזאַמען 
מיט זיין פרוי און זייער טאָכטער איידאַ און געשפּילט מיט אָרטיקע 
טרופּעס אין ווין (קאַרל טעאַטער), בודאַפּעסט, בוקאַרעסט, סטאַ- 
ניסלאוו, טשערנאָוויץ און איבער אַ סך גאַליצישע פּראָווינץ-שטעט. 
צוריקגעקומען פון אײראָפּע, איז ש. אין 1932 מענעדזשער און 
רעזשיסער פון װאָדעװיל אין ניו יאָרקער סעקאָנד עוועניו טעאַטער 
און 1932-1928 -- מענעדזשער פון קלאַנג-פילמען אין ,פיפט 
עוועניו טעאַטער", ניו יאָרק. אין 1929 איז ער מענעדזשער פון 
ענגלישע פאָרשטעלונגען מיט אֶלאַ נאזימאָװאַ און װאָלטער יוסטאן, 
און 1940-49 -- מענעדזשער פון אַ פריי-לופט קינאָ-טעאַטער אין 
,פּעלטמאַנס* אין קוני אײילאַנד, ניו ו יאָרק. 

ש. האָט אין צייט פון זיין יידישן װאָדעװיל-פּעריאָד אָנגעשריבן 
און אויפגעפירט עטלעכע-און-צװאַנציק סקעטשעס, אין וועלכע ער 
האָט אויך געשפּילט. 

דעם 123 יאַנואַר 1950 איז ש. געשטאָרבן אין ניו יאָרק. 


מ. ע. און ש. 9. פון שרה קינדמאן. 


געבוירן אין סטאַניסלאַװאָו, מזרח-גאַלי- 
ציע, ביי פרומע עלטערן. אין 1901 געקומען 
מיט אירע עלטערן אין אַמעריקע און געענ 
דיקט אַן עלעמענטאַר-שול, צוויי יאָר הייסקול 
און געלערנט יידיש ביי אַ מלמד. 

נאָך אַלס קינד פון אַכט יאָר האָט ש. זיך 
באַטײליקט אין די שול-פאָרשטעלונגען. שפּע- 
טער זיך אָנגעשלאָסן און מיַטגעשפּילט אין 
ירא על פּאַראיינען, וואו זי באַקענט זיך 
מיטן שוישפּילער און מענעדזשער יצקב שיי- 
קעוויטש, מיט וועלכן זי הי חתונה אין יאָר 1917. 

8 שפּילט ש. מיט איר מאַן די ענגלישע פּיעסע ,פּעגס 
בעד באִי", און אין יאָר 1919 -- דאָס יינגל ,הערי" אין יעקב 
גאָרדינס ,אָן אַ היים" מיט סעראַ אַדלער איבער דער אַמעריקאַנער 
פּראָװינץ. זינט 1921 שפּילט זי אונטער איר מאַנס דירעקציע און 
מאַכט-מיט דעם זעלבן בינע-וועג, װאָס ערְ, אויף די טורס האָט 
זי געשפּילט די טיטל-ראָל אין דער מוזיקאַלישער קאָמעדיע ,יענטע 
אויף בראָדוויי". 

ש.'ס טאָכטער, אײידאַ, האָט אי די בינע, 
אויף לערערין און חתונה געהאַט מיטן אַדװאָקאַט יי אייב- 
ראַמסאָן. 
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נוסענבוים, ליַזער 

געבוירן 13 אַפּריל 1882 אין אַ דאָרף ביים 
זברוטש, אויף דער רוסיש-עסטרייכישער 
גרענעץ. פאָטער -- געהאַט סמיכות אויף 
רבנות, געװאָרן אַ גבאי אויף מעמדות ביים 
טשאָרטקאָװער רבי. ברוך שאָר הערט דאָס 
פ-יאָריק יינגל זינגען ,המבדיל" און נעמט 
אים אֶן אַלס משורר. נאָך אָפּזײן ביי אים 
עטלעכע יאָר, נעמט נ. װאַנדערן און אין 
עלטער פון 18 יאָר קומט ער אין קאַנאַדע. 

דאָ זינגט ער, שוין אַלס טענאָר, ביים חזן זינגמאַן אין װיניפּעג. 
דורך משה טרילער צוגעצויגן צום יידישן טעאַטער, דעביוטירט 
ער אַלס ,אחיתופל" אין גאָלדפאַדענס ,דאָס צענטע געבאָט", און 
באַלד דערויף הויבט ער אָן שפּילן די הויפּט-געזאַנג-ראָלן אין גאָלד- 
פאַדענס ,, בר-כוכבא", ,שולמית" און אין אַנדערן יידישן אָפּערעטן- 
רעפּערטואַר. 

שפּעטער װערט ער מענעדזשער פון ספּעציעל אויפגעבויטן 
,קווינס טעאַטער? און ברענגט אַהין זומער-צייט אויף גאַסטראָלן 
אַזעלכע ,סטאַרס?, װי קעני ליפּצין, יעקב פּ. אַדלער, דוד קעסלער, 
באָריס טאָמאַשעװסקי, רעגינע פּראַגער, רודאָלף שילדקרויט א. א., 
און ווינטער-צייט --- ניו יאָרקער אַקטיאָרן מיט קלענערע נעמען 
און גלייכצייטיק אויך אַקטיאָרן פאַר אוקראַאינישע פאָרשטעלונגען. 

7 וערט נ. אַנגאַזשירט אין שיקאַגאָ, וואו ער שפּילט 
צווייטע ראָלן אין דער אָפּערעטע און אין דער דראַמע (מיט רעגינע 
פּראַגער, סעראַ אַדלער, בינע אַבראַמאָװויטש, קלמן יאָװוילער א. א.). 
די טרופּע פאָרט אויך אויף גאַסט-פאָרשטעלונגען אין מילװאָקי און 
אין דעטראָיט. 

7 איז נ. אַנגאַזשירט געװאָרן מיטצושפּילן מיט דער אַמערי- 
קאַנער שוישפּילערין מעי װועסט אין ענגליש אין דער פּיעסע ,דיי- 
מאָנד לול" און אַרומגעפאָרן מיט איר איבער אַמעריקע ביז 1920. 
דערנאָך ציט ער זיך צוריק פון טעאַטער אויף אַ ,רענדזש" פון 
עופות, אָבער נאָכן עקאָנאָמישן קראַך קומט ער צוריק אין ניו יאָרק 
און פאָרט אַרום 6 יאָר מיט פאַרשידענע יידישע טרופּעס און 
סטאַרס איבער דער פּראָװוינץ, אויך מיט לעקציעס ועגן קאָמבי- 
נירטע שפּײז. 
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5 האָט נ. געקויפט אַ ,באָרדינג הויז" אין די בערג אַרום 
ניו יאָרק, שפּעטער אַ ,רומינג הויז" אין ניו יאָרק, אָבער אין 1948 
אַלץ אויפגעגעבן און ביז 1951 וידער אַרומגעפאָרן איבער אַמע- 
ריקע מיט מעי װעסט אין דערזעלבער פּיעסע. 

אין די לעצטע יאָרן האָט נ. זיך באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס. 

ש. צ. 


פידלער, הערמאן 
|אברהם הערשן 

(געב. 6 אָקט. 1857 -- געשט. 18 יוני 1930| 

געב. 6 אָקטאָבער 1957 אין גאָלדינגען, 
קורלאַנד. שטאַמט פון אַן אַלטער מוזיקאַ- 
לישער פאַמיליע. פאָטער -- אַ װױאָליניסט, 
האָט געפירט אַן אייגענעם אָרקעסטער. 

פ. האָט געענדיקט אין דער דייטשער 
שפּראַך אַ פאָר- און קרייז רעגירונג-שול, וואו 
ער האָט אויך געלערנט העברעאיש, דקדוק 
און תנ"ך. צו 7 יאָר אָנגעהויבן ל{ ערנען װיאָ- 
לין ביים פאָטער און דערנאָך ביים מוזיקער 
מאָזעס בעניאַמינסאָן, וועלכער נעמט אים 
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(נאָכן פאָטערס טויט) צו דערציען און אויפהאַלטן. דערפאַר שפּילט 
ביי אים פ. 2 יאָר אין אָרקעסטער. אין עלטער פון 13 יאָר איז פ. 
געפאָרן מיט דער מוטער און שוועסטער קיין פּעטערבורג און דאָרט 
אָנדערטהאַלבן יאָר באַזוכט די קאָנסערװאַטאָריע. צוריקגעקומען 
קיין גאָלדינגען, האָט ער געשפּילט מיט בעניאַמינסאָנס אָרקעסטער 
אין קור-ערטער און אין אַריסטאָקראַטישע קלובן. 

דינענדיק אין מיליטער אין דינאַבורג (דווינסק), באַטײליקט זיך 
פ, װי אַ פלייטיסט אין מיליטער-אָרקעסטער, װאָס שפּילט אין 
גאַסטראָלירנדיקן יידישן טעאַטער (אַדלער, קאַרפּ, לייזער צוקער- 
מאַן און טאַבאַטשניקאָװו). ער שליסט באַקאַנטשאַפט מיט די יידישע 
אַקטיאָרן און ווערט ביי זיי, נאָך זיין מיליטער-דינסט, דיריגענט, 
און שפּעטער דיריגענט אין אַן אַנדערער יידישער טרופּע (יוסף 
װײינשטאָק, חאַלאַן, ספּיװואַקאָווסקי, חיימאָוויטש). צוריק אין גאָל- 
דינגען, װערט ער דאָרט געהילף-דיריגענט אין פּאָלק-אָרקעסטער, 
אָבער אין קורצן פאָרט ער קיין לאָנדאָן, וואו ער טרעט אַרין אַלס 
דיריגענט אין אַ יידישער טרופּע (אַדלער, קאַרפּ, לייבוש גאָלד, 
קוראַזש, מאַנע און פרוי, משה זילבערמאַן און פרוי) אין , פּרינצעס 
קלאָב". דאָ זעצט ער איבער שילערס ,רויבער" און פאַריידישט 
שילערס קאַבאַלע און ליבע" (אויפגעפירט 11 אױגוסט 1884). 

וועגן אָט-דער אויפפירונג שרייבט אַ קריטיקער {מעגלעך -- 
מאָריס ווינטשעווסקין אין לאָנדאָנער ,דער פּוילישער אידעל": 

, די איבערזעצונג איז פון ה' הערמאַן פידלער און אַלְס איבער- 
זעצונג איז זי גאָר ניט שלעכט. הער פידלער האָט נור דען פעלער 
געמאַכט די סצענע {האַנדלונגן:נאָך+ רוסלאַנד איבערצוטראָגן און 
די כאראַקטערע פון שילער מגייר צו זיין. פאַר א פּרנס פון אַ 
שטעטל האָט דער פאָטער פון יאָזעף (שילערס , פּערדינאַנד") אַ 
צו-גרויסע דעה, און פאַר אַ פּרנס'ס אַ זון האָט יאָזעף צו פיל רייד 
גאָר אומזיסט און אום נישט. קורץ, דער איבערזעצער װאָלט אַ סך 
בעסער געטאָן, ווען ער װאָלט שילערס שטיק געלאָזט װי עס איז 
און װאָלט ניט געמאַכט פון נויים יידן אויף צרות..." 

פ. האָט דאָרט אויך אָנגעשריבן די אָפּערעטע , די לוסטיקע קאַ- 
װאַלערן"? מיט אייגענער מוזיק (אויפגעפירט 1886 אין לאָנדאָן) 
און פריי איבערזעצט ,דער אָדעסער בעטלער" (,לומפּענזאַמלער 
פון פּאַריז", אַ פראַנצויזיש פאָלקס-שטיק), מיט וועלכן יעקב פּ. 
אַדלער, אָנגעבנדיק זיך אָפט אַלס דער איבערזעצער, אָדער גאָר 
מחבר פון דער פּיעסע, האָט זיך שפּעטער דערװאָרבן זיין ערשטע 
פּאָפּולאַריטעט. 

נאָך דעם ,שרפה-אַלאַרם? (18 יאַנואַר 1887) אין לאָנדאָנער 
יידישן טעאַטער, קומט פ. אין אַמעריקע, וואו ער באַזעצט זיך אין 
שיקאַגאָ, איז דאָרט 24 יאָר דיריגענט אין יידישן טעאַטער, און 
שרייבט מוזיק צו פיינמאַנס ,דער העלד פון יהודה" און זאָלאָט- 
קאָפס , שמשון הגבור" (1895), װוי אויך פיל טעקסטן און מוזיק 
צו קופּלעטן און דועטן, 

11 האָט פ. זיך צוריקגעצויגן פון יידישן טעאַטער און זייט 
דעמאָלט געלעבט אַלס װױאָלין-לערער. 

דעם 18 יוני 1930 איז פ. געשטאָרבן אין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, 
און געבראַכט געװאָרן צו קבורה אין שיקאַגאָ. 

מ. ע. און מ. ע. פון יעקב קאַצמאַן. 


ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאַט.", ו זז. 51, 271, 

ן-} -- אידישעס טהעאַטער אין לאָנדאָן, ,דער פּולישער אידעל", לאָנדאָן? 
נוי 4, 1884. 

בעסי טאָמאַשעװסקי --- , מיין לעבענס געשיכטע", ג. י., 1916, ז. 145. 

יעקב פּ. אַדלער --- מיין לעבן, ,, די נייע ווארהייט", נ. י., 18 אַפּריל, און 28 
מאַי 1925. 


פינקעל, אליעזר-דוד 
{(געב. 17 דעצעמבער 1862 -- געשט. 13 אַפּריל 1918ן 

געבוירן 17 דעצעמבער 1862 אין מאַקאָ, לאָמזשער געגנט, 
פּױלן, וואו זיין זיידע איז געװען רב. זיינע עלטערן באַזעצן זיך 
אין בריסק, וואו פ. װוערט דערצויגן אויף תלמוד און שמט אַלס 
עילוי. נאָך דער חתונה אין װאַרשע אָנגעהויבן אָפּגעבן זיך מיט 
השכלה און געלערנט עטלעכע אײראָפּעאישע שפּראַכן, וי אויך 
לאַטײן, גריכיש, יאַפּאַניש און אַראַביש. געװאָרן אַ העברעאישער 
איבערזעצער פון װיסנשאַפטלעכע אַרטיקלען און גרעסערע וויסג- 
שאַפטלעכע װערק און אַרױסגעגעבן אַן אָריגינעל העברעאיש ספר. 

4 -- אַרײנגעטראָטן אין ,הצפירה", וואו ער האָט געאַר- 
בעט, ביז די צייטונג האָט זיך פאַרמאַכט, און זינט דער גרינדונג 
פון , היינט? געװאָרן דאָרט אַ מיטאַרבעטער, הױיפּטזעכלעך מיט 
איבערזעצונגען. 

פ. האָט איבערזעצט אין יידיש אַ ריי װערק פאַרן געפּלאַנטן 
פאַרלאַג פון ה. עפּפעלבערג, פון וועלכע עס זיינען דערשינען אין 
דרוק: 

{1} פערלאַג ,עליזעאום" 
עמיל זאָלאַ 
טהערעזאַ ראקען 
דראמא אין 4 אַקטען 
איבערזעצט א. ד. פינקעל 
וווארשע, 1913, 107 זין 
{ן?} פערלאַג ,עליזעאום" 
אַלעקסאַנדער דיומא (זוהן) 
די קאַמעליען-דאַמע 
דראמא אין פ אַקטען 
איבערזעצט א. ד. פינקעל 
ווואַרשע, 1913, 134 זז., נ. פּ.ן 

ביידע איבערזעצונגען, אָן דעם נאָמען פון איבערזעצער, זיינען 
אָפּט געשפּילט געװאָרן אויף דער יידישער בינע. 

דעם 12 אַפּריל 1918 איז פ. געשטאָרבן אין װאַרשע. 

ז. רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", װו, זז. 82784, 


קאָהען, טשאַרלי 
|שבתין 

געבוירן 12 אַפּריל 1886 אין ניו יאָרק, 
פאָטער -- אַ לערער פון יידיש, ענגליש, 
דייטש און העברעאיש. געלערנט ביים פאָ- 
טער, אין א חדר און אין ,פּאָבליק סקול". 
צוליב פאָטערס פריצייטיקן טויט זיך געמוזט 
נעמען צו אַ מלאכה. 

נאָך בעת ק. האָט געלערנט אין חדר, האָט 
ער אַלס ,אַלט* געזונגען ביי אַ חזן, ביי ווע- 
מען לואיס פרידזעל איז געווען דיריגענט, 
און ער אַנגאַזשירט אים, אין 1900, צו שפּילן 
אין אַ קינדער-פאָרשטעלונג די ראָל ,,דינה" אין גאָלדפאַדענס /בר- 
כוכבא". 

אין 1901 טרעט אַרין ק. אין ענגלישן בראָדוויי טעאַטער, וואו 
ער שפּילט קליינע ראָלן מיט די אָנגעזעענסטע אַמעריקאַנער אַק- 
טיאָרן, און דערנאָך אין יידישע װאַריעטע-טעאַטערס, ביז 1907. 
פון 1907 ביז 1920 שפּילט ער ווידער אויף ענגליש אין װאָדעװיל- 
טעאַטערס אין ענגלאַנד, אויפטרעטנדיק זייער אָפּט אין סאָלאָ-נו- 
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י-:דישו פעאפצר 


מערן אַלס קופּלעטיסט און טענצער. דאָ האָט ער אויך די געלעגנ- 
הייט צו שפּילן מיט טשאַרלי טשאַפּלין, 


צוריקגעקומען אין אַמעריקע, טרעט ק. אַרײן אין סעזאָן 192021 
אין ניו יאָרקער פּיפּלס טעאַטער און שפּילט דערנאָך מיט קלאַראַ יאָנג 
פאט -- און כאַראַקטער-ראָלן ביי מאקס געבל (ביז 1929), שפּעטער 
אַ ריי יאָרן אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער (מיט מאַלי פּיקאָן, מנשה 
סקולניק און די אַנדערע סטאַרס), אין פּאָבליק טעאַטער (מענ. י. 
בלייך און דזשוליא בוירנס). 1945:49 שפּילט ער אין יידישן 
קונסט-טעאַטער (צװישן אַנדערע ראָלן -- ,טובאל" אין ,שײלאָק 
און זיין טאָכטער") און 1950-54 אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער 
(מענ. אוירווינג דזשייקאָבסאָן, זאַיענדא א. א.). 

זינט 1922 איז ק. פינאַנס-סעקרעטאַר פון דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניע, זינט 1952 איר דעלעגאַט צו די ;פאָר עיס" (א.א.א. א.), 
און זינט 1929 -- עקזעקוטיװו-סעקרעטאַר פון די ,יידישע טעאַט- 
ריקל עלייענס". 

ק. איז געווען אַ מיטגליד אין קאָמיטעט פון ,לעקסיקאָן פון יידישן 
טעאַטער". 

ק.'ס צווייטע פרוי, פלאָרענס, האָט אין איר יוגנט געשפּילט אין 
ענגליש אין װאָדעװיל, און ק.'ס ברודער, הערי, איז געווען אַ יידישער 
אַקטיאָר. 

מ. ע. 

חיים עהרענרייך -- טשאַרלס קאַהען, אידישער קאָמיקער, איז זיבעציק יאָר אַלט 
געװאָרן, , פאָרװ.", ג. י., 14 אַפּריל, 1956. 


ב' 0 2 יא 
פייוװוישאָװ, פייב 
געב. ?ן -- געשט. 19 פעברואַר, 118 
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געבוירן אין מינסק, װוייסרוסלאַנד. פאָטער 
-- אַ באַאמטער אין מינסקער שטאָט-פאַר- 
װאַלטונג. ביז 9 יאָר געלערנט אין חדר, פון 
9 ביז 14 יאָר אין דער שטאָטישער שול. גע- 
זונגען ביי חזנים און דערנאָך אַרײנגעטראָטן, 
וי אַ כאָריסט-באַריטאָן, אין באָריסאָווס רו- 
סישער אָפּערעטן-טרופּע, וואו יא האָט געזוג- 
גען עטלעכע יאָר. שפּעטער געזונגען אין 
כאָר פון קאָמפּאַניעעצס יידישער טרופּע און 
דערנאָך ביי פישזאָנען געשפּילט הױפּטראָלן 
װי יבר כוכבא". ;אבשלום", ;אבנר" א. ד. ג. 

פ. האָט אויך געשפּילט ביי גענפערן, סעם אַדלער, יוליוס אַדלער, 
ביי = יק אין פּעטערבורג, ביי טיטעלמאַנען און 1913 


אין מינסק מיט סאַמבערגן. 

דעם 19 פעברואַר 8 איז פ. געשטאָרבן פון פלעק-טיפוס אין 
מינסק 

ש. ע. פון לעאָן דושמאַן. 


קינדמאַן, שרה 

געבוירן דעם 2טן יולי 1901, אין דזשור- 
קאָוו, מזרח-גאַליציע. פאָטער -- אַ ברענע 
געענדיקט עלעמענטאַר-שול, געלערנט פּרי- 
װאַט דייטש און יידיש. 

געקומען קיין אַמעריקע אין יאָר 1913, 
אַרבעט זי אין אַ שאַפּ ביי בלוזעס און איז 
צוגלייך אַ מיטגליד אין דראַמאַטישע פאַר- 
איינען, וואו זי שפּילט א זייערע פאָרשטע- 


דעם 13טן אַפּריל 1921 דעביוטירט ק. אַלס פּראָפּעסיאָנעלע שוי- 
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שפּילערין, שפּילנדיק , לוסי" אין דער פּיעסע ,די וילדע?" פון ז. 
1 אין מאַקס געבילס טעאַטער, ניו יאָרק, 

ענומען אַ קורס אין דיקציע און שוישפּיל ביי לעקב מעסטל, 
א ק. 1926-1922 מיט סאַראַ אַדלער איבער דער פּראָװוינץ און 
באַטײליקט זיך אין 1927 אין מאַקס ריינהאַרדטס ניו יאָרקער גאַסט- 
שפּילן. 

19--1928 שפּילט זי אין פּיטסבורג, פּענ, 32--1931 -- אין 
באַלטימאָר און פילאַדעלפיע (דיר. ס. דיקשטיין), 33--1932 -- אין 
ליריק טעאַטער, ברוקלין (דיר. פ. קאַנאַפּאָף), 1924 ביז 1939 אין 
,;פעדעראַלן טעאַטער פּראָיעקט* (אין הירשביינס ,די פּוסטע קרעטש- 
מע" אויף ענגליש, די הױפּטראָל ,מערי גרינהיל" אין דער יידישער 
אויפפירונג פון אַפּטאַון סינקלעירס ס ,דאָ קאָן עס נישט געשען" און 
דוד פּינסקיס ,,/ דער שניידער ווערט אַ קרעמער"?. 

0 האָט ק. געשפּילט אין נעשאָנעל טעאַטער, ניו יאָרק (אונטער 
רעזשי פון יעקב בן-עמי און יעקב מעסטל), 1945 -- אין פאָלקס- 
טעאַטער, און זינט דעמאָלט טרעט זי אויף מיט רעציטאַציעס און 
מאָנאָלאָגן צו פאַרשידענע אונטערנעמונגען. 

אין 1929 האָט ק. אַרױסגעגעבן אַ בוך לידער ,מיידלשע געזאַנגען" 
(פאַרלאַג יאַטשקאָווסקי, װאַרשע). זי האָט אויך איבערזעצט אויף 
יידיש ;אַ בױיוו פון אַן אומבאַקאַנטער* פון סטעפאַן צווייג (געדרוקט 
אין ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט*, 4) און ,, צוויי סערבישע זאַגאַס" 
(געדרוקט אין זשורנאַל ,באדן", 1936) און געשריבן סקעטשעס פאַר 
ראַדיאָ. 

אין 1957 איז אין ניו יאָרק דערשינען איר בוך לידער ;פאַנאַנדער- 
בלי" (62 זז.ן. 

ק. איז די פרוי פון יעקב מעסטל (געש. 6 אויגוסט 1958). 

ש. ע. 

אוריאל מזיק -- א יונגע אידישע אַקטעריסע מיט אַ סך פאַרשפּרעכונגען 
,טאָג", ג. י., 25 אַפּריל 1921. 

יעקב קירשענבוים -- אין דער װעלט פון טעאטער, ,אמעריקאנער", נ. י, 
9 מערץ, 1926. 

מ. מלמד -- ליטערארישע נאָטיצן, ,אידישע ועלט", פילאַדעלפיע, 21 אַפּריל 
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פּ. װיערניק -- אונזער פילשפּראַכיגע ליטעראַטור, , מאָרגען זשורנאַל", ג. י., 
9 יוני 1929, 

ב. העקער -- שרה קינדמאן, די דאָפּעלטע דיכטערין, , פּאַסעיק קאָונטי יידישער 
רעקאָרד", 4 נאָװעמבער 1932. 

דר. ל. זשיטניצקי -- אַ פרוי זינגט אויס איר טרויער, ,פּרעסע", ב"א, 15 
יולי 1936. 
יעקב מעסטל -- ,אונדזער טעאַטער", נ. י., 1943, זו. 167. 
בועז יאנג -- ,,מיין לעבן אין טעאטער", נ. י., 1950, זז. 387. 
קלמן מרמר -- איעקב גאָרדין", נ. י., 1953, זז. 70, 135 און 211. 

.397 .ק ,1959 , צ א , צזשסן 300014 מו סתשר צ'סהשר", 

שרה באַרקאן -- שרה קינדמאנ'ס בוך לידער ,פאַנאַנדערבלי", , מ"פ", נ. י, 
סעפּט. 1957. 
מאַרטין בירנבוים -- שרה קינדמאַנ'ס לידער-זאַמלונג , פאַנאַנדערבלי", ,זאַמ- 
לונגען", ג. י., 13, 1957, זז. 21--120. 

אסתר קאַץ -- װעגן שרה קינדמאנ'ס בוך לידער , פאַנאַנדערבלי", , זאַמלונגען", 

י., 14, 1958, זז. 23--122. 

מינא באָרדא-ריווקין --- ,לידער און איבערבליקן", בוענאָס איירעס, 1958, 

זז. 87--86. 


קרעמער, איידא 
2 , 

(געב. 1878 -- געשט. 14 אָקטאָבער 1930} 
געבוירן 1878 אין רוסלאַנד. אַלס קינד געקומען אין אַמעריקע 
און אין אַ משך פון 40 יאָר געווען פאַרבונדן מיט דער יידישער בינע, 
האָבנדיק די געלעגנהייט צו שפּילן אויך מיט אַדלערן און קעסלערן. 
אין 1909 האָט זי צוזאַמען מיט לואיס גאָלדשטײן, איזידאָר ליליען 


לעססיטאה פש 


און בעני אַדלער, און שפּעטער מיט איר ברודער לואיס קרעמער 
געשפּילט יידיש װאָדעװיל אין ניו-יאָרק. 

אין 1922 איז ק. אַנגאַזשירט געװאָרן צו שפּילן אין ענגליש די 
ראָל פון ,,מרס. איזאַק קאָהן? אין ען ניקעלס קאָמעדיע /, אייביס 
אייריש ראָוז", װאָס גייט כסדר איבער 6 יאָר (2500 מאָל). שפּע- 
טער באַטײליקט זיך אויך ק. אין אַ פִּילם אין דער זעלבער ראָל. 

דעם 14 אָקטאָבער 1920 איז ק. געשטאָרבן אין ניו יאָרק און גע- 
קומען צו קבורה אויף דעם וװאַשינגטאָן בית-עולם. 

מ. ע. פון לואיס קרעמער און ש. ע. פון לואיס גאָלדשטײַן. 

נעקראָלאָגן אין דער יידישער פּרעסע. 


ראַנאָף, הלל 


געבוירן 11 דעצעמבער 1883 אין בערעזין, 
מינסקער געגנט, װײיסרוסלאַנד. אין עלטער 
פון 3 יאָר געקומען קיין אַמעריקע. דאָ געענ- 
דיקט די ישיבה ר' יצחק אלחנן און ניו יאָר- 
קער קאַלעדזש. 

5 -- אָנגעהויבן זיין זשורנאַליסטישע 
טעטיקייט אין דער ענגלישער סאָציאַליסטי- 
שער פּרעסע און זייט 1906 (מיט קליינע 
הפסקות) -- פריער מיטאַרבעטער, שפּעטער 
פאַרוואַלטונגס-רעדאַקטאָר, און, זינט אב. קאַ- 
האַנס טויט, רעדאַקטאָר פון ניו יאָרקער , פאָרווערטס". 

ר. האָט פאַרעפנטלעכט עטלעכע װערק אין יידיש וועגן אַמערי- 
קאַנער געשיכטע, אַ בוך וועגן מאיר לאָנדאָן און די געשיכטע פון 
,פאָרווערטס" |,, דער גייסט פון ,פאָרווערטס' *, נ. י.,. 1954ן. 

אין 1912 האָט ר. געשריבן אין ,, צוקונפט" וועגן יידישן טעאַטער, 
יאָרנלאַנג רעצענזירט אין ,פאָרווערטס?" און פון צייט צו צייט אויך 
געהאַלטן רעפעראַטן וועגן יידישן טעאַטער. 

.; רײַוען - ,לעקס. ייך. ליט", צו, זז. 60--58. 

קלמן מרמר -- איעקב גאָרדין", ניוײיאָרק, 1953, ז. 240. 

יעפים ישורין -- ,הלל ראָגאָף ביבליאָגראַפיע", ניו יאָרק 1958. 


שור, זעלינ 
ויוסף-אהרן אשר-זעלינן 

{געב. 1836 -- געשט. 6 אַפּריל 1909| 

געבוירן 1826 אין סאָקאָלאָוװקע, גאַליציע. 
פאָטער -- דער אָרטיקער רב ר' יהושע-העשל 
שור. ש.'ס ברידער -- ר' אליעזר איז געווען 
רב אין כעלם, ר' נטע -- רב אין לובלין, ר' 
לייביש -- אין דובענקאָ, ר' יקותיאל -- אין 
פּאָדקאַמען. 

וי דער בכור, האָט ש. געזאָלט זיין ממלא- 
מקום פון זיין פאָטער, וועלכער איז שפּעטער 
געװען רב אין יוזעפאָוו און אין דובענקאָ. 
אָבער ער איז געװען דער ערשטער פון אַ 
גאַנצער ריי דורות רבנים, וועלכער איז אַװעק אין אַ גאַנץ אַנדערן 
דרך און איז צוליב דעם יאָרן-לאַנג געווען דערווייטערט פון דער 
משפּחה. ערשט אין דער צייט פון דער רוסיש-יאפּאנישער מלחמה 
איז, צוליב דער שלעכטער עקאָנאָמישער לאַגע פון זיין פאַמיליע, 
אַרײנגעטראָטן אַן ענדערונג אין זייערע באַציאונגען. 

גערופן האָט מען אים דער ,על פון פּױלן?. אין עלטער פון 
6 יאָר האָט ער חתונה געהאַט אין בראָד מיט דער 14-יאָריקער 
בת-יחידה פון אָרטיקן רב ר' יצחק-אליהו דארעס, וועלכער האָט 
שפּעטער זיך גענומען צו מסחר. דאָ לערנט ער בי זיין פרוי 


דייטש, און באַקענט זיך מיט די דעמאָלטיקע פאָרשטייער פון דער 
השכלה, וי ר' נחמן קראָכמאַל, זיין קרוב יהושע-העשל שור, וועל- 
כער איז געווען דירעקטאָר פון ,, החלוץ", יצחק לעטערעס און ד"ר 
גרעץ. ער נעמט לערנען לימודי-חוץ, אָבער די פאַמיליע הייבט 
אים אָן רודפן דערפאַר, ביז מ'נעמט ביי אים אַװעק זיין פרוי און 
מען צווינגט אים צו פאַרלאָזן בראָד. ער פאָרט קיין רומעניע, וואו 
ער ווערט אויף אַ קורצער צייט אַ לערער, פאַרפולקומט זיך אין 
לימודים און װוערט דירעקטאָר פון דער שטאָטישער שול אין גאַ- 
לאַץ (רומעניע), וואו ער באַקומט אַן אויסצייכענונג פון קעניג קאַראָל 
און דעם אַלטן רומענישן מיניסטער בראַטיאַנא, נאָך זייערן אַ באַזוך 
אין זיין שול. 

צװישן ש.'ס שילער איז אויך געווען דער שפּעטער באַרימטער 
דייטשער און דערנאָך יידישער שישפּילער מאָריס מאָריסאָן. אין 
גאַלאַץ שליסט ער אויך פריינטשאַפט מיט פּרץ סמאָלענסקין און 
וועלוול זבאַראזשער. 

צוריק פאַראייניקט מיט זיין פרוי און קינדער, װערט ש. באַ- 
שטימט אַלס רעליגיע-פּראָפּעסאָר אין פּרינץ רודאָלף-גימנאַזיע, 
אָבער ער קען זיך מער ניט האַלטן אויף איין אָרט און אין 1876 
פאָרט ער קיין אָדעס. דאָ באַפריינדעט ער זיך מיט אברהם גאָלד- 
פאַדען, שמ"ר, משה-לייב לילענבלום, צעדערבוים און י. י. לערנער, 
מיט וועלכן ער פּלאַנירט צו גרינדן אַ העברעאישן טעאַטער. וען 
דער פּלאַן געלינגט נישט, הייבט ער אָן אין 1877 שפּילן אויף דער 
יידישער בינע אין אָדעס, שפּעטער אין רומעניע און זינט 1888 
ביי גימפּעל אין גאַליציע, וואו ער האָט אויך אויפגעפירט דעם 
אָבערקאנטאָרס י. צ. האַלפּערנס היסטאָרישע אָפּערעטע ,נבוכדנצר", 
שפּילנדיק די טיטל-ראָל. 

אין די יאָרן 07--1906 איז ש. געווען אין אַמעריקע. סוף 1908 
איז ער צוריקגעקומען קיין גאַליציע, און איז דעם 6 אַפּריל (א' 
דפּסח) 1909 געשטאָרבן אין לעמבערג. 

זיין זון משה שאָר, גיט-איבער, אַז צו דער לויה, געפּראַװעט 
פון דער פרומער יידישער ועלט, זיינען אַקטיאָרן גאָרנישט צוגע- 
לאָזט געװאָרן. , איצט איז ער אינגאַנצן אונדזערער" -- האָבן פרומע 
יידן געטענהט. אין איינעם פון די לעמבערגער בתי-מדרשים פלעגט 
ליגן אויפן עמוד אַ סידור, געשריבן פון ש. 

ש. איז געווען איינער פֿון די באַדײטנדיקסטע און באַליבטע שוי- 
שפּילער אין זיין צייט. מען האָט אים גערופן ,דער יידישער זאָ- 
נענטאַל". לוט יעקב מעסטל, האָט ש. לאַנגע יאָרן געליטן פון 
אַסטמע. אָבער ניט געקוקט אויף דעם, האָט ער שטענדיק אימפּאָ- 
נירט מיט זיין פיינער דיקציע און שלאַנקער פיגור -- עס האָט 
פון דער בינע אַראָפּגערעדט אַ פּערזענלעכקייט. זיין שװאַכקײט איז 
געווען צו ריידן דייטש. וועגן דעם שרייבט דר. מ. בערקאָװויטש: 

,אין דער באציאונג {צו ריידן דייטש אויף דער יידישער בינען 
האָט זיך שטאַרק איבערגענומען דער אַלטער שור, וועלכער איז 
געווען אַ משכיל א האָט געהאַט אַ היפּשע מאָס װויסן, זיין ,רופום' 
(אין ,בר-כוכבא'), זיין ,אחשורוש' א אַנדערע הויכע פּערזעג- 
לעכקייטן האָט {איזן בשום אופן נישט אָנגעשטאַנען צו ריירן פּראָסט 
יידיש, װי די אַנדערע פּערזאָנען אויף דער בינע ; דערמיט האָט 

יך קונה שם געווען נישט נאָר אַלְס געבילדעטער, נאָר אויך 
אַלס גרויסער קינסטלער, פון וועלכן דאָס פּובליקום האָט ממש 
געלעקט די פינגער. דערמאָנט האָב איך זיך אָן אים, ווען איך האָב 
צופעליק צוריק מיט עטלעכע טעג זיך צוגעהערט צו אַ שמועס פון 
צוויי עלטערע גאַליציאַנער יידן, וועלכע קאָנען נאָך היינט, נאָך 
מער וי פערציק יאָר, נישט פּאַרגעסן דעם אַלטן שור אַלס גרעסטן 
פון די דאַמאָלטיקע אַקטיאָרן אין יידישן טעאַטער, וועלכער האָט 


2139 


240 


ײדישן פספפטער 


זיך אויסגעצייכנט מיט זיין דייטש-ריידן פּאַר די איבעריקע ייריש- 


ש.יס עלטסטע טאָכטער, רבקה, איז אַ קורצע צייט געווען אַ יידישע 
אַקטריסע פון קנאַפּער באַדייטונג. זיין זון משה איז געווען אַ יידי- 
שער טעאַטער-דירעקטאָר אַקטיאָר און פּיעסן-שרקבער אין אַמע- 
ריקע, און ש.'ס זון, שלמה -- אַ יידישער שוישפּילער אין גאַליציע. 
. פון משה און אַנשל שאָר. 
גאָרין -- ,געש. איד. טעאַט.", װ, זז. 143, 
רטאַ ק --- {זכרונות), ,דער טאָג", נ. י., 18 אַפּריל 1925, 
למן זילבערצװײיג -- װעגן די אומבאַקאַנטע יידישע דראַמאַטורגן, ,פּנקס", 


דר. מ. בערקאַװיטש -- װעגן , דייטש" אויף דער יידישער בינע, ,ליטבלייט", 
װארשע, 1, 1933. 

זלמן זילבערצװײיג -- , טעאַטער-פיגורן", בוענאָס איירעס, 1936, זז. 26--23. 

י.- קירשענבוים -- איז ערצויגען געװאָרען צו זיין רב, איז אַנטלאָפען פון 
דער היים ש געװאָרען אַן אַקטיאָר און בויער פון אידישען טעאַטער, , מאָז"ש", 
נ. י., 13 נאַװעמבער 1938. 

שלום פּערלמוטער -- איידישע דראַמאַטורגן און טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס", 
גין יאָרק, 1952, זו. 29--228. 

שור, ברוך 
{(געב. 1823 -- געשט. 7 אַפּריל 1904 

געבוירן 1823 אין לעמבערג, גאַליציע. 
פאָטער -- חקם-משה, אַן אייניקל פון ,תבו- 
אות שור", אַ גרויסער למדן און אַ ריזשינער 
חסיד, האָט מיט אים געלערנט יום ולילה. 
נאָך אַלס יינגל האָט ש. געשמט מיט זיין לער- 
נען און זינגען מיט זיין שיינעם אַלט זמירות 
אויף חסידישע שמחות. אין עלטער פון 9 
יאָר שוין געװוען משורר בי ר' בצלאל 
אָדעסער און 2 יאָר שפּעטער ביי ירוחם הקטן. 
צו זיין בר-מצוה געדאַװנט צום ערשטן מאָל 
פאַרן עמוד אין לעמבערגער שטאָטישער שול און געמאַכט אַ שטאַרקן 
רושם. 

עטלעכע יאָר שפּעטער זינגט ש. ביי אַ חזן אין יאַסי, האָט דאָרט 
חתונה מיטן ראש הקהלס טאָכטער, און זיין שווער שיקט אים שטו- 

ירן מוזיק. צו 18 יאָר האָט ש. אָנגעשריבן זיינע ,, סליחות", וועלכע 
ער האָט אָבער ערשט 5 יאָר שפּעטער געזונגען אַלס חזן אין כאָטין 
(בעסאַראַביע). 1848 -- געװאָרן חזן אין קאַמיעניעץ-זאָדאָלסק און 
אין 1851 -- חזן אין דער שול אין יאַסי, וואו ער איז פריער געווען 
משורר. דאָ שאַפט ער אַ גרויסן טייל פון זיינע קאָמפּאָזיציעס, וועל- 
כע מאַכן אים זייער פּאָפּולער אין דער חזנישער וועלט {אויספירלעך 
זע זאַלודקאָווסקיס ,,קולטור-טרעגער", זז. 92--188. 

ש. װוערט דערנאָך חזן אין ,רמב"םס טעמפּל* אין בודאַפּעסט, 0 
זינט 1859 איז ער ר חזן אין דער לעמבערגער שטאָטישער ש 

לויט יעקב מעסטל, האָט ש. אויף דער עלטער פאַרלאָרן די שטים. 
פון צייט צו צייט פלעגט ער געבן קאָנצערטן מיט אַ מיליטערישן 
אָרקעסטער. 

0 -- האָט ש. פאַרפאַסט דעם טעקסט און די מוזיק צו דער 
היסטאָרישער אאטרעטט ,;שמשון הגבור" {לויט משה ריכטער, האָט 
דעם טעקסט געשריבן דער העברעאישער שרייבער שמואל פיליפּ, 
און ש. האָט עס נאָר איבערזעצטן, וועלכע איז באַלד אויפגעפירט 
געװאָרן אין גימפּעלס טעאַטער. ווען מען האָט אים בעת אַ גרויסער 
אָװאַציע אַרויפגעפירט אויף דער בינע, זיך פאַרנייגן פאַרן עולם, 
האָט דער לעמבערגער רב ר' איטשעניו עטינגער אים דערפאַר באַ- 


שטראָפט מיט 4 ואָכן נישט טאָרן צוגיין צום עמוד. פאַר חרפּה 
האָט ש. זיך אינגאַנצן אָפּגעזאָגט פון זיין פּאָסטן און איז אָפּגעפאָרן 
קיין אַמעריקע. דאָ איז ש. 5 יאָר געווען חזן אין אַטױרני סטריט שול, 
דערנאָך צוריקגעפאָרן קיין לעמבערג, וואו ער איז ווידער געװאָרן 
חזן פון דער שטאָטישער שול, און איז דאָרט ביים עמוד געשטאָרבן 
אום יום-כפּור, דעם 7 אַפּריל 1904. 

משה שמש גיט-איבער, אַז ש.'ס מעלאָדיע ;ובזכות התם" האָט 
גאָלדפאַדען גענוצט אַלס סאָלאָ ((;צי בין איך דען ניט") פאַר /;אברהם" 
אין , עקדת יצחק". 

ש.יס אייניקל, פרידריך שאָר, האָט ביז דער היטלעריאַד דע געזונגען 
אין דער בערלינער שטאַטס-אָפּערע און דערנאָך אין דער מעטראָ- 
פּאליטאן אָפּערע אין ניו יאָרק, 

מ. ע. פון משה שמש און יעקב מעסטל. 

ז. רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", שו, זז. 69--567, 

ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאַט.", װ, ז. 145. 

משה ריכטער -- דיא רעפאָרמירונג פון דער אידישער ביהנע אין גאַליציען, 


,דער טהעאַטער שפּיעגעל", נ. י. 6, 1909, 

שלום פּערלמוטער -- ברוך שור ז"ל, ,די געשיכטע פון חזנות" (נ. י, 
4, רעדאַגירט פון אהרן ראָזען), זו. 91--89. 

ל. -- אויף דער שװעל פון טעאַטער, ,די אידישע צייטונג", ב"א, 26 יוני 
0ט 

אליהו זאלודקאָװסקי -- אקולטור-טרעגער פון דער אידישער ליטורגיע", 
דעטראָיט, 1930, זז. 93--88. 

הערמאַן סװעט -- אַנ'אונפערדיענטער באַיקאָט !, , מאָמענט", װאַרשע, 10 
נאָװ. 1933. 


= וי ריר 
פיליפּעסקאַ, פרידריך 


ונבלייכערן 
{געב. 1859 -- געשט. 12 דעצ., 11927 


געבוירן בערך 1859 אין באָטאַשאַן, רומעניע. עלטערן -- פון די 
רייכסטע און חשובסטע יידישע פאַמיליעס אין בוקאַרעסט. געלערנט 
אין גימנאַזיע און זיך דערװאָרבן אַ ידיעה אין מערערע אײראָפּע- 
אישע שפּראַכן. 

צו 21 יאָר אַרײינגעטראָטן אין מיליטער-דינכט, און געװאָרן איי- 
נער פון די געציילטע יידישע אונטעראָפיצירן אין רומעניע. 

נאָכן מיליטער-דינסט באַשלאָסן צו װוערן אַן אַקטיאָר און אַרײנ- 
געטראָטן אין סעגאַלעסקאָס טרופּע, וואו ער האָט געשפּילט בלױז 
איין יאר און דערנאָך אַריבער צו דער רומענישער װאָדעװיל-בינע. 
דאָ האָט ער זיך באַקענט מיט דער יידישער זינגערין פון רוסלאַנד, 
מערי, מיט וועלכער ער האָט חתונה געהאַט און צוזאַמען מיט איר, 
דער עיקר װי אַ טענצער אין נאַציאָנאַל-רומענישע קאָסטיומען 
אַרױסגעטראָטן אין װאָדעװיל-נומערן. 

אַ קורצע צייט שפּעטער האָבן זיי צוזאַמען געמאַכט אַ טורנע 
איבער רוסלאַנד, אויספירנדיק אינטערנאַציאָנאַלע לידער און טענץ, 
און דערנאָך מיט סעגאַלעסקאָס טרופּע אַרומגעפאָרן איבער רוס- 
לאַנד. 

אין אָנהײיב פון 20טן יאָרהונדערט געקומען אין אַמעריקע, טרעטן 
זיי ווידער אויף אין אינטערנאַציאָנאַלע לידער און טענץ. 

כאָטש פ. איז געווען אַ קנאַפּער ידען אין יידיש, האָט מען אים 
אַריינגענומען אין דער יוניע לאָקאַל 5, און נאָך אַ קורצער צייט 
איז ער געװאָרן דער סעקרעטאַר און שפּעטער דער מענעדזשער 
פון דער דאָזיקער יוניע. מיט דער צונויפשמעלצונג פון ביידע 
אַקטיאָרן-יוניעס איז ער געװאָרן אַ מיטגליד פון דער יידישער 
אַקטיאָרן-יוניע. 

שפּילנדיק עטלעכע יאָר אומבאַדייטנדע פאָטער-ראָלן, אין וועלכע 
ער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיין שיינער טענאָר-שטימע, איז 
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פ. שפּעטער געװאָרן אַ בינע-רעזשיסער |?| אין גאַרדן-טעאַטער, 
דערנאָך אין מעטראָפּאליטאן אָפּערע הויז אין פילאַדעלפיע. 

אין 1927 האָט פ. געעפנט אַ רעסטאָראַן אין פילאַדעלפיע, וואו 
ער איז דעם 12 דעצעמבער פון זעלבן יאָר פּלוצלונג געשטאָרבן 
פון אַ האַרץ-שלאג, און געבראַכט געװאָרן צו אײיביקער רו דורך 
דער יידישער אַקטיאָרן-יוניאָן אויף דעם בית-עולם פון טעאַטריקל 
עלייענס אין ניו יאָרק. 

מ. ע. פון קופּערשמידט און אָליװוענבוים. 


שװאַרצבאַרד, גוסטאַװ 


(געב. 2 אָקטאָבער 1867 -- געשט. 25 מערץ 1932| 


געבוירן 2 אָקטאָבער 1867 אין װאַרשע, 
פּוילן. פאָטער, דוד, כאָר-דיריגענט און פון 
די ערשטע ידישע אַקטיאָרן אין װאַרשע. 
געלערנט אין דער שול פון דיקשטין און 
שפּיראָ. 

דעביוטירט אין 1884 אַלס טענאָר אין 
קװאַרטעט מיט שליפערשטיין אין טעאַטער 
אַלהאַמבראַ אין װאַרשע. 1885 -- אַנגאַזשירט 
געװאָרן, װי אַ סאָלאָ-זינגער און עפּיזאָדן- 
ראָליסט אין אַ יידישער טרופּע (שװאַרץ און 
ראָזענפעלד, אין װאַרשעװער טעאַטער עלדאָראַדאָ), אויך געזונגען 
אין דער רוסישער טרופּע אונטער דער דירעקציע פון ליצענקא, און 
אַ צייט געשפּילט עפּיזאָדן-ראָלן אין דער יידישער טרופּע א"א פון 
ליצענקא און שייקעוויטש-שמ"ר. 

צוליבן פאַרווער צו שפּילן יידיש טעאַטער אין װאַרשע, אַרױס- 
געפאָרן אויף דער פּוױילישער פּראָװוינץ, וואו ער טרעט שוין אויף אַלס 
ערשטער ליבהאָבער, און ווען מ'שטערט אויך דאָ דאָס שפּילן, פאָרט 
ער קיין אויסלאַנד, וואו ער ווערט, אינ טשערפּאַנאָוו, דירעקטאָר פון 
אַן ,אינטערנאַציאָנאַלער טרופּע*, מיט וועלכער ער שפּילט יאָרנלאַנג 
אין בערלין און פּאַריז, און מאַכט אַ טורנע איבער 68 פראַנצויזישע 
שטעט (מיטן צירק סאראסאָני), 2 יאָר איבער דייטשלאַנד מיטן 
צירק פראַנקאָ סוויס און אַ לענגערע צייט איבער שפּאַניע, דענע- 
מאַרק, שוועדן, נאָרװעגיע, איטאַליע, אונגאַרן, שווייץ, בעלגיע און 
רוסלאַנד. צוריקגעקערט אין װאַרשע, שפּילט ש. אין יידישן טע- 
אַטער ערשטע ליבהאָבער-ראָלן. 

די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן האָט ש. אָנגעפירט מיט יידישע 
פּראָװינץ-טרופּעס אויף קאָאָפּעראַטיווע יסודות. ער האָט זיך אויך 
באַטײליקט אין פילם ,תקיעת כף" (רעזשי יאָנאַס טורקאָוו). 

ש.'ס שװועסטער, רעגינאַ, איז געווען די פרוי פון אַקטיאָר אַדאָלף 
בערמאַן. 

דעם 25 מערץ 1922 איז ש. געשטאָרבן אין ווארשע. 

מ. קיפּניס כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,געווען איז ער אין די יינגערע יאָרן איינער פון די שענסטע 
און רעפּרעזענטאַבלסטע אַרטיסטן פון יידישן טעאַטער: אַ העל- 
דישער מאַנספּאַרשױן מיט לאַנגע, פארדרייטע שאַטענע װאָנסעס, 
װאָס מען זעט נאָר ביי אַ יידן אַזעלכעס נישט. און אַדאַנק זיין 
העלדישער פיגור און שיין פּנים האָט ער געשפּילט כסדר העלדישע 
ראָלן און איז געווען איינער פון די באַליבטסטע און אָנגעזעענסטע 
אַרטיסטן פון יידישן טעאַטער. ...אין אַמאָליקן היסטאָרישן מוראַ- 
נאָווער טעאַטער האָט ער פּאַרנומען איינע פון די ערשטע פּלעצער. 
אין גאָלדפאַדענס ,אחשורוש', װאָס האָט דאָרט תמיד געהאַט גרויס 
דערפּאָלג, איז ,המן' געווען שװואַרצבאַרד. אַז די גאַלעריע האָט נאָר 
איין סוק געטאָן אויף אים, אויף זיין שװואַרצע{ר| באָרד, פּאַר- 


דרייטע װאָנסעס און אויף זיין העלדיש אויסזען אין 
מונדיר און מיט דער שװוערד אויף דער זייט, האָט מען פּשוט נע- 
ציטערט פאַר דעם דאָזיקן ,שונא ישראל'. כאָטש בטבע אין ער 
געווען אַ נוטער, און בעת ער האָט אַפילו געפאָדערט ;להשמיד 
ולהרג' אַלע יידן, האָט מען געשפּירט, אַז ער מיינט דאָס נישט מיטן 
גאַנצן האַרצן... ער איז דאָך אונטערן מונדיר פאָרט געווען דער 
גוטער און ווייכער שװאַרצבאַרד. ...די לעצטע יאָרן איז ער נאָך 
אויך געווען שטאַרק טעטיק אויף דער יידישער בינע, אין די 
פּראַװינץ-טרופּעס און אפילו אין װאַרשע, אָבער שוין נישט אין 
זיינע אַלטע קעלדישע ראָלן, װאָס 6 ...ער האָט אָפּגעטראָטן 
דעם פּלאַץ זיינעם פאַר די יינגערע מיט שטאָלץ און מיט הומאָר 
אויף די ליפּן, כאָטש דער הומאָר איז אָפט געווען זייער א ביטע- 
רער... בפרט דעמאָלט, ווען מען מון שוין זיין אויסגעשטעלט 
אויפן חסד און אויף דער שטיצע פון אַרטיסטן-פאַראיין... געווען 
איז ער אַ געטרייער זעלנער פון דער אייזערנער נווארדיע, װאָס 
האָבן מיט ריין אַרטיסטיש בלוט פון זייערע אדערן דורכגע- 
שטורעמט און אוועקגעליינט דעם וועג צום איצטיקן יידישן טע- 
אַטער?. 

און זשאַק לעווי דערציילט : 

,גוסטאַוו שװאַרצבאַרד איז געווען {אין זיינע יונגע יאָרן| דער 
אָפּגאָט פון יידישן טעאַטער-עולם, דער ליבלינג פון פרויען... זיין 


מיניסטאָרישן 


;קעניג שאול?' {אין עפּעלבערגס ,דוד אין דער װיסטען -- אַן 
אמתער קעניג, אַ מאַיעסטעטיש געשטאַלט, זיין ,אבשלום! |אין 
גאָלדפאַדענס ,שולמית'ן -- ויפל חן אין געלעגן אויסגענאָסן 


אויף אים, און וויפל רעספּעקט האָט ער דאָס אַרויסגערופן צו זיך 
מיט זיין ,דייטש"-ריידן ביי דעם פּשוטן טעאַטער-עולם ? ..און 
װאָס פאַרע אַװאַציעס פלענט מען דאָס אים מאַכן? נישט נאָר 
אין טעאַטער ביים פאַרענדיקן אַ ליד, אָדער ביים פאַלן פון פאָך- 
האַנג, נאָר אינדרויסן פאַרן טעאַטער פלעגט אים אָפּװאַרטן אַן 
עולם, אַלט און יונג, מענער און פרויען, און אים שטורמיש אַפּ- 
לאָדירן, און מיט דעם אייביקן שמייכעלע אויף זיין גוטמוטיק, 
ליב פּנים, פלעגט ער האַרציק א .עס איז געווען אַ 
תענוג אים צו הערן דערציילן די פאַרשי טיקע עפּיזאָדן וועגן די 
אבני-נגף, שטרויכלונגען און שיקאַנעס, װאָס ער האָט איבער- 
געלעבט אויף זיין שוישפּילערישן װעג, שפּילנדיק אין צאַרישן 
רוסלאַנר" 


ש. ע. 

מ. מיאָדאָװניק -- מיינע טעאַטער זיכרוינעס, , שטערן", מינסק, |, ז. 60. 

מ. קיפּניס -- אַ זעלנער פון דער אַלטער גװאַרדיע, ,היינט", ווארשע, אַפּריל 
2, 


פערקויף, איגנאַץ 
ויצחקן 
(געב. בערך 1865 -- געשט. 11 מערץ 1918| 

געבוירן בערך 1865 אין יאַסי, רומעניע. 
געשפּילט מיט די טרופּעס פון ראָזענבלום, 
סעגאַלעסקאָ, אברהם אַקסעלראַד אין רומעניע 
און גאַליציע, וואו ער איז געווען פּאָפּולער, וי 
איינער פון די אָנגעזענסטע קאָמיקערס. 

פ. האָט זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט אין 
די ראָלן ,קוני לעמל", , האָצמאַך", ,אחשו- 
רוש", ,פּרץ* אין ,לא תחמוד" און , חאַצקעל 

משרת" אין שמיירס ,בעל-תשובה". ער פלעגט 
אליין שרייבן און קאָמפּאָנירן זיינע קופּלעטן, 
און אייניקע פון זיי, װי ,שטויסן", ‏ , צימבלען", ,,מען מיינט נישט 
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זיז;הישן ספטסטצרך 


די הגדה, נאָר די קניידלעך", /;אַ גוטע נאַכט* און ,לייכט וי אַ 


פעדער", זיינען אין זייער צייט געווען ,שלאָגערס* אין דער יידי" 
6 שפשטסה-שט. 
שער טעאַטע ט 


אין סוף פון 19טן יאָרהונדערט איז פ. געקומען אין אַמעריקע 
} עטלעכע יאָר אין ניו יאָרק און אָפּגעפאָרן קיין מאָנטרעאָל, 
קאַנאַדע, וואו ער האָט געעפנט אַ האָטעל. שפּעטער פלעגט ער אַרומ- 
פּאָרן שפּילן מיט , ליבהאָבער". 
דעם 11 מערץ 1918 איז פ. געשטאָרבן אין קענזעס סיטי, מיזורי. 


פ.'ס ברודער, סעם, איז געווען אַ יידישער שוישפּילער. 


פ'ס טאָכטער, מאַלי סאַמואילאָו, איז אַ יידישע שוישפּילערי. 
מ. ע. פון זיין ברודער סעם פערקויף און ש. ע. פון מ. ב. סאַמואילאָו. 


ראָטמאַן, בנימין 

געבוירן סעפּטעמבער, 1898, אין טשעכאַ- 
נאָוו, פּױלן. באַקומען אַ טראַדיציאָנעל-יידישע 
דערציאונג, געלערנט אין דער באַרימטער 
גערער ישיבה, שפּעטער איבערגעגאַנגען צו 
וועלטלעכע לימודים. אין די יונגע יאָרן ווערט 
ער אַריינגעצױיגן אין דער פּ"צ-יוגנט-באַװוע- 
גונג און באַטײליקט זיך אין זייער אָרגאַן 
,פרייע יוגענט". 

צוליב פּאָליטישע סיבות פאַרלאָזט ער װאַר- 
שע און קומט 1919 אין ווין, וואו ער יע 
אין צ"ב און אינעם באָראָכאָו -אַרכיוו. נאָך דער שפּאַלטונג בעת דע 
וועלט-קאָנפערענץ פון פּ*צ פאַרלאָזט ער ווין און קומט קיין אַמעריק/ 
דאָ װערט ער אַן אַקטיווער מיטגליד פון דער לינקער פּ"צ-פּאַרטײ 
און באַטײליקט זיך אין דער , פּראָלעטאַרישער שטימע", און שפּע- 
טער מיט פּובליציסטישע אַרב/ עטן אין ,אויפקום", ,די פעדער" און 
אַנדערע ליטעראַרישע אױסגאַבעס. ער איז אויך דער קאָרעספּאָנ- 
דענט פון דער וינער ,מאָרגענפּאָסט", שפּעטער פון דער ;נייע 
צייט", וואו ער שרייבט אָפט וועגן יידישן טעאַטער אין אַמעריקע. 

ר. ווערט אַריינגעצױגן אין יידישן טעאַטער און ווערט אַ פּרעס- 
אַגענט פאַר פאַרשידענע יידישע טעאַטערס. אין 1929 נעמט ער אויף 
אַ טור אין אײראָפּע דאָס איינציקע יידישע מאַריאָנעטן-טעאַטער 
,מאדיקאָט". אין 1935-36 גיט ער אַרױס אַ חודשלעכן טעאַטער-און 
ראַדיאָ-זשורנאַל א"נ ,טעאַטער און ראַדיאָ וועלט", וואו ער האָט 
געדרוקט רעצענזיעס און טעאַטער-אַרטיקלען. 

אין 1953 נעמט ער איבער דאָס בראָדװייער ,פּרעזידענט טעאַ- 
טער", וואו עס וערט אונטער זיין מענעדזשמענט אויפגעפירט ?אַ 
הויז אויף גרענד סטריט" פון קאַדיא מאָלאָדאָווסקא, און אין 1954 
--- אויף ענגליש, די ישראל-פּיעסע .בערבות הנגב" פון יגאל 
מאָסענזאָן. 

אין 1958 נעמט ער איבער דאָס ,אַנדערסאָן טעאַטער" פאַר טרו" 
פּעס מיט לעאָ פוקס און מאָריס שװאַרץ. 

אַחוץ דעם טעאַטער איז ב. געווען פאַרבונדן מיט פאַרשידענע 
.טרעיד"-זשורנאַלן, װי ,דער אידישער גראָסערי-מאַן", ,דעליקאַ- 
טעסן און נר. א. א., און אַליין אַרױסגעגעבן אַ זשורנאַל 
פאַר דעם איידישן לאָנדרי טרייד" און פאַר ,קלינינג און דייאינג". 
די לעצטע 10 יאָר גיט ער אַרױס דאָס יאָרבוך ,געזונט אַלמאַנאַך", 
דער איינציקער אויף דעם געביט אין יידיש, וועלכער איז ביז איצט 
זיך צעגאַנגען אין איבער 5000 עקזעמפּלאַרן. 

ש. צ. 


--ן -- אַ באַריַכט פון קאָנפערענץ פון פאָלקס פאַרבאַנד קונסט טעאַטער, 


.פרייהייס", 1. י., 18 דעצ. 1924. 
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- 
פרירזעל, לואיס 


(געב. 1863 -- געשט. 24 יוני 1923ן 

געבוירן 1863 18651 ?| אין יעקאַטערינאָ- 
סלאַוו, אוקראַאינע. 

וועגן זיין אָפּשטאַם און פריעסטער יוגנט 
איז גאָרנישט באַקאַנט. װי היינע-חיימאָװויטש 
גיט-איבער, איז פ. געווען אַ כאָר-דיריגענט 
ביים חזן סענדער אין יעקאַטערינאָסלאַוו, ווען 
ער האָט אים פון דאָרט אַרױסגענומען און 
צוגעצויגן צום יידישן טעאַטער. 

ב. גאָרין דערציילט, אַז ווען שמ"ר-שייקע- 
וויטש האָט צונויפגעשטעלט זיין טרופּע (1881ן 
פאַר דער פּראָװוינץ, איז פ. דאָרט געווען כאָר-דיריגענט און אַקטיאָר, 

אין 1890 איז . געקומען אין אַמעריקע און זיך באַלד פאַרבונדן 
מיטן יידישן טעאַטער אַלס דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר. 

לוט יוסף רומשינסקי, איז פ. אויפגעטראָטן צוזאַמען מיט יעקב 
גאָרדין אין גאָרדינס ,סיביריא" {1891|, און דעמאָלט טאַקע 
פאַרענדיקט זיין אַקטיאָרישע קאַריערע. (אין ;סיביריא" האָט גאָר- 
דין נישט געשפּילט, נאָר אין זיין צווייטער פּיעסע ,דער פּאָגראָם 
אין רוסלאַנד? ; אָבער אין דעם פּערסאָנאַל פון אָט-די פּיעסן װערט 
פ.'ס נאָמען נישט דערמאָנט.ן. די ערשטע פּיעסע, אין וועלכער פ. 
איז אַרױסגעטראָטן אַלס פּראָפּעסיאָנעלער מוזיקער איז געוען 
{זייפערטסן ,שומר ישראל" 18921|. זינט דעמאָלט האָט ער גע- 
שריבן מוזיק צו ארום 150 פּיעסן און אָפּערעטעס, טײלמאָל אַליין, 
טיילמאָל מיט אַנדערע מוזיק-שרייבער. אַזױ ווערט אַנאָנסירט פּראָפ. 
הורוויצעס ,יהודה הגלילי, אָדער, דער פּרינץ פון בית-לחם" |אויך 
,די עקדה, אָדער, פּרינץ פון בית-לחם"ן, ביבלישע אָפּערע !} 
אין 4 אַקטן און 12 בילדער, מוזיק פון מאָגולעסקאָ און פרידזעל" 
(25 סעפּטעמבער 1892 אין ווינדזאָר טעאַטער). 

וועגן אָט-דעם טיפּ מוזיק שרייבט מ. זייפערט אין זיין געשיכטע 
פון יידישן טעאַטער : 

,יעדע היסטאָרישע (?) פּיעסע הייסט ,היסטאָרישע אָפּער' (!!) 
... אויף דעם אַפיש שטייט בפירוש : ,מוזיק קאָמפּאָנירט פון דעם 
גרעסטן קאָמפּאָזיטאָר מאָגולעסקאָ, אָדער פרידזעל, אָדער סענדלער, 
אָדער רוסאָטא'. װאָס לאָזט זיך אָבער אויס, ווען מען קומט זען 
און הערן די פּיעסע ? איינס פון די צוויי : ענטוועדער {אָדערן דער 
זשעניאַלער קאָמפּאָזיטאָר' האָט גענומען די מוזיק פון אַ פריער- 

דיקעןרן פּיעסע און האָט עס מיט טשוװעקעס צוגעשלאָגן צו די 

{דערן נייעןר| פּיעסע, . . . אָרער מען טאַראַבייקעט אַריין אין דער 

פּיעסע די גאַנצע אַװערטורע פון ,קאװאַלעריא רוסטיקאַנאַ!, אָדער 

פון ,זשיראפלע-זשיראַפלא', אָדער נאָר פון ,ערנאני', ,אַאידא,, 
רובאַדור', ,ריגאָלעטא' א. א. װו." 

אין 1897 איז אין פילאַדעלפיע אויפגעפירט געװאָרן מיט פ.'ס 
מוזיק י. זאָלאָטארעפסקיס פּיעסע ,דער יידישער האַמלעט", און 
באַלד דערויף אין ניו יאָרקער אװינדזאָר טעאַטער" דורך באָריס 
טאָמאַשעװסקין א"נ ,די שװאַרצע חופּה, אָדער, דער יידישער מאַר- 
טירער", װאָס איז שפּעטער פּאָפּולער געװאָרן אין דער יידישער 
טעאַטער-װועלט א"נ ,דער ישיבה-בחור". 

וועגן פ.'ס מוזיק צו דער פּיעסע שרייבט יוסף רומשינסקי: 
,אויב לואיס פרידזעל װאָלט גאָרניט געשריבן, נאָר בלויז דעם 


-- : , = / 

פאַרשפּיל צום ק ידוש 4 ,קריש | פון , ישיבה בחור 8 װואלט ע פא 
: - ' 
דינט דעם נאָמען, װאָס ער האָט דעמאָלט געהאַט. די אַכט טאַקטן, 
: = - : פוז וי 
וועלכע עס שפּילן װיאָלאַ און קלארנעט, האָבן אַלע מאָל -- און 


לעקסיטאו = 


נאָך ביז היינט צו טאָג -- מיך אַריינגעבבּענגט אין אַ שטימונג פון 
טויט, אָבער אָן מורא, עפּעס אַן אייביקע רואיקייט". 

און שלום פּערלמוטער שרייבט: 

,דער ,קדיש' איז געווען די קרוין פון זיין שאַפן. שוין אין דעם 
אַריינפיר צו דער דאָזיקער קאָמפּאָזיציע פילט מען באַלד די 
טויט-שרעק. .... די טרויער-טענער פון ;,ברוך דיין אמת' {פון 
;ישיבה בחור'ן װוערט נאָך ביז היינט באַטראַכט פאַר אַ יידישן 
טרויער-מאַרש". 

אין זעלבן יאָר ווערט אין װוינדזאָר טעאַטער אויפגעפירט מיט פ.'ס 
מוזיק זאָלאָטאַרעפסקיס לעבנסבילד , דער יידישער מוזשיק, אָדער 
די דאָרפס-יידן"?, און אין סעזאָן 1900--1899 -- לאטיינערס ,400 
יאָר" אין פּיפּלס טעאַטער. 

וי בועז יאָנג גיט-איבער אין זיינע זכרונות, האָבן אין 1903 די 
אַקטיאָרן בערל בערנשטיין, מאָריס פינקל, סאָפיע קאַרפּ און דער 
קאָמפּאָזיטאָר פרידזעל געמאַכט אַ קאָנטראַקט מיט הערי פישל ער 
זאָל פאַר זיי בויען דאָס גרענד סטריט-טעאַטער -- דאָס ערשטע 
טעאַטער ספּעציעל געבויט פאַר יידישע פאָרשטעלונגען. יעדער פון 
זיי האָט איינגעלייגט צו 2000 דאָלאַר. פרידזל האָט אויך צוגעצויגן 
אַלס שותף יאָנגן מיט אַן אינוועסטירונג פון 1000 דאָלאַר און אַ 
קלענערן פּראָצענט פון די פאַרדינסטן, אָבער לויט אַ פּסק-דין פון 
דער יידישער אַקטיאָרן יוניע, האָט יאָנג געמוזט זיך צוריקציען פון 
דעם שותפות. 

אין סעזאָן 3--1902 ווערט אויפגעפירט מיט פ.'ס מוזיק זאָלאָטא- 
רעפסקיס פּיעסע ,דער בית-המקדש אונטער דער ערד, אָדער, די 
יידישע שטראַסנזינגערין? |אַ באַאַרבעטונג פון הוגאָס , דער גלאָקנ- 
ציער פון נאָטרדאַם*|; דעם 21 פעברואַר 1907 -- טאָמאַשעװוסקיס 
,די לעבעדיקע מויד, אָדער, דער נייער סטאַר, פאָלקסשטיק אין 4 
אַקטן", און דעם 25 דעצעמבער 1907, אין פּיפּלס טעאַטער -- גאָלד- 
פאַדענס לעצטע פיעסע , בן עמי, אָדער, דער זאָהן פון מיין פאָלק, 
מוזיקאַלישעס נאַציאָנאַלטשיק אין 4 אַקטן, מוזיק פון ה' פרידזעל, 
קופּלעטן-מוזיק און טעקסט פון ז. מאָגולעסקאָ?. 

שלום פּערלמוטער שרייבט: 

,פרידזלען איז אויך געווען נאָענט דער ציוניסטישער געדאַנק. 
86 ט העם דערקקעהט זיך פאהואס זיין טוזיק צן --. בן עמו' 
ווערט באַטראַכט פאַרן װיכטיקסטן װוערק, װאָס ער האָט געשאַפן". 

פ. האָט אויך געשריבן מוזיק צו באָריס טאָמאַשעװסקיס פּיעסן 
;גרינע קינדער" און ,דער מאַמעס קינד" (21 דעצעמבער 1908) 
און צו באָריס טאָמאַשעווסקיס פרייע באַארבעטונג פון יעקב טערס 
,די יידישע נשמה" (24 דעצעמבער 1908). 

אין סעזאָן 12--1911 האָט בועז יאָנג אויפגעפירט אין ברוקלינער 
ליריק-טעאַטער הײימאַן מייזעלס דראַמע ,די ביגאַמיסטן? אין אַן 
אָפּערעטישער באַארבעטונג א"נ , מיין ווייבס מאַן". 

וועגן דעם שרייבט בועז יאָנג אין זיינע זכרונות : 

דער מוזיקער, װאָס האָט געמאַכט מוזיק צו פּיעסן, פון וועלכע 
עדעלשטיין און טאָמאַשעװוסקי זיינען רייך געװאָרן ; דער ערשטער, 
װאָס האָט דיריגירט אין יידישן טעאַטער אין ניו יאָרק מיטן באטאן 
(שטעקעלע) און ניט מיטן בוינן פון פיד? (װי קוראנטמאן, יאַרו- 
כאָווסקי, העלמאַן און פּערלמוטער), דער דיריגענט און קאָמפּאָזי- 
טאָר לואיס פרידזע? איז דעמאָלט געזעסן אין אָרקעסטער פון ,לי- 
ריק-טעאַטער' און גערימפּלט אויף דער צווייטער פידל, הגם ער האָט 
קיין פירל? ניט געקענט שפּילן. דער יידישער קלוב פון די מוזיקער 
האָט אים נלאַט אַרייננעשטעלט אויף דער עלטער ... האָב איך 
באַשלאָסן, אַז מיין פריינט פרידזעל זאָל שרייבן די מוזיק פאַר דער 
כּיעסע און ברוידי זאָל אים העלפן. פרידזע? און ברוידי פלעגן מיר 
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ברעננען יעדן נומער, װואָס זיי האָבן אָנגעשריבן. אָבער די הויפּט- 
נומערן האָט געמאַכט פרידזעל. . . . פרידזעלס דועט , מיידלעך, איר 
זאָלט ניט שטאָלצירן', געזונגען פון קלאַראַ ןיאָנגן און קעסטינען, 
האָט געהאַט אַן אויסערגעוויינלעכן בייפאַל". 

אין סעזאָן 16--1915 ווערט אויפגעפירט מיט פ.'ס מוזיק זאָלאָ- 
טארעפסקיס ,זומער ביים ים" און ,אין דעם הויז וואו מען ויינט 
און מען לאַכט* (אויפן רוף-גאַרדן פון נעשאָנאַל טעאַטער). 

מיט פ.'ס מוזיק זיינען אויך אויפגעפירט געװאָרן ז. ליבינס ,די 
צוויי מאַמעס* (18 סעפּטעמבער 1916, אין פּיפּלס טעאַטער): זאָלאָד 
טארעפסקיס , סוזי ברען" (9 פעברואַר 1917 אין פּיפּלס טעאַטער); 
י. לאַטײנערס ;אַ יאָר נאָך דער חתונה" (22 אָקטאָבער 1917, אין 
לענאקס טעאַטער): מ. גאָלדבערגס מזיקאַלישע קאָמעדיע ,סיידי 
פלאַם" (21 פעברואַר 1918, אין בעסי טאָמאַשעװוסקיס פּיפּלס טעאַ- 
טער); קאַלמאַנאָװיטשעס און סיגעלס ,צעריסענע קייטן", מעלאָדראַ- 
מע אין 4 אַקטן (8 אָקטאָבער 1919, אין פּיפּלס טעאַטער): איזידאָר 
ליליענס קאָמעדיע , מיין טאַטענס ווייב" |שפּעטער גערופן ,העלאָ, 
מאַמאַי, ,מזל-טוב, מאַמאַ* און ,האָטעל לעפקאָוויטשיין (10 סעפּ- 
טעמבער 1920); איזידאָר לעשס מוזיקאַלישע קאָמעדיע אין 3 אַקטן 
;שלמהקע אויף בראָדוויי* (7 אַפּריל 1921 אין טאָמאַשעװוסקיס נע- 
שאָנאַל טעאַטער) און ליליענס ,יעדעס מיידל" (2 נאָוועמבער 1922, 
אין 116 סטריט טעאַטער). 

פ. האָט אויך געשריבן די מוזיק צו לאַטײנערס ,דער קאָמעדיאַנט, 
אָדער, אַ שאַנדפלעק אין דער משפּחה", צו שארקאנסקיס ,כל-נדרי", 
קעסלערס , דער יתום ישראליק, אָדער, גזרת שמד", יעקב גאָרדינס 
,דער ווילדער מענטש" און צו געבילס פּיעסן ,צופיל געלט" (אָפּץ- 
רעטע), ,צרות פון ליבע" (דראַמע מיט מוזיק), ,שפּרינצע אויף 
ריווערסייד דרייוו" (אָפּערעטע), ,לעידיס גאַרמענט* (קאָמעדיע מיט 
מוזיק) און ;בענקענדע הערצער" פון געביל און שטיינבערג -- לוט 
י. רומשינסקי -- פ.'ס לעצטע אָפּערעטע (אַלע אין מאונט מאָריס 
טעאַטער אין האַרלעם, ניו יאָרק). 

דעם 25 יוני 1923 איז פ. געשטאָרבן אין ניו יאָרק און איז גע- 
בראַכט געװאָרן צו קבורה אויפן הר-חברון אין ברוקלין, ניו יאָרק. 
, זיין לוויה {אַראַנזשירט פון ,טעאַטריקל מיוזיקאל קלאָב"| איז גע- 
ווען זייער איינדרוקספול -- דערציילט שלום פּערלמוטער -- אַ 
טויזנט-קעפּיקער עולם, צוזאַמען מיט די מיטגלידער פון דער אַק- 
טיאָרן יוניאָן, אונטער דער לייטונג פון יוסף רומשינסקי, האָט אים 
מלווה געווען אונטער די טרויער-טענער פון ,ברוך דיין אמת' (פון 
פרידזעלס ,ישיבה-בחור')". 

אין זיין נעקראָלאָג-אַרטיקל שרייבט יוסף רומשינסקי וועגן פ.: 

,.. .. דער מענטש איז שטענדיק געווען פול מיט הומאָר, מיט 
נאַטירלעכן געזונטן הומאָר, סיי אין לעבן, סיי אין דער מוזיק. 
און ער איז געווען דאָס ,נאַטור-קינד' אָן קונצן, אָן פליטערלעך. 
. ... זיין אויפריכטיקע פּשוטקײיט האָט זיך אָפּנעשפּינגלט אין דעם 
אופן, װי ער פלענט גיין און אין די מאַניערן, װוי ער פלעגט ריידן 
מיט מענטשן. אַפילו אין זיין אָנטאָן האָט מען דאָס אויך באַ- 
מערקט. ... צו 180 אָפּערעטן האָט פרידזעל געשאַפן מוזיק. אין 
זיי געפינט מען שווערע אַנסאַמבלען, לייכטע ראָמאַנסן און א סך 
פאָלקס-מעלאָדיעס. + . . אין יידישן טעאַטער איז פרידזעל געווען 
דער ערשטער מוזיקער, וועלכער האָט געשריבן מוזיק צום טעקסט 
און אויך דער ערשטער, װאָס האָט אויך געשריבן די מוזיק צו דער 
גאַנצער פּיעסע. פאַר פרידזעלן פלענט מען, געוויינלעך, נעמען 
;חזנישע שטיקלעך', אויסקלייבן געוויסע קאָמפּאָזיציעס און דאַן 
צופּאַסן די ווערטער צו דער מוזיק. פרידזעל איז געווען דער ער- 
שטער, וועלכער פלעגט שרייבן מוזיק צו דער פּיעסע. ... די 
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יירישץ פעאמפר 


ערשטע צייט האָט פרידזעל געשריבן צוזאַמען מיט זיגמונט מאָנו- 
קעסקאָ {אויך מיט י. ברוידען, און שפּעטער האָט ער שוין אַליין 
געשאַפּן מוזיק צו אָפּערעס, קאָמעדיעס און דראַמעס. ... לואיס 
פרידזעל איז געװאָרן נישט נאָר אַ זעלבסטשטענדיקער קאָמפּאָזיטאָר, 
נאָר אויך אַ גרויסער טעאַטראַל. ער פלענט נעמען אַ פּיעסע, אַ 
פלעגט מאַכּן דערפון, סיי לויטן 
יק, אַ פולשטענדיקע אָפּערעטע. 
| אַ נאַטור-מוזיקער, ווייל אויסער 
ך אויסגעלערנט נאָך אַלס יינגל ביים 
חזן, האָט ער נישט געוואוסט די ערשטע {עלעמענטאַרען טעאָרע- 


טישע כללים פון מוזיק. ער האָט מוזיק כמעט ניט ט געלערנט, אָבער 


זיין פּראַקטיק, גוט געהער און טעאַטראַלער חוש האָבן אים גע- 
מאַכט, זי דער אַמעריקאַנער װאָלט עס אָנגערופן, פאַר אַ ,שאָו 


מען' {טעאַטראַלן. . . . אין זיין מוזיק האָט אפשר געפעלט רי מאָ- 
דערנע דריידלעך, די מאָדערנע האַרמאָניע, די היינטיקע קונצן, 
אָבּער דאָס האָט אים ניט געשטערט. ... װאָרום אין זיין מוזיק, 
װאָס ער האָט געשאַפן פּאַרן יידישן טעאַטער, האָט זיך געפילט דרי 
נאַטירלעכע, די פרישע מעלאָדיע, דער זאַנפטיקער, געזונטער און 
האַרציקער טאָן, וואָס איז שטענדיק אַרױסגעקומען פון די טיפסטע 
טיפענישן פון אַן אמת געזונט האַרץ. ... פון פרידזעלס מוזיק 
האָט געשטורעמט זיין כאַראַקטער, זיין לעבן. לואיס פרידזע? אי 
געווען אַ געטרייער פאַמיליע-פאָטער, איז געווען זייער איבערגע- 
געבן צו זיינע קינדער און עס איז דעריבער גאַנץ נאַטירלעך, אַז ער 
זאָל צו זיך נישט האָבן קיין גלייכן אין דער ויירישער טעאַטער- 
מוזיק צו אַ וויג-לירעפֿע. אין זיין מוזיק, װאָס האָט געשילדער 
דאָס פּאַרװיגן פון אַ קינד, האָט זיך געפילט זיין אמתער נשמה- 
אויסגוס. עס איז ביי אים כמעט געווען אַ מאַניע אַריינצושטעלן 
אַ ווינ-לידעלע אין דער פּיעסע. ער אַלֵיין פלעגט גערן שרייבן די 
ווערטער צו אַזאַ ר . ... צווישן זיינע צאָלרייכע ווינ-לידער 
געפינט זיך דאָס באַקאַנטע שלאָף-לידעלע (, שלאָף, מיין בייבעלע 
{קינדעלען, מאַך צו דיין אייגעלע, איי-ליו-לוי-ליו"), װאָס אין גע- 
װאָרן אַ פאָלקסליד. . . . דער גרויפער קינסטלער שאַליאַפּין איז גע- 
ווען אַזױ באַגייסטערט פון פרידזעלס מעלאָדיע צו ,חוה' {אַ קופּלעט 
גין לאַטיינערס , שלמה גאָרגעל"ן, אַז ער האָט זי אַריינגענומען אין 
זיין רעפּערטואַר און זי געזונגען אין רוסיש. . . . פרידזעל האָט 
געהאַט אַ מערקווירדיקן חוש און אויך אַ מערקווירדיקע פאָרשטע- 
לונגס-קראַפּט. ער איז קיינמאָל אין זיין | לעבן ניט געווען אין אַ 
קאַבאַרעי, און פונדעסטוועגן, ווען ער האָט געדאַרפט אָנשרייבן מו- 
זיק צו אַ קאַבאַרעט-סצענע, פלעגט ער זיך גלייך אַריינלעבן אין 
| שאַפּן די נויטיקע אַטמאָספערע". 

ער כאַראַקטעריזירט פ.'ן אַזױ : 


,. .. ער איז געווען זייער אַ קלונער מענטש, אַ חכּם, אָבער אֶן 
חכמות. ער איז געווען פּשוט אין אַלע זיינע וועגן, אין פּריװואטן 
וי אין עפנטלעכן לעבן. ער האָט אפילו זייער װייניק שטאָלצירט 
מיט זיינע טעאַטער-קאָמפּאָזיציעס. ער האָט קיינמאָל נישט גע- 


= 
האָט קיין אמביציע זיך צו באַווייזן פאַר די אַנדערע קאָמפּאָזיטאָרס 
פון זיין צייט, אַז ער איז אַ גרעסערער קענער פון זיי, אַז ער איז 
יט געאַרט ווען מען האָט אַנאָנסירט 


פרידזעל', אָדער, ,פון מאָנולעסקאָ און פרי- 
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... ער איז געקומען 
צום טעאַטער, ווייל זיינע מוזיקאַלישע אַמביציעס זיינען געווען 
גרעסער, װוי צו פאַרבלייבן בלויז אַ דירינענט פון אַ שול, אָדער 
אַ קאפעלמייסטער פון אַן אָרקעסטער. ... ער האָט ליב געהאַט 
ר נֹ 


נון. ער האָט זִיך קיינמאָ; נישט נע- 


װאָלט אַרויסהעלפן מיט אַ מעלאָדיע פון אַן אָפּערע, אָדער פון אַן 
אַנדערער מוזיקאַלישער שאַפונג, ווייל ער האט געהאַלטן, אַז דאָס 
אין פרעמדס. ...ער האָט זיך געהאַלטן ביי דער סקאַרבאווער 
רעליגיעזער מוזיק, אין וועלכער מען האָט געפילט דעם יידישן 
קרעכץ. ער האָט דער ערשטער אַרויפגעבראַכט אויף דער בינע 
דעם קדיש, אַ װוידוי, א קאַפּיטל תהלים, אַ קידוש און אַנדערע 
סקאַרבאָווע ניגונים. אין יענער צייט האָט מען אין יידישן טע- 
אַטער געשפּילט זייער אָפּט ביבלישע פּיעסן, אוֹן פרידזעל האָט 
זיך אויך אויסגעצייכנט אין ביבלישע (אָריענטאַלישען מאָטיוון. 
. . אין אַ גרויסער צאָל פון זיינע לידער, װאָס ער האָט געשריבן 
צו היפטארישע אָפּערעטעס און אפילו צו קאָמעדיעס, האָט ער 
בכיוון אַריינגעפלאָכטן לידער וועגן ציון און ירושלים, צוגעפּאַסט 
צו זיי לייכטע מעלאָדיעס און דאָס האָט אַ סך געהאָלפן, אַז זיי 
זאלן װוערן פאַרשפּרײיט צװוישן די מאַסן און מען זאָל זיי נאָב- 
זינגען. אויך פּראָפּעסיאָנעלע זינגער האָבן ליב געהאַט צו זינגען 
זיינע לידער. עס איז געווען לייכט זיי אויפצוכאַפּן און זיי נאָכ- 
זינגען. . . . זיינע לייכטע, בוינזאַמע, פאָלקסטימלעכע ניגונים האָט 
מען לייכט אויסגעלערנט אויף אויסװוייניק און זיי זיינען איבער- 
געגאַנגען פון מויל צו מויל". 

אַ געוויסער טייל פון פ.'ס איינצלנע קאָמפּאָזיציעס זיינען געדרוקט. 
עס זיינען אויך געדרוקט אין דער ניו יאָרקער ,היברו פּאָבלישינג 
קאָמפּאַני": 4 מוזיק-נומערן פון גאָלדפאַדענס ,מליץ יושר" |,רבי 
יאָזעלמאַן"ן, אַראַנזשירט פון רוסאָטא און פרידזעל. 

לויט לואיס קרעמער, איז פ.'ס פרוי, פרידאַ, מיט אים אויפגע- 
טראָטן אין ,דאָס פּוילישע יונגל" און האָט געשפּילט עטלעכע יאָר 
דראַמאַטישע ראָלן. דערנאָך האָט זי זיך צוריקגעצויגן פון דער 
בינע. 

מ. ע. פון לואיס קרעמער. 

ב. גאָרין -- , געש. אידיש. טעאטער", ניו יאָרק, 1923, |, ז. 234. 

מ. זייפערט -- געשיכטע פון אידישען טהעאטער, ,דיא אידישע ביהנע", 
ניו יאָרק, 1897. 

יאָזעף רומשינסקי -- לואיס פרידזעל האָט געשריבען מוזיק פאַר 150 אידישע 
אָפּערעטען, , פאָרװו.", נ. י., 26 יוני 1923. 

ב. ,; גאָלדשטײן --- די אידישע אָפּערעטע און די ,זענגער", ,טאָג", ג. י, 
9 יוני 1923. 

יוסף רומשינסקי -- לואיס פרידזעל, ,רומשינסקי-בוך", ניו יאָרק, 9 אַפּריל 
1, זז. 66--65. 

יוסף רומשינסקי -- ,קלאַנגען פון מיין לעבן", ניו יאָרק, 1944, זז. 11--810. 

בועז יאָנג -- , מיין לעבן אין טעאטער", נ. י., 1950; זז. 147, 149, 95--192. 

שלום פּערלמוטער -- ,יידישע דראַמאַטורגן און טעאטער קאָמפּאָזיטאָרס", 
ניו יאָרק, 1952, זז. 9--346. 

שלום סעקונדא --- יוסף רומשינסקי איז געװען דער שאַפער פון אידישער 
מאָדערנער אָפּערעטע, ,פאָרו.", נ. י., 11 פעברואַר 1956. 


שלאָסבערג, יצחק 
{געב. 1877 -- געשט. 5 נאָװ. 1930| 

געבוירן 1877 אין פּעטערבורג, רוסלאַנד. 
זיידע -- חזן נתן שלאָסבערג, פאָטער -- דער 
באַרימטער חזן לייבקע אֶָלוקשטער, באַקאַנט 
אין דער חזנים-װועלט א"נ ,שאגת אריה" 
{|אויספירלעך וועגן אים זע אליהו זאלוד- 
קאָווסקיס , קולטור-טרעגער פון דער אידי- 
שער ליטורגיע", דעטראָיט, 1930, זז. 161-3}. 

נאָך אַלס יינגל האָט ש. אַרױסגעװיזן אומ- 
געהייערע מוזיקאַלישע פעאיקייטן. לויטן די- 
ריגענט מ. דארגוזשאנסקי, האָט ש. געזונגען 
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לעקסיטאָן פון 


אונטער זיין לייטונג ביים חזן קאַהאַן אין ווילנע צוזאַמען מיט די 
אַנדערע משוררים: יאָסעלע דעם קירזשנערס (יוסף רומשינסקי, 
לאָקעשקער (געװאָרן אַ וועלט-באַרימטער טענאָר), עדעלמאַן (שפּע- 
טער חזן אין ווין) א. א. דערנאָך איז ער געװאָרן דארגוזשאַנסקיס 
געהילף. 

צו 12 יאָר האָט ש., נישט דערגרייכנדיק נאָך צום עמוד, דירי- 
גירט מיט אַ גרויסן כאָר אין דער ווילנער כאָר-שול. קומענדיק זייער 
יונג קיין װאַרשע, האָט ער אָפט געליטן הונגער, זיך געװאַלגערט אין 
די גרעסטע פרעסט פון איין באַן-װאָקזאַל אויפן אַנדערן. אָן שום 
מאַטעריעלער שטיצע, האָט ער דאָך דערלערנט די טעאָריע פון מו- 
זיק און האַרמאָני, זיך באַקענט מיט די קלאַסיקער פון דער איי- 
ראָפּעאישער מוזיק און דערגרייכט אַ געוויסע מוזיקאַלישע ערודיציע. 

אַזױ איז ש. אָנגעקומען אַלס דיריגענט אין פישזאָנס יידישן טע- 
אַטער. דאָ האָט ער -- לויט דעם קאָמפּאָזיטאָר הענעך קאָן -- גע- 
טראָפּן אַ טראָמפּײט, אַ באַס און אַ פּױיק. דאָס איז געווען די 
אָרקעסטער-באַזעצונג אין יענעם יידישן טעאַטער. ש. האָט זיך 
גענומען מיט גרויס התלהבות צו דער אַרבעט. זיין ערשטע אָפּע- 
רעטע צו דיריגירן איז געווען ,חורבן ירושלים" {פון יוסף לאַטײ- 
נער, מוזיק פון מינקאָווסקין. 

ש. אַלײן דערציילט וועגן יענער פאָרשטעלונג: 

,דער אָרקעסטער און דער כאָר זיינען באַשטאַנען פון סאַמע 
קאָנסערװאַטיסטן. אויף דער בינע זיינען דעמאָלט געווען די בעס- 
טע אַרטיסטישע כחות. אַז איך האָב זיך אַוועקנעזעצט אויפן בענקל 
צו דער אֶוווערטור, זיינען מיר די הענט פשוט פאַרגליווערט גע- 
װאָרן . . . ווען דער פאָרהאַנג איז אויפגעגאַנגען, זיינען אַלֶע גע- 
בליבן װי פאַרכשופטע. 80 ביז 60 מענטשן האָבן געזונגען, און 
דאָך -- אַזאַ פייערלעכע פּיאנא, אַזאַ הערלעכע שטילקייט... . מען 
האָט געזאָגט, אַז אַזא ספּעקטאַקל האָט מען נאָך אפשר אויף דער 
רוסישער בינע ניט נעזען". 

יאָרן-לאַנג האָט ש. אַרומגעװאַנדערט איבער רוסלאַנד מיט פאַר- 
שידענע יידישע טרופּעס, ביז ער האָט זיך באַזעצט אין װאַרשע, 
וואו ער איז געווען דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר אין דער טלאָמאַצ- 
קער סינאַגאָגע, צוגלייך אויך אין די אָרטיקע יידישע טרופעס, 
מערסטנטייל מיט קאַמינסקי און קאָמפּאַנעעץ. ער האָט זיך באַזונ- 
דערס אָפּגעגעבן מיט באַארבעטן די מוזיק צו די אַריבערגעבראַכטע 
אָפּערעטעס, װי ,,בוסתנאי*" פון יצחק אױיערבאַך, ,פּרינץ בן הדור" 
און ,יציאת מצרים, אָדער, פּרעה" פון פּראָפ. הורוויץ, און אַ סך 
אַנדערע. אָריגינעלע קאָמפּאָזיציעס האָט ש. געשריבן צו די פּיעסן 
;האנקא" פון מנחם (1914, אין קאַמינסקי טעאַטער), , מאלווינקע 
ויל אַזױ?" פון יעקב װאַקסמאַן (16 יאַנואַר 1916, אין לובלינער 
פּאַנטעאָן טעאַטער), ,די שיינע בערטאַ* פון יעקב װאַקסמאַן (1916, 
אין לאָדזשער , גרויסעס טעאַטער"), , זי װויל אַזױ? (12 נאָוועמבער 
0), ,, צוויי קעץ אין איין זאַק*, , געכאַפּט אַ חתן" פון יעקב װאַקס- 
מאַן, , דער יידישער פונק", ,דער ליימענער גולם" (אָקטאָבער, 1922, 
קאַמינסקי טעאַטער), ,װאָס אַ מויד קען", אָדער ,, איך זוך אַ שותף", 
אָדער ,דער ליבלינג פון פרויען" (אויפגעפירט דעצעמבער, 1923, 
אין װאַרשעװער עליזעאום טעאַטער), באַגלײיט-מוזיק צו אַשס , אמנון 
און תמר" (אויפגעפירט דורך דער ,ווילנער טרופּע*) און צו מענ- 
דעלעס /, דער פּריזיוו" (צענטראַל-טעאַטער, 25 דעצעמבער 19223). 

דער קאָמפּאָזיטאָר הענעך קאָן שרייבט : 

,די אַלע ווערק זיינען געווען קאָמפּאָנירט אויפן אייראָפּעאישן 
שטייגער. ס'איז שוין כמעט נישט געווען קיין שפּור פון דער 
אַלטער קאָנװענציאָנעלער יידישער אָפּערעטע. ש. האָט אייננע- 
פירט אַ מין רענעסאַנס אין דער יידישער טעאַטראַלער מוזיק. זיין 


אַריגינעלער סטיל איז ערשט שפּעטער פון זיינע אַמעריקאַנער 
עפּיגאָנען נאָכגעמאַכט געװאָרן. כאַראַקטעריסטיש זיינען געװען 
זיינע {קאָמפּאָזיציעס צון לידער, זיין שיינע באַגלייטונג און דער- 
הויפּט די אַװערטור. צו איינעןרן פון זיינע שענסטע קאָמפּאָזיציעס 
געהער, אָן שום ספק, ,דער מלאכים-כאָר' צו ;נאָט, מענטש און 
טייוו?', וועלכן ער האָט אויפגעשריבן (1909ן פאַר {|מאָריסן מאָש- 
קאָוויטשן. דאָס איז געווען אַ פּראַכט-קאָמפּאָזיציע מיט אַ הער- 
לעכער האַרמאָניזאַציע. אַ סך פון זיינע קאָמפּאָזיציעס צו לידער 
זיינען אַריבערגעװאַנדערט אויף יענער זייט ים (אַמעריקען און 
זיינען פּשוט אונטערגעשריבן געװאָרן מיט פרעמדע נעמען. נישט 
נאָר אויפן געביט פון טעאַטער, נאָר אויך אויפן געביט פון דער 
יידישער סינאַגאָגאַלער מוזיק האָט ש. געשאַפן וואונדערלעכע קאָמ- 
פּאָזיציעס, צװוישן אַנדערע דעם באַרימטן ;רצה', מיט װעלכן 
סיראָטאַ האָט זיך פאַרשאַפּט אַזאַ וועלט-נאָמען. . . . דערצויגן און 
אייננעטונקט אין דער יידישער רעליגיעזער מוזיק און אונטער 
דער השפּעה פון דעם יידישן נוסה. ... די רעליגיעזע באַפאַרבונג 
פון דעם יע שטייגער האָבן באַאיינפלוסט אַלע זיינע שפּע- 
טערדיקע שאַפונגען. ... ער האָט לייכט געקאָנט ווערן אַן ערשט- 
קלאַסיקער דיריגענט ביי די אומות העולם, אָבּער זיין האַרץ האָט 
געצויגן צום יידישן טעאַטער. ער האָט פאַרמאָגט פון דער נאַטור 
אַ גװאַלדיק סוגעסטיווע קראַפּט. זיין שווארץ געפורעמטער קאָפּ 
האָט אָפּט דערמאַנט אָן ניטשע און אַרטור ניקיש. זיינע גליענדע 
אויגן האבן וי שפּיזן, דורכגעבויערט און היפּנאָטיזירט. ווען ער 
האָט זיך אַועקנעזעצט ביים פּולט, האָט אַלְץ געברענט -- אש 
להבה. פון די גרעסטע קאַליקעס, סיי אויף דער בינע, סיי אין 
אָרקעסטער, האָט ער אַרױסבאַקומען די שענסטע ניואַנסן. עס איז 
געווען אַ תענוג צו זען, װי דער גרויסער מייסטער האָט פון זיין 
פּרימיטיוון אָרקעסטער אַרױסגעלאָקט די גרעסטע דינאַמיק. .. . ער 
האָט פאַרמאָגט אַ רייכע פאַנטאַזיע און זיין אָרקעסטער-קאָלאָריט 
איז געווען זייער פאַרביק. און נישט נאָר אין דער יידישער וועלט 
האָט מען זיך אַנטציקט מיט זיין ארינינעלער אינסטרומענטאַציע- 
אינווענץ, נאָר אפילו אין דער קריסטלעך -מוזיקאַלישער וועלט זיינען 
זיינע אָרקעסטראַציעס אָנגענומען געװאָרן מיט דער נרעסטער 
אנערקענונג. אָפּט איז אים אויסגעקומען צו אָרקעסטרירן פאַר 
דער היגער {װאַרשעװערן גרויסער אָפּערע, און אויך די אָפּערע- 
דיריגענטן האָבן געשטוינט, באַוואונדערט די שיינע שטימע-פירונג 
און דאָס אויסערגעוויינלעכע פאַרשטענדעניש פאַר אינסטרומענ- 
טאַציע. און דאָך איז ער געווען מיט זיין נאַנצן לייב און לעבן 
איבערגעגעבן צו דער יידישער מוזיק. אַזױי װווי יעדן מייסטער, האָט 
אויך אים געצוינן צו זיין מקור". 

און דער דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר לעאָן זעלמאַן : 

,אַ ראָמאַנטיקער אין בעסטן זין פונעם װואָרט, איז י. ש. אַלס 
קאָמפּאָזיטאָר און מוזיקער געבליבן זיין נאַנץ לעבן אין סטיל 
פון מענדעלסאָן-שובערט. ניט זוכנדיק קיין נייע אַקאָרדן, זיינען 
זיינע אָרקעסטראָווקעס |אָרקעסטראַציעסן און האַרמאָניזאציעס 
וואונדערבאַר לאָגיש, ממש געניאל. . . . אַלע אַלטע אָפּערעטן, וועל- 
כע ער האָט ניי באַארבעט און אינסטרו עש ר זיינען געװאָרן 
ניי באַלעבט. מ'האָט זיי געהערט, וי גאַנץ נייע קאָמפּאָזיציעס, 
װי שלאָסבערג װאָלט זיי אליין קאָמפּאָנירט. . אַזױ שרייבן אַ 
קלאַוויר-אויכצוג ריין צום דרוקן האָט קיינער פון דִי דיריגענטן 
ניט געקענט. ווען איך האָב באַקומען אַ נייע אָדער אַן אַלטע 
אָפּערעטע און איך האָב דערזען זיין הערלעכע האַנטשריפט, בין 
איך געװאָרן ניי באַלעבט און מיט ליבע און פלייס האָב איך זיך 
גענומען צו דער אַרבעט, וויסנדיק פאָראויס, אַז כ'וועל געפינען 
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!;ביש טעאַטער 


אַלץ אין בעסטן אָררנונג. . . . זיינע כאָרן אַלע מאָל אין פיר שטי- 
ען געהאַלטן, קאָן מען פאַרגלייכן מיט לעװאַנדאָווסקין, לויט אַלֶע 
ער מוזיק. + . . יעדער פון אונדז האָט זיך געלערנט 
און װעט זיך נאָך לערנען פון שלאָסבערגן, פון זיינע ווערק, װי 


ו 
חו יו יכן רורו? 
ו און אֹ סט זן . 


מען דאַרף האַרמאָניזי 


יוסף רומשינסקי גיט אַזאַ אָפּשאַצונג: 

יז געווען דער ערשטער מוזיקער, װאָס האָט גענו- 
יירישע טעאַטער. ער האָט זיין גאַנצע מוזיקאַ- 
וועקגעגעבן, װי אַזױ צו באַהאַנדלען שענער און 
בעסער יענעמס שאַפונגען, און טאַקע דערפאַר האָט ער אַ סך פאַר- 
נאַכלעסיקט זיינע קאָמפּאָזיטאָרישע פעאיקייטן. ער האָט די גאַנצע 
פּינקטלעכקייט, די גאַנצע ערנסטע באַנעמונג צו דער מוזיק, ספּע- 
צו דער כאָר-מוזיק (וועלכע האָט געהערשט אין די שולן, אין 
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די טעמפּלען, אין יענער צייט אין רוסלאַנד, ווייל די שול און דער 
חזן זיינען געווען ביים יידן די אָפּערע, די אָפּערעטע און די סיםמ- 


רט אין יידישן טעאַטער. . . . שלאָסּבערג איז גע- 
ק ט געהאַט די געדולד און די ענערגיע 
דירן מיט אַ כאָר פיר-שטימיק. 

פן, װוען איך האָב אים געטראָפן 
אין יעליפאַװעטגראַד מיטן אַלטן פיזשאָנס קאָמפּאַני {טרופּען, אין 
אַ זומער-גאָרטן, שטודירנדיק מיט אַ גרויסן כאָר דעם מאַרק-כאָר 
פון ,די כשופמאַכע יו ,קויפט, קויפט, קונים', פון דער ווייטנס 
האָט עס געקלונגען, װי אַ כאָר פון אַ גרויסן געזאַנגס-פאַראיין אין 
בערלין, אָדער אין ניו יאָרק. ער האָט עס געבראַכט אַזױ ווייט, אַז 
פּישזאָן פּלעגט מיטפירן אַ גרויסן כּאָר און אויך אַ גרויסן ארקעס- 
ו שם'ן און וועגן וועלכע עס פלעגט ריידן די 
נקטלעכקייט מיטן כאָר, אָרקעסטער און אַק- 
צו אַ נערוועזער באַגייסטערונג. מען פלענט 
אים מוחל זיין אַלע זיינע אָפּטע באַליידיגונגען, ווייל מען האָט גע- 
וואוסט, אַז דאָס איז נישט געקינסטלטע נערוועזיטעט... נאָר זי 
י אויסדרוקן פון אַ געפילפולן מוזיקער, וועלכער וויל אַריינ- 
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ן דער מוזיק אין דעם דעמאָלטיקן זייער 
טעאַטער. . . . ווען ער האָט נאָך געהאַט דאָס מז?, אַז 
ערגעבראַכטע אָפּערעטע פון אַמעריקע איז געווען פון אַ 
קּאָמפּאָזיטאָר, און דערצו טאַקע נישט קיין געגנבעטע, נאָר 
ע צוגעשיקט פון קאָמפּאָזיטאָר אַליין, איז ער געווען דער 
ליקלעכפטער מענטש. ער פלֶעגט זיך שפּינלען אין דעם. שלאָס- 
בערגן פּלענט נעמען מער צייט צו אַ ראַנזשירן אַן אָפּערעטע, 
ע מעריקע צו מ אַ כ | די אֶפּע- 

;װאָס הייסט די 
מוזיק צו אָרדער {באַשטע- 
לונגן ?' און טאַקע דאָס האָט אים געשראָקן און אָפּגעהאַלטן צו 


יד 


און ער פלעגט אַלע מאָל זיך אויסדריקן : 
ן 


זלמן זילבערצווייג באַמערקט : 
,די נרויסע יידישע שרייבער-משפּחה אין אײראָפּע האָט זייער 
ווייניק געשריבן פאַרן יידישן טעאַטער. אויף אָפּערעטן האָט מען 
געקוקט װוי אויף ממזרים און נישט געשאַנקען דערצו קיין אויפ- 
מערקזאַמקײט. זיינען דעריבער די עטלעכע אָפּערעטן, װאָסּ זיינען 
ן, אױיסגעטראָגן געװאָרן פון שרייבערלעך. ש. 
ו זיך אויסצולאָדענען. אָבער די עט- 

לעכע קאָמפּאָזיציעם, וועלכע ער האָט געשאַפן פאַר פולשטענדיקע 
אָפּערעטן-ליברעטאָס, אָדער פאַר געוויסע לידער אין אָפּערעטן, 
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אז ש. װאָלט געווען פאַרן יידישן טעאטער אַ וויב- 


טיקע קראַפּט, ווען ער װאָלט געהאַט פאַר זיך אַזאַ ברייט פעלד, װי 
די יידרישע טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרן אין אַמעריקע". 

דער זינגער און שרייבער, דער קדוש מ. קיפּניס, האָט אַזױ כאַ- 
ראַקטעריזירט ש.'ן אַלס דיריגענט: 

,... פון דערווייטנס זעען זיינע הענט-באַוועגונגען אויס בעתן 
דיריזשירן, װי אַ גנוטער שווימער װאַרפט פּולקעס, שווימענדיק 
איבער אַ טיפן טייך. איינגעבויגן זיצט ער שטענדיק צום אָרקעס: 
טער, דעם שפּיציקן קאָפ פאַ ת ר אַרונטער. און צעלאָזט 1ערן 
זיך מיטן אָרקעסטער אין אַן אָפּערעטישער שװואַלאָם-טעמפּאָ, ווערט 
זיין געזיכט מיט די א באַקן פול גרימאסן. אַ דאַנק 
דער שטרענגער פירונג פון ה' שלאָסבערג, װאָס האַלט דעם גאַנצן 
אַנסאַמב? ,כחומר ביד היוצר', נאָך זיין געשמאַק און טעמפּא נאָך, 
הערן מיר אָפּט אין טעאַטער מוזיקאַלישע נומערן, װאָס לאָזן איבער 
אַן עסטעטישן איינדרוק. . . . פון אַמעריקע שיקט מען צו בלויז די 
פּרימע, די מעלאָדיע פון דער אָפּערעטע אָן דער אינסטרומענטאַציע 
פאַרן אָרקעסטער. . . . אַזױ קומט אויס, אַז יעדער קאפּעלמייסטער 
מוז צו דער נאַקעטער מעלאָדיע, וואָס ער באַקומט פון אַמעריקע, 
אַליין צוגעבן האַרמאָניע און אויך פונאַנדערשרייבן פאַרן גאַנצן 
אָרקעסטער נאָכן איינענעם געשמאַק. . זיינע קאָמבינאַציעס אין 
דער אָרקעסטער-באַאַרבעטונג אי תמיד מיט יידישן צויבער 
און געשמאַק די סיטואַציע אויף דער בינע". 

וועגן ש.'ס ליטורגישער מוזיק שרייבט דער כאָר-דיריגענט מ. 
גוטווערק: 

. ער האָט פאַרשטאַנען, אַז מען דאַרף דעם ייד שפּייזן. 
קודם-כל מיט א רייכער מעלאָדיע, לייכט האַרמאָניזירט, וועלכע 
דרינגט אריין לייכט דעם צוהערער אין נשמה. .. . זיינע קאָמפּאָזי- 
ציעס שמעקן מיט פיל יידישן חן און מתיקות". 

הענעך קאָן גיט-איבער: 

, ניט קוקענדיק אויף זיין {|ש.'סן אינטענסיווער שעפערישער אַר- 
בעט, האָט ער דאָך פון צייט צו צייט געלעבט אין דחקות, איז עקס- 
פּלאָאַטירט געװאָרן אויף טריט און שריט. נישט איינמאָל האָט 
געטראָפן, אַז דער גרויסער קאָמפּאָזיטאָר האָט זיינע פּרעכטיקע קאָמ- 
פּאָזיציעס געשריבן אין אַ קאַלטער שטוב און אפשר אויך אויף אַ 
ניכטערן מאָגן". 

דעם 5 נאָוועמבער 1930 איז ש. געשטאָרבן אין װאַרשע. 

ש.'ס פרוי, סאָניא, איז געווען אַ יידישע פּרימאַדאָנע. זייערע 
טעכטער מאַניא (מאַלי מאַרקאָ, מאַלי פּיקוס, מרים שלאָסבערג) און 
ליזע שלאָסבערג זיינען יידישע שוישפּילערינס. 

מ. קיפּניס -- מוזיקאַלישער אַלבאָם, ,דער שטראהל", װאַרשע, נומער 17, 
68,0 

אליהו זאַלודקאָװסקי -- חזנים און חזנות, ,מאָזש", נ. י., 24 פעברואַר 1929. 

הענעך קאָן -- יצחק שלאָסבערג, ,דער מאָמענט", װאַרשע, 4 נאָװ. 1930 

-- {מ. דארגוזשאַנסקי| -- ביים פרישן קבר, ,נייער פאָלקסבלאַט", לאָדזש, 
1 נאָװ., 1930. 

לעאָן זעלמאַן -- אין טיפן טרויער, דאָרט. 

יוסף רומשינסקי -- רומשינסקי שרייבט װעגן דעם פאַרשטאָרבענעם קאָמפּאָ 
זיטאָר יצחק שלאָסבערג, ,פאָרװ.", נ. י., 14 נאָװ. 1930. 

אליהו זאלודקאָװסקי -- ,קולטור-טרעגער אין דער אידישער ליטורגיע", דעט- 
ראָיט, 1930, זז. 63--161. 

,רומשינסקי בוך", ניו יאָרק, 1931, זו. 16--15, 

מ. גוטװערק =- יצחק שלאָסבערג ז"ל, ,די חזנים װעלט", װארשע, נומ. 3, 
4 

יעקב מעסטל -- מענדעלע מוכר ספרים אויף דער בינע: , אידישצ קולטור", 
נ. י., דעצעמבער 1946. 
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קראָהן, הערי 
וצבי-הערשן 
{געב. 3 אָקט. 1870 -- געשט. ?| 
געבוירן 3 אָקטאָבער 1870 אין אָדעס, אוק- 
ראַאינע, ביי עלטערן מעל-סוחרים. געלערנט 

אין חדר, צוביסלעך בי אַ יידישן לערער, 

דערנאָך אין אַ שטאָטישער שול. אין זיינע 

יינגל-יאָרן זיך געחברט מיט די ויינקעלער- 

זינגער סאבסיי, פּערלמוטער, קראָן (נישט קיין 

קרוב) און פאַר זיי געשריבן לידער, וי 

,ישראליק דער יתום", ,שרייב מיר אַ ברי- 

וועלע", , פאַרגעס מיך נישט, טייערע", װאָס 
זיינען פון זיי געזונגען געװאָרן מיט גרויס דערפאָלג. 

אין 1891 געקומען אין ארץ-ישראל און געווען איינער פון די 
ערשטע חלוצים-אַרבעטער אין דער קאָלאָניע רחובות. גלייכצייטיק 
אַראַנזשירט אַ יידישע אויפפירונ: פון גאָלדפאַדענס ,שולמית" אין 
ערשטן אויפגעבויטן הויז פון איצטיקן תל-אביב. 

2 -- צוריקגעקערט קין אָדעס, און אין 1895, צוליב דער 
קריטישער לאַגע, עמיגרירט קיין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, וואו ער ווערט 
סופלער, דיריגענט און כאָריסט אין יוסף דזשייקאָבסאָנס יידישער 
טרופּע, וועלכע עקזיסטירט אָבער נאָר עטלעכע װאָכן. באַלד נאָכדעם 
געפאָרן קיין ניו יאָרק און, זייענדיק פאַרהייראַט מיט אַ שוועסטער 
פון דוד קעסלער, באַקומען אַ שטעלע אין זיין טעאַטער אַלס , דאָר- 
קיפּער? (קאָנטראָלער). 

אין 1899 אַװעק קיין שיקאַגאָ. דאָ געאַרבעט ביי פרויען-קליידער 
און 4 יאָר שפּעטער אַלין אָנגעהויבן פּראָדוצירן פרויען-קליידער, 
שרייבנדיק אויך פון צייט צו צייט סקיצן פאַרן ,אידישער רעקאָרד" 
אין שיקאַגאָ, און לידער און פּיעסעס פאַרן יידישן טעאַטער. 

אין 1918 האָט ק., צוליבן קריזיס, אויפגעגעבן זיין קליידער-גע- 
שעפט און צוזאַמען מיט יאָזעף קעסלער געעפנט אַ יידיש טעאַטער 
אין סט. לואיס. דאָ האָט ער אָנגעשריבן זיין 4-אַקטיקע מעלאָדראַמע 
;אַ מאַמעס ליד", װאָס איז דעם 18 פעברואַר 1920 אויפגעפירט גע- 
װאָרן אין קליוולאַנד דורך יאָזעף קעסלער, וועלכער האָט אויך אויפ- 
געפירט אין סט. לואיס ק.'ס 4-אַקטיקע מעלאָדראַמע ,ליבעס-בערג". 

אין 1921 ווערט ק. יאָזעף קעסלערס געשעפטס-פירער אין לאָנדאָן, 
וואו זיי שפּילן 2 סעזאָנען, און פאָרט דערנאָך מיט דער טרופּע קיין 
פּאַריז, רומעניע, בעלגיע און דרום-אַפּריקע. 

דעם 4 אַפּריל 1923 פירט-אויף י. קעסלער אין לאָנדאָנער פּאַ- 
װיליאָן טעאַטער ק.'ס פּיעסע ,קלאַסן-קאַמף". 

אין 1925 קומט ק. צוריק אין ניו יאָרק, וואו ער העלפט גרינדן 
דאָס ערשטע סטאַבילע יידישע טעאַטער אין בראָנקס (מעקינלי 
סקווער טעאַטער), פאָרט אַװעק מיט קעסלערן קיין לאָנדאָן און פּאַריז. 

אין 1926 קומט ער צוריק אין ניו יאָרק, וואו עס ווערט אין מעקינלי 
סקווער טעאַטער אויפגעפירט (אין נאָוועמבער 1926) זיין 4-אַקטיקע 
אַרבעטער-קאָמעדיע , פריילעכע קבצנים". 

שפּעטער פאָרט ער ווידער מיט קעסלערן קיין אײראָפּע, און אין 
8 ווערט אין פּאַריז אויפגעפירט זיין אָפּערעטע ,יהודה און תמר" 
(מיט מישע אַפּעלבױים און מיני אַקסעלראָד אין די טיטל-ראָלן). 

אין יאַנואַר 1929 פירט-אויף קעסלער אין לאָנדאָנער יידישער 
טעאַטער ק.'ס מעלאָדראַמע אין 4 אַקטן ;אַ לעבן פאַר אַ לעבן". 

צוריקגעקומען אין אַמעריקע, איז ק. געשטאָרבן אין ניו יאָרק. 


ש. /. 
בןדא. {סאָכאַטשעװסקין -- ,א לעבן פאַר א לעבן", , די צייט", לאָנדאָן, 21 
יאַנואַר 1929. 


כ?לעצססיסאָו הו 


קעשיר, איזידאָר 
(זישע קאַסירערן 
(געב. 1882 -- געשט. 15 אַפּריל 1948ן 


געבוירן אין 1882 אין לאנצקאָריניע, 
קאַמענעץ-פּאָדאָלער גובערניע, װאָלין, וואו 
זיין זיידע איז געווען שוחט. פאָטער --- שוחט 
אין אַ דערפל. צו 6 יאָר פאריתומט פון פאָטער 
און ווערט דערצויגן פון זיין זיידן. נאָך אַלס 
קינד פלעגט ק. נאָכמאַכן די אָרטיקע כלי- 
קודש און יידן פלעגן זאָגן, אַז ,ס'וועט שוין 
פון אים קיין לייט נישט זיין". צופיל האָט 
ק. נישט געלערנט. וען ער איז אונטערגש- 
װאַקסן, האָט מען גענומען זוכן פאַר אים אַ 
תכלית און צו 13 יאָר װערט ער פון זיינע אַמעריקאַנער פעטערס 
געבראַכט קיין אַמעריקע. 

דאָ האָט ק. צוביסלעך געלערנט אין אָװונט-שולן און בײיטאָג גע- 
אַרבעט אין שעפּער. מיטגענומען פון זיינע פעטערס אין יידישן 
טעאַטער, ווערט ער, װי פאַרכשופט פון אַדלערס שפּילן ,דוד משה- 
לעס" אין ,יידישן קעניג ליר", אין וועלכן ער דערזעט אַ גװאַלדיקע 
ענלעכקייט צו זיין זיידן. ק. ווערט אַ , פּאַטריאָט* פון אַדלערן, דער- 
נאָך אַ סטאַטיסט אין די טעאַטערס, וואו אַדלער שפּילט, און באַקומט 
מיט דער צייט קלענערע און גרעסערע ראָלן, ביז ער ווערט געהילף- 
רעזשיסער און דערנאָך פולשטענדיקער רעזשיסער בי אַדלערן. 

וועגן ק.'ס איבערגעבנקייט אַלס , פּאַטריאָט* צו אַדלערן, וועלכער 
האָט ניט דערלאָזן, אַז אַנדערע סטאַרס זאָלן שפּילן גאָרדינס פּיעסן, 
דערציילט בועז יאָנג אין זיינע זכרונות : 

. ווען אָט די צוויי פּאַטריאָטן ויאַשא ראָזענטאַל און איזידאָר 
יו האָבן זיך דערוואוסט, אַז טאָמאַשעװוסקי קלויבט זיך צו 
קויפן אַ פּיעסע ביי גאָרדינען, האָבן זיי באַשלאָסן, אַז די פּיעסע 
מוז האָבן אַ דורכפאַל שוין ביי דער פאָרלעזונג. זיינען זיי געקו- 
מען אין , האָל" {גאָרדין פלעגט לייענען עפנטלעך זיינע פּיעסן), 
זיך אַװעקגעזעצט אין די ערשטע רייען און אינמיטן דעם פאָך- 
לייענען אָנגעהויבן צו גענעצן אַזױ, אַז זיי האָבן מיט דעם אָנגע- 
שטעקט אַלַע אַרום זיך. ווען גאָרדין האָט געהאַלטן ביים שלוס פון 
דריטן אַקט, ביי דער סאַמע דראַמאַטישסטער סצענע, האָט קעשיר 
אָנגעהויבן אַזױ צו שנאָרכן און כּראָפּן, אַז דער עולם האָט זיך 
פונאַנדערגעלאַכט און די גאַנצע דראַמאַטישע שטימונג אין צע- 
שטערט געװאָרן". 

און יוסף רומשינסקי דערציילט : 

: איזידאָר קעשירן, אַלְס ,פּאַטריאָט', האָט מען גערופן 
,מטורף', וויי? ער פלעגט אַרומגײין און חלוםן פון אַדלערס שפּילן 
אין יעקב גאָרדינס פּיעסע ,דער מטורף'. עס איז קאָמיש געווען צו 
הערן, װוי מ'רופט דעם ענערגישן, קאָכיקן, געזונטן בחור מיט די 
צוויי קלוגע שאַרפע אויגן , מטורף". די ראָלע, װאָס אַדלער האָט 
געשפּילט אין , מטורף', איז געווען פון אַ צאַרטן יונגענמאַן, אַ דענ- 
קער, וועלכער פלעגט שטיין גאַנצע טעג ביים פענצטער און הערן, 
וי דעם שכנס טאָכטער, ליזע, שפּילט אויף דער פּיאַנע בעטהאָװוענס 
,מונלייט סאָנאַטאַ'. דאָס צאַרטע שפּילן פון אַדלערן און די מוזיק 
פון בעטהאָװוענס סאָנאַטאַ האָבן דעם האָרעפּאַשניק איזידאָר קעשיר 
אַזױ צעשרויפט, אַז די װואָכעדיקייט פון דעם גרויען שאַפּ איז אים 
נמאס געװאָרן און ער האָט טאַקע דאַן פאַרלאָזן דעם שאַפּ. קעשיר 
האָט זיך מיט לייב און לעבן איבערגעגעבן צום טעאַטער און ער 
איז אין אַ קורצער צייט געװאָרן אַדלערס רעכטע האַנט. אַדלער 
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יידישן טעאַטער 
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פלעגט שוין איבערלאָזן קעשירן רעזשיסירן די אַלטע רעפּערטואַר- 


.: 
פיעסן, און שפּעטער אים אויך פּאַרטרויען די רעזשי פון די נייע 


געווען ניט נאָר אַדלערס רעכטע האַנט, 


שס. ווען בערטאַ קאַליש, שוין אַלֶּס ענג- 
לישע אַקטריסע, פלעגט קומען געבן גאַסט-פאָרשטעלונגען אין יידישן 
טעאַטער, איז איזידאָר קעשיר געווען דער רעזשיסער פון איר רע- 
פּערטואַר. .. . איזידאָר קעשיר איז געווען אַ צייט ביים טעאַטער 
בינע-פאַרװאַלטער, געהילפס-רעזשיסער און אפילו רעזשיסער. 

זבער טעאַטער שפּילן אַלס פולשטענדיקער אַקטיאָר האָט ער אָנ- 


ויבן ביי מאָריס שװאַרצן". 


זיין ערשטע ראָל האָט ק. געשפּילט אין אָ. דימאָווס ?;שקלאַפן פון 
פּאָלק* (מיט י. פּ. אַדלער, 1918). ער שפּילט דערנאָך (מיט סאַראַ 
אַדלער און רודאָלף שילדקרויט) אין נאוועלטי טעאַטער, ברוקלין, 
און 1921 אין פּיפּלס טעאַטער (,מלכיאל גארבער" אין גאָרדינס 
,מטורף") 

אין יידישן קונסט-טעאַטער האָט ק. אָנגעהויבן צו שפּילן אין סע- 
זאָן 1923-1924 און = דעמאָלט אָן איז ער כמעט כסדר פאַרבליבן 
מיט דעם טעאַטער. אין ערשטן סעזאָן האָט ער זיך באַטײליקט אין 
די פּיעסן ,שבתי צבי" פון זשולאווסקי, ,די זיבן געהאנגענע" פון 
אַנדרײעו, ,בעטלער" פון לייוויק, ;ברויט" פון דימאָוו, 
פון בענעװענטאָ, ,צוויי קוני לעמעלס" פון גאָלדפאַדען, ,דער בלו- 
טיקער געלעכטער" פון טאָלער, ,דער אײביקער ליגן? פון בראַמסאָן 
און ,פורמאן הענשל" פון הױפּטמאַן. 


,ליאַלקעס" 


אין זומער 1924 האָט ק. מיטגעמאַכט דעם טורנע פון יידישן קונסט- 
טעאַטער אין אײיראָפּע (לאָנדאָן, פּאַריז און ווין) און שפּילט דערנאָך 
(1924-1925) אין זעלבן טעאַטער אין דער באַנייטער אויפפירונג 
פון אַנסקיס ,דיבוק", אין ,מאָשקע חזיר" פון י. ד. בערקאָװיטש, 
,ווען שטאַרבט ער" פון ח. גאָטעספעלד, .שדים ווייסן װאָס" פון פּ. 
הירשביין, ,אין יעדן הויז" פון ב. גאָרין, ;וועלף" פון ראָמען ראָלאַן, 
?פּעטער דער גרויסער" פון ד. מערעזשקאָווסקי א. א. 


װעגן ק.'ס ראָלן אין דידאָזיקע אויפפירונגען שרייבט דר. א. 
מוקדוני : 


- - - , - 
2 אָט האָט ער דעם גולם ,נאוורילא' אין י. ד. בערקאָוויטשעס 
,מאַשקע הזיר' נענעבן אַ נשמה. ... איך האָב ליב קעשירס גאוו- 


עציילטע ווערטער, אָבער איטלעכעם װאָרט 


רילאָסּ. זיי פאַרמאָגן געציילטע ווערטער, : 
גייט אַרױ ב ליינ יט א שטיק געזונט האר רץ". 
מע 2.3 די געזונטע רואיקייט, 
זועלכע א { ,שדים ווייסן 6 
געגעבן, זיינע ואַלד מיט די בוימער 
קאָן אויסווא ין ,װעראַ' אין ראָמען 
ראָלאַנס , פאַלקס-רעװאָלוציאָנער, 
ער ניט-ג יט געשליפענער און ניט 


ע צעקרימטע, אייזערנע ציין, העלדיש זייט מיט גראָבעןרן 


, 
: שעלמישקייט. און אַלְץ קנאַלט אַרױס מיט 
היהשערןן} נרימצאָרן. א. קעשירס עווערא איז רד 

ף 

ע 


הייס און ווילד בלוט האָט אַ שלאָ 


אוּן אָט דעם דאָזיקן ניהנום אויף צוויי פיס האָט איזידאָר קעשיר 

ּ ט מיט אַ קינדערשער תמימות, מיט דער תמימות פון 
. . . דאָס איז אפשר נאָר איזידאָר קעשירס ליבע, 
ן האַרצ יקייט , און ער האָט באהויכט אויף אַ וויילע דעם 


צעבושן 
צֹ ש 


-+ 


: 
: 


02 
= 
: 


װעראַ". -- -- -- ,דער גלח זיינער אין מערעש- 


קאָווסקיס ,פּעטער דער גרויסער' איז אַזױי סקולפּטאָריש אויסגע- 
האַקט, אַז איר זעט אפילו זיין שכורלעך זינגען. אַ מינוט אויף 
דער סצענע, און איר זעט אים לאַנג, לאַנג". 

א. ה. ביאלין שרייבט (אין זיין בוך ,,מאָריס שװאַרץ און דער אי- 
דישער קונסט-טעאַטער"): 

,אַ גרויסן איינדרוק האָט קעשיר געמאַכט אין ראָמען ראָלאַנס 
,וועלף'. מיט זיין שפּילן האָט ער אויפגעשטורעמט דעם טעאַטער. 
ער האָט מיט זיין דראַמאַטישער סטיכיע און ווילדער פּרימיטיווקייט 
מאַמענטנװוייז איבערגעריסן די גרענעץ פון דער ראַמפּע און אַרײיג- 
געשלעפּט דעם עולם אין דעם דראַמאַטישן אויפברוין. דער רע- 
װאָלטירנדיקער, אימפּעטיקער גייסט פון ,װעראַ' האָט אויפגעלעבט 
אין קונסט-טעאַטער דורך קעשירן". 


נאָך אַ באַנײיטער אויפפירונג פון ;די גייסטער" שרייבט דר. א. 
מוקדוני : 

,... אַ קאָמפּאָזיציע פון צעבראָכענע ליניעס. דאָס זעט איר 
און באַוואונדערט אין זיין {|קעשירסן ראָלע פון יאַקאָב בראגסטאג 
וענגסטראנדן אין איבסענס ,גייסטער'. .. . די נשמה איז צעקרימט, 
צעפּיצלט, צעברעקלט און אַ העספעכע, קומט זי אַרױס און מאַכט 
שלעכטע, בייזע און צו-להכעיסדיקע גרימאַסן. .... עס ווערט קאַלט 
אַמאָל פון דעם דאָזיקן מענטשן. אַ װויסטער עס כאַפּט דיך אַרום. 
פּאַרמאָגט אָבער א. קעשיר דעם געבענטשטן טאַלאַנט צו באחנען 
מענטשן, און אפילו דער דאָזיקער א איז אויך ליב. 
יאַקאָב איז איינער פון די שענסטע שאַפונגען אין אונדזער יידישן 
טעאַטער. איך האָב אויף דער אייראָפּעאישער בינע, ביי די בעסטע 
איבסען-שפּילער, ניט געזען אַזאַ גאַנצע פינור, אַזאַ סקולפּטאָריש 
אויסגעהאַמערטע, אַזױ האַרמאָניש דורכגעפירט, וי א. קעשיר האט 
אים אויסגעמייסטערט". 

אין די סעזאָנען 1925-1927 שפּילט ק. אין יידישן קונסט-טעאַטער 
אָנגעזעענע ראָלן אין ;שאול המלך" פון הייזע, , שעקספּיר און קאָמ- 
פּאַני" פון טשאַרנאָ, ,דער לופט-מענטש" פון יושקעוויטש, אַ 
שנירל פּערל" פון שלום אַש, ,דער קרייד-צירקל" פון קלאָבונד, 
;דעם צדיקס נסיעה" פון סעקלער, ;שמאַטעס* פון ליוויק, ,דאָס 

צענטע געבאָט* פון גאָלדפאַדען, ,;מענדל ספּיוואַק" פון יושקעוויטש, 
יאָשקע מוזיקאַנט* און ,מענטשן-שטויב? פון דימאָוו, ,דער וועג 
צום לעבן" פון נעמיראָװויטש-דאנטשענקאָ און ,רעוורענד דר. סיל- 
ווער" פון אַש. 

אין 1927 נעמט ער איבער, צוזאַמען מיט איזידאָר בוזעט, דאָס 
מעקינלי סקווער טעאַטער (בראָנקס), וואו ער שפּילט און רעזשי- 
סירט אַ סעזאָן און פירט-אויף צװוישן אַנדערע פּיעסן: ל. קאָברינס 
;שונאים" און ,, דאָרפסיונג?, גאָרדינס ;די אמתע קראַפט" און ,אונ- 
באַקאַנטער*, גאָרקיס , מיעשטשאַניע* (מיט ראָזעטאַ ביאַליס אין די 

הויפּט-פרויען ראָלן). 

זינט 0 סעזאָן 1928729 איז ק. ווידער מיטן יידישן קונסט- 
טעאַטער, שפּילט אין יעדער אויפפירונג און צייכנט זיך באַזונדערס 
אויס א דער באַנייטער אויפפירונג פון גאָרדינס ,גאָט, מענטש און 
טייוול" (,כאַצקל דראַכמע?), י. י. זינגערס איאָשע. קאַלב" (קאנע 
קברן?), ,;ברידער אשכּנזי* (,אברהם הערש") און ,משפּחה קאַר- 
נאָווסקי (, דוד קאַרנאָווסקי"), אַשס ,דריי שטעט" (,געלער פּויער"), 
לייוויקס ,ווער איז ווער" (,דאָקטאָר זיראָ*), צייטלינס ,אסתרקש" 
(;ירוחם"), פויכטװאַנגערס ,יאָזעפוס" (,װעספּאַזיאַן"). 


3 -- געשפּילט אין פאָלקס-טעאַטער מיט די 
און מנשה כקולניק אין קאַלמאַנאָויטשעס פּיעסן. 


גערמאַנס 


...}טע םעט סטסטסטססס.... עי 
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אין 1940 האָט ק. גאַסטראָלירט 10 װאָכן אין בוענאָס איירעס, 
אַרגענטינע, וואו ער האָט געשפּילט און אויפגעפירט (אין ;עקסעל- 
סיאָר*" טעאַטער) לעאָן קאָברינס ,/ברודער קעגן ברודער" (,שונאים"), 
מ. גאָרקיס , עלטערן און קינדער" (,מיעשטשאַניע*), גאָרדינס ,די 
אמתע קראַפט* און קאַלמאַנאָװיטשס , דער זיידע גייט". צו זיין אָפּ- 
שייד-אָװונט האָט ק. געשפּילט (אין טעאַטער ,סאָלעיל") גאָרדינס 
,;כאַסיע די יתומה" (די ראָל , מאטיע שטרייכל"), 

וועגן זיינע גאַסטשפּילן שרייבט יעקב באָטאָשאַנסקי: 

,עס איז ניטא פאַרװאָס צו באַהאַלטן, אַז ער האָט אַלס נאַסט- 
ראָלער ביי אונדז אין בוענאָס איירעס ניט געהאַט קיין צו גרויסן 
דערפאָלג. זיין דערפאלג איז מאַטעריעל געווען אויף אַזויפיל קליין, 
אַז עס איז אַרומגעגאַנגען א וויץ, אַז די אַקטיאָרן, װאָס האָבן מיט 
אים געשפּילט, האָבן כסדר א אַז מען זאָל שפּילן דידאָזיקע 
פּיעסע, װאָס האָט אַ סצענע, אין וועלכער מען עסט. ... דאָסדאָ- 
זיקע מיינט צו זאָגן, אַז די אַקטיאָרן האָבן זיך ניט געקאָנט אָנעסן 
צו-זאַט פון זיינע נאַסטשפּילן,. קעשיר איז פון דער נאַטור ניט נע- 
ווען קיין סטאַר, נאָר אַ גוטער שוישפּילער. ... קעשיר איז בכלל 
געווען װאכעדיק און ער האָט באַדאַרפט פּאַקן אַ זעלטענע ראָלע, 
װאָס זאל אים געבן א מעגלעכקייט צו ווערן א און אַזאַ 
ראָלע האָט ער געפּאַקט ערשט ביים סוף פון זיינע גאַסטשפּילן, ווען 
ער האָט געשפּילט אַ גוטהאַרציקן זיידן אין קאַלמאַנאָוויטשעס אַ 
פּיעסע. אין אָט דער פּיעסע האָט ער געשפּילט זיידעשע גוטסקייט". 

וועגן ק.'ס דערפאָלג אין אַ צווייטער ראָל שרייבט דר. ל. זשיט- 
ניצקי : 

,דער ריכטיקער טעטעריעוו {אין , מיעשטשאַניע"ן איז איזידאָר 
קעשיר. ס'איז אַ ראָל, אין וועלכער איזידאָר קעשיר אַנטפּלעקט זיך 
מיט זיין גאַנצער שוישפּילערישער קראַפט, מיט אַלע זיינע קינסט- 
לערישע אייגנשאפטן און מעגלעכקייטן... אָן איבערטרייבונ- 
גען . . . די איינצלנע ניואַנסן װאַקסן אַריין איינע אין די אַנדערע 
און דערגרייכן פאַרענדיקטע גאַנצקייט". 

און ש. ראָזשאַנסקי כאַראַקטעריזירט אַזױ זיין שפּילן: 

. איזידאָר קעשיר האָט נישט קיין ליטעראַרישע מאַנירלעכ- 
קייט. ער איז אָבער ליטעראַריש לויט זיין ערלעכן צוגאַנג, לויט זיין 
אַריינלעבן {זיךן אין דער אינטערפּרעטירונג פון זיינע ראָלן. ער 
איז פון די אַקטיאָרן, וועלכע שפּילן, װי אין לעבן. אַ ‏ שטרענגער 
רעאַליסט . ער איז אַזױ שטרענג רעאַליסטיש, אַז ער היט זיך אויס 
פון פאַרגיכערן דעם ריטם פון ריידן, אָדער שפּילן, אויב עס קאָן 
זיין גיכער, װוי אין לעבן". 

אין סעזאָן 1944/45 שפּילט ק. אין יידישן פאָלקס-טעאַטער (דיר. 
יעקב בן-עמי און יוסף גרין) אין ה. לייוויקס ,נס אין געטאָ? און 
ד. בערגעלסאָנס , מיר װעלן לעבן". צום סעזאָן 1945-46 צוריק 
מיטן קונסט-טעאַטער, צייכנט ער זיך נאָך אויס אין פּרצס ,דריי 
מתנות" (,יוחנן דער װאַסערטרעגער*), שלום עליכמס , בלאָנדזשענ- 
דע שטערן" (,רב סענדער"), זהבס ,שײלאָק און זיין טאָכטער" 
(;לאנצעלאָט?) א. א. 

ק. האָט זיך באַטײליקט אין אַ ריי יידישע פילמען און קלאַנג- 
פילמען. אַזױ האָט ער געשפּילט אין ווין (1924) אין פילם פון ה. 
סעקלערס פּיעסע ;יזכור", צוזאַמען מיט מאָריס שװאַרץ און מיט 
דער טרופּע פון יידישן קונסט-טעאַטער. אין 1926 --- אין ז. ליבינס 
,;געבראָכענע הערצער" (,די אומגליקלעכע כלה", מיט מאָריס 
שװאַרץ, חנה אַפּעל א. א.) און אין חיים טויבערס ,דער יידישער 
ניגון* (געשפּילט די ראָל ,חזן דוד שאַפּיראָ?). 

אין 1928 איז ק. געווען דער דיאַלאָגירעזשיסער און געשפּילט 


די ראָל פון ,, מענדעלע מוכר ספרים" אין יידישן קלאַנגיפילם ,די 
קליאַטשע? (באַזירט אויף מענדעלעס ,די קליאַטשע*, ,, פישקע דער 
קרומער", ,די טאַקסע* און , דער פּריזיוו", אַדאָפּטירט --- כאַװוער 
פּאַװוער, רעזשי --- עדגאַר דזש. אולמער, טעכנישער אַסיסטענט -- 
װאָלף מערקור: מיט דער באַטײליקונג פון העלען בעווערלי, דוד 
אָפּאַטאָשו, ראָזעטאַ ביאליס, דזשעני קעשיר, אברהם פישקינד, מישאַ 
פישזאָן, װאָלף גאָלדפאַדען, טילי ראַבינאָװיטש, סילי בודקין, ענא 
גוסקין א. א.). 

וועגן זיין שפּילן ,מענדעלע" שרייבט יעקב באָטאָשאַנסקי: 

, געווען איז ער אין כאַראַקטער דער סאַמע היפּוך פון אונדזער 
קלוגן און פּקחותדיקן זיידן. דער זיידע איז דאָך בפירוש געווען 
לענגער, וי גרעבער, און קעשיר איז דאָך בפירוש געווען גרעבער, 
וי לענגער. און פונדעסטוועגן האָט ער אים אויך אויסערלעך גע- 
כאַפּט. און אפשר טאַקע אויסערלעך מער, וי אינערלעך. . . . איזידאָר 
קעשיר האָט אַריבערגעכאַפּט די מאָס אין סענטימענטאַלישקײיט ביים 
ווייזן מענדעלען. ער האָט אים געוויזן, װי עפּעס אַ גוטן, האַרציקן 
זיודו?? 

ק. האָט זיך אויך באַטײליקט אין די ,, פאָרווערטס זומער-פאַלליס", 
וואו ער האָט געשפּילט און רעזשיסירט סצענקעס און אײנאַקטערס 
און פלעגט אויך אַרױסטרעטן מיט פאָרלייענען פון שלום אַשס ,דער 
ממזר", אברהם װױיעװיאָרקאס ,די עברה" א. א. 

ק. איז געווען אין דער עקזעקוטיווע פון דער יידישער אַקטיאָרן 
יוניע, און צו איינצלנע סעזאָנען איר פּרעזידענט און וויצע-פּרעזי- 
דענט, אַ מיט-גרינדער פון דעם יידישן טעאַטער-מוזײי, אַ מיטגליד 
פון דער עקזעקוטיווע פון דער טעאַטריקל עלייענס, אַ מיטגליד אין 
קאָמיטעט פון ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", און פלעגט אַקטיו 
זיך באַטײליקן אין אײנאָרדנען פאַרשידענע פייערונגען פון דער 
יידישער טעאַטער-פּראָפּעסיע. 

וועגן זיינע לעצטע יאָרן ביים יידישן טעאַטער דערציילט יוסף 
רומשינסקי : 

,איזידאָר קעשיר האָט זיך לעצטנס שטאַרק באַקלאָגט אויף זיין 
פינאַנציעלער לאַגע, אַז פון אַזאַ קורצן טעאַטער-סעזאָן איז אים 
שווער צו מאַכן אַ לעבן פאַר זיין פאַמיליע, ווערנד {בעתן אַנדערע 
אַקטיאָרן איז פיל לייכטער צו פאַרדינען : זיי גייען אויף באַנקעטן, 
חתונות, און זומער זינגען זיי און שפּילן אין די זומער-פּלעצער. 
ער האָט אַ צייט געקעמפט מיט זיך, בין ער האָט באשלאסן, אַז 
ער װעט גיין אויף פּריװאַטע אונטערנעמונגען. ער האָט אָנגענומען 
אַלס פאָרלעזער ביי א באַנקעט. נאָכן באַנקעט האָט ער דערקלערט : 
,מיין קאַריערע אַלְס ענטערטעינער {פאַרװיילערן האָט זיך נעכטן 
אָנגעהויבן און צו דער זעלבער צייט געענדיקט. ווען איך בין גע- 
שטאַנען און פאָרגעטראָגן פּרצס אַ פּאֶעמע, איז פאַרבייגעגאַנגען אַ 
וועיטער {קעלנערן מיט אַ גרויסן טאַץ טשיקנס {הינערן. עס איז מיר 
פינצטער געװאָרן אין מיינע אוינן. איך האָב קוים-קוים פאַרענ- 
דיקט די פּאעמע און בין אַרױיס דורך דער הינטער-טיר. ניין, ע 
איז ניט פאַר מיר. יעקב פּ. אַדלער און דייוויד קעסלער זיינען ניט 
געגאַנגען ענטערטעינען {פאַרוויילןן אויף באַנקעטן און חתּונות, 
מאָריס שווארץ גייט אויך ניט. איך על ליבערשט שטארבן אן 
אָרעמער אַקטיאָר, איידער אַ רייכער ענטערטעינער' ". 

און וועגן זיין געזונט-צושטאַנד דערציילט זלמן זילבערצוייג: 

,דער עולם האָט ניט געוואוסט, אַז קעשיר, וועלכער איז שטענ- 
דיק אידענטיפיצירט געװאָרן ביי אַלעמען, װי אַ גיבור, 
מאַסיווע פיגור און זיין פעסטער גאַנג, װוי אויך זיין טיפע, פעסטע 
שטימע, האָבן דערמאָנט אין עפּעס שטאַרקעס, מעכטיקעס, -- 


וויי? זיין 


----------.......... )...ץכ 
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ֹשַכ ישן טעאַטער 


נאָך באַוואונדערט ערשט מיט אייניקע 
טויטן אַלס דעם ,שבת גוי', דעם דינער 
;שיילאָק און זיין טאָכטער', איז גע- 
רי אייגענע רייען. יעדן טאָג האָט מען געקאָנט 
מערקן װוי קעשיר ,פאַלט אי איז געװאָרן שװאַכער און 


יו : 
4 
זיין הומאָר האָט ער נישט פאַרלאָרן". 


ו 
ע 
ן 


דעם 15 אַפּריל 1948 איז ק. געשטאָרבן אין ניו יאָרק און געקומען 
צו קבורה אויפן בית-עולם פון יידישן טעאַטריקל עלייענס. 
ק.'ס פרוי, דזשעני, איז געווען אַ יידישע אַקטריסע. 
זעלטן-ווען איז די קריטיק אַזױ איינשטימיק וועגן אַ שוישפּילער, 
װי זי איז געווען ביים אָפּשאַצן איזידאָר קעשיר. אַזױ שרייבט דר. 
א. מוקדוני : 
,אין לעבן אַ דואיקער, אַ שטילער, און כמעט אַ שווייגנדיקער, 
און אויף דער בינע פול מיט אומרו, פול מיט ברויזנדיקער קראַפט. 
אין קעבן בעריש קאַלט און אַפּאַטיש אין זיינע באַועגונגען, און 
אויף דער בינע אַ וואולקאַן, װאָס איז פול מיט שאַפונגס-ציטער. 
אין לעבן זיינען זיינע ווערטער האַלבע, טונקעלע, און אויף דער 
בינע זוענעןר, זיי אַזעלכע פול-מויליקע, אַזעלכע ברייטע, אַזעלכע 
פאַרביקע און אַזעלכע קנאַליקע. . . . איזידאָר קעשיר שפּילט מיט 
אַלע זיינע רם"ה אברים. אַ מערקווירדיקע פאַרוואַנדלונגס-פעאיקייט 
פּאַרמאָגט דער דאָזיקער שוישפּילער. עס איז ניט בלויז מאַסקע, 
עס איז ניט בלויז פאַרשטעלעניש, און עס איז ניט בלויז באַהע?- 
טעניש אונטער אַ פרעמדער קאַפּאָטע. עס איז פולשטענדיקע אויפ- 
לייזונג. -.. . ער שאַפּט גאַנצע מענטשן, ער שאַפט אָפּענע מענטשן, 
גאַנץ אין זייער ערלעכקייט, אֶפּן אין זייער אומערלעכקייט. . . . ברייט, 
שטאַרק געבּויט, פול-בלוטיק און קערנדיק זיינען זיינע מענטשן". 
און זלמן זילבערצווייג : 
,איזידאָר קעשיר האָט זיין טעאַטער-קאַריערע אָנגעהויבן אין 
דעם אַמאָליקן אַלטן יידישן טעאַטער, . . . וואו דער הויכער מעלאָ- 
מאַטישער טאָן און רעשדיקע זשעסטיקולאַציע זיינען נאָך גע- 
ווען די קען-צייכנס פון אַ גרויסן אַקטיאָר. און װאָלט ער פאַרבליבן 
ביי דעם סאָרט שפּילן, װאָלט ער בשום אופן ניט דערגרייכט די 
פּאָפּולאַריטעט ביים ברייטן יידישן טעאַטער-עולם און די אָנער- 
קענונג ביי דער יידישער עפנטלעכקייט. מיט קעשירן איז געווען 
דער א װאָס זיין נאַטירלעכער אינסטינקט האָט אים . . . צוגעפירט 
ו צום ריינעם, צום יידישן קונסט דטעאטער. . . דאָ האָט 


=-+ 


רן, 
ן די מעגלעכקייט זיך קינסטלעריש אויסצולעבן . אין דעם 
יידישן קונסט-טעאַטער', וואו קעשיר האָט געשפּילט אין אַ משך פון 
. האָט ער דערגרייכט דאָס סאַמע העכסטע, װאָס ער 
ם שוישפּילער. קעשירס נאַטירלעכער 
חוש פּאַר אמת און שלמות האָט אים דערפירט דערצו, אַז ער האָט 
אָנגעהויבן זיך אַריײינטראַכטן און אַריינגריבלען אין די כאַראַקטערן, 
וועלכע ער האָט געדאַרפּט שאַפּן. . . . פון דער נאַטור באַשאַנקען מיט 
ער שטאַרקן אָרגאַן, אַ פּאַד 


ו 
ינור פאַר א טעה = אַ שפּילבאַר פּנים, האָט 
אַרא ן 
ר 
ן 


יְוזה-איר; ‏ דלרירויר! 4 
ט נגעקאָנט דערגרייכן אַל 


ער די נאַטור-אײגנשאַפטן פאַראייניקט מיט דעם נוטן װוילן צו 
שאַפּן. אָט דער שידוך האָט דערפירט צו זיינע קינסטלערישע דער- 
נרייכונגען. ... . ער איז געווען אויסדרוקספו? סיי אין שטילע, גע- 
מיטלעכע, סיי אין ברויזענדע, קעמפערישע נאַטורן. ער איז גע- 
נ עכט-יידישע, סיי אין ספּעציפיש נישט- 


ער איז נעווען אױיסגעהאַלטן סיי אין ראָלן פון 


פּראָסטאַקעס, בעלי-גופים, סיי פון איידעלע, געצערטלטע, נשמה- 
ריקע מענטשן". 

יעקב מעסטל: 

,קעשיר אַ חסיד און תלמיד פון גרויסן דזשייקאב פּ. אַדלער 
מיט זיין טעאַטראַלער סענטימענטאַליטעט, און דאך אַזױ באַלאָדן 
מיט שווערווייכער יאָדערדיקייט פון אַדלערס שטענדיקן שיטה- 
קעגנער -- דוד קעסלער. אַרױיסגײיענדיק פון פּרימיטיוו, אין פּרו- 
מיטיווקייט זיין מיטלפּונקט. . . . אָבער אויך דער צאַרטער טאָן אי 
אים ניט פרעמד; זיין ,יונה' (אין ,בעטלער') איז אויסגעקנאטן 
פון פּראַקטישער קלונשאַפט און כיטרעקייט, אין זיין ,סענדער 
בריניצער' (אין ,דיבוק') צאַפּלען זיך צאַרטע פעדים פון פאָטער- 
לעכער באַזאָרגטקײט. .. . זיין ,יעוונוך' (אין ,קרייד-צירקל') און 
זיין ,בודע-דירעקטאר' (אין ,הינקעמאַן') וועבן אפילו פאַנטאַסטיק 
און אומבאַוואוסטזיניקע עקספּרעסיע". 

שלום פּערלמוטער: 

. ער האָט בּאַרייכערט די יידישע בינע מיט אַ גאַנצער גאַ- 
לערוע, פון געשטאַלטן. די נאַטור האָט אים באַשאַנקען מיט אַ שאַרף 
אויג פאַר מענטשלעכע געפילן, פאַר מענטשלעכע ליידנשאַפּטן, פאַר 
מענטשלעכע קאַמפן, פאַר מענטשלעכע טיפּן און כאַראַקטערס, און 
ער האָט זיי אין פאַרשידענע פּיעסן פאַר אונדז אויף דער בינע אַרױיס- 
געבראַכט. .. . איזידאָר קעשיר באַלאַנגט צו די נעקליבענע שו- 
שפּילער, וועלכע האָבן גענאָסן אין גלייכער מאָס די אנערקענונג 
סיי פון די קריטיקער און סיי פון דעם אַלגעמײינעם טעאַטער-עולם". 

חיים ערנרייך : 

. קעשיר זאגט מיטן פולן טאָן -- ברוסטיק, זיכער, קאָנקרעט, 
און; ער לאָזט איבער אַן איינדרוק, און מער װוי אַן איינדרוק- - 
אויך שטימונג. . . . זיין קונסט האָט אין זיך קאָליר, אַ רייכקייט 
פון טענער, שאָטנדיקייט ניט װוייניקער, װוי ליכט און אַן עשירות 
פון ניואַנסן. . . . ער איז אויפריכטיק אין זיין קונסט". 

יעקב באָטאָשאַנסקי: 

,צום בעסטן האָט ער געקענט שפּילן אַ גבר'דיקן פּראסטאַק, 
װאָס מיינט ערלעך און אויפריכטיק, אפילו וװוען עס קומט אים 
אויס צו הרגענען. .. . איזיראָר קעשיר האָט מסתמא שטאַרק ליב 
געהאַט צו שפּילן נוטע. . . . אין פּרצס ,דריי מתנות' האָט ער גע- 
שפּילט דעם מלאך, וואָס באַגלייט די נשמה, װאָס האָט נישט קיין 
תיקון און בלאָנדזשעט. - . . ער האָט פון אים געמאַכט די גוטסקייט 
אַליין. ... ער האָט ליב געהאַט דעם פולן קלאַנג און די אָפענע 
און בולטע פאַרב. ער איז געווען איינער פון דִי טעאַטראלישסטע 
יידישע שוישפּילער". 

מאָריס שװאַרץ : 

,איזידאָר קעשיר, װוי דוד קעסלער, איז געווען אַ נישט-געשלי- 
פענער דימענט, אַ רויער כוח, וועלכער האָט מיט זיין נאַטירלעכן 
טעמפּעראַמענט געקאָנט באהערשן די בינע. איך ווייס באמת 
נישט ווער עס װועט קאָנען שפּילן זיינע זעלטענע טיפּן, וועלכע ער 
האָט געשאַפן און אױיסנגעשעפּט ביזן דנאָ. אין די מער װי פיר און 
צוואנציק סעזאָנען, װאָס ער האָט געשפּילט אין קונסט-טעאַטער, 
האָט ער געשפּילט גרויסע און וויכטיקע ראָלן, וועלכע האָבן אים 
געבראַכּט כבוד סיי ביי די קריטיקער און סיי ביי דעם טעאַטער- 
עולם. ... אין לייוויקס ,בעטלער' און ,זיבן געהאָנגענע!, האָט 
קעשיר געשאַפּן צוויי זעלטענע געשטאַלטן, וועלכע וועלן לאַנג פאַר- 
בלייבּן אין זכרון. . . . זיינע בעסטע קרעאַציֶעס זיינען געווען : דער 
פאָטער אין די ;ברידער אשכנזי', דער קברן אין ,יאשע קאַלב', ווערא 


דער קצב אין ראָלאַנס ,וועלפ' און דוד קאַרנאָווסקי אין דער , משפּחה 
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קאַרנאָווסקי'. . . . פאַר מיר איז ער תמיד געווען דער ערנפטער 
האָרעפּאַשנער אַקטיאָר, וועלכער אַרבעט שווער אויף א ראָלע". 


און מאָריס מייער שרייבט: 

,א כאַראַקטער-שוישפּילער מיט פיל דראַמאַטישער קראַפט אין 
מאָריס שװואַרצס קונסט-טעאַטער איז איזידאָר קעשיר. ער איז 
געווען דאָ {אין לאָנדאָןן דריי מאָל,. ער האָט זיך זייער שטאַרק 
אויסגעצייכנט אַלס ,דער מיניסטער' אין ,די זיבן געהאָנגענע'. ער 
האָט אַרױסגעבראַכט זייער בולט קראַנקהייט, פייגהייט און שרעק 
פאַרן טויט. זייער גוט האָט ער אויך געשפּילט אַלס ,ענגסטראנר' 
אין ,די גייסטער'. ער האָט זייער געלונגען אויסגעדריקט די הי- 
פּאָקריזיע און פאַלשקייט פון דעם טיפ. גלענצנד האָט איזידאָר 
קעשיר געשפּילט אַלס ,קאָנע קברן' אין ,יאַשע קאַלב'. דאָס איז 
געווען אַ מאָנומענטאַלע שטיק לעבעדיקייט. אַזויפי? טיפּיטשנער 
אויסדרוק און באַוועגונג. יעדער ריר האָט כאַראַקטעריזירט דעם 
קברן. מיט מייסטערהאַפּטער פּשוטקײיט האָט ער נעל שפּילט אַלס 
;אברהם הערש', דער פאָטער פון ,די ברידער אשכנזי'. מיט אויפ- 
ריכטיקער אינערלעכער כאַראַקטעריסטיק האָט ער אויסגעדריקט די 
געפילן פון יידישקייט און אָרנטלעכקייט. ס'איז שטענדיק געווען 
אַ פאַרגעניגן צו זען קעשירן. שפּילן אַ פאָטער, אָדער וועלכע ס'איז 
אַנדערע כאַראַקטער-ראָלע". 


מ. ע. און מ. ע. פון װאָלף מערקור און ראָזעטאַ ביאַליס. 

אַלטער עפּשטײן -- אינטערעסאַנטע מאָמענטן פון אַקטיאָרען לעבען. ,דער 
טאָג", נ. י., 10 נאָװעמבער 1918. 

יעקב מעסטל -- װער זינען די קינסטלער פון דעם ניויאָרקער אידישען 
קונסט-טעאטער;?, ,די צייט", לאָנדאָן, 3 אַפּריל 1924. 

דר. א. מוקדוני -- , טעאַטער", ג. י., 1927, זז. 12--166. 

י. מ. {יעקב מעסטל| -- איזידאָר קעשיר, , טעאַטער און קונסט", אַפּריל, 1927, 

מ. אָשעראָװיטש -- ,דוד קעסלער און מוני װייזענפריינד", נ. י., 1930, 
זז. 10, 129, 228. 

א. ה. ביאלין -- ,,מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט-טעאַטער", ג1. י., 
4, זז. 68, 69. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- איזידאָר קעשירס דעביוט אין ,ברודער געגען ברודער", 
,אידישע צייטונג", ב"א, 1 יולי 1940, 

דר. ל. זשיטניצקי -- דער דעביוט פון איזידאָר קעשיר, ,די פּרעסע", ב"א, 


1 יולי 1940. 
װאָלף ברעסלער -- ,ברודער קעגן ברודער", , מאָרגנצייטונג", ב"א, 1 יולי 
90 


שאָלעם פּערלמוטער -- דער פּאָפּולערער אידישער שוישפּילער איזידאָר קע- 
שיר, , די פּרעסע", ב"א, 5 יולי 1940. 

זלמן זילבערצווייג -- אַן איבעריקע רעקאָמענדאַציע, ,די אידישע צייטונג", 
ב"א, 7 יולי 1940. 

חיים עהרענרייך -- איזידאָר קעשיר, ,דער שפּיגל", ב"א, 12 יולי 1940, 

משה קויפמאן -- מאקסים גאָרקיס מײסטערװערק אין אידישן טעאטער, 
,מאָרגנצײיטונג", ב"א, 15 יולי 1940. 

דר. ל. זשיטניצקי -- , עלטערן און קינדער", ,, די פּרעסע", ב"א, 16 יולי 1940. 

ש. ראָזשאַנסקי -- טעאַטער-בלעטלאַך, , אידישע צייטונג", ב"א, 29 אויגוסט 
90 

נ. בוכװאַלד -- , טעאַטער", נ. י., 1943, זו. 265, 382, 405. 

יוסף רומשינסקי -- , קלאנגען פון מיין לעבן", נ. י., 1944, זן. 32--726. 

מאָרריס מייער -- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן", לאָנדאָן, זז. 5--304, 

גרשון איינבינדער {כאַװער פּאַװערן -- איזידאָר קעשיר דערצײילט װי אַזױ 
אַדלער האָט אים געמאַכט פאַר אַן אַקטיאָר, , מאָרגן-פרייהייט", נ. י., 27 סעפּט. 
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אברהם טייטעלבוים -- 
מאַי, 1946. 


שלום עליכם אויף דער בינע, , יידישע קולטור", נ. י, 


יעקב מעסטל -- מענדעלע מוכר ספרים אויף דער בינע, דאָרט, דעצעמבער 
6 

{-- -- איזידאָר קעשיר, באַריהמטער שוישפּילער, געשטאָרבען, ,,פאָרװערטס", 
ניו יאָרק, 16 אַפּריל 1948. 

יאנקעוו באָטאָשאַנסקי -- צװישן יאָ און ניין, ,די פּרעסע", ב"א, 18 אַפּריל 
8. 

מאָריס שװאַרץ -- איזידאָר קעשיר, , פאָרװערטס", נ. י., 20 אַפּריל 1948. 

יאָזעף רומשינסקי -- עראינערונגען און כאַראַקטער-שטריכען פון דעם גרויסען 
אַקטיאָר איזידאָר קעשיר, , פאָרװערטס", נ. י., 23 אפּריל 1948. 

זלמן זילבערצווייג -- דער טוט פון איזידאָר קעשיר א ריזיקער קלאפּ פאַר 
דער אידישער בינע, ,די אידישע צייטונג", ב"א, 5 מאַי 1948, 

בועז יאָנג -- ,,מיין לעבן אין טעאטער", ג. י., 1950, ז. 65. 


, פאַלקסבינעץ" 
{,פרייע יידישע פאָלקס בינע". ,די יידישע פאָלקס בינע"ן 


וועגן דער אַנטשטײאונג פון דער געזעלשאַפט, שרייבט איינער 
פון די הויפּט-גרינדער, יעקב פישמאַן: 

,, די , פּאָלקסבינע" איז נישט געקומען צום לעבן און אויסדרוק 
וי אַ ניי-געבוירן קינד, נאָר איז צוזאַמענגעשטעלט געװאָרן צו- 
ערשט פון מיטגלידער פון אַ פּאֶר אַנדערע דראַמאַטישע פאַראיינען, 
און שפּעטער האָט זי אַריינגענומען (אָדער זיך פאַראייניקט) מיט 
נאָך אַ פּאַר אַזעלכע פאַראיינען. דאָס איז געווען אין יענע יאָרן, 
ווען אין דעם גרויסן יידישן אַרדבעטער-אָרדן, דער , אַרבעטער רינג", 
איז פאָרגעקומען אַ קאַמף פאַר קולטור. אין יאָר 1915 איז צו 
אַ זיצונג פון , היברו דראַמאַטיק ליג" געקומען דער אַרבעטער רינג- 
טוער און דעמאָלסט אַ מיטגליד פון נאַציאָנאַלן בילדונגס-קאמיטעט, 
דוד אייבראַמס, און פאָרגעלייגט אָנצושליסן זיך אַלסּ ברענטש פון 
אַרבעטער רינג" און ווערן דעם אַרבעטער רינגס דראמאטישע 
אינסטיטוציע. 

... עס איז ניט גרינג אָנגעקומען צו באַװעגן די מיטגלידער 
פון דעם , היברו דראַמאַטיק ליג" צו ווערן אַ ברענטש פון ,אַר- 
בעטער רינג". די גרויסע מערהייט האָט מורא געהאט, אַז מען 
וועט בטל בשישים ווערן אין דעם גרויסן אָרדן ; מען האָט אַפילן 
אַרגומענטירט, אַז מען וועט פאַרלירן די זעלבסטשטענדיקייט ; 
דער נאַציאָנאַלער אֶפיס װעט צענזורירן די פּיעסן און אַרונטער- 
נעמען אייניקע שריפטשטעלער פון אונזער רעפּערטואַר. 

,... אין יאַנואר 1912 אין דער שידוך געשלאָסן געװואָרן. דער 
,היברו דראַמאַטיק ליג" איז געװאָרן ברענטש פּפפ אַרבעטער רינג 
אי יאר פרייוויליק אָנגענומען דעם נאָמען ,, פרייע יידישע פאָלקס- 
בינע" {ניט צו פאַרמישן מיט דער געזעלשאַפט ,פרייע יידישע 
א װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 1897-1896 אין 
ניודיאָרק, מיטן צוועק צו אַרבעטן פאַר אַ בעסערער יידישער בינע 
און באַקעמפן דעם שונד אויף דער יידישער בינע. וועגן דער דאָ- 
זיקער געזעלשאַפט, זע , פרייע יידישע פאָלקס-בינע".ן דאָס 
איז געטאָן געװאָרן צוליב דעם, אַז די מיטגלידער פון די פאַר- 
שידענע דראַמאַטישע פאַראיינען, וואָס זיינען דאַן געווען צוזאַמענ- 
געשמאָלצן אין ,ה. ?. ?.", זאָלן זיך ניט פילן נעקריוודעט, און 
טאַקע אויך צוליב דעם, ווייל מיטן אַריײנטרעטן אין ‏ אַרבעטער 
רינג" האָט זיך אָנגעפאַנגען אַ נייער. קאַפּיטל אין דער געשיכטע 
פון די יידישע דראַמאַטישע פאַראיינען אין אַמעריקע". 

אַן אַנדערער מיטבאַטײליקטער, לואיס מען, דערציילט: 

, . . . ווען דער פּייער {-| דעפּאַרטמענט האָט דערנאָך אויך פאַר- 
מאַכט אונזער , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" אויף אָרטשאַרד 
סטריט, האָבן זיך צוזאַמענגענומען די איבערגעבליבענע מיטגלי- 
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דריי דראַמאַטישע פאַראיינען און, אונטער דער פי- 
פישמאַנען, זיך אָרגאַניזירט אויפּסנוי, און כדי עס 
זאָל ניט הייסן, אַז זיי ווילן פאַרכאַפּן דעם נאָמען בוי די געוועזענע 
,פּראָגרעסיווניקעס", האָבן זיי באַשלאָסן זיך צו רוֹפְן מיט אַ נייעם 
נאָמען, נעמלעך ; , די פרייע יידישע פאָלקסבינע" ", 

דער מיטגרינדער שלמה עדעלהייט דערציילט: 
סט בראָדוויי האָב 


1 


יז - =" =" 
אין אַ , קעלע ײ שטוב", ערגעץ אין אי 


ו 
מיר אָרגאַניזירט די , פרייע יידישע פאָלקסבינע", מיט דעמזעלבן 
אידעאַל און זעלבן צוועק וי דער , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק וי 
ון באַשײידן האָבן מיר אָנגעפירט אונדזער ליטעראַרישע אַ 
בעט, און כדי צו באַפּעסטיקן די דאָזיקע אַרבעט, כדי שטאַרקער 
צו מאַכן די עקזיסטענץ, האָבן מיר, די פירנדיקע גרופּע מיטגלי- 

ך אָנצושליסן אין דעם גרויסן יידישן אַרבעטער- 
אָרדן ,אַרבעטער רינג", און מיר זיינען געװאָרן ברענטש 888. 
אונטער זיין השגחה און הילף האָט די א יירישע אט 
ג, וויי? די גרויסע 
מיטגלידערשאַפּט פונם אַרבעטער רינג האָט זיך צוגעהערט צו אונז 
אוּן האָבן ןהאָטן געהאָלפן באַפּעסטיקן דעם אידעאַל פון די , פרייע 
יידישע פּאָלקסבינע" " 
,אין נדעם פן פעברואַר 1919 איז -- לויט יעקב פישמאַן -- די 
,פרייע יידישע פאָלקסבינע" אֶפיציע? אינסטאָלירט געװאָרן אַלס 
ברענטש פון , אַרבעטער 4 מיט אַ שיינעם קאָנצערט און פאָר- 
שטעלונג אין , אַרלינגטאָן האָל". די רעדנער זיינען געװען: מ. 
יאָנאַס, דעמאָלסדיקער פּרעזידענט, און בן-יקיר (דר. ראָזענבלאַט), 
גענעראַל סעקרעטאַר. אין קאָנצערט האָט זיך באַטײליקט דער 
,הלוי"-כאָר, און די ,בינע" {פ. י. פ. ב.} האָט אויפגעפירט , באַגנאַ- 
דיגונג" פון הערמאַן הייערמאַנס א פון אַנטאָן טשעכאָוו 
און איין אַקט פון די , גייסטער" פון הענריק איבסען. 
...עס זיינען דעמאָלסט יט געװאָרן דריי שווערע דראַ- 
מאַטישע פּיעסן, כדי צו באַװייזן דעם גרויסן עולם פון איבער טויזנט 
מענטשן, װאָס האָבן אָנגעפילט דעם זאַל, פאַרטרעטער פון אַלֶע 
ניודיאָרקער ברענטשעס, נאַציאָנאַלער עקזעקוטיווע און שטאָט קאָ- 
פון ,אַרבעטער יי אַז זיי האָבן זיך גאָרנישט װאָס צו 
שעמען מיט זייער אינסטיטוציע -- און יענעם אֶװונט האָט דער 
אַרבעטער רינג" אֶפיציע = פּראָקאַמירט די ,פרייע יידישע פאָלקס- 
בינע" אַלס זיין דראַמאַטישע אינסטיטוציע. 
,דער שרייבער פון דעם אַרטיקל איז דאַן דערוויילט געװאָרן אַלּס 
דער רעזשיסאָר. . . . עס איז דעמאָלסט געווען די אַמביציע פון דער 
פרייע יידישע פאָלקסבינע" אָנצונעמען אַן אַנדערןען ווענדונג 
אויסגעמידן געװאָרן אויפצופירן סאַציאַלע דראַמען 
זאבן געהאַלטן, אַז דאָרטן, וואו דער שריפט- 
שטעלער זוכט צו פּרעדיקן זיינעם אַ בי אָדער אידיי, מוז ליידן 
ע ווערט פון דעם ווערק. איצט האָבן מיר געפילט, 
{ אויך געפּרעדיקט יש פון דער בינע פון שוי- 
שפּילער. ...עס דאַרף, נאַטירלעך, זיין אַ מאָס, מיט וועלכער מען 
ראָפּאַגאַנדע פיעסע", מען דארף זען, אַז די לִי- 
טעראַרישע טייל, אויסגעהאַלטנקײיט און אמת'דיקייט אין דער האַנד- 
ן די טיפּן :2 ניט פאַרלוירן ניין דורך דער טענדענציעז- 
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דעם 30 מערץ 6 ווערן אין א האָל* אויפגעפירט 
שניי" פון סט. פּשיבישעווסקי, איבערזעצט פון שכנא עפּשטײן, או 
,געסט" פון סט. פּשיבישעווסקי, איבן אט פון א. פרומקין, וועל- 

זיינען פריער אויפגעפירט געװאָרן דורכן ,פּראָגרעסיוו דראַ- 
מאַטיק קלוב", 


דעם 5 אַפּריל 1915 ווערט אויפגעפירט איבסענס ,פאָלקס-פיינט", 

איבערזעצט פון ש. יאַנאָווסקי. 
. מיר האָבן אויסגעקליבן --- שרייבט ווייטער י. פישמאַן - 

העג ריק איבסענס , פאלקס-פיינט" אַלס אונזער ערשטע אויפפירונג. 
מיר האָבן עטלעכע חדשים זיך געגרייט, געמאַכט פּראָבן, געהערט 
לעקציעס, געפּרובט זיך אַרײינלעבן אין דער אַטמאָספערע פונם 
נאָרוועגישן קליינעם שטעטל און די איבערלעבונגען און השגות פון 
יענע קליינבירגערלעכע מענטשן. ... און דעם 9-טן אַפּריל 1915 
איז די פּיעסע אויפגעפירט געװאָרן אין ש. יאַנאווסקיס איבערזע- 
צונג. ... די פּיעסע איז אויפגענומען געװאָרן זייער גוט און איז 
דערנאָך װידערהאָלט געװוארן עטלעכע מאָל אין ניויאָרק, אין ברוק- 
לין און אין בראָנקס. פאַר די, װאָס האָבן געשריבן די געשיכטע 
פון די דדאַמאַטישע פאַראיינען אין אַמעריקע, האָט עס אויסגעזען 
זייער אומפאַראַנטװאָרטלעך, װאָס אַ נייע דראַמאַטישע אָרגאַני- 
זאַציע פון ליבהאָבער האָט געמאַכט זייערןאירן ערשטן אַרױספאָר 
מיט אַזא שווערער פּ-אַקטיקער דראַמע װוי דער , פאלקס-פיינט". 
איצט וװועט קלאָר ווערן, אַז דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס די שוי- 
שפּילער פון דער , פרייע יידישע פאָלקסבינע" האָבן שוין געהאט 
אַ סך דערפאַרונג און שולונג נאָך פון די פריערדיקע דראַמאַטישע 
פאַראיינען, וואו זיי האָבן געשפּילט". 

דעם 24 אָקטאָבער 1915 ווערט אין ,נייבאָרהאוד פּלעי האָוז" אויפ- 
געפירט , די פייערן פון יאָהאַנעסנאַכט", דראַמע אין 4 אַקטן פון 
הערמאַן זודערמאַן, איבערזעצט פון ל. באללייזען, װאָס איז פריער 
אויפגעפירט געװאָרן דורך דער ,היברו דראַמאַטיק ליג". 

וועגן די פאָרשטעלונגען אין ,נײיבאָרהאוד פּלעי האָוז" שרייבט 
יעקב פישמאַן: 

,די אמת'ע קינסטלערישע דערגרייכונגען האָט די , פאלקסבינע" 
באַװויזן מיט אַ יאֶר |אַ סעזאָןן שפּעטער, ווען זי האָט אָנגעהויבן 
געבן אַ סעריע פאָרשטעלונגען אין דעם קליינעם, אָבער שיינעם 
קינסטלערישן טעאַטער , ניײיבאָרהאוד פּלעי-האוז", װאָס האָט זיך גע- 
פונען אויף גרענד סטריט. דערןדאָסן טעאַטערל איז אויפגעבויט גע- 
װאָרן פון צוויי יידיש-אַמעריקאַנער מיידלעך, די שוועסטער איירין 
און עליס לואיסאָן. אַליין זייער רייך און מיט אַ שטאַרקער ליבע צו 
טעאַטער-קונסט, האָבן זיי אויפגעבויט דעםןדאָסן טעאַטערל ניט פאַר 
קיין , געשעפט", נאָר מיט אַ ריין קולטורעלן צוועק : צו געבן פאַר 
די יירישט איינוואוינער פון דער איסט סייד שיינע ליטעראַרישע 
דראַמען (אין ענגליש), קאָנצערטן און באַלעט-פאָרשטעלונגען. 
.. . צו יענער צייט איז פיליפ געליבטער ע"ה געווען דער עקזעקו- 
טיװודסעקרעטאַר פון , אַרבעטער רינג" . . . געליבטער האָט זיך פאַר- 
נומען צו קרינן דעם , נייבאָרהאור עי פאַר אַ סעריע פאָר- 
שטעלונגען . . . דאָ אָבער האָט ער זיך אָנגעשטויסן אָן אַן אייזער- 
נער װאַנט -- די װאַנט פון אַסימילאַציע ביי אַמעריקאַנער יירישע 
טעכטער". 

זיי און זייער נאָענטער קרוב, דער יידיש-אַמעריקאַנישער שריפט- 
שטעלער לודוויג לואיסאָן, האָבן גע'טענה'ט, אַז די יידן אין אַמעריקע 
דאַרפן זיך אַסימילירן און אָנפירן זייער קולטורעלע טעטיקייט אויף 
ענגליש. לסוף זיינען זיי איינגעגאַנגען בתנאי, די ,פרייע פאָלקסבינע" 
וועט באַווייזן איר קינסטלערישע באַרעכטיגונג. האָט מען זיי צוגע- 
שטעלט געליבטערס אַן ענגלישע איבערזעצונג פון פּרץ הירשביינס 

,יואל", און די פּיעסע איז זיי געפעלן. הגם ,יואל* איז שוין פריער 
געשפּילט געװאָרן כמעט דורך דער זעלבער גרופּע (די ;היברו דראַ- 
מאַטיק ליג"), האָט מען עס פריש אײנרעפּעטירט, געביטן געוויסע 
ראָליסטן, און געגעבן צוויי פאָרשטעלונגען פון דער פּיעסע אויס- 
שליסלעך פאַר די שוועסטער לואיסאָן און זייערע פריינט. אויך די 
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פאָרשטעלונגען זיינען געפעלן געװאָרן און די ,,פ. יי. פ. ב.* האָט באַ- 
קומען די דערלויבעניש דאָרט צו שפּילן 4 װאָכן צייט, יעדן פרײיטאָג, 
שבת און זונטאָג. די דערלויבעניש איז דערנאָך פאַרלענגערט געװאָרן. 

דעם 231 אָקטאָבער 1915 איז אין ,נײיבאָרהאוד פּלעי-האוז" אויפ- 
געפירט געװאָרן , פיינטלעכע וועלטן" {,,מנשהיין, דראַמע אין 4 אַקטן 
פון ראנעט ראָמאַן, איבערזעצט פון רומעניש פון א. האָראָװיץ, װאָס 
איז פריער געשפּילט געװאָרן פון דער , היברו דראַמאַטיק ליג". 

עם 19 מערץ 1916 איז אין , מאַנהעטן לייסעאום" אויפגעפירט 
געװאָרן , די משפּחה* פון ה. ד. נאָמבערג, װאָס איז פריער געשפּילט 
געװאָרן דורכן , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלוב". 

דעם זעלבן יאָר האָט --- לויט יעקב פישמאַן -- די ,פאָלקסבינש" 
געהאַט אַ שיינעם לאָקאַל אויף 155 קלינטאָן סטריט, וואו עס זיינען 
יעדן זונטיק דורכגעפירט געװאָרן קאָנצערטן און ליטעראַרישע 
אָװונטן, און --- לויט ב. לעווין --- פלעגן פרייטיק דאָרט פאָרקומען 
פאָרלעזונגען. 

דעם 123 פעברואַר 1917 איז אין ,געבילס טעאַטער* אויפגעפירט 
געװאָרן דורך יעקב פישמאַן זיין דראַמאַטיזאַציע (לויט זלמן רייזינס 
יידישער איבערזעצונג) אין 4 אַקטן און 2 סצענעס פון פ. דאָסטאָ- 
יעווסקיס , פאַרברעכן און שטראָף?". 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט י. פישמאַן : 

,די פּיעסע איז געווען זייער אַ גרויסע און האָט גענומען שפּילן 
ביז 1 אַזיינער. דאָס איז געווען צו לאַנג און שווער, און צו די 
שפּעטערדיגע פארשטעלונגען פון דער זעלבער פּיעסע, אין זי גע- 
קירצט געװאָרן, אַז עס איז געווען מעגלעך זי צו שפּילן אין 3 שעה". 

דעם 29 פעפּטעמבער 1917 איז װידער אין ,נײבאָרהאוד פּלעי- 
האָוז", אויפגעפירט געװאָרן , איינזאַמע מענטשן" פון גערהאַרד 
הױיפּטמאַן, איבערזעצט פון א. פרומקין, װאָס איז נאָך פריער גע- 
שפּילט געװאָרן דורכן , פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלוב". 

דעם 6 אָקטאָבער 1917 איז אין זעלבן פּלאַץ אויפגעפירט געװאָרן 
;קאַמעראדן?, דראַמע אין 4 אַקטן פון אויגוסט סטרינדבערג, איבער- 
זעצט פון ל. באללייזען. 

אין זעלבן חודש איז אין , נײיבאָרהאוד פּלעי-האוז", אונטער דער 
רעזשי פון יעקב פישמאַן, אויפגעפירט געװאָרן באללייזנס איבער- 
זעצונג פון גערהאַרד הױיפּטמאַנס דראַמע אין 4 אַקטן ,,מיכאַאיל קרא- 
מער" (,אן איינזאַם לעבן"). 

וועגן די דאָזיקע אויפפירונגען שרייבט י. פּישמאַן: 

;די אַלע פּיעסן זיינען געווען אַ פינאַנציעלער און מאָראַלישער 
וקינסטלערישערן דערפאלג. די פאָרשטעלונגען פון דער , פאָלקס- 
בינע" האָבן אָנגעהויבן ציען די אויפמערקזאַמקײט פון דער פּרעסע 
און עס זיינען שוין דערשינען אָפּהאַנדלונגען און קריטיק . . . וואו 
דער , אַרבעטער רינג" אין געלויבט געװאָרן פאַר זיין דראַמאַטי- 
שעןרן אינסטיטוציע און , די {פרייע יידישען פאָלקסבינע" פאַר איר 
שפּילן. די דערפאָלגן האָבן שטאַרק דערמוטיקט די מיטגלידער 
פון דער , פאָלקסבינע? און מען האָט זיך מיט נאָך מער אימפּעט 
אַריינגעװאָרפן אין דער אַרבעט. ...אַ שטאַרקע אויסזעצונג פון 
דער קריטיק איז געװוען קעגן דעם, װאָס מ'האָט געשפּילט צופיל 
פּיעסן פון װעלט-רעפּערטואַר און צו װייניק יידישע. דער אמת 
איז אָבער געווען, אַז אַזױ ניך װוי די , פּאָלקסבינע" האָט נאָר באַ- 
קומען אַן אמת ליטעראַרישע יידישע פּיעסע, האָט זי עס נלייך 
אויפגעפירט. עס איז אָבער געווען אַ גרויסער מאַנגל אין אַזעלכע 
פּיעסן און מען האָט זיך געמוזט באַנוצן מיט די שריפטשטעלער 
פון דער וועלט-ליטעראַטור?. 

די ,, פרייע יידישע פאָלקסבינע" האָט אין זעלבן יאָר זיך אָנגע- 
שלאָסן אָן ,פּאַרבאַנד פון די ליטעראַריש-דראַמאַטישע פאַראיינען", 


פון וועלכן זי איז אָבער אַרױס אין 1918, נאָכדעם וי דער צוזאַמעג- 
פאָר האָט -- לט יעקב פישמאַן -- אָפּגעװאָרפן די טענות פון 
פאַרטרעטער פון דער ,פ. יי. פ. ב.* קעגן דער גרינדונג פון אַ פּראָ- 
פּעסיאָנעלער טעאַטער-טרופּע, װאָס זאָל אָנהויבן געבן פאָרשטע- 
לונגען אין ניו-יאָרק. 

אין יענער צייט טרעט אַריין אין דער ,, פרייע יידישע פאָלקסבינש" 
ב. לעווין, וועלכער ווערט דער געשעפטס-פירער און ער אָרדנט איין 
אַ גאַנצע ריי פאָרשטעלונגען אין די טעאַטערס ,ראָיאַל", , מעקינלי 
סקווער", ,גאָלד* און , טאַליאַ, וי אויך אַ גרויסע צאָל פאָרשטעלונ- 
גען אין די פּראָװינץ-שטעט. 

אויף לעווינס איניציאַטיווע װערט דעמאָלט -- לױט יעקב פיש- 
מאַן --- אויך אָרגאַניזירט ,די יידישע פאָלקסבינע קאָרפּאָריישאָן", 
וועלכע לאָזט אַרױס אַקציעס אויף 25 טױזנט דאָלאַר מיטן צוועק 
צו שאַפן אַן אייגן קליין טעאַטערל. עס זיינען געמאַכט געװאָרן אַ סך 
אָנשטרענגונגען, אָבער מער װי עטלעכע טיזנט דאָלאַר האָט מען 
נישט געקאָנט שאַפן. כדי צו פאַרגרעסערן דעם פאָנד, איז גענומען 
געװאָרן דאָס ,דעיװענפּאָרט טעאַטער? (ני-יאָרק, 27-טע גאַס), 
אָבער די רעפּערטואַר-פאָרשטעלונגען אין דעם טעאַטער האָבן אָנ- 
שטאָט צו פאַרגרעסערן, אינגאַנצן פאַרשלונגען דעם פאָנד. 

לעווין אַלײן שרייבט וועגן דעם: 

,מיר האָבן געגרינדעט אַ קאָאָפּעראַטיוו און אַרױסגעלאָזט אַק- 
ציעס מיטן צוועק צו שאַפן געלט פאַר אַ פאַלקס-טעאַטער. אונ- 
זערע מיטגלידער אַליין האָבן דאַן געשאַפן עטלעכע טויזנט דאָלאַר 
און מיר האָבן געהאָפּט צו שאַפן גענוג געלט, אַז אונזער חלום זאָל 
פאַרווירקלעכט ווערן, אָבער צום באַדויערן איז דאָס אונז ניט גע- 
לונגען.... . איין וויכטיקע אורזאַכע אין: װואָס מיר האָבן ניט 
געהאַט די שטיצע פון די גרויסע יידישע אַרגאַניזאַציעס. מיט די 
אייגענע כוחות איז אַזאַ אונטערנעמונג געווען אוממעגלעך צו פאַר- 
ווירקלעכן, און פון דעם פּלאַן איז גאָרניט געװאָרן". 

דעם 16 פעברואַר 1918 איז אין ,װוערדי טעאַטער* אויפגעפירט 
געװאָרן אַלעקסאַנדער זעלדינס דראַמע אין 4 אַקטן , מאַן און ווייב". 

דעם 5 אָקטאָבער 1918 איז אין ,נײיבאָורהאוד פּלעי-האוז" אויפ- 
געפירט געװאָרן פּרץ הירשביינס ,גרינע פעלדער", רעזשי -- יעקב 
פישמאַן. 

די אויפפירונג איז געווען אַ גרויסער דערפאָלג. די געזעלשאַפט איז 
געװאָרן פּאָפּולער, און מ'האָט אָנגעהויבן פּלאַנירן צו שפּילן אָפּטער. 

דעם 26 סעפּטעמבער 1919 וװוערט אויפגעפירט , פורמאַן הענשל" 
פון גערהארדט הױפּטמאַן. 

,אין פאַרלױף פון יענעם זומער (1919ן -- דערציילט באָריס 
לעווין --- האָבן מיר אויסגעאַרבעט פּלענער, אַז אָנפּאַנג ווינטער 
זאָלן מיר קאָנען שפּילן טעאַטער ווייניקסטנס איין מאָל אַ וואָך, און 
מיר האָבן געדונגען , טאליאַ טעאַטער", און סעפּטעמבער דעם 
6טן, 1919, פירן מיר אויף , פּורמאַן הענשל". איך געדענק, אַז 
יענעם טאָג איז דער װועטער געווען זייער אַ שלעכטער און מיר 
האָבן אַלֶע זיך געשראָקן פאַר אַ דורכפאל, אָבער צו אונזער נרוי- 
סער איבעראַשונג האָבן מיר דאַן אין באקס אָפיס {קאסען אַרינ- 
גענומען איבער 200 דאָלאַר און קומענדיקע וואָך האָבן מיר וויי- 
טער געשפּילט. אין דער זעלבער װאָך אויך געשפּילט אין בראָנזװיל 
און מיט אַ װאָך שפּעטער אין בראָנקס, און אַלעמאָל איז געקומען 
אַ גרויסער עולם און מ'האָט סיי די פיעסע און סיי די שפּילער 
אויפגענומען מיט באַגייסטערונג. אַזױ האָבן מיר געשפּילט עט- 
לעכע װואָכן מיט דערפאָלג. 

.. . צו יענער צייט האָט שוין עקזיסטירט שניצערס ,נאַרדען 
טעאַטער" {, נייער יידישער טעאַטער", דיר. און רעזשיפער -- 
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טעאַטער 


ט געגרינרעט דעם 


! 
קונסט-טעאַטער"ן| מען דאַן געשפּילט 
גוטע ליטעראַרישע שװאַרץ האָט נאָך 
קיין באַשטימטע געקאָנט באַמערקן, 
אַז מאָריס שװאַרץ זוכט עפּעס וכט אַ וועג. און שװאַרץ האָט 
זיך זיכער דאַן פּאַרטראַכט וועגן בעסערע דראַמען {|שװאַרץ האָט 
נאָך אין פעזאָן 1919-1918 אויפגעפירט דעם בעסערן רעפּער- 
טואַרן, ווייל דער , גאַרדען טעאַטער" האָט געצויגן אַ גוטע איינאַ- 
מע, און מיר האָבן געשפּילט ליטעראַרישע פּיעסן און דער עולם 

איז געקומען". 
דעם 19 מאַי 1920 האָט די ,יידישע פאָלקסבינע" געזאָלט עפענען 


אַ חודש גאַסטשפּילן אין ,אוירווינג פּלײס טעאַטער", און אין שייכות 
דערמיט איז דעם 15 אַפּריל 1920 דערשינען אין , טאָג* אַן אַרטיקל, 
אין וועלכן ס'ווערט געזאָגט : 

,... עס דאַרף ניט פּאַרגעסן װערן, אַז דער דאָזיקער רעפּער- 
טואַר ייר בוט ,גרינע פעלדער", זודערמאַנס , פייערן פון יאָ- 
האַנעסּנאַכט", דאָסטאָיעווסקיס , פּאַרברעכן און שטראָף", הויפּט- 
מאַנס ,,מיכאַאיל קראַמער", סטרינדבערגס , קאַמעראַדן" און אַ ריי 
אַנדערע איבערזעצטע פּיעפעסן איז ביי דער , פאָלקסבינע" גע- 
פילט געװאָרן אַ סך פריער איידער עס האָט זיך געעפנט דאָס 
ס טעאַטער" מיט זיינע ליטעראַרישע שטיק. אין 
דער געשיכטע פון 0 רעפּערטואַר אין יידישן טעאַטער 
ביי אונז, װעט דער , פּאָלקסבינע" געהערן דאָס ערשטע פּלאַץ, ווייל 
אויך די זאַכן, װאָס דאָס ,, אויהווינג פּלייס טעאַטער" האָט היינ- 
טיקן פּעזאָן אויפגענומען, װוי למשל, ביידע פאָלקס-קאָמעדיעס פון 
אויפגעפירט געװאָרן פון דער 
, פאָלקסבינע". ... דער צװועק פון דער ,פאלקסבינע" אין: 
אויפצובויען אַן איינענעם פֿאָלקפיטעאטער אין דער פאָרם פון 
,נײיבאָרהאוד פּלעי-האוז", צו געבן דאָרטן די נייעסטע און שענסטע 
זאַכן פון דער יידישער און װעלט-ליטעראַטור. פאַר דעם פּראָפע- 
סיאָנעלן טעאַטער אונזערן איז די עקזיסטענץ פון אַזאַ קליינעם 
וויכטיקייט. פּונקט 


א 


הירשבּיינען, זיינען פריער 


קינסטלערישן פּאָלקפּ-טעאַטער פון גרויסער 
בעט פון דער , פאָלקסבינע" האָט געבראַכט צו דער 
{ , אוירווינג בי טעאַטער" און דעם ,גאַרדען 
אס עפנט זיך קומענדן סעזאָן מיט ריין-קינסטלערישע 
אַבזיכטן, אַזױ קאָן אַ שטענדיקער פאָלקס-טעאַטער, ר א 
פון ליבהאָבער, ווייטער באַשאַפן אַ דעפּערטואַר וויפפירן פאַר 
זיך אַזעלכע זאַכן, װאָס דאָס פּראָפּעסיאָנעלע טעאַטער קאָן ניט 
און האָט מורא אַליין אויפצונעמען. עס איז דעריבער אין די אינ- 
ןצ פּראָפּעסיאָנעלן טעאַטער, 
ער קורצער סעזאָן א דער ,פּאָלקסבינע? אין , אוירווינג 
לייס טעאַטער" זאָל ווערן אַ גרויסער טגער דערפאָלג, אום 
די אויפנאַבע פון בויען א אייגן קליין טעאַטער זאָל קאָנען פּאַר- 


פון 


אַזױ זוי די אַר 
עקזיסטענץ פ 


טעאַטער?", ווא 


טערעסן סיי פון פּובליקום, אַזױ אויך פון 


ווירקלעכט ווערן". 
ן פּלאַן פון די גאַסטראָלן איז אָבער צוליב שוועריקייטן מצד 
ער טעאַטער-פאַרװאַלטונג נישט פאַרווירקלעכט געװאָרן. 
נאָר די ,פאָלקסבינע* ווערט נישט אַנטמוטיקט: זי פירט אויף 

יענעם סעזאָן אין ,טאַליאַ ‏ טעאַטער" בריעס ,באַשעדיקטע", 

פשמע ישראל" פון אָסיפּ דימאָוו, ,הונגער" פון סעמיאָן יושקעוויטש 

און ,דאָס קול פון די שטומע" פון איזאַק האָראָװויץ. 
דעם 21 סעפּטעמבער 1921 ווערט אין ,ליפּצין טעאַטער* אויפגע- 

פירט, א"ר פון יעקב פישמאַן, .קאַריקאַטורן" פון יצחק קאַצענעל- 

זאָן, און פ פעברואַר 1922 ווערט אין ,גריניטש ווילעדזש טעאַטער" 

אויפגעפירט פ. בימקאָס ,פאַרזונקענע װעלטן"". 


אין די יאָרן 1923-1922 איז די פאָלקס-בינע פאַרנומען - 
שרייבט י, מישכצן מיט צוגרייטן איינאַקטערס און אינסצעני- 
רונגען פּאַר די גרויסער אַרבעטער רינג קאַמפּעין-קאָנצערטן, װאָס 
זיינען אט אָרגאַניזירט געװאָרן אין פינף טיילן פון שטאט 
ניודיאָרק אין גרויסע זאַלן. די קאָנצערטן זיינען געגעבן געװאָרן 
פּריי פאַר די מיטגלידער פון , אַרבעטער רינג" און זיינען באַזוכט 
געװאָרן פון טויזנט ביז 2 טויזנט מענטשן. די אויפפירונגען זיינען 
געווען זייער דערפאָלגרייך און זיינען געגעבן געװאָרן פאַר פונף 
יאָר ציוט.. 

דעם 10 מערץ 1923 איז אין ,ראָיאַל יוניאָן טעאַטער* אויפגע- 
פירט געװאָרן ,די פאַרלוירענע האָפנונג? פון הערמאַן הײיערמאַנס, 
רעזשי -- יעקב פישמאַן. אין דער פּיעסע האָבן אָנטײיל גענומען 
אַלע מיטגלידער פון דער ,פאָלקסבינע" און עס איז צוגעצויגן גע- 
װאָרן דער כאָר פון ,אַרבעטער רינג", וועלכער האָט געזונגען די 
פישער-לידער, װאָס זיינען ספּעציעל געשריבן און איינשטודירט 
געװאָרן פון קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט מאיר פּאָזנער. 

אברהם רייזען שרייבט וועגן דער אויפפירונג: 

,.... געשפּילט איז דאָס שטיק געװאָרן זייער גוט, און, אפשר, 
מער װוי גוט, אויב מיר נעמען אין אָנבאַטראַכט, אַז די ,יידישע 
פאלקסבינע? איז אַן אַמאַטאָרן-טרופּע, כאָטש אייניקע פון דער 
טרופּע, סאָניא בירמאַן, יעקב פּישמאַן, עטל ראָזענצוייג און 
העראָלד רובין האָבן מיט פולער מאָס און זיכערקייט געקאָנט (און 
געדאַרפט) שפּילן אַלס פּראָפּעסיאָנעלע שוישפּילער אויף דער יירי- 
שער בינע. . . . אין אַלגעמיין האָט די ,יידישע פאַלקסבינע" מיט 
דער אויפפירונג פון הייערמאַנס ,די פאַרלוירענע האָפנונג" באַ- 
וויזן, אַז זי האָט ניט נאָר דאָס רעכט צו עקזיסטירן, נאָר אַז זי 
פאַרדינט געשטיצט צו ווערן פון אַלֶע ליבהאָבער פון דער יידישער 
בינע בכלל און פון דער יידישער פּראָפּעסיאָנעלער טעאַטער-װועלט 
בפרט". 

,אין דערזעלבער צייט, װאָס די , פרייע יידישע פאָלקסבינע" האָט 
צוגעגרייט פּיעסן און אײינאַקטערס פאַר ניודיאַָרק --- שרייבט יעקב 
פישמאַן -- האָט זי אויך געהאַט אויף זיך די אויפנאַבע דורכצו- 
פירן פאָרשטעלונגען אין די פּראַװויניץדשטעט פון ניװו-דיאָרק, פּענ- 
סילווייניא, ניו דזשוירזי און ערע די פאָרשטעלונגען זיי- 
נען איינגעאָרדנט געװאָרן פון אָרגאַניזאַציעס אין די פאַרשידענע 
שטעט, אַרבעטער רינג ברענטשעס, א. ר. שולן, לעיבאָר ליסעאומס, 
סאַציאַליסטישער פאַרבאַנד ברענטשעס און אַנדערע אַרבעטער-אָרגאַ- 
ניזאַציעס. אַ גרויסע 0 פון די פּיעסן פון דערןםן , יידישע פאָלקס- 
בינע"-רעפּער טואַר האָבן אויף דער פּראָווינץ נישט געקאָנט גע- 
שפּילט ווערן, אייניקע וב טעכנישע שוועריקייטן --- וי אַ צו 
גרויסער פּערסאָנאַל, צו שווערע דעקאָראַציעס, און אייניקע פּיעסן 
זיינען בכלל געווען צו שווער פאַר דער פּראָװוינץ. אַזױ װי אָבער 
די פאָדערונגען פאַר פאָרשטעלונגען אין די פּראָװינץ-שטעט זיינען 
געווען זייער גרויס, און אין אייניקע שטעט האָבן מיר יעדן ווינטער 
געגעבן פון 6 ביז 8 פאָרשטעלוננען, האָבן מיר פאַר דער פּראָווינץ 
ספּעציעל איינשטודירט יעקב גאָרדינס , קרייצער סאָנאטא", , די 
אמת'ע קראַפט" און ,די שחיטה". אויף גאָרדינס פּיעסן זיינען 
געווען גרויסע נאָכפּראַגן און מיר האָבן נעמוזט די שטעט צופרירנ- 
שטעלן. אַרום און אַרום האָבן מיר געגעבן 58 פאָרשטעלונגען אין 
די פּראָווינזדשטעט, ביי וועלכע מיר האָבן אויפגעפירט 16 פּיעסן". 

דעם 7 מערץ 1924 ווערן אין ,אוקראַינער טעאַטער" אויפגע- 
פירט ,אליהו הנביא" פון פּרץ הירשביין, ;שאול" פון יהואש און 
,הינטער די קוליסן" פון דזשין ראוז. 


אין יאָר 1999 הויבט זיך אָן אין דער ;יידישע פאָלקס- 
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ביַנע" -- שרייבט ווייטער י. פישמאַן -- אַ נייע עפּאָכע. איך על 
דאָס אָנרופן די עפּאָכע פון , פּראָפּעסיאָנעלע רעזשיסאָרן". עס 
זיינען שוין אריבער צען יאָר פון דער גרינדונג פון דער 
, יידישע פאָלקסבינע". עס זיינען געווען צו פאַרצייכנען דערפאָלגן 
ואן אויך דורכפאַלן. ניט יעדע פאָרשטעלונג און אויפפירונג האָט 
זיך איינגעגעבן. פון דער באַדייטנדער צאָל פּיעסן, װאָס זיינען 
אויפגעפירט געװאָרן, זיינען אייניקע דורכגעפאַלן. ... אויב אונ- 
זערע טעאַטעד-קריטיקער זיינען געװען זייער קאַרג אויף לויב- 
געזאַנגען, ווען אַ פּיעסע איז גוט געשפּילט געװאָרן, זיינען זיי 
אָבער ניט געווען שפּאָרעװדיק אין ווערטער אַרונטערצורייסן אַ 
שלעכטע פאָרשטעלונג. . . . קיין פאָרשטעלונגען פון פּראָפּעסיאַ- 
נעלן טעאַטער טאָר מען ניט אַרונטעררײסן, עס איז אַ גרויסע 
פינאַנציעלע אונטערנעמונג, און מען דאַרף זיין פאָרזיכטיק. מיט 
גרופּע ליבהאָבער דאַרף מען זיך ניט צערעמאָנירן, און זיי 
האָבן זיך טאַקע ניט צערעמאָניעט. עס פאַרשטייט זיך, אַז דאָס 
האָט שלעכט געווירקט אויף די מיטגלידער און עס איז דאַן באַ- 
שלאָסן געװאָרן אָנשטעלן אַ פּראָפּעסיאָנעלן רעזשיסער, איינעם, 
װאָס װעט קאָנען געבן די מיטגלידער מער אַלס לערער און די- 
רעקטאָר, און אפשר טאַקע וועט זיין נאמען אויך האָבן אַ ווירקונג 
אויף דער עפנטלעכקייט און טעאַטער-וועלט". 

עס װערט דעמאָלט אַנגאַזשירט דער אַקטיאָר לעאָניד סניעגאָוו 
אַלס רעזשיסער. דאָס רופט אַרױס באַגײיסטערונג ביי די מיטגלידער 
און עס קומען-צו אַ היפּשע צאָל נייע מיטגלידער. די הוצאות ווערן 
אָבער פאַרגרעסערט, און יעדער מיטגליד נעמט אויף זיך די צאָלונג 
פון אַ דאָלאַר אַ װאָך. אויך דער בילדונגס-קאָמיטעט פון א. ר. 
באַשטימט אַ ספּעציעלע סובסידיע. סניעגאָוו שטודירט איין אין אַ 
מיניאַטור-פאָרם די קאָמעדיע ;/שמעטערלינגען* {.שמעטערלינגען- 
שלאַכט*ן פון הערמאַן זודערמאַן, וועלכע װוערט אויפגעפירט אויף די 
אַרבעטער-רינג קאַמפּיין-קאָנצערטן, און דעם 25 מערץ 1925 ווערט 
אונטער זיין רעזשי אויפגעפירט אין ,יידישער קונסט-טעאַטער" 
סעמיאָן יושקעוויטשעס , מיזערערע* (פאַרצווייפלונג), אַ דראַמע אין 
6 בילדער. דער אָפּרוף פון דער קריטיק איז אַ גוטער. 

אין דעצעמבער 1925 ווערט אַנגאַזשירט אַלס רעזשיסער מענדל 
עלקין, וועלכער פירט אויף דעם אײנאַקטער , דער קלאָון? פון קופּ- 
רין און לייוויקס דראַמע ,באַנקראָט", וועלכע איז געשפּילט געװאָרן 
בלויז אויף דער פּראָװוינץ. 

אין 1926 נעמט איבער די רעזשי דער װעטעראַן-מיטגליד פון דער 
,פרייע יידישע פאָלקסבינע?" סעמועל גראָסבערג, וועלכער פירט 
אויף די אײינאַקטערס ;הערקולעס" פון בעל, , דאָס מיספאַרשטענד- 
ניש* פון ל. װו. און ;אַ רעצעפּט קעגן שוויגערס" פון מאַנועל זשאן 
דיאנא |אַלע דריי איבערזעצט דורך זלמן זילבערצווייגן. 

אין 1927 ווערט אַנגאַזשירט אַלס רעזשיסער לייב קאַדיסאָן, וועל- 
כער פירט אויף ,עולם הבא" פון שלום עליכם, און די פאָלקלאָר- 
אָוונטן ,שער און אייזן" און ,יאָמע, יאָמע?, וי אויך די דריי-אַקטיקע 
קאָמעדיע ,דער מבול" פון ה. בערגער {איבערזעצט פון ז. זילבער- 
צווייגן, 

אין 1928 װוערט יעקב פישמאַן ווידער רעזשיפער, כדי דורכצופירן 
די ,אַרבעטער רינג אָװונטן", וועלכע זיינען אין משך פון 10 יאָר 
געווען אַ וויכטיקער טייל פון דער אַרבעט פון בילדונגס-קאָמיטעט 
ביים ;אַרבעטער רינג". דער פּלאַן איז אויסגעאַרבעט געװאָרן 
דורכן שרייבער י. קרעפּליאַק, און אַ לענגערע צייט האָט ער אָנגע- 
פירט מיט די אָוונטן? און געווען זייער פאָרזיצער. 

דעם ערשטן ווינטער זיינען דורכגעפירט געװאָרן אין ,, רענד סקול" 
7 שרייבער-אָװונטן: מענדעלע (ביי וועלכן ס'זיינען אויפגעפירט 
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געװאָרן סצענעס פון ,פישקע דער קרומער"), י. ל. פּרץ (ס'ברענט" 
און ;נאָך קבורה"), שלום עליכם (,מענטשן'), שלום אַש (,מיטן 
שטראָם*), אברהם רייזען (;אין אַ קאַבאַרע*" און ,דעם שדכנ'ס 
טאָכטער*), דוד פּינסקי (;דאָס מיידל ביים ארון קודש" און ,גליקס- 
פאַרגעסענע") און ז. ליבין (,קאָלעגען? און ,,מאַרטאַי). 

די ערשטע פעריע איז געווען אַ גרויסער דערפאָלג ; דער זאַל איז 
געווען איבערגעפּאַקט. 

אין 1930-1929 זיינען, א"ר פון בענא שניידער, אויפגעפירט גע- 
װאָרן די ,שרייבער אָװונטן? : פון מאָריס ווינטשעווסקי (,דער לעצ- 
טער נאַבאָר"), אברהם ליעסין (;רבי עקיבא*), ה. ד. נאָמבערג (אַן 
אַקט פון ,די משפּחה"), דוד אײינהאָרן (;עלילת דם?), פּרץ הירשביין 
(,איינזאַמע װועלטן) און מאָריס ראָזענפעלד (,אין שאַפּי). 

1 זיינען, א"ר פון לייב קאדיסאָן, אויפגעפירט געװאָרן 
די ,שרייבער-אָװונטן? : פון א. ווייטער (;,פאַרטאָג"), ז. סעגאַלאָװויטש 
(;די װאַנט"), לעאָן קאָברין (סצענעס פון ,די שונאים"), אַנסקי 
(,פאָטער און זון"), דזשין ראָוז (;הינטער קוליסן?), ז. לעווין (, דעם 
טאַטענס טאָכטער"), אַפּטאָון סינקלער (,דער פאַרברעכער"), פּרץ 
הירשביין (,, אליהו הנביא"), מאַקסים גאָרקי (אַן אַקט פון ,אין אָפּ- 
גרונט"), אַרטור שניצלער (סצענעס פון ;אַ שפּיל אין ליבע"), יעקב 
גאָרדין (,וואוילטעטער פון דער איסט סייד"), יודזשין אִ'ניעל (סצע- 
נעס פון ,די האָריקע מאַלפּע") און פון סינקלער לואיס (,ען וי- 
קערס"), דראַמאַטיזאַציעס פון ש. פרוג (,שמוינעווקער געשטאַלטן 
פון ח. נ. ביאַליק (,,פון צער און צאָרן") און י. אָפּאַטאָשו (,,אין אַ טיי- 
הויז"). 

אונטער דער רעזשי פון ל. קאַדיסאָן ווערט אויך אויפגעפירט חנא 
גאָטעספעלדס קאָמעדיע ,פּונקט פאַרקערט" און אין זעלבן סעזאָן 
שלום עליכם'ס , שווער צו זיין אַ ייד". 

דעם 28 דעצעמבער 1933 איז אין ,סעקאָנד עוועניו טעאַטער" 
אויפגעפירט געװאָרן, א"ר פון נחום צמח, ה. לייוויקס , העלדישע 
יאָרן" (,,הירש לעקערט"). 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט דר. מוקדוני: 

,נחום צמח האָט געהאַט פאַר זיך אַמאַטאָרן און ער האָט דער- 
גרייכט דאָס מאַקסימאַלסטע. איך האָב נאָך נישט געהערט אַמאַ- 
טאָרן ריידן אַזױ קלאָר, אַזױ שאַרף, אז קיין װואָרט זאָל ניט פאַר- 
פאַלן ווערן. אַ צווייטע אויפנאַבע זיינע איז געווען אַרויסצוברענ- 
גען וי מעגלעכסט קלאָר די כאַראַקטערן. ...נחום צמח ...האָט אויך 
באַװויזן צו געבן אַ פאָרשטעלונג. ער האָט, אמת, ניט באװיזן, 
צוליב מאַנג? אין צייט, צו געבן אַ גאַנצע פּאָרשטעלונג. ...ער האָט 
באַויזן בלויז װאָס מען קאָן מאַכן פון דער דאָזיקער דראַמע. 
...איך האָב געזען די , פּאָלקס-בינע" עטלעכע מאָל, און דאָס, װאָס 
איך האָב געזען אין , הירש לעקערט", איז אַן איבעראַשונג?. 

אין 1924 איז געקומען אין אַמעריקע דער באַקאַנטער רעזשיסער 
דוד הערמאַן און ער ווערט באַלד אַנגאַזשירט פון דער ,,פאָלקס-בינע", 
מיט וועלכער ער פירט אויף אין יאַנואַר 1925 אין ,װאַשינגטאָן 
אוירווינג היי-סקול", און אַ האַלב יאָר שפּעטער אין ,סעקאָנד עוועניו 
טעאַטער", אַ פראַגמענט פון י. ל. פּרצ'ס ,בײנאַכט אויפן אַלטן 
מאַרק". 

נרעצעניעס און באַמערקונגען וועגן דער אויפפירונג פון ל. פאָגעל- 
מאַן, יעקב קירשענבוים און י. פישמאַן זע ,לעקסיקאָן פון יידישן 
טעאַטער?, דריטער באַנד זז. 1968-1967ן. 

א"ר פון דוד הערמאַן ווערן אויך פאַר די ,שרייבער-אָװונטן? אויפ- 
געפירט: יעקב פּרעגער (סצענעס פון ,דער נסיון"), טעאָדאָר דריי- 
זער (, דאָס לעבן גייט ווייטער"), דוד בערגעלסאָן (סצענעס פון ,דער 
טויבער"), לעאָן פויכטװאַנגער (,די ברידער האָפּערמאַן") |, פאַמל- 
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יידישן סמעאטמער 


ליע אָפּענהיים" ?| און שערוואוד הענדערסאָן (, דע 


רנמב-מטר", 
2{--/ע! : 


שװאַרצער גע- 


א"ר פון דוד הערמאַן ווערט אויך באַנייט די אויפפירונג פון , הירש 
לעקערט" {,העלדישע יאָרן"), װאָס רופט אַרױס אַ באַזונדערן אינ- 
טערעס ביי דער יידישער טעאַטער:קריטיק. 

אין אַ לענגערער רעצענזיע וועגן דער אויפפירונג באַמערקט אב, 
קאַהאַן : 

,...איך האָב בייגעוואוינט די פאָרשטעלונג אין דעם , סעקאָנד 
עוועניו טעאַטער" און פון אָנהויב בין צום סוף בין איך געווען 
אַז וי װוי אין פיבער פון דראַמאַטישן אינטערעס. ...ווען מען נעמט 
באַטראַכט, קאָן מען אַנדערש װוי מיט קאָמפּלימענטן 


ווזין דחז- תא-דיזיחזרוין וזירג דויר'" 
עגן דער פאָרשטעלונג ניט חי עי 


אַלץ אין 


און וויליאַם עדלין שרייבט : 

,...די מיטגלידער פון דער ,פּאָלקס-בינע" האָבן מיט זייער אויפ- 
פּאַסן די ראָלן באַװיזן אַ היפּט ביסל אינטעליגענץ און פאַרשטענד- 
ניש. זיי האָבן אַלע אויסגעזען דאָס, װאָס זיי האָבן געדאַרפט פאָר- 
שטעלן. ...ביי דער פּאָרשטעלונג האָט מען גאָרניט געדאַרפט האָבן 
אין זינען, אַז דאָס שפּילן אַמאַטאָרן, וועלכע זיינען אין לעבן ניט 
מער װי אַרבעטער. זייער שפּילן איז געווען נאַטירלעך און איבער- 
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צייננדיק, און פּאַר דעם אפשר קומט דער קרעדיט די צוויי רעזשי- 
מחן . 


סאָרן װאָס די פּיעסע האָט געהאַט {נחום צ -דערנאָך דוד הער- 
מאַן. ...יעדנפאַלס די פּיעסע , העלרישע יאָרן", אויפּגעפירט פון 
דער , פּאָלקס-בינע", איז אַן אינטערעסאַנטער און שיינער עקספּע- 


אין 1955 אָן די ,פאָלקס-בינע" אַ באַװעגונג פאַר אַ יידישן 
0 װאָס זאָל אויפגעהאַלטן און אָנגעפירט וערן פון 
קולטור-טוער און קולטור-אָרגאַניזאַציעס. צוערשט זיינען גע- 
רופן געװאָרן קאָנפערענצן פון יחידים, דערנאָך פון אַ גרויסער 
צאָל דעלעגאַטן פון ברענטשעס פון ,אַרבעטער רינג", ,סאָציאַליס- 
טישער פאַרבאַנד", ,יידישער נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנדײ, 
טרייד יוניאָנס און קולטור-אָרגאַניזאַציעס. ס'איז געוויילט געװאָרן 
אַן אַדמיניסטראַטיװוער קאָמיטעט, אין וועלכן ס'זיינען באַזונדערס 
געווען אַקטיוו יוסף וויינבערג און לואיס מאַן. עס אִיז געשאַפן 
געװאָרן אַ היפּשע סומע געלט, אָבער צוליב פאַרשידענע שווערי- 
יו איז דער פּלאַן נישט פאַרווירקלעכט געװאָרן. 

דעם 4 אַפּריל 1936 איז, א"ר פון מיכאַיל ראָזומני, אויפגעפירט 
געװאָרן אין ,פאָלקס-טעאַטער" די דראַמע ,פּראָװוינץ* פון לעאָ 
ראָבינס 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט הלל ראָגאָף : 

,...דִי שוישפּילער, װאָס באַטײליקן זיך, זיינען ניט קיין פּראָ- 
פּעשאָנאַלס {פּראָפּעסיאָנאַלןן. אויב דאָס האָט זיך נישט געשפּירט 
אין דער אויפפירונג, ע 
זשיסער מיכאיל ראָזומני. אים איז לגע צו ר אַז די אַמאַ- 
טאָרן זאָלן שפּילן אַזױ וי אַלטע, געניטע אַקטיאָרן 

די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן דריי מאָל מיט אַ גרויסן דעפיציט. 

מ. ראָזומני האָט אין משך פון װינטער אויפגעפירט אויף די ,שריי- 
בער-אָװונטן די דראַמאַטיזאַציעס: ,ציגיינער" פון פּושקין, ,אין די 
שטורעמדיקע טעג" פון י. י. זינגער, ,אַ יידישע טאָכטער* פון דוד 
אײינהאָרן און ,קענטאָקי* פון י. י. שװאַרץ (דראַמאַטיזירט דורך מ. 
אָשעראָװיטש). 

דעם 13 מערץ איז אין ;נאָרא בעיס טעאַטער", א"ר פון י. 
שיגאָרין, אויפגעפירט געװאָרן די דריי-אַקטיקע קאָמעדיע אקאָמע- 
דיאַנטן פון דער טונקעלער. 

ועגן דער פּיעסע שרייבט 
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,דאָס איז אַ זייער נישט געלונגענע פאָרשטעלונג. די קאָ- 
מעדיע איז נישט געווען פון די פּיעסן, װאָס מען איז געוואוינט 
געווען צו זען ביי אַ , פאָלקסבינע"-אויפפירונג. דער רעזולטאַט איז 
געווען זייער אַ מאָגערער, און דאָס איז געווען דער איינציקער 
סעזאָן פון דער , פאָלקסבינע", מיט וועלכן מען קאָן נישט שטאָל- 
צירן, וט סיי דער רעזשיסער, סיי די שוישפּילער האָבּן געטאָן 
אַלץ, װאָס אין זייערע כחות עפּעס אַרױיסצוקריגן פון רי , קאָמע- 
דיאַנטן". ס'האָט זיך אָבער נישט געלאָזט, פּשוט נישט געווען קיין 
מאַטעריאַל מיט װאָס זיך צו באַנוצן". 

פאַרן סעזאָן 1938-1939 איז אַנגאַזשירט געװאָרן מענדל עלקין, 
וועלכער האָט זיך געשטעלט די אויפגאַבע צו אָרגאַניזירן אַ דראַ- 
מאַטישע סטודיע ביי דער ,פאָלקסבינע". דער א פון שילער 
איז געווען זייער אַ קליינער. דאָך איז די סטודיע אַ געוויסע צייט 
אָנגעהאַלטן געװאָרן מיט מ. עלקין, יעקב מעסטעל, מ. ז. אָשעראָװיטש; 
יעקב פישמאַן און דזשוליא לעווין אַלס לעקטאָרן. 

אין משך פון 1938 פירט אויך אויף עלקין א. ליעסינס ,לוי יצחק 
בערדיטשעווער" (דראַמאַטיזירט דורך מ. אָשעראָװיטש), דעם איינ- 
אַקטער ,פראָסט בלומען" פון פּרץ הירשביין, און די דראַמאַטיזאַ- 
ציעס ,קאַנטאָניסטן? פון ש. גינזבורג און ,שיינע בעלי בתים" פון 
שלום עליכם. 

אין מאַי 1939 ווערט אין ,טעאַטער אינסטיטוט", א"ר פון יעקב 
פישמאַן, אויפגעפירט ,די קרעטשמע", אַ דראַמע פון מ. גיציס. 

דעם 7 אַפּריל 1940 האָט די , פאָלקסבינע" געפייערט איר 25-יאָ- 
ריקן יובל אין ,באַרביזאָן פּלאזאַ טעאַטער" מיט יעקב פישמאַנס 
אויפפירונג פון , אייביקע מאַרטירער, געטאָ-טראַגעדיע אין צויי 
טיילן און עלף בילדער, דראַמאַטיזירט פון יקיר נעמיראָווער". 

די בילדער זיינען באַשטאַנען פון : ,אין קיינעמס לאַנד* פון הירש 
בריל און יקיר נעמיראָו, ;אַ יידישע טאָכטער" און ,דריי רויטע 
ליליען" פון דוד אײנהאָרן, ,דער אייביקער װאַנדערער", באַָארבעט 
פון אברהם גאָלדפאַדענס , דאָקטאָר אַלמאסאדא": ,גלות שפּאַניע", 
;דער טרוימער פון דער געטאָ" פון ישראל זאַנגװיל (אין 4 בילדער) 
און ,דער אײביקער ייד" פון אברהם ליעסין. די האַנדלונג צװישן 
די בילדער איז פאַרבונדן געװאָרן דורך צוויי סימבאָלישע געשטאַלטן; 
;עזרא -- דער אײביקער ייד" און ,די פרעמדע מאַריאַ -- דער 
געוויסן פון דער וועלט", וועלכע האָבן אויך געדינט וי אַ פּראָלאָג 
און עפּילאָג. 

וועגן דער פאָרשטעלונג שרייבט ב. לעוויטין: 

,.... פאָרשטעלונג, װאָס סיי מיט איר כאַראַקטער און סיי מיט 
דעם צוזאַמענשטעל פון די שוֹישפּילֶער איז אַ זעלטנהייט אויף דער 
יידישער גאַס 


,..צו דעם קרעדיט פון דער ,פאָלקסבינע' דאַרף געזאָגט ווערן 


גלייך פון אָנפאַנג, אַז װאָס אנבעלאַנגט דער שוישפּילערישער זייט 
א דער אויפפירונג, װוי אויך די אויסשטאטונג און די רעזשי, 


האָ זיך גאָרנישט װאָס צו שעמען אַנטקעגן אַן אויפּפירונג פון 
אונזערע בעסטע פּראָפּעסיאָנעלע טעאַטערע. אייניקע שוישפּילער 
האָבן דורכגעפירט זייערע ראָלן גלענצנד. בלויז אין אַ פּאָר פּלע- 
צער האָבן זיך געמערקט סימנים פון אַמאַטאָרישקײט. אין אַלְגע- 
מיין אָבער זיינען די פאַרשידענע סצענעס אָפּגעשפּילט געװאָרן 
גלאַט. ...דער אױיסװאַל פון די פאַרשידענע געטאָ-עפּיזאָדן אין 
געווען ניט אינגאַנצן קיין געראָטענער. ...די אַלע עפּיזאָדן האָבן 

1 { כאַראַקטער. די אויפפירונג איז רע- 
זשיסירט געװאָרן פון יעקב פישמאַן, וועלכער איז איינער פון די 


ער פאַרדינט. באמת א קאָמפלי- 
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מענט פאַר דעם געשמאַק און פאַר דער פיינקייט, װאָס ער האָט 
אַריינגעגעבן אין דער אויסשטאַטונג און אין די עפעקטן פון דער 
גאַנצער אויפפירונג". 

לכבוד דעם פינף-און-צװאַנציק יאָריקן יובל איז אין מאַי 1940, א"ר 
פון יעקב פישמאַן, ב. לעווין און ב. סטאַבינאָװיץ, אַרױסגעגעבן 
געװאָרן אַ בוך ,, פינף און צוואנציק יאָר פאָלקס-בינע", װאָס אַנט- 
האַלט אַ ריי אַרטיקלען (פון מיטגלידער פון דער ,פאָלקסבינע", 
רעזשיסערן און שרייבער) וועגן די אַקטיװיטעטן פון דער געזעל- 
שאַפּט, באַגריסונגען און ביאָגראַפיעס פון די מיטגלידער. די גע- 
שיכטע פון דער ,, פאָלקסבינע" האָט געשריבן יעקב פישמאַן. 

וועגן דער ראָל פון דער ,פאָלקסבינע* אין משך פון די 25 יאָר 
שרייבט אין איר באַגריסונג די גענעראַל-עקזעקוטיווע פון ;אַרבע- 
טער רינג": 

,איער אָנטיילנעמען אין די שרייבער-אָװונטן, ביי די קאַמפּיין- 
קאָנצערטן אין און אַרום ניו יאָרק, אייערע פאָרשטעלונגען אויף דער 
פּראָווינץ און אייערע גרעסערע פּאָרשטעלונגען אין ניו יארק -- דאס 
אַלץ איז אַ שיינע קייט פון רינגעלעך, וועלכע שיינען אַרױס מיט 
דעם אייגנאַרטיקן קולטור-שיין פון דער קייט פון רינגעלעך פון דעם 
אַרבעטער-רינג בכלל. 

אייער פאָרשטעלונג פון דעם שניט פון ,הירש לעקערט' און די 
איבערלעבונגען פון דער אַרבעטער רינג-מאַסע אין יענע אַוונטן 
זיינען נאָך ביז היינט צו-טאג טיף איינגעקריצט אין די הערצער 
און געדאַנקען פון דער אַרבעטער רינג-מיטגלידערשאַפּט, און דאָס 
איז בלויז איין ביישפּיל פון אייך, פון אייער גנוטער ארבעט". 

דער דעמאָלדיקער פּרעזידענט פון אַרבעטער רינג" און פאַר- 
װאַלטער פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, ראובן גוסקין, דריקט 
זיך אויס : 

,די ,פּאָלקס-בינע' האָט אין פאַרלױיף פון 29 יאָר אַנטװיקלט 
ביי אַ גרויסער צאָל מיטגלידער פון דעם אַרבעטער רינג אַ שיינעם 
און װאַרעמען געפיל צום בעסערן יידישן טעאַטער. ...די ,פּאָלקס- 
בינע' האָט אַנטװיקלט איינצלנע אַרטיסטן, וועלכע טרעטן אַרױס 
ביי פאַרשידענע פאַרוויילונגען פון צווייגן פון אונזער אָרגאַניזאַ- 
ציע": 

ענלעכס שרייבט דער קולטור-דירעקטאָר פון אאַרבעטער רינג", 
נ. כאַנין : 

,...די ,פאָלקס-בינע' איז אין פאַרלויף פון די 29 יאָר געװאָרן 

א גנוטער ביישפּיל פאַר אַ גאַנצער ריי שטעט אין אַמעריקע, אַז דראַ- 
מאַטישע געזעלשאַפטן פון דעם ;אַרבעטער רינג' זאָלן געגרינדעט 
ווערן. ...אין פאַרלויף פון 28 יאָר האָט די ,פּאָלקס-בינע' דירעקט 
און אומדירעקט באַאיינפלוסט דעם בעסערן יידישן טעאַטער. אַ 
גאַנצע ריי יידישע אַרטיסטן זיינען דורך דער ,פאָלקס-בינע' גע- 
בראַכט געװאָרן צום יידישן טעאַטער. ...יעדער אויפּטריט פון דער 
;פאָלקס-בינע' איז געוועזן אַ קינסטלערי? שע ביישטייערונג פאַר דעם 
רעפּערטואַר פון דער יידישער דראַמע. 

..די גרעסטע צאָל מיטגלידער פון דער 'פאָלקסבינע' האָבן אין 

פאַרלויף פון 95 יאָר אַרױיסגעצײיגט אַ גװאַלדיקע ליבע און איבער- 
געבנהייט צו זייער אַרבעט. נאָך טעג פון שווערער אַרבעט זיינען 
זיי ביז שפּעט אין דער נאַכט געזעסן ביי פּראָבעס. אָפּטמאָל האָבן 
זיי אַװועקגעגעבן זייערע לעצטע פאַרדינסטן, כדי די ,פאָלקס-בינע" 
זאָל קאָנען אָנגיין מיט דער אַרבעט. מיט דער ,פּאָלקס-בינע' זיינען 
געווען פאַרבונדן די בעסטע יידישע רעזשיסאָרן". 

וועגן דער טעטיקייט פון דער , פאָלקסבינע" שרייבט אויך אַ מיט- 
גליד, שלום ראָזען: 


,אין יענע יאָרן |בעת דער גרינדונג פון דער ,,פ. י. פ. ב."| האָבן 
זייער װינציק ברענטשעס געוואוסט פון איינאָרדנען קאָנצערטן ביי 
זייערע מיטינגען, און ווען קאָנצערטן זיינען שוין יאָ גענעבן גע- 
װאָרן, זיינען זיי געווען פון אַ כאַראַקטער, װאָס האָבן ניט געהאט 
קיין קולטורעלן ווערט. . און ווען די ,פאָלקסבינע' איז געװאָרן 
אַ ברענטש, איז אונזער ערשטע אַרבעט באַשטאַנען צו מאַכן 
די אוונטן שענער. מיר האָבן אָנגעפאַנגען צו-צוגרייטן מענטשן 
פאַר די אַרויסטרעטונגען. ערשטנס, האָבן מיר מקפּיד געווען, אַז 
דער קאָנצערטיסט זאָל האָבן טאַלאַנט און זאָל וויסן װאָס ער לייענט 
פאָר אָדער דעקלאַמירט, און צווייטנס, דער אוױיסװאַל פון די פאָר- 
לעזונגען זאָל זיין פון אַ ליטעראַרישן און קינסטלערישן ווערט. 

פאַר די 25 יאָר, ואָס מיר עקזיסטירן, זיינען אונזערע מיטגלידער 
אַרױסגעטראָטן אויף הונדערטער קאָנצערטן אין די ברענטשעס, און 
אַזױ אַרום זיינען די קאָנצערטן ביי מיטינגען געװאָרן זייער פּאַ- 
פּולֶער." 

וועגן זיין מיטאַרבעט מיט דער ,יידישער פאָלקס-בינע" שרייבט 
ל. קאַדיסאָן : 

,...דריי אָוונטן אין װאָך איז מען געווען פאַרנומען מיט מאַכן 
פּראָבע, און די אַנדערע אָוונטן פלעגן זיי האָבן צו לערנען די ראָלן 
אָדער באַזאָרגן די נויטיקע זאַכן צו דער פאָרשטעלונג. ...אין דער 
;פאלקסבינע' האָב איך געפונען ,װועטעראַנען', אַלֶע מיטליאָריקע 
אָדער עלטערע מענטשן. יעדערער פון זיי האָט געהאַט זיין פּעקל 
זארג אויפן קאָפּ, ער פון אַרבעטסלאָזיקײיט, ווער פון פאַמיליען- 
אָנגעלעגנהייטן, און דאָך פלעגן זיי קומען אויף פּראָבע מיט פרייר 
און לוסט, קענענדיק די ראָלן װוי יונגע אָנפאַנגער, וי אמת'ע 
אַמאַטאָרן. ...אַ באַזונדערן פאַרגעניגן פלעג איך האָבן, ווען די פאָר- 
שטעלונגען פלעגן פאָרקומען. כאָטש מען האָט געשפּילט ביי שלעכ- 
טע אומשטענדן, אויף א קליינער בינע מיט װייניק דעקאָראַציעס 
און ניט קיין גוטע באַלייכטונג, האָט אָבער די איבערגעבנקייט פון 
די מיטגלידער זייער אַ סך מיטגעהאָלפן צום דערפאָלג. מען האָט 
געבראכט די נויטיקע זאַכן צום שפּילן פון די איינענע הייזער. 
איינער האָט געבראַכט טישטיכער, דער אַנדערער פאָרהאנגען, א. א. 
וו., ביז די בינע איז געװאָרן פאַרפּוצט און געקראָגן דעם צוגעפּאַסטן 
אויסזען." 

דעם 20טן אַפּריל 1941, איז אין ;רענד סקול אוידיטאָריום* אויפ- 
געפירט געװאָרן, א"ר פון יעקב פישמאַן, ,סמבטיון, קאָמעדיע אין 
4 אַקטן און 6 בילדער פון אברהם גאָלדפאַדען, באַאַרבעט און צו- 
געפּאַסט פאַר דער בינע-אויפפירונג פון י. נעמיראָווער". 

די אויפפירונג איז געשפּילט געװאָרן בלויז איין מאָל און האָט 
נישט זוכה געווען צו קיין איין רעצענזיע אין דער יידישער פּרעסע. 

נאָך לענגערע באַראַטונגען װערט באַשטימט, אַז די ,פאָלקס- 
בינע" דאַרף אַרויפניין אויף אַ נייעם וועג, זיך פאַרבינדן מיט אַ 
שטענדיקן רעזשיסער און אָפּטער שפּילן. די געזעלשאַפט װערט 
רעאָרגאַניזירט, מיט ב. לעווין אַלס פאָרזיצער און גלייכצייטיק פאַר- 
װאַלטער פון שפּילער-אַנסאַמבל. 

יעקב ראָטבאום ווערט אַנגאַזשירט אַלס רעזשיסער, און דעם 31 
יאַנואַר 1943 פירט ער אויף אין ,מאַלין סטודיאָ? זיין דראַמאַטי- 
זאַציע ,אָנקל מאָזעס", דראַמע אין 2 אַקטן (5 בילדער) לויט שלום 
אַשס ראָמאַן. די פּיעסע ווערט געשפּילט 13 מאָל. 

דעם 14 פעברואַר 1943 ווערט אויפגעפירט אין , מאַלין סטודיאָ* 
לעאָן קאָברינס ,ריווערסייד דרייוו", פּיעסע אין 2 אַקטן, קאָנדעג- 
סירט און רעזשיסירט פון יעקב ראָטבאַום, װאָס װוערט געשפּילט 
0 מאָל. 
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יײדישן סעבטע) 


בלאַט אין דער געשיכטע פון דער ,פאָלקס-בינש" 
ומס אויפפירונג פון ;אַ גאָלדפאַדען חלום, מוזיקאַ- 
יל אין 2 אַקטן און 6 בילדער, לויט טעקסטן פון 
ע ער און איינבינדער, דראַמאַטיזירט און 
פון יעקב ראָטבאַום, מוזיק פון אַברהם גאָלדפאַדען און 
הענעך קאָהן", װאָס איז אויפגעפירט געװואָרן דעם 5 מאַי 1943 אין 
;נעשאָנאַל טעאַטער", צו דער קאָנװענשאָן פון /;אַרבעטער רינג" 
און איז זינט דעם 7 נאָוועמבער 1943 געשפּילט געװאָרן אין ,,מאַלין 
סטודיאַ",. שפּעטער אין פילאַדעלפיע און אין , פּאַרקװעי טעאַטער" 


ברוקלין), און זומער אין קעמפּ פון ;אַרבעטער רינג", צוזאַמען 87 
מאָל. די פּיעסע, די אויפפירונג און דאָס שפּילן האָבן אַרוסגע- 


רופן גרויס אויפזען אין די יידישע ליטעראַריש-קינסטלערישע 
קרייזן און אין דער פּרעסע. 
דעם 1 אַפּריל 1944 איז אין ,מאַלין סטודיאָי אויפגעפירט גע- 


װאָרן ,די אָרימע מלוכה, פּיעסע אין 3 אַקטן פון ה. לייוויק, רעזשי- 
סירט פון יעקב ראָטבאַום, מוזיק -- ה. קאָהן, דעקאָראַציעס -- ה. 
קאַנדעל". די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 19 מאָל. 


דעם 12 יאַנואַר 1945 איז אין ,,מאַלין סטודיאָ* אויפגעפירט גע- 

װאָרן ;דאָס גרויסע געווינס, אַ פאָלקס-שפּיל אין 3 אַקטן (4 ביל- 
דער) פון שלום עליכם, רעזשיסירט פון יעקבּ ראָטבאַום, לידער -- 
משה בראָדערזאָן, מוזיק ה. קאָהן, דעקאָראַציעס -- ה. א. קאַנדעל". 
די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 0 מאָל. 
1945-76 ווערט אַנגאַזשירט אַלס רעזשיסער דוד 
ליכט, וועלכן מ'ברענגט ספּעציעל פון אַרגענטינע, און דעם 12 
יאַנואַר 1946 ווערט אין א סטודיאָ* אויפגעפירט ,מנחם מענדלס 
החלום, מוזיקאַלישער ספּעקטאַקל אין פיר טײילן, לוט שלום עליכם, 
אינסצעניזאַציע און רעזשי --- דוד ליכט, מוזיק -- הערמאַן לודוויג, 
דעקאָראַציעס -- ה. א. קאַנדעל". 

דעם 11 יאַנואַר 1947 איז אין ,מאַלין סטודיאָ* אויפגעפירט 
געװאָרן ;אין פּאָליש אויף דער קייט, דראַמאַטישע פּאָעמע אין 2 
אַקטן פון י. ל. פּרץ, באַאַרבעטונג און רעזשי: דוד ליכט, מוזיק : 
הערמאַן בעלינסקי, דעקאָראַציעס: ה. א. קאנדעל, טענץ: דזשוליא 


לטוויך" 
עוין. 


צו דער דאָזיקער פאָרשטעלונג דערשיינט, אונטער דער רעדאַק- 
ציע פון זלמן זילבערצווייג און יעקב מעסטל, דער 11טער נומער 
פון די ,,טעאַטער-העפטן", געווידמעט דער געשיכטע פון דער פאָלקס- 
בינע ביז 1946, מיט אַרטיקלען פון נ. כאַנין, דוד ליכט און באָריס 
לעווין. 

דעם 7 יוני 1947 ווערט געגעבן אין ,ראַדין אױידיטאָריום" די 
פּרעמיערע פון ,, יהודית", דראַמע אין צוויי טיילן און זעקס בילדער 
פון ק. פרידריך העבעל, יידיש -- חיים בראקארזש, באַארבעטונג 
און רעזשי -- דוד ליכט, מוזיק -- הערמאַן לודוויג, כאָרעאָגראַ- 
פיע -- דזשוליאַ לעווין, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען -- ה. א. 
קאנדעל. די פאָרש? טל ווערט איבערגעחזרט, זונטיק בײיטאָג, דעם 
8 יוני, פאַר פאָרשטייער פון אָרגאַניזאַציעס און יחידים, וועלכע 
האַלטן-אָפּ נאָך דער א אַ קאָנפערענץ מיטן צוועק מעג- 
לעך צו מאַכן ווייטערדיקע גרעסערע אויפפירונגען. מען שאַפט באַלד 
אויפן אָרט אַ גרעסערע סומע. אָבער ערשט דעם 18 אָקטאָבער 1947 
ווערט אין ראַדין אוידיטאָריום געעפנט דער סעזאָן מיט דער פיעסע, 
וועלכע ווערט דערנאָך געשפּילט 53 מאָל פאַר אַ באַזוכערשאַפט פון 
אַריבער צען טויזנט. 

דר. ל. פאָגעלמאַן שרייבט : 


, ,יהודית' איז, לויט 


ט 
אויפפירונג, װאָס די פאָלקסבי 


צו דער אויפפירונג פון ,יהודית? װוערט אויך אַרױסגעגעבן אַ 
,פאָלקס-בינע זשורנאַל" מיט בילדער און אַרטיקלען פון נ. כאַנין, 
דוד ליכט, זלמן זילבערצווייג, ל. מאַן, ב. לעווין, ב. געבינער און 
ה. א. קאנדעל. 

דעם 123 דעצעמבער 1947 ווערט, אַלס געזעגענונגס-אָװונט פאַר 
דוד ליכטן, אויפגעפירט פּרצס ,אין פּאָליש אויף דער קייט", מיט 
דוד ליכט אַלס ,דער זינדיקער". 

אין 1948 ווערט רובין ארנאו אויסגעוויילט אַלס פאַרװאַלטער פון 

ער אי בע דעם 11 דעצעמבער 1948 ווערט אין ראַדין אוידי- 
טאָריום אויפגעפירט ,װאָס אין פידעלע שטעקט", דראַמע אין דריי 


. ל. פּרץ; רעזשי -- דוד ליכט. 
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לעקסיטאָן פון 


אַקטן און פיר בילדער, לויט י. ל. פּרץ, באַאַרבעט פון פּרצס ,אַ 
טוט פון אַ קלעזמער!, , אַ בית הקברות נאַכט", ,אַ גלגול פון אַ 
ניגון", ,, משיח צייטן", ,דער בעל עגלה", א. א., רעזשיסירט פון 
דוד ליכט, מוזיק --- הערמאַן לודוויג, דעקאָראַציעס -- ה. א. קאנדעל. 
די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 40 מאָל אין ניו יאָרק און 2 פאָר- 
שטעלונגען אין פילאַדעלפיע און אין האַרטפאָרד, 

נ. בוכװואַלד שרייבט וועגן דער אויפפירונג (לויטן בוך ,פערציק 
יאָר פאָלקסבינע"): 

,דוד ליכט האָט זייער נעט און מיט גוטן געשמאַק קאָמבינירט 
די פאַרשידענע עלעמענטן פון פּרצס דראַמעס און דערציילונגען. 
;װאָס אין פידעלע שטעקט' ביי דער פאָלקסבינע איז אַ פיינער, אַ 
ווירדיקער, אַ גוט געמאַכטער, נישט-שלעכט געשפּילטער ספּעק- 
טאַקל -- דער גאַנצער ספּעקטאַקל מאַכט אַ היפּשן איינדרוק און 
געוויסע סצענעס זיינען גאָר רושמדיק". 

חיים ערענרייך : 

,ווען איך װאָלט געגעבן אַ פּוליצער-פּרײיז פאַר דער שענסטער 
אויפפירונג און פאַר דעם בעסטן שפּילן פון היינטיקן סעזאָן אויף 
דער יידישער גאַס, װאָלט איך אים צונעטיילט דער פאָלקסבינע, 
דער דראַמאַטישער גרופּע פון אַרבעטער רינג, פאַר דער איצטיקער 
אויפפירונג פון דוד ליכטס ,װאָס אין פידעלע שטעקט,, לויט י. ל. 
פּרץ. ...אן אויפפירונג, װאָס איז אַ ‏ שטאָלץ פאַר דעם היינטיקן 
סעזאָן". 

צו דער אויפפירונג איז אויך דערשינען אַ נומער ,פאָלקסבינע 
זשורנאַל" מיט בילדער און אַרטיקלען. 

דעם 17 דעצעמבער 1949 איז אין ראדין אױידיטאָריע אויפגעפירט 
געװאָרן ;אַ מעשה מיט אַ פּרינץ", מוזיקאַלישע קאָמעדיע אין פיר 
אַקטן פון דוד ליכט, באַזירט אויף גאָלדפאַדען-דאָברושין || פריער 
געשפּילט געװאָרן אין אַרגענטינע א"נ ;אַ כלה װיל אַ פּרינץ"|: 
רעזשי --- דוד ליכט, מוזיק -- מישע שטרײיטמאַן, דעקאָראַציעס -- 
ה. א. קאנדעל, טאַנץ-דירעקטאָר -- דזשוליאַ לעווין. די פּיעסע איז 
געשפּילט געװאָרן 16 סוף-װאָכן און אויף אַ ספּעציעלער פאָרשטע- 
לונג פאַר די דעלעגאַטן פון אַרבעטער רינג קאָנװענשאָן. 

וועגן דער אויפפירונג שרייבט יואל ענטין (לויטן בוך ,פערציק 
יאָר פאָלקסבינע"): 

,...עס איז אַ שפּיל, אַ שפּאַס, אַ צויבער-מעשהלע, אַ נבואה אויף 
הינטערוויילעכטס אויף די טראַניש-שיינע צייטן פון דעם געבורט 
פון יידישן טעאַטער. אַלֶע האַלטן זיך, שטייען און באַװעגן זיך אַזױ 
קאָרעקט און שיין, אַז עס איז אַ פרייד צו קוקן אויף זיי. ניט קיין 
געשולטע זינגער, זינגען זיי אָבער אַזױ אין טאַקט און אַזױ מיםט 
האַרץ, אַז אפילו מיט רויע שטימען הערט מען זיי גערן. עס באַקומט 
זיך אַ געשמאַקער, זיסער, האַרמאָנישער אַנסאַמבל". 

דער לעבעדיקער שרייבט: 

, ,אַ מעשה מיט אַ פּרינץ' איז אפשר דוד ליכטס רייפסטע און 
גאַנצסטע אויפפירונג. ער האָט דעם מאַטעריאַל זייער גוט באַ- 
ארבעט און די גאַנצע זאַך גלענצנדיק דורכגעפירט אין אַלֶע 
פּרטים. ...עס איז דאָ וויץ, הומאָר, סאַטירע אין דער מעשה, און 
אויך שטימונג אפילו". 

דעם 25 מערץ 1950 איז אין ראדין אוידיטאָריום, לכבוד דעם 
5 יאָריקן יוביליי פון דער פאָלקסבינע, װוידער געשפּילט געװאָרן 
פּרצס , אין פּאָליש אויף דער קייט", און ס'איז אַרױסגעגעבן גע- 
װאָרן אַ זשורנאַל א"נ ,פאָלקס-בינע", איר פון באָריס לעווין, מרדכי 
יחסן, חיים זיינער און ב. סטאַבינאָװויץ. 

דעם 9 דעצעמבער 1950 איז אין ראַדין אוידיטאָריום, א"ר פון דוד 
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ליכט, אויפגעפירט געװאָרן ה. לייוויקס ,די חתונה אין פערנװאַלד", 
מוזיק -- װלאַדימיר חפץ, דעקאָראַציעס ה. א. קאנדעל. די פּיעסע 
איז געשפּילט געװאָרן 16 סוף-װאָכן. 

דר. יעקב שאַצקי שרייבט וװעגן דער אויפפירונג (לויטן בוך 
;פערציק יאָר פאָלקסבינע"): 

,דער אַנסאַמבל פון דער יידישער פאָלקסבינע האָט פיין אוים- 
געפאַסט די דאָזיקע טראַגעדיע פון דער מצווה צו בלייבן לעבן. 
דאָס שפּיל איז פאַרטיפט אין רואיקייט און רואיק אין איר פאַר- 
טיפטקייט. דוד ליכט דאַרף מיט באַרעכטיקטן שטאָלץ באַטדאכטן 
דידאָזיקע אויפפירונג, װוי זיין גרעסטער רעזשיסאָרישער נצחון 
אין אַמעריקע". 

און ש. ניגער דריקט זיך אויס (לויטן בוך ,פערציק יאָר פאָלקס- 
בינע? : 

,עס איז געווען נאָר אַ גרויסע באַפרידיקונג צו זיצן אין טע- 
אַטער און צו זען, אַז דער פאלקסבינע און איר קינסטלערישן די- 
רעקטאָר דוד ליכט, איז געלונגען איבערצוטראָגן אונז אין פּאָעטס 
וואונדערלעכער וועלט און צו שאַפן ביי אונז די געהויבענע שטי- 
מונג, װאָס ער האָט געװואָלט ביי אונז שאַפן". 

דעם 8 דעצעמבער 1951 איז אין ראדין אױידיטאָריום אויפגע- 
פירט געװאָרן אָסיפּ דימאָווס , דער זינגער פון זיין טרויער" {,יאָשקע 
דער מוזיקאַנט*"|, א"ר פון יוסף בולאָו, טענץ -- בעל דידזשא, 
דעקאָראַציעס -- שמואל לעוו. 

די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 16 שבתים און זונטאגס. 

דעם 13 דעצעמבער 1951 איז אין ראדין אוידיטאָריום אויפגע- 
פירט געװאָרן, אי"ר און נייער באַארבעטונג פון ווערא האַקען, גאָלד- 
פאַדענס ,סמבטיון", מוזיק -- הענעך קאָהן, טענץ -- בעל דידזשא 
און דעקאָראַציעס פון יעקב זעלדין. 

נאָך דער אויפפירונג, װי ס'גיט איבער מאָריס אַדלער, איז גע- 
גרינדעט געװאָרן אַ קאָמיטעט צו שאַפן אַ פאָנד פון 100 טויזנט דאָ- 
לאר, כדי צו בויען אַן אייגענעם בנין פאַרן שפּילער-אַנסאַמבל, 
אָבער דער פּלאַן איז ניט רעאַליזירט געװאָרן. 

אין זומער, 1952, איז יעקב פּישמאַן, דער גרינדער און לאַנג- 
יאָריקער רעזשיסער פון דער פאָלקסבינע, איינשטימיק דערויילט 
געװאָרן, װי דער שטענדיקער ער-פאָרזיצער פון טעאַטער-קאָ- 
לעקטיוו, און מאָריס אַדלער --- װי דער פאָרזיצער פון דער פאָלקס- 
בינע. 

דעם 12 דעצעמבער 1953 איז אין ראדין אוידיטאָריום אויפ- 
געפירט געװאַרן, א"ר פון אברהם ניניא, מיטגליד פון דעם הבימה 
טעאַטער אין ישראל, די פּיעסע ,דער קאַמף פאַרן נגב" |{,בערבות 
הנגב"| פון יגאל מאָסענזאָן, אין צבי שטאָקס יידישער איבער- 
זעצונג, דעקאָראַציעס -- הערי באַום, טענץ -- בעל דידזשאַ. 

די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן שבתים און זונטאגס ביז סוף 
מערץ, 1954, און אַ ספּעציעלע פאָרשטעלונג דעם 22 מאַי 1954 פארן 
נאַציאָנאַל פאָנד. 

חיים ליבערמאַן שרייבט (לויטן בוך , פערציק יאָר פאָלקסבינע": 

,איך ווייס ניט גענוי װוער עס זיינען די טאַטע-מאַמע פון דעם 
דאָזיקן טעאַטערל. ס'איז אָבער קלאָר, אַז דאָס טעאַטערל איז 
עמעצענס אַ שטיפקינד. ביי ריכטיקע טאַטע-מאַמע װאָלט עס גע- 
האָט מער סימפּאַטיע און מער שטיצע און אַ בעסערע מערכה. און 
ביי אַ בעסערער מערכה װואָלטן די שוישפּילער פון דער ,פאלקס- 
בינע' געקענט בעסער פאַנאנדערפירן די הענט, בעסער פאַנאַנדער- 
וויקלען זייערע טאַלאַנטן און בעסער צוציען נייע מיטבויער און 
מיטשפּילער". 
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יירישן טעטעכר 


און ש. ד. זינגער שרייבט : 


צאָל שוישפּילער איז דאָסמאָל אַ קלענערע. פאַר דער קליי- 

נער בינע אין דעם אוידיטאָריום איו עס ממש אַ מזל-ברכה. 

פּטור פון דרי מאַסן-סצענעס ! און יעדער האָט אַ געלעגנהייט אויס- 
צוצייכענען זיך אויף זיין אייגענעם חשבון." 

דעם 11 דעצעמבער 1954 איז אין ראדין אידיטאָריום אויפ- 

געפירט געװאָרן ,דער קעניג און דער שוסטער", מוזיק-שפּיל אין 


צוויי אַקטן און זיבן בילדער פון סאמי גראָנעמאַן, יידישע ווערסיע 
פון שמואל צעסלער, רעזשיסירט פון דוד ליכט. מוזיק -- הערמאַן 
לודוויג, כאָרעאָגראַפיע -- בעל דידזשא, דעקאָראַציעס -- הערי 
באַום. 

דעם 12 פּעברואַר 1955 איז אין רזװועלט אױדיטאָריום גע- 
פייערט געװאָרן דער 40-יאָריקער יובל פון דער פאָלקסבינע מיט 
דוד ליכטס אויפפירונג און מאָנטאַזש פון געשפּילטן רעפּערטואַר 
אינ ,די בויד". 

צום יוביליי איז אויך דערשינען דאָס 5 ,פערציק יאָר פאָלקס- 
בינע" (ניו יאָרק,. 1955, 207 זז.) אונטער דער רעדאַקציע פון יעקב 
פישמאַן, לואיס מאַן און ביינוש סטייבין, מיט אַרטיקלען, געשיכטע 
פון דער פאָלקסבינע, די מיטגלידער פון אַנסאַמבל, ביאָגראַפיעס 
פון דעם אַנסאַמבל, ביבליאָגראַפיע און פיל בילדער פון אויפפי- 
רונגען. 

אין זיין אַרטיקל ,31 יאָר פאָלקסבינע" שרייבט דוד ליכט 

,די ,פּאָלקסבינע' געהערט צו דעם אַװאַנגאַרד פון אונזער בע- 
וערן יידישן טעאַטער. וי אַן אַװאַנגאַרד-גרופּע, האָט זי פאַר זיך 
געהאַט קלאָרע און פון פאָראויס באַשטימטע צילן און אידעאַלן. די 
צילן פון דער ,פאָלקסבינע' זיינען געווען און זיינען נאָך געוויס 
ווייטער די אייגענע, װאָס עס האָבן געהאַט פאַר זיך אָנגעצייכנט 
אלע יידישע אַװאַנגארד-טעאַטערס. ;דער יידישער אַװאַנגארר- 
טעאַטער האָט דער ערשטער אינעם יידישן טעאַטער אָפּגעגעבן זיין 
אָרט דעם נייעם שאַפער --- דעם הע שיפער. ...בלי ספק זיינען פאַ- 

| דער פאָלקסבינע פעאיקע און טאַקע טאַלענטירטע מענטשן. 

אַראַן א ווילן און עקשנות אָנצוהאַלטן און פאָרצוזעצן די אַרבעט 
פּאַר אַ בעסערן געזעלשאַפּטלעכן יידישן טעאַטער אין אַמעריקע". 
דעם 10 דעצעמבער 1955 האָט די פאָלקסבינע אויפגעפירט אין 
ראַדין-אױידיטאָריע ,חלומות און מעשים" (שרגא-פייבוש הולך לנגב), 
קאָמעדיע אין 3 אַקטן פון יצחק סלע: איבערזעצט -- װאָלף יונין, 
רעזשי -- זאב בארבאן, דעקאָראַציעס -- הערי באַום. 

דעם 29 דעצעמבער 1956 איז אין ראַדין אוידיטאָריע אויפגעפירט 
געװאָרן א"ר פון דוד ליכט ,די איינזאַמע שיף", דראַמע אין דריי 
אַקטן פון משה דלוזשנאָווסקי, דעקאָראַציעס -- הערי באָום. 

די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן 10 סוף-װואָכן. 

ועגן דער אויפפירונג שרייבט דר. נ. סווערדלין: 
. דער אַנסאַמבל האָט זיך טיף אַריינגעלעבט אין דעם גורל 
פון די באַזונדערע העלדן. זיי האָבן ניט נאָר געשפּילט, נאָר אויס- 
יך אַליין, דאָס פאַרבלוטיקטע יידישע האַרץ. . . . אונ- 


טער דוד ליכטס רעזשי האָ ט די ,פאַלקסבינע ײ געבראכט אַ אַ ציכטיקע, 
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ס. ש 

5 .עס האָט איבעראַשט די פּיעסע, די רעזשי, דאָס שפּילן. עס 
איז נעווען אַ פרייד צו זען דעם ווילן און דעם כוח װאָס ליגט אין 
א קליינער גרופּע צו געבן אַ פאָרשטעלונג מיט וועלכער קיין גרויסער 
טעאַטער, איינשליסנדיק דעם קונסט טעאַטער, װאָלט זיך ניט גע- 
דאַפט שעמען". 


ב. שעפנער שרייבט: 

,... זיי האָבן מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ פילפאַרביקע גאלערעע 
פון לעבעדיקע און גאַנצע געשטאַלטן, וועלכע האָבן אָפּטמאָל גע- 
צוואונגען צו פאַרגעסן אַז מ'האָט פאַר זיך אַקטיאָרן און דאס נאָך 
ניט-פּר דע ... עס איז אַ דערהויבענע פאָרשטעלונג". 

חיים ערנרייך שרייבט: 

,... ס'קומט יעדן איינעם, װאָס האָט זיך באַטײליקט אין דער 
אויפפירונג ; דעם דראַמאַטורג, דעם רעזשיסער, די שוישפּילער, 
דעם דעקאָראַטאָר, די ליכט-שאַפער -- אַ גרויסער טיפער דאַנק. 
ס'איז זיי געלונגען צו פאַהװואַנדלען די אומבאַקװעמע בינע פון 
דעם ראדין טעאַטער אין אַ מיסטעריע און אַן אַנטפּלעקונג ; ס'אי 
זיי געלונגען אויסצוצויבערן וועלטן גאַנצע אויף דעם דעק פון אַן 
אַלטער צעבראָכענער שיף ; ס'איז זיי געלונגען צו האַלטן אונדז -- 
די מידע און אויסגעמאַטערטע ניו יאָרקער צושויער -- געשפּאַנט 
פון דער סאַמע ערשטער רגע ביז צו דעם שלאגנדיקן פינאַל". 

אברהם יודין באַמערקט: 

,... דאָס איז אַ פּיעסע װאָס רודערט אויף דעם צושויער ביז 
די טיפסטע טיפענישן. ... די דראַמע שרייט אוים מיט נוואלדיקן 
צאָרן און פּראָטעסט קעגן- די, װאָס הייסן פאַרגעסן װאָס די נאַצישע 
בעסטיעס האָבן געטאָן צו זעקס מיליאָן יידן. ... מען קאָן ניט 
זאָגן, אַז די פּיעסע איז אין גאַנצן פריי יפון חסרונות. ... עס איז 
דאָ אַ ביסל צופיל רייד און אַ געוויסע צעצויגענהייט. מער קאנדענ- 
סירטקייט װאָלט ניט געשאָדט". 

און יואל ענטין שרייבט: 

,. . . װאָס שייך דער רעזשי אַלֵיין, איז זי אַן אויסגעצייכנטע. 
כמעט אַלע אַקטיאָרן און אַקטריסעס האָבן גוט, טעמפּעראמענטפול 
און אויפריכטיק, איבערצייננדיק פאַר זיך אַליין און פארן עולם 
-- געשפּילט". 

דעם 30 נאָוועמבער 1957 איז אין ראדין אוידיטאָריע אויפגעפירט 
געװאָרן א"ר און דראַמאַטיזאַציצע פון דוד ליכט , מיין טאַטנס בית 
דין שטוב" פון י. י. באַשעװיס, װאָס איז געשפּילט געװאָרן 14 
סוף-װאָכן. 

וועגן דער פאָרשטעלונג שרייבט לעאָן קריסטאָל: 

, ... ס'איז שוין אַ סך יאָרן, אַז אויף אונדזער בינע זיינען ניט 
געווען אַזױנע עכטע יידישע מענטשן און עס איז ניט געהערט 
געװאָרן אַזאַ אמת-גלענצנדער דיאַלאָג. 

. .. ס'איז דערצו שוין אויך אַ סך, אַ סך יאָרן, אַז ס'איז אויף 
אונדזער בינע ניט געווען אַן אויפפירונג, װאָס זאָל זיין אזא נע- 
ראָטענע קאָמבינאַציע פון כמעט קלאַסישן אינהאַלט און מאָדערנע 
פאָרם װווי ס'איז די דאָזיקע אויפפירונג, וועלכע דוד ליכט האָט 
געמאַכט מיט דער באַשיידענער, אָבער גאנץ אױיסערגעװװויינלעכּער 
טרופּע פון דער , פאָלקסבינע" און מיט די קלענסטע טעכנישע מיט- 
לֶען, וועלכע מ'קאָן זיך נאָר פאָרשטעלן". 

דר. ל. פאָגעלמאַן שרייבט : 

.. נאַטירלעך האָט ליכט מיט זיין דראַמאַטיזאַציע ניט גע- 
קאָנט { אווסשעפן די אַלע בילדער און טיפּן, װאָס באַשעװויס האָט 
אויסגעמאָלן אין זיין מערקװוירדיקן בוך. . . . אָבער בכל? זיינען די 

אַלע סצענעס און בילדער פון די ביידע אַקטן זייער גוט געקניפּט 
און געבונדן, און ליכט פארדינט באמת פולע אָנערקענונג סיי פאַר 
זיין דראַמאַטיזאַציע, סיי פאַר זיין גוט-דורכגעטראַכטער אויפפירונג, 
װאָס אַנטפּלעקט פאַר אונדז זיין טאַלאַנט און זיין שעפערישע פאַנ- 
טאַזיע אַלס רעזשיפער. דאָס שפּילן פון דער טרופּע איז אַ גאַנץ 
גוטע. ס'איז אַן אויסגעהאַלטענער אַנסאַמבל-שפּיל, װאָס שאַפט 
צוזאַמען אַ נויטיקע האַרמאָניע". 


פוז 
= 
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נעקסיטאן הוט 


,די איינזאַמע שיף" פון משה דלוזשנאָווסקי: רעזשי -- 


ליהו שולמאַן באַמערקט: א 7 5 ן : ןִ ילן איז זייער 
, .. . דוד ליכטס אויפפין א ק אַטייליקט ו זייער אַרבעט. 
מאָגט סיי רעאַליזם, : : אַו : ה. עס איז צום שבו 


- = = / ' ** 
אַקטיאָרן ריידן אויף פאַרשידענע דיאַלעקטן. ... ׂ : פאָלקסבינע" און צום 
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יירישן מעאַטמער 


מיטגלידער פון דער פאָלקסבינע פֿאַר זייער אידעאַליסטישער 


דערמאָנט אין דער בלי- 
. .. אין די צוואנציקער יאָרן. 


ס ערלעכע שפּילן פון די פאָלקסבינע-שפּילערס 


= ראד ייר*ג *+-= =י *א - - 
אִז ס'איז נאָך ניט שפּעט עפּעס צו פא ; צוריק 


דאָס שעפערישע יידישע ואָרט אוי דער 


און חיים ערנרייך שרייבט נאָך אַ באַנייאונג פון דער אויפפירונג : 
. איז עס דאָך ניט אַ דדאַמע אין דעם אָנגענומענעם װאָרט. 

זי פּאַרמאָגט ניט דראַמאַטישע שטימונג און פאַרמאָגט ניט המשכ 
דיקן קאָנפּליקט. נישטאָ אין איר וואוקס און אַנטװיקלונג פון כאַ- 
דאָך האַלט זי דעם צושויער צוגעשמידט צו זיין 
פּלאַץ און די אויגן צוגעקלייעט צו דער בינע. און דאָך פאַרלאָזט דער 
צושויער דעם טעאַטער אַ געזעטיקטער און אַ צופרידנגעשטעלטער. 


. .. דער סוד ליגט אין דער אמת'דיקייט פון דעם שטיק, אין דער 


טיפער אויפריכטיקייט מיט וועלכער באַשעװויס האָט געשילדערט 
דאָס לעבן פון די מענטשן . און די שוישפּילער האָבן צוגעמאָסטן 


זייער אויפריכטיקייט און ליבשאַפט צום מחברס. דער רעזשיסער 
ליכט האָט די צוויי עלעמענטן צונויפגעגאָסן אין איין האַרמאָנישער 
גאַנצקײיט און ס'איז אַרױס אַן אויסגעהאַלטענע, אַן אויסגערונדיקטע 
װאָס אויף דער יידישער בינע, יעדנפאַלס, זעט מען 


2 


אַזוינס ס זעלטן. 


ו 


דער שוישפּילער-אַנסאַמבל פון דער פאָלקסבינע (פון 1915 ביז 
5, לויטן אייב) : יהודית אַבאַרבאַנעל, אסתר אַדלער, מאָריס אַד- 
לער, רבקה אַדלער, דבורה אויערבאַך, פּאָולין אייזנער, נ. אייזענ- 
בערג, פריידע איצקאָוויץ, דזשעני אַלעקסאַנדראָו, אילאי אַרנאָו, 
ראובן אַרנאָו, מאיר ארקין, פּאָולין באדנער, איזידאָר בוזעט, סאָניאַ 
בירמאַן, ליליען בלום-קאַנדעל, אַנאַ בעק, אברהם בערגער, בעט 
בערגער, שרה בערמאַן, אַנאַ ‏ בראָמבערג, ראובן בריאָ, איזידאָר 
ברענד, סילװיאַ גאָטי, מ. גאָרמאַן, ליובאַ גוירבער, מינדל גוירנער, 
ק אנאַ גינזבורג, סעמיועל גינזבורג, יוליע גרינשפּאַן, 
עטעל דזאַנוס,. קלאַראַ דייטשמאַן, משה דערווין, אהרן האָלץ, יעקב 
האָלץ, מאיר האַרבאַנאָוו, י. האָרן, פרידאַ הימעלשטיין, שרה הערי- 
סאָן, הערי וואלינעץ, יוסף יי ן פּאָלאַ ווייטמאַן, ה. ווינער, לאה 
ווענדאָרף, וויליאַם ווענן, אפרים זאַלצבערג, סידני זיידנער, חיים 
זיינער, נאַדיא זיינער, מרים זילבערפאַרב, יהושע זעלדיס, אַ. טייך, 
יוסף טעפּליצקי, בען טשעכאַנאָװ, אַדעלאַ לאַמדען, לעאָן לאנשיין, 
מיַכל לוקס, מאד. ליבערמאַן, חנה לעווין, ראָנאַלד לעווין, מ. מאַ- 
לינאָווסקי, לואיס מאן, שוירלי מאָריס, פ. מאַרקאָ, עני מאַרקוס 
ראָוז מילער, יעקב מינטץ, ציליע מעסלער, מענדל נאַשקוש, פעני 
נון, בראָניא ניומאַן, מאַקס ניידיטש, חיים נעטער, סאָל סװוערד- 


לין, שרה סטייבין, לואי סיגאַל, סאָניא סיערז, באַשע סלאָבאָד- 
קין. רענעי ספּעקטאָר, דזשעני ערדמאַן. סעם פּאָלאַק, מרדכי 


ט 
צקער, לייב פּשעפּיורקאָ,. עריקא פאַדאן, לואי 
פיורי, בה פייוועלאָװויטש, אוירווינג פּיליפּס, אסתר פינפער, 


אסתר פיעלד, יעקב פישמאַן, לאה פעלדרייז, חנה פארשטיין 
לאַזאַר פרידבערג, טייבעלע פריימאַן, ראָוז קאָופמאַן, אַרנאָ קאַזשדאַן, 


בעסי קאַסאַראָװאַ, מאָריס קאַץ, דאָראַ קאשינסקי, שרה קינדמאַן 
בנימין קעסלער, הערי קעסלער, ראָזע קראון, סעמיועל קריס, בנימין 
קרעמער, שלום ראָזען, יעקב ראָזענבלום, פעני ראָזענבלום, בעני ראָ- 
זענצווייג, ראוז ראָזענצווייג, אידיט ראט, ל. ראפּאָפּאָרט, סאָניאַ 


ראַשקאָווסקי, הירש רובין, ראָוז רעדמאַן, י. רעזניק, פּאָלאַ רעזניק, 
פיליפּ רעזניק, אפרים שאַפּירא, לעאָן שאַפּיראָ, מענדל שװאַרץ, י. 
שוכמאַן, מרדכי שטראַל, לאה שלעסעל, מאיר שרייבער. 

דורך דער צייט זיינען געשטאָרבן די מיטגלידער : מאַקס אָרינגער, 
פאַניאַ אָרינגער, מאַקס באלסקי, לואי בעק, איידע גאַרבער, סע- 
מיועל גראָסבערג, סאַמועל דאנעסאָן, משה דערווין, חיים זיינער, 
מ. יאַנאָו, בינא סילװערמאַן, ביינוש סטייבין, מיכל פּרעדמעסט, 
יעקב ראָזענבלום, עטל ראָזענצווייג, פרענציס רובינשטיין, יעקב 
שלעסל, ה. קאנדעל, 


לואיס פישבערג צפּורה שפּייזמאַן הערי פרייפעלד 


יעקב ביעלאָגאָרסקי מיני קער יוסף זילבערבערג 
קזערן 


בערעלע פּינטשוק 


בען שעכטער חנה טארלע 


אין די יאָרן 1958--1956 זיינען צוגעקומען פאָלגענדיקע מיט- 
גלידער: 

נחמן ערליך, בערעלע פּינטשוק, צפּורה שפּייזמאַן, לואיס פיש- 
בערג, מייקל קאַרלאָן (אַ פּראפּעסיאָנעלער ענגלישער שוישפּילער, 
וועלכער איז צוליב זיין יוגנטלעכקייט צוגעצויגן געװאָרן פאר דער 
פּיעסע , מיין טאַטנס בית דין שטוב"), אַננאַ פאָוסט, יעקב ביעלאָ- 
גאָרסקי, מינא קערן, הערי פרייפעלד, יוסף זילבערבערג און חנה 
טארלע. 

מ. ע. פון יעקב פישמאַן און ב. לעװין, און ש. ע. פון בנימין קרעמער. 

ד. ב. ןש. יאַנאָװסקין --- אין טעאַטער, ,, פאייש", נ. י., 24 פעברואַר 1917, 

ד. ב. -- אין טעאַטער, דאָרט, נ. י., 6 אָקטאָבער 1917. 

ד. ב. -- אין טעאַטער, דאָרט, נ. י., מערץ 1918. 

חת 5 ר -- ,מאַן און ווייב" אויפגעפירט פון דילעטאנטן, ,דער 
טאָג", נ. י., 23 פעברואַר 1918. 

הירש רייף -- פאַרזונקענע װעלטן, ,פא"ש", נ. י., 6 יאַנואַר 1922. 

ב. י. גאָלדשטײן --- אַמאַטאָריש, ,, פא"ש", נ. י., 11 דעצ. 1931. 

ב. י. גאָלדשטײן --- קאָמעץ אַלעף -- אַ, דאָרט, נ. י., 29 יאַנואַר 1932. 

ל. פאַגעלמאַן -- די נייע פּלענער װעגן דער ,,אידישער פאָלקס-בינע", , פאָרו.", 
נ. י., 23 נאָװ. 1935. 

װיליאַם עדלין -- אַ געראָטענע אויפפירונג פון דער פּיעסע ,פּראָװינץ" אין 
יידישן פאָלקס טעאַטער, ,דער טאָג", נ. י., 10 אַפּריל 1936. 

ב. י. גאַלדשטײן -- די רעכטע און די לינקע, ,פא"יש", נ. י., 1 מאַי 1936. 

ב. לעװויטין -- ,אייביקע מאַרטירער", אַן אינטערעסאַנטע פאָרשטעלונג פון 
דער פאָלקס-בינע, , פאָרװ.", נ. י., 12 אַפּריל 1940. 
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לעקסיקאן פוטש 


עי א אי אע טא אי טענ טנעשקע קע טע רעק ערהע רעבארא 25 


,פינף און צװאַנציק יאָר פאָלקס-בינע", רעדאַקציע יעקב פישמאַן, ב. לעװין, 
ב. סטאַבינאָװיץ {ניו יאָרקן, מאַי, 1940; 192 זזי 

יעקב מעסטעל  --‏ אונדזער טעאַטער", ניויאָרק, 1943, זז. 168, 170. 

חיים גוטמאַן -- .אָנקל מאָזעס", , מאָז"ש" נ. י., 29 יאַנואַר 1943. 

נ. בוכװאַלד -- די פאָלקס-בינע אין שלום אַשעס ,אָנקל מאָזעס", ,מ"פ", ג. י., 
1 אאַנואַר 1943, 

ש. ערדבערג -- די אויפפירונג פון ;אָנקל מאָזעס" ביי דער פאָלקסבינע, 
,דער טאָג", נ. י., 16 פעברואַר 1943. 

נ. בוכװאַלד -- לעאָן קאָברינ'ס ,ריװערסאַיד דראַיװ" ביי דער , פאָלקס-בינץ", 
;מ"פ", נ. י., 28 מערץ 1943, 

נ. כאַנין -- קולטור און שול טעטיקײיט אין ,ארבייטער רינג", , פאָר.", נ. י., 
3 יוני 1943. 

ל. קוסמאַן -- ליכט און שאָטן, ,, מאָז"ש, נ. י., 11 נאָװ. 1943. 

ח. גוטמאַן -- ;אַ גאַלדפאַדען חלום", דאָרט, נ. י., 21 נאָװ. 1943. 

ל. פאָגעלמאַן -- ,א גאָלדפאַדען חלום" -- אַן אינטערעסאַנטע פאָרשטעלונג 
פון דער פאָלקס-בינע, , פאָר.", נ. י., 12 נאָװ. 1943. 

ח. יאפע -- ,גאָלדפאַדעניס חלום" -- זונטאָג אין מאַלין טעאַטער, ,, דער טאָנ", 
נ. י., 17 נאָ. 1943. 

ה. ליײיװיק -- א ,גאָלדפאדען חלום", דאָרט, נ. י., 21 נאָװ. 1943. 
-צסאו , צ . צא? ",טגט1טם ,מזטהז6צזה1446-ז16תות50 66װ60ו1100 מות ---.0- אי 

26, 1943 

דר. עזריאל נאקס -- די פאָלקס-בינע אין , גאָלדפאַדען חלום", ,דער פריינר", 
נ. י., נאָו.--דעצ. 1943. 

י. א. ר. {ראָנטשן -- די פאָלקס-בינע אין א ,גאָלדפאַדען חלום", ,ניילעבן", 
נ. י., דעצ. 1943, 

נ. בוכװאַלד -- ,א גאָלדפאדען חלום" בי דער פאָלקסבינע, ,מ"פ", נ. י, 
4 דעצ. 1943, 

נ. כאַנין -- קולטור און שול טעטיקייט אין אַרבײטער רינג, ,פאָר.", נ. י., 
2 דעצ. 1943, 

,14 6טסן ,.צ .אנ , 565ג1את שטא! , מזגסזק1 מ00101266) 8. --- ?טואס מקטפסן 
.1943 

יואל ענטין -- ,גאָלדפאַדענ'ס חלום", , אידישער קעמפער", ג. י., 17 דעצ. 
3, 

י. קירשענבוים -- ,א גאָלדפאַדען חלום" אין ניו יאָרק און יידיש טעאַטער 
אין מעקסיקאָ, , מאָז"ש", נ. י., 17 דעצ. 1943, 

נ. בוכװאַלד -- א ברייטער װעג פאַר דער יידישער ,פאָלקס-בינע", , מ"פ", 
נ. י., 18 דעצ. 1943, 

דגיאל טשאַוני -- ,דער גאָלדפאַדען-חלום" אויף דער װאָר, ,קולטור און 
דערציאונג", נ. י., דעצעמבער, 1943. 

מאיר גראָסמאַן -- ניט ועגן פּאָליטיק, נאָר מכח טעאטער, , דער טאָג", נ. י., 
6 דעצ. 1943. 

י. פישמאן -- פון טאָג צו טאָג, , מאָז"ש", נ, י., 2 יאַנואַר 1944, 

דר. ע. נאקס -- חלום און װירקלעכקייט, ,דער װעקער", נ. י., 15 יאַנ. 1944. 
ש. טענענבוים -- א גאָלדן ספּעקטאַקל, , פּראָלעטארישער געדאנק", ג. , 
פעברואר 1944. 

י. קירשענבוים -- דער ;גאָלדפאַדען-חלום" אין ניו יאָרק, ,דא"צ", ב"א, 
0 פעברואר 1944. 

ג. בוכװאַלד -- װאָס פאַר אַ רעכט האָט יידיש טעאַטער צו זין אונטער 
קריטיק ?, ,מ"פ", נ. י., 26 פעברואַר 1944. 

ב. דעמבלין -- חלום און װאָר, ,,פאיש", נ. י., 3 מערץ 1944. 

שיינע רחל סעמקאָף-באדער -- אַ גאָלדפאַדען-חלום, ,ניו-יאָרקער װאָכנבלאַט*, 
4 מערץ 1944. 

ב. ריווקין -- פון ליטעראַטור צום ספּעקטאַקל, ,דער טאָג", נ. י., 7 מערץ 1944, 

דוד פּינסקי -- ,אַ גאָלדפאדען-חלום", ,די צוקונפט", נ. י., אַפּריל, 1944, 

מ. ק. -- לירישער גראָטעסק, , מיר", נ. י., אַפּריל, 1944, 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, ,דער טאָג", נ. י., 13 אַפּריל 1944, 

נ. בוכװאַלד -- ,די אָרימע מלוכה" בי דער פאָלקס-בינע, ,, מ"פ", נ. 
0 אפּריל 1944. 

י. ל. װאָהלמאן -- ,די אָרימע מלוכה" -- אַ קינסטלערישע אויפפירונג פון 
ה. לייוויקיס א פיעסע בי דער יידישער פאָלקסבינע, ,דער טאָג", נ. י., 21 
אַפּריל 1944, 

א. ןַח.} גוטמאַן -- ,די אָרימע מלוכה", ,,מאז"ש", נ. י., 28 אפּריל 1944, 

דגיאל טשאַרני -- אונזער ,אָרימע מלוכה" איז נאָך ניט אזוי אָרים, , אויפן 
שװעל", נ. י., אַפּריל-מאַי, 1944, 


= 


י 
*/ 


נ. כאַנין -- די גרויסע פּלענער פון דער יידישער פאָלקס-בינע פאַרן קומענדן 
סעזאָן, , פאָר.", נ. י., 22 סעפּט. 1944. 

נ. כאַנין -- קולטור שול און קולטור טעטיקײט אין אַרבײטער רינג, דאָרט, 
2 נאָוֹ. 1944, 

ב. -- אַ שפּיל אין קאָלירן, ,,פאָלקס-שריפט", נ. י., דעצ., 1944. 

ח. י. וַיאפען -- א נייע אויפפירונג פון שלום עליכמ'ס ,דאָס גרויסע געװינס", 
,דער טאָג", נ. י., 26 יאַנואַר 1945, 

ל. פאָגעלמאַן -- שלום עליכמ'ס ,דאָס גרויסע געװינס" אין דער פאָלקס* 
בינע, , פאָר.", נ. י., 2 פעברואַר 1945. 

ח. גוטמאן -- שלום עליכמ'ס א פּיעסע ביי דער ,פאָלקס-בינע", ,מאז"ש", 
נ. י., 2 פעברואַר 1945. 

י. קירשענבוים -- רעזשיסער דוד ליכט ברענגט גרוס פון יידישן טעאַטער 
אין אַרגענטינע, , מאז"ש", נ. י., 9 נאָװ. 1945. 

דזשעי גרעיסאָן |י. אבראמאָװיטשן -- דוד ליכט, דער נײיער רעזשיסער פון 
דער פאָלקס-בינע, , פאָר.", נ. י., 9 נאָװ. 1945. 

מ. י. -- נייער רעזשיסאָר פון ארגענטינע קריגט א האַרציקן קבלת פּנים, 
,דער טאָג", נ. י., 16 נאָװ. 1945, 

נ. כאַנין -- די ,,פּאָלקס-בינע" און אירע פאַרדינסטן פאַר דעם בעסערן יידישן 
טעאַטער, , פאָר.", נ. י., 4 יאַנואַר 1946. 

ל. פאָגעלמאַן -- שלום עליכמ'ס ,מנחם מענדל'ס חלום" אין דער ,פאָלקס- 
בינע", דאָרט 12 יאַנואַר 1946. 

י. ל. װאָהלמאַן -- ,מנחם מענדל"י פון שלום עליכם, אויפגעפירט דורך דער 
,פאָלקסבינע", ,דער טאָג", נ. י., 18 יאַנואַר 1946. 

ח. גוטמאַן -- א שלום עליכמ'דיקער ספּעקטאַקל ביי דער , פאָלקסבינע" פון 
אַר. רינג, , מאָזיש", נ. י., 24 יאנואַר 1946. 

ש. ראָזשאַנסקי -- דער נײיער חלום פון אַלטע ליבהאָבער, ,דא"צ", ב"א, 27 
יאַנואַר 1946, 

נ. בוכװאַלד -- ,מנחם מענדל" בי דער פאָלקס-בינע, ,מ"פ", 1. י, 28 
יאַנואַר 1946. 

ב. שעפנער -- שלום עליכם רעדט, ,דער װעקער", נ. י., 1 פעברואַר 1946, 

יואל ענטין -- אין טעאַטער, , אידישער קעמפער", ג. י., 8 פעברואַר 1946. 

ש. ד. זינגער -- ,מנחם מענדל", ,קולטור און דערציאונג", נ. י., מערץ, 1946. 

חיים ליבערמאַן -- ,מנחם מענדל חלומ'ט" -- די אויפפירונג פון דער 
, פאָלקס-בינע", , פאָר.", נ. י., 22 מערץ 1946. 

;טעאַטער-העפטן*, ניו יאָרק, נו' 11, 1947. 

ל. פאָגעלמאַן -- ,,אין פּאָליש אויף דער קייט" אין יידישער ,פאָלקסבינע", 
,פאָר.", נ. י., 24 יאַנואַר 1947. 

י. ל. װאָהלמאַן -- י. ל. פּרצ'ס , אין פּאָליש אויף דער קייט" אין פאָלקס-בינע, 
,דער טאָג", נ. י., 24 יאַנואַר 1947. 

נ. בוכװאַלד -- ,אין פּאָליש אויף דער קייט" בײ דער פאָלקסבינע, ,מ"פ", 
נ. י., 31 יאַנואַר 1947. 

דזשעי גרין -- יהודית, א העכסט קינסטלערישע אויפפירונג פון דער פאָלקס- 
בינע, ,דער פריינד", נ. י., דעצ., 1947, 

זאמלהעפט , פאָלקס-בינע" (,יהודית", רעדאַקציע : דוד ליכט), נ. י., 1948-- 
7 

זאַמלהעפט , פאָלקסבינע" (,װאָס אין פידעלע שטעקט"), נ. י., 1949--1948. 

זאַמלהעפט , פאָלקס-בינע" (צו דער געלעגנהײיט פון דעם פינף און דרייסיק- 
יאָריקן יוביליי), נ. י., 25 און 26 מערץ 1950. 

דר. נ. סװערדלין --- די חתונה אין פערנװאַלד, ,דער טאָג", נ. י., 13 דעצ. 1950. 

ל. פיינבערג -- גאָלדפאַדענס ,סמבטיון" אין דער פאָלקסבינע, ,דער פריינר", 
נ. י., יאנואר-פעברואַר, 1953, 

ל. װאָלף -- דער ,אומבאקאנטער סאָלדאַט" פון דער פאָלקסבינע, ,טאָג- 
מאָרגען זשורנאל", נ. י., 25 דעצ. 1953, 
,. צ.אא , צ6וח1 8ז0+ שטאג שת 1 , 'ז000016) סהז 286 פמוא שטת ך" -- .עג 

1934 ,13 .ססכך 

דר. נ. סװערדלין -- ,דער קעניג און דער שוסטער" בי דער פאָלקסבינע, 
,טאָג-מאָרגען זשורנאַל", נ. י., 16 דעצ. 1954. 

ב. צ. גאָלדבערג -- ביי דער פאָלקסבינע, דאָרט, 18 דעצ. 1954, 

,פערציק יאָר פאָלקסבינע" (רעדאקציע : יעקב פישמאן, לואיס מאַן, בײיניש 
סטייבין), נ. י., װינטער, 1955. 

דר. נ. סװערדלין --- װי אַמאַטאָרן-שוישפּילער , פאַראײיביקן" זיך אַלײן, ,, טאָג- 
מאָרגען זשורנאַל", נ. י., 23 יוני 1955. 

יעקב מעסטל -- אַ צושטײער צו ידישער טעאטערגעשיכטע, ,ײידישע 
קולטור", נ. י., אָקטאָבער, 1955. 
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יעקב מעסטל -- פערציק יאַר , פאָלקס-בינע", , אויף דער װאַָך", תל:אביב, 
5 דעצ. 1955 

יעקב מעסטל -- װאָס לערנט אונדן הייאָריקער טעאַטער' סעזאָןן ?, ,ידי 
קולטור", ג. י., יאַנואַר, 1956, 

דר. ג. סװערדלין -- ,די אײנזאַמע שיף" בי דער פפאָלקסבינע", ,טאָג 
פאָרגען זשורנאָל", ג. י., 13 דעצ. 1956, 

מ. דינגאָל -- די װאָך אין אידישען לעבן, דאָרט, 15 דעצ. 1956. 

ב. וזשנאָװסקײס דראַמע , די איינזאמע שיף", , פאָרו.", 


, ,, אידישער קעמפער", ג. י, 21 דעצ. 1956, 


קע דראַמע בי דער ,פאָלקס-בינע", מ"פ, 1. יי 
פּערל אויף סטענטאָן סטריט, /פאָרװ.", גנ. י, 
טאַטג'ס בית דין שטוב", ,דער פרינד", נ. י., 
,מײַן טאַטענ'ס בית דין שטוב" אויף דער 
דר. ג. סװערדלין -- ביים פאָרהאַנג, ,טאָג-מאזש.", נ. י., 19 דעצ. 1957, 

. זינגער -- יצחק באַשעװיסעס ,מײין טאַטנ'ס בית דין שטוב" בי דער 


ע, ,קולטור יאון דערציאונג", נ. י., דעצ. 1957. 


אליהו שולמאַן -- אין דער ,פאָלקסבינע", ,דער װעקער", נ. י., 1 יאַנואַר 1958, 


לעאָן קרישטאל -- דער אונגעװעהנליכער ערפאָלג פון דער פּיעסע , אין מיין 
טאַטענ'ס בית דין שטוב", , פאָרװ.", נ. י., 10 יאַנואַר 1958. 

ב. לעװין -- פאָלקסבינע און איר נײע פּיעסע, ,דער אמעריקאנער", נ. יי 
0 אאַנואַר 1958 

הים עהרנרייך -- פון א טעאַטער גײיערס נאָטיץ-ביכל, ,פאָרו.", נ. י, 


1 אַפּריל 1958. 
פריד, לאַזאַר 
{געב. 3 מאַי 1888 -- געשט. 11 מערץ 1944 


געבוירן 2 מאַי 1888, אין מינסק, וייס- 
רוסלאַנד. פאָטער -- אַ סוחר, אַ קורצע צייט 
געפירט אַ זייף-פאַבריק אין מיר (מינסקער 
גוב.) און פלעגט אויך אָפט דאַװענען פאַרן 
עמוד. 

פ. האָט געלערנט אין אַ חדר, אַ ישיבה און 
באַזוכט אַ רוסישע פּראָגימנאַזיע און זארכינס 
יידיש-רוסישע שול. אַ קורצע צייט געלערנט 
אין פּראָפּ. דזשוסטיניאניס קלאס אין דער 
װאַרשעװער קאָנטערװאַטאָריע. יונגלווייז גע- 


ונגען אַלס אַלט-סאָליסט ביי ישראלקע מינסקער, חזן סיראָטאַ אין 


ווילנע (דיריגענט -- לעאָ ליאָוו) און אויך אין אַנדערע שולן. 

אַלס קינד פון 6 יאָר געזען טעאַטער צום ערשטן מאָל. האָט פאַר- 
מאָגט אַ גוט אויער פאַר קלאַנגען און אַ פעאיקייט צו קאָפּירן שטימען. 
וואוינענדיק אין דער נאָענט פון אַ צירק, פלעגט פ. דאָרט אָפט 
סטאַטיסטירן. 

אין 1905 אָנגעהויבן שפּילן פּראָפּעסיאָנעל מיט א. ג. קאמפּאנעעץ 
אין וויטעבסק און דורכגעמאַכט אין דער ,דייטש-יידישער" אָפּערעטע 
די אַלע צרות, װאָס אָנפאַנגער מאַכן דורך. עטלעכע חדשים שפּעטער 
געבראַכט געװאָרן דורך סעם אַדלער קיין אָדעס, וואו ער האָט אָנגע- 
הויבן שפּילן גרעסערע ראָלן, אָבער געמוזט שטאַרק אַרבעטן צו ענ- 
דערן זיין ליטווישן דיאַלעקט. 

אין 1908 איז פ. אַרײנגעטראָטן אין דער הירשביין-טרופּע. דר. 
א. מוקדוני שרייבט אין זיינע זכרונות : ,פון די מענער האָט געמאַכט 
אויף אונדז אַ גוטן איינדרוק דער דאַן גאָר יונגער און שעמעוודיקער 
יעקב בן-עמי און זיין שטענדיקער הבר לאַזאַר פריד. דאָס זיינען 


ע7?- ו 
אפסט רטווטטל דלי הנסווושור" 
א ןץ -עווען { ץע כ=ענט-ן 


נאָכן צוזאַמענברוך פונעם הירשביין-טעאַטער האָט פ. געשפּילט 


געזאַנג-ליבהאָבער אין פאַרשידענע יידישע אָפּערעטן-טעאַטערס, 


ציט ער בעת זיין שפּילן אין דער אײיראָפּעאישער אָפּערעטע ,עווא" 
אין װאַרשעװער עליזעאום טעאַטער. 

3 ברענגט אים באָריס טאָמאַשעװוסקי קיין אַמעריקע, וואו ער 
טרעט אויף אין נעשאָנאַל טעאַטער אין דימאָווס ,דער אייביקער 
װאַנדערער", שפּעטער אין טאָמאַשעװוסקיס , דאָס פאַרבלאָנדזשעטע 
שעפעלע" און אין אַנדערע טרופּעס, וואו ער שאַפט דעם טיפּ , משה 
דער גרינער" פון מ. גאָלדבערג. 

;די ערשטע יאָרן אין אַמעריקע -- שרייבט שלום פּערלמוטער -- 
האָט לאַזאַר פריד, וועלכער האָט פאַרמאָגט אַ קלאַנגפולן לירישן באַ- 
ריטאָן מיט װאַרעמע האַרציקע טענער, מיטגעשפּילט אין אַלע יידישע 
אָפּערעטעס, אין וועלכע ער האָט, צוליב זיין מתיקות'דיקן זינגען, 
זייער שטאַרק אויסגענומען ביי דעם אַמעריקאַנער עולם. מיט עטלעכע 
יאָר שפּעטער |פעזאָן 18--11917, ווען הענריעטאַ שניצער מיט יעקב 
בן-עמי האָבן אויפגעפירט אין ,גארדען טעאַטער?* אויף מעדיסאָן 
סקווער פּרץ הירשביינס ,פּוסטע קרעטשמע* און ,גרינע פעלדער", 
האָט לאַזאַר פריד צום ערשטן מאָל באַקומען זיין תיקון, ווען ער האָט 
זיך אינגאַנצן איבערגעגעבן צו דעם ערנסטן דראַמאַטישן טעאַטער 
אין אַמעריקע?. 

אין סעזאָן 24--1923 טרעט פ. אַרײן אין יידישן קונסט טעאַטער 
(דיר. --- מאָריס שװאַרץ). פון דעמאָלט אָן איז זיין בינע-קאַריערע, 
אַ חוץ מיט קליינע הפסקות, פאַרבונדן אויסשליסלעך מיט אָט-דעם 
טעאַטער, מיט װעלכן ער פאָרט אויך אױף די גאַסטשפּילן אין 
אײיראָפּע. אין ,קונסט טעאַטער", אין וועלכן ער פאַרנעמט אַן אָנ- 
געזעען אָרט, האָט פ. זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט אַלס ,חנן" אין 
דער באַנײיטער אויפפירונג פון אַנסקיס ,דבוק", אַלס ,,נתן? אין זשו- 
לאַווסקיס ,, שבתי צבי", ,דער אַרבעטער* אין לייוויקס ;שמאַטעס*, 
,דער יצר טוב" אין גאָלדפאַדענס ,,דאָס צענטע געבאָט", ,הערשעלע 
דובראָוונער" אין דער באַנייטער אויפפירונג פון גאָרדינס ,גאָט, 
מענטש און טייוול", ,, דער אַמעריקאַנעץ" אין שלום עליכמס ,די 
גאָלדגרעבער", ,דער איידעם" און ,פטעמפּעניו" אין שלום עליכמס 
;סטעמפּעניו", ;דער אָנקל* אין פויכטװאַנגערס , יוד זיס", ,יוסף? אין 
לייוויקס ,קייטן", ;אהרן" אין אַשס ,אָנקל מאָזעס" און אַלס ,תהלים- 
ייד", און , דער יידישער סטודענט שנײערסאָן* אין שלום עליכמס 
,שווער צו זיין אַ ייד". 

אָבער אַן אומפאַרגעסלעכע געשטאַלט האָט פ. געשאַפן אין דער 
טיטל-ראָל פון י. י. זינגערס , יאָשע קאַלב?. וועגן דעם שרייבט יעקב 
מעסטל: 

זיין ,יאשע קאַלב/, דער אויסטערלישער שאָטן פון א מענטש- 
לעכן נע-ונד'ניק, האָט געװאַנדלט אויף די גרענעצן צווישן צויי 
טיפּאַזשן-שיטות. אָט-די פינור פון , פרומען תם" האָט אַ סך ביי- 
געטראָגן, אַז די פּיעסע זאָל אַזױ פּאָפּולער ווערן און זאָל װוי אויף 
שטענדיק זיין פאַרבונדן מיט פרידס נאָמען.", און ווען מאָרי 
שװאַריץ גאַסטראָלירט מיט דער פּיעסע אין זיד-אַמעריקע (1959) 
און שפּעטער אין אייראָפּע, שפּילט דאָרט פ. מיט אים די טיטלראָל. 

אין די סעזאָנען, ווען דער קונסט טעאַטער האָט נישט געשפּילט 
אין אַמעריקע, איז פ. געווען פאַרבונדן מיט אַנדערע ענלעכע טע- 
אַטערס. אַזױ האָט ער אין סעזאָן 32--1931 זיך באַטײליקט אין 
;אַנסאַמבל קונסט טעאַטער", וואו ער האָט (אונטער דער רעזשי פון 
עגאָן ברעכער) געשפּילט די ראָל ,מהר"ל? אין לייוויקס ,גולם", און 
אין וו. איװאַנאָווס ,דער געפּאַנצערטער צוג" (רעזשי: סניעגאָוו- 
מעסטל); אין סעזאָן 40--1929 שפּילט ער.,חבר דניאל" אין י. י. 
זינגערס ,חבר נחמן" (רעזשי : בן-עמי-מעסטל). 
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פ. האָט אויך געשפּילט אין עטלעכע פילמען און קלאַנג-פילמען. 
נאָך אין אײיראָפּע האָט ער געפילמט צוזאַמען מיט ליבערט און רע- 
גינאַ קאַמינסקאַ. אין 1924, בעת די גאַסטשפּילן פון קונסט טעאַטער 
אין ווין --- אין סעקלערס ,יזכור". אין 1925, אין אַמעריקע, (אַ יידישן 
פּאָעט און דעטעקטיוו) אין ,סאַלאָמעאַ אָוו די טענעמענטס", דערנאָך 
אין די קלאַנג-פילמען ,עד מתי", ,דער גרויסער עצה-געבער" און 
;אלי, אלי? פון יצחק פרענקעל, ,דער יידישער ניגון" פון חיים 
טויבער, און ,ליבע און ליידענשאַפט* פון איזידאָר זאָלאָטאַרעפסקי. 

פ. האָט איבערזעצט , שמשון אין קייטן" פון לעאָניד אַנדרעעװ און 
,מענדל ספּיװואַק" פון סעמיאָן יושקעוויטש (געשפּילט אין סעזאָן 
7 אין ,יידישן קונסט טעאַטער?. 

אין זיין קורצער אױטאָביאָגראַפיע האָט פ. פאַרצייכנט, אַז ער האָט 
אויך געשריבן עטלעכע סקיצן און אַ פּאָר מאָנאָגראַפיעס פון וועלט- 
באַרימטע אַקטיאָרן, און אַז ער , זינגט זייער אינטערעסאַנט יידישע 
פאָלקס-לידער". 

די לעצטע יאָרן האָט פ., צוליב זיין שווערער קראַנקהײט (טובער- 
קולאָז), מער ניט געקאָנט שפּילן. 

,... ער האָט אַ פּנים אַלײין נישט געוואוסט -- שרייבט שלום 
פּערלמוטער -- װי ערנסט זיין קראַנקהײט איז געווען, און עס איז 
פאַר יעדן געווען זייער שווער און פּיינלעך אים צו דערקלערן אַז 
אין אַלע זיינע טענות איז קיינער נישט שולדיק, וי נאָר די גרויזאַמע 
קראַנקהייט זיינע". 

נאָכן קורירן זיך אין אַ ריי שפּיטאָלן און סאַנאַטאָריעס אין ניו 
יאָרק, איז פ. אָפּגעפאָרן קיין קאַליפאָרניע, וואו ער איז אַריינגענומען 
געװאָרן אין סאַנאַטאָריע , די שטאָט פון האָפענונג", און איז דאָרט 
געשטאָרבן דעם 11 מערץ 1944. זיין קערפּער איז אַריבערגעפירט 
געװאָרן קיין ניו יאָרק, וואו ער איז געבראַכט געװאָרן צו אייביקער 
רו, כדי דורכצופירן זיין לעצטן וואונטש צו , ליגן צווישן אייגענע". 

פ. איז געווען פאַרהייראַט מיט דער שוישפּילערין צילע אַדלער. 
זייער איינציקער זון איז דר. זעליג פריד. 

וועגן זיין שפּילן אין לאָנדאָן בעת די דאָרטיקע גאַסטשפּילן פון 
קונסט טעאַטער שרייבט מאָרריס מייער: 

,א שוישפּילער, וועלכער שפּילט מטי יפיינע ניואַנסן און שטימונ- 
גען איז לאַזאַר פריד. ער איז געווען דריי מאָל מיט שװאַרצן אין 
לאנדאָן. ער האָט געשפּילט זייער איינדרוקספול אַלס נתן לוי אין 
;שבתי צבי'. ער האָט איינגעקערפּערט די מיסטישע {דןערשיינונג 
פון דעם נביא, וועלכער פלאַמט און ברענט פון אינערלעכן עקסטאז 
און צינדט אָן אַלֶע אַרום מיט דעם פייער פון זיין עקסטאז. זיין 
שטים איז געווען פול מיט מתיקות. 

,מיט גרויס פאַרשטענדניש האָט ער געשפּילט די ראָלע פון 
שניאורסאָן אין , שווער צו זיין אַ ייר", כאָטש אייניקע מאָמענטן 
זיינען ביי אים אַרױסגעקומען שװאַך. 

, מיט גרויס פארשטענדניש האָט פאָרגעשטעלט אין , די זיבן גע- 
האָנגענע? דעם סטאָאיקער, וועלכער באַציט זיך קאַלט און פילאָ- 
זאָפיש צום טויט. 

,ער האָט געשפּילט מיט קינסטלערישן נלאַנץ די פיינע ראָלע פון 
נחומטשע, וועלכער ווערט נאָכדעם יאִשע קאַלב. לאַזאַר פריד איז 
אן אינטעליגענטע קינסטלערישע פּערזענלעכקייט, און די ראָלע גיט 
אים די מענלעכקייט דאָס אַרױיסצוצײיגן אין דער פולער מאָס. די 
ראָלע גיט אים ווײיניק װאָס מעגלעכקייטן צו ריידן, אָבער ער שפּילט 

{ זיין שווייגן. ער ברענגט אַרױיס אַזויפי?ל אויסדרוק אין פּנים 
און אין די אויגן. וויפ? מטושטש'דיקעס און דאָך וויפל פארנונפט 

ן פּסיכאָלאָגישן אמת ער האָט אויסגעדריקט. פריד האָט אין דער 
ראָלע זיך געפונען אין דער שענסטער פאָרמע, װאָס ער קאָן זיך 


געבן. ער איז אויך געווען געלונגען אַלס , הערשעלע דובראָוונער" 
אין , גאָט, מענטש און טייוול". ער האָט טיף אַרױסגעבראַכט זיין 
געראַנגל מיטן טייוול. אַ פּאעטישער אָטעם האָט זיך געפילט אין זיין 
ריידן, און אַ ספּעציפישער פיינער מאַנעריזם האָט זיך באַמערקט אין 
זיינע באַוועגונגען". 

יעקב מעסטעל שרייבט: 
,פריד האָט געהאַט אַ שווער, אָבער צאַרט קינסטלעריש-מענטשלעך 
לעבן אויף דער ערד. קינסטלערישקייט איז געווען אין זיין װעזן, 
האָט געשפּרודלט אין זיין בלוט און נערוון. . .. געווען באַהאַװנט 
אין יידישקייט, אין יידישער, רוסישער און ענגלישער ליטעראטור. 
ער האָט אַ סך געלייענט. . . . און דאָך האָט ער זעלטן באַנוצט דעם 
אינטעלעקט ביים שפּילן אַ ראָל. דאָס פאַלשסטע װואָלט געווען צו 
זאָגן, אַז פריד האָט פאַרטראַכט זיינע ראָלן. ניין, ער האָט זיינע 
ראָלן ניט ,קרעאירט? -- ער האָט זֵיי דערפילט. ...אין אינ- 
טואיציע דערפיט אַ ראָל האָט ער דערגרייכט די גרענעץ פון דער- 
הויבענער שוישפּיל-קונסט. אייגנטלעך האָט ער כמעט שטענדיק 
געשפּילט איין ראָל --- וויי? זיינע טאונדערלעכע שוישפיל-מיטלען 
האָבן עס פאַר אים געשפּילט: דער ליריש-באַריטאָנאַלער טעמבער 
פון זיין שטים, די אין טרויער-פארשלייערטע טונקעלע אויגן, דער 
ריטמיש-בויגעוודיקער, ביז אין די לעצטע טעג , יוגנטלעכער" קער- 
פּער. אַפילו זיין סעמיטיש-פּראָמינענטע , אָדלערישע" נאָז האָט צו- 
געגעבן כאַראקטער זיינע בינע-פיגורן. זיין שטאַרקסטער , זשאנער" 
איז געווען ,, באַנאָטישע מיסטיק" : זיין ,,חנן" אין , דיבוק", ,נתן 
הנביא" אין , שבתי צבי", , הערשעלע דובראָווער" אין ,, גאָט, מענטש 
און טייוול", ,דער אָנק?" אין ,יוד זיס", זיין ,תהלים ייר" (אין אַן 
אייגנאַרטיקער סצענע פון אַשס וװוערק, אין פּאָלקס טעאַטער) -- 
אַלֶע האָבן זיי געהויכט מיט מיסטישער פאַרהוילונג, רעליגיעזן 
עקסטאַז, צעװייטיקטן אומעט און פרומען בטחון, מיט וועלכן ע 
האָט אַלעמען -- די אַקטיאָרן אויף דער בינע און דעם עולם אין 
טעאַטער -- באַצוואונגען און באַרוישט. 

. מיט דעם האָבן געגרענעצט די טיפּאַזשן פון זיינע אומבאַ- 

דוע נע מענטשעלעך, די ,לא יוצלחס": ,דער אַרבעטער? אין 
,שמאַטעס", , אהרן" אין , אָנקל מאָזעס", זיין ,, זיידל" אין ,60.000 
גבורים". 

,... פריד האָט געהאַט אַן ערלעכע באַציאונג צו זיין בינע- 
אַרבעט. ניט קאָנענדיק אפשר פיל , נעמען" פונעם רעזשיסער, האָט 
ער אָבער שטענדיק זיך באַמיט צו גיין אויף דער אָנגעצייכנטער 
ליניע. זעלטן ווען האָט זיין פּאַרטנער זיך געקאָנט באַקלאָגן, אַז פריד 
האָט אים , קאַליע געמאַכט" אַ סצענע. ער פלעגט ערלעך אָפּהיטן 
זיך אַליין, און, וועדליק זיינע כוחות, אויך פאַרהעלפן דערצו זיינע 
חברים. מיר איז אויסגעקומען צו שפּילן פרידס אַ ראָל --- ,אברהם 
יעקב" אין , גרינע פעלדער". מיט אַלֶע זיינע, אים קנאַפּידינענדיקע 
אויסדרוק-מעגלעכקייטן, האָט ער זיך געפלייסט מיר אויפצוקלערן 
סצענעס און סיטואַציעס, װאָס װאָלטן געקאָנט העלפן דורכפירן 
די ראָל. 

, איז פריד געשטאָרבן אַ , פּאַרלאָזענער" ? מיר דאכט, אז ער 
טי / האָט זיך געשאַפן אַ מין איינזאַמקײט, אין וועלכער ער האָט 
אויסגעטרויערט זיין לעבן. דאָס איז וי געלענן אין זיין איך. װאָריםּ 
אין זיין לאַנגער און רייכער בינע-קאַריערע -- אָנגעהויבן = זיין 
פריעסטער יוגנט נאָךְ אין אייראָפּע, מיט די ,בן הדורס", ,אב- 
שלומס" און שפּעטער דעם הירשביין-רעפּערטואַר, ביז זיינע , שיר 

זשירימס", , דאָס פּאַרבלאָנדזשעטע שעפעלע" און דערנאָך דעם 
ינסטפֿעריש-דו ראַמאַטישן רעפּערטואַר אין אַמעריקע -- האָט פריר 
תמיד געפונען ליבע און אָנערקענונג ביים ברייטן טעאַטער-עולם, 


2199 


2196 


ייהקשן סעאמעך 


ביי זיינע פאַך-קאָלעגן. יעדער קינסטלער װאָלט זיך געפילט פּלאָנטע און פון אַלעמען געקריוודעטע מענטשעלעך, װאָס ריירן 


גליקלעך מיט אַזעלכע דערפאָלגן פריד איז אַלץ געבליבן אַ באַ- װינציק און ליידן אַ סך. זייער װוינציק יירישע אַקטיארן קאַנען 
ווייל דאָס האָט אים אפשר צו ווייניק באַפרידיקט. אַזױ שווייגן און אַזױ מייסטערהאַפּט שפּילן שווייגנדיק, װי דאס 
זיינמאָל נישט אַרויפגעצוואונגען מען זאָל , מאַכן אַ האָט געקאָנט לאַזאַר פריר". 

וועזן" פון זיינע קינסטלערישע לייסטונגען געווען אפשר צו און מאָריס שװואַרץ שרייבט: 

בּאַשײדן, צו שעמעוריס פאַר אַזעלכע פּרעטענציעס. ... אָבער ער- ,לאזאַר פריד, סעמועל גאָלדענבּערג, אברהם טייטעלבוים און 


געץ-וואו איז אין זיין נשמה געלעגן אַ טרויער, ואס האָט אים גע- איצט איזידאָר קעשיר ! אָט-די פיר אַקטיאָרן זיינען געווען זיילן פון 
מאַכט צו פילן זיך אַ פאַר'יתומ'טער. יידישן קונסט-טעאַטער. מיט זייער פאַרלאָזן די וועלט-בינע איז 
, געזעלשאַפטלעך, העפלעך בין גאָר, ס'רוב אַפילו , עלעגאַנט?, נישט א אַזױ גיך צו ברענגען צום יידישן טעאַטער אַנדערע, 


רזישטנעכסטייי. במעט שטענדיק מיט אַ שמייכ?, אַ טרויעריקן וועלכע זאָלן זיי פאַרטרעטן". 


*- ,)= ,2 =, == ,2א-= = 08 ן = = =*(5 
*ורזוודר יורג זעלטן אַפילן מיט הומאַר האָט ער אָבער אַלֵיין זיך ש. צי 
אָפּנעזונדערט, פּאַרשלאָסן אין זיך. אַפּילו זיין געלעכטערל פלעגט ש. ע. פון יצחק פרענקעל. 
מיט דער האנט {--| אין דער אידישער טהעאַטער װעלט, , פאָרװ.", נ. י., 4 אָקטאָבער 1913. 

אַלטער עפּשטײן -- אינטערעסאַנטע מאָמענטן פון אַקטיאָרען לעבען, ,דער 
טאָג", נ. י., 15 דעצעמבער 1918. 

= יעקב מעסטל -- װער זײנען די קֶיְטלעֶר פון דעם ניו יאָרקער אידישען 

ווייזט-אויס אים דערלאַנגט אַ קלאַפּ, פון וועלכן ס'איז אים קונסט-טעאַטער, , די צייט", לאָנדאָן, אַפּריל, 1924. 


זיך דאָך אַרױסכװאַליען" אין אַ גערעקטן טאָן 


2 


, 
אַ נזיר, פון אַן אפקעטישן מאָנאַך איז אין 


: 
ריוואַט-לעבן, אפשר דאָס פאַמיליע-לעבן, האָט 


שווער געווען צו זִיך צו קומען. און איז נמאס געװאָרן אין די שלאָפ- דר. א. מוקדוני -- זכרונות פון א ידישן טעאטער-קריטיקער, עארכיו", 
לאָזע נעכט צו זוכן טרייסט אין א בוך, האָט ער פאַרשפּילט ת ווילנע, 1930, ז. 381. 


אומעט גאַנצע נעכט ביים 2 1 5 א פייגער קינסטלער און דער פיינער מענש, 
שלום פּערלמוטער -- לאַזאר פריד, ,דער טעגליכער אידישער קוריער", שי 
ע אַן אִפּ- קאַגאָ, 27 מערץ 1944. 
פאַר זיין ערנסטער באַציאונג צום יעקב מעסטל -- לאַזאַר פריד, , יידישע קולטור", נ. י., מאַי, 1944. 
: מאָרריס מײיער -- , אידיש טעאטער אין לאַנדאָן", לאַנדאָן, ז. 303, 
מאָריס שװאַרץ -- איזידאָר קעשיר, , פאָרװערטס", נ. י., 20 אפּריל 1948. 
דר. א. מוקדוני -- ,יִצחק לייבוש פּרץ און דאָס יידישע טעאַטער", ניו יאָרק, 
9, זו. 169 און 208. 
דר. א. מוקדוני -- , אין װאַרשע און אין לאָדזש", באַנד צװײי, בוענאָס 
איירעס, 1955, זז. 215 און 238, 


שלום פּערלמוטער : 


א --- דרי 2 


שאַצונג פאַר זיין שפּילן או 


פאָנעלמאַן, ל. 
נאליעזר פיינעל מאַז| 


געבוירן 21 מאַי 1891 {ניט, װי ס'איז על 
פּי טעות אָנגעגעבן אין רייזענס ;לעקסיקאָן", 
7 מאַי 1888| אין נעסוויזש, מינסקער געגנט, 
ווייסרוסלאַנד. זון פון אַ יידישן לערער. באַ- 
קומען אַ וועלטלעכע דערציאונג און געענדיקט 
גימנאַזיע און דעם יורידישן פאַקולטעט פון 
אינסטיטוט אין פּעטערבורג. 


ן ר איינוואוינער פון די 
די פאנאטאָריומס, נגעהאַט זייער אַ סך טענות 


צו דער טעאַטער-פּראָפּעסיע. ער האָט אויך געהאַט טענות צו אייגענע 
ר 


גאַנצער וועלט. אים האָט 


ניט די געהעריקע יע אַז 
גנט אים ניט גענוג נאַסטפריינטלעך, אַז מען איז מיט 


געלייענט אין סטודענטישע און יוגנטלעכע 
אים ניט גענוג אָפּנהאַרציק, און אַפילו ווען מען טוט איִם אַ טובה 


0 קרייזן רעפּעראַטן וועגן יידישער שפּראַך, ליטעראַטור און טעאַטער, 
איז דאָס ניט מיטן גאַנצן האַרצן געשריבן אין רוסישע צייטשריפטן. 

1 1 -- געקומען אין אַמעריקע און געװאָרן אַ פּראָפּעסיאָנעלער 
געװאָרן אין די לעצטע יידישער זשורנאַליסט. צוערשט װי אַ מיטאַרבעטער אין ,צייט", 


טעאַט אָט באַשאַפ שע טיפּן פון דערנאָך אין , טאָג" און לסוף אין , פאָרווערטס", וואו ער האָט אין 
אַ בלייבּנדן ווערט, און פונקט זי ,סטעמפּעניו", ,חנן", ,יאשע דל א פאַרעפנטלעכט אַ סעריע ביאָגראַפיעס פון באַ- 
קֹאַלָב", איז אויך , משה דער גרינער" געבליבן איינגעקריצט אין רימטע פּערזענלעכקייטן, דערונטער וועגן די אַקטיאָרן עדווין פאָ- 
זכהון פון יעדן יידישן שוישפּילער און יעדן טעאַטער-ליבהאָבער. עסט (,פאָרווערטס", 24 אָקט. 1926), עדמונד קין (7 נאָוו. 1926), 
און יעדער טעאַטראַל, װאָס װעט אַמאָל זיצן אין אַ טעאַטער, וואו סאַראַ בערנאַרד (21 נאָוו. 1926) און עלעאָנאָראָ דוזע (28 נאָוו. 1926), 
די דאָזיקע פּיעסן זועלן געשפּילט ווערן, װעט פאַר זיינע אויגן תמיד וי אויך אַן אַרבעט וועגן די ערשטע טעאַטערס אין אַמעריקע (דאָרט, 
שוועבן דאָס בילד פון לאַזאַר פריד, וועלכן מען װעט קיינמאָל ניט 7 אָקט. 1926). 


קאָנען פאַרנעסן . . - פ. שרייבט אָפט אין ,פאָרווערטס" רעצענזיעס און קריטיק-אַר- 


: = זז לא זי 
3 ב לינדער: טיקלען וועגן יידישן טעאַטער. 
,פאַזאַר פריד איז געווען דער מייפטער אויפ אַרויסצוברענגען מ. ע 
אויף דער בינע מיט דער פולסטער נאַנצקייט יענע ז. רייזען --- ,לעקס. יידיש. ליט., װו, זז. 1--2. 
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לעטסיטאו הו 


פאָנעלנעסט, סעם 


געבוירן 14 מערץ 1888 אין װאַרשע, פּױלן. 
פאָטער --- חזן אין פּראַגע, ביי װאַרשע, וואו 
ס'האָט געוואוינט זיין פאַמיליע. געלערנט אין 
חדר, אין פּראַגער בית המדרש און אין קאַ- 
מינקער ישיבה. געזונגען אַלס משורר ביים 
פאָטער, און ווען דער פאָטער ווערט, אין 1904, 
חזן אין װאַרשע, לערנט דאָרט פ. אין בעג- 
דעטס שול, 

פאַרכאַפּט פון אַ פאָרשטעלונג פון לאַטײ- 
נערס , בלימעלע? אין ,, מוראַנאָװוער טעאַטער*, 
פּועל'יט פ. ביים דירעקטאָר קאָמפּאַנעיעץ אים אַרינצונעמען אין 
כאָר. 8 חדשים שפּעטער טרעט פ. אַריין אַלס כאָריסט און עפּיזאָדן- 
שוישפּילער אין דער װאַנדער-טרופּע, װאָס מישע גערמאַן שטעלט 
צונויף. דאָ דעביוטירט ער אַלס , פּריסטאַװ" אין שמ"ר'ס ,טרייפ- 
ניאַק". נאָך גערמאַנס אָפּפאָרן קיין אַמעריקע, ווערט די טרופּע אי- 
בערגענומען דורך יוליוס אַדלער, און פ. פאַרבלייבט שוין דאָ אַלס 
יוגנטלעכער קאָמיקער אין גאָרדין און אַנדערן דראַמאַטישן רעפּער- 
טואַר. שפּעטער גייט ער איבער צו קאָמפּאַנעיעצן אין װאַרשע אויף 
ליבהאָבער-ראָלן און דעביוטירט אין ,ישיבה בחור" פון זאָלאָטא- 
רעווסקי, דערנאָך שפּילט ער צוויי סעזאָנען ביי קאַמינסקין, 2 חדשים 
ביי שװאַרצבאַרדן (1912) און פאָרט אַרום מיט אַ חברים-טרופּע 
(אַדאָלף בערמאַן, זשעלאזא, מרים טרילינג, שרה קוטנער, גאָטפריד 
א. א.). 

23 -- געשפּילט אין ווילנער ,פאָלקס טעאַטער" (דיר. נ. לי- 
פּאָווסקי) אין אײיראָפּעאישן אָפּערעטן-רעפּערטואַר, און 1914, נאָכן 
אױיסבראָך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה, אױיסגעװאַנדערט מיט 
ליפּאָווסקיס טרופּע קיין כאַרבין. דאָ שפּילט ער עטלעכע סעאָנען 
מיט דער כאַרבינער טרופּע (לעבעדיעוו און פרוי, ארקאָ און פרוי, 
אברהם פישזאָן און כיענא בראגינסקא, נאַטאַן און נאַדיאַ דראַנאָו, 
נאַדיאַ נעראָסלאַווסקאַ און פּרץ סאַנדלער, מישע און צילע בודקין 
און שפּעטער א. אָלשאַנעצקי), ביז זיי שפּילן אָפּ דעם גאַנצן רעפּער- 
טואַר און פ. נעמט זיך אַליין שרייבן פּיעסעס: די מעלאָדראַמע ,אַ 
סוד פאַרן טויט" און די אָפּערעטע ,אַראָנטשיק און סאָלאָמאָנטשיק* 
(מוזיק פון א. אָלשאַנעצקי, מיט אהרן לעבעדיעוו אין דער הויפּט- 
ראָל), װאָס איז שפּעטער אויך אויפגעפירט געװאָרן אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס (דורך סעם אױערבאַך) א"נ , דאָס לעבן אין אָדעס". 

אין 1919, װוען דער מערסטער טייל מיטגלידער פאַרלאָזט די 
טרופּע אין כאַרבין, אָרדנט איין פ. מיט זיין פרוי און קינד, קאָנ- 
צערטן איבער די שטעט שאַנכײי, טינזין און פּעקין, ביז זיי פאָרן 
אָפּ קיין אַמעריקע, וואו זיי קומען אָן דעם 13 סעפּט. 1923. 

דאָ שפּילט פ. אַ סעזאָן אין דער חברים-טרופּע א"פ פון װאָלף 
שומסקי, אין אָראַגאַן סטייט, 1925-1924 --- מיט יאַקובאָװיטשן אי- 
בער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ,. 1926 -- אין ויניפּעג. 1927- 
9 -- ביי סעם אױערבאַך אין לאָס אַנדזשעלעס, דערנאָך דאָרט 
ביי טאָמאַשעװסקין, שפּעטער אין דעטראָיט (דיר. א. ליטמאַן און 
מישע פישזאָן), וואו עס ווערט אויך אויפגעפירט זיין מעלאָדראַמע 
אין דריי אַקטן מיט אַ פּראָלאָג ,אַמאָל אין דער יוגנט", און אין 
קליוולאַנד (מענ. בעני הוירשבערג), וואו עס ווערן אויפגעפירט זיין 
מעלאָדראַמע ,דער לעצטער בריוו" (27 נאָוו. 1921, אין , מאַנהעטן 
טעאַטער?) און די אָפּערעטע ,דער שומר פון שטעטל" (מוזיק פון 
סעם סאָלאָמאָן). 

נאָכדעם װוי ער שפּילט וידער אין דעטראָיט, באַטײליקט זיך 


פ. אין פאַרשידענע יידישע פאָרשטעלונגען איבער אַמעריקע, ביז 
לסוף גיט ער אויף די טעאַטער-פּראָפּעסיע. 

אין ברוקלינער , ליריק טעאַטער* איז אויפגעפירט געװאָרן פ.'ס 
פּיעסע ;די קלוגע חתנים" און מיכאלעסקא האָט אין אײיראָפּע אויפ- 
געפירט פ.'ס , מיין פאַרגעסענע יוגנט". 

פ. האָט אויך געשריבן די מעלאָדראַמע ,דעם בדחנ'ס טרערן" 
פאַר לעאָן בלאַנק, וועלכער האָט זי נישט באַװויזן אויפצופירן. 

פ.'ס לידער-טעקסטן (,ליריקס") ווערן געזונגען דורך פאַרשידענע 
יידישע אַקטיאָרן אויף דער ראַדיאָ, ביי קאָנצערטן און אין די יידישע 
װאָדעװיל-הייזער. 

פ.'ס ברודער, בערנאַרדי בערנאַרדיני (געשטאָרבן אין 1926, אין 
ציריך, שווייץ) איז געווען אַ מיטגליד אין אַ איטאַליענישער אָפּערע 
אין איטאַליע. 

ש. לי 

פאוויר, אליעזר 
(געב. ...-17 - געשט. ...פנ 

קיין ביאָגראַפישעס דאַטעס זיינען נישט באַקאַנט. ס'איז נאָר 
באַוואוסט, אַז ער איז געווען סעקרעטאַר (ספרא) פון דער יידישער 
קהלה אין זשאָלקיעוו, ביי לעמבערג, גאַליציע. 

גרשם באַדער דערציילט, אַז אין 1787, ווען די עסטרייכישע רע- 
גירונג האָט אַרױסגעגעבן דאָס געזעץ, אַז יעדער גאַליציאַנער ייד 
מוז האָבן אַ פאַמיליע-נאָמען, איז אין זשאָלקיעו געקומען אַ ייד 
פון אַ דאָרף נעבן זשאָלקיעוו און געזאָגט, אַז ער הייסט ,שמואל 
פון אונטער די שראַנקן* און פון באַשעפטיקונג איז ער אַ פּויער 
אויפן פעלד. דער אויפזעער איבער די נעמען האָט געהייסן פאַר- 
שרייבן זיין פאַמיליע-נאָמען ,פּויער". דורך אַ טעות איז דערפון 
געװאָרן , פּאַווער". דאָס איז שוין געווען נאָכדעם וי זיין זון אליעזר 
איז געווען אַ דערװואַקסענער בחור. 

ודי אַרױסגעזאָגטע השערה איז צוייפלהאַפט שוין מיט דעם, 
װאָס דער ,, אויפזעער איבער די נעמען" װאָלט אין דעם פאַל זיכער 
געווען פאַרשריבן דעם נאָמען , באַוער", מיט אַ ,ב" (און ניט מיט 
אַ ;9') מחמת אַלע נעמען האָבן געמוזט אַפילו דורך די יידישע 
מעטריקע-פירער, פאַרצייכנט ווערן אין דייטשן. 

לויט באַדערן, איז אליעזר פון דער פריסטער יוגנט אָן געגאַנגען 
אין ישיבה אין זשאָלקיעװו, אָדער אין לעמבערג, און איז אויסגע- 
װאַקסן אַ למדן און אַ שרייבער מיט אַן אײגנאַרטיקן העברעאישן 
סטיל, וועלכער האָט אין יענער צייט פון דער השכלה'דיקער מליצה 
געקאָנט דינען וי אַ מוסטער. 

שפּעטער איז ער געװאָרן דער אָפיציעלער שרייבער פון דער 
זשאָלקיעװער קהילה און אָנגעפירט מיט אַלע יידישע אָנגעלעגנ- 
הייטן אין דער שטאָט. אָבער וען ס'האָט זיך גענויטיקט אָנצו- 
שרייבן אַ ראַפּאָרט פאַר דער רעגירונג, האָט ער זיך געמוזט באַ- 
נוצן מיט דער הילף פון קריסטן, וייל ער אַלײן האָט קיין דייטש 
נישט געקענט. 

ווייטער דערציילט באַדער, אַז פ. איז געװאָרן דער צושטעלער 
פון סדורים, מחזורים, חומשים און אַנדערע ספרים, וועלכע מען 
האָט דעמאָלט געמוזט אַריינברענגען פון פּראַג, אָדער פון אַנדערע 
דייטשע שטעט,, ווייל מיט די רוסישע יידן האָט מען דעמאָלט ניט 
געטאָרט שטיין אין קיין שום פאַרבינדונג. ערשט ווען ס'האָט זיך 
געעפנט אַ יידישע דרוקעריי אין זשאָלקיעװ, האָט פ. אָפּגעדרוקט 
עטלעכע העברעאישע ספרימ'לעך, וועלכע ער האָט דערנאָך אַלײן 
אַרומגעטראָגן צו פאַרקויפן. אויף דער בקשה פון זיין מוטער, אַז 
ער זאָל אויך עפּעס דרוֹקן אין יידיש, כדי די וייבער זאָלן אויך 
קענען לייענען, האָט ער באַאַרבעט אין ,/עברי-טייטש" דאָס , מעשה- 
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בוך" פון ר' אשר אנשל, ברב לייזער חזן, און לערך 40 מעשות פון 
די 354 אין אָריגינאַל אָפּגעדרוקט אין זשאָלקיעװו, 1800, א"נ , ספּורי 
הפּלאות". 

אין 1801 איז א"נ ,ספר גדולת יוסף" דערשינען אין זשאָלקיעװו 
זיין פּאַרקירצטע יידישע איבערזעצונג פון דעם מאָהליווער מגיד 
חיים אברהם בן אריה-לייב הכה'ס ,מלחמה בשלום'", אַ טיפּיש 
העברעאישע מוסר-השכל דראַמע, אין צוויי טיילן. 

אין ,אַרכיוו פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע" 
(װוילנע 1920, זז. 151--158) פאַרצייכנט דר. שאַצקי 40 פאַרשידענע 
אױיסגאַבעס פון דער יידישער איבערזעצונג, דערשינען פון 1801 
ביז 1912. 

וי זלמן רייזען באַמערקט (אין 19231), געפינען זיך אין דער וויל- 
נער אוניווערזיטעט-ביבליאָטעק נאָך 2 אויסגאַבעס פון ,גדולת יוסף" 
פון די יאָרן 1842, 1845 און 1849. 

לוט אברהם יערי איז אין תקע"ז (1812| דערשינען אין זשאָל- 
קיעוו, אָדער אין לעמבערג, פ.'ס יידישע איבערזעצונג פון ,שבחי 
בעל שם טוב", פאַרזען מיט אַן הקדמה פון איבערזעצער, געשריבן 
אין תקע"ו (1811|. דערפון איז צו זען אַז אין 1811 האָט פ. נאָך 
געלעבט. 

פ. האָט פאַרפאַסט נאָך אייניקע 

זלמן רייזען האַלט, אַז: 


פ. איז נגעווען אַ פּיאָנער פון דער יידישער פאָלקס-ליטעראַטור 


ספרים אויף יידיש. 


אין אֶנהייבּ פון 19-טן יאָרהונדערט. איינער פון די ערשטע יידישע 


שריפּטשטעלער, װאָס האָט נאָך פאַר מענדל לעפּין און זיין פריינט 


דיקע יידיש 


יוסף פּערל געפּרובט איבעררייסן מיט דעם פאַרגליװוערטן טראַרי- 

ציאָנעלן , הויכדייטש" -- דער דעמאָלט אָנגענומענער ליטעראַטור- 

שפּראַך אונדזערער --- און באַנוצט אין זיינע חיבורים דאָס לעבע- 
קיין 


אָריגינעלע ווערק זיינען פון אים ניט באַקאַנט, 
אָבער אין זיינע באַָארבעטונגען האָט ער יש אַ חוש אי 
אַ, מעשה-בוך", אי פאַר דער בשעתו 
מאָדערנער משכילישער דראַמע, אי פאַר דעם קלאַסישן מוסר-ספר". 


וע 


פאַר פּאָלקסנ טימלעכקייט פון אַ 


דר. יעקב שאַצקי שטעלט זיך אָפּ באַזונדערס אויף דער דראַמע 
;גדולת יוסף": 


אויסגאַבע האָט זייער שנעל נושא חן געווען ביי 
א. י-ן פאפּירנא דערציילט אין זיינע זכרונות, 

ליבטע ביכער, װאָס די פרויען האָבן געלייענט, 
מעשיות פון דער אַלְטער יידישער געשיכטע, וי 
ראָמאַנטיש-לעגענדאַרישע געשיכטע פוּן- יוסף 
פּפריםן דערמאָנט אויך אין זיין אױטאָביאָגראַ- 
סּ ם כפר ,נדולת יוסף" : , לייענט איינער 
ה פון יוסף הצדיק מיט די ברידער אויף 
דערט זיך אויף 


וו 
אָט הנאה, מען וואונ דער גבורה 


אונזערע באָבעס און 


אַטיזירטע מעשה, װאָס 
ר 


זיידעס האָבן אַזױ ליב נעהאַט, האָט אויף יידיש אױסגעהאַלטן אַ 
סך אַ נרעסערע צאָל אױיסגאַבעס וי אויף העברעאיש. ...וועגן דעם 
איבערזעצער יע -- באַאַרבעטער, לאָזט זיך נאָר זאָגן, אַז 
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אר ספרים. 
, זוי אויך 
אליעזר פאווירס אויפטו אין דער איבערזעצונג פון דער דראַמע 


פאַרדינט אַ באַזונדערע אָפּהאַנדלונג. דאָ וויל 
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א 
די דראַמאַטישע קאָנסטרוקציע פון , נדולת יוסף" 


איך נאָר דערמאָנע 
ף 


פאַרעפנטלעכט אין זיינע , יידישע מערקווירדיקייטן", נאָר דווקא 
די יידישע ווערסיע פון מלחמה בשלום -- דער ספר גדולת יוסף. 
אויך צונזערס דראַמע , מכירת יוסף (ווילנע, 1892) איז שטאַרק 
באַאיינפלוסט פון ספר גרולת יוסף". 

אין זיין ביבליאָגראַפישער רשימה גיט דעריבער אָן דר. שאַצקי 
אויך די אױסגאַבעס פון ,ספר מכירת יוסף", אָדער , מכירת 
יוסף-שפּיל*, אַז ס'איז , באַזירט, ריכטיקער געזאָגט -- פּלאגיאַ- 
טיזירט פון דער דאָזיקער דראַמע אין דער פאָרם פון אַ פּאָר סצענעס, 
ספּעציעל פון דעם צווייטן חלק", 

ז. רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט.", |ו1, זז. 6--9. 

דר. יעקב שאַצקי -- די יידישע אויסגאַבעס פון דער דראַמע ,מלחמה בשלום", 
,אַרכיװ*, װילנע, 1930, זז. 151--158. 

אברהם יערי -- אידישער װיסגשאַפּטלעכער אינסטיטוט, ,קרית ספר", ירושלים, 
שנה שמינית, א, זז. 81780. 

ז. רייזען -- צו דער געשיכטע פון דער יידישער השכלה-ליטעראַטור, ,ײװאָ- 
בלעטער", װילנע, מערץ, 1931, זז. 2017200. 

גרשם באַדער -- פון פּױער איז געװאָרן פּאַװער, און פון פּאַװער איז אַרױס 
אַ גאַליציאַנער שרײַבער, , מאז"ש", ג. י., 3 נאָו. 1946. 


אלקאָװיטש, יואל-בעריש 
א ....18 -- געשט. ....187ן 


געבוירן אין 19-טן יאָרהונדערט אין דובנע, װאָלין. באַקומען אַ 
גרינטלעכע יידישע דערציאונג. אַ גרויסער בקי נישט נאָר אין 
תלמוד, נאָר אויך אין חקירה און קבלה, האָט ער, ווייזט אויס, נאָך 
אין דער יוגנט זיך גענומען צו אַלגעמײנער בילדונג, האָט באַ- 
הערשט אייניקע אײיראָפּעאישע שפּראַכן און איז געװאָרן איינער 
פון די פּיאָנערן פון דער השכלה-באַוועגונג אין װאָלין. 

פ. האָט זיך אויסגעצייכנט װוי אַ העברעאישער סטיליסט און האָט 
נאָך אין 1820 באַארבעט אויף העברעאיש לעסינגס דראַמע ,פּילאַ- 
טאָס" (די דאָזיקע פרייע איבערזעצונג האָט ער פאַרעפנטלעכט 

רשט אין 1868 אין אָדעס, א"נ ,אבינדב'). 

אי די איניציאַלן י. פ. האָט ער געדרוקט מאמרים אין 
העברעאישע זשורנאַלן. 

נאָכן וואוינען אַ געוויסע צייט אין פּעטערבורג, באַזעצט ער זיך 
אין אָדעס, וואו ער שמד'ט זיך (צוליב אומבאַקאַנטע סיבות). דאָך 
איז ער אויך ווייטער געבליבן אַ פריינט פון יידנטום, און אַלס ענט- 
פער אויף די אַנטיסעמיטישע אַרױיסטרעטונגען פון רעדאַקטאָר פון 
דער װאַרשעװער רוסישער צייטונג ,װאַרשאַװסקי דניעוניק", 
שרייבט ער אָן אין דייטש אַן אַפּאָלאָגיע אװאָרט צור צייט", װאָס 
ער איבערזעצט אין העברעאיש, און ס'ווערט פאַרעפנטלעכט א"נ 
;דבר בעתו" אין ,הקול". ער איז אויך אַרױסגעטראָטן אויף איי- 
ניקע עלילת דם-פּראָצעסן, באַשטעטנדיק מיט אַ שבועה די פאַלש- 
קייט פון די בלוט-בלבולים. 

אין יידיש האָט פ. געשריבן טעאַטער-שטיק. אונטער זיינע 
איניציאַלן ‏ 2 -8 -{ האָט ער אַרױסגעגעבן ,רב חיימל דער קצין, 
איין טהעאַטער אין 4 אַקטן, בעאַרבײטעט נאָך ק., געשריבען אין 
ס. פּעטערסבורג אין 1864? {דערשינען אין 1866, אין אָדעסן, און 
;רחלע די זינגערין, איין טהעאַטער אין 4 אַקטען, בעאַרבײטעט נאָך 
.! .8 69 .5 (זשיטאָמיר, 1866, 125 זז.ן. ס'איז ניט באַקאַנט צי די 
טעאַטער-שטיק זיינען ווען ס'איז געשפּילט געװאָרן. 

ב. גאָרין שרייבט : 

, ביירע שטיקער זיינען איבערגעמאַכט פון נויישע נאַרישע פיעסן 
און האָבן קיין שום ווערט ניט, קיין דראַמאַטישן און ניט קיין 
ליטעראַרישן. דער באַארבעטער איז געווען י. ב. פאַלקאָװיטש, און 
װאָס האָט אים געטריבן צו אַזאַ אַרבעט, ווען עס {איזן ניט געווען 
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קיין האָפנונג צו שטעלן זיי אויף אַ בינע, איז אומפאַרשטענדכּעך". 

זלמן רייזען האָט אויך אַן ענלעכע מיינונג: 2 

,דער ליטערארישער און סצענישער ווערט פון די דאָזיקע , טעאַ- 
טער שטיק" איז זייער אַ קנאַפּער. זיי האָבן אָבער אַ היפּשן אינ- 
טערעס סיי לויט זייער נאַנץ ריינער פאָלקסטימלעכער שפּראַך, סיי 
לויט די ראַדיקאַלע השכלה-טענדענצן, װאָס דער אוױיטאָר פירט אין 
זיי אַריין". 

קיין גענויע דאַטע און אָרט, וואו פ. איז געשטאָרבן, איז נישטאָ, 
אָבער רייזען גיט אָן די זיבעציקער יאָרְן פון ניינצנטן יאָרהונדערט. 

ז. רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", ווו, זז. 13--16. 

ב. גאַרין -- ,געש. איד. טעאַט.", |, ז. 125, 

א. פרידקין -- ,אברהם גאָטלאָבער און זיין עפּאָכע", װילנע, 1925, ז. 219, 


פאכקעה דור 


{געב. 2 דעצ. 1879 -- געשט. 25 סעפּט. 1929| 


געב. 2 דעצעמבער 1879 אין לאָדזש, פּולן. 
פאָטער -- אַ שוחט. ביז 17 יאָר געלערנט אין 
בית המדרש. באַזוכט דאָס יידישע, פּוילישע 
און דייטשע טעאַטער און אויס ליבע צו דער 
בינע געװאָרן אַ סטאַטיסט, דערנאָך אַ כאָ- 
ריסט ביי שליפערשטיינען אין דער טרופּע, 
מיט וועלכער ער איז שפּעטער אַרומגעפאָרן 
וי אַ רעקװויזיטאָר, גאַרדעראָבער און עפּיזאָ- 
דן-ראָליסט. צוריקגעקומען אין לאָדזש, האָט 
פ. צונויפגעשטעלט אַ ,ליבהאָבער"-טרופּע און 
מיט איר אַרומגעפאָרן איבער דער פּראָװוינץ. דערנאָך דעביוטירט ער 
אין ראָמען ביי בערנשטיינען אַלס ,בעטלער" אין שליפערשטיינס 
;דאָרא, אָדער דער מיליאָנער אַלס בעטלער" און בלייבט שוין אין 
דער טרופּע װי אַ כאַראַקטער-שושפּילער. יאָרן-לאַנג פאָרט ער 
דערנאָך אַרום מיט ירמיהו (,װאָסיעס*) אַדלערס אַ ,מיניאַטור"- 
טעאַטער און אויך מיט אַנדערע װאַנדער-טרופּעס. 

פ. האָט זיך צוגלייך אָפּגעגעבן מיט דער אַדמיניסטראַטיווער 
זייט און דערביי באַזונדערס זיך אויסגעצייכנט מיט זיינע שפּיצלעך 
און איינפאַלן צו באַקומען ביי דער רוסישער ,נאַטשאַלסטװאָ? די 
דערלויבענישן פאַר די פאָרשטעלונגען. 

שפּעטער האָט פ. געשפּילט אין דער טרופּע פון קאָמפּאַניעץ, 
דערנאָך, שוין װי דער הויפּט-אַקטיאָר, ביי סאבסיי, און אין אָדעס 
טרעט ער אַריײן אין דער ניי-געגרינדעטער ,הירשביין-טרופּע". 
נאָכן צעפאַלן זיך פון דער טרופּע, גאַסטראָלירט ער ביי קאָמפּאַ- 
נעיעצן אין װאַרשע, שפּילט איבער רוסלאַנד ביי ספּיװאַקאָווסקי 
און קרויזע און מיט פאַרשידענע פּראָװינץ-טרופּעס, ביז ער שטעלט 
צונויף אַן אייגענע טרופּע. 

צוליב די פּאָגראָמען אין רוסלאַנד, אַװעק קיין רומעניע און פון 
דאָרט זיך געלאָזט פאָרן קיין אַמעריקע, איז אָבער קראַנק געװאָרן 
און זיך געמוזט אָפּערירן אין ווין. 

אין רומעניע, האָט פ. װידער געפּרובט שפּילן מיט מישע פישזאָן, 
דערנאָך מיט באַראַטאָון, אָבער צוליב ווייטערדיקער קראַנקהײיט גע- 
מוזט אויפגעבן די בינע. 

שוין אַן ערנסט קראַנקער, האָט ער נאָך אַראַנזשירט מיט ליב- 
האָבער אַ פאָרשטעלונג אין קעשעניעוו, ביי וועלכער ער האָט אויפ- 
געפירט און מיטגעשפּילט אין סאָפיאַ ביעלאַס דראַמע ;דער טייוולס- 
קוש" און אין דער פּראָװוינץ אין דער מעלאָדראַמע , מוטער-שאַנדע". 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט אין 1928 זיך באַקענט מיט פ. 


לעקסיטאן פוע 


און זיין פַרוי ;{אִיז קעשעניעוו-(בעסאַראַביע), וואו ער האָט באַקומען 
פון פ. זיין אייגנהאַנטיק-געשריבענע אױטאָביאָגראַפיע (אָפּגעדרוקט, 
מיט באַמערקונגען, אין זלמן זילבערצווייגס בוך , טעאַטער-פיגורן", 
זז. 81--92), שרייבט : 

,... איך האָב פאַכלערן קיינמאָל נישט נעזען שפּילן, און בסך- 
הכל אים שוין געטראָפן אַ צעבראָכענעם, אַ רואינירטן, צוגעשמידט 
צום בעט. אָבער ווען מען דערמאָנט זיך, אַז פאַכלער האָט אָננע- 
הויבן שפּילן מיט 32 יאָר צוריק, און האָט דעם גרעסטן טייל פון זיין 
לעבן געשפּילט אין רוסלאַנד, דאַרף מען נישט זיין קיין נביא צו 
פאַרשטיין, אַז קיין איבריק זיס און לייכט לעבן האָט ער נישט 


געהאַט. 
.. . אַ דאַרער, לאַננער מאַן ליגט אין בעט, נעבן וועלכן עס 
שטייט אַ יונגער דאַרער בחור. . . . פאכלער רעדט מיט אַ שוואכער 


שטים און ער לויבט זיין פרוי, װאָס האַלט אים אויס מיט איר 
אָנגעשטרענגטער אַרבעט און רייסט אֶפּ פון איר קערפּער דאָס סאַמע 
נויטיקסטע. איך זיץ און טראַכט מיר: ,אָט דאָס איז דער באַ- 
רימטער לאגוס", װאָס דער אַקטיאָר מיאָדאָװניק באַשרײיבט פאַר 
אַזא אויפטוער, פאַר אַ שפּיצלמאַכער ביי ,נאַטשאַלסטװאָ? און די 
יאָלדן-אונטערנעמער, צוליב װאָס ער האָט באַקומען דעם צונאָמען 
, לאגום". יאָ, אַ שפּיצלמאַכער, אַ לץ, אַן אָפּנאַרער. דאָס איז דאָך 
אין יענער צייט געווען דער כלי-זין, מיט וועלכן מען האָט איינגע- 
נומען , נאַטשאַלסטװאָ", אַן מען זאָל מענן שפּילן ,יידיש-דייטש 
טעאַטער", און , דור לאגוס" איז געווען איינער פון דער דאָזיקער 
גואַרריע". 

אַנטמוטיקט, אומהיילבאַר קראַנק, איז פ. דעם 25 סעפּטעמבער 
9 באַגאַנגען זעלבסטמאָרד אין טשערנאָוויץ, בוקאָווינע. 

פ.'ס פרוי, ראָזאַ, איז געווען אַ יידישע שוישפּילערין. 

זייער זון יעקב-לייב (לוסיא), אַ געענדיקטער פּיאַניסט, פלעגט 
מיטשפּילן אין יידישן טעאַטער, אָבער דער עיקר פלעגט ער, וי אַ 
געהילף-רעזשיסער, זיך ווידמען דער דעקאָראַטיװער זייט פון די 
פאָרשטעלונגען. 
עי 
מיאָדאָװניק --- מיינע טעאַטער זיכרוינעס, ,דער שטערןײ, מינסק, 2, 3, 1926. 

ז. זילבערצװײיג -- טרויעריק געלעבט און טרויעריק געשטאָרבן, ,לאָדזטגב"ט", 
לאָדז, 29 נאָװ. און 1 דעצ. 1929. 

זלמן זילבערצווייג -- , טעאַטער-פיגורן", בוענאָס איירעס, 1936, זן. 81--92, 


, 
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{געב. 25 יאַנואַר 1891 -- געשט. זומער 1945| 


געבוירן 25 יאַנואַר 1891 אין ניקאָלאַיעו. 
כערסאָנער גוב., אוקראַאינע. עלטערן -- באַ- 
זיצער פון אַ מעבל-געשעפט. געענדיקט אַ 
4-קלאַסיקע פּריװואַט-שול, 

אין 1907 דעביוטירט אין בענדער א"ד פון 
מייערסאָן, דערנאָך געשפּילט ביי סאבסיי אין 
אָדעס. 1912 -- חתונה געהאַט מיט דוד פאַכ- 
לער |לױיט זיין אױטאָביאָגראַפיע האָט זי 
ערשט דעמאָלט אָנגעהויבן שפּילןן און גע- 
האַלטן אַן אייגענע טרופּע ביז 1918, דערנאָך 
(ביז 1920) געשפּילט אין אָדעס מיט מישע פישזאָן און בערטאנאָוו 
אין בעסערן יידישן טעאַטער. 

צוליב דער אומרואיקער לאַגע אין רוסלאַנד, אַװעק מיט איר מאַן 
קיין בעסאַראַביע (דעמאָלט שוין רומעניע), וואו זי שפּילט ווידער 


2902 


2204 


יירישויסצאטער 


טע ...יי -= 


מיט מישע פישזאָנס טרופּע און שפּעטער מיט באַראַטאָװס טרופּע. 
דאָ און אויך אין די שטעט פון אַלט-רומעניע האָט זי די 'געלעגנ- 
הייט צו שפּילן מיט די גאַסטראָלערן דוד זיידעמאַן-חנה לערנעה, 
אוירווינג דזשייקאָבסאָן און מעי שיינפעלד, נעלי קעסמאַן, װיעראַ 
קאניעווסקא-פּאול ברייטמאַן, אננא יאַקובאָװיטש, היימי פּריזאַנט און 
לידיא פּאָטאָצקא. 

נאָך דער באַפרייאונג פון מאָלדאַװיע דורך דער רויטער אַרמײ 
האָט פ. אָנגעפירט מיטן אָרטיקן יידישן מלוכה-טעאַטער. 

ווען מאָלדאַװיע איז עװאַקואירט געװאָרן פון דער רויטער אַרמײ, 
האָט פ., צוזאַמען מיט אַ גרופּע יידישע אַקטיאָרן פון קעשעניעווער 
יידישן טעאַטער, מיט סידי טהאל בראש, גאַסטראָלירט איבער גאַנץ 
אט און באַזוכט סיביר און אוראַל. 

3 האָט פ. זיך באַטײליקט אין מאָסקװע אין שטומען פילם 
,קדוש השם, אָדער, די טראַגעדיע פון אַ יידיש מיידל". 

זומער 1945 איז פ. געשטאָרבן אין טאַשקענט 

אין נעקראָלאָג פון דער מאָסקװער ‏ אייניקייט" ווערט געזאָגט : 


,ראָזע פאַכלער האָט געשאַפן אַ ריי געשטאַל טן פון יידישן, קלאַ- 
סישן און מאָדערנעם רעפּערטואַר. זי איז געווען זייער באַליבט 
ביים יידישן טעאַטער-צושויע פון מאַלד ווי/ 


, פ אַכלער איז געשטאָרבן אין א צייט, ווען איר טאַלאַנט האָט 
דערנרייכט זיין ן פולן אויפבלי. איר טויט איז אן ערנסטער פאַרלוסט 


פּאַר דער יידישער סאַוועטיש 


ע 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט זי געזען שפּילן אין 1928 אין 
בעסאַראַביע, האַלט, אַז זי איז געווען איינע פון די שעפערישסטע 
מוטער-ראָליסטינס אויף דער יידישער בינע. 

פ.'ס מאַן און זון זיינען געווען יידישע אַקטיאָרן. 

ש. ע. פון מאַקס ברין. 

ז. זילבערצװײג -- טרויעריק געלעבט און טרויעריק געשטאָרבן, -- לאָדוט- 
ג"בלט", לאָדז, 29 נאָװ., 1 דעצ. 1929. 

למן זילבערצװייג -- ,טעאטער-פיגורן", בוענאָס איירעס, 1936, זו. 81--92, 
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געבוירן 15 אַפּריל 1885 אין לוקאָוו, שעד- 
לעצער גוב. , פּױלן, ביי רייכע חסידישע צל- 
טערן. געלערנט תלמוד און פּוסקים, העב- 
רעאיש, רוסיש, פּויליש און דייטש, וי אויך 
שפּילן אויף אייניקע אינסטרומענטן און קאָמ- 
פּאָזיציע. 

אין עלטער פון 12 יאָר אָנגעשריבן אין 
פערזן אַ העברעאישע פיעסע ?אסתר", גע- 
שטיצט אויף די מעשיות פון מדרש ועגן 
אסתר און המן. שפּעטער אויך געשריבן לי- 
דער אין העברעאיש און ייִדיש און זיך פאַרנומען מיט קאָפּירן און 
פאַרגרעסערן פאָטאָגראַפיעס, װוי אויך מיט תבואה-האַנדל. 

6 -- אױסגעװאַנדערט קיין לאָנדאָן, און פון דאָרט קיין אַמע- 
ריַקע, וואו ער האָט שטודירט אין קאָלאָמביא אוניווערזיטעט און 
באַזוכּט קורסן אין דראַמאַטישער טעכניק און קלאַסישער דראַמע. 

א"פּ בן-דוב האָט פ. געדרוקט אַרטיקלען און א"פּ י. בערגסאָן 
-- סקיצן און דערציילונגען אין דער אָרטיקער פּעריאָדישער 
יידישער פּרעסע. דורך אַ ווייטער קרובהשאַפט מיט דער שוישפּילע- 
רין דיינע פיינמאַן, קומט ער אין קאָנטאַקט מיטן יידישן טעאַטער 
און נעמט שרייבן פאַר דער בינע אין יידיש און ענגליש. 


דעם 23 נאָוועמבער 1921 איז אין ליפּצין-טעאַטער אויפגעפירט 
געװאָרן דורך גוסטאַוו שאַכט פ.'ס פּיעסע ,דער אײיביקער פּלאָנטער" 
מיט דזשעני וואליער אַלס , לולו". 

יוני 1925 איז אין גרענד טעאַטער אויפגעפירט געװאָרן זיין איינ- 
אַקטער , אויף צו מאָרגענס". 

בעת זיין באַזוך אין װאַרשע, אין 1922, האָט פ. דאָרט פאַרעפנט- 
לעכט זיין פּיעסע ,דער שליח" (מיט אַ ר -בריוו פון רודאָלף 
שילדקרויט), 

פ.'ס נישט-אויפגעפירטע פּיעסעס אין יידיש זיינען : ,פרייע ליב" 
(דראַמע אין 4 אַקטן), ,די אַנטלאָפּענע* (דראַמע אין 4 אַקטן), ,דער 
פּרוש" (אַ ראָמאַנטישע פּיעסע), ,שאָטנס", ,האַלבע נאַכט", , לוינט 
עס זיך ?*, ,דער קראַנקער מענטש", ,דער יום טוב" (אַ קאָמעדיע 
אין 3 אַקטן), ,דאָס אוממעגלעכע" (אַ סאַטירע אויף די יידישע מוזי- 
קאַלישע קאָמעדיעס), ,צעריסענע נשמות", ,, די מאַכט פון געזעץ", 
און די אײינאַקטערס ,דער שבת גוי", , צו מיינע שונאימס קעפּ", 
;אָן אַ נאָמען". 

אין ענגליש האָט פ. פאַרפאַסט 17 פּיעסעס און אײינאַקטערס. פון 
זיי זיינען אויפגעפירט געװאָרן: ;בלעק ענד ווייט* (11 דעצעמבער 
9, אין דיוקעין-טעאַטער אין פּיטסבורג), , מיהט טהי ווייף? (נאָ- 
וועמבער, 1921, אין שובערט-טעאַטער אין פּלעינפילד, ניו דזשויר- 
סי), ,;האַו היטס" (יוני, 1922, אין בעלאסקא-טעאַטער אין ואַשינג- 
טאָן, ד. ק.) און ,?* (פעברואַר, 1925, אין קאורט-טעאַטער אין ניו- 


יאָרק). 
לויט זיין פּראָפּעסיע -- אַ פאָרשטייער פון אַ פאַרזיכערונג-גע- 
זעלשאַפט. 
פ.'ס געדרוקטע פּיעסע אין יידיש : 
י. פאללער 
דער שליח 
קאָמעדיע-דראַמע 
אין פיער אַקטען 
װאַרשע {1922, 113 ז. ?16|. 
ש. ע. 


זלמן רייזען -- ,לעקס. ייד. ליט.", ווו, זז. 11710. 
אַקסעל -- ,דער אייביגער פּלאָנטער", ,פא'ש",, נ. י., 2 דעצ. 1921. 
ל. ס. ביעלי -- די צװיי נייע פּיעסן, .יידטגבל"ט", נ. י., 2 דעצ. 1921, 


פא לק, ראָבערט 

געבוירן 1886 אין מאָסקװע, רוסלאַנד. פאָטער -- אַ יוריסט. פאָ- 

טערס משפּחה, וועלכע האָט פריער יאָרן לאַנג געוואוינט אין ליבאַװע, 
שטאַמט פון האָלאַנד, און מוטערס משפּחה שטאַמט-אָפּ פון ווילנער 
גאון. 

אויפגעצויגן אין אַ לחלוטין אַסימילירטער סביבה, וואו מ'האָט 
גערעדט נאָר רוסיש און דייטש, שטודירט פ. אין דער מאָסקװער 
פּעטראָפּאַװלאָווסקער רעאַל-שול און לערנט דאָרט אויך מאָלן און 
שפּילן פּיאַנאָ. 

פון 1905 ביז 1909 שטודירט אין אַ שול סקולפּטור, אַרכיטעקטור 
און מאָלערײ, באַזונדערס ביי די לערער סימאָוו, קאראָווין און פּאַס- 
זערנאַק. 

פ.'ס דעביוט אויפן טעאַטראַל-דעקאָראַטיוון געביט איז געווען די 
אויספורעמונג פון אַ זעלבסטשטענדיקן טעאַטראַליזירטן אָװנט ביי 
מאָסקװער יידישע גבירים-אַריסטאָקראַטן, װאָס איז אָבער, צוליב 
אַ סכסוך צװוישן ביידע צדדים, נישט דורכגעפירט געװאָרן. 

אין 1913 האָט פ., צוזאַמען מיטן רוסישן קינסטלער קאָנטשאַ- 
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לאָווסקי, געאַרבעט איבער דער דעקאָראַטיווער אויספורעמונג פון 
מאָצאַרטס אָפּערע , דאָן זשואַן" (אויפגעפירט אין זימינס אָפּערע- 
טעאַטער אין מאָסקװע), און, אין זעלבן טעאַטער, זיך באַטײליקט 
אין קאָנטשאַלאָווסקיס אויספורעמונג פון דער אָפּערע ,די טעג פון 
אונזער לעבן" (לויט אַנדרעיעװוס טעקסט), 

אין 1922 פאַרבינדט זיך פ. מיטן , מאָסקװער יידישער מעלוכע- 
זעאַטער*, און נאָך צוויי יאָר אַרבעטן, מאַכט ער צענדליקער מא- 
קעטן און הונדערטער עסקיזן פאַר גראַנאָווסקיס אויפפירונג פון 
פּרץ'ס , ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק*". אין 1927 פורעמט ער פאַרן 
זעלבן טעאַטער די דעקאָראַציעס צו גראַנאָווסקיס אויפפירונג פון 
מענדעלעס ,,מסעות בנימין השלישי". 

פ. האָט אויך געשאַפן דעקאָראַציעס פאַר דער ,הבימה" צו רי- 
כאַרד בער האָפּמאַנס ,יעקב'ס חלום" (1925, מאָסקװע, א"ר פון ק. 
ס. סטאַניסלאַווסקי און ב. מ. סושקעוויטש) און צו גוצקאָווס , אוריאל 
אַקאָסטאַ" (1930). 

אין 1929 האָט דער , מאָסקװער יידישער טעאַטראַלער טעכניקום" 
אויפגעפירט, א"ר פון אזארך, שלום עליכם'ס ,;בלאָנדזשענדע 
שטערן" מיט פ.'ס דעקאָראַציעס. 

אין 1940 האָט פ. געצייכנט די דעקאָראַציעס צו גאלדאניס / ליג- 
נער" אין ,, טעאַטער אויפן נאָמען פון מאָסקװער סאָוועט" (רעזשי -- 
ש. מאַרגאָלין) און צו ,, שלמה מיימאן" אין ,מאָסקװער יידישער 
מעלוכע-טעאַטער" (רעזשי -- ש. מיכאָעלס), 

אין 1941 האָט דער , מאָסקװער יידישער מעלוכע-טעאַטער" אויפ- 
געפירט, א"ר פון מ. קראָל, לערמאנטאָווס , שפּאַניער*" מיט דעקאָ- 
ראַציעס פון פ., און דער ,, מינסקער מעלוכעשער יידישער טעאַטער" 
האָט,. א"ר פון נחום לױיטער, אויפגעפירט ,דער פאַר'כשופ'טער 
שניידער", לויט שלום עליכם, מיט פ.'ס דעקאָראַציעס. 

ש. ע. פון יהושע ליובאָמירסקי. 


פאָנעלנעסט, פּאולין 
{בענדערן 


געבוירן 1894 אין ברזשעזין, נעבן לאָדזש, 
פּוילן. פאָטער -- אַ טוך-פאַבריקאַנט. אַלס 
קינד פון 6 חדשים פאַרלוירן די מוטערי 
איר פאָטער האָט באַלד חתונה מיט אַ צויי- 
טער פרוי, און פ. ווערט דערצויגן אין װאַרשע 
ביי איר באָבען. 

עטלעכע יאָר געלערנט אין אַ פּױלישער 
שול, אָבער צוליב שלעכטע מאַטעריעלע 
באַדינגונגען איבערגעריסן דאָס לערנען. 2 
יאָר האָט זי געלערנט שפּילן פידל בי אַ 
קלעזמער, אַן איינגייער צו איר באָבעןף 

אין עלטער פון 15 יאָר אַריינגעטראָטן אַרבעטן אין אַ הוט-פאַבריק. 
דאָ ווערט אויף איר געזאַנג אויפמערקזאַם אַ צווייטע אַרבעטערין, 
וועלכע פירט זי אָפּ אין , מוראַנאָװוער טעאַטער", וואו דער דיריגענט 
שלאָסבערג אַקצעפּטירט זי אין כאָר. עטלעכע יאָר שפּעטער גײט 
זי איבער צו קליינע שפּיל- און געזאַנג-ראָלן. 

זיך באַקענט און חתונה געהאַט מיטן אַקטיאָר סעם פאָגעלנעסט, 
פאָרט זי מיט אים אַרום איבער דער פּראָװוינץ, וואו זי שפּילט שוין 
פּרימאַדאָנעס און סוברעטינס. פון דעמאָלט אָן מאַכט זי מיט דעם 
זעלבן אַקטיאָרישן וועג װאָס איר מאַן. 

ש. ע. פון סעם פאָגעלנעסט. 


פאַנעלנעסט, פעליקס 

געבוירן 1894 אין ברזשעזין, נעבן לאָדזש, 
פאָטער -- אַ חזן. פון קינדווייז אָן געזונגען 
ביים פאָטער און אַנדערע חזנים, און ווען ער 
באַקומט אַ באַריטאָןשטים, טרעט ער אַריין 
וי אַ כאָריסט אין דער טרופּע פון ספּיואַ- 
קאָווסקי-פישזאָן, וועלכע שפּילן אין לאָדזש. 
שפּעטער געשפּילט אין עפּיזאָדן-ראָלן. 

נאָכן אָפּדינען װי אַ פרייוויליקער אין רו- 
סישן מיליטער, געקומען דעם 25 דעצ. 1904 
אין אַמעריקע. אַ געוויסע צייט זיך באַטײ- 
ליקט דערפאָלגרייך אין אַ רוסישן קװוינטעט פאַר דער ענגלישער 
װאָדעװיל-בינע. אָבער עס ציט אים צום יידישן טעאַטער, און אין 
5 היבט ער אָן שפּילן יידיש װאָדעװיל אין די טרופּעס פון 
טאַנצמאַן און סוכמאַן, שפּעטער ביי אגעד, פּיפּלס מיוזיק האָל און 
אין אַנדערע װאָדעװויל-טעאַטערס. 

ער איז אויך אַ געוויסע צייט געװוען דער ,, טשערמאַן" פון דער 
עקזעקוטיווע פון לאָקאַל 5 (װאָדעװיל אַקטיאָרן יוניע). 

אין 1909 גייט ער איבער צום ,לעגיטימען" יידישן טעאַטער, 
צוערשט ביי עליאַס גליקמאַן אין שיקאַגאָ, דערנאָך ביי ליטמאַן 
אין טאָראָנטאָ, ביי עלווינג אין נואַרק, און אין פילאַדעלפיע מיט 
טאַנצמאַן, אין באָסטאָן מיט גאָלדענבורג און אין מאָנטרעאָל מיט 


שילדקרויט (18 װאָכן). שפּעטער שפּילט ער 2 סעזאָנען ביי איזידאָר 


ליליען אין װיליאַמסבורגער ,ליריק טעאַטער*, אַ סעזאָן מיט לעאָן 
בלאַנק (יעדן זונטאָג אין דעטראָיטער אָפּערע-הויז און אין אַנדערע 
אָװונטן איבער דער פּראָװוינץ), 2 סעזאָנען ביי גליקמאַן אין שיקאַגאָ, 
3 סעזאָנען ביי ליטמאַן אין דעטראָיט און 3 סעזאָנען אין קליװולאַנד. 
פ. האָט זיך באַטײליקט אַלס , דזשאָדזש" אין שטומען פילם ,דהי 
האַרט אָװו יומעניטי". 
ש. און מ. ע. 


פאָדערמאַן, אנדזשא 

{|געב. 8 אויגוסט 1888 -- געשט. 14 סעפּט. 1941} 
' געבוירן 8 אויגוסט 1888 אין װאַרשע, פּוילן, 
ביי בעל-הביתישע עלטערן, וועלכע שטאַרבן 
איר אָפּ ווען זי איז נאָך זייער יונג. אויפ- 
געצויגן ביי איר פעטער, דעם אַקטיאָר הער- 
מאַן פיינשטיין, פאָרט זי מיט אים שפּעטער 
צו קאָמפּאַנעיעצעס טרופּע אין דובעלן, וואו 
זי ווערט אַ כאָריסטקע, און אין עטלעכע טעג 
אַרום דעביוטירט זי שוין אַלס ,רייזעלע" אין 
משה ריכטערס ,הערצעלע מיוחס". 

דערנאָך טרעט זי אַריין אין מישע גערמאַנס טרופּע, וואו זי שפּילט 
סוברעטין-ראָלן און אַביסל שפּעטער גייט זי איבער צו מוטער-ראָלן, 
שאַפּנדיק אַ ריי טיפּן און כאַראַקטערן סיי אין אָפּערעטישן, סיי אין 
דראַמאַטישן רעפּערטואַר. 

נאָך איר חתונה מיטן דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר דוד בייגעלמאַן 
באַזעצט זי זיך אין לאָדזש, וואו זי שפּילט יאָרן-לאַנג אין די טרופּעס 
פון קאַמינסקי, זאַנדבערג, אַדלער-סיעראָצקי און שפּעטער אין די 
פאַרשידענע חברים-טרופּעס. 

אין משך פון איר לאַנגײיאָריקן שפּילן אין לאָדזש האָט זי אויך 
געהאַט די געלעגנהייט צו שפּילן מיט די גאַסטראָלערן מאָשקאָװיטש, 
פיינמאַן, לאָבעל, טאָמאַשעװסקי. קעסלער, זילבערט, און שפּעטער 
מיט דער יינגערער גענעראַציע גאַסטראָלערן, װי מאלי פּיקאָן א. א. 
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(יזהישעף סעפסטעןךר 


פ. האָט זיך אויך באַטײליקט אין אַן אויפפירונג פון גאָרדינס , די 
שחיטה" אין רוסיש. 

דעם 14 סעפּט. 1941 איז פ. געשטאָרבן אין לאָדזש. איר מאַן, דוד 
בייגעלמאַן, איז אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס. איר זון, 
פּיניעק, אַ מוזיקער, האָט זיך אָפּגעראַטעװעט און געפינט זיך אין 


ון טמיליע אדלער. 
276 נ, 
עפּטען ברענגט גרוסן פון באַפרייטע אידן צו קרובים, 
", ג. י., 17 אויגוסט 1945, 


=הוייייי =*;ייי=י, 
; עו |, '| '=1, = 


געבוירן אין ניו יאָרק, אַמעריקע. פאָטער, 
בנימין, אַ קולטור-טוער און לאַנגײיאָריקער 
אָנפירער כון דער ,פאָלקסבינע". 

באַקומען אַן אַלגעמײנע און יידיש-וועלט- 
לעכע דערציאונג אין די אַרבעטער-ריג שולן. 

פון קינדווייז אָן פאַראינטערעסירט אין טאַנץ. 
שטידירט די טאַנץ-קונסט אין דער איזידאָרא 
דונקאַןדשול אונטער דער לייטונג פון אוירמאַ 
און אַננאַ דונקאַן און מיט קרייצבערגן. דער- 
נאָך אויפגעטראָטן װי אַ טאַנץ-סאָליסטקע און אין אַ טאַנץ"גרופּע 
אין ניו יאָרק און אַנדערע גרויסע אַמעריקאַנער שטעט װוי אויך אין 
אַנדערע לענדער. 

ל. איז געווען אַ לענגערע צייט ערע מיט דער , פאָלקסבינע" 
אין ניו יאָרק פאַר וועלכער זי האָט געשאַפן און איינגעשטעלט די 
כאָרעאָגראַפיע פאַר ראָטבאַומס און ליכטס אויפפירונגען פון , דאָס 
גרויסע געווינס* פון שלום עליכם, ,מנחם מענדל חלומ'ט" לוט 
שלום עליכם, ,אין פּאָליש אויף דער קייט" פון י. ל. פּרץ, , יהודית" 
פון פרידריך העבעל און דוד ליכטס ,אַ מעשה מיט אַ פּרינץ". 


פון בנימין לטוין 


ש. ע. פון בנימין לעװין. 
רציק יאָר פאָלקסבינע" , ניו יאָרק, 1955, ז. 161. 
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נלאַדסטאַן, איסאַק ניצחק) 
{געב. 4 יאַנ. 1906 -- געשט. 22 יוני 1950} 


געבוירן 4 יאַנואַר 1906 אין קריװאַיע 
אָזערע, נעבן אָדעס, אוקראַאינע. עלטערן -- 
אהרן און יוכבד גלאַטשטײן, וויינהענדלער. גע- 
לערנט אין חדר און אין גימנאַזיע אין אָדעס. 

אין 1923 געקומען קיין אַמעריקע מיט זיינע 
עלטערן און צוויי שװועסטער. צוערשט גע- 
אַרבעט אין אַ אייזן-פאַבריק, דערנאָך געמאָלט 
באַצירונגען אויף = און געווען אַ 
קעלנער אין זומער-פּלעצער, שפּעטער גע- 
לערנט זינגען אין ,ניו סקול" און ,דזשול-יאַרד". 

אין 1929 אָפּגעפאָרן קיין איטאַליע, וואו ער האָט צוויי יאָר שטו- 
דירט מוזיק און שטים-בילדונג אין רוים און מילאַן. צוריקגעקומען 
אין אַמעריקע, האָט ער אָנגעהױיבן אַרױסטרעטן, װוי אַ זינגער, לא 
פאַרשידענע ראַדיאָיפּראָגראַמען מיט לידער אין ייִדיש, העברעאיש, 
דוסיש און חזנות, און שפּעטער אַריבער צו די ראַדיאָדסטאַציעס 
מטעש און */846ש, װאו ער איז געװאָרן פּאָפּולער אַלס ,דער 
יידישער גאַסן-זינגער". 

אין 1935 געווען אַ מיטגליד אין דעם רעווי-טעאַטער ,צו-לאַכ-עס", 
זואו ער העלפט שרייבן די סצענקעס, פון וועלכע ער האָט עטלעכע 


אוייך רעזשיסירט און אין זיי מיטגעשפּילט. 


אין סעזאָן 29--1938 האָט ג. געשפּילט אין ‏ דריי שטעט" אין 
,;יידישן קונסט-טעאַטער". 

נאָך צוגרייטונגען פון צוויי יאָר, איז ער, אין 1941, געװאָרן אַ 
חזן, פריער אין ניו יאָרק, דערנאָך 3 יאָר אין לאָס אַנדזשעלעס, 
שפּעטער אין באַלטימאָר, קענזעס סיטי, פילאַדעלפיע און לסוף אין 
ברייטן ביעטש, ניו יאָרק. 

ג. האָט רעקאָרדירט אַן אַלבום לידער פון ,פּאָ כאַסידאטסקאָמו", 
,הינטער גרינע בוימעלעך", עאַ בריוו צום ליאדער רבין", ,אַ קליין 
מלמד'ל", ,קלינגען גלעקער", ,פידלער", ,מאָטעלע", ,דער רבי 
אלימלך", און די חזנישע קאָמפּאָזיציעס ,השכיבנו", ,ושמרו", אקול 
ד'* און ,קידוש לראש השנה". ער האָט אויך געשריבן מוזיק צו 
לידער פון היינריך היינע, א. לוצקי, יעקב גלאַטשטײן, אַ סך פון 
איציק מאַנגערס ,חומש לידער" און עטלעכע חזנישע קאָמפּאָזיציעס. 

דעם 22 יוני 1950 איז ג. געשטאָרבן בעת אַן אָפּעראַציע. 

ער האָט איבערגעלאָזט אַ פרוי, מאלי, און אַ טאָכטער, שמעונה. 

ג. איז געווען דער מיטגרינדער פון דער יידישער ראַדיאָ-יוניאָן 
און קולטור-דירעקטאָר פונעם חזנים-פאַרבאַנד, 

ער איז געווען באַליבט אין דער טעאַטער-פּראָפּעסיע, באַזונדערס 
צװוישן יינגערן דור שוישפּילער און אין דער יידישער שרייבער- 
וועלט, וועלכע האָט אים באַטראַכט, וי אַן אייגענעם צוליב זיין גרויסן 
דרך-ארץ און ליבשאַפּט צו יידישע קולטור-ווערטן., 

מ. ירדני שרייבט וועגן אים : 

,ער האָט זיך װוינציק גערעכנט מיטן נעשמאַק פונעם עולם, 
סיי ווען ער האָט געזונגען אויף דער ראַדיאָ, סיי אויף דער קאָנ- 
צערט-בינע. . . . ער האָט אומעטום און ביי יעדער געלעגנהייט גע- 
זונגען דאָס פיינע יידישע ליד, דאָס עכט-דיכטערישע װוארט. געזאנג 
איז געווען זיין טעגלעך ברויט און האָט אָנגעפולט זיין נאַנצן וועזן. 

. ער האָט געדאַװונט און געזונגען תפילות אויף דער ראַדיאָ און 
קאָנצערטן מיט יראת הכבוד, סיי פון ריין-מוזיקאַלישן שטאַנדפּונקט 
און סיי פונעם יידיש-רעליגיעזן שטאַנדפּונקט". 

ש. ע. פון זײַן פרוי מאלי 

מ. ע. פון צבי סקולער און יהודה בלייך. 

-| אידישע קינסטלער-װעלט און פריינד באַגלייטען יונג"פאַרשטאָרבענעם 
חזן גלאַדסטאָן צו זיין אייביגער רו, אדער טאָג", נ. י., 24 יוני 1950. 

מ. ירדני -- אין דער װעלט פון חזנות, , מאז"ש", נ. י., 2 יולי 1950. 

מ. ירדני --- װאָרט און קלאנג, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", 1. י., 31 אױגוסט 
0+ט6 


פלאטקין, דניאל 

געבוירן אין ניו יאָרק, אַמעריקע. פּאָטער 
-- ר' צבי ברב מאיר פּלאטקין, חזן און רב 
אין ניו יאָרק. אַלס קינד מיטגעזונגען ביים 
פאָטער, דערנאָך ביי די חזנים קרניאל, קופּער, 
הילמאַן, קאַמינסקי, קאטשקאָ און יודעלע 
בעלזער. 

אין יענער צייט פלעגט מען די בעסטע 
משוררים אויך אויסנוצן פאַרן יידישן טעאַטער 
אַזױ איז פּ., מיט זיין שאַרפער אַלט-שטימע, 
צוגעצויגן געװאָרן צו טאָמאַשעװוסקיס טעאַ- 
ט פון אַ אבאָקס" (לאָזשע) זינגען אַ סאָלאָ צו די 
,העלדן" (בעסי און באָריס טאָמאַשעװסקי) אויף דער בינע. 

צוליבן פאָטערס קראַנקהײט, דאַװנט ער שפּעטער אַ שבת, שוין 
האָבנדיק אַ טענאָר-שטימע, אין עץ חיים-שול אין פלעטבוש, און 
בלייבט שוין דאָרט אַכט יאָר אַלס חזן. אָבער אינגאַנצן אַװעק פון 
יידישן טעאַטער איז ער ניט. װען מאַקס געביל האָט אין פּיפּלס 


זער או פלעגט 
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טעאַטער אויפגעפירט ,איר גרויסער סוד" מיט דזשעני גאָלדשטײן, 
פלעגט דאָרט פּ. אַלס ,חזן" מאַכן דעם , מלא". שפּעטער טרעט ער 
אַרױס אין סאָלאָס אויף מיטנאַכט-קאָנצערטן מיט יידישע סטאַרס, 
און אֹיֹן 1912 טרעט ער אַרין אין אַ פּראָװינץ-טרופּע, מיט וועלכער 
ער פירט-אויף און שפּילט אין בעיאָן, ניו דזשוירזי, לאַטײינערס ,, דער 
שטן אין גן עדן", און אין פּעטערסאָן קאָרגבליטס , קאַפּיטאַל און 
אַרבעט? און זאָלאָטאַרעפסקיס , פּאָרטרעטן פון דער היים". 

פּ. איז אויך געווען מענעדזשער פון אַ יידישן װאָדעװיל אין גע- 
וועזענעם ליפּצין טעאַטער, דערנאָך אין האַרטפאָרד און אין ניו 
העיווען. אין 1926 , מענעדזשט" ער איבער דער אַמעריקאַנער פּראָד 
ווינץ באָריס און הערי טאָמאַשעװסקי אין , שטייגער פּראָצעס* און 
זינגט אַליין צווישן די אַקטן. 

אין 1922 באַזוכט ער, אַלס חזן און פאָלקסזינגער, פראַנקרייך, 
בעלגיע און האָלאַנד. שפּעטער האָט ער פאַרלאָזט חזנות, געעפנט אַ 
פאַבריק פון האַנטבײטלען, און צוגלייך, װוי איינער פון די סאַמע 
ערשטע, אָנגעפירט מיט אַ יידיש ראַדיאָ-פּראָגראַם אין ניו יאָרק. 

אין 1925 טראָגט זיך פּ. איבער קיין לאָס אַנדזשעלעס, וואו ער 
פירט-אָן מיט זיין פאַבריק און איז גלייכצייטיק פיר יאָר חזן מיט 
אַ געמישטן כאָר און אָרגל אין האָליוואוד טעמפּל בית אל. ער װוערט 
שפּעטער דער אייגנטימער פון דעם ,על מאראָקאָ האָטעל* אין פּאַלם 
ספּרינגפ, דאַװונט ימים נוראים אין פאַרשידענע שולן אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס, סאַן פראַנציסקאָ, סטאקטאָן, אָוקלאַנד און באַזוכט אין 
0 מעקסיקאָ, וואו ער דאַװנט אין נדחי ישראל שול. 

בעת זיין רייזע איבער אײראָפּע אין 1952, זינגט פּ. אין דער סאַ- 
נאַטאָריע פון גראטא פּעראָטאָ פאַר געראַטעװעטע פון היטלער- 
גיהנום אין מילאַן, איטאַליע, שפּעטער אין פערנװאַלד-לאַגער אין 
דייטשלאַנד און אין מינכענער שול. ער גיט אויך 6 װאָכן קאָנצערטן 
אין שטעט און קאָלאָניעס אין מדינת ישראל. 

פּ. איז אַ געוויסע צייט געווען אין דער עקזעקוטיווע פונעם חזנים- 
פאַרבאַנד אין ניו יאָרק. 

אין 1953 האָט פּ. אַרױסגעגעבן אַ בוך 210916 װ:ז61* וח!|ג3ע װאָס 
אַנטהאַלט אין העברעאיש און אין ענגליש געזאַמלטע קאָמפּאָזיציעס 
צו 18 קאַפּיטלעך תהלים, אַראַנזשירט פון פּאָול דיסקאָונט. 

ש. {. 

ש. אָפּאַטאָװסקי |זלמן זילבערצווייג| --- חזן דניאל פּלאטקין --- דער מאַן מיט 
א סך פעאיקייטן, , פינף יאָריקער יובל פון זילבערצוייג'ס טעגלעכער יידישע 
ראדיאָ שעה", לאָס אַנדזשעלעס, 1953. 


לענסקי, לייבןש 
והשיענסקין 

געבוירן 1912 אין שידלאָוו, פּילן, ביי אַ 
פאָטער -- אַ קליינהענדלער און אַ בעל- 
מלאכה. געלערנט אין חדר, שפּעטער בי אַ 
פּריװאַטן מלמד, און תנ"ך און העברעאיש 
אויף אָוונט-קורסן. אויף אַן אױטאָ-דידאַק- 
טישן אופן זיך דערװאָרבן גימנאַזיאַלע ביל- 
דונג. 

תון קינדווייז אָן געהאַט אַ נייגונג נאָכצו- 
מאַכן די װאַנדערנדיקע קונצנמאַכער, װאָס 
פלעגן זיך אָפּשטעלן אין שטעטל; שפּעטער זיך באַטײליקט אין 
דראַמאַטישע קרייזן. 

סוף 1929 אָפּגעפאָרן קיין פּאַריז, פראַנקרייך, וואו ער אַרבעט 
אין אַ פאַבריק, באַזוכט אין אָװונט אַ דראַמאַטישע סטודיע און באַ- 
טײליקט זיך דאָרט אין פאָרשטעלונגען. אָנהײב 1934 טרעט ער 


לעקסיקאָן פון 


אַריין אין האַלב-פּראָפּעסיאָנעלן , פּיאַט" און שפּילט די ראָלן ,יאָ- 
סעלע בוכהאַלטער" אין בערגעלסאָנס ,דער טויבער", ,איציקל" 
אין שלום עליכם'ס ,גאָלדגרעבער", ,נוקי* אין לייוויקס ,קייטן", 
,בורצעוו" אין ,אַזעף* און צייכנט זיך אויס אין שלום-עליכמס , דאָס 
פאַרכשופטע שניידערל". 

בעת דער צוייטער וועלט-מלחמה ווערט ל. אינטערנירט אין אַ 
לאַגער דורך דער ווישי-רעגירונג פון פראַנקרייך. אָבער נאָך צוויי 
יאָר געלינגט אים פון דאָרט צו אַנטלויפן, און נאָך היטלערס מפּלה 
קומט ער צוריק אין פּאַריז, וואו ער הייבט אָן אַרױסטרעטן מיט 
װאָרט-קאָנצערטן און שפּילט דערנאָך אין ,ייקוט" (יידישער קונסט- 
טעאַטער) די טיטל-ראַל אין מענדעלעס ,פישקע דער קרומער", 
;טודרוס? אין הירשביינס ,פאַרװאָרפענער ווינקל" און ,קאָפּל" 
אין שלום עליכם'ס , דאָס גרויסע געווינס". 

8 אָנגעקומען אין ניו יאָרק, וואו ער גראַדואירט שפּעטער אין 
יידישן לערער-סעמינאַר אַלס לערער פון יידיש, און אין יוני 1954 -- 
אין יידיש טעאָלאָגישן סעמינאַר אַלס לערער פון העברעאיש. 

ל. טרעט-אויף מיט װאָרט-קאָנצערטן און אױיסשפּילן (אין גרים 
און קאָסטיום) יידישע פאָלקסלידער. עטלעכע יאָר איז ער געוען אַ 
מיטגליד פון ,סטעף" אין פאַרבאַנדס ,אונדזער קעמפּ", און דריי 
יאָר -- דראַמאַטישער דירעקטאָר פון ,קינדערוועלט" אין זעלבן 
קעמפּ. 

אין ניו יאָרק האָט ל. געשפּילט מיט טורקאָוו-בלומענפעלד אין 
;נאַרקאָטיק", און זיך באַטײליקט אין עטלעכע פאָרשטעלונגען מיט 
מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער און מיט דער ,הבימה הקטנה" 
אין די העברעאישע פאָרשטעלונגען (;ר' ישראל" אין ,האדמה 
הזאת" און א,יפנה" אין ,,מיכל בת שאול"). 

ל. איז אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן יוניאָן. 


ש. ע. 
י. מ. |י. מעסטלן -- קליינקונסט-אָװנטן, , יידישע קולטור", נ. י., יוני-יולי, 
5, 


געבוירן 1902 אין װאַרשע, פּױלן, אין אַ 
מוזיקאַלישער פאַמיליע. נאָך אַלס קינד האָט 
ל. געשפּילט קינדער-ראָלן אין , דאָס ייִדישע 
האַרץ" און ,דער פרעמדער" אין טעאַטער 
אויף סימאָנס פּאַסאַזש. אין 1922 האָט ל. 
אויסגעװאַנדערט קיין פּאַריז און איז אַרײן, 
פריער וי אַ כאָריסטקע, שפּעטער וי אַ סאָ- 
ליסטין, אין ,הזמיר" און טרעט דערנאָך 
אַרױס אויף קאָנצערטן אין טעאַטער און 
פאָלקס-לידער. 

דורך דער איניציאַטיוו פון רעדאַקטאָר פראַנק, ווערט זי אַנגאַ- 
זשירט אַלס פּרימאַדאָנע אין אָרטיקן יידישן טעאַטער א"ד פון משה 
בורשטיין, דערנאָך שפּילט זי אַ לענגערע צייט מיט אירע קוזינס 
אַדאָלף און הערמאַן פעניגשטיין, און אין די טרופּעס פון א. ג. 
קאָמפּאַנעעץ און הענרי לאכטיגער. אין די טרופּעס האָט זי די 
געלעגענהייט אויפצוטרעטן צוזאַמען מיט די אַמעריקאַנער גאַסטראָ- 
לערן מיכאל מיכאלעסקאָ, יעקב בן-עמי, בערטאַ גערסטין, פּסחקע 
בורשטיין, היימי פּריזאנט און בעטי קעניג, שפּעטער אויך אַלס 
;צביה" אין י. י. זינגערס ,יאָשע קאַלב* מיט מאָריס שװאַרץ. 

אין 1925 קומט ל. אין אַמעריקע און שפּילט דריי סעזאָנען אין 
פּאַרקװעי טעאַטער א"ד פון דזשייקאָבס, גאָלדבערג און בירנבוים. 


2012 


יידישן טעאַטער 


טאר 


אין 1937 איז ל. געװאָרן אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן 

אין 1929 שפּילט זי אין ברוקלינער האָפּקינסאָן טעאַטער מיט 
סיימאָן וואולף, מאַקס ווילנער און סימאָר רעכטצייט, שפּעטער אין 
סעקאָנד עוועניו טעאַטער מיט מנשה סקולניק אין סיגעלס מוזיקאַ- 
לישער קאָמעדיעפ , א זאָל זיין", דערנאָך אין נעשאָנאל טע- 
אַטער מיט אהרן לעבעדעוו, אין קלינטאָן טעאַטער מיט ישראל 
ראָזענבערג און װיעראַ ראָזאַנקאַ און אין בראָנקס אַרט טעאַטער 
מיט עני טשערניאק. 

ל. שפּילט איבער דער פּראָװינץ, װי דעטראָיט, פילאַדעלפיע, 
באָסטאָן, פּראָװידענס, לין, טשעלסי, מאָנטרעאָל (קאַנאַדע) און נאָך 
אַ סךר שטעט פון די פאַראייניקטע שטאַטן מיט אהרן לעבעדעוו און 
מיכאל מיכאלעסקאָ און ווידמעט זיך אינגאַנצן צו אַן אײגנאַרטיקן 
רעפּערטואַר פון טעאַטער- און פאָלקס לידער וינטער-צייט אין 
מיאַמי און זומער אין די זומער-האָטעלן אין די בערג. 

ל. האָט אויך געשפּילט אין די יידישע פילמען ,אלי, אלי" פון 
יצחק פרענקל און ;די היינטיקע מאַמעס" פון סײימאָן וואולף (מיט 
אסתר פילד אין די הױפּטראָלן) און אין שלום עליכמס , טוביה דער 
מילכיקער" (ראָל ,צייטל") מיט מאָריס שװאַרץ. 

איר ברודער פיליפּ מאַרק איז געווען אַ יידישער שוישפּילער. 

ש. ע. פון מרדכי יחסן. 

שלום פּערלמוטער -- װאָס הערט זיך אין ניו יאָרקער אידישן טעאַטער ?, 
.די אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 18 אָקטאָבער, 1935. 


ביאלין, א. ה. 
ואהרן הירשן 

געבוירן 18 אַפּריל 1897 אין װאַרשע, פּױלן, 
אין אַ פרומער היים. מוטער שטאַמט פון דער 
קוזמירער רבישער דינאַסטיע. געלעבט אין 
גרויס אָרעמקײיט צוליב פאָטערס פריען טויט, 
און די מוטער איז געווען געצוואונגען צו ווערן 
די פּרנסה-געבערין. דאָך געלערנט אין חדרים 
און ישיבות. אין עלטער פון 15 יאָר באַקו- 

מען השכלה ספרים, צווישן זיי מענדעליס אַ 
בוך, און דורכדעם צוגעצויגן געװאָרן צו דער 
מאָדערנער יידישער ליטעראַטור. קורץ דע- 
שרייבן אַרטיקלען אין זשורנאַלן, און אין עלטער פון 


רויף גענומען 
7 יאָר, א"פּ א. ה. בן ישראל, אַרויסגעגעבן, מיט דער הילף פון 
פריינט, זיין ערשט בוך ,די צווייגן" 7 רעזניק, װאַרשע). 


אין 1914 געקומען צו זיין כלה אין אַמעריקע. דאָ זיך באַלד פאַר- 
אינטערעסירט מיטן יידישן טעאַטער, ר לעקציעס איבער 
דראַמע ביי דער אַמאָל-באַזונדערס פּאָפּולערער גרופּע ,שנאָרער", 
וי אויך אין ,אַרטעף*-קלוב און אין אַנדערע ליטעראַרישע קרייזן. 

דעביוטירט אין אַמעריקע אין , די פעדער" (אַפּריל, מאַי 1931) 
מיט אַן אָפּהאַנדלונג ,אונזער טעאַטער קריטיק", װאָס האָט געצויגן 
אויפמערקזאַמקײט, און אין זעלבן יאָר געװאָרן אַ שטענדיקער מיט- 
אַרבעטער אין ,פרייער אַרבעטער שטימע", וואו ער דרוקט יעדע װאָך 
אַרטיקלען איבער ניי-דערשינענע ביכער. אין 1924 געשריבן אין 
זשורנאַל ,מאַסן* (רעד. פּסח מאַרקוס), וי : פאַרעפנטלעכט זיין 
בוך ,, מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט-טעאַטער (124 זז.). 

אין 1938 איז אין ניו יאָרק דערשינען זיין בוך לידער ,שטעט" 
1281 זייטןן. 

אין 1956 איז דערשינען ב.'ס בוך ,סאָציאַליזם און רוזוועלטיזם", 
װאָס האָט אַרויסגערופן אַ גרויסע דיסקוסיע. דאָס בוך איז אין 1957 


דערשינען אין אַ צווייטער אויפלאַגע. 

אין 1958 איז דערשינען אין מעקסיקאָ סיטי ב.'ס בוך , שלום אַשי, 
אַ פּראָ-אַש-בוך װאָס האָט ווידער אַרויסגערופן אַ גרויסע דיסקוסיע 
און ווערט צוגעגרייט אין אַ צווייטער אויפלאַגע, 

זינט 1957 שרייבט ב. אין , מעקסיקאַנער לעבן" אַ סעריע אַרטיק- 
לען ;פון מענדעלען ביז לייוויקן", אַ פּאָפּולערע געשיכטע פון דער 
יידישער ליטעראַטור. 

ש. עי 

י. ר. ברינמאַן -- א. ה. ביאלין, מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט- 
טעאַטער, , דער מאָמענט", װאַרשע, 11 מאַי, 1934, 

דר. א. מוקדוני -- ביכער און שרייבער, ,מאָז"ש", נ. י., 20 מאַי, 1934. 

א. װיזשאנער -- א. ה. ביאַלין און דער קונסט-טעאַטער , מאַסן", ניו-יאָרק, 
מאַי, 1934. 

מ. װינאָגראַד און חיים ליבערמאן -- ליטעראַרישע דיאַלאָגען, ,,פא"ש", נ. י., 
1 לוני, 1934. 

יעקב מעסטעל -- מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט-טעאטער, , ייוו"א- 
בלעטער", װילנע, סעפּטעמבער, 1934. 

הר. -- ליטעראַרישע װעלט, ,קאַליפ. איד. שטימע", ל. א., 18 מאַל, 1925. 

יעקב מעסטל -- טעאַטער ליטעראַטור אויף אידיש, ,באָדן", נ. י., אָקט.-דעצ., 
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ב. קדר -- ,מוריס שברץ ותיאטרונו", מחבר א. ה. ביאלין, ,במהיי, תל-אביב, 
אָקטאָבער, 1936. 

יעקב מעסטל -- ,אונדזער טעאַטער", ניוײיאָרק, 1943, זז. וע, 33, 

אפּרים אויערבאך -- אויף דער װאָגשאָל, , טאָג-מאָז"ש", נ. י., 12 נאָװ., 1956, 

ד. שוב -- ,סאָציאַליזם, קאָמוניזם און רוזװעלטיזם", ,פאָרו.", 1. י., 2 
דעצ., 1956. 

דניאל טשאַרני -- אַרױסגעבן אַ אידיש בוך שמעקט שוין מיט לעבנסיגעפאַר, 
,טאָג-מאָז"ש", 22; 29 דעצ., 1956. 

מ. שענדעריי -- אַ געװאַגט בוך, ,די אידישע צייטונג", ב"א, 23 דעצ., 1956, 

ז. ויינפּער -- ,סאָציאַליזם און רוזוועלטיזם" פון א. ה. ביאלין, , יידישע קול- 
טור", נ. י., דעצ., 1956, 

י. ראַפּאָפּאָרט -- אין פּינטל אַרײן, ,די אידישע פּאָסט", 20 פעברואַר, 1957. 
א. אלמי -- סאָציאַליזם, קאַפּיטאַליזם -- סך הכל און װידערשפּרוך, ,פא"ש", 
נ. י., 5, 19 אַפּריל, 1957. 

דער לעבעדיגער -- אויפן ליטערארישען יאריד -- ,טאָג-מאָז"ש", נ. י, 21 
יולי, 1957. 

א סופר -- א בוך װעגן װיכטיגע װעלט-פּראָבלעמען, ,דער װעג", מעקסיקע, 
6 אויגוסט, 1957. 

יעקב גלאַנץ -- ביבליאָגראַפישע פאַרצייכנונגען, א נײי בוך פון א. ה. ביאלין 
װעגן שלום אַש, ,דער װעג", מעקסיקע, 9 אויגוסט, 1958. 

מ. שענדעריי -- אַ בײטראָג צום ויכוח אַרום ש. אַש, ,די אידישע צייטונג", 
ב"א, 26 אָקט., 1958. 

דר. ש. ביקל -- ביכער װעגן שלום אַשן, , טאָג-מאָזיש", נ. י., 9 נאָװ., 1958, 


{געב. ...... 1862 -- געשט. פופון 


געבוירן 1862 אין יאַסי, רומעניע, ביי על- 
טערן פאַרמעגעלע סוחרים. באַקומען אַ יידי- 
שע דערציאונג פּריװואַט ביי מלמדים און אַ 
וועלטליכע ביי לערער, פאַרענדיקט אַ רומע- 

נישע העכערע שול. באַזיצנדיק נאָך אַלס 
+ יינגל אַ שיינע שטים, האָט ער געזונגען וי אַ 
משורר ביי אַ חזן און איז געװאָרן אַ באַגײיס- 
טערטער באַזוכער אין שמעון מאַרקס ,פּאָמול 
ווערדי", וואו אברהם גאָלדפאַדען האָט גע- 
שפּילט מיט זיין טרופּע. 

ר. הייבט אָן שפּילן אין יאַסי מיט ליבהאָבער מיט דער האָפנונג 
צו ווערן אַ פּראָפּעסיאָנעלער אַקטיאָר. גאָלפאַדענס טרופּע פאַרלאָזט 


2015 


2014 


לעטסיטאה הו 


אָבער רומעניע און צוליב די רדיפות אויף יידן אין רומעניע פאַר- 
;אָוט אויך שמעון מאַרקס מיט זיין פאַמיליע רומעניע און פאָרן אָפּ 
קיין אַמעריקע. קורץ דערויף קומט אויך ר. אין אַמעריקע, און 
ניט קאָנענדיק שפּילן אין ניו יאָרק, אָרגאַניזירט ער אַן אייגענע 
טרופּע מיט וועלכער ער שפּילט איבער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ, 
באַזונדערס אין שיקאַגאָ. 

לוט ויליאַם כיגעל האָט ר. פאַרמאָגט אַ שטאַרקע טענאָר- 
שטים און אַ געוואונטשענע פיגור פאַר העלדן-ראָלן, אָבער קין 
פּרנסה האָט ער דערפון ניט געקאָנט ציען, און זייענדיק שוין 
פאַרהייראַט מיט שיינדעלע (דזשעני), די טאָכטער פון שמעון 
מאַרקס, און אַ פאָטער פון 4 טעכטער, האָט ער פאֲרְלאָזט שיקאַגאָ 
און איז געװאָרן אין ניו יאָרק דירעקטאָר פון פּאַרק"-טעאַטער 
אויף 120טע סטריט און דריטע עוועניו, דערנאָך פון , ראָיאַל"-טע- 
אַטער אויף דילענסי, אָבער אויך דאָ האָט ער ניט געהאַט קיין 
מאַטעריעלן דערפאָלג, און זיין שװאָגער, מייק טאָמאַשעװסקי (פאַר- 
הײיראַט צו זיין שוועגערין פעני מאַרקס) אַנגאַזשירט אים אַלס ,סטאַר" 
פאַר זיין קאָלאָמביאַדטעאַטער אין פילאַדעלפיע. דאָ האָט ר. געשפּילט 
דריי סעזאָנען און אויך ארויפגעפירט אויף דער בינע זיינע צויי 
עלטערע טעכטערלעך סעידי און קלאַראַ (פאַר קינדער-ראָלן). ער 
קומט װידער צוריק אין ניו יאָרק, און נישט קאָנענדיק אַריײינטרעטן 
אין אַ טעאַטער, ווייל ער װוערט ניט אַריינגענומען אין דער יוניע 
(אונטער די דעמאָלטיקע באַדינגונגען), עפנט ער אויף עלדרידזש 
סטריט אַ רעסטאָראַן פאַר אַקטיאָרן און רופט די מאכלים מיט טע- 
אַטער-נעמען, װי ;אַ סטעיק אַלאַ בר-כוכבא, פאָרשפּייז אַלאַ אוריאל 
אַקאָסטאַ, זופּ אַלאַ שולמית, אַ צושפּײז אַלאַ קעניג ליר". זיין גוט- 
האַרציקײט אין זיין רעסטאָראַן האָט דערפירט דערצו, אַז ער האָט 
געמוזט שליסן דעם רעסטאָראַן און װידער נעמען װאַנדערן איבער 
דער פּראָװוינץ מיט יידיש טעאַטער. אָבער וידער האָט ער קין 
גליקן ניט געמאַכט, און װועלנדיק פאָרט בלייבן ביים טעאַטער, 
באַזונדערפ ווען זיינע קינדער זיינען שוין אונטערגעװאַקסן װי פולע 
אַקטר'סעס: סעידי -- אַ פּרימאַדאָנע און קלאַראַ -- אַ סוברעטין, 
האָט ער אָרגאַניזירט אַ צוייטע אַקטיאָרן יוניע (סעקשאָן צויי), 
װאָס האָט אָבער געמעגט שפּילן נאָר אויף דער פּראָװינץ. ער האָט 
אויך אָרגאַניזירט די װאָדעװיל-אַקטיאָרן אין אַ יוניע, שפּעטער באַ- 
קאַנט אַלס לאָקאַל 5, און געשטרעבט צו פאַראייניקן די אַלע דריי 
סעקציעס אין איין גרויסער יוניע. אינצװוישן, שפּילנדיק אויף 
דער פּראָװינץ, איז ער קראַנק געװאָרן אויף אַ לונגען-אָנצינדונג 
און איז אין 1911 געשטאָרבן אין האַרטפאָרד, קאָנעדיקוט. 

זיין דריטע טאָכטער מאלי (מלכהלע) איז אַ מיטאַרבעטערין אין 
;ניו יאָרק דעילי מיראָר*" און איז פאַרהייראַט צום יידישן פּיעסן- 
שרייבער ויליאַם סיגעל. 

ש. ע. פון װיליאַם סי:על. 


מאַרקאָװיטש, לואי 
נישראל-לייב מאָרדקאָוויטשן 

געבוירן 9 אָקטאָבער 1895 אין מאָגעלניצע, 
פּוילן. געלערנט אין חדר און אין אַ רוסישער 
שול. געקומען אין 1905, צוזאַמען מיט דער 
משפּחה, אין אַמעריקע צו זיין פאָטער, יצחק, 
וועלכער האָט פריער אױיסגעװאַנדערט און זיך 
אַרײנגעװאָרפן אין אַמעריקע אין דער גרינ- 
דונג פון אַרבעטער יוניעס און פראטערנאַלע 
אָרגאַניזאַציעס, באַזונדערס פאַר די לאַנדסלײט, 

מ. ענדיקט אַ פּאָבליק סקול, לערנט 2 יאָר 


אין מאַנועל טריידינג היי-סקול אַלס ליטאָגראַף, ווידמענדיק זיך דער 
אַרטיסטישער אַרבעט, שטודירט דריי יאָר, אין די אָװונטן, אין צייכן- 
אָפּטייל אין קופּער יוניאָן אַרט סקול, און דעביוטירט מיט אַ צייכנונג 
אין ,קונדס" (א"ר פון מאַרינאָו). אין 1914 ווערט ער, דורך װיליאַם 
עדלין, אַנגאַזשירט אין , טאָג" אַלס טעאַטער-רעפּאָרטער, און איז 
דער ערשטער צו מאָלן פאַר דער צייטונג טעאַטער-קאַרטונס וי 
אויך אַ סעריע הומאָריסטישע קאַרטונס א"נ ,משיחס צייטן". מ. 
דינט, בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, אַ יאָר אין דער אַמעריקאַ- 
נער אַרמײ, און ווען ער קומט צוריק, עפנט ער אַ קליינע דרוקעריי 
און נעמט זיך ספּעציאַליזירן אין דרוקן אַפישן פאַרן יידישן טעאַטער, 
וועלכע ער אילוסטרירט, דער ערשטער, מיט ליטאָגראַפישע צייכ- 
נונגען און אין קאָלירן. 

וועגן דעם שרייבט א. לעיעלעס-גלאַנץ: 

,לואי מאַרקאָוויטש איז בכלל אַ מענטש פון דער יידישער עפנט- 
לעכקייט. זיין דרוק האָט אין משך פון לאַננע יאָרן צונעשטעלט 
אַפּישן און אַנדערע דרוק-זאַכן פאַרן יידישן טעאַטער. חוץ דעם =- 
ער איז אַ מאָלער און צייכנער. ער איז אפילו א שטיקל? צייט -- 
אין די ערשטע דריי יאָר פון דער ערשטער וועלט-מלחמה -- געווען 
דער געהילף-קאַרטוניסט און רעפּאָרטער פון ,טאָג' ". 

און בועז יאָנג אין זיין בוך זכרונות שרייבט: 

,דער באַקאַנטער דרוקער פון דער ,טריאָ פּרעס' און ליריק-שריי- 
בער פאַרן יידישן טעאַטער, לואיס מאַרקאָװיטש, האָט מיך לעצטנס 
דערמאָנט, אַז שוין דער אַפיש {אין 1921 פאַר קלאַראַ יאָנג אַלם 
;דזשייקעלע בלאָפער' אין ,ליבערטי טעאַטער'ן האָט געמאַכט דע- 
מאָלט אַ גרויסן ,סוקסעס' ביים עולם -- עס איז געװען דער 
ערשטער אַפיש ביים יידישן טעאַטער, װאָס איז געווען געדרוקט אין 
פיר קאָלירן". 

אין זיין דרוקעריי דרוקט מ. אויך יידישע טעאַטער-לידער. שפּע- 
טער גרינדעט ער, צוזאַמען מיט ל. דײיווידזאָן און י. פּאַרגמענט, די 
דרוקעריי , טריאָ פּרעס", װאָס ווערט די היים פון יידישע טעאַטער- 
דרוק-אַרבעט. דאָ װערט אויך געדרוקט דער ערשטער באַנד פון 
;לעקיקאָן פון יידישן טעאַטער* און דער ,אַלבאָם פון יידישן טע- 
אַטער", 

מ. איז דער פאַרפּאַסער פון בערך 100 ליריקס {טעאַטער-לידערן 
און פאַריידישער פון פּאָפּולערע אַמעריקאַנער לידער, וועלכע ווערן 
געזונגען פון מאַלי פּיקאָן, מנשה סקולניק, סימאָר רעכטצייט, מרים 
קרעסין, הענריעטאַ דזשייקאָבסאָן, דינה האַלפּערן און מאַלװינאַ 
ראַפּעל. אייניקע פון זיי זיינען אויך רעקאָרדירט. ער האָט אויך 
אָפּגעדרוקט עטלעכע הומאָרעסקעס אין די ,אידישע בעקערס שטי- 
מע" און באַשריבן אין ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט" זיין באַזוך אין 
מדינת ישראל. 

מ. האָט אויך געשריבן לידער װאָס ווערן געזונגען אין פאַרשידענע 
אָפּערעטעס און אַלע לידער פאַר פריימאַנס אָפּערעטע ,כּיאָמקעס 
חתונה" (מוזיק פון משה רויך, געשפּילט אין 1944 אין האָפּקינסאָן 
טעאַטער) און צו פריימאַנס אָפּערעטע ,װער איז שולדיק" (מוזיק 
פון איליאַ טרילינג, געשפּילט 1947 אין האָפּקינסאָן טעאַטער). 

וועגן די ליריקס שרייבט י. ל. װאָלמאַן : 

,ספּעציעל דאַרפן אונטערגעשטראָכן ווערן לואי מאַרקאָוויטשעס 
ליריקס אַלס גוטער מוסטער פאַר אַנדערע מיט זייער זויבערן אינ- 
האַלט, אָן ניבול-פּה, און וואו-ניט-וואו אַ גאַנץ סימפּאַטישער 
ריטם". 

מ. האָט געמאַכט אייניקע צייכנונגען, װאָס די מאַנישעװיטש קאָמפּ. 
האָט באַנוצט פאַר אירע קאַלענדאַרן, האָט מאָנטירט דאָס שער-בלאַט 
פון ,אַלבאָם פון יידישן טעאַטער* און געצייכנט די שער-בלעטער 


22)6 


קירדטשטי צקאטסר 


תע .ת.י,,.י,.,2פ2/כ=;קָ-.עעעע,ע,עעג,ע עי : 


און די פּראָפּילס פון די מחברים צו די ביכער פון א. לעיעלעס, 


טלמה ראָזענבערג און מענדל אַקערמאַן און אויך די צייכנונג צום 


דזזרירראי =חיו 


שער-בלאַט פון 6 באַנד א א פון יידישן טעאַטער". 


צער און ערמאַן פון 5 ר; עליף פון דער , אינדעפּענדענט 
מאָגעלניצער בענעװאָלענט סאָסײעטי?. אין 1950 האָט ער אַרױסגע- 
געבן זיין בוך , דריי מאָגעלניצער" (144 זייטן אין יידיש און 44 
זייטן אין ענגלישן אין וועלכן ער שילדערט דאָס אַמאָליקע אימי- 
גראַנטן-לעבן, באַזונדערס פון זיינע לאַנדסלײט. דאָס בוך האָט אַ 
הקדמה פּון זלמן זילבערצווייג. 

וועגן דאָזיקן בוך שרייבט א לעיעלעס 

,... גערעכט איז זלמן זילבערצ ווייג, װאָס זאָגט אין זיין פאָר- 
, אַז די ,דריי מאָגעלניצער' איז אַ באַ'חנ'ט שטיק 


ייִריש אימיגראַנטן-לעבּן, אַ בריק פון אַ קליין ייריש שטעט? אין 
פּוילן צו אַמעריקע און צו דער גרויסער וועלט בבלל". 

און ש. טענענבוים שרייבט : 

,לוצי מאַרקאָװיטש . . . האָט אַרױסגעװין נישט בלויז די ליבע 


פון אַ זון צו אַ טאַטן, נאָר 0 געשטעלט אַן אייביקן מאָנומענט 


מ. ע. 

! מאדקאַװיטש -- באַגריסונג פון אן אָלד טיימער", ,דער טאָג", 1. י., 
4 נאָח., 1944. 
י. ל. װאַלמאַן -- ,סיאָמקעס חתונה" -- פרײימאַנ'ס און משה ראָוכ'ס נייע 


אָפּערעטע אין האָפּקינסאָן טעאַטער, ,דער טאָג", 8 דעצעמבער, 1944. 

לואיס מאַר -- דער ערשט-פאַרשטאָרבענער מוזיקער, איליאַ טרילינג, 
איז אויך געװען אַ מאַלער און בכלל א פיינע פערזענלעכקייט, ,דער טאָג", 1. י. 
1 נאָװ., 1947 

;ראי פארקאַװיטש -- ,דריי נאַגעלניצער", ניו יאָרק, 1950, 144 + 32 זז. 

,מיין לעבן אין טא טצר", נ. י., 1950, ז. 327, 

עלט און װאָרט, , דער טאָג", נ. י., 1 דעצ., 1951. 

י. מ. קערשט -- 3 מאָגעלניצער, זײער הײמשטאַט און זייער לאַנדסמאַנשאַפט 
אין ניו יאָרק, דאָרט, 7 דעצ., 1951. 

ש. טענענבוים -- אַ כראַניק פון א אידישער שטעטל ל, ,ניו-יאָרקער װאָכנב לאַט *, 
29 פעברואר, 1952 
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פישע =ייי וימטש , יצחק 
- 


=,;ע. 8 --= 
(געב. 24 יוני 1875 -- געשט. 3 יוני 6 
געבוירן 24 יוני 1875 אין בעריסלאַו, ביי 
אָדעס, אוקראַאינע. עלטערן -- אייגנטימער 
פון אַ לעדער-געשעפט. געלערנט אין חדר, 
געענדיקט פאָלקס-שול און 2 קלאַסן גימנאַזיע 
אין כערסאָן. פון קינדווייז אָן געזונגען ביי 
אַ חזן. אין עלטער פון 16 יאָר געװאָרן אַן 
אָנגעשטעלטער אין זיין פעטערס מאַנופאַק- 
טור-געשעפט און גלייכצייטיק געשפּילט מיט 
,;ליבהאָבער". 
נאָכן מיליטער-דינסט אַרומגעפאָרן מיט אַ 
נאַ באָריסאָװנאַ |שפּעטער 
סיעראָצקי-אוגערן און ב א איבער רוסלאַנד און אין 1902 
אַרײנגעטראָטן צו קאָמפּאַנעטצן אין קיעוו, דעביוטירנדיק אַלס 
,פּתחיה" אין א ,שמענדריק", דערנאָך ביז דער רוסיש- 
פּאַנישער מלהחמה געשפּילט ביי בערנשטיין אין קיעווער גובער- 
ניע: פון דאָרט אַריבער צו סאבסיי אין קעלץ, און דערנאָך צו פישזאָן 
אין יעקאַטערינאָסלאַוו, וואו ער שפּילט ביז 1905. דרײַ יאָר פירט 


יידישן קװאַדטעט (בערנשטיין,. מאַלװי 


פ. אָן אַלײין אַ דירעקציע איבער רוסלאַנד און אין 1908 טרעט ער 
אַרײין אין װאַרשעװער עליזעאום טעאַטער, וואו ער באַטײליקט זיך 
אין 1911 אין די גאַסטשפּילן פון מאָריס מאָשקאָװיטש, און וועגן זיין 
שפּילן ,לייזער בדחן" אין גאָרדינס ,גאָט, מענטש און טיוול", 
שרייבט נח פּרילוצקי : 

,אַן אמתע איבעראַשונג פאַרן פּובליקום איז געווען ה' פישע- 
לעוויטש אַלס , לייזער בדחן'. וװוער װאָלט זיך גענלייבט, אַז דער 
דאָזיקער קלאָון, װאָס זיין הויפּט-אויפגאָב איז פריילעך צו מאַכן 
דעם עולם אין , פּינטעלע ייד' מיט אַ ריקודל, אַ קאָזיאָלאק און ענ- 
לעכע שװאַרצע קונצן, זאָל טראָגן איז זיך אַזאַ געטלעכן פונק, 
פאַרמאָגן אַזאַ ערנסטן טיף-סובטעלישן, קאָמישן טאַלאַנט, אַזויפיל 
צאַרטע אינטואיציע און ווייך געפיל ! װי אויסגעוועבט פון טייערן 
זייד איז ארויסגעקומען דער טיפּ פון דער פאַרפּאַלענער נשמה, 
װאָס איז געבוירן געװאָרן אפשר צו עפּעס אַ הויכן ציל, און אין 
אומגעקומען אין די וויסטע אומשטענדן פון דער עלנטער יידישער 
גאַס, און בענקט, בענקט, מאכט זיך צו נאַר, וייל דאָס האַרץ 
אינעװייניק נאָגט, רייסט זיך, טריפט בלוט און טרערן... אַן 
אומגליקלעך פאָלק, ביי וועלכע פישעלעוויטשעס באַדאַרפן שסון 
צורקטלאלן ...7" 

2 איז פ. אַריבער שפּילן אין יידישן טעאַטער אין לאָדזש (דיר. 
י. זאנדבערג) און בעת דער ערשטער ועלט-מלחמה צוריק קײַן 
װאַרשע, וואו ער האָט אַ געוויסע צייט, צוליב פאַרבאָט אויף יידיש 
טעאַטער, געשפּילט יידישע פּיעסן אויף פּויליש, דערנאָך געעפנט 
אין װאַרשע דאָס טעאַטער ,עלדאָראַדאָי (שפּעטער ,װענוס*) און 
נאָכן שפּילן דאָרט 2 יאָר, אַװעק קיין אוקראַאינע, וואו ער פירט אָן 
מיט אַן אייגענער טרופּע, קומט ווידער צוריק אין װאַרשע, וואו ער 
גאַסטראָלירט אַ קורצע צייט און פאָרט אָפּ אין 1921 קיין אַמעריקע, 
וואו ער שפּילט אַ סעזאָן אין שיקאַגאָ, דערנאָך ביי אַדלער-סיעראָצקי 
אין ברוקלינער ליבערטי טעאַטער, אייניקע יאָר איבער דער פּראָ- 
ווינץ, אין 1927-8 אין בראָנקסער מעקינלי סקווער טעאַטער, 1929-30 
אין טאָראָנטאָ, קומט װוידער צוריק אין ניו יאָרק, פאָרט שפּעטער 
אָפּ קיין שיקאַגאָ, וואו ער שפּילט אַ שטיקל צייט און באַזעצט זיך 
לסוף אין לאָס אַנדזשעלעס. וואו ער שפּילט פון צייט צו צייט, און 
וואו ער שטאַרבט דעם 3 יוני 1955. 

פ.'ס פרוי, זשעני, האָט געשפּילט אין יידישן טעאַטער. 

זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

, פישעלעוויטש איז אַמאָל אין אײיראָפּע געווען אַ באַרימטקײַט. 
יעדע טרופּע איז געווען גליקלעך אים צו האָבן. ער איז געווען אַ 
גרויסער מנגן מיט אַ שיינער טענאָר-שטימע, האָט געקענט זיננען 
אַן ערנסט ר פּונקט װוי אַ קופּלעט. זייער באַווענלעך, האָט ער 
געטאַנצט שלאַנק און גראַציעז, און האָט זיך אויסגעטויגט פּונקט 
אַזױ אין די איבערגעטריבענע קאָמישע ראָלן אין די יידישע היס- 
טאָרישע אָדער מאָדערנע אָפּערעטן, װי אין די כאַראַקטער-ראָלן 
פון גאָרדינס אָדער ליבינס פּיעסן. 
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וען מאָריס מאַשקאָװיטש איז געקומען קיין פּױלן גאַפּטראָלירן, 
אָט פישעלעוויטש אַלס ,לייזער בדחן' ניט געצויגן װייניקער אויפ- 
ערקזאַמקײט פון דער קריטיק װוי מאַשקאָװיטש אַלס ,אוריאל 
מזיק'. פישעלעוויטש איז געווען דער בעסטער ,שמואל שמש' אין 
{פינטעלע ייד', '"שלמהקע' אין לאַטײינערס ,שלמהקע און ריקל', 
װאָס זיינען געגאַנגען גאַנצע סעזאָנען אויף דער יידישער בינ 
אין אײראָפּע. . . . דאָ {אין אַמעריקען איז זיין גלאַנץ אַװעק. ער 
האָט אפילו געשפּילט אין אייניקע אָנגעזעענע טרופּעס .. . אָבער 
ער האָט ,מער ניט געקאָנט קומען צו זיך'. קיין יוניאָן-מיטגליר 
איז ער קיינמאָל ניט געװאָרן, איז װאָס ערגער עס איז געװאָרן אין 
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לעטסיטאָן פון 


םעש ע.ע, ע.עע ע,, ,תש ,,,..., 


פּראָפּעסיאָנעלן יידישן טעאַטער, באַזונדער אויף דער פּראָװוינץ, 
אַליץ ערנער איז אים געװאָרן. ... געווען אַ שטיקל צייט ווען פו- 
שעלעוויטש האָט גענומען מאַכן אַ לעבן אין ניו יאָרק פון אַרומגײן 
פאַרקויפן זאָקן, טאַקע מערסטענטיי? צװוישן די שוישפּילער. אָבער 
דאָס לעבן האָט אים געגעבן נאָך ערגערע קלעפּ. זיין איינציקער 
זון איז באַפאַלן געװאָרן פון באַנדיטן, באַקומען אַ קלאַפּ אין קאָפּ 
און דערפון געשטאָרבן. פישעלעוויטש, אַן עלנטער, איז געקומען 
אין לאָס אַנדזשעלעס און זיך דאָ באַזעצט. דאָ פלעגט ער פון צייט 
צו צייט שפּילן מיט די סטאַרס, וועלכע זיינען געקומען און צונויפ- 
געשטעלט טרופּעס, אָדער ער פלעגט אַרײנגיין וי אַ מיטנליד אין 
טרופּעס, װאָס פלעגן זיך לאָקאַל צונויפשטעלן. ער פלעגט זיך אויך 
אָפּגעבן מיט גרימירן , ליבהאָבער" אָדער קינדער ביי קינדער-פאָר- 
שטעלונגען. פּאַר אַ שטיקל ברויט האָט ער ניט געדאַרפט זאָרגן; 
אָנק? סעם האָט אים באַזאָרגט, האָט ער געוואוינט אין באִיל הייטם, 
דעם אַמאָליקן יידישן ישוב, אָנגעשלאָסן זיך אין צוויי סאָסייעטיס 
{חברותן, און אויסגעלעבט זיך אויף אַלטע עראינערונגען". 

נח פּרילוצקי --- איידיש טעאטער", ביאַליסטאָק, 1, וו, זז. 31:32, 

{--| ביים פרישן קבר פון יצחק פישעלעוויטש ע"יה, , פאָרוו.", לאָס אַנדזשעלעס, 
3 יוני, 1955, 

זלמן זילבערצווייג --- דער טויט פון 2 אַלטע אידישע אקטיאָרען, ,,פּאָרװערטס", 
1. י, 5 יולי, 1955, 


שאַכט, גוסטאַװ 


{געב. 15 אַפּריל 1876 -- געשט. 8 אָקטאָבער 1943| 


געבוירן 15 אַפּריל 1876 אין ריגע, לעט- 
לאַנד. שטאַמט פון ר' ישראל סאַלאַנטער און 
פון דער באַקאַנטער רוסיש-יידישער פאַמיליע 
מאַנדעלשטאַם. פאָטער -- אַ סוחר. געלערנט 
אין חדר און דערנאָך אין אַ רעאַל-שול. דעם 
ערשטן אימפּולס צו טעאַטער באַקומען דורך 
זיין מוטערס קוזין איסאַק אַלעקסאַנדראָוויטש 
אָלשעװוסקי, אַ טעאַטער-דירעקטאָר פון כאַר- 
קאָוו, וועלכער האָט אים געהערט דעקלאַמירן 
בעת אַ באַזוך אין ריגע און געװאָלט מיטנעמען 
צו זיך אים צו דערציען אַלס אַקטיאָר. 

צוליב עקאָנאָמישע באַדינגונגען עמיגרירט ש.'ס פאָטער קין 
אַמעריקע, און אין 1890 װוערט אויך ש. אַהין געבראַכט. דאָ לערנט 
ער אין נייט-סקול, אַ ביסל אויך פּריװאַט פאַר זיך און ווערט אַ גאַסן- 
הענדלער. באַלד דערויף װוערט ער אַ מיטגרינדער פון דראַמאַטיק 
קלוב ,מינסקער הענד ענד הענד דראַמאַטיק ענד בענעװאָלענט 
אַסאָסיאײישאָן", וואו ער שפּילט די טיטל-ראָל פון אַ פּיעסע ,דער 
אָרעמער לערער" פון אַ נישט-פּראָפּעסיאָנעלן שרייבער, און די 
הויפּט-ראָל אין פיינמאַנס , דער גט* וי אויך אין אַ דראַמאַטיזאַציע 
פון ראָמאַן ,די געהיימניסע פון רוסישן קייזערלעכן הויף", דערנאָך 
גייט ער איבער אין ,גאָלדפאַדען דראַמאַטיק קלאָב", וואו ער שפּילט 
;יפה" אין גאָרדינס , יידישער קעניג ליר", און איז שפּעטער אַ 
שילער אין דער דראַמאַטישער שול אונטער יעקב גאָרדינס אָנפי- 
רונג. 

אָננעמענדיק אַ באַשלוס צו װערן אַן ענגלישער אַקטיאָר, דע- 
צידירט ש. צו עמיגרירן קיין ענגלאַנד. ער גייט צו פוס פון 
ניו יאָרק קיין פילאַדעלפיע און פון דאָרט פאָרט ער 19 טעג מיט 
אַ פראַכט-שיף קיין ענגלאַנד. ניט האָבנדיק דאָרט קיין מיטלען 
צו לעבן, פאַרברענגט ער זיין צייט אין לאָנדאָנער מיסיאָנס-הייזער, 
וואו ער קריגט אומזיסט עסן און לערנט זיך גלייכצייטיק ענגליש. 
דערנאָך קריגט ער, אויף אייגענער איניציאַטיו, אַ פּאָכטן אין דע- 
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פּאַרטמענט-סטאָר פון פילאַנטראָפּ װיליאַמס, וואו ער איז צוערשט 
אַן אַדרעסן-שרייבער און פאַרפּאַקער און דערנאָך דייטשער קאָרעס- 
פּאָנדענט. 

אָפּאַרבעטנדיק אַ יאָר אויף דער שטעל און באַזוכנדיק דורך דער 
צייט דאָס ענגלישע טעאַטער, באַקענט זיך ש. מיטן אַקטיאָר יוסף 
גאָלדשמידט, וועלכער שטעלט צונויף אַ טרופּע פון יונגע אַקטיאָרן, 
און טרעט דאָרט אַרײן שפּילן א"נ פיינגאָלד, אַ האַלבע װאָך װאָ- 
דעווילס אין ענגליש און די אַנדערע האַלבע װאָך פּיעסן אין יידיש, 
אָבער נאָך אַ קורצער צייט גייט ער איבער אין דער יידישער טרופּע 
פון דזשעני קייזער, וואו ער דעביוטירט אַלס ,מאַקס פיליפּסאָן" 
אין פיינמאַנס ;דעם פאָטערס קללה". 

דערהערט אַז אין דרום-אַפריקע האָט זיך געשאַפן אַ יידישע 
טעאַטער-טרופּע, פאָרט ש. אַהין און אין יאַנואַר 1897 טרעט ער 
אַריין אין דער טרופּע (יעקב קאַצמאַן, שרה דאיאן, אסתר און סאול 
וואלערשטיין, עני קאפּלאנסקי א. א.) און שפּילט 2 יאָר אין יאָהאַ- 
נעסבורג מיט דער טרופּע (צו וועלכער ס'קומען שפּעטער צו מאַנ- 
דעלטאָרט און פרוי, משה זילבערמאַן א. א.). דערנאָך פאָרט ער 
אין די מדבריות פון דרום-אַפריקע צו זוכן גאָלד-גרובן און נאָכן 
מאַטערן זיך דאָרט אייניקע חדשים מיט באַפרייטע אַרעסטאַנטן פון 
ענגלאַנד, אַנטלויפט ער קוים מיטן לעבן צוריק קיין יאָהאַנעסבורג, 
וואו ער ווערט אַן אוקשיאָניר |אױיספאַרקויפערן ביים רייכן אירלענ- 
דישן אוקשיאָניר ריטשאַרד קוירי, מיט וועמענס מאַטעריעלע הילף 
ער גרינדעט אויך שפּעטער די ערשטע יידישע צייטונג אין דרום- 
אַפריקע , די אַפריקאַנער אידישע גאַזזעטען* מיט ש. אַלס אַרױס- 
געבער און אייזיק בערמאַן אַלס רעדאַקטאָר. אָבער ביים אויסבראָך 
פון דער מלחמה צװישן ענגלאַנד און די בוירען, לאָזט ער אַלץ 
איבער און אַנטלויפט קיין ניו יאָרק, וואו ער קומט אָן דעם 5 נאָ- 
וועמבער 1899. 

דאָ פּרובט ער אַרײנטרעטן אין אַדלערס טעאַטער, אָבער אָן דער- 
פאָלג, און ער װוערט אויף אייניקע װאָכן אַן אינשורענפ {פאַרזיכע- 
רונגסן-אַגענט. אין דער צייט ווערט געגרינדעט די יידישע אַקטיאָרן 
יוניע, וועלכע נעמט אָבער אַרײן אַלס מיטגלידער נאָר די אַקטיאָרן 
פון די 3 דעמאָלטיקע יידישע טעאַטערס אין ניו יאָרק (טאליא, 
װינדזאָר און פּיפּלס), איגנאָרירנדיק די ניט-אַנגאַזשירטע אַקטיאָרן 
אין ניו יאָרק אָדער די פּראָװוינץ-אַקטיאָרן. ש. אין זיין גרויסן חשק 
צו שפּילן יידיש טעאַטער, נעמט דעריבער אָן אַדלערס פאָרשלאַג 
צו שפּילן מיט אים, בעתן דעמאָלטיקן אַקטיאָרן יוניע-שטרייק, מיט 
נאָך אַנדערע שטרייק-ברעכערישע אַקטיאָרן, און װוערט דערנאָך 
אַרױסגעװאָרפן מיט זי נאָכן נצחון פון די שטרייקנדע. ש. פאָרט 
מיט זיינע שטרייק-ברעכענדע קאָלעגן קיין פילאַדעלפיע, וואו זי 
פאַרענדיקן דעם סעזאָן אין ארטש סטריט טעאַטער א"ר פון איװאַן 
אַבראָמסאָן. אַ לענגערע צייט באַמיט זיך ש. אומזיסט אַריינצוקו- 
מען אין דער יוניע, ערקלערנדיק זיך גרייט צו באַצאָלן אַ שטראָף 
פאַר זיין שטרייק-ברעכעריי, און ערשט דורך דער אינטערווענץ פון 
אויספאָרש-ריכטער דזשעראָם און דר. דוד בלוישטיין, פירער פון 
דער עדיוקיישאָנאַל עלייענס, װוערט ער אין 1902 אַריינגענומען אַלס 
מיטגליד אין דער יוניע. קורץ דערויף ווערט ער אַנגאַזשירט אין 
ניייגעעפנטן גרענד טעאַטער (קאַרפּ, לאַטײנער, בערנשטיין און 
פרידזל --- מענעדזשערס), אָבער ער פילט אויף זיך אַ חרם בנוגע 
קריגן ראָלן. 

5 וערט ש. אַנגאַזשירט אין גרענד טעאַטער ביי אַדלערן 
און דאָ איז ער דער ערשטער אין נאָוועמבער 1904 צו קרעאירן די 
ראָל , כאַיוטין? אין גאָרדינס , די אמתע קראַפט". 

גאַנץ אַנדערש גיט איבער אין אירע דעראינערונגען סעראַ אַדלער 
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יירישן סעצאטער 
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וועגן ש.'ס צוקומען צום פּראָפּעסיאָנעלן יידישן טעאַטער : 

... גאָרדין אוּן אַנדערע שרייבער און אַסטיאָרן פלעגן מיט 
שאַכטן אָפּזיצן אין צייטלינס קאַפע גאַנצע נעכט און זיך צוהערן 
צו די שפּאַנענדע שילדערונגען פון זיין לעבנס-דערפאַרונג. צו 
ען האָט ער ליירנשאַפטלעך ליב געהאַט טעאַטער און 
זיינע ערשטע אַרוסטרעטונגען אויף דער בינע 


דעם אַלע 


שי , 


געצייגט טאַלאַנט. אָנגעפאַנגען שפּילן טעאַטער האָט שאַכט 
פּראָווינץ. וי אַלע אַנדערע יידישע אַקטיאָרן, האָט ער 
וגצוקומען אין אַ ניו יאָרקער טעאַטער, און, וי פיל 


יונגע אוו באַנאַבטע זינסטלער, איז די זאַך אים אָנגעקומען מיט 


גרויסע צרות. - . . פאַרן אויפירן פון ,די אמתּע קראַפט" .. . האָט 
די אַקטיאָרן יוניע געשטעלט פאָדערונגען, װאָס אַדלער און קעס- 


פאַר דער 


די יוניאָן ערקלערט אַ שטרייק. 


געװאָלט נאָכגעבן. אַ װאָך 


. . . דאָס ערשטע װאָס אַדלער האָט דאַן געטאָן, איז געווען צו טע- 
לעגראַפירן צו שאַכטן קיין פילאַדעלפיע ער זאָל באַלד אַרױספאָרן 
קיין ניו יאָרס". 

אָבער ווען ש. דערװויסט זיך -- דערציילט ווייטער סעראַ אַדלער -- 
אַז מ'שטרייקט אין טעאַטער, זאָגט ער זיך אָפּ צו שפּילן און ווענדעט 
זיך צו דער יוניע אַז מען זאָל אים אַרייננעמען אַלס מיטגליד. באַ- 
קומענדיק אַן אָפּזאָג, ווענדעט ער זיך מיט אַן אָנקלאָג צום דעמאָל- 
טיקן דיסטריקט אַטױרני דזשענעראַל (פּראָקוראָרן דזשעראָם, און 
אַ דאַנק זיין אינטערווענץ ווערט ער אַ מיטגליד אין דער יוניע. דער 
שטרייק װוערט דערווייל הא א און ש. ווערט אַריינגענומען אין 
דער טרופּע און באַקומט צו שפּילן די ראָל ,,כאַיוטין" אין ,די אמתע 
קראַפט", און וועגן זיין שפּילן און דעם רושם דערציילט ווייטער 
סעראַ אַדלער; 

,אַזױ גרויס איז געווען שאַכטס ערפּאָלג אין דער פאַרהעלט- 
ניסּמעסיק קליינער ראָל ... אַז אב. קאהאן, דער רעדאַקטאָר פון 
,פּאָרווערטס", האָט אי דער פּיעסע גערעדט 
מער ווענן שאַכטן װי וועגן אַלע סטאַרס צוזאַמֶענגענומען. קאַהאַן 
האָט דאַן געשריבן וועגן שאַכטן מער װווי וועגן אַדלערן, קעס 0 


און אַלע אַנדערע, וועלכע זיינען צום ערשטן מאָל ערשינען אין ד 
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| האָט אין דעם יונגן שוישפּילער אַנט 
טאַלאַנט ; אויך איזראעל זאנגווי?, יי 
אַסט אין ניו יאָרק, איז אים געקומען זען און 
ט אָפּלויבן פון שאַכטס שפּילן. זאַנגװיל האָט 


שאַכטן דאַן איינגעלאַדן מיט אים צו פאָרן קיין לאָנדאָן און דאָרט 


ל 


אויפטרעטן אויף דער ענגלישער בינע. ... די אַמעריקאַנער קרי- 
טיק האָט אים אויפגעכאַפּט. דראַמאַטישע קלאָבס פון פּאַרשידענע 
אוניווערזיטעטן א אים נעקום זען שפּילן". 


און וי 


יט האָט זיך געטאָן אין 
טעאַטער בע 


ר עס 
ת ש. האָט א די אי כאַיוטין" : 


האָט קעסלער {וועלכער האָט געשפּילט די הויפּט- 


ראָל ,דר. נאָלדענווייזער"ן עטלעכע מאָל פּרובירט אָנפאַנגען. קיי- 
נער האָט אים ניט געהערט. דער עולם איז געווען ווילד פון באַ- 
ונג. עטלעכע מאָל אינמיט : 


ארויסברעננעז 
5 


ויפברעננען אוין 
זיין מאָנאָלאָג אַרױסצורײדן. דער 


ת 
אַקט. אַזאַ זאַך האָט נאָן 
י 


נישט-רערשפּילטן ן קיינמאָל נישט פּאַסירט 
יי - וי זזגא רודה" 
אין יידישן טעאי 


קאָט דערפירט צו סכסוכים יע קעסלערן און 
אַדלערן. פריער האָט קעסלער יט ,דר. גאָלדענװייזער* און 
אַדלער די ראָל ,פּומפיאן", האָבן זיי זיך געביטן מיט די ראָלן 


אָבער ווען אַדלער האָט איבערגענומען די ראָל ,דר. גאָלדענווייזער", 
דערציילט סעראַ אַדלער האָט זיך די געשיכטע װידערהאָלט : 

ין איין אַקט פלעגט די קלאַפּערײ פאַר שאַכטן ווערן אַזױ 
שטאַרק, אַז דעו איז געווען שווער, טיילווייז כמעט אומענלעך, 
צו פּאַרענדיקן אַ געוויסע סצענע. די , לצים" {דאָס ליק האָבן 
ביי דעם סוף פון דער סצענע פּאַרגעסן אָן אַדלערן און אין דער 
גאַנצער פּיעסע און האָבן נאָר געװאָלט, אַז שאַכט זאָל אָבער און 
ווידער אַמאָל אַרויסקומען אויף דער בינע. ... די אַפּלאָריסמענטן 
און אויסגעשרייען פאַר שאַכטן זיינען געװאָרן אַזױ הילכיק און 
האָבן אַזױ לאַנג אָנגעהאַלטן, אַז אַדלער איז ניט איין מאָל געווען 
געצוואונגען אַראָפּצונײין פון דער בינע ניט האָבנדיק דערזאָגט 

זיינעם אַ מאָנאָלאָג?. 

געשיכטע, װי סעראַ אַדלער דערציילט, האָט זיך פאַרענדיקט 
דערמיט װאָס אַדלערס , פּאַטריאָטן" האָבן בעת אַ פאָרשטעלונג גע- 
מאַכט אַ געשלעג אין טעאַטער, מ'האָט ניט פאַרענדיקט די פאָר- 
שטעלונג און אַדלער האָט צוגענומען ביי ש. די ראָל און זי אָפּ- 
געגעבן צום שוישפּילער גינזבורג. ש. האָט דערויף געענטפערט 
מיט אַרוכרופן אין דער פּרעסע אַדלערן אַז ער זאָל זיך מיט אים 
פאַרגלייכן אין אַנדערע ראָלן. פון דעמאָלט אָן האָט געהערשט אַן 
אַנטאַגאָניזם צװוישן אַדלערן און ש. 

6 האָט ש. געשפּילט אין װינדזאָר טעאַטער, 1906707 -- 
אין טאליא טעאַטער מיט קעסלער, מאָשקאָװיטש און ליפּצין, 11-- 
7 -- א טיילווייז מיט אַדלער, טיילווייז מיט ליפּצין, און 

געווען דער ערשטער צו פאַרקערפּערן (אין 1907) די ראָל ,מלך 
נתן א אין יעקב גאָרדינס ,אויף די בערג". זומער 1911, 
פאַרברענגנדיק אין לאָנדאָן, באַטײליקט ער זיך אַלס ,כאַיוטין" 
אין אַדלערס דאָרטיקער אויפפירונג פון ,די אמתע קראַפט". 

2 -- געשפּילט מיט קעני ליפּצין אין ליפּצין טעאַטער, 
3 -- געשפּילט געלעגנהייטלעכע פאָרשטעלונגען און זיך 
באַטײליקט דעם 25 דעצעמבער 1912 אין טאָמאַשעװוסקיס ראָיאַל 
טעאַטער אין אַנשל שאָרס , דאָס זיסע מיידל", 1913-14 --- אין דיואי 
טעאַטער (14טע סטריט) ביי אַדלערן. אין דער צייט נעמט זיך ש. 
ווידמען דעם שטודיום פון די טענדענצן פון שעקספּיַרס ,שײילאָק* 
און שטודירט דורך כמעט אַלע שײלאָק-מפרשים אין ענגליש און 
אין דייטש און אַרבעט אויס אַן אייגענעם פּירוש, װאָס באַצייכנט 
;שיילאָק" אַלס אַ העכסט פילאָסעמיטיש װוערק, אין קעגנזאַץ צו 
דער על פּי רוב אַלגעמײנער אָנגענומענער מיינונג. אָט דער שטודיום 
און די אידעע אויפצופירן , שײילאָק* אין זיין אויסטייטשונג האָט 
ש.'ן אַװעקגענומען פון דער בינע און אין 1914 איז ער אַריבער צו 
עשעפט. ער האָט טעכניש אַנטװיקלט אַ דערפינדונג פון אַ געוויסן 
ליפשיץ, אָבער צוליב דער אױסגעבראָכענער וועלט-מלחמה האָט ש. 
נישט געקאָנט באַקומען די נויטיקע דייטשע טעכנישע מאַטעריאַלן 
און האָט פאַרלאָרן צוליב דער דערפינדונג איבער צוויי יאָר צײיט, 
אין פאַרלויף פון וועלכער ער האָט געשפּילט נאָר פון צייט צו צייט. 

8 -- געשפּילט אין אַדלערס גרענד טעאַטער, וואו ער האָט 
דעם 9 נאָוועמבער 1917 פאַרקערפּערט דער ערשטער די ראָל ,פאָ- 
זער מיכאַאיל* אין אָסיפּ דימאָווס ,די וועלט אין פּלאַמען", און 
זינט מערץ 1918 דובלירט מיט אַדלערן אין דימאָווס ;שקלאַפן פון 
פאָלק". 1918:19 -- געשפּילט אין קעסלערס סעקאָנד עועניו 
טעאַטער. 

0 +-- געשפּילט אין יידישן קונסט-טעאַטער (א"ר פון מאָריס 
שװאַרץ) און דאָ אַקטואירט דער ערשטער די ראָלן ,דער גלח" 
אין שלום ר ,טוביה דער מילכיקער", ,דער טאַנץ-לערער" 
אין לענגיעלס ,די טענצערין", ,סאַטין* אין גאָרקיס ,אויפן אָפּ- 
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גרונט" און ,מזיק" אין פישל בימקאָס , גנבים". 

1 +-- געשפּילט אין שניצערס ,נייער יידישער טעאַטער" 
די ראָלן פון , ליבהאָבער* אין ,שטילע כוחות" פון זשאן עקאר 
און ,דער פילאַנטראָפּ" אין אברהם שאָמערס , אייקעלע מזיק" (צו- 
זאַמען מיט רודאָלף שילדקרויט). 1921-22 --- אין ליפּצין טעאַטער 
מיט דזשעני וואליער און דאָ אויפגעפירט דעם 22 נאָוועמבער 1921 
י. פאַללערס , דער אײיביקער פּלאָנטער* און זאָלאָטאַרעפסקיס ,יעדע 
פרויס פאַרלאַנג* (שפּילענדיק די ראָל פון ,חזן"). 

4 -- געעפנט אונטער זיין דירעקציע ,גוסטאַװ שאַכטס 
אַמפיאן טעאַטער", וואו ער האָט דעם 11 סעפּטעמבער 1923 אויפ- 
געפירט אברהם בלומס ,קול יעקב" און דערנאָך ז. קאָרנבליטס 
;צעריסענע נשמות?" (לויט אַ מאָטיוו פון גיו דע מאָפּאַסאַן), אָבער 
נאָך 8 װאָכן פאַרמאַכט זיך דאָס טעאַטער מיט אַ גרויסן דעפיציט, 
און ש. פאָרט דערנאָך אַרױס אויף דער פּראָװוינץ מיט דער גאַסטראָ- 
לירנדיקער טרופּע פון יידישן קונסט-טעאַטער. 1925-26 -- שפּילט 
ש. מיט לודוויק זאַץ און מאַקס ראָזענטאַל אין אוירווינג פּלעיס 
טעאַטער און דערנאָך פאָרט ער אַװעק קיין האָליוואוד, וואו ער גיט 
זיך װידער אָפּ 5 יאָר מיט שטודירן דעם ,שײלאָק"-קאָמפּלעקס. 
דאָ האָט ש. געשפּילט דעם , שעף פון די ציגיינער" אין דזשאַן באַ- 
רימאָרס ערשטן קלאַנג-פילם , גענעראַל קרעק" און דערנאָך קלע- 
נערע ראָלן אין אַנדערע קלאַנג-פילמען, צוזאַמען מיט עמיל דזשע- 
נינגס, פּאָלאַ נעגרי א. א. 

צוריקגעקומען אין ניו יאָרק איז ער פאַרן סעזאָן 1922-33, אַן- 
גאַזשירט געװאָרן אין יידישן קונסט-טעאַטער און, דער ערשטער, 
געשפּילט די ראָל ,שכנא דיין" אין שװאַרצס אויפפירונג פון י. י. 
זינגערס ,יאָשע קאַלב* און געצויגן אַ שטאַרקע אויפמערקזאַמקײיט 
פאַר דער געשטאַלטונג פון דעם כאַראַקטער. 

דעם 9 דעצעמבער 1926 איז ש. אויפגעטראָטן אין פאָלקס טעאַטער 
אַלס , שלמון" אין אַ קאָמבינאַציע-פאָרשטעלונג פון גאָרדינס , מירע- 
לע אפרת" (מיט 4 ראָליסטינס אַלס ,,מירעלע": חנה אַפּעל, בערטאַ 
גערסטין, דאָראַ ווייסמאַן און בינע אַבראַמאָװויטש) לטובת דעם ‏ לעק- 
סיקאָן פון יידישן טעאַטער". 

אין 1936 איז ש. אַרײנגעטראָטן אין יידישן מלוכה-טעאַטער (װ. 
פּ. א.) און געשפּילט , דער גייסטלעכער"* אין יהודה בלייכס אויפ- 
פירונג פון סינקלער לואיס , דאָ קאָן עס ניט געשען", און די ראָל 
,דזשעיקאָב" אין יעקב מעסטעלס אויפפירונג פון קליפאָרד אָדעטס 
;װאַך אויף און זינג". 

דאָס איז פאַקטיש געווען די לעצטע גרעסערע ראָל װאָס ש. האָט 
געשפּילט, און ער האָט מיט איר ווידער דערמאָנט דער קריטיק אין 
זיינע וואונדערבאַרע קרעאַציעס. 

וועגן זיין שפּילן די ראָל פון , דזשעיקאָב", שרייבט ד. קאַפּלאַן : 

,דעם אַלטיטשקן דזשעיקאָב שפּילט גוסטאַװ שאַכט מיט דעלי- 
קאַטער פיינקייט און איידעלן געפיל און שאַפּט זייער אַ סימפּאַ- 
טישע געשטאַלט, אָבער דאָך העלפט עס ניט באַזייטיקן דעם איינ- 
דרוק פון דזשעיקאָבס אומנאטירלעכקייט און צונעטשעפּעטער 
שייכות צו דער נאַנצער אומנעבונג פון דער פּיעסע". 

װאַרעמער וועגן זיין שפּילן דריקט זיך אויס נ. בוכװאַלד : 

,גוסטאַװו שאַכט שאַפט אַ טראַגישע, אַ פּאַטעטישע פינור פון 
דעם שטוביקן רעװאָלוציאָנערן , פילאָזאָף", װאָס האָט אויסגעביטן 
זיין לעבן אויף פראַזן. ער איז אַ סך סימפּאַטישער און מענטשלע- 
כער װוי ס'איז געווען מאָריס קאַרנאָווסקיס |דער אַריגינעלער שפּי- 
לער אין ענגלישן אִריגינאַלן זיידע, וועלכער האָט , אַמוזירט? די 
צושויער מיט זיין יידישן אַקצענט?. 

אויך װיליאַם עדלין איז שטאַרק צופרידן פון ש.'ס שפּילן: 


פפס 


, דערפאַר אָבער שפּילט שוין גאָר אויסגעצייכנט גוסטאַװ שאַכט 
פאַר דעם זיידן. ער מאַכט פון אים דאָס װאָס דער דראַמאַטורנ 
האָט זיך געמוזט פאָרשטעלן ווען ער האָט די פּיעסע געשריבן. 
ער שפּילט געלאַסן און איינגעהאַלטן. זיין שטיין שטום עטלעכע 
מינוטן איידער ער נעמט אַרױיס זיין טאָכטערס הינט? אויפן דאך 
דורכצולופטערן זיך, דאָס איז דער פיינסטער מין שוישפּילערײי. 
דאָס זיינען זיינע לעצטע מינוטן פון לעבן און ער לעבט זיי דורך 
אין אַ פּיינלעכן שוויינן, װאָס ווירקט שטאַרק אויפן צושויער". 

גאָר אַנטציקט פון דער פאַרקערפּערונג פון דער ראָל איז לעאָן 
קאָברין : 

,... גוסטאַװ שאַכטן האָב איך געזען אין אַ סך ראָלן, ואָם 
אין זיי האָט ער זיך אויסגעצייכנט און אַרױיסגעװיזן אמתן טאַ- 
לאַנט, אָבער קיינמאָל האָב איך אים ניט געזען בעסער שפּילן װי 
אין אָט דער ראָלע פון דעם אַלטן דזשעיקאָבן. אַמאָל, מיט אַ סך 
יאָרן צוריק, האָט שאַכט געמאַכט גרויס אויפזען אין אַ ראָל פון אַ 
יידישן לערער, אַן אידעאַליסט, אַ בעל חלום |כאַיוטין| אין גאָרדינם 
,אמתע קראַפּט". .. . אין דער ראָל פונעם אַלטן דזשעיקאָבן האָט 
ער זיך אין מיינע אויגן נאָך מער אויסגעצייכנט. קוקנדיק אויף אים 
האָט זיך מיר די גאַנצע צייט אויסגעוויזן, אַז איך האָב נעזען פאַר 
זיך יענעם לערער, דעם טרוימער, װאָס איז פאַר דער צייט עלטער 
געװאָרן אויף דרייסיק יאָר און דאָך פאַרבליבן דער װוארעמער, 
דער האַרציקער אידעאַליסט פון אַמאָל". 

דעם 8 אָקטאָבער (צו כל-נדרי) 1943 איז ש. געשטאָרבן אין ניו 
יאָרל, 

ש. איז געווען דער שװאָגער פון ציון-פירער לואיס ליפּסקי, 

ש.יפ טאָכטער איז פאַרהייראַט צו טשאַרלז אַדלער, זון פון יעקב 
פּ. אַדלער און דזשעני קייזער. 

ב. באָטװיניק כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,... כאָטש שאַכט איז געווען אַן ערפּאָלגרייכער רעאַליסטישער 
שוישפּילער, איז ער אַליין ניט געווען קיין רעאַליסט. ער האָט 
געהאַט אַ טעמפּעראַמענט מיט וועלכן ער האָט דורכגעפירט זייער 
גוט ראָלן, װאָס מען האָט אים געגעבן צו שפּילן, אָבער אין לעבן 
האָט אים זיין טעמפּעראַמענט פאַרפירט. ער האָט געשפּילט מיט 
די גרעסטע דעמאָלטיקע סטאַרס פון דעם יידישן טעאַטער. מיט 
זיי האָט ער געדאַרפט קאָנקורירן אין דער קונסט. צו זיי האָבן די 
טעאַטערס באַלאַנגט און ער האָט זיי מיט זיין בייסנדן טעמפּער 
באַקעמפט, שטענדיק רעװאָלטירט, ניט געקענט אויסקומען מיט 
זיי. דאָס האָט געבראַכט דערצו, אַז אַ געוויסע צייט האָט ער, אַ 
פאַרביטערטער, פאַרלאָזט די בינע און איז אַריין אין ביזנעס פון 

| ,סקרינס", די דראָטענע פענסטער אין טירן. . .. ער איז 
געקומען צוריק צום טעאַטער, אָבעד װאָס ווייטער האָבּן די דראַ- 
אַטישע אַקטיאָרן און די דראַמאַטישע פּיעסן פאַרלאָרן זייער 
איינפלוס אויף דער וועלט און אויך אויף דער יידישער בינע". 
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ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאַט.", װ, ז. 198, 

{--} -- קורצע ביאָגראַפיע פון בעליעבטע קינסטלער, , דיא אידישע ביהנע", 
1 .י., 25 מערץ, 1910. 

-} -- ענדליך איז ער געװאָרן אַ אידישער אקטיאָר, ,פאָרו.", ג. י., 23 
אָקט., 1912. 

אוריאל מזיק -- {אַלטער עפּשטײן| -- בילדער-גאַלערעע פון אונזערע אידישע 
שוישפּיעלער, , דער טאָג", נ. י., 13 אָקט. 1917. 

א. בוקשטיין --- אין טעאַטער, ,פא"ש", נ. י., 27 מערץ, 1920. 

װיליאַם עדלין -- עװאַך-אויף און זינג" כּון קליפאָרד אָדעטס אין דײלייס 
טעאַטער, , דער טאָג", נ. י., 25 דעצ., 1938. 

די קאַפּלאן -- , עװעיק ענד סינג" -- איצט געשפּילט אויף אידיש, , פאָרו."ז 
1. י, 230 דעצ. 1938. 
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.װאַך אויף און זינג* אין אידיש, ,,מ"פ", ג. י., 30 דעצ., 1938, 
ין -- אַדעטס דערמאָנט אויף גאָרדין מיט זיין , װאַך אויף און זינג", 
, ג. י, 17 פעברואַר, 1939. 
סאַראַה אַדלער -- די לעבעגס-געשיכטע פון סאַראַה אַדלער, , פאָרװ.", 1, י, 
ל אבל 1 23, 24 א" 2 און 14 אַפּריל, 1939. 
נֹקב מעסטעל -- ,אוגדזער טעאַטער", ג. י., 1943, ז. 166. 
ק -- גוסטאַװ שאַכט און יצחק פעלד, ,פאָרו.", ל. א., 15 אַק- 


שאָבער, 1943. 
י"ידויזזזי ר ייר יטלדה 
(' = ,א--ו =) עקב 
{געב. 28 אָקטאָבער 1885 -- געשט. 25 אָקטאָבער 1946| 


געבוירן 28 אָקטאָבער 1885 {לויט ,הו איז 
הו אין אַמעריקען דזשוערי? -- 1884} אין דאָ- 
לינע, ביי סטרי; גאַליציע. געלערנט אין אַ 
חדר און אין אַ פאָלקסשול. אין עלטער פון 
2 יאָר געקומען אין אַמעריקע, געאַרבעט 
אין אַ פּאַריקמאַכערײ, געװאָרן טעטיק אין 
דער יידישער סאָציאַליסטישער און פּראָפע- 
סיאָנעלער באַוועגונג. 

שלום פּערלמוטער דערציילט, אַז ק. האָט 
אויף אַ טראָק {לאַסטװאָגןן אויף האוסטאָן 
סטריט געפירט אַ קאַמף פאַר די דעמאָלטיקע סאָציאַליסטישע פירער 
ריכטער פּענקין, יאָזעף באַראָנדעס א. א., און געטאָן האָט ער עס 
מיט אָן אַ שיעור מוט און ענערגיע, מיט אַן אויסגעצייכנטער רעד- 
נער-קראַפט, אימפּעט און געטריישאַפט, אַזױ אַז אין אַ קורצער צייט 
האָט ער געוואונען דעם פולסטן צוטרוי פון די יידישע מאַסן. 

זינט 1905 געשריבן קאָרעספּאָנדענציעס אין ,קאַנאַדער אָדלער", 
,סט. לואיזער קוריער", ,די אידישע וועלט" אין קליװולאַנד, ,דער 
אידישער זשורנאַל* אין טאָראָנטאָ, , טאָגבלאַט* אין לעמבערג און 
מיטגעאַרבעט אין די הומאָריסטישע זשורנאַלן ;דער קיביצער" און 
,דער אידישער גזלן" און אַליין רעדאַקטירט אַ הומאָריסטישע ביי- 
לאַגע ,דער שטאָדט-שייגעץ". 1907 --- אַרױסגעגעבן אַ װאָכנבלעטל 
,דער פריינד", געווידמעט זיינע לאַנדסלײט. געשריבן דערציילונגען 
און אַרטיקלען וועגן יידישן לעבן אין אַמעריקע און גאַליציע אין י. 
פּכעפערס ,,אידישעס װאָכענבלאַט". 1912 -- געװאָרן איינער פון די 
הויפּט-מיטאַרבעטער און לאָקאַל-רעדאַקטאָר פון , די אידישע וועלט" 
אין קליוולאַנד, וואו עס ווערט אין 1915, יט זיין און הערי בערנ- 
שטיינס איניציאַטיווע,. אויסגעבויט פון געװועזענעם אַמעריקאַנער 
אַמבאַסאַדאָר אין פראַנקרייך, מייראן העריק, אַ יידיש טעאַטער, װאָס 
ווערט פאַרװואַלטעט פון ק. 


ק. באַרײַזט אַמעריקע און באַשרײיבט די נסיעה אין די אַמעריקאַ- 
נער יידישע פּראָװינץ-צײַטונגען, קומט צוריק אין ניו יאָרק און 
ווערט אַן יקפטער מיטאַרבעטער פון ,מאָרגען זשורנאַל", 
הױפּטזאַכלעך אַלס רעפּאָרטער, פריער פאַר אימיגראַציע, לאַנדס- 
מאַנשאַפטן, ר פאַר אינטערוויאוס מיט גדולים, וועלכע קומען 

ן אָדער זיך באַזעצן אין אַמעריקע, און שפּעטער וי דער 
שטענדיקער טעאַטער-רעפּאָרטער. 

ק. באַטײליקט זיך אויך אין ,דאָס אידישע פאָלק" און אין ;אַמע- 
ריקאַנער" און שרייבט קאָרעספּאָנדענציעס אין די יידישע פּראָװוינץ- 
צייטונגען, װי אין קליװולאַנד, פילאַדעלפיע און קאַנאַדע און אויך 
איַן אַרגענטינע, על פּי רוב וועגן יידײַשן טעאַטער. 

ק. איז אויך געווען דער פאַרואַלטער פון דער אַקטיאָרן יוניאָן 
לאָקאַל 18. 


אויסער זיין שרייבערישע טעטיקייט, האָט ער זיך אויך פאַר- 


נומען מיט כלל-טועריי. אין דער צייט פון דער ערשטער וועלט- 
מלחמה געווען אונטערהאַלטונגס-דירעקטאָר פון דער , דזשואיש 
וועלפעיר באָארד" און איינגעפירט יידישע קאָנצערטן פאַר די יידישע 
סאָלדאַטן, געעפנט יידישע ביבליאָטעקן אין די באַראַקן. ק. איז אַ 
צייט געװען דער סעקרעטאַר פון פאַרבאַנד פון די גאַליציאַנער 
און בוקאָװוינער יידן אין אַמעריקע און געווען טעטיק אין דער רעליף- 
באַװעגונג פון די לאַנדטמאַנשאַפטן. 

ק. איז געווען דער ערשטער צו פאַרעפנטלעכן אין , מאָרגען זשור- 
נאַל" א"נ ,נייע פּנימ'ער אויף אונזער ביהנע" ביאָגראַפיעס פון 
יונגערן דור יידישע שוישפּילער, אַלגעמײנע װאָך-איבערזיכטן אי- 
בערן יידישן טעאַטער, געשפּרעכן מיט אַקטיאָרן און טעאַטער-אונ- 
טערנעמער, און האָט אין ,אַמעריקאַנער* געדרוקט אַ לענגערע צייט 
אַ סעריע ,אין דער װעלט פון טעאַטער". ער האָט אויך אַנאָנים 
רעדאַקטירט פאַרשידענע פּעריאָדישע אויסגאַבעס פון יידישע טע- 
אַטערס און דאָרט געשריבן אַרטיקלען א"נ ,דר. קריטיקוס", ,אַ 
דאָלינער?, 

ק. האָט ווידער געמאַכט אַ לענגערע ( -יזע איבער אַמעריקע, דאָס- 
מאָל אין אַ באָס, און נאָכן דרוקן וועגן דער רייזע אַ ריי אַרטיקלען 
אין דער פּרעסע, האָט ער זיי אַרױסגעגעבן אין אַ בוך ;אַמעריקע -- 
דאָס לאַנד פון וואונדער" (װאַרשע, פאַרלאַג ח. בזשאָזא, 1939, 336 
זז.) וואו עפ איז אויך דאָ אַ באַזונדער קאַפּיטל וועגן טעאַטער-רעס- 
טאָראַן און קאַפע-הויז , ראָיאַל". 

ק. איז געשטאָרבן דעם 25 אָקטאָבער 1946 אין ניו-יאָרק. 

ק. איז אויך געווען אַ מיטגליד פון קאָמיטעט פון ,לעקכיקאָן פון 
יירישן טעאַטער?. 

ק.'ס זון, װאָלטער, פון זיין ערשטער פרוי, איז געווען אַ געוויסע 
צייט אַן ענגלישער א = איז איצט דירעקטאָר פון פּאָב- 
ליק ריליישאָנס פאַרן יידישן אַרבעטער קאָמיטעט אין אַמעריקע. 

ק.'ס צווייטע פרוי איז געווען די יידישע שוישפּילערין רות רענעי 
|טאַבאַקסבלאַטן. ק.'ס שוועסטער, ראָוז, איז פאַרהייראַט צום יידישן 
שרייבער דר. שמואל מאַרגאָשעס און ק.'ס אַ ברודער איז געווען פאַר- 

הייראַט צו אַ שוועסטער פון שוישפּילער מאַקס געביל. 

שלום פּערלמוטער כאַראַקטעריזירט אַזױ ק..'ן צו זיין 60טן גע- 
בוירנטאָג : 

,יעקב קירשענבוים איז דער טערמאָמעטער פון דער יידישער 
גאס, אַ קװואַל פון ענערניע, רייך אין דערפארונגען, באַלאָדן מיט 
פאָלקס-פליכטן, די פאַרקערפּערונג פון פאָלקסטימ- 


אומצאָליקע 

לעבקייט, פון מסירת נפש, שטענדיק אין באַװענונג פאר אַלץ 
און פאַר אַלעמען. . . . ביי יעדער געלעגנהייט הערט מען זיין װאָרט 
און מען זעט זיין טאַט. . . . אַלצדינג װאָס קומט פאָר אין יידישן 


קעבּן אינטערעפירט אים, מעג דאָס זיין רי איבעטער בעוו 
פליכטלינגע, אימיגראַנטן, יידיש טעאַטער, אַ חסידישער רבי, ארץ- 
ישראל, מלחמה-באָנדס, גאַליציאַנער יידן, לאַנדסמאַנשאַפטן, אַ 
וטער חזן, אַ לויה, אַ יוביליי, אַ מאַסנמיטינג ,אַ קאָנװענשאָן 
צו אלץ האָט ער אַ שייכות". 

יעקב באָטאַשאַנסקי שרייבט: 


- = =" - - 
;-..- אין דער , ראיא?. קיביצארניע ... . אאז דארט געזעסן בין 
שפּעט אין דער נאַכט און ער איז נעשפּרוג נגען פון טישל צו טישל 
ער האָט נישט דערציילט קיין רכילות'ן חלילה, אָבער ער האָט גע- 


שאַפן קאָנטאַקט. ער איז באמת געווען דער טיפּ פון דעם קיביצער. 


ער איז קיינמאָל נישט נעװאָרן קיין טעאַטער-קריטיקער. ער איז 


ײ 
=+ -א- : 


און דער דיכטער א. לוצקי אין זיין ליד ,אַ איד אין אַמאָליגער 
איסט-סייד" זאָגט צווישן אַנדערן: 


שטענדיק פאַרבלי בן דער טעאַטער-קיביצער 


ת 
295 


9996 


גדי אױגן ט ה"ב װ" מען שרײט פט אַ ביהגצ - 
די האַגט אַ צבעשטרעק מיט אַ מעכטיקער מיגע" 
דאָס קול -- גישט קײן טול -- = = 
סיאַ פייער מיט פלאַמען". 2 
און זלמן זילבערצווייג שילדערט אים אַזױ: 8 
,...,אַנקעלע! האָבן אַלע געוואוסט אַז דאָס מיינט מע דעם 
באַקאַנטן זשורנאַליסט יעקב קירשענבוים. דעם נאָמען האָט מען 
אים געגעבן אויס געפילן פון ליבשאפט, װאָס אַלע האָבן צו אים 
געהאַט, צוליב זיין פּשטות, זיין ,גוט ברודערשאַפט' און אינטימי- 
טעט. קירשענבוים האָט קיינמאָל ניט געשריבן וועגן. וועלכן ס'איז 
ענין װוי אַ דרויסנדיקער, אַ זייטיקער שרייבער, נאָר וי אַ משפּחה- 
מיטגליד, װי אַן אייגענער, און די דאָזיקע באַציאונג האָט מען נע- 
קאָנט באַמערקן אין אַלץ װאָס ער האָט געשריבן. גאָר אין די 
אַמאָליקע יאָרן איז י. קירשענבוים געווען איינער פון די רעדנער 
אויף דער יידישער גאַס אין ניו יאָרק, און אָט דער צוגאַנג, דער 
שטורמישער און נלייכצייטיק אינטימער, איז אים פאַרבליבן אין 
זיין שרייבן. . . . צי ער האָט שפּעטער גענומען שרייבן ווענן יידישן 
טעאַטער איז אַלץ געווען דורכנעדרונגען מיט אַן אומגעהויערער 
ליבע און התלהבות. ער איז געווען אַ חסיד אין זיין שרייבן. די 
וואַרעמקײיט מיט וועלכער ער האָט געשריבן, האָט אָפּט פאַרברענט 
די שװואַכע זייטן און די פעלערן פון דער פּערזאָן אָדער אינסטי- 
טוציע, וועלכע ער האָט באַשריבן. ... י. קירשענבוים איז אויך 
געווען פון די געציילטע יידישע שרייבער, װאָס האָבן געשוואוירן 
אביקע ליבע דעם יידישן טעאַטער און יידישן אַקטיאָר. אין דער 
הינזיכט איז ער געבליבן אַ ליטעראַרישער פּאַטריאָט פון יידישן 
טעאַטער. ער האָט נאָך געקענט יעדן איינעם פון די ערשטע בויער 
און גרינדער פון יידישן טעאַטער. אברהם נאָלדפאַדען אַלֵיין איז 
געווען אַ יוצא ונכנס ביי זיין מאַמען אין דער היים. ער האָט נאָך 
באַזוכט דאָס יידישע טעאַטער אויף דער באַרימטער גאַלערעע בימי 
פּראָפּעסאָר הורוויץ, און מיט אַ סך פון די היינטיקע באַרימטע 
אַקטיאָרן געחלומט אַליין צו װוערן אַן אַקטיאָר. ער האָט אַלעמען 
געקענט, זייערע מעלות און זייערע חסרונות. אין זיין פּאַרערונג 
צום יידישן טעאַטער אַלס נאַציאָנאַלער פאַקטאָר אין דעם שווערן 
יידישן לעבן אין אַמעריקע און אפילו איבער דער גאַנצער וועלט, 
האָט ער די חסרונות אַראָפּנערעדט אין רעדאַקציע, אָבער אין ציי- 
טונג האָט ער געשריבן בלויז װוענן די מעלות, און ניט געקוקט אויף 
זיין האַרץדקראַנקהײיט האָט מען אים געקאָנט טרעפן דיסקוטירן, 
וי זיין שטייגער, מיט אַ העכער) טאָן און מיט טעמפּעראַמענט, 
וועגן אַ שלעכט װואָרט װאָס עס האָט ווער געװואָרפן אויפן יידישן 
טעאַטער אָדער אויפן יידישן אַקטיאָר. 
זיינע אומצאליקע איבערזיכטן, רעצענזיעס, געשפּרעכן און כאַ- 
ראַקטעריסטיקעס פון יידישע טעאַטראַלן, זיינען אַ וויכטיקער באַ- 
שטאַנד-טײל פון דער יידישער טעאַטער-ליטעראַטור און זיינען פון 
די וויכטיקסטע ציגל פאַרן היסטאָריקער פון יידישן טעאַטער אויפ- 
צושטעלן דעם בנין פון דער יידישער טעאַטער-געשיכטע". 
זלמן רייזען -- אלעקס. יידיש. ליט.", װו, זז. 62--660, 
יעקב קירשענבוים -- װי אַמבאַסאַדאָר העריק האָט געבויט און אויפגעהאַלטן 
א אידישען טעאטער אין קליװלאַנד, , מאָז"ש", ג. י., 3 אַפּריל 1929. 


-קוז 1 הצואשסן ,פשסן סה} 01 16060ז'1 ג, ;אוזזט1? .{ מסזץ!ֹא -- 1121 צזתט1ן 
.1929 ,12 יעק8! ,.צ .אג ",סמט 


שלום פּערלמוטער -- יעקב קירשענבוים װערט 60 יאָהר אַלט, , מאָזיש", 7 
נאָו., 1944 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי --- צװישן יאָ און ניין, ,די פּרעסע", ב"א, 27 אָקט., 1946. 

זלמן זילבערצװוייג -- יעקב קירשענבוים, דער זשורנאַליסט װאָס איז אויך 
געװען אַ געזעלשאַפטלעכער טוער, ,מאָז"ש", 1. י., 28 אָקט. 1946. 


לעטסיטאַן בון 


זלמן זילבערצוייג -- דער נאָר-װאָס פאַרשטאָרבענער יעקב קירשענבוים האָט 
געהאַט אַ פאָלקס-לויה, , די אידישע צייטונג", ב"א, 13 נאָװ., 1946. 

א. לוצקי -- אַ איד אין אַמאָליקער , איסט-סייד", , מאָז"ש", נ. י., 31 דעצ., 
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האָראַװיץ, אַזיאַס 
וִיהושען 
{געב. 7 מערץ 1901 -- געשט. 19 יולי 1953ן 


געבירן 7 מערץ 1901 אין רזשעשאָװ 
(ריישע), מערב-גאַליציע. פאָטער -- אַ סוחר. 
אייניקל פון קאנטשיקער רבי. דער פעטער 
געווען רב אין ראָנדזשעװ. 

ערב דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט די 
פאַמיליע אױיסגעװאַנדערט קיין ווין, עסטרייך, 
וואו די עלטערן האָבע געעפנט אַ יידישן 
רעסטאָראַן, און צװוישן די באַזוכער זיינען 
אויך געווען יידישע אַקטיאָרן. ה. װוערט צו 
זיי ממש צוגעקלעפּט און טרעט שוין ניט אָפּ 
פון האָטעל סטעפאַניאַ, וואו עס װערן געגעבן די יידישע טעאַטער- 
פאָרשטעלונגען. 

בערך 1923 הייבט ער אָן שפּילן ביי פּאָדזאַמטשען, און װערט 
אַזױ פּאָפּולער און באַליבט ביי זיינע קאָלעגן, אַז ער ווערט שפּעטער 
אויסגעקליבן אַלס פּרעזידענט פון יידישן אַקטיאָרן-פאַראײן אין 
ווין. 1921 -- שפּילט ער יידיש טעאַטער אין בערלין, דערנאָך אין 
די בעדער פון פראַנצעסבאַד און מאַריענבאַד, פאַרלאָזט די בינע 
און ווערט אַ סופלער. אין 1922 קערט ער זיך צוריק אין װוין צו דער 
בינע אַלס אַקטיאָר. אַ געוויסע צייט ציט ער זיך בכלל צוריק פון 
טעאַטער און אַרבעט ביי זיין ברודער אין אַ פּערפום-געשעפט. אין 
7 ווערט ער װידער באַשעפטיקט ביים יידישן טעאַטער אין וין 
און ברענגט, צוזאַמען מיט גאָלדפלוס, מאָריס שװאַרצן, סעווילא 
פּאַסטאר און קאַמיען-שטיין אויף קאָנצערטן. 1928 -- אַנטלאָפן פון 
די נאַציס קיין שווייץ און דאָרט אַרומגעפאָרן איבער די לאַגערן פון 
די פליכטלינגע מיט אַ יידישער טרופּע און געשפּילט אין באַזעל 
און ציריך, 

8 איז ה. געקומען אין אַמעריקע, וואו ער האָט זיך אָפּגעגעבן 
מיט מסחר, צוערשט אין ניו יאָרק, שפּעטער אין לאָס אַנדזשעלעס, 
פלעגט אָבער אַרויסהעלפן טרופּעס ווען זי האָבן געדאַרפט האָבן 
אַ ראָליסט, און אַזױ האָט ער זיך באַטײליקט אין די גאַסטשפּילן פון 
יידישן קונסט-טעאַטער, אין משה שטראַסבערגס אויפפירונג פון 
הירשביינס ,דעם שמידס טעכטער", אין זילבערצווייגס אויפפירונ- 
גען פון שלום עליכמס ,בערדיטשעװוער רעסטאָראַנען", אין ז.'ס 
דראַמאַטיזאַציע פון פעני עדעלמאַנס ,קאָורט געשיכטעס", און אין 
אליהו טענענהאָלצס אויפפירונג פון קאָברינס ,מינקע די דינסט- 
מויד" מיט ציליע סילװוער אין דער טיטל-ראָל. 

ה. האָט זיך אויך אָפּגעגעבן מיט געזעלשאַפטלעכער אַרבעט, איז 
געווען אַ מיטגליד פון שטאָט-קאָנסיל פון יידיש נאַציאָנאַלן אַרבע- 
טער פאַרבאַנד אין לאָס אַנדזשעלעס און דער סעקרעטאַר פון אָר- 
טיקן פּרץ הירשביין צווייג פון פאַרבאַנד, 

דעם 19 יולי 1953 איז ה. געשטאָרבן אין לאָס אַנדזשעלעס. 

זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,זיין רבנישער אָפּשטאַם איז געווען אין זיין בלוט: אַן איידע- 
לער, אַ פריינטלעכער, אַ האַרציקער מענטש און אַן איבערגעגעבע- 


נער פריינט. תמיד געמיטלעך, גװאַלדיק אחריותדיק פאַר די ראָלן 


יידישן טעאַטער 


װאָס ער האָט גענומען אויף זיך. געווען אַ פּעאיקעֶר כאַראַקטער- 
ט דאָס איז געווען דאָס וויכטיססט,/ אין אים, 


נאָר די פּאַרשידענע טעאַטער-מעשהלעך װאָס ער פנעגט מער אִפ- 


רישטרצייל! רי מעשות זיינען נעוו ווה! 
וע מאי 2 =-,א{-=ה,; -אן עווען או סער 

= - א יי דוזרי ר*ײ ירי6יג 4 זר האָ ז 

פאַרן אַנדערנרן יירישן טעאַטע זאָ ע 

ה יזר וו היה תיז די דיוד 6זיי, - יו 

אַקטער און מהות פון ו יירישע ששוױישפּילער און 


איבער די הליינע ישובים 


טשעכאָסלאָװאָקיע, אונגאַרן 


וארם-בעדער. אין די מעשות, װאָס זיינען ליידער 


נישט פּאַרצייכנט געװאָרן, איז געווען אַ ים פון פאָלקלאָר, אָן אַ 


פון וידי6גן וזטץאטץד און צו דאר 
ר דישן טעאַטע גון צו דע 
: 


ון האַנדלונג פון אירע געשטאַלטער. 
לוצלינגער טויט, װאָלטן זיכער אַ סך פון אָט די 
. האָט אַזױי תמימותדיק און אַזױ עכט דערציילט 
; געװאָרן, און דאָס ניט פאַרפיקסירן אָט די טעאַטער- 


פ=י די יֹ =+ ו- *י- - דיא , 
זאָרן איז זיכער אַ גרויסער פאַרלוסט". 


פון זיין פרוי גיזעלא און שטרי שארף. 
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סלאון! .חיר = י"א 
אַוןה", ‏ ש, / יו א 


געבוירן 1911 אין קריניק און דערצויגן 
אין אמדור, גראָדנער גוב., פּויליש-ליטע. פאָ- 
טער -- אַ לערער, האָט איר געגעבן אַ יידישע 
דערציאונג. באַזיצנדיק נאָך אַלס קינד אַ 
שיינע שטים, פלעגט זי ביי פאַרשידענע גע- 
לעגנהייטן אויפטרעטן אין געזאַנג און זיך 
אויך באַטײליקט אין דער הױפּט-ראָל אין אַ 
העברעאישע קינדער- פאָרשטעלונג אין דער 
העברעאישער שול. זי פלעגט אויך שפּילן 
קינדער-ראָלן מיט אָנגעקומענע יידישע װאַנ- 
דער-טרופעס. 

אין 1921 געקומען צו איר מוטער אין אַמעריקע, וואו זי לערנט 
אין בית ספר לאומי און אין .הרצליה" אין ניו יאָרק, ענדיקט היי- 
סקול און טרעט אויף אין דער זעלבער צײַט אין איידישער קונסט 
2 אָטער* אין עפּיזאָדן- ראָלן. 

3 אַנגאַזשירט אַלס פּרימאַדאָנע אין אַנשעל שאָרס 

אַרטש סטריט אין פילאַדעלפיע, א"ד פון דזשוליוס נאַטאַנסאָן. 


5 -- געשפּילט אין ליטמאַנס טעאַטער אין דעטראָיט אַלס 
פּרימאַדאָנע און זיך באַטײליקט אין די פאָרשטעלונגען בעת די 

גאַכּטראָלן פון יעקב בן עמי און בערטאַ גערסטין, דערנאָך אַרומ- 
געפאָרן מיט פאַרשידענע טרופּעס איבער דער פּראָװינץ. אין קריזיס- 
פּעריאָד, 1938-39, באַטײליקט זיך אין יידישן מלוכה-טעאַטער (װ. 
פּ. א.), וואו זי שפּילט, צװישן אַנדערע, די ראָל ,העני" אין אָדעט 
,װאַך אויף און זינג?. 

אין 1943 געװאָרן אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן יוניע 
און געשפּילט מיט בן ציון וויטלער די הױפּטראָלן אין זיינע אויפ- 

ג 


כירונגען, און די ראָל .שרה" אין ,עקדת יצחק" מיט מיכאל מי- 


ס. סרעסט אויף שוין יאָרן אין קאַבאַרעען און װאָדעװיל -פּלעצער 
אין ניו יאָרק און איבער דער פּראָװוינץ אין אַן אינטערנאַציאָנאַלן 
געזאַנג-רעפּערטואַר, אָבער באַטײליק קט זיך אויך פון צייט צו צייט 
אין ייִדישע טעאַטער-פאָרשטעלונגען, און איז אַזױ אויפגעטראָטן 
מיט מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך אין נעשאָנאַל און פּאַרקװײ טע- 


אַטערס. 
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ס.'ס מאַן, יצחק שטיינבערג, איז אַ געוועזענער פילם-אַקטיאָר 
א"פּ ביל ראָז. 
ש. ע. פון מרדכי יחסן. 


קוסטין, סאָלאָמאָן 
{שלמהן 


{געב. 10 מאַי 1878 -- געשט. 16 אויגוסט 1949} 


געבוירן 10 מאַי 1878 אין גראָדנע, רוסיש- 
פּוױילן. פאָטער -- אַ זייגער-מאַכער. געלערנט 
אין חדר, דערנאָך געענדיקט 4 קלאַסן אין 
גראָדנער אינסטיטוט ביי סובאָטניק. אַלס 
יינגל געזונגען אין כאָר-שול ביים חזן סיראָ- 
טא. צוליב זיין גרויסן אינטערעס צו זינגען 
און װאַנדערן מיט חזנים, אַרומגעפאָרן מיט 
חזן באָיאַרסקי אויף קאָנצערטן, און פאַרלאָרן 
דעם חשק צום שטודירן. פלעגט איבערליגן 
טאָג און נאַכט הינטער די קוליסן פון שטאָ- 
טישן רוסישן טעאַטער ביז ער האָט סטאַטיסטירט ביי אַ װאַנדערנדן 
באַלאַגאַן און באַלד דערויף אָנגעהויבן שפּילן מיט ליבהאָבער. 

געדינט 4 יאָר אין דער רוסישער אַרמעע, וואו ער האָט זיך פאַר 
זיין זינגען דערדינט דעם טיטול אונטער-אָפיציר אין דער מװזיקאַ- 
לישער קאָמאַנדע. צוריקגעקומען 1902, געװאָרן אַ מיטגליד אין ציו- 
ניסטישן , זרובבל"-פאַראיין און צוזאַמענגעשטעלט פאַר זי אַ גרופּע 
ליבהאָבער מיט וועלכע ער שפּילט ,אליעזר" 7 אט . קבר= 
כוכבא* לטובת די האָמלער פּאָגראָם-געליטענע. שפּעטער אָפּגעפאָרן 
קיין לאָדזש און געװאָרן אַ װאָיאַזשאָר בי -פאַרקויפערן ביי 
היינצל-קוניצער, און כדי אויסצומיידן צוריקצוגיין אין מיליטער וי 
אַ רעזערוויסט, בעת דער רוסיש-יאפּאנישער מלחמה, אַנטלויפט ער 
אין 1903 קיין אַמעריקע, װאַנדערט אַרום איבער דער פּראָװוינץ און 
טרעט אַריין אין דער טרופּע, וואו עס שפּילן קעפלער, טאָרנבערג, 
מאַנע, לואי היימאַן און לייזער גאָלדשטײן און טיט אַלס ,ניסל 
שרייער" אין זאָלאָטאַרעפסקיס ,ישיבה-בחור". ניט קאָנענדיק װוערן 
קיין מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, פאָרט ער צוריק אין 
5 קיין אײיראָפּע, שפּילט אין טשערנאָװויץ, לעמבערג, אַנדערע 
גאַליצישע שטעט און רומעניע, ביז ער קומט קיין רוסלאַנד און שפּילט 
כריער אין ווילנע מיט דער טרופּע פון גוזיק און צוקער, און 
שפּעטער אין ליבאַװאַ מיט שאראוונער און שטראַספאָגעל און אין 
7 אין האָמעל מיט סאַבסײ. 1908 -- געמאַכט אַ טור איבער 
רוסלאַנד מיט יוליוס אַדלערס טרופּע אין גאָרדין-רעפּערטואַר. 

9 -- חתונה געהאַט מיט סאָניאַ קאָמפּאַנעעץ, צונויפגע- 
שטעלט אַ טרופּע מיט בערנשטיין, און געשפּילט אין בערלין (ברו- 
נען-שטראַסע אין האַמבורג), געפּרואװט, אָן דערפאָלג, שפּילן אויף 
דער דייטשער פּראָוינץ (שטעטין) און אָפּגעפאָרן מיט זיין פרוי קיין 
לאָנדאָן, ענגלאַנד, וואו זיי שפּילן יש פּאַװיליאָן-טעאַטער מיט דיינע 
אַן, מ. ד. װאַקסמאַן און יעקב ספּיוואַקאָווסקי. 

0 -- געקומען מיט זיין פרוי און דיינע פיינמאַן אין ניו יאָרק 
און געװאָרן אַ מיטגליד אין דער אַקטיאָרן-יוניאָן לאָקאַל 5, און אָנ- 
געהויבן שפּילן אין די װאָדעװיל-הייזער סקעטשעס מיט געזאַנג. די 
פאָרשטעלונגען קומען פאָר טעגלעך, אויסער יום-כפּור, יי ביז 
2 מאָל אַ טאָג. נאָכן שפּילן װאָדעװיל אִיִן ניו יאָרק, שיקאַגאָ, דעט- 
ראָיט, קליװולאַנד, באָסטאָן און פילאַדעלפיע, מיד געװאָרן פון שפּילן 
און פון שטרייק-צרות, געפאָרן אין 1913 קיין פּוילן, וואו ער מיט זיין 


שפּילן אין װאַרשעװער { עליזעאום-טעאַטער ביי קאָמ- 


כיינמז 


פרוי הייבו ן אָן 


נעקסיטמצץ 2 ט 


פּאַנעעצן. פון דאָרט פאָרט ק. קיין לאָדזש, וואו ער פירט איין, צום 
ערשטן מאָל, אין אײיראָפּע דעם טיפּ ,יידיש װאָדעװיל", פריער אין 
אוראַניאַיטעאַטער, דערנאָך אין קינאָ-הייזער אין באַלוט, און שפּע- 
טער מיט הערשל יעדוואב איבער גאַנץ פּולן, און פון דאָרט איבער 
אוקראַינע און רוסלאַנד. 

ביים אויסברוך פון דער ערשטער וועלט-מלחמה געווען 2 װאָכן 
אין דער אַרמעע, אָבער באַלד באַפרײיט און געװאָרן אַ טעאַטער- 
דירעקטאָר אונטער דער דייטשער מאַכט, געשפּילט אויפן פראָנט 
אין פּינסק פאַר דייטשע סאָלדאַטן און אָפיצירן, דערנאָך פאַרשיקט 
געװאָרן פון די דייטשן אין דערפער נעבן שעדלעץ, וואו ער שפּילט 
פאַר פליכטלינגע, ביז ער באַקומט אַ דערלויבעניש אַרינצופאָרן אין 
וואַרשע, וואו ער שפּילט אויף לעשנא מיט מיכאַלעסקאָן, אין וועניס- 
טעאַטער, דערנאָך צוזאַמען מיט קאָמפּאַנעעצן אין לאָדזשער ,גרוי- 
סעס טעאַטער", שפּעטער -- ,פּאַלאַס"-טעאַטער אין ווילנע, וואו ער 
שטעלט א"נ ,קרומער שפּיגל", פּאָליטישע פּראָגראַמען, זאָגט זיך 
אָפּ צו שפּילן פּראָפּאַגאַנדע-פאָרשטעלונגען פאַר די באָלשעװיקעס, 
וועלכע פאַרנעמען ווילנע, און שמוגלט זיך אַרױס מיט דער טרופּע 
ביז זיי קומען אין סואװאַלק (אונטער דייטשער הערשאַפט) און 
שפּילן דאָרט, אין גראָדנע און ביאַליסטאָק און ווידער אין װאַרשע, 
מאַכט דורך דעם פּאָגראָם פון די האַלערטשיקעס נעבן איוואנגראָד, 
ווערט באַדראָט גענומען צו ווערן אין מיליטער און אַנטלויפט אין 
0 קיין אַמעריקע, אָפּשטעלנדיק זיך אין פּאַריז, וואו ער שפּילט 
אין טעאַטער אויף לאַנקרי. צוליב דער פאַראייניקונג פון די אַק- 
טיאָרן-יוניעס לאָקאַל 1 און לאָקאַל 5, פאַרלירט ער זיין מיטגלי- 
דערשאַפט אין דער יוניע און קאָן צוליב דעם ניט פאַרנעמען קיין 
געהעריקע פּאָזיציע אויף דער יידישער בינע, באַקומט אָבער פּרי- 
ווילעגיעס פון דער אַקטיאָרן-יוניע און שפּילט אין ליבערטי און 
האָפּקינסאָן טעאַטערס, דערנאָך אויף דער פּראָװינץ, און לסוף אין 
פּעדעראַלן מלוכה טעאַטער-פּראָיעקט. 

ק. איז אין די לעצטע יאָרן געווען קראַנק און מער ניט געקאָנט 
שפּילן און איז דעם 16 אויגוסט 1949 געשטאָרבן אין קינגס קאָונטי 
האָספּיטאַל אין ניו יאָרק און געקומען צו קבורה אויף דער אַרבע- 
טער-רינג סעמעטערי. 

ק. איז געווען פאַרהייראַט צו דער אַקטריסע סאָניאַ קאָמפּאַנעעץ. 

זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אַזױ דעם פאַרשטאָרבענעם: 

,ער איז געווען אַן אויסנעצייכנטער קאָמיקער און כאָטש ער 
האָט געשפּילט לייכטן שטאָף פון ואָדעװי?-כאַראַקטער, איז ער 
געווען זייער ערנסט צו זיינע ראָלן. ער האָט געהאַט אַ שיינע 
טענאָר-שטימע, װאָס האָט אים מעגלעך געמאַכט צו שפּילן אויך 
אַנדערע ראָלן פון אַנדערע זשאַנרן, באַזונדערס רעזיניאָרן. 

אין פּוילן האָט זיין װאָדעװיל-טעאַטער אַ געוויסע צייט געטראָגן 
אַ פּאָליטישן כאַראַקטער. הגם ער אַליין פלענט שפּילן די ספּע- 
ציפישע אַמעריקאַנער לאַך-סקעטשעס, מאַנכע קאָנדענסירטע פּיעסן, 
האָט ער אָבער אין דער טרופּע געהאַט אייניקע אַקטיאָרן, וי 
פּסחקע בורשטיין, הערשל יעדוואב, וועלכע האָבן דורך סאַטירעס 
און פּאַראָדיעס, געגעבן דעם טעאַטער אַן אַקטועלן כאַראַקטער. 

אין אַמעריקע האָט ק. זינט 1921 געדינט אויף אַלע פראָנטן 
אין יידישן טעאַטער : ער איז געווען אַקטיאָר, רעזשיסער, סופלער, 
בינע-דירעקטאָר, פּיעסן-און ראָלן-איבערשרייבער און אפילו באַ- 
זאָרגט שליחותן. אַ געוויסע צייט פלענט ער אויך צושטעלן פאַר די 
יידישע טעאַטערס אין אייראָפּע דעם אַמעריקאַנער יידישן רעפּער- 
טואַר וועלכע ער פלעגט איבערשרייבן און זיי צושיקן. 

איינע פון זיינע דערפאָלגרייכסטע ואָדעװוילן איז געווען מאַקס 
געבילס איינאַקטער , דריי מינוט טויט", װאָס אין געװואָרן דורך 


זיין שפּילן אַזױ פּאָפּולער אין אײיראָפּע, אַז ווען ער איז דערשינען, 
אָן ק.'ס וויסן, אין 1926, אין װאַרשע, איז ער אָנגעגעבן אַלס 
זיינער ; , באַארבייט פון אַרטיסט קוסטין". 

ער איז געווען זייער שטאָלץ אויף זיין קרובהשאַפט (אַ שװאָ- 
גער) פון יידישן שרייבער און רעדאַקטאָר, הקדוש ישעיה אונער, 
מיט וועלכן ער האָט אָנגעהאַלטן אַ יאָרן-לאַנגע קאָרעספּאָנדענץ, 
איבערגעבנדיק אים אַלע אינפאָרמאַציעס וועגן יידישן ליטעראַ- 
רישן און טעאַטער-לעבן אין אַמעריקע. 


נישט געקוקט אויף זיין קראַנקהײיט, האָט ער אויסערגעוויינלעך 
געטריי געדינט דעם פּעדעראַלן יידישן טעאַטער און זיין איבער- 
געבענהייט צו קאָלעגן איז געווען אומבאַשרייבלעך". 

ש. וי 


ראָבינס, לעאָ 
ואליעזר ראַבינאָװיטשן 
|געב.... 1895 -- געשט. 1 פעברואר 1957ן 


געבוירן 1895 אין איוויע, ווילנער גוב. 
פּױיליש-ליטע, אין אַ בעל-הביתישער פאַמי- 
ליע. אור-אייניקל פון ר' דוד בן משה פון 
נאָווארעדאָק, מחבר פון ,גליא מסכתא". האָט 
געלערנט אין חדר, אין הרב ריינעסעס ישיבה 
אין לידע, אויך העברעאיש און רוסיש ביי 
פּריוואַטע לערער. צו 12 יאָר געבליבן אַ קיי- 
לעכדיקער יתום. 

0 געקומען אין אַמעריקע, באַזוכט ענג- 
לישע שולן, אויך קורסן אין באָסטאָנער או- 
ניווערזיטעט, געאַרבעט ביי פאַרשידענע מלאכות. 1915 -- אָנגע- 
הויבן שרייבן ענגליש אַלס מיטאַרבעטער פון ראַדיקאַלע װאָכנ- 
שריפטן און טעגלעכע צייטונגען אין באָסטאָן, פאַרעפנטלעכט לידער, 
דערציילונגען און אַרטיקלען. 1918 -- אַרױסגעגעבן אין ענגליש, 
אין באָסטאָן, אַ ‏ בוך דערציילונגען אין ענגליש, געשריבן (1920) 
טעמעס פאַר פילם. זינט 1921 צוגעצויגן געװאָרן דורך אב. קאהאן 
אַלס מיטאַרבעטער פון , פאָרווערטס", וואו ער האָט געשריבן פּאָפּו- 
לערע אַרטיקלען און ראָמאַנען אונטער די פּסעװדאָנימען ל. מאַלקעס 
און ר. שאַיעווסקי. 

אָנגעשריבן אַ פּיעסע , מאַמע? װאָס איז קײינמאָל ניט געשפּילט 
געװאָרן. 

דעם 13 יאַנואַר 1927 האָט איזידאָר האָלענדער אויפגעפירט אין 
טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, ר.'ס דראַמע ;דער פערד-גנב", וועלכע ער האָט 
שפּעטער (2 נאָוו. 1927) אויפגעפירט אין באָסטאָן. 

ר.'ס ראָמאַן ;די זיבעטע עוועניו", װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין 
4 אין , פאָרווערטס", איז דראַמאַטיזירט און געשפּילט געװאָרן 
דעם 15 מערץ 1925 אין ניו יאָרקער כּעקאָנד עוועניו טעאַטער. 

דעם 4 אַפּריל 1936 איז א"ר פון מיכאַיל ראַזומני אויפגעפירט 
געװאָרן אין נ. י. ,פּאָלקס-טעאַטער*, דורך דער ,פאָלקסבינע", ר.'ס 
סאָציאַלע דראַמע , פּראָװוינץ* (דעקאָראַציעס יודזשין דונקעל). 

די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן דריי מאָל און האָט געבראַכט דער 
גרופּע אַ מאַטעריעלן דעפיציט. די פּיעסע איז באַלד אויפגעפירט 
געװאָרן אין ברידזשפּאָרט, קאָנ. 

הלל ראָגאָף שרייבט וועגן דער פּיעסע. 

, סמיט דער פּיעסע , פּראָווינץ" האָט לעאָ ראָבינס אונטערגענומען 
צו געבן אַ דראַמאַטישע פאָרשטעלונג פון דעם שווערסטן פּראָבלעם 


יידישן טעאַטער 


װאָס שטייט איצט פּאַר די יירישע יוֹניאָנס וועגן 
רי שעפּער, װאָס אַנטלופט אין די קאָנטרי {פּראָװינץן שטעטלעך 
דאָס מיינט אָבער ניט, אַז ראָבינס האָט געשאַפּן אַ טרוקענע, אַב- 


ו 
סטראַקטע פּראָפּאַגאַנדע-פּיעסע, װי דאָס איז דער פאַל מיט די 
. - - , פּראָווינץ" איז טאַקע אַן אַרבע- 
טער-דראַמע, אָבער זי איז דורכגעדרונגען מיט ריין-מענטשלעכע 
לן און ליידנשאַפטן און ווערט אױסּגעשפּילט אויף אַ הינטער- 


ו 
גרונד פון פאַמיליע-קאָנפּליקטן און סאָציאַלע אינטערעסן. ... די 


2 


אויס מיט אריגינאַליטעט. ראָבינס האָט פאַר 
} גייעם קװאַל פון דדאַמאַטישן מאַטעריאַל. די 
פּערזאָנען זיינען נייע און די סיטואַציעס 


אין נאָװועמבער 1926 איז אין ליריק-טעאַטער אויפגעפירט גע- 
װאָרן ר.'פ פּיעסע ,פאַרן יידישן געריכט", און דעם 17 יאַנואַר 1940 
איז אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער אויפגעפירט געװאָרן ר.'ס פּיעסע 
,זומער-לעב", װאָס איז דאָרט באַלד דערויף געשפּילט געװאָרן א"ג 
;אַ ביטערער טעות" (אַ ספּעקטאַקל אין 2 אַקטן און 14 בילדער, 
דראַמאַטיזירט פון ויליאַם סיגעל, רעזשי יהודה בלייך, מוזיק -- 
משה ראוך). 

ר. איז דעם 1 פעברואַר 1957 טראַגיש אומגעקומען אין אַן עראָפּ- 
לאַן-קראַך אויף רייקערס אינדזל, ניו יאָרק, אויפן וועג צו זיין 
װאַקאַציע אין מיאַמי, פלאָרידא, און איז געקומען צו קבורה אויפן 
בית-עולם פון אַרבעטער-רינג (הר הכרמל) אין ברוקלין. ר. האָט 
זיין גאַנצע ירושה איבערגעלאָזט פאַרן י. ל. פּרץ שרייבער פאַראיין. 

זיין נאָענטער קאָלעגע יעקב רייך שילדערט אים אַזױ אַלס מענטש 
און שרייבער. 


ער האָט יר אויפ 
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שטרענגן און 

ביי דעם זיידען האָט אים 
געפעלט די װאַרעמקײט פון אַ טאַטן, דער קוש פון אַ מאַמען. פּסי- 
: ז ער דעריבער געווען אָנגעווענדעט 
אויף זיך אַליין. אַזױ איז עס אָנגעמאַרקירט געװאָרן אין זיין 
פּריעפּטער יוגנט. אַזױ איז עס געבליבן ביז דעם לעצטן מאָמענט 
פּון זיין לעבן. ער האָט געלעבט אין איינזאַמקײט אפילו ווען ער 
איז געווען אַרומגערינגלט פון קאָלעגן, פריינט און קרובים ; אפילו 


ווען ער איז געווען פאַרהייראט. .- ער איזן צויו מאָל געווען 


זי - 


וירז-אורטרוווה פארשסטודיסז 
ניט-איבעריננס פאַרשטענר 


=: 
- 
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ביש, נאָך מער וי פיזיש, אי 


פּאַרהײיראַט און צוויי מאָל גע'גט. ער איז געווען אַן אומרואיקע, 
ניט-צופרידענע נשמה. אַלערלײ אומזיסטע פאַרדאַכטן האָבן אים 


געפרעסן. עס האָט אים געעגבערט דער געדאַנק, אַז מען שעצט אים 
ניט גענוג. פאַר דער קלענסטער קלייניקייט האָט ער געקאָנט אַריינ- 
פּאַלן אין כּעס. לעאָ האָט זיין גאַנצן קעבן מיט קיינעם ניט געטיילט 


ד ער יט רש; - דט= 
זיין איך, ער האָט אַנדערש ניט געקענט זיין װוי נאָר אָפּגעזונדערט 


ן 
פּאַר זיינע פריינט און קרובים. זיי האָבן אַלע געוואוסט אַז ער 
ין שלעכטס ניט, אַז ער 

זט זיך | ע ט מענטשן וויי, אַז אין אַן עת-צרה 
װעט ער פון זיך די העמד אָפּגעבן אַבי צו הילף צו קומען. 
. . . ער האָט געהאַט אַ שאַרף אויג און אַ שפּילעװדיקייט ביים 
אויסדריקן זיינע באַאָבאַכטוננען אָדער ביים אָפּרופּן זיך אויף 
ערישע קאַריערע איז ניט געווען 
ו 


דווייז אָן האָט ער זיך געריסן צ 
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: 
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נאַנצן לעבן, איז ביי וויכטיקע פּונקטן פון זיין קאַריערע עפּעס 
: 


נעשעען, װאָס האָט אַװעקגעשטױסן דעם זיסן געטראַנק פון פולן 
ערפּאָלג ווען ער האָט עס שוין געהאַלטן ביי די ליפֿן. ... אַלֵע 


זיינען זיי וָרי געדרוקטע ענגלישע אַרבעטן און מאַנוסקריפּטן| אויף 
טרויעריקע טעמעס, פון טראַגעדיעס וואו מענטשן טוען זיך אַלֵיין 
אָפּ שלעכטס און קומען צו אַ ביטערן סוף. כאָטש זיי זיינען גע- 
שריבן געװאָרן אין זיין יוגנט, אַנטהאַלטן זיי באַדייטנדן טאַלאַנט. 
די איינציקע צרה מיט זיי איז װאָס פּראָפּעסיאָנעל זיינען זיי פאַר 
אַ פּאָפּולערן זשורנאַל ניט גלאַט און פּאְלִירט גענוג, און פאַר א לי- 
טעראַרישן זשורנאַל קינסטלעריש ניט פאַרפולקומט גענוג. זיינע 
געלונגענסטע זאַכן אויף יידיש זיינען, לויט מיין מיינונג, געווען אַ 
פעריע פקיצן . . . ;קײדי דו יענק, . . . אונטער זיינע פּסעװדאָ- 
נימען האָט ער געשריבן דאָס װאָס מען רופּט , לייכטע" אַרטיקלען. 
זיי זיינען ניט אַזױ לייכט וי מען שטעלט זיך פאָר. ... ראבינס 
האָט שווער געאַרבעט אויף אט די , לייכטע' זאַכן". 

ש. ע. און ש. ע. פון יעפים ישורין. 

זלמן רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט." שו, ז. 50. 

הלל ראָגאָף -- ,פּראָװינץ", אַ דראַמע פון לעאָ ראָבינס, ,פאָרװ.", נ. י, 
0 אַפּריל, 1936. 

װיליאַם עדלין -- אַ געראָטענע אויפפירונג פון דער פּיעסע ,פּראָװינץ" אין 
יודישען פאָלקס טעאַטער, , דער טאָג", ג. י., 10 אַפּריל, 1936. 

ב. י. גאָלדשטײן -- די רעכטע און די לינקע, ,פא"ש", נ. י., 1 מאַי, 1936. 

נ. ב. לינדער -- ,פאַר'ן אידישען געריכט" אין ליריק-טעאַטער, ,דער טאָג", 
נ. י., 18 נאָװ., 19236. 

הלל ראָגאָף -- לעאָ ראָבינס'עס נייע פיעסע ,אין דעם אידישען קאָורט", 
,פאָרװ.", נ. י., 20 נאָװ. 1936. 

אפרים אויערבאך -- א ,ביטערער טעות" אין סעקאָנד עװעניו טעאַטער, 
,מאָזיש", נ. י., 9 פעברואַר 1940. 

ל. פאָגעלמאַן -- ,איהר ביטערער טעות", שטאַרקע דראַמע אין סעקאָנד 
עװו. טעאטער, דאָרט, 16 פעברואַר, 1940. 

,פינף און צװאַנציק יאָר פאָלקס-בינע", ניו יאָרק, 1940, זז. 34--130. 

יעקב רײיך -- לעאָ ראָבינס; זיין טראַגישער לעבען און טראגישער טױט, 
,פאָרו.*, נ. י., 6 פעברואַר, 1957. 

י. שמולעװיטש -- גרויסער עולם ביי איינדרוקספולער לװיה פון דעם ,פאָר- 
װערטס"י מיטאַרבײטער לעאָ ראָבינס, דאָרט, 7 פעברואַר, 1957. 


פווערהקין, נתן חר, 


געבוירן 4 דעצעמבער 1907 אין קופּישאָק, 
קאָװונער ליטע. פאָטער -- אַן אַפּטײיקער, 
וועלכער טראָגט זיך שפּעטער איבער קין 
ווילנע מיט זיין משפּחה, וואו ס. האָט באַקו- 
מען אַ נאַציאָנאַל-רעליגיעזע דערציאונג, גע- 
לערנט אין חדר, ישיבה און דערנאָך אין דער 
ערשטער ווילנער יידישע רעאַל-גימנאַזיע און 
שפּעטער פאַרענדיקט די אָרטיקע פּולישע 
גימנאַזיע. שטודירט געשיכטע, יורי און פֹּאָ- 
ליטישע ויסנשאַפטן אין דער אוניווערזיטעט 
פון ווילנע, געווען גענעראַל-סעקרעטאַר און דערנאָך פאָרזיצער פון 
יידישן סטודענטן-פאַראיין אין ווילנע, דעביוטירט מיט אַרטיקלען 
אין , טריבונאַ אַקאַדעמיצקאַ" און געװאָרן אַ ‏ שטענדיקער מיטאַר- 
בעטער און שפּעטער נאַכט-רעדאַקטאָר פון דער ציוניסטישער ציי- 
טונג ,די צייט", וואו ער האָט אויך געשריבן וועגן טעאַטער און 
פילם. 

אין 1926 אָנגעקומען אין ניו יאָרק, וואו ער איז לכתחילה געווען 
לערער אין די שולן און שפּעטער אָרגאַניזאַטאָר פון יידישן נאַציאָ- 
נאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, פאָרטגעזעצט שטודירן אין די אוניווער- 
זיטעטן פון ניו יאָרק און שיקאַגאָ און באַקומען דאָקטאָראַט פאַר 
דער דיסערטאַציע ,די פרידלעכע לעזונג פון אינטערנאַציאָנאַלע 
קאָנפליקטן (פעלקער-בונד)". 
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געװאָרן אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער אין , טאָג", שפּעטער , טאָג- 
מאָרגען זשורנאַל*, וואו אויכער פאַרשידענע זשורנאַליסטישע אַר- 
בעטן, איז ער אויך דער טעאַטער און פילם-רעדאַקטאָר (א"פּ ס. 
נייטען) און קריטיקער. ס. האָט אויך פאַרעפנטלעכט אַרטיקלען 
וועגן יידישן טעאַטער אין ,די צוקונפט" און אין פּאַריזער זשורנאַל 
;טעאַטער-שפּיגעל". 

ס. איז דערוויילט געװאָרן אויף דריי טערמינען אַלס פּרעזידענט 
פון די מואווי-קריטיקער פון דער פרעמד-שפּראַכיקער פּרעסע אין 
אַמעריקע, וויצע-פּרעזידענט און זינט 1958 -- פּרעזידענט פון י. ל, 
פּרץ שרייבער-פאַראיין. 

ס. איז אַ מיטגליד אין קאָמיטעט פון ,לעקסיקאָן פון יידישן 
טעאַטער". 

ש. ל. 


װענדאָרף, לאהלע 
ווואַסערמאַן| 


געבוירן אין װאַרשע, פּױילן, אין אַ זייער 
רעליגיעזער פאַמיליע. פאָטער -- אַ געװע- 
זענער ניקאָלאַיעװער סאָלדאַט, געהאַנדלט אין 
רוסלאַנד מיט װאַלד און בהמות. געלערנט 
ביים ,קליינעם רבילע" חומש און רש"י, און 
פּריוואַט ביי אַ לערערין רוסיש און פּויליש. 
געבליבן צו 3 יאָר אַ יתומה פון פאָטער, ווערט 
זי אויפגעצויגן ביי אַ רייכן פרומען ברודער, 
און צו 11 יאָר פאָרט זי אָפּ מיט דער מוטער 
צו אַ שוועסטערס חתונה אין אַמעריקע, וואו 
זי האָט אליין זייער יונג חתונה. 

געאַרבעט אין אַ שאַפּ אַלס מאָדיסטקע ביי קאָרסעטן, לערנט זי 
גלייכצייטיק פּריװאַט ענגליש און נעמט שפּעטער לעקציעס אין 
פּסיכאָלאָגיע,. באַקומט אַ שטאַרקן אינטערעס צו יידישער ליטע- 
ראַטור און הייבט זיך אָן באַטײליקן אין יידישע כאָרן און אין פאָר- 
שטעלונגען פון ליבהאָבער-גרופּן. נאָך איר גט מיטן ערשטן מאַן 
האָט זי אין 1921 חתונה מיטן אַקטיאָר ראובן װענדאָרף און הייבט 
אָן מיטשפּילן אין די טרופּעס אין וועלכע ער איז אַנגאַזשירט, וי 
,די ווילנער טרופּע", אין דער ,פאָלקסבינע" א"ר פון קאַדיסאָן, 
שפּעטער ביי אַברהם ליטמאַן און מישע פישזאָן אין דעטראָיט, וואו 
זיי באַזעצן זיך אויף אַ צייט. צוריק וידער אין ניו יאָרק, באַטײ- 
ליקט זי זיך אין ענגליש מיט אַ טייל פון ,גרופּ*-טעאַטער אַלס 
;באַבושקאַ* אִין ;אנפיסא" פון לעאָניד אַנדרעיעװו, און אין שװואַרצס 
,יידישן קונסט-טעאַטער" אין קלענערע ראָלן אין ;יאָשע קאַלב", 
,כעלעמער חכמים", ,דריי שטעט" און ,, ברידער אשכנזי". 

וו. באַזעצט זיך אין לאָס אַנדזשעלעס, באַטײליקט זיך אין דר. 
באַראַטאָווס אויפפירונגען פון ,;אַ פאַרװאָרפן ווינקל", ,מאָשקע חזיר" 
און ,די קראַפּט פון געלט" פון דימאָוו, און אין די גאַסטשפּילן פון 
שװאַרצס ,קונסט-טעאַטער* אין ,,מאיאי"-טעאַטער (שפּילנדיק די ראָל 
, מרים" אין ;סענדער בלאַנק", ,שרה" אין ,ברידער אשכנזי") און 
שפּעטער מיט מאָריס שװאַרצן אין ענגליש, אין , סיוויק פּלעיהאוז", 
אַלס ;שרה" אין שלום עליכמס , שווער צו זיין אַ ייד" און ,די שוועס- 
טער" אין ,סענדער בלאַנקס פאַמיליע". 

וו. שפּילט דערנאָך פון צייט צו צייט אין יידישע פאָרשטעלונגען, 
אָבער דער עיקר ווידמעט זי זיך טעאַטער, פילם און טעלעוויזיע אין 
ענגליש. אַזױ שפּילט זי אין די ענגלישע פּיעסן , בוירנינג בוש" 
(רעזשי --- װאָלטער וויקלעהר), קליפאָרד אָדעטס , עוועיק ענד סינג", 
דזשאַן פּריסליס , דעי קעים טו עי סיטי?, אין ;אֶל יו ניד איז װאָן גוד 


לעקסיטאן פוט 


ברעיק", און ,, מאָני איז נאט אֶל", אין שאַמירס ישראל-פּיעסע , טו 
קילאָמעטער", אין די פילמען ,נאָו וועי אָוט* (דירעקציע --- דזשאָו 
מענקעוויטש), ,,דיפּ אין מיי האַרט* (מיט כאָזע פערער אַלס סטאַר) 
און ,דהי סילווער טשאַלענז", און אין טעלעוויזישאָן מיט ,,מעדיק", 
דעניס דעיס קאָמעדיעס, היטשקאָקס פּיעסן, אין ען-בי-סי מאַטינע- 
טעאַטער, און ,טעלעפאָן האַוער". 


אין 1957 איז וו. אויפגעטראָטן אין ענגליש אין , טוביה דער מיל- 
כיקער" (ראָל ,גאָלדע*) א"ר פון אינסצענירער אַרנאָלד פּױירל, או 
שפּעטער אין ,רינג-טעאַטער* אין דער פּיעסע ,מי קאנדידאָ". 

וו. האָט אין 1958 באַזוכט מדינת ישראל און איז אַרױסגעטראָטן 
מיט װאָרט-קאָנצערטן אין יידיש אין 25 פּונקטן פון לאַנד. 


מ. {ע. 


דידזשא, בעל 

נבאנדערן 

געבוירן אין ניו יאָרק, אַמעריקע, און דאָ 
באַקומען איר פּאָבליק סקול און הויך שול- 
בילדונג, האָט אויך, אַלס קינד, געלערנט אין 
דער דאון טאון פאָלקס-שול פון יידיש נאַ- 
ציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד. אין דער פריעס- 
טער קינדהייט אָנגעהויבן שטודירן טענץ און 
געלערנט ביי דאָרשאַ אַלעקס, קאַטשעטאָווס- 
קי, און מישעל פאָקין, שפּעטער אַריין אין דער 
באַלעט-שול פון מעטראָפּאַליטאן אָפּערע-הוז 
און איז ביי די יערלעכע עקזאַמענס אויסגע- 
קליבן געװאָרן פאַר דער באַלעט-טרופּע פון אָפּערע-הויז. נאָכן זיין 
דאָרט צוויי סעזאָנען, איז ד. געפאָרן שטודירן אין דער לאַבאַן טאַנץ- 
שול אין ביירוט, דייטשלאַנד, און דערנאָך אין דער וויגמאַן-שול אין 
דרעזדען און נאָכדעם אין בערלין. צוריקגעקומען אין ני-יאָרק 
האָט ד. דעביוטירט, אין 1929, אַלכ קאָנצערט-טענצערין אין מאַר- 
טין בעק טעאַטער און איז אויפגענומען געװאָרן מיט לויב פון דער 
ניו יאָרקער טאַנץ-קריטיק. 

זינט דעמאָלט האָט זי געגעבן טאַנץ-קאָנצערטן איבער אַמעריקע, 
אײראָפּע, אַזיע, דרום-אַמעריקע און מדינת ישראל. זי האָט אין איר 
רעפּערטואַר אַרײנגעבראַכט יידישע טענץ און רעליגיעזע, װי ,דער 
ברוגז-טאַנץ" (ספּעציעלע מוזיק פון אייב עלשטין), ,בר-מצוה", 
פּרצס ,נאָך קבורה" און , מאָניש" (מוזיק פון אייב עלשטיין, באַלעט, 
דורכגעפירט מיט איר גרופּע טענצערינס). 

ד. איז די כאָרעאָגראַפין פאַר אַ גאַנצע ריי ענגלישע אויפפירונגען 
אויף בראָדװײי און אין יידישן טעאַטער, װי: ,יאָסעלע סאָלאָוושי" 
פון שלום עליכם און , פּאַסטוך-קעניג" פון ל. טרייסטער, אין ,יידישן 
קונסט-טעאַטער* א"ר פון מאָריס שװאַרץ, ,סמבטיון" פון אברהם 
גאָלדפאַדען, א"ר פון װיעראַ האקען, ,דער זינגער פון זיין טרויער", 
א"ר פון יוסף בולאָוו, , דער קאַמף פאַרן נגב" פון יגאל מאָסענזאָן, 
א"ר פון אברהם ניניא און , דער קעניג און דער שוסטער" פון סאמי 
גראָנעמאַן, א"יר פון דוד ליכט, אויפגעפירט דורך דער , פּאָלקסבינע", 
און ,די ערשטע שװאַלב? פון י. יאַש, א"ר פון א. בן-צבי, אויפגע- 
פירט אין ,אונזער טעאַטער". 

ד. האָט אויך אויפגעפירט די טענץ פאַר די גרויסע פייערונגען 
פון דעם ישיבה-קאַלעדזש, פאַרן דריטן סדר פון דער הסתדרות און 
אַנדערע פייערונגען. 


ש. ע. 
זלמן זילבערצווייג --- ,,טעאַטער מאָזאַאיקײ, ניו יאָרק, 1941, זז. 94--50, 
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35 (,א = אָן 7 
{געב. 1 דעצ. 1895 -- געשט. 26 יוני 1935| 


געבוירן 1 דעצעמבער 1895 אין סטרי, גאַ- 
ליציע. פאָטער -- באַזיצער פון אַ רעסטאָ- 
ראַן-האָטעל, וואו ס'פלעגן איינשטיין יידישע 
טעאַטער-טרופּעס, איז אויך געווען אַ בעל- 
תפילה אין אַ שול. 

צ. האָט אַלס קינד געזונגען אין שול און 


פּלעגט שפּילן קינדער-ראָלן. נאָכן ענדיקן 
4 קלאַסן גימנאַזיע, האָט מען אים אַװעקגע- 
געבן זיך אויסצולערנען פאָטאָגראַפיע (װאָס 


= " איז דאמאָלט באַטראַכט געװאָרן פאַר אַן אינ- 

ע פּראָפּעסיע), אָבער זיין ברויזנדער טעמפּעראַמענט האָט 

זיך ניט געפּאַסט צום פאַך, און ער איז צוריק צום לערנען און אויס- 

שטודירט בוכהאַלטעריע. ער ווערט אַריינגענומען. בעת דער ערש- 

טער וועלט-מלחמה, אין דער עסטרייכישער אַרמעע, וואו ער דער- 

דינט זיך ביז רעכנונגס-אונטעראָפּיציר און װערט שפּעטער פאַר- 
וואונדעט אויפן איטאַליעניש-עסטרייכישן פּראָנט 


0זסליוטותס 
=עי'-ע-- 


נאָך דער מלחמה טרעט ער צו דורכצופירן זייַן שטרעבונג צו זיין 
באַשעפטיקט ביים א ער ווערט פאַרװאַלטער פון אַ ייִדישער 
װאַנדער-טרופּע איבער דער גאַליצישער פּראָװינץ און באַקומט פון 
צייט צו צייט אַ געלעגנהייט צו שפּילן עלטערע ראָלן פון טאַטעס 
און זיידעס, אָבער באַלד גייט ער איבער צו יוגנטלעכע בוף-קאָמי- 
קערס און ווערט אַלס אַזעלכער אָנערקענט צו שפּילן אין די אָנ- 
נסטע סטאַבילע טרופּעס מיט אַקטיאָרן װי שילינג, מעלצער, 
הארט, פּריזאמענט א. א. ער טרעט אויך אויף אין אַ קאַבאַרע אין 
קראָקע און שפּילט אין רומעניע מיט שרה עטינגער, װיעראַ קא- 
ניעװוסקאַ און פּאָול ברײיטמאַן. 


אין 1926 עמיגרירט ער קיין אַרגענטינע, וואו ער שפּילט בוף- 
קאָמיקערס און כאַראַקטער-ראָלן אין די דאָרטיקע יידישע טעאַ- 
טערס און פּרובט גרינדן אַ שטענדיק יידיש טעאַטער אין מאָנטע- 
װידעאָ, אורוגוויי, מיט אַקטיאָרן פון אַרגענטינע. אין 1927 שטעלט 
ער זיך אין דער שפּיץ פון אַ טרופּע מיט וועלכער ער פאָרט איבער 
דער אַרגענטינער פּראָװינץ, און ווערט דער ליבלינג פון פּובליקום, 
װאָס רופט אים ,דער יידישער טשאַפּלין". מיט אָט דער טרופּע 
(לעאָן און צילע צוקערבערג, מאָריס און ראָזע בראון, מאָריס און 
געניאַ. געלבער, אהרן אַלעקסאַנדראָו) פאָרט ער איבער א 
פּערו און קובאַ (וואו ס'שטייען צו צו דער טרופּע נתן און ש 
גינטער) און מעקסיקע, וואו זיי שפּיל, צום ערשטן מאָל, יידיש 


אין 1928 קומט ער מיט א מיטגלידער פון דער טרופּע אין 
טעקסאַס, פּאַראייניקטע שטאַטן, און זי שפּילן אין על פּאַסאָ, דאַלאַס, 
יוסטאָן און גאלוו סטאן. ‏ פון דאָרט פאָרן זיי קיין ניו יאָרק און אין 
9 ווערן ז זשירט אין משה שאָרס טעאַטער אין באלטימאָר 
(וואי די טרופּע באַשטײט פון קלאַראַ און בועז יאָנג, מאָריס און 
ראָזע בראון, צילע און לעאָן צוקערבערג, דוד שענהאָלץ, א. אָסטראָװו, 
איידאַ גאָלדשטײן, דזשוליאַ וואראדי, אַלעקסאַנדער אמאסיע א. אַ.)- 
נאָכן שפּילן אַ קורצע צייט, צעפאַלט די טרופּע, עס קומען גאַסט" 
ראָלערן װי צילע אַדלער, לעאָ בלאַנק און דערנאָך בליבט צ. 
שפּילן מיט אַ גרופּע אַקטיאָרן אין ברית שלום אוידיטאָריע. דער- 
נאָך שפּילט ער אַ סעזאָן אין דעטראָיט א"ד פון אברהם ליטמאַן 
(מיט לואיס און מיני בירנבוים, עטל און משה דאָרף א. א. און 


י 


+ 


מיט די גאַסטראָלערן יאָזעף שעהנגאָלד, דזשוליוס נאַטאַנסאָן, די 
גערמאַנס, א. א.) און, צוליב אויפהאַלט-רעכט אין אַמעריקע, פאָרט 
ער צוריק מיט זיין פרוי קיין מעקסיקאָ, וואו ער פּרובט שאַפן 
אַ שטענדיק יידיש טעאַטער מיט די אָרטיקע כוחות און מיט אַזעל- 
כע גאַסטראָלערן װי יוסף שעהנגאָלד, פרענציס אַדלער, יעקב און 
שאַרלאָט גאָלדשטײן, דזשאַנעט פּאסקעוויטש און מאָריס קראָנער, 
קלאַראַ יאָנג, בעטי פרענק און בנימין בלאַנק. 

ג. יוד שרייבט וועגן דעם : 

, צוקערבערג איז געווען פון די ערשטע, װאָס זיינען געקומען 
בויען אַ יידיש טעאַטער דאָ ביי אונז אין מעקסיקא, און װוי ביי 
יעדן אָנהייב זיינען דא שװועריקייטן, און צוקערבערג האָט געקאַנט 
שוועריקייטן בייקומען מיט אַ שמייכל. ער איז געװען אַ ליבנס- 
ווירדיקער מענטש און אַ גוטער באַגאַבטער אַקטיאָר, װאָס האָט 
ליב געהאַט זיין פּראָפעסיע. פּאַר דער צייט פון זיין שפּילן דאָ 
טעאַטער, האָט זיך צוקערבערג דערװאָרבן אַ גרויסע צאָל פריינט 
און פאַרערער". 

א. פּ. שרייבט : 

,לעאָן צוקערבערג האָט אין לעבן וי אויף דער בינע (וואו ער 
האָט ערשט געפונען דעם אמתן תמצית פון זיין לעבן) געשפּרודלט 
מיט לוסטיקייט : זיין יעדער אויפטריט אויף די בינע-ברעטער האָט 

רויסגערופן ביי די צושויער אַ קװאַל פון פרייד און גוטמוטיקייט 
און נישט אומזיסט איז ער = באַליבט געווען ביים גאַנצן טע- 
אַטער-עולם אין מעקסיקאָ". 

אין 1933 פאָרט ער ווידער שפּילן מיט זיין פרוי, די בראונס און 
די געלבערס אין טעקסאַס און פון דאָרט פאָרט ער מיט זיין פרוי 
קיין האַװאַנאַ. קובאַ, קערט זיך ווידער צוריק קיין מעקסיקאָ, וואו 
ער שטעלט זיך אויפסניי אין דער שפּיץ פון דאָרטיקן יידישן טעאַטער 
(מיט די בראַונס, די געלבערס און די גאַסטראָלערן יעקב זאַנגער 
און סילוויאַ פישמאַן). 

צ. פלעגט פאַרפאַסן קופּלעטן שטייגרייף און פלעגט אויך אָפּ- 
דרוקן, מיט אַנאָנסן, די פּאָפּולערע לידער וועלכע ער אַלײן אָדער 
צוזאַמען מיט זיין פרוי פלעגן זינגען בעת זײיערע פאָרשטעלונגען. 
אויך האָט ער אין זשורנאַל ,אויפגאַנג* (האַװאַנאַ) אָפּגעדרוקט צוויי 
אַרטיקלען וועגן מצב פון יידישן טעאַטער. 

דעם 26 מאַי 1935 האָט ער זיך פאַרקילט אויף דער בינע און 
אַ חודש שפּעטער, דעם 26 יוני 1925, איז ער געשטאָרבן און 
געקומען צו זיין אייביקער רו אויפן יידישן בית-עולם אין מעקסיקאָ 
סיטי. 

א. פּ. שרייבט : 

. צוריק מיט העכער 6 יאָר צייט אין צוקערבערג דא אין 
האַװאַנאַ געווען צום ערשטן מאָל, אין יידישן טעאטער אויף זולו- 
עטא 27. דאַמאָלסט האָט ער פריילעך געמאַכט צום ערשטן מאָל 
די יידישע עמיגראַנטן {אימיגראַנטןן און פון דאַמאָלסט אָן איז 
ער באַליבט געװאָרן ביי זיי און וי מ'זאָגט ,איינגעבאַקן געוואָרן אין 
האַרצן'. . ער איז געווען באַרימט און באַליבט צװוישן אַלע יירן 
אין גאַנץ לאַטין-אַמעריקע. זיין געדאַנק איז געװוען: גרינדן אַ 
שטענדיקן יידישן טעאַטער צװוישן מעקסיקאָ און קובאַ. ער האָט 
שוין ניט געטראַכט וועגן פאָרן זוכן אַנדערע האָריזאָנטן. ער האָט 
געוואוסט, אַז ער באַלאַנגט צו די נייע יירישע ישובים, אָבער ער 

איז געבליבן אינמיטן". 

ר. שרייבט 

.. . ער האָט זיך זעלטן פאַראינטערעסירט מיט דער קאַסע. ס'איז 
ביי אים געווען די גרעסטע סאַטיספאַקציע ווען דער עולם איז 
אַוועק פון טעאַטער א צופרידענער, ווען ער אָדער זיינע קאָלעגן האבן 
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אויסגענומען ביים פּובליקום. דאָס האָט אים שוין גענעבן מוט 
ורכצוטראָגן אַלֶע מאַטעריעלע זאָרגן". 

און י. א. אין אַרטיקל , פּיאָנערן פון יידישן טעאַטער* שרייבט אין 
;האַװאַנער לעבן": 

,... עס קומט צו באַגריפן אָט די יוננע אַרטיסטן, װאָס װאַנ- 
דערן אַרום פון לאַנד צו לאַנד, און ספּעציעל אין די נייע ישובים 
פון צענטראַל און דרום-אַמעריקע. אָט די פּיאָנערן, װאָס האָבן 
צוזאַמען מיטן פאַרװאָגלטן מענטשן גענומען דעם שטעקן אין 
האַנט און גייען אויף זיינע וועגן און ברענגען אים צו טראָנן דאָס 
יידישע װאָרט אויף די אָרעמע בינעס, װואָס זיינען ענלעך צו די 
לייכטע אַלט-באַקאַנטע סוכות". 

אין נעקראָלאָג אין דער צייטונג , דער וועג" ווערט איבערגעגעבן, 
אַז ;הגם דער טויט איז געשען אינמיטן ואָך ווען אַלע זיינען פאַר- 
נומען ביי זייערע געשעפטן און דער גרעסטער טייל פון דער יידישער 
באַפעלקערונג האָט ניט געוואוסט וועגן דעם אומגליקס-פאַל, זיינען 
געווען ביי דער לויה נאָענט פון 400 מענטשן. דאָס איז געווען דער 
גרעסטער טרויער-צוג, װאָס די יידישע מעקסיקאָ האָט ביז איצט 
געהאַט, און דאָס באַווייזט װי טיף באַליבט דער פאַרשטאָרבענער 
איז געווען ביי אַלעמען. 

ש. ע. פון צילע צוקערבערג. 

1-} -- ל. צוקערבערג געשטאָרבן, ,דער װעג", מעקסיקאָ, 29 יוני, 1935. 

ר. (משה ראָזענבערג| -- לעאָן צוקערבערג ז"ל, דאָרט. 

י. א. פּ. -- לעאָן צוקערבערג טויט, ,האַװאַנער לעבן", יולי, 1935. 

נתן גינטער -- אַ פּאָר װערטער צום טוט פון מיין חבר לײבל צוקערבערג, 
סאַנטיאַגאָ, 29 יוני, 1935. 


צוקערבערג-זילבערצווייג, צילע 
|טשיפּע באָיאַרסקי, צילע סילווערן 


געבוירן 8 יאַנואַר 1905 אין כעלם, פּוילן. 
פאָטער -- אונטערנעמער פאַר רעגירונגס- 
בנינים. געענדיקט קלאַראַ מאָרגענשטערענס 
פּריוואַטע פאָלקס שול, וואו זי האָט אויך באַ- 
קומען די יידישע לימודים, דערנאָך געענדיקט 
די 8-קלאַסיקע פילאָלאָגישע גימנאַזיע א"נ 
פון סטעפאַן טשאַרנעצקי און פאָרטגעזעצט 
דאָס לערנען יידישע לימודים פּריװאַט ביי 
פייוול פריד. אַלס מיטגליד פון ‏ השומר 
הצעיר* זיך באַטײליקט אין אַ העברעאישן 
ביבלישן אײינאַקטער פון לערער וואדילאָווסקי און זינט 1920 אין די 
אויפפירונגען פון דער דראַמאַטישער סעקציע ביים , השומר הצעיר" 
און אַנדערע דראַמקרײזן אין די פּיעסן ,בר כוכבא" (,דינה"), ,,אשה 
רעה" (,שולמית"), ,על נהרות בבל" (,פּאַלמיראַ"), ,דער ווילדער 
מענטש" (,ליזא") און אין די טיטל-ראָלן פון אָרשאַנסקיס ,אַננאַ" 
און גאָרדינס , סאפאָיי, װי אויך אַרױסגעטראָטן מיט דעקלאַמאַציעס 
בעת גרעסערע שטאָטישע פייערונגען. 

אין 1922 אָפּגעפאָרן קיין װאַרשע, וואו זי האָט פריער שטודירט 
געזאַנג ביי אַ פּריוואַט לערערין, דערנאָך אַ קורצע צייט אין דער 
שטאָטישער קאָנסערװאַטאָריע און פון דאָרט אָפּגעפאָרן אין 1924 
קיין עסען, דייטשלאַנד, וואו זי לערנט ווייטער געזאַנג, 

5 -- אױיסגעװאַנדערט קיין אַרגענטינע, וואו זי טרעט אַריין 
אין דער טרופּט אין ,אָמבו"-טעאַטער און שפּילט דאָרט אַלס פּרי- 
מאַדאָנא מיט די אַקטיאָרן באָריס אױיערבאַך. אסתר פּערלמאַן און 
יעקב שעפנער, יצחק דייטש א. א. אין דער אָפּערעטע און מיט 
רודאָלף זאַסלאַווסקי אין דער דראַמע (,בערטאַ* אין ,פאָטער", ,,רע- 


גינע" אין ,די גייסטער* און , האָדל* אין ;טוביה דער מילכיקער"), 
דערנאָך פאָרט זי אַרום איבער דער אַרגענטינער פּראָװינץ, האָט 
חתונה מיטן אַקטיאָר לעאָן צוקערבערג און לאָזט זיך אַרױס אין 
7 מיט אים און די אַקטיאָרן מאָריס און ראָזע בראון, מאָריס 
און געניאַ געלבער און אהרן אַלעקסאַנדראָוו אויף אַ טור איבער 
דרום און צענטראַל-אַמעריקע (טשילע, פּערו, קובאַ און מעקסיקאָ), 
וואו זי טרעט אויף אין סוברעטין און פּרימאַדאָנע-ראָלן. אין 1928 
שפּילט זי אין אייניקע שטעט פון טעקסאַס, פאַראייניקטע שטאַטן, 
און אין 1929 ווערט זי אַנגאַזשירט דורך משה שאָר קיין באלטימאָר, 
וואו זי טרעט אױיף אין אַנשל שאָרס ,דאָס יידישע מיידל", 
שפּילט צ. אַ. מיט קלאַראַ יאָנג, לעאָן בלאַנק, דערנאָך טרעט זי 
אַרױס אין דעטראָיט אויף גרושקאָס יידישער ראַדיאָ און באַטײ- 
ליקט זיך אויך אין אַ קאָנצערט אין אָרטיקן יידישן טעאַטער. פאָרט 
צוריק מיט איר מאַן קיין מעקסיקאָ, וואו זי שפּילט מיט די דאָרטיקע 
כוחות און מיט די גאַסטראָלערן יוכף שעהנגאָלד, פרענציס אַדלער, 
יעקב און שאַרלאָט גאָלדשטײן, יעקב זאַנגער און סילװויאַ פישמאַן, 
דזשאַנעט פּאַסקעװיטש און מאָריס קראָנער, קלאַראַ יאָנג, בעטי 
פרענק און בנימין בלאנק. נאָכן טויט פון איר מאַן (1935), שפּילט 
זי מיט אייב לאַקס. יעקב בערלין, זיגמונט טורקאָוו און אפתר פּערל- 
מאַן, און די ניי- אָנגעקומענע שוישפּילער בעסי, לעאָן און מלכה ראַבי- 
נאָוויטש, און פירט דערנאָך אַלײן אָן מיטן טעאַטער, ברענגט די 
גאַסטראָלערן עטל און אייב דאָרף, אברהם טייטעלבוים, איזידאָר מעל- 
צער, שפּעטער גייט זי אַריבער אין ניי- געשאַפענעם בנין פאַר יידיש 
טעאַטער מיט די אָרטיקע אַקטיאָרן און מיט די גאַסטראָלערן לודוויג 
זאַץ (שפּילנדיק אַלס זיין פּאַרטנערין אין דער קאָמעדיע און אָפּץ- 
רעטע), ראָוז װאַלערשטײן און אָסקאַר אָסטראָו, יעטאַ צווערלינג 
און סימאָר רעכטצייט. 

צוריקציענדיק זיך פון טעאַטער, װאַרפט זיך צ. אריין אין געזעל- 
שאַפטלעכער אַרבעט, העלפט גרינדן די לייען-קרייזן און שרייבט 
אָפּט אין דער אָרטיקער פּרעסע וועגן יידישע קולטור-פּראָבלעמען. 
זי איז אויך אָפט די אָנפירערין פון די קבלת-פּנימער פאַר ליטע- 
ראַרישע געסט. 

אין 1947 האָט צ. חתונה מיט זלמן זילבּערצווייג און ציט זיך אי- 
בער קיין ניו-יאָרק, וואו זי טרעט אַרױס אויף דער יידישער ראַדיאָ 
און פירט אָן א"פּ צילע סילווער מיט אַ פרויען-זייט אין ,;אַמעריקאַ- 
נער", וואו זי פאַרעפנטלעכט אויך אַ ריי כאַראַקטער-שילדערונגען 
פון בינע אַבראַמאָװיטש, מרים קרעסין, אסתר הירשביין, פּאולינאַ 
קאָברין,. מלכה לי, שפרה וויס, עמאַ שעיווער, שושנה דאַמאַרי 
פייגעלע פּאַניץ, בעסי טאָמאַשעװוסקי, ראָוז שמ"ר-באַטשעליס און 
גוירטרוד בוירג. 

זינט אויגוסט 1948 פירט צ. אָן א"נ צילע סילווער, צוזאַמען מיט 
איר מאַן, די טעגלעכע יידישע ראַדיאָ אין לאָס אַנדזשעלעס, אויף 
וועלכער זי האָט פון צייט צו צייט אַ ספּעציעלן פרויען-פּראָגראַם, 
אינטערוויוען, און טרעט אַרױס אין געזאַנג, אין רעציטאַציעס פון 
דער יידישער פּאָעזיע, און אין דראַמאַטיזאַציעס, באַזונדערס פון 
פעני עדעלמאַנס בוך ,דער שפּיגל פון לעבן". 

צ. איז אויפגעטראָטן אויף די יערלעכע קאָנצערטן, װאָס זיינען 
איינגעאָרדנט געװאָרן פון דער ראַדיאָ, אין פאַרשידענע אײינאַקטערס, 
האָט געשפּילט אין פּרץ הירשביינס , אַ פאַרװאָרפן ווינקל" (רעזשי -- 
אליהו טענענהאָלץ), אלקאנס , דאָקטאָר ראַטעװעט" (רעזשי -- משה 
שטראַסבערג) און דעם 18 אַפּריל 1952 אין ווילשייער איבעל טעאַ- 
טער די הױפּטראָל ,, מינקע די דינסטמויד" אין קאָברינס ,דעם דאָק- 
טאָרס ווייבער" (רעזשי --- אליהו טענענהאָלץ), צום 5-יאָריקן יוביליי 
ראַדיאָ-פּראָגראַם, און דעם 25 יאַנואַר 1958 אין ווילשייער איבעל 
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ער די טיטל-ראָל פון גאָרדינס , מירעלע אפרת" (רעזשי -- 
זלמן זילבערצווייג), צום 10 יאָריקן יוביליי פון דער ראַדיאָ, 
אין 1958 האָט צ. באַזוכט אײראָפּע און מדינת ישראל און האָט 
דאָרט 4 { גששר עכן אין יידיש מיט די פירער פון ישוב, 
עזידענט בן-צבי, זיין פרוי רחל ינאית, דר. יוריס, 
זרובבל און מ. צאַנין, וועלכע זיינען שפּעטער געהערט געװאָרן אי- 
נר אירע ראַדיאָ-פּראָגראַמען. צוריקגעקומען איז זי אויפגעטראָטן 
באַריכטן אויף אַ גאַנצער ריי ישראל-אונטערנעמונגען. 
צ.'ס רע שרהלע, האָט געשפּילט מיט איר קינדער-ראָלן און 


ויפטרעטן אויף קאָנצערטן אַלס פּיאַניסטין. 


יובל פון זילבערצװייג'ס טעגלעכע יידישע ראַדיאָישעץה", 
נלך באַקאַלטשוק-פעלין, איזכור'בוך כעלם", יאָהאַניסבורג, 1954, ז. 231. 
.3 יאַריקער יובל פון זילבערצװייג'ס טעגלעכע ייך ישט ראַדיאָדשעה", 
?. א., 1958 
=יר', = וו אי 
, בנאָל ד, לעאָן 


געבוירן 1911 אין פּשעמישל, גאַליציע. 
עלטערן -- די יידישע אַקטיאָרן באַשע און 
זלמן ליבגאָלד. פאָטער -- דירעקטאָר פון 
יידישן טעאַטער אין קראָקע און איבער דער 
גאַליצישער פּראָװוינץ. באַזיצנדיק אַ שיינע 
שטים, געווען אַ משורר אין אַ טעמפּל און 
געשפּילט קינדער-ראָלן אין פאָטערס טרופע. 

7 -- געװאָרן אַ פּראָפּעסיאָנעלער אַק- 
טיאָר אין װוינער ;רעקלאַם*-טעאַטער. אין 
8 געװאָרן אַ מיטגליד אין דער ,ווילנער 
טרופּע*, וואו ער שפּילט ביז 1932, מאַכנדיק אַ טור איבער עסטרייך, 
דײטשלאַנד. רומעניע, פּױלן, טשעכאָסלאָוואקיע, יוגאָסלאַװיע און 
אַנדערע לענדער. אין 1924 געװאָרן אַ מיטגליד אין דער קאָאָפּץ- 
ראַטיווער* טרופּע אין קראָקע און ענדע 1924 אַנגאַזשירט געװאָרן 
אין װאַרשעװער טעאַטער ,נאָװאָשטשי* צו שפּילן קליינקונסט מיט 
דער איידישער באַנדע". 1935 -- חתונה געהאַט מיט דער שוי- 
שפּילערין לילי ליליאַנאַ, געמאַכט אַ טור איבער אײראָפּע מיט 
דער ,יידישער באַנדע* (װאָס רופט זיך דאָ , פּױלישע באַנדע*) און 
אין 1939 קומען זיי ביידע קיין אַמעריקע מיט דער טרופּע. ל. פאַר- 
בלייבט שוין דאָ צוליבן אויסברוך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה 
און שפּילט אין 1940 מיט אַ קאָאָפּעראַטיווער יוניע-טרופּע אין שי- 
קאַגאָ, אין 1941 מיט אַ קאָאָפּעראַטיווער יוניע-טרופּע אין דעטראָיט. 
אין 1943 װוערט ער אַ מיטגליד אין דער יידישער 2 
און ווערט אַנגאַזשירט אין ניו-יאָרקער סעקאָנד עוועניו טעאַטער. 
פון 1943 ביז 1946 געדינט אין דער אמער עס אַרמעע אין 
.קאָנטר אינטעלידזשענט קאָר". 

נאָכן צוריקקומען פון דער אַרמעע געשפּילט אין ניו יאָרק און 
איבערן לאַנד ביז 1954, דערנאָך געפאָרן מיט זיין פרוי גאַסטראָ- 
לירן אין אַרגענטינע, וואו ער האָט, צום ערשטן מאָל, אויפגעפירט 
דעם 30 סעפּטעמבער 1954 אין סאָלעיל טעאַטער, אין אַן אָפּערעטן- 
פאָרם װאָלף יולינס באַארבעטונג פון פּרץ הירשביינס ,גרינע פעל- 

ק -- שלום סעקונדא), אין בראַזיל און אין מדינת ישראל. 
זינט 1955 שפּילט ער אין ניו יאָרק און האָט אין 1958 און אין 
9 געמאַכט אַ טור איבער אַמעריקע פאַרן יידיש נאַציאָנאַלן אַר- 
בעטער פאַרבאַנד. ל. איז אין די זומער-חדשים געווען אַ סטעף- 


מיטגליד אין די טרופּעס פון די פּאַרשידענע יידישע קעמפּס. 


די ער" (מוזי 


ל. האָט זיך באַטײליקט אין פאָלגנדיקע פילמען ,ײידל מיטן פידל" 
(מיט מאַלי פּיקאָן), ,דער דיבוק" (מיט מאָרעווסקי), ,טוביה דער 
מילכיקער" (מיט מאָריס שװאַרץ), און ;כל-נדרי (מיט חזן לייבעלע 
װאָלדמאַן). 

ל. איז געווען ווייס-פּרעזידענט און דערנאָך פּרעזידענט פון דער 
יידישער אַקטיאָרן-יוניע אין אַמעריקע. 

ש. ע. פון מרדכי יהטן. 


ליליאַנאַ, לילי 


געבוירן 1915 אין װאַרשע, פּוילן. אין 1929 
אַרײנגעטראָטן אין כאָר פון סקאַלאַיטעאַטער 
און אין דער זעלבער צייט געלערנט אין גימ- 
נאַזיע. 

אין 1931 אַנגאַזשירט געװאָרן אין קליין- 
קונסט-טעאַטער ,אַראַראַט* א"אָ פון דיכטער 
משה בראָדערזאָן, גייט פון דאָרט שפּעטער 
אַריבער אין ,נאָװאָשטשי"-טעאַטער אין ,די 
יידישע באַנדע", און האָט חתונה מיטן שוי- 
שפּילער לעאָן ליבגאָלד און מאַכט מיט דעם 
זעלבן טעאַטער-װעג װאָס ער. 

7 -- אַרױסגעפאָרן אויף אַ וועלט-טור מיט דער אײידישע 
באַנדע", געשפּילט אין ליטע, לעטלאַנד, בעלגיע, פראַנקרייך און 
אין 1939 געקומען מיט דער טרופּע אין אַמעריקע, וואו זיי פּאַר- 
בלייבן שוין צוליב אױיסבראָך פון דער צוייטער וועלט-מלחמה. 
דאָ שפּילט זי ערשטע סוברעטין-און שפּעטער פּרימאַדאָנע-ראָלן 
אין אָפּערעטן-רעפּערטואַר אין די יידישע טעאַטערס פון דעטראָיט 

און שיקאַגאָ. 

אין 1943 וערט ל. אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן יוניע 
און הייבט אָן שפּילן אין ניו יאָרק אין פאַרשידענע טעאַטערס ביז 
איר מאַן קומט צוריק פון דער אַמעריקאַנער אַרמעע און זיי פאָרן 
מיט פאַדשידענע טרופּעס איבער די יידישע ישובים אין לאַנד. 

אין 1954 פאָרט זי, מיט איר מאַן, גאַסטראָלירן אין דרום-אַמע- 
ריקע: שפּילט אין אַרגענטינע, בראַזיל און אורוגוויי און פון דאָרט 
פאָרן זיי גאַסטראָלירן אין מדינת ישראל אין יידיש און קומט ווידער 
צוריק אין אַמעריקע, וואו זי שפּילט אין פאַרשידענע טעאַטערס. 

ל. איז אויך געווען אַ סטעף-מיטגליד זומער אין די שוישפּילער- 
אַנסאַמבל; ען אין פאַרשידענע קעמפּס און האָט אין 1936 געשפּילט די 
ראָל ;לאה" אין דעם פילם פון אַנקיס , דיבוק", און אין אַמעריקע, 
אין פילם ,כל-נדרי" פון בען גיטלין. 

ש. ע. פון מרדכי יחסן. 


קוסטין, סאַניא 
{קאָמפּאַנעעיון 


געבוירן אין אָדעס, אוקראַינע. פאָטער -- 
אַ נאָטאַר. שוועסטער פון איין מאַמען מיטן 
טעאַטער-דירעקטאָר אַדאָלף קאָמפּאַנעעץ און 
טאָכטער פון זיין פאָטערס ברודער. אויפגע- 
צויגן אין יאַלטאַ, קרים, ביי איר פאָטערס אַ 
ברודער. צוליבן גירוש אַװעק קיין אָדעס און 
פון דאָרט אָפּגעפאָרן צו אירס אַ שטיף-שוועס- 
טער אין אַקערמאַן. דאָרט דערוואוסט זי זיך, 
אַז איר שטיף-ברודער אַדאָלף איז אַ יידישער 
טעאַטער-דירעקטאָר, און אין עלטער פון 13 
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לעטסיטאָן פון 


יאָר פאָרט זי צו אים און טרעט אויף אין דער שטומער ראָל פון 
;שמענדעריקס כלה". דערנאָך איז זי אַ קורצע צייט אין כאָר און 
דעביוטירט אַלס , ליבעלע" אין , ביידע קוני לעמעל". זי פאַרבלייבט 
שוין אין קאָמפּאַנעעצעס טרופּע איך שפּעטער ווען ער פאַראיי- 
ניקט זיך און גייט זיך ווידער פונאַנדער מיט אברהם פישזאָן. אַ 
קורצע צייט שפּילט זי ביי בערנשטיין, ראַבינאָװיטש און 5 יאָר ביי 
בעקערן, וואו זי טרעט שוין אויף אַלס פּרימאַדאָנע אין אָפּערעטן- 
רעפּערטואַר. פון דאָרט גייט זי איבער אין איר ברודערס טרופּע 
אין װאַרשע, וואו זי שפּילט פּרימאַדאָנע-און סוברעטין-ראָלן, און 
ווען דער אַקטיאָר סאָלאָמאָן (שלמה) קוסטין קומט אָן אין דער טרופּע, 
האָט זי מיט אים חתונה און מאַכט זינט דעמאָלט מיט דעם זעלבן 
בינע-וועג װאָס ער, אויסער װאָס מיד פון דעם קאַמף צוריק אַרײנ- 
גענומען צו ווערן אין דער אַקטיאָרן-יוניע, גיט זי זינט 1920 אויף 
דאָס שפּילן אויף דער בינע. 


ק. איז די שוועסטער פון די אַקטיאָרן אַדאָלף קאָמפּאַנעעץ, מאַל- 
ווינאַ סיעראָצקא (קאָמפּאַנעעץ), װאָס איז אומגעבראַכט געװאָרן מיט 
איר פאַמיליע דורך די נאַציס, און אַ שוועגערין פון דער אַקטעריסע 
קלאַראַ גאָטליב (גערשאַנאָװיטש). 

מ. {. 


פיעלד, אסתר 
{קאָרנבליטן 


(געב. 6 מערץ 1890 -- געשט. 27 מערץ 1946| 


געבוירן 6 מערץ 1890 אין װאַרשע, פּוילן. 
פאָטער -- שענק-אייגנטימער, געווען אויך אַ 
בעל-תפילה, װאָס פלעגט זינגען מיט אַ כאָר, 
פ. האָט אָנגעהויבן זינגען נאָך אַלס קינד פון 
4 יאָר אויף קינדער-קאָנצערטן. געאַרבעט 
ביים פאָטער און נאָך איר חתונה אַװעק מיט 
איר מאַן קיין לאָנדאָן, ענגלאַנד, וואו זי טרעט 
אַרױט אין יידישן װאָדעװיל. 1910 -- געקו- 
מען צו משפּחה אין שיקאַגאָ, אַמעריקע, און 
דורכן אַקטיאָר װיינשטאָק אַריינגענומען גע- 
װאָרן אין כאָר אין גליקמאַנס טעאַטער בעת די פאָרשטעלונגען 
פון רעגינע פּראַגער, פאַרבליבן אין כאָר און באַקומען קלע- 
נערע ראָלן בעת די גאַסטשפּילן פון איר קרוב בועז יאָנג און קלאַראַ 
ימַנג און געשפּילט אויך אין , דעמעדזש גודס" פון בריע מיט דער 
גאַסטראָלירנדיקער קעני ליפּצין און אַנדערע גאַסטראָלערן, דערנאָך 
אָנגעהויבן אויפטרעטן אין װאָדעװיל (צוזאַמען מיט עטל דאָרף) 
וי ,דהי פיעלד סיסטערס" אין איינצלנע נומערן און אין דועטן און 
געהאַט אַ געלעגנהייט צו שפּילן אַ פאָרשטעלונג מיט בערטאַ קאַליש 
אין סט. לואיס. 

פ. שפּילט 12 יאָר אין שיקאַגאָ ביי אַדאָלף גערטנער, פריער אין 
װאָדעװויל, שפּעטער אין געקירצטע פּיעסן און דערנאָך אין לעגי- 
טימען רעפּערטואַר, צוזאַמען מיט מוני ווייזענפריינד (פּאָול מוני), 
פּאולינאַ האָפמאַן, אייב דאָרף, גערטלער, העניג און מיט די שפּע- 
טערדיקע פּיעסן-שרייבער לואיס פריימאַן און ס. ה. קאָן, וי אויך 
מיט גאַסטראָלערן. דערנאָך אַנגאַזשירט געװאָרן אויף אַ סעזאָן אין 
טאָראָנטאָ צו די גערמאַנס אַלס כאַראַקטער-שוישפּילערין (מיט מנשה 
סקולניק אַלס קאָמיקער), אַ סעזאָן אין קליוולאַנד (מיט מר. און מרס. 
פערקויף, עטל און אייב דאָרף, סעם גערשטענזאַנג-און דיינע פיינמאַן), 
װי אויך די גאָסטראָלערן מאַקס געביל און רודאָלף שילדקרויט 


(?שרה" אין ,גאָט פון נקמה") און בלאַנק, אין פילאַדעלפיע א"מ 
פון מייק טאָמאַשעװפקי און דירעקציע פון מאַקס ראָזענטאַל און 
לואיס בירנבוים און פאַרענדיקט מיט די גאַסטראָלערן באָריס טאָ- 
מאַשעװוסקי און רעגינע צוקערבערג, אין קליוולאַנד א"ד פון נאָװי- 
קאָוו און באַראַץ (מיט הענריעטאַ שניצער אלס הויפּט-ראָליסטין) 
און אינמיטן סעזאָן אַרױסגערופן געװאָרן צו שפּילן אין ברוקלינער 
,ליבערטי*-טעאַטער ביי אַנשל שאָר. 

6 ווערט פ. אַרײינגענומען װי אַ מיטגליד אין דער יידישער 
אַקטיאָרן יוניע און ווערט אַנגאַזשירט קיין באָסטאָן צו די האָלענ- 
דערס, וואו זי שפּילט אַ סעזאָן און פאָרט דערנאָך איבער דער פּראָ- 
ווינץ שפּילן מיט לעאָן בלאַנק. פון דאָרט אַ סעזאָן אין דעטראָיט 
א"ד פון סעם אױיערבאַך און סיידי שעהנגאָלד און שפּעטער מיט 
גאַסטראָלערן, דאַן אַ װאָך אין טאָראָנטאָ א"ד פון דובינסקי, װאָלף 
גאָלדפאַדען און מעי סיימאָן און פאַרענדיקט מיט גאַסטראָלערן, װי 
פּסחקע בורשטיין און בעטי פרענק, משה אוישער און פלאָרענס ווייס 
א. אַ., װוידער אַ סעזאָן אין דעטראָיט א"ד פון ליטמאַן און אין פילאַ- 
דעלפיער ארטש סטריט טעאַטער א"ד פון גרובער און געמאַכט די 
היים אין ניו יאָרק. 

פ. ווערט דורך שלום סעקונדא אַרויפגעבראַכט אויף דער ראַדיאָ, 
און דאָס ערשטע ליד, ,מחותנתטע", װאָס זי האָט געזונגען, האָט 
אַרױכּגערופן אַזאַ אינטערעס, אַז זי איז פּאָפּולער געװאָרן אין משך 
פון דעם איינעם אויפטריט. אין אָנהייב האָט פ. געזונגען אונטערן 
נאָמען , די יידישע קעיט סמיט", אָבער באַלד געענדערט איר פּראָ- 
פעסיאָנעלן נאָמען אויף ,, די יידישע מאַמע" און איז אין משך פון 
0 יאָר געװוען דער אָפטסטער גאַסט אויף דער ידישער ראַדיאָ 
אין ניו יאָרק און אויף קאָנצערטן, אויפטרעטנדיק אַלס שוישפּילערין 
בלויז נאָך אין סעזאָן 1940 אין ,, פאָלקס"-טעאַטער אין רומשינסקיס 
אָפּערעטע ,ווען די זון גייט אויף". 


פ. איז אויפגעטראָטן אין די הױפּטראָלן אין די פילמען ,אלי אלי" 
פון יצחק פרענקל און , היינטיקע מאַמעס* פון סײימאָן וואולף. 


פ.'ס זון איז אַ װאָליניסט. 


פ. האָט אויך רעקאָרדירט אייניקע יידישע לידער, און געהאַט 
אַ באַזונדערן גרויסן דערפאָלג מיטן ליד ,מחותנתטע", װאָס איז 
פאַרקויפט געװאָרן אין גאָר אַ גרויסער צאָל. 

דעם 27 מערץ 1946 איז פ. געשטאָרבן אין ניו יאָרק און געקומען 
צו איר אײיביקער רו אויפן בית-עולם פון די יידישע טעאַטריקל 
עלייענס אויפן הר חברון. 


זלמן זילבערצווייג שילדערט זי אַזױ: 


,איר נאָמען ,יידישע מאַמע' האָט איר זייער געפּאַסט, ווייל זי 
האָט כלל ניט געהאַט דעם אויסזען וי אַ שוישפּילערין, נאָר װי אַ 
פּשוטע יידישע פרוי. זי האָט גערעדט וי אַ היימישע יידישע פרוי, 
אָבער קוים האָט זי גענומען זינגען, האָט זי ממש אַלעמען באַצױ- 
בערט. איר שטימע, װאָס איז אין דער יוננט געווען אַ סאָפּראַנאָ, 
איז געווען אַן אַלטאָ, טיפע ברוסט-טענער צוזאַמען מיט העכערע 
טענער, װאָס פּאַסן פאַר אַ סאָפּראַנאָ. זי האָט אָבער ביים זינגען 
ניט נאָר באַנוצט איר נאַטירלעכע באַגאַבונג : די שטימע, נאָר אַריינ- 
געטאָן איר האַרץ. ווען זי פלעגט זינגען אַ יידיש ליד, בפרט אַ 
מאַמע-ליד, האָט זי צענומען דעם צוהערער און עס איז גאָרניט קיין 
וואונדער דער ריזיקער דערפאָלג װאָס זי האָט געהאַט אין משך פון 
יאָרן, באַזונדערס ביי פרויען פון מיטעלן עלטער". 

ש--ע- און- מ--ע.- פון. איר מאַן און זון. 

בועז יאָנג -- , מײין לעבן אין טעאַטער", ג. י., 1950, ז. 18. 
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דיההושן מעטחספר 
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{אסתר דודאַ בראַװאַרסקאַ, רוזשאַ יאקובאָוויטש, קאַהאַןן 
געבוירן אין לאָדזש, פּױלן. געבליבן אַלס 
קינד אַ יתומה פון איר פאָטער -- אַ דאָקטאָר 
פון קרעמענטשוג. דערצויגן געװאָרן ביי אַן 
אָרעמער מאַמע, געלערנט אין בעקערס פּראָ- 
גימנאַזיע. צו 12 יאָר אָנגעהויבן אַרבעטן אַלס 
שטאָפּערקע און אין די אָװונטן געלערנט אין 
,פאָלקס אוניווערזיטעט" אויף גייערס מאַרק. 
נאָך אַלס קינד דעקלאַמירט און געשפּילט 
אין שול, און אין זומער 1908 אויפגעטראָטן 
אין ,גרויסעס טעאַטער* אין דער געזעלשאַפט 
פון נקמה" (רעזשי -- מ. מ. 
וו 


4 


;האַרפע" אַלס , מאַנקאַ* אין אַשס , גאָט 
טיטעלמאַן) און געצויגן די אויפמערקזאַמקײיט און אָנערקענונג 
מחבר און י. ל. פּרץ. 

אין 1912 חתונה געהאַט מיטן שרייבער לאַזאַר קאַהאַן, און אין 
3 געשפּילט אין דער געזעלשאַפט ,דראַמאַטישע קונסט" די 
רּאָלן ,העלענאַ" אין פּשיבישעווסקיס , צוליב גליק", ,גאיל" 6 
פּינסקיס , גאברי און די פרויען" און ,,האנא? אין הויפּטמאַנס ,פ 


אר היייד=א 
מאַן הענשל". 


שש 


אין אויגוכט 1913 מיטגעשפּילט אין העברעאיש, אין וין, בעת 
דעם ציוניסטישן קאָנגרעס, מיט דער לאָדזשער העברעאישער ליב- 
האָבער-טרופּע, א"ר פון יוליוס אַדלער, אַלס ר אין 
הערצלס ,דאָס נייע געטאָ". קורץ דערויף אַנגאַזשירט געװאָרן, װי 
אַ פּראָפּעסיאָנעלע אַקטעריסע, אין לאָדזשער ;סקאַלאַי- א (דיר. 
יוליוס אַדלער און הערמאַן סיעראָצקי), און געשפּילט ,אַננאַ דעמבי" 
אין ,קין" פון א. דיומאַ {יידיש --- זלמן זילבערצווייג), ,,אויפן ברעג 
ווייסל* פון פישל בימקאָ, , רעטער פון מאָראַל* פון פּראָפאַן (איבער- 
זעצט פון ש. און לאַזאַר קאַהאַן) און ;אַ שנירל פּערל" פון שלום אַש. 

5 -- געשפּילט אין לאָדזשער , גרויסעס טעאַטער* מיַט משה 
דוד װאַקכמאַן אַלס ,דזשילדא* אין ,ריגאָלעטאַ", אט ; , מאָנאַ 
װואַנאַי (טיטל-ראָל) פון מעטערלינק, ,שמעלץ-טאָפּ* פון זאַנגװיל, 
קאַפּיטאַן דרייפוס" און , מאַגדאַ* אין זודערמאַנס ,היימאַט". 

1917-18 אַריבער קיין װאַרשע, וואו זי טרעט אויף אַלס ,אָלעטש- 
קע" אין דימאָווס ,יאָשקע מוזיקאַנט* אין ,צענטראַל*-טעאַטער מיט 
מיכאַלעסקאָ, ,סאָניטשקאַ* אין דימאָווס , דער אײיביקער ואַנדערער" 
און .בערטאַ* איין סטרינדבערגס ,פאָטער". 

צוריק אין לאָדזש, ווערט ש. אַ מיטגליד אין דער פאַרװאַלטונג 
פון לאָדזשער יידישן אַרטיסטן-פאַראײין און פאָרט אויף אַ טור אי- 
בער פּוילן מיט די שוישפּילער לאנדוי, פאדערמאַן, ראָזען און קרעל- 
מאַן מיט דער פּיעכע ,די זיבן געהאנגענע" פון אַנדרעעװ (ראָל 


,מוסיא=). 1920 -- גאַסטראָלירט אין לאָנדאָן, אין , פּאַװיליאָן"- 
סעאַטער (דיר. ד. װאַקסמאַן) אין די פּיעסן ,היימאַט*, ,די טעג 
פון אונדזער לעבן- פון אַנדרעעװו, ,אייפערזוכט* : אַרציבאַשעװ, 


סטע קרעטשמע" פון הירשביין, איענער" פון זאַפּאָלסקאַ און גאָר- 
דינס ,כאַסיע די יתומה". 1921 -- געשפּילט אין יק (דיר. צעל- 
ט 


רעזאַ ראקען" פון עמיל זאָלאַ, מיט אסתר רחל קאַ- 


3 -- אָנגעפירט, צוזאַמען מיט איר מאַן, מיטן ,סקאַלאַײ- 
טעאַטער אין לאָדזש, וואו ס'גאַסטראָלירן אסתר רחל קאַמינסקאַ, 
מישע פישזאָן, װיעראַ זאַסלאַװסקאַ, אַדאָלף און הערמאַן פעניגשטיין, 
און ס'שפּילן: שלמה קוטנער, װאָלף זילבערבערג, בעטי דאַלסקאַ, 


מאַלװינאַ סיעראצקא, יוסף סטרוגאַטש, יעקב גאַרטעלעװיטש, סאָניאַ 
בעזמאַן, אַנדזשאַ פאָדערמאַן א. א. דאָ שפּילט ש. מיט אין די פּיעסן 
;די פרוי װאָס האָט דערהרגעט", ,דבוק", ,,מאַדאַם איקס", ,,מעדעאַ*, 
,רעװויזאָר", און , קין". 

4 -- אויפגעטראָטן אַלס ,לאה" אין אַנסקיס ,דבוק" בעת 
אירע גאַסטראָלן אין בעלגיע און פּאַריז (דיר. רובין פרידמאַן). 
צוריק אין װאַרשע, אַרין אין ,וויקט" א"יא פון זיגמונט טורקאָוו 
און געשפּילט ,מאַטילדאַ! אין אברהם גאָלדפאַדענס ,לא תחמוד", 
,מערי" אין שלום אַשס ,מאָטקע גנב" און ,יהודית" אין גוצ- 
קאָווס ,,אוריאל אַקאָסטאַ". 1925 -- געמאַכט אַ טור איבער 
פּױלן אין דער ראָל ,סישי" אין איאַשיואַראַ" פון באָכװיץ (איב. 
יעקב װאַקסמאַן) מיט זשאַק לעווי און אברהם װאָלפשטאַט, דערנאָך 
מיט אברהם קורץ און דניאל שאַפּיראָ, שפּעטער מיט אַ װאָרט- 
קאָנצערט, אויפטרעטנדיק אין פּרצס ,נאָך קבורה" און ,שוועסטער". 
6 -- זיך באַטײליקט אין פילם ,ל"ו" (רעזשיסירט פון הענרי 
שאַראָ), 1928 --- זיך באַטײליקט אין פילם , אין פּוילישע וועלדער" 
פון אָפּאַטאָשו (רעזשי יאָנאַס טורקאָוו), 1920 -- געשפּילט מיט 
מנהם רובין אין װאַרשעװער ;נאָװואָשטשי*-טעאַטער אין שלום 
עליכמס , דאָס גרויסע געווינס" און ,קעניג זאַקאַט" פון איסאַק 
באַבעל, און ווידער גאַסטראָלירט אין לאָנדאָן מיט מישע פיש- 
זאָן, איזידאָר בוזעט און יעקב זילבערט. 1931 -- געשפּילט אין 
,יידישן רעפּרעזענטאַנץ-טעאַטער", אין װאַרשעװער ,נאָװאָשטשי"- 
טעאַטער מיט מאָרעווסקי, סאַמבערג, האָלצער א. א. אין , דאנטאָנס 
טויט", (רעזשי -- דר. מיכאל ווייכערט). 

אין 1931 אָנגעפירט, צוזאַמען מיט איר מאַן און דעם שוישפּי- 
לער מאָריס לאמפּע, מיטן ,סקאַלאַ*-טעאַטער אין װאַרשע וואו זי 
טרעט אויף אַלס , צייטל? אין שלום עליכמס ,טוביה דער מילכי- 
קער" (רעזשי -- מאָריס לאמפּע), ,טאַניאַי אין ,דער אורטייל", 
,רייזעלע" אין פאַרבעראָװויטשעס ,אורקע נאַכאַלניק" (איבערזעצט 
פון פּױליש און דראַמאַטיזירט פון ש.), די פּאַראָדיע ;דריי דבוקים", 
און די טיטל-ראָל ,באַשקאַ", דראַמאַטיזירט פון ש. פון איַר אייגענעם 
ראָמאַן, שפּעטער געשפּילט אין ,נאָװאָשטשי"-טעאַטעד און אַנדערע 
טעאַטערס ביז 1935, ווען זי גאַסטראָלירט אין רומעניע מיט מאָריס 
לאמפּע. אין זעלבן יאָר שפּילט זי אויך אין פּאַריז וואו זי טרעט 
אויף אין ,ציאַנקאלי", ,,יאַשיװואַראַ" און ,10 פון פּאַװיאַק" מיט 
פּאָלאַ וואלטער און מתתיהו קאָװאַלסקי. אין זעלבן יאָר צוריק מיט 
אַ טור איבער פּױילן אין ,זינד און שטראָף* פון עמיל זאָלאַ {דראַמאַ- 
טיזירט און איבערזעצט פון ש.) מיט דניאל שאַפּיראָ, אברהם קורץ 
און מאָריס לאמפּע, שפּעטער מיט דוד ליכט און יעקב ריינגלאַס, ,די 
קאָרט װאָס געווינט" (,סקיז") פון זאַפּאָלסקאַ, מיט די אַקטיאָרן 
ליזאַ שלאָסבערג, סטרוגאַטש, אַלאָשאַ שטיין און יוליאַ פלוים. 

7, צוזאַמען מיט איר מאַן און מאָריס לאמפּע באַזוכט אַמעריקע, 
אָבער ניט אויפגעטראָטן. צוריקגעקומען, פאָרט זי, מיט מאָריס 
לאמפּע, אויף אַ טור איבער פראַנקרייך און בעלגיע מיט ,טוביה 
דער מילכיקער", ,אורקע נאַכאַלניק* און ,באַשקע*. 1928 -- גאַסט- 
ראָלירט זי מיט מאָריס לאמפּע אין ‏ ,מעוטים-טעאַטער* אין ריגע 
און אין קאָוונע (דיר. ראַשעל בערגער), 1929 -- אָנגעהויבן (מיט 
יעקב פישער, סאָניאַ בראָדערזאָן,. שעפטל זאַק. ל. שריפטזעצער, 
בערטאַ װייסהאָף, נינינאַ און מאַניעלא) אַ טור איבער פּױלן און 
פאַרכאַפּט געװאָרן פון דער צווייטער וועלט-מלחמה, באַו יע צוריק- 
צוקומען אין װאַרשע, איבערגעלעבט די באָמבאַרדירונג, געװוען 11 
װאָכן אונטער נאַצישן רעזשים, און אַנטלאָפן קיין ווילנע, ‏ און פוך 
דאָרט קיין קאָװונע, וואו זי האָט נאָך אין 1940 אויפגעפירט אין דאָר- 
טיקן יידישן טעאַטער (דיר. בוקאַנז) .באַשקאַ* און ,דאָס גליק פון 
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לעקטס;טאָן פוש 


מאָרגען? פון סט. קעדזשינסקי. אין 1941 -- דורך סיביר -- אָנגעקו- 
מען אין יאַפּאַן, וואו זי איז אויפגעטראָטן אויפן ערשטן אָװונט אין 
יידיש אין קאָבע מיט דעקלאַמאַציעס אויף אַ דובנאָוו-אָוונט (צוזאַמען 
מיט איר מאַן, סאָפּיע ערליך און מ. פּערענסאָן). פון דאָרט, ענדע 
1, אין שאַנכײי, כינע, וואו זי איז דריי יאָר געווען פאַרשפּאַרט אין 
דער געטאָ, געהאַנדלט כדי זיך צו דערנערן און אונטער הונגער און 
נויט, געגעבן, פאַרן גיין אין געטאָ, אין פעברואַר 1942, דעם ערשטן 
יידישן װאָרט-קאָנצערט אין שאַנכײ, דערנאָך געשפּילט מיט אָרטיקע 
ליבהאָבער און די פּליטים-שרייבער משה עלבוים, יוסף מלאָטעק, 
יוטף פישמאַן און אַנדערע פּליטים, פון זכרון-אָנגעשריבענע גאָרדין- 
פּיעסן ;קרייצער סאָנאַטאַ* (ראָל ,,עטיע"), ,די שחיטה" (;אסתרקע"), 
;דער ,,אומבאַקאַנטער" (,בערטאַ") און ,מירעלע אפרת" (,מירעלע"), 
שלום עליכמס ,דאָס גרויסע געווינס" און , טוביה דער מילכיקער", 
שענהערס ,דאָס טייוולס-ווייב" און די פּיעסן , דאָפ גליק פון מאָרגען", 
,די פרוי װאָס האָט דערהרגעט", ,פון יענער וועלט", ,אַלץ צוליב 
קינדער", ,די מאַמע* און אויך אייניקע רעוויוס א"ל פון לאַזאַר קאַהאַן, 
אַדאַש סוויצלאָצקי, משה עלבוים און דוד מאַרקוס א"נ ,פריילעכע 
באָמבע*, ,המן-טאַשן מיט רייז" און ,12 קניידלעך". 

קוים פאַרענדיקט שפּילן ,מירעלע אפרת", איז זי צוגענומען 
געװאָרן, אַלס טיפוס-קראַנקע, אין שפּיטאָל, וואו זי איז געלעגן 16 
װואָכן. 

ענדע 1946 געבראַכט געװאָרן קיין אַמעריקע און קורץ דערויף 
אויפגעטראָטן אין סצענעס פון ,,מירעלע אפרת" אין נעשאָנאַל טע- 
אַטער. 

אין 1954 זיך באַטײליקט אין יאָנאַס טורקאָווס אויפפירונג פון 
קאַדיע מאָלאָדאָווסקאַס ,,אַ הויז אויף גרענד סטריט" אין ,פּרעזי- 
דענט"-טעאַטער. אין 1955 איז ש. זײיער אַקטיו צו שאַפן , דאָס 
נייע פּליטים-טעאַטער*, װאָס האָט אויפגעפירט א"ר פון דוד ליכט, 
שלום עליכמס ,דאָס פאַרכשופטע שניידערל" (ראָל , ציפּע ביילע 
רייזע"). אין זעלבן יאָר האָט ש. געשפּילט אין שװואַרץ יידישן קונסט- 
טעאַטער אין די פּיעסן ,יאשע קאַלב", ,;ברידער אשכנזי", , ריווער- 
סייד דרייוו", ;סענדער בלאַנק" און ,,קעניג פּאַסטוך" פון טרייסטער. 
6 און 1957 האָט ש. אָנגעפירט מיטן ,אַנסאַמבל"-טעאַטער, וואו 
עס זיינען א"ר פון מנחם רובין אויפגעפירט געװאָרן , שווער צו זיין 
אַ ייד" און ,נאָט, מענטש און טייוול", אונטער איר רעזשי , מירעלע 
אפרת" און ,דאָס גליק פון מאָרגען? און א"ר פון יעקב מעסטל 
סטוטשקאָווס , ביי טאַטע-מאַמעס טיש". 

איר ליטעראַרישע טעטיקייט האָט ש. אָנגעהויבן אין 1915 מיט 
איר איבערזעצונג אין , לאָדזער פאָלקסבלאַט?" פון מירבאָס , דער 
טוט פון אַ הונט", און צוזאַמען מיט איר מאַן איבערזעצט , טייוולס- 
ווייב", דראַמע אין פינף אַקטן פון קאַרל שענהער (לאָדז, 1921, 56 זז.), 
און, צוזאַמען מיט איר מאַן, ,די רעטער פון מאָראַל" פון פּראָפאַן. 
און אַלײין די פּיעסן ,דער פרילינג? פון היינריך צימערמאַן, ,יענער" 
פון גאַבריעלא זאַפּאָלסקאַ, ,זינד און שטראָף* פון עמיל זאָלאַ, , די 
פרוי װאָס האָט דערהרגעט" פון העריקס, פּאָטאַש און פּערלמו- 
טער" און דראַמאַטיזירט ,אורקע נאַכאַלניק" פון פאַרבעראָוויטש און 
איר אייגענעם ראָמאַן ;באַשקאַ". 

פון 1924 ביז 1939 האָט ש. מיטגעאַרבעט אין װאַרשעװער ,היינג- 
טיגע נייעס", וואו זי האָט אָנגעפירט א"פּ אסתר בראָװאַרסקאַ די 
אָפּטײלונג ,יעדע פרוי דאַרף דאָס וײָסן", וי אויך אַן אָפּטײלונג 
אין ,, ראַדיאָ* ביים , מאָמענט*, א"נ , מאַן, ווייב און פאַמיליע" א"פּ 
נאַניאַ ‏ פרילינג, און געדרוקט ראָמאַנען אונטערן איגענעם נאָ- 
נען רוזשאַ יאַקובאָװיטש --- אין,,אונזער עקספּרעס" דעם ראָמאַן ,יונג 
בלוט", אַ ראָמאַן ,פּאַננאַ דאָ דזשיעטשי* אין דער צייטונג , פּיאָנטאַ 


ראַנאַ/, װי אויך אין די צייטונגען , פּאַריזער היינט", , מאָרגענציל- 
טונג" אין ריגע, קאָוונער ;שטימע" און , טאָג" אין ווילנע. 

0 -- געווען די ערשטע צו פאַרעפנטלעכן אין ,פאָרווערטס" 
אונטערן אייגענעם נאָמען ?בלעטלעך פון אַ טאָג-בוך", געשיכטעס 
וועגן די דייטשע גרויל-טאַטן אין דער צווייטער וועלט-מלחמה. אין 
1 פאַרעפנטלעכט אין דער כאַרבינער רוסישער צייטונג ,יעװו- 
רעיסקאַיאַ זשיזן" די מלחמה-נאָטיצן , אין פייער און פלאַמען" (װאָס 
איז אין 1949, מיט אַ פּאָרװאָרט פון פ. בימקאָ, דערשינען אין 
בוענאָס איירעס אין דער ביכער-סעריע ‏ דאָס פּוילישע יידנטום", 
9 זז). 

6 -- פאַרעפנטלעכט אין , פאָרווערטס" און אין ,אַמעריקאַנער* 
אַ סעריע אַרטיקלען וועגן לעבן אין כינע. 

זינט 1947 אַ שטענדיקע מיטאַרבעטערין אין , פאָרווערטס", וואו 
א"נ מערי ראָוז פירט זי אָן אַ טעגלעכן אָפּטײל , די פרוי אין דער 
היים", און וואו זי האָט אויך פאַרעפנטלעכט אונטער איר נאָמען 
פאָלגנדיקע 12 ראָמאַנען : 


,ווען אַ האַרץ איז יונג" 5 פעברואַר -- 27 דעצ. 147 


, דאָס געיעג נאָך גליק" 4 אַפּריל == 8 7" 148 
;ווען אַ מאַמע מוז שווייגען"? 24 27 -- 20 אָקט. 149 
,צווייטער פרילינג" 1 2 28 0 2 1850 
,קינדער אֶהן טאַטעס" קר 2 -- 20 סעפּט. 1951 
,פּלאָנטער פון לעבען" פר 2 -- 3 אָקט. 1952 
,ער איז די מאַמע* 5 2 -- 20 אױגוסט 1953 
;איר מאַמעס סוד" 4 ==" ןבו 20 1954 
,ליבע און האַס* 5 2 -- 8 סעפּט. 1955 
;נחת פון קינדער" 6 2 -- 25 אױגוסט 1956 
,פאַר זייערע זינד" 7 מאַי -- 23 סעפּט. 1957 
,יונג בלוט" 2 מאַי -- 8 אָקט. 18 


עטלעכע פון די ראָמאַנען זיינען אויך איבערגעדרוקט געװאָרן אין 
אַרגענטינער ,פּרעסע", ,קענעדער אָדלער" און אין מינכענער 
;שטימע". 

אין דעצעמבער 1947 איז אין פּאַרקװײ טעאַטער א"ר פון נייטען 
גאָלדבערג אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס דראַמאַטיזאַציע פון איר ראָמאַן 
;ווען דאָס האַרץ איז יונג" מיט מרים קרעסין אין דער הױפּטראָל, 
און דעם מחבר אַלס נאַראַטאָר. 

אין נאָוועמבער 1950 איז אין פּאַרקװײ טעאַטער א"ר פון נייטען 
גאָלדבערג אויפגעפירט געװאָרן ש.'ס דראַמאַטיזאַציע פון איר ראָ- 
מאַן , זייער צווייטער פרילינג", און אין קלינטאָן-טעאַטער א"ר 
פון ישראל ראָזענבערג און אין זיין דראַמאַטיזאַציע איז אין וועכנט- 
לעכע פאָרטזעצונגען אויפגעפירט געװאָרן ש.'כ ראָמאַן ,אין געיעג 
נאך גליק'. 

1 האָט ש. באַזוכט מדינת ישראל און איינגעשטעלט אַ קאָנ- 
טאַקט צװישן די דאָרטיקע און אַמעריקאַנער יידישע אַקטיאָרן. אין 
7 האָט ש. באַזוכט טערקיי און באַשריבן דאָס דאָרטיקע לעבן 
אין ,,פאָרווערטס". 

ש.'ס מאַן, לאַזאַר קאַהאַן, אַ באַקאַנטער יידישער שרייבער, טע- 
אַטראַל, רעדאַקטאָר און געזעלשאַפטלעכער טוער, איז פון פלעק-טיפוס 
געשטאָרבן דעם 26טן מאַי 1946 אין שאַנכיי. זייערע צוויי זין, אפרים 
און סאמועל (עלעק און מולעק), סטודענטן פון װאַרשעװער פּאָלי- 
טעכניקום, זיינען פאַרשוואונדן אויף דער טעריטאָריע פון סאָװויעטן- 
פאַרבאַנד. זייער טאָכטער, לילי, איז אַ זינגערין. 

ש. ע. 

חנא גאָטעספעלד -- פּולישע אידען האָבען דעם מוט ניט פאַרלאָרען, זאָגט 
לאַזאַר קאַהאן, , פאָרו.", נ. י., 20 פּעברואַר 1937. 

נחמן מייזיל -- אורקע נאַכאַלניק, ,, יידישע קולטור", נ. י., נ' 2, 1946, ז. 24. 
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רישץ) לצאפער 


ליטים אין שאַנכײ פײערען 
י., 24 מאַי 1946. 
-- אידישע אַקטעריסע שילדערט די טראַגישע לאַגע פון 
ט, 8 נאָח., 1946. 
לאַמאַציע ראַטעװעט אידישע שרייבער, , דער אַמע- 

3 28 שפברז ואַר, 1947. 
-- װי אַזױ כ'האָב געשפּילט אידיש טעאַטער איץ כינע, ,דער 

י., 21 מערץ 1947. 


,װען דאָס האַרץ איז יונג" אין פּאַרקװײ טעאַטער, ,פאָרװ.", 


?װען דאָס האַרץ איז יונג", ,,מ"פ", ג. י., 23 יאַנואַר, 1948. 
פון ,װען דאָס האַרץ איז יונג", אין פּאַרקװײ 
יאַנואַר, 1948. 
ן פייער און פלאַמען", ב"א, 1949, 399 זז. 

-- צװישן יאָ און נײן, ,די פּרעסע", ב"א, 25 אַפּריל, 


9. 
יאַנקעוו באָטאָשאַנסקי -- נײער ראָמאַן האַרץ איז יונג, ,די פּרעסע", ב"א, 
7 יאַנואַר, 1950. 
הלל ראָגאָף -- .אין פייער און פלאַמען* -- טאָגיבוך פון די מלחמה יאָהרען, 
אַרח.", ג. י, 7 מאַי 1930 
רייך -- האַט דורכגעלעבט א שוידערלעכען װאַנדער-װעג ביז זי 
= יי פין אמעללקע; דאַרם, 22 אַק, 1950 
.1930 ,7 דנ יצ ",1:2816 מץ|אססזם' ,סוחון חוגזזט) --- :5686 צוט10 


ע. פלײישמאַן -- הי צװײטער פריהלינג" אין פּאַרקװײ-טעאַטער, אדער 
סאָג", ג. י., 10 נאָח., 1950. 

ח. גוטמאַן -- די נייע פּיעסע אינים פּאַרקװײ טעאַטער, ,מאָז"ש, 1. י., 16 
גאָװ., 1950. 

ל. פאַגעלמאַן -- ,זײער צװײטער פריהלינג" --- נייע אויפפירונג אין פּאַרקװײ 
טעאטער, ,פאָרוו.", ג. י., 17 נאָװו., 1950. 

ראָוז שושנה -- סעראַ אַדלער אין קאַפע ,ראָיאַל", דאָרט, 12 יולי, 1952. 

חיים עהרע גי -- שלום עליכמ'ס ,דאָס פארכשופטע שניידערל" אין דעם 
.נייעם טעאטער", דאָרט, 4 מערץ, 1955. 

דר. נ. סװערדלין -- איבערגעריסן, אָבער ניט אָפּגעשטעלט, ,טאָג-מאָז"ש", 


נ. י., 8 פעברואַר, 1957. 


קאַהאַן, לאַזאַר 


{געב. 9 יאַנואַר 1885 -- געשט. 26 מאַי 1946ן 


געבוירן 9 יאַנואַר {ביי רייזען: 6 יאַנואַרן 
5 אין גאָלדינגען, קורלאַנד, וואו זיין פאָ- 
טער, ר' שמעון כהן, מחבר פון ;שער שמעון" 
א. א., איז געװען מגיד און מורה-הוראה, 
שפּעטער שטאָט-מגיד און רב אין מיטאווא. 
געלערנט אין חדר און אין די ישיבות פון 
זאגער און אויך ביים פאָטער. צו 14 יאָר זיך 
אָנגעהויבן אָפּגעבן מיט אַלגעמײנע לימודים, 
גלייכצייטיק געווען אַ ך פון ז העברעאיש, 
צו 17 יאָר געקומען אין דווינסק אַלס עקס 
ערן, אַרײנגעצױגן געװאָרן אין דער צעירי-ציון-באַוועגונג און אין 
5 געשיקט געװאָרן קיין לאָדזש, וואו ער האָט אַ געוויסע צייט 
אָנגעפּירט מיט פּאַרטײי אַרבעט. נאָך דער פאַראייניקונג פון צ"צ 


און פּ"צ, געאַרבעט אין װאַרשע, וואו ער טרעט אַריין אין 1906 אין 
ער צייטונג .דער ובל געווען סעטאר אַ קורצע צייט טעטיק 
נג ווילנע, געװאָרן נאַכט-רעדאַק- 
טערגאַנג פון דער צייטונג, געװאָרן אַ 
ן*, ,ראָמאַן-צייטונג* ,אידיש װאָכנ- 
יך איבער קיין לאָדזש אַלס רעדאַק- 


ציע-מיטגליד פון דער ערשטער יידישער פּראָװוינץ-צייטונג אין 
פּױלן ,לאָדזער נאַכריכטען? (רעדאַקטאָר ישעיה אוגער) און נאָך 
איר אונטערגאַנג -- אין , לאָדזער טאַגעבלאַט", וואו ער דרוקט 
אָפּט א"פּ לאַזאַר י. אַרטיקלען און רעצענזיעס וועגן יידישן טעאַטער 
צו וועלכן ער ווייזט אַרױס אַ גרויסן אינטערעס. 

ק. איז אויך זייער טעטיק אין די א א געזעל- 
שאַפטן װי ,האַרפע" און ,דראַמאַטישע קונסט", וואו ער איז פאָר- 
זיצער, גיט אַרױס פאַרשידענע ר און באַטײליקט זיך אַלס 
דעלעגאַט פון ,דראַמאַטישע קונסט" אין דער טשערנאָוויצער קאָנ- 
פערענץ, וואו ער ווערט אויסגעקליבן אַלס סעקרעטאַר. 

אין ,, אײיראָפּעאישע ליטעראַטור" (װאַרשע, נ' 22, 1910) האָט ק. 
אָפּגעדרוקט אַ העכסט-אינטערעסאַנטע קריטיק וועגן יואל ענטינס 
יידישער איבערזעצונג פון איבסענס ,גייסטער". 

אין מערץ 1915, בעת דער דייטשער אָקופּאַציע, האָט ק. געגרינ- 
דעט אַ יידישע טאָג-צייטונג , דאָס לאָדזער פאָלקסבלאַט?, און אין 
אָקטאָבער 1915, אין װאַרשע, מיט ה. ד. נאָמבערג אַלס ליטעראַרי- 
שער רעדאַקטאָר, געגרינדעט דאָס ,װאַרשעװער טאגעבלאַט", אין 
7 אַ האַלב יאָר אַרױסגעגעבן אין װאַרשע דאָס װאָכנבלאַט , דאָס 
פאָלק", װאָס איז שפּעטער איבערגענומען געװאָרן וי אַן אָרגאַן פון 
דער ,פאָלקספּאַרטײ*, וואו ק. איז געװאָרן איינער פון די פירער. 
יולי 1917 קערט זיך ק. צוריק קיין לאָדזש און נעמט װוידער איבער 
די רעדאַקציע פון ,לאָדזער פאָלקסבלאַט? און גרינדעט אין 1918 אַ 
פאַרלאַג, אין װעלכן ער גיט אויך אַרױס זיינע און זיין פרויס 
איבערזעצונג פון , טייוולס-ווייב* פון קאַרל שענהער. 

3, צוזאַמען מיט זיין פרוי, די אַקטעריסע שושנה, אָנגע- 
פירט מיטן לאָדזשער ,סקאַלאַ*-טעאַטער, און אין 1922 צוזאַמען מיט 
זלמן זילבערצווייג אַרוסגעגעבן און רעדאַקטירט אין לאָדזש דאָס 
װאָכנבלאַט ,טעאַטער און קונסט, אילוסטרירט װאָכנבלאַט פאַר טע- 
אַטער, מוזיק, קונסט און קינאָ" (6 אָקטאָבער -- 2 נאָוועמבער 1922), 
און אין 1923: ,טעאַטער און קונסט" (4 יאַנואַר---16 פּעברואַר 
3) וואו ער האָט אָפט געשריבן וועגן יידישן טעאַטער. ק. האָט 
אויך צוזאַמען מיט זיין פרוי איבערזעצט די פּיעסע ,די רעטער פון 
מאָראַל" פון פּראָפאן. 

ק. רעדאַקטירט נאָך אייניקע צייטונגען און זשורנאַלן, גיט אַרױס 
אייניקע ביכלעך, אַ וויכטיק בוך וועגן די טעקסטיל-פּיאָנערן אין 
לאָדזש, און באַזעצט זיך מיט דער פאַמיליע אין װאַרשע, וואו ער 
ווערט זינט 1926 איינער פון די רעדאַקטאָרן און הויפּט-מיטאַרבע- 
טער פון דער 7 פּאָפּולערער צייטונג ;עקספּרעס*, אַרױיס- 
ווייזנדיק ביי יעדער געלעגנהייט אַ גרויסן אינטערעס פאַר יידיש 
טעאַטער. ק. איז גלייכצייטיק קאָרעספּאָנדענט פון ,פאָרווערטס" און 
ארגענטינער צייטונגען. אין 1937 האָט ק. באַזוכט אַמעריקע. 

בעתן אױיסבראָך פון דער צווייטער וועלט-מלחמה אַנטלאָפן איבער 
ליטע קיין סאָװויעט-רוסלאַנד און פון דאָרט איבער סיביר קיין 
יאפּאן, וואו ער טרעט אויף אין קאָבע (יאַפּאַן) צום ערשטן מאָל אין 
יידיש, דעם 6 נאָוועמבער 1941, אויף אַ ליטעראַרישן אָוונט לכבוד 
ש. דובנאָוו, און פּאָרט פון דאָרט קיין שאַנכײ (כינע). דאָרט ווערט ער 
פאַרשפּאַרט דורך די יאפּאנעזער אין געטאָ, וואו ער ליידט הונגער, 
נויט און קראַנקהײטן, טרעט אָבער אין דער זעלבער צייט אַרױס 
אויף פאָרומס, שרייבט אין דער אָרטיקער יד צייטונג אין 
רוסיש ,נאַשאַ זשיזן", איז דער ליטעראַרישער לייטער פון די יידישע 
טעאַטער-פאָרשטעלונ גען, וועלכע זיין פרוי אַראַנזשירט און שרייבט 
אָן, צוזאַמען מיט איַר, פון זכרון, די פּיעסן, וועלכע זי שפּילט. נאָך 
דער באַפרייאונג, װוערט ק. דער איניציאַטאָר אַרויסצוגעבן דורך 
דער גרופּע יידישע שרייבער-פּליטים אין יידיש אַ װאָכנשריפט 
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,אונזער וועלט" (געשריבן אויף אַ שרייבמאַשין, פאָטאָגראַפירט און 
דערנאָך ליטאָגראַפירט), וואו ער איז דער הויפּט-רעדאַקטאָר, מיט 
דער מיטווירקונג פון משה עלבוים און יעקב פישמאַן א. א. גלייכ- 
צייטיק האָט ק. געשריבן אַ ריי אַרטיקלען אין דער רוסיש-יידישער 
צייטונג ,יעוורעיפקאַיאַ זשיזן? אין כאַרבין. ענדלעך באַקומען אַ 
קאָנטראַקט פון אַמעריקאַ צו קאָנען אַהינפאָרן, ווערט ק. קראַנק, 
ווערט אַוועקגענומען אין אָרטיקן שפּיטאָל, וואו ער שטאַרבט אויף 
טיפוס דעם 26 מאַי 1946. 

מלך ראַװיטש כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,... קאַהאַן האָט ליב ליטעראַטור און טעאַטער און אין גע- 
וועזן נוט-חבר מיט אַלע פּאֶָעטן פון לאָדזש און װאָס זיי האָבן 
געװאָלט, האָבן זיי געמעגט שרייבן אין זיין צייטונג. ... קאַהאַן 
מיינט, אַז אַ שרייבער קען שרייבן אויף יעדער טעמע. ביי אים 
איז אויספילן אַ גאַנצע צייטונג אונטער זיבעצן נעמען געווען אַ 
קלייניקייט. ... בטבע זייער אַ גוטמוטיקער, אַ מענטש, װאָס 
טשעפּעט נישט אַ פלינ אויף דער ואנט, איז ער צוליב זיין 
לייכטקייט אין שרייבן געוועזן אַלעמאָל פאַרפּלאָנטערט אין פּאַ- 
לעמיקע, װאָס ער האָט זי ניט געזוכט און ניט געװאָלט. צוליב 
זיין ווייב, דער שיינער אַקטעריסע שושנה, איז ער נאָך דערצו 
אַלעמאָל געוועזן אַריינגעפּלאָנטערט אין טעאַטער-אינטריגעס. מיט 
איין װאָרט : אַ זשורנאַליסט אין פראַנצויזיש-פּאַריזער סטיל אויף 
דער אָרעמער יידישער גאַס אין לאָדזש און װאַרשע". 

דער שרייבער משה עלבוים, וועלכער איז געווען צוזאַמען מיט 
ק. אויפן װאַנדער-וועג, אין יאַפּאַן און אין שאַנכײ, שרייבט : 

,. .. עס איז געווען אַ היילונג און אַ גענעזונג דאָס צוזאַמענזיין 
מיט לאַזאַר קאַהאַנען צו נעניסן פון זיין אייביקן אָפּטימיזם און 
צו קוקן אויף זיין שטענדיקן שמייכל, װאָס האָט אים קיינמאָל 
ניט פאַרלאָזן, אַפילו אויפן טויטן-בעט. ... עס איז אַ טראַנישע 
איראָניע פון דעם שיקזאל װאָס גראָד דער פאָלקס-מענטש און 
שרייבער לאַזאַר קאַהאַן, וועלכער איז זיין גאַנץ לעבן מיטגעגאַנגען 
מיטן פאלק און מיטנעקעמפט מיט די ברייטע מאַסן, אַז זיין 
קערפּער זאָל לינן אויף אַ בית-עולם פון אַ וייטער שטאָט, װאָס 
איז געבליבן אָן יידן, און עס איז נישטא דאָרט קיינער װאָס זאָל 
מאַכן אַן ,א? מלא רחמים'". 

זלמן רייזען -- ,לעקס. יידיש. ליט., שו, זז. 96--392, 

ד. קראָמין -- געשטאָרבן אין עלנט, , פאָרװ.", נ. י., 9 יוני, 1946. 

מלך ראַװיטש -- , מיין לעקסיקאָן", מאָנטרעאָל, 1947, זז. 41--139. 

ר. שושנה-קאַהאן -- , אין פייער און פלאַמען", בוענאָס איירעס, 1949. 

משה עלבוים -- לאַזאַר קאַהאַן -- צען יאָר נאָך זיין טויט בי טראַגישע 
אומשטענדן אין שאַנכאַי, , פּאָרװ.", ג. י., 26 מאַי, 1956. 


קאָהן, דזשייקעלע ויעקבן 


|געב. מערץ 1878 -- גצשט. 27 מאַי 1956ן 


געב. מערץ 1878 אין ביאַליסטאָק, רוסיש- 
פּױלן. עלטערן -- פרומע, ניט-פאַרמעגלעכע, 
וועלכע האָבן מיט זייער גאַנצער משפּחה אין 
6 אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע. גע- 
לערנט אין אַ חדר און צו 12 יאָר האָט אים 
דער פאָטער אַריינגענומען אַרבעטן אין זיין 
היטל-מאַכערײ. צו 15 יאָר אָנגעהויבן שפּילן 
אין גאָרדין דראַמאַטיק קלוב און אין אַנדערע 
דראַמ. פאַראיינען. אַ יאָר שפּעטער אַנטלאָפן 
פון פאָטערס שטוב צוזאַמען מיט סעם קעס- 
טין און יעקב פראַנק כדי צו שפּילן טעאַטער איבער דער פּראָװינץ. 


ביי אַזאַ פאָרשטעלונג אין יאָנקערס האָט ער אין אַ האָל געשפּילט 
אַדלערס דערפאָלג -- די טיטל-ראָל פון גאָרדינס ;דער יידישער גלח". 
נאָכן אַרומשלעפּן זיך אַ צייט איבער דער פּראָװוינץ, ביז סינסינעטי, 
צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, און זייענדיק אַ שיינער מאַן און באַ- 
זיצנדיק אַ קלאָרע דיקציע, האָט ער באַקומען די מעגלעכקייט צו 
שפּילן אין די וויכטיקכטע יידישע דראַמאַטישע טרופּעס מיט די 
אָנגעזעענסטע סטאַרס פון יענער עפּאָכע, וי אַדלער, קעסלער, ליפּ- 
צין און געווען דער ערשטער צו שפּילן פאָלגענדע גאָרדין-טיפּן: 
אין 1899 אין , טאַליאַיטעאַטער? -- , מאָטעלע* אין ,גאָט, מענטש 
און טייוול", אין 1902 -- ,סאַמועל" אין ,די קרייצער סאָנאַטאַ", 
אין 1903 -- , מאַרק" אין ,כאַסיע די יתומה", אין זעלבן יאָר די 
ראָל , מייק" אין גאָרקיס ;מיעשטשאַניע* און אין 1905 , טאָליאַ? אין 
גאָרדינס , דער אומבאַקאַנטער?. 

אין די אַלע ראָלן איז ער דורך דער פּרעסע זײיער געלויבט גע- 
װאָרן פאַר זיין ערנסט און פאַר דער פיינער פאַרקערפּערונג פון 
די כאַראַקטערן. 

נאָכן זעלבסטמאָרד פון מייקל מינץ, דער מאַן פון קעני ליפּצי, 
איז ק. געװאָרן איר פּערזענלעכער ביזנעס-מענעדזשער. 

אין 1929-20 -- בינע-דירעקטאָר און אָנפירער פון דער טרופּע 
אין פילאַדעלפיער אַרטש סטריט טעאַטער (מענעדזשער -- י. גרו- 
בער), װערט ער דער געשעפטס-פאַרװאַלטער פון צילע אַדלער, 
וועלכע גאַסטראָלירט דאָרט, האָט מיט איר חתונה אין 1921 און זי 
פאָרן צוזאַמען אויף אַ טור פון צוויי יאָר איבער דרום-אַמעריקע, 
דערנאָך קיין פראַנקרייך, רומעניע און אַנדערע לענדער, שפּעטער 
שפּילט ער עטלעכע יאָר מיט זיין פרוי איבער אַמעריקע און אָרגאַ- 
ניזירט אין 1942 די קאָאָפּעראַטיווע סטאַר-טרופּע (צילע אַדלער, 
בערטאַ גערסטין, מישע און לוסי גערמאַן, מנחם רובין, מאַקס באָזשיק 
און יצחק רויטבלום) און גיט זינט דעמאָלט זיך אָפּ מיט אָרגאַניזירן 
די פאָרשטעלונגען און קאָנצערטן פון זיין פרוי, אַלײן זיך צוריק- 
ציענדיק פון שפּילן. 

אין די לעצטע יאָרן איז ק. עטלעכע מאָל קראַנק געװאָרן, פלעגט 
ליגן אין שפּיטאָלן אָדער זיין כסדר אונטער מעדיצינישער אויפ- 
זיכט. דעם 27 מאַי 1956 איז ער געשטאָרבן אין בית ישראל האָס- 
פּיטאַל אין ניו יאָרק, און געקומען צו קבורה אויפן בית-עולם פון 
די יידישע טעאַטריקל עלייענס. 

ק. איז געווען איינער פון די גרינדער פון דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניע און אין די לעצטע יאָרן אַ מיטגליד פון דער עקזעקוטיווע. 

ק. האָט פון זיין ערשטער הייראַט צוויי זין, פון וועלכע, אוירווינג 
איז לאַנגע יאָרן געווען אַ קאַסירער אין די יידישע טעאַטערס און 
שפּעטער אַ טעאַטער-פּראָדוסער אויף בראָדוויי. 

אין אירע דעראינערונגען דערציילט זיין פרוי, צילע אַדלער : 

,. . . קאָן איז כמעט קיינמאָל ניט געווען פּאַרבונדן מיט דעם 
װאָס איך באַצייכן אַלס די צווייטע גאָלדענע עפּאָכע פון יידישן 
טעאַטער. אָבער קאָן האָט געהאָט טעאַטער אין זיין בלוט: קאָן 
האָט געלעבט און געאָטעמט מיטן יידישן טעאַטער. קאָן האָט גע- 
האַלטן אַז דאָס יידישע טעאַטער דאַרף צופרידנשטעלן דעם גרויסן, 
ברייטן עולם, ווייל יידיש טעאַטער איז אַ טייל פון זייער לעבן. אין 
זיין קאַריערע אויף דער בינע, האָט ער געשפּילט פון צייט צו צייט 
הױפּט-ראָלן מיט די גרעסטע יידישע פרויען-סטאַרס װי בערטאַ 
קאַליש, קעני ליפּצין, סעראַ אַדלער און אַנדערע. ער האָט שטענ- 
דיק געטריי און מיט אַ גרויסער מאָס דרך-ארץ געדינט די פרויען- 
סטאַרס מיט וועלכע ער האָט געשפּילט. ער האָט צו זיי געפילט אַ 
סאָרט דאַנקבאַרקײיט פאַר דעם װאָס זיי האָבן געבראַכט צום טע- 
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טער זייער אויפריכטיקן טאַלאַנט און שוישפּילערישע דערהוי- 
בנקייט, אַזױ וי זיי װואָלטן זיין טעאַטער געדינט און געהאָלפן. 


יאָרן זיינע אויף דער בינע האָט ער אָנגעקליבן 
(ה 


ון דטר פירטרשעהה אווס 
ן| רע ערשאַפט אויף 


ותוזרערער תירדט-, יי" 
עפמס;עכער פירערשאַפט.. 


1 
: 


ע. פון צילע אַדלער. 
געקראָלאָג אין , פאָרװערטס", ג. י., 29 מאֵי 1956, 


ילע אַדלער -- ,צילע אַדלער דערציילט", דאָרט, 21 מערץ, 4 מאַי, 1958. 


אי - 0 
ראָטבלום, ישרא? 
(געב. 4 -- אומגעבראַכט געװאָרן 1944 דורך די נאַציסן 


געבוירן 1894 אין לאָדזש, פּױלן, ביי פרומע 
עלטערן. פאָטער -- אַ קליינהענדלער. באַ- 
קומען אַ טראַדיציאָנעל-יידישע דערציאונג 
געלערנט אין חדר און אין יאַראָטשינסקיס 
תלמוד תורה (עוזר גלאַנץ, פאָטער פון דיכטער 
א. גלאַנץ-לעיעלעס, איז געווען איינער פון די 
לערער). אָנגעהויבן שפּילן טעאַטער אין די 
הייזער פון שכנים מיט יוגנטלעכע ליבהאָבער, 
און די ערשטע באַדייטנדע ראָל, , פּאַפּוס" אין 
גאָלדפאַדענס ,בר-כוכבא", אין וועלכער ער 
האָט זיך אויסגעצייכנט, האָט גורם געווען אַז ער זאָל זיך ווידמען 
דעם יידישן טעאַטער. האָט געשפּילט אין זלמן זילבערצווייגס האַלב- 
פּראָפּעסיאָנעלע טרופּע אַלס,כאצע" אין קאָברינס איאַנקל בוילע", 
שפּעטער פּראָפּעסיאָנעל אין גרויסן טעאַטער (א"ד פון מ. ד. װאַקס- 
מאַן). 

ר. איז געװאָרן ז טעטיק אין דער לינקער פּועלי-ציון פּאַרטײ, 
באַזונדערס א אי דער רא -סעקציע פון דער ,אַרבעטער היים", וואו 
ער טרעט אָפּט אַרױס אין פאָרלעזונגען (אין גרים) פון די יידישע 
קלאַסיקער און צייכנט זיך אויס אַלס אויסגעצייכנטער אינטערפּרע- 
טאַטאָר. 


ר. נעמט אַרומװאַנדערן מיט פּראָפּעסיאָנעלע טרופּעס איבער דער 
פּױלישער פּראָװינץ, וואו ער האָט, אָפט פאַרן פּרײיז פון הונגער, 
געבראַכט פרייד צו די פאַרװאָרפנסטע ווינקעלעך, ביז ער דערשלאָגט 
זיך קיין קאָװונע, ליטע, וואו ער מאַכט זיין היים. דאָ שפּילט ער 
מיט אָרטיקע טרופּעס און מיט די גאַסטראָלערן װי אברהם מא- 

רעווסקי, מנחם רובין, צילע אַדלער, מישע און לוסי גערמאַן א. א. 
ווען די צווייטע וועלט-מלחמה האָט אױסגעבראָכן און די סאָוויעטי- 
שע אַרמײ האָט פאַרנומען קאָװונע, איז ר. געװאָרן אַ מיטגליד אין 
דעם קאָװנער יידישן מלוכה-טעאַטער, אָבער באַלד דערויף איז 
געקומען דער אָנגריף פון די נאַציס און ר. איז אַװעק פון קאָוונע. 

זיין ברודער, דער שוישפּילער יצחק רויטבלום, גיט איבער, אַז 
פון ידיעות פון שוישפּילער וועלכע זיינען געווען מיט אים, זאָל ר. 
האָבן צוגעקומען צו דער ליטװיש-סאָװיעטישער גרענעץ, אָבער מען 
האָט אים ניט אַרײנגעלאָזט אין סאָװיעט-רוסלאַנד, האָט ער זיך אַ 
מידער און אַ הונגעריקער דערשלעפּט ביז ווילנע און איז אַרין 
אין דער געטאָ. עטלעכע טעג שפּעטער האָט די סאָוועטישע מאַכט 
געעפנט די גרענעץ, אָבער ר. האָט שוין ניט א אַרױס פון 
דער געטאָ, וואו ער האָט געשפּילט יידיש טעאַטער, און װי דער 
דיכטער אברהם סוצקעווער גיט איבער אין וו בוך ,פון ווילנער 
געטאָ*, האָבן די נאַציס געכאַפּט ר. מיט נאָך אַנדערע שוישפּילער 


בעת אַ פּראָבע פון , טוביה דער מילכיקער" און זיי אַװעקגעפירט 
צו דער שחיטה ואויספירלעך וועגן דעם טעאַטער זע דאָס בוך}. 


לויט שׁ. קאטשערגינסקי איז ר. אומגעקומען אין עסטלאַנד, לוט 
וי א. סעגאַל האָט איבערגעגעבן צו דר. מאַרק דװאָרזשעצקי |זע 
די שטעל וועגן טעאַטער אין ווילנער געטאָ), איז ר. צוזאַמען מיט די 
אַקטיאָרן שבתי בלאכער, קרעמער, דובינסקי און דער טעקסט- 
שרייבער לייב ראָזענטאַל אומגעקומען אין 1944 אין קאָנצענטראַ- 
ציע-לאַגער קלאָאָגא. 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט געשפּילט מיט ר., באַמערקט, 
אַז מען האָט געקאָנט באַלד ביי זיינע ערשטע טריט אויף דער בינע, 
זען אין אים אַ טאַלאַנטירטן צוקונפטיקן אַקטיאָר. ער האָט אין דער 
ראָל ,כאַצע* אַרײינגעלײגט זייער פיל טאַלאַנט און חסידישן ברען, 
װאָס ער האָט װאַרשײינלעך מיטגעבראַכט פון דער היים. און שפּע- 
טער, וען ז. האָט אים באַזוכט אין ליטע, האָט ער פון אומעטום 
געהערט וועגן אים די בעפטע אָפּרופן אַלס שוישפּילער. 

זיין ברודער, דער שוישפּילער יצחק ראָטבלום, באַמערקט, אַז 
וען ר. איז נאָך אין זיין פריער יוגנט אויפגעטראָטן אין לאָדזש אין 
פאָרלעזונגען, האָט ער זיך קונה שם געװען װי אַ פּרעכטיקער 
פאָרלייענער פון דער יידישער ליטעראַטור. שפּעטער, איף זיינע 
װאַנדערונגען אין פּױלן און ליטע, איז ער שטענדיק געווען אַ קעמ- 
פער פאַרן בעסערן יידישן טעאַטער און פון געלייטערטן יידיש- 
קינסטלערישן װאָרט. ער איז געװען ממש פאַרליבט אין יידישן 
קולטורעלן לעבן אין ליטע. 

ש. ע. פון זיין ברודער יצחק רויטבלום. 

א. סוצקעװער -- ,פונ װילנער געטאַָ", מאָסקװע, 1946, זז. 106--104. 

ש. קאטשערגינסקי -- ,, חורבן ווילג נע", ניו יאָרק, 1947, ז. 230. 

דר. מאַרק דװאָרזשעצקי --- ,ירושלים דליטא אין קאַמף און אומקום", פּאַריז, 
8, זן. 251-52 


ראָטבלום {רויטבלום), יצחק 


געבוירן 1907 אין לאָדזש, פּױלן, ביי פרומע 
עלטערן. פאָטער -- אַ קליינהענדלער. באַ- 
קומען אַ טראַדיציאָנעל יידישע דערציאונג, 
געלערנט אין חדר, גמרא ביי אַ מלמד און אין 
דער רעגירונגס-שול, וואו ער באַטײליקט זיך 
אויך אין די שול-אויפפירונגען. צו 14 יאָר 
געשפּילט מיט יוגנט פון זעלבן עלטער די 
ראָל ,לבן" אין מושקאַטס פּיעסע איעקב 
ביי לבן אין חרן" (רעזשי -- געברידער 
שטאַרק), דערנאָך, צום ערשטן מאָל, פּראָפע- 
סיאָנעל, אַלס , פּיצע שמש" אין זאָלאָטאָרעפסקיס ,ישיבה-בחור" 
אין ,, סירענאַי-טעאַטער מיט יעקב רעכטצייט, מענדל באָזשיקאָווסקי 
(איצט מאַקס באָזשיק), און געװאָרן אַ מיטגליד אין דער דראַמאַ- 
טישער גרופּע ביים יידישן שול-און פאָלקסבילדונג-פאַראיין אונטער 
דער השגחה פון ישראל ליכטענשטין, דערנאָך אַ מיטגליד אין 
דער יוגנט פּועלי-ציון, וואו ער פלעגט אַרױסטרעטן מיט רעצי- 
טאַציעס פון די יידישע קלאַסיקער און מאָדערנע דיכטער. 

סוף 1923 געקומען אין אַמעריקע און אַרײנגעטראָטן אויף די 
קורסן פון יידישן לערער-סעמינאַר אונטער דער דירעקציע פון פּנחס 
גינגאָלד, בײיטאָג געאַרבעט אין שאַפּ און אין די אָװנטן אויך גע- 
לערנט אין דער דראַמ-שול פון דער יידישער טעאַטער-געזעלשאַפט 
א"א פון מענדל עלקין און ביי די קינסטלער ריטשאַרד באָלעס- 
לאַווכקי, לאַזאַרעוו פון מאָסקװער קונסט-טעאַטער. ניגער, דר. מוק- 
דוני און דר. שאַצקי און פּראָפּ. יודאַ יאַפע. סוף סעמעסטער זיך 
באַטײליקט אין די אויפפירונגען פון װיספּיאַנסקיס ,ריכטער" און 
סעגאַלאָװיטשעס ,די װאַנט". 


לעקסיקא) פוטש 


6 +-- געשפּילט אין ,אונזער טעאַטער* אין די אויפפירונגען 
פון אַנסקיס , טאָג און נאַכט", פּינסקיס , דער לעצטער סך-הכל" און 
ראַבאָיס /שטעכיק דראָט". 1926 -- געשפּילט מיט רודאָלף שילד- 
קרויט אין זיין בראָנקסער טעאַטער אין פּרצס ,װאָס אין פידעלע 
שטעקט". 1927 -- געשפּילט אין יידישן קונסט-טעאַטער און זיך 
אויך באַטײליקט אין אוירווינג פּלײיס טעאַטער אין משה נאַדירס 
,די טראַגעדיע פון גאָרנישט* (ראָל ,אַפּטייקער*), געשפּילט דורכן 
,קונסטרינג", מיט נחום צמחפ טייל פון הבימה-טעאַטער געשפּילט 
אין פילאַדעלפיע אין העברעאיש אין אַן אַקט פון אַנסקיס ,דבוק" 
און אין דער יידישער אויפפירונג פון , פּרינצעסין טוראנדאָט" (רע- 
זשי --- באָריס גלאגאָלין) און אין פישל בימקאָס אײינאַקטער , דער 
קונצנמאַכער* (רעזשי --- בענאַ שניידער) און מיט מרים עליאס אין 
העברעאיש אין גילד-טעאַטער די ראָל , הענעך" אין אַנסקיס ,,דיבוק" 
און אין די , צו-לאַכ-עס?-פאָרשטעלונגען. 

1 -- זיך באַטײליקט אין עגאן ברעכערס אויפפירונג פון 
לייוויקס , גולם" אין ,אַנסאַמבל קונסט-טעאַטער* און אין 34--1932 
געשפּילט אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער אַלס ,קראָקעװוער 
רב" אין שװאַרצס אויפפירונג פון י. י. זינגערס ,יאָשע קאַלב? און 
אַרומגעפאָרן מיט דער טרופּע איבער אַמעריקע. שפּעטער געשפּילט 
אין יידישן פּעדעראַלן מלוכה-פּראָיעקט די ראָל ,סמירלע" אין 
דימאָווס ,אייביקער װאַנדערער" (רעזשי --- באָריס טאָמאַשעװוסקי) 
און אין אַפּטאָן סינקלערפ ,דאָ קאָן עס ניט פּאַסירן? (רעזשי -- 
יהודה בלייך), געשפּילט אין גאָרדינס פּיעסן ,גאָט, מענטש און 
טייוול" און ,קרייצער סאָנאטא" מיט דער , קאָאָפּעראַטיװוער טרופּע? 
(בן-עמי, מעסטל, מנחם רובין, באָזשיק, מישע גערמאַן, בערטאַ 
גערסטין, צילע און פרענציס אַדלער און לעאָן כאַראַז), װאָס די 
יידישע אַקטיאָרן-יוניע האָט צונויפגעשטעלאַט פאַר ניו יאָרק, און 
שפּעטער איבער דער פּראָװינץ און קאַנאַדע. 


4 -- אין ,פאָלקס-טעאַטער", זיך באַטײליקט אין ליוויקס 
;דער נס פון װאַרשעװער געטאַָ* און דוד בערגעלכאָנס , מיר װעלן 
לעבן" (רעזשי -- בן-עמי) און דערנאָך אַרומגעפאָרן איבער דער 
פּראָװוינץ, אויפגעפירט--פאַר--3000-פּערזאָן אין ניו יאָרקער קאַרנעגי 
האָל פאַר די אָרדן-שולן דינענזאָנט ,יאָסעלע" (דראַמאַטיזירט דורך 
כאַװוער-פּאַװער, ראָל ,, יאָסעלע* -- סידני לומעט) און װידערהאָלט 
די אויפפירונג אין פילאַדעלפיע אויף דער אַרבעטער-רינג קאָנ- 
ווענשאָן. 


ר. איז 7 יאָר געווען דער דראַמ-דירעקטאָר אין אַרבעטער-רינג 
קעמפּ , קינדער-רינג", וואו ער האָט יעדן זונטיק אויפגעפירט אין 
יידיש פאָר'שטעלונגען און פּעדזשענטס מיט די קינדער און שלום 
סעקונדאַס אָרקעסטער, און יעדן דינסטיק ליטעראַרישע אָװונטן און 
זיך אויך באַטײליקט אין די פּראָגראַמען פאַר דערוואקסענע. ר. איז 
6 יאָר געווען דער דראַמ-דירעקטאָר אין ,, אונדזער קעמפּ-קינדער- 
וועלט" פון יידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, וואו ער האָט 
אויפגעפירט ספּעקטאַקלען און פאָרשטעלונגען וי , קיבוץ גלויות" 
מיטן אָנטײל פון 200 קינדער, אויפפּאַסער און פּראָפּעסיאָנעלע שוי- 
שפּילער, און פלעגט יעדן פרייטיק-אָװונט לייענען אַ קאַפּיטל תנ"ך 
אונטער דער אָרגעל-באַגלײטונג פון יוסף רומשינסקי. ר. האָט אויך 
מיטגעאַרבעט אין ,קעמפּ בויבעריק" ביים שלום עליכם פאָלקס- 
אינסטיטוט, אין , קינדערלאַנד* ביים אָרדן, אין די מיטלשולן פון 
אַרבעטער-רינג, נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, שלום עליכם שולן, 
אָרדן-שולן, אין דער פּעטערסאָנער ,פרייהייט דראַמאַטישע סטודיאָ" 
און ,גאָלדפאַדען קרייז" ביים אָרדן. 

דעם 20 יולי 1947, צום 70-יאָריקן יובל פון אברהם רייזען, האָט 


ר. אויפגעפירט אין אַרבעטער-רינג קעמפּ ,קינדער-רינג", מיט 150 
קינדער, אױיפפּאַסער און דעם שוישפּילער לעאָן ליבגאָלד ,אַ קראַנץ 
פון אברהם רייזענס שאַפונגען" (צוזאַמענגעשטעלט פון ח. בעז און 
יצחק רויטבלום). 

ר. האָט אויך אויפגעפירט אויף דער ראַדיאָ מצ?טי אין ניו יאָרק, 
מיט יוגנטלעכע פון דער אַרבעטער-רינג מיטל-שול, שפּילן פון ח. 
בעז, באַארבעט פון אים. 

אין 1949 האָט ר. זיך באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפאָרניע, 
און האָט זינט דעמאָלט ביז 1955 אויפגעפירט יעדעס יאָר, אויף די 
;דריטע סדרים", אַ הגדה (פון בילדונגפ-דעפּאַרטמענט פון אַרבע- 
טער-רינג) מיט קינדער, יוגנטלעכע פון די אַרבעטער-רינג שולן, 
צוזאַמען מיט אַ גרופּע זינגער און זאַהאַװאַ מיט איר טאַנץ-גרופּע. 

דעם 2 אַפּריל 1949 האָט ר. אויפגעפירט אין עמבעסי-אוידיטאָריע 
אונטער דער אויפזיכט פון פראַטערנאַלן אָרדן א. א. א. אַ פּעדזשענט 
וועגן דער װאַרשעװער געטאָ, און דעם 23 אַפּריל 1949, אין זעלבן 
פּלאַץ, אונטער דער אויפזיכט פון דער אַמעריקאַנער פעדעראַציע 
פאַר פּוילישע יידן און דעם קאַצעטלער פאַראיין אַ פּעדזשענט ,דער 
אויפשטאַנד אין דער געטאָ און דער אויפבוי פון מדינת ישראל", 
געבויט אויף שאַפונגען פון דער יידישער ליטעראַטור. 

דעם 9 מאַי 1953 האָט ר. אויפגעפירט אין ווילשייער איבעל 
טעאַטער מיטן ל. א. יידישן קינדער-טעאַטער ביי דער מיטלשול 
כאַװער-פּאַװערס ,זאָג ניט קיינמאָל". 

45 האָט ר. דורכגעפירט ביים אינסטיטוט פאַר יידישער דער- 
ציאונג אין ל. אַ. אַ דריטן סדר, באַזירט אויף שאַפונגען פון תנ"ך, 
טראַדיציאָנעלע הגדה, מאָדערנע יידישע ליטעראַטור, געזאַנג און 
טאַנץ פון זאַהאַװאַ מיט איר טאַנץ-גרופּע, די דראַמאַטישע גרופּע, 
דעם שוישפּילער יעקב בן-עמי, פייגעלע פּאַניץ און די חזנים בלעק- 
מאַן און קאַצמאַן. 

6 -- געווען קולטור-דירעקטאָר פון אינסטיטוט פאַר יידי- 
שער דערציאונג ביי דער ציוניסטישער אַרבעטער באַוועגונג. 

ר. איז אַ מיטגליד אין דער ידישער אַקטיאָרן-יוניע און 
האָט זיך באַטײליקט אין די פילמען ;אָנקל מאָזעס" (מיט מאָריס 
שװאַרץ) און , די קליאַטשע* (מיט איזידאָר קעשיר, דוד אָפּאַטאָשו, 
העלען בעווערלי א. א.). 

ר. טרעט אַרױס פון צייט צו צייט מיט װאָרט-קאָנצערטן פון דער 
מאָדערנער יידישער ליטעראַטור. 

ר.'ס ברודער, ישראל, איז געווען אַ יידישער שוישפּילער און איז 
אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס. 

ר.'ס פרוי זאַהאַװאַ איז אַ טאַנץ-קינסטלערין און טאַנץ-לערערין. 
זייער זון משה-יאָסל האָט זיך באַטײליקט אין די סדרים און אין די 
פאָרשטעלונגען פון יידישן קינדער-טעאַטער. 

ש. ל. 

אלף (א. אױערבאַך| -- װאָרט און שפּיל, ,ײידיש", נ. י., נ' 1, 1932. 

א. ה, ביאלין --- , מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט-טעאטער", נ. י, 
4, זז. 82, 121. 

י. טיללעס -- דער אידישער קינדער-טעאַטער אין לאָס אנדזשעלעס האָט האי- 
יאָר איבערגעשטיגען אַלע דערװאַרטונגען, , פאָרװ.", לאָס אַנדזשעלעס, 21 מאַי, 
3, 

שלמה בערקאַָװיטש -- פון אידישען געזעלשאַפטלעכען לעבען אין לאָס אנ- 
דזשעלעס, ,טאָג-מאָז"ש", ניו יאָרק, 4 יוני, 1953. 

ה. לאַנג -- פון אַטלאַנטיק ביז פּאַסיפיק, , פאָרו.", ג. י., 18 אַפּריל, 4 

:5 טיללעס -- שיין און איינדרוקספול איז דורכגעפירט געװאָרן דער 3טער 
סדר פון די אַרב. רינג שולן אין לאָס אַנדזשעלעס, , פאָרו.", ג. י., 17 אַפֿריל, 
6.5 
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יידישן טעאַטער 


לי -ט -יה* 
ואַהאַו 22 אהי 


{גאָלדשטײן} 


געבוירן אין ניו יאָרק, אַמעריקע, ביי אָר- 
טאָדאָקסישע עלטערן. געלערנט יידישע לי- 
מודים אין אַ תלמוד תורה. געענדיקט פּאָבליק 
און האַייסקול. שטודירט אין האָנטער קאַ- 
לעדזש. פאַראינטערעסירט אין דער טאַנץ- 
קונסט, האָט זי שטודירט אין די טאַנץ-שולן 
פון בוירט לאַרסאָן, דאָנקאן און מערי וויגמאַן. 
געטאַנצט אין מאָריס שװאַרצס אויפפירונגען 
פון ,דיבוק", ,שבתי צבי", ,לא תחמוד" און 
שדים ווייכן װאָס* אין יידישן קונסט-טעאַ- 
טער, דעם ,טױיטן טאַנץ* אין , דיבוק" אין דוד הערמאַנס אויפפירונג 
אין נעשאָנאַל-טעאַטער און אויפגעפירט די טענץ אין מנחם רובינס 
אויכּפּירונג פון , צוויי הונדערט טויזנט? אין ראָלאַנד-טעאַטער. 
9 -- האָט ז. געהאַט אַ טאַנץ-ריסײטל אין גילד-טעאַטער אויף 
בראָדויי. אויפטרעטנדיק אין טאַנץ-פּראָגראַמען ביי פאַרשידענע 


לטיט 


ג נטלעכע אונטערנעמונגען, האָט ז. זיך ספּעציאַליזירט אין 
טענץ געבויט אויף יידישע טעמעס, פאָלק און ביבלישע מאָטיוון, 


האָט אָנגעפירט טאַנץ-קלאַסן אין די יידישע וועלטלעכע שולן און 
דזרכגעפירט די כאָרעאָגראַפיע אין אַ ריי אויפפירונגען פון יצחק 
רויטבלום. 

אין 1946 איז ז. פאַרבעטן געואָרן פון דער יידישער 
פט אין לאָס אַנדזש{ 


טעאַטער- 

עלעס צו אָרגאַניזירן דעם טאַנץ-דע- 
פּאַרטמענט און איז דעם 25 פלפר, מבער אויפגעטראָטן מיטן ערשטן 
יידישן טאַנץ-באַלעט אין פילהאַרמאָניק-אוידיטאָריום, געװוידמעט 
עם קאַמף פאַר דער באַפרייאונג פון ארץ-ישראל. 1949 -- אויפ- 
געטראָטן מיטן טאַנץ-באַלעט אין האָליוואוד-באָל לכב בוד דעם ערשטן 
יאָרטאָג פון מדינת ישראל, דערנאָך אין גריק-טעאַטער, גילמאָר- 
סטאַדיום און ווילשעיר איבעל-ט עאַטער, און דעם 22טן אָקטאָבער 
9 אין שריין-אוידיטאָריע רעפּרעזענטירט ישראל אויפן אינטער- 
נאַציאָנאַלן פאָלקס-טאַנץ פעכטיװואַל. 


ז. האָט אויפגעפירט די טענץ צו די דריטע סדרים-צערעמאָניאַלן 
אין ל. א. בײַם אַרבעטער-רינג, אין אינסטיטוט פאַר יידישער דער- 
ציאונג און צו די געטאָ-פייערונגען, און צו דער אויפפירונג פון 
כאַװער-פּאַװערס ,זאָג נישט קײינמאָל* פון יידישן קינדער-טעאַטער 


ביי דער יידישער מיטלשול. 


אין 1948 האָט די סענטער-געזעלשאַפט אַרױסגע א ף אי עבנף 
וך פון יידישע פאָלקס-און ישראל-טענץ, פאַר דער 
סענטער-באַוועגונג אין לאַנד, און אין 1950 איז דורכן ,קילאָגראַפי 
פאַרלאַג* דערשינען, אין ענגליש, ז.'ס בוך ,יידישע טענץ", געבויט 
אויף 10 יידישע פאָלקסלידער, מיט אַ פאָרװאָרט פון פּראָפּעסאָר 


נירדכי קאַפּלאַן. 


טאַנץ-דירעקטאָרין ביי דער יידישער סענטער-געזעל- 


ז. איז די פרוי פון שוישפּילער יצחק רויטבלום. 


ש. צי 
.9 19 .168 ",מטפֿ } .א" 8661611 6טונ) צז6סמב2} סש 1 --- 8תו20106 פתוצזן 
.1939 ,|זקג. , + .א? ",ססתגן" ,שפוטטא הו 6סתגם! -- 6צַגא 0016ז4 הקפיסן 


,. .1 ",זסעת:6!א ה:וז'ם ובת'ם" 0065ג12 הצגשט, -- (חגותצוטשר) .שי .סן 
1930 ,10 הסזג}א 

1930 ,26 זק .4 .1 "צשטא צוגם" -- ת0זס}א 21:10:66 

.1990 ,26 1זק8 .3 .1 ",צשטאג עוובם" -- :80056661 ז0ח1163 


משה כץ נוויי אידישט קונסט-ביכער, .מ"פ", נ. י., 22 אַקט., 1950. 


= צ שצ נסט כע מ"פ", ג. , 


פריינטליך-שעם, אַניטאַ {חנהן 


געבוירן 22 אָקטאָבער 1911 אין בערלין, 
דייטשלאַנד. פאָטער -- אַ כעמישער אינזשי- 
נער און אַרכיטעקט, טראָגט זיך איבער צוויי 
יאָר שפּעטער קיין בענדין, פּױילן. געלערנט 
אין דער גימנאַזיע פון יאַדװיגאַ קרזשעמאָווס- 
קאַ און שטודירט מוזיק אין דער קאַטאָװיצער 
קאָנסערװאַטאָריע. אין 1926 אוױיפגעטראָטן 
אַלס ,שולמית", אין דייטשמעריש, מיט אַן 
אַמאַטאָרן-גרופּע פון בענדין, סאָסנאָװיץ און 
דאָמבראָװאַ. שפּעטער, שוין אין יידיש, אַלס 
,לאה" אין אַנסקיס ,דיבוק" (אייר פון דוד הערמאַן), מיט דער דראַ- 
מאַטישער געזעלשאַפט ,,מוזא", וואו זי באַקענט זיך מער מיט דער 
יידישער שפּראַך. 1927 -- געשפּילט אין אַדאָלף מעלצערס ווינטער- 
טעאַטן ער אין קראָקע, וואו זי טרעט אויף אַ סעזאָן אין גאָלדפאַדען 
און ענלעכן רעפּערטואַר (צוזאַמען מיט ה' און פרוי פּאַלעפּאַדע, 
יצחק מעסטט גיזאַ היידען, שלמה פּריזאמענט, מיזעל א. א.), 
ווערט דערנאָך אַנגאַזשירט פון פּױלישן דירעקטאָר הענריק טשער- 
ניצקי צו שפּילן אין פּױליש , שולמית" און ,יהודית" אין ,אוריאל 
אַקאָסטאַ", שפּעטער טרעט זי אויף אין דער ראָל ,סאַנטוציאַ" אין 
דער אָפּערע , קאַװאַלעריאַ רוסטיקאַנאַ" (א"ד פון פּראָפ. בינענשטיין 
און ווינער), און קערט זיך צוריק צום יידישן טעאַטער (מיט די 
אַקטיאָרן גערשאַנאָװיטש, סעם אַדלער א. אַ.). 

אין 1929 טרעט פ. אויף אין דער קאַטאָװיצער אָפּערע אין די 
ראָלן ,מימי? אין ,לאַ באָהעם* און ,סאַנטוציאַי. ענדע 1930 פאָרט 
זי אָפּ מיט אַ טייל פאַמיליע צו דער אַנדערער טייל אין קובא, און 
טרעט אויף דריי חדשים אין האַװאַנער קאַבאַרע ,סאַן סוסי", שפּע- 
טער גייט זי איבער אין דער יידישער טעאַטער-טרופּע פון מאָריס 
בראָון און גינטער, וועלכע שפּילט אין האַװאַנאַ. אין 1931 פאָרט 
זי אָפּ אין אַמעריקע, פריער אין ניו יאָרק, דערנאָך צו משפּהה אין 
לאָס אַנדזשעלעס, וואו זי ווערט אַן אָפּטער גאַסט אויף די יידישע 
ראַדיאָ-פּראָגראַמען פון איזידאָר עפּשטײן און פעני רײינהאַרד און 
זינגט אויך אַריין לידער פאַר ,,פּאַקס" און ,פּאַראַמאָונט* אין מואוויס 
פאַר ניט-זינגענדיקע אַקטעריסעס, שפּילט אַ געוויסע צייט אַלס 
פּרימאַדאָנע יידיש טעאַטער מיט היימי פּריזאנט (אין , פיגעראָא 
פּלעי האוז" און דערנאָך אין , מעיסאָן אָפּערע-האוז"). 


אין 1923 האָט זי חתונה מיטן פּיאַניסט דעיוו שעף און מאַכט איר 
הייב אין סאַן פראַנציסקאָ, וואו זי טרעט אַרױס אויף קאָנצערטן און 
קריגט אַ סקאַלערש טיפּ פון פּראָפ. קראָן און אַרטורא קאַסיליאַ. אין 
5 פאָרט זי אָפּ מיט איר מאַן קיין שיקאַגאָ, וואו זי טרעט אויף 
אויף דער יידישער ראַדיאָ, אין נאַכט-קלובן און שפּילט יידיש טע- 
אַט/ ער מיט לאָקאַלע אַקטיאָרן. אין 1926 טרעט זי אויף אַלס סאָ- 
ליסטין-זינגערין מיט ראָסע בעטאנקורס אָרקעסטער אין שיקאַגאָ 
אין אַזעלכע פּלעצער וי , פּאַלמער-האוז", ,האָטעל וואודראָ", אד"ג., 
נאָכדעם מיטן אָרקעסטער פון ראַמאָן אָריאַס, און גיט אויך קאָנצערטן 
אין האָספּיטעלער און תפיסות. 1938 -- צוריקגעקומען אין קאַלי- 
כּאָרניע און זיך באַזעצט אין אָוקלאַנד, וואו זי טרעט אַרױס מיט 
קאָנצערטן און גיט זיך אָפּ מיט געזעלשאַפטלעכער אַרבעט, באַזוג- 
דערס אויפן געביט פון הילף. 

זינט 1940 צוריק אין לאָס אַנדזשעלעס, וואו זי טרעט אָפט אַרױס 
אויף קאָנצערטן, רעציטאַציעס, באַטײליקט זיך אין די פאָרשטע- 
לונגען מיט דר. באַראַטאָוו, װוענדראָף, צמח, אליהו טענענהאָלץ, װאָלף 
גאָלדפאַדען, אַדאָלף פריימאַן, לעאָ פוקס, חיים טויבער און צילע 
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סילווער (שפּילנדיק דעם 18 אַפּריל 1952 די ראָל , ליזאַ* אין קאָב- 
רינס ,דעם דאָקטאָרס ווייבער"), זינגט פאַר די יודעס-אָ-מיליטערישע 
קעמפּס , און אויף זילבערצווייגס יידישער ראַדיאָ, 

פ. איז אויך זייער אַקטיוו געזעלשאַפטלעך, איז געווען דער סעק- 
רעטאַר פון דר. באַראַטאָוו מצבה-קאָמיטעט, דוד פּינסקי צווייג פון 
פאַרבאַנד, אליהו טענענהאָלצס יוביליי-קאָמיטעט און אסתר הירש- 
ביין-שומיאַטשער בוך-קאָמיטעט. 


מ. ל. 


לערער, שפרה 

געבוירן אין דער קאָלאָניע סאַנטאַ קאטא- 
לינא, אַרגענטינע, ווייט אָפּגעזונדערט פון די 
גרעסערע יידישע ישובים, אָבער אַ דאַנק דער 
װאַרעמער באַציאונג פון איר משפּחה, איינגע- 
זאַפּט אין זיך פון דער פריעסטער קינדהייט 
באַקאַנטשאַפט מיט דער יידישער ליטעראַטור, 
באַזונדערס נאָכדעם וי די פאַמיליע טראָגט 
זיך איבער קיין בוענאָס איירעס. 

אין עלטער פון 8 יאָר, לויט דער רעקאָי 
מענדאַציע פון איר שװועסטער, די שוישפּי 
לערין מרים לערער, אָנגעהויבן שפּילן קינדער-ראָלן מיטן גאַסט- 
ראָלירנדיקן באָריס טאָמאַשעװסקי, און פאַרבליבן דערביי אַ געוויסע 
צייט. אַזױ האָט זי זיך, אין עלטער פון 10 יאָר, באַטײליקט אין 
יעקב באָטאַשאַנסקיס אויפפירונג פון ל. מלאך'ס , איבערגוס" מיט 
אַ דראַמקרײז. 

וי אַ דערוואקסענע האָט זי אָנגעהובן שטודירן דראַמאַטישע קונסט 
אין אַ שפּאַנישער דראַמ-שול און דערנאָך געשפּילט דריי יאָר אויף 
דער שפּאַנישער בינע. 

ל. גייט דורך דערפאָלגרייך דעם עקזאַמען פון יידישן אַרטיסטן- 
פאַראיין, ווערט אַ מיטגליד, און הייבט אָן שפּילן יידיש מיט די 
גאַסטראָלערן מרים קאראלאָוואַיקאמבאראָו, דערנאָך מיט משה 
אוישער און פּלאָרענס ווייס, און פאַרענדיקט דעם סעזאָן מיט זיגמונט 
טורקאָוו אין די הױיפּט:דראַמאַטישע ראָלן אין די פּיעסן ,אורטייל", 
,הירש לעקערט", ,, איװואַן קרוגער" און דער , גלאָקן-ציער פון נאָטר- 
דאַם". ל. שפּילט דערויף מיט די גאַסטראָלערן יעקב בן עמי און 
בערטאַ גערסטין (,רות" אין װאָלפס , פּראָפּעסאָר מאַמלאָק", , באב" 
אין לייוויקס ,דער פּאָעט איז בלינד געװאָרן? און , בערטאַ" אין 
כטרינדבערגס , דער פאָטער"), מיט סעמועל גאָלדענבורג (,היימי" 
אין קאַלמאנאָוויטשעס , היינטיקע קינדער") און מיט מאָריס שװאַרץ 
(,מלכהלע" אין זינגערס ;יאָשע קאַלב", ,רייזל" אין שלום אַשס 
;תהלים-ייד", , עליזאַבעט* אין לייוויקס ,װער איז ווער", ,חוה" 
אין שלום עליכמס , טוביה" און אין שלום עליכמס ,סענדער בלאַנק"). 

אין 1942 ווערט ל., אויף דער רעקאָמענדאַציע פון סעמועל גאָל- 
דענבורג, אַנגאַזשירט אין ברוקלינער פּאַרקװעי-טעאַטער דורך גאָלד- 
בערג-דזשייקאָבס און טרעט אויף אין דער פּיעסע ,פון ניו יאָרק 
קיין בערלין?. נאָכן שפּילן דאָרט אַ סעזאָן, נעמט זי אַרױסטרעטן 
מיט קאָנצערטן ביי פאַרשידענע אונטערנעמונגען פון יידישע אָרגאַ- 
ניזאַציעס, וי אַרבעטער-רינג, יידיש נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַר- 
באַנד און הסתדרות, זומער 1944 אין קעמפּ , בויבעריק" און זומער 
5 -- אין אַרבעטער-רינג קעמפּ. 

אין 1946 פאָרט ל. צוריק קיין אַרגענטינע, וואו זי טרעט אויף 
צוזאַמען מיט בן-ציון וויטלער אין טעאַטער ,מיטרע", און זינט 
דאַמאָלט מאַכט זי מיט דעם זעלבן װאַנדער-װועג און טעאַטער- 


קאַריערע װאָס בן ציון וויטלער מיט וועמען זי האָט חתונה אין 1957, 

אין 1949 איז ל. געװאָרן אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניע. אין 1950 האָט ל. זיך באַטײליקט אין דער ראָל , פריידעניו" 
אין פילם ,גאָט, מענטש און טייוול* מיט מיכאל מיכאַלעסקאָ און 
גוסטאַוו בערגער. 

אין 1952 האָט ל. זיך באַטײליקט אין הערמאַן יאַבלאָקאָווס אויפ- 
פירונג פון בנימין רעסלערס ;אָנקל סעם אין ישראל" אין פּאָבליק- 
טעאַטער, ניו-יאָרק. 

ש. ע. 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- צום היינטיקן יום טוב פון שפרה לערער אין , מיטרע", 
;די פּרעסע", ב"א, 18 אָקט. 1951. 

שמואל ראָזאצשנסקי -- שטריכן, ,, די אידישע צייטונג", ב"א, 30 סעפּט., 1953, 


וויפלער, בו ציון 

געבוירן אין בעלז, גאַליציע. זיידע, ר' אירע 
לאָקמאַן -- גבאי ראשון ביים בעלזער רבי. 
באַקומען אַן עכט טראַדיציאָנעל-יידישע דער- 
ציאונג אין ווין, עסטרייך, וואו די פאַמיליע 
טראָגט זיך איבער ווען ער איז 6 יאָר אַלט. 
געלערנט שפּעטער אין אַ רעאַל-גימנאַזיע און 
געװאָרן אַן אָפטער טעאַטער-באַזוכער. 

אין 1919 אַריינגענומען געװאָרן דורך יצחק 
דייטש אין דער ,פרייע יידישע פאָלקס-בינע", 
וואו ער האָט אין אָנהײב געשפּילט עפּיזאָדן- 
ראָלן, אָבער אפילו שפּעטער ביים שפּילן גרעסערע ראָלן ניט אָנ- 
געגעבן זיין נאָמען צוליב מורא פאַר דער משפּחה. איבערגעריסן 
דאָס שפּילן און געװאָרן אַ זשורנאַליסט, מיטאַרבעטנדיק אין דייטשן 
ציוניסטישן װאָכנבלאַט ,ווינער מאָרגען-צייטונג" (אַרױסגעבער: 
ראָבערט שטריקער). 1926 -- ווידער צוריקגעקומען צום טעאַטער 
און געעפנט צוזאַמען מיט י. גאָלדפלוס אין ווין אויף פּראַטער- 
שטראַסע , די יודישע קינסטלער שפּילע* (שלום ברין -- רעזשיסער 
און אַקטיאָר װוי אויך לאָרקע גראַף, מינקע דייטש, בן-ציון סעגאַל, 
רחל ווייסבערג, שפּעטער צעלניקער, פעלדבוים, באַשע ליבגאָלד, 
יצחק מייער, מלך הערשקאָװויטש, בערטאַ ראָזענבערג, עמיל פרי- 
דעס) מיט אַשס , אונזער גלויבן", דערנאָך אַנדערע פּיעסן, קאָמעדיעס 
און אָפּערעטן. 

וו. נעמט שטודירן געזאַנג ביי די פּראָפּעסאָרן אוליאַנאָווסקי און 
פוקס און גייט איבער צום אָפּערעטן-רעפּערטואַר. ער טרעט אויף 
פון סעפּט. 1928 ביז 1930 אין פּאַריז, לאָנדאָן, דרום-אַפריקע און 
צוריק אין ענגלאַנד, פראַנקרייך און וין. ו. שפּילט דערנאָך 
אין פּױלן דריי יאָר צייט, װערנדיק דער ליבלינג פון פּובלי- 
קום. אין 1937 גאַפטראָלירט ער (צוזאַמען מיט עטאַ טאָפּאָל) אין 
ריגע, לעטלאַנד, און פירט דאָרט אויף און טרעט אויף אין די הויפּט- 
ראָלן פון די פּיעסן: ?אַ חתונה אין שטעטל" פון װיליאַם סיגעל, 
,יאַנקאָדציגײנער* פון י. שטשאָגאָל, , דער קאַפּריז פון אַ מיליאָנער", 
, דער אַמעריקאַנער ליטװאַק" פון יצחק לעש, , דער בראַווער אֶפי- 
ציר", ,די גאַליציאַנער חתונה" פון װיליאַם סיגעל, , באַנדיט דזשענ- 
טעלמאַן? פון זאַגראַניטשני, שטשאָגאָל און וויטלער, ,דער כוח פון 
ליבע", ;נאָכן דריטן קלונג" פון עפּשטײן, ,סטודענטן-ליבע" פון 
ישראל ראָזענבערג, , צוויי חברים" פון יוסף מאַרקאָװיטש, ,דער 
קאָמעדיאַנט?, , געוואונען און פאַרשפּילט", ,דאָקטאָר לוקסעמבורג", 
,מישענקא", ,די כלה פון צוויי ברידער" פון ז. ליבין, ,דער גאָל- 
דענער חתן", , אויפן שוועל פון גליק", ,שװוער צו זיין אַ ייד" פון 
שלום עליכם, אנסקיס ,דיבוק" און גאָרדינס ,גאָט, מענטש און 
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טייוו?? און ,דער װילדער מענטש אין דוד פּינסקיס יאַנקל דער 
שמיד", דערנאָך שפּילט װ. אין קאָװנע און קערט זיך צוריק אין 
פּױלן. 

8 -- געשפּילט אין ריגע, וואו ער טרעט אויף (צוזאַמען מיט 
דער פּרימאַדאָנאַ נינאַ טאלינא) אין ,אַ שפּיל אין ליבע" פון אָסקאַר 
אָסטראָף, ,דער פאָלקס-זינגער", ,קינדער פאַרגעסן ניט" פון ז. לי- 
בין, ;אַ חתונה אין שטעטל", ,אַ חתונה אויף פּראָבע", , פאַרביטענע 
חתנים" פון י. פרידמאַן, ,די פריילעכע משפּחה", ,פריילעך אין 
טל", ,עלטערן און קינדער" פון געביל און לעש, ,דער נייער 
ייד" פון עדות, און ,ס'וועט זיין גוט", לויטן ראָמאַן פון מיכאַל צוויק. 
דערנאָך אַ גאַנצן זומער. אין אַ זומער-טעאַטער אין קאָװונע. 

0 קומט וו. אין אַמעריקע און שפּילט אין אָקטאָבער 1940 אין 
האָפּקינסאָן טעאַטער אין סיגעלס ,, פאַרגעסענע פרויען", דערנאָך אין 
אַנדערע טעאַטערס, אין 1941, אין קליוולאַנד, און פון דאָרט אַ טור 

איבער די גרעסערע פּראָװינץ-שטעט פון אַמעריקע. 

אין מערץ 1942 גאַסטראָלירט וו. אין שיקאַגער דאָגלעס-טעאַטער, 
וואו ער פירט אויף סיגעלס ;אַ גאָלדענער חלום" און פון דעמאָלט 
אָן צו אייניקע חדשים פאַר די קומנדיקע סעזאָנען אין שיקאַגאָ 

וגטער דער דירעקציע פון א. אָסטראָף און שפּעטער משה נעסטאָר. 
װידער אין ניו יאָרק און אויף דער פּראָװינץ, ביז ער פאָרט אָפּ אין 
6 קיין אַרגענטינע, וואו ער גאַסטראָלירט אין בוענאָס איירעס 
אין טעאַטער ,מיטרע", וואו ער פירט אויף קאַלמאַנאָװויטשעס ,היים, 
זיסע היים", ;אַלץ פאַר דיר" פון דר. װאָלף הערצאָג און משה רובינס 
,זינג מיין פאָלק". פון דאָרט פאָרט ער אָפּ, מיט דער אַרגענטינער- 
געבוירענע יידישע שוישפּילן ערין שפרה לו ערער קיין בראַזיל, אורוג- 
וי און צוריק קיין אַמעריקע. אין 1949 שפּילט װו. אין בראָנקס 
אַרט-טעאַטער די פּיעסע ,זיין גרויכע ליבע". אין אויגוסט 1950 
גאַסטראָלירט ער (צוזאַמען מיט שפרה לערער) אין לאָנדאָנער יידישן 
פּאָלקס-טעאַטער, דערנאָך מיט איר אַ טור איבער אַרגענטינע (וואו 
ער פירט אויף מאַ ראָמאַן פון איין נאַכט* פון ל. פריימאַן), אורוגוויי 
און בראַזיל. אין 1952 יס זיך וו. אין ניו יאָרקער פּאָבליק- 
טעאַטער אין יאַבלאָקאָווס אויפפירונג פון רעסלערס אאָנקל סעם אין 
ישראל-; אין 1953 מאַכט ער ווידער (מיט שפרה לערער) אַ טור אי- 
בער אַרגענטינע, וואו ער פירט אויף די פּיעסע , מיין מאַנס כלה" און 
פון דאָרט קיין אורוגוואי און בראַזיל, אין 1955 פאָרן זי אָפּ מיט אַ 
טרופּע פון אַרגענטינע קיין דרום-אַפריקע (טעקניקל קאלעדזש-טע- 
אַטער), אין יאָהאַנעסבורג מיט דער פּיעסע ,מיין גליקלעכע היים" 
פון ה. האָפענבערג, אין מערץ 1956 אין מדינת ישראל מיט ,דער 
זינגענדיקער שמיד" פון ה. האָפענבערג, ?אַ סאָלדאַט אויף אורלויב" 
פון ה. האָפענבערג און , מיין מיידעלע", באַארבעט לויט ה. קאַמאַ- 
נאָװיטש. אין 1957 גאַפּטראָלירן זיי ווידער אין אַרגענטינע אין 
טעאַטער אַרכענטינע", און אין 1958 באַטײליקן זיך ביידע אין אַ 
טור פּון יידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד איבער אַמעריקע און 
קאַנאַדע, וואו זיי טרעטן אויף אין אײינאַקטערס, קאָנצערט-טײילן פון 
פּאָלקס-לידער און לידער און דועטן, פאַרפאַסט פון װו. 


װו. איז אַ מיטגליד פון דער יידישער אַקטיאָרן יוניע און פאַרהיי- 
ראַט צו דער שוישפּילערין שפרה לערער. 

וו. האָט רעקאָרדירט פאָלגענדיקע לידער. 

.געליבטע", .מיין מיידעלע", ,פּראַװען אַ חתונה", .רבקהלע", 
.דזשאנקאָיע", .װאַרשע", ,80 ער --- 70 זי", , ביאַליסטאָק", ,אַבי 
,מיין אַלטע היים", ,אויפן וועג שטייט אַ בוים?, ,גע- 
סעלעך", ,לעב און לאַך*, .חסידים זינגען", .קראָכמאַלנע גאַס", ,פון 
,יידיש ריידן", און (צוזאַמען 


מ'זעט זיך"; 


היטןן שטעטל", ,זינג, ברודער, זינג", 


מיט שפרה לערער) , שרהלע" , ארץ ישראל לעם ישראל", ,געלט", 
;איך װעל דיך לא ניט פאַרבייטן? און , מאָטעלע?. 

ש. ע. 

בן ציון װיטלער -- אַ בריוו אין רעדאַקציע, ,צייט", װילנע, 14 נאָװ., 1933. 

נ. לינדער -- נאָך אַ טעאַטער"פעליעטאָן, ,װילנער טאָג", 17 נאָװ., 1933, 

בן ציון װיטלער -- אַ בריוו אין רעדאַקציע, ,די צייט", װילנע, 5 פּעברואַר, 
4 

אַ קרקו -- אויפן צימבל, דאָרט, 6 פעברואַר, 1934. 

2 ס'קי -- בן ציון װיטלער דער מײיסטער פון דער יידישער אָפּערעטע, 
דאָרט, 10 נאָװ., 1935. 

שי מ. -- בן ציון װיטלער, , פּינסקער שטימע", 7 אָקט., 1936. 

חיים של שלום -- ניט פון אַמעריקע . . . אאונזער פּינסקער לעבען", 14 
נאָו., 1936. 

אַרטיסט בן ציון װיטלער -- מיין באַזוך אין בית יתומים, דאָרט (108), 48, 
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חיים של שלום -- צאתכם לשלום, דאָרט. 

װ. עדלין -- ,פאַרגעסענע פרויען" -- א נייע, געשפּאַנטע מעלאָדראַמע עפענט 
סעזאָן אין האָפּקינסאָן טעאַטער, ,דער טאָג", ג. י., 20 אָקטאָבער, 1940. 

ש. זאַמד -- ,אַ גאָלדענער חלום" געשפּילט אין דאָגלאַס טעאַטער, , פאָרו.", 
שיקאַגאָ, 6 מערץ, 1942. 

ש. זאַמד -- ,היים, זיסע היים", געשפּילט אין דאָגלאַס פּאַרק טעאַטער, 
,פאָרװערטס", שיקאַגאָ, 1 מאַי, 1942, 

י. סיגעל -- דער הייליגער טאַנץ אין דאָגלאַס פּאַרק טעאַטער, דאָרט, 12 אָקט., 
3. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכען, ,די אידישע צייטונג", ב"א, 2 אויגוסט, 1946. 
שמואל ראָזשאַנסקי -- בן ציון װיטלער'ס דעביוט אין ,זינג מיין פאָלק", דאָרט, 
3 יולי 1947. 

ש. ר. -- טעאַטער-רעצענזיעס, דאָרט, 25 אױיגוסט, 1947. 

מאיר ינאי -- ביקור בתיאטרון יהודי בלונדון, ,דבר השבוע", תל-אביב, 1 
סעפּט., 1950, 

שמואל ראָזשאַנסקי -- דער דעביוט פון בן ציון װיטלער און שפרה לערער, 
,דא"צ", ב"א, 3 אויגוסט, 1951. 

ט. ביילין (דר. ל. זשיטניצקי| -- , מיין מאַנס כלה", ,די פּרעסע", ב"א, 11 
יולי, 1953. 

ש. ר. -- טעאַטער-רעצענזיעס, , דא"צ", ב"א, 1 אױגוסט, 1953. 

קייטי בראון -- צום אָפּפאָרן פון די צװײ באַגאַבטע קינסטלער בן ציון װיטלער 
און שפרה לערער, איידיש לעבן", לאָנדאָן, יאַנואַר-פעברואַר, 1955. 


ביראַ, פעלאַ 
נפיינרייך} 

געבוירן 1903 אין טשענסטאָכאָו, פּױלן 
אין אַ משפּחה פון אַרבעטער. פון דער פריעס- 
טער יוגנט, דורך אירע עלטערע ברידער, 
דערנענטערט געװאָרן צו דער מאָדערנער 
יידישער ליטעראַטור. אין עלטער פון 14 
יאָר געשפּילט די ראָל , טייבעלע" אין גאָר- 
דינס ,יידישער קעניג ליר" אין נאָװאָראַ- 
דאָמסקער ,הזמיר" א"ר פון שמואל פראַנק. 
במשך פון דער 4-יאָריקער דייטשער אָקופּאַ- 
ציע פון טשענסטאָכאָװ בעת דער ערשטער 
וועלט-מלחמה טרעט זי אויף אין , לירא" מיט די אַקטיאָרן הערשקאָ- 
וויטש, לאשקאָווסקא, צימבאַליסט, אייזענבערג און גליקמאַן אין אַ 
ריי פּיעסן, װוי אויך אין אײינאַקטערס אין יידיש, צוזאַמען מיט דער 
סוברעטין ראָזענצווייג, אין קינאָ-טעאַטער ,טעאַטער פּאריסקי". 

9 -- זיך באַטײליקט מיט משה זילבערקאַסטען און קאַרל 
צימבאַליסט אין פּאולאַ ר.'ס פּיעסע ,די ירושה". 

נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה אױסגעװאַנדערט קיין בערלין, 
דייטשלאַנד, און דאָרט אויפגעטראָטן אין טעאַטער אויף דער אָריאַנ- 
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בורגער שטראַסע א"ר פון אַקטיאָר שידלאָווער צוזאַמען מיטן שוי- 
שפּילער וואכטל און שפּעטער באַרימט געװאָרענעם שישפּילער 
אַלעקסאַנדער גראַנאַך אין אַ ריי פּיעסן פון גאָרדין, שלום עליכם, 
אַש און סטרינדבערג. 

1 -- אָנגעקומען אין קאַנאַדע, וואו זי שפּילט א"ר פון דזשיי- 
קעלע קאָהן, צוזאַמען מיט די אַקטיאָרן שפּירא, סאָלאָמאָנעסקה 
טילי ראַבינאָװיטש און פּאַסקעװיטש אין גאָרדין-רעפּערטואַר און 
אַנדערע פּיעסן, שפּעטער מיט רודאָלף שילדקרויט אין ,אייקעלע 
מזיק" און , גאָט פון נקמה". דערנאָך מיט דער ;ווילנער טרופּף* 
א"ר פון אזרא און קאַדיסאָן אין אַ ריי פּיעסן. 


אין משך פון 7 יאָר שפּילט ב. מיטן ;אַרטעף", א"ר פון יעקב 
מעסטל, מ. דזש. באשא, בענאָ שניידער און בנימין צמח, אָנגע- 
זעענע ראָלן, און אין 1939 עפּיזאָדן-ראָלן אין שװאַרצס ,קונסט- 
טעאַטער", װי אויך שפּעטער אין פּאָבליק-טעאַטער א"ל פון יהודה 
בלייך. 

זינט 1940 גיט זיך ב. אָפּ מיט װאָרט-קאָנצערטן פון דער יידישער 
פּאָעזיע און פּראָזע אויף פאַרשידענע געזעלשאַפטלעכע אונטער- 
נעמונגען. 


ש. ע. 


שװאַריץ, סעם 

געבוירן 15 פעברואַר 1888 אין מאָטעלע, 
פּינסקער געגנט, ווייס-רוסלאַנד. אַריבערגע- 
טראָגן זיך קיין פּינסק, וואו ער האָט באַקומען 
אַ טראַדיציאָנעל-יידישע דערציאונג און דער- 
נאָך אין מאָטעלע געלערנט אַנדערע שרייבן 
יידיש. געװאָרן באַװירקט פון גאָלדפאַדענס 
, שולמית* אין פּינסק, באַקומען אַ נייגונג צו 
טעאַטער און מיט אַ קינדער-טרופּע אויפגע- 
פירט אַ פּורים-שפּיל, שפּילנדיק די ראָל 
קמרהפי". 

אין 1903 געקומען אין אַמעריקע און ווערט באַלד אַ מיטגליד אין 
;היברו דראַמאַטיק קלאָב", שפּעטער אָרגאַניזירט ער, צוזאַמען מיט 
לואיס גאָלדשטײן, אַ טרופּע מיט ג. אַלס הױפּט:אַקטיאָר און ש. 
אַלס סופלער. 


אין 1907 העלפט ער מיט, אין שטרייק פון דער יידישער װאָדע- 
וויל-יוניאָן לאָקאַל 5, צו פאַרשפּרײטן אויפרופן וועגן שטרייק און 
ווערט דערנאָך דער ,;סקעטש"-שרייבער און סופלער אין שנורס 
װואָדעװיל-הויז (צווישן די אַקטיאָרן: ;דער בלינדער פישער", איידאַ 
קרעמער און דער ,ברוקלינער גאָלדבערג"), שפּעטער אין דער 
װאָדעװיל-טרופּע מיט מר. און מרס. אַטלאַס, סעם מאָרגענבעסער, 
סאלטשע שאָר, דעיוו שעפּקין און דערנאָך אין פּלאַזאַיטעאַטער (צו- 
זאַמען מיט סעם מאָריס, איידאַ פיין, בערטאַ גערסטין, טילי ראַבי- 
נאָװויטש). 


אין 1913 ציט זיך ש. צוריק פון טעאַטער און הייבט אָן אַרבעטן 
ביי פרויען-קליידער. אין 1921 עפנט ער אַ געשעפט פון צודאַטן 
צו מענער-מלבושים אויף סעקאָנד עוועניו כדי צו זיין נאָענט ביי 
די יידישע טעאַטערס, שליסט שפּעטער דאָס געשעפט, קומט צוריק 
צום טעאַטער און טרעט אַריין אין מעקילני סקווער טעאַטער (לואיס 
קרעמער און ראָזע װאַלערשטײן). 1928-29 --- אין זעלבן טעאַטער 
מיט לעאָן שעכטער און מאַקס לאַסקי אין לעגיטים טעאַטער, 24- 


3 -- סופלער אין בראָנקס אַרט-טעאַטער, בעת די פאָרשטעלוג- 
גען פון נייטען און ראָזע גאָלדבערג און חנה האָלענדער, דערנאָך 
איבער דער פּראָװוינץ מיט פּאַרשידענע טרופּעס און אַלס סופלער 
ביי הערמאַן יאַבלאָקאָװו. 

ש. איז אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע. 

ש. ע. פון מרדכי יחסן. 


ראָזענטאַל, קלאַראַ 


געבוירן 12 נאָוועמבער 1896 אין ניו יאָרק, 
אַמעריקע. אייניקל פון שמעון מאַרקס, אייגנ- 
טימער פון גאָרטן, וואו גאָלדפאַדען האָט אָנ- 
געהויבן זיינע פאָרשטעלונגען אין יאַס, רו- 
מעניע. פאָטער -- נייטן (נחום) -- אַ יידישער 
שוישפּילער. 

געענדיקט פּאָבליק סקול און געלערנט 
יידיש ביי אַ רבי. אין עלטער פון 7 יאָר אָנ- 
געהויבן שפּילן קינדער-ראָלן אין לאַטיינערס 

= 2גבריאל מאלער" (,כינקע-פּינקע") מיט באָ- 
ריס טאָמאַשעװסקי, דערנאָך מיט בערטאַ קאַליש, דוד קעסלער, 
מאַלװינאַ לאָבעל און יעקב פּ. אַדלער. אונטערגעוואקסן, האָט זי גע- 
זונגען דועטן אין די יידישע װאָדעװיל-הייזער צוזאַמען מיט איר 
שװועסטער סעידי. ווען איר פאָטער ווערט אַנגאַזשירט אין גרין 
סטריט טעאַטער אין פילאַדעלפיע, טראָגט זיך איבער אַהין די פאַ- 
מיליע, און זי שפּילט דאָרט דריי סעזאָנען. 

8 -- צוריקגעקומען אין ניו יאָרק און טרעט אַרױס אין די 
יידישע װאָדעװיל-הייזער אין געזאַנג-נומערן. 1911 -- פאָרט זי 
מיט איר פאָטער שפּילן איבער דער פּראָװינץ דערװאַקסענע ראָלן 
אין די אויפגעפירטע פּיעסן. 

2 גייט זי איבער צו סוברעטין-ראָלן אין די איסט סייד טע- 
אַטערס, מיט איזידאָר ליליען. 1915 -- אַרין אין ,לענאָקס"-טע- 
אַטער (מענעדזשערס: גאָלדבערג און דזשייקאָבס), וואו זי שפּילט 
דריי סעזאָנען, 1918, צוזאַמען מיט סעמיועל גאָלדענבורג, אין פילאַ- 
דעלפיע, דערנאָך מיט יאָזעף קעסלער אין ניו יאָרק, שפּעטער איבער 
פאַרשידענע טעאַטערס אין ניו יאָרק און אויף דער פּראָװינץ. 
6 -- מיט מישע און לוסי גערמאַן אין האָפּקינסאָן-טעאַטער אין 
דעטראָיט. אין די דרייסיקער יאָרן געשפּילט אייניקע סעזאָנען אין 
פילאַדעלפיער ,אַרטש סטריט טעאַטער" (מענ. יהושע גרובער), דער- 
נאָך מיט לעאָן בלאַנק אין ,װאַטשמאַן" און ,טאַטנס טעכטערל", 
מיט צילע אַדלער אין ,אָרעמע רייכע יתומהלע" און אַנדערע פּיעסן. 
צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, שפּילט ר. אין ,ליריק"-טעאַטער מיט 
מאָריס קראָנער און בעטי פרענק, אין באָסטאָן מיט סעמיועל גאָל- 
דענבורג (דיר. איזידאָר ליליען), און דערנאָך אין טשערניאַקס 
;בראָנקס אַרט טעאַטער* מיט מאָריס קראָנער און דזשאַנעט פּאַס- 
קעוויטש. 

ר.'ס ערשטער מאַן איז געװען דער מוזיקער טשאַרלס וייס- 
מאַן. זייער זון העראָלד איז אַ ספּאָרט-קאָלומניסט אין ניו יאָרקער 
,דעילי מיראָר". אין 1924 האָט זי חתונה מיטן ביזנעסמאַן מאָריס 
הערמאַנסדאָרף און ציט זיך צוריק פון טעאַטער. 

ר. איז ערשטער ווייס-פּרעזידענט פון יידישן אַקטיאָרן-קלוב. איר 
שוועסטער איז די פרוי פון פּיעסן-שרייבער ויליאַם סיגעל. 

מ. {. 

ש. ע. פון מרדכי יחסן. 


ֵֵ.ֵיֵ..,...............,,י2,..ת 7 ַ--,.,- ...י.י 


203 


2204 


יירישטף װלצסמשר 


וידישער אקמיארו סלוב לואיס גאדדשטיי מיל? וויינטרויב וורופרטזידטו 
ע אָרן ק גאָלן ן און טאָן טרויב --- װײיספּרעזידענטן, הערשל 


אין אַס 5 האָט דער פאַרװאַלטער פון דער יידישער אַקטיאָרן לעווין -- רעקאָרדינג"סעקרעטאַר, טשאַרלי קאָהען -- פינאַנס- 


ווהכין צווייתיטרי-ו סע 


גוסקין צונויפגערופן אַ באַראַטונג פון 25 פּערזאָן סעקרעטאַר און דזשעראָם פּאַרקער -- קאַסירער. ס'איז באַשלאָסן 
פון דער עקזעקוטיווע און אַקטיווע מיטגלידער פון געװאָרן צוריק צו צאָלן אין משך פון 4 יאָר די סומע פון 8000 
אַקטיאָרן-יוניע און פאָרשטייער פון דער טעאַטער- דאָלאַר, װאָכ די יוניע האָט אינוועסטירט אין דער איינריכטונג פון 
ן מיט זי באַהאַנדלט דאָס פּראָבלעם װאָס צוליב דעם קלוב, צאָלן דער יוניע 100 דאָלאַר אַ חודש פאַר דער דירה און 
-יקאַפע און רעסטאָראַן ,קאַפע ראָיאַל" װוערט אַלײן דעקן די אויסגאַבן פאַר באַהײצונג און באַלײכטונג. עס זיינען 
און די יידישע טעאַטער-מענטשן װעלן ניט האָבן וואו באַשטימט געװאָרן צוויי פאַרװאַלטער פאַר בײטאָג און אָװנט -- 
אַרברענגען, לייגט ער פאָר, אַז די אַקטיאָרן-יוניע זאָל פאַר- הערמאַן סיעראָצקי און יצחק אָבערמאַן. מיטגלידער פון דער 
װאַנדלען דעם זאַל פון ערשטן שטאָק אַלס אַ קלוב מיט אַלע אַקטיאָרן-יוניע צאָלן נישט קיין איינטריט-געלט. פּאַר ניט-מיטגלי- 
באַקװועמלעכקײטן, װי אַ קיך כּאַר אַ רעסטאָראַן אַ ביבליאָטעק, דער איז דער אַריינטריט 5 דאָלאַר און דער יערלעכער אָפּצאָל פאַר 
לעך אַרום װועלכע מען זאָל קאָנען זיצן זיך אָפּרוען און יעדן מיטגליד איז 5 דאָלאַר אַ יאָר. 
אויך פּאַרברענגען אין פּאַרשידענע שפּילן. דערביי זאָל די אַקטיאָרן- דער קלוב איז באַלד געװאָרן 2 מקום מנוחה פון יידישן 
יוניע אינװעסטירן בערך 10 טויזנט דאָלאַר, װי אַ הלואה, פאַר די טעאַטער-מענטש. אין 1946 האָט דער קלוב געהאַט 350 מיטגלידער. 
אַק 


נויטיקע הוצאות אײינצואָרדנען אַלע אַיינריכטונגע אין קלוב, די מיטגלידער פון קלוב באַשטײן ען פון ןטיאָרן, ף ושעפטיקטע 


* 
' 
* 


ר 


5 יי יה שש יי "יי 
די אַדמיניפטראַציע פון יידישן אַקטיאַרן 


עס זיצן : דר. ערנבערג, לואיס גאָלדשטײן (עקס װײס-פּרעזידענט), דייװיד קולאק (עקס-פּרעזידענט), דזשעק רעכטצײיט (פּרעזידענט), מאַקס באָזשיק (ערשטער 
ענט), קלאַראַ ראָזנטאַל (צװייטע װײיס-פּרעזידענטין), טשאַרלי קאָהן. :--: צװייטע רײ (פון רעכטס) עקזעקוטיו : העלען פרידמאַן לידא סלאװאַ, 


דאַרא סטיין, רייזל באָזשיק, ראָזעטא ביאַליס עני לובין, ראַוז יעגער. :--: דריטע ריי (פון רעכטס): דוד דענק, סעם געלב, מרדכי יחסן, 


דערונטער אויך אַן אָפּקיל-סיסטעם. דער קלוב זאָל טראָגן דעם ביי אַנדערע טעאַטער-פּראָפּעסיעס, יוניע-פירער, געשעפטסלייט, 
זעלבן נאָמען פון אַן ענלעכע אינסטיטוציע, װאָס האָט אַמאָל עקזיס- אַדװאָקאַטן, דאָקטוירים און אַנדערע פּראָפּעסיאָנאַלן. 
טירט : ,יידישער טעאַטער-קלוב?, זאָל האָבן אַ באַזונדערע אַדמי- דער קלוב, װאָס האָט אויך אַ קליינע בינע, געפינט זיך אין בנין 


ניסטראַציע, װאָס זאָל אָנפירן מיטן קלוב, און צאָלן דער אַקטיאָרן- פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, ניו יאָרק, 31 איסט זיבעטע 
יוניע דירה-געלט. גאַס, און איז אָ ק יעדן טאָג פון 12 בײיטאָג ביז 12 בײײנאַכט. פון 

דער פאָרשלאַג איז איינשטימיק אָנגענומען געװאָרן און פ'איז צײַט טו ציים װעהו אַראַנזשירט זונטאָג-פאָרומס מיט לעקטאָרן 
עבן געװואָרן דעם אַדװאָקאַט דזשעראָם פּאַרקער צו באַ- אין מיקאלישיליטערארישט פּראָגראַמען, פריי פאַר יעדן מיטגליד 


ע-ן 


איבערג/ 


נייען דעם טשאַרטער פון דעם אונטערגעגאַנגענעם קלוב. און פריינט פון ייִדישן טעאַטער. 

אין יוני 1945 איז, אונטערן פאָרזיץ פון ראובן גוסקין, פאָרגע אין משך פון זיין עקזיסטענץ זיינען פאָלגנד געווען פּרעז 
יי בה שטר;טט = -תארז: בה : : צוט טיט ם . : ש צוסדנטוזלול. פוזאז פלרואטב 
קומען די ערשטע גרינדונגס-פאַרזאַמלונג פון דעם קלוב, און אַלס דענטן פון קלוב : דעיוויד קולאָק, לואיס יע ין, לעאָן ליבגאָלד, 
5 אט עבנהסל רש זא רטטיט דל ד נשדלניטלגז -טטענט פט הטרושל נשארפשמשוו 
באַאַמטע זיינען געוויילט געװאָרן: דעיוויד קולאָק -- פּרעזידענט, ;ערשל לעווין און הערמאַן יָאַבלאָקאָוו. 
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לעטסיטאָן כוו 


די איצטיקע באַאַמטע זיינען: דעיוויד קולאָק --ערן-פּרעזידענט, 
נייטען גאָלדבערג -- ערן-װייספּרעזידענט, יעקב רעכטצײיט -- 
פּרעזידענט, מאַקס באָזשיק און קלאַראַ ראָזענטאַל -- װײיספּרעזי- 
דענטן, סעם שװאַרץ -- פּראָטאָקאָל-סעקרעטאַר, ראָזעל פּיװאַר =- 
פינאַנס-סעקרעטאַר, און אין דער פאַרװאַלטונג: רייזל באָזשיק, 
העלען פרידמאַן, עטל העריסאָן, עני לובין, לידאַ סלאווא, דאָראַ 
סטיין, ראָזעטאַ יעגער, דוד דענק, גאָסי ערענבורג, סעם געלב, פּאול 
ראָטמאַן און מרדכי יחפן. אין קולטור-קאָמיטעט: ראָזעטאַ ביאַליס, 
מרדכי ירדני, לואיס פריימאַן און ראָוז שושנה. דער קלוב-דאָקטאָר 
איז דר. מאַקס ערענבורג און דער אַדװאָקאַט פון קלוב איז דזשעראָם 
פּאַרקער, 

ש. ע. פון לואיס גאָלדשטײן. 


נרוכער, מירעלע 

געבוירן 24 אָקטאָבער 1917 אין פילאַדעל- 
פיע, אַמעריקע. פאָטער -- יהושע גרובער, 
מענעדזשער פון אָרטיקן יידישן טעאַטער. מו- 
טער -- אַ קריסטלעכע דייטשקע, געבוירן אין 
אַמעריקע, וועלכע האָט זיך שפּעטער מגייר 
געווען. באַקומען אַ סטעראָטיפּישע אַמעריקאַ- 
נער דערציאונג. זייענדיק כסדר אין אַ טע" 
אַטער-אַטמאָספערע, אויפגעטראָטן דעם 11 
פעברואַר 1926 אין אַרטש סטריט טעאַטער 
(מיט מעי סײמאָן און היימי דזשייקאָבסאָן) 
אין אַ קינדער-ראָלע און שוין פאַרבליבן אַ קינדער-ראָליסטין, באַ- 
זוכנדיק אין דער זעלבער צייט שול, געלערנט יידיש בײ אַ מלמד 
און דערמוטיקט געװאָרן צו קענען יידיש דורך איר מוטער, וועלכע 
האָט גוט געלייענט, געשריבן יידיש און געהאַט אַן אינטערעס פאַר 
יידישער קולטור. 

אין עלטער פון 16 יאָר פאַרלאָזט די שול און אַרײינגעטראָטן וי 
אַ שוישפּילערין אין דער פילאַדעלפיער טרופּע ואו זי האָט גע- 
שפּילט צוויי סעזאָנען מיט בערטאַ גערסטין און אַנגאַזשירט גע- 
װאָרן אין 1924 צו שפּילן אין ניו יאָרק מיט דזשעני גאָלדשטײן און 
סעמיועל גאָלדענבורג און באַלד דערויף אַריינגענומען געװאָרן װי 
אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע. 

אין 1926 חתונה געהאַט מיטן שוישפּילער לעאָ פוקס (מיט וועמען 
זי האָט זיך אין 1941 גע'גט) און מיט אים אַרומגעפאָרן אין 1927 
איבער פּוילן, וואו זיי האָבן געשפּילט אין אַ סך שטעט. 1942 -- 
געשפּילט אַלס ,דזשעני סטוירלינג" אין ישראל ראָזענבערגס פּיעסע 
;דער חתן האָט חרטה? אין פּאַרקװעי-טעאַטער. סעזאָן 1942 גע- 
שפּילט אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער (ראָל ,, טערעזאַ" אין 
י. י. זינגערס ,די משפּחה קאַרנאָווסקי'), אין 1944 געשפּילט אין 
פאָלקס-טעאַטער א"ר פון יעקב בן-עמי אין לייוויקס ,דער נס פון 
געטאָ* און פּרץ מאַרקישעס , מיר װעלן לעבן? (ראָל ,פרידאַ"), אין 
יאַנואַר 1945 געשפּילט מיט בך-עמי ,פריידעניו" אין גאָרדינס 
,גאָט, מענטש און טייוול?, סעזאָן 1945-46 ווידער אין יידישן קונסט- 
טעאַטער (ראָל ,די כלה-מאַרטירער? אין פּרצס , די דריי מתנות" 
און ,יוליאַ הערצל" אין דער פּיעסע ,דר. הערצל?. 

ג. האָט חתונה מיטן פּאָבליק אַקאונטענט עזרא שיין, פאַרלאָזט 
די בינע און ווידמעט זיך דער יידישער ראַדיאָ, וואו זי האָט פיל 
מאָל געשפּילט די הויפּט-ראָלן אויף דער , פאָרווערטס"-שעה אין די 
דראַמאַטיזירטע ראָמאַנען און אויך געהאַט אַן אייגן פּראָגראַם , צו- 
פרידענע באַלעבאָסטעס?. 


ג. האָט געשפּילט די ראָל ,לילי* אין פילם ,שיר השירים" מיט 
סעמיועל גאָלדענבורג, וועלכן זי באַטראַכט פאַר איר לערער אין 
דער דראַמאַטישער קונסט. 

ג. האָט אין 1956 באַקומען .4 .8 אין פּסיכאָלאָגיע אין ניו יאָרקער 
אוניווערזיטעט און אין 1957 .8 .1א אין ליטעראַטור, צוגרייטנדיק 
איר דיסערטאַציע אַלס דר. פון ליטעראַטור. 

ש. {. 

גרשון איינבינדער {כאַװער-פּאַװערן -- די יונגע אקטעריסע מירעלע גרובער -- 
אַ פּראָדוקט פון אידישער בינע אין אַמעריקע,,מ"פ", נ. י., 24 סעפּט. 1945. 


וויינראט, ! 2 
(יצחק יוסףן 


געבוירן 5 נאָוועמבער 1905 אין לאָדזש, 
פּוױילן. פאָטער -- אַן איינבינדער. געלערנט 
אין חדר און אין שול. אין 1914 האָט זיין 
פאָטער עמיגרירט קיין אַמעריקע און גרייט 
זיך באַלד אַריבערצוברענגען אַהין די משפּחה, 
ועלכע פאָרט זיך געזעגנען מיט קרובים 
אין שטעטל שידלאָוו, אָבער דאָ ברעכט אויס 
די מלחמה. די משפּחה בלייבט צעריסן ביז 
זי קומט ערשט אין 1920 אין טאָראָנטאָ, 
קאַנאַדע. דאָ לערנט ו. אין תלמוד-תורה 
און אין ישיבה פון הרב גראָבאַרד און העלפט גרינד צװאַמען 
מיט גראָבאַרדס זון, פּנחס (שפּעטערדיקער ראַביי), די אָרטיקע 
,השומר הצעיר". װו. לערנט דאָ אין סקול, און שטודירט עטלעכע 
יאָר אין טאָראָנטער אוניווערזיטעט, טרעט אַרין אין דער פּוצלי 
ציון-באַװועגונג און פאַרנעמט זיך מיטן (שפּעטערדיקן) דר. הורוויץ 
מיט שאַפן אַנאָנסן פאַר פּראָגראַמען פון אָרטיקן יידישן טעאַטער. 
אַזױנאָך װערט ער צוגעצויגן צום טעאַטער און, באַזונדערס נאָך 
ווען פון 1926 ביז 1922 אַרבעט ער אין דער אָרטיקער יידישער 
צייטונג (רעד. ריינוויין און דערנאָך שאַפּיראָ) אין דער אַנאָנסן- 
אָפּטײלונג און גלייכצייטיק אַלס רעפּאָרטער. 

װוו. עפנט אַ ,הזמיר קאָנצערט ביוראָ" פאַר קאַנאַדע און אָרגאַ- 
ניזירט דעם קאַנאַדער טור פאַר די געוועזענע ,הבימה""-מיטגלידער 
בנימין צמח און חיהלע גרובער, וי אויך די קאַנאַדער פּאַרטרעטונג 
פון די יידישע פכילמען פון , אַמקינאָ", בן-עמיס בילד ,דער װאַנ- 
דערנדער ייד" און אין כּעזאָן 1922-23 ווערט ער, צװאַמען מיט 
שלעזינגער און סעם קאָהען, דער מענעדזשער פון אָרטיקן יידיש 
,טטאַנדאַרט"-טעאַטער (מיט די גאַסטראָלערן יוסף שעהנגאָלד, בערטאַ 
גערסטין, בערנאַרד עלווינג, מאָריס קראָנער) און שפּעטער מיט 
די סטאַר-גאַסטראָלערן מאַלי פּיקאָן, מנשה סקולניק, די גערמאַנס, 
האָלענדער. אין 1924 געבראַכט יעקב בן עמי מיט זיין טרופּע 
(מיט סטעלאַ אַדלער) צו שפּילן אין קאַנאַדע ,ליליאַם" אין יידיש, 
און אין 1925, צוזאַמען מיט דזשאָו אייזענבערג, געבראַכט אַט- 
ראַקציעס, דערנאָך אָרגאַניזירט די קאָנצערטן פון פּנחפ יאַסינאָווסקי, 
עמאַ שעיווער, אל. העריס, סאול מייזעלס א. אַ. 

וו. איז געווען אַ מיטגליד אין דער גרויסער גענעראַל-עקזעקוטיווע 
פון יידיש נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, פאָרזיצער פון פאַרבאַנד 
שטאָט-קאָמיטעט אין טאָראָנטאָ, און זינט ער האָט געמאַכט זיין 
היים אין לאָס אַנדזשעלעס -- פּרעזידענט פון , אינסטיטוט פאַר 
יידישער דערציאונג, פּרעזידענט פון פאַרבאַנד אין ל. אַ., און טשער- 
מאַן פון ;הסתדרות". 


מ. ע. 


..ץששששיש,,סססססססססס.. ...י.י 


זייב :0 
2001 


ידרי הע טעאַטער 


יידי וז טעאטמריפפ אלֿײי! י- 


= , = אס =-ו {ן, עגס טעאַטער-מענטשן פון רומעניע זיינען קאָזינס. דאָ זיינען אַרײנגע- 

קומען די אַקטיאָרן סעמיועל ראָזענשטיין, לייזער ראָזענשטיין און 

וי יוסף רומשינסקי גיט איבער, האָט נאָך אין אָנהייב פון היינטיקן לעאָן בלאַנק, און, הערנדיק דעם וויץ, האָבן זיי געזאָגט, אַז אַזױ װוי 
יאָרהונדערט עקזיסטירט אַ געזעלשאַפּט , די ליכטיקע פּנימער", זיי שטאַמען אויך פון רומעניע, זיינען זיי אויך קאָזינס. דאָס האָט 
אַ מין טעאַטראַלע הילפס-אָ גאַניזאַציע. מיטגלידן ער אין אָט דער געבראַכט אָליווענבוימען אויפן געדאַנק, אַז מען װאָלט געדאַרפט 
געזעלשאַפּט זיינען געווען באָריס טאָמאַשעװסקי, טשאַרלס גראָל, גרינדן אַזאַ אָרגאַניזאַציע פון טעאַטער-לײט, װאָס זאָל זיך רופן 


טשאַרלי וויינבלאַט, איזידאָר עי שטיי, סעמיועל ראָזענשטיין, ;די קאָזינס", 

דזשאדזש מ. קאָהאַן, יוסף רומשינסקי א. אַ. די געזעלשאַפט האָט פעם אינדין גיט איבער די געשיכטע אַביסל אַנדערש: 

ניט געטראָגן קיין ערנסטן כאַראַקטער און האָט לאַנג ניט עקזיסטירט. ,אין די גאַרדעראָבן אָדער אין די דרעסינג רומס פון די יידישע 
אין 1917, בעת אַ באַזוך פון מאָריס מאָריסאָן אין דער גאַרדע- טעאַטערס פלעג גט אומװאַנדערן פון מויל צו מויל, ביי די הינטער- 

ראָבע פון רודאָלף שילד קרויט אין פּיפּלס טעאַטער, האָט זיך צווישן קוליסן-באַש טעפטיקטע, װוי אַקטיאָרן, דרעסערס (אָנציער), כאָריסטן, 
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דירעקטאַרןבאָאַרד און כאַָאמטע פון יידישע טעאַטריקל אלייענס 
ון אױבן, פון רעכטס : טשאַרלז קאָהען (עקז. סעקר.), אייזיק מילער, דעיװויד קולאָק (פּרעזידענט), לואיס גאָלדשטן, הערמאַן יאַבלאָקאָװ. :--; צװייטע 


ריי : אוירװינג דזשײיקאָבסאָן, אוירװינג גראָסמאַן, שלום סעקונדאַ, מנשה סקולניק, לואיס יעגער, מילטאָן װיינטרויב, ראָוזעל פּיוואר. :--; דריטע רײ : גייטאן גאָלך- 
בערג, לואיס זאָודער, מאָריס האָניג, װיליאַם ראָלאַנד, בנימין זוגער, פרענק ראָטענשטרײיך, אײיזיק אבערמאן. 


ביידע אַנטװיקלט אַן אינטימער געשפּרעך מיט זכרונות פון זייער פריזערס, פטיידזשזהענט {בינע אַרבעטערן, דאָס ווערטל , קאָזין". 
געשפּרעד. װאָס איז געפירט געװאָרן איינער האָט דעם צווייטן גערופן קאָזין אַלס צייכן, אַז אַלע באַ- 

לעבן זיך אין שלום און צו- 
ז דאָס װואָרט , קאָזין" 


רומעניש הײמלאַנד. דאָס גע 


אין רומעניש, און אין אים האָבן זיך אויך באַטײליקט זייער לאַנדס- שעפטיקטע, װווי אויבן-אויסגערעכנט 
ס. ה. אֶליווענבוים, האָט אָנגענומען אַ גאָר פרידנהייט װי איין משפּחה, און אַזױ א 


פריינטלעכן כאַראַקטער, װאָס האָט זייער פאַראינטערעפירט דעם געװאָרן אַ געוואוינהייט, ביז אין אַ געוויסן טאָג האָט {האָבןן דער 
בינע-אַרבעטער מאָו דזשייקאָבס, און אויף זיין פראַגע פאַרװאָס עס דרעסער אֶליווענבוים פון נעשאָנאַל טעאַטער און סעם אינדין פון 
פילט זיך אַזאַ זואַרעמקײט צװוישן די דריי אָנטײלנעמער אין דעם פּיפּלס טעאַטער געקויפט דער ערשטער צוויי באַקסעס וכו 
שמועס, האָט אים אָליווענבוים געענטפערט אין אַ שפּאַס. אַז אַלע פאַרדינס און דער צווייטער אַ באַקס קענדי {|שעכטל קאָנפּעקטןן 
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לעטסיטאָן פון 


און אַזױ װוי דעמאָלט איז געווען די מאָדע מיט די ראַפל-טיקעטס, 
פּלעט-ביל; עטןן, האָבן זיי אויך די צוויי באַקסּעסּ סּאַרדינס און די 
באַקס קענדי געראַפלט, דער ערשטער אין נעשאָנאַל טעאַטער און 
דער צווייטער אין פּיפּלס טעאַטער. אַזױ װי עס איז געבליבן אַ 
פּראָפיט פון 2 דאָלאַר, האָט מען אויסגעוויילט אַ קעשיר {קאַסירערן 
לאַזאַר פריד און די סומע אים איבערגעגעבן. דערביי האָט מען 
יעדן װאָס 0 געקויפט אַ ראַפל-טיקעט פאַר 10 סענט געמאַכט 
פאַר אַ מיטגליד אין ,די קאָזינס". נאָך מער האָט מען נעמאַכט, 
אַז די אַלֶע , קאָזינס" האָבן געמוזט אונטערשרייבן אונטער שטראַ- 
פע |שטראָףן פון 1 פענט צו רופן יעדן מעמבער |מיטנלידן מיט 
דעם נאָמען לע דעם 19 אָקטאָבער 1917 איז אין בעטהאָווען 
האָל פאָרגעקומען די גרינדונגס פאַרזאַמלונג פון דער אָרגאַניזאַציע, 
וועלכע האָט באַקומען דעם נאָמען , היבריו טעאַטריקל? קאָזינס"." 

אין אַ סואווערניר-זשורנאַל, אַרױסגעגעבן דעם 22 יאַנואַר 1929, 
ווערט װועגן דער גרינדונגס-פאַרזאַמלונג אָנגעגעבן, אַז צו איר 
זיינען געקומען פאָלגנדיקע 28: דזשין גרינפעלד, סעם קעסטיף 
סעם ראָזענשטײן, קלמן יואווילער, װיליאַם שװאַרץ, פּיטער גראַף, 
אייק שולץ, אהרן זאָודער, שלמה מאַנע, דעיוו גראָל, סעם גרינבערג, 
װויליאַם עפּשטײן, אברהם פישקינד, ויליאַם פּאַסטערנאַק, מאַקס 
זאגער, יאָזעף בראָודי, יעקב וועקסלער, הערי קופּער, פרענק ראָ- 
טענשטרייך, מאָז דזשייקאָבפ, לאַזאַר פריד, לייזער צוקערמאַן, דזשו- 
ליוס נאַטאַנסאָן, מ. סאַמואילאָוו, פיליפּ דזשייקאָבס, סעם אינדין, 
ס. אָליווענבוים, א. פערקויף און מ. מענש. 

אַלס די באַאַמטע פאַר די ערשטע 6 חדשים זיינען געוויילט גע- 
װאָרן: סעם ראָזענשטיין -- פּרעזידענט, סעם קעסטין -- וויס- 
פּרעזידענט, הערי קופּער -- פּראָװיזאָרישער סעקרעטאַר, לאַזאַר 
פריד --- פינאַנס סעקרעטאַר, סעם אינדין -- פּראָטאָקאָל סעקרעטאַר, 
קלמן יואווילער -- טרעזשורער, און צוקערמאַן, גראַף און אָליװוענ- 
בוים -- טראָסטיס |נאמניםן. 

ס'איז באַשלאָסן געװאָרן, אַז פאַר 10 סענט קאָן יעדער טעאַטער- 
מענטש מיט אַ גוטן כאַראַקטער וװוערן אַ מיטגליד און מיטגליך- 
אָפּצאָל זאָל זיין אַ דאָלאַר אַ יאָר. 

די אויפגאַבן פון דער אָרגאַניזאַציע זיינען באַשטימט געװאָרן: 

) קעגנזייטיקע הילף און אַ מושב זקנים. 

2) פאַראייניקן אַלע באַשעפטיקטע וועלכע מאַכן אַ לעבן ביים 
יידישן טעאַטער, אָן אונטערשיד פון עלטער, יוניאָן-מאַן אָדער ניט- 
יוניאָן מאַן, אויב מ'איז נאָר מאָראַליש ריין און ניט קיין שטרייק- 
ברעכער. 

2) צו שטיצן מיט געלט און אַנדערע מעגלעכע הילף אין אַ 
נויט אָדער קראַנקהײט. 

4 אין פאַל פון קראַנקהײט, אַלט אָדער אומפעאיק צו אַרבעטן, 
באַזאָרגן דעם מיטגליד מיט אַ היים און פאַר אַנדערע געפינען 
לעבנס-עקזיסטענץ. 

5) באַזאָרגן פריי די מיטגלידער מיט קרקע און אַ פּאַסנדע 
לויה, 

עטלעכע יאָר שפּעטער איז דער נאָמען פון דער אָרגאַניזאַציע 
געענדערט געװאָרן אויף ,יידישע טעאַטריקל אַלײענס". 

די נייע באַאַמטע זיינען געווען: ראובן וייסמאַן -- פּרעזידענט, 
סעמיועל ראָזענשטיין --- ווייס-פּרעזידענט, לאַזאַר פריד --- פינאַנס 

סעקרעטאַר, סעם אינדין -- פּראָטאָקאָל סעקרעטאַר און קלמן 
יואווילער איז לאַנגע יאָרן געווען דער קאַסירער. 

די אָרגאַניזאַציע האָט געקויפט קרקע פאַר 10.000 דאָלאַר אויפן 
מאָונט חברון בית עולם, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן נאָר אַ דאַנק 


דער הילף פון זיגמונט שװאַרץ, און די קניה איז אױסגעצאָלט 
געװאָרן אין משך פון צוויי יאָר. 

מיט די יאָרן איז דער פּרעסטיזש פון דער אָרגאַניזאַציע געװאַקסן 
און איינע פון אירע ערשטע גרויסע געזעלשאַפטלעכע פונקציעס איז 
געווען אַ באַנקעט, צוזאַמען מיט דער יידישער אַקטיאָרן יוניאָן, 
לכבוד דעם פרעזידענט ראובן ווייפמאַן, וועלכער איז דאָרט געוויילט 
געװאָרן אַלס לאַנגיאָריקער ערן-פּרעזידענט. 

וי מאַרק שווייד גיט איבער, האָבן 

,די אַקטיװוע פירונג פון דער אלייענס איבערגענומען אנדעה 
באַאַמטע. עס איז אָבער אין יענער פירערשאַפט געקומען צו אַ 
געוויסן כאַאָס אין דער אָרגאַניזאַציע. די פירער האָבן זיך צו 
װײיניק אָפּנעגעבן מיט דער אָרגאַניזאַציאָנס-אַרבעט. .. . די מיט- 
גלידער האָבן חדשים לאַנג פ ארנאכר - צו צאָלן זייערע שטייערן. 
.. . עס זיינען שוין זעל / אָרגעקומען מיטינגען, און ווען אַזאַ 
מיטינג איז גער 8 געװאָרן, זיינען בלוין געציילטע מיטגלידער, 
געטרייע מיטגלידער געקומען. די אַלייענס האָט געהאלטן אינ- 
גאַנצן ביים צעפאַלן. אַ פּאָר צענדליק געטרייע מיטגלידער זיינען 
נאך אָבער פאַרבליבן אויף דער װאַך. ... זיי האָבן אויפסניי זיך 
מוטיק גענומען צו דער אַרבעט. ... מיט נייער ענערגיע און 
באַגייסטערונג האָבן זיי די האַלב-אויסגעגאַנגענע אָרגאַניזאַציע 
צוריק געשטעלט אויף די פיס. אָן דער שפּיץ פון דער אויפנע- 
לעבטער אָרגאַניזאַציע איז געשטאַנען דער אומדערמידלעכער אייב 
סינקאָף. ... ער איז געװאָרן פּרעזידענט און האָט זיין גאַנצע 
פרייע צייט געווידמעט דער אויפלעבונג פון דער אלייענס. ער האָט 
זי פאַרגרעסערט מיט אַ גרויסער צאָל נייע מיטגלידער און ער האָט 
אויסגעברייטערט די הילף, װאָס איז געגעבן געװאָרן יענע, וועלכע 
האָבן זיך גענויטיקט אין איר. יאָר איין יאָר אויס אין סינקאָף 
דערוויילט געװאָרן פּרעזידענט פון דער אַלייענס. . אין פאַרלויף 
פון די יאָרן ואס ער האָט געלעבט און אַ אַוועקגעגעבן. דער טעטיקייט 
פאַר דער אַלייענס, האָט ער די אָרגאַניזאַציע צוריק געבראכט אויף 
אַ הויכער מדרגה. ... סינקאף האָט אין די לעצטע יאָרן פון זיין 
לעבן געמאַכט די אַלייענס פאַר זיין לעבנס-אויפנאַבע. מיט זיין 
פעאיקייט און מיט זיין חברשאַפטלעכער נאַטור האָט ער צוגעצויגן 
אַ צאָל פון די בעסטע און גוטהאַרציקע דאָקטוירים, וועלכע האָבן 
פאַר די מיטנלידער פון דער אַלײענס גענומען אויסטיילן זייער 
מעדיצינישע הילף אינגאַנצן פריי. די דאָקּטוירים זיינען דערקלערט 
געװאָרן אַלס ערן-מיטגלידער פון דער אַלייענס". 

וועגן דעם פּעריאָד אין דער אַלײענס און די ראָל פון סינקאָפן 
שרייבט זלמן זילבערצווייג : 

,... ער איז געװאָרן די טרייב-קראַפט, דער פּרעזידענט, דער 
באַאַמטער, דער קאָרעספּאָנדענט, דער קאַלעקטאָר, דער פּעקל- 
טרעגער, דער רעדנער, דער װאָס באַזאָרנט די מיטגלידער מיט מצותּ 
און וויין אויף פּסח, דער װאָס ברענגט אַלֵיין די חולאים צו די 
דאָקטוירים". 

צענדליקער טויזנטער דאָלאַרן זיינען אויסגעטיילט געװאָרן אַלס 
הילף צו די מיטגלידער. פאַרשטאָרבענע מיטגלידער זיינען מיט 
גרויס כבוד געבראַכט געװאָרן צו זײיער אײביקער רו אויפן בית 
עולם, װאָס צוזאַמען מיט דעם גדר, ווערט ער היינט געשאַצט אין 
ווערט פון 75.000 דאָלאַר. 

נאָך אייב סינקאָפס טויט האָט די אָנפירונג פון דער אָרגאַניזאַציע 
איבערגענומען טשאַרלס קאָהען און ער האָט יאָרן-לאַנג װי דער 
עקזעקוטיװו-סעקרעטאַר פון דער אָרגאַניזאַציע געטאָן אַ וועלט מיט 
אַרבעט. 

אין דער זאַמלשריפט װאָס די אָרגאַניזאַציע האָט אַרױפגעגעבן 
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יידישן טפטסער 


אין 1949, אונטער דער רעדאַקציע פון מאַרק שוייד, צו איר 30- 
יאָריקן יובל, ווערט אָנגעויזן, אַז איר מיטגלידערשאַפּט באַשטײט 


פון אַקטיאָרן מוזיקער, דראַמאַטורגן, כאָריסטן, קאָמפּאָזיטאָרן, 


פובליסיטי-אגטנט דיוז-זטרוירדט 
פובליסיטי-אָגענטן, בינע-טעכניקער 


גאַרדעראָבערס און פריזירער 


מאַרק שווייד ווייזט אָן אין דעם זשורנאל, אַז 


די מערסטע גרויסע און קליינע אָרגאַניזאַציעס איז 
אַז אַ ‏ מיטגליד ווערט געהאָלפן מיט אַ באַשטימטער 
2 ביז אַ געוויסע צייט ווען די ברודער:-הילף ווערט 
אויטאָמאַטיש אָפּגעשטעלט. נישט אַזױ פירט זיך די אַלייענס. 


שץה איי 
עס א נישט 


ויאזר; אויזייסז: יוייא-! זי זירזריין : - 
א געוואָ קיין באשטימנ סומע פא א 
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נויט-באַדערפטיקן. עס הייסט קיינמאָל ניט, אַז נאָר מיט אַזױפיל 
קאָן מען העלפן אַזױ לאַנג װי דער קראַנקער אָדער נויט- 
ליידנדער דאַרף הילף, אַזױ לאַנג װערט אים די הילף געגעבן 
די אַלײיענס פּאַרמאָגט אויך אַן ענדאָומענט פּאָנד, װאָס איז 


אוױיסגעפּלאַנט אויף טויט- 


זו 


אַלן. ווען אַ מיטגליד פאַרלאָזט די וועלט, 


האל דטמאלו או פון ד- תאוד י 
אָקט דעמאָגט אויס פון דעם פאָנד אַ געוויסע 


זינט 1944 איז דייוויד קולאָק פּרעזידענט, און גיט אַװעק אַ סך 
ענערגיע און איבערגעבנקייט פאַר זיין אַמט. די באַאַמטע פאַר 
0 זיינען : דייוויד קולאָק -- פּרעזידענט, אייזיק מילער און 
קאָהען -- עקזע- 
קוטיװו-סעקרעטאַר, הערמאַן יאַבלאָקאָוו --- רעקאָרדינג-סעקרעטאַר, 
הערי קאָופּמאַן (איז ביז צו זיין טויט געווען) ערן-רעקאָרדינג סעקרע- 
טאַר. דער דירעקטאָרן-באָאַרד באַשטײט פון : יצחק אַבערמאַן, נייטן 
גאָלדבערג, אוירווינג גראָסמאַן, מאָריס האָניג, אוירווינג דזשייקאָב- 
סאָן, ראָוז פּיװאַר, װיליאַם ראָלאַנד, פרענק ראָטענשטרײיך, שלום 
סעקונדאַ, מנשה סקולניק, מילטאָן וויינטרויב, לואיס יעגער, לואיס 


זאָודער און בענדזשאַמין זיגער. 


לואיס גאָלדשטײן --- װײיספּרעזידענטן, טשאַרלפ 
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ההבומפוורב טפווטים? שון וט 
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טמ 
ש 
נרינפעלד מיין פאַרנעננער 
ען, :עוובָ 2 ו אָרגענגע 


אַלם פּאָרזיצער. אונטער מיין אַרמינ : : 

געברייטערט פּאַרנעם פון אונדזער גרויסער הומאַנער 
אַרבעט ודערפטיקע און קראַנקע מיטגלידער פון 
דער יידישער טעאַטער-פּראָפּעסיע. . . . די מיטגלידער פון אונדזער 
נרויפער און בכבודיקער משפּהה ווערן עלטער און די פאָדערונגען 
פאַר הילף ווערן אַלץ אָפּטער און גרעסער. . . . מיר האָבן אַ סטעף 
ודי ערשטע איניציאטיוו אין דער הינזיכט געהערט דעם שעף פון 
דאָקטוירים-שטאַב דר. אליהו קאץ ע"ה פאַר 28 יאָר צייטן פון 
6 כירורנן, דאָקטוירים און דענטיסטן, וואָס האָבן אין 1998 אַליין 
אָפּנעשטאַט 921 וויזיטן. מיר האָבן אויך באַזאָרגט די קראַנקע 
און נויט-באַדעפטיקע מיטנלידער מיט האָספּיטאַליזאַציע, קאָנװע- 
קּעסענט האָומס (אָפּרו-פּלעצערן און מושב זקנים'ס . מיר האָבן 
אַן איינענע סעמעטערי {(בית עולםן אין מט. הברון, װאָס ווערט 


תון יידיײין רסט)איטט- 
=ין : -+ו -א ‏ - 2 . 


דער איינטריט-אָפּצאָל היינט צו טאָג איז 15 דאָלאַר און דער 


נ 


יערלעכער מיטגליד-אָפּצאָל איז 20 דאָלאַר. 
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זיקע פאָנדן פאַר די אַלײיענפ ווערן געשאַפן דורך פּ 


זז ‏ ריר זזוזיוזזרדיויײו פון פריינט פון יידישן א 


לעכע ע =--פשטייעו'2-ען 


און אויך דורך גרעפערע סומעס אַ דאַנק די יערלעכע גרויסע 


ענעפיס-פאָרשטעלונגען, אָן שום הוצאות פון אַלע אָנטײלנעמער. 

די צאָל מיטגלידער איז 270, 

ש. ע. פון סעם אינדין און טשאַרלז קאָהען 

,סואװערניר זשורנאַל אידישע טעאַטריקל אַלײענס, ניו יאָרק 22 ואנואר 
9 {ן זייטל געשיכטע אין יידיש, איין זייטל פאָטאָגראַפיע פון די באאמטע 
אין 1929, 8 זייטלעך אַנאָנסן אין ענגליש און 22 אין יידישן 

{ב-ן - אידישע טעאַטריקל אַלײענס, ,פאָרװערטס", נ. י, 25 אָקטאָבער 
10 

ב. לעװיטין -- מען שטופט זיך צו קויפען טיקעטס צו אַן אונטערנעמונג 
אין אַ אידישען טעאַטער, ,פאָרװערטס", נ. י., 19 יאַנואַר 1940. 

זלמן זילבערצווייג -- ,, טעאַטער מאָזאַאיק", נ. י., 1941, זז. 29:34. 

,30 יאָריגער יובילעאום אידישע טעאַטריקעל אַלײענס, נ. י., 1949 {רעדאַק- 
טירט פון מאַרק שװייך, מיט אַרטיקלען אין יידיש פון מאַרק שװוייד, ראובן 
גוסקין, יוסף רומשינסקי, חיים עהרענרייך, מאָריס שװאַרץ, דר. ה. 1. 
סװוערדלין, שלום פּערלמוטער, טשאַרלז קאָהען און דאָראַ װײסמאַן, און אין 
ענגליש פון פּרעזידענט דייויר קולאָק, און באַגריסונגען ון אַנאָנסן אין 
ן ענגליש.ן 

דר. נ. סװוערדלין -- דרייסיג יאָר העלפען זײ קראַנקע אידישע אַרטיסטען, 
,טאָג", נ. י., 8 מערץ 1949. 

הערמאַן קווינס וַחיים עהרענרייך| -- אידישע טעאטער װעלט איז געגאנגען 
אויף קבר אבות פון אידישע טעאַטער-מענשען, , פאָרו.", נ. י., 15 סעפּט. 1955. 

דעיוו קולאָק -- 42 יאָר פון דינסט פאַר'ן אידישען אַקטיאָר, ,טאָג-מאָז"ש", 
נ. י, 4 דעצעמבער 1958. : 


יידיש או 


פישמאן, סילוויאַ 


געבוירן 27 אױיגוסט 1905 אין קליװלאַנד, 
אַמעריקע, הינטער די קוליסן פון יידישן 
טעאַטער, װאו איר מוטער, די אַקטריסע 
בערטאַ קרייצבערג, האָט געשפּילט, און וואו 
איר פאָטער, חיים ברוך פישמאַן, האָט גע- 
אַרבעט אַלס בינע-טעכניקער. נאָך אַלס קינד 
געשפּילט קינדער-ראָלן ביי סיימאַן אין קליוו- 
לאַנד, און אין עלטער פון 8 יאָר מיטגענומען 
געװאָרן קיין סאַן פראַנציסקאָ מיט ליא לארג- 
מאַנס טרופּע. 
פון 12 יאָר געפאָרן מיט אירע עלטערן און יעקב 


אין עלטער 
און ליזאַ זילב, ערט איבער דער פּראָװינץ און אין דעם עלטער 
געשפּילט ;חוה לאה" אין ,יידישער קעניג ליר" און סוברעטין-ראָלן 


אין אַנדערע פּיעסן. 

פ. האָט געשפּילט סוברעטן-ראָלן און שפּעטער כאַראַקטער-ראָלן 
אין די טרופּעס פון ליטמאַן, פישזאָן און משה שאר אין 

דערנאָך אַרומגעפאָרן מיט דער ,קייט"-טרופּע מיט נייטאַן צון ראָזץ 
גאָלדבערג, שפּעטער אין װיליאַמסבורגער ,ליריק"-טעאַטער מיט 
מישע פישזאָן, סעם אױערבאַך אוֹן סעידי שעהנגאָלד, אין שיקאַגא 
ביי עליאַס גליקמאַן (מיט חנה און איזידאָר האָלענדער און סעמיועל 
ראָזענשטיין), און געשפּילט מיט די גאַכטראָלערן בערטאַ קאַליש, 
לעאָן בלאַנק און סעמיועל גאָלדענבורג. צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, 
האָט פ. געשפּילט אין אָסקאַר גרינס ,האָפּקינסאָן"-טעאַטער מיט 
מנשה סקולניק, אין ,סעקאָנד ר מיט הערמאַן 
יאַבלאָקאָוו און אין ,פּאָבליק"-טעאַטער מיט מאַלי פּיקאָן, אהרן 
לעבעדעוו,. מיכאל מיכאַלעסקאָ א" מאָריס שװאַרץ. 

פ. האָט גאַסטראָלירט אין קובאַ און אין 1922 אין דער טרופּע 
א"ל פון מאָריס בראָון און מאָריס געלבער, וי אויך אין דרום- 
אַמעריקע אונטער דער אָנפירונג פון איר מאַן מאַקס פרידלענדער. 

פ. איז כּאַרװאַלטונגפ-מיטגליד אין ,יידישע אַרטיסטן און פריינט". 


ש. ע. פון מאַקס פרידלענדער. 


לעקטסיטאן פוו 
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ְנֶעסערן 


{געב. 24 יולי 1890 -- געשט. 24 אָקט. 1955ן 


געבוירן 24 יולי 1890 אין װאַרשע, פוילן. 
פאָטער -- דער אַקטיאָר סאָלאָמאָן לעסער, 
מוטער -- אַ מאָדיפטקע. אַלס קליין קינד 
אוױיסגעװאַנדערט מיט אירע עלטערן קײן 
אַמעריקע, וואו זיי באַזעצן זיך אין קליוולאַנד. 
דאָ שפּילט זי קינדער-ראָלן אין אָרטיקן 
יידישן טעאַטער א"ד פון אברהם יצחק טאַנצ- 
מאַן. האָט חתונה אין עלטער פון עפּעס 
איבער 14 יאָר מיטן בינע-טעכניקער חיים 
ברוך פישמאן, און יאָרן שפּעטער האָט זי, 
צום צווייטן מאָל, חתונה מיטן אַקטיאָר סעם קרייצבערג מיט ווע עלכן 
זי פאָרט אָפּ צוזאַמען מיט אירע קינדער קיין שיקאַגאָ, וואו זיי 
שפּילן אין די דאָרטיקע יידישע טעאַטערס א"ד פון די וייזעג- 
פריינדס (מוניס עלטערן), פאַמיליע גראָסמאַן, הערשל צוקערבערג 
און פּאלעי, און זיי האָבן אויך אַ געלעגנהייט צו שפּילן מיט די 
גאַסטראָלירנדיקע סטאַרס. 

נאָכן מאַנס טויט אין 1918 אָפּגעפאָרן מיט די קינדער סילװיאַ 
(די שפּעטערדיקע אַקטעריכע סילוויאַ פישמאַן) און יודזשין, קיין 
ניו יאָרק און אָרגאַניזירט אייגענע װאַיִדער-טרופּעס איבער דער 
פּראָווינץ. 

ק. האָט אויך פאַרנומען אַן אָנגעזען אָרט אין די דעמאָלטיקע 
יידישע װאָדעוויל-הייזער און האָט דריי און אַ האַלב יאָר יי 
אין ענגליש, אויף בראָדוועי,. אין דער פּיעסע ;סאָבװועי עקספּרעס". 

דעם 24 אָקטאָבער 55 איז ק. געשטאָרבן אין ניו יאָרק. 

ש. ע. פון מאקס פרידלענדער. 
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פרידלענדער, מאַקס 


געבוירן 10 אָקטאָבער 1894 אין ברעסט 
ליטאָווסק (בריסק), רוסלאַנד. פאָטער -- אַ 
פוחר. געלערנט בי פאַרשידענע מלמדים 
און שפּעטער אין חדר מתוקן ביי אלי' 
סיני און אין אַ קאָמערץ-שול, און זיך באַ- 
טײיליקט אין רוסישע ליבהאָבער-פאָרשטע- 
לונגען. אין 1912 אַליין געקומען אין אַמע- 
ריקע און נאָכן אַרומפאָרן אַביסל איבערן 
לאַנד, זיך באַזעצט ביי זיינעם אַ יוגנט-חבר 
אין מילװאָקי, וואו ער וערט איינער פון די 
גרינדער פון דאָרטיקן יידישן דראַמאַטיק-קלוב, און סופלירט די 
ערשטע פאָרשטעלונג. 

זיך שפּעטער באַזעצט אין שיקאַגאָ, ווערט פ. אַ פּראָפּעסיאָנעלער 
סופלער, פריער ביי פיליפ ווייזענפריינד (מוניס פאָטער), דערנאָך 
ביי אַדאָלף גערטנער. אין 1924 געקומען אין ניו יאָרק, וואו ער 
װערט באַלד אַריינגענומען װי אַ מיטגליד אין דער יידישער 
אַקטיאָרן-יוניע, און ווערט אינגיכן דער סעקרעטאַר פון דער עקזע- 
קוטיוו. זינט דעמאָלט סופלער אין די וויכטיקסטע יידישע טעאַטערס, 
אין די לעצטע יאָרן באַזונדערס מיט מאָריס שװאַרץ. 

פ. האָט אויך געשריבן די פּיעסן ,פאַרשלאָסענע ליפּען' און 
,מענטשן װעלן ריידן", און פלעגט אין די פרייטיקס דרוקן אַ 
טעאַטער-קאָלום אין שיקאַגער , קוריער". 


פ.'פ זון, עדי, איצט אַ דאָקטאָר אין שיקאַגאָ, האָט אַלס קינד 
און שפּעטער אויך אַלס יונגער בחור געשפּילט אויף דער יידישער 
בינע. 

אין 1934 איז פ. אָפּגעפאָרן קיין דרום אַמעריקע, אַלס פאָרשטייער 
פון אַ גאַנצע ריי יידישע גאַסטראָלירנדיקע אַקטיאָרן פון צפון 
אַמעריקע, און געבראַכט אין 1934-40 קיין אַרגענטינע, אורוגויי 
און בראַזיל די שוישפּילער: דזשעני גאָלדשטײן, פריידעלע אוישער, 
סילוויאַ פישמאַן, היימי פּריזאַנט און אהרן לעבעדעוו. 

פ. איז אַ סך מאָל געווען אַ מיטגליד אין דער עקזעקוטיוו פון 
דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, איז איינער פון די גרינדער פון 
,מיר שיקאַגאָ? (;אַרטיסטן און פריינד"), אַ מיטגליד אין באָאַרד 
פון די יידישע טעאַטריקל עלייענס און אַ מיטגליד אין קאָמיטעט 
פון ;לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", און איצט דער סעקרעטאַר- 
טרעזשורער פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע. 


פ. איז פאַרהייראַט צו דער שוישפּילערין סילוויאַ פישמאַן. 
ש. {י 


צווערלינג, יעטאַ 


געבוירן 25 דעצעמבער 1894 אין כאָליעו, 
נעבן לעמבערג, מזרח-גאַליציע. פאָטער -- 
אַן אָנגעשטעלטער אין אַ פרוכט-געשעפט און 
גלייכצייטיק אַ קלעזמער. געלערנט אין אַ 
חדר און דורך אירע שװועסטער בעסי און 
מעימי, וועלכע האָבן געזונגען אין כאָר פון 
לעמבערגער יידישן טעאַטער, אַריינגעצויגן 

וי געװאָרן אין טעאַטער. 
/ אױיסגעװאַנדערט מיט דער פאַמיליע קיין 

אַמעריקע, האָט זי דאָ מיטגעמאַכט היי-סקול 
און אָנגעהויבן שפּילן קינדער-ראָלן אין ואַרײעטי-טעאַטערס און 
באַלד דערויף אין ענגלישן װואָדעװיל, וואו זי האָט געשפּילט 8 יאָר. 

צ.'ס ערשטער אויפטריט אויף דער יידישער לעגיטימער בינע 
איז געווען אין שיקאַגאָ אַלס ,חנהלע" אין זאָלאָטאַרעװכקיס , ישיבה 
בחור" בעת די גאַסטשפּילן פון סעראַ אַדלער און יאָזעף קעסלער. 
פון דאָרט פאָרט זי שפּילן אויף דער פּראָװינץ, קומט אָן אין ניו 
יאָרק און טרעט אַריין אין ;גרענד"-טעאַטער, וואו זי שפּילט יידיש 
װאָדעװיל מיט סעם קלינעצקי, גייט צוריק צו דער ענגלישער בינע, 
וואו זי שפּילט 4 יאָר אין דער מוזיק.-קאָמעדיע אונטער דער לייטונג 
פון ליאָן עראָל, און דערנאָך 6 סעזאָנען אין פילאַדעלפיע ביי אַנשל 
שאָר, וועלכער פאַרפולקומט זי אין יידיש, און האָט דאָ די געלעגנ- 
הייט צו שפּילן סוברעטן-ראָלן אויך מיט די גאַסטראָלירנדיקע לעאָן 
בלאַנק, צילע אַדלער, סעם קעסטין, דיינע פיינמאַן, סעמיועל גאָלדענ- 
בורג און באָריס טאָמאַשעװפקי. פון דאָרט גייט זי איבער אין ניו 
יאָרקער ,גרענד"-טעאַטער (דיר. דזשייקאָבס און גאָלדבערג)), אין 
;נעשאָנאַל"-טעאַטער, וואו זי שפּילט מיט סעמיועל גאָלדענבורג אין 
,סטודענט פּרינץ? און מיט בערטאַ קאַליש אין ,די נשמה פון אַ 
פרוי". 

זומער 1928 שפּילט זי אין , פּראָספּעקט"-טעאַטער מיט טאַנצמאַן. 

זינט דעמאָלט געשפּילט אין נעשאָנאַל, פּאָבליק, סעקאָנד עוועניו, 
מעקינלי סקווער טעאַטערס און אין פילאַדעלפיע און איז יאָרן- 
לאַנג געווען די פּאַרטנער-קאָמיקערין מיט יצחק פעלד, דזשוליוס 
נאַטאַנסאָן, עלי מינץ, איזידאָר מעלצער, אַדאָלף פעניגשטיין, אוירווינג 
דשייקאָבסאָן, מנשה כקולניק און לעאָן פוקס, און אויסער די 
עקסצענטרישע קאָמישע ראָלן זינגט זי אויך אַלס סאָלאָס אָדער 
דועטן (מיט אירע פּאַרטנערס) ספּעציעל-געשריבענע קאָמישע פּאָט- 
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פּוריס פון אָלשאַנעצקי, סעקונדע, עלשטיין און טרילינג פון יידישע 
לידער, ענגלישע שלאגער-לידער אָדער פאַריידישטע (על פּי רוב 
פון דזשעיקאָב דזשייקאָבס) ענגלישע לידער, טײלמאָל אין אַ פּאַראָ- 
דישער פאָרם, 

צ. איז אויך אַרומגעפאָרן איבער אַמעריקע און קאַנאַדע מיט די 
סטאַרכ אין זײיער רעפּערטואַר. אין 1936 האָט זי, צוזאַמען מיט 
סימאָר רעכטצייט, גאַסטראָלירט אין מעקסיקאָ. 

אין 1952 איז צ. געקומען אין לאָס אַנדזשעלעס מיט מנשה סקול- 
ניקס טרופּע אין ,עמבעסי אױידיטאָריע* און דאָ פאַרבליבן שפּילן, 
אין ענגליש, מיט לעאָ פוקס. 1956 --- געשפּילט אין לאָס אַנדזשעלעס 
מיט חיים טויבער אין יידיש, דערנאָך אין ענגליש און אין 1958 
געשפּילט אין יידיש מיט לעאָ פוקס אין ניו יאָרק אין ,ענדערסאָן"- 
טעאַטער און אויף דער פּראָװינץ איַן , פּאַמיליע מיש מאַש" פון 
ישראל ראָזענבערג. 

צ. איז אַ סעזאָן אויפגעטראָטן אויף דער ענגלישער ראַדיאָ, 
צוזאַמען מיט אוירווינג דזשייקאָבכאָן אין אַ פּראָגראַם פון ,/מעקס- 
װיל האוער", פון צייט צו צייט אויפגעטראָטן אויף דער יידישער 
ראַדיאָ און געזונגען קאָמישע לידלעך און זיך אויך באַטײליקט אין 
עטלעכע מואווי-פּיעסן א"ר פון אָסיפּ דימאָוו. 

צ. האָט זיך באַטײליקט אין פאָלגנדיקע יידישע פילמען: ,,מאָטל 

ער אָפּערײטאָר* כון חיים טויבער, , איר צוייטע מאַמע? פון 
יצחק פרענקל, ,, איך וויל זיין אַ מאַמע" פון איזידאָר לעש, און דעם 
װאָדעוויל-פילם ,מזל טוב, יידן* (מיט מיכאל ראָזענבערג, לעאָ 
פוקס און חיים טויבער), ,כל נדרי* פון בען גיטלין, ,דער גרויסער 
עצה-געבער" פון יצחק פרענקעל און ,דער יידישער ניגון" פון 
חיים טויבער. 

פון 3 נאָוועמבער ביזן 1 דעצעמבער 1951 האָט חנא גאָטעספעלד 
געדרוקט אין ,פאָרווערטס" אַ סעריע עפּיזאָדן פון איר לעבן. 
צ.'ס קינדער אַרטי, סידני און אַלבערט האָבן צוזאַמען מיט איר 


שפּילט קינדער-ראָלן אין פאַרשידענע טעאַטערס. איר שוועסטער 
עימי (פריער פאַרהײיראַט צום אַקטיאָר מאָרגענבעסער, שפּעטער 
האָט געשפּילט אַ צייט אין יידישן 


ם שׁ ( 
עאַטער. איר פאַרשטאָרבענע שוועסטער בעסי האָט געשפּילט אין 


1 
- = ש 


י. גאַלדשטײן -- איבער זאלן און טעאטערס, , פא"ש", נ. י, 18 מערץ 


חנא גאָטעספעלד -- יעטאַ צװערלינג---אויף דער בינע און אין לעבן 
אונטער פאַרשידענע קעפּלעך}, ,פאַרװערטס", נ. י., 3 נאָװעמבער--1 דעצעמבער 
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געבוירן 15 אָקטאָבער 1904 אין קאַרפּאַט- 
רוסישן דאָרף יאַשיניץ, גאַליציע, וואו ס'האָט 
געלעבט בלויז אַ מנין יידן, װאָס האָט אויס- 
געהאַלטן אַ מלמד פאַר די קינדער פון דאָרף, 
ביי וועמען ל. האָט אויך געלערנט. פאָטער 
-- האָט געהאַלטן אַ טאַרטאַק. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה אַנט- 
ק די יידישע באַפעלקערונג פון דאָרף 
און די גאַנצע פאַמיליע טראָגט זיך איבער 
קיין קלאטאווא און נײיערן (טשעכאָסלאָװאַ- 
דאָרט לערנט ווייטער ל. ביי מלמדים. אין 1917 פאַרלאָזט 


שעכאָסלאָװאַקיע און צוליבן חורבן פון יאַשיניץ, באַזעצט זיך די 
משפּחה אין לעמבערג, וואו דער פאָטער נעמט האַנדלען מיט ליכט. 
ל. טרעט אַרײן אין דער לעמבערגער ישיבה, באַקענט זיך אין 
0 מיט חברים, װאָס האָבן וועלטלעכע בילדונג, און ער ווערט, 
אונטער זייער השפּעה, אַן אױטאָדידאַקט. װערט קורץ דערויף 
אַרײנגענומען אין גימנאַזיע וועלכע ער ענדיקט אין 1922. 

אונטערן איינפלוס פון זיין חבר, דעם שפּעטערדיקן דיכטער 
בערל שנאַפּער, באַזוכט דאָכ פּוילישע טעאַטער און באַקומען אַ 
שטאַרקן װילן צו שפּילן טעאַטער, שליסט ער זיך אָן אין דעם 
העברעאישן ליבהאָבער-טעאַטער ,הבימה בלבוב" און טרעט דאָרט 
אויף, אין העברעאיש, אין הירשביינס , גרינע פעלדער", ,הולכים 
וכבים" {,נאָנטע און ווייטע"ן, און אויך אין יידיש (ראָל ,ריט- 
מייסטער") אין סטרינדבערגס ,דער פאָטער", טרעט דערנאָך אַרין 
אין דער אָרטיקער פּױלישער דראַמאַטישער שול א"א פון 
קריזשיזשאַנאָווסקי און פראָנטשקאָווסקי, און שפּילט, אין פּויליש, 
;דזשאַרסקי* אין פּשיבישעווסקיס , צוליב גליק". 

4 פאָרט ל. קיין ווין, וואו ער נעמט שטודירן אין אַן אינזשי- 
נערן-שול און שליסט זיך אָן גלייכצייטיק אין דער רײַנהאַרד 
דראַמאַטישער שול ביים יאָזעפשטאַדט טעאַטער, וואו ער לערנט 
אַ קנאַפּ יאָר. 

5 קומט ער אין ארץ ישראל, װאו ער טרעט אַריין אין 
;תיאטרון עברי? (צזאַמען מיט דר. יעקב הורוויץ, נחמן זיבעל, 
תאומי, כרמלית און רפאל קלאצקין) און באַטײליקט זיך, אין 
העברעאיש, אין שלום עליכמפ , צוויי הונדערט טויזנט", ,די זינד" 
פון װיניטשענקאָ, ,די שחיטה" פון יעקב גאָרדין און אװיעראַ 
מירצאָװאַ, דערנאָך פאָרט ער אַרום, דורכן ;ועדת התרבות*, איבער 
ארץ ישראל-ישובים מיט רעציטאַציעס און דעקלאַמאַציעס אין 
העברעאיש. אין 1926 פאָרט ער צוריק קיין אײיראָפּע, פאַרבינדט 
זיך אין בערלין מיטן ,אָסטיודענפאַרבאַנד", און פאָרט אַרום איבער 
די גרעסטע און קלענסטע ישובים פון דײיטשלאַנד, פראַנקרייך און 
בעלגיע מיט רעציטאַציעס און דעקלאַמאַציעס אין יידיש און העב- 
רעאיש, שפּעטער דאָס זעלבע איבער פּוילן און גאַליציע. 

אין 1928 טרעט ל. אַריין אין דעם יונגען טעאַטער ,דער קװאַל* 
(צוזאַמען מיט יוסף מאָורער און לעאָן נאַרעפּקין), וואו ער טרעט 
אויף אין יידיש אין קליינקונסט-נומערן און פירט אויך אויף ,200 
טויזנט" (אונטער דער דירעקציע פון יואל לוסטערניק |שפּיגעלן. 
0 עמיגרירט ל. קיין קאַנאַדע, וואו ער עפנט אַ יידישע דראַמאַ- 
טישע שול, און פירט אויף מיט די שילער לייוויקפ , אָרעמע מלוכה? 
און שלום עליכמס ,די גאָלדגרעבער* און דעם 5 מאַי 1931 אין 
אָטאַװאַ ,דאָס גרויסע געװוינט". טרעט אויך גלײיכצײטיק אַרױס 
מיט רעציטאַציעס און דעקלאַמאַציעס אויף פאַרשידענע יידישע 
אונטערנעמונגען. 

ער קערט זיך אָבער צוריק צו זיין פאַך -- אינזשענירעריי, מאַכט 
עטלעכע דערפינדונגען װאָס ענדערן אינגאַנצן זיין עקאָנאָמישן מצב, 
ווערט אין 1925 אַנגאַזשירט אַלס שעף-אינזשינער אין אַ גרעסערע 
בוי-פירמע אין דעטראָיט און װוינדזאָר, אָבער ציט זיך ניט צוריק, 
אין פרייע צייט, אָנטילצונעמען אין יידישע אונטערנעמונגען, ווערט 
אויך אַרױיסגערופן פון דער ,יידישע קולטור-געזעלשאַפט* זיך צו 
באַטײליקן דעם 11 מערץ 1934 (צום 50 יאָריקן שלום עליכם-יובל) 
אין ניו יאָרקער פיטי קאָלעדזש. 

אין 1935 באַזעצט זיך ל. אין לאָס אַנדזשעלעס, וואו ער גיט 
זיך אָפּ מיט זיין פאַך, אָבער פון צייט צו צייט טרעט ער אויף 
אויף דער יידישער ראַדיאָ און ביי פאַרשידענע אונטערנעמונגען 
אין רעציטאַציעס און דעקלאַמאַציעס פון דער יידישער ליטעראַטור, 
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באַזונדערס אין די וערק פון י. ל. פּרץ, שלום עליכם און ש. פרוג. 

ל. האָט אויך אָפּגעדּרוקט עטלעכע לידער און אַן אַרטיקל אין 
זשורנאַל ,יידיש" (ווין, אויגוסט-סעפּטעמבער 1928) לכבוד דעם 
מאָסקװער מלוכה-טעאַטער אין שייכותּ מיט זײיערע דעמאָלטיקע 
גאַסטשפּילן אין ווין. 

מ. 9 : ! י 
יוסף מאָורער -- אידיש קולטור-לעבן אין באָריסלאװ, ;פּנקס גאליציף", 
5, זן. 323:327, 


בוענאָס איירעס, 


ראוענצװויינ, ראָוזילי 
געבוירן אין ניקאָלאַיעװ, כערסאָנער גו- 
בערניע, אי געלערנט יידיש ביי אַ 
פּריװאַטן לערער און רוסיש אין אַ פאָלקס- 
שול. פון קינדווייז אָן אַרױסגעװיזן אַ פאַר- 
לאַנג צו זינגען און דעקלאַמירן און אַ נייגונג 
צו שפּילן טעאַטער און געשפּילט קינדער- 
ראָלן אין גאָלדפאַדענפ ,עקדת יצחק" און 
לאַטײנערס ,יוסף מיט די ברידער. 
ר. ווערט אַ מיטגליד אין דער ,,פאָלקסבינש" 

און שפּילט אין הירשביינס , פּראָסט-בלומען", 
און אונטער דער רעזשי פון יעקב ראָטבאָום און דוד ליכט אין שלום 
אַשס ;אָנקל מאָזעס" (,די מוטער"), שלום עליכמס ,דאָס גרויסע 
געווינס? (,די מעל-יידענע"), אין לעאָן קאָברינס ,ריװוערסייד 
הרילו? א. א: 

ר. האָט אויך געשפּילט אין ענגליש אין ,פעמילי אפּסטעירס", 
;מעידכען אין יוניפאָרם", ,ענדזשעל סטריט" א. א. 

ר. אִיז אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע און האָט 
עשפּילט אין ,סעקאָנד עוועניו-טעאַטער" (דיר. אוירווינג דזשיי- 
ד א און אוירווינג גראָסמאַן) אין סיגעלס ,דער חופּה מאַרש", 
שפּעטער, אונטער דער פאַרװאַלטונג פון דער אַקטיאָרן-יוניע, אין 
גאונזער טעאַטער" אין לײיבאָר טעמפּל א"ר פון נייטאן גאָלדבערג 
אין קאַלמאַנאָװיטשעס ,געלט איז ניט אַלץ?, און שפּעטער א"ר 
פון בן ציון וויטלער אין ליבינס ,קינדער פאַרגעפן ניט", דערנאָך 
אין ,עדוקײישאָנעל עלייענס" אין פריימאַנס ,די פריילעכע מאַמף? 
און ,דאָס פריילעכע שניידערל", און אין סעזאָן 1958-59, אין זעלבן 
טעאַטער, א"א פון מאַקס באָזשיק און שעפטל זאַק אין ,די ערשטע 
שװאַלב* פון י. יאש און ,פּרנסה" פון חנא גאָטעספעלד. ר. טרעט 
אויך אויף אַלס זינגערין ביי פאַרשידענע אונטערנעמונגען פון 
יידישע אֶרואַניזאַציעס. 

ש. ע. פון מרדכי יחסן. 
שסהפ. ,6זזגטה 1 80ו1146 חגסוזסוחג/ אמואמוזת5 4 01 צח6|טסזיך- 166 11045 
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רוסקין, שמעון 

געבוירן 1907 אין וילנע, פּויליש-ליטע. 
עלטערן -- קליינהענדלער, האָבן אים געגעבן 
א חדר-דערציאונג און אויך געשיקט אין דער 
רוסישער פּראָגימנאַזיע, אבער צוליב דער 
דייטשער אֶקופּאַציע איבערגעריסן דאָרט די 
למודים. באַקומען אַ שטאַרקן אינטערעכ צום 
טעאַטער דורך זיין פאָטער, אַ גרויסער טעאַ- 
טער-ליבהאָבער. צום ערשטן מאָל אויפגע- 
טראָטן אַלס , דאָס יונגעלע" אין ,די שוועס- 
טער" צו אַ פּרץ-טרויער-אָװנט מיט דער 


דראַמאַטישער סעקציע פון ,הזמיר", דערנאָך אין אַנדערע קינדער- 
ראָלן מיט אברהם מאָרעווסקי און שפּעטער מיט אסתר רחל 
קאַמינסקי. 

אין 1921 אױיסגעװאַנדערט מיט דער פאַמיליע קיין אַמעריקע, 
וואו ער גראַדואירט פּאָבליק סקול און טרעט אַריײן אין 1923:24 
אין דער סטודיע פון דער יידישער טעאַטער-געזעלשאַפט. אין 1924 
געשפּילט אין בראָנקסער , אונזער טעאַטער", שפּעטער, אין זעלבן 
טעאַטער, מיט רודאָלף שילדקרויט, און אין 1926:27 מיט דער 
גרופּע יונגערע שוישפּילער אין מאָריפ שװאַרצס ,יידישער קונסט- 
טעאַטער". 1927-28 -- אַנגאַזשירט געװאָרן אַלס שוישפּילער און 
בינע-פאַרװאַלטער אין שיקאַגער ,לאגאן סקווער"-טעאַטער (מעג. 
מישע גערמאַן), דערנאָך געשפּילט אַ סעזאָן ביי מאַקס געביל, 1930 
מיט נעלי קעסמאַן אין א סטריט טעאַטער, 1921-22 אין 
באָסטאָן (מענ. הערשל צוקערבערג) מיט די גאַסטראָלערן מיכאַ- 
לעסקאָ און קלאַראַ יאָנג. 

ר. באַטײליקט זיך אין אָסיפּ דימאָווס אויפפירונגען פון /שטאָט- 

משוגעים" און ;זאַלץ און פעפער" און אין 1953 אין דער גרופּע 
,צודלאכ-עס" און טרעט אַריין אין זעלבן יאָר אין דער ענגלישער 
אָפּטײל פון ,וו. פּ. א."-טעאַטער, וואו ער צײיכנט זיך אויפ אַלס 
;קאַפּלאַן* אין ;/טשאָק דאסט" און אַלס ,דאָס שיק-יינגל" אין קאַ- 
טאַיעוװוס ,פּעטה אָװ פלאָוערס". פון דאָרט גייט ער איבער אין 
ענגלישן טעאַטער, וואו ער באַטײליקט זיך אין , העווינג װאָנדער- 
פול טיים" פון אַרטור קאָבער (צזאַמען מיט גאַרפילד, קעטערין 
לאק, שעלדאָן לעאָנאַרד און קאָרנעל ויילד), טרעט אַרױס מיטן 
סטאַר פיל בעיקער אויף דער ענגלישער ראַדיאָ, און ווערט געבראַכט 
דורך ,ר. ק. אָ.* אין האָליוואוד זיך צו באַטײליקן, װוי דער איינציקער 
פון די בינע-שוישפּילער, אין דעם פילם ,העווינג װאָנדערפול טיים" 
(מיט דזשינדזשאָר ראָדזשערס און דאָגלעז פעירפענקס דזשוניאָר), 
און קומט צוריק קיין ניו יאָרק צו שפּילן אין דער זעלבער פּיעסע. 

ר. האָט זיך באַטײליקט אין גרעפערע און אין קלענערע ראָלן 
אין 55 פילמען אין ענגליש מיט די סטאַרס: לאַמאַר, געיבל, באָגאַרט, 
באָיער, קאָלבערט, דיק פּאָול און קערי גרענט, ציענדיק באַזונדערס 
די אויפמערקזאַמקײט אין די פילמען , באָדי ענד סאָל* פון פּאָלאַנסקי 
אַלס ,שימען" און אין ,זאַרק פּעסעדזש" (מיט האָמפּערי באָגאַרט). 

ר. האָט זיך באַטײליקט אין בערך 10 ענגלישע פּיעסן, באַזונדערס 
מיט דער ,עקטאָרס פאבהאטיר 2 צ"א אין די פּיעסן ,אָל יו ניד 
װאָן גוד ברעיק" (מיט וועלכער ער איז אויך געפאָרן שפּילן קיין 
ניו יאָרק), ,דער בער" כ טשעכאָוו (מיט מאָריס קאַרנאָווסקי), 
זברוקלין יו עס עי", ,קאַפּע קראָון" (ראָל ,וועיטער') און אין 
,טהי בילאָסטרעד אָנקל* (מיט ען ריװאַר). 

ר. איז אויך אויפגעטראָטן מערערע מאָל אויף טעלעויזיע, דע- 
רונטער אין צוויי בילדער מיט ראָבערט דריסקאָל און לודוויק 
דאָנאַרט. 

צוליב פּאָליטישע טעמים איז ר. פאַר אַ רײ יאָרן געשטעלט 
געװאָרן אין דער פאַרוויילונגס-אינדוסטריע אויף דער , שװאַרצער 
ליסטע" און ער האָט זיך אין די דאָזיקע יאָרן מער געװידמעט 
צו יידיש טעאַטער, מאַכנדיק אייניקע אויפפירונגען מיט דער ל. אַ. 
;פּאָלקס-בינע", װי גאָרדינס ;גאָט, מענטש און טיוול', אין אַ 
ראַדיאָ-פאָרם שלום עליכמס , טוביה דער מילכיקער" (ראָל ,, טביה") 
און, צוזאַמען מיט בנימין צמח, אויפגעפירט , די װעלט פון מענדעלע 
מוכר ספרים". 

ר. פירט אָן אין האָליוואוד מיט אַ דראַמאַטישער שול פאַר פּראָ- 
פעסיאָנעלע שוישפּילער. 

ש. און מ. ע. 
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יירישן טעא ער 


יירישע *א-ררייה-הזי א"י פריינמז 
1 * = ==-ן הון =!} =ש, אינ 


2 יט 
21 שיקאַגע 


ווען פּאָול מוני האָט געשפּילט אין ניו יאָרק ,קאָונסלער 
פרידלענדער באַקומען פון אים אַ בריוו, אַז 
ער װיל זיך טרעפן מיט די , באָיס", װאָס דאָס האָט געמיינט מיט 
יינע שיקאַגער חברים מיט וועלכע ער האָט ש טע- 
באַגעגעניש איז פאָרגעקומען דעם 8 יוני 
און ליפּאָװיץ-רעסטאָראַן נאָך דער פאָר- 
אָנװעזג נען געווען: דוד יאַנאָװער, משה דאָרף, מעקס 
העניג, סעם גערשטענזאַנג, לואיס פרײימאַן, מאַקס פרידלענדער, 


סעם גערטלער, אוירווינג גראָסמאַן, סעמיועל ה. קאָן, אוירווינג 


ערן-פּרעזידענט, היימי דזשייקאָבסאָן --- פּרעזידענט, משה נעס- 
טאָר --- וויצע-פּרעזידענט, דוד דענק -- טרעזשורער, מאַקס פריד- 
לענדער -- רעקאָרדינג סעקרעטאַר און אַ דרייער-קאָמיטעט פון 
דזשוליוס נאַטאַנסאָן, מעקס העניג און סעמיועל ה. קאָן. 

די יסודות פאַרן קלוב זיינען באַשטימט געװאָרן פאָלגנדיקע: 

{) שיקאַגער פריינט אַלע פאַר איינעם און איינער פאַר אַלע. 

2) אײנמאָל אַ שיקאַגער -- אַלעמאָל אַ שיקאַגער. 

3) ווען חלילה אין אַ נויט זיך פאַרטרויען װי אַ ברודער צו אַ 
ברודער. 

4) זיך טיילן מיטן לעצטן 

5) פון נאָנט אָדעד ווייט אַלעמאָל זיין פאַרבונדן דורך בריוו, טע- 
לעגראַם אָדער טעלעפאָן. 


רינדטר פוי 
שור = ) = 


געניג, דוד יאַנאָװער, 


+* 
א די 
: 
וו 
= 


לואיס פריימאַן, מא סעמואיל ה. 


אוירװינג גראַסמאַן, משה דאָרף, מוני וייזנפריינד (פּאָול מוני), מאַקס 


דושייק אָבס; אָך ייר אויך 


דוד דענק און דער שריפטשטעלער מ. 


אָשעראָװיטש. 
די דאָזיקע באַגעגעניש האָט דערװועקט דעראינערונגען צװוישן די 
,שיקאַגער* און אַ בענקשאַפט אַז ס'איז נויטיק צווישן זי אַ געוויכע 
= זאר ייניקונג י להבא 

פאַרא נג אויך ל 


דריי יָאָר שפּעטער, איז נאָך פּאָול מוניס מוטערס טויט, צוריק- 
געקומען פון לאָס אַנדזשעלעס, איר צווייטער מאַן מאָריס נעסטאָר, 
און געשטאַרקט דעם געדאַנק, אַז ס'װאָלט געדאַרפט עפּעס געשאַפן 


ארי 
װוערן װאָס זאָל צוזאַמענהאַלטן די שיקאַגער, און אַזױ איז געבוירן 
געװאָרן דער געדאַנק צו שאַפן אַ קלוב ,,מיר שיקאגער". 
דעם 17 יאַנואַר 1935 איז דער קלוב געגרינדעט געװאָרן אין הויז 
פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, און די ערשטע באַאמטע, וועלכע 


לללרקי 5 סוויילוז וט ' ר - 
זיינען איינשטימיק געוויילט געװאָרן, זיינען געווען: פּאָול מוני -- 


ײ * 
מיף שיקאַנאַ , איצטיקע , יידיש( אַרטיפטן און פריי 


קאָהן. 
פרידלענדער, ס; 


/ 
דישע ריינט" 


:--; צװײטע רײ : דוך דענק, מ. אָשעראָװיטש, אוירװינג דזשײקאָבסאָן, 


ם גערשטענזאנג, סעם גערטלער. 


6) הילף זאָל קומען אָן אונטערזוכונג. די דרויסנדיקע ועלט זאָל 
ניט וויסן. 

) אַלע זאָלן העלפן זאַמלען אַ פאָנד פאַר דער אָרגאַניזאַציע כדי 
צו העלפן די אייגענע 

8) פאַר אַ שיקאַגער חבר טאָר קיין זאַך ניט זיין צו שווער. 

9) פון עק וועלט מוז אַ שיקאַגער חבר געבראַכט ווערן אַ היים. 

0) אין לייד און פרייד דאַרפן אַלע שיקאַגער חברים זיין צוזאַמען 
וי איין גרויסע משפּחה פון פריינטשאַפט, סאָלידאַריטעט און ברי- 
דערלעכקייט. 

1 דער שיקאַגער בונד איז פון היינט אויף אײיביק. 

דער סאַמע שטאַרקסטער בויער פון קלוב איז געווען מעקס העניג. 


דעם 13 נאָוועמבער 6 איז אוירווינג גראָסמאַן אויסגעוויילט 


לעקסיקאַָן פבון 


געװאָרן אַלס פּרעזידענט און סעמיועל ה. קאָן אַלס פינאַנס סעקרע- 
טאַר. די ערשטע עקזעקוטיוו, אויסגעקליבן דורך געהיימע װאַלן 
לואיס פריימאַן, דזשעני גאָלדשטײן, מאַקס באָזשיק, מיכאל מיכאַ- 
לעסקאָ, דוד דענק און דזשעק סעגאַל, 

בעת מיכאַלעסקאָס ערשטן אַמט איז דער נאָמען פון דער אָרגאַ- 


אַן עצה-קאָמיטעט די געוועזענע פּרעזידענטן: מאַקס באָזשיק, דוד 
דענק, לואיס פרײימאַן, דזשעני גאָלדשטײן און אָסקאַר גרין. 
ש. ע. פון דוד דענק. 


נ. ב. לינדער --- װען אַקטיאָרן שפּילן און זינגען ניט פאַרן עולם, נאָר פאר זיך, 
.דער טאָג", נ. י., 4 פעברואַר, 1937. 


די איצטיקע אַדמיניסטראַציע פון די ,יידישע אַרטיסטן און פריינט" 
עס זיצן פון רעכטס : ליליען זאץ, איידא גרין, שוירלי סיגאַל (פינ. סעקר.), דזשעק סיגאל (פּרעזידענט), אנא טאבאַק (װיצע-פּרעזידענט), סילװיא פרידלענדער, 


הענריעטא דזשייקאָבסאָן. :--; צװײטע רֵיי שטײענדיק : אברהם ראָטענשטײן, הערי װעקס (קאסירער) אָסקאַר גרין, משה טאַרלאָװסקי (רעק. סעקר.), מרדכי 


יחסן (עקזעקוטיוו סעקר.), טשאַרלס ליט, דזשוליוס אַדלער, מאַקס באָזשיק. 


דריטע ריי שטיענדיק : דוד דענק, אוירװינג דזשיקאָבסאָן, דזשוליוס 


װעין, יצחק ליפּינסקי, ישראל ראַָזנבערג, לואיס פרײימאַן און פיליפּ לאסקאָװסקי 


ניזאַציע ,,מיר שיקאַגער? געענדערט געװאָרן אויף ,יידישע אַר- 
איז באַשטאַנען פון: מעקס העניג, דזשאָו גראָסמאַן, אייב דאָרף, 
דזשעני קאָן, סעם גערטלער און אַרטור ווינטערס. 

די שפּעטערדיקע פּרעזידענטן זיינען געווען: מאַקס קלעטער, הער- 
מאַן יאַבלאָקאָו, מישאַ גערמאַן, מיכאל מיכאַלעסקאָ, אָסקאַר גרין, 
טיסטן און פריינט, אינק." כדי צו געבן װאָס מער מענטשן פון דער 
פּראָפּעסיע, ניט-דווקא שיקאגער, די מעגלעכקייט צו זיין מיטגלידער 
אין דער אָרגאַניזאַציע. 

די אָרגאַניזאַציע האָט אַ רעקאָרד פון אָן אַ שעור הילף געגעבן 
וי מתן בסתר צו די וועלכע האָבן זיך גענויטיקט. 

די באַאמטע פאַר 1959-1960, װאָס גרייטן אויך צו דעם 25 יאָריקן 
יובל פון דער אָרגאַניזאַציע, זיינען: דזשעק סיגאַל -- פּרעזידענט, 
אַננאַ טאַבאַק --- וויצע-פּרעזידענט, מאָריס טאַרלאָווסקי -- רעק. 
סעקרעטאַר, שוירלי סעגאַל -- פינאַנס סעקרעטאַר, הערי װאַקס =- 
טרעזשורער. די עקזעקוטיווע באַשטײַט פון: מרדכי יחסן -- סעק- 
רעטאַר, יוליוס אַדלער, סילוויא (פישמאַן) פרידלענדער, אײדאַ 
גרין, אוירווינג דזשייקאָבסאָן, פיליפּ לאסקאָווסקי, טשאַרלי ליט, 
יצחק ליפּינסקי, ישראל ראָזענבערג, לילי זאַץ, יוליוס װועין, און װי 


געבוירן 11 אַפּריל 1897 אין לעמבערג, 
גאַליציע, ביי שטרענג-אָרטאָדאָקסישע על- 
טערן. געבליבן צו 5 יאָר אַ יתום פון 
פאָטער און ביז 13 יאָר געלערנט אין לעמ- 
בערגער ישיבה. דורך פאָרשטעלונגען וועל- 
כע ער האָט געזעען ביי ,בראָדער זינגער", 
װערט ער זיער צוגעצויגן צו טעאַטער, 
פאַרברענגט כסדר אין דער סביבה און 
הייבט זיך אָן באַטײליקן אין פּורים שפּילן 
מיט חברים און באַקאַנטע. באַקענט זיך 
שפּעטער מיט אַ קרייז פון שטודירנדיקע יוגנט, באַקומט אַ גװאַלדיקן 
חשק צו בילדונג, טרעט אַרין אין אַ גימנאַזיע און שטודירט דענ- 
טיסטיק. 


אין 1917 טרעט ש. אַרײן אין דער אָרטיקער ,יידישע אַרבעטער 
בינע יעקב גאָרדין" און שפּילט כאַראַקטער-ראָלן אין גאָרדין- 
רעפּערטואַר. בעת דעם פּאָגראָם אין 1918, פאַרלאָזט דער טעאַטער- 
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א א א א א א א 


דירעקטאָר גימפּל דאָס טעאַטער און עס ווערט איבערגענומען דורך 
' מיט דר. אנזעלם קליינמאַן אַלס ליטעראַרישער לייטער. 
באַטײליקט זיך אין דעם אויפגע- 


פאָרט ש. צו זיין שוועסטער אין אַמעריקע. עס ציט אים 
צום פּראָפּעסיאָנעלן טעאַטער, אָבער ער שרעקט זיך פאַר דעם גרויסן 


טע 

נעם פון אַמעריקאַנער יידישן טעאַטער, און ער וידמעט זיך 
צו דענטיסטיק, בלייבט אָבער אַן אָפטער באַזוכער פון יידישן 
סעאַטער, באַזונדערס פון ,קונסט-טעאַטער? 


אין אויגוסט 1921 קומען דר. קליינמאַן און זיין פרוי אין אַמעריקע 
אין פירן אויף קאַרל שענהערס עסע , דאָס טייוול- ווייב" פאַרן 


פּיין* מיט ש. אין דער ראָל פון ,, מאַן". 


פי 
פּ 


ש. װערט דערויף פאַרבעטן צו שפּילן מיטן ,קונסט-רינג", װאָס 
האָס זיך פּאַרבונדן מיטן ;ײידישן קונסט טעאַטער". אין אָנהייב 


דיא וווהוריז חיר יד איו 7ר-דחײט 


באַט ס ער זיך אין מאַסן"סצענעס, ציט אָבער אויף זיך די 
אויפמערקזאַמקײיט פון מאָריס שװאַרץ, וועלכער האָס אים געזען 
שפילן אין , טייוו ל-ווייב", און ער הייבט אָן קריגן פריער עפּיזאָדן- 
ראָלן, דערנאָך גרעפערע, פאַראַנטװאָרטלעכע ראָלן, װי ‏ ,דער דרי- 
טער הי ,דער גבאי" און , דיין" אין אַנסקיס ,דבוק", וואו ער 
אַמעריקאַנער טעאַטער-דירעקטאָרן און אַקטיאָרן 


דעיוויד בעלאַסקאַ און דעיוויד וואָרפילד, זיי אַנגאַזשירן פאַר אים 
אַן ענגלישן לערער, און גיבן אים שפּילן איַן ענגנליש, די ראָק 
;טשאָס" און װי א פאַרטרעטער פאַר דער ראָל ,תובל" אין 
שעקספּירס , שײילאָק? 


ש. קערס זיך צוריק צום עײַדישן קונסט טעאַטער", וואו ער 
שפּילט שוין די ראָלן פון ,קברן* אין ,אַ פאַרװואָרפן ווינקל", ,,דעם 
זיידע* אין ,שמידס טעכטער", ,קאָלטון" אין ,דאָס גרויסע געווינס", 


דעם * אין ,מאָטקע גנב", ,נאַדזיראַטעל* אין ,זיבן געהאַג- 
גענע ;קעלנער" אין ,רעװיזאָר". 


אין 1924 פאָרט ש. מיט דער טרופּע פון ,יידישן קונפט טעאַטער" 
קיין אײיראָפּע, און באַטײליקט זיך אויך אין דעם קלאַנגלאָזן פילם 


;יזכור" פון הערי סטקלער 


אין 1925 װוערט ש. אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניע, שפּילט װוידער אין , יידישן קונסט טעאַטער* און באַטײליקט 
זיך מיט מאָריס שװאַרץ אין קלאַנגלאָזן פילם ,געבראָכענע הערצער" 


6 שפּילט ש., אין ענגליש, מיט עדװאַרד דזשי ראָבינסאָן, 
אין דער פּיעסע קווי אַמעריקענס", און דערנאָך מיט מוני וייזעג- 
כּריינד אין דער זעלבער פּיעסע, און אין 1927, אין ענגליש, אין 
, װעלקאָס סטרענדזשער?" (הױפּטראָל ,איזידאָר סאָלאָמאָן") מיט 
מילדרעד ליעף און טשאַרלז עליט, און ;כשר קיטי קעלי" מיט 
מילדרעד ליעף און קערט זיך צוריק צום איידישן קונסט טעאַטער", 
וואו ער שפּילט ביז 1929. אין 1930 פאָרט ער אויף אַ טור מיט 
יעקב בן עמי און שפּילט אין זײַן רעפּערטואַר, צװישן אַנדערע 

זען" אין .גרינע פעלדער" און ,דירעקטאָר* אין ,שמשון 
און דלילה". ש. שטעלט זיך אָפּ אויף אײַניקע חדשים אין לאָס 
אַנדזשעלעס און אָרגאַניזירט דאָרט מיט טענענהאָלץ און זשעלאזא, 
אַ פאָלקפ-טעאַטער. וואו זיי פירן אויף ,פּרנסה", ;אַ פאַרװאָרפן 
שפּילט, אין ענגליש, ,ספּרינג סאָנג" מיט װיעראַ 
גאָרדאָן און דזשין אַרטור. 


אַרײן אין ריכטערס 


כאַראַקטער-קאָמישע ראָלן אין גאָרדין, ליבין און ריכטער-רעפּער- 
טואַר. 

2 שפּילט ש. אין ברוקלינער ,ליריק"-טעאַטער ביי באָריס 
טאָמאַשעװוסקי אין זיין רעפּערטואַר און באַטײליקט זיך אויך מיט 
אים אין דעם קלאַנג-פילם ,בר-מצוה". ש. פירט אויך אויף און 
שפּילט די טיטל-ראָל פון לייב מלאך'ס פיעסע , לייבעלע טענצער" 
אין פילאַדעלפיע. אין סעזאָן 1932-23 טרעט ש. צוריק אַרײין אין 
;יידישן קונסט-טעאַטער? און 6 דעם ,ליזשינער רב" אין 
;יאֶשע קאַלב? און פאָרט שפּעטער מיט דער יי אויף אַ טור 
אין מערב-אײראָפּע. אין די זעלבער צייט פּרובט ש. 
קייטן אין סקולפּטור און / 


זיינע פעאי- 
פט אַ קאָלעקטיוו פון ,יאָשע קאַלב"- 


טיפּן (אָריגינאַל געשאָנקן פון קינסטלער צום ייוו"אָ אין ניו יאָרק) 
און דערנאָך, אַ גאַנצע גרופּע יידישע טיפּן און כאַראַקטערן. אין 
3 שפּילט ש. וידער אין ענגליש, אין ,ספּרינג סאָנג" אין ניו 
יאָרק, מיט פרענסיז לאַרימאָר, העלען זשעלינסקאַ און סעם לעווין. 

אין 1925 טרעט ש. אַרין אין ,פּעדעראַלן טעאַטער פּראָיעקט" 
און שפּילט, אין ענגליש, די ראָל פון ,זיידע" אין הירשביינס ,די 
פּוסטע קרעטשמע", אין קליפאָרד אדעטס ,עיועיק ענד סינג" 
מיט װינסטאָן שערמאַן און אַננאַ אַפּעל, און אין 1926, טרעט ער 
אויף,. אין ענגליש, אין דער טיטל-ראָל פון פרידריך וואולפס 
,פּראָפּעסאָר מאַמלאָק", און שפּילט אין פילם ,וואו איז מיין קינד" 
מיט צילע אַדלער. 

אין 1938 באַטײליקט זיך ש. ווידער אין ,יידישן קוּנסט-טעאַטער* 
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אין ,ברידער אשכנזי*, , דריי שטעט", אין דעם פילם ,דעם חזנס 
זונדל" מיט משה אוישער, און שפּעטער אין סעקאָנד עוועניו טעאַ- 
טער (דיר. הערמאַן יאַבלאָקאָו) אין דער יידישער איבערזעצונג 
פון דער פּיעסע , טהי מען אין ווהייט". אין 1929 שפּילט ער מיט 
סעמיועל גאָלדענבורג אין ,נעשאָנאַל"-טעאַטער אין ,דער מענטש 
פון מאָרגען* און אין די יידישע פילמען ,טוביה דער מילכי'קע-" 
מיט מאָריס שװאַרץ, ,ווילנער באַלעבעסל* מיט משה אוישער און 
,די קראַפט פון לעבן" מיט מיכאל מיכאַלעסקאָ. 

בעת דער צוייטער וועלט-מלחמה רייסט ש. איבער זיין בינץ- 
קאַריערע און אַרבעט ביז 1943 אין אַ פאַבריק, װאָס אַרבעט אויס 
ביקסן. אין 1944 קערט ער זיך צוריק צום טעאַטער און ווערט 
בינע-פאַרװאַלטער פון , פאָלקס-טעאַטער* (א"ד פון יעקב בן עמי 
און יוסף גרין), און קערט זיך װידער צוריק צום ;יידישן קונסטי 
טעאַטער", וואו אויסער שוישפּילער װערט ער טעכנישער בינע- 
דירעקטאָר. אין 1949 שפּילט ער אין ענגלישן פילם ,װהיט טהיז 
הענדס" מיט סעם לעווין און אַרלין פרענציס, און אין 1950, אין 
ענגלישן פילם ,טהי גאָלדבערגס? מיט מאַלי בוירג. אין 1950 
קומט ש. מיט דער טרופּע פון ,יידישן קונסט-טעאַטער" שפּילן אין 
לאָס אַנדזשעלעס, וואו ער פאַרבלייבט שוין אייניקע יאָר, האַלט אָן 
אַ געוויסע צייט אַ ,װאַרײעטי-פטאָר* און פירט אויף און שפּילט 
אין דער זעלבער צייט, מיט אָרטיקע אַקטיאָרן, ,דעם שמידס טעכ- 
טער", ;אַ פאַרװאָרפן ווינקל", און אין 1953 י. אַלקאַנס קאָמעדיע 
,דאָקטאָר ראַטעװעט", גייט איבער אין ,סיוויק פּלעיהויז" צו שפּילן 
מיט מאָריס שװאַרצן, אין ענגליש, די פּיעסן , טעיק נאָו דיי סאָן" פון 
קאַמיל האָניג און דערנאָך ;האַרט טו בי עי דזשו", ,סענדער בלאַנקס 
פעמילי" פון שלום עליכם און גאָרדינס ,גאד, מען ענד דעוויל", 
שפּעטער אין זעלבן טעאַטער אין ענגלישן קאָמעדיע-רעפּערטואַר 
מיט לעאָ פוקס. אין דער זעלבער צייט באַטײליקט ער זיך, אין יידיש, 
אין זילבערצווייגט דראַמאַטיזאַציעס פון פעני עדעלמאַנס , קאָורט 
געשיכטעכ", מיט צילע סילווער. 

אין 1955 קערט זיך ש. צוריק קיין ניו יאָרק און באַטײליקט זיך 
אין ,יידישן קונסט-טעאַטער? אַלס שוישפּילער און טעכנישער 
דירעקטאָר פון ל. טרייסטערס ,פּאַסטוך קעניג", פאַר וועלכן ער 
מאַכט אויך די מאָדעלן און דעקאָראַציעס. אין 1956 איז ש. אויפ- 
געטראָטן, אין ענגליש, אויף בראָדוויי מיט פּאול דאָגלעס אין ,עִי 
האָל אין טהי העד" פון אַרנאָלד שולמאַן און װוידער צוריקגעפאָרן 
אין 1958 קיין לאָס אַנדזשעלעס מיט מאָריס שװאַרץ, וואו ער האָט 
פאַרן , אײיװאָר?-טעאַטער געמאַכט די צייכענונגען פאַר די דעקאָ- 
ראַציעס צו משה דלזשנאָווסקיס /טהי לאָהנלי שיפּי, וואו ער 
שפּילט, אין ענגליש, די ראָל פון ,ויינהענדלער". דערנאָך גײט 
ער איבער אין ,סיוויק פּלעי האָוז", וואו ער שפּילט, אין ענגליש, 
די ראָל פון , ברודער מעקס" אין ,, עי האָל אין טהי העד" מיט דזשעסי 
ווהייט. 

אין די זומער-:חדשים פון 1946, 1947, 1948 און 1955 האָט ש. 
געאַרבעט אין , אונזער קעמפּ? ביים פאַרבאַנד אַלס שוישפּילער און 
דעקאָראַטאָר. ש. האָט זיך אויך אָפט באַטײליקט אויף דער יידישער 
ראַדיאָ פון ת 6126 און אויך אויף דער ענגלישער ראַדיאָ אין 
אַ סעריע ,גאָלדשטײן און בוירנשטיין? אויף 116/4 מיט מאַרק 
שווייד, שפּעטער מיט צבי סקולער. 

ש. ע. 

סידני גאָרדין {חיים עהרענרייךן| -- דורך א װיץ װערט א אידישער אַקטיאָר 
א סקולפּטאָר,, פאָרװ.", נ. י., 22 דעצ. 19234. 

װאָלף מערקור -- , מערקואָזן", פילאַדעלפיע, 1948, זז. 136:139, 

:7 לעוויט --- צװײ אַקטיאָרען פון קונסט-טעאטער באזעצען זיך אין לאָס 
אַנדזשעלעס און װערען ביזנעסלייט, , פאָרו.", נ. י., 22 אויגוסט 1950. 


|געב. 6 אָקט. 1887 -- אומגעקומען אין יוני 1941ן 


געבוירן 6 אָקטאָבער 1887 אין קאִידענאָװ, 
מינסקער גוב., וײיסרוסלאַנד. פאָטער --- קלמן, 
אַ תבואה-סוחר, געשריבן שירים אין העב- 
רעאיש און אין יידיש, אַרױיסגעגעבן ספרים 
און אַרומגעפאָרן זיי פאַרקויפן, צוגעשטעלט 
עכנװאַרג צו באַן בוי-אַרבעטער, געוואוינט 
אין וויניצע, שפּעטער אין זשיטאָמיר, גע- 
האַנדלט מיט פלאַקס, אויך געווען אַ לערער, 
געוואוינט אין װאַרשע און דערנאָך אין מינסק. 

וועגן ר.'ס קינדהייט דערציילט זיין ברו- 
דער, דער דיכטער אברהם, אין זיינע דעראינערונגען: 

, .. . זלמן איז געווען אַרום זעקס-זיבן יאָר אַלּט. אָט װוי איצט 
געדענק איך װוי ער האָט דאן אויסגעזען, אָט דער קליינער וואנ- 
דערער, פון דריי יאָר אָן, דאָ קיין מאָהילנע, צו דער עלטערער 
שוועסטער, דאָ צוריק קיין קאידענאָו, וואו ער האַלט זיך שוין 
אויף ביי מיין אָרעמען אָבער ,אַריסטאָקראַטישערן" און וועלט- 
לעכערן זיידן פּסח. ניט קוקנדיק אויף זיין נע-ונד זיין די ערשטע 
קינדער-יאָרן, איז ער געווען אַ פריילעכער, אַ גרויסער שטיפער, 
אַ מזיק! געלערנט האָט ער דאַן אין אַ חדר אין וועלכן ער פלעגט 
אין די זומערדיקע פאַרנאַכטן לויפן אַהיים צום זיידן אַזש אין עק 
שטעטעלע, ביי אַ װיאָרסט וועג. . . . אַמאָל פלעגט ער, אַ פאַרסאָ- 
פּעטער, אַריינלויפן צו מיר אין צימער און פלעגט זיך לוסטיק צע- 
לאַכן : ער איז דעמאָלט געווען פול מיט חן. די בעקלעך האָבן נע- 
גליט און די אויגן האָבן געשטראַלט. פרענ פון וועלכע גליקן ? זיין 
פריילעכקייט האָט מיך גערירט װוי טרערן". 

און וועגן אַ שפּעטערדיקער צייט דערציילט אברהם : 

, . . . זיי, זלמן און זיין ברודער הערשל, האָבן באזוכט די ,נא- 
ראָדסקאָיע אוטשילישטשע". אַליין האָט ער זיך פון אַלע געגנ- 
שטאַנדן געהאַט אויסגעצייכנט אין געשיכטע. דער לערער פון נע- 
שיכטע האָט געהאַט פון אים צו זינגען און צו זאָגן -- ניט נגעקענט 
נעבעך פאַרענטפערן מיין ברודער זלמנס שיר-ניט מהרש"א-קשיות 
אויף דער געשיכטע". 

ר. לערנט אין דער מינסקער שטאָט-שול און שפּעטער שטודירט 
ער באַזונדערס יידישע שפּראַך, ליטעראַטור און לינגוויסטיק בכלל. 


זיין אינטערעס פאַר דער יידישער שפּראַך, זיין שטרעבונג צו 
דערהויבן יידיש, זי קולטיווירן און זי באַשיצן פון שטעכעלקעס, 
האָט ער באַזונדערס אַרױסגעװיזן דערמיט װאָס ער האָט נאָך אין 
8 אַרויסגעגעבן אין פאַרלאַג ,פּראָגרעס" אין װאַרשע זיין , יודישע 
גראַמאַטיק* (100 זז.) און אין דעם זעלבן פאַרלאַג, צואַמען מיט זיין 
ברודער אברהם ,די מוטער-שפּראַך", אַ מעטאָדע צו לערנען און 
שרייבן יידיש , מיט גראַממאַטיקאַלישע כללים". 


אין 1913 איז אין פאַרלאַג ,פּראָגרעס", ווילנע, דערשינען אין ז.'ס 
ולויט מ. וויינרייך --- אויך זיין שװועסטער שרהס| איבערזעצונג 
דאָסטאָיעווסקיס , פאַרברעכן און שטראָף" אין צוויי בענדער 7271 זז.ן. 

אין 1914 האָט ז. געמאַכט דעם ערשטן פּרוב פון פאַרפיקסירן 
אַלע שאַפער פון דער יידישער ליטעראַטור, און אַרױסגעגעבן אין 
איין באַנד ,לעקסיקאָן פון דער יודישער ליטעראַטור און פּרעסע". 
וועלכן ער האָט געזאַמלט און צונויפגעשטעלט אונטער דער רע- 
דאַקציע פון ש. ניגער (װאַרשױ, 1914, 768 עמודים +ווואא). די 
דערשיינונג האָט אַרוסגערופן דעם גרעסטן אויפזען אין דער יידי- 


999 


2264 


2088 


ייבישט. טע טעב 


שער קולטור-וועלט. עס האָבן אָבער אויך ניט געפעלט טענות און 
פּאָרוואורפן, נאָר מען האָט פאָרט אין אַלע קריטיקס אונטערגע- 


עם אומגעהויערן באַדײט פון דער דאָזיקער פּיאָנערן- 


דו - 
ן 


שטראָכן 
אַרבעט, 

אין 1915 איז ר. געקומען אין ווילנע, וואו ער האָט געמאַכט זיין 
היים און זיך באַלד אַרײנגעװאָרפן אין יידישע קולטור און געזעל- 
שאַפּטלעכע ענינים. ער איז געװאָרן אַ נאָנטער מיטאַרבעטער און 
איינער פון די רעדאַקטאָרן פון דער צייטונג ,לעצטע נייעס" (פון 
5 ביז 1918), וואו ער האָט אויסער די טעגלעכע פּובליציסטיק 
און אַרטיקלען וועגן יידישע קולטור-ענינים געדרוקט אין זיין אי" 
בערזעצונג די ראָמאַנען ,בן חור" פון אואָלעס א"נ ,ירושלים און 
רוים", , די יידן אין צירענדאָרף* פון יעקב װאַסערמאַן (ניט פאַר- 
ענדיקט), ,אַ ייד" פון דעניש-יידישן שריפטשטעלער מאיר-אהרן 
גאָלדשמידט און , מיליאָנערן" פון אַרטור לאַנדסבערגער, און זינט 
9 איז ער אַריבער אין דער טאָג-צייטונג , טאָג", ,אונזער טאָג", 
;ווילנער טאָג", וואו ער איז אָפיציעלער רעדאַקטאָר פון 1 יולי 1920 
ביז 1939, װוען די צייטונג איז אָפּגעשטעלט געװאָרן. אין אָט דער 
צייטונג פלעגט ר. זייער אָפּט דרוקן אַרטיקלען וועגן יידישן טעאַטער, 
פאַר וועמענס ריינקייט ער האָט געקעמפט. זיינע רעצענזיעס אין 
דער צייטונג וועגן יידישן טעאַטער פלעגן זיך אויסצייכענען מיט 
זייער ערנסטקייט און ליבשאַפט צום עצם קולטורעלן באַדייַט פון 
טע ער אָבער קיינמאָל ניט צו-גוט ברודעריש מיט די אַקטיאָרן 
= זי חנפענען. פאַרקערט, ער פלעגט אויסנוצן יעדע געלעגנ- 
הייט זיי צו קריטיקירן פאַר וואולגאַריטעט הן בנוגע דעם שפּילן 
הן בנוגע עוולות צו דער יידישער שפּראַך. 

אין 1920 האָט ז. אַרױסגעגעבן אַ נייע אַרבעט וועגן דער יידישער 
גראַמאַטיק ,גראַמאַטיק פון דער יידישער שפּראַך", אָבער נאָר דעם 
ערשטן טייל פון דער אַרבעט. די אַנדערע העלפט איז געווען גע- 
דרוקט נאָר אין פּעריאָדישע אױסגאַבן, וי אין ,יידישע פילאָלאָגיץ" 
און אין ייװאָדשריפטן. 

ז. שרייבט וועגן פאַרשידענע קולטור-פּראָבלעמען, רעצענזיעס 
אויף ביכער, יידישע שפּראַך-פאָרשונג אד"ג. אין ,ביכער-וועלט", 
,ליטעראַרישע בלעטער", ,די יידישע וועלט", ײיװואָדבלעטער" און 
,יידיש פאַר אַלע*. אין 1922 גיט ער אַרױס אין ווילנע , פּנקס פאַר 
דער געשיכטע פון ווילנע אין די יאָרן פון מלחמה און אָקופּאַציע, 
אַרױסגעגעבן פון דער יידישער היסטאָריש-עטנאָגראַפישער געזעל- 
שאַפט אויפן נאָמען פון (ש. אַנ-סקי, אונטער דער אַלגעמײנער 
רעדאַקציע פון זלמן רייזען ביי דער רעדאַקציאָנעלער קאָלעגיע פון 
דר. אברהם ווירשובסקי, ש. ל. ציטראָן און דר. צמח שאַבאַד", אַ 
ווערק פון קולטור-היסטאָרישן באַטײיט אין וועלכן ז. איז זיך מוציא 
בלויז מיט דער הקדמה צום בוך. 

אין 1923 איז אין פאַרלאַג ,קולטור-ליגע", װאַרשע, דערשינען 
(420 זז:} ז.'ס ערשטער טייל ,פון מענדעלסאָן ביז מענדעלע" אין 

, ט די אַמסטערדאַמער אױסגאַבע פון אַהרן האַללע 
אָלפזאָהן'ס , לייכטזין אונד פרעממעללייא", אויסצוגן פון יוסף 
הערץ'ס ?אסתר אָדער דיא בעלאָהנטע טוגענד" (1928), דעם ערשטן 
אַקט פון דר. שלמה עטינגערס ,סערקעלע" און סצענעס פון ישראל 

נ ,דער ערשטער יודישער רעקרוט" און ,דיא גינאַרטע 


דר. מ. װויינרייך שרייבט וועגן ד 


+..-והאם בוךן האָט מיט איין מאָל אויפגעעפנט פאַר טויזנטער 


-= || 
עם װעג צו דער יידישער ליטעראַטור פון דער 
פון :2 ן שען ק ו (ב, 
השכלה-צייט און נעשאפן אַ מענלעכקייט צו לע רנען דעם דאָזיקן 
פּעריאָד אין אונדזערע מיטלשולן. אַ בוך ,פון אליהו בחור ביז 


מענדעלסאָן", װאָס רייזען האָט געהאַט פאַרטיק געמאַכט אין אַ 


שותפות מיט מ. עריקן, איז נישט אַרױס צוליב זייטיקע סיבות" 


אין 1926 טרעט ר. צו צו אַ באַנײטער אויסגאַבע פון זיין ,לעק- 
סיקאָן": ,זלמן רייזען. לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור, 
פּרעסע און פילאָלאָגיע, צווייטע אינגאַנצן איבערגעאַרבעטע פאַר- 
מערטע און פאַרפולשטענדיקטע אויסגאַבע, ווילנער פאַרלאַג פון ב. 
קלעצקין". דאָס דאָזיקע װוערק איז דערשינען אין 4 בענד: ערשטער 
באַנד (א--י), ווילנע, 1926, 1288 עמודים. צווייטער באַנד (כ---פ), 
ווילנע, 1927, 1044 עמודים. דריטער באַנד (פ---ק), ווילנע, 1929, 
6 עמודים. פערטער באַנד (ר--ת), ווילנע, 1929, 912 עמודים. 
אויך דאָס װוערק האָט אַרויסגערופן אַ סך ניט נאָר פּאָזיטיווע, נאָר 
אויך אַ סך נעגאַטיווע אָפּרופן, באַזונדערס פון די וועלכע האָבן 
געהאַט פּערזענלעכע טענות, אָדער האָבן אַרױסגעהױבן און אונ- 
טערגעשטראָכן די אומפאַרמיידלעכע טעותים און פעלערן אין אַזאַ 
קאָמפּליצירטער אַרבעט. דאָך האָט דאָס אַבסאָלוט ניט פאַרקלענערט 
אָדער מינימיזירט דעם אומגעהויערן קולטור-ווערט פון דער אַרבעט 
װאָס ז. האָט אַרײינגעטאָן אין דעם װערק, װאָס האָט אויך, בנוגע 
די יידישע דראַמאַטיקער און פּיעסן-שרייבער, געדינט וי דער אָנ- 
האַלט-פּונקט פאַר זייערע ביאָגראַפיעס אין ,לעקסיקאָן פון יידישן 

טעאַטער*. 

שרייבנדיק וועגן ז.'ס לעקסיקאָן-אַרבעט, זאָגט חיים גינינגער: 


,... מען טאר דאָך ניט פאַרגעסן, אַז איין מענטש האָט געטאָן 
די גאַנצע אַרבעט: אי געבראַכט ליים, אי אױיסגעקנאָטן די ציגל. 
אי געווען אַלֵיין דעד אַרכיטעקט פונעם בנין. איין מענטש! איר 
קאָנט אָנציילן אַ סך ביאָגראַפישע לעקסיקאָנען אויף דער וועלט, 
װאָס ברענגען אַזופי? ידיעות דירעקט, פון דער אייגענער באַקאַנט- 
שאפט ? און ביי איטלעכן טריט האָט כסדר געקאָרטשעט אַרײינצו- 
שטעלן װואָס מער פאַקטן, װאָרום ווער נאָך האָט אַזױ גוט געוואוסט 
װי זלמן רייזען, װוי װינציק אַנדערע מענלעכקייטן עס זיינען 
פאַראַן ביי אונדז פאַר פאַרשידענע פּרט-פאָרשונגען". 


אויסנוצנדיק זיין בקיאות און אינפאָרמאַציעס וועגן יידישע דראַ- 
מאַטיקער און יידישע שוישפּילער האָט ז. אין ,ייװאָדבלעטער", אֶק- 
טאָבער 1931, באַנד 2, נומ' 3, זז. 266--151 אָפּגעדרוקט אַן אויס- 
פירלעכע קריטיק איבערן ערשטן באַנד פון ,לעקסיקאָן פון יידישן 
טעאַטער", װאָס איז אויך אַרױס אין אַ סעפּאַראַטן אָפּצוג. 


אין 7 דערשיינט אין ב. קלעצקינס ווילנער פאַרלאַג ,א. ב. 
גאָטלאָבערס יידישע ווערק", אַרױסגעגעבן פון א. פרידקין און ז. 
רייזען, וואו עס ווערט אויך אַריינגענומען גאָטלאָבערס קאָמעדיע 
;דער דעקטוך, אָדער, צוויי חופּות אין איין נאַכט". 


אין ,אַרכיוו פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע"* 
(ווילנע-ניו יאָרק 1930) האָט ר. אָפּגעדרוקט זיין גרעסערע אַרבעט 
,די מאַנוסקריפּטן און דרוקן פון איציק אייכעלס קאָמעדיע ,ר' 
הענאָך" (זז. 85793) און די גאַנצע קאָמעדיע (זז. 94-146) ווי אויך 
אייניקע קלענערע אַרבעטן װי ,די בראָדער זינגער אין לעמבערג, 
66 /. 455). ,יידיש טעאַטער אין וין פאַר 1881* (ז. 456, 
;דוד זאהיק דער פאַרפאַסער פון דעם טעאַטערשטיק ;די רז 
צווישן דערנער'" (זז. 457-58) און ,אַ קאַפּיטל פון שמרס אַ ראָמאַן 
וועגן יידישן טעאַטער" (ז. 459). 

ז. איז געווען דער גרינדער פון דער יידישער היסטאָריש-עטנאָ- 
גראַפישער געזעלשאַפט אין ווילנע, אַ מיטגליד פון אָרגאַניזיר- 
קאָמיטעט פון ייוואָ און פון 1925 יי איז דער עקזעקוטיוו און 
הויפּט-פירער פון ייוואָ אין וועמענס אינטערעסן ער האָט באַזוכט 
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לעטסיטאן כוט 


צפון-אַמעריקע אין 1930 און אין 1932 אַרגענטינע, וואו עס זיינען גע- 
גרינדעט געװאָרן עטלעכע יידישע פאָלקשולן אויף זיין נאָמען. 

אין 1929 איז ער, צוזאַמען מיט שלום אַש און מלך ראַװיטש, גע- 
ווען אַ דעלעגאַט פון יידישן פּען-קלוב צום פּען-קאָנגרעס אין ווין. 

דעם 18 סעפּטעמבער 1939, ווען די באָלשעװיקעס האָבן פאַרנומען 
ווילנע, האָבן זיי אַרעסטירט ר., און פון דעמאָלט אָן איז פאַרשוואונדן 
יעדע שפּור אים. 

ר.'ס ביידע זין שאול און לייבע לעבן אין ענגלאַנד. שאול געפינט 
זיך אין א און איז אַ מיטאַרבעטער אין ,דזשואיש קראָניקל". 

אין דער אָפּטײלונג ,יזכור" אין די ,ייװואָדבלעטער* (1945) ווערט 
וועגן ר. געשריבן : 

,איינער איז פאַרהאַן װאָס אַרץ לאָזט ניט אַריינשטעלן 
אִין דעם צעט? עגן טאָרן מיר זיין נאָמען ניט פּאַר- 
דאָס איז זלמן רייזען. ווען מיר זאָגן, אַז זלמן רייזען 
איז געווען אַ מיטגליד פון אָרגאַניזיר-קאמיטעט פון ייוואָ פ 1 

ג, אַ מיטגליד פון אויספיר-ביורא פון זינט עס האָט זיך 

געשאַפן, אַ דעדאַקטאָר א די ייוואדבלעטער, רעדאַקטאָר פון די 
ידיעות פון יידישן וויסנשאַפּטלעכן אינסטיטוט, באַשרײבּט דאָס 
ניט זיין צענטראַלע ראָלע אין ייוואָ. ער איז געווען אַ זייל פון אינ- 
סטיטוט, פּונקט װי ער איז געװוען אַ זיי? פון דער יידישער קול- 
זור-אַרבעט צווישן די צוויי מלחמותּ בכלל. רייזען איז אַרעסטירט 
געװאָרן פון דער סאָוועטישער מאכט באַלד נאָכדעם װוי די רויטע 
אַרמײ איז אַריין אין ווילנע דעם 18 פעפּטעמבער 1939. קיין שום 
באַשולדיקונג איז פאָרמולירט געװאָרן, און קיינער האָט ניט געקאָנט 
פ ארשטע אויף װואָס זי וואָלט געקאָנט זיין געבויט. דער , ווילנער 
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טאָג?, װאָס רייזען האָט רעדאַקטירט, איז גיכער געווען פּראָדסאַ- 
וועטיש און האָט צוליב דעם געליטן פון רדיפות מצד דער פּוילישער 
רעגירונג. רייזען איז געווען אַקטיװו אין ,איקוף" אין אַ צייט ווען 
דאָס איז אין פּוילן ניט געווען אומגעפערלעך. אָבער מען האָט 
אים ניט געװאָלט באַפרייען. און ווען די סאָוועטישע מאַכט איז 
סוף אָקטאָבער 1939 אַרױס פון ווילנע און איבערגעגעבן די שטאָט 
די ליטווינער, האָט מען רייזענען אַרויסגעפירט צוזאַמען מיט אַ סך 
אַנדערע אַרעסטירטע. זיין זון שאול (װאָס איז אַרעסטירט געװאָרן 
מיט צוויי טעג שפּעטער, געזעסן מיטן טאַטן צוזאַמען און האָט זיך 
שפּעטער געראַטעװעט) שרייבט : 

,מיטן טאַטן האָב איך זיך געשיידט פרילינג 1940. אים האָט 
מען אין מאַי אַרויסגעפירט פון נייזווילייקע אין טיף-רוסלאַנד, און 
זינט דאַן איז פאַר מיר יעדער שפּור זיינער פאַרשוואונדן". 

די אומענדלעכע השתדלותן פון זלמן רייזענס פרוי מרים -- 
זי איז געפאַלן אַ קרבן פון דער געשטאַפּא -- האָבן קיין שום רע- 
זולטאַטן ניט געבראַכט. דער ייוואָ אין ניו יאָרק האָט געמאַכט אַ סך 
פּרובן אויסצוגעפינען וועגן רייזענען דורך אַמעריקאַנער און 
דורך סּאָוועטישע קאַנאַלן, נאָר אַלץ אומזיסט. צי מוז דאָס בלייבן 
אַזױ, אַז מען זאָל ניט קאָנען געוואויר ווערן וואו זלמן רייזען איז 
אַהינגעקומען ? 

אין דער קאַמער נומער 8 פון דער ווילנער געשטאַפּאָ האָט מען 
געפונען אויף דער װואַנט אויסגעקריצט די וװוערטער (זיי זיינען 
געווען געשריבן, ווייסן מיר אויף יידיש, נאָר צו אונדז זיינען זי 
דערגאַנגען אין אַ רוסישער איבערזעצונג װאָס מיר זעצן איבער 
צוריק) , איך בענטש מיינע זין שאול און לייבע און מיין געליבטן 
מאַן זלמן. איך שטאַרב רואיק. מרים רייזען". 

ואויספירלעכער וועגן איר, וועלכע איז אָנגעקומען דעם 12 נאָוועמ- 
בער 1942, זע : ש. קאַטשערגינסקי -- ,חורבן ווילנע", זז. 213-14.ן 

דער שריפטשטעלער אברהם זאַק, וועלכער איז געווען אין די 
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סאָוויעטישע פאַרשיקונגס-פּלעצער, גיט איבער, אַז אַן אַנדערער 
אַרעסטאַנט, אַ געוועזענער דירעקטאָר פון ,באַנק פּאָלסקי", האָט 
אים דערציילט, אַז ער איז געזעסן אין איין צעל מיט זלמן רייזען 
אין דער װילייקער תפיסה, און אַז ,רייזען פלעגט די ערשטע צײַט 
כסדר טענה'ן ;אַ יוסטיץ טעות", דאָס הייסט, אַז די סאָוויעטישע 
יוסטיץ איז לגבי אים באַגאַנגען אַ טעות. ...-שפּעטער אָבער אַז די 
תפיסה האָט אים שטאַרק דאָקוטשעט ..האָט ער שוין באַנוצט אַן 
אַנדערע פראַזע ,פּאָדלי שװויאַט? (אַ געמיינע װעלט). אײנמאָל האָט 
ער אַ פּאָר טעג לחלוטין נישט געװאָלט אָננעמען קיין עס ..איך 
פאָדער אַ געריכט {האָט ער געטענהט צו דעם אויפזעערן. ..מיר 
האָבן קוים נאָכדעם געפּועלט ביי רייזענען אַז ער זאָל איבערייסן 
זיין נאַרישן הונגער-שטרייק. אַן אָפּגעשװאַכטער, אַן אַפּאַטישער, 
האָט ער קוים דאַן געקייט זיין אָרעמע ,פּייקע? ברויט. ער פלעגט 
אַלע וויילע אויפהערן ..און געמורמלט פּאָדלי שװיאַט, פּאָדלי 
שװויאַט!?. 

זאַק באַמערקט, אַז שפּעטער, אין יוני 1941, בעתן אױיסבראָך 
פון דער דייטש-סאָוויעטישער מלחמה, איז זלמן רייזען, צוזאַמען 
מיט אַדו. יוסף טשערניכאָוו (דניאלי), ביי דער עװאַקואַציע פון 
דער וילייקער תפיסה, דערשאָסן געװאָרן דורך דער ;נ. ק. װו. ד.". 
מ'האָט זיי געטריבן צו פוס אויף אַ לאַנגן וועג. רייזען און טשערני- 
כאָוו זיינען אין מיטן גיין אָפּגעשטאַנען און די ,נ. ק. וו. ד." האָט 
זיי מיט עטלעכע קוילן ,פאַרטיק געמאַכט'?. 

מלך ראַװיטש כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

, . . . ווייזט אויס, אַז זלמן רייזען האט ניט געװאָלט, אַז מען זאָל 
וויסן אין וועלכן יאָר און וואו ער איז געבוירן געװאָרן, װוייל אַריינ- 
נעמענדיק אין זיין באַרימטן לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַ- 


טור און פּרעסע צוויי פולע באַטאליאָנען יידישע שרייבער -- האָט 
ער זיך אַליין ניט אַריינגענומען. ;ווי מאָדנע. דער װאָס האָט 


פאַרצייכנט דאָס קומען און גיין פון אַלע יידישע שרייבער איז אַליין 
געקומען פון ערגעץ-וואו און א קיין ערגעץ-וואו ! .. . זלמן 
רייזען איז דער לייבלעכער ברודער נישט נאָר פון אברהם רייזען 
און שרה רייזען, דער זון פון קלמן רייזען -- אַ גאַנצע שרייבערישע 
דינאַסטיע -- ער איז דער לייבלעכער ברודער פון אַלֶע יידישע 
שרייבער און שרייבערינס. .. . אין אַ נגרויסער מאָס זיינען דאָס 
ודי ביאָגראַפיעסן זעלבסט-כאַראַקטעריסטיקעס, װואָרום רייזען האָט 
מיט גרויס פּיעטעט אויסגענוצט די בריוו, װאָס די שרייבער האָבן 
אים געשריבן. שעפּן טאַקע פון דעם לעקסיקאָן אַלֶע שוין צענדליקער 
יאָרן.... זלמן רייזען איז דער יידישיסט פון יירישיסטן פון אַלע 
צייטן. אַ ייד, מיטלוואוקסיק, מיט אַ הייס פּנים, אַ לענגלעכע נישט- 
ספּעציפיש יידישע נאָז, פולע ליפּן און ענערגישע, גרויסע אויגן 
און עפּעס גלאנצט א מאָל דאָס פּנים װוי נאָך אַ קאַמף, אָדער 
אין א גרייטשאפט אַר יידיש. זלמן רייזען 
באַזיצט אַ סך וויסן, דער עיקר אויפן פילאָלאָנישן געביט. אָבער, 
אַז ער רעדט, רעדט ער װוי אַ טריבון, ניט ניך אַ פלי אַרױף אויף 
די אונטערשטע פֹּאָר שטילע טרעפּלעך פון דעם רעדעלייטער און 
ער שטייט שוין אויבן און ער רעדט שוין מיטן גאַנצן מוי? און 
מיטן גאַנצן האַרץ און ער מאָנט און ער טי און ער לויבט 
און ער איבערטרייבט דאָס גוטע און דאָס שלעכטע און אַלץ אין 
קאַמף פאַר יידיש. . . . זלמן רייזען פלעגט אַרבּעטן 29 שעה אין 
מעת-לעת, אָבער ער האָט אַלעמאָל צייט געהאַט אויב נאָר צו פאַר- 
בּרענגען מיט אַ יידישן שרייבער, אָבּער נאָך מער מיט א גוישן, 
אַלץ צו דערציילן אים ווע ייריש". 

דר. מ. וויינרייך שילדערט אים אַזױ (1928): 

,מען קאָן זלמן רייזענען נישט פאַרשטיין אויב מען שאַצט אים 


...}עס טכ טסע 
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יירישן פ7אטטסר 


נאָר וי אַ מענטשן פון דער פּען. ער פאַרמאָגט אַ זוריקן טעמפּע- 
װאָס טרייבט אים צו נוצן אַלע כלי-זיין פון געזעלשאַפט- 
לעכן לעבן : די שריפט, דאָס װאָרט, דאָס טאָן. יִדיש איז דער 


צענטראַלער גקם כּון רייזענס פאַראינטערעסירונג סיי אין 


3.-- 
זיין װיסנשאַפּטלעכער, סיי אין זיין געזעלשאַפּטלעפּער טעטיקייט. 


רא טי 
אַמענט, 


... יידיש איז דער איינציקער מעגלעכער אינסטרומענט פון אונ- 
דזער קולטורעלער דערהויבונג. נאָך מער; יידיש איז דער סימ- 
פון אונדזער מעגסטשלעכער דערהויבונג. . דאָס איו די 
דאידעע פון זלמן רייזענען. ...ער איז אַ קעמפער-נאַטור 
אין דעם כעסטן באַטײט פון דעם װאָרט, אַ ‏ מענטש אָן קאָמפּרא- 


מיסן מיט זיך און מיט יענעם ווען עס גייט וועגן דעם עיקר, און 
דעריבער האָט ער שונ נאים : רי צבועקעס, װאָס פּרעדיקן הונדערט 
מיט צװאַנציק פּראָצענטיקע נאַציאָנאַלע שולן אין העברעאיש און 


יר' יי ז-ג יד ז- 1 - דיא-ה רה = = 
שיקן זייערע קינדער אין זשידאָווסקע מאַטורא-קרעמלעך, האָבן אים 
פּייִנט. די משחיתים װאָס לעבן יידיש און פאַרסמען דעם 


עבן פון 
ברונעם פון װאַנען זיי טרינקען, האָבן אים פיינט. די גומילאַס- 
: 


: 


(ן 
טיקענע רוקנס, .װאָס בייגן זיך אין דרייען פאַרן פּריץ האָבן אים 
פיינט. עס אין אַ כבוד צו ה האָבן אַזעלכע שונאים". 

חיים גינינגער שרייבט : 

,... זלמן רייזען האָט אַריינגעטאָן 


טאָן זיינע כוחות דער עיקר 
1) יידישע נראַמאַטיק, 2) יידישע ביאָגראַפּיע. 
איך זוייס, ער האָט אָפּנעטאָן אַ וועלט מיט אַרבעט אין דער יידישער 
זשורנאַליסטיק, אין דער ליטעראַטור-פאָרשונג, אין דער פּעדאַגאָ- 


ו 
וים ארטר זדאמאוזוק און רואודאתוט הארן פארו 
גיק אָבער גראַמאַטיק און ביאָגראַם האָבן פאַרנ 


א פּ ומען דעם רוב 
פון זיינע טאַלאַנטן. צו זיי איז ער געווען פאַרקויפט, האָט ער דאַ 


5 
אויפנעטאָן זאַכן, װאָס דעקן אויף שטיקער פון אונדזער באַזונ- 


דערקייט, במילא זיינען זיינע אויפטוען אויך א שטיק באַזונדער- 
קייט. ... דער װאָס האָט פאַרזאָרגט די יידישע ליטעראַטור מיט 


| אופן געלערנט 
דעם פּשט פון פּינקטלעכע ידיעות און 
אַז אַלצדינג איז השוב --- זיך אליין האָט עד אַרױפגעלאָזט פונעם 
קאָן. דאָס איז רייזעניש. .. . רייזענס טריט פון 1908 מיט דער 


,פולשטענדיקער יידישער גראמאטיק" איזן דער ערשטער מיט א 


ניטלעכן צו ווים 
2-ן 


ײ 
צֹ סן 


: 
2 
טי 
שי 
נ 

וו 


יכוד אין סתם-ליננוו יסטישע און אי 
=ון נין שונם פין טֹ 


יידיש-לינגוויסטישע הנחות 
{ אַ . ער האָט אין דער 
יף יידיש דער ערשטער געדעדט רייד וועגן 


ון. ... ער האָט רעדאקטירט שורנאלן און ציי- 


2 = רשודנהאט טרזטטוויטן; וטאדרטהט איז 
טוננען, נעמאַכט | פאַרשידנסטע איבערזעצונגען, געאַרבעט אין 
גערמינאלאנישע. קאמיסיעס. מיטפארמולירט שולפּראַגראַמען. נע- 
טערמינאָלאָנישע קאָמיסיעס, מיטפאָ לירט שולפּראָנראמען, גע 
וֹ = = 0 ו בוט פט+ 1 

שאַפּן לערנביכלען זיכער מיט קינסטלערישע, מיט פּעדאַגאָגישע 


רז יאן 
גַכן ייריש 


לטער יירישער ליטער טור, אַ האַנטבוך 


ר ר יהיוצר 
אַטור, : נסווערק, 

= - יי ייר ר ר יי ירה און פרהט"? און תור 

דעם לעקסיקאָן פון דע וין ישע ניט אַטו פון פּ - א | 


נרי 
: - 

אַנדערע געזעלשאַפטן און איז רעדאַקטאָר פון אַ קעמפערישע 
טענלעכער צייטונג (,דער טאָג"), אין וועלכער ער שרייבט טאָג- 


איין טאָג-אױס און איז אויך אַן איבערזעצער פון װוויכטיקער 
וועלט-ליטעראַטור אין יידיש. בייו די שווערסטע פּערזענלעכע עקאָ- 
א אומשטענדן האָט ער דאָס באַװויזן. און קיינמאל קנייטשט 
ר זיך נישט און קלאָגט זיך נישט. וויפ? מאָל איך האָב געהאַט 
יי גליק צו באַגעגענען אים, האָט פון אים געשטראַלט מיט פרייר 
און מיט האַרציקער אויפריכטיקייט. .. . און פּונקט אַזױ מחיה 
איז צו שמועסן מיט זלמן רייזען. עס איז אַ מחיה צו קוקן אויף 
זיינע גוטע שמייכלנדיקע אויגן, װאָס מאַכן אים גוט און שמייכלנ- 
דיק דאָס גאַנצע פּנים, און עס איז אַ מחיה צו הערן זיינע ווייכע, 
פליסיקע און האַרציקע רייד. . . . זלמן רייזען רעדט מיט ליטװוי- 
שער פּינקטלעכקייט און מיט װאָלינער ווייכקייט". 
דר. א. מוקדוני שרייבט 
. אין דער שטילער יידישיסטישער באַװעגונג איז ער געווען 
דער איינציקער פרומער, דער איינציקער פאַנאטישער און דער 
איינציקער מיט זיין גאַנצן מהות פאַרליבטער אין אונדזער טייערן 
מאַמע-לשון. יידיש איז געווען זיין גרויסע ליבע, יידיש איז געווען 
דער זינען פון זיין לעבן. ... ער האָט הנאה געהאט הערן אימיצן 
ריידן יידיש, ממש אַ פיזישן תענוג האָט ער געפילט. און אַ יידיש 
בוך און ביכל זיינען אים געווען טייער, אַזױ טייער וי ביי אַ 
מאַמען אירע קינדער. . . . ער איז אַרײין אין דער װוירטשאַפּט פון 
יידיש און האָט דאָרט מיט ט פיבע געמאַכט א שטיק? ארדנונג. . . . ער 
האָט זיך אַליין געמאַכט פאר א פארשער, פאַר א היסטאָריקער פון 
דער יידישער ליטעראַטור א פאַר אַ פילאָלאָג, אָבער פאַרקאַטשען 
די אַרבל און מ א אַ 0 אָרדנונג אין דער צעווארפענער ווירט- 
שאפט פון יידיש האָבן זי (די געלערטען ניט געװאָלט, אָדער האָבן 
קיין צייט ניט אט .. . ער, דער מענטש, װאָס האָט קיין אוני- 
ווערזיטעטן ניט באַזוכט, ער, דער אויטאָר ידאקט! האָט געוואוסט, 
אַז דאָס קלענסטע צווייג פון אַ װויסנשאַפּט פאָדערט דעם פליים 
און דעם טאַלאַנט פון אַ מענטשן אויף זיין גאַנץ לעבן. ... אים 
האָט, פּאַרשטייט זיך, געפעלט װיסנשאַפּטלעכע אויסבילדונג, אָבּער 
זיין ליבע צו יידיש האָט אַלְץ נובר געווען. .. . ער איז כּסדר געווען 
אויפנעלייגט, ענערגיש און אימפּעדיק . . . ער אין כסדר געװוען 
התלהבותדיק. װאָס ער האָט געטאָן, האָט ער געטאָן מיט התלהבות, 
מיט ברען און מיט טיפן גלויבן". 
און לוסי שילדקרעט שרייבט: 
,. . . רייזען אַלס שרייבער און געלערטער דאַרף נישט אָפּנע- 
טיילט ווערן פון רייזענען דעם 0 טשן. דער פאַקט, אַז דער גרעס- 
טער טייל פון זיינע ווערק זיינען נישט פאַרענדיקט געװאָרן, איז אַ 
רעזולטאַט פון זיין כסדרדיקן 8 פאַרנומען מיט געעלשאַפּטלעכע 
און קאָמונאַלע פונקציעס פאַרבונדן מיט ליטעראַטור. זיין ענערגיע 
און לעבהאפטיקייט, זיין פעאיקייט צוצוציען מענטשן און גרופּן 
און אַרומזאַמלען זיי אַרום אים, גיט צו זיין אַרבעט אימפּעט און 
פּערסאָנאַליטעט. מער אָבער וי אַלץ איז דאָמינירענד ביי רייזענען 
זיין ליבע צו דער יידישער ליטעראַטור, װאָס איז קענטיק אין אַלץ 
װאָס ער האָט געשריבן און װאָס האָט געפונען אַן אויסדרוק אין 
יין טעגלעך לעבן און פּערסאָנאַליטעט, װאָס גיט דעם קאליר צו 
לע זיינע דעהגרייכונגען". 


ש. ע. פון מענדל עלקין. 
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א. י. גאָלדשמידט -- די יידישע פּרעסע אין װילנע, ,פּנקס", װילגע, 1922, 
זו. 587, /--594. 
,? 2186 ,?192 ",סותקגזעסום-|במסוזבאן טתסצוסטן 6צאסזם). -- זשאמותושר .5 
179-1804 .קק 
מ. װיינרייך --- זלמן רייזענען אַ יישר-כוח, ,ליטעראַרישע בלעטער", װאַרשע; 
ני 38, 1928. 


2204 


לטקסיסאן -עש 


אברהם רײײיזען -- 
/וו, ז. 65 164, 219. 
.-5.1322 ,1/ שן 3280 ,1930 ,מ|:86 


;עפּיזאָדן פון מיין לעבן", װילנע, 1929, |, ז. 95, 167, 


",ת168160 פסשמספוסטן" 


יעקב באָטאַשאַנפקי -- , פּאָרטרעטן פון יידישע שרייבער", װאַרשע, 1933, 
זז. 94--91. 
074 + שטאג ‏ ,גו4סקס|סעסת? גצואשסן |ג5זסצומ/) ס/ 1 --- תגגתז1480 1446 
.122 .ק ,9 סותט!{סע ,1943 
עיזכור" =- ,ײיװאָיבלעטער", באַנד 6, יולי-דעצעמבער, 1945, ז. 3. 


דר. א. מוקדוני -- זלמן ריזען, ,מאָז"ש", ג. י., 10 מערץ, 1946. 

מלך ראַװיטש, ,, מיין לעקסיקאָן", מאָנטרעאָל, 1947, זז. 83--81. 

חיים גינינגער -- זלמן ריזען, ,זאַמלביכער", נ. י., 1952 זו. 193--185. 
אברהם זאַק -- ,קנעכט זיינען מיר געװען", ב"א, 1956, זו. 46--244, 


באָנוס, בען 


געבוירן 9 נאָוועמבער 1920 אין האָראָ- 
דענקאָ, מזרח-גאַליציע. פאָטער -- אַ בעקער, 
װאָס איז דערנאָך געװאָרן אַן אויבפ-סוחר. 
געלערנט אין חדרים און ביז 12 יאָר אין 
דער ציש"א-שול, וואו ער פלעגט אויך אויפ- 
טרעטן אין קינדער-פאָרשטעלונגען, דערנאָך 
געלערנט אין דער אָרטיקער פּוױלישער גימ- 
נאַיע. אין עלטער פון 14 יאָר זיך באַ- 
טײליקט, מיט דער יוגנט-גרופּע פון דעם 
שלום עליכם דראַמאַטישן פאַראיין א"ר פון 
דוד הערמאַן, אין ד"ר צפּורס ,אויפשטאַנד* (ראָל ,פּריץ?). געלערנט 
געזאַנג בי אַ פּריװואַטן מוזיק-לערער. , אױיסגעװאַנדערט? מיט אַ 
חבר קיין לעמבערג, וואו ער האָט געפּרובט ,אויסשלאָגן די הוצאות" 
דורך זינגען אויף די הויפן, אָנגעהויבן אַרומװאַנדערן מיט שטשאָ- 
גאָלס טרופע ביז ער דערגרייכט צוריק אַהײם, װוידער זיך באַ- 
טײליקט אין דער דראַמגרופּע און נאָכן פאַרענדיקן די גימנאַזיע 
אין 1929 געבראַכט געװאָרן פון זיינע אַ מומע קיין אַמעריקע כדי 
פאָרטצוזעצן זיין שטודיום, אָבער דאָ באַלד זיך גענומען צו דער 
עסטראַדע, אַ יאָר צייט זיך באַטײליקט אין קליינקונסט מיטן קאָ- 
לעקטיוו פון ,, גאָלדפאַדען טעאַטער* ביים אינטערנאַציאָנאַלן אַרבע- 
טער אָרדן, אויפגעטראָטן אויף קאָנצערטן, זיך באַטײליקט מיט 
פאָלקסלידער אויף דער יידישער ראַדיאָ ביי אַרנאָלד יאַפפע און 
גענומען אַ יאָר דראַם-קורסן ביי בנימין צמח. 

2 אַרומגעפאָרן מיט דער בן-עמי-טרופּע און מיטגעשפּילט 
אין דעם הירשביין, איבסען און אַנרי בערנשטיין-רעפּערטואַר אין 
דעטראָיט (מענ. א. ליטמאַן), דערנאָך 9 חדשים אָנגעפירט מיט 
דער ,פאָלקכבינע" אין לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפאָרניע, מיט אַ 
רעפּערטואַר פון יידישע פאָלקסלידער און קליינקונסט און אויך 
גלייכצייטיק אױפּגעטראָטן אויף קאָנצערטן פאַרן יידישן אַרבעטער- 
קאָמיטעט און פאַר דער הסתדרות. 

צוריקגעקומען אין ניו-יאָרק ווערט ב. אַנגאַזשירט אין , האָפּקינ- 
סאָן"-טעאַטער (מענ. אָסקאַר גרין), װואו ער טרעט אױיף אַלס 
בלינדער סאָלדאַט* אין פריימאַנס ,ערלעך איז שווערלעך", און 
דערנאָך ווערט ער פאַרבעטן פון ישראל ראָזענבערג אין זיין װאָדץ- 
װיל-טעאַטער אין קלינטאָן סטריט, וואו ער פירט אַרין מיט 
דערפאָלג, סצענירטע יידישע פאָלקס-לידער אין רעפּערטואַר פון 
יידישן װאָדעװיל. 

ב. וערט דערנאָך אַנגאַזשירט צו שפּילן לעגיטים טעאַטער אין 
שיקאַגאָ (מענ. א. אָסטראָף) און אויפן. צווייטן פעזאָן פירט ער דאָרט 
אויף דעם ישראל-רעוויו ,/שלום, תל אביב" מיט מינאַ בערן און 
דעם ישראל-שוישפּילער מתתיהו ראָזען. 

5 פאַרטרעט ער אין ניו יאָרק מאָריס שװאַרצן אין דער ראָל 


;ניסן אַלטער? בעת אַ סטאַר-פאָרשטעלונג פון הירשביינס ,דעם 
שמידס טעכטער". 

9 ווערט ב. אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, און 
אין 1952 װערט ער, צזאַמען מיט הענריעטאַ דזשייקאָבסאָן און 
אברהם ליטמאַן, מענעדזשער פון ניו יאָרקער נעשאָנאַל יידישן 
װאָדעװיל-טעאַטער. 

זינט די לעצטע 7 יאָר איז ב. דער אָנפירער און באַטײליקט זיך 
אין די טורס איבער די פאַראייניקטע שטאַטן און קאַנאַדע פון דער 
;פאַרבאַנד"-טרופּע און די זומערס איז ער דער פּראָגראַם-דירעקטאָר 
און מיטבאַטײליקטער אין די פּראָגראַמען אין פאַרבאַנדס , אונדזער 
קעמפּ". 

ב. האָט זיך אויך באַטײליקט אַלס ,ראובעלע" אין דער אויפפירונג 
פון פישל בימקאָס ,פאָטער און זון" |,דעמבעס"ן אין , לעיבאָר"- 
טעמפּל, אין אָקטאָבער 1956. 

ב. האָט אַרױסגעגעבן אַן אַלבאָם מיט פאָלגנדיקע יידישע לידער: 
,מאַמע שפּראַך* פון י. ל. װאָלפסאָן, ;דער פריילעכער חסיד" לויט 
חיים קאַטילאַנטקי, , אויפן וועג שטייט אַ בוים" פון איציק מאַנגער, 
;אַ ייד, אַ שמיד" פון װאָלף יונין-חפץ, ,אברהמלע מאַרוויכער" 
פון מרדכי געבירטיק, ;אַ זמרל" פון מ. באַסין-יוסף רומשינסקי, 
;אַ דאָינע" פון זעליג בערדיטשעווער, ;בעטלער-לידער", פאָלקלאָר, 


מוזיק אַראַנזש. -- באָנוס, , בין איך מיר אַ שניידערל", פאָלקלאָר, 
און ,שאַ,. שטיל", אַ חסידיש ליד. 
מ. ל. 


בערן {בערנהאַלץן, מינאַ 

געבוירן אין ביעלסק-פּאָדלאַסקאַ, פּוילן 
עלטערן -- װאַלד-סוחרים. געענדיקט אַ 
יידישע פאָלקס-שול און באַזוכט דעם יידישן 
לערער-פעמינאַר אין ווילנע, צוגרייטנדיק זיך 
צו ווערן אַ יידישע לערערין. אין 1928, דורך 
איר קרוב, דעם דיכטער משה בראָדערזאָן, 
צוגעצויגן געװאָרן צום ;אררט", דערנאָך גע- 
שפּילט אין װאַרשעװער ,סקאַלאַ* און שפּע- 

ער ,קאַמינסקאַ*-טעאַטערס, צוריק אַריינגע- 
א אין ;אררט" אין ווילנע, פון דאָרט 
אַריבער אין אָרטיקן ,פּאָלקסטעאַטער", דערנאָך אין קאָלעקטיװו 
;אונזער טעאַטער* אַלס סוברעטין, צוזאַמען מיט דינה האַלפּערן 

און סעם בראָנעצקי, שפּעטער געשפּילט מיט זיגמונט טורקאָוו. 

בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה זיך געראַטעװעט אין סאָװויעטן- 
פאַרבאַנד און דאָרט געשפּילט אין די מיניאַטור-טעאַטערס מיט 
דזשיגאַן-שומאַכער. אין 1944, אַלס פּוילישע בירגערין, פאַרלאָזט 
סאָװיעטנפאַרבאַנד און פאַרשיקט געװאָרן אין אַ קעמפּ אין אוגאַנדאַ, 
וואו זי פירט אָן מיט די קינדער-פאָרשטעלונגען פאַר די פּוילישע 
פליכטלינגע. דורך אַ יידישער משפּחה געבראַכט געװאָרן קיין קעניאַ 
און פון דאָרט אָנגעקומען אין 1945 אין ארץ ישראל, וואו זי טרעט 
אויף, צוזאַמען מיט דזשעני לאַװיץ, אין דעם רעוויאו ,ראָזשינקעס 
מיט מאַנדלען?, געווינט די אויפמערקזאַמקײט פון דער קריטיק און 
דעם עולם און גייט איבער אין העברעאישן טעאַטער אלי לה לו". 

אין 1949 ווערט ב. געבראַכט קיין אַמעריקע דורך בנימין ראָט- 
מאַן. דאָ האָט זי חתונה מיטן אַקטיאָר בען באָנוס און מאַכט מיט, 
זינט דאַמאָלט,. דעם זעלבן בינע-וועג װאָס ער. 

ב. איז אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, און האָט 
רעקאָרדירט אין מדינת ישראל העברעאישע לידער. 

ש. און מ. {. 
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אסואט 53, /5:ח068 


לויט מענדל טעפּליצקי האָט זיך די אָרגאַניזירונג פון אַן אַקטיאָרן 
יוניע אָנגעהױבן אין נאָוועמבער 1887 אַלס אַן אַקציע קעגן אברהם 
גאָלדפאַדען, וועלכער האָט דעמאָלט איבערגענומען דאָס ,רומעניע 
אָפּערע הויז" (בויערי צװישן העסטער און גרענד סטריט, ניו יאָרק). 
דאָס טעאַטער איז דעמאָלט אָנגעפירט געװאָרן פון די אַקטיאָרן זיג- 
מונד מאָגולעסקאָ און מאָריס פינקעל מיט פּראָפּעסאָר הורוויץ אַלס 
פאַרפּאַסער. 

די שוישפּילער וועלכע האָבן זיך דעמאָלט אָנגעשלאָסן אין דער 
יוניע זיינען געװען: דוד קעסלער, זיגמונד פיינמאַן, זיגמונד מאָגו- 
לעסקאָ, מאָריס פינקעל, אַנעטע פינקעל, מענדל אַבראַמאָװיטש, בינע 
אַבראַמאָװיטש, פּאָולינא עדעלשטיין, לייבל שװאַרץ, ישראל ווייג- 
בלאַט, לעאָן בלאנק און מישע נאַכאַמקוס 

די יוניע האָט עקזיסטירט נאָר אייניקע װאָכן. וען גאָלדפאַדען 
האָט געמוזט אויפגעבן דאָס טעאַטער און די דערמאָנטע אַקטיאָרן 
זיינען צוריקגעקומען שפּילן אין דעם טעאַטער, האָבן זיי אויפגע- 
לייזט די יוניע. 

אַז די נעמען פון די מיטגלידער שטימען ניט, 


= כּאָלגענדיקע באַש זרייבונגען : 


דוד קעסלער דערציילט אין זיינע זכרונות {זע אויספירלעך אין 
ערשטן באַנד ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", זז. 15--314|:; 
ניט אָרנאַניזירט קיין אפיציעלע יוניאָן, נאָר 
אָפּגעמאַכט צו זיין פאַראײיניקט און ניט דערלאָזן בשום 
דפאַדענען צו נעמען אַן אױבערהאַנט איבער אונדזער 


גאָלדפּאַדען האָט זיך אָבער צ 


קען מען זען פון 


האָבן 


ע. וזאַמענגערעדט מיט אונ- 
דזערע מענעדזשערס {לָיװוי און גאָלדשטײןן. . . . דאַן זיינען זיי נע- 
קומען ו שפּילן אונטער גאָלדפאַ- 

מ א 7 אָלדפאַ 


: 
5 
ם דירעקטאָרשיפּ. מיר האָבן זיך אַנטזאַגט. ... מיר האָבן זיך 
מענגעקליבן און דערקלערט אַ שטרייק {קעסלער, מאָגולעס- 
| יֹ ר ו 


ן נעהאַט נאָר צוויי שטרייק- 


7 || . כי. - 

ברעכער ; ביידע פרויען --- פינקע? און קאַרפּ. צו זיי האָט דאָס 
נייע מענעדזשמענט צונעדונגען נאָך עטלעכע. מיר האָבן , געפּי- 
קעט" דאָס טעאַטער. קיין אַרעסטן האָבּן אויך ניט נגעפעלט. מיך 
האָט מען איינמאָל אַרעסטירט" 

זיגמונט מאָגולעסקאָ דערציילט 

, . . אייניקע פון אונדזער טרופּע זיינען געבליבן מיט גאָלדפאַ- 
דענען -- קאַרפּ, מרס. קאַרפּ, מאַקס אַבראַמאָוויטש און נאָך עט- 
לעכע אַקטיאָרן ניט קוקנדיק דערויף וואָס מיר זיינען ניט 
נעווען אָרגאַניזירט, האָבן מיר . . . אונדזער קאַמף קענן נאָלך- 
פאַדענען געגעבן דעם כאַראַקטער פון אַ שטרייק. . . . דאָס פּובליקום 
האָט מיטנעשטרייקט מיט אונדז. מען איז ניט געגאנגען צו נאָלר- 


ב. גאָרין דערציילט וועגן דעם שטרייק: 


. נאָלדפאַדען האָט צוזאַמענגעקליבן אַ קאָמפּאַניע פון אונ- 


/ 

באַדייטנדע שפּילער אָדער װאָס זיינען גאָר קיין שפּילער ניט גע- 
ווען .... און האָט דערמיט מכבר געווען דעם ניו יאָרקער פּובלי 
קום. די געשעפטן אין ,רומעניע אָפּערע הויז' זיינען אַװעק נאָך 
טרויעריקער װוי פריער, און די דירעקטאָרן . . . האָבן צוריק אַרינ- 
נענומען די אַלטע קאָמפּאַניע" 

ב. וויינשטיין, דער ערשטער סעקרעטאַר פון די ,געװערקשאַפטן, 
שרייבט 


דעם 9 אָקטאָבער 1888 איז פאָרגעקומען אַ גרינדונגס-פאַרזאַמ- 


לונג פון די פאַראייניקטע יידישע געװוערקשאַפטן אין סאַציאַליס- 
לייבאָר לייסייאום (29 איסט 4-טע סטריט, ניו יאָרק). דער 

מיטינג איז פאָרגעקומען אין אַ קליינער רומקע |צימערלן אויפן 
בוידעם. די דריי יוניאָנס די ערשטע צוויי ; יידישע שריפטזעצער 
יוניאָן, טעאַטער כאָריסטן יוניאָןן און צוויי ברענטשעס (צווייגןן 
פון דער ס. ל. פּ. האָבן געשיקט זייערע טעטיקסטע מיטגלידער אַלס 
דעלענאַטן. ... . די דריטע יידישע יוניאָן וועלכע האט געשיקט אַ 
דעלעגאַט צוּ דער קאָנפערענץ איז געווען די יידישע אַקטיאָרן יוניאן, 
וועלכע האָט זיך אָקאָרשט געהאַט געגרינדעט. זייער דעלעגאַט איז 
געווען דער פּאַרשטאָרבענער שוישפּילער משה פימאָנאָף. ... ער 
איז געװוען אַן אינטעליגענטער מענטש און אַן ענטוזיאַסטישער 
טרייד-יוניאָן {פּראָפּעסיאָנעלערן-מאַן פאַרװאָס ער איז פאַרפאָלגט 
געװאָרן פון די אַלטע טעאַטער מענעדזשערס". 

לוט הערץ בורגין אין זיין בוך ;דיא געשיכטע פון דער אידישער 
אַרבײטער באַוועגונג", האָט זיך די יידישע אַקטיאָרן יוניע געגרינ- 
דעט אין 1888, קורץ איידער די פאַראייניקטע יידישע געווערק- 
שאַפטן זיינען געגרינדעט געװאָרן. די אַקטיאָרן יוניע איז געווען 
איינע פון די דריי יידישע יוניעס, וועלכע האָבן געגרינדעט די ,גע- 
װוערקשאַפטן". עטלעכע חדשים נאָך דער גרינדונג, האָט די אַק- 
טיאָרן יוניע אָנגעפירט אַ שטרייק ביים מענעדזשער מ. זילבערמאַן 
אין טעאַטער אויף 8-טע סטריט. די שטרייקענדע אַקטיאָרן כאָ- 
ריסטן און אַנדערע טעאַטער-אָנגעשטעלטע האָבן געעפנט (אויף 
3 בויערי) אַ קאָאָפּעראַטיוו יידיש טעאַטער, װאָס איז געפירט 
געװאָרן אונטער דער אויפזיכט פון די , פאַראייניקטע יידישע גע- 
װוערקשאַפטן*. אָבער עטלעכע יאָר שפּעטער האָט זיך אין די ,גע- 
װערקשאַפּטן? אָנגעהויבן אַ באַװעגונג אויסצושליסן די אַקטיאָרן 
יוניע ווייל די אַקטיאָרן נעמען ניט קיין באַשטימטע שכירות, נאָר 
פּראָצענט פון דער הכנסה, און זיינען דעריבער ניט קיין אַרבעטער. 

לוט מענדל טעפּליצקי איז אין דעצעמבער 1895 געמאַכט געװאָרן 
אַ צווייטע פּראָבע צו אָרגאַניזירן אַן אַקטיאָרן יוניע, דאָסמאָל דורך 
יעקב גאָרדין קעגן יעקב פּ. אַדלער, אין , רומעניע אָפּערע הויז", 
װאָס ער האָט גערופן ,דזשייקאָב אַדלערס אָפּערע הויז". די שוי- 
שפּילער, וועלכע זיינען צוגעשטאַנען צו גאָרדינען, זיינען געווען: 
מאָריס מאָשקאָװיטש, מאַקס ראָזענטאַל, יעקב קאַצמאַן, סאָלאָמאָן 
מאַנע, י. קאַליש, מ. טעפּליצקי, בערנאַרד ווילענסקי, מאַדאַם װי- 
לענסקי, מאַדאַם מאַנע, סעמיועל טאָרנבערג און אַ דייטשער שי" 
שפּילער הוירשבערג. אַלע אַנדערע שוישפּילער, וועלכע האָבן גע- 
שפּילט אין , טאַליאַ" און ,װינדזאָר", האָבן זיך געשראָקן אָנצושליסן 
אין דער יוניע, אָבער נאָך אַ שטרייק פון צוויי װאָכן, האָט אַדלער 
רעגולירט זיין סכסוך מיט גאָרדינען און אַלע שוישפּילער, און ווי- 
דער איז זיך די יוניע צעפאַלן. 

וועגן אָט דעם פּרוב צו גרינדן אַ יוניע, שרייבט דער היסטאָרי- 
קער פון יידישן טעאַטער ב. גאָרין: 

,די קלענערע אַקטיאָרן האָבן פון טעאַטער קי 4 ניט גע- 
מאַכט. עס וועט ניט זיין איבערגעטריבן צו זאָגן, אַז אַ יע 
אַקטיאָר האָט אין יענער צייט פון שפּילן אין טעאַטער געהאט אפשר 
זיינע דריי דאָלאַר אַ װאָך, נאָר אין אַ װואָך פון אַ יום-טוב האָט 
יו צענדליק דאָלאַר. און אפילו די 
א רדינט אַזויפיל וי אַ גוטער שטעפּער, 
ווען ער אַרבעט צו אַ ביס?ל שווערער. די אַקטיאָרן האָבן דעריבער 
באַשלאָסן צו גרינדן אַ יונואן. די גרינדער פון דער יוניאָן זיינען 
געווען גאָלד, נאַכאַמקעס, שװוארץ, קוראַזש, סעם אַדלער א. א. זיי 
האָבן באַלד צו זיך צוגעצויגן די גרויסע אַקטיאָרן. נאָר װוי עס 
ווייזט אויס, האָבן זיי געהאט א שוואכן באגריף וועגן יוניאָניזם, 
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וויי? באַלד האָבן זיי אין דער יוניאָן אויך אַריינגענומען די דו- 
רעקטאָרן, וועלכע זיינען אַריינגעטראָטן מיט דעם איינציקן צוועק 
צו צעשלאָגן איר, און טאַקע באַלד איז די יוניאָן צעפאַלן געוואָרן". 

אין דעצעמבער 1899 ווען די שוישפּילער (לעאָן בלאַנק, װיליאַם 
קאָנראַד, בערנאַרד יאָנג, סעמיועל טאָרנבערג, דוד לעװינסאָן, ליי- 
זער גאָלדשטײן, לייבוש גאָלד, סאָלאָמאָן מאַנע, ס. פּערלמוטער, 
טשאַרלז נאַטאַנסאָן, אברהם פישקינד, עני מאַנע, סאָפיע קאַרפּ און 
איידא נאַטאַנאָן) האָבן נישט געקאָנט אַריבערטראָגן דעם דרוק פון 
די מענעדזשערס אַדלער, טאָמאַשעװוסקי און יוסף עדעלשטין, זיי- 
נען זיי אַרױס אין אַ סטרייק אין , פּיפּלס טעאַטער* און זיך געווענ- 
עט נאָך הילף צו די ,געװערקשאַפטן, וועלכע האָבן באַשטימט 
יאָזעף באַראָנדעס צו אָרגאַניזירן אַן אַקטיאָרן יוניע מיט דער אָנער- 
קענונג פון די ,,געװערקשאַפטן?. אין פאַרלויף פון די עטלעכע װאָכן 
פון שטרייק, האָבן זיך צו די שטרייקענדע אויך אָנגעשלאָסן די אַק- 
טיאָרן דזשעיקאָב קאָן און משה סימאָנאָף פון ,טאליא? טעאַטער, 
הערי קאָן און באַזעלינסקי פון ,װינדזאָר?" טעאַטער און מ. טעפּ- 
ליצקי פון דער פּראָװוינץ. באָריס טאָמאַשעװסקי האָט, קעגן וילן 
פון זיינע שותפים, אָנערקענט די יוניע און דערויף זיינען די אַק- 
טיאָרן אין , פּיפּלס טעאַטער" צוריקגעגאַנגען שפּילן. 

דעם 21 דעצעמבער 1899 האָט די יוניע, גערופן לאָקאַל 1, באַ- 
קומען אַ טשאַרטער אַלס ,היבריו עקטאָרס יוניאָן אָוו ניו יאָרק". די 
גרינדונגס-פאַרזאַמלונג איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אויף 98 פאָרסייט 
סטריט אונטערן פאָרזיץ פון וויליאם קאָנראַד מיט הערי קאָן אַלס 
סעקרעטאַר. די יוניע פלעגט יעדע װאָך אָפּהאַלטן אַ מיטינג. די 
פאָרזיצערס פלעגן געוויילט װערן לוט דער ריי און משה סימאָנאָף 
איז געוויילט געװאָרן אַלס סעקרעטאַר. אין משך פון אַ קורצע צייט 
האָט די יוניע אַרײינגענומען עטלעכע און דרייפיק מיטגלידער, אַלע 
אין ניו יאָרק, אויסער די שטרייק-ברעכער. דער אָפּצאָל איז געווען 
1 דאָלאַר. 

לויט לואיס גאָלדשטײן זיינען די ערשטע 16 מיטגלידער געװוען: 
בינע אַבראַמאָװויטש, לעאָן בלאַנק, לייבוש גאָלד, לייזער גאָלדשטײן, 
סעמיועל טאַבאַטשניקאָו, דוד לעװינסאָן, סאָלאָמאָן און עני מאַנע, 
טשאַרלז און איידאַ נאַטאַנסאָן, לעאָן און סאָניאַ נאדאָלסקי, משה 
סימאָנאָף, אברהם פישקינד, דזשייקאָב קאָן און הערי קאָן (קליוו- 
לאַנד). די יוניע איז געשטאַנען אונטער דער אויפזיכט פון דער 
נעשאָנאַל עקטאָרס יוניאָן (הערי דעװאַן -- פּרעזידענט). די דעלע- 
גאַטן מצד דער יוניע אין די , געװערקשאַפטן? זיינען געווען סימאָ- 
נאָף, מאַנע און גאָלד. דאָס אַרײיננעמען די אַקטיאָרן יוניע אין די 
,געװערקשאַפּטן?* האָט זיך אָנגעשטױסן אויף אַ שטאַרקן ווידערווילן 
פון אַסך מיטגלידער, אָבער אַ דאַנק די באַמיאונגען פון דוד וויזענ- 
פעלד און יוסף באַראָנדעס, איז די אַקטיאָרן יוניאָן אַריינגענומען 
געװאָרן. 

לוט הערץ בורגין, האָט די יוניע דערקלערט אין 1900 אין , פּיפּלס 

טעאַטער* אַ שטרייק, װאָס איז אויך אונטערשטיצט געװאָרן פון די 
אַנדערע טעאַטער -אָנגעשטעלטע. די אַקטיאָרן האָבן געפאָדערט 
וועכנטלעכע שכירות אָנשטאָט פּראָצענט. די שטרייקערס האָבן גע- 
וואונען און פון דעמאָלט אָן איז אין צפון אַמעריקע איינגעפירט 
געװאָרן דער שכירות-סיסטעם פאַר יידישע אַקטיאָרן. 

וועגן זעלבן ענין שרייבט ב. גאָרין: 

,דער ערשטער גרויסער שטיין, װאָס איז געפאַלן אין װועג דער 
בעסערער דראַמע, איז געווען די פאָרמירונג פון אַ יוניאָן צווישן 
די אַקטיאָרן. דער אמת איז, אַז די אַקטיאָרן האָבן קיין אַנדערע 
ברירה ניט געהאַט. כל זמן שפּילן טעאַטער איז געווען מער מעשה 
קונדס, האָט מען זיך מיט דער מאַטעריעלער פראגע וייניק אִפּ- 


געגעבן. מען האָט געשפּילט און אַז עס איז אַריינגעפאלן א מטבע, 
האָט מען געהוליעט, און אַז די מטבע איז ניט געווען, האָט מען 
צוגעהונגערט און געהאָלפן זיך אויף פאַרשידענע ווענן. ... נאָר 
שוין אַרום סוף אַכציקער יאָרן האָט דער יידישער טעאַטער אין 
אמעהולע אָנגעהויבן צו ווייזן סימנים פון זאַטקײט און רייכקייט 
און װאָס ווייטער איז די רייכקייט געוואקסן, און די נעכטיקע יונגע 
הפקר-אַקטיאָרן זיינען געװאָרן מענער פון ווייבער, טאַטעס פון 
קינדער מיט אַ יאָך אויפן האַלדן. דעמאָלט האָט זיך טאקע גע- 
גרינדעט די ערשטע אַקטיאָרן יוניאָן, און הנם זי אין באַלד צע- 
פאַלן געװאָרן, זיינען אָבער געבליבן די זעלביקע אומשטענדן, װאָס 
האָבן איר געשאַפן, און וואָס ווייטער אין די פאָדערונג אויף א 
יוניאָן נגעװאָרן גרעסער און שטארקער". 

גאָרין באַשרײיבט אויפפירלעך דעם דעמאָלטיקן מאַרקן-סיסטעם 
{קאָאָפּעראַטיווער אופן| און קומט צום אויספיר, אַז די אַקטיאָרן 
פלעגן בלייבן ביי גאָרנישט, און דעריבער: 

,דאָס האָט געטריבן די אַקטיאָרן צו פאָדערן געוויינלעכע שכירות 
און די סיסטעם פון מאַרקן זאָל אינגאַנצן אָפּנעשאַפט וװערן. די 
אַקטיאָרן האָבן מער ניט געװאָלט זיין אל בעלי-בתים און אַר- 
בעטן אויפן רוח און האָבן בעסער פאַרלאַנגט צו װוערן באַטראכט 
אַלס אָנגעשטעלטע אַרבעטער און דע יעדע װואָך שכירות, און 
כדי דאָס צו דערווייזן, האָבן זיי זיך נעמוזט אָרגאַניזירן אין א 
יוניאָן. די אַקטיאָרן האָבן אינניכן אויסגעפונען, אַן אויב עס 
קומט צו אַ צוזאַמענשטױס מיט די בעלי-בתים, וועלן זיי גיכער 
געווינען זייער קאַמף אויב אַלע װאָס אַרבעטן ביים טעאטער, 
וועלן זיין אָרגאַניזירט, און זיי האָבן אָרגאַניזירט די כאָריסטן, 
די מוזיקער, די שמשים, די אָנציער, די טיר-שטייער און דאָס 
גלייכן און װאָס מער זיי האָבּן דערפילט זייער קראַפט, אַלץ מער 
האָבן זיי דעם טעאַטער פאַרװאַנדלט אין א פאַבריק. זיי האָבן 
געפּסקנט {ווין פיל אַקטיאָרן אַ טעאַטער זאָל באַשעפטיקן, פיל 
מוזיקער, פיל כאָריסטן, פיל אָנציער, פיל שמשים זאָלן אָנגעשטעלט 
ווערן און פיל מען זאָל זיי צאָלן, און זיי האָבן אַריינגעטריבן אַ 
טעאַטער אין אַזאַ הוצאה, אַז ווען עס מאַכט זיך בלויז עטלעכע װאכן 
שלעכטע געשעפטן, אל ער פּלאַצן". 

בועז יאָנג אין =+ לעבנסגעשיכטע שטעלט זיך אָפּ אויספירלעך 
אויף דער געשיכטע פון דער גרינדונג פון דער יוניע און די סיבות, 
װאָס האָבן דערצו געפירט 

,אין סעזאָן 1899-1900 זיינען פאָרגעקומען געשעענישן אַרום 
יירישן טעאַטער, װאָס האָבן געפירט צו דער גרינדונג פון דער 
יידישער אַקטיאָרן יוניע און געבראַכט אַן ענדערונג אין דעם לעבן 
פון דעם יידישן אַקטיאָר אין אַמעריקע. . . . ניט בלויז עקאָנאמישע 
סיבות האָבן דערצו געפירט. ... זיינען דאָך געווען װאָכן ווען 
דער קלענסטער אַקטיאָר האָט פאַרדינט אויף זיינע מאַרקעס 50 
בין 40 דאָלאַר אַ וואָך. . . . ווען אַדלער, עדעלשטיין און טאָמאַ- 
שעווסקי האָבן זיך אַריינגעצויגן אין דעם שיינעם פּיפּלס טעאַטער, 
זיינען זיי געװאָרן ,אַריסטאָקראַטן' פאַר די אַקטיאָרן. אַן ,איינ- 
פּאַכער' אַקטיאָר האָט ניט געטאָרט זיצן אין טעאַטער ביי פּראָבע ; 
צו דער פאָרשטעלונג האָט דער אַקטיאָר יי אַריינקומען און 
אַרױסגײן דורך דער בינע-טיר. . ווען אַן אַקטיאָר האָט ניט גע- 
שפּילט און געװאלט אַרײנגיין מיט זיין פרוי צו דער פאָרשטעלונג, 
האָט דער טיר-מאַן זיי ניט אַריינגעלאָזט. דאָס האָט אַרויסגערופן 
גרויס צאָרן ביי די אַקטיאָרן. מען האָט געמורמלט, אָבער פּראַָ- 
טעפטירן האָט קיינער ניט געװאַגט?. 

ווייטער דערציילט יאָנג, אַז מען האָט דעמאָלט געשפּילט לאטי- 
נערס פּיעסע ,פיר הונדערט יאָר" און דער רעזשיסער פון דער 


2009 על 


2000 


ידישן טעאַטער 


פּיעסע, באָריס טאָמאַשעװסקי, האָט באַשטימט, אַז די אָנערקענטע 
אַקטיאָרן לייבוש גאָלד, לייזער גאָלדשטײן, 0 מאַנע און 
אפרים פּערלמוטער זאָלן זינגען אין כאָר, אַלס קװאַרטעט. די אַק- 
טיאָרן האָבן זיך אָפּגעזאָגט און פּראָטעסטירט, און דאָסזעלבע האָט 
דערנאָך געטאָן דרייפערטל פון דער טרופּע. די באַלעבאַטים פון 
טעאַטער האָבן דערויף דערקלערט אַ ,לאָקאָוט* קעגן די 4 פּראָ- 
טעסטאַנטן און די גאַנצע טרופּע איז אַװעק פון פּראָבע. דאָ איז צו 
די אַקטיאָרן צוגעשטאַנען יוסף באַראָנדעס און צוזאַמען אָרגאַניזירט 
די ערשטע יידישע אַקטיאָרן יוניע. די באַלעבאַטים האָבן ווייטער 
אַליין געשפּילט מיט עטלעכע ידישע אַקטיאָרן וועלכע זי האָבן 
געבראַכט פון דער פּראָװוינץ און עס איז אױיסגעבראָכן אַ ריכטיקער 


שטרייק מיט שטרייקברעכער 


דורך דער צייט פון שטרייק האָט מען 


באַװיזן צו שפּילן פּאָך- 


?' ן װער יא 
שטעלונגען לטובת די שטרייקענדע אַקטיאָרן --- שרייבּט יאָנג 


האַלטן געװאָרן צוויי 6 אַ טאָג. עס האָט 


י אַקטיאָרן האָבן אַ רעכט צו האָבן אַ יוניאָן 
אָדער ניט. די ניין-זאָגער {אייב קאַהאַן איז געווען צווישן זיין האָבן 
אַז קונסט דאַרף זיין פריי פון רעגולאַציעס. . . .אַקטיאָ- 
רעריי איז ניט קיין פיזישע אַרבעט, עס איז נשמה-אַרבעט און אַ 
| מען ניט אָרגאַניזירן, און ווען די אַרבעט 
מער ניט קיין קונסט. די מערסטע אָבער 
באַראָנדעסן, אַז יעדע באַשעפטיקונג װאָס 


האָט אַ דעכט צו אָרגאַניזירן זיך אין אַ 


יאָנג גיט ווייטער אָן אַז די יוניע האָט באַשטימט אָנשטאָט מאַרקן, 
נידריקע שכירות פאַר די אַקטיאָרן. דער שטרייק איז געװאונען 
געװאָרן. דער ערשטער נאָכצוגעבן איז געווען טאָמאַשעװסקי און 
ער האָט באַוואױגן דערצו זיינע שותפים. 

באָריס טאָמאַשעװוסקי שרייבט ועגן דעם אין זיינע זכרונות: 

,. . . אַזױ װי איך האָב זיך גענומען דאָ דערציילן דעם גאַנצן 


ארחה היין זאד יייז רייכקטיט 
א + שי זאַן - - ק א- 2 


וויל איך דערציילן װוי ניט שיין מיר 


האָבן געהאַנדלט און װי מיר האָבן נאָכדעם חרטה געהאַט. מיר 
ה 1 


האָבן פּשוט געהאַנדלט װי עס האַנדלט יעדער פאַבריקאַנט, װאָס 
שטעלט זיך קעגן די גערעכטע פאָדערונגען פון דער יוניאָן און ער 
יל די יוניאָן באַזינן מיט דער הילף פון עבס {שטרייק-ברע- 
כבערן. . .. מיר האָבן ניט געהאַט קיין שכל און פאַרשטאַנד און 


איינזעעניש אויף די שוישפּילער, וועלכע האָבן ביי אונדז געאַר- 
אַז מיר קאָנען זיי באַקעמטן און באַזיגן. 
געהאַט. . . . מיר איז אָנגענעם צו דער- 
דער ערשטער, װאָס האָט הרטה געהאַט 
די יוניאָן. איך בין געווען דער ערשטער, 


: : 
ו ו 
ר, אַז מען זאָל נאָכּגעבן און סּעטלען {רע- 


= 


װאָס איז נגעווען 


גולירןן מיט ע נֹ :א 
בועז יאָנג דערציילט, אַז עטלעכע טעג נאָכן פאַרענדיקטן 


שטרייק, האָבן די געוועזענע שטרייקער וידער אַרױס שטעט אַ 
פּאָדערונג, אַז די ניו יאָרקער שוישפּילער, וועלכע זיינען פאַרבליבן 
שפּילן אין צייט פון שטרייק, זאָלן באַלד אַריין אין דער יוניאָן און 
די מענעדזשערס האָבן זיי געצוואונגען צו װערן יוניע-מיטגלידער, 
און אין 1900 האָט די יוניע באַקומען אַ טשאַרטער אין אֶלבאַני. יאָנג 
ז מחולק מיט וויינשטיינען, װאָס גיט אָן דאָס יאָר פון דער גרינדונג 
אויף 1888, צונויפמישנדיק װאַרשײינלעך די אַקטיאָרן-יוניע מיט דער 
אי װאָס איז טאַקע דעמאָלט געגרינדעט געװאָרן. 

אין פעברואַר-מערץ 1902 איז געגרינדעט געװאָרן לאָקאַל 2, װאָס 


וואוילטעטיקע אַנשטאַלטן מיט 9489,28, 


האָט געהאַט אַ יוריסדיקציע צו שפּילן יידיש טעאַטער נאָר אין דער 
פּראָווינץ, צוציענדיק פון צייט צו צייט סטאַרס פון לאָקאַל 1, 

דעם 10 מערץ 1903 איז געגרינדעט געװאָרן אַ דריטע יוניע, די 
יידישע װאַרײעטי אַקטיאָרן יוניאָן. 

אין פּאַמפלעט ,יודישע װאַרײעטי אַקטאָרן יוניאָן נומ. 5, אַרױס- 
געגעבן אַ יאָר נאָך דער גרינדונג, שרייבט דער סעקרעטאַר מ. וי- 
לענסקי : 

,די לאַגע פון די יידישע אַקטיאָרן יוניאָן זייט דען {םן לעצטן יאָר 
איז בעדייטענד פאַרבעסערט געװאָרן. ווערנד פריער זיינען אַק- 
טיאָרן פון די מענעדזשערס געסעקט (אָפּגעזאָגטן געװאָרן ווען זיי 
האָבן אליין געװאָלט, און יעצט מוז דער באָס אָדער דער אַקטיאָר 
געבן אַ װאך צייט נאָטיס. . . . אונדזער פּרינציפּ איז, אַז די יידישע 
װאַרייעטי אין אַלגעמיין זאָל זיין אַ מוסטער פיר אָנשטענדיקייט, 
וואו פאַמיליען זאָלן קענען זיך אַמוזירן ביז דער העכסטער שטו- 
פע. ... און פאַר דעם אַלעם האָבן די יידישע װאַרייעטי אַקטיאָרן 
יוניאָן צו פאַרדאַנקן די ענגלישע אַקטיאָרן יוניאָן נומער 1, וייל 
די פאַראייניקטע יידישע געװערקשאַפּטן האָבן אונדז צוריקגעוויזן 
ווען מיר זיינען געקומען נאָך אויפנאַמע. . . . די יידישע װואַרײיעטי 
אַקטאָרן יוניאָן האָבן געשטיצט יוניאָן סטרייקס אונד אַנדערע 
קראַנקע אונד סטריי- 
קענדע שוישפּילער מיט 9260 . . . געהאָלפן מיט טאַלענטע צו די 
לעידיס וועיסט אונד ראפּערס מעיקערס קאָנצערט, אָן געלט, און 
נאָך אַנדערע יוניאָנס". 

אין דעם פּאַמפלעט זיינען אויסגערעכנט איבער 70 נעמען פון די 
מיטגלידער פון דער יוניע און די פּלעצער וואו זײ שפּילן 

די פירער פון לאָקאַל 5, לוט לואי גאָלדשטײן, זיינען געווען: 
לואיס סרעדניק, אייב קאָגוט, פרידריך פיליפּעסקאָ, אהרן מיטעלמאַן. 

לואיס גאָלדשטײן באַמערקט, אַז היות װי די אַקטיאָרן יוניע האָט 
איינגעפירט אַ , כינעזישע װאַנט* און געמאַכט אומגעהויערע שווע- 
ריקייטן פאַר נייע מיטגלידער, האָט זיך פון די אומצופרידענע אַק- 
טיאָרן געגרינדעט נאָך אַ יוניאָן, לאָקאַל 18, מיט אַ טשאַרטער פון 
דער נעשאָנאַל עקטאָרס יוניאָן מיט דער יוריסדיקציע צו שפּילן 
נאָר אין דער פּראָווינץ. 

די גרינדער און פירער פון לאָקאַל 18 זיינען געווען נייטען ראָ- 
זענטאַל און אברהם ליטמאַן, און יעקב קירשענבוים --- פאַרװואַלטער. 

לוט מ. טעפּליצקי איז דער ערשטער צו עפענען אין 02--1901 
אַ יידיש װאָדעװיל-טעאַטער געווען אַ געוויסער מאָשקאָװיטש (דער 
מאַן פון דער שפּעטער יידיש-ענגלישער שוישפּילערין דזשעני מאָש- 
קאָוויטש). 

די יידישע װאָדעװיל אָדער ווארייעטי-טעאַטערס פלעגן אין אָנהייב 
שפּילן נאָר סקעטשעס פון 1 אַקט און סינגעל (איינצעלנע אויפטריטן)- 
נומערן פון אַקטיאָרן. אַביסל שפּעטער זיינען זי אַריבער צו שפּילן, 
אין אַ קאָנדענסירטער פאָרם, גאַנצע פּיעסן און זיינען געװאָרן אַן 
ערנסטע קאָנקורענץ פאַר די לעגיטימע טעאַטערס, און זייערע מע- 
נעדזשערס האָבן זיך צוליב דעם גענומען קלאָגן אין דער אַקטיאָרן- 
יוניע. 

לויט לואיס גאָלדשטײן האָבן זיך אין משך פון אַ קורצער געעפנט 

בערך 20 װאָדעװיל אָדער ווארייעטי הייזער אין גרויס ניו יאָרק מיט 
אַזעלכע אַקטיאָרן װי די שפּעטער גוט-באַקאַנטע מאַקס געביל, דוד 
באַראַץ, סעם שנייער, זיגמונד און רעבעקאַ וויינטרויב, לואיס קרע- 
מער, איזידאָר ליליען, איזידאָר אפּעל, אהרן מאָרגענבעסער, נייטען 
גאָלדבערג, סעם און סוזי קעסטין, לואי און מיני בירנבוים, טשאַרלי 
קאָהען, סעם לעווענווירט א. א. ביי יעדן מיטינג פון די פאַראייניקטע 
יידישע געװוערקשאַפטן פלעגן פאָרקומען לאַנגע דיסקוסיעס וועגן די 
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דריי יידישע טעאַטער יוניעס ביז ס'איז אָנגענומען געװאָרן דער 
פאָרשלאַג פון מאַקס פֿיין צו גרינדן אַ טרעיד קאָנסיל פון אַלע טע- 
אַטער יוניאָנס, מיט 5 דעלעגאַטן פון יעדער יוניאָן, װאָס זאָל רע- 
גולירן די סכסוכים און מיינונגס-פאַרשידענהייטן צווישן די יוניעס, 
כדי ניט צו פאַרנעמען צופיל צייט ביי די מיטינגען פון די געווערק- 
שאַפטן. הערשל צוקערבערג, אַ דעלעגאַט פון אַ שניידער יוניע, 
איז באַשטימט געװאָרן אַלס פירער פון קאָנסל. 

דערמיט זיינען אָבער די סכסוכים צווישן די אַקטיאָרן יוניעס ניט 
געלייזט געװאָרן. דאָס פּראָבלעם איז דעבאַטירט געװאָרן אין דער 
פּרעסע פון שרייבער און פון פאָלקס-מענטשן. עס האָט זיך אויך 
אָנגעהױבן אַ קאַמף אין דער פּרעסע קעגן דעם אינהאַלט פון דעם 
רעפּערטואַר, װאָס ווערט געגעבן אין די יידישע װאַרײיעטי טעאַטערס. 

דער היסטאָריקער פון יידישן טעאַטער ב. גאָרין שרייבט וועגן 
דעם ענין: 

,אַרום דער צייט האָבן אויפנעבליט די מוזיק האָלס. זיי האָבן 
יך געוויזן מיט אַ פֹּאֶר יאֶר צוריק אין יידישן קװארטאַל, נאָר 
אָכן זיך געמאַטערט. דער עולם האָט זיך געהאַלטן ווייט 
ם באַלד פון דער ערשטער צייט האָבן זיך דאָרט באַװיז 
קרעפטן. ... אָבער נאָכדעם װוי די נרויסע איי ט 
זיך אָנגעהויבן {נאָכן קעשענעווער פּאָנראָם), אס מוזיק האָלס 
אַרױסגעשפּראָצט איבערן גאַנצן יידישן קוואַרטאַל און אומעטום 
איז געװאָרן אַ גרויסע שפע. די אונטערהאלטונג אין אַ מוזיק האָל 
איז געווען װי געוואונטשן פאַר די ניי-אַריבערגעקומענע און זיי 
האָבן אָפּנעשלאָגן די שװועלן. די מוזיק האָלס זיינען געװאָרן א מכה 
אין זייט די טעאַטערס. די דירעקטאָרן האָבן זיך צוגעקוקט צו דער 
גרויסער שפע דאָרטן און זיי האָבן גענומען זוכן עצות װוי אַזױ 
צו נגעווינען אַזאַ גרויסן פּובליקום. עס האָט זיי לאַ ;אַנג ניט גענומען 
צו באַגרייפן װואָס דער דאָזיקער גרויסער עולם פאַר לאַנגט און עס 
האָט זיך אָנגעהויבן אַ ‏ שאַרפע קאָנקורענציע צװוישן די טעאַטערס 
און די מוזיק האָלס, און איינע האָט געזוכט איבערשטיינן די 
אַנדערע". 

אָט די קאָנקורענץ האָט געבראַכט דערצו, אַז די יוריסדיקציע- 
פראַגע פון די דריי יוניעס האָט זיך צעפלאַקערט, דערצו איז נאָך 
צוגעקומען דאָס פּראָבלעם װאָס די אַקטיאָרן פון דער פּראָװוינץ האָבן 
זיך, צוליב דער פּובליסיטי און בעסערע באַדינגונגען, געריסן צו 
קומען שפּילן אין ניו יאָרק, אָבער דאָ איז דאָס געזעץ געקומען צו- 
הילף די לעגיטימע |פולע פּיעסןן אַקטיאָרן יוניעס און דער ניו יאָר- 
קער פייער-דעפּאַרטמענט האָט פאַרמאַכט די װאַרײעטי טעאַטערס. 
דורך דער צייט -- שרייבט לואיס גאָלדשטײן -- איז די נעשאָנאַל 
עקטאָרס יוניאָן אונטערגעגאַנגען, און יודזש פרייני, דער אָרגאַנַײ- 
זער פון דער ,אַמעריקען פעדעריישאָן אָוו לעיבאָר", האָט רעאָרגאַ- 
ניזירט דעם פאַרבאַנד פון די אַקטיאָרן יוניעס אין אַמעריקע אונטערן 
נאָמען ,ווהייט רעטס עקטאָרס אוו אַמעריקא", װאָס האָט עקזיס- 
טירט ביז 1923, האָט באַנקראָטירט און ווידער רעאָרגאַניזירט גע- 
װאָרן אונטערן נאָמען ,דהי פאָהר עיס אַסאָשיעיטעד עקטאָרס ענד 
אַרטיסטס אָוו אַמעריקאַ?, אין וועלכער ס'זיינען אָנגעשלאָסן אַלע 
יוניעס פון דער פאַרוויילונגס-װועלט, װי סקרין, גילד, עקויטי, 
אגמא, אגווא, אפּטרא און די יידישע אַקטיאָרן יוניאָן. 

לויט הערץ בורגין האָט די יוניע אָנגעפירט אַ סך שטרייקן אין 
דער טעאַטער-פּראָפּעסיע און האָט כמעט אַלע געוואונען. אין 1910 
האָט די , געװוערקשאַפטן" אויפגעפאָדערט דער יוניע צו באַשעפטיקן 
די אַרבעטסלאָזע אַקטיאָרן. צוליב דעם װאָס די יוניע האָט די פאָ- 
דערונג ניט נאָכגעגעבן, איז זי ביז סעפּטעמבער 1914 געװאָרן אויס- 
געל שלאָסן פון די , געווערקשאַפטן?, 


לעקסיטאן פוט 


נאָכדעם וי די ווארייעטי יוניע איז זיך צעפאַלן, איז אין 1915 
פאָרגעקומען די פאַראייניקונג פון די צוויי יידישע אַקטאָרן יוניעס, 
די געוועזענע לאָקאַל 18 און לאָקאַל 1, אין צוויי סעקציעס (לאָקאַל 
5 האָט באַקומען דעם נומער סעקציע 3). נאָך אַ לענגערן ביטערן 
קאַמף פון עטלעכע יאָר, האָבן זיך אין 1922 פאַראייניקט לאָקאַל 5 
סעקציע 3 מיט די אַנדערע צוויי סעקציעס און עס איז געשאַפן גע- 
װאָרן די פאַראייניקטע יידישע אַקטיאָרן יוניע אונטער דער פאַר- 
װאַלטונג פון ראובן גוכקין (פון 1919 ביז צום טויט, 4 אָקט. 1951). 

לויט לואיס גאָלדשטײן האָט די אַקטיאָרן-יוניע, װי אַ טייל פון 
דער יידישער אַרבעטער-באַװעגונג, אָפּט געהאָלפן די שטרייקנדע 
יוניאָנס מיט געלט-מיטלען און באַזונדערס בעת שטרייקן זיי גע- 
מוטיקט מיט פאַרװײילונגס-פּראָגראַמען דורך מיטגלידער פון דער 
יוניע, כדי צו הייבן זייער מוט, 

אין די אָנהייב צװאַנציקער יאָרן פון 20-טן יאָרהונדערט איז 
געווען אַ צייט װען די יוניע האָט געהאַט 350 מיטגילדער, װאָס 
זיינען אַלע געווען באַשעפטיקט. דער שפּיל-פעזאָן האָט געדויערט 
8 װאָכן אַ יאָר גאַראַנטירט אין ניו יאָרק. די צאָל יידישע טעאַטערס 
איבער די פאַראייניקטע שטאַטן און קאַנאַדע האָט דעמאָלט דער- 
גרייכט ביז 26: געווען 4 טעאַטערס אין דאַון-טאַון ניו יאָרק, 2 אין 
האַרלעם, ניו יאָרק, 2 אין בראָנקס, ניו יאָרק, 2 אין ברוקלין, ניו 
יאָרק. צוזאַמען 12 טעאַטערס אין גרויס ניו יאָרק. צו 2 טעאַטערס 
אין שיקאַגאָ און פילאַדעלפיע און צו איינצלנע טעאַטערס אין נואַרק, 
פּיטסבורג, קליוולאַנד, באלטימאָר, באָפאלאָ, סט. לואיס, באָסטאָן, 
און טאָראָנטאָ, וויניפּעג און מאָנטרעאָל אין קאַנאַדע. 

אין 1929 ברעכט אויס אַ סכסוך צװוישן ביידע יידישע אַרטיסטן- 
פאַראיינען : די יידישע אַקטיאָרן-יוניע אין אַמעריקע און דעם 
יידישן אַרטיסטן-פאַראיין אין פּױלן, צוליב דער באַשולדיקונג פון 
אייניקע יידישע אַקטיאָרן פון אַמעריקע, וועלכע גאַסטראָלירן אין 
פּוילן, קעגן דעם יידישן אַרטיסטן-פאַראיין אין אַ נישט-קאָלעגיאַלער 
באַהאַנדלונג. דער סכסוך ווערט ברייט פּובליקירט אין דער יידישער 
פּרעסע אין פּוילן און אין אַמעריקע און דערגרייכט צו אַן ערנסטן 
צושטאַנד. עס דראָט מיט אַ באָיקאָט פון איין פאַראיין קעגן אַנדערן. 
דער גאַנצער סכסוך ווערט אָבער רעגולירט בעת גוסקינס באַזוך אין 
װאַרשע דורך אַ פריינטלעכן אויסגלייך צװוישן די פאָרשטייער פון 
ביידע אַקטיאָרן-פאַראיינען. 

אין סעזאָן 1929-320 האָבן אין מיטן סעזאָן זיך געשלאָסן די יידישע 
טעאַטערס אין ניו יאָרק. דער שרייבער צביון קומט אַרױס מיטן 
געדאַנק, אַז ניו יאָרק האָט צופיל יידישע טעאַטערס, אַז דאָס יידישע 
טעאַטער ליידט פון צופיל הוצאות און אַז געוויסע שוישפּילער נעמען 
צו גרויסע שכירות. 

צוליב דעם אויפגערייצטן געמיט קעגן די יידישע קאָמוניסטן 
נאָכן היטלער-סטאַלין פּאַקט, האָט די יידישע אַקטיאָרן-יוניע אָנגע- 
נומען אַ רעזאָלוציע צו פאַרדאַמען די , מאָרגן פרייהייט", ניט צוצו- 
לאָזן קיין פאַרטרעטער פון דער צייטונג צו די מיטינגען פון דער 
יוניע און די יידישע טעאַטער-מענעדזשערס האָבן אָפּגעשטעלט 
זייערע אַנאָנסן אין דער , מאָרגן פרייהייט". די יידישע קאָמוניסטן 
האָבן דערויף רעאַגירט מיט סקאַנדאַלן בעת די פאָרשטעלונגען אין 
בראָנקסער פּראָספּעקט-טעאַטער, אין באָסטאָנער יידישן טעאַטער, 
אין יידישן קונסט-טעאַטער, און גאַנץ באַזונדערס אין ברוקלינער 
ראָלאַנד-טעאַטער. דער שרייבער מ. אָשעראָװיטש, וועלכער איז 
געווען אָנוועזנד בעת אַזאַ סקאַנדאַל, איז אַרױיסגעקומען מיט אַ פאַר- 
דאַמונגס-אַרטיקל אין , פאָרווערטס". אַ לייט-אַרטיקל אין ,ברוק- 
לינער אידישע שטימע* פּראָטעפטירט קעגן דעם, װאָס מאָריס שװואַרץ 


2004 


ייר יש סעאטער 


און װויליאָס ראָלאַנד האָבן ניט געלאָזט אַרעסטירן די טומלער און 

אָדערט אויף די טעאַטער-אונטערנעמער זיך צו האַלטן ביי זייער 

זלוס און באָיקאָטירן די /,מאָרגן פרייהייט"., 

פּ. יודיטש אַטאַקירט שטאַרק די יוניע און ספּעציעל דעם פאַר- 
ן מעלדעט וועגן אַ באַשלוס צו גרינדן אַ ספּע- 

ר-טעאַטער, װאָס װועט אָנהייבן שפּילן דעם 


און די צייטונגען , פאָרװערטס" און ,טאָג" 
סיבה פון קריזיס אין יידישן טעאַטער איז דאָס 
יוניע פון בינע-אַרבעטער האָט ניט קיין 
װאָרט און נעמט ניט אין באַטראַכט די ספּע- 
ציפישע לאַגע פון יידישן טעאַטער. דער שרייבער יודיטש אין דער 
ט" װאַרפט די גאַנצע שולד אויף דער יוניע און די 
שע צייטונגען וועלכע נעמען צופיל געלט פאַר די אַנאָנסן. 

גערן די לאַגע פון די טעאַטערס האָט די יוניע 
גאַניזירן טרופּעס פאַר ניו יאָרק און פּראָװינץ 


מאָרגן פרייהיי 


מיט דער פינאַנציעלער הילף פון דער יוניע, װאָס זאָל יעדן אַקטיאָר 
גאַראַנטירן אַ העלפט פון זיינע באַשטימטע שכירות. 

די יוניע באַשליסט אויך צו פאַרווערן יידישע אַקטיאָרן אָנטײיל צו 
נעמען אין יידישע טאָקיס {קלאַנג-פילמען| מיטן מאָטיוו, אַז צוליב 
זייער שלעכטער קװאַליטעט שעדיקן זיי די רעפּוטאַציע פון יידישן 
טעאַטער, און ווייל די פירמע װאָס פּראָדוצירט די יידישע טאָקיס 
אַנגאַזשירט ניט-יוניע לייט. דער שרייבער אלמי אַטאַקירט דעם 
באַשלוס און ווייזט אָן, אַז מען װעט דורך אים דערגרייכן פּונקט 
דעם היפּוך. 

צוליב דעם װאָס אין אַ טייל פון די 9 ניו יאָרקער יידישע טע- 
אַטערס פילט זיך אַ מאַנגל אין צאָלן שכּירות, האָבן די יידישע 
אַקטיאָרן-יוניע און די יוניעכ פון די מוזיקער, בינע-אַרבעטער, 
אֶשערס און כאָריסטן אָנגענומען אַ באַשלוס, אַז אַ ‏ טעאַטער, װאָס 
קאָן ניט באַצאָלן די שכירותּ, זאָל זיך בעכּער שליסן װוי נישט צאָלן 
זיינע אָנגעשטעלטע. 

אין 1920 האָט די יוניע אַרױסגעגעבן אַ ,געלעגנהייטס-שריפט 


יי 


זי זייר יגויייו =יי דער וידישער אַקטיאַרן יוניט (1948) 


עקיעקו=- יע =ין 


לעאָן ליבגאָלד, ראָוז פּיוואר ( 


2906 


לעקסיטאַן פוו 


יח ילא שעק רער אע קע טעשעג רמא מע הע קעב יהקקההנהעקקאההוהאהנהאטשועהה אה ההא האהההההההאההארהאהאהעלהאטגקרצעוגהקהוההוהקנהעהק קע תהטעקקאקקאארזאהקאואיקואטהקאקאקאואקנ:,,, 


צו ראובן גוסקינס 10 יאָריקער טעטיקייט" אין וועלכער עס ווערט 
אין רעדאַקציע-אַרטיקל געזאָגט : 

,... . און אַ צווייטע אויפגאַבע האָט די ,געלעגענהייטס-שריפט. : 
דורך שילדערן גוסקינס טעטיקייט האָבן באַדאַרפט בולט ווערן די 
דערגרייכונגען פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע (בפרט אויפן עקא- 
נאָמישן געביט) פאַר די לעצטע צען יאָר פון איר עקזיסטענץ. 
. .. אין אַ באַזונדערן אַרטיקל ווערט אויך געשילדערט דער יוניאָנס 
קולטורעלע ,אומטעטיקייט', ווייל -- כאָטש אונטער גוסקינס רע- 
זשים האָט די יידישע אַקטיאָרן-יוניע געפּרובט אויך ווייזן סימנים 
פון קולטורעלער טעטיקייט (װוי די גרינדונג פון אַן אייגענער ביב- 
ליאָטעק, העלפן גרינדן א יידישן טעאַטער-מוזײי און אַרױסגעבן 
דעם לעקסיקאָן ופאַר יידישע שוישפּילער, פאַרטײילן ,פּריווילעדזשעס' 
און אַרייננעמען אין דער יוניאָן יונגע קינסטלער-כוחות א. א. װו.) -- 
איז פאָרט, צוליב פאַרשידענע סיבות, ניט דערגרייכט געװואָרן יענער 
קולטורעלער מצב אויף וועלכן די יידישע אַקטיאָרן-יוניאָן וװואָלט 
ראוי זיין צו שטיין". 

בנוגע די עקאָנאָמיש-אָרגאַניזאַציאָנעלע אויפטוען פאַר אָט די 10 
יאָר, ווערט אין דער ,שריפט" אָנגעוויזן : 

,איינע פון זיינע {גוסקינסן ערשטע אויפטואונגען איז געווען 
גלייך צו פּאָדערן און אויך צו באַקומען פון די באַלעבאַטים די 
העכערונג פון 20 פּראָצענט אויף די עקזיסטירנדיקע שכירות. 
דאָס איז געווען בלויז דער ערשטער שטויס צו דעם שפּעטערדיקן 
וואוקס פון אַקטיאָרישע גאזשעס. ס'איז באַלד באַשטימט געװאָרן 
אַז די מינימום-נאזשע מוז זיין ניט וייניקער פון 29 דאָלאַר. און 
אין אַ קורצער צייט אַרום איז דער מינימום געהעכערט געװאָרן צו 
2 דאָלאר אַ װואָך. לויט דעם מינימום זיינען שוין פּראָפּאָרציאָנעל 
אויסגעװואַקסן די העכערע גאזשעס, וועלכע לויפן איצט צווישן 100 
און 220 פאר די בעסערע אַנסאַמבל-אַקטיאָרן און ביז 800 און 
0 דאָלאַר פאַר עטלעכע פון די סטארס. די טאָג-הוצאות פאַר 
פאָרן אויפן , ראָוד" {פּראָװוינץן זיינען געהעכערט געװאָרן ביו 7 
דאָלאַר. די צאָלונג פאַר קראַנקהייט-צייט איז פאַרגרעסערט גע- 
וואָרן ביז 4 װאָכן. יעדער שוישפּילער וועמען ס'קומט אויס צו 
שפּילן צוויי ראָלן אין איין פּיעסע, מוז פאַר דער צווייטער ראָלע 
קריגן באַזונדער געצאלט. 

צוליב דעם װאָס אונטער גוסקינס רעזשים איז פאָרגעקומען 
די צוזאַמענגיסונג פון די צוויי באַזונדערע לאָקאַלן אין איין גאַנצער 
יוניאָן באַשטײט איצט די צאָל מיטנלידער פון דער יידישער אַק- 
טיאָרן-אָרגאַניזאַציע פון 437. עס איז אויסגעוואקסן די צאָל פון 
סטאַבילע טעאַטערס. ניו יאָרק אַליין פאַרמאָגט 11 לעניטימע 
טעאַטערס, און צוזאַמען מיט די שטענדיקע טעאַטערס אין שיקאַנאָ, 
פילאַדעלפיע, באָסטאָן, נואַרק, טאָראָנטא, מאָנטרעאָל און אַנדערע 
פּראָװוינץדשטעט, דערגרייכט די צאֶל ביז איבער 20. 

עס זיינען אונטער גוסקינס פירערשאַפּט געמאַכט געװאָרן אַ פּאֶר 
פאַרזוכן צוזאַמענצושטעלן טרופּעס אונטער דער השגחה פון דער 
יוניאָן, אָדער סובװענציאָנירן חברים-טרופּעס אין אַזעלכע שטעט, 
וואו ס'האָבן זיך ניט געפונען קיין פּאַסיקע דירעקטאָרן, אין אַ טייל 
פאַלְן זיינען די פּאַרזוכן געווען געלונגענע, און אפילן אין די פאַר- 
קערטע פאַלן, איז עס זיכער געווען אַ גוטע התחלה, װאָס קאָן מיט 
דער צייט, ווען דער יידישער שוישפּילער וועט זיך צונעוואוינען 
צום געדאַנק פון זעלבסט-פאַרװאַלטונג און זעלבסט-דיסציפּלין, 
שפּילן אַ גרויסע ראָלע אין יידישן טעאַטער-וועזן, איבערהויפט 
אויף דער פּראָװוינץ. 

עס איז אויך בלוין אַ דאַנק גוסקינס פאַרשטיין דעם גייסט און 
די פּאָדערונגען פון דער נייער צייט, װאָס עס האָט זיך ראַדיקאַל 


געביטן די אַמאָליקע טראַדיציע פון האַלטן זיך פרעמדלעך און ציי- 
טנווייז אפילו קעגנעריש צו נייע, דרויסנדיקע שוישפּילער, װואָס 
עס איז אינגאַנצן אָפּגעשאַפּט געװאָרן די אייזערנע װאַנט מיט װעל- 
כער די יוניאָן האָט 6 אַלע יאָרן אַרומגערינגלט. עס זיינען אַרינ- 
גענומען געװאָרן כמעט אַלע שוישפּילער װאָס זיינען נאָך די מלחמה- 
יאָרן געקומען אין אַמעריקע פון יענער זייט ים. און אַ סך איז אויך 
געטאָן געװואָרן צוצוציען צו דער יידישער בינע דעם יינגערן עלע- 
מענט אַמעריקאַנער-געבױירענע, אָדער דאָדדערצויגענע טאַלאַנטן, פון 
װאָס פ'האָט אַ סך געוואונען הויפּטזאַכלעך די אָפּערעטן-בינע. 

אָט די נייע באַדינגונגען און די מאָדערנע באַציאונגען האָבן 
שטאַרק געהאָלפן אינגאַנצן אָפּצופרישן דאָס אויסזען פון יידישן 
טעאַטער, און אין אַ גרויסער מאָס מעגלעך געמאַכט דאָס אויס- 
װאַקסן פון ,יידישן קונסט-טעאַטער' ". 

אין זיין בוך ,טעאַטער" ווידמעט נ. בוכװאַלד דער יידישער 
אַקטיאָרן-יוניע אַ גרעסער קאַפּיטל, אין וועלכן ער שרייבט צווישן 
אַנדערס : 

,די ראָל פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניאָן ביים ייִדישן טעאַטער 
איז אַן אומגעוויינטלעכע. פון איין זייט פונקציאָנירט די יוניאָן 
וי אַ פּראפעסיאנעלער פאַראיין, װי אַ קערפּערשאַפּט, װאָס זוכט 
צו באַשיצן די אינטערעסן פון אירע מיטגלידער ; פון דער אַנדערער 
זייט איז די יוניאָן באַשעפטיקט מיט סטאביליזירן און רעגולירן 
די געשעפטלעכע פירונגען פון די יידישע טעאַטערס. אָט די דאָפּלטע 
פונקציע שאַפט אָפּטמאָל אַ שרייענדיקן װידערשפּרוך אין דער 
פּאָליטיק פון דער יוניאָן. עס באקומט זיך דער איינדרוק, אַז די 
אַקטיאָרן-יוניאָן איז באַזאָרגט וועגן די געשעפטן פון די אונטער- 
נעמער מער װוי וועגן די אינטערעסן פון די אַקטיאָרן. מען דאַרף 
אָבער אינזינען האָבן די משונה'דיקע פאַרקריפּלטע עקאָנאָמיק 
פון דעם יידישן טעאַטער-װועזן כדי ריכטיק אָפּצושאַצן די ראָלע פון 
דער אַקטיאָרן-יוניאָן. ערשטנס, דאַרף מען געדענקן, אַז די יוניאָן 
האָט ניט צו טאָן מיט דעם טיפּ אַרבעטגעבער, װאָס באַטרײיבט 
זיין אונטערנעמונג אויסשליפלעך צוליב פּראָפיט און װאָס מאַכט 
טאַסע פּראפיט אויפן חשבון פון די אַרבעטעד. דער אונטערנעמער 
ביים יידישן טעאַטער איז געוויינטלעך אַלֵיין אַ שוישפּילער, אַ 
מיטגליד פון דער אַקטיאָרן-יוניאָן. ער אין דער אי פון 
דעם געשעפט און ער נעמט זיך אונטער צו גרינדן אַ טרופּע און 
א א , וויסנדיק פאָראויס, אַז די יוניאָן װעט אים 
קומען צוהילף אין אַ נויט און װעט אים העלפן זיך דורכמוטשען 
אין אַ שלעכטן פעזאָן. ער דיסקאַנטירט פאָראויס די מעגלעכקייט 
ניט צו דערצאָלן די שוישפּילער אָדער דורך שניידן זייערע געהאלטן, 
אָדער דורך שולדיק בלייבן דעם גאַנצן געהאַלט פאַר עטלעכע װאָכן. 
ער קרינט פון דער א פאָראויס אַלערלײ פּריווילעגיעס, -- 
אָנשטעלן אַ צאָל ניט-יוניאָן אַקטיאָרן (לויט קלענערע געהאַלטן 
װי דער גילטיקער עב אַנגאַזשירן אײיראָפּעאישע שוי- 
שפּילער פון אַ געוויסן זשאַנר, א. אַ. זו. זיינע פאַרפליכטוננען צו 
דער יוניאָן האָבן אַ קנאַפּע ממשות, אָבער נאָמינאַל ווערן אָנגע- 
האַלטן די יוניאָ-נאָרמעס; די אַקטיאָרן ווערן אַנגאַזשירט אויף 
אַ פעזאָן פון 30 ביז 22 װאָכֿן ; דאָס געהאַלט פון יעדן אַקטיאָר 
ווערט באַשטימט אין אַ שריפטלעכן קאַנטראַקט מיט דער יוניאָן ; 
דער טעאַטער מוז באַשעפטיקן אַ באַשטימטע צאָל יוניאָן-אַקטיאָרן 
6 מוז צוזאַמען מיט יעדן אַנגאַזשירטן גאַסט-אַקטיאָר אויך 
נגאַזשירן נאָך איין יוניאָן-אַקטיאָר. כ? זמן די געשעפטן נייען 
גוט, און דער אונטערנעמער קאָן נאָכקומען די פאַרפליכטוננען 
צו די שוישפּילער, איז דער אָפּמאַך מיט דער יוניאָן אַ ווירקלעכע 
שוץ פאַר די מיטגלידער. הויבן אָבער אָן די געשעפּטן גיין שלעכט 
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יירישן טעאַטעך 


און ס'איז ניטאָ פון װאַנען צו דעקן די הוצאות, װענדעט זיך 

דער אונטערנעמער קודם כל צוֹ דער אַקטיאָרן-יניאָן, זי זאָל 

אים ראַטעװען. פאַר דער יוניאָן שטייט די ברירה; אָדער צו 

באַשטײן אויף דעם קאָנטראַקט מיטן אונטערנעמער און לאָזן 
: 


שליפּן דעם טעאַטער, ווען דער אונטערנעמער קאָן ניט נאָכקומען 
זיינע פּאַרפליכטונגען, אָדער אָנגיין אויף אַלערלײ קאָמפּראָמיסן און 


הנחות כדי דער טעאַטער זאָל זיך ניט ?7 שליסן או וו די שויץ טפילער 


עוויינטלעך קלייבט אויס די יוניאָן 


זאָלן בלייבן 


יש ירזט זי 
עם צ טע עג 

. אין די אומנאָרמאַלע באַדינגונגען פון דעם טעאַטער/ועזן 
איז עס דעריבער נאָר ניט קיין קרומע זאַך, װאָס די יידישע 


אַקטיאָרן-יוניאָן זוכט צו סטאַביליזירן דאָס טעאַטער-געשעפט אַזױי, 
ניט דאַרפן בלייבן אָן קנעלונג אין מיטן 
ט די יוניאָן וי אַן אַגענטור סיי פאַר די אַנסאַמבל- 
סיי פאַר די סטאַר-מענעדזשערס, וועלכע 
: : 
נ 


טגלידער און וועלכע װאָלטן ניט געקאַנט 
: 


אָנגיין מיטן געש עפט אָן דער אַקטיוער הילף פ ו דער יוניאָן. 
די יוניאָן פונקציאָנירט, הייסט עס, סיי װי אַ פּראָפּעסיאָנעלער 
הור יי = ר-ישלים '/ = 

פארא און סיי י א מין , רעסיװוערשיפּ וא ניבערנעמען פון 


די נעשעפּטן| פּאַר דעם כראַניש-באַנקראָטירטן טעאַטער-װועזן". 

נאָכדעם וי בוכװאַלד לויבט די פאַרדינסטן פון דער יוניע אויף 
דעם געביט, גייט ער איבער צו קריטיק, ניט מסכים זייענדיק צו 
דער פּאָליטיק פון דער יוניע, װאָפ זי פאַרקלענערט די שכירות 
פון אירע מיטגלידער אַבי ניט צו שליסן די טעאַטערס און דער 
עיקר װאָס די אַקטיאָרן-יוניע פאָדערט אויף די אַנדערע באַשעפ- 
טיקטע טעאַטער-יוניעס אַראָפּצולאָזן פון זײײערע הויכע פּרײיזן, 
נעמענדיק אין אַכט דעם שווערן מאַטעריעלן צושטאַנד פון יידישן 
אַטער, און ער זעט די רעטונג פון דעם שװערן עקאָנאָמישן 
נושטאַנד נאָר אין דעם אויב די אַקטיאָרן-יוניע װעט זיך אַרײינמישן 
אין דעם רעפּערטואַר- פּראָגראַם פון די טעאַטערס, דורכן הויבן 
די קװאַליטעט פון אַלע ריכטונגען אין דער טעאַטער-קונסט. און 
,ס'דאַרף אויך אַרויפגעלײיגט װערן אויף דער יידישער געזעלשאַפט- 
לעכקייט אַ טייל פון דער אחריות סיי פאַר דעם עקאָנאָמישן, סיי 
פּאַר דעם קינסטלעריש-קולטורעלן צושטאַנד פון דעם ידישן 
טעאַטער". 

אין פּעזאָן 1921 ווערט נאָך אויפן מיטינג פון דער יוניע געמאָלדן 
וועגן דער דערעפנונג פון 16 יידישע טעאַטערס איבער אַמעריקע. 

אין 1932 ווערט ווידער אַנטװיקלט אין דער פּרעסע אַ דיסקוסיע 
וועגן שווערן מצב פון יידישן טעאַטער. דער טעאַטער-דירעקטאָר 
לואי גאָלדבערג וייזט אָן, אַז ס'קומט נאָך אַרײין גענוג געלט אין 
יידישן טעאַטער, אָבער ס'איז פאָרט שווער צו עקזיסטירן. דער שריי- 
בער און שוישפּילער מאַרק שווייד האַלט אַז די הויפּט-צרה באַשטײט 
אין דער צו גרויסער צאָל יידישע טעאַטערס. דער טעאַטער-דירעק- 
טאָר נייטען גאָלדבערג האַלט, אַז אַלע צדדים זיינען שולדיק. אין 
דער דיסקוסיע הערן זיך אויך שטימען פון פאָלק. 

אין 1926 בעת מאָריס שװאַרץ = טראט אין אײיראָפּע הייבט 
די יונּיע אָן אָרגאַניזירן אַ יידיש קונסט-טעאַטער, װאָס ווערט אָבער 
נישט פאַרווירקלעכט. 

אין 1937 ווערט, דורך דער איניציאַטיוו פון דער יוניע, געש לאסן 

ן אָפּמאַך צווישן די פאַרװואַלטער פון די יידישע טעאַ א ניט ; 
קאָנקור ירן צווישן זיך דורך װאַרפן די פּרייזן פון די עפיטס 


ב 


בענעפיט 
אין 1938 א געעפנט אין ניו יאָרק 9 יידישע טעאַטערס און 
איינער אין שיקאַגאָ. 


אין 1940 ברעכט אויס אַ סקאַנדאַל וועגן אַנגאַזשירטן שוישפּילער 
משה פעדער אין פאָלקס-טעאַטער צווישן דער יוניע און דער לינקער 
פּרעסע. 

אין 1941 װערן שוין געעפנט בלויז 8 יידישע טעאַטערס איבער 
גאַנץ אַמעריקע. 

די צאָל יידישע טעאַטערס האַלט זיך אין איין פאַרקלענערן פון 
סעזאָן צו סעזאָן. דער ערשטער קרבן איז די פּראָװינץ. די יוניע 
האָט מיט אַלע כוחות געקעמפט קעגן אָט דער סכנה. זי האָט נאָך 
אין 1925 אויסגעגעבן די סומע פון 8 טויזנט דאָלאַר אויפצוהאַלטן אַ 
יידיש טעאַטער אין לאָס אַנדזשעלעס, אין 1927 האָט די יוניע אי- 
בערגענומען די יידישע טעאַטערס אין פילאַדעלפיע און שיקאַגאָ און 
דערביי פאַרלאָרן 40 טויזנט דאָלאַר. 

אין געוויסע פּראָװינץ-שטעט קומען בכלל מער ניט פאָר קיין 
יידישע פאָרשטעלונגען, בעת אַנדערע באַגנוגענען זיך מיט גאַסט- 
שפּילן פון ניו יאָרקער יידישע טרופּעס. 

אויך אין ניו יאָרק גופא ווערט די צאָל ייִדישע טעאַטערס קלענער 
ניט נאָר צוליב די שלעכטע געשעפטן פון די טעאַטערס, נאָר 50 
ווייז ווייל די בנינים װוערן פאַרקויפט אָדער איבערגעבויט פאַר אַנ- 
דערע צוועקן. אַזױ איז געשען מיטן ראָלאַנד-טעאַטער, האָפּקינסאָן- 
טעאַטער, ליריק טעאַטער, קלינטאָן-טעאַטער, א. א. 

אין זיין באַריכט פאַרן סעזאָן 1947-48 האָט גוסקין אָנגעװויזן, אַז 
עס װעלן זיך עפענען אין ניו יאָרק 6 יידישע טעאַטערס און 2 אין 
דער פּראָװוינץ : שיקאַגאָ און פילאַדעלפיע, אָבער מען װאָלט געקאָנט 
האָבן מער יידישע טעאַטערס אין דער פּראָװוינץ װוען די אַקטיאָרן 
װאָלטן נאָר געװאָלט אַהינפאָרן, און די יוניע איז אפילו גרייט אינ- 
וועסטירן געלט אין דער פּראָװינץ, ניט געקוקט אויף אירע ביז איצ- 
טיקע פאַרלוסטן. ער האָט אויך אָנגעװיזן, אַז נישט געקוקט אויף 
דער שווערער עקאָנאָמישער לאַגע פון דער יוניע, שטיצט זי אונ- 
טער, פון ספּעציעלן הילפס-פאָנד, די נױטבאַדערפטיקע מיטגלי- 
דער אין אַמעריקע, שטיצט די יידישע שוישפּילער אין אײראָפּע און 
העלפט דעם יידישן קונסט-טעאַטער. 

אין סעזאָן 1948749 האָט די יוניע געפּרובט אײנאָרדנען אַ סטאַ- 
ביל יידיש טעאַטער אין לאָס אַנדזשעלעס און פאַר דעם צװועק דע- 
לעגירט זלמן זילבערצווייג, אָבער די באַמיאונגען, װאָס זיינען שפּע 
טער ווייטער געפירט געװאָרן דורך גוסקינען, האָבן זיך ניט אייג- 
געגעבן. 

אין זיין באַריכט וועגן סעזאָן 19497-50 האָט גוסקין אָנגעגעבן, אַז 
די יוניע האָט 200 מיטגלידער, און אַז צום סעזאָן װעלן זיך עפענען 
5 טעאַטערס אין ניו יאָרק און 1 אין שיקאַגאָ. דערביי האָט ער אָנ- 
געוויזן, אַז אויך די צאָל פון די ענגלישע טעאַטערס אויף בראָדויי 
האַלט אין איין פאַלן און איז פון 72 אין 1928 רעדוצירט געװאָרן צו 
9 אין 1948. / 

דערווייל ווערט דער מצב פון יידיש טעאַטער אין ניו-יאָרק נאָך 
מער פאַרשװוערט, װאָס אויסער די פּאַסיװיטעט פון יידישן טעאַטער- 
באַזוכער, װערן צוגענומען פון ייִדישן טעאַטער זיינע באַקװעמע און 
פּאַסיקע בנינים: דאָס פּאָבליק-טעאַטער ווערט פאַרװאַנדלט פריער 
אין אַן איטאַליענישן טעאַטער, שפּעטער אין אַ מואווי, דאָס פאָלקס- 
טעאַטער ווערט פאַרװאַנדלט פריער אין אַ מואווי און דערנאָך אין 
אַן ענגלישן טעאַטער, לסוף ווערט אַראָפּגעריסן דאָס ;דוד קעסלער 
פעקאָנד עוועבין טעאַטער* און ענלעכעס איז געשען ענדע 1959 
מיטן אָריגינעל געבויטן ,,טאָמאַשעװסקי נעשאָנאַל טעאַטער". אין 
סעזאָן 1958 שפּילן שוין בלויז דריי יידישע טעאַטערס און נאָר אין 
ניו יאָרק, און נאָר פון ענדע אָקטאָבער ביז ענדע דעצעמבער, און 
פון צייט צו צייט ווערן געגעבן יידישע טעאַטער-פאָרשטעלונגען אין 
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לעטסיטטן פון 


אַנדערע טעאַטער-בנינים אין ניו יאָרק אָדער איבער דער פּראָװינץ, 
אויסער װאָס זומער-צייט זיינען אַ סך שוישפּילער באַשעפטיקט אין 
די זומער-האָטעלן און עס פאָרן אויך אַרום קלענערע טרופּעס פאַר 
נאַציאָנאַלע יידישע אָרגאַניזאַציעס. 

נאָכן טוט פון מענעדזשער ראובן גוסקין (4 אָקטאָבער 1951) איז 
אָפּגעשאַפט געװאָרן דער באַצאָלטער אַמט פון אַ מענעדזשער (פאַר- 
װאַלטער), און כדי די יוניע זאָל קאָנען עקזיסטירן און אויך קאָנען 
אָנהאַלטן דעם פאָנד פאַר נויט-באַדערפטיקע מיטגלידער, איז באַ- 
שלאָסן געװאָרן, אַז די יוניע זאָל אָנגעפירט װוערן פרייװויליק פון 
אַ געוויילטן פּרעזידענט. 

די יוניע האָט לכתחילה געהאַט אירע קלוב-צימערן אויף 108 
סעקאָנד עוועניו, ניו יאָרק, און ערשט אין 1923 געקויפט דאָס הויז 
אויף 21 איסט זיבעטע גאַס, ניו יאָרק, 


באַנד, װאַרשע, 1924, 800 עמודים '16+8 זז.; דריטער באַנד, ניו 
יאָרק, 1959). 

אין 1948 האָט די יוניע אַרױסגעגעבן צו דער פייערונג פון ראובן 
גוסקינס 30 יאָריקער טעטיקייט און 60 יאָריקן געבױירנטאָג אַ זאַמל- 
העפט , ראובן גוסקין* מיטן אָנטײל פון אַ גאַנצער ריי יידישע שריי- 
בער, טעאַטראַלן און געזעלשאַפטלעכע עסקנים, 56 זז. 126+8 זז. 
באַגריסונגען און אַנאָנסן. 

אין אױיגוסט 1897 איז סעם לײבאָוויטש באַשטימט געװאָרן אַלס 
מענעדזשער, דערנאָך הערשל צוקערבערג און שפּעטער ראובן גוסקין. 

די פּרעזידענטן פון דער יוניע זיינען געווען: דזשין גרינפילד, 
לואיס גאָלדשטײן, מאַרק שווייד, אוירווינג גראָסמאַן, איזידאָר קע- 
שיר, שלום פּערלמוטער, יעקב קאַליך, הערמאַן יאַבלאָקאָוו, גוסטאַװו 
בערגער, נייטאן גאָלדבערג און זינט 1956 סימאָר רעכטצייט. פון 


פארנונרען מע 
אנד ארףי"""ען 
"ריקען ײ 


עקזעקוטיוו פון דער יידישער אַקטיאָרן יוניע (1958) 


עי ,וי - יי ='ין 
אויבערשטע רײ, 


האָניג, הערי לאַנדמאַן, לואיס װײיס און יעקב רעכטצײיט. :--; אונטערשטע רײ 


שטיײענדיק, פון רעכטס צו לינקס : דוד דענק, יעקב סוזאנאָו, דוד מעדאָװ, פייװיש פינקעל, מאַקס פרידלענדער, מרדכי ירדני, מנחם רובין, מאָריס 
זיצנדיק, פון רעכטס צו לינקס : העלען בלי, זעלדע קאַפּלאַן, ראָזעטא ביאליס, 


סימאָר רעכטצייט (פּרעזידענט), לואיס גאָלדשטײן און מאַקס באָזשיק. 


אין 1923 איז אַרױיס אַ זאַמלבוך ,;אידיש טעאַטער, אַרױסגעגעבן 
פון דער אידישער אַקטיאָרען-יוניאָן, צו דעם 50 יאָהריגען יובילעאום 
פון אידישען טעאַטער, רעדאַקטירט פון אליהו טענענהאָלץ", 28 זז. 
מיט באַגריסונגען און אַנאָנסן. 

אונטער דער השגחה פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע און מיט 
דער פינאַנציעלער און מאָראַלישער הילף זיינען דורכן ספּעציעלן 
;לעקסיקאָן"-קאָמיטעט ביי דער יוניע אַרױסגעגעבן געװאָרן אונטער 
דער רעדאַקציע פון זלמן זילבערצווייג ביי דער נאָנטער מיטאַרבעט 
פון יעקב מעסטל, 3 בענד פון ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער" 
(ערשטער באַנד, ניו יאָרק, 1931, 800 עמודים '16+8 זז. ; צווייטער 


6 ביז 1956 איז הערשל קױפּמאַן געווען פּראָטאָקאָל-סעקרעטאַר 
פון דער יוניע און פון 1920 ביז 1957 איז טשאַרלס קאָהען געווען 
פינאַנץ-סעקרעטאַר און קאַסירער און זינט 1921 איז ראָוז פּיוואר 
אָפיס-סעקרעטאַר און געשעפטס-פירער פון דער יוניע. 

די עקזעקוטיווע כּאַר 1957-58 באַשטײט פון : לואיס גאָלדשטײן -- 
ווייס-פּרעזידענט, מאַקס באָזשיק --- פינאַנס--סעקרעטאַר, דוד דענק 
-- פעקרעטאַר, און פאָלגנדיקע מיטגלידער (לויט א"ב): ראָזעטאַ 
ביאַליס, העלען בליי, לואי ווייס, מרדכי ירדני, הערי לאנדמאַן, מאַקס 
פרידלענדער, פייוויש פינקל, יעקב סוזאַנאָו, זעלדע קאַפּלאַן, מנחם 
רובין און דזשעק רעכטצייט. 


גע 
2012 


ײַרישןף פטצ וו אער 


די מיטגלידער פון דער יידישער אַקטיאָר| יוניע זיינען (לויט א"ב): 
אבערמאַן יצחק. אדלער בעני, אָפּענהײים מנשה, אינװענטאַזש 
צחק, ארקאָ איסאַק, אדלער דזשוליוס, אַדלער צילי, אַדלער 9 
אַפּעל חנה, אָלשין עטל, אוישער קע אייזמאַן גאָלדע, אויע 
באַך באָריס, אױיערבאַך סעם, אַדלער פרענציס, אַדלער סט, יי 
אַדלער לוטער, אַדלער דזשוליאַ, אַדלער יוליוס, אָסטראָף אָסקאַר, 
אַבאַרבאַנעל יהודית, אַפּעל העלען. 

באדין מאַקס, באַרזעל װאָלף, בן-עמי יעקב, בערגרין יעקב, בי- 
לאווסקי מאָריס, בימקאָ פישל, בלייך יהודה, באָנוס בען, בראָדין 
מאַקסים, באָזשיק מאַקס, בולאָוו יוסף, בורשטיין פּסחקע, בעקער 
ראָזע, ביאַליס ראָזעטאַ, בירנבוים מיני, בליי העלען, בלומענפעלד 
דיאַנאַ,. באָזשיק רייזל, בודאַנאָוו בעטי, בירנבוים לואיס, בעלע- 


רינאַ בעלאַ, בידאַ העלען, בלאק מילדרעד, באַסענקאָ בען, בן יעקב י. 
בערן מיני. 
בעו נ 


געלינג בען, גענדעל הערשל, געיפּטמאַן נעיטען, גיבסאָן מיכאל, 
גאָלד זישע, גליקכאָן יוסף, גאָלדבערג נייטאן, גאָלדשטײן איזידאָר, 
גאָלדשטײן לואוס, גאָלדשטײן מיכאל, גראָסמאַן אוירווינג, גערסטין 
בערטאַ, גינגאָלד שרה, גאָלד סטעלאַ, גאָלדבערג דיינא, גאָלדבערג 
ראָזע, גאָלדשטײן שאַרלאָטע, גאָלדשטײן דזשעני, גרינפעלד ראָזע 

גראָסבערג חנה, גראָס שוירלי, גרובער מירעלע, גוטענטאַג בערטאַ, 
גאָלדשטײן זינאַ, גראָסמאַן מרים, גורסקאַ סאָניאַ, גאָלדשטײן גלאָריאַ, 


גאָלד 7עאָן 


זיר דיד- דיורוורהרי ידם 
ענק דוד, דובינסקי יודל, 


דזשייקאָבס דזשייקאָב, דזשייקאָבסאָן 
אוירווינג, דובראָוו אסתר, דובראָוו וויטי, דזשייקאָבסאָן הענריעטא, 


דזשאָזעפסאָן אַננאַ,. דזשאָזעפסאָן סאַלי, דאָרף אייבי, דאָרף משה, 


יי ר 
דזשאָזעפסאָן סעמי. 


האָפענבערג יי האָניג מאָריס, האָראָװיץ נאָרבערט, האַלפּערן 
דינה, האַרט בערטאַ, האָלענדער חנה, האָניג אײדאַ, האָניגמאַן 
אוירווינג. הײימאַן מיני, 

װענדאָרף ראובן, ווייס לואיס, װיעליטשאַנסקי ישראל, װײיטמאַן 
לעאָנאַרד, װינאָגראַדאָוו אַנאַטאָל, וויטלער בן-ציון, װאַלערשטײַן 
ראָזע, וויינטרויב פרענציס, ווייס פּלאָרענס, וויעסאלא לובא, ווינ- 
טערס אַננאַ. וואראדי דזשוליאַ, װאַלערשטײן עלאַ, װאַראָן ליזאַ, 
ווייסמאַן דאָראַ, ווייסמאַן מאָריס, האו. סיימאַן. 

זיידמאַן בעני, זאַק שעפטעל, זאַיענדאַ עדמונד, זאנגער יעקב, 
זילבערט ליזאַ, 2 ראָזע, זאָמינא סאָניא, זאַלצמאַן אסתר. 

טויבער חיים, טורקאָוו יאָנאַס, טייטעלבוים אַננאַ, טאַבאַק אַננאַ, 
טשערניאַק אַננאַ, טוכבאַנד מאָריס, טוכמאַן ליזאַ. 

יאַבלאָקאָוו הערנאַן, ירדני מרדכי, יחסן מרדכי, יאָנג לעאָן, יאַקו- 
באָוויטש אַננאַ, יעגער ראָזעטאַ. 

לאַנדמאַן הערי, לאווענדא פּנחס, לאַקס אברהם, לעבעד 


לערנער מאַרק, 


עוו אהרן, 
ליבגאָלד לעאָן, ליפּינסקי יצחק, לערער שפרה, 

ליליען, ליפּצין צילע, לובעלסקאַ פּאָלאַ, 
לובין אַננאַ, לוקס ליליען, לוקסענבורג חיהלע, ליליען אַננאַ, ליליען 
איזידאָר, לובריצקי דעיוו, לאַװיץ פּעפּי, לובריצקי פעני, לובריצקי 
אָלדע. 
מאַנדעל ישראל, מעדאָוו דוד, מעלניק נחום, מילער העראָלד, 


מינץ עלע, מינץ טעלמאַ, מילער הערי, מאָגולעסקאָ בעסי, מייזעל 


נעמי לאה, נאָװיקאָוו ראַשעל, נעראָסלאַװסקאַ אסתּר, נאַכבוש נח. 
סקולער צבי הערש, סעראָוו מוני, אט מנשה, סטערלינג 
ני, סוזאַנאָװו יעקב, סּיגעל וױליאַם, סקולניק ברכה, סלאווא 
לידיאַ, סאַמואילאָוו מאַלװינאַ, סימקאָף רהל, סיגעל אַננאַ, סימאָנאָװ 


בעטי, סלאַװאַ לידא. 


צ 5 


עלגאַרד איזידאָר, עלווינג ראָוז, 
עלען דייוויד, 

פּאַטראָן עליאַס, פּאפּער דוד, פּאַסקעװיטש דזשאַנעט, פּערלאָװ 
בעטי, פּיקאָן מאַלי, פּאָמעראַנץ גאָלדע, פּריזאַנט סעראַ, פּירסאָן צילע. 

פיינשטיין היימאַן, פינקעל פייוויש, פישער יעקב, פישביין בנימין, 
פרידלענדער מאַקס, פריימאַן לואיס, פעדער סילויאָ, פיינשטיין 
פלאָרענס, פיינזילבער צפּורה, פישמאַן סילוויאַ,. פעדער מרים, פריד- 
לענדער עדי, פעלד לאָלאַ, פילער סעראַ, פריימאַן פלאָראַ, פאָגעל- 
נעסט פעליקס, פוקס לעאָ. 

צווייג דאָראָטי, צווערלינג יעטאַ, צווערלינג סידני. 

קאָהן טשאַרלי, קאַלמאַנאָויטש הערי, קאַליך יעקב, קראַװיץ סעם, 
קראָנער מאָריס, קעסמאַן נעלי, קאָהען מאָלי, קופּער שאַרלאָט, 
= סעם, קליידאַ פּאָלאַ,. קרעסין מרים, קרעמער לואיס, קראָ- 

ער סעראַ. קעשיר דזשעני, קאַדיסאָן לובאַ, קאַפּלאַן קיידי, קעניג 
בעטי, קינדמאַן-מעסטל שרה, קאַרפּינאָװויטש ריטאַ, קאַפּלאַן זעלדא. 

רעכטצייט יעקב, רעכטצייט סימאָר, ריינגלאַס יעקב, ראָגאָף דוד, 
ראָזען מאַקס, ראָזענבערג ישראל, ראָזענבערג מיכאל, ראָזענבלאַט 
מאַקס, רויטבלום יצחק, ראָטשטײן מילטאָן, רובין מנחם, ראפאלא 
קלאַראַ, ראַבינאָװיטש טילי, ראַפּעל מאַלװינאַ, ראָזאנקא װױעראַ, 
ראָזענבלום דבורה, ראָזענטאַל קלאַראַ, רובינאַ פאַניאַ. רעליס רחל, 
ראָזענצווייג ראָזע, ראָזענטאַל יאַשאַ, ריטשמאַן רות. 

שער מאיר, שעכטער לעאָן, שעהנפעלד בנימין, שװאַרץ מאיר, 
שווייד מאַרק, שטראַסבערג משה, שװאַרץ מאָריס, דע סעם, 
שװאַרץ פרענציפ, שייקעוויטש נינאַ, שניצער הענריעטאַ, שעהנפעלד 
לענאַ,. שעהנפעלד מעי, שולמאַן סטעלאַ, שאַרגעל בוירדי, שושנה 
ראָוז, שטיין גערטרוד, שאָר פרידאַ. שליפקא אֶלאַ, שאָר סאַלטשאַ, 


עפּשטײן סידעל, ערבער אַננאַ, 


שװאַרץ מאַרקוס, שאַפּיראָ גאָלדע, שנייער חיים. 


ש. ע. פון מענדל טעפּליצקי און לואיס גאָלדשטײן. 

ב. גאָרין -- ,געש. איד. טעאַטער", װו, 54, 60:61, 171-75, 179-80. 

ב-| -- דאָס יודישע טהעאטער, ,דער פאָלקס-אַדװאָקאַט", נ. י., 14 דעצ., 
8, 25 יאַנואַר, 1889. 

בריוו אין רעדאַקציע, דאָרט, 12 אַפּריל, 1889. 

,יודישע װאַרײעטי אַקטאָרן יוניאָן נומ. 5", נ. י. (1904, 16 זז.ן. 

ר. פּערלמוטער -- װעגן דיא אידישע שוישפּילער יוניאָן, ,דיא ארבייטער 
ועלט", נ. י., 17 מאי, 1904. 

ר. פּערלמוטער -- איז דיא אידישע אַקטיאָרען-יוניאָן אַן אַקטיאָרן-טראָסט ? 
,פאָרו.", נ. י., 1 מאַי, 1905. 

{-} -- דער שיקזאַל פון דעם אידישען טהעאַטער, דאָרט, 1 מאַי, 1905. 

ר. װיזענפעלד -- לאָזט מען צו נייע אַקטיאָרן ?, דאָרט, 5 מאַי; 1905. 

אֶשר אַנטשעל שור -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 7 מאַי, 1905. 

משה סעטין -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 7 מאַי, 1905. 

סעם דאָרבראָזינסקי -- פון פאָלק, דאָרט, 10 מאַי, 1905 

יאָזעף עמאנואל -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 10 מאַי, 1905. 

מיסעס אַבעלמאַן -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 11 מאַי, 1905. 

מ. עטקין -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 14 מאַי, 1905. 

בענני הורװיץ -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 16 מאַי, 1905. 

נייטהען סטופּניקער -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט 16 מאַי, 1905. 

פעני רײנהארט -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 22 מאַי, 1905. 

יוסף שאָר -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 22 מאַי, 1905. 

סעם בערזאָן -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 22 מאַי, 1905. 

װיליאַם ב. ליעף -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 25 מאַי, 1905. 

דוד בערנשטיין {אייב קאַהאַן| -- דיא אידישע טהעאַטערס און דיא אידישע 
מוזיק-האָללס, ,דער צייטגייסט", נ. י., 7 סעפּט., 1905. 

אב. קאַהאַן -- דיא קליפּה פון דיא מוזיק-האָללס אין אידישען קװאַרטאַל, 
דאָרט, 20 אָקטאָבער, 1905. 

פּראָטעטט פון פּראָגרעסיו דראַמאַטיק קלאָב געגען דער אידישער אַקטיאָרן 
יוניאָן, ,פא"ש", נ. י., 6 יאַנואַר, 1906. 

רובין װײסמאַן -- דיא אידישע אַקטיאָרען יוניאָן, דאָרט, 20 יאַנואַר, 1906. 

{--| -- פון פאָלק צו פאָלק, , פאָרװ.", ג. י., 6, 8 יאַנואַר, 1906. 


לעקסיקאָן הו 


ש. פּעסקין -- װעגען דיא אונאנשטענדיגקייט אין דיא מיוזיק-האָלס, דאָרט, 15 
יאַנואַר, 1906, 

{--| פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 26 יאַנואַר. 1906. 

ש. פּעסקין -- װיעדער אַמאָהל א מיטינג װעגען טהעאַטער, דאָרט, 29 יאַנואַר, 
9.6 

ש. פּעסקין -- א מאָדנער פערלאנג פון א יוניאָן, דאָרט, 23 מערץ, 1906, 

-} -- װער זאָל אורטהיילען װער עס מעג זיין אַן אקטיאָר און װער ניט ?, 
דאָרט, 15 סעפּט., 1906. 


אב. קאַהאַן -- לדער האָט דיא אַקטיאָרעןיוניאָן ניט געהאַלטען װאָרט, 
דאָרט, 23 מערץ, 1908. 
{ש. יאַנאָװסקי| -- אויף דער װאַך, ,פא"ש", נ. י., 28 אויגוסט, 1909. 


ש. יאַנאָװסקי -- אַן אָפענער בריעף צו אב. קאהאַן, רעדאַקטאָר פון , פאָר- 
וערטס", דאָרט, 4 סעפּט., 1909. 

ג. זעיקין, ס. לעווין -- בריעף צום רעדאַקטאָר, דאָרט, 11 סעפּט., 1909, 

{ש. יאַנאָװוסקי| -- אויף דער װאך, דאָרט, 11 סעפּט., 1909 

אב. קאַהאַן -- אב. קאהאַנ'ס ענטפער, דאָרט, 11 סעפּט. 1909. 

ש. יאַנאָװוסקי -- אַ װאָרט צו אונזערע אידישע מאָנאָפּאָליסטישע אַקטיאָרעןי 
דאָרט, 31 אױיגוסט, 1912. 

אב. קאהאן -- דיא אידישע אקטיאָרען, זייערע טאַלאַנטען און זייערע יוניאָנס, 
,פאָרו.", נ. י., 30 אויגוסט, 21 אויגוסט, 1913. 

ה. לאַנג -- פאַרװאָס זאָלען אקטיאָרען ניט האָבען איין יוניאָן ?, דאָרט, 23' 
דעצ., 1917. 

באָריס טהאָמאַשעװסקי -- װיא מען נעהמט אויף ניע מיטגלידער אין דער 
אידישער אַקטיאָרען יוניאָן, דאָרט, 28 מערץ, 1918. 

י. קירשענבוים -- װען דיא יוגענד פאַרװעלקט, , מאָז"ש", נ. י., 9 נאָװעמבער, 
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אַטהעאַטער-פּאַטריאָט -- טהעאַטער שמועסען, , פאָרו.", ג. י., 28 מערץ, 1919. 

הלל ראָגאָף -- דיא אייביגע פראַגע װעגען נייע אַקטיאָרען פאַר דער אידישער 
ביהנע, דאָרט, 27 אויגוסט, 1918, 

ה. לאַנג -- דער קאַנטראַקט צווישען די אַקטיאָרען יוניאָנס, דאָרט, 4 אַפּריל, 
9ט: 

ב. בראנז -- ביהנע טאַלאַנטען אויף דער פּראָװינץ, דאָרט, 16 מאַי, 1919, 

מ. נאגעל -- א שטורמדיגע װאָך אין דער אידישער טהעאַטער װעלט, דאָרט, 
4 נאָװ., 1919, 

ב. גאָרין -- די עקזאַ:ענס אין דער אַקטיאָרען יוניאָן, ,מאָז"ש", נ. י, 14 
יאַנואַר, 1920. 

הלל ראָגאָף -- אַ נײיער גייסט אין דער אקטיאָרען יוניאָן, , פאָרװ.", גי י, 
2 מערץ, 1920, 

ה. לאנג -- די געװוערקשאפטען און די טהעאטער יוניאָנס, דאָרט, 24 מאַי, 
9120 

הלל ראָגאָף -- אידישע טהעאַטער יניאָנס, װאָס זינען קײן יוניאָנס ניט, 
דאָרט, 8 סעפּט., 1920. 

ה. לאַנג -- דער ,,בירגער קריעגיי אויף דער טהעאַטראַלנער עװעניו, דאָרט, 10 
סעפּט., 1920. 

ה. לאַנג -- די געװערקשאַפטן איז , בודק חמץ" אין די טהעאַטער יוניאָנס, 
דאָרט, 23 סעפּט. 1920, 

ב. ה. רובינשטיין --- דער שטילער קאַמף צװישן אידישע אַקטיאָרן יוניאָנס, 
,טאָג", נ. י., 21 יאנואַר, 1922. 

הענרי ל. סמיטה -- טעאַטער-יוניאָן פּאָליטיק און אַנטיסעמיטיזם, ,פאָרו.", 
נ. י., 27 יאַנואַר, 1922 

באָריס טהאָמאַשעװסקי -- װאָדעװיל-שפּרינגער װעלכע האַלטען זיך פאַר 
אקטיאָרען, דאָרט, 11 פעברואַר, 1922. 

ג. ריוועסמאן -- זיינען די סטאַרס אויף דער אידישער ביהנע װערט די אונ- 
געהויערע ויידזשעס װאָס זי קריגען ?, דאָרט, 13 אַפּריל, 1922. 

{-| - אַן ענטפער פון דער אַקטיאָרען יוניאָן לאָקאַל 5 צו באָריס טהאָמאַ- 
שעווסקי, דאָרט, 17 פעברואַר, 1922, 

אב. קאהאן --- קען מען אָפּשאַפען די סטאַרס אין אידישען טהעאַטער ?, דאָרט, 
7 אַפּריל, 1922 

סעם האַנדװאָהל, א. קאָהען, העררי לעװוין, אברהם באלטער -- דיא דעבאַטע 
ועגען דיא ,סטאַרס" אין די אידישע טהעאטערע, דאָרט, 20 אפּריל, 1922, 

נפתלי הערשקאָװיטש, דזשוליוס פארסאָן, סעם גערזער, מאַקס קאָברין -- דיא 
דעבאַטע װעגען ,סטאַרס" אין די אידישע טהעאַטערס, דאָרט, 26 אַפּריל, 1922. 

ז. קאָרנבליטה -- נעהמען די סטאַרס װירקלעך צו הויכע װיידזשעס ?, דאָרט, 


5 מאַי, 1922, 


ג. ריװעסמאַן -- װיעדער װעגען דיא סטאַרס פון אידישען טהעאַטער, דאָרט, 
0 מאַי, 1922 

זיגמונד װיינטרויב -- בראָדװײער מענעדזשערס פאַרלוימדען די אידישע 
אקטיאָרען יוניאָן, דאָרט, 22 אויגוסט, 1922. 

ר. גוסקין -- ערקלערונג פון די אַקטיאָרען-יוניאָן װעגען דעם בריעף װאָס די 
טהעאַטער מענעדזשערס האָבען געדרוקט אין , פאָרװערטס", דאָרט, 23 אויגוסט, 
9.2 

ר. גוסקין -- די אַקטיאָרען יוניאָן ענטפערט אויף די טענות פון מארים 
שװאַרץ, דאָרט, 6 אָקטאָבער, 1922. 

הענרי ל. סמיטה -- אַלע אידישע אַקטיאָרען װעלען איצט באַלאַנגען אין איין 
יוניאָן, דאָרט, 22 יוני, 1923. 

ר. גוסקין -- עטלעכע וויכטיגע טהעאַטער-פראגען, דאָרט, 9 יולי, 1923, 

ש. ניגער -- פאַרװאָס זיינען די נאָהענטסטע מחותנים ניט געקומען צו זײיער 
אייגענע שמחה ?, ,טאָג", נ. י., 10 נאָװעמבער, 1923. 

נ. ב. {בוכװאַלד| -- די װילנער, די אַקטיאָרען-יוניאָן און דער , פאָרװערטס", 
,פרייהייט", נ. י., 4 אַפּריל, 1924, 

הענרי ל. סמיטה -- פּאַסירונגען אין דער אקטיאָרען יוניאָן, ,,פאָרו.", ג. , 
11 אַפּריל, 1924. 

אן אַלטער באַקאַנטער -- װידער אַמאָל װעגן עקזאמענס אין דער אידישער 
אקטיאָרן-יוניאָן, ,פרייהייט", נ. י., 16 מאַי, 1924. 

ה. לאַנג -- װאָס עס איז פאָרגעקומען בי דעם סעטלמענט מיט די טעאַטער 
יוניאָנס, , פאָרו.", נ. י, 30 סעפּט., 1924. 

ר. גוסקין -- פאַרװאָס די אַקטיאָרען האָבען ערקלעהרט א סטרייק אין שװאַרץ'ס 
טהעאַטער, דאָרט, 29 אָקטאָבער, 1924. 

} -- שװאַרץיס טענות צו די אַקטיאָרען און װאָס די אַקטיאָרען יוניאָך 
ענטפערט, דאָרט, 1 נאָװ., 1924. 

יעקב מעסטעל -- די אידישע אַקטיאָרןיוניאָן אין אמעריקע, ,טעאַטער און 
קונסט", נ. י, 2, זז. 18:19, ,,טעאטער", װארשע, 4, 1925, 

|| -- אַקטיאָרען יוניאָן שטעלט אַרױס פאָדערונגען צום נייעם סעזאָן, 
,פאָרוו.", נ. י., 20 מערץ, 1925. 

יואל סלאָנים -- דארפען אידישע אַקטיאָרען געשטעלט װערען צו פּראָבע אין 
דער יוניאָן ?, ,, טאָג", נ. י., 1 אַפּריל, 1925. 

ח. עהרענרייך -- װי אַזױ אידישע אקטיאָרען גיבען אָפּ עקזאַמען אין דער 
אַקטיאָרען יוניאָן, , פאָרװ.", ג. י., 17 אַפּריל, 1925, 

אב. קאַהאַן --- װער זאָל באַשטימען צי אַן אַקטיאָר האָט טאַלאַנט גענוג אַרײנ- 
צוקומען אין דער יוניאָן ?, דאָרט, 23 אַפּריל, 1925. 

א ,פאָרװערטס" רעפּאָרטער -- געמאַכטע און אמתיע טרערען בי די עקזא- 
מענס אין דער אַקטיאָרען יוניאָן, דאָרט, 1 מאַי, 1925. 

ח. עהרענרייך -- ריהרענדע מאָמענטן אויף א מיטינג פון אידישע אקטיאָרן 
דאָרט, 22 מאַי, 1925, 

א ,פּאָרװערטס"-רעפּאַרטער -- אַ פאָלשטענדיג בילד פון דער אידישער טעָ- 
אַטער-װעלט אין אַמעריקא, דאָרט, 11 סעפּט., 1925. 

דר. א. מוקדוני --- אין און אַרום טעאַטער, , מאָז"ש", נ. י., 9 אַפּריל, 1926, 

אַ ,פאַרװערטס"-רעפּאָרטער -- דער נײער סיזאָן אין אידישען טהעאטער, 
, פאָרװ..", נ. י., 19 אויגוסט, 1926. 

ח. עהרענרייך -- אַ מיטינג פון אידישע אַקטיאָרען, װעלכער געדויערט 12 
שטונדען, דאָרט, 20 אויגוסט, 1926. 
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ח. עהרענרייך --- די אַקטיאָרען װעלכע מאכען איצט פּראָבע אין דער יוניאָן, 
,פאָרװ.", ג. י., 11 פעברואַר, 1927. 

ח. עהרענרייך --- געלעכטער, טרערען און װיצען בײ די עקזאמענס אין דער 
אַקטיאָרען יוניאָן, דאָרט, 4 מערץ, 1927. 

יעקב מעסטעל -- די אידישע אַקטיאָרןיוניאָן אין אַמעריקע, , טעאַטער און 
קונסט", נ. י., אַפּריל 1927, זוז. 18:19. 

ח. עהרענרייך -- װאו נעמט מען סטאַרס פאַר דער אידישער ביהנע ? ,דאָרט, 
9 אויגוסט, 1927. 

מ. סימאַנאָף -- מ. סימאָנאָף פאַרטיידיגט די אַלטע אַקטיאָרען, דאָרט, 16 
סעפּט., 1927 |דאָרט אויך ענטפער פון ח. עהרענרייך. 

סידני גאָרדאָן {ח. עהרענרייך| -- די טעאַטערס זיינען נאָך ניט אָפען, איז שוין 
דאָ טראָבעל אין דער אקטאָרן יוניאָן, דאָרט, 29 יוני, 1928. 

{-| -- אידישע אַקטיאָרען יוניאָן פאַרהאַנדלעט די פראַגע װעגן ,פּריװי- 
לידזשעסיי פאַר ניט-יוניאָן שוישפּילער, דאָרט, 29 יוני, 1928. 

{-| -- אַ ,פאָרװערטסײ-רעפּאָרטער -- װעט די אידישע אַקטיאָרען יואָן 
קענען אָפּשאַפען די שעדליכע קאָנקורענץ צװישען די טעאַטער-מענעדזשערס ?, 


...געט טעשט טי 
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דאָרט, 14 אויגוסט, 1928. 
(-} -- אידישע אַקטיאָרען יוניאָן באַקלאָגט זיך אויף אידישען אַרטיסטען- 
פאַראיין אין פּױלען, דאָרט 1 פעברואַר, 1929. 
| דער סכסוך צוישען דעם אַרטיסטען פאַראיין פון פּוילען מיט דער 
אידישער אַקטיאָרען יוניאָן װערט ערנסט, דאָרט, 15 פּעברואַר, 1929, 


=יד6 מרריי- 


א. טייטעלבוים -- מײן ענטפער, ,נייע פאָלקסצייטונג", װאַרשע, 26, 1929. 

א. פרומקין -- די ,גזרה" אויף די אַמעריקאַנער אידישע אַקטיאָרען אין 
פּױלען, , מאָז"ש*, ג. י, 15 פעברואַר, 1929. 

מ. יואװיליר -- אַ בריף צום ,פאָרװערטס" פון דעם אידישען אַרטיסטען- 


פאַראיין פון װאַרשע, , פאָרװ.", ג. י., 15 מערץ, 1929. 

ר. גוסקין -- די אידישע אַקטיאָרען-יוניאָן ענטפערט דעם אַרטיסטען פאַראיין 
פון װאַרשע, דאָרט, 5 אַפּריל, 1929. 

{--}אידישע אַקטיאָרען יוניאָן נעמט אָן װיכטיגע באשלוסען, דאָרט, 21 יוני, 
9 

הערמאַן פישער} די ,אַמעריקאַנער גליקען? אין יידישן טעאַטער אין 
רוילן, ,נייע פאָלקסצייטונג", 20, 1929. 

בעני אַדלער --- אויך אַמעריקאַניש-ײידישער אַרטיסט בעני אַדלער ענטפערט 
דעם ה' טײטעלבוים, דאָרט, 20, 1929, 
עלצער {אײנהאָרן| ‏ -- ,אייגענע" און ,פרעמדע" א 
טעאַטער-װעלטעל, עמאָז"ש*, נ. י., 5 אַפּריל, 1929. 

א. לעיעלעס -- אַרום טעאַטער, ,די װאָך", ג. י., 2, 1929. 

מ. אַשעראָװיטש -- װי האַלט עס מיט די אידישע אַקטיאָרען און אידישע 
נעקסטען סעזאָן ?, ,פאָרװ.", ג. י., 19 יולי, 1929. 
-| -- עס זײנען געװען אויסזיכטען פאַר אַ שלום צװישען ניו יאָרק און 
א . , דאָרט, 16 אויגוסט, 1929. 
יעקב קירשענבוים -- די אויסזיכטען פאַר די אידישע טעאַטערע נעקסטען 

נ. י. 20 אױיגוסט, 1929. 

{--} -- צװײי בריף -- , פאָרװ.", נ. י., 6 סעפּט., 1929. 

ה. עהרענרייך -- נעקסטען סיזאָן װעלען זיין מעהר אידישע טעאַטערע װי 
פאַריגען סיזאַן, דאָרט, 6 סעפּט., 1929. 

מ. אַשעראַװיטש -- לעבט דער אידישער טעאַטער טאַקע איבער א קריזיס ?, 
דאָרט, 7 סעפּט., 1929. 
--} -- די פאָדערונגען פון די ,סטיידזש הענדס" װאָס די אידישע טעאַטערס 
ענטזאגען זיך נאַכצוגעבען, דאָרט, 13 סעפּט., 1929. 
געשעהענישען אין דער אידישער טעאטער-װעלט, 
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רטיסטען אין אונזער 


טעאַטערס פאַרין 


סעזאַן מאַזײש", 


נ. ב. לינדער --- די נייעסטע 
סעפּט., 1929. 
פּ. יודיטש -- אידישע אַקטיאָרן"קונסט און פּראָלעטאַריש טעאַטער, ,פרי- 
הייט", ג. י., 19 סעפּט., 1929. 
נ. ב. לינדער -- אין דער טעאטער-װעלט, אטאָג", נ. י., 20 ט, 29.. 
{-} -- מען װײיסט נאָך ניט 2 עס װעלען זיך עפענען די אידישע טעאַטערס 
אין ניר-יאַרק, ,פאָרװ.", נ. י., 20 סעפּט., 1929. 
נ. ב. לינדער -- װאָס 8 זיך אין דער טעאטער-װעלט ?, ,טאָג", 1. ., 
7 סעפּט., 1929. 


צביון --- װי קעהרט מען איבער דעם סדר פון אידישען טעאַטער ?, ,פאָרו." 


ױ אוגערן -- אידישע אַקטיאָרען ן אין פּױלען און אין אַמעריקא, 
,מאַז"ש", נ. י., 3 אָקטאָבער, 1929. 

צביןן - א ביסל לשון הרע װעגען דעם אידישען טעאטער, ,פאָרװ.", ג. י., 
1 אָקְט., 1929. 

ב. י. גאָלדשטײן -- 1 דער טעאטער עוועניו, , פא"ש", נ. י., 18 אָקט., 1929, 

1 


ו 
ועגען אַלעס צו ביסלט עך, ,ברוקלינער אידישט שטימע", 


ר. י. ווארטסמאן 
+ = אַר==--אן 


1. י., 18, 1929. 


מ. אַשעראַװיסש - קו 


אָשע 


וניסטישע הפקר-יונגען האָבען שיער ניט פאַראור- 
ן טעאַטער, , פאָרװו.", נ. י., 30 אָקט., 1929. 
טעאַטערס און זייערע טאָן-געבערס, ,טאָג", 


ך-} -- זײט ניט אַזעלכע שרעקעודיגע, -ברוקלינער אידישע שטימע", ג. י. 


24 
1" 
= 
וא 

זי 
וַ 


= ון װאָס עס טסוט זיך ארום די אידישע 
סעאַטערס, , סאָג", 1. י., 29 נאָװ., 1929. 


צ. ה. רובינשטיין --- דאָס אידישע טעאַטער און זיין פּובליקום, דאָרט, 29 


. לינדער -- ליכט און שאָטען אין דער אידישער טעאַטער װעלט, אויף 


ר 
דער פּראַװינץ און אין ניויאָרק, דאָרט, 27 דעצ., 1929. 


נ. ב. לינדער -- די אומרוהיגקײיט אַרום דעם אידישען טעאַטער און װי אַזױ 
אָס רעאַגירט אויף אַלעמען, דאָרט, 24 יאַנואַר, 1930. 

ג. ב. לינדער -- דער קאָך ועגען די ;סטיידזש הענדס", דאָרט, 21 מערץ, 1930. 
אָסקאַר גרין -- ערקלערונג פון דעם מענעדזשער פון האָפּקינסאָן טעאַטער 


װעגען דעם סטרייק פון די ,סטײידזש הענדס", דאָרט, 21 מערץ, 1930, 

נ. ב. לינדער -- מען רעדט שוין פון תכלית פאַר'ן קומענדיגען סעזאָן אין 
דעו אידישער טעאַטער-װעלט, דאָרט, 28 מערץ, 1930. 

נ. בוכװאַלד -- דער אונטערגאַנג פון אידישן טעאַטער, ,מ"פ", נ. י, 30 
מערץ, 1930. 

ס. דינגאָל -- װער איז שולדיק אין קריזיס פון אידישען טעאַטער ?, ,טאָג", 
נ. י., 230, 31 מערץ, 6 אַפּריל, 7 אַפּריל, 1930. 

מענדל עלקין -- פּערעספּעקטיון פונם ידישן טעאַטער אין אַמעריקע, 
,ליטב"ל"י, װאַרשע, 38, 1930. 

נ. ב. לינדער -- אידישע אַקטיאָרען-יניאָן נעמט זיך צו דער פּראַקטישער 
אַרבײט פון אַלײן באַזאָרגען איהרע מיטגלידער מיט פּרנסה, ,טאָג", נ. י., 
0 יוני, 1930. 

נ. ב. לינדער -- שטורמישע פארזאמלונג פון דער אידישער אקטיאָרען- 
יוניאָן -- אַקטיאָרען-קװאָטע אָפּגעשאַפט, דאָרט, 27 יוני, 1930. 

{-- לײטאַרטיקל װעגן יידישן טעאטערן, ,די װאָך", ג. י., 22, 1930. 

ח. עהרענרייך -- װאָס װעט דער אידישער טעאַטער געװינען פון די רעפאָר- 
מען אין דער אַקטיאָרען יוניאָן ?, , פאָרו.", נ. י., 27 יוני, 1930. 

פּאָמפּאַדור {חיים גוטמאן| -- װי קליינשטעטעלדיגע בעלי-עגלות, ,מאָזיש", 
נ. י, 29 יוני, 1930. 

א. אלמי -- די יידישע אַקטיאָרן יוניאָן װיל ניט, ,, פא"ש", נ. י., 4 יולי, 1930. 

ח. עהרענרייך -- עס װערען איצט געפיהרט װיכטיגע פאַרהאַנדלונגען װעגען 
דער קריטישער לאגע אין די אידישע טעאַטערס, , פאָרװ.", 5 דעצ. 1930. 

צ. ה. רובינשטיין -- דאָס אידישע טעאַטער האָט זיך געשלאָסען -- װער איז 
שולדיג ?, ,טאָג", נ. י., 8 דעצ., 1930, 

{--| װאָס װייטער ?, דאָרט, 10 דעצ., 1930. 

פּ. יודיטש -- װער זײנען די שומרים פון אידישקייט אין אידישלעכן טע- 
אַטער ?, ,מ"פ", נ. י., 11 דעצ., 1930. 

-| אין לויף פון דער װאָך, ,פא"ש", נ. י, 12 דעצ., 1930 

דר. א. מוקדוני -- אידישער טעאטער סטרייקט, , מאָז"ש", נ. י., 12 דעצ. 
0ט 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, ,דער טאָג", נ. י., 17 דעצ. 1930. 

צ. ה. רובינשטיין -- אַלע טעאטער יוניאָנס האָבען פיין געהאַנדעלט, ,טאָג", 
18 דעצ. 1930. 

ח. עהרענרייך -- װאָס דער נײיער שלום צװישן די מענעדזשערס און די 
יוניאָנס װעט אויפטאַן פאר'ן אידישען טעאַטער, ,פאָרו.", ג. י. 19 דעצ., 1930. 

{--| װידער ערעפענונג פון אידישען טעאַטער, ,טאָג", ג. י., 21 דעצ., 1930. 

דר. א. מוקדוני -- אַרום טעאטער, ,מאָז"ש", נ. י., 26 דעצ. 1930. 

יאָזעף רומשינסקי -- די פאַראייניגטע אידישע געװערקשאַפטען און די 
טעאַטער-יוניאַנס, , פאָרװ.", ג. י., 26 דעצ. 1930. 

נ. ב. לינדער -- װאָס אונזער טעאטער האָט געלערנט פונים איבערגעלעבטן 
סכסוך, ,טאג", נ. י., 27 דעצ. 1930. 

מ. אַשעראָװיטש -- בינאַ אַבראַמאָװיטש האָט יואװעליר'ן ניט געװאָלט אַרײנ- 
לאָזען קיין אמעריקע, דערנאָך האָט זי חתונה געהאַט מיט איהם, ,פאָרו.", 
נ:. י, 28 דעצ. 1930. 

יעקב קירשענבוים -- װער איז שולדיג אין דעם לעצטען טעאַטער סכסוך פון 
ניויאַרק ?, ,דער אידישער זשורנאַל", טאָראָנטאָ, 30 דעצ. 1930. 

נ. ב. לינדער -- די עקזאַמענס פאַר נייע מיטגלידער אין אידישער אַקטיאָרען 
יוניאָן, ,טאָג", נ. י., 23 יאַנואַר 1921. 

ח. עהרענרייך -- סצענעס און בילדער בײ דער פּראָבע פון נייע אקטיאָרען 
,פאָרו.", נ. י., 30 יאַנואַר 1931. 

נ. ב. לינדער -- דער טומעל װעגען די לעצטע עקזאמענס אין דער אַקטיאָרען 
יוניאָן, ,טאָג", נ. י., 27 פעברואַר 1931. 

צ. ה. רובינשטיין -- גוט שבת, גוט יאָהר !, דאָרט, 28 פעברואר 1931. 

יאָנאַס טורקאָו -- װעגן אַ הי -קאָנפערענץ פאַר יידיש טעאַטער, ,ליטבלייט", 
װאַרשע, 6, 1931. 


יאָנאַס טורקאָװו -- װער איז שולדיק ?, דאָרט, 1415, 1931. 

מענדל עלקין -- אַ טרויעריקער סך-הכל פונם יידישן טעאַטער-סעזאָן אין 
אַמעריקע, ,ליטבל"ט", װאַרשע, 18, 1931. 

נ. ב. לינדער -- די אידישע אַקטיאָרען יוניאָן אויף דער פּראָבע, ,טאג", 


נ. 3, 13 מערץ 1931. 
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יט עד טע שאר ער אע א ארקא ווע יעקא קע אק א עו איקאט 2560 , 


אנשעל שור -- װי אַזױ מען מאכט פּראָבעס אין דעם אידישען אַקטיאָרען- 
פאַראיין אין װאַרשע ?,. ,פאָרװ.", ג. י., 13 מערץ, 1931. 

ב. י. גאַלדשטײן -- צי װײסט איר אַז, , פא"ש", 1. י., 17 יולי 1931. 

נ. ב. לינדער -- 16 אידישע טעאַטערס זינען שוין גרייט זיך צו עפענען 
פאַר'ן נייעם סעזאָן, ,טאג", נ. י., 25 אױגוסט 1931. 


1-} - אַן ערקלערונג פון מאָריס שװאַרץ, ,פאָרו.", ג. י., 27 אויגוסט 
31. 
ב. י. גאַלדשטײן -- ,װאָס האָט איר צו אים ?", ,פא"ש", ג. י., 25 סעפּט. 
31. 
א. ק. {אב. קאַהאַןן -- א ריכטיגע, אַ שעהנע האַנדלונג, ,פאָרו.", נ. 6 


9 אָקטאָבער 1931. 

ס. דינגאָל -- פאַר װאָס האָט זיך צוגעמאַכט דער סעקאָנד עװעניו טעאַטער ?, 
,דער טאָג", נ. י., 3 מערץ 1932. 

יוסף רומשינסקי -- די דעבאַטע װעגען דעם איצטיגען צושטאַנד אין אידישען 
טעאַטער, , פאָרװ.", נ.י ., 5 מערץ 1932. 

לואי גאָלדבערג -- די אידישע טעאַטערס קריגען נאָך אַרײן היבשע סומעס 
געלט ; עקזיסטירען איז אָבער שװער, דאָרט, 7 מערץ 1932. 

מאַרק שװייד -- צופיל טעאַטערס--- דאָס איז די הויפט-:צרה מיט'ן אידישען 
טעאַטער, דאָרט, 8 מערץ 1932. 

מ. טיגעל -- ס. דינגאָל-- פאָלקס-טריבונע, דאָרט, 10 מערץ 1932. 

י. שאיאק -- מען מוז רעאָרגאַניזירן דאָס גאַנצע סיסטעם, ,ליטבל"ט", 
װאַרשע, נ' 7, 1932, 

יעלב קירשענבוים -- איז עס אמת, אַז דאָס אידישע טעאַטער געהט אונטער, 
,די אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 10 מאַרטש 1932. 

משה שור -- דאָס אידישע טעאטער אויף דער טאַגעס-אָרדנונג, , פאָרװ.", 
נ. י, 15 מאַרטש 1932, 

יוסף בולאָו -- ער באַשולדיגט דעם עולם, די פּרעסע און מענעדזשערס, דאָרט, 
9 מערץ 1932. 

מאיר שװאַרץ -- װאָס א סופליאָר און פּיעסען שרייבער זאָגט װעגען אידישען 
טעאַטער, דאָרט, 25 מערץ 1932. 

מוני װייזענפריינד --- מוני װייזענפריינד װעגען דער איצטיגער לאַגע פון דעם 
אידישען טעאַטער, דאָרט, 26 מערץ 1932. 

צביון -- אין א נאָװינע װעגען אידישען טעאַטער, דאָרט, 28 מערץ 1932. 

נייטען גאַלדבעויג -- אַלע זיינען שולדיג אין דעם קריזיס פון אידישען 
טעאַטער, דאָרט, 320 מערץ 1932. 

1} -- בריף פון לעזער װעגען דער לאגע אין די אידישע טעאַטערס, דאָרט, 
7 אַפּריל 1932. 

מ. טיגעל -- ער פאַרטיידיגט די קלענערע טעאטער יוניאָנס, דאָרט, 8 אפּריל 
2. 

מ. ג. װאָלפערט -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 5 סעפּט. 1932. 

ישראל ראַזענבערג -- א היציגע װאַל-קאַָמפּאַניע אין דער אַקטיאָרן יוניאָן, 
,אונזער פאָלק", נ. י., 8 אַפּריל 1932. 

מאָריס שװארץ -- פון פאָלק צו פאָלק, , פאָרו.", נ. י., 12 סעפּט. 1932. 

ב. פענסטער -- װאָס מ'גרייט זיך צו פאַרקויפן הינטער דעם פאָרהאַנג פון 
,טעאַטער-קונסט", , מ"פ", נ. י., 16 סעפּט. 1932. 

נ. ב. לינדער -- װאָס איז פאָרגעקומען אויף דעם יערליכען מיטינג פון 
דער אידישער אַקטיאָרען-יוניאָן, , טאג", נ. י., 16 סעפּט. 1932, 

ראובן גוסקין -- א וויכטיגע ערקלערונג פון דער אידישער אַקטיאָרען יוניאָן, 
,פאָרװ.", נ. י., 30 סעפּט. 1932. 

דר. י. װאָרטסמאַן -- װעגען אַלעס צו ביסלעך, ,ברוקלינער אידישע שטימע", 
נ. י., 11 נאָװ. 1932. 

מ. גרים -- אונזער ,עװעניו" טעאַטער, ,ײידיש", נ. י., 18 נאָװ. 1932. 

ל. פינקעלשטיין --- פון װאָך צו װאָך אין דער ארבייטער באַװעגונג, , טאג", 
נ. , 24 דעצ. 1932. 

ר. גוסקין -- הפקר-פּאַרשױנען אַרום אידישען טעאַטער אִין ברוקלין, , פאָרו.", 
ג. י., 27 יאַנואַר 1933. 

ך-ן-- אידישע אַקטיאָרן יוניאָן פּלאַנט צו שאַפען אַ קונסט טעאַטער, דאָרט, 
41 יאַנואַר 1936. 

באָריס טאָמאַשעװסקי -- זין לעבענס'בוך, דאָרט, 19 פּעברואַר 16, 17, 
8 19 און 20 מערץ 1936. 

אב. קאַהאן -- געזאַלבטע , מבינים"י אויף טעאַטער-קונסט, דאָרט, 27 פעבר. 
7+' 

י. ש. פּרענאָװיץ -- לאַגע פון דער אידישער טעאַטער פּראָפעסיע געשילדערט 
ביים מיטינג פון דער אידישער אַקטיאָרען יוניאָן, דאָרט, 2 יולי 1937. 


יס 
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באָריס טאָמאַשעװסקי -- , מיין לעבענס-בוך", ג. י., 1937, ז. 382. 

ראובן גוסקין -- דער ערפאָלג פון דעם נייעם אַגרימענט װאָס שאַפט אַפּ 
קאָנקורענציע, , פאָרװ.", נ. י., 10 סעפּט. 1937. 27 

ב. װײנשטײין -- די ערשטע עטליכע יאָר, אין בוך , געװערקשאַפטן", ,נין 
יאָרק, 1938, ז. 30. 

י. ש. פּרענאָװיץ -- װען אַקטיאָרען און אַקטריסעס מאַכען פּראָבע אום צו 
װערען מיטגלידער פון דער אַקטיאָרעןיוניאָן, ,פאָרװ.", נ. י., 11 פעברואַר 
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הערמאַן גרין -- אינטערעסאַנטער באַריכט פון דעם מענעדזשער פון דער 
אַקטיאָרען יוניאָן װעגען דעם פאַרגאַנגענעם סעזאָן, דאָרט, 22 אַפּריל 1938. 

נ. באַרוך -- צעהן אידישע טעאַטערס װעלען זיין היינטיגעס יאָהר אין אַמע- 
ריקע, זאָגט גוסקין אין יערליכען באַריכט, , טאג", נ. י., 8 סעפּט. 1938 

י. ש. פּרענאָװיץ 9 אידישע טעאַטערס אין ניו יאָרק און אײנער אין 
שיקאגאָ, , פאָרװ.", נ. י., 13 סעפּט. 1938 

ז. שער -- יוניאָן פּראָבלעמען בי אידישע אַקטיאָרען, דאָרט, 17 סעפּט. 1938, 

יאַנקעװ באָטאַשאַנסקי -- צװישן פאָרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע", ב"א, 
4 אָקטאָבער 1938 

נ. בוכװאַלד -- איז טאַקע אוממעגלעך צו ראַטעװען דאָס אידישע טעאַטער , 
,מייפ", נ. י., 16 אַפּריל 1939. 

נ. בוכװאַלד -- װי אויף דער ,עװעניו", אַזױ אויף דער פּראָװינץ, דאָרט, 
3 אפּריל 1939. 


יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- צװישן פאָרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע", ב"א, 
9 מאַי, 12 יוני 1939. 
טעאַטער-רעפּאָרטער -- עס הויבט אָן װערען לעבעדיג אין דער אידישער 


טעאטער-װעלט, ,,מאָזיש", נ. י., 21 יולי 1939. 

מאָריס שװאַרץ -- די געפאַהר װאָס לויערט אויפ'ן אידישען טעאַטער אין 
אמעריקע, , מאָז"ש", נ. י., 10 יולי 940 

צ. ה. רובינשטין -- גוט שבת, גוט יאָהר, ,דער טאָג", נ. י., 13 ליולי 
40ט59 

צ. ה. רובינשטיין -- גוט שבת גוט יאָהר, דאָרט, 20 יולי 1940. 

ב. לעװיטין דער סקאַנדאַל מיט קאָמוניסטישע אקטיאָרען אין אידישע 
טעאַטערס, , פאָרװ.", נ. י., 2 איגוסט 1940. 

יוסף רומשינסקי -- יעקב װעקסלער --- ערקלערונג פון אידישען פאָלקס 
טעאטער, דאָרט 

{-| -- װאָס באַדײט די רעאַקציע אין דעם אידישען טעאטער, , מ"פ", 1. י, 
9 אוגוסט 1940. 

נ. בוכװאַלד -- איף א געפערליכען װעג, דאָרט, 11 אויגוסט 1940. 

סעם ליפּצין -- אַ שװאַרצער פּראָלאָג, דאָרט, 12 אױיגוסט 1940, 

ז. שער -- דער צושטאַנד אין אידישען טעאַטער און די אויסזיכטען פאר'ן 
קומענדיגען סעזאָן, , פאָרװ.", נ. י., 6 סעפּט. 1940, 

דוד מאַטיס שװערע לאַגע פון אידישן טעאַטער אין אַמעריקע גע- 
שילדערט אויף מיטינג פון אַקטיאָרן-יוניאָן, , מ"פ", ג. י., 6 סעפּט. 1940. 

ז. שער -- אידישע אקטיאָרן יוניאָן איינשטימיג געגען קאָמוניסטען ; הײיסט- 
גוט אויסשליסונג פון קאָמונאַצי אין פאָלקס-טעאטער טרופּע, ,פאָרװ.", 1. , 
0 סעפּט. 1940. 

1}- דער אידישער טעאַטער טאָר ניט װערן קיין װערקצייג פון רעאַקציע, 
,מ"פ", נ. י., 11 סעפּט. 1940, 

חנא גאָטעספעלד -- דער קאָמוניסטישער אַקטיאָר, , פּאָרװ.", נ. י., 12 סעפט. 
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דוד מאטיס -- אַ מיטינג פון אידישע אַקטיאָרן װאָס איז פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ לינטש-פּאַרטײ, , מ"פ", נ. י., 13 סעפּט. 1940. 

מ. א. כ. |כץן -- טאָג-איין, טאָג-אױס, דאָרט, 13 סעפּט. 1940. 

פּ. נאָויק -- די איינגע'עקשנ'טע גראָבקײט, דאָרט, 13 סעפּט. 1940. 

צביון -- אידישע אינטערעסען, , פאָרװ.", נ. י., 14 סעפּט. 1940. 


יעקב גלאַטשטײן -- פּראָסט און פּשוט, ,מאָז"ש", נ. י., 15 סעפּט. 1940. 
אַמכאָ -- טאָג-אײן טאָג-אויס, ,מ"פ", נ. י., 16 סעפּט. 1940. 


ר. זאַלצמאַן -- די נאַציאָנאַלע עקזעקוטיווע און דאָס אידישע טעאַטער, דאָרט, 
8 סעפּט. 1940. 

ב. בראַנד {נ. בוכװאַלדן --- גײ טענה זיך אויס מיט זיי, דאָרט, 19 סעפּט. 1940. 

ן-} - רעד בעיטערס האָבן געמאַכט אַ פרעים-אפּ אויף אידישן אַקטאָר, 
דאָרט, 20 סעפּט. 1940. 

ז. שער -- אין דער טעאַטראַלער קאַפע איז הימעל און ערד און קאָמוניסטישער 
אַקטיאָר, , פאָרו.", נ. י., 20 סעפּט. 1940. 

נ. בוכװאַלד --- ערב דעם נייעם טעאַטער-סעזאָן, ,מ"פ", נ. י., 7 סעפּט., 1942. 


ור יש טעאַטער 


י. קירשענבוים -- ,עקזאַמעגס" און װאַהלען פאַר נײע בעאַמטע אין דער 
אַקטיאָרען יוניאָן, ,,מאָז"ש", ג. י., 27 דעצ. 1942, 

עטעל-לײט -- די ראָל פון די יוניאָגס בים אידישען טעאַטער, ,דער טאָג", 
ג. י, 8 אָקט. 1943, 

ג. בוכװאַלד -- ,טעאַטער", ג. י., 1943, זו. 319*36, 357760, 

י. פאָגעל -- אידישען אַקטיאָרען יוניאָן -- פון אַ טרעיד יוניאָן שטאַנד- 

פּונקט, ,פאָרװ.", ג, י., 7 אָקט. 1945. 

א. עפּשטײן -- װאָס אידישע טעאַטערס אין ניו יאָרק גרײטען צום נײעם 
סעזאַן, , דער טאָג", ג. י., 16 סעפּט. 1946. 


|-} -- די פּראָװינץ װאָלט געהאַט האַייאָר אַ סך מעהר טעאטערס װען 
אַקטיאַרען װילען אַהינצו פאָהרען, ,פאָרװ.", נ. י., 5 סעפּט. 1947 

י. פאַגעל -- װי די אידישע אַקטיאָרען יוניאָן באַגעגענט ויכטיגע עקאָנאָמישע 
פּראָבלעמען, דאָרט, 6 סעפּט. 1947, 

זלמן זילבערצװיג -- אַכט אידישע טעאַטערס דעם סעזאָן איבער גאַנץ 

צריקע, , מאַז"ש", ג. י., 12 סעפּט. 1947. 


2 אין פּראָװינץ 
נייעם סעזאָן, ,דא"צי, ב"א, 26 סעפּט. 1947. 
ס מענעדזשער פון אַקטיאָרן 


רענרייך --- ר. גוסקינ'ס דרייסיג יאָהר 


יוניאָן, ,פאָרװ.", ג. י., 9 יאַנואַר 1948. 


ח. ערען -- די אידישע אַקטיאַרען יוניאָן שטעהט אויף איהר פּאָסטען און 
היט אָפּ דאָס אידישע טעאַטער, ,פאָרװ.", ג. י., 17 סעפּ. 1948, 
פון טאָג, ,דער טאָג", ג. י., 30 דעצ. 1948. 
לואיס גאַלדשטײן -- 50 יאָר אידישע אַקטיאָרעןיוניאָן, ,דער טאָג", נ. י, 
אַפּריל 1949. 
בועז יאַנג -- די גרינדונג פון דער אידישער אַקטאאָרן-װניאָן, , ײַדישע 
קולטור", נ. י., יוני 1949. 
װאָס קאָן מען דערװאַרטן פון דעם נייעם טעאַטער-סעזאָן, 
סעפּט. 1949. 
אַזענבערג -- גײט טאַקע דאָס אידיש טעאַטער אונטער ?; ,דער טאָג", 
9. 
װידער ,פּראָבע" אין דער אקטיאָרן-יונ;אָן ,מ"פ", ג. י, 


בועז יאָגג -- ,מיין לעבן אין טעאטער", נ. י., 1950, זז. 120:131. 

נ. בוכװאַלד -- פפּראַבעס" אין דער ידישער אַקטיאָרןיוניאָן, איידישע 
קולטור", נ. י, ני 1, 1950. 

נ. בוכװאַלד -- דער שטענדיגער קריזיס אין אידישן טעאטער, ,מ"פ", נ. י, 
7 יוני 1950. 


נ. בוכװאַלד -- דאָס זעלביגע, נאָר ערגער, ,מ"פ", 1. י., 22 סעפּט. 1950. 
שמואל ראַזשאַנסקי -- א שמחה געמישט מיט טרויער, ,דא"צ", ב"א, 24 


יאַנואַר 1951. 
א ערטס-רעפּאָרטער -- ר. גוסקין רעדט װעגען קומענדען סעזאָן און 

װעגען האַיאַריגען, ,פאָרו.", נ. י., 2 פעברואַר 1951. 

אַלדבערג -- אין גאנג פון טאָג, ,דער טאָג", ג. י., 11 יולי 1951, 
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ב צ. 
1-ן - אַן ערקלערונג פון דער איִדישער אַקטיאָרען יוניאַן װעגען די אַרטיק- 
לען פון מאָריס שװאַרץ, פאָרו.", נ. י., 12 פעבר. 1952. 


דר. ג. סװערדלין =- ביים פאָרהאַנג, ,טאָג-מאָז"ש", ג. י., 20 יוני 1952. 
שלום פּערלמוטער -- איז נישטאָ מעהר קיין אידיש טעאַטער ?, ,טאָג-מאָזײש", 


נ. י., 29 מאַי 1953. 

--/מאָריס שװאַרץ לויבט די אַקטיאָרען יוניאָן און איר פּרעזידענט. , פאָרו.", 
נ. י., 8 סעפּט. 1953, 

יעקב מעסטעל -- יאָ, טעאַטער, ניט טעאַטער אויף יידיש, ,,יידישע קולטור", 
נ. י, ני 9, 1954. 

דר. נ. סװערדלין -- ביים פאָרהאַנג, ,טאָגימאָז"ש", נ. י., 13 מאַי 1954. 
פון אַקטיאָרן יוניאָן ציהט צוריק רעזאָלוציע געגען מאָריס 
, נ. י., 21 אַפּריל 1955. 


,מיר שטייען איצט פאַר אַן אויפלעבונג אין אידישען טעאטער", 
", נ. י., 9 סעפּט. 1955. 
היים עהרענרייך --- איצט, נאָך די װאַלען אין דער אַקטיאָרען יוניאָן, ,פאָרו.", 
נ. י., 20 יאַנואַר 1956. 


זינגער, ילעקב 

געבוירן 25 דעצעמבער 1902 אין סאַנדאָ- 
מיר (צויזמער), פּױלן. פאָטער -- עקספּעדי- 
טאָר ביי אַ סטאַטעק פּאַראָם) איבער דער 
ווייסל. צוליב דער מוטער געלערנט ביז 16 
יאָר אין אַ בית-המדרש, אָבער אונטערן פאָ- 
טערס השפּעה גלייכצייטיק געלערנט בי פּרִי- 
װאַטע לערער דייטש און פּוליש, צוצוגרייטן 
זיך צו גימנאַזיע. 

9 -- מאָביליזירט געװאָרן אין דער 
פּױלישער אַרמײ און דאָרט געװאָרן אַ געהילף 
אין צוגרייטן און אָנפירן אַ טעאַטער-גרופּע צו שפּילן פּוילישע 
פּאַטריאָטישע פאָרשטעלונגען. שפּעטער געהאָלפן אָרגאַניזירן אין 
סאנדאָמיר די ערשטע יידישע ביבליאָטעק, דעם יידישן פּראָפּעסיאָ- 
נעלן פאַראיין און די ערשטע מאָדערנע שול, וואו ער ווערט לערער 
פון יידיש און יידישע געשיכטע. 1920 -- אָרגאַניזירט אַ ליבהאָ- 
בער-טרופּע, מיט װעלכער ער פירט איף אַשס ;יחוס", ליבינס 
;געבראָכענע הערצער", גאָלדפאַדענס ,דר. אלמאסאדא? און איינ- 
אַקטערס פון אַנסקי, הירשביין א. א. גלײיכצייטיק געדרוקט אין 
װאַרשעװער , היינט" פּאַסירונגען פון ייִדישן פּראָװוינץ-לעבן. 1922 -- 
אויפן וועג קיין אַמעריקע, זיך אָפּגעשטעלט אין דײיטשלאַנד, וואו 
ער דרוקט אַרטיקלען אין ;די בע צע נאַכריכטען. 

זומער 1923 אָנגעקומען אין קליװולאַנד, אָהײאָ, אַמעריקע. דאָ 
געלערנט ענגליש און געווען אַקטיו אין ,פרייהייט דראַמאַטישער 
פאַראיין". 1925 -- זיך באַזעצט אין ניו יאָרק, וואו ער ענדיקט 
הייסקול, פאַרענדיקט אין די אָװונטן דעם אַרבעטער רינג לערער- 
סעמינאַר און דעם יידישן אַרבעטער אוניווערזיטעט און רעדאַק- 
טירט (1926) אַ זשורנאַל פון יידישע אַרבעטער-קלובן. 

4 +-- געווען אַ לערער אין יידישע שולן און אויפגענומען 
קורסן אין ליטעראַטור און סאָציאָלאָגיע אין באַלטימאָר, אין דזשאן 
האָפּקינס אוניווערזיטעט און שפּעטער אין ניו יאָרקער אוניווער- 
זיטעט. געשריבן פון דער פּראָװינץ אין ,פאָרווערטס", , מאָרגן- 
פרייהייט" און ,פרייע אַרבעטער שטימע". אין באַלטימאָר און אין 
יוסטאן, טעקסעס, רעדאַקטירט לאָקאַלע פּעריאָדישע אויסגאַבעס 
און אין 1920 אַרױסגעגעבן אין שיקאַגאָ אַ זאַמלונג לידער און 
פּאָעמעס פון יידישע דיכטער. 

בעת זיין לערער-קאַריערע אָנגעשריבן אַ צאָל קינדער-שפּילן 
וועלכע ער האָט אויפגעפירט אין די שולן 


א 


(אַ טייל מימעאָגראַפירט 
אין לאָקאַלע קינדער-זשורנאַלן), צווישן זי אַ קינדער-שפּיל אין 2 
אַקטן, באַאַרבעט פון שלום-עליכמס פּורים-מעשיותּ, און שלום- 
עליכמס , מאָטל פּייסי דעם חזנס אין אַמעריקע* אין 2 אַקטן, פּרצס 
,;ביים פרעמדן חופּה-קלייד" און ,די צוויי. ברידער". 

אין 1928 אָנגעשריבן די דראַמע ;,אין ערגעץ לאַנד", שפּעטער 
נאָך עטלעכע דראַמען, און אין 1954 אַרױסגעגעבן אין לאָס אַנדזשע- 
לעס אַ באַנד ;דראַמען* (114 זז., 88 זז.), אין וועלכן ס'גייען אַריין די 
פּיעסן , חיים סאָלאָמאָן? און ‏ , מרימס חלום", וועלכע האָבן געזאָלט 

וויפגעפירט װוערן פון מאָריס שװאַרץ. אין 1955 איז אין ,קאַל, 
יום-טוב בלעטער" פאַרעפנטלעכט געװאָרן זיין אײינאַקטער ק;בטחון 
און סבלנות? און אין לאָס אַנדזשעלעסער זשורנאַל ,חשבון" האָט ז 
אָפּגעדרוקט זיינע אײנאַקטערס: ,אליהו הנביא", ,זייער צווייטע 
יוגנט", ,יורשים* און ,די אומעטיקע עלטער". 

ז. האָט אין מאַנוסקריפּט די פּיעסן ,אויף פרעמדער ערד", ,אחספר 
און דער אַריער", ,די מוטער", ,בטחון", ;דער יידישער פּאָליציאַנט" 


לעקסיטאָן פון 


און ,ווען אַ חלום ווערט אַ ווירקלעכקייט, װוי אויך אַ ראָמאַן ;דער 
רענעגאַט? און אַ בוך שפּריכװוערטלעך, חכמות און אידיאָמען. 
ז'ס געדרוקטע פיעסן: 

ןנן חיים סאָלאָמאָן, דראַמע {אין צוויי אַקטן, 8 סצענעסן פון 
דעם יידישן לעבן אין אַמעריקע 
ונעדרוקט אין בוך ,דראַמען", לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפאָר- 
ניע, 1924; 114 זז. "16ן 

{פן פטרימ'ס חלום, אַ פּראָבלעם-דראַמע אין צויי אַקטן און 
זעקס בילדער פון דעם איצטיקן יידישן לעבן אין אַמעריקע 
{געדרוקט אין בוך , דראַמען", לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפאָר- 
ניע, 1984; 88 זו. 107 

ונָן בטחון און סבלנות 
אײינאַקטער פון יעקב זינגער 
(געדרוקט אין , קאַליפאָרניער יום-טוב בלעטער, 7. א., 
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נ. י., 23 מאי 1955, 

דר. אלעף בית גימל -- אלעף, בית'איזמען, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", אויי 
גוסט 1955. 
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יעקב מעסטל -- צו דער געשיכטע פון יידן אין אַמעריקע, , יידישע קולטור", 
1. י., פעברואר 1956, 


ראָזען, מאַקס 
{מאנעס ראָזענצווייגן 


געבוירן 5 יאַנואַר 1886 אין װאַרשע, פּולן. 
עלטערן -- פיש-הענדלער. האָט אַלס יונגל 
געזונגען אַלס משורר ביי פאַרשידענע חזנים 
צון געשפּילט יידיש טעאַטער מיט , ליבהאָ- 
בער". אין 1906 געקומען אין אַמעריקע און 
אַרײנגעטראָטן אין דער דראַמאַטישער שול 
פון צעזאַר גרינבערג און זיך באַטײליקט 
אין זיינע אויפפירונגען פון ,חכמת נשים" 
(;לייבעלע בראָנפן"), ,בן יעקב" (;פאָטער 
בענאָני") און אין ,דודס פידעלע" (;נח 


: י 


שכור"). 

אין 1907 אַװעק שפּילן אין קליװולאַנד אונטער דער דירעקציע 
פון הערי בערנשטיין, דערנאָך אין שיקאַגאָ, וואו ער ווערט אַ כאָריסט 
אין דעם אָרטיקן , מעטראָפּאָליטאַן"-טעאַטער (פרידאַ זיבעל, בעסי 
ווייסמאַן, מאַטילדאַ פינקעלשטיין, מרס. שעהנהאָלץ, דוד באַראַץ, 
יוסף שעהנגאָלד, יעקב האָכשטײן, דוד שעהנהאָלץ, באָריס ראָזעג- 


טאַל, לייזער גאָלדשטײן, יוסף שװאַרצבערג און דעיוװויד הירש), 
און מיט די גאַסטראָלערן: מאָריס מאָשקאָװיטש, יעקב פּ. אַדלער, 
דיינע פיינמאַן און קעני ליפּצין. צוליב אַ קראַנקהײט פון אַן אַקטיאָר, 
באַקומען אַ גרעסערע ראָל און זינט דאַמאָלט אַרױס פון כאָר און 
פאַרבליבן אַן אַקטיאָר. 

6 -- צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, וואו ער איז געװאָרן אַ 
מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע און געשפּילט עטלעכע 
יאָר אין בראָנקסער ,, מעקינלי סקווער"-טעאַטער, דערנאָך 10 יאָר 
איבערן לאַנד. 1944 -- אין ,פאָלקס"-טעאַטער (מיט בן עמי, 
46 -- אין מאָריס שװאַרצס ,יידישן קונסט-טעאַטער", אין 1955 
זיך באַטײליקט אין קאַרנאָווסקיס אויפפירונג פון ,דבוק" אין ענגליש. 

ר. האָט זיך אויך באַטײליקט אין אַן ענגלישן פילם. זינט די לעצטע 
יאָרן זיך צוריקגעצויגן פון שפּילן. 


מ. און ש. ע. 


באַרזעל, װאָלף 
ואייזענבערגן 

געבוירן סעפּטעמבער 1900 אין אָזאָרקאָװ, 
ביי לאָדזש, פּױילן. אייניקל פון אָרטיקן רב 
הרב ר' אַלעקסאַנדער זיסקינד ליפשיץ. נאָך 
זיין פאָטערס טױט האָט זיין מוטער חתונה 
געהאַט מיטן סטאַשעװער רב רב הרב גראָ- 
באַרד (שפּעטער רב הכולל אין טאָראָנטאָ) 
און די פאַמיליע טראָגט זי איבער קין 
סטאַשעװו, וואו ער לערנט אין חדרים, בי 
זיין שטיפפאָטער, און למודי חוץ פּריװואַט ביי 
אַ לערער. זייער פרי אָנגעהויבן שפּילן מיט 
,ליבהאָבער* און אויפגעטראָטן אַלס , אוריאל מזיק" אין ;גאָט, 
מענטש און טייוול" און , טראַכטענבערג" אין ,כאַסיע די יתומה". 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה פאָרט ב. קײַן וי וואו ער 
טרעט אַריין אין אַ דראַמאַטישער שול און ווערט דערויף אַנגאַזשירט 
צו שפּילן אין שטומע פילמען מיטן באַרימטן שוישפּילער אייזענבאַך. 

אין 1926 צוריקגעקומען אין פּױלן און מיט דער פאַמיליע 
עמיגרירט קיין טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, און באַלד פון דאָרט אָפּגעפאָרן 
קיין ניו יאָרק, וואו ער שטודירט אין מענדל עלקינס דראַמאַטישער 
שול און באַטײליקט זיך אין , אונדזער טעאַטער" (טאָג און נאַכט", 
,דער לעצטער סך-הכל" און ,שטעכיק דראָט"), דערנאָך אין זעלבן 
טעאַטער מיט רודאָלף שילדקרויט (;,בראָנקס עקספּרעס* און ;גאָט 
פון נקמה") און מיט מאַרק שוייד (/טויט -שטראָף"). פון דאָרט 
גייט ב. איבער אין דער ,ווילנער טרופּע* (149 סטריט) מיט בולאָו, 
און פאָרט אָפּ קיין האָליוואוד, וואו ער ווערט אַנגאַזשירט צו שפּילן 
אין פילמען, דערנאָך אין לעגיטימן ענגלישן טעאַטער (,רילעישאָנס", 
מיט עדי קלאַרק), מיט װעלכן ער פאָרט אַרום אַ יאָר איבער 
אַמעריקע און שפּילט שפּעטער אין דער זעלבער פּיעסע 4 חדשים 
אין ניו יאָרק. אַ יאָר אויף בראָדװעי אין דער פּיעסע ,העווינג עי 
װאָנדערפאָל טיים", אין ,גרופּ טעאַטער" (ראָל ,פּאַפּאַ בריקעי" 
אין אַנדרעעװס ,דער װאָס קריגט די פּעטש"), און, מיט עטל 
באַרימאָר, אין , עמברעזעלט העווענפ" פון ווערפל. 

ב. טרעט אַרײן אין 1925 אין דער גרופּע, אין יידיש, װאָס שפּילט 
א"פ , צו-לאַכ-עס", און בעתן עקאָנאָמישן קריזיס, אין 19236, אין 
;וו. פּ. א.* (אַלס סופּערווייזער אין דער יידישער אָפּטײילונג), וואו 
ער באַטײליקט זיך, מיט בלייך און סקולער, אין דער יידישער 


2324 


יידישן פסאשאאמטער 


אויפפירונג פון ,דאָ קאָן עס ניט געשען" פון סינקלער לואיס, און 
אין אַ רעוויאו. 

9 ווערט ב. מענעדזשער, מיט יהודה בלייך, מיכאל ראָזעג- 
בערג און דינה האַלפּערן, פון ,סעקאָנד עוועניו טעאַטער* און אין 


-19239 אין ,האָפּקינסאָן"-טעאַטער. אין די זומערס פלעגט ב. זיך 


באַטײליקן, אין יידיש, אין פאַרבאַנדס ,אונדזער קעמפּ" און אין 
עמפּ ,בויבעריק". ב. האָט זיך אויך באַטײליקט אין דער אויפ- 
פירונג פון ,עי סטאָון פאר דעני פישער" אין נעשאָנאַל-טעאַטער, 


זינט די לעצטע יאָרן וואוינט ב. מערסטנטייל אין לאָס אנדיטערץ 
און איז אַן אָפּטער גאַסט אויף טעלעװיזשאָן, אין ענגליש, וואו ע 
7 1 (: דאק אין די דער טל ;פּלעיהאָוז 90, ,,שליטץ 
וז", , יונייטעד סטעיט סטיל האָור", 
מאָנטגאָמערי* און ,אַרמסטראָנג". 
ב.'ס ברודער, מאיר אייזענבערג, איז געווען אַ פּראָפּעסיאָנעלער 


סופלער אין יידישן טעאַטער אין פּױלן. 


*י* יא * יי יו = 
- ומאַן |ניי מאַןן, עקב 


געבוירן 4 יוני 1900 אין זשיראַרדאָוו, ביי 
װאַרשע, פּױלן, אין אַ חסידיש-סוחרישער 
פאַמיליע. געלערנט אין חדרים און אין דער 
ישיבה אין דער שכנותדיקער שטאָט אַמשי- 
נאָו, װי אויך דרי יאָר ביים אַמשינאָװער 
רבי. 
ווען די עלטערן טראָגן זיך איבער קיין 
װאַרשע, פאַרבלייבט נ. אין זשיראַרדאָוו, און 
צו 16 יאָר הייבט ער זיך אָן באַטײליקן, איר 
פון יעקב וייסליץ, אין דער אָרטיקער דראַ- 
סעקציע, וואו ער ייב אויף אַלס ,קאַזשימערזש? אין 
נ. טראָגט זיך שפּעטער אויך איבער 
קיין װאַרשע,. טרעט ער אַרײַן אויף הי שע קורסן ביי הוד 
הערמאַן און באַטײליקט זיך אין מערערע אײינאַקטערס אין דער 
דראַמאַטישער סעקציע ביי דער אַרבעטער היים" א"ר פון שידלאָ 
און טאַרלאָ. 
נאָך לערנענדיק אין ישיבה, האָט נ. אַרױיסגעװיזן אַ גרויסע 
נייגונג צו דער יידישער ליטעראַטור, און כאָטש אָפיציעל מיטגע- 
מאַכט דעם רעליגיעזן לעבנס-שטײיגער פון די עלטערן, האָט ער 


ו ע- -. 


יוהתרהיה יידרררא ווע 
ס רפ יט : 


שוין דאַמאָלט, אין געהיים, בארקערט אין קינסטלער-קרייזן, און 
אַרבעטנדיק בײטאָג ביי דאַמען האַנט-בייטלען, פלעגט ער אין די 


אָװנטן, פון צייט צו צייט, ביי פאַרשידענע אונטערנעמונגען, דעקלאַ- 
מירן און פאָרלייענען פון דער יידישער ליטעראַטור. באַזונדערס 
שטאַרק באַװירקט זיך צו װידמען עפנטלעכע אויפטריטן איז נ. 
געװאָרן דורך זיינע אָפּטע באַזוכן אויף די קאָנצערטן און פאַרוויי- 
לונגען אין -- צו זייער הויז -- שכנותדיקן ,האַרמאָניאַ"-זאַל. 
2 -- עמיגרירט קיין אַמעריקע מיט זיין שוועסטער בראָניאַ 
(שפּעטער אַן אַקטיווער מיטגליד אין דער ,פאָלקסבינע"). דאָ גע- 
אַרבעט וייטער ביי דאַמען האַנט-בײטלען. קורץ נאָך זיין קומען 
געקראָגן די געלעגנהייט אויפצוטרעטן מיט מישע פישזאָן אין 
ארנשטיינס ,ווילנער באַלעבעסל" (ראָל ,ר' חיים") צוזאַמען מיט 
יהודה בלייך און נאָך אייניקע מיטגלידער פון דאַמאָלטיקן ,קונס 
רינג", דערנאָך אין ,קונסט-טעאַטער* (אין פעקלערס ,יזכור"). אין 


די אוויוזך וצרלטסרווז און. תאלהח-אוויוילרזיוזי??. דרוי א - יווויי 
' יי '--ן יע -ע --= | א-אָ. א= אוניווערז = ע - - מאַרק =ט וה 


און ב. צ. גאָלדבערג. זומער- צייט געווען אייניקע 


חדשים פּראָגראַם- 


דירעקטאָר אין די זומער רו-פּלעצער אוֹן אויך אויפגעטראָטן פאַר 
אָרגאַניזאַציעס אין ניו יאָרק. 

6 -- זיך באַזעצט אין דעטראָיט, וואו ער איז אַריין אין מעבל- 
מסחר און אין די אָװנטן אויפגעטראָטן מיט דראַמאַטישע גרפפּן, 
געשפּילט די ראָל ,פאָן װאַל? אין קושניראָווס ,הירש לעקערט" 
ביים ,פּראָדעט? א"ר פון פעדער, און עטלעכע יאָר אַלס פּראָפע- 
סיאָנאַל אין ליטמאַנס אָרטיקן יידישן טעאַטער א"א פון סעמיועל 
גאָלדענבורג, מישע פישזאָן, פּסחקע בורשטיין, בעטי פרענק א. אַ.. 
וי אויך גלייכצייטיק אױיפּגעטראָטן אַלס פאָרלייענער און לעקטאָר 
פון יידישע לײטעראַטור, 

נ. איז אין דעטראָיט אויך געװען באַזונדערס טעטיק אין די 
אָרטיקע שלום עליכם-שולן און אין דער באַװועגונג פאַר אַ מאָדער- 
נעם יידישן נאַציאָנאַלן ריטואַל, 

6 האָט נ. געמאַכט לאָס אַנדזשעלעפ פאַר זיין וואוין אָרט 
און האָט דאָרט 4 יאָר אָנגעפירט מיט די יידישע פּראָגראַמען בי 
די יידישע קאָמיוניטי סענטערס, איז 3 יאָר געװען פּראָגראַם- 
דירעקטאָר ביים אינסטיטוט פאַר יידישער דערציאונג און זינט די 
לעצטע 4 יאָר אויף דעם געביט ביים ל. אַ. יידישן קולטור-קלוב. 

נ. טרעט זייער אָפט אַרױס איבער ראַדיאָ און אויף פאַרשידענע 
יידישע אונטערנעמונגען מיט פאָרלייענונגען און רעציטאַציעס פון 
דער יידישער ליטעראַטור, באַזונדערס מיט די װערק פון די קלאַ- 
סיקער, און גרייט צו אַ רעקאָרדירטן אַלבום פון שלום עליכם-מעשות. 

פרילינג 1959 באַזוכט מדינת ישראל, וואו ער איז אויפגעטראָטן 
אין יידיש מיט רעציטאַציעס און דעקלאַמאַציעס. 

נ.'ס טאָכטער, נעמי, האָט אונטער דער באַגלײטונג פון איר שוועס- 
טער שולמית, רעקאָרדירט אַן אַלבום יידישע, העברעאישע לידער. 

מ. ע. 


שולװוייס יי 
=ו,/ה =, = =1! 


געבוירן מאַי 1897 אין װאַרשע, פּוילן. פון 
8 ביז 1910 זיך באַטײליקט אין דער 
דראַמאַטישער סעקציע ביים װאַרשעװער 
;הזמיר" (רעזשי --- מ. מילנער), דערנאָך ביז 
4 אַרומגעפאָרן איבער רוסלאַנד און 
בעסאַראַביע מיט די פּראָפּעסיאָנעלע טרופּעס 
פון לערמאַן, שטשערבאַקאָוו און עסקין. 

4 -- עמיגרירט קיין אַמעריקע און 
געגרינדעט אין פּיטסבורג, צוזאַמען מיט יוסף 
שטיינבערג, דעם ,היבריו דראַמאַטיק קלאָב", 
;ליטעראַריש-דראַמאַטישע געזעלשאַפט" אין פילאַ- 


שפּעטער די 
דעלפיע, און אין 1919 מיטאָרגאַניזירט דעם אקונסט-רינג" אין 


ניו יאָרק (לערער : ניגער, קאָראַלניק, שווייד און פּיראָזשניקאָו, 
וואו ער האָט זיך באַטײליקט אין דער אויפפירונג פון דימאָוס 
,אײיביקער װאַנדערער* און מיטגעשפּילט אין עפּיזאָדן-ראָלן אין 
שװאַרצס אויפפירונג פון נשבתי אב - און אנװערע =יעסן און יה ען 
קונסט-טעאַטער, װי אויך געווען קאָנפעראַנסיע אין דער פאָרשטע 
לונג פון ,דער קרומער שפּיגל". 

ש. האָט 20 יאָר געאַרבעט אין דער געשעפטסאָפּטײלונג פון 
,פאָרווערטס" און זיך פון צייט צו צייט געווידמעט צו אַרױסטריטן 
אויף ליטעראַריש-קינסטלערישע אָװונטן. נאָכן באַז אַועצן זיך אין לאָס 
אַנדזשעלעס, זיך אַרײנגעװאָרפן אין געזעלשאַפטלעכער אַרבעט: 
געװאָרן דער פאָרזיצער פון דער , אויפבוי-פועלי צו טק און 
טרעט אָפט אַרױס ביי פאַרשידענע געלעגנהייטן מיט רעציטאַציעס 


און פאָרלייענונגען. 


220 


לעקסיקאַן 8פען 


שווארץ, מאָריס 
ואברהם משהן 


געבוירן אין סידעלקאָוו, אוקראינע. פאָ- 
טער, יצחק-אייזיק -- אַ פרומער תבואה-סוחר, 
וועלכער האָט ניט געקאָנט מפרנס זיין די 
פאַמיליע און האָט עמיגרירט קיין אַמעריקע. 
געלערנט אין חדר, דערנאָך אין אַן אָנפאַנג- 
שול. אין עלטער פון 9 יאָר -- וי ער דער- 
ציילט אין זיינע זכרונות -- פאַרעפנטלעכט 
אין , פּאָרװוערטס" אי ,, מאָריס שװאַרץ דער- 
צעהלט? -- געזונגען אַלס ,;אַלט* ביים אָרטיקן 
חזן ר' אה רעלע און דערנאָך ביי יאַנקל שװאַרצטימער אין ביעלא- 

צערקאָוו. דורך דעם משורר לייבעלע באַס, וועלכער איז שפּעטער 
געװאָרן דער אָפּערע-זינגער לעאָפּאָלד מילער אין בערלין, באַקאַנט 
געװאָרן מיט חזנישע און טעאַטער-לידער. 

געפאָרן מיט דער מוטער און די אַנדערע קינדער דורך ליװערפּול 
צו זיין פאָטער אין אַמעריקע, אָבער צוליב אַ געשיכטע מיט אַ 
,האַלבן בילעט", געמוזט אַליין פאַרבלייבן אין ענגלאַנד און צו 11 
יאָר איז ער אַװעק אַרבעטן אין אַ שמאַטע-פאַבריק אין לאָנדאָן. 
קראַנק געװאָרן פון דער שווערער אַרבעט, האָט ער אָנגעװאָרן זיין 
לעצטן אָנהאַלט און געװאָרן אַ פּשוטער בראָדיאַגע: זיך אַרומגע- 
דרייט איבער די גאַסן, די נעכט פאַרברענגט אין די אונטערערדישע 
באַנען, אַרומגעגאַנגען אָפּגעריסן און אָפּגעשליסן וי אַ היײימלאָזער 
שלעפּער. מיט דער ציט האָט ער אָנגעהויבן זינגען ביי אַ חזן 
און זיך אויך אַרײנגעכאַפּט אין יידישן טעאַטער און געזען מאַלװינאַ 
לאָבעל אַלס , שולמית", װאָס האָט געלאָזט אויף אים אַן אויסער- 
געוויינלעכן איינדרוק. ענדלעך קומט זיין פאָטער קיין לאָנדאָן און 
נעמט אים אַריבער קיין אַמעריקע. 

אין ניו יאָרק הייבט ש. אָן לערנען אין דער באַראָן הירש שול 
אויף איסט בראָדוויי, אָבער דער איינדרוק פון יידישן טעאַטער 
לאָזט אים שוין נישט רוען. ער דריקט אויס זיין חשק צו טעאַטער 
אין ,נאָכמאַכן" די מענטשן פון זיין פביבה. צו דער בר-מצוה 
זיינער מישט ער אַרין אין דער דרשה אַ מאָנאָלאָג פון ,קבצנזאָן 
און הונגערמאַן", װאָס ער האָט געהערט און אויסגעלערנט. ש. 
באַזוכט, מיט דער הילף פון זיין פעטער מענדל, אַ טעאַטער- 
פּאַטריאָט, בגנבה דאָס יידישע טעאַטער, ווערט פון פאָטער אַרײנ- 
גענומען אין זיין שמאַטעס-שאַפּ, לערנט אין אֶָװונט ביי אַ דייטשער 
לערערין, וועלכע לייענט אים פאָר דייטשע קלאַסיקער און אויך 
שעקספּירן, הערט אויף גיין אין שול, שלעפּט זיך אַרום די יידישע 
טעאַטערס, פאַרנאַכלעסיקט די אַרבעט בי זיין פאָטער, פאַרלאָזט 
די היים, שלאָפּט אויף בענק אין די גערטנער פון ניו יאָרק, װערט 
אויף עטלעכע טעג אַ /מעסענדזשער" |שליחן ביי דער ,װעסטערן 
יוניאָן טעלעגראַף קאָמפּאַני", קומט צוריק אַהײם, נעמט וידער 
אַרבעטן ביים פאָטער, זינגט בעת דער אַרבעט מיט די אַרבעטער 
די טעאַטער-לידער, װאָס ער האָט זיך אָנגעהערט אין טעאַטער, און 
שבת ,מאַכט ער טעאַטער* פאַר די אַרבעטער דורך ;נאָכמאַכן" די 
אַקטיאָרן. ש. ווערט אַן אָפּטער טעאַטער-באַזוכער און אַ פאַרברענ- 
טער חסיד פון מאָגולעסקאָן, דערנאָך באַגײסטערט ער זיך פאַר די 
אַנדערע סטאַרס װי קעסלער און אַדלער, א. א., װוי ער דריקט זיך 
אויס : 

פון יענעם טאָג אָן {זעענדיק קעסלערן אין , איסט סייד געטאָ"ן 
האָט מיין פּאַטריאָטיזם צו קעסלערן אָנגענומען אַ גאַנץ נייע 
ווענדונג. איך האָב דערפילט, אַז איך טאָר ניט זיין קיין בלינדער 


שקלאַף, אַ פּאַטריאָט לשם באַלאַנגען צו אַ כאָפּטע פּאַטריאָטן. 
איך האָב געװאָלט זיין דער חסיד פון יעדן גוטן אַקטיאָר, און דאָס 
יידישע טעאַטער איז דאַן געווען אָנגעפּיקעװועט מיט גרויסע אַק- 
טיאָרן. איך האָב ליב געהאַט פיינמאַנען, איך האָב זיך פאַרליבט 
אין מאַשקאָװוויטשעס אַרט ריידן אויף דער בינע. ער אין מיר 
אויך געפעלן פאַר זיין שיינער, שטאָלצער פינור. ביי מיר האָבן 
אויך שטאַרק אויסגענומען עליאַס ראָטשטײן און דער קאָמיקער 
סעמיועל טאָרנבערג. אָבער אין דער קעננװואַרט פון די קעסלער- 
פּאַטריאָטן האָט מען די נעמען פון די אַלע אַקטיאָרן ניט נע- 
טאָרט פאַר די ליפּן ברעננען". 

ש. נעמט גאַנצע נעכט ליענען פּיעסן און ראָמאַנען און קומט 
פאַרשלאָפן צו דער אַרבעט, לערנט זיך אויס די דאַמאָלטיקע פּאָפּו- 
לערע דעקלאַמאַציע ,דר. גראן" פון דוד עדעלשטאַט, וועלכע ער 
דעקלאַמירט אין אַ באַר פאַר אַ גרופּע טעאַטער-פּאַטריאָטן, צווישן 
זיי זיין שפּעטערדיקן לעבנס-פריינט יוסף שװאַרצבערג, דערנאָך 
דעקלאַמירט ער עס פאַר דעם ,דילענסי סטריט דראַמאַטיק קלאָב", 
וואו ער שפּילט אויך אָפּ אַ סצענע פון אַדלערס דערפאָלג-פּיעסע 
,שלמה חכם", און ווערט אַריינגענומען וי אַ מיטגליד אין דעם קלוב. 

אין זיינע דעראינערונגען דערציילט ש. אַ סך עפּיזאָדן וועגן דעם 
קאַמף װאָס איז אין יענער צייט אָנגעגאַנגען צווישן די , פּאַטריאָטן" 
פון די סטאַרס, און אונטערשטרייכט, אַז אַן ענדערונג אין זיין גאַנצן 
בליק אויף יידיש טעאַטער איז פאָרגעקומען ווען ער האָט באַזוכט 
דעם ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלוב" און געהערט עטלעכע טעאַטער- 
לעקציעס פון יואל ענטין: 

,ער האָט פאַר די מיטגלידער פון דראמאַטיק קלוב אָנגעוויזן 
דעם דרך הישר פאַר דעם אַקטיאָר. מיט ערקלערוננגען און משלים 
האָט ער אָנגעוויזן און אונטערגעשטראָכן אַז דער אמתּער אַקטיאָר 
איז דער וועלכער קאָן זיין אַזױ נאַטירלעך װי דער מענטש אין 
לעבן, װען דער געשריי אפילו קלינגט אמתדיק, ווען יעדער 
זשעסט, יעדער זיפץ און קרעכץ, יעדער שמייכל דאַרף זיין ניט 
קיין אימיטאַציע, נאָר אזוי אויפריכטיק װוי גלייך ער װאָלט געווען 
א טייל פון לעבן. נאָך די לעקציעס האָב איך אָנגעהויבן ניט 
נאָר פולן, נאָר אי פאַרשטיין װואָס אמתדיק טעאַטער דאַרף 
זיין ; 

ש. הייבט ערשט איצט אָן טראַכטן צו װערן אַן אַקטיאָר, גריבלט 
זיך אין מאָנאָלאָג פון ;כאַצקל דראַכמע", און קומט צום באַשלוס, 
אַז ער איז איבערגעטריבן, מער טעאַטראַליזירט וי רעאַל, שפּילט 
אָפּ די , טלית"-סצענע פאַר זיינע בני-בית כדי צו זען די ווירקונג, 
װאָס איז אָבער זייער אַ שװאַכע, און ער באַשליסט אויפהערן װערן 
באַאיינפלוסט פון די סטאַרס, נאָר זיין זעלבסטשטענדיק אין צוגאַנג 
צו טעאַטער-שפּיל. ער באַקענט זיך מיט (די שפּעטערדיקע אַקטיאָרן) 
נייטאן גאָלדבערג און דזשייקעלע גראָסמאַן, וועלכע רעפּעטירן , די 
רויבער", מ'מאַכט פון אים חוזק און עס דערגײט צו קלעפּ. ער 
פאַרלאָזט די היים, פאָרט אַװעק מיט דער גרופּע: נייטאן גאָלדבערג, 
דזשייקעלע גראָסמאַן, די פינקענטאַל-שוועסטער (שפּעטערדיקע חנה 
האָלענדער און ראָזע גאָלדבערג), עני רױיטמאַן, סעם העלער, יוסף 
שװאַרצבערג און נייטאן אייקאָפסקי קיין ברידזשפּאָרט, וואו זי 
שפּילן זאָלאָטארעװוסקיס , דער צװאַנציקסטער יאָרהונדערט*, הוג- 
גערן און פאָרן צוריק אין ניו יאָרק. דאָ װערט ער פאַרבעטן פון 
פיליפּ אויגענבליק און ,דער רויטער פישער" צו שפּילן אין בראָנז- 
וויל און אין ,זינגער"-האָל גאָרדינס , דער ווילדער מענטש". דזשיי- 
קאָב פּ. אַדלער קומט אין טעאַטער און וויל זיי פאַרווערן די פּיעסע, 
אויף וועלכער ער האָט די איינציקע אויפפירונגס-רעכט, אָבער זי 
שפּילן פאָרט די פּיעסע, דערנאָך שפּילן זי זאָלאָטארעװוסקיס ,דער 
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צװאַנציקסטער יאָרהונדערט", און ש. קומט וידער צוריק אַהיים 
מיט 6 דאָלאַר פאַר 9 פאָרשטעלונגען. ער שפּילט אויך די זעלבע 
פּיעסע (ראָל פון ,פאָטער?) אין , טוטאָניק?-האָל. דאָ זעט אים 
שפּילן דער דאַמאָלטיקער טעאַטער-דירעקטאָר ליאָ לאַרגמאַן ביי 
וועמען ער נעמט זייער אויס און ער אַנגאַזשירט אים פאַר 8 דאָלאַר 
אַ װאָך צו שפּילן אין באלטימאָר און אַן עקסטראַ דאָלאַר פאַר פירן 
די בינע. אָבער די חדשים מאַי, יוני, יולי און אױיגוסט דאַרף ש. 
שפּילן פריי. די פאָרשטעלונגען הייבן זיך אָן אין פּעטערסאָן, וואו 
ס'ווערט אויפגעפירט , דער שטן אין גן-עדן" (מיט ש. אין דער ראָל 
,לייזערקע דער רויטער"), דערנאָך שפּילט ער .אליט עזר" אין ;עקדת 
יצחקיי און באַקומט אַ הוספה פון אַ דאָלאַר אַ װאָך און אַ קאָנטראַקט 
אויף נאָך אַ יאָר. די טרופּע פאָרט אָפּ קיין באלטימאָר, וואו זיי שפּילן 
פריער אין אַ האָל און דערנאָך אין ;בידזשו*-טעאַטער. ש. גייט 
באַלד אַריבער אין דער 2 פון מאָריס גאָלדבערג (זיין פרוי 
קלאַראַ דאפאלא, שװאַרצבערג, סעם אױערבאַך א. אַ.), און אָט װי 
ער שילדערט זיין אַרבעט אין ,אוידיטאָריום"-טעאַטער אין סיג- 


חיו טי 


פיבעט 


= 
: 


: בין דאָ אויך געווען אי אַקטיאָר, אי סטיידזש-מע- 
עדזשער {בינע-דירעקטאָרן. צו זיין אַ סטיידזש-מענעדזשער צו 
יענער צייט האָט געמיינט פּשוט ?7 שלעפּן דעקאָראַציעס, מעבל, נרי- 


מירן אַליין די סטאַטיסטן, פאַרפּאַקן, ווידער פאַרפּאַקן |אויספּאַקןן. 
די אַרבעט איז מיר אָבער געווען ליב, וו א איך האָב געלערנט 


ו 


קלאַראַס 


ייט פון טעאַטער. איבער דער נאכלעסיקייט פון 
| איך געװאָרן דער אומאָפיציעלער רעזשיסער. 
עס הייסט, איך האָב אייגנטלעך ניט געוואוסט ואָס רעזשי אין 
אַזױנס, אָבער פון פּראַקטיק האָב ע אָנגעהויבן צו טאָן זאַכן, 
האָבן געהאַט אַ ממשותדיקן וװוערט. ... איך האָב אָפּגע- 
שאַפט די קאָלטענאװאַטע ר און קיב אַז די 
אַקטיאָרן זאָלן זיך קלעפּן נאַטירלעכע בערד. גאָלדבערג און די 
נירט, אַז זיי קאָנען און ווייסן מער פון 
: ן אַ יונגל, װאָס האָב נאָך מיינע ציין ניט איינ- 
עביסן אין טעאַטער, אָבער ... קלאַראַ האָט צונויפגערופן די 
טרופּע און זיי געזאָגט, אַז זי האָט בדעה מיר איבערצוגעבן די 
ן רעזשי, ניט נאָר צו פירן די בינע, נאָר אויך אויסטיילן 
וו פּראָבן מיט די אַקטיאָרן. ... איך האָב פאַר 
מיינע אייגענע אָפּגעשפּאָרטע דרייסיק = אָפּגעקויפט פון 
אַכטפולע פּראָ- 


מאזן די 
מאַן ב 


צ 
ט 


אט טרופּע אַ גרויסע מציאה -- צען נייע א 
דזשעקטאָרן {רעפלעקטאָרסן און אָנגעהויבן עקספּערימענטירן מיט 


די ערשטע פּיעפע וועלכע ש. פירט אויף, איז גאָרדינס ,דער יידי- 
שער גלח", שפּילנדיק די פאָטער-ראָל. די פּיעסע (מיט באָריס און 
ראָזע ראָזענטאַל, איזידאָר מעלצער, מיס טױירמאַן און זילבערבוש, 
קלאַראַ ראַפּאַלא, שװאַרצבערג א. א.) ווערט צוערשט געשפּילט אין 
אינדיאַנאָפּאָליס. דער שיקאַגער טעאַטער-דירעקטאָר עליאַס גליק- 
מאַן זעט ש. שפּילן, און נאָכן אָפּשפּילן פאַר אים דעם פּראָלאָג פון 
אָנ מענטש פנ אע יט מאָנאָלאָג פן, טייוול) װערט ש. 


א אַ א ש. פ בארב יאבט דאָרט נאָר אַ קורצע צייט און גייט 
אַריבער אין טעאַטער אויף דזשעפערסאָן סטריט (סעם ויינשטיין 

טער -- מענעדזשערס), וואו ער פירט אויף, צוליב דער 
ענגער בינע, קורצע פּיעסן און סקעטשעס, אָבער דער פייער-דע- 
פּאַרטמענט שליסט דאָס טעאַטער און ש. קערט זיך צוריק קין 
ניו יאָרק, וואו ער ווערט פאַרן סעזאָן 1907-8 אַנגאַזשירט דורך 
אַנשל שאָר פאַר 23 דאָלאַר אַ װאָך אין זיין טעאַטער אין פילאַדעלפיע 


9290 


09 


אויף גרין סטריט (וואו מייק טאָמאַשעװסקי איז מענעדזשער, און 
וואו די טרופּע באַשטײט פון טשאַרלס און איידאַ נאַטאַנסאָן, סעם 
קעסטין, פעני טאָמאַשעװוסקי, יעטאַ בלאָק, באָריס ראָזענטאַל און 
זיין פרוי און יעקב אָדער אברהם שװאַרץ). ש. טרעט דאָ אויף 
אַלס ,טודרוס" אין ,ישיבה-בחור" און באַקומט, צום ערשטן מאָל, 
אַ הױיפּט-ראָל אין ראַקאָווס פּיעסע ,דער אַרבעטער". זיין דערפּאָלג 
רופט אַרױס אַ גװאַלדיקע אייפערזוכט ביי די סטאַרס פון דער טרו- 
פּע, די נאַטאַנסאָנס, וועלכע סטראַשען צו פאַרלאָזן די טרופּע אויב 
ש. װעט ניט באַזײטיקט וערן, באַזונדערס נאָך די לויב- געזאַנגען 
מיט וועלכע דער , טאָג"-שרייבער טוירקל איז אַרויסגעקומען וועגן 
ש.'ס שפּילן. מייק טאָמאַשעװסקי באַזייטיקט ש. פון דער טרופּע, 
װאָס רופט אַרױס אַ פּראָטעסט-אַרטיקל פון טוירקל און פּראָטעסטן 
פון די באַזוכער, און ערשט װען ס'ווערט קראַנק דער אַקטיאָר 
זאגער, װוערט ש. צוריקגעבראַכט אין טעאַטער צו שפּילן אין דער 
לעצטער מינוט זיין ראָל. די טרופּע גייט אַריבער אין אַרטש סטריט 
טעאַטער, וואו דער סטאַר װוערט מאַקס ראָזענטאַל. ש. קריגט צו 
שפּילן בלויז קליינע ראָלן, װוערט קראַנק און אין אַזאַ צושטאַנד 
שפּילט ער די ראָל ,באַראָן קעפילד? אין ,קין" מיטן גאַסטראָלירג- 
דיקן מאָריס מאָריסאָן, וועלכער דערמאָנט אים, ביי זיין צוריקקו- 
מען אין ניו יאָרק, צו דוד קעסלער. קעסלער קומט קיין פילאַדעל- 
פיע און זעט ש. שפּילן אין דער ראָל ,דע סאַנטאס" אין ,אוריאל 
אַקאָסטאַ?. 

די אַקטריסע עמיליע אַדלער, וועלכע האָט אין יענעם פּעריאָד 
געשפּילט מיט שװאַרצן אין פילאַדעלפיע, דערצילט אין אירע 
,זכרונות* : 

,ש. האָט שוין דעמאָלט מאָדנע אַרױסגעשטאַרט פון צװוישן די 
אַנדערע אַקטיאָרן. ער האָט תמיד זיך אַרומגעטראָגן מיט ביכלעך, 
האָט געשפּילט אַלץ, װאָס מען האָט אים געגעבן. אַלְס יונגערער 
אַקטיאָר, האָבן די עלטערע אים עקספּלאָאטירט, און כדי זיך צו 
באַפּרײיען געוויסע אַװונטן, האָט מען אים געגעבן עקספּראָמט צו 
פאַרטרעטן עלטערן אַקטיאָרן, און אַזױ איז אויסגעקומען אַז דער 
יונגער שװאַרץ האָט געשפּילט נאַכט-בײנאַכט, און דאָך האָט עס 
אים ניט געשטערט אָנצונעמען איינלאַדונגען אַרוסצוטרעטן אויף 
פאַרשידענע אונטערנעמונגען ביי חברות און יוניאָנס. דאָרט פלעגט 
ער רעציטירן, מאָנאָלאָגירן אָדער אָפּשפּילן סצענקעס. מען האָט 
געפילט אַז דער יונגער אַקטיאָר ,רייסט זיך'. ס'איז אים ענג". 

וועגן יענער עפּאָכע דערציילט זלמן זילבערצווייג : 

,אין 1912 איז אסתר רחל קאַמינסקאַ צוריקגעקומען פון אירע 
גאַסטראָלן איבער אַמעריקע. איך האָב דאַמאָלט געהאַט מיט איר 
אַ שמועס וועגן יידישן טעאַטער אין אַמעריקע. מיט אַ פאט 
אינטערעס האָב איך זיך אויסגעפרעגט אויף די אַקטיאָרן, און דאָ 
האָט מיר אסתר רחל דערקלערט, אַז אין פילאַדעלפיע איז פאַראַן 
אַ יונגער אַקטיאָר מאָריס שװאַרץ, איז ער פייער-פלאַם, מען װעט 
האָבן פון אים אַמאָל נאָר גרויס נחת". 

נאָכן סעזאָן דינגט ש. דאָס גרין-טעאַטער אין פילאַדעלפיע פאַר אַ 
זומער-טעאַטער און צוזאַמען מיט צילע אַדלער טרעט ער דאָרט 
אַרױס אין סקעטשעס, און שרייבט אויך אָן זיין ערשטע פּיעסע, אַן 
אײינאַקטער מיט גרויפע מאָנאָלאָגן, ספּעציעל פאַר זיין פּאַרטנערין. 
ש. קריגט די דערלויבעניש פון אַדלערן צו שפּילן גאָרדינס ,ווילדער 

מיטט. צו זיין בענעפיט, אָבער גלייכצייטיק ווערט אַנאָנסירט, אַז 
אַדלער קומט שפּילן די זעלבע פּיעסע אין ,עקעדעמי אָװו מיוזיק" 
און ש. מוז ענדערן די פּיעסע אויף שאַרקאַנסקיס ,כל נדרי", וואו 
ער שפּילט די ראָל פון ,קאַרדינאַל פּאָולוס". 

צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, װוערט ער דורך שלום פּערלמוטער 
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רעקאָמענדירט צו שפּילן מיט מאַלװינאַ לאָבעל די ראָל פון , לאָיער" 
אין ,מאַדאַם עקס?, פאַרטרעטנדיק דֶעם אַקטיאָר לואיס הײימאַן 
וועמענס נאָמען שטייט אָבער אין פּראָגראַם. דער דאָזיקער אויפ- 
טריט פון ש. צום ערשטן מאָל אין אַ גרויסער ראָל אין ניו יאָרק 
מיט אָנגעזעענע אַקטיאָרן האָט אַרױסגערופן אַזאַ אויפזען, אַז דאָס 
האָט פאַקטיש דעצידירט דעם וייטערדיקן בינע-גורל פון ש. 

אין זיין בוך , מיין לעבן אין טעאַטער*" דערציילט בועז יאָנג אויס- 
פירלעך וי אַזױ ס'איז געקומען צו ש.'ס שפּילן, צום ערשטן מאָל, 
אין אַן אָנערקענטן טעאַטער אין ניו יאָרק. דוד קעסלער איז אָפּגעפאָרן 
שפּילן אויף דער פּראָװוינץ און ס'האָט אין , טאַליאַ"-טעאַטער פאַר- 
פעלט אַ ראָליסט צו שפּילן די יונגע ראָל פון ,לאָיער" אין ,,מאַדאַם 
עקס" מיט מאַלװינאַ לאָבעל, און אַזױ װוי ש. איז גראָד דאַמאָלט 
געווען אין ניו יאָרק און איז שטאַרק רעקאָמענדירט געװאָרן פון 
מאָריס מאָריסאָן, האָט אים יאָנג אַנגאַזשירט פאַר דער ראָל. 

ש. פאָרט צוריק קיין פילאַדעלפיע און ווערט פון דאָרט אַרױס- 
גערופן דורך פּערלמוטערן קיין ניו יאָרק צו זען קעסלערן, וועלכער 
איז שוין צוריקגעקומען פון דער פּראָװינץ. קעסלער אַנגאַזשירט 
אים באַלד פאַר 20 דאָלאַר {לױט יאָנג -- 27 דאָלאַרן אַ װאָך צו 
שפּילן אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער, װאָס װערט ערשט געבויט, 
אָבער דערווייל קומען די פאָרשטעלונגען פאָר אין ,ליריק"-טעאַטער. 
דאָ דאַרף ש. אויפטרעטן אַלס ,כאַצקל דראַכמע* אין ,גאָט, מענטש 
און טייוול", אָבער ווען ער דאַרף אַרויפגײן אויף דער בינע, פאַר- 
לויכּט אים דער אַקטיאָר סימאָנאָף דעם וועג, און ש. שפּילט די ראָל 
ערשט צומאָרגנס, באַקומט פאַרן שפּילן תיכף אַ הוספה פון קעס- 
לערן און אַ קאָנטראַקט אויף נאָך אַ יאָר. דאָס ,/סעקאָנד עוועניו" 
טעאַטער װערט געעפנט דעם 1 סעפּטעמבער 1911 מיט ;גאָט, 
מענטש און טייוול" אין וועלכער ש. שפּילט ,כאַצקל דראַכמע". 
שילדקרויט קומט צו דער פאָרשטעלונג און װויל אומבאַדינגט, אויף 
זיינע הוצאות, שיקן ש. קיין בערלין צו ריינהאַרדטן. ש. שפּילט 
דערנאָך אין ;שלמהקע שאַרלאַטאַן" די ראָל , ביינוש" און ענלעכע 
וויכטיקע ראָלן. 

דעם 12 דעצעמבער 1912 ווערט אין ליפּצין-טעאַטער אויפגע- 
פירט, אין ש.'ס יידישער איבערזעצונג, , דאָס הויז נעקסט דאָר" 
פון דזש. האַרטלי מענערס. 

אין 1913, ווען ש. האָט געשפּילט אין ,ראָיאַל"-טעאַטער, האָט ער 
דאָרט אויפגעפירט דעם 11 אַפּריל (מיט מאַלװינאַ לאָבעל) זיין 
ערשטע פּיעסע , דער װאָלקן". שלום פּערלמוטער שרייבט וועגן דעם : 

הב די פּיעסע האָט ניט מרעיש עולם געװוען, האָט אָבער 
שװוואַריץ באַװיזן, אַז זיין ניינונג איז נישט בלויז צו שפילן טעאַ- 
טער, נאָר אויך צו שרייבן פאַרן טעאַטער. ... זיינע אַמביציעס 
פאַרן בעסערן יידישן טעאַטער אט שװאַרץ אַרױסגעװויזן שוין 
אין די יונגע יאָרן ווען ער האָט נאך געשפּילט אויף דעם , נעשאָנאַל 
רוף-גאַרדן". ער איז כמעט דער איינציקער אין יידישן טעאַטער, 
װאָס האָט ניט נאָר געזען פּאַר זיך אַ גרויסע ראָלע אין א פּיעסע, 
נאָר ער האָט פאַרשטאַנען, אַז די פּיעסע אַלס גאַנצע איז דער 
וויכטיקסטער כוח, װאָס ברענגט דעם עולם אין טעאַטער". 

אָסיפּ דימאָו! דערציילט : 

ווען איך בין געקומען אין ניו יאָרק אין יאר 1913, האָט מען 
מיר געוויזן מיט שטאָלץ דעם , ספּאַט? (אַ ספּעציעלע עלעקטרישע 
באַלייכטונג), װאָס דער יונגער טעאַטער-רעװאָלוציאָנער שװאַר" 
האָט פאַר אייגן געלט אייננעפירט. די רעפאָרמע האָט געקאָסט 
זעקס דאָלאַר. דאָס איז געװוען דער ערשטער אינװועסטמענט 
נאָך-ניט געבוירענער ,קונסט-טעאַטער! האָט געווידמעט 


דעם עולם". 


װאָס דער 
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אין סעזאָן 1913-14 מאַכט ש. פּראָבע אין דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניע אין די ראָלן ,דע סאנטאס" אין , אוריאל אַקאָסטאַ* און אין 
,אוריאל מזיק" אין ,גאָט, מענטש און טייוול", און ווערט מיט 96 
שטימען קעגן 11 ניט אָנגענומען װי אַ מיטגליד. אָבער דוד קעס- 
לער גיט אים באַלד דערנאָך אַ מעגלעכקייט אויפצוטרעטן אין דער 
טיטל-ראָל פון , אוריאל אַקאָסטאַ". דער דורכפאַל פון דער פּראָבע 
האָט אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג צווישן די טעאַטער-גײיער און אויך אין די 
,יידישע געװערקשאַפטן, וואו אויף די באַמיאונגען פון מאַקס פּיין 
און יוטף באַראָנדעס באַשטימט די אַקטיאָרן-יוניע פאַר אים אַ צוויי- 
טע פּראָבע אין די ראָלן ,כאַצקל דראַכמע* אין ,גאָט, מענטש און 
טייוול", ,חריף? אין ,, דער יידישער קעניג ליר" און ,קאַרדינאַל 
פּאָולוס" אין ,כל נדרי". ווען עס דערנענטערט זיך דער טערמין 
פון דער פּראָבע, גייט ש. אַװעק אין רעדאַקציע פון ,פאָרווערטס" 
און שפּילט אָפּ פאַרן רעדאַקטאָר אייב קאַהאַן (אָן גרים און קאָסטיום) 
די ,,טלית"-סצענע פון ,כאַצקל דראַכמע". קאַהאַן װוערט אַזױ גע- 
רירט פון דעם שפּילן, אַז ער דערקלערט, אַז די יוניע מוז אים אַרײנ- 
נעמען. די פּראָבע קומט פאָר אין אַ הייסער שטימונג און ש. ווערט 
אַרײינגענומען מיט אַ קליינער מערהייט. באַלד דערויף גיט אים 
קעסלער צו שפּילן זיין ראָל פון ,, נימאנד" אין ,יעדע פרוי". ש. 
שפּילט נאָך די ראָלן ,הירש בער" אין קאָברינס ,יאַנקל בויל" 
און ,אַפּאָלאָן" אין גאָרדינס , סאַפאָ", שליסט נאָנטע חברשאַפט מיט 
די דיכטער משה נאַדיר און משה לייב האַלפּערן (די גרופּע באַקומט 
דעם צונאָמען ,די דריי משהס"), און ווערט, בעת דעם סכסוך צווישן 
דוד קעסלער און זיין שטיפזון, דעם טעאַטער-דירעקטאָר מאַקס ר. 
ווילנער, געצוואונגען פון דעם מענעדזשער פון דער אַקטיאָרן-יוניע 

הערשל צוקערבערג, צו שפּילן קעסלערס ראָלן בעת קעסלער פאַר- 
לאָזט דאָס טעאַטער. ש. אַנגאַזשירט זיך ביי עדעלשטיינען אין 
,פּיפּלס"-טעאַטער פאַר 120 דאָלאַר אַ װאָך, אָבער דער רעפּערטואַר 
איז אים ניט צום האַרצן, און ער באַפרײט זיך דאָרט פון שפּילן 
צוליב אַ פאַרקילונג װאָס ער קריגט באָדנדיק זיך אין ים. שפּעטער 
טרעט ער צוריק אַריין צו קעסלערן און שפּילט אַ כּאַראַקטער-קאָמישע 
ראָל אין קאַלמאַנאָװיטשעס , די ווערט פון אַ מאַמע" און אויך אין 
שטיינבערגס פּיעסע ;אַ חבר אין לעבן", מיט וועלכער ער פאָרט 
אַרױס אויף דער פּראָװינץ. דער רעפּערטואַר באַפרידיקט אים 
אָבער ניט, און יעדעס מאָל װען ער האָט, װי עס איז געווען דער 

שטייגער אין יענער צייט, אַ בענעפיס, פּרובט ער זיינע כוחות אין 
אַ גאַנץ אַנדערן רעפּערטואַר, װי דעם 22 יאַנואַר 1916 אין ,די 
גייסטער* פון איבסען, אונטער מאָריסאָנס רעזשי (ש. אין דער ראָל 
;אָסװואַלד" און בעלאַ גודינסקא אַלס , מאַדאַם אלווינג"), דעם 8 
פעברואַר 1917 מיט פרענציס אַדלער , דער טאַנץ פון ליבע און 
טויט" פון סט. פּשיבישעווסקי, איבערזעצט פון לעאָן גאָטליב, און 

דעם 7 מערץ 1918 האָט ער אויפגעפירט אין קעסלערס טעאַטער 
,פּאַוסט* פון געטע, איבערזעצט -- משה שאָר (שפּילנדיק די ראָל 
פון , מעפיסטאַ?), 

אין 1918, ווען צוליב דעם אַנטאַגאָניזם אין אַמעריקע צו די 
דייטשן, איז דאָס דייטשע טעאַטער אין ניו יאָרק אונטערגעגאַנגען 
און דאָס , אוירווינג פּלײס טעאַטער" וואו עס יי געגעבן וערן 
די דייטשע פאָרשטעלונגען איז פריי געװאָרן, האָט ש. באַשלאָסן צו 
פאַרווירקלעכן זיין חלום -- אַריבערצוגײין צו אַן אַנדערן רעפּערטואַר. 

וועגן דעם שרייבט שלום פּערלמוטער 

,... דעמאָלט האָט שוין די יידישע װעלט געפיבערט מיט 
פאַרשידענע באַװועגונגען פון קולטורעלע שטרעבונגען און דער- 
גרייכונגען, פון פאַרשידענע חלומות און אידעאַלן, אָבער אָן איין 
וויכטיקן קולטור-צווייג האָט מען פאַרגעסן -- אָן דער טעאַטער- 
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שוואַרצן. עס נען אויך געווען דישע טעאַטער-בויער, וועלכע 
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יו א , ... שװואַרץ 


און דאָס איז אים געלונגען 
אַ דאַנק זיין אָרגאַניזאַטאָרישקײט, זיין אויסדויער, אויסגעהאַלטנ- 


:ספאדזאמקייר טוטדויט און טכיפויוה" 
ש וזאַמקײט, ענערג און עקשנות 


טיווע, אַרום יענער צייט, צו גרינדן אַ קונסט- 
ך צו יעקב בן-עמי, פּרץ הירשביין, דוד 

האָט דוקא 
האָט זיך טאַקע אָפּגעגעסן דאָס האַרץ 
פון דער יידישער שונד-בינע, אָדֶער ער 
פּאַראַנענקײט פון אַ נייער טעאַטער- 
זר, האָט ער אָבער דורך זיין געװאַגטן פּרוב איבערגע- 
נצט אויף דעם אַמעריקאַנער באָדן דעם נייגעשאַפענעם יירישן 
קונסט-טעאַטער פון רוסלאַנד. עס האָט זיך געפאָדערט אַ ריע 


יי = 
מאָס דרייסטקייט אין יענע יאָרן אַרויסצוטרעטן פון דעם דעמאָ- 


פאַרווירקלעכט דעם פּלאַץ 


רטן, מיט שונד-איבערגעפרעפענעם טעאַטער-עולם, מיט אַזאַ 


ישע' פּיעפע צוי ,אַ פאַרװאָרפן ווינק?'. מאָריס שװאַר" 
די דרייסטקייט צו ריזיקירן. ער האָט ממש געשטעלט 


אין קאָן די עקזיסטענץ פון זיין נייער אונטערנעמונג אויף אָט-דער 
פּיעסע. נאָר שווארץ האָט ריזיקירט יו -- געוואונען. 
אָס יידישע טעאַטערקו אין אַמעריקע. 
וי גרויס און באַרעכטיקט עס זאָלן ניט זיין די טק קעגן 
דירעקטאָר פון יידישן קונסט-טעאַטער, 

באַרייכערט די יידישע טעאַטער-קולטור און 
געהאָלפן שאַפן דאָס ווערטפולסטע װאָס אַ טעאַטער קאָן זיך 
וינ -- אַן עולם. .. . פון אַלע יידישע שוישפּילער איז מאָריס 
שוואַרץ דער איינציקער, װאָס זיין נאָמען האָט אַ סימבאַלישע און 
אַז אָפּגעזען פון זיינע פעאיקייטן און דער- 

גרייכונגען אַלס אַקטיאָר, ווערט שווארץ באַטראַכט פאַר דעם בויער, 


ון מאַרטירער פון דעם בעסערן יידישן טעאַטער. בעת 


האר ער 
האָט ע 


5 ו 
מען באַוואונדערט זיין ריין-שוישפּילערישע גבּורה, באַוואונדערט 
מען נאָך מער זיין טשעמפּיאָנישע מעכטיקייט אין דעם קאַמף קעגן 
דעם , שונד"-טעאַטער און זיין מסירת נפש פאַרן אידעאַל פון אַ 
בעסערן טעאַטער". 

א. ה. ביאַלין, וועלכער האָט פאַרעפנטלעכט אַ בוך וועגן ש. 


,דאָס יאָר 1918 ווען שװאַרץ איז אַריין אין ,אוירווינג פּלעיס 
אָר פון אַ טעאַטער, איז געווען די וויכ- 

טיקסטע און אַנטשיידנסטע צייט. דאָס יאָר האָט באַשטימט דעם 
רל פון זיין גאַנץ פעבן און צו דעם וועג אויף וועלכן 

| אים איצט. שװאַרץ איז אין ,אוירווינג פּלעיס' ניט געווען 
ער גאַנצער דעה-זאָגער. ער האָט געהאַט אַ שותף מאַקס 
ווילנער, װאָס איז געװען דער הויפּט בעל-הבית פון טעאַטער. 
פאַר מאַקס ווילנערן איז ניט וויכטיק געווען װאָס מען זאָל ניט 
לן, מענ זיין אפילו קונסט, אָבער פּראָפּיטן מוז עס ברענגען. 
אַזאַ באַציאונג איז געווען אַ גרויסע שטערונג פאַר שוואַרצס קינסט- 
לערישע אַמביציעס. דריי יְאֶר איז שװאַרץ געווען אין ,אוירווינג 
פּלעיס' מיט ווילנערן. אין די דריי יאָר האָט שװואַרץ געמאַכט אַ סך 


ו 
אָפּניינונגען אין וועלכע מען דאַרף אויך באַ- 


ז 


וי ש. דערציילט אין זיין לעבנסגעשיכטע, האָט ער לכתחילה גע- 
װאָלט עפענען דאָס טעאַטער מיט הירשביינס פּיעסע ,דעם שמידס 
טאָכטער" אָדער סטרינדבערגס ,פאָטער". ער האָט ביידע פּיעסן 
פאָרגעלייענט פאַר זיין שותף ווילנער, אָבער יענער האָט זיך דער- 
שראָקן פאַר דעם צו ווייטן איבערגאַנג אין רעפּערטואַר און מ'האָט 
זיך געאייניקט, אַז פאַר דער ערשטער פּיעסע זאָל מען שטעלן אַ 
פּיעסע פון אַ פּאָפּולערן דראַמאַטורג װי ליבין, און די צווייטע אויפ- 
פירונג זאָל זיין הירשביינס פּיעסע. 

דאָס , אוירווינג פּלײיס טעאַטער*" ווערט געעפנט דעם 20 אויגוסט 
8 מיט ז. ליבינס ,דער מאַן און זיין שאָטן. די טרופּע איז 
באַשטאַנען פון צילי אַדלער, חנה אַפּעל, יעקב בן עמי, בערטאַ 
גערסטין, יחיאל גאָלדשמידט, לודוויג זאַץ, אַננאַ מעלצער, מר. 
און מרס. נאַדאָלסקי, דזשוליוס ערבער, באָריס און ראָזע ראָזענטאַל, 

די פּיעסע און די ווייטערדיקע פּיעסן אין דעם סעזאָן זיינען אַלע 
אויפגעפירט געװאָרן דורך ש. 

דעם 25 סעפּטעמבער איז אויפגעפירט געװאָרן בערנאַרד שאָוס 
,מרס. װאָרענס פּראָפעסיע". 
דעם 26 סעפּטעמבער -- ,ביילקע מאַריאָנעטקע* פון ב. באַטװיניק. 
דעם 4 אָקטאָבער -- ,סאפאָ? פון יעקב גאָרדין. 
דעם 7 אָקטאָבער -- ,אוריאל אַקאָסטאַ* פון קאַרל גוצקאָוו. 

דעם 14 אָקטאָבער -- ,די רויבער" פון פרידריך שילער. 

דעם 16 אָקטאָבער -- ;אַ פאַרװאָרפן ווינקל" פון פּרץ הירשביין. 

די פּיעסע איז געשטעלט געװאָרן פריער װי ,דעם שמידפ טעכ- 
טער" לוט דער עצה פון יחיאל גאָלדשמידט. ש. האָט געשפּילט די 
ראָל פון מילנער. אויפגעפירט איז די פּיעסע געט אין אַ מיטנ- 
װאָכדיקן אָװונט. די ערשטע פאָרשטעלונג איז געווען שװאַך באַזוכט, 
אָבער זי האָט שטאַרק אויסגענומען. די פּרעסע איז באַלד אַרױס 
מיט לויב-געזאַנגען. די יידישע קולטור-אָרגאַניזאַציעס האָבן אַרױיס- 
געוויזן אַן אינטערעס פאַר דער אויפפירונג, באַזונדערס האָט זיך 
דערמיט געטומלט די צו יענער צייט פּאָפּולערע און אַקטיווע , שנאָ- 
רערי-אָרגאַניזאַציע, אַזױ אַז די פּיעסע איז אַרויפגענומען געװאָרן 
צו שפּילן סוף-װואָך און האָט אָנגעהויבן ציען אַ גאָר גרויסן עולם. 

אָט די אויפפירונג האָט געלייגט דעם חותם פאַר דער שאַפונג פון 
אַ שטענדיק בעפער, קינסטלעריש יידיש טעאַטער אין אַמעריקע. 

וועגן דעם שרייבט דער היסטאָריקער פון יידישן טעאַטער ב. 
גאָרין : 

,... מאָריס שװאַרץ האָט אַרױסגעװיזן אַ געזונטן הוש ווען 
ער האָט זיך ניט דערשראָקן פאַר דער שװאַכער אייננאַמע און 
האָט געשטעלט ;אין אַ פאַרװאָרפן ווינקל' אַ צװייטן מאָל און נאָכ- 
דעם ריזיקירט אויפצופירן די זעלביקע פּיעסע פרייטיק, שבת און 
זונטיק. און דאָ האָט זיך אויך אַרויסגעװיזן דער אונטערשיר 
צווישן אים און די אַנדערע, װאָס האָבן זיך געהאַלטן ביים טע- 
אַטער שולחן-ערוך. ער האָט ניט געזאָגט װי די אַנדערע, אַז דאָס 
איז אַ צופאַל, נאָר ער האָט גלייך באַגריפן, אַן עס איז געשאַפן 
געװאָרן אַ נייער עולם פאַר וועמען די גאָרדינישע דראַמע איז געווען 
טויט, און ער איז געווען איבערצופרידן צו ווערן דער אָנפּירער פון 

דער נייער יידישער דראַמע". 

ש. פירט אויף אין זעלבן סעזאָן און שפּילט די הױפּטראָלן אין 
פאָלגנדיקע פּיעסן : 

דעם 18 אָקטאָבער 1918 -- ,דאָס גייסטער-הויז" פון אברהם 
שאָמער. 

דעם 25 אָקטאָבער -- ,די דערװאַכונג פון אַ פאָלק" פון אֶסיפּ 
דימאָוו. 
דעם 20 אָקטאָבער -- ,די גייסטער" פון הענריק איבסען. 


ל טק סיט אן ר 
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דעם 31טן אָקטאָבער -- ,קרייצער סאָנאַטא* פון יעקב גאָרדין. 

דעם 22 נאָוועמבער -- ,/שמע ישראל" פון אָסיפּ דימאָו. 

דעם 19 נאָוועמבער -- ;,נאָראַי פון הענריק איבסען. 

דעם 2 דעצעמבער -- ,דעם טיוולס פרוי" פון קאַרל שענהער. 

דעם 5 דעצעמבער -- ;תחית המתים' -- פון ל. טאָלכטאָי. 

דעם 11 דעצעמבער -- ,קרומע וועגן פון ליבע" פון דוד פּינסקי. 

דעם 16 יאַנואַר 1919 -- ,פּראָפּעסאָר בערנאַרדי* פון אַרטור 
שניצלער. 

דעם 17 יאַנואַר -- ,דער יידישער קעניג ליר" פון יעקב גאָרדין. 

עם 1 פעברואַר -- ,, מירעלע אפרת" פון יעקב גאָרדין. 

דעם 7 פעברואַר -- ;סוקסעס" פון משה נאַדיר. 

דעם 18 פעברואַר -- ,דער אוצר" פון דוד פּינסקי. 

דעם 21 פעברואַר -- ,;דעם שמידס טעכטער" פון פּרץ הירשביין. 

װי ש. גיט איבער אין זיינע דעראינערונגען, האָט זיך דאָ די 
טרופּע געשפּאָלטן און אייניקע וויכטיקע מיטגלידער זיינען אַריבער 
אין ,,נייעם יידישן טעאַטער*" א"ד פון שניצער. 

מיט די פאַרבליבענע מיטגלידער פון דער טרופע פירט ש. ווייטער 
אָן מיטן טעאַטער, וואו ס'ווערן אויפגעפירט 

דעם 6 מערץ 1919 -- ,גלויב דיין פרוי" פון לעאָניד אַנדרעעװ 

עם 3 אַפּריל -- ,דער אידעאַלער מאַן" פון אָסקאַר וויילד. 

דעם 1 מאַי -- ,דער פאָטער" פון אויגוסט סטרינדבערג. 

דעם 6 מאַי -- ,דער אמת* פון סט. פּשיבישעווסקי און , מענטשן" 
פון שלום עליכם. 

דערנאָך פאָרט דאָס טעאַטער אַרױס איבער דער פּראָװינץ. 

צום צווייטן סעזאָן (1919-1920) אַנגאַזשירט ש. אין זיין טעאַטער 
פאָלגנדיקע אַקטיאָרן : בערטאַ גערסטין, מישע און לוסי גערמאַן 
חנה האָלענדער, יודל דובינסקי, מוני ווייזענפריינד, דזשעני וואליער, 
ליזע זילבערט, אליהו טענענהאָלץ, אברהם טײטעלבוים, מנשה 
סקולניק, מאַדאַם פאַרקויף, מאַרק שווייד און גוסטאַװ שאַכט, און 
פירט אויף מיט זיי: 

דעם 29 אױגוסט 1919 -- ,טוביה דער מילכיקער" פון שלום 
עליכם (ראָל טוביה -- ש:. 

דעם 20 אָקטאָבער -- ,די טענצערין" פון לעניעל, איבערזעצט 
הערש גרינבלאַט. 

דעם 6 נאָוועמבער -- , גאָט, מענטש און טייוול" פון יעקב גאָרדין 
(ראָל ,אוריאל מזיק" -- ש.. 

דעם 12 נאָוועמבער -- ,די ווארהייט" פון יעקב גאָרדין. 

דעם 25 דעצעמבער -- ;אויפן אָפּגרונד" פון מאַקסים גאָרקי, 
איבערזעצט פון מאַרק שוייד. 

דעם 14 יאַנואַר 1920 -- ;נאָך דער חתונה" פון לעאָן קאָברין. 

דעם 28 יאַנואַר --- ,די ווייסע בלום" פון װאָלפען לאראָי, אַדאָפּ- 
טירט פון דייוויד בעלאסקאָ. 

דעם 4 מערץ -- ,דער ממזר" פון יעקב גאָרדין. 

דעם 11 מערץ -- ,דער זון פון צוויי נאַציאָנען" פון מאַרק ארנ- 
שטיין. 

דעם 16 מערץ -- ,די אמתע קראַפט* פון יעקב גאָרדין. 

דעם 18 מערץ -- ,דאָס נייע געטאָ* פון טעאָדאָר הערצל, 

דעם 2 אַפּריל --- ;אַמאָל אין מאַי* (וועלכע ש. האָט שוין פריער 
געשפּילט אין זיין אַדאָפּטירונג אויף יידיש אין פילאַדעלפיע). 

דעם 8 אַפּריל -- ,גנבים" פון פישל בימקאָ, 


דעם 21 אַפּריל -- ,משה פידלער" פון יוסף טשערניאַווסקי און 
;זאזא" פון בערטאָן און סיימאָן. 


מאַריס שװאַרץ 


אַלס 


עשטהביה חער מיקפיקעה" 


דעם דריטן סעזאָן אין , אוירווינג פּלעיס (1920-1921) האָט ש. 
געעפנט דעפ 23 סעפּטעמבער 1920 מיט י. ל. פרץפ ,די גאָלדענע 
קייט" אין וועלכער ער האָט געשפּילט די ראָל /,ר' שלמה". 

עם 1 אָקטאָבער -- ,שווער צו זיין אַ ייד" פון שלום עליכם, מיט 
ש. אין דער ראָל ,דוד שאַפּיראָ?. 

דעם 11 נאָוועמבער -- ,פאטימא" פון יצחק קאַצענעלסאָן. 

דעם 29 נאָוועמבער -- ,יענקל פורמאַן" פון אַרטור וואולף. 

דעם 16 דעצעמבער -- ,די לעצטע מאַסקן* פון אַרטור שניצלער, 
;אַן עצה" פון שלום עליכם און דער אײנאַקטער ,לאַנדסלײַט? פון 
י. ד. בערקאָוויטש. 

דעם 28 דעצעמבער -- ,עץ הדעת?" פון יעקב גאָרדין. 

דעם 21 דעצעמבער -- ,מאַדאַם עקס" פון אל. ביסאן. 

דעם 5 יאַנואַר 1921 -- , דער ווילדער מענטש" פון יעקב גאָרדין. 

דעם 7 יאַנואַר -- , מוזאט" פון גיו דע מאָפּאסאן. 

דעם 15 יאַנואַר -- ,,מיעשטשאַניע" פון מאַקסים גאָרקי, איבער- 
זעצט פון מאַרק שוייד, מיט ש. אין דער ראָל , טעטעריעוו". 

דעם 19 יאַנואַר --- , טייוולשע ליבע" פון ב. באָטװיניק. 

דעם 27 יאַנואַר -- ,די אויגן פון פייער" פון זשאקינטא בענע- 
ווענטע. 

דעם 17 פעברואַר -- ,;אַן אָרימאַנס חלום" פון סעמיאָן יושקעוויטש. 

דעם 17 מערץ -- , שײילאָק" פון װיליאָם שעקספּיר. 

ש. פירט אויך אויף אין דעם סעזאָן, אין העברעאיש, ,אוריאל 
אַקאָפטאַ* (ראָל ,, אוריאל"). 

צוליב ניט-איינשטימיקייטן מיט דזשעני וואליער מוז ש. אויפ- 
געבן דאָס שותפות מיט וילנערן, פאַרלאָזט דאָס ,,אוירווינג פּלעיס 
יי און עפנט דעם נייעם סעזאָן (1921-1922) אין ,גאַרדען- 

עאַטער* (מעדיסאָן און 27 גאַס), דעם 1 סעפּטעמבער 1921 אַלס 
;יידישער קונסט-טעאַטער, מאָריפ שװאַרץ -- דירעקטאָר" |די גע- 
שיכטע פון ,יידישן קונסט-טעאַטער* זע אין פערטן באַנד פון לעק- 
קאָן פון יידישן טעאַטערן מיט ש. אַנ-יסקיס , דער דיבוק", מוזיק 
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יו ד וי 


שן ט עצאטעה 


ן זערניאווסקי, און שפּילט די ראָלן פון /חנן" (ערשטער 
) און ,,מיראָפּאָלער צדיק" (דריטער אַקט), 
דעם 2 נאָוועמבער פירט ש. אויף ,דער, לעצטער ייד" פון משה 


דעם 24 נאָוועמבער -- די פולע פּיעסע ,לאַנדסלײט* פון י. ד. 
בערקאוויטש 
בערקאָוויטש, 

דעם 6 דעצעמבער - ,;שמאַטעס* פון ה. לייוויק, מיט ש. אין דער 
ראָל , מרדכי מאַזע". 


דעם 5 יאַנואַר -- באַנייאונג פון גוצקאָוופ ,, אוריאל אַקאָסטאַ". 

דעם 12 יאַנואַר 1922 -- ,דער געדאַנק* פון לעאָניד אַנדרעעו. 

דעם 2 פעברואַר -- ;דער טויטער מענטש" פון שלום אַש. 

דעם 10 פעברואַר -- ,פּרינץ לולו" פון לעאָן קאָברין. 

דעם 3 מערץ -- ,קאָנקורענטן" פון יונה ראָזענפעלד. 

דעם 22 מערץ -- ,נעלי" פון לידאַ קלעפּען און קאַרל פאָן צעסקא, 
און ,סאַלאָמעא* פון אָסקאַר אואיילד. 

דעם 23 מערץ -- באַנייאונג פון ,גנבים" פון פישל בימקאָ. 

דעם 10 אַפּריל -- ,דעמבעס" פון פישל בימקאָ. 

דעם 10 מאַי -- ;אָנקל װאַניאַ* פון אַנטאָן טשעכאָו. 

דעם סעזאָן 192271923 עפנט ש. זיין יידיש קונסט-טעאַטער? 
מיט פאָלגנדיקן אַנסאַמבל: בינאַ = חנה אַפּעל, יחיאל 
גאָלדשמידט, מישע גערמאַן, בערטאַ גערסטין, י. האָניגמאַן, מוני 
ווייזענפריינד, בעסי א לעסקאָ, הי רובין, יוסף שװאַרצבערג, 
משה שטראַסבערג און מאַרק שווייד, און פירט אויף : 
57 3 סעפּטעמבער -- אאַנדערש" פון ה. לייוויק. 

עם 6 אָקטאָבער --- א"ר פון װיסקאָווסקי --- ,רעװויזאָר* פון גאָגאָל 

ש. אין דער ראָל ,כלעסטאַקאָװו". 

2 אָקטאָבער -- ,מאָטקע גנב" פון שלום אַש. 

דעם 30 : נאָוועמבער -- ,,דאָן זשואַן" פון מאָליער. 

דעם 8 דעצעמבער -- ,דאָס גרויסע געווינס" פון שלום עליכם 
מיט ש. אין דער ראָל ,.שימעלע סאראקער". 


דעם 26 דעצעמבער -- ,דריי און דער מאַן"* פון ג 
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אבריעלא זאַ- 


דעם 8 פעברואַר 1923 -- ,, אנאטעמא" פון לעאָניד אַנדרעעװ מיט 
ש. אין דער ראָל פון ,אנאטעמא". 


דער דערפאָלג פון דער פּיעסע איז אומגעהויער, און פון אַלע 
זייטן קומען פאָרשלאַגן, אַז ש. זאָל אויפפירן און שפּילן די פּיעסע 
אין ענגליש. 

די טרופּע בלייבט ווייטער שפּילן: 

דעם 26 מערץ -- ,פקאָפּיענס שמד-שטיק?" פון מאָליער. 

דעם 13 אַפּריל -- ,יזכור" פון הערי סעקלער, 

אָבער אָן ש., וועלכער נעמט דאָס טעאַטער אויף 48-טע סטריט 
און פירט דאָרט אויף אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון הערמאַן 
בערנשטיין אַנדרעעװוס ,אַנאַטעמאַ* אין וועלכער ער שפּילט די ראָל 
פון ,דוד לייזער", אין ענגליש. וועגן דאָזיקן ערשטן פּרוב מיט 
ענגליש טעאַטער, שרייבט ש. אין זיינע דעראינערונגען: 

,,... די פּרעמיערע פון ,אַנאטעמאַ' אין ענגליש איז נגעװוען די 
גרעסטע סענסאַציע ביז נאָך דער פאָרשטעלונג. אויף מאָרגן האָב 
די ענגלישע קריטיקער געשריבן, אַז אין ענגליש האָט די פּיעסע 

אַרלאָרן דעם דראַמאַטישן אימפּעט צוליב דעם װאָס דער עננלי- 
שער אַקטיאָר, װאָס שפּילט ,אנאטעמא', פאַרמאָגט ניט דעם טעמ- 
פּעראַמענט װאָס שװאַריץ האָט פאַרמאָגט אין יידיש. דזשאן ענ- 
דיסאָן האָט געשריבן ,ווען שווארץ און ווייזענפריינד זאָלן געווען 
שפּילן זייערע אריגינעלע ראָלן אין ענגליש, װאָלט די פּיעסע געווען 
דער גרעסטער דערפאָלג'. מער האָט מען ניט געדאַרפט, ווייל אויף 

בראָדוועי איז ענטװועדער אָדער. איז די קריטיק גוט -- איז הימל 
עפן זיך. חלילה שלעכט -- איז טעאַטער פאַרמאַך זיך. .. . די קאַסע 
האָט אָנגעהויבן ווערן שװאַך. ... די פאַרלוסטן זיינען געװען 
מוראדיקע סיי אין ענגלישן, סיי אין קונסט-טעאטער, וואו מען 
האָט געשפּילט אָן מיר ,יזכור" פאַר ליידיקע הייזער. די עטלעכע 
װאָכן אויף בראָדװועי האבן מיך רואינירט. נאָך פיר װואָכן 
האָב איך זיך אומנעקערט פון בראהװעי מיט א סך כבוד, אָבער 
ליידיקע קעשענעס, און ווען איך האָב זיך ווידער געפונען מיט 
מיינע חברים אויף אונדזער בינע אין קונסט-טעאַטער ... האָב 
איך געשפּילט יעדע נאַכט מיט גרויס פרייד אַלֶע מיינע יידישע 
ראָלן. איך האָב זיך געקװויקט מיטן יידישן לשון". 

ש. פאָרט אַרױס מיט זיין טרופּע איבער דער אַמעריקאַנער פּראָ- 
ווינץ און די הכנסה איז אַזאַ גרויסע, אַז ער קאָן אָפּדעקן די דע- 
פיציטן. 

דעם נייעם סעזאָן (1923-14) פון ,קונסט-טעאַטער", עפנט ש. מיט 
פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל : 

בינע אַבראַמאָװיטש, יוליוס אַדלער, בן צבי באראטאָוו, װאָלף 
גאָלדפאַדען, בערטאַ גערסטין, יודל דובינסקי, ליזע זילבערט, אליהו 
טענענהאָלץ, בועז יאָנג, לאה מעלצער, יעקב מעסטעל, איידאָר 
קעשיער, משה שטראַסבערג און מאַרק שווייד און ציט באַלד צו די 
גאַסטראָלערן לעאָניד סניעגאוו און זיין פרוי אסתר אָרזשעווסקא. 

דעם 21 אױגוסט 1923 וװוערט דאָס טעאַטער געעפנט מיט ,שבתי 
צבי" פון י. זשולאווסקי איבערזעצט פון י. י. זינגער, מיט ש. אַלס 
עשבתי צבי". 

דעם 8 אָקטאָבער -- א"ר פון ל. סניעגאָוו, ,די זיבן געהאָנגענע". 

דעם 20 נאָוועמבער -- ,בעטלער" פון ה. לייוויק. 

דעם 14 דעצעמבער -- ,ברויט" פון אָסיפּ דימאָוו. 

דעם 26 דעצעמבער -- ,ליאַלקעס" פון זשאקינטאָ בענאָווענטע. 

דעם 25 יאַנואַר 1924 -- ,די צוויי קוני לעמעלס" פון אברהם 
גאָלדפאַדען, אין ש.'ס באַארבעטונג,. מיט אים אין דער ראָל פון 
אמתן קוני לעמל. 

דעם 14 פעברואַר -- ,דער בלוטיקער געלעכטער" (הינקעמאַן) 
פון ערנסט טאָלער, איבערזעצט פון ליליפּוט. 

די פאָרשטעלונג פון , קוני לעמל" רופט אַרױס אַזאַ אינטערעס 
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לצססיסאַן פוטן 


אויך אין די ניט-יידישע קרייזן, אַז ש. ווערט פאַרבעטן פון פּראָפ. 
סאָמערװיל צו האַלטה אין ענגליש, פאַר די סטודענטן פון ניו 
יאָרקער אוניווערזיטעט אַ לעקציע וועגן יידישן טעאַטער און די 
גאָלדפאַדען-עפּאָכע, און טרעט זינט דעמאָלט אויף, אַ געוויכע צייט, 

עטלעכע מאָל אַ יאָר מיט א נכע לעקציעס פאַר די סטודענטן. 

דעם 6 אַפּריל 1924 איז ש. מיט זיין גאַנצער טרופּע (די פרויען: 
בינע אַבראַמאָװויטש, חנה אַפּעל, בערטאַ גערסטין, בעלאַ פינקל, אַננאַ 
באָרדאָווסקא, דזשעני קעשיר און די מענער: מוני וייזענפריינד, 
איזידאָר קעשיער, װאָלף גאָלדפאַדען, יעקב מעסטל, אליהו טענעג- 
האָלץ, לאַזאַר פריד, מאַרק שװוייד, לעאָן זיידענבערג,. משה שטראַס- 
בערג און יוסף שװאַרצבערג) װי אויך דער הויפּט-מעכאַניקער יוליוס 
ליוואי, עלעקטראָטעכניקער דייוויד גאָלד, רעקוויזיט-פאַרװאַלטער 
סעם און קאָסטיומירער סעם אינדין) אַרױגעפאָרן קיין אײיראָפּע, 
מיטנעמענדיק אייגענע מעבל, קאָסטיומען, רעקוויזיטן און עלעק- 
טרישע עפעקטן פאַר 12 פּיעסן. די געשעפטלעכע פאָרשטייער זיי- 
נען געווען דער שוישפּילער משה דוד װאַקסמאַן און הערש גרינ- 
בלאַט, פאָרשטייער פון דער טרופּע, יעקב מעסטל און מאַדאַם קראַפט 
אַלס פּרעס-אַגענטן, וועלכע זיינען אַרױסגעפאָרן אין פאָראויס. 

די ערשטע פאָרשטעלונג איז פאָרגעקומען אין לאָנדאָנער ,ניו 
סקאַלאַ"-טעאַטער דעם 16 אַפּריל 1924, דערנאָך אין פּיקאַדילי 
געגנט אין ,פּרינץ אָװו וועילס טעאַטער?. די פאָרשטעלונגען אין 
לאָנדאָן האָבן געדויערט 8 װאָכן. 

|אויספירלעך וועגן דעם טורנעע גיט איבער דער שוישפּילער 
װאָלף גאָלדפאַדען אין זיין אַרטיקל , אונזער ערשטע ריזע קײן 
אײיראָפּע" אין דעם זאַמל-העפט װאָס דאָס ,יידישע קונסט-טעאַטער" 
האָט אַרױסגעגעבן צו דער פייערלעכער דערעפענונג אין דער איי- 
גענער היים, 12-טע און סעקאָנד עוועניו, 18 נאָוועמבער 1926, וי 
אויך מאָריס שװאַרץ אין זיינע דעראינערונגען אין ,,פאָרווערטס"ן. 

אין פּאַריז האָט די טרופּע געשפּילט אין ,, עדואַרד סעט"-טעאַטער 
2 װאָכן, און געהאַט אַ פאָרשלאג צו פאַרבלייבן שפּילן אין ,סאַראַ 
בערנאַרד"-טעאַטער, אָבער צוליב אַ פריערדיקער אַראַנזשירונג צו 
פילמירן סעקלערס ,יזכור* אין ווין, איז די טרופּע מיט ש. אין דער 
שפּיץ אָפּגעפאָרן קיין ווין, עסטרייך, וואו די פּאָרשטעלונגען און 
װאָרט-קאָנצערטן אײינמאָל אַ ואָך, האָבן געדױערט 4 װאָכן צייט. 

דער באַקאַנטער דייטשער קריטיקער ליבשטעקל, פאַרגלייכנדיק 
ש.'ס שפּילן אַלס ,אָסװאַלד* אין איבסענס ,,גייסטער"* מיטן באַרימטן 
דייטשן שוישפּילער מאָיסי, האָט געשריבן : ;שװאַרץ שפּילט אָסװאַלד 
און מאָיסי זאָגט אָסװאַלד?. 

דער רעפּערטואַר פון דער טרופּע איז באַשטאַנען פון פאָלגנדיקע 
2 פּיעכן : שבתי צבי, די צוויי קוני לעמלס, טביה דער מילכיקער, 
די זיבן געהאָנגענע, מיעשטשאַניע, שווער צו זיין אַ ייד, די גייס- 
טער, דאָס גרויסע געווינס, דעם שמידס טעכטער, דער בלוטיקער 
געלעכטער, לאַנדסלײט און מאָשקע חזיר. 

אין ווין האָט ש., א"ר פון סידני גאָלדין, געפילמט דעם קלאַנגלאָזן 
פילם איזכור" פון הערי סעקלער. 

וי ש. דערציילט אין זיינע דעראינערונגען, האָט דער טורנעע אים 
אַרײנגעבראַכט אַ ריזיקן מאַטעריעלן דעפיציט צוליב די אומגע- 
הויערע אױיסגאַבעס און צוליב דעם קנאַפּן באַזוך אין לאָנדאָן. 

צוריקגעקומען אין ניו יאָרק עפנט ש. דעם נייעם סעזאָן (1924-25) 
פון זיין ,קונסט-טעאַטער*" מיט פאָלגנדיקן פּערסאָנאַל: חנה אַפּעל, 
בינע אַבראַמאָװיטש, בן-צבי באַראַטאָו, װאָלף גאָלדפאַדען, מוני 
ווייזענפריינד, אברהם און אַנאַ טייטעלבוים, אליהו טענענהאָלץ, ה. 
מייזעל, יעקב מעסטעל, לאַזאַר פריד, א. פישקינד, א. קעשיער, 
מאָריס שװאַרץ, מאַרק שווייד, מאָריס שטראַסבערג און לאה ראָזען. 


עס װערט דעם 2 סעפּטעמבער 1924 באַנייט די אויפפירונג פון 
אַנסקיס ,דבוק", און די פּרעמיערעס: 

דעם 29 סעפּטעמבער =- ,מאָשקע חזיר" פון י. ד. בערקאָוויטש. 

דעם 21 אָקטאָבער -- ;גװאַלד, װען שטאַרבט ער ?7 פון חנא 
גאָטעספעלד. 

דעם 24 נאָוועמבער -- ,שדים ווייסן װאָס* פון פּרץ הירשביין. 

דעם 4 דעצעמבער -- ,וועלף" פון ראָמען ראָלאן. 

וועגן אָט דער אויפפירונג באַמערקט מ. אָשעראָװיטש: 

,אין דער פּיעסע . .. . האָבן זיך ניט באַטײליקט קיין פרויען, נאָר 
בלוין מענער, און דאס אַליין איז שוין געווען אַ געװאַגטקײיט פון 
מאָריס שװאַרץ'ס זייט, ווייל שטעלן אין אַמעריקע אַ פּיעסע מיט אַ 
פּערסאָנאַזש, װאָס האָט ניט קיין איין פרוי, האָט מען געדאַרפט 
אַ סך ריזיקירן. האָט שװאַרץ צעטיילט די ראָלן צװוישן די בעסטע 
װאָס ער האָט דאַן געהאַט אין זיין טרופּע". 

דעם 5 פעברואַר 1925 -- ,פּעטער דער גרויסער* פון ד. מערעזש- 
קאָווסקי. 

דעם 11 מערץ 
כשופמאַכערין". 


-- ש.'ט באַארבעטונג פון אברהם גאָלדפאַדענס , די 


מאָריס שװאַרץ 
אַלס 

,די באָבע יאַכנע? 
אין 


,די כשוף מאַכערין? 


עם 27 אַפּריל -- אַ באַנייאונג פון לעאָן קאָברינס ,יאַנקל בוילע". 

צוליב דעם װאָס דער , מעדיסאָן סקווער גאַרדען*-טעאַטער װוערט 
אַראָפּגעװאָרפן, גייט ש. איבער מיט זיין ,קונסט-טעאַטער* צום נייעם 
סעזאָן (1925-26) אין , נאָראַ בעיס"-טעאַטער, וועלכן ער עפנט דעם 
7 סעפּטעמבער מיט ,שאול המלך" פון פּאָול הייזע, איבערזעצט פון 
מאַרק שווייד. 

דעם 19 אָקטאָבער פירט ש. אויף א"פּ מ. טשאַרנאָו זיין אייגענע 
פּיעסע ,שעקספּיר און קאָמפּאַני". 

דעם 6 נאָוועמבער -- ,דער לופט-מענטש" פון סעמיאָן יושקע- 
וויטש, איבערזעצט אָסקאַר קאַטארזשינסקי. 

דעם 10 דעצעמבער -- ;אַ שנירל פּערל" פון שלום אַש. 

דעם 24 דעצעמבער -- ,דער קרייד-צירקל" פון קלאָובונד. 

דעם 21 יאַנואַר 1926 -- ,דעם צדיקס נסיעה" פון הערי סעקלער. 

דעם 18 מערץ ווערט באַנײיט ,שמאַטעס" פון ה. לייוויק. 

צום יע 7 גייט איבער ש. מיט זיין ,קונסט-טעאַטער" 
אין אַ ספּעציעל פאַר דעם טעאַטער פון לואיס נ. יאפפע געבויטן 
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יידרישן 6 געשט טשר 


בנין אויף 12-טע גאַס און סעקאָנד עוועניו {|שפּעטער באַקאַנט װי 
4 ,פאָלקס-טעאַטער"ן מיט פאָלגנדיקן אַנסאַמבל: צילע אַדלער, 
חנה אַפּעל, בן-ציון באַראַטאָוו, יוסף בולאָוו, בערטאַ גערסטין, װאָלף 
גאָלדפאַדען, משה זילבערקאסטן, אַננאַ טייטעלבוים, לאַזאַר פריד, 
אברהם פישקינד, יעקב קאָהן, ליובאַ קאַדיסאָן, איזידאָר קעשיר, משה 
שטראַסבערג און מאָריס שװאַרץ, װי אויך אַ דראַמאַטישע סטודיאָ, 
וועלכע האָט אַרױסגעבראַכט די שפּעטערדיקע יידישע שוישפּילער: 
יצחק רויטבלום, פּנחס שערמאַן, באָריס וויינער, מיכאל ראָזענבערג, 
שמעון רוסקין, אברהם קובאַנסקי, ברוך לומעט, בען געילינג, מרדכי 
יחסן און סאָניאַ ראָדינאַ. 

דער חנוכת הבית קומט פאָר אויף אַ פייערלעכן אופן ביי דער 
דערעפענונג פון סעזאָן דעם 18 נאָוועמבער 1926 מיט דער פּרע- 
מיערע ,דאָס צענטע געבאָט* (לא תחמוד), מוזיקאַלישע שפּיל אין 
דריי אַקטן און זעכצן בילדער פון אברהם גאָלדפאַדען, פריי באַאַר- 
בעט און רעזשיסירט פון מאָריס שװאַרץ, מוזיק (פריי נאָך גאָלד- 
פאַדען) פון יוסף אחרון, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען פון ברוך 
אראָנסאָן, באַלעט און טענץ פון מישעל פאקין, דיריגענט -- לאַזאַר 
וויינער". 

לכבוד דעם יום-טוב איז דערשינען אַ ספּעציעלע אױסגאַבע, רייך 
אילוסטרירט, מיט אַרטיקלען, אין יידיש, פון מאָריס שװאַרץ, ש. 
ניגער, דר. א. מוקדוני, דר. יעקב שאַצקי, אַ ריי באַגריסונגען פון 
יידישע שריפטשטעלער, דיכטער, דראַמאַטיקער און אינסטיטוציעס, 
דעם בויער פון טעאַטער-בנין לואיס נ. יאפפע, דעם מאָלער ב. 
אַראָנסאָן, װאָלף גאָלדפאַדען, משה שטאַרקמאַן (,רעפּערטואַר פון 
יידישן קונסט-טעאַטער*), און, אין ענגליש, פון רעזשיסער ריטשאַרד 
באָלעסלאַווסקי,. מעקסימיליאן הורוויץ און אַ ריי באַגריסונגען. 

אין דעם סעזאָן ווערן דורך ש. אויפגעפירט אין דעם טעאַטער דעם 
3 דעצעמבער די פּיעסן: ,מענדל ספּיװאַק" פון סעמיאָן יושקע- 
וויטש, דעם 3 מערץ 1927 -- , רעוורענד דר. סילווער" פון שלום 
אַש און ,יאָשקע מוזיקאַנט* פון אָסיפּ דימאָוו, דעם 25 מערץ 1927 -- 
;מענטשן שטויב" פון אָסיפּ דימאָוו. 

דעם סעזאָן 19277-28 עפנט ש. דעם 5 סעפּט. 1927 מיט ;גריג- 
בערגס טעכטער" פון מ. אדערש לב דערנאָך פירט ער אויף די 
פּיעסן : ;דעם גערט 50 הונט" פון לאָפּע-דעוועגא, אַלעקסאַנדער 
פּושקין" פון וואלעסטינא קארעדא, ;,גאָלדגרעבער" פון שלום עליכם, 
,אויף פרעמדע ערד" פון אנדעראס דעס סאַנטאַס און דעם 1 מערץ 
;אַמעריקאַנער חסידים" פון חנא גאָטעספעלד. 

צום סעזאָן 1928729 פירט ש. איבער דאָס ;קונסט-טעאַטער? אין 
,סיטי"-טעאַטער, וואו ער פירט אויף דעם 14 סעפּטעמבער 1928, אין 
זיין דראַמאַטיזאַציע, ,קדוש השם" פון שלום אַש, שפּילנדיק די ראָל 
א ,שניידערל", דעם 21 דעצעמבער -- ;גאָט, מענטש און טייוול, 
דראַמע אין 3 אַקטן און 4 בילדער פון יעקב גאָרדין, סצענירונג און 
רעזשי פון מאָריס שװאַרץ, דעקאָראַציעס -- מרדכי גאָרעליק, קאָס- 
טיומען -- מאָוד און קאָטלער, מוזיק -- יוסף בראָודי", דעם 
5 פעברואַר 1929 --- די אַמעריקאַנער יידישע קאָמעדיע ,מאַיאָר 
נח" פון הערי סקעה און פאַרענדיקט דעם סעזאָן דעם 6 
מערץ 1929 מיט ,סטעמפּעניו דער פידלער, ראָמאַנטישע קאָמעדיע 
פון שלום ק א סצענירט און רעזשיסירט פון מאָריס שװאַרץ, 
דעקאָראַציעס און קאָסטיומען פון ב. אַראָנסאָן, מוזיק --- יוסף אחרון", 
מיט ש. אין דער ראָל ,דער איידעם", וי אויך דובלירנדיק מיט 
לאַזאַר פריד אין דער ראָל ,סטעמפּעניו". 

אין זעלבן סעזאָן האָט ש. אין דעם טעאַטער אויך געשפּילט ,יאגא" 
איַן באָלעסלאווסקיס אויפפירונג פון שעקספּירס ,אָטעלאָ! מיט באַ- 

ראַטאָוו אין דער טיטל-ראָל. 
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צום סעזאָן 1929-30 איז ש. מיט זיין ,קונסט-טעאַטער" אַריבער 
אין ,פּראקטערסי-טעאַטער, װאָט ער עפנט מיט זיין דראַמאַטיזאַציע 
פון לעאָן פויכטוואנגערס ,יוד זיס", וואו ער דובלירט מיט סעמיועל 
גאָלדענבורג אַלס ,הערצאָג* און , יוד זיס", דעם 3 דעצעמבער פירט 
ער אויף ,, מלאכים אויף דער ערד, אַ הימל-ערד קאָמעדיע אין 7 
סצענעס מיט אַ פּראָלאָג און עפּילאָג פון חנא גאָטעספעלד, דעקאָראַ- 
ציעס און קאָסטיומען --- ברוך אַראָנסאָן, מוזיק -- ג. טולער", שפּע- 
טער זיין אייגענע דראַמאַטיזאַציע פון ,בלאָנדזשענדע שטערן" פון 
שלום עליכם און דעם 21 פעברואַר 1920 --- ,קייטן? פון ה. לייוויק. 

פון 5 אַפּריל 1930 הייבט ש. אָן אויפטרעטן, אין ענגליש, אין 
סצענעס פון שעקספּירס ,שײלאָק" אין קיטס װאָדעװיל סוירקוט, 
מיט אַ גרויסן דערפאָלג. דאָ באַקומט ער אַן איינלאַדונג פון אַרגענ- 
טינער יידישן טעאַטער-דירעקטאָר אַדאָלף מידע צו קומען אין 
אַרגענטינע, וואו ער פירט אויף מיט דער אָרטיקער טרופּע ,טוביה 
דער מילכיקער", ,יוד זיס", ;גאָט פון נקמה", ,דעם שמידס טעב- 
טער", אשווער צו זיין אַ ייד", ,הינקעמאַן", , די גייסטער", ,קדוש 
השם", אקאָנקורענטן", ,שבתי צבי", און ,די 7 געהאָנגענע". דער 
באַזוך איז געװוען אַן אויסערגעוויינלעכער דערפאָלג. 

צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, עפנט ש. דעם נייעם סעזאָן (1920-31) 
פון זיין ,קונסט-טעאַטער* אין ,קעסלערס סעקאָנד עוועניו", וואו ער 
פירט אויף דעם 26 נאָוועמבער 1920 זיין דראַמאַטיזאַציע פון שלום 
אַשס ראָמאַן ;די כשוף-מאַכערין? און דערנאָך זיין דראַמאַטיזאַציע 
פון שלום אַשס ראָמאַן ;אָנקל מאָזעס". דאָ פירט אויך ש. אויף 
קאָברינס ,ריווערסייד דרייוו?" און אַלעקסאַנדער פייקאס , דער מאַן 
מיטן פּאָרטפעל*, יידיש א. װױינאָגראַדאָוו. נאָכן סעזאָן פאָרט ער אַרױס 
מיט דער טרופּע איבער די פאַראייניקטע שטאַטן און אויף לענגערע 
באַזוכן אין מאָנטרעאָל און טאָראָנטאָ. ניט האָבנדיק קיין מעגלעכ- 
קייט צו קריגן קיין בנין פאַר זיין ,קונסט-טעאַטער", פּרובט ש. 
איבערגיין אויף דער ענגלישער בינע מיט יידישן רעפּערטואַר. דעם 
3 סעפּטעמבער 1921 פירט ער אויף און שפּילט אין ;אַמבאַסאַדאָר* 
שלום עליכמס ,, שווער צו זיין אַ ייד" (,איף איי װאָר יו", אין דער 
ענגלישער איבערזעצונג פון טאמארא בערקאָוויטש) און ראָלאנס 
;וועלף". דער פאַקט פון זיין שפּילן ענגליש רופט אַרױס געמישטע 
געפילן ביי דער יידישער פּרעסע, און א. ה. ביילין שרייבט אַזױ 
וועגן דעם : 

,אין דעם יאָר 1931 האָט שווארץ געמאַכט אַ געװאַגטן און רי- 
זיקאַלישן שריט. עס האָבּן אויף אים געווירקט די פארשידענע 
פּעסימיסטישע שטימונגען וועגן דער יידישער שפּראַך אין אמע- 
ריקע און אויך די שלעכטע לאַנע אין יידישן טעאַטער. ער האָט 
באַשלאָסן אַװעקצוגײין צו די גויים אויף , בראָדוויי", און ניט אַלֵיין 
נאָר מיט דעם יידישן קונסט-טעאַטער 1 . דאָס װואָס ער האָט 
פריער געשפּילט אין יידיש, האָט ער גענומען שפּילן אין ענגליש. 
עס זיינען געווען די זעלביקע פּיעסן, די זעלביקע דעקאָראַציעס 
און די זעלביקע אויפפירונג, נאָר אויף אַן אַנדער שפּראַך און מיט 
אַנדערע ניט-יידישע שוישפּילער. שװאַרץ האָט געמיינט, אַז אין אַ 
צייט ווען די טויערן פון אַמעריקע זיינען פאַרמאַכט, יידישע עמי- 
גראַנטן קומען ניט אַריין, די אַמאָליקע עמיגראַנטן פאַרשטייען שוין 
ענגליש, אַ סך פון זיי פילן טאַקע אָן די ענגלישע טעאַטערס, דאַרף 
אַזא טעאַטער, װאָס ער וועט ונק האבן אַ גרויסן דערפאָלג. ער 
איז געװואָרן דער גרינדער, דירעקטאָר און הויפּט-שוישפּילער פון אַן 
ענגליש טעאַטער, װאָס א וו פאַקטיש א פאַרװואַנדלונג פון דעם יידישן 


קונסט-טעאַטער. דעם יאָר זיינען מיר טאַקע געבליבן אָן אַ יידיש 
קונסט-טעאַטער. . . . שוואַרצעס געװאַגטער שריט איז געווען זייער 
ניט קיין געלונגענער אַ קורצע צייט האָט דער טעאַטער עקזיס- 
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טירט. שװאַרץ האָט באַלְד אייננעזען, אַז זיין אָרט איז ביי יירן, 
וואו ער איז נויטיק". 

ש. פאָרט אֶפּ שפּילן אין פילאַדעלפיע, וואו ער פירט אויף, צום 
ערשטן מאָל, דעם 4 פעברואַר 1932, ,דער געפאַנגענער גאָט" פון 
פלאָרענציא סאנטשיא, יידיש פון ל. קאָווענסקי, מאַכט דעם קלאַנג- 
כילם ,אָנקל מאָזעס" לויט שלום אַש (רעזשי סידני גאָלדין), שפּילג- 
דיק די טיטל-ראָל, און פאָרט אָפּ אויף גאַסטשפּילן אין מאָנטרעאָל, 
וואו ער פירט אויך אויף גאָרדינס , גאָט, מענטש און טייוול", שפּילט 
עטלעכע פאַרשטעלונגען אין ניו יאָרקער ,פאָלקס-טעאַטער", און 
פאָרט אֶפּ אויף אַ װאָרט-קאָנצערט-טור איבער אײראָפּע, אויפטרע- 
טענדיק אין פּאַריז, קאָװונע, ריגע און רומעניע (צוזאַמען מיט דער 
זינגערין װיאָלאַ פילא), און אין יוני 1932 טרעט ש. אויף צום ערשטן 
מאָל, אין װאַרשע, מיט אַ װאָרט-קאָנצערט אין ,פילהאַרמאָניק?-זאַל, 


מאַריס שווארץ 
טלס 
כרטטכר אקט ,דער נעשעװער רבי" אין ,יאָשע קאַלב" 


לעצטער אקט 


צוריקגעקומען אין ניו יאָרק עפנט ער דעם 1 אָקטאָבער 1932 
דעם סעזאָן 1922-32 פון זיין ;קונסט-טעאַטער* אין בנין פון ,פאָלקס- 
טעאַטער* מיט זיין דראַמאַטיזאַציע פון י. י. זינגערס ראָמאַן ,יאֶשע 
קאַלב, אין 2 טיילן און אין 26 סצענעס, דעקאָראַציעס פון אַלעקס 
טשערטאָוו, מוזיק פון לעאָן קאָטצין, טענץ פון ליליען שאַפּיראָ". 

די אויפפירונג איז איינע פון די גרעסטע דערפאָלגן אין דער 
געשיכטע פון יידישן טעאַטער. די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן אַ 
גאַנצן סעזאָן פאַר געפּאַקטע הייזער און אַ סך מאָל האָט מען ניט 
געקאָנט אַרײין אין איבערגעפּאַקטן טעאַטער, בעת די אַנדערע יידישע 
טעאַטערס האָבן זיך געמאַטערט פאַר זייער עקזיטטענץ. די פּיעסע 
איז פאַרבליבן אין שטענדיקן רעפּערטואַר. 

צו דער אויפפירונג איז אין עטלעכע אויפלאַגעס דערשינען אַ 
סואוועניר-זשורנאַל, דורכאויס אין ענגליש (בלויז דאָס פּראָגראַם 
איז אין יידיש) מיט אַרטיקלען פון מעקסימיליען הורוויץ, אייב 
קאהאן, מאָריס שװואַרץ, ברוקס עטקינסאָן, אַרטור רוהל און איבער- 
זעצונגען פון אַרטיקלען פון ל. קרישטאָל, װיליאַם עדלין, א. לעיע- 
לעס, דר. א. מוקדוני, הלל ראָגאָף, בריוו פון ליאָ פױיכטװאַנגער, 
מאָריס געסט, דר. י. װו. העלד, פאָפיע טאָקער, דעניעל פראָהמאַן 
אַלפרעד לאָנט, לין פּאָנטעין, עדװואַרד דזש. ראָבינסאָן, ראַבײ סטיפען 
ס. ווייס, הערי הוירשפעלד, עדי קענטאָר, פעני הוירסט, עדוין 
פרענקאָ גאָלדמאַן, װיליאַם שעיק, א. א., די מוזיק צום ליד ;אין 
כאלהינו? און פיל בילדער. 


דער דערפאָלג פון ,יאָשע קאַלב? האַלט אָבער ניט אָפּ ש.ץ פון 
שטעלן נייע פּיעסן, אַזױ פירט ער אויף אין נאָוועמבער 1932 זיין 
דראַמאַטיזאַציע פון שלום אַשס ראָמאַן ,חיים לעדערער" און דעם 
0 נאָוועמבער 1922 זיין אייגענע פּיעסע ,די לעגענדע פון יידישן 
קעניג ליר, אַ טראַגישע קאָמעדיע פון יידישן אַקטיאָרן-לעבן אין 
צוויי טיילן און 14 בילדער, די סצענעס פון ,יידישן קעניג ליר" 
ווערן געשפּילט לויט וי פ'איז אָריגינעל אָנגעשריבן פון יעקב 
גאָרדין, מוזיק פון הענרי רוסאָטאָ, מעלאָדראַמע-מאָטיוון פון גאָלד- 
פאַדען, הלוי, רומשינסקי און פרידזעל, דעקאָראַציעס: אַלעקס 
טשערטאָװ". די פּיעסע װוערט געשפּילט נאָר אַ קורצע צייט. 

נאָכן סעזאָן פאָרט ש. אַרום מיט זיין טרופּע מיט ,יאָשע קאַלב* 
איבער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ מיט אַ ריזיקן דערפאָלג, און 
עפנט דעם סעזאָן 1932-24 אין , פאָלקס-טעאַטער* מיטן ווייטערדיקן 
שפּילן ,יאשע לאַלב?. דעם 11 יאַנואַר 1932 פירט ש. אויף דר. 
צפּורס ,;אױיכשטאַנד*. דעם 19 אָקטאָבער 1933 פירט ער אויף אהרן 
צייטלינס פאַנטאַסטישע מוזיקאַלישע קאָמעדיע ,כעלמער חכמים" 
(ראָל ;ר' יוסף לאָקש"), און אין דעצעמבער 1932 פירט ער אויף 
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און שפּילט די טיטל-ראָל, אין זיין דראַמאַטיזאַציע פון ליאָ פויכטװאַנ- 
גערס ראָמאַן ,יאָזעפוס, אין צוויי טיילן, 22 בילדער, דעקאָראַציעס 
פון ראָבערט װאַן ראָזען, קאָסטיומען געצייכנט פון אַלעקפאַנדער 
נעמיראָוו און שאול ראַסקין, טענץ אַראַנזשירט פון ליליען שאַפּיראָ". 

נאָך דער אויפפירונג ווערט אויך אַרױסגעגעבן, אין ענגליש, אַ 
פּראָגראַם-סואװעניר מיט אַן אינהאַלט פון דער פּיעסע, אַן אַרטיקל 
פון מחבר ליאָ פויכטװאַנגער, ציטאַטן פון דער ענגלישער קריטיק 
און בילדער פון דער אויפפירונג. 

ענדע 1923 פירט ש. אויף, אין ענגליש, אין ,נעשאָנאַל"-טעאַטער 
(41'טע סטריט) זינגערס ,יאָשע קאַלב". 

וועגן דעם סעזאָן שרייבט א. ה. ביאלין : 

,אין יאָר 1933 האָט שװואַרץ איבערראַשט מיט זיין אויפפירונג 
פון ,די כעלעמער חכמים' פון אהרן צייטלין. די יידישע פּרעסע 
איז געווען באַגייסטערט און שטאַרק געלויבט די פאָרשטעלונג. 
שװואַרצעס אַרבעט, סיי זיין שפּילן, סיי זיין אויפפירן, איז ווירקלעך 
געווען אַ גרויסע דערגרייכונג. די פּיעסע איז אָבער ניט געווען קיין 
דערפּאָלג. . . . נאָכדעם האָט שװאַרץ אויפגעפירט ,יאָזעפום . . . אַ 


שווערער קאָמפּליצירטער מאַטעריאַל פּאַר אַ טעאַטער. עס פאָדערט 
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ייהישו טס ע ;טעה 


יט יענער היסטאָרישער עפּאָכע און 
דעם טיפּ יאָזעפוס. ‏ שװאַרץ אין 
מיט אַ נייעם געװאַגטן שריט, װאָס ער איז 
פּאָרשטעלונג פון , יאָזעפוס' 


ניט אויסגענומען ביים עולם 


ווואַרין האָט געמאַכט 
אין ענגליש. אַ פּך 
עװאָרן אין רער פּאָרשטעלונג 
רויסע האָפּענונגען. מער וי 
| ענגליש ניט געשפּילט. די 
אָס האָבן די זעלבע פּיעסע 
ואָבן זי שטאַרק אַראָפּגעריסן 


רר+ איז ווייריא6.? 
אין ענגכיש . 


אין 1922 דערשיינט אויך אַ ספּעציעלער נומער (40-41) פון ,די 
ליטעראַרישע בלעטער" אין װאַרשע מיט אָפּשאַצונגס-אַרטיקלען וועגן 


יידישן קונסט-טעאַטער און ספּ 
שװאַרץ. 

ש. אָרגאַניזירט ווידער זיין גרופּע שוישפּילער פון ,יידישן קונסט- 
טעאַטער* און פאָרט מיט זיי אַרױס אין 1924 אויף אַ לענגערן טור 
איבער די פאַראייניקטע שטאַטן און קאַנאַדע, שפּילנדיק על פּי רוב 
,יאָשע קאַלב*. זייענדיק אין לאָס אַנדזשעלעס, קאַליפאָרניע, ווערט 
ער פאַרבעטן פון ,עם דזשי עם" אין האָליוואוד, און ס'ווערן גע- 
פּלאַנט צו מאַכן מיט אים גרויסע ענגלישע פילמען פון ;שײלאָק", 
;קעניג ליר" א. א., אָבער די פּלענער װערן ניט פאַרווירקלעכט, 
פאָרט ש. אָפּ מיט מיטגלידער פון ,קונסט-טעאַטער" קיין פּאַריז 
און פירט דאָרט אויף אין אַפּריל 1925 ,יאָשע קאַלב", און דערנאָך 
אין א אין ,היס מאדזשעסטי טעאַטער?, וואו ער פירט אויך 
אויף ?גאָט,. מענטש און טייוול". פון דאָרט פאָרט ער קיין פּױלן 

וועגן דעם פּולישן פּעריאָד שרייבט נ. מייזיל : 

מאָריס שװואַרץ, דער דראַמאַטיזירער (פון ,, יאֶשע קאַלב"ן, 

האָט די שווערע אויפגאַבע געלייזט אויף אַ גליקלעכן אופן. .. . דאָס 
ז קומט אַרױיס די דראַמאַטיזירונג און אויף דעם 

קאָן מען ענטפערן מיט דער פולער זיכערקייט : זייער געלונגען, 
קאָנצענטרירט. +. . די פאָרשטעלונג האָט מאָריס 
| אַ ברייטן און רייכן פאַרנעם. די װאַרשעװוער 

נע האָט נאָך אַזא רחבות, אַזאַ שפע, אַזאַ עשירות נישט 


געזען. דאָס אויג קאָן נאָר אַלֶץ נישט אויפכאַפּן, -- אַזױ קאָלאָ- 


עציעל וועגן זיין שאַפער, מאָריס 
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רעלטערטקייט פון דעם שטאָף, 
ען די אויפפירונג {פון , טביה דער מילכיקער"ן מיט שפּאַ- 
נונג, מען פאָלנט נאָך דאָס גלענצענדע שפּילן און דעם אנוואוקס 

טאַסטראָפּע ביי טביהן. . . . אַ ציכּטיקע, רירנדע פּאָר- 
שטעלונג, װאָס לאָזט איבער אַ שטאַרקן איינדרוק. 

. . . די עטלעכע חדשים, װאָס מאָריס שװאַרץ איז געווען אין 
וואַרשע, האָט ער װי געפירט אַ געראַנגל מיטן װאַרשעװער טעאַ- 
טער-עולם : ער האָט געװאָלט ווייזן די קינסטלערישע אויפטוען 
פון מאָריס שװאַרצן אַלס רעזשיפּער און ושע געשטרעבט 

5 י יאָריקער סצענישער 
טעטיקייט -- און דער ברייטער עולם האָט געװאָלט אש און הערן 


,יאָשע קאַלב". . .. דיא אויפפירונג איז געווען די ברכה און די 


קללה פון דעם קונסט-טעאַטער ואין װאַרשען און געשטערט זיין 
ווייטערדיקער נאָרמאַלער קינסטלערישער טעטיקייט" 

9 חדשים האָט שװאַרץ מיט דער ספּעציעל-אָרגאַניזירטער טרופּע 
פון די פּני פון דער יידישער טעאַטער-װעלט אין פּוילן געשפּילט 
אין װאַרשע, לאָדזש (וואו ער האָט אויך אויפגעפירט ,יוד זיס") און 
לעמבערג און דערנאָך גאַסטראָלירט אין ווין און איבערגעגעבן דער 
טרופּע דאָס רעכט צו שפּילן זיין רעפּערטואַר אָן אים. 

אין משך פון זיין אויפהאַלט אין װאַרשע האָט ש. אויך אָפּגע- 
דרוקט אין ,ליטעראַרישע בלעטער" (נ' 49, 1925--נ' 2, 1936) טע- 
אָרעטישע אַרטיקלען וועגן טעאַטער-קונסט (איבערגעדרוקט אין 
;ניו יאָרקער װאָכנבלאַט"). 

אַ גאַנץ אַנדערע מיינונג דריקט אָבער אויס דער שוישפּילער און 
שרייבער יצחק טורקאָוו-גרודבערג אין זיין בוך , יידיש טעאַטער אין 
פּוילן", װאָס איז נאָך ט 2 ;לוט דער ליניע": 

,אין יאר 1999 האָט דער פּאָפּולערער אָנפירער פון ניו-יאָרקער 
קונסט-טעאַטעד, מאָריס שװאַר ז אָרגאַניזירט אַ טעאַטער אין פּױלן. 
ער האָט צונויפגעקליבן אַן ערשט-קלאַסיקן אַנסאַמבל, װאָס איז 
באַשטאַנען אין דער מערהייט פון די פּני פון בעסערן יידישן טע- 
אַטעד. ער האָט מיטגעפירט דעם גאַנצן באַגאַזש פון זיינע גרויסע 
אויסשטאַטונגען, ליכט-עפעקטן און -- אַמעריקאַנער רעקלאַמע. 
געבויט איז זיין טעאַטער געווען אויף דער דראַמאַטיזאַציע פון י. 
י. זינגערס ,יאֶשע קאַלב', פון וועלכן ער האָט געשאַפן אַ גרויסן 
ספּעקטאַקל, אָבער פול מיט נישט-געזונטן עראטיזם און סענסאַציאָ- 
נעלקייט. די ווייטערדיקע ספעקטאקלען : גאָרדינם ,גאָט, מענטש 
און טייוול' איז געווען שוין אַ פּרוב אונטערצושטרייכן די סאַ- 
ציאַלע מאָמענטן פון 6 פּיעסע, אַ פּרוב אַן עפעקטפולער, 
אָבער נישט קיין פאַרטיפטער ; פויכטװאַנגערס ,יוד זיס' איז געווען 
גוט געמאַכט, אָבער קאַלט, נישט אָנגעוואַרעמט פון קיין אידעע, 
און דעריבער ווירקונגסלאָז ; שלום עליכמס ,טביה דער מילכיקער' 
און ,שווער צו זיין א ייר' -- גנע שטייט טראַדיציאָנעלע ספּעק- 
טאַקלען. דערפאַר קאָן מאָריס שװואַרצס ארבעט אין פּוילן נישט 
באַטראַכט ווערן וי אַ פּאָזיטיווער ביישטייער אין דער אַנטװיקלונג 
פון אונדזער {דאָס פּויליש-יידישען טעאַטער". 

אין 1936 קומט ש. צוריק אין ניו יאָרק און עפנט אױף 49-טע 
סטריט, ניו יאָרק, דעם סעזאָן 1936:37 פון ,יידישן קונסט-טע- 
אַטער*, דעם 29 אָקטאָבער 1936 מיט ;זשאַק בערסאָן* פון װיקטאָר 
פעלדער (באמת איז ש. דער פאַרפאַסער}, דעם 22 דעצעמבער פירט 
ער אויף ,דער ואַסער-טרעגער" |,שמחה פּלאַכטע"ן, פאָלקס-קאָ- 
מעדיע אין 2 אַקטן פון יעקב פּרעגער, מוזיק פון א. אָלשאַנעצקי 
וטעקסט און מוזיק פון ליד ,יאַך טראָג װסאַער" געשריבן פון ש.ן, 
און דעם 8 פעברואַר 1937 -- ,די גרענעץ" פון אַלבערט גאָנדערט. 

ש. פאָרט דערנאָך אויף קאָנצערטן קיין ווין, עסטרייך, און דאָס 
ערשטע מאָל באַזוכט ער אין 1937 ארץ ישראל, וואו ער טרעט אַרױס 
מיט אָפּשפּילן אַליין אין תל-אביב'ער , אהל שם" די פּיעסע ,יאָשע 
קאַלב?, אין יידיש, און גיט דערנאָך אין שטעט און קאלאָניעס 
פון ארץ ישראל, װאָרט-קאָנצערטן אין יידיש און העברעאיש, באַזונ- 

דערס שאול טשערניכאָווסקיס פּאָעמע ,ברוך ממגנצה". ער פירט 
אויך אויף, אין העברעאיש, ,יאָשע קאַלב", מיטן טעאַטער ,אהל" 
און שפּילט, אין העברעאיש, די ראָל פון , נעשעווער רבי". 

צוריקגעקומען אין ניו-יאָרק, עפנט ש. דעם טעאַטער-סעזאָן 
1378 פון ,יידישן קונסט-טעאַטער" אין ,דזשאָלסאָן"-טעאַטער 
מיט זיין אויפפירונג פון ,די ברידער אשכּנזי, אין 2 טיילן און 17 
בילדער, דראמאַטיזירט פון מאָריס שװאַרץ און י. י. זינגער, מוזיק 
פון ווערדיגא שליאָנפקי, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען פון אַלעק- 
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שערטאָוו,. טענץ פון גלוק סאנדאר, מוזיק-דירעקטאָר -- 
שלום סעקונדע". צו דער אויפפירונג איז אויך אַרױס, אין ענגליש, 
אַ פּראָגראַם-סואװעניר מיט אַן ענגלישן אַרטיקל פון מאָריס שװאַרץ, 


אודוסר 
סאַנדען 


מאַָריס שװאַרץ 
אַלס 
,שמחה-מאיר" 
אין 


;ברידער אשכנזי" 


אַן אינהאַלט פון דער דראַמאַטיזאַציע, ציטאַטן פון ענגלישע קרי- 
טיקער און פּערזענלעכקייטן, אַ פּראָגראַם אין יידיש און אין ענגליש, 
די נאָטן פון ;חסידישן ניגון* פון שלום סעקונדע און בילדער. די 
פּיעסע איז געגאַנגען דעם גאַנצן סעזאָן און דערנאָך איז ש. מיט 
דער טרופּע אַרומגעפאָרן מיט איר איבער דער פּראָװינץ, און פון 
דאָרט, צוזאַמען מיט די פאָלגנדיקע מיטגלידער פון ,קונסט-טעאַ- 
טער": פעמיועל גאָלדענבורג, איזידאָר קעשיר, ליובאַ. קאַדיסאָן, 
ליזאַ זילבערט, העלען בעווערלי, אברהם טייטלבוים, משה זילבער- 
קאסטן, בן-ציון קאַץ, זלמן לערער, הארווי קיש און זעלדע מאַרגו- 
לעס, אָפּגעפאָרן קיין פּאַריז, וואו די פּיעסע איז דעם 1 יוני 1928 
אויפגעפירט געװאָרן אין טעאַטער ,דע לאַ פּאָרטע סט. מאַרטין. 
די סצענע אין וועלכער ס'ווערט אין דער פּיעסע געזונגען , דער אינ- 
טערנאַציאָנאַל", האָט אַרויסגערופן אַ ווידערווילן ביים באַראָן ראָט- 
שילד, און ער האָט זיך באַמיט, מיט גרויסע שיא אַנטשעדי- 
יי אַז די סצענע זאָל אַרױסגענומען װערן, צו װאָס ש. האָט בשום 

ופן ניט מככים געווען, און סוף כל סוף באַװירקט דעם באַראָן 
ראָטשילד. דער ענין האָט רער אַ גרויסן טומל אין דער 
פּרעסע. פון פּאַריז פאָרט ש. קיין לאָנדאָן, וואו ער שפּילט די פּיעסע, 
צוזאַמען מיט סעמיועל דרי און ליובאַ קאַדיסאָן. ש. פאָרט 
אָפּ פון דאָרט קיין ארץ-ישראל, וואו ער פירט אויף דעם 28 אוי- 
גוסט 1938, מיטן ,, אהל"-טעאַטער, אין העברעאיש, די דראַמאַטיזאַ- 
ציע פון ,די ברידער אשכנזי", טרעט אַרױס אויף װאָרט-קאָנצערטן 
אין יידיש און העברעאיש און קערט זיך צוריק קיין אַמעריקע, וואו 
ער עפנט אין אָקטאָבער 1928, דעם 19238-29-סעזאָן פון ,קונסט- 
טעאַטער* אין טעאַטער אויף זיבעטע עועניו און 59-טע סטריט, 
מיט זיין דראַמאַטיזאַציע און רעזשי פון שלום אַשס ,דריי שטעט, 
אין 2 טיילן (24 בילדער), מוזיק פון שלום סעקונדע, דעקאָראַציעס 
פון שמואל לעוו". צו דער אויפפירונג װוערט אַרױסגעגעבן אַ 
סואוועניר-בוך אין יידיש און ענגליש, פּראָגראַם (אין יידיש און 
ענגליש), מיט אַן אַרטיקל אין יידיש, פון מאָריס שװאַרץ און אין 
ענגליש פון מאָריס שװאַרץ און שלום אַש, אינהאַלט פון דער דראַ- 


לעטסיטאן 3 ן 


מאַטיזאַציע, בילדער און אַ מוזיק-נומער פון שלום סעקונדע. אין 
זעלבן סעזאָן פירט ש. אויך אויף ה. לייוויקס פּיעסע ,ווער איז ווער", 
וועלכע ער רופט ביי די שפּעטערדיקע פאָרשטעלונגען ,;דר. שעלינג". 

אין אַפּריל 1939 גאַסטראָלירט ש. װוידער אין פּאַריז און פירט 
דאָרט אויף, מיט אַ גרויסן דערפאָלג, , דער װאַסער-טרעגער", פירט 
אויך אויף דערנאָך, מיט אַן אייגענער קליינער טרופּע אין לאָנדאָן, 
;דער װאַסער-טרעגער* און ,דר. שעלינג", קערט זיך צוריק אין 
אַמעריקע, באַטײליקט זיך אין די ,וואקעישאָן פאליס" פון ,פאָר- 
ווערטס" און עפנט דעם 28 סעפּט. 1939 דעם סעזאָן 1939-40 אין 
,דזשאלסאָן"-טעאַטער מיט זיין דראַמאַטיזאַציע פון שלום אַשס ,דער 
תהלים-ייד" און פירט דערנאָך אויף זיין דראַמאַטיזאַציע פון ,ווען 
איך בין ראַטשילד*, לויט שלום עליכם, רייסט איבער צוליב קראַנק- 
הייט און פילמט ,טביה דער מילכיקער" (טעקסט און רעזשי פון ש.), 
שפּילנדיק די טיטל-ראָל ,טביה". 

אין מערץ 1940 שפּילט ש. איבער דער אַמעריקאַנער א 
און אין זעלבן יאָר אט ער די יידישע עפנטלעכקייט וועגן דע 
געפאַר פאַרן יידישן טעאַטער, װאָס די בענעפיכן פון יידישע 6 
ניזאַציעס װערן געקויפט אין ניט-יידישע טעאַטערס. 

אָקטאָבער 1940 עפנט ש. דעם סעזאָן 1940-41 פון , יידישן קונסט- 
טעאַטער* אין , פּאָבליק"-טעאַטער מיט אהרן צייטלינס , אסתרקף" 
(וואו ער שפּילט די ראָל ,לעך"), מוזיק פון שלום סעקונדע. דעם 


מאָריס שװאַרץ 
אַלס 
{2קען) 
אין 
;אסתרקע" 


0 נאָוועמבער ווערט דאָ אויפגעפירט א"ר פון יעקב ראָטבאום זיין 
דראַמאַטיזאַציע פון שלום עליכםס ראָמאַן /סענדער בלאַנק" (מיט 
ש. אין דער טיטל-ראָל), מוזיק פון שלום סעקונדע, און ש. פירט 
אויף /פרעמדע װעלטן" |שפּעטער גערופן ,דריי דורות"ן אין 2 אַקטן, 
8 סצענעס פון בנימין רעסלער, מוזיק -- שלום סעקונדע, דעקאָראַ- 
ציעס =-- אַלעקס טשערטאָו. 

דעם 22 נאָוועמבער 1941 הייבט ש. אָן דרוקן אין ,, פאָרווערטס" 
(שבת און מיטװאָך) זיין לעבנסגעשיכטע א"נ ,מאָריס שװאַרץ דער- 
צעהלט", און פאָרט קיין אַרגענטינע, וואו ער שפּילט אין , סאָלעיל"- 
טעאַטער (דיר. טשאַרלז ההאל) און פירט דאָרט אויף ,די ברידער 
אשכנזי*, , דער ואַסער-טרעגער? פון יעקב פּרעגער און ,דריי 
דורות" פון בנימין רעסלער. 

דעם סעזאָן 1941742 עפנט ש. דאָס ,קונסט-טעאַטער" אין , דזשאָל- 
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1 מיט ,יום הדין" פון יוחנן 
-- לאַזאַר קלאָצמאַן, דעק. 


יר יי מוזיק 


יאַנואַר-פעברואַר 1942 איז ש. געפאָרן אויף װאָרט-קאָנצערטן 


אַרגענטינע, איבער דער מיטלװועסט גע 


פון די פאַראייניקטע שטאַטן, און דעם 2 אַפּריל 1942 וװוידער גע- 
נומען גאַכטראָלירן אין בוענאָס איירעס, אין טעאַטער ,סאָלעיל" 


דיר. טשאַרלז גראָל), וואו ער פירט אויף צ"א שלום אַשס ,דער 


תהלים-יידי. דעם 20 נאָוועמבער 1942 פירט ש. אויף, אין שפּאַניש, 
אין טעאַטער אַציאָנאַל אַנסקיס ;דבוק" מיט די אַרגענטינער 
שוישפּילער אַניטאַ לאסאל און = יי קויטיניא בראש, װוי אויך 
די מוזיקאַלישע קאָמעדיע ;,עסטאַ נאָטשאַ פילמאַסאָן" מיטן שפּאַ- 


יט זיך צו מאַכן 
אַניש, אָבער רייסט איבער צוליב 


אין מדינת ישראל, / 


קאָדיקא אין דער הױפּט-ראָל. ש. גרי 


יו ' 


פין 


עלט צונויף אַ טרופּע אין 
מיטגלידער פון ,/קונסט- טעאַטער* און מאַכט מיט 
זי אַ סור איבער אַמעריקע און קאַנאַדע. 


אָן 1943744 עפנט ש. דאָס /קונסט-טעאַטער* אין ,אַדעל- 
פי*--"ט מיט זיין דראַמאַטיזאַציע ;די משפּחה קאַרנאָוסקי" 


ר אע די ראָל /;דר. יק נאָווסקי"). די 4 = 


דער פּיעסע איבער דער פראָווינץ. 
ן 1945-46 עפנט ש. אין ,פּאָבליק"-טעאַטער דאָס 
,קונסט-טעאַטער* מיט 7 אויפפירונג דעם 1 אָקטאָבער 1945 פון 
פאָלקשפּיל אין צוויי טיילן, צוועלף סצע- 
נעס פון י. ל. פּרץ, מוזיק פון יוסף רומשינסקי, דראַמאַטיזירט פון 

אַוויטש און מאָריס שװאַרץ, דעקאָראַציעס פון ה. א. קאנדעל, 
טענץ פון ליליען שאַפּיראָ. אַלע לידער פון די ווערק פון י. ל. פּרץ* 


דריל לחוות הוזיפאט 
,ז מוזיקאַלי/ 


שפּילנדיק די ראָל ,יואל"), דערנאָך פירט ער אויף ;דר. הערצל", 
פון ה. ר. לענץ און נ. גילאָף, מוזיק פון יוסף רומשינסקי, דעקאָ- 
ראַציעס פון ה. א. קאנדעל (שפּילנדיק די ראָל ;דר. הערצל"). נאָכן 
סעזאָן גאַסטראָלירט ש. מיט דער טרופּע איבער אַנדערע ניו יאָרקער 


נּרס און דערנאָך איבער דער אַמעריקאַנער און קאַנאַ- 
און פאָרט ווידער גאַסטראָלירן אין אַרגענטינע. 

7 עפנט ש. אין ,פּאָבליק"-טעאַטער דאָס 
נר" מיט דער דראַמאַטיזאַציע פון ז. שניאורס ראָמאַן 
;נח פּאַנדרע" א"נ ,דאָס געזאַנג פון דניעפּר", רעזשי דוד ליכט, 
מוזיק פון יוסף רומשינסקי (שפּילנדיק די ראָל ,נח פּאַנדרע*), און 
דערנאר פירט אויף זיינע אַ נייע באַארבעטונג פון שלום עליכםס 
,;בלאָנדזשענדע שטערן", מוזיק = יוסף רומשינסקי (שפּילנדיק די 


ראָל ,האָצמאַך"), און פאָרט שפּעטער אַרום מיט װואָרט-קאָנצערטן 


עפנט ש. אין ,פּאָבליק*"-טעאַטער זיין ,קונסט- 
טעאַטער. וי אַ געזצלש פטלעך טעאַטער, מיט זיין אויפפירונג פון 
,שיילאָק און זיין טאָכטער, פון ארי אבן-זהב, דראַמע אין צוויי טיילן 
און 14 סצענעכ, דראַמאַטיזאַציע און רעזשי : מאָריס שװאַרץ, מוזיק 
יוסף רומשינסקי, ס. האָטשקינס, טענץ -- 
דייוויד ליסאָן און ן סילוויאַ 2 (ש ינוי די ראָל ,שײילאָק"). 
די פּיעסע גייט דעם גאַנצן סעזאָן און ש. דרוקט אָפּ אין /194 די 
דראַמאַטיזאַציע אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון אברהם רע- 


= יי 
+-ע =אָן. 
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און נאָכן סעזאָן פאָרט ער ווידער, צוזאַמען מיט שאַרלאָט גאָלד- 
שטיין, קיין אַרגענטינע, וואו ער פירט אויף , שײילאָק און זיין טאָכ- 
טער" און די פּיעסע , קול ישראל", 

סעזאָן 1948749 עפנט ש., וידער אין ,פּאָבליק*"-טעאַטער, זיין 
;קונסט-טעאַטער* מיט זיין אויפפירונג פון דער פּיעסע ;קול ישראל" 
פון אליהו גילנער, דערנאָך פירט ש. דאָרט אויף די קאָמעדיע 
,הערשעלע אָסטראָפּאָלער" פון משה ליפשיץ וי ש. גיט איבער 
האָט ער באמת געשפּילט זיינע אַן אייגענע פּיעסע, געשריבן אין 
ריימען, װאָס האָט ניט געהאַט קיין שייכות צו ליפשיצס פּיעסען 


מאַריס שװאַרץ 
אַלס 
;שיילאָק. 
אין 
;שיילאָק און זיין 
טאַכטער" 


מוזיק פון יוסף רומשינסקי (שפּילנדיק די טיטל-ראָל ,הערשעלע 
אָכטראָפּאָלער?). 

צוליבן מאַנגל אין אָריגינעלע פּיעסן, פּראָקלאַמירט ש. דורכן י. 
ל. פּרץ שרייבער-פאַראיין אין ניו יאָרק, וואו ער דעפּאָנירט 1000 
דאָלאַר,. אַ קאָנקורס פאַר אָריגינעלע יידישע פּיעסן, אָבער דער 
אָפּרוף באַפרידיקט ניט דעם פאַרלאַנג. 

נאָכן סעזאָן גאַסטראָלירט ש. װידער איבער דער פּראָװינץ און 
פאָרט שפּילן אין אַרגענטינע, וואו ער גאַסטראָלירט 11 װאָכן אין 
,מיטרע*"-טעאַטער (דיר. ווילי גאָלדשטײן און מרים לערער), וואו 
ער פירט אויף ,הערשעלע אָסטראָפּאָלער" און , דריי מתנות" און 
באַנײיט די אויפפירונג פון ,תהלים-ייד" און קאָברינס , צוריק צו 
זיין פאָלק". 

סעזאָן 1949750 עפנט ש. וידער אין ,פּאָבליק"-טעאַטער דאָס 
,קונסט-טעאַטער" דעם 17 אָקטאָבער 1949 מיט דער אויפפירונג 
פון זיין דראַמאַטיזאַציע פון שלום עליכםס ראָמאַן ,יאָסעלע סאָלאָ- 
וועי", מוזיק פון שלום סעקונדע, דעקאָראַציעס פון לעאָן פאָך 
פון בוענאָס איירעס (שפּילנדיק די ראָל ,גדליה באַס"), און באַנײט 
אויך די אויפפירונג פון , שײילאָק און זיין טאָכטער". 

צום סעזאָן 1950-51 עפנט ש. מער ניט דאָס ,קונסט-טעאַטער", 
נאָר פאָרט אַרױס אויף דער פּראָוינץ מיט אַ טרופּע, שפּילנדיק אין 
אַ נייער באַארבעטונג קאָברינס ,ריװוערסייד דרייוו", רופנדיק עס 
טיילמאָל ,נחת פון קינדער", און גרייט זיך צו פאָרן גאַסטראָלירן 
קיין בראַזיל, װי ער װערט פאַרבעטן פון האָליוואוד אויפצוטרעטן 
אין די מאווויס, וואו ער שפּילט די ראָל פון ,קעניגלעכן אויפזעער" 
אין ,סאלאָמעא* (מיט ריטאַ העיווארד און טשאַרלז לאָוטאָן) און די 
ראָל פון ,דניאל" אין ;די שקלאַװן פון בבל", קומט צוריק 
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אין ניו-יאָרק, גיט אין פעברואַר-מערץ 1951 אַ ריי יידישע פאָר- 
שטעלונגען פון זיין רעפּערטואַר און פאָרט אָפּ קיין מדינת ישראל 
פייערן די בר-מצוה פון זיין אַדאָפּטירטן זון מנחם. זייענדיק אין 
מדינת ישראל, גיט ש. 21 װאָרט-קאָנצערטן אין העברעאיש און 
יידיש, פירט אויף אין יולי 1951, אין העברעאיש, מיטן ,אהל"- 
טעאַטער פּרץ הירשביינס קאָמעדיע ;אַ פאַרװאָרפן ווינקל" (פינה 
נדחת) און טרעט אַרױס, אין יידיש, מיט אַ רעפּעראַט וועגן טעאַטער- 
פּראָבלעמען אויף אַן אָפּשיד-אָוונט, איינגעאָרדנט פון דער ;הסתד- 
רות". ש. פליט אָפּ קיין פּאַריז, וואו ער טרעט אויף מיט אַ װאָרט- 
קאָנצערט און פון דאָרט פליט ער קיין אַרגענטינע, וואו ער מאַכט 
אייניקע אויפפירונגען אין וועלכע ער באַטײליקט זיך און טרעט 
דערנאָך אַרױיט מיט װאָרט-קאָנצערטן אין טשילי, בראַזיל, אורוגוואי, 
קאָלאָמביאַ און קובאַ. 

אין פרילינג 1952 שפּילט ש. אין ענגליש, פריער אין באָסטאָן, 
פילאַדעלפיע, און אין מאַי 1952 אין ניו יאָרק אין ,,בוט"-טעאַטער 
די מאָנאָדראַמע ,קאָנשענס* פון פּעדראָ בלאָך, שרייבט אין ,פאָר- 
ווערטס" אַ סעריע אַרטיקלען וועגן גייסטיקן און עקאָנאָמישן מצב 
פון יידישן טעאַטער און רופט אַרױס אַ דיסקוסיע מיט דער יידישער 
אַקטיאָרן-יוניע און די פאַראייניקטע יידישע געװערקשאַפט. ש. 
ווערט ווידער אַרויסגערופן קיין האָליוואוד, וואו ער שפּילט די ראָל 
פון דעם , כישוף-דאָקטאָר* אין פילם , די בוירד אָװו פּאַראַדייז* (מיט 
דעבראַ פּעדזשעט, דזשעף טשענדלער און לואיס זשארדיוו) און 
פאָרט אָפּ קיין מעקסיקאָ, וואו ער פירט אויף דעם 21 סעפּטעמבער 
2 אין , טעאַטער איריס" יונה ראָזענפעלדס ‏ קאָנקורענטןי א"ג 
,וועלוול באַלעבאָסטע* און רופט אַרױס אַ גרויסע דיסקוסיע צװוישן 
סאָלאָמאָן קאַהאַן, יצחק בערלינער, אברהם ווייסבוים, יעקב גלאַט- 
שטיין און שמואל ראָזשאַנסקי. 

מערץ 1953 עפנט ש. אין לאָס אַנגעלעס אין ,סיוויק פּלעיהאוז" 
זיין יידיש טעאַטער אין ענגליש מיט דער אויפפירונג פון ,טעיק 
נאָו דיי סאָן* פון קאַמיל האָניג (שפּילנדיק דעם ,פאָטער"), און דער- 
נאָך פירט ער אויף, אין ענגליש, שלום עליכםס ,שװוער צו זיין אַ 
ייד" װאָס ווערט געשפּילט 16 װאָכן כסדר. אין סעפּטעמבער 1952 
פירט דאָ אויף ש., אין ענגליש, שלום עליכםס ,סענדער בלאַנקס 
פאַמיליע", און שטעלט אויך, אין ענגליש, די פּריוויו פון גאָרדינס 
;גאָט, מענטש און טייוול" (שפּילנדיק ,,אוריאל מזיק'). 

אין אַפּריל 1954 גאַסטראָלירט ש. אין בראַזיל, וואו ער שפּילט 
8 װאָכן, און פירט דאָרט אויף צ"א, אין זיין יידישער איבערזעצונג, 
האָניגס פּיעסע ,טעיק נאָו דיי סאָן" א"נ ,דער משפּט", און, אין 
יידיש, ,דער קאַמף פאַרן נגב" פון מאָטענזאָן, דערנאָך פאָרט ער 
אָפּ, צום ערשטן מאָל, מיט דער טרופּע פון 23 פּערזאָן, קיין דרום- 
אַפּריקע, וואו ער שפּילט, אין יידיש, 8 װאָכן אין יאָהאַניסבורג און 
2 װאָכן אין קעיפּטאון, און פאָרט צוריק מיט דער טרופּע שפּילן אין 
ריאָ דע זשאַנעיראָ, בראַזיל, וואו ער פירט אויף ,די דריי מתנות". 

אין דעצעמבער 1955 הייבט ש. אָן שפּילן אין ,נעשאָנאַל*-טעאַטער 
אין ניו יאָרק, אין ענגליש, שלום עליכםס ,שװער צו זיין אַ ייד" 
א"נ ,דהי גרעז איז אָלװעיס גרינער", און דערנאָך פירט ער אויף, 
אין ענגליש, מאָליערס , דער קאַרגער* שפּילנדיק די טיטל-ראָל. 

זיין שפּילן ענגליש אין אַ טעאַטער אין דער יידישער געגנט רופט 
אַרױס שטאַרקע פּראָטעסטן מצד דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, 
וועלכע נעמט אָן פאָלגנדיקן באַשלוס: ,פון היינט אָן און ווייטער 
זאָל ביי מאָריס שװאַרץ אַװעקגענומען װערן די פּריוילעגיע צו 
שפּילן יידיש טעאַטער מיט שוישפּילער פון דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניאָן און די יוניאָן זאָל מער ניט פאַרהאַנדלען קיין שום געשעפטן 
מיט מאָריס שװאַרץ?. ש. ווייזט אָן אין זיינע ענטפערס, אַז ער האָט 


מיט אַלע כוחות געשטרעבט צו שפּילן יידיש טעאַטער, אָבער די 
באַדינגונגען האָבן ניט דערלאָזט דערצו, האָט ער אָנגענומען דעם 
אָנבאָט פון אַן ענגלישן עמפּרעסאר. נאָך אַ לענגערער דיסקוסיע 
אין די צייטונגען און אויף מיטינגען װערט דער קחרם" אַראָפּגע- 
נומען, און נאָך לענגערע אונטערהאַנדלונגען װוערט װידער געשאַפן 
אַ געזעלשאַפטלעכער קאָמיטעט פאַרן ,יידישן קונסט-טעאַטער", און 
דעם 10 אָקטאָבער 1955 עפנט ש. דעם סעזאָן 1955-56 פון ,יידישן 
קונסט-טעאַטער? (אין , נעשאָנאַל"-טעאַטער) מיט זיין אויפפירונג 
פון ל. טרייסטערס , דער פּאַסטעך-קעניג* (שפּילנדיק ,,שאול המלך"). 
די פּיעסע און די אויפפירונג רופן אַרױס אַ גרויסע דיסקוסיע אין 
דער יידישער פּרעסע און לאַנגע דערקלערונגען פון מחבר און די 
מיטגלידער פון געזעלשאַפּטלעכן טעאַטער-קאָמיטעט. ש. באַנייט 
אין דעם טעאַטער אייניקע רעפּערטואַר-פּיעסן און נאָך 10 װאָכן 
שליסט זיך דאָס טעאַטער און ש. פאָרט אָפּ קיין מאָנטרעאָל, וואו ער 
פירט אויף , דער קאַמף פאַרן נגב" און רעפּערטואַר. 

ש. פאָרט ווידער קיין ישראל צו שטודירן דאָס דאָרטיקע העברע- 
אישע טעאַטער-וועזן און פליט אָפּ קיין אַרגענטינע, וואו ער פּלאַנירט 
צו עטאַבלירן דאָס אאַלװעלטלעכע יידישן קונסט-טעאַטער'". דאָ 
עפנט ער דעם סעזאָן דעם 25 אַפּריל 1956 מיט דער אויפפירונג פון 
זיין דראַמאַטיזאַציע פון שלום אַשס ראָמאַן ;גראָסמאַן און זון" (,פּע- 
סעדזש אָװו דהי נייט"), ואו ער שפּילט די ראָל ,מר. גראָסמאַן", 
און דערפירט דערצו, אַז די קהלה פון בוענאָס איירעס באַשטימט אַ 
חודש-סובסידיע פון 20,000 פּעזעס. ש. פירט דאָ אויך אויף אַנדערע 
פּיעסן פון זיין רעפּערטואַר. קומט צוריק אין סעפּטעמבער 1956 אין 
ניו יאָרק, וואו אויף אַ פּרעסע-קאָנפערענץ אַנטװיקלט ער זיין פּלאַן 
פון אַן אַרומרײזנדיק אַלװעלטלעך יידיש קונסט טעאַטער, פאָרט 
צוריק קיין אַרגענטינע, צוזאַמען מיט זיין אַדאָפּטירטער טאָכטער 
פרענציס, פירט דאָרט אויף ;יאָסעלע סאָלאָוועי", און, מיט איר, 
;אסתרקע", , קידוש השם", אָנקעל מאָזעס" און ,כעלמער חכמים", 
אָבער גיט אויף דעם פּלאַן פון עטאַבלירן דאָס ,קונסט טעאַטער" 
אין אַרגענטינע צוליב דעם װאָפ דאָרט איז ניט איינגעפירט דער 
בענעפיס-סיסטעם און װאָס דער דאָרטיקער עולם באַזוכט ניט 
די מיטנװאָכנדיקע פאָרשטעלונגען און נישט געקוקט אויף דער סוב- 
סידיע פון דער קהלה קאָן אַ סטאַביל יידיש קונסט-טעאַטער ניט 
עקזיסטירן. 

נאָכן אַרומפאָרן מיט װאָרט-קאָנצערטן און פּיעסעס פון זיין 
רעפּערטואַר, עפנט ש. אין אַפּריל, אין ענגליש, אין לאָס אַנדזשע- 
לעס, דאָפ , אייוואר"-טעאַטער, מיט משה דלזשנאָווסקיס פּיעסע 
,די איינזאַמע שיף" (שפּילנדיק די ראָל פון ,קאַפּיטאַן"), אָבער 
באַלד שליסט ער דאָס טעאַטער, פאָרט צוריק קיין ניו יאָרק, פאָרט 
איבער דער פּראָווינץ מיט יידישע פאָרשטעלונגען, קערט זיך צוריק 
אין ניו יאָרק, וואו ער פירט אויף דעם 25 נאָװועמבער 1958 אין 
;ענדערסאָן-טעאַטער* אין זיין יידישער איבערזעצונג און באַאַרבע- 
טונג די יידיש-אַמעריקאַנער קאָמעדיע אַ לאָך אין קאָפּ" פון 
אַרנאָלד שולמאַן, שפּילנדיק די ראָל פון ,מעקס", און פאָרט דערנאָך 
קיין קאַנאַדע,. װאו ער פירט אויף אין ענגליש שלום עליכם'ס 
, שווער צו זיין אַ ייד" און ‏ ,טוביה דער מילכיקער", אין יידיש. 

אין 1959 פאָרט ש. אָפּ קיין קליװולאַנד, וואו ער פירט אויף מיט 
די מיטגלידער פון דעם דראַמע-סענטער ביי די יידישע קאָמיוניטי 
סענטערס אין קליװלאַנד, אין ענגליש, פון 15 פעברואַר ביזן 8 
מערץ, ,יאֶשע קאַלב*" (שפּילנדיק די ראָל פון ,נעשעװער רבי') 
און דעם 10 מערץ געזעגענט ער זיך מיט קליװלאַנד מיט אַ 
קאָנצערט-פּראָגראַם אין יידיש. 

ש. האָט געשריבן אָן שעור אַרטיקלען וועגן יידישע אַקטיאָרן 
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שרייבער, פּערזענלעכקייטן, טעאָרעטישע אַרטיקלען וועגן טעאַטער- 
פּראָבלעמען, האָט פון מאַי ביז סעפּטעמבער 1926 אָפּגעדרוקט אין 
דער פּילאַדעלפיער ,אידישע וועלט", אין אַ בעלעטעריסטישער 
פּאָרם, 18 אַרטיקלען וועגן אַמאָליקן יידישן טעאַטער, און אין 1957, 
אין דער אַרגענטינער ,אידישע צייטונג" אַ סעריע אַרטיקלען וועגן 
שלום אַש, און האָט אַרױסגעגעבן רעקאָרדס: אוחלקלקות" פון 
שלום עליכם, ,אַ חזן אַ שכור", ,דער פאָנפעואַטער מגיד", ,דער 
משוגענער משיח", ,אַ חזן װאָס הוסט" און ,אין אַלטן בית המדרש". 

ש. איז דער פּרעזידענט פון קאָמיטעט פון ;לעקסיקאָן פון יידישן 
טעאַטער*, 

ש.'ס פרוי אַננאַ (באָרדאָווסקאַ) פירט אָן מיט דער געשעפטלעכער 
זייט פון זייערע יי וע אַדאָפּטירטע קינדער 
מנחם (מאַרװין) און פייגעלע (פרענציס) באַטײליקן זיך מיט אים 
אין זיינע פאָרשטעלונגען. 
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ד. ב. -- אין טהעאַטער, ,פא"ש", נ. י., 7 סעפּט. 1918. 

הלל ראָגאָף -- דער מענש און זיי שאָטען, , פאָרװ.", נ. י., 11 סעפּט. 1918. 

אוריאל מזיק אַלטער עפּשטײןן -- אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, ,דער 
טאָג", 1. י., 28 סעפט. 1918. 

ישראל דער יענקי -- װי י. פרידמאַןן -- בערנאַרד שאָו'ס ,מרס. װאָרענ'ס 
פּראַפּעשאַן", ,ידט"בל", נ. י., 4 אַקטאַבער 1918. 

ב. גאָרין -- דימאַװס נייעסטע פּיעסע אין אוירווינג פּלײיס טהעאַטער, ,מאזייש", 
נ. י., 31 אָקט. 1918. 

י. ענטין -- דימאָװ'ס אַלט-נײע פּיעסע אין אוירװינג פּלײס טהעאַטער, ,דיא 
װאַרהײט", נ. י., 31 אָקט. 1918. 

בּ. גאַרין -- אַ ליטערארישע פּיעסע און א מעלאָדראַמע, ,,מאָז"ש", 1. י., 
0 נאָוֹ. 1918. 

הלל ראָגאָף -- אָסיפּ דימאַח'ס נייע פּיעסע אין אוירװינג פּלײס טהעאַטער, 
פאָרו.", נ. י., 12 נאָװ. 1918. 

י. ענסין -- דער טריאומף פון דער ליטעראַרישער פּיעסע, ,דיא װאַרהײט", 
נ. י., 17 נאָה. 1918. 

מאַריס שװאַרץ -- א בריעף פון מאָריס שװאַרץ דער שוישפּיעלער, , פאָרו." 
נ. י., 29 נאַח. 1918. 

אב. קאַהאַן {(ענטפערן, דאָרט. 

אַ טהעאַטער פּאַטריאָט -- ליטעראַרישע האָפּנונגען אויף די אידישע ביהנע, 


הלל ראָגאַף -- אַ נײע פיעסע פון דוד פינסקי אין שװאַרץ'ס טהעאַטער, 
י, 13 דעצ. 1918. 


ענטין -- דוד פּינסקייס אינטערעסאַנטע פיעסע, ,דיא װארהײט", ג. י 
5 דעצ. 1918 

אוריאל מזיק-סאול ראַסקין --- צװײי מיינונגען װעגען דוד פּינסקייס נייעסטע 
פיעסע, .דער סאַנ", נ. י., 21 דעצ. 1918. 


ד. ב. -- אין טהעאטער, ,פא"ש", נ. י., 21 דעצ. 1918. 


ױ : : ד דיריזרייוי י ױ י י 
= = א װאַרט װעגען הירשביינ'ס ,פארװאַרפען װ נקעל", ,פאי"ש", ג. 


8 יאַנואַר 1919. 


הלל ראָגאָף -- ,סוקסעס", אַ נײיע פּיעסע אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, 
, פאָרוו.", נ. י., 12 פעב. 1919. 

ישראל דער יענקי -- די טעאַטער װעלט, ,יידטג"ל", ג. י., 14 פעב. 1919. 

לומינוס -- אין טהעאַטער, , פא"ש", נ. י., 15 פעב. 1919. 

הלל ראָגאָף -- דוד פּינסקייס ,אוצר" ענדליך אויפגעפיהרט אויף דער אידישער 
ביהנע, , פאָרו.", נ. י., 21 פעב. 1919. 

י. ענטין -- דוד פּינסק'יס ,דער אוצר" אויף דער אידישער ביהנע, ,דיא 
װאַרהײט*, ג. י., 22 פעבר. 1919. 

. ענטין -- הירשביינס צווייטע קאָמעדיע אין אוירוינג פּלײס טעאַטער, , דיא 
װאַרהײט", נ. י., 26 פעב. 1919. 
פ. {פרומקין} -- אין טהעאַטער, ,,פא"ש", נ. י., 17 מאַי 1919, 

א. פ. -- אין טהעאַטער, ,פא"ש", נ. י., 6 סעפּט. 1919. 

ס. דינגאָל -- ,,אויפן אָפּגרונד" פון מאַקסים גאָרקי אין מאָריס שװאַרץ טעאַטער, 
,דער טאָג", נ. י., 2 יאַנואַר 1920. 

אב. קאַהאן -- גאָרקײס דראַמא , אויפץ אָפּגרונד" אין שװאַרץ'ס טהעאַטער, 
,פאָרװ.", נ. י., 14 יאַנואַר 1920. 

הלל ראָגאָף -- אַמאָל אין מאַי, דאָרט, 7 מאַי 1920. 

אב. קאַהאַן מענעדזשערס און סטארס אין אונזער אידישע טהעאַטער- 
װעלט, דאָרט, 17 יולי 1920. 

ל. ק. {ל. קוסמאןן -- ,די גאָלדענע קייט" אין אוירװינג פּלײס טעאַטער, 
,דאָס אידישע פאָלק", נ. י., 11 סעפּט. 1920. 

אב. קאַהאַן -- א צו שעהנע פּיעסע אין שװארץ'ס טהעאַטער, דאָרט, ג. י., 
5 סעפּט. 1920. 

אב. קאהאַן -- פיער איינצעלנע אקטען אין שװאַרץ'ס טהעאטער, ,פאָרו.", 
9 דעצ. 1920. 

סאול ראַסקין -- אַ קונסט-אָװענט אין שװארץ'ס אוירװינג פּלײס טעאַטער, 
,דִי צייט", ג. י., 24 דעצ. 1920. 

אב. קאהאַן -- יושקעװיטש אין שװארץ'ס טהעאַטער, ,פאָרװ.", נ. ., 11 
פעברואר 1921. 

ב. גאָרין -- אַן אָרימאַנס חלום, , מאָז"ש", נ. י., 21 פעברואַר 1921. 

מ. גרים -- טעאטער נאָטיצען, ,,פאייש", נ. י., 1 אַפּריל 1921. 
דילעטאַנט -- אַנסקי'ס ,דבוק" אין שװאַרצ'ס קונסט-טעאטער, ,פא"ש", 
נ. י., 9 סעפּט. 1921. 

מאָריס שװאַרץ -- א בריעף צום , פאָרװערטס", , פאָרוו.", נ. י., 15 סעפּט. 1922. 

ר. גוסקין -- די אַקטיאָרען יוניאָן ענטפערט אױיף די טענות פון מאָריס 
שװאַרץ, דאָרט, 6 אָקט. 1922. 

אב. קאַהאַן -- דער זאָנדערבאַרער שיקזאַל פון ,אנאטהעמאַ"י אין מאָרריס 
שװאַרץ'ס אויפפיהרונג, דאָרט, 13 אַפּריל 1923. 

-- מאָריס שװאַרץ צװײטע ערפאַהרונג אויף דער ענגלישער ביהנע, 
דאָרט, 2 מאַי 1923. 

ל. קעסנער -- מאָריס שוארץ אַלס מישקא ציגאנאק", ,ייטג"לט", 1. י., 9 
נאָװ. 1923. 

{-}-- שװאַרצס קונסט-טעאַטער אין װין, ,ליטבל"ט", װאַרשט, 9, 1924. 

עוזר װאַרשאַװסקי -- מ. שװאַרצס קונסט-טעאַטער אין פּאַריז, 
װארשע, :' 10, 1924. 

משה גראָס -- דאָס ניויאָרקער יידישע קונסט-טעאַטער אין װין, ,ליטבלייט", 
װאַרשע, נ' 13, 1924. 

-} -- שװאַרצס טעאַטער, לייוויקס שמאַטעס און די דייטשע פּרעסע, דאָרט, 


,ליטבל"ט*, 


5 1924, 
יעקב מעסטעל -- דער גורל פון אשבתּי צבי", , כּרייהייט", נ. י., 11 יאַנואַר 
4. 


ל. קוסמאן -- לע:ײפּלעך, ,מאָז"ש", נ. י., 25 יאנואַר 1924. 

רעגידעבל {דער לעבעדיקערן -- דראַמע אײן דראַמע אויס, ,דער גרויסער 
קונדס", נ. י., 7 מערץ 1924. 

יעקב מעסטעל -- דאָס אידישע קונסט טעאַטער, ,די אידישע װעלט", קליװלאַנד, 
7 אַפּריל 1924. 

יעקב מעסטעל -- װער זײנען די קינסטלער פון דעם 
קונסט טעאַטער, ,די צייט", לאָנדאָן, 11 אַפּריל 1924. 

מאָרריס מייער -- דער ערפאָלג פון מאָריס שװאַרץיס קונסט טעאַטער, דאָרט 
8 אַפּויל 1924. 

מאָריס שװאַרץ -- דער אידישער קונסט טהעאַטער און די אידען פון לאָנדאָף 
דאָרט, 2 מאַי 1924. 


ניו יאָרקער אידישען 


קריטיקוס (מאָריס מייערן -- 


6 מאַי 1924. 


אַ מייסטער שטריך פון הי מאָריס שװאַרץ, דאָרט, 
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י. ענטין -- דער לעצטער טעאַטער סעזאָן, ,די צוקונפט", נ. י., יוני 1924. 
ב. גרעבניעוו --- מאָריס שװאַרץ און זיין טרופּע האָבן גרויס ערפאָלג אין 
לאַנדאָן, , פרייהייט", נ. י., 6 יוני 1924, 

יעקב מעסטעל -- די אויפטוען פון מאָריס שװאַרץ, ,יידישע מאָרגענפּאָסט", 
װין, 20 יולי 1924. 

מ. אַשעראַװיטש -- אַ געשפּרעך מיט מאָריס שװאַרץ װעגען זיין רייזע און 
װעגען זיין שפּיעלען אין אײיראָפּא, , פאָרװ.", ג. י., 27 אויגוסט 1924. 


מ. רינג -- װאָס קאָן מען הײייאָר דערװאַרטן פון יידישן קונסט-טעאַטער, 
,פרייהייט", נ. י., 29 אויגוסט 1924. 

נ. בוכװאַלד -- לאה ראָזען, ,דער דבוק" און פאָריס שװאַרץ, דאָרט, 5 
סעפּט. 1924. 

ל. קעסנער -- אַן אינטערויאו מיט מאָריס שװאַרץ, ,ידטג"בלט", 1. 5 


3 אָקטאָבער 1924. 

ר. גוסקין --- פאַרװאָס די אַקטיאָרען האָבען ערקלערט אַ סטרייק אין שװאַרץ'ס 
טהעאַטער, , פאָרװו.", נ. י., 29 אָקטאָבער 1924. 

ומאָריס שװאַרץן -- שװאַרץ גיט איבער זיין צד װעגען שטרייק אין קונסט 
טעאַטער, , מאָז"שײ, 30 אָקטאָבער 1924. 

ל. ס. ביעלי --- אַ װאָרט װעגן דעם סטרייק ביי שװאַרץץ, ,,ייטג"בל"ט, 1. יי 
1 אָקטאָבער 1924. 

שװאַרץיס טענות צו די אַקטיאָרען און װאָס די אַקטיאָרען יוניאָן ענטפערט, 
,פאָרו.", נ. י., 1 נאָװ. 1924. 

שלום פּערלמוטער -- טשיקאװע פאַקטען פון שװאַרץ'ס קאַריערע, ,דער 
טאָג", נ. י., 30 יאַנואַר, 1925. 

מ. אייזמאַן -- מאָריס שװאַרץ איז געװאָרען אַן אַקטיאָר געגען זיין טאַטענ'ס 
ווילען, ,טאָג", נ. י., 19 מערץ 1925 

א , פאַרװערטס"-רעפּאַרטער -- א טומעל איבער אַ קאָנטראקט װאָס שװאַרץ 
האָט געמאַכט מיט יוראָק'ן, , פאָרװ.", נ. י., 10 אַפּריל 1925. 

משה נאדיר -- ,מיינע הענט האָבן פאַרגאָסן דאָס בלוט", נ. י., 1925, זוי 
199-4. : 

= -- שװאַרץ זעגענט זיך מיט זיין טעאַטער אין מעדיסאָן סקװער גאַר 

דען, , פאָרוו.", ג. י., 8 מאַי 1925. 

דר. א. מוקדוני -- אונזער טעאַטער-קינסטלער, , מאָזיש", נ. י., 17 יולי 
15. 

מאַרריס מייער -- א געלעגנהייט פאַר א גרויסען קינסטלערישען גענוס, ,די 
צייט", לאָנדאָן, 28 יולי 1925. 

ח. עהרענרייך -- א געשפּרעך מיט מאָריס שװאַרץ װעגען זיײן נעקסטען 
סעזאָן אויף בראַדװײ, דאָרט, 18 אויגוסט 1925. 

= -- מאָריס שװאַרץ און זיין נייער פאַרפאַסער מ. טשארנאָװ, דאָרט, 16 
אָקטאָבער 1925. 

הלל ראָגאָף -- אין צװײי קונסט טהעאַטערס, דאָרט, 23 אָקטאָבער 1925. 

יעקב קירשענבוים -- מאָריס שװאַרץ װעגען דעם קריזיס אין אידישען 
טהעאַטער, ,דער אַמעריקאַנער", נ. י., 27 נאָװ. 1925. 

{-ן -- א געשפּרעך מיט שװאַרץ'ען װעגען זיין נייעם טהעאַטער, ,פאָרו."י 
נ. י, 23 אַפּריל 1926. 

ך-| -- א קלאַגע געגען שװאַרץץ און אַ קלאַגע געגען שװאַרץיעס טרופּע, 
דאָרט, 2 יולי 1926. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ ענטפערט, דאָרט, 9 יולי 1926. 

מאַרק שװײד -- מאַרק שװייד ענטפערט מאָריס שװאַרץץ, דאָרט, 16 יולי 
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נ. בוכװאַלד -- די נייע אָריענטאַציעס פון אונדזערע קונסט-טעאַטערס, ,דער 
האַמער", נ. י., אַקטאָבער 1926. 

סידני גאָרדאָן {חיים עהרענרייךן -- דינסטאָג עפענט זיך דער נײיער טעאַטער, 
, פּאָרװ.", נ. י., 12 נאָ. 1926. 

אב. קאַהאַן -- טאָריס שװאַרץ'ס צעהן-יאָהריגער יום טוב, דאָרט, 25 פעבר. 
7. 

ב. סמאָליאַר -- מאָריס שװאַרץ, , קאַנאַדער אָדלער", מאָנטרעאָל, 2 מערץ 
7+ 

ב. באָטװיניק -- דער צעהןיאָהריגער יובילעאום פון שװאַרץ'ס קונסט- 
טעאַטער, ,דער װעקער", ג. י., 19 מאַרטש 1927. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ גיט אַן ערקלערונג װעגען זיין טעאַטער, 
,פאָרװ.", ג. י., 6 מאַי 1927. 

ח. עהרענרייך -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט װעגען זײנע פּלענער פאַרן 
קומענדען סיזאָן, דאָרט, 12 אויגוסט 1927. 

-- צילע אַדלער שרייבט צום ,פאָרװערטס" פאַרװאָס זי איז אַװעק 


פון שװאַרץיס טעאַטער, מאָריס שװאַרץיס ערקלערונג, דאָרט, 9 סעפט. 1927. 

מאָריס שװאַרץ -- טעאַטער מענעדזשערס שרייבען צום , פאָרװערטס" װעגען 
דער איצטיגער לאַגע פון דעם אידישען טעאַטער, דאָרט, 4 נאָװ. 1927. 

יעקב מעסטעל -- זעקס קוילן-צייכענונגען, ,ײידיש טעאַטער", װאַרשע, 1927, 
זז. 195. 
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זלמן זילבערצווייג -- ,װאָס דער יידישער אקטיאָר דערציילט", װילנע, 1928, 
זז: 5/ 273 21:20, 

א. פרומקין -- מאָריס שװאַרץ װעגען קריזיס, , מאָז"ש", נ. י., 6 יאַנואַר 1928, 

מאָריס שװאַרץ -- איך און דאָס פּובליקום, ,דער טאָג*, נ. י., 13 יאַנואַר 1928, 

ל. ס. ביעלי -- װעגען מאָריס שוארץ'ס אַװעקגעהן פון אידישען קונסט 
טעאַטער, , ייטג"בלט", נ. י., 23 מערץ 1928. 

א. גלאנץ -- דער סוף פון א 10 יעריגען פאַרזוך, ,דער טאָג", ג. י., 23 
מערץ 1928. 

נ. בוכװאַלד -- 256 -- מאָריס שװאַרץ, ,פרייהייט", נ. י., 25 מערץ 1928. 

דר. א. מוקדוני -- די פערשאָלטענע ברירה, ,,מאַז"ש", נ. י. 4 אפּריל 1928, 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- צום אונטערגאַנג פון מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער, 
,די פּרעסעיי, ב"א, 22 אַפּריל 1928. 

ח. עהרענרייך -- מאָריס שװאַרצ'ס פּלענער װעגען זין נײיעם טעאטער, 
,כּאָרו.", נ. י., 6 סעפּט. 1928. 

יעקב קירשענבוים -- מאָריס שװאַרץ איז פול מיט האָפּענונגען װעגען דעם 
נייעם טעאטער-סעזאָן, ,,מאָז"ש", נ. י., 10 סעפּט. 1928. 

אב. קאַהאַן -- ,קדוש השם" אין שװאַרץיס קונסט טעאַטער, , פאָרװ.", ג. י., 
2 סעפּט. 1928. 

משה שמש -- מאָריס שװאַרץ'ס אויפטו אין שלום אַש'ס ,קידוש השם', 
,די אידישע בעקערס שטימע", נ. י., 5 אָקטאָבער 1928. 

אב. קאַהאַן -- ,גאָט מענש און טייװעל" -- איבערגעמאכט, , פאָרו.", ג. י., 
5 דעצ. 1928. 

א. גלאנץ -- גאָט מענש און שװאַרץ, ,דער טאָג", נ. י., 27 דעצ. 1928. 

נ. בוכװאַלר -- אינטערעסאַנטע אויפפירונג פון ,גאָט, מענטש און טייל" 
אין אידישן קונסט טעאַטער, , פרייהייט", 1. י., 28 דעצ. 1928. 

חיים װײנער -- ,גאָט, מענש און טײװל", דער פערבאנר", ג1. י., נ' 55, 
19 

י. שאַמעס -- אַשס ,קידוש השם" אין ניריאָרקער אידישן קונסט טעאַטער, 
,די פּרעסע", ב"א, 18 יאַנואַר 1929. 

דער לעבעדיגער -- מֿאָריס שװאַרץ--- דער , טייװעל", ,מאַזיש", גנ. , 
1 אאַנואַר 1929. 

אברהם טייטעלבוים -- , טעאַטראַליאַי, װאַרשע-ניו יאָרק, 1929, זן. 46:47. 

משה נאַדיר -- טעג פון מיינע טעג, ,פרייהייט", נ. י., 16, 17 פעברואַר 1929. 

אב. קאַהאן -- אַ דראַמע פון שלום עליכם'ס אַן אַלטען ראָמאַן, ,פאָרװ.", 
נ. י., 12 מעוץ 1929, 


שלום פּערלמוטער -- מאָריס שװאַרץ, דער גרינדער פון אידישען קונסט 
טעאַטער און דער בויער פון בעסערער דראַמאַ, ,די אידישע װעלטיי, פילאדעלפיע, 
0 מאי 1929. 


מאָריס שװאַרץ --- פאַרװאָס מאָריס שװאַרץ האָט פאַרלוירען דעם סיטי טעאַטער, 
,מאָזיש*, נ. י., 18 יוני 1929. 

צ. ה. רובינשטיין -- מדאַרף אַ אידישען קונסט-טעאַטער מיט אָדער אָהן 
מאָריס שװאַרץץ, ,דער טאָג", נ. י., 15 אויגוסט 1929. 

א. ראָטבלאַט -- די טראַגי-קאָמעדיע צװישען מאָריס שװאַרץ און זיין קונסט- 
טעאַטער-טרופּע אין לאָס אַנדזשעלעס, , פאָרװ.". נ. י., 23 אויגוסט 1929. 

י. לעװיט -- מאַריס שװאַרץ שיקט ערקלערונג צום ,פאָרװערטס" װעגען 
דער פּאַסירונג אין לאָס אַנדזשעלעס, דאָרט, 24 אויגוסט 1929. 0 

א. גלאַנץ -- צו אַ געזעלשאַפטלעכען אידישען קונסט-טעאַטער, , דער טאָג", 
נ. י., 24 אוגוסט 1929. 

מ. אַשעראָװיטש --- ציליאַ אַדלער ענטפערט אויף דער ערקלערונג פון מאָריס 
שװאַרץ, , פאָרװ.", ג. י., 27 אױגוסט 1929. 

ח. עהרענרייך --- מאָריס שװאַרץ פאַרזיכערט אַז ער װעט האָבען אַ טעאַטער 
גאַר אין קורצען, דאָרט, 30 אויגוסט 1929. 

ב. י. גאָלדשטײן --- אויף דער טעאַטער עװעניו, ,פא"ש", נ. י., 6 סעפּט., 1929. 

ב. ריווקין -- די אידישע רעפּרעזענטאַציע אויף בראָדװײ, דאָרט, 4 אָקטאָבער 
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ב. י. גאַלדשטײן -- אויף דער עװעניו, ,, פא"ש", 4 אָקט. 1929. 
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מ. אַשעראָװיטש -- מאָריס שװאַרץ'ס נײע טעאַטער און זױנע גײע פּלענער, 
, פאָרװ.", ג. י., 8 אָקטאָבער 1929, 

הלל ראָגאָף -- ,איד זיס", טאַרקע אינטערעסאַנטע פּיעסֶע אין שװאַרץ'יעס 

ער, דאָרט, 23 אָקטאָבער 1929. 

װיליאַם עדלין -- , אידך זיס* אין אידישען קונסט טעאַטער, ,טאָג", ג. יי 
4 אָקטאָבער 1929. 

א. לעיעלעס -- אַרום טעאַטער, ,די װאָך", ג. י., נ' 4, 1929. 

א. מאַרעװסקי -- בריװ פון לײענער, דאָרט, נ' 6, 1929. 

דר. א. מוקדוני -- ,איד זיס", , מאָז"ש", ג. י., 25 אָקטאָבער 1929. 
--- אויף דער טעאַטער עװעניו, פא"ש", נ. י., 25 אָקטאָבער 


ב. י. גאָלרשטײן 
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מ. שמש -- ,איד זיס" אין אידישען קונסט טעאַטער, ,די אידישע בעקערס 
שטימע", נ. י, 9 נאָח. 1929. 

מאָריס שװאַרץ -- צװעלף יאָהר קונסט טעאַטער, ,טאָג", ג. י., 16 נאָװ. 
9, ,מאָז"ש", ג. י., 17 נאָװ. 1929. 

לעבעדיגער -- לאָז אָפּ די קאַפּאָטע, , מאָז"ש", ג. י., 22 נאָװ. 1929, 

דר. א. מוקדוני --- אַרום טעאַטער, דאַרט, 22 נאָו. 1929. 

מ. אַשעראָװיטש -- ,דוד קעסלער און מוני װײיזענפריינד", נ. י., 1930, זוי 
8, 31, 32, 160, 185, 187, 190, 195, 197, 199, 200, 205, 209, 211, 215, 
9, 221, 227, 228, 234, 235. 

משה שטאַרקמאַן, יעקב מעסטעל און דר. יעקב שאַצקי אין רעצענזיעס אין 
-אַרכיו פאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע", װילנע-ניו-יאָרק, 
0, ז. 469, 494, 496, 504. 

א. לעף -- אַרום טעאַטער, ,פא"ש", נ. י., 31 יאַנואַר 1930. 

אב. קאהאַן -- א נײיע שלום עליכם פּיעסע אין שװאַרץיס קונסט-טעאַטער, 
,פאַרװ.", ג. י., 31 יאַנואַר 1930. 

משה שמש -- ,בלאַנדזשענדע שטערן", ,די אידישע בעקערס שטימע", ג 
פעברואַר 1930. 

אהרן קאַניעװסקי -- אַ אידישע און א גוי'אישע , איד זיס" -- געשפּילט פון 
מאָריס שװאַרץ און מאָריס מאָשקאָװיטש, ,דער טאָג", פילאַדעלפיע, 28 מערץ 
6.0 

יואל ענטין -- פון דער טעאַטער-װעלט, ,צוקונפט", נ. י., מערץ 1930. 
מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ װעגען זיין קונסט-טרופּע, ,דער טאָג", 
. י., 11 אַפּריל 1930. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ ערקלערט װאָרום ער שפּילט אין װאָדעװיל, 
ג. ?: 11 אפריל 1930. 
א. ק. {אב. קאַהאַןן -- מאָריס שװאַרץ האָט גרויסען ערפאָלג אויף דער 
ל סטיידזש, דאָרט, 25 אַפּריל 1930. 
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ח. עהרענרייך -- װאו און מיט װעמען װעט מאָריס שװאַרץ שפּילען נעקסטען 
סיזאָן, .פאַרװ.", נ. י., 17 מאַי 1930. 

יִעקבּ באָסאַשאַנסקי -- מאָריס שװאַרצן -- ברוך הבא !, ,די פּרעסע", ב"א, 
7 יוני 1930. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ,איד זיס" אויפגעפירט אין טעאַטער אנועװא" דורך 
מאָריס שװאַרץ, ,דא"צי, ב"א, 23 יוני 1930. 

ט. ביילין -- מאַריס שװאַרץ דער קאָנטראַסטען קינסטלער, ,די פּרעסע", ב"א, 
7 יוֹני 1930. 

מאַריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ באַשרײבט זיין רייזע קיין אַרגענטינע, 
.כאָרװ.", נ. י., 28 יוני 1930. 


ילקב באַטאָש בק -- היה, געצענדינער, מענט 


ש. װעגען מאָריס שװארצס 
קמה", אדיל פרעסע", ב"א, 29 יוגל 


שמואל ראַזשאַנסקי --- שלום אַש'ס ,גאָט פון נקמהיי אויפגעפיהרט דורך מאָריס 


שװאַרץ אין נועװא, ,די אידישע צייטונג", ב"א, 29 יוני 1930. 


ר יזר" די 
סעכטער", 8ו 


; ב. -- מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון פּרץ הירשבײַנס ,דעם שמידס 
א, 30 יוני 1930. 
אינז. ראובן זיגער -- מאַריס שװארץ, װי איך האָב אים געזען, דאָרט, 2 
יולי 1920. 


.= ייריך 
ביילין 
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מאַריס שװאַרץ און דאָס קינסטלערישע געשטאלט, דאָרט, 


4 יולי 1930. 
יעקב באַטאַשאַנסקי -- מאַריס שװאַרצס דוד שאפּיראַ און זײַן אויפפירונג 


כון שלום עליכמ'יס ,שװער צו זיין אַ ייד", דאָרט, 6 יולי 1930. 


שמואל ראָזשאַנסקי -- ,דער בלוטיגער געלעכטער" אויפגעפיהר 
שװאַרץ אין טעאַטער ,נועווא", ,דא"צ", ב"א, 7 יולי 1930. 

י. אַלטמאַן -- גאָט פון טעאַטער, , דאָס נייע װאָרט", ב"א, נ' 32, 1930. 

ג. שפּרינגבערג -- מאָריס שװאַרצ'ס דורכפאַל אין ב. איירעס, ,פּנימער 
און פּנימלאַך", ב"א, נ' 206, 1930, 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- מאָריס שװאַרץ אין ערנסט טאָלערס ,הינקעמאַן", 
,פּרעסע", ב"א, 7 יולי 1930. 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- הוספה צו דער רעצענזיע װעגן מאָריס שװאַרצס 
,הינקעמאן" און נאָך עפּעס, דאָרט, 14 יולי 1930. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- איבסענ'ס , גייסטער" אויפגעפירט דורך מאָריס שװאַרץ 
אין טעאַטער ,נועווא", ,דא"צ", ב"א, 14 יולי 1920. 

ה. בלאָשטײן -- מאָריס שװאַרץ --אונזער קלאַסן-שונא, ,מ"פ", נ. י, 18 
יולי 1930. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ,קדוש השם" אויפגעפירט פון מאָריס שװאַרץ אין 
טעאַטער אַרגענטינאָ, ,אד"ט", 21 יולי 1930. 

ט. ביילין --- מאָריס שװאַרץ און דאָס הײיליקע שניידערל, ,די פּרעסע", ב"א, 
5 יולי 1930. 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- מאָריס שװאַרץ אין אַ נײער גרויסער קרעאַציע, 
,קאָנקורענטן" פון יונה ראָזענפעלד, דאָרט, 27 יולי 1930. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ,קאַנקורענטן" (פון יונה ראָזענפעלד) אויפגעפירט 
דורך מאָריס שװאַרץ אין טעאַטער ,אַרגענטינאָ", ,דא"צי, ב"א, 27 יולי 1930. 

יעקב באָטאָשאַנסקי --- מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון זשולאווסקיס ,,שבתי 
צבי", ,די פּרעסע", ב"א, 3 אויגוסט 1930. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- אנדרעיעװס ,זיבן געהאָנגענע" אויפגעפירט דורך 
מאָריס שװאַרץ אין טעאַטער ,אַרגענטינאָ" ,דא"צי, ב"א, 8 אויגוסט 1930. 

יעקב באָטאָשאַנסקי -- מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון ,7 געהאָנגענע", ,די 
פּרעסע", ב"א, 8 אויגוסט 1930. 

יעקב באַטאַשאַנסקי -- מאָריס שװארץ און די יידישע ליטעראַטור, דאָרט, 
4 אויגוסט 1930. 

דר. ל. זשיטניצקי -- מאַריס שװאַרץ -- דער געזוכטער אמת פונם שוישפּילער 
און טעאַטער, דאָרט, 14 אויגוסט 1930. 

שמואל ראָזשאַנכקי -- מאָריס שוארץ דער שוישפּילער, אדא"צ", ב"א, 14 
אויגוסט 1930. 

יעקב באָטאַשאַנסקי -- מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון גאָלדפאַדענס ,קוני 
לעמעל", ,די פּרעסע", ב"א, 18 אויגוסט 1930. 

י. ל. גרוזײאן -- צו מאָריס שװאַרצס ערן-אָװנט, , שפּיגלײ, ב"א, נ' 59, 1930. 

משה דוד גיסער -- צװישן טוביה און ;איד זיס", ,נײיע װאָרט", ב"א, 
נ' 26, 1930 

ה. בראָסילאָװסקי -- קדוש השם געשפּילט פון מאָריס שװאַרץ אין טעאַטער 
,אַרגענטינאַי, דאָרט, ני 30, 1930. 

עמיליע אַדלער -- דאָס לעבן פון א אידישער אַקטעריסע, ,די אידישע ועלט", 
קליװלאַוד, 2 סעפּט. 1930. 

י. ברונשטיין -- כאָריס שװאַרץ, ,אידישע פאָלקסצייטונג", ריא, 22 סעפּט. 
0. 

מנשה האַלפּערן -- דער קינסטלער, דאָרט, 22 סעפּט. 1930. 

א. זילבערמאַן --- מאָריס שװאַרץ, דאָרט, 22 סעפּט. 1930. 

מאַריס שװאַרץ -- ערקלערונג פון מאָריס שװאַרץ װעגען באַשלוס פון דער 
אַקטיאָרן יוניאָן, ,דער טאָג", נ. י., 11 אַקטאָבער 1930. 

7 ב. לינדער -- הײנט עפענט מאָריס שװארץ זן קונסט טעאַטער, דאָרט, 
4 אַקט. 1930. 

אב. קאַהאַן -- שלום אַשיס ,די כּשוף מאכערין פון קאַסטיליען" אין שװאַרץיס 
קונסט טעאטער, ,כּאָרװ.", ג. י., 31 אָקטאָבער 1930. 

אב. קאַהאַן -- שלום אש'ס פאָנקעל מאָזעס* אין שװאַרץ'ס קונס 
דאָרט, 3 דעצ. 1930. 

ויליאם עדלין -- ;אָנקעל מאָזעס", ,, טאָג", נ. י., 5 דעצ. 1930. 


ט דורך מאָריס 


ט טעאטער, 


ב. י. גאַלדשטײַן -- אויף דער טעאַטער עװעניו, עפא"ש", ג. ., 12 דעצ. 
6.0 

צינגעטאַנג -- דאָס אידישע טעאַטטער אין 1920, ,די פּרעסע" ב"א, 1 
יאַװאַר 1931. 

מאָריס שװאַרץ -- צוריק אין מאָנטרעאָל, 
7 מעו'ץ 1931. 

ישראל ראַבינאָװיטש -- 
0 מערץ 1931. 


;קאַנאַדער אָדלער", מאַנטרעאָל, 


מאָריס שװאַרץ אין ,טביה דער מילכיגער", דאָרט, 


לע ססיט אן = 6 
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נ. י. גאַטליב -- דער באַזוך פון מאָריס שװאַרץ אין מאָנטרעאָל, דאָרט, 
6 אפּריל 1931. 
ישראל ראַבינאָװיטש -- ,דער בלוטיגער געלעכטער", דאָרט, 21 מאַי 1931. 
י. ראַבינאָװויטש -- , דער מאַן מיט'ץן פּאַרטפעל", דאָרט, 24 מאַי 1931. 
יעקב מעסטעל -- װעגן מאָריס שװאַרץ און יעקב בן עמי, ,טעאַטער און 
קינאָי, ב"א, 5 יוני 1931, 
יעקב מעסטעל -- זעקס קוילן-צייכענונגען, ,ליטבל"ט", װאַרשע, נ' 35, 1931. 
ב. י. גאַלדשטײן -- דער נייער מעצענאַט פון אידישן קונסט-טעאַטער, ,,פא"ש", 
ג. ?, 5 יוני 1931, 
ישראל ראַבינאָװיטש -- ,קדוש השם", , קאנאַדער אָדלער", מאַנטרעאָל, 21 
יונ' 1931. 
מאַרק יורי --- מאָריס שװאַרץ, ,שיקאַגאַי, שיקאַגאָ, יולי 1931, 
אלף-אלף (א. אױיערבאַךן -- אָן צעטומלעניש, , מאָז"ש*, ג. י., 17 יולי 1931. 
נ. ב. לינדער -- 16 אידישע טעאטערס זיינען שוין גרייט זיך צו עפענען 
פאַר'ן נייעם סעזאָן, ,דער טאָג", נ. י., 25 איגוסט 1931. 
|| -- אַן ערקלערונג פון מאָריס שװאַרץ, ,פאָרװ.*, נ. י., 27 אויגוסט 1931. 
סאו" ,טסצ 06:6ר 1 11 תו 56062102 טסוזטג}א---מאיסצםן מסצג}א מהסן 
.1931 ,24 5626 ,.צ .א 2050 קמומסטץ 8:סצ 
, צ .אנ פסמזו1 8זס שסאג סתן - ,צָגן2 סו --ת50מ4:41. 8004 .1 
.1931 ,24 .967 
פמומטצץ" ,ע600060 האוששסן 611-40166אר ת! 8זג94 5011602142---צומגזנ) קסע 
.1931 ,24 567 ,.צ או ",סותקג:ט) 
דר .א. מ. -- שלום עליכם אויף ענגליש, ,מאָז"ש", נ. י., 25 סעפּט. 1931. 
װיליאַם עדלין -- אידיש טעאַטער -- אין אידיש אויף דער עװעניו און אין 
ענגליש אויף בראָדװעי, ;דער טאָג", נ. י., 25 סעפּטעמבער 1931. 
הלל ראַָגאַף -- מאָריס שװאַרץ אויף בראָדװעי, , פאָרװ.", נ. י., 26 סעפּט. 
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מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט װעגען זיין שלום-עליכם פּיעסע 
אויף דער ענגלישער ביהנע, ,, פאָרו.", נ. י., 29 סעפּט. 1931. 
ב. י. גאַלדשטײן -- בא די גויים אין גלות, נעבאַך, ,פא"ש", נ. י, 2 
אַקטאַבער 1931. 
מאָריס שװאַרץ -- זאַץ, פאָר געזונט !, דאָרט, 10 אָקטאָבער 1931. 
בערטא גערסטין -- מאָריס שװאַרץ, ,ליטבל"ט", װאַרשע, נ' 43, 1931. 
דר. א. מוקדוני -- אַרום טעאטער, , מאָז"ש", נ. י., 16 אָקטאָבער 1931, 
לודװויג זאַץ -- זאץ ענטפערט מאָריס שװאַרץען, ,,פאָרװ.", נ. י., 18 נאָװ. 
9.1 
ב. י. גאָלדשטײן -- בראָדװײער אַנטיקן, ,פא"ש", נ. י., 11 דעצ. 1921. 


ט. ביילין -- נאָטיצן און באַמערקונגען, ,די פּרעסע", ב"א, 11 דעצעמבער 
9.1 

מאָריס שװאַרץ -- װי בראָדװעי קוקט אויף סעקאָנד עװעניו, , פאָרו.", ג. י., 
6 דעצע:בער 1931. , 

װיליאַם עדלין -- שװאַרץ פירט אויף ,װעלף" אויף בראָדװײ, ,דער טאָג", 
נ. י., 8 יאַנואַר 1932. 

אב. קאַהאַן -- מאָריס שװוארץ אין דער פּיעסע , װעלף" אויף ענגליש, , פאָרוו.", 
נ. י., 8 יאַנואַר 1932. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ באַקלאָגט זיך אויף זיינע אַמאָליגע מואוי 
פּאַרטנערס, דאָרט, 8 פעברואַר 1932. 

ס. רעגענסבורג -- מאָריס שװאַרץ אין זיין נייעסטער אויפפירונג -- ,דער 
געפאַנגענער גאָט", , די אידישע װעלט", פילאדעלפיע, 9 מאַרטש 1932. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװארץ געקידנעפּט, , פאָרװ.", נ. י., 18 מערץ 1932. 

ח. ג. -- אַנקעל מאָזעס" אין קלינטאָן סט. טעאַטער און בענוסאן טעאַטער, 
,מאָז"ש", ג. י., 25 אַפּריל 1932. 

זלמן זילבערצװייג -- װעגן געטעס װערק אין יידיש, ,ליטבל"ט", װאַרשע, 
ני 19, 1932. 

ד. קאַפּלאַן -- אַ אידישע טאָקי פון שלום אַש ,אָנקעל מאָזעס", , פאָרו.", 
נ. י., 25 אַפּױיל 1932. 

ב. פיר -- מאָריס שװאַרץ עפנט שוין װידער אַ ,נײע עפּאָכע" מיט אָנקעל 
מאָזעס", ,מ"פ", ג. י., 27 אפּריל 19232. 

אב. קאַהאַן -- מאַריס שװאַרץ אין אַן איבערזעצטער פּיעסע אין פאָלקס 
טעאַטער, , פאָרװ.", נ. י., 28 אַפּריל 1932, 

ע. פלײישמאַן -- אַנקעל מאָזעס" אלס ערשטע גוט אידישע ;טאָקי", ,דער 
טאָג", נ. י., 28 אַפּריל 1932. 


מאָריס שװאַרץ -- מיט װאָס קום איך איצט קיין פּוילען, ,ליטבל"ט", װאַרשע, 
ני 22/ 1932 
ל. מלאך -- שלום אַשס ,אָנקעל מאָזעס" א הערנדיקער פילם, דאָרט, נ' 23, 
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(נ. מ.ן -- מאָריס שװאַרץ-- ברוך הבא !, דאָרט, נ' 25, 1932. 
זלמן זילבערצווייג -- מאָריס שװאַרץ, דאָרט, נ' 25, 1932. 
מאָריס שװאַרץ -- בי די פאָלקס-קװאַלן, דאָרט, נ' 26, 1932. 
נ. מייזיל -- דער אַקטיאַר און קינסטלער, דאָרט, נ' 26, 1932, 
בּ. {זעליג באָק-מינקאָװ} -- געזעגן-אויפטריט פון מאָריס שװאַרץ פאַרװאַנדלט 
אין אַ פאָלקס-פייערונג, , פאָלקסבלאַט", קאָװנע, נ' 689, 1932. 
זעליג מינקאָװ -- א גרוס פון מאָריס שװאַרצן, דאָרט, נ' 697, 1932. 
זעליג מינקאָװ -- מאָריס שװאַרץ אויפגענומען באַגײיסטערט פון קאַװנער 
אידען, ,די פּרעסע", ב"א, 8 יוני 1932. 
יעקב פּאַט -- מאָריס שװאַרצ'ס אויפטריט אין , פילהאַרמאָניע", ,נייע פאָלקס- 
צייטונג", װאַרשע, 15 יוני 1932. 
א. זעלצער (א. אײינהאָרן} -- בריעף פון װאַרשע, ,מאַזיש*, ג. י., 11 יולי 
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מאָריס שװאַרץ -- װי האַלט עס איצט מיטן יידישן טעאטער אין אַמעריקע, 
,ליטבל"ט", װארשע, נ' 37, 1932. 
מ. ג. װאָלפּערט -- פן פאָלק צו פאָלק, , פאָרװ.", נ. י., 5 סעפט. 1932. 
מאָריס שװאַרץ -- פון פאָלק צו פאָלק, דאָרט, 12 סעפּט. 1932. 
מאָריס שװאַרץ -- פאַרװאָס די היים פון א איד שען קונסט-טעאַטער דאַרף 
זיין דאָ, ,דער טאָג", נ. י., 30 סעפט. 1932. 
1046 0025016) 01 צג|? טאג 11314 2 מן 2002װ56 166זטג}א---11 .אי 
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אב. קאַהאַן -- י. י. זינגער'ס ,יאַשע קאַלב" אויף דער ביהנע פון שװאַרץ'ס 
קונסט-טעאַטער, , פאָרװ.", נ. י., 4 אָקט. 1932. 
װיליאַם עדלין -- די אויפפיהרונג פון ,יאָשע קאלב" אין אידישען קונסט 
טעאַטער, ,דער טאָג", ג. י., 6 אָקטאָבער 1932. 
משה שמש -- אין אידישען קונסט טעאַטער, ,די אידישע בעקערס שטימע", 
נ. י., 28 אָקט. 1932. 
יואל ענטין -- אין אידישען טעאַטער, ,, צוקונפט", נ. י., נאָװעמבער 1932. 
משה ריבלוב -- זה כחה של חסידות, ,הדואר", נ. י., 4 נובמבר 1932. 
זר. א. מוקדוני -- יאָשע קאלב אין טעאטער, , מאָזיש", נ. י., 11 נאָװעמבער 
9.2 
דר. א. מוקדוני -- חיים לעדערער, דאָרט, 18 נאָװ. 1932. 
װיליאַם עדלין -- ,דאָס לעבען פון חיים לעדערער" אַלס פּיעסע, ,דער טאָג", 
נ. ?, 18 נאָװ. 1932. 
פּלוני וכהן -- יונה זעהט ,יאַשע קאַלב", , מאָז"ש", נ. י., 20 נאָו. 1932. 
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דר. א. מוקדוני -- פּאַראָדיע און קאָמעדיע, ,מאָז"ש", נ. י., 9 דעצ. 1932 
, + צז ,זעֲמופֿ ‏ .{ 1 צט "ס|גא סהפסצ מסוזסטססז? '62ג6װס5 ססוזטגןא" 
-קק 16 ,1932 
מאָריס שװאַרץ נומער , דער שפּיגל", בוענאָס אײירעס, נ' 184:185, 1933. 
יעקב באָטאָשאַנסקי -- צװישן פאָרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע", ב"אי 6 
יאַנואַר 1933. 
ח. עהרענרייך -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט אַ שעהן מעשה'לע װאָס האָט 
מיט איהם אַמאָל פּאַסירט, , פאָרװ.", נ. י., 20 מערץ 1933. 
0סנחוחגװ/10א "צ'ק|ג 1 סהצסץ'' 0} זופגעצ ץג? 0} זטססג, מוגזמטסות {--| 
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יאַנקעװ באָטאַשאַנסקי -- מאָריס שװאַרצס אינסצענירונג פון י. י. זינגערס 
,יאָשע קאלב", , די פּרעסע", ב"א, 28 יולי 1933. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- אַרום דער טעאַטראַלער היפּנאָזע פון ,יאַשע קאַלב", 
,די אידישע צייטונג", ב"א, 31 יולי 1933. 

שמואל ראָזשאַנכקי -- גאָרדין'ס ,גאָט, מענש און טייװל", באַאַרבײט און 
אויפגעפירט פון מאָריס שװאַרץ, דאָרט, 20 אויגוסט 1933. 

,ליטעראַרישע בלעטער", געװידמעט 157 יאָר יידיש קונסט-טעאטער אִין 
אַמעריקע*, מיט אַרטיקלען פון נחמן מייזיל, זלמן זילבערצוייג, יעקב באָטאַ- 
שאַנסקי, מאַרק ארנשטיין, י. מ. ניימאַן, מיכאל װײיכערט, י. י. זינגער, אברהם 
מאַרעװסקי, זלמן רייזען, אהרן צײטלין, ל. מלאך, יוסף גרין, בילדער פון 


יי יי טי אי יי יי טי 6001 יי 


)פיט 


2360 


ייהישן פסעאתאשר 


)0000 א 


פֿאָריס שװאַרצן אין פאַרשידענע ראָלן, רשימה פון רעפּערטואַר. װאַרשע, 40:41, 
3. 


יעקב באַטאַשאַנסקי -- מאָריס שװאַרץ, דאָרט, 42, 1933. 


זלמן זילבערצװײיג -- די ל?עבנס-געשיכטע פון מאָריס שװאַרץ, דאָרט, װאַרשע, 
4, 18, 1933. 
מאָריס שװאַרץ -- דער יידישער טעאַטער-עולם אין ניו יאָרק און דאָס יירישע 


קוגסט-טעאַטער, דאָרט, 52, 1933. 
װיליאַס עדלין -- פאַרװאָס ,יאָזעפס" און ,כעלמער כמים" זיינען דורכגע- 


פֿאַלן, ,דער טאָג", ג. י., 22 דעצ. 1933. 
: ג 


מאָריס שװאַרץ -- מײנע טעג פון טרויער און פרײיד אין פילאַדעלפיע, ,די 
ידישע װעלט", 2 2 פעברואר 1934. 
א. ה. ביאַלין -- , מאָריס שװאַרץ און דער ידישער קונסט טעאַטער", ניו 


יאָרק, 1924, ז. 124. 

י. ד. ברינמאַן --- פון ביכער-טיש, , מאָמענט*, װאַרשע, 11 מאַי 1934. 

דר. א. מוקדוני --- ביכער און שרייבער", ,מאָזײש", נ. י., 20 מאַי 1934., 

א. װיזשאַנער -- א. ה. ביאַלין און דער קונסט טעאטער, ,מאַסן, נ. י, 
מאַי 1934. 

ד. יאַפּפ -- א באַזוך בײ מאַריס שװאַרץ אין האָליואוד, ,היינט", ריגע, 
2 אָקט. 19234. 

יעקב מעסטעל -= טעאַטער-ליטעראַטור אויף יידיש, באָדן", נ. י., אָקטאָבער- 
נאָװעמבער 1934. 


מאַריס שװאַרץ 


--- פאַרװאָס דער יידישער ,קונסט-טעאַטער" שליסט זיך פריער 

װי אַלע מאָל, ,ליטבל"ט", װאַרשע, 9, 1934. 

גרוס פון מאָריס שװאַרץ, דאָרט, 39, 1934. 
-נאָטיצען, , מאָזיש", ג. י., 5 אַפּריל 1935. 

.יאַשע קאלב" אין פּאַריז, ,דער טאָג", 


חללה טהרטוריי : 
חיים עהרענריין -- 


ר. א. מוקדוני 


ד 
מ. פואַנק 


1. י, 9 מאַי 1935. 
י. פעלדמאַן -- אין פאַריז איז הימעל און ערד און איאָשע קאַלב", , פאָרו.", 
ב. י, 1 יוני 1935. 


מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט װי פּאַריז האָט אויפגענומען 
די פאַרשטעלונגען פון קונסט-טעאַטער, דאָרט, 9 יולי 1935. 
יעקב באָטאָשאַנסקי --- אידישע אַקטיאָרען פילמען אין ניו יאָרק, , די פּרעסץ", 
ב"א, 19 אויגוסט 1935. 
.1:01566 אד 62023ו560 גוז210 גזסוות106 6524:טו}---61050064 אל 1604 
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-| ערעפנונג פון מאָריס שװאַרצס ,קונסט-טעאַטערײ, ,ליטב"לט", װאַרשע, 


נ' 41, 1935. 
מ. קיטאי -- מאָריס שװאַרץ, דאָרט. 
נ. מײזיל -- פרשטע אויפפירונג אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער, דאָרט, 

ג. 42, 1935. 
מּאַריס שװאַרץ 


--- מיין ערשטע אויפפירונג אין װאַרשע, דאָרט, נ' 43, 1935. 


גן פון י. י. זינגערס ,יאַשע קאלב" אין מאָריס 
אַרצס קונסט-טעאטער אין װאַרשע, דאָרט, נ' 43, 1935. 


מאָריס שװאַרץ --- די פילאָזאָפיע און יושר פונם שוישפּילער, דאָרט, נ' 49, 


טביה דער מילכיקער" ביי מאַריס שװאַרץ, דאָרט, 
גי 49, 1935 

שװאַרץ -- דער פּראָצעס פון אויפפאַסן ראָלן, דאָרט, נ' 50, 1935. 
שװאַרץ -- אָטעם, פּלאַסטיק, גרים, קאָסטיום, דאָרט, נ' 52, 1935 
ס שװאַרץ -- רעזשי, דאַרט, נ' 2;, 1936. 


. גאַרדינס ,גאָט, מענטש און טײַװל" ביי מאָריס שװארצן, דאָרט. 


נ 
נ. מ. -- יעקב גאַרדינס .גאָט, מענטש און טייוול" אין מאָריס שװאַרצס קונסט- 
טעאַטער, דאַרט, נ' 3; 1936. 


מאַריס שוארץ -- א בריוו פון מאָריס שװאַרץ, דאָרט, נ' 5, 1936. 


נ. מײַזיל -- .שװער צו זיין א ייד" ביי מאָריס שװאַרצן, דאָרט, נ' 7, 1936. 


נחמן מייזיל -- געזעגנונגס-פאָרשטעלונג פון מאָריס שװארץ אין װאַרשע, 
דאָרט, ני 9, 1936. 
י -- פרעמיערע פמיוד זיס" אין מאָריס שװארצס קונסט-טעאַטער אין 
לאַדז, טעאטער .ראַזמאַיטאַשטיײ, דאָרט, נ' 17;: 1936. 
מאָ ריס ווא רץ -- װעגן פויכטװאנגער איוד זיס", דאָרט, נ' 18, 1936. 
אָריס שװאַרץ --- שלום עליכם אַלס דראַמאַטורג, דאָרט, נ' 25, 1936. 
' 27, 1936. 


---/מיט מ. שװאַרצס קונסט-טעאטער אין װין, דאָרט, נ' 34, 1936. 


--- צום ייִדישן עולם אין פּוילן, דאָרט, 


: 
8 
מאַריס שװאַרץ 


אָסקאַר אָסטראף -- דער קבלת פּנים פאַר מאָריס שװאַרץ, דאָרט, {. 46, 1936, 

זלמן זילבערצװייג -- , טעאַטער-פיגורן", בוענאָס איירעס, 1926, זו. 118:126, 

שפּירטאַק {משה נאַדירן -- אַ ניט-דערהאַלטן בריװל פון מאָריס שװאַרץ, 
,מאָרגן פרייהייט", נ. י, 21 פעברואַר 19236. 

מאָריס ש ר -- אַ בריף פון מאָריס שװאַרץ פון װאַרשע, , פאָרװ.", ג. י., 
7 מערץ 1936, 

ט. ביילין -- נאָטיצן און באַמערקונגען, ,די פּרעסע", ב"א, 26 יוני 1936. 

מאָריס שװאַרץ דערצעהלט די צרות װאָס ער איז אױסגעשטאַנען אין דער 
איצטיגער אַנטיסעמיטישער ויען, , פאָרו.", נ. י., 14 אָקט. 1936. 

דר. א. מוקדוני -- מאָריס שװאַרץ -- ,, מאָזיש", נ.י ., 23 אָקטאָבער 1936. 

מאָריס שװאַרץ -- די אידען, דער אידישער טעאטער און אידישע פּרעסע 
אין ענגלאַנד, , פאָרװ.", נ. י., 24 אָקטאָבער 1926. 

ב. קדר -- מוריס שברץ ותיאטרונו מחבר א. ה. ביאלין, ?במה", תל אביב, 
אוקטובר 1936. 

אב. קאַהאַן -- די ניע פּיעסע װאָס מאָריס שװאַרץ שפּילט איצט אויף 
בראָדװעי, , פאָרוו.", נ. י., 6 נאָװ. 1936. 

נ. בוכװאַלד -- ,זשאַק בערגסאָן" אין קונסט טעאַטער, ,מ"פ", נ. י,, 
6 נאָװעמבער 1936. 

מאָריס שװאַרץ -- באַמערקונגען פון מאָריס שװאַרץ װעגן עדלינ'ס קריטיק 
איבער דער דראַמע ,זשאַק בערגסאָן", ,דער טאָג", נ. י., 7 נאָװ. 1936. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט װי ער האָט געשפּילט אין 
אידישען טעאַטער אין װארשע, , פאָרװ.", נ. י., 14 נאָװ. 1936. 

מאָריס שװאַרץ -- װאָס ס'האַט זין אָפּגעטאָן אין װאַרשע װען מאָריס שװאַרץ 
האָט דאָרט אויפגעפירט ,יאַשע קאַלב", דאָרט, 16 נאָװ. 1936. 

מ. א. כ. {כץן -- טאָג-איין טאָג-אויס, , מ"פ" 1. י., 30 דעצ. 1936. 

ר. בך-ארי -- ,הבימה", שיקאַגאָ, 1937, זז. 327-8. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ װעגען דער פראגע פון די ,געפעפערטע 
פראַזען" אין פּרעגער'ס ,װאַסערטרעגער", ,דער טאָג", נ. י., 18 יאַנואַר 1937. 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, דאָרט, 25 יאַנואַר 1937. 

אב. קאַהאַן -- ,די גרעניץ" -- א נײע פּיעסע פון מאָריס שװאַרץ'ס קונסט 
טעאטער, ,פאָרװ.", נ. י., 12 פעברואַר 1937. 

י. שפּיגעלמאַן -- מאָריס שװאַרץ װעט קענען שפּילן אידיש טעאטער אין 
פּאַלעסטינע, , פאָרו.", נ. י., 20 פעברואַר 1937. 

זלמן זילבערצװייג -- די װידער אויפלעבונג פון מאָריס שװארץ קונסט 
טעאטער אין נאָרד אַמעריקע, , פאָלקסבלאַט", מאָנטיידעאָ, 14 מערץ 1937. 

מאָריס שװאַרץ -- דאָס אידישע קונסט טעאַטער אין פילאדעלפיע, , אידישע 
וועלט", פילאַדעלפיע, 19 מערץ 1937. 

מאָריס שװוארץ -- די נייע היים פון אידישען קונסט טעאטער אויף בראָדװײ, 
פאָרו. נ. י., 19 מערץ 1937. 

באָריס טאָמאַשעװסקי -- זיין לעבענס-בוך, ,פאָרװ.", נ. י, 24, 25 מערץ 
7 

יאַנקעװ באָטאַשאַנסקי -- צװישן פאָרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע", ב"א, 
7 מאַי 1937. 

רודיס -- מאָריס שװאַרץ--דער זינדיקער, , אידישער קעמפער", נ. י, 4 
יוני 1937. 

אַ ,פאָרװערטס"-רעפּאָרטער --- מאָריס שװאַרץ ברענגט באַגײסטערטען גרוס 
פון ארץ ישראל, ,פאָרװ.", נ. י., 23 יולי 1937. 

שמואל גלוז -- ,יאַשע קאלב" אין העברעאישן טעאַטער, ,אונזער עקספּרעס", 
װאַרשע, 9 יולי 1937. 

י. שפּיגעלמאן -- מאָריס שװארצ'ס גרויסער ערפאָלג אין פּאַלעסטינע, , פאָרו.", 
נ. י., 19 לולי 1937, 

א. ליס {לעיעלעסן -- מאָריס שװאַרצעס גליק-טרוים, , אינזיך", נ. י., 35, 1937. 

הערמאַן גרין -- די פּראָבע פון י, י, זינגער'ס ,די ברידער אשכנזי", , פאָרו.", 

?, 10 סעפּט. 1937. 

יואל ענטין -- י. י. זינגער'ס אין מאָריס שװאַרץ'ס ,די ברידער אשכנזי", 
,אידישער קעמפער", נ. י., 15 אָקטאָבּער 1937. 

מ. גינזבורג -- מאָריס שוארץ װעגען די נײע טענדענצען פון אידישען 
טעאַטער, ,קאַנאַדער אַדלערײ, מאָנטרעאָל, 25 מערץ 1938. 

נחמן מייזיל -- מאָריס שװאַרץ בי דער אַרבעט, ,די אידישע צייטונג", 
ב"א, 26 אַפּריל 1938. 

י. בןך-הלל -- אַ װאָרט אין צייט, דאָרט, 6 יוני 1938. 

אבא שיין --- פון נאָהענט און װײט, דאָרט, 7 יוני 1928. 
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י. ר. {ראַבינאָװיטשן -- טאָג-אײין, טאָג-אויס, ,קאַנאַדער אָדלער", מאָנטרעאָל, 
7 יוני 1938. 

ב. סמאָליאַר -- מאָריס שװאַרצ'עס סכסוך מיט ראָטשילדץ אין פּאַריז, ,פאָרװו.", 
נ. י, 16 יוני 1938. 


מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ באַשרײבט זיין באַגעגעניש מיט באַראָן 
ראָטשילד אין פּאַריו, דאָרט, 18 יוני 1938. 
װ. װיעויארקא -- די גאַסטראָלן פון מאָריס שװאַרץ"קונסט טעאַטער א 


סענסאציע אין פּאַריז, ,די פּרעסע", ב"א, 28 יוני 1938. 

זערובאָװעל -- מיטאָר ניט פעלשן דעם קולטור-פּאַרצוף פון די יידישע מאַסן, 
דאָרט, 3 יולי 1938. 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- צװישן פאָרהאנג און ליװנט, דאָרט, 5 אױגוסט 
8. 

שמואל ולוז -- מיט מאָריס שואַרץ בים ברעג פון תל אביבער ים, ,די 
אידישע שטימע", קאָונאַס, נ' 6037, 1928. 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאנג פון טאָג, ;דער טאָג", נ. י., 12 אויגוסט 1938, 

דער לעבעדיגער -- דעם אמת זאָגענדיג, , מאָז"ש", נ. י., 19 אױיגוסט 1938. 

י. שפּיגעלמאן -- מאָריס שװאַרץ שפּילט ,יאַשע קאַלב" אויף העברעאיש 
אין אַרבײטער טעאַטער אין תל-אביב, ,פאַרו.", נ. י., 5 סעפּט. 1938. 

מ. יאַפע -- מאָריס שװאַרצ'ס אויפטריט אויף העברעאיש אין תל-אביב, 
,דער טאָג", נ. י., 6 סעפּט. 1938. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ באַשרײבט זײין איצטיגע רײזע אין 
פּאַלעסטינע, , פאָרוו.", נ. י., 10 סעפּט. 1938. 

מאָריס שוארץ -- מאָריס שװאַרץ באשריבט די אויפנאַמע װאָס מ'האָט 
אים געמאַכט אין תל אביב, דאָרט, 17 סעפּט. 1938. 
,1614 המותזס}א עחואחוה 1 10067600606 קטסטם --מגעוס { א 

.1938 ,12 66ס .צ א 

משה כץ -- ,דריי שטעט" ---א פּיעסע פון אַ גרויסער צעטומעלטקײיט, , מייפ", 
נ. י., 13 אָקטאַב. 1938. 

אב. קאַהאַן -- שלום אַש'ס ,דריי שטעט", דראַמאַטיזירט פון מאָריס שװאַרץ, 
,כּאָרו.", נ. י., 13 אָקט. 1928. 

ש. יודסאָן -- ,דריי שטעט" פון שלום אש, אין מאָריס שװארץ'ס קונסט 
טעאַטער, , מאָז"ש", נ. י., 14 אָקט. 1938. 

יואל ענטין -- מאָריס שװארץ'ס דראַמאַטיזאַציע פון אַש'ס , דריי שטעט", 
,אידישער קעמפער", ו. י., 21 אָקט. 1938. 

חיים עהרענרייך -- דער אידישער קונסט טעאטער עפענט זיין נייעם סעזאָן 
מיט אַ מאָנומענטאַלער אויפפירונג, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", ג. י., 28 אָקט. 
9.8 

אַ טעאַטעראַל -- מאָריס שװאַרצס אויפפירונג פון שאָלעם אַשס , דריי שטעט" 
האָט איבערראַשט און נישט אויסגענומען, ,די פּרעסע", ב"א, 2 דעצ. 1928. 

נ. פראנק -- ריזיגער ערפאָלג פון מאָריס שװארץ אין ,װאַסערטרעגער", 
, פּאַריזער היינט", פּאַריז, 16 אַפּריל 1939, 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכען, , די אידישע צייטונג", ב"א, 18 אַפּריל 1939. 

וו. װיעװיאָרקא -- מאָריס שװאַרץ האָט װידער איינגענומען פּאַריז, ,די פּרעסע", 
ב"א, 21 מאַי 1939. 

י. קירשענבוים -- מאָריס שװאַרץ שילדערט טראַגעדיע פון די , פאַרגעסענף" 
אידישע אַקטיאָרען, , מאָז"ש", 1. י., 22 יוני 1939. 

ב. לעװיטין -- מאָריס שװארץ דערצעהלט װעגען זײין רזע אין אײַראָפּע 
און װעגען זיינע פּלענער פאַר'ן קומענדען סעזאָן, , פאָרװ.", נ. י., 23 יוני 1939. 


יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- ,װאַקעישן פּאָליס פון ,נאָרװערטס" אין קונסט- 
טעאַטער, ,די פּרעסע", ב"א, 28 סעפּט. 1939. 

יואל ענטין -- דער נײער טעאטער:סעזאָן, ,אידישער קעמפער", נ. י, 
6 אָקט. 1939. 


ז. שוסטער -- שוין איינמאָל א װעלט, ,דער טאָג", נ. י., 11 אָקט. 1939, 

יואל ענטין -- מאָריס שװאַרץ, ,אידישער קעמפער", ג. י., 27 אָקט. 1939. 

י. קירשענבוים -- שװאַרץ'ס נייע פּיעסע ,װען איך בין ראָטשילך" -- מוזי- 
קאַלישע קאָמעדיט, , מאַז"ש", נ. י., 13 דעצ. 19239. 

ב. לעוויטין -- מאָריס שװאַרץ צוריק אין טעאַטער, נאָך אַ שװוערער קראַנקהײט, 
,פאָרװ.", נ. י., 13 דעצ. 1939, 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, ,דער טאָג", נ. י., 15 דעצ. 1939. 

ס. דינגאָל מיט אָפענע אויגען, דאָרט. 

ו. בוכװאַלד -- ,טביה דער מילכיקער" אין א פילם, ,מ"פ", 1. י., 22 דעצ. 
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,.צ .אן ",הטפֿ אזס}ל שסאן סתן. 66נצס}א שוסאג סו {---תגות!8166) מט|וץן 
.1939 ,22 .1060 
חיים גוטמאַן -- ,טביה דער מילכיגער" פון שלום עליכם אַן אויסגעצייכענטע 
מואווי, , מאָז"ש", נ. י., 24 דעצ. 1939. 


ל. פאָגעלמאַן -- ?טביה דער מילכיגער" אין א מואװי, ,פאָרװ.", ג. , 
5 דעצ. 1939. 
װיליאַם עדלין -- שלום עליכם'ס ,טביה דער מילכיגער" אַלס פילם אין 


קאָנטינענטאַל טעאַטער, ,דער טאָג", נ. י., 26 דעצ. 1939. 
.א ,1108 108 אסאן סה 1 ,צססות0) 6466 1 סזגצ, הצוסטוצ--.פ .שאר 
.4940 10 ימגן יו 

הלל ראָגאָף -- ,װען איך בין ראָטשילד", אַ נייע קאָמעדיע אין דעם אידישען 
קונסט טעאטער, , פאָרװ.", נ. י., 5 יאַנואַר 1940. 

אמכא -- טאָג-איין, טאָג-אוס, ,,מ"פ", נ. י., 26 יאַנואַר 1940. 

מ. מלמד -- מאָריס שװאַרץ אַלס יחיאל אין שלום אַשס ,תהלים איד", איצט 
אין װאָלנאַט טעאַטער, ,די אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 13 מערץ 1940. 

א. ל. -- בתיטרון, ,הדואַר", ג. י., ני 11, 1940. 

מאָריס שװאַרץ -- די געפאַהר װאָס לויערט אויפ'ן אידישען טעאַטער אין 
אַמעריקע, ,, מאָז"ש", נ. י., 1 יולי 1940. 

רבקה שניד -- דעם לעזער'ס פּלאַטפאָרם, דאָרט, 25 יולי 1940. 

ע. קעבין -- דער אידישער טעאטער-עולם און דער צייטונגס-לעזער, ,דער 
טאָג", נ. י., 29 יולי 1940. 

לואיס פלאַשענבערג -- מוסר כנגד מוסר, , מאָז"ש", נ. י., 12 אויגוסט 1940. 

שלום סעקונדא -- אַ בריװל פון שלום סעקונדא, ,טאָג", ג. י., 22 אױגוסט 
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ב. י. גאָלדשטײן -- צװישן די שורות, ,דער כאָג", נ. י., 9 סעפּט. 1940, 

יואל ענטין -- א סעזאָן אידיש קונסט טעאַטער, ,דער אידישער קעמפער", 
נ. י., 7 מערץ 1941. 

ב. לעװיטין -- מאָריס שװאַרץ קומט פון זיד אַמעריקע ; ברע:גט יונגע 
פּרימאַדאָנע כאַר זיין קונסט טעאטער, , פאָרו.", נ. י., 12 סּעפּט. 1941. 

מאָריס שװאַרץ -- אידישער קונסט-טעאַטער קאָן זיך ניט עפענען, ,פאָרו.", 
נ. י, 22 סעפּט. 1941. 

ך-ן -- די יום טובדיקע טעג זי זיינען שוין אַװעק... ,טעאטער", ב"א, 
ני 3, 1941. 

י. סיגעל -- מאָריס שוארץ'עס גרויסער ערפאָלג אין שיקאַגאָ, ,פאָרו.", 
נ. י., 6 פעברואַר 1942. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, , דא"צ", ב"א, 6 פעברואַר 1942. 

נ. בוכװאַלד -- ערב דעם נייעם טעאַטער-סעזאַָן, ,מ"פ", ג. , 7 סעפּט. 
9.2 

{-ן - אַ שמועס מיט מאָריס שװאַרצץ װעגען זיין מאַרגענדיגען דעבוט 
אין שפּאַנישען טעאַטער, ,דא"צ", ב"א, 11 סעפּט. 1942. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, ,דא"צ", ב"א, 19 אָקט. 1942. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- טעאַטער-רעצענזיעס, , דא"צ", 3 נאָװ. 1942. 

-- היינט פּרעמיערע פון ש. אַנסקיס , דיבוק" אין שפּאַניש, אויפגעפיהרט 
פון מאָריס שװאַרץ, ,דא"צ", ב"א, 20 נאָװ. 1942. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- מאָריס שװאַרצ'ס אויפפיהרונג פון אַנסקי'ס ‏ דיבוק" 
אין שפּאַניש, א טעמע פאַר אַלעמען, דאָרט, 22 נאָװ. 1942. 

-- אַ שמועס מיט די שפּאַנישע אַקטיאָרען װעלכע שפּילען אין מאָריס 
שװאַרציס ויפפיהרונג פון ש. אַניסקי'ס , דיבוק", דאָרט, 25 נאָװ. 1942. 

{-} -- א האַרציגער און אינטערעסאַנטער געזעגךאַקט פון שפּאַנישע שו- 
שפּילער, אידישע שרייבער און טעאַטער-פריינט לכבוד מאָריס שװאַרצץ צו זיין 
אָפּפאָרען, ,,דאייצ", ב"א, 1 דעצ. 1942. 

ב. לעוויטין -- אידיש טעאַטער שטאַרק געטראָפען אין זיד-אַמעריקע צוליב 
מלחמה, מעלדעט מאָריס שװאַרץ, , פאָרו.", נ. י., 18 דעצ. 1942. 

נ. בוכװאַלד -- , טעאַטער", ניו יאָרק, 1943, וו. 54, 56, 97, 263, 265, 
0, 362, 382, 384:409, 412:15. 

חיענע יאפע -- מאָריס שװאַרץ טרעט צו מיט ענערגיע און ברען צו דעם 
נייעם טעאטער סעזאָן, ,דער טאָג", נ. י., 11 מאַי 1943. 

ע. פעלדמאן -- ,קדוש השם", אויפגעפירט פון מאָריס שװאַרץ, ,קאַנאַדער 
אידיש װאָכנבלאַט", טאָראָנטאָ, 10 יוני 1943. 

א. עפּשטײן -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט װעגען זיינע פּלענער צום נײעם 
סעזאָן, ,דער טאָג", ג. י., 26 יוני 1945. 

מרדכי רובינשטיין -- װאָס דענקט דאָס פאָלק ?, דאָרט, 5 יולי 1946. 

--ן -- א בריוו פון מאָריס שװאַרץ צום היגן אַקטיאָרן פאַראיין, , די פּרעסע", 
ב"א, 23 נאָװ. 1946. 
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ח. גוטמאַן -- , בלאַנדזשענדע שטערן" פון שלום עליכם אין אידישען קונסט 
7/, ג. י, 20 דעצ. 1946. 


מאָריס שװאַרצ'ס קונסט-טעאַטער שפּילט איצט שלום 


יק ,בלאַנדזשענדע שטערן", ,דא"צ", ב"א, 3 אאַנואַר 1947. 
מואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, דאָרט, 18 אויגוסט 1947. 
זלמן זילבערצװײג -- מאָריס שװאַרץ עפענט נײעם סעזאָן מיט א אידיש 


נאַציאַנאַלע פיעסע דאָרט, 18 אױיגוסט 1947. 
|| -- אַ באַגעגעניש פון מאָריס שװאַרצ'ן מיט פּראָגרעסיװוע אידישע פירער 
און קולטור-טוער, ,מ"פ", ג1. י, 20 אױגוסט 1947, 
{--} -- אַן אויפרוף פאַר דעם אידישען קונסט טעאַטער אין ניו יאָרק, 
,מאָז"ש", ג. י., 26 אויגוסט 1947. 
זלמן זילבערצװײג -- איר דאַרפט דאָס װיסן !, ,דער אַמעריקאַנער", ג. יי 
2 29 אויגוסט 1947. 
|מאַריס שװאַרץן -- מאַריס שװאַרץ שרײבט אַ בריעף צו דער געזעלשאפט 
פון אידישען קונסט טעאַטער, ,מאזיש", 2 סעפּט. 1947. 
שמואל ראָזשאַנסקי --- שטויכן, , דאייציי, ב"א, 17 סעפּט. 1947. 
, + .א? "שותוד 8זס0צ+ שטאג =ת1" ,עגוֹת שטאג סו {---תסצמואזג, צאססזן 
.1947 ,30 .567 
/זסצ+ שטא!" ,ססות6) 01 מחזסגע ש' 1 218 1004ץע50--װ121404011 צוטסן 
.1947 ,30 .זקטפֿ ",הת3ז6168 10-1ז0 ארי 
.1947 ,30 567 ",מטפֿ }:זסצ שטאג 16" ,4ס10עה5 שטא 1.8{ 1 
.1947 ,1 66 ,.צ א ,ץזטמגט. ,פעגן? 0ו164+--מהגא 
צווגם" ",אסס!צתפֿ" אשא( ססמשה:טג, תג, מ} 62ז2שהטפ -- 3/1/460 6116מג16 
.1947 {1 .606 , צ .אג ,14665 
,51:214 6ז2600 5665 זסזהעטגכן 2064 אטס|עתפ"--=248+ 2 410024:0 
יקנלן 60 4066 צ א זא 7 
,צָגוֹת אססוצָהֹפֿ 0865 צמגקותסס 4:6,. װ:13:06--.זן +665גער 8זגהסות 
.1947 ,7 .00) 1050,7 8זסע שפאנ" 
אושאן ,136 2064 תס 164ת1:646 גװזנ+(1 6צופפסזקות} --- 22:1206) 0ז6טס1ן 
.1947 ,7 060 , צ .אי ",מגסוזסמחג, |גמ+זטסן 8:סצ 
, + .אג ",צונגםת :662 פ'מסוחס שי" ",זסזװפטגן 115 6מג אסס!ץװפ--.8 .ס 
-1947 ,7 6660 
.1947 ,10 .06 ,.+ .א? ",טגק1ט" ,1666 8---תגותשטאת .1 צוטס.1 גטטגא 
אַסיפּ דימאָ -- מאַלי פּיקאַן און מאָריס שװאַרץ, , פאָרװ.", נ. י., 21 סעפּט. 
7 
זלמן זילבערצװייג -- אידישע טעאַטערס דעם סעזאָן איבער אַמעריקע, ,דער 
אידישער זשורנאַל", טאָראָנטאָ, 22 סעפּט. 1947. 


ח. גוטמאַן -- ,שײלאָק און זיין טאַכטער" אין אידישען קונסט טעאַטער, 
,מאַזיש", נ. י., 2 אַקט. 1947. 

ל. פאַגעלמאַן -- .שײלאָק און זיין טאָכטער" אין אידישן קונסט טעאַטער, 
?פאָרװ.", ג. י., 3 אָקט. 1947 

װיליאַם עדלין -- ,שײלאָק און זײן טאָכטער" עפענט סעזאָן פון קונסט 
סעאַטער, .דער טאָג", נ. י., 3 אָקט. 1947 

ז. זילבערצװייג -- זונטאָג די פאָלקס-קאָנפערענץ װעגען בעסערן אידישען 
סעאטער, .מאַז"ש", נ. י., 19 דעצ. 1947. 

װאַלף מערקור -- אמערקואָזן", פילאַדעלפיע, 1948, זז. 44:445, 55:56, 
35, 234. 

יוליוס אדלער -- 60 יאָר אויף דער יידישער בינע, אמ"פ", נ. י., 28, 29 
יאַנואַר, 16 אַפּריל 1948. 

מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ ענטפערט אויף דער פראגע, װעלכע פון 
זײנע פילע ראַלען איז די באַליבטסטע ביי איהם, , פאָרו.", נ. י., 2 יוני 1948. 

אָסיפּ דימאָװ -- מאַלי פּיקאַן און מאָריס שװאַרץ, ,די פּרעסע", ב"א, 27 
יוני 1948. 


שמואל ראַזשאַנסקי -- שטריכן, ,דא"צ", ב"א, 16 יולי 1948. 

מ. ירדני -- אידישע קינסטלער פון דער גאַנצער װעלט קומען קײין אַרגענטינע 
ן געפינען דאָרט הייסע ,פּאַטריאָטן", .דער טאָג", נ. י., 11 סעפּט. 1948. 
מ. אָשעראָװיטש -- 30 יאָר אידיש קונסט טעאַטער, , פאָרו.", נ. י., 7 יאַנואַר 


ק. ה. -- מאַריס שװאַרץיס אויפפירונג פון ,שײלאָק און זיין טאָכטער", 
.דער אידישער זשורנאַל", טאָראַנטאָ, 4 פעברואַר 1949. 


ס. קערשט -- מאַריס שװאַרציעס נײע פּלענער פאַר דעם 31:טען יאָהר 
קונסט-טעאַטער, . פאָרװ.", נ. י., 22 אַפּריל 1949. 


דר. נ. סװערדלין -- ביים פאָרהאַנג, ,דער טאָג", 1. י., 29 אפּריל 1949. 
שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, , דא"צ", ב"א, 22 מאַי 9 
מאָריס שװאַרץ -- אידיש טעאַטער אין ניו יאָרק און -- בוענאָס איירעס, דאָרט, 
0 יני 1949. 
מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ שרייבט אַ בריף פון אַרגענטיגע, ,פאָר.", 
נ. י., 3 סעפּט. 1949. וּ 
ח. ע. {עהרענרייךן -- מאָריס שװאַרץ קומט צוריק באַגײסטערט פון זיך- 
אַמעריקע, , פאָרו.", נ. י., 19 סעפּט. 1949. 
פ. סאַנדלער -- אַ שמועס מיט מאָריס שװאַרצן, ,מ"פ", נ. י., 27 סעפּט. 
9.9 
יוליוס אַדלער -- מעשות פון דער אידישער טעאַטער:װעלט, האָרט, 2 אַקט. 
9, 
נ. בוכװאַלד -- ,וועגן יאָסעלע סאָלאָװעי", ,,מ"פ", נ. י., 11 נאָו. 1949. 
מאַקס דעלאף, מנשה עלקין -- בריו װעגן טעאַטער, דאָרט, 9 דעצ. 1949. 
בועז יאָנג -- ,מיין לעבן אין טעאטער", נ. י., 1950, זז. 186:187, 197-99, 
2, 330-314, 396-97, 
נ. בוכװאַלד -- צװײי בריו פון מאָריס שװאַרץ מיט אַן ענטפער, ,מיפ", 
נ: י, 31 מערץ 1950, 
,4 |זק2, ,מסזצסם ",1161210 מסזאסטן סח 1'" ",סצוזכן 3406זטצוא' --{-- 
.1930 
86, 8ו1146 הזושר 2ם/0ג56 50062/02 106זטג}א---מוצ!6/א .1 מואי4טץ 
.1930 ,4 |זקגג ,מ0סצסגן ,זסזומס21ת 06מ5016 מגוזצומהס) סה 1 . ,פזטעגןץ 
צָג1 ||טםת תו זסקקס:2) 2 צסמתס) זשסגסת 1 80ו1100---ץ0456) ג61טג1) 
.1939 ,21 |וזקג; ‏ ,סמטסו 1 1023 סאגסות.) ,2:67װ56 6ס1זטג}א הזוש 
560660 106 10 ס6טם6צג. 560006 וזסז! ---מסצוותג 1860 גזגטזגגן 
.1930 ,8 ?5ט8טג! , צ .א; ,פסותו1 אזסצ טאג סת ד" 
שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, ,דא"צ", ב"א, 20 אויגוסט 1950. 
נ. בוכװאַלד -- מאָריס שװאַרץ איז װידער אַװעק", ,,מ"פ", נ. י., 21 אויגוסט 
6.0 
ל. קוסמאַן -- ליכט און שאָטען, ,,מאַז"ש", נ. י., 12 אָקט. 1950. 
ך-} -- מאָריס שװאַרץ איז א גאַסט אין ניו יאָרק לײדער אױף אַ װײל, 
, פאָרװ.", נ. י., 13 אָקט. 1950. 
מאָריס שװאַרץ -- װער איז שולדיג װאָס דער אידישער קונסט-טעאטער איי 
אונטערגעגאנגען, , מאָז"ש", נ. י., 18 אָקט. 1950. 
שלום פּערלמוטער --- װעלן מיר האָבן קומענדיגן יאָר א דראַמאַטיש טעאַטער ?, 
;דער טאָג", נ. י., 24 יאַנואַר 1951. 
ח. ע. -- מאָריס שװאַרצס געזעגענונגס פאָרשטעלונג אין פּאַרקװעי, , פאָרוו.", 
נ. י, 2 מערץ 1951. 
ל. פאָגעלמאַן -- מאָריס שװאַרץ נייע אויפפירונג פון ,ריװערסײיד דרייו", 
דאָרט, 9 מערץ 1951. 
סיד גרין -- מאָריס שװאַרץ אין דער מואװי , בוירד אָװ פּערעדאיז", דאָרט, 
19 מערץ 1951. 


יצחק טורקאָװיגרודבערג -- ,ײדיש טעאַטער אין פּוילן", װאַרשע, 1951, 
ז. 92. 

מאָריס שװאַרץ -- פּסח צום סדר אין טבריה, ,פאָרװ.", ל. א., 16 מאַי 
1 


י. שמולעװיטש -- מאָריס שװאַרציס רייזע קײַן ישראל, פּאַריז און בוענאָס 
איירעס, דאַרט, 14 יולי 1951. 

שמואל ראַזשאַנסקי -- טעאַטער-רעצענזיעס, , דא"צ", ב"א, 16 יולי 1951. 

ר. {ראָזשאַנסקין} -- שלום עליכם איז שלום עליכם, , דא"צ", ב"א, 25 סעפּט. 
1 

מאַריס שװאַרץ -- מינע אַכט װיזיטען אין בוענאָס איירעס, דאָרט, 23 
אַקטאָב. 1951. 

נ. בוכװאַלד -- מאָריס שװאַרץ -- דער דאָקטאָר פון קראַנקן אידישן טעאַטער, 
,מ"פ", ג. י., 21 דעצ. 1951. 

2 קקק ,1951 ..ץ -א? ",מטפ ש1 0מטסזג, 6866 --- מסצחואזא, צאססזען 


נ. בוכװאלד -- באַבסקע רפואות פאַרן אידישן טעאַטער, דאָרט, 28 דעצ. 
81ט: 
שלום פּערלמוטער -- ,ײדישע דראַמאַטורגן און טעאטער-קאָמפּאָזיטאָרס", 


נ. י., 1952, זו. 144, 238, 240, 255, 277-280, 300, 309-10. 
ד. ז. -- פון חודש צו חודש, איידישע קולטור", ג. י., נ' 6, 1952. 
-- אַן ערקלערונג פון דער אידישער אקטיאָרען יוניאָן װעגען די אַרטיקלען 
פון מאָריס שװאַרץ, , פאָרװ.", נ. י., 12 פעברואַר 1952. 
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.יי ענ|נ/(צ63*ׂ ...עג גע תע תשש ,ת ,גי ר 


נ. בוכװאַלד -- צו װאָס האָט דאָס מאָריס שװאַרץ געטאָן ?! ,מ"פ", ג. י 
4 מאַי 1952, 

חים גוטמאַן -- שװאַרץ אין אַן ענגלישער פּיעסע אויף בראָדװײ, ,טאָג- 
מאָז"ש", נ. י., 26 מאַי 1952. 

סאָלאָמאָן קאַהאַן -- אַ בריוו צו מאָריס שװאַרץ, ,דאָס װאָרט", מעקסיקאָ, 
סעפּט. 1952. 

א .װייסבוים -- מאַלע װאָס מ'רעדט, ,דער װעג", מעקסיקאָ. 

א. אָבסערװער -- און דאָס זאָל זיין אידיש טעאַטער ?, , פאָרויס", מעקסיקאָ, 
ני 180, 1952. 

יעקב גלאַטשטײן -- פּראָסט און פּשוט, , טאָג-מאָז"ש", נ. י., 10 נאָװ. 1952. 


שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, , דא"צ", ב"א, 18, 19 נאָװ. 1952. 

שמואל ראַזשאַנסקי -- איבערגעטריבענע פײנשמעקערישקײט, ,דער ועג", 
מעקסיקאָ, 13 דעצ. 1952. 

בועז יאָנג -- מאָריס שװאַרצ'יס ענגלישע אויפפירונג פון ,שװער צו זיין 


א איד" אין לאָס אַנדזשעלעס, , טאָג-מאָז"ש", נ. י., 19 מאַי 1953. 
דר. א. מוקדוני -- יידישע קולטור אין אַמעריקע, ,די גאָלדענע קייט", תל 
;ביב, נ' 17, 1953, זז. 191792. 
ן ן - מאָריס שװאַרץ לױבט די אַקטיאָרן יוניאָן און איר פּרעזידענט, 
פּאָרוו.", ג. י., 6 אָקט. 1953 
הערמאַן קװינס -- מאָריס שװאַרץ און זינע ניע פּלענער פאַר'ץ אידישען 
טעאַטער, ,פאָרװ.", נ. י., 15 דעצ. 1953. 
מאָריטס שװאַרץ -- פאַרװאָס איך האָב געביטען דעם נאָמען פון ,שװער צו 
זיין א איד", , פאָרו.", נ. י., 25 דעצ. 1953. 
ן- | -- אידען אין דער װעלט, ,דא"צ", ב"א, 19 מאַי 1954. 
שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, דאָרט, 29 יולי 1954, 
מאָריס שװאַרץ -- מין קאָלעגע טענענהאָלץ, ,אליהו טענענהאָלץ'ס יובל- 
בוך", ל. א., 1955, זז. 56:58. 
שרה האַמער דזשאַקלין -- פון אַמאָליקן אַמאָל, דאָרט, ז. 67. 
נ. בוכװאַלד -- די אידישע אַקטיאָריוניאָן האָט אַריײנגעלײגט מאָריס 
שװאַרצ'ץ אין חרם -- פאַרװאָס ? ,מ"פ", נ. י., 5 פעברואַר 1955, 
נ. בוכװאַלד -- מאָריס שװאַרץ-- אויף ענגליש, דאָרט, 7 פעברואַר 1955, 
מאַרק שװייד -- ,,שװער צו זיין אַ איד" -- אין אַן ענגלישער אויפפירונג, 
,פאָרװ.", נ. י., 11 פעברואַר 1955. 
06 ,מטע צםסקס ‏ זסמס6זכ) צעגש|ג/ צ1 צצגזג) שו 1{ ---מסצחואזג? צאססצם 
.1999 ,16 .ס6ץ ,צטגח'ן 014 שסאן 
8זסצ שטאן ס .10‏ ,זסתס6זס) צצגש|2 14 צצגזס --זזטאן .1 /66|גשצ 
.1953 ,16 .160 ,.+ 16 7 ,סמטסוזן 116:214 
מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ קריטיקירט די ,פאָרװערטס" קריטיק, 
,פאָרװ.", נ. י., 23 פעבר. 1955. 
חיים עהרענרייך -- מאָריס שװאַרץ פאַרענדיגט זיין ,ענגלישען סעזטן", דאָרט, 
5 מערץ 1955. 


מאָריס שװאַרץ -- פאַרװאָס דער נעשאָנאַל טעאַטער האָט זיך געשלאָסן 
,פּאָרו.", ג. י., 30 מערץ 1955. 
מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ שרייבט אַ בריף צום אײגענטימער פון 


נעשאָנאַל טעאטער, דאָרט, ל. אַ., 7 אַפּריל 1955. 

1-| -- מיטינג פון אַקטיאָרן יוניאָן ציהט צוריק רעזאָלוציע געגען מאָריס 
שווארצ'ץ, , פאָרוו.", נ. י., 21 אַפּריל 1955. 

מאָריס שװאַרץ -- אַלבערט איינשטיין ביי אַ פאָרשטעלונג פון ,יאָשע קאלב", 
דאָרט, 23 אפּריל 1955. 

מאָריס שװאַרץ -- דער געזעלשאַפטלעכער אידישער קונסט-טעאַטער, דאָרט, 
1 מאַי 1955. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ניו יאָרקער אידישער קונסט-טעאַטער איז אויך נויטיג 
פאַר אַנדערע אידישע ישובים, , פאָרו.", נ. י., 4 יולי 1955. 

דר. נ. סװערדלין -- א געשפּרעך מיט לואיס גאָרדאָן, פּרעזידענט פון באַנײטען 
אידישען קונסט טעאַטער אין ניו יאָרק, , טאָג-מאָז"ש", ג. י., 19 יולי 1955, 

-| -- אויפרוף פון די פאַראײיניקטט אידישע לאַנדסמאַנשאַפטען װעגען 
נאַנײיטען אידישען קונסט-טעאַטער, , פאָרו.", נ. י., 9 סעפּט. 1955. 

מ. ירדני --- אינטערוויאוס מיט אידישע טעאַטראַלן, ,ניו יאָרקער װאָכנבלאַט", 
נ. י., 20 סעפּט. 1955. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכען, ,דא"צ", ב"א, 8 נאָװ. 1955, 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, , טאָג-מאָז"ש", 1. י., 17 נאָװ. 1955. 

ל. פאָגעלמאַן -- די באַנײטע אויפפירונג פון ,די ברידער אשכנזי" אין 
אידישען קונסט-טעאַטער, , פאָרװ.", ג. י., 19 נאָו. 1955. 


ד. נ. סװערדלין -- ביים פאָרהאַנג, , טאָג-מאָז"ש", נ. י., 24 נאָװ. 1955. 

ב. צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פון טאָג, ,טאָג-מאָז"ש", נ. י., 24 נאָװ. 1955. 

ח. עהרענרייך -- װעט מער נ ט זיין קײן אידישער קונסט טעאטער אין 
ניויאָרק ?, , פאָרו.", נ. י., 9 דעצ. 1955. 

2116000 צגסמטפ. ,ס8ג:זפ 608 צגשר 1116 316246656) צ111--זסצסז? /40:16) 
.1936 ,{ .מגן ,.} .א ,227106גזן 

}-- דער ענטפער פון מאָריס שװאַרץ, , פאָרו.", נ. י., 11 פעברואַר 1956, 

מאָריס שװאַרץ -- אידיש טעאַטער אין פּאַריז און לאָנדאָן, , פאָרו.", 1. י., 
8 מערץ 1956, 

י. האָרן -- גאַסטשפּילען אין ב. איירעס במשך א פערטל יאָרהונדערט, ,דא"צי, 
ב"א, 29 מערץ 1956. 

{-ן - מאָריס שװאַרץ רעדט װעגן איצטיגען מצב פון אידישן טעאַטער 
און װעגען זיינע פּלענער פאַרן היייאָריגען סעזאָן אין ב. איירעס, דאָרט, 
1 אַפּריל 1956. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, דאָרט, 25 אַפּרִיל 1956. 

מאָריס שװאַרץ -- דער פאַנטאַסטישער פּלאַן װערט רעאַליטעט, דאָרט, 25 
מאַי 1956. 

ד. מענדעלזאָן -- װאָס האָט פּאַסירט מיטן אידישן טעאַטער אין אַרגענטינצ ?, 
,מ"פ", 1. י., 25 יונל 1956. 

מאָריס שוארץ -- האָט דער אידישער טעאַטער אַ צוקונפט ?, ,דא"צ", ב"א, 
7 סעפּט. 1956 

{--} -- מאָריס שװאַרץ גרינדעט אַ קונסט טעאַטער אין אַרגענטינע, , פאָרו.", 
נ. י., 28 סעכּט. 1956. 

(--1 -- פאַרװאָס מאָריס שװאַרץ שטעלט-איין דעם קונסט-טעאַטער אין אַרגענ- 
טינע, דאָרט, 19 אָקט. 1956. 

חיים עהרענרייך -- מאָריס שװאַרץ איז געקומען אַהער איינצוהאַנדלען פּיעסען 
כאר זיין טעאַטער אין אַרגענטינע, דאָרט, 5 פעברואַר 1957. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- שטריכן, , דא"צ", ב"א, 31 מערץ 1957. 

יעקב באַטאָטאַנסקי -- ,יאָסעלע סאָלאָװײ* אַ גרויסער, װאונדערשיינער האַר- 
ציגער מוזיקאַלישער ספּעקטאַקל, ,די פּרעסע", ב"א, 23 אפּריל 1957. 

שמואל ראָזשאַנסקי -- ,יאָסעלע סאָלאָװײ*, , דא"צ", ב"א, 22 אפּריל 1957. 

מאָריס שװאַרץ -- אַ געלונגענע אָפּעראַציע, דאָרט, 24 אַפּריל 1957. 

יעקב באָטאַשאַנסקי -- ,אסתרקע" פון אהרן צייטלין, ,די פּרעסע", ב"א, 
0 מאַי 1957. 

ש:ואל ראָזשאַנסקי -- אידיש-פּוױליש אין ספּעקטאַקל ,אסתרקע", ,דא"צ", 
ב"א, 2 יוני 1957. 

י. באָטאַשאַנסקי -- אהרן צייטלינס ,אסתרקע" אין מאָריס שװאַרצס קונסט- 
טעאַטער, ,די פרעסע", ב"א, 2 יוני 1957. 


ולעאַן ברעסטן -- בוענאָס אײירעס איז לעבעדיג דעם טעאַטער סעזאָן, 
,פאָרו.", נ. י., 7 יוני 1957. 
1-} - ,בלאָנדזשענדע שטערן", גרויסע אויפפירונג פון מ. שװאַרץ אין 


קונסט-טעאטער, , דא"צ", ב"א, 9 יולי 1957. 
חיים עהרענרייך --- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט פאַרװאָס דער קונסט טעאַטער 
קאָן ניט עקזיסטירען אין אַרגענטינע, ,פאָרו.", ג. י., 3 אָקט. 1957. 
חיים עהרענרייך -- מאָריס שװאַרץ אָפּגעפאַרען שפּילען ענגליש טעאטער 
;ין לאָס אַנדזשעלעס, דאָרט, 20 מערץ 1958. 
יוד שין -- מאָריס שװאַרציס נייע פּלענער פאַר'ץ אידישען טעאַטער, דאָרט, 
1 יולי 1958. 
מאָריס שװאַרץ -- די פּיעסע װאָס מאָריס שװאַרץ גרייט צו פאַרן נעקסטען 
סעזאָן, , פאָרװ."" 1. י., 26 יולי 1958. 
דר. נ. סווערדלין -- דראַמאַטישער וידוי פון אַ אידישן בראָדװעי-דראַמאַטורג, 
,טאָג-באָזישײ, נ. י., 11 נאָװו. 1958. 
דר. נ. סװערדלין -- ביים פאָרהאַנג, , טאָג-מאָז"ש", נ. י., 27 נאָװ. 1958, 
ל. פאָגעלמאן -- ,אַ לאָך אין קאָפּ" אין אַנדערסאָן טעאַטער, ,פּאָרו.", ג. י, 
8 נאָו. 1958. 
א. ה. ביאַלין -- ,שלום אַשײ, מעקסיקאָ, 1959, זז. 65. 
ישראל ראַבינאָװיטש -- נאָטיצען איבער טאָג-פראַגען, אניריאָרקער װאָכג- 
בלאַט", 30 יאַנ. 1959. 
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א. שטראָוס -- אַ שמועס מיט מאָריס שװאַרצץן, ,מייפ", נ. י., 20 מערץ 1959. 
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געבוירן 18 יאַנואַר 1912 אין פּיעטריקאָו, 
פּױלן. פאָטער -- אַ חזן, װאָס איז נאָך זיין 
געבורט אַריבער קיין לאָדזש. געלערנט אין 
חדר און אין אַ שול. נאָך אַלס קינד זיך 
באַטײליקט מיט זיין ברודער יעקב און 
שוועסטער העלען אין קאָנצערטן און אַפילו 
אויפגעטראָטן אין סקעטשעס אַלס ,װאונ- 
דער-קינד", שפּעטער אין קאָנצערטן איבער 
אײראָפּע און אין 1920 געקומען אין אַמעריקע. 
דעם 8 דעצעמבער 1923 טראָגט אַריײן דער 
סעקרעטאַר אָװ סטעיט, יוז, אַ ספּעציעל געזעץ אין אימיגראַציע- 
קאָמיטעט פון קאָנגרעס אים צו דערלויבן בלייבן וי אַן אימיגראַנט 
אין אַמעריקע, און כדי צו שטאַרקן אָט די ספּעציעלע דערלויבע- 
ניש, װערט ר. כּאַרבעטן, דעם 21 דעצעמבער 1922 אין ווייסן הויז 
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זשחחון צוהן 21 זחסאטז?} טם וא 


אײנקאַנדונגס-קאַרט צום קאַנצערט אין װײסן הויז אויף װעלכן סימאָר רעכטצייט 


פאַר פּרעזידענט און מרס. קולידזש, אויפצוטרעטן אַלס ,וואונדער- 


קינד" אין אַ קאָנצערט אין איטאַליעניש, ענגליש און יידיש. 


אַ קורצע צייט דערויף טרעט ר. אַרױס אויף קאָנצערטן אין 
ניו יאָרק, פאָרט אַרום מיט ,טרי קידס סוירקל" מיט אַן אַקט אין 
ענגליש און דערנאָך אין קינדער-ראָלן אין לענאָקס-טעאַטער. אין 
4 דעביוטירט ער אַלס ,שייקע* אין באַדער-רומשינסקיס ,דעם 
רבינס ניגון* אין סעקאָנד עוועניו-טעאַטער און ווערט פון דאַמאָלט 
אָן אַ לעגיטימער אַקטיאָר, און שפּילט דעם סעזאָן 1925:26 אין 
יי מיט וויינטרויב אין דער פּיעסע ,דער ייִדישער 
שטערן", טרעט דערנאָך װידער אויף אויף קאָנצערטן און פון צייט 
צו צייט אין געוויסע ראָלן אין פאַרשידענע טעאַטערס. אין 1929730 


ווערט ר. אַנגאַזשירט אַלס פאַט-קאָמיקער אין האָפּקינסאָן טעאַטער, 
אין 1930-21 שפּילט ער אין פילאַדעלפיער ;אַרטש סטריט"-טעאַטער, 
סעזאָן 1921-32 -- אין פּראָספּעקט-טעאַטער, וואו ער באַגעגנט 1 
מיט מרים קרעסין און האָט שפּעטער מיט איר חתונה. אין זעלב 
פעזאָן (2 מערץ 1921) ווערט ער אויך אַ מיטגליד אין דער 
אַקטיאָרן-יוניע. 


זינט דעמאָלט שפּילט ר. װי אַ פאַט-קאָמיקער אָדער ליבהאָבער 
אין די טעאַטערפ פּאַרקװעי, האָפּקינסאָן, סעקאָנד עוועניו און נעשאָ- 
נאַל מיט זיין פרוי מרים קרעסין. 


אין 1936 האָט ר., צוזאַמען מיט יעטאַ צווערלינג, גאַסטראָלירט 
אין מעקסיקאָ. 


ר. האָט זיך באַטײליקט אין די פילמען ,שיר השירים" (מיט 
סעמיועל גאָלדענבורג) אַלס היימי?, אין ;איר צווייטע מאַמע* פון 
יצחק פרענקעל , און ;דער יידישער ניגון"* פון חיים טויבער, א. א. 


ר. איז געווען פון די ערשטע זינגער אויף דער יידישער ראַדיאָ 
און האַלט אָן, װי דאָס עלטסטע יידישע ראַדיאָ-פּראָגראַם, פאַר 
אייניקע און צװאַנציק יאָר, זיין פּראָגראַם ,טהי מעלאָדי באַקס* אויף 
תצ68. ר. איז אויך געווען איינער פון די ערשטע טעלעוויזיע- 
שוישפּילער אויפצוטרעטן אין יידיש, פריער אַלײַן, נאָכדעם מיט זיין 
פרוי, מרים קרעסין. 


ר. האָט רעקאָרדירט פאָלגנדיקע יידישע רעקאָרדס: ,פאַרטרייבט 
די זאָרגן", ,מירעלע", , ביזט מיין קרוין", ,דעם רבינפ ניגון", 
,האַרץ מיינס", אאַביסל פריער", , מיאַמי ביטש ראָמבא", ,איך 
בין אַ נאַר", ;אַ היימישער בולגאַר", ,אַ מיידעלע וי דו", ;אַ חתונה 
אין שטעטל", ,טיאָך, טיאָך, טיאָך", ,פריילעך זאָל זיין", , פילאָ- 
מאַר", ,חתונה ליד", ,אַזױ װי דו ביזט", ;נישט געדאגהט", ,מיידע- 
לע", , מיין יידישע מאַמע", ,מיסערלו", ,בעלז", , איִך זינג", ,שיינע 
= ;שטאַרקער פון ליבע", ,חופּה א ;דער נייער שער", 
,דער אַלטער ציגיינער", ,איציקל קלעזמער", ,עפנט אויף די טיר", 
7 ,פריילעך לאַנד*, , ליבע", איידישקייט", , זלאַטאָפּאָל", 
,מזל", ,דער עניוואוירסערי וואלס", ,טיף װי די נאַכט", ,אַ האָפּ- 
קצלע- / ;דו, די זון און די שטערן", ,שלום-טאַנץ", ,יונגעלע, ויין 
ניט", ,ציגיינער-ניגונים", ,היבריו מעלאָדי", ,אוי, װאָלט איך גע- 
װאָלט*, , יאַנקעלע", ,ביזט מיר מזלדיק, רחלע", ,ראָזשינקעס מיט 
מאַנדלען", ,דער יידישער ניגון", ,איך האָב דיך צופיל ליב", ,זאָג 
מיר צו", ,פאַרגעס מיך ניט", ,,מיין פריילעך ליד", ;שװאַרצע 
אויגן", , טאַנגא מאַרגעריטאַ", , אינטערמעצא", ‏ מיין שטעטעלע 
בעלז (רומבאַ)", ,אין דער ליבע", ,אונדזער יידיש פאָלק", ,שפּיל, 
קלעזמער, שפּיל", ,כ'װועל אײביק דיך געדענקען", ,שפּעט ביינאַכט", 
,מיין האַרץ גייט מיר אויס פאַר דיר", ,אוי וויי, איירין", ,טענעסי 
וואלס", ,אַזױ לאַנג*, ,דער שכור קלאַפּער*, ,קיינמאָל ניט געקושט", 
עאיַך װיל דיך ליבן", ,מיראַזש", ,איך יל אַ וועיטער", (און 
צוזאַמען מיט נירים קרעסין) ,בעט מיך אַביכעלע*, ,ענד:שאָי יור- 
סעלף", ,דו און איך", ,צאנה צאנה", ,איר זענט פאַרליבט", (און 
צוזאַמען מיט די בייגעלמאַןשװעסטער) ,דער נײער שער" און 
,דער אַלטער ציגיינער". 

ר. איז אַ מיטגליד אין דער עקזעקוטיוו פון ,ראַדיאָ גילד", אַ 
מיטגליד אין קאָמיטעט פון ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער" און 
זינט 1956 פּרעזידענט פון דער יידישער אַקטיאָרן יוניע. 


2 ( 
מ. ירדני -- צװישן אידישע קינסטלער, אקענעדער אָדלער", מאָנטרעאָל, 6 
מערץ 1958 
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לעטסיטאן פון 


קרעסין, מרים 


געבוירן 4 מערץ 1911 אין ביאַליסטאָק, 
פּױליש-ליטע. פאָטער -- געפאָרן אויף ירי- 
דים. ניט האָבנדיק קיין פּרנסה פאַר דער 
משפּחה, עמיגרירט ער קײן אַמעריקע, וואו 
ער ברענגט צויי פון זיינע טעכטער, אָבער 
אַליין, נאָך דריי יאָר, פאָרט ער צוריק אַהיים. 

געלערנט אין חדר און אין שול און שפּע- 
טער געװאָרן אַ מיטגליד אין ,,קליינעם בונד", 
וואו זי איז באַדראָט אַרעסטירט צו װערן 
פאַר שמוגלען ,ליטעראַטור", עמיגרירט מיט 
דער גאַנצער פאַמיליע קיין אַמעריקע און באַזעצט זיך אין באָסטאָן, 
זואו זי באַזוכט אַ זומער-שול, דערנאָך היי-סקול, זינגט אין די 
געזאַנג-קלאַסן, נעמט א ביי דער לערערין דאַלטאָן, 
וװוערט אויסגעקליבן אין אַ קאָנטעסט צװישן די בעסטע שילער- 
זינגער פון ניו ענגלאַנד קאַנסערװאַטאָריע אין באָסטאָן און באַקומט 
אַ סטיפּענדיע פון 5000 דאָלאַר צו פּאָרן קיין אויסלאַנד שטודירן 
מוזיק. 


בעת יוליוס און אַננאַ נאַטאַנסאָן שפּילן אין באָסטאָן פריימאַנס 
,גאָלדענע כל?ה" און נאַטאַנכאָן הערט זי זינגען דורך אַ צופאַל, 
באַװעגט ער זי אַריינצוטרעטן אין כאָר פון זיין טעאַטער, וואו זי 
זינגט אַ סאָלאָ אין ;דער גאָלדענער סאָלדאַט* און פאַרבלייבט שוין 
אין כאָר. מיטן אָנקומען פון די גאַסטראָלערן, שפּילט זי, אַן 
עפּיזאָדן-ראָל (אַ נוירס), מיט מאַקס געביל אין , חופּה-קלייד", דער- 
נאָך אַ ,יונגעלע" אין , דער גזלן* מיט לודוויג זאַץ און אין , דריי 
כלות" מיט לעאָן בלאַנק, טרעט אויף אין אַ קינדער-אויפפירונג 
פון , שולמית", אָבער באַטראַכט דאָס ניט וי איר קאַריערע, וייל 
זי גרייט זיך צו װוערן אַן אַדװאָקאַט און טרעט אַריײן שטודירן 
אין נאָרט איסטערן אוניווערזיטעט. אין די אֶװונטן זינגט זי ווייטער 
אַ סעזאָן אין כאָר און שפּילט עפּיזאָדן-ראָלן, דערנאָך טרעט זי 
אויף אין , קאַבאַרעט סימפאָני", װוערט אָבער צוריקגעבראַכט צום 
יידישן טעאַטער דורך היימי דזשייקאָבסאָן, וועלכער הערט זי זינגען 
און שטודירט מיט איר איין, פאַר ביידן, אַ ציגיינער-דועט, באַלד 
טרעט זי אַרױס אין אַ גרעסערער ראָל אין רומשינסקיס ,האָט 
חתונה" און פאָרט אָפּ שפּילן מיט אהרן לעבעדעוו און היימי 

דזשייקאָבסאָן אין , לאָנדעיל"-טעאַטער אַלס זייער פּאַרטנערין. 


1 +-- געשפּילט אין פילאַדעלפיער ;אַרטש סטריט"-טעאַטער 
(מענ. היימי דזשייקאָבסאָן, מעי סײימאָן און סײימאָן וואולף). דעם 
3 פעברואַר 1931 געװאָרן אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן 
יוניע און גשפאָרן גאַסטראָלירן אין באָסטאָן. זומער 1931 גאַסט- 
ראָלירט 9 חדשים אין אַרגענטינע מיט היימי דזשייקאָבסאָן (מיט 
וועמען זי האָט התונה אין 1933) און פאָרט מיט אים גאַסטראָלירן 
אין אײראָפּע (בעלגיע, ענגלאַנד, פּראַנקרייך, ליטע, לעטלאַנד און 
פּוילן). זייענדיק אין װאַרשע באַטײליקט זי זיך (ראָל ;אסתר") אין 
פילם , די פּורים-שפּילער" (טעקסט -- איציק מאַנגער, מוזיק -- 
ניקאָלאַס בראָדסקי, רעזשי -- פירשט פּשעבילסקי, דירעקציע -- 
יוסף גרין), קומט צוריק אין אַמעריקע, שפּילט אין װיליאַמסבורגער 
קאָאָפּעראַטיוון ,ליריק"-טעאַטער, דערנאָך אין פאַרשידענע אַנדערע 
טעאַטערס, ביז אין 1938 פאָרט זי ווידער, מיט היימי דזשייקאָבסאָן, 
שפּילן אין פּױלן, קומט צוריק אין אַמעריקע און פאָרט אין 1939 
גאַסטראָלירן אין דרום-אַפריקע. צוריקגעקומען אין אַמעריקע, באַ- 

טײליקט זי זיך אין דעצעמבער 1939 אין מאָריס שװאַרצס ,יידישן 
קונסט-טעאַטער* אין ,ווען איך בין רויטשילד", לוט שלום עליכם, 


און אין אַשס ,תהלים-ייד", פאָרט װוידער גאַסטראָלירן אין אַרגענ- 
טינע און בראַזיל און פון דאָרט אין לאָנדאָן, און ווידער צוריק 
אין אַמעריקע, וואו זי האָט אין 1943 חתונה מיט סימאָר רעכטצייט 
און שפּילט מיט אים אין די פאַרשידנסטע טעאַטערס אין ניו יאָרק, 
וי נעשאָנאַל, פּאָבליק, סעקאָנד עוועניו, אַלס פּאַרטנערין פון מנשה 
סקולניק, מיכאַלעסקאָ, פוקס, א. גראָסמאַן, זאיענדא, אוירווינג 
דזשייקאָבסאָן. 

אין 1947 האָט ק. געשפּילט אין פּאַרקװעי-טעאַטער אין שושנהס 
פּיעסע , ווען דאָכ האַרץ איז יונג" (דירעקציע -- נ. גאָלדבערג- 
דזשייקאָב דזשייקאָבס), און אין 1948, אין זעלבן טעאַטער, די טיטל- 
ראָל פון ,אַננאַ לוקאַסטאַ! פון פיליפּ יאָרדאַן. 

אין 1955 האָט ק. ווידער געשפּילט אין ,יידישן קונסט-טעאַטער* 
אין ל. טרייסטערס , דער פּאַסטוך-קעניג" (ראָל ,,רצפּה*) און דערנאָך 
,דינהלע" אין ,,ברידער אשכנזי". 

ק. האָט זיך אויף דער ראַדיאָ, באַזונדערס אויף דער , פּאָרווערטס- 
שעה", באַטײליקט אין די הױפּטראָלן אין די פּיעסן כּון זינגער, 
באַשעװיס, אָסיפּ דימאָוו, דלוזשנאָװוכּקי און קאַדיאַ מאָלאָדאָווסקי. 
יאָרן-לאַנג האָט זי אירע אייגענע פּראָגראַמען, אַלס זינגערין און 
קאָמענטאַטאָר אויף דער ראַדיאָיסטאַציעץ 022', וואו זי פירט 
דורך, אַליין געשריבענע, איבערזיכטן איבער ביכער, געשפּרעכן מיט 
פּערזענלעכקייטן און געסט, און קאָמענטירט וועגן פאַרשידענע 
געזעלשאַפטלעכע ענינים. זי האָט אויך אַן אָריגינעל פּראָגראַם 
;טרעפט זיך מיט מרים קרעסין", װאָס זי פירט דורך אין פאַרשי- 
דענע מאַרקעטס צוישן עולם. 

ק. איז אויך אויפגעטראָטן אויף יידיש-ענגלישער טעלעויזיש 
פאַר אַ משך פון 4 יאָר צוזאַמען מיט איר מאַן סימאָר רעכטצייט. 

ק. האָט רעקאָרדירט פאָלגנדיקע לידער : ,,/מחותנתטע", ,מאָטעלע?, 
,שפּילט אַ התונה אויף", , מאַרגאַריטקעס", ,יאָסעלע קלעזמער", 
,אַ היימישע פּאָלקע", , טייערע מלכה", , טומבאַ-לאַלײקאַ", ,, מזל", 
,מיין יידישע מאַמע*, ,אוי װועה איז צו מיר", אווען מענטשן זאָלן 
בלייבן קינדער", ,בובליטשקי", ,זאָל נאָר זיין שבת", ,ליכט בענטשן?, 
(און צוזאַמען מיט סימאָר רעכטצייט) , בעט מיך אַביפעלע" , דו און 
איך", ,ענדזשאָי יורסעלף", ,איר זענט פאַרליבט" און ,צאנה צאנה". 

אונטער פארשידענע קעפּלעך האָט חנא גאָטעספעלד געדרוקט אין 
,פאָרווערטס" (28 אַפּריל -- 2 יולי 1951) אַ סעריע עפּיזאָדן פון 
איר לעבן א"נ ,מרים קרעסין -- אין לעבן און אויף דער ביהנע". 


מ. ע. 
דר. ל. זשיט:יצקי -- דער דעביוט פון היימי דזשײקאָבסאַן און מעריעם 
קרעסין אין , אמבו", ,די פּרעסע", ב"א, 25 מאַי 1931. 
יעקב קירשענבוים -- די נײע אַקטעריסע מרים קרעסין, ,מאָז"ש", נ. י, 
9 דעצ. 1932. 


יאקאָבי -- ערשטער אויפטריט פון היימי דזשיקאָבסאָן און מרים קרעסין, 
,פאָלקסבלאַטײ, קאָװנע, 19 דעצ. 1933. 

י. ז. זאַקס -- , ציגיינער-ליבע" מיט היימי דזשייקאָבסאָן און מרים קרעסין, 
,די אידישע שטימע", קאַװנע, 21 יאַנואַר 1934. 

ז. מ. מינקאָו --- היימי דזשייקאָבסאָן און מרים קרעסין, , פרימאָרגן", ריגע, 
6 מערץ 1934. 


מ. קיפּניס -- א שפּאַציר איבער די טעאַטערן און קאַנצערטן, ,הײַנט", 
װאַרשע, 15 יונ" 1934. 

אלחנן צײטלין -- היימי דזײיקאָבסאָן, מרים קרעסין, -- צום װידערזעהן, 
,אונזער עקספּרעס", װאַרשע, 25 יולי 1934. 

נ. מ. מײזעל -. אויפטריט פון הימי דזשיקאָבסאָן און מרים קרעסין, 
,ליטבליט", װאַרשע. נ' 15, 1934. 

צװײ יידען -- אַ שמועס מיטן באַרימטן אַרטיסט היימי דושיקאָבסאַן. 


,לאָדזער כאָלקסבלאַט", 1 יולי 1938. 
דר. מ. סודארסקי -- זלמן זילבערצוייג אִין ליטע, אין , זלמן זילבערצװייג 
יובל-בוך", נ. י., 1941, זו. 19:87. 
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דירי שער טעט מ שר 


באַצױבערט דעם עולם אויף דער ביהנע און 

2 אפריל 1948. 

ן און אויף דער ביהנע {אונטער 
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ווצי, , מ"פ", ג. י., 27 פעברואַר 
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תיייירייי רוילאיי 
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עבוירן 14 יוני 1902 אין װואַרשע, פּױלן. 
באַקומען אַ טראַדיציאָנעל-יידישע דערציאונג. 
נאָך אין 1923 געװאָרן אַ פּראָפּעסיאָנעלער 
יידישער אַקטיאָר אין רוסלאַנד. אין 1924 
געקומען אין אַמעריקע און אויפגעטראָטן 
אַלס , לייזער בדחן" אין גאָרדינס ,גאָט, 
מענטש און טייוול" אין גליקמאַנס א 
טעאַטער. אין 1928 זיך באַטײליקט אין דע 
,שיקאַגער יידישער דראַמאַטישער א 
שאַפט? א"ר און אָנטײל פון יוסף בולאָוו אין 
די פּיעסן ,שבתי צבי" פון זשולאַווסקי, ,דער זינגער פון זײַן 
טרויער" כון אָסיפּ דימאָוו, ,,שאַפּ* פון ה. לייוויק און ;דער קאַרגער" 
פון מאָליער. אין 1922 זיך באַטײליקט אין ,יידישן קונסט-טעאַטער* 
א"ר פון מאָריס שװאַרץ אין ,יאָשע קאַלב?, דערנאָך אָנגעהויבן 
אויפטרעטן מיט װאָרט-קאָנצערטן און פאַר די לעצטע 20 יאָר יעדן 
זונטיק אויף דער ,פאָרווערטס"-ראַדיאָ שעה. אין משך פון דער 
דאָזיקער צייט דורכגעפירט אַ ריי ספּעציעלע קאָנצערטן מיט דער 
באַטײַליקונג פון אָנגעזעענע יידישע שוישפּילער א"נ ,בנימין פיש- 


ריירה 7; אַר-נאַ כט". 
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פ. האָט צוזאַמען מיט עלע מינץ רעקאָרדירט די הומאָרעסקעס 
,אַ לאָדזשען מיטינג", ,באַזוכן אַ קראַנקן", ,ראדיא מיקס אָפּ" און 
שדכנים-ביוראָ". 

אין 1938 זיך באַטײליקט אין פילם ,יאַנקל דער שמיד" פון דוד 
פּינסקי (מיט משה אוישער), אין 1929 -- אין פילם ,דער ווילנער 
בּאַלעבעס?* (מיט משה אוישער). 

פּ. איז אויך אױפגעטראָטן אויף טעלעוויזיע, אין ענגליש, צ 
די פּראָגראַמען ,די דבערגס", קאָלאָמביאַ בראָדקעסטינג קאָמ 
אוּן אין דער סעריע ,די אָ'ניעלס* אויף דער דיומאָנט סא 
קאָמפּאַני. 


ש. 9. 
מ. ירדני -- ,װאָרט און קלאַנג", ,ניו'יאַרקער װאָכנבלאַט", 14 נאָװ. 1952. 
מ. ירדני -- בנימין פישביין, דער פּאָפּולערער אידישער קאָמיקער, , פאָרו.", 

. י., 4 מערץ 1955 
דר. ג. סװערדלין -- ביים פאַרהאַנג, .טאָג:מאָרגן זשורנאַל", נ. י., 31 מאַי 

6 
נהום סטושקאָף -- בנימין פישביינס לאַךנאַכט, ,פאָרװערטס", ג. י., 3 

נאַװ. 1950. 

א. באַטקין {ואַלף יוניןן -- בנימין פישבײין, , טאָג-מאַרגן זשורנאַל", ג. י, 


8 אאַנ. 1958. 


ער ברענגט פרייד און געלעכטער אין 
זשורנאַל", נ. י., 3 נאָװ. 1950. 
דעצ. 1958. 


", נ. י, 4 דעצ. 1958. 


באָזשיק, מאַקס 


{באָזשיקאָווסקי| 


געבוירן 1901 אין לאָדזש, פּוילן, וואו ער 
האָט געלערנט אין חדר און געענדיקט אַ 
פאָלקס-שול. פאָטער, אַ חסיד --- אייגנטימער 
פון אַ פרוכט-סקלאַד. באַזוכנדיק אַ פאָרשטע- 
לונג אין יידישן טעאַטער, וואו יוליוס אַדלער 
האָט געשפּילט די ראָל פון ‏ אליעזר" אין 
,זשידאָװוקאַ, אי ער אַרינגעפאַלן אין 
התפּעלות זעענדיק װי דער אַקטיאָר נעמט 
אַראָפּ די באָרד נאָכן שפּילן. עֶר ווערט אַזױ 
פאַרכשופט פון טעאַטער-שפּיל, אַז ער הייבט 
אָן שפּילן טעאַטער מיט יונגלעך אין שטובן און אין שטאַלן און 
באַלד אין קאָמישע עלטערע ראָלן, מיט בערד. 

אין עלטער פון 17 יאָר געװאָרן אַ פּראָפּעסיאָנעלער אַקטיאָר 
אונטער דער דירעקציע פון היימי יאַקובאָװויטש (,צפניה" אין ,חורבן 
ירושלים") און דערנאָך אין סקעטשעס און פּיעסן אין די טעאַ- 
טערס אין אָרעמען טייל פון לאָדזש (באַלוט), וואו ער איז געװאָרן 
דער ליבלינג פון עולם. 1920 -- אַנגאַזשירט אין עבעלס טרופּע 
אין רזשעשאָוו (גאַליציע) און אַ יאָר שפּעטער אַליין געװאָרן דירעק- 
טאָר און אָנפּירער פון אַ יידישער װאַנדער-טרופּע אין משך פון 
8 יאָר; 

0 -- געשפּילט אין ,טעאַטער רעקלאַם? אין ווין, און דערנאָך 
אין װאַרשעװער ,פאָלקס-טעאַטער* (דיר. מאיר וױינדער). אין 
1 -- אַ קנאַפּ יאָר מיט די אַמעריקאַנער גאַפּטראָלערן גאָלדענ- 
בורג, באַראַטאָוו, זאַץ, יוליוס נאַטאַנסאָן, און אין לאָנדאָן (פּאַװיליאָן- 
טעאַטער) מיט די גאַסטראָלערן יוליוס און אַננאַ נאַטאַנסאָן, באַראַ- 
טאָוו, זאַסלאַווסקי, לודוויג זאַץ, נעלי קעסמאַן, מאַלי פּיקאָן, גאָל- 
דענבורג. 

ב. גאַסטראָלירט דערנאָך אין בעלגיע, עסטרייך, טשעכאָסלאָ- 
װאַקיע, א יע און ליטע און אין 1932 טרעט ער איף אין 
װאַרשע, צוזאַמען מיט נעלי קעסמאַן, אין ,די קאָמעדיאַנטקע? און 
עדי עי יש 5 שפּילט ער אין ליוויקס ,קייטן" 
(מיט אַלעקסאַנדער גראַנאַך), אין ,סערזשאַנט גרישאַ* (מיט קורט 
קאַטש) און אָפענע אויגן" (מיט רחל האָלצער), 1936:37 -- אין 
,נאָװאָשטשי"-טעאַטער מיט לוסי און מישע גערמאַן און דערנאָך 
מיט זיגמונט טורקאָוו אין ,מחותנים" פון חנא גאָטעספעלד, 
;בלאָנדזשענדע שטערן" פון שלום עליכם, ;נח פּאַנדרע*" פון ז. 
שניאור, ,שאַפּ" פון לייוויק, און , דאָס געוויסן פון דער וועלט" 
פון א. קאַציזנע, װי אויך ;שרה שיינדל אין יעהופּעץ?, לוט 
לאַטײינער (מיט אידאַ קאַמינסקאַ. 

סוף זומער 1938 געשפּילט אין ,נאָװאָשטשי"-טעאַטער אין דער 
;נאַציאָנאַלער בינע" (רעזשי און אָנפירונג פון די יידיש-דייטשע 
רעזשיסאָרן לינדבערג, מיינהאַרט און בת דור), אין די פּיעסן 
,משפּט", ,יעקב און עשיו" און ,קאַמף פאַר ערד". 

אין 1929, האַרט פאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה, צוזאַמען מיט 
זיין פרוי, ר און נאָך 5 שוישפּילער פון פּוילן, געבראַכט געװאָרן 
קיין אַרגענטינע דורך אַדאָלף מידע און צוויי יאָר געשפּילט אין 
אַרגענטינע. 

אין 1941 -- אַנגאַזשירט געװאָרן אין ניו יאָרקער ,פּאָבליק"- 
זעאַטער (דיר. הערמאַן יאַבלאָקאָוו), וואו ער טרעט אויף אין בלומס 
אָפּערעטע ;,מיין ווייסע בלום". אין 1942 -- זיך באַטײליקט אַלס 


,לייזער בדהן" אין דעם סטאַר-, גאָרדין אַנסאַמבל"-טורנעע איבער 


2 ט ט מיט אָן - וו 


בי הש טשימ טי דטמשר היוה דע ללה קיר קעשט קע טע ערע רענרעד בערע אט ץינ ערע א טרעה א ערה הא טאטנעטא הנ הער טגאסטהאנגעאהאהנמערקערא::::2:' 


אַמעריקע און קאַנאַדע (פרענציס אַדלער, צילי אַדלער, יעקב בן עמי, 
לוסי און מישע גערמאַן, בערטאַ גערסטין, יעקב מעסטעל, מנחם 
וובין און יצחק רויטבלום). 

צוריקגעקומען פון טור באַטײליקט זיך ב., מיט זין פרוי, אין 
פאַרשידענע אָפּערעטען און װאָדעװיל-טרופּעס אין ניו יאָרק און 
פּראָװוינץ. אין 1956 שפּילט ער אין ,קאָאָפּעראַטיוון דראַמאַטישן 
טעאַטער* בימקאָס פּיעסע , פאָטער און זון" {דעמבעסן (רעזשי 
יעקב מעסט?). 1958 -- פאָרט ער איף אַ טור איבער אַמעריקע 
מיט דער , פאַרבאַנד*-טרופּע, און אין פעזאָן 1958-1959 פירט ער אָן, 
צוזאַמען מיט שעפטל זאַק, מיט ,אונדזער טעאַטער", וואו ער טרעט 
אויף אין דער ישראל-פּיעסע ;די ערשטע שװאַלב* (ראָל ,, שמעלקע") 
און פירט אויף הנא גאָטעספעלדס , פּרנסה". 

ב. האָט זיך באַטײליקט אין די פילמען ,ײידל מיטן פידל" (מיט 
מאַלי פּיקאָן),. ;תקיעת כף" (מיט יאָנאַס טורקאָוו), ,דבוק" (מיט 
אברהם מאָרעווסקי), , פּורים שפּילער*" (מיט מרים קרעסין און 
היימי דזשייקאָבסאָן), ;אַ בריוועלע דער מאַמען* (מיט לוסי גערמאַן), 

ואַמעלע? (מיט מאַלי פּיקאָן), ,גאָט, מענטש און טיוול" (מיט 
מיכאל מיכאַלעסקאָ און בערטאַ גערסטין) און ,קעטסקיל מאונטענס". 

אין 1925 איז ב. געווען אַ מיטגליד אין ערן-געריכט ביים יידישן 
אַרטיסטן-פאַראיין אין פּוילן, 

אין 1942 איז ב. איינשטימיק אָנגענומען געװאָרן אַלס מיטגליד 
פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע אין אַמעריקע, וואו ער איז שוין 
עטלעכע מאָל אַ מיטגליד אין דער עקזעקוטיווע. 

ב. איז אַ טמיטגליד אין קאָמיטעט פון ,לעקסיקאָן פון יידישן 


טעאַטער?. 

ש 9 

דײר ראובן כעלדשוה -- ,ײדישער געזעלשאפטלעכער לעקסיקאָן", װאַרשע, 
9, זז. 9543:545. 

מ. איטעט -- מאַקס באָזשיק אויפן װעג קיין אַרגענט:נע, ,אידישע בילדער", 


ריגע, נ' 20, 1939, 

מאַרריס מײיער -- ;א'דיש ט;אַטער אין לאָנדאָן", לאַנדאַן, 1942, ז. 321. 

יוליוס אַדלער -- מעשות פון דער אידישער טעאַטער -וועלט, , מאָרגן-פרייהייט", 
1. י., 16 נאָו. 1949. 

היים עהרע:רייך -- דער קאָפּעראַטיװער ,אונזער טעאטער" אין עדיוקעישאָנעל 
עלגיענס, , פאָרװ.", נ. י., 10 סעפּט. 1958. 


|דר. נ. סװערדליןן -- די עקשנים, , טאָג-מאָז"ש", נ. י., {ן סעפּט. 1958. 


באָושיק, רייום 


{געװועבראָווסקאַ| 


געבוירן 123 מֹאַי 1914 אין בידגאשטש, 
פוילן, אויף דער בינע, אין מיטן צוייטן 
אקט פון לאַטײנערס ,דאָס יידישע האַרץ", 
װאָס איר מוטער, די שוישפּילערין לאה לע- 
וועבראװופקאַ. האָט געשפּילט צו איר ערן- 
אוונט. דער פאָטער, אברהם לעװעבראָווסקי, 
אַ כאַראקטער-קאָמיקער, איז געשטאָרבן ווען 
ב. איז אַלט געווען קנאַפּע דריי יאָר 231 
יאַנואַר 1918|. נאָך ניט זייענדיק אַלט קיין 
3 יאָר, האָט ב. אָנגעהויבן שפּילן. 

יר ערשטע ראָל איז געווען דאָס יונגעלע אין ,נחום גענזעלע". 
נאכן פאָטערס טויט לאָזט זי די מוטער ביי אירס אַ ברודער אין 
װאַרשע, וואו זי לערנט אין ; פאָלקס-שול, און צו 13 יאֶר ענדיקט 
זי אַ יידישט שול (לערער -- שלמה מענדעלסאָן). 

כדי צו העלפן דעם פעטער אין דער פּרנסה, װערּט ב. אַ כאָריסטקע 


אין יידישן טעאַטער, און צוזאַמען מיט דער שפּעטערדיקער אַקטע- 
ריסע דינה האַלפערן װערן זי ביידע אָנגענומען אין כאָר ביים 
דיריגענט שלאָסבערג אין קאַמינסקי-טעאַטער. נאָכן זיין צוויי יאָר 
אין כאָר, ווערט זי אַריינגענומען אין איר מוטערס װאַנדער-טרופּע 
און טרעט אַרױס אין די הױפּט-ראָלן פון ,יאַנקעלע", , ציפּקע 
פייער", , פּענסיאָן מיידל" און ,, שולמית". 

19230-5 -- געשפּילט אין משה בראָדערזאָנס ,אררט", אין לאָדזש 
מיט דזשיגאַן און שומאַכער, מיט זיגמונט טורקאָוו אין ביאַליסטאָק, 
מיט מנחם רובין אין קראָקע, מיט רודאָלף זאַסלאַוװוסקי אין לעמ- 
בערג, מיט יעקב רעכטצייט אין װאַרשע, מיט לוסי און מישע 
גערמאַן און דר. פּאול באַראַטאָוו אין ווילנע און מיט מיכאל מיכאַ- 
לעסקאָ, קורט קאָטש און אַלעקסאַנדער גראַנאַך אין לאָדזש. 

אין 1935 האָט ב. חתונה געהאַט מיטן שוישפּילער מאַקס באָזשיק. 
אין 1929 איז זי מיט איר מאַן און נאָך 5 יידישע אַקטיאָרן אַנגאַ- 
זשירט געװאָרן קיין אַרגענטינע צום דירעקטאָר אַדאָלף מידע, און 
אויף אַזאַ אופן, װי דורך אַ נס, זיך געראַטעװעט פון היטלער- 
פאַרטיליקונג. אין 1941 געבראַכט געװאָרן דורך הערמאַן יאַבלאָקאָװו 
קיין ניו יאָרק און מאַכט מיט זינט דאַמאָלט דעם זעלבן בינע-וועג 
װאָפ איר מאַן. 

ב. איז אַן עקזעקוטיוו-מיטגליד אין קלוב פון די יידישע אַקטיאָרן. 


, אברהם 


געבוירן 12 סעפּט. 1915 אין קראַסניסטאַװ, 
לובלינער גוב., פּוילן, אין אַ משפּחה פון 10 
קינדער. דער פאָטער שטאַרבט אֶפּ אין זיינע 
מיטלסטע יאָרן און דעם עול פּרנסה נעמט 
איבער, װי אַ שניידערין, די מוטער, וועלכע 
גיז זייער מוזיקאַליש און טעאַטראַליש גע- 
נייגט, אַזוי, אַז זי װערט גערופן אין כעלם, 
וואו די פאַמיליע טראָגט זיך איבער, ,די 
מאַמע פון טעאַטער". אָט די נײַגונג צום 
טעאַטער גייט שפּעטער איבער צו איניקע 
פון די קינדער וועלכע פאַרבינדן זיך מיטן יידישן טעאַטער. 

ז. לערנט אין כעלם אין חדר און ישיבה װי אויך למודי חול 
אין אַן אַלגעמײנער שול. אין אָנהייב פון די צװאַנציקער יאָרן 
טראָגט זיך די גאַנצע טי אַריבער קיין װאַרשע, וואו ז. 
ענדיקט די יידישע ,צישא*-שול, לערנט אין אַ יידיש-פּוילישער 
גימנאַזיע, וואו ער שפּילט אין די שול-פאָרשטעלונגען און טרעט 
אַריין אין דער יידישער דראַמאַטישער שול א"א פון יעקב און שרה 
ראָטבאָום און מאַקס וויסקינד, וואו ער באַטײליקט זיך אין ,אין 
פּאָליש אויף דער קייט" און בערגעלסאָנס ,דער טויבער". נאָכן 
אַװעקפאָרן פון די ערשטע צוויי קיין רוסלאַנד, נעמט ז. איבער די 
אָנפירונג פון דער שול און פירט אויף מיט די אַבסאָלװענטן פון 
דער שול און מיט דראַמאַטישע סטודיעס איבער דער פּראָװינץ 
,אין פּאָליש אויף דער קייט", ,דער טויבער", און קבונט אין 
אויסבעסערונגס הויז". 

ז. פלעגט אויך אַרומפאָרן מיט װאָרט-קאָנצערטן איבער דער 
פּױלישער פּראָװינץ און סוף 1938 האָט ער אין װאַרשעװער /נאָ- 
װאָשטשי"-טעאַטער אויפגעפירט ,200 טויזנט" (שפּילנדיק די ראָל 
;קאָפּל"), טענץ -- יהודית בערג. 

אין 1946 האָט ז, צוזאַמען מיט סיװאַק פון ,יונג טעאַטער" 
געשאַפן דאָפ ,עמך טעאַטער* פאַר די געראַטעװעטע פּליטים און 
דאָרט אויפגעפירט קאַדיאַ. מאָלאָדאָווסקיס , מאַרצעפּאַנעס",.,כאַבנע* 
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י2ר;שן תע ער צך 


פון שלום עליכם א. אַ. 


{אויספירלעך וועגן ,טעאַטער עמך" זע 


נאָרבערט האָראָװיצס אַרבעט ,ײדיש טעאַטער פון דער שארית 
הפּליטה*" אין יק נאָענטן עבר", ערשטער באַ וט אין דער זעלבער 


ויך אַרומגעפאָרן מיט דער טענצערין שושנה קאָרנבליט, 
ס װאָרט-קאָנצערטן, איבער די לאַגערן פון פעלדאַנ- 
2 וואו ער פירט אויך אָן מיט קינדער- 


: ו 

אין 1947 ווערט ז. געבראַכט, דורכן ,יידישן אַרבע 
אין אַמעריקע, וואו ער טרעט אויף מיט װאָרט-קאָנצערטן אין ניו 
לאָרק, פירט אויף מיט די קינדער פון דער מיטל-שול בי די 
שלום עליכם-שולן פּרצס ,,באָנטשע שווייג", באַטײליקט זיך זומע 
צייט אין קעמפּ , בויבעריק" אין די פּראָגראַמען און פאָרט אָפּ קיין 
לאָס אַנדזשעלעס, וואו ער באַזעצט זיך, און פירט דאָ אויף מיט דער 
מאַרצעפּאַנעס", ,באָנטשע שווייג", 
נירונגען פון שלום-עליכם מעשות און אַ מאַפּ-טאַנץ קשבת". אין 
ל. אַ. טרעט אויך ז. אָפּט אַרױס מיט װאָרט-קאָנצערטן. 

ז'ס ברידער;' דער קדוש אַרטור האָט אַרױסגעװיזן אַ גרויסן 
אינטערעס צום יידישן טעאַטער, האָט געשפּילט מיט ליבהאָבער און 
איז געווען פּאַרהייראַט צו דער שוישפּילערין מאַניאַ ראָזען; ישראל 
האָט ג; ליבהאָבער און שפּילט מיט 
האָבער און דרום אַפריקע, וואו ער ואוינט 

. קאַטשערגינסקיפ בוך ,חורבן 
ווילנע" ז. 225 אַלס פּיניע זי ג ע ל מ אַ ן, אומגעקומען דורך 
די נאַציסן, פייוול און ראובן, וועלכע געפינען זיך אין דרום 


אַפּריקע, האָבן געשפּילט אין װאַרשעװער ;,יונג טעאַטער". 


טער קאָמיט זעט", 


אינסצע- 


ט אין פױיקן מיַט 
רקי אין 


פּיניע על פּי טעות אָנגעגעבן אין / 


נארבערט האָראָװיץ -- יידיש טעאַטער פון דער שארית הפּליטה, , פון נאָענטן 
צבר", ניריאָרק, 1955, זן. 153:56. 
-"יריי וייר 
ו וב }/ עקב 


געבוירן 15 יולי 1897 אין לאָדזש, 
ערן -- סוחרים. צוליב מאַטעריעלע באַ 
דינגונגען װײיניק געלערנט און געמװזט זיך 
אַלײן באַזאָרגן כּדי דורכצ יי די שטרעבונג 
זיך צו װידמען דעם יידישן טעאַטער, מיט 
וועלכן די צוויי עלטערע ברידער ר פריד- 
מאַן און וועלװול רובין זיינען שוין געװוען 
פאַרבונדן. אָנגעהויבן װי אַ רעקװיזיטאָר 
אין ,סקאַלאַ*-טעאַטער ביי יוליוס אַדלער און 
הערמאַן סיעראָצקי, דערנאָך אַריבער צו 
קליינע ראָלן ביי אבא קאָמפּאַנעעץ. אין 1919 חתונה יע און 
צוזאַמען מיט זיין פרוי, האָדעס, זפּילט ביי קאָמפּאַנעעצן. אַװעק 
קיין דייַטש?אַנד, און נישט האָבנדיק קיין פּראָפּעסיאָנעלע יידישע 
אַקטיאָרן, אַרומגעפאָרן מיט ,ליבהאָבער"-גרופּעס. אין 1920 געקו- 
מען אין אַנטװערפּן און געװאָרן בינע-מייסטער און ר פי 
אין דער טרופע א"ד פון מ. ד. װאַקסמאַן, 
לעווין, דערנאָך געשפּילט מיט פאַרשידענע גאסטראטטהן דערונטער 
די יונגע הויפּט-ראָלן מיט סעראַ אַדלער פון אַמעריקע. שפּעטער 

טראָלערן ראַשעל און הערי ראָזענפעלד קיין 
פאַריז אַלס בינע-מייסטער, דערנאָך געשפּילט פאַרשידענע ראָלן 
מיט די גאַסטראָלערן קלאַראַ יאָנג, מאָריס אַקסעלראָד, יאָזעף 
קעסלער, בעני אַדלער, הענריעטאַ שניצער, מישע פישזאָן, װיעראַ 
זאַסלאַװסקאַ און די ברידער פעניגשטיין. 


געקומען אין 1925 אין אַמעריקע און אָנג 


פוילן, 
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געפאָרן מיט די גאַס 


הויבן 0 שפּילן און פירן 


די בינע בי יאָזעף קעסלער, אָבער צוליב זיין פרויס געזונט- 
צושטאַנד געמווט פאַרלאָזן ניו יאָרק. באַזעצט זיך אין שיקאַגאָ, 
וואו ער איז געװען טעטיק ביי מיכאַלעסקאָן אַלס סצענאַר און 
געשפּילט קליינע ראָלן. שפּעטער געמאַכט זיין היים אין לאָס 
אַנדזשעלעס, וואו ער האָט אויפגעגעבן דאָס שפּילן און זיך פאַך- 
נומען מיט געשעפט, אָבער באַטײליקט זיך פון צייט צו צייט אין 
אָרטיקע פאָרשטעלונגען. 


ש. אוֹן מ. ע. 


פרירדמאן, רובין 
אוה אש 

(געב. 8 פעברואַר 1885 -- אומגעקומען אין 1943ן 

געבוירן 8 פעברואַר 1885 אין לאָדזש, 
פוילן. עלטערן -- סוחרים. געלערנט אין 
חדר און בית המדרש און דערנאָך אין פּאָן- 
נאַנסקי? שול, װעלכע ער האָט געענדיקט 
אַלס מעכאַניקער-שלאָסער. פון דער פריעס- 
טער יוגנט געװען אַ מיטגליד אין /, בונד" 
און דערנאָך אין דער ,פ. פּ. ס." (פּוילישע 
סאַציאַליסטישע פּאַרטיי), וואו ער איז גע- 
װאָרן אַ באַאַמטער און װערנדיק געזוכט פון 
ער פּאָליצײ, האָט ער געענדערט זיין נאָמען 


אויף פּרידמאַן. 
נאָך אַלס יינגל געשפּילט אין שול, מיט ליבהאָבער, אַלס , פּנחסל* 


אין ,ביידע קוני לעמע הָי און 


דערנאָך ביים דירעקטאָד פון ,גרויסעס 
טעאַטער* יצחק זאנדבערג, ואו ער האָט אָנגעהױבן מיט איבער- 
שרייבן ראָלן, שפּעטער, צוליב דער קראַנקהײיט פון אַקטיאָר לאַנצ- 
מאַן, דעביוטירט אַלס ,ריכטער* אין ,כינקע פּינקע" און געשפּילט 
דאָרט אַ קורצע צייט, ביז די פּאָליצײ האָט איִם וידער גענומען 
זוכן און ער איז אַװעק קיין מינסק, װאו ער איז אַרײנגעטראָטן 
אין סעם אַדלערס טרופּע, דערנאָך אין קאַמינסקיס ,ליטעראַרישע 
טרופּע", און אָכּגעפאָרן קיין לאָנדאָן, ענגלאַנד, װאו ער שפּילט 
6 יאָר מיט די אַקטיאָרן מ. ד. װאַקסמאַן, מאָריס מאָשקאָװיטש 
און פון דאָרט װאַנדערט ער אויס קיין אַרגענטינע, וואו ער שפּילט 
אין 1915 מיט מאָריס מאָשקאָװיטש און דערנאָך צוריק אין ענגלאַנד. 
7 קערט זיך פ. צוריק קיין רופלאַנד, ואו ער שפּילט אין 
קיעוו אין די טרופּעס פון יאָנג, פישזאָן, און ווערט אויפן ערשטן 
צוזאַענפאָר 1 יידישע אַקטיאָרן אויסגעקליבן אַלס סעקרעטאַר. 
אין דעם אַמט איז ער אַ האַלב יאָר ביז דער פאַראיין װוערט אויפ- 
געלעזט פון די באָלשעװיקעס. ק. קערט זיך צוריק צו זיין געבוירן- 
שטאָט לאָדזש, וואו ער הייבט אָן שפּילן א"ד פון מ. ד. װאַקסמאַן 
אין ,גרויסעס טעאַטער". אין 1920 פאָרט ער צוריק קיין לאָנדאָן, 
וואו ער שפּילט ביי בלומענטאַל און דערנאָך גאַסטראָלירט ער מיט 
זיין פרוי העלענאַ גאָלצאָװאַ איבער פאַרשידענע שטעט און פירט 
אויך אֵן מיט טעאַטערס אין בעלגיע, וואו ער פירט אויף אין 1929, 
מיט דער גאַסטראָלירנדער שושנה, אַנפקיס ,דבוק". 
פ., װי אַן אינטעליגענטער יידישער שוישפּילער, האָט זיער 
געזאָרגט פּאַרן רעפּערטואַר פון יידישן טעאַטער, און האָט זיך 
אָפּגעגעבן מיט איבערזעצן פּיעסן צװישן אַנדערע: ,טערעזאַ 
ען" פון ;דער לעבעדיקער מת" פון גראַף ל. ג. 
טאָלסטאָי, ,דניאל דניאלי", ,שײילאָק" און ,האַמלעט" פון שעקספּיר, 
טער מאַנטל* פון בריע, ,,מענטשלעכע בעסטיעס" (דראַמאַ- 
טיזירט נאָך זאָלאַ), ;דער פלאַם" פון מילער, ,דאָס רעשטל" פון 
ניקאַדעמא, דראַמאַטיזירט ,מענדל בייליס", װאָס איז אין 1914 


;ען" פון עמיל זאָלאַ, 


לכא טטס.......סי עדי 
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?לע קסיטסאָןץ פוע 


אויפגעפירט געװאָרן אין בוענאָס איירעס, די מעלאָדראַמע ,פאַר- 
קויפט צו שאַנדע?, אויפגעפירט אין דעצעמבער 1916 אין ;ניי 
ליריק"-טעאַטער אין לאָנדאָן, און איבערזעצט פון פראַנצויזיש 
די פיעסע ;יאָ אַ מאַן, נישט אַ מאַן", װאָס סעמיועל גאָלדענבערג 
האָט אויפגעפירט דעם 17 אָקטאָבער 1927 אין ניו יאָרקער ;נעשאָ- 
נאַל"-טעאַטער און שפּעטער איבער דער וועלט. פ.'ס איבערזעצונגען 
זיינען געשפּילט געװאָרן פון יידישע שוישפּילער, גאַנץ אָפּט ניט 
אָנגעבנדיק זיין נאָמען, אָדער אַפּילו אונטער זייערע נעמען וי 
איבערזעצער. 

שרייבנדיק וועגן יידישן טעאַטער אין די ערשטע יאָרן פון היינ- 
טיקן יאָרהונדערט און די ערשטע פּרובן פון דער גרופּע יידישע 
אַקטאָירן װי יעקב בן-עמי, לאַזאַר פריד, א. א. שטעלט זיך אברהם 
רייזען אָפּ אין זיינע דעראינערונגען וועגן ר. און באַמערקט: 

,.... איינער פון זיי, דער יונגער אַקטיאָר און שריפטשטעלער 
פרידמאַן (איצט א באַקאַנטער שוישפּילער, װאָס איז באַרימט 
אפילו אין ליטעראַרישע קרייזן מיט זיין אינטעליגענץ און זיין 
ליבע צו יידישער ליטעראַטור, עד-היום, נ געקוקט, װאָס ער האָט 
אַ סך געוואַנדערט איבער דער װועלט). 

פ.'ס ברידער יאַנקל און וועלוול זיינען געווען פאַרבונדן מיטן 
יידישן טעאַטער. 

וי זיין ברודער יאַנקל גיט איבער, האָט ער, אין 1942, בעת דער 
דייטשער אָקופּאַציע פון פּאַריז, באַקומען פון אים אַ בריו, און 
זינט דאַמאָלט מער פון אים ניט געהערט. פ. איז אומגעבראַכט 
געװאָרן פון די נאַציס בערך אין 1943. 

ש. ע. און מ. ע. פון זיין ברודער יאנקעלע רובין. 

= - ,מענדל בייליס", אויף דער היגער ביהנע, ,שטראַלן", בוענאָס איירעס, 
יאַנואַר 1914. 

ב. ר. -- אַ נייע אידישע מעלאָדראַמע, ,, די צייט", לאָנדאָן, 25 דעצ. 1916. 
הלל ראָגאָף -- מעמועל גאָלדענבורג אין אַן אינטערעסאַנטע שטאַרקע ראָלע, 
,פאָרװ.", נ. י., 18 נאָװ. 1927, 


ט. -- דער דיבוק (פון ש. אַנסקי), רעזשי רובין פרידמאַן, ,יידישע צייטונג", 
אַנטװערפּען, נ' 21, 1929. 
שמואַל = -- ,יאָ אַ מאן נישט א מאַן", אויפגעפירט דורך סאַמועל 


גאָלדענבורג, צום דעביוט פון סטעלא אַדלער אין טעאַטער ,עקסעלסאָר", 
,אציט", ב"א, 22 מערץ 1931. 


אַדלער, דושוליוס ויואלן 

געבוירן 1906 אין ביקגאָריי, פּױלן, ביי 
אָרטאָדאָקסישע עלטערן, סוחרים. געבליבן 
אַ יתום פון פאָטער צו 6 יאָר. מוטער 
עמיגרירט קיין אַמעריקע איבערלאָזנדיק די 
קינדער ביי זיידע-באָבע, און א. איז געװאָרן 
דער אויפזעער איבער אַלע קינדער. ענדלעך 
אין 1920 איז געלונגען דער מוטער צו ברענ- 
גען אירע קינדער קיין אַמעריקע. אַ קורצע 
צייט נאָך זיין אָנקומען אין אַמעריקע איז א. 
געװאָרן אַ מיטגליד אין אַ דראַמאַטישן פאַר- 
איין און עטלעכע יאָר שפּעטער -- אַ פּראָפּעסיאָנעלער יידישער 
אַקטיאָר אין אַ טרופּע אין פילאַדעלפיע. אין די ווייטערדיקע יאָרן 
האָט ער געשפּילט מיט דזשוליוס נאַטאַנסאָן, לעאָן בלאַנק, באָריס 
טאָמאַשעװסקי,. אהרן לעבעדעװ, סעמיועל גאָלדענבורג, דזשעני 
גאָלדשטײן,, א. אַ. 

אין 1935, שפּילנדיק מיט הערמאַן יאַבלאָקאָוו אין מעקינלי סקווער 
טעאַטער, וואו עס האָט אויך געשפּילט הענריעטאַ דזשייקאָבסאָן, 
האָט ער מיט איר חתונה געהאַט, און איז אין 1938 אַריינגענומען 
געװאָרן װי אַ מיטגליד אין דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע. 


אין 1938 -- גאַסטראָלירט מיט זיין פרוי אין אײראָפּע (בעלגיע, 
פראַנקרייך, ליטע). צוריקגעקומען אין אַמעריקע, אַנגאַזשירט גע- 
װאָרן אין שיקאַגאָ, וואו זיי שפּילן צוויי יאָר, דערנאָך 4 יאָר אין 
האָפּקינסאָן-טעאַטער, און באַטײליקן זיך אין אַ רעווי-פילם. נאָכן 
שפּילן אין סעקאָנד עוועניו-טעאַטער מיט מאַלי פּיקאָן און יעקב 
קאַליך, גאַסטראָלירט 8 װאָכן אין 1948 אין לאָנדאָן, ענגלאַנד, דער- 
נאָך ווידער אין סעקאָנד עוועניו-טעאַטער אין ניו יאָרק. אין 1949 -- 
ווידער אַרױיסגערופן געװאָרן אויף גאַסטראָלן אין לאָנדאָן. 

אין 1950 -- געװאָרן דער דירעקטאָר פון ,נעשאָנאַל*-טעאַטער, 
וואו ער פירט אָן און שפּילט יידיש װאָדעװיל פאַר 4 יאָר צייט. 
אין 1956 -- דירעקטאָר צוזאַמען מיט זיין שװאָגער אוירווינג דזשיי- 
קאָבסאָן, און נאָכדעם װי דאָס טעאַטער ווערט אאַראָפּגעװאָרפן" אין 
9, וערט ער, מיט אוירווינג דזשייקאָבסאָן, דירעקטאָר פון 
ענדערסאָן-טעאַטער (ניו יאָרק, 4-טע סטריט, געוועזענער ,פּאָבליק*- 
טעאַטער). 

זיין זון ברוסי (ברוך יאָסל, געבוירן דעם 27 נאָװעמבער 1944, 
דריטער דור יידישע אַקטיאָרן) שפּילט יוגנטלעכע ראָלן אין ייִדישן 
טן פאַטער, 

ש. ע. פון מרדכי יחסן. 


פעלר, הערי 

געבוירן 17 דעצעמבער 1892 אין װואַרשע, 
+1 מוטער -- אַ גענזלערין אין שערע- 
שעוופקיס הויז. פון דער פריעסטער יוגנט 
עפיט מיט ,, ליבהאָבער" יידיש טעאַטער, 
און דערנאָך אַ יאָר אַרומגעפאָרן מיט גוזיקס 
פּראָפּעסיאָנעלע טרופּע איבער אַמעריקע. 

אין 1912 אוױיסגעװאַנדערט אין אַמעריקע. 
געאַרבעט ביי פּאַקעט-בוקס {פרויען-טאַשן, 
אָבער גלייכצייטיק אויפגעטראָטן אַלס זינגער 
אויף קאָנצערטן, באַזונדערס ביי די ,אַרבע- 
טער-רינג"-אונטערנעמונגען, וואו ער איז געקרוינט געװאָרן אַלס 
דער , הויף-זינגער". אַװעק פון זיין פּראָפּעסיע און געװאָרן אַ פּראָד 
פעסיאָנעלער אַקטיאָר,. און געשפּילט די סעזאָנען 1923:26 אין 
לענאָקס-טעאַטער,. 1926-21 -- אין גרענד-טעאַטער (מענ. ניטן 
אָלדבערג), 1927-28 --- אין לאָס אַנדזשעלעס מיט סעידי שעהנגאָלד 
און סעם אױערבאַך, 1928:30 -- אין בראָנקסער ,פּראָספּעקט"- 
טעאַטער (מענ. נייטן גאָלדבערג), 1920-21 -- אין , ראָלאַנד"-טעאַ- 
טער מיט די גערמאַנס, 19231-32 -- מיט מאַלי פּיקאָן אין ,פאָלקס"- 
טעאַטער און גלייכצייטיק אַריינגענומען געװאָרן װי אַ מיטגליד אין 
דער יידישער אַקטיאָרן-יוניע, 1922-33 -- אין נעשאָנאַל-טעאַטער 
מיט סעמיועל גאָלדענבורג, 1922:34 -- אין ,ראָלאַנד"-טעאַטער 
יט לעבעדעוו און בלאַנק, 1934-25 -- אין פילאַדעלפיער ,אַרטש- 
סטריט"-טעאַטער, 1938-37 --- אין פילאַדעלפיער ,װאָלנאַט"-טעאַ- 
טער (דיר. ב. עלוינג), 19237:28 -- וידער אין נעשאָנאַל- 
טעאַטער מיט סעמיועל גאָלדענבורג, 1938:29 -- אין ,סעקאָנד 
וועניו"-טעאַטער מיט מנשה סקולניק, 1939-40 --- אין דער יוניע- 
טרופּע אין סט. לואיס און אין 1941 -- אין פאָלקס-טעאַטער מיט 
הערמאַן יאַבלאָקאָוו, און זינט דאַמאָלט זיך צוריקגעצויגן פון דער 
בינע און צוריקגעגאַנגען צו זיין פּראָפּעסיע -- פּאַקעט-בוקס. 

פ. האָט זיך אויך באַטײליקט אין דעם פילם ,דער לעבעדיקער 
יתום" און אין דעם קורצן פילם , מאי קאָ משמע לן. 

מ. ע. און ש. ע. 

יעקב קיר?/ שענבויט -- ניע פּנימער אויף אונזער ביהנע, ,מאָז"ש", נ. יי 
2 מערץ 1928. 
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רומשיסקין 
{געבוירן 15 יאַנואַר 1881 -- געשט. 6 פעברואַר 6} 


געבוירן 15 יאַנואַר 1881 אין ווילנע, ליטע. 
פאָטער -- משה, אַ קירזשנער, פעטער -- אַ 
באַוואוסטער מגיד, חיים רומשיסקער. מו" 
טער -- צלבה, אַ קענערקע פון אליקום צונ- 
זערפ לידער. 

אויפן גרונד פון אַ שמועס מיט ר., שיל- 
דערט זלמן זילבערצווייג די היים אַזױ: ;די 
אַרבעט האָט האַרמאָנירט מיט געזאַנג. שער 
און נאָדל האָבן זיך באַוואויגן צום טאַקט פון 
אַ ניגון, און דער ניגון איז ניט תמיד געווען 
נאָר אַ פריילעכער, אַ לוסטיקער. אָפּטמאָל האָט ער אויסגעדריקט 
צער און דאגת פּרנסה, אָבער אַ ניגון איז תמיד דאָרט געהערט גע- 


װאָרן. ער פאָטער, ר' משה, האָט געאַרבעט מיט זיינע 56 געזעלן 
און באַגלײט זיינע אַרבעטס-באַוועגונגען מיט ניגונים. אַ פריילעך, 


אָרעם יידל, פלעגט ר' משה צו אַלעמען ריידן מיט אַ טאָן פון 
נגינה. בבחינת רעטשיטאטיו. אַז ס'פלעגט פאַרפאַלן װערן די 
שער, אַז מ'האָט געזוכט דעם פינגערהוט, צי מען האָט געדאַרפט 
דערלאַנגען אַ שטיקל געװאַנט, האָט ער עס ניט סתם אַרױיסגער/ 
נאָר אַרויסגעזונגען". 

אין זיין לעבנסגעשיכטע ,קלאַנגען פון מיין לעבן" שרייבט ר. 


וועגן זיין מוזיקאַלישן אָפּשטאַם: 


ט, 


6: 


עבן פלענט גיין זיין נעו ויינלעכן גאננ, פלעגט צה 

ז יננען שטיקלעד און משלים 141 ת וו פרק? וועלרז 

:24 =פשיק?קען פרן =7 שיש : =רן , פרט , וצאי-ן 

1 אויסנװײיניק. ער פלענט אָנהייבן אין העברעאיש 

אוּן דאַן פאַרטייטשן אויף יידיש, און די מוזיק צו דעם פלעגט 
ער אימפּראָװיזירן אויף זיין אייגנאַרטיקן שטייגער, מיט זיין 
קלינגענדיק, הויך-טענאָר-שטימעלע. זיינען די אומשטענדן געווען 
נעדריקטע, -רההחוה פּרנסה, אָדער חלילה, קראַנקײיטן, פלענט 
דער טּאַטע זינגען קאַפּיטלעך תהלים, טאַקע זינגען, ניט זאָגן 
און אויך דאָסזעלביקע, ער פלעגט פריער אֶנהייבן אוֹיף העברע- 
רטייט? מאַמע-לשון, מיט זיין אייגענער 

פלעגט זיין כּמעט אַ טויט-שטי?- 

רמאָניע פון די אַרבעטער-געזעלן פלעגט דאָס 


יתקייון און כאה אורסט - 
זיסקייט און פאַר אומעט... . און װוידער האָט 


5 ם, 
רקויפן זיינע היטעלעך דאַן איז דער טאַטע 

װוי מען רופט עס אויף רוסיש דער זאפּיע- 

ער הייבט אָן און אַלע כּאַפּן אונטער. די 

פלענן באַשטיין פון הייטע ע, האלב- 

מיט יידיש און העברעאיש, און די אַרבעט 

קט און נאָכן מוט פון דער מוזיק. . . . און אַזױ 

פלענט אויך די מאַמע אויסדריקן אַלֶע אירע 

נעפילן אין זיננען. דער טאטע פלענט זינגען פאַר אַרבעטער 
אין דער היים, ביי זיך אין מאסטעדסקאיא, אָדער זיך אַמאָל צו- 
כאַפּן צוהּ עמוד און אַרײנכאַפּן אַ מנחה, אַ מעריב און טאַקע 


: 
צֹ , 
- יי - - = = זי * יאר 6! 
אַמאָל א שבת'ל אויך... אָבער די מאַמע איז געווען א גאַנצע 


= יי רגגפטתאבטט. תחפופה וו 

כערערין פון געזאַננ, טאַקע. כמעט אַ פּראָפּעסאָרשע, חלילה ניט 
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פאַר נעלט. דענעס פלענן קומען 

- יווי ײֹ 

צו פלאָווען טאַקע אויסלערנען ר 

- זי וזיוג+ וזה *יתם דו חהחווויה תון דוי רדחויה 

הידכלזד ויואכרט סאסז תפלטוו וים זתונות פון די בדחנים. 
ד;ען עלכע מען פלענט הערן אויף די התונות | נ 


.. איך מוז באַשטײין, אַז מיט מיין גאַנצער מוזיקאַלישער ביל- 


דונג, װאָס איך האָב געקראָגן, און מיט דער גאַנצער מוזיקאַלישער 
ליטעראַטור, מיט וועלכער איך האָב מיך שפעטער גוט באַקענט 
און האָב זי שטודירט, האָב איך צו פאַרדאַנקן מיין קאָמפּאָזי 
טאָרישע קאַריערע מיינע עלטערן, ווייל מיינע האַרציקע סוקסעסעס 
{דערפּאָלגן), די אַלע ניגונים, וועלכע האָבן אַרומגעכאַפּט כמעט 
דאָס גאַנצע יידיש-ריידנדיקע פאָלק, קומען אונטער דעם איינפלוס 
פון מיינע טאַטע-מאַמע?. 
נאָך לערנענדיק אין חדר איז ר. געקומען אין באַרירונג מיט אַ 
פּראָפּעסיאָנעלן זינגער, וועלכער ברענגט אים באַלד צום חזן קאַ- 
האַן. דאָ באַקומט ער אויך די ערשטע לעקציע אין מוזיק בי 
קאהאנס דיריגענט, איסאק. 
שוין אין 1889 באַקומען דעם נאָמען ;יאָשקע דער נאָטן-פרעסער" 
און אָנגעקומען אויף פּיאַנאָילמודים אין טרעסקינס מוזיק-שול 
אין ווילנע, דערנאָך אַלס אַלט-זינגער און האַלבער דיריגענט צום 
חזן בערנשטיין. מיטגענומען קיין רוסלאַנד דורכן באַרימטן חזן 
ראָזומני, פאָרט ר. אַרום פון 1890 ביז 1894 מיט פאַרשידענע 
חזנים און דורך דער צייט שטודירט ער אויך מזיק און למודים 
בכלל ביי פאַרשידענע לערער. אין גראָדנע באַקענט ער זיך צום 
ערשטן מאָל מיט יידיש טעאַטער און טרעט אַריין אין כאָר פון 
קאַמינסקיס גאַסטראָלירנדיקער טרופּע. פאַרלאָרן די אקנאבן- 
שטימע*, ווערט ער אין 1896 דיריגענט ביים הזן ראַבינאָװיטש אין 
דווינסק, און דרוקט אין ווילנע זיין ערשטע קאָמפּאָזיציע: ,מזרח- 
קלאַנגען", אַ וואלס פאַר פּיאַנאָ, װאָס איז באַלד דערויף געשפּילט 
געװאָרן דורכן שטאָטישן אָרקעסטער אין ווילנער שטאָט-גאָרטן. 
7 -- כאָרמייסטער אין באָריסאָווס רוסישער אָפּערע- און אָפּע- 
רעטן-טרופּע, אָבער האָט אויך די געלעגנהייט איינצושטודירן און 
אויפפירן מיט קאַמינסקיס טרופּע ;בר כוכבא" און ;עקדת יצחק". 
ער פאָרט דערנאָך מיט אַז אַנדערער רוסישער טרופּע קיין יעלי- 
סאָוועטגראד, וואו ער איז אויף ימים נוראים כאָר-דיריגענט ביי זיין 
א הזן, קאהאן. דאָ וערט ער װידער צוגעצויגן פון קאַמינסקיס 
סטראָלירנדיקער יידישער טרופּע אַלס דיריגענט און פאָרט מיט 

איר קיין לאָדזש, פּױלן. אַ געוויסע צייט איז ר. אויך דיריגענט אין 
פיזשאנס טרופּע אין גראָדנע. צוריקגעקומען קיין לאָדזש, העלפט 
ער גרינדן דעם דאַמאָלט אײגנאַרטיקן יידישן מויק-פאַראיין 
?הזמיר", וואו ער איז דיריגענט ביז 1902 און ער שטודירט איין 
מיט זיי אַ ריי יידישע פאָלקס-לידער און אָראַטאָריעס פון היידען, 
הענדעל און מענדעלסאָן, װי אויך אייגענע קלענערע קאָמפּאָזיציעס, 
און דערציט אויך אַ גאַנצע ריי שפּעטער פּאָפּולערע זינגער. גלייכ- 
צייטיק שטודירט ר. מוזיק ביים פּױלישן מוזיקער הענריק מעלצער 
און מאַכט דורך אַ קורס אַלס דיריגענט אין װאַרשעװער קאָנ- 
סערװאַטאָריע 

צוליבן פּריזיזו אַװעק אין 1903 קיין לאָנדאָן, ענגלאַנד, וואו ער 
שטודירט מוזיק ביי הארת פּראָוד און באַזוכט אָפט קאָנצערטן 
יו אָפּערע-פאָרשטעלונגען. דאָ באַקענט ער זיך מיטן ניו מע ער 
טשאַרלז צונזער, אַ 0 פון אליקום צונזער, און אונטער זיין השפּע 
פאָרט ער אָפּ אין יולי 1904 קיין אַמעריקע מיטן געדאַנק צו ר 
זיך דעם יידישן טעאַטער. ניט קענענדיק, צוליב יוניע-באַדינגונגען, 
צוקומען צום טעאַטער, ווערט ער אַ פּיאַנאָלערער, קאָמפּאָנירט אַ 
טרויער-מאַרש אויפן קעשענעווער פּאָגראָם און עטלעכע און צוואנ- 
ציק גרעסערע און קלענערע קאָמפּאָזיציעס פאַר פּיאַנאָ װעלכע 
זיינען דערשינען אין גאָלדבערגס מוזיק-פאַרלאַג אין ניו יאָרק 

6 ווערט ער דיריגענט ביי יעקב זילבערט אין האָפּיטעאַ- 
טער אין באָסטאָן, וואו ער קאָמפּאָנירט 6 מוזיק"נומערן צו נחום 
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ראקאָוס פּיעסע ,דער יידישער קין" (;אַמעריקאַנער גליקן"). צו 
יענער צייט האָט ער חתונה מיט דער אַקטריסע סאבינא לאַקסער. 
(זייער זון איז דער קאָמפּאָזיטאָר און פּיאַניסט מאָרי רומשינסקין. 
7 -- צוריק אין ניוֹ יאָרק, וואו ער קאָן ווידער נישט 
צוקומען צום טעאַטער, גיט ער מוזיק-לעקציעס און פאַרפאַסט מוזיק 
פאַר פּיאַנאָ, מערסטנטייל פאַר פּיאַנאָ-סטודיעס, װאָס זיינען דאַ" 
מאָלט געווען שטאַרק אין דער מאָדע. 

8 וװוערט ער ענדלעך דיריגענט אין ברוקלינער ליריק 
טעאַטער, וואו ער שרייבט מוזיק צו קלענערע פּיעסף 

9 +-- דיריגענט אין װינדזאָר טעאַטער (מענ. יעקב פּ. אַדלער 
און לעאָפּאָלד שפּאכנער), וואו ער שרייבט 18 מוזיק-נומערן צו 
ראובן ווייסמאנס היסטאָרישער אָפּערעטע ,זאראיא", 20 נומערן 
צו ב. ווילענסקיס אָפּערעטע ;נתן החכם" (אויפגעפירט דעם 1טן 
יאַנואַר 1909), פון וועלכע די קאָמפּאָזיציע צום ליד ,ויתן לך" ווערט 
אויסערגעוויינלעך פּאָפּולער (איז שפּעטער פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אלס אנאָנים פאָלקס-ליד), 5 נומערן צו נתן בירנבוימס פּיעסע 
;פאַר די עלטערנס זינד" (19 פֿעברואַר 1909), 20 נומערן צו 
בערנאַרד ווילענסקיס באַאַרבעטונג פון שמ"רס אָפּערעטע /אַ 
יידיש קינד?" (פון וועלכע די קאָמפּאָזיציע ,,מיר װעלן, מיר װעלן 
טאַנצן? איז שפּעטער אַרינגענומען געװאָרן צװישן פאָלקס-מע- 
לאָדיעס) און די מוזיק צו גאָרדינס ,אלישע בן אבויה". צוליב דעם, 
װאָס די מוזיקערס יוניע דערליבט נישט אַדלערן צו אַנגאַזשירן 
ר. אַלס דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר, גיט אַדלער אויף דאָס גרענד 
טעאַטער, וואו ער האָט געזאָלט שפּילן. 

וועגן דעם שרייבט שלום פּערלמוטער: 

,...װען רומשינסקי איז געקומען אין אַמעריקע (אין 1904), 
האָט מען אין דער מוזיקאַלישער וועלט געקוקט אויף אים וי 
אויף ,אַ פרעמדן", וועלכער װויל זיך מיט גװאַלד אַריינרייסן , צו 
אונדז". דער אַמאָליקער , מוזיקער קלוב", װאָס האָט אין יענער 
צייט מיט אַן אייזערנער מאַכט רעגירט איבערן יידישן טעאַטער, 
האָט רומשינסקין אויפגענומען װי אַ ניט-געבעטענער גאַסט, אַ 
שטיף-קינד, און אים געמאַכט אַלע שטערונגען, פאַרשטעלט אַלֶע 
ווענן, נישט געלאָזן אים זיך אַ ריר טאָן. דער איינציקער, וועלכער 
האָט אים גענומען ערנסט, איז געווען יעקב פּ. אַדלער, וועלכער 
האָט אינסטינקטיוו דערפילט, אַז רומשינסקי האָט אין זיך עפּעס 
אַריגינעלעס, אין וועלכן דער יידישער טעאַטער נויטיקט זיך אַזױ 
שטאַרק. אַ דאַנק יעקב פּ. אַדלער, וועלכער האָט אָנגעפירט אַ גרויסן 
קאַמף פאַר זיין אָנערקענונג, האָט רומשינסקי באַקומען די געלעגנ- 
הייטן אַרױיסצואװײיזן זיינע מוזיקאַלישע קענטנישן און פעאיקייטן, 
וועלכע האָבן שפּעטער באַרייכערט און פאַרשענערט די יידישע 
בינע, געשאַפן אַ נייע פאָרם פּאַר דער יידישער אָפּערעטע". 

0 -- אַרומגעפאָרן מיט אַדלערן אַלס דיריגענט איבער 
דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ. עטלעכע װאָכן אויך געשפּילט אין 
פילאַדעלפיער סטאַנדאַרט טעאַטער, און די זונטאָגס אין דער ניו 
יאָרקער אַקאַדעמיע אָװ מוזיק. דאָ פאַרפאַסט ער 5 נומערן צו 
ליבינס דראַמע ,גאָטס שטראָף?, פון וועלכע צוויי (אויך מיט ר.'ס 
זעקסט) -- ,גוטע נאַכט, שלאָף מיין קינד" (געזונגען פון סעראַ 
אַדלער) און ;ביי די תנאים אַזאַ שמחה, אַזאַ גדולה" זיינען געװאָרן 
זייער פּאָפּולער, און דאָס לעצטע ליד ווערט נאָך איצט זײיער אָפט 
געשפּילט אויף פאַמיליע שמחות און חתונות און ווערט פאַררעכנט 
אַלס אַ פאָלקס-מאָטיוו. 

2 -- קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין אַדלערס טאַליאַ 
זעאַטער, וואו ער שרייבט אין ערשטן סעזאָן 20 נומערן פאַר דר. 
שניצערס אָפּערעטע ענר תמיד", די מוזיק צו אַנשעל שאָרס פּיץ- 


סע עווייבער", ז. ליבינס פּיעסע , דער יום- הדין", יעקב גאָרדינס 
פּיעסע ,די מומע פון װאַרשע?, 15 נומערן צו אַנשעל שאָרס מו- 
זיקאַלישער קאָמעדיע ,דאָס מיידל פון דער וועסט" (באַקאַנט אין 
אײראָפּע א"נ ,די אַמעריקאַנערין"), אין וועלכער ,אוי וױי, מאַ- 
מעניו", איז געװען דאָס ערשטע מאַמע-לידל, און ,חשק", דאָס 
ערשטע שאנסאָנעטן-ליד אויף דער יידישער בינע. דאָ װערט אויך 
ענדלעך אויפגעפירט און געשפּילט 18 װאָכן גארדינס ,אלישע בן 
אבויה" מיט ר.'ס מוזיק. אין צווייטן סעזאָן שרייבט ער 16 נומערן 
פאַר אַנשעל שאָרס אָפּערעטע ,שיר השירים" (אין וועלכער ס'ווערט 
צום ערשטן מאָל אויף דער יידישער בינע דורכגעפירט אַ לײַט- 
מאָטיוו אין דער מוזיק) און די מוזיק צום ליד ,פון קבר ביז צום 
גרוב" (ווערט זייער אָפּט געזונגען פון פאָלקס-זינגער און חזנים), 
2 נומערן צו אַנשעל שאָרס מוזיק. קאָמעדיע ,באָרג מיר דיין 
ווייב" און 12 אילוסטראַציע מוזיק-נומערן צו לעוו טאָלסטאָיס 
;דער לעבעדיקער מת". 

דער מחבר א שאָר שרייבט : 

,,.. . אַלס דער איינציקער פון די יידישע פּיעסן-שרייבער, וועל- 
כּער קאן מיט. ? שטאלץ אָנווייזן,, אַז ער האָט מער פיעסן 
מיט רומשינסקיס מוזיק, װוי אירגענד וועלכער אַנדערער שרייבער 
. .. ווי? איך איצט ריידן פון רומשינסקין דעם טעאַטראַל, רומ- 
שינסקין דעם רעזשיסער. ניט איינמאָל האָט ער, שטייענדיק מיטן 
שטעקעלע אין אָרקעסטער ביי גענעראַל-פּראָבע, געביטן די שטע- 
לונגען אויף דער בינע און מאַנכע סצענעס גאַנץ אַנדערש רעזשי- 
סירט -- און גוט רעזשיסירט. 

. . . ווען רומשינסקי װאָלְט ניט געווען קיין מוזיקער, װאָלט ער 
געקאנט פאַרנעמען אַ חשובן פּלאַץ ביים יידישן טעאַטער אַלס 
אָפּערעטן-רעזשיסער". 

בועז יאָנג דערציילט, אַז ביי דער אויפפירונג (מיט קלאַראַ יאָנג) 
פון שאָר-רומשינסקיס אָפּערעטע , די אַמעריקאַנערין" {,, דאָס מיידל 
פון דער וועסט"ן אין װאַרשע, האָט ,,רומשינסקיס מוזיק געהאַט אַזאַ 
דערפאָלג, אַז נישט נאָר יידן האָבן עס נאָכגעזונגען נאָר אויך 
פּאָליאַקן. אין אַלע קאַבאַרעטן האָט מען די מוזיק געזונגען". 

3 +-- קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין נאָוועלטי טעאַטער 
(מענ. סערא אַדלער און מר. מינץ), וואו ער שרייבט 4 מוזיק-נומערן 
צו ב. גאָרינס קאָמעדיע ;אַ באַראָן אויף אַ טאָג", 15 מוזיק-נומערן 
צו נ. ראַקאָווס מוזיק. קאָמעדיע ,חנטשע אין אַמעריקע* (מיט בעסי 
טאָמאַשעװסקי; דאָ איז צום ערשטן מאָל אַרײנגעבראַכט געװאָרן 
יידישע מוזיק אין אַמעריקאַנער ריטם) און 12 נומערן צו אַנשעל 
שאָרס אָפּערעטע ‏ דאָס זיסע מייד?", געשפּילט אין נואַרק און אין 
1 דורך מאלי פּיקאָן אין אײיראָפּע. 

4 -- קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין ראָיאַל טעאַטער 
(מענ. מאלווינא לאָבעל), וואו ער שרייבט 6 נומערן צו משה שאָרס 

מעלאָדראַמע ,פרעמדע פייגל", 4 נומערן צו ב. באָטװיניקס דראַמע 
,ביילקע מאראנעטקע", 8 נומערן צו מאַרק אַרנשטײנס פּיעסע ,די 
יידישע טאָכטער", 5 נומערן צו משה ריכטערס דראַמע /צו 
שפּעט", און די מוזיק צו גיסנעטס פּיעסע ,געלט" און זאָלאָטא- 
רעפסקיס ,ברידער". 

6 +-- קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין פּיפּלס טעאַטער (מענ. 
יאָזעף עדעלשטיין), וואו ער שרייבט 8 מוזיק-נומערן פאַר א. בוק- 
שטיינס דראַמע ,,געטער", 8 נומערן פאַר לואי מילערס , דער מסור" 
(פון וועלכע דאָס ליד ;נאָך ציון", געזונגען פון לאַזאַר פריד, איז 
שפּעטער געװאָרן אַן אַנאָנים ציוניסטיש ליד), 12 נומערן פאַר 
נ. ראַקאָוופ מוזיק. קאָמעדיע , די ווייבערישע מלוכה", 3 נומערן צו 
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י. זאָלאָטארעפסקיס מעלאָדראַמע , לעבעדיקע יתומים", 6 נומערן 
צו ראקאָווס מעלאָדראַמע ,פאַרבאָטענע פרוכט", און אין צוייטן 
סעואָן -- 4 מוזיק-נומערן פאַר זאָלאָטאַרעפסקיס מעלאָדראַמע 
,פּרייז פון ליבע", 4 נומערן צו משה ריכטערס דראַמע , פאַרדאַכט" 
און 12 נומערן פאַר מאַקס געבילס מוזיק-פכּיעסע ,אַ מיידלס נקמה", 
װי אויך מוזיק צו משה שאָרס ,, צוריק אין דער היים" און אַנשעל 
שאָרס ;אַ מויד מיט שכל". 

9 +-- קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין נעשאָנאַל טעאַטער 
(מענ. באָריס טאָמאַשעװסקי), וואו ער שרייבט אין ערשטן סעאָן 
2 נומערן פאַר טאָמאַשעװוסקיס אָפּערעטע ,דאָס צעבראָכענע פי- 
דעלע?. צום ערשטן מאָל אויף דער יידישער בינע ווערט האָ אַרױס- 
געפירט אַ ספּעציעלער באַלעט מיט אַן אָרקעסטער פון 24 מוזי- 
קער, און אויף די אַפישן און אין די אַנאָנסן װערט דער נאָמען 
פון קאָמפּאָזיטאָר אַװעקגעשטעלט אַלס דער הױפּט-שאַפער פון 
דער אָפּערעטע. פון דער דאָזיקער אָפּערעטע איז באַזונדערס גע- 
בליבן פּאָפּולער דאָס ליד ,איך ברענג אייך אַ גרוס פון דער היים" 
געזונגען פון דוד מעדאָו). 

די אויפפירונג רופט אַרױס אַ דיסקוסיע צװישן קאָמפּאָזיטאָר און 
ר פון ,,פאָרווערטס" אב. קאַהאַן. 

אין זעלבן סעזאָן שרייבט אויך ר. 12 מוזיק-נומערן צו ז. קאָרנ- 
בליטס קאָמעדיע ,אפּ טאָון און דאון טאָו", 0 וועלכע ס'ווערט 
זייער פּאָפּולער דער עכט-אַמעריקאַנער קופּלעט ,פיפטי-פיפטי" 
(געזונגען פון א קעסטין). 

אין צווייטן סעזאָן שרייבט ר. 20 מוזיק-נומערן צו טאָמאַשעװוסקיס 
אָפּערעטע ,מזל טוב", פון װועלכע ס'װוערט פּאָפּולער דאָס ליד 
,משיח איז גע מע (געזונגען פון 4, אי יה ר, שפּ 5 אַרײנ- 
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קעלע"), 12 נומערן צו ה. יא טעבן מוזיק-קאָמעדיע ,אָפּ 
סטעירפ ענד דאון סטעירס", 15 נומערן צו טאָמאַשעפסקיס אָפּערעטע 
,די חזנטע", װאָס װוערט געשפּילט מיט גרויס דערפאָלג (איז, מיט 
נאָך צוגעגעבענע מוזיק-נומערן, דעם 10 סעפּטעמבער 1931, אויך 
פגעפירט געװאָרן אין ענגליש). פון ,די חזנטע" זיינען באַזונדערס 
יט געװען ,דער קידוש" (געזונגען פון רעגינאַ פּראַגער), 
אביך ואת אמך" (געזונגען פון רעגינע פּראַגער און קלמן 
יאָװוילער) און .שמע ישראל". אין יענעם סעזאָן האָט ר. אויך גע- 
שריבן נומערן צו מילערס מעלאָדראַמע ,מלחמה כלות* און מוזיק 
פאַר אַ באַאַרבעטונג פון ,האָפּליא". 
אין דריטן סעזאָן שרייבט ר. 18 נומערן פאַר טאָמאַשעװסקיס 
אָפּערעטע ,די לוסטיקע יידעלעך", 14 נומערן פאַר אַנשעל שאָרס 
עזאַנג-שטיק ,נאָך דער מלחמה" און 20 נומערן פאַר טאָמאַשעװ- 
סקיס פּאָלקס-אָפּערעטע ,דאָס אַלטע לידעלע", געבויט אויף אַלטע 
יידישע פאָלקס-מעלאָדיעס, און אַראַנזשירט די אוקראַאינישע מוזיק 
פאַר יעקב גאָרדינס ,ווילדע קאָזאַקן, אָדער, יידן און היידאַמאַקן. 
0 -- קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין קעסלערס סעקאָנד 
טעאַטער (מענ. יאָזעף עדעלשטיין), וואו ער שרייבט אין 
ערשטן סעזאָן 4 נומערן פאַר ליבינס דראַמע ,דעם שניידערס 
טעכטער" און די מוזיק צו גרשם באדערס אָפּערעטע ,דעם רבינס 
ביגון= (25 סעפטעמבער 1919), מיט וועלכער ער װערט פּאָפּולער 
אויך ביי נישט-יידישע טעאַטער-באַזוכער. דאָס ליד ,איך בענק 
אַהיים* (געזונגען דורך ' לודוויק זאץ, רעקאָרדירט פון זאץ און 
סימאָר רעכטצייט) ווערט איינס פון די פאבולערסטע אין יידישן 
אַמעריקע און שפּעטער איבער דער יידישער ועלט 
דער מהבר פון אדעם רבינס ניגון", גרשם באדער, דערציילט 


װי ר. האָ אָט אים געזאָגט : 
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צליע- 


, .... פון אייך װיל איך אַ פּיעסע פונעם אמת'דיקן חסידישן 
לעבּן". און ווען באַדער האָט אים ןע צוויי חסידישע 
מעשות, האָט ער געפילט, וי די מוזיק נעסטעט ביי אים אין מוח. - 
,אַ פּנים, אַז דער געדאַנק ועגן אַ חסידישער אָפּערעטע אין ביי 
אים ניט געווען קיין מאַמענטאַלער, נאָר ער האָט זיך שוין לאַנג 
וועגן דעם פאַרטראַכט און אין דער פאַנטאַזיע אַפילו קאַָמפּאָנירט 
די מוזיק". 
ווייטער דערציילט באַדער, אַז װען ער האָט שפּעטער פאַר ר. 
עלייענט אַן אָנהייב פון דער פּיעסע, האָט ר. געשפילט פאַר אים 
אַ מעלאָ דיע און אויסגערופן : 
- ,איר הערט אָט דעם ניגון ? 


אָט דעם ניגון װועט מען שפּילן 
ווען מײן. װועט דעם צדיק פירן צום כסא הרבנות. דאָס וועט זיין 

און אַזױ האָבן זיי טאַקע גערופן די אָפּערעטע -- ,דעם רבינס 

בועז יאָנג דערציילט, אַז מ'האָט אים קיין מאָסקװע צוגעשיקט 
גרשם באַדערס פּיעסע ,דעם רבינס ניגון" מיט ר.'ס מוזיק, אָבער 
ער האָט, אונטער די באַדינגונגען פון סאָוויעט-רוסלאַנד, נישט 
געקאָנט שטעלן די פּיעפע װי זי איז געווען געשריבן, נאָר האָט 
זי געמוזט באַאַרבעטן און זי אויפגעפירט אונטערן נאָמען ,שאַ, 
דער רבי פאָרט", און ,מיט דער באַאַרבעטונג האָב איך זיך שוין 
מיט רומשינסקיס וואונדערלעכער מוזיק נישט געקאָנט באַנוצן און 
איליאַ טרילינג האָט געמאַכט גאַנץ נייע מוזיק צו דער פּיעסע". 

1 -- שרייבט ר. 20 מוזיק-נומערן צו איזידאָר ליליענס 
פּיעסע ,דאָס שטיפקינד פון דער וועלט" (20 סעפּטעמבער 1920), 
5 נומערן צו אַנשעל שאָרס ,אַ שװעסטערס אָפּפער", 20 נומערן 
צו מיכל גאָלדבערגס אָפּערעטע ,דער באָבעס ירושה", 4 נומערן 
צו װיליאַם סיגעלס מעלאָדראַמע , דאָס חופּה קלייד" און 15 נומערן 
צו נ. ראַקאָווס קאָמעדיע ,האָט חתונה". 

1 באַזוכט ר. אײראָפּע און ברענגט פון דאָרט צו דער אַמע- 
ריקאַנער יידישער בינע די סוברעטין מאַטילדא סט. קלעיר. אין 
יענעם סעזאָן (1921-22) שרייבט ער 15 נומערן צו וויליאַם סיגעלס 
אָפּערעטע ,שמענדעריק אויף בראָדוויי", 20 נומערן צו ליליענס 
אָפּערעטע ;דער רבי האָט געהייסן פריילעך זיין" (מיט רעגינ 
6 און סט. קלעיר), צו 12 נומערן פאַר ישראל באט 

יעסן ;בערעלע טרעמפּ* (מיט בעסי טאָמאַשעװסקי) און ,אַ בינטל 
בריוו", און 20 נומערן פאַר דער אָפּערעטע ,דער רביצינס טאָכ- 
טער", אַ באַאַרבעטונג פון דער אָפּערעטע ;אַ יידיש קינד". 

3 שרייבט ער 18 נומערן פאַר דער חסידישער אָפּערעטע 
,קלוגע פרויען? (באַאַרבעט פון פּראָפ. הורוויצעס .חכמת נשים"), 
4 נומערן צו פריימאנס מעלאָדראַמע ,שטאַרקער פון ליבע" (מיט 
דזשעני וואליער), פון וועלכע דער ראָמאַנס ,ליבעס-שמערצן" 
ווערט זייער פּאָפּולער, 20 נומערן מוזיק צו פריימאנס אָפּערעטע 
;די גאָלדענע כלה" און פירט אויך אויף מיט בערטאַ קאליש אין 
דער טיטל-ראָל אַ נייע מוזיקאַלישע באַָארבעטונג פון גאָלדפאַדענס 
,שולמית", לטובת זיין היים-שטאָט ווילנע. 

יעפיס ישורון שרייבט וועגן דעם 

, זייענדיק אָפּגעזונדערט פון וילנע, האָט 
שטענדיק אָנגעהאַלטן זיין פארוואנדשאַפט מיט איר. . . . אַ דאַנק 
ו 


רומשינפקין, אַ דאַנק די פּלענער פון רומ- 


= וויטן תו זט= 
די באַמיאונגען = , א 

" י : א דז הוודודירמזד וזייזיימדר הדא- 
שינסקין, זיינען . ... געזאמלט נעװאָרן הונדערטער טויזנטער דאָ 
לארן צו לינדערן די ליידן פון די אַרעמע יידישע מאסן איז 
קארן צן קינהעה' 7קי ליה) פון 0 אָרעמע רישע אַסן אין 


: וטמוינטן ת זם ווופוטר רטפֿישטהם פאהויטט) 
;נע. אק ונטערנעמונגען פאַ עם ווילנע עליעף קאָמיטעט, 
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ל עססיקאַן פון 
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וועלכע זיינען אראנזשירט געװאָרן דורך רומשינסקין, זיינען 
געווען די גרעסטע דערפאָלגן". 

אויך אַ צווייטער ווילנער עסקן אין ניו יאָרק, מאַקס גאָלדינג, 
שרייבט : 

, .. . יופּף רומשינסקי {איזן געווען איינער פון די ערשטע, 
געקומען צו הילף די ווילנער יידן. ... . ער האָט אוים- 
געלעבט און אויפגעפירט גאָלדפאַדענס היסטאָרישע אָפּערעטעס 
;בר כּוכבא', /, שולמיתּ' און ,שמענדריק'. ער האָט דורכגעפירט 
אַנדערע אונטערנעמונגען, וועלכע האָבן אַריינגעבראַכט ריזיקע 
ספומעס געלט. ער איז גאָרנישט מיד געװװאָרן, אַרבעטנדיק, שאַפנדיק, 
העלפענדיק זיין ווילנע אין איר גרויסער נויט". 

אין די ווייטערדיקע סעזאָנען שרייבט ר. פאַר קעסלערס סעקאָנד 
עוועניו טעאַטער; 1923:24 -- 15 מוזיק-נומערן צו װױליאַם סי- 
געלס קאָמעדיע , די אַמעריקאַנער רביצין", 4 נומערן צו י. זאָלאָ- 
טאַרעפסקיס מעלאָדראַמע ;אַ מאַמעס אָפּכער", 15 נומערן צו 
יעקב קאליכס מוזיק-מעשהלע ,יאַנקעלע" (מיט מאלי פּיקאָן), פון 
וועלכע דאָס ליד ,יאַנקעלע* איז געװאָרן זייער פּאָפּולער, און 
8 נומערן צו ל. פריימאַנס און ס. ה. קאָנס אָפּערעטע ‏ ציפּקף* 
(מיט מאלי פּיקאָן), פון װעלכע עס װערן פּאָפּולער די לידער 
,ציפּקע* און דער ליבעס-דועט ;אַ ביסל ליבע, אַ ביסל גליק"; 
35 -- 20 וזיק-נומערן צו ;שמענדריקס חתונה" ויעקב 
קאליכס אַ מאָנטאַזש פון גאָלדפאַדענס טיפּן און טעקסטן און פון 
שמ"רס ,המן דער צווייטער") און 18 נומערן צו יאָזעף לאַטיינערס 
אָפּערעטע ,דאָס ציגיינער מיידל", פון וועלכער ס'איז באַזונדערס 
פּאָפּולער געװאָרן דער ראָמאַנס ,אָ, ציגיינער-מיידל מיינס"; און 
6 -- 4 מוזיק-נומערן פאַר סיימאָן וואולפס און ל. פריימאנס 
מעלאָדראַמע ,אין מיטן וועג", 15 נומערן צו אַנשעל שאָרס אָפּע- 
רעטע ,מאלי דאלי", פון וועלכער ס'יינען געבליבן פּאָפּולער 
;װאָס זאָל איך טאָן, אַז איך האָב אים ליב" (געזונגען פון מאלי 
פּיקאָן) און ,כ'וויל אַ מיידל וי מיין מאַמע איז געווען", 14 נומערן 
פאַר נ. ראַקאָווס אָפּערעטע ,קאַטינקאַ", מיט דעם פּאָפּולערן לייט- 
מאָטי'ו ,כ'קאָן פאַרגעסן יעדן איינעם, נאָר ניט אָן דיר" (געזונגען 
פון מאלי פּיקאָן) און דאָס סאָלדאַטן-ליד , מארש-מארש" (געזונגען 
פון ווילי שװאַרץ). 

דעם 21 פעברואַר 1926 האָט ר. דיריגירט אין ניו יאָרקער מעקא 
טעמפּל אַ קאָנצערט פון 200 חזנים, ביי וועלכן ער האָט אויפגעפירט 
זיין קאנטאטא ,אז ישיר" (פאַר מענער-כאָר, סאָליסטן : באס, טענאָר 
און באַריטאָן, און אָרקעסטער) און אַ פאַנטאַזיע פאַר אָרקעסטער 
;דער ווידער-קול פון טעמפּל* (סימפאָנישע פּאָעמע לויט נוסחאות 
פון דאַװוענען). אין אויגוסט 1926 איז דער זעלבער קאָנצערט איבער- 
געחזרט געװאָרן פאַר 20 טויזנט צוהערער אין קוני איילאַנד סטאַדיום. 

פאַרן סעזאָן 1926727 נעמט ר. איבער די פאַרװאַלטונג פון 
קעסלערס סעקאָנד עוועניו טעאַטער בשותפות מיט יעקב קאליך, 
ווילי פּאַסטערנאַק, מעקס סעיגער און נייטאן פּאַרנעס, און שרייבט 
5 מוזיק-נומערן צו א. נאגערס אָפּערעטע ,דער קליינער מזיק", 
2 נומערן צו מאיר שװאַרצס ,,מאַמעלע*, פון וועלכע ס'ווערט באַ- 
זונדערס פּאָפּולער ,אויב ס'איז געװוען גוט פאַר מיין מאַמען איז 
עס גוט פאַר מיר" (געזונגען פון מאלי פּיקאָן, שפּעטער רעקאָרדירט 
פון לוסי לעווין), און 20 נומערן אין אַלט-רוסישן מוזיק-כאַראַקטער 
צו מ. אָשעראָװויטשעס אָפּערעטע , צאַרעװיטש פיאָדאָר?. 

דער מחבר מ. אָשעראָװיטש שרייבט: 

. .. רומשינסקי איז אין יידישן טעאַטער ניט נאָר אַ קאָמפּאָזי- 
טאָר און אַ דיריגענט, נאָר אויך אַן אױפטוער; ער אַליין האָט 
אידעען, טעאַטראַלע אידעען, און ווען ס'פּאַלט אים איין אַ גוטע 


װאָס זיינען 


טעאַטראַלע אידעע, זוכט ער דעם פּאַסיקן שרייבער, וועלכער זאָל 
שאַפן די ליברעטאָ. אַזעלכע פאַלן זיינען געװען עטלעכע אין 
זיין קאַריערע. און דערביי װועט אפשר זיין ניט איבריק צו דער- 
מאַנען ,דעם רבינס ניגון" און צארעוויטש פיאָדאָר". 

ר. בלייבט נאָך 4 יאָר מיטמענעדשזער, קאָמפּאָזיטאָר און דירי- 
גענט אין קעסלערס סעקאָנד עוועניו טעאַטער, און שרייבט אין 
סעזאָן 1927728 -- 18 מוזיק-נומערן צו חנא גאָטעספעלדס זינג- 
שפּיל ,רייזעלע", אין וועלכער ס'ווערט פּאָפּולער ,ס'פעלט מיר די 
ראָזשינקע? (געזונגען פון מאלי פּיקאָן), 15 נומערן צו ה. קאַלמאַ- 
נאָװיטשעס פאָלקס-אָפּערעטע ,אוי איז דאָס אַ מיידל", מיטן זייער 
פּאָפּולן ערן לייט-מאָטיוו ,אוי איז דאָס אַ מיידל", און 15 נומערן 
צו יאָזעף לאַטײינערס אָפּערעטע ,מזל ברכה". 

9 -- 16 מוזיק-נומערן צו ,דאָס צירקוס מיידל" פון די 
ען טֶער שאָמער מיט די פּאָפּולערע לידער ,מיר זאָל זיין פאַר 
דיר" (געזונגען פון מאלי פּיקאָן) און ,מען קאָן לעבן, נאָר מען 
א ניט? (געזונגען פון סעם קעסטין), 14 נומערן צו שיינע רחל 
סימקאָפּס קאָמעדיע ,העלאָ מאלי? און 18 נומערן צו יעקב קאליכס 
רעווי ,;סעקאָנד עוועניו פאליעס". 

0 +-- 14 נומערן פאַר ל. פריימאנס אָפּערעטע , דאָס ראַדיאָ- 
מיידל", פון וועלכע ס'איז באַזונדערס פּאָפּולער געװאָרן ,עס ציט, 
עס בריט" (געזונגען פון מאלי פּיקאָן), 14 נומערן צו ויליאַם 
סיגעלס אָפּערעטע ,דאָס פריילעכע יתומהלע" און 15 נומערן צו 
סיגעלס ;די קאָמעדיאַנטקע" מיטן פּאָפּולערן דועט , דו ביזט מיין 
גליק, מיין איין און איינציק" (געזונגען פון מאלי פּיקאָן און מוני 
סערעבראָוו). 

דעם 27 יאַנואַר 1929 האָט ר. אויפגעפירט ,,שולמית" אויף דער 
יידישער ראַדיאָ אין ניו יאָרק מיט צ. ה. הובינשטיין אַלס קאָמענ- 
טאַטאָר. 

אין 1930*31 גייט ר. איבער, צוזאַמען מיט מאלי פּיקאָן און יעקב 
קאַליך, אין ,פאָלקס-טעאַטער*, וואו ער שרייבט 16 נומערן צו הערי 
קאַלמאַנאָוויטשעס און יעקב קאַליכס אָפּערעטע ,דאָס מיידל פון 
אַמאָל*, פון וועלכער ס'ווערן זייער פּאָפּולער ,אמת'ע ליבע" (געזוג- 
גען פון מאלי פּיקאָן און לעאָן גאָלד) און ,דער גלגול פון אַ ניגון" 
(געזונגען און רעקאָרדירט פון מאלי פּיקאָן), 12 נומערן מוזיק צו 
יי ליב" פון בנימין רעסלער, מיטן זייער פּאָפּולער געװאָ- 

ענעם ליד ,אין מיינע אוגן ביסטו שיין" (געזונגען פון מאלי 
0 

דעם 1 פעברואַר 1931 איז אין מעקא טעמפּל פאָרגעקומען דער 
צווייטער גרויסער חזנים-קאָנצערט אונטער דער לייטונג פון ר., וואי 
ס'זיינען אויסגעפירט געװאָרן זיינע נייע קאָמפּאָזיציעס ,שמע קולנו" 
(מענער כאָר, אָרקעסטער און סאָלאָס), ,מן המצר" (לױיט פיצע 
אבראמס, געשריבן פאַר מענער-כאָר, טענאָר- און באַריטאָן-סאָלאָס 
און אָרקעסטער) און ;אל תירא" (לויט ש. אלמאן, געשריבן פאַר 
מענער-כאָר, טענאָר- און סאָלאָ-אָרקעסטער). 

וועגן רומשינסקין, דעם קאָמפּאָזיטאָר פון ליטורגישער מויק, 
שרייבט דער קאָמפּאָזיטאָר יעקב ראַפּאָפּאָרט, דער דאַמאָלטיקער 
פּרעזידענט פון חזנים-פאַרבאַנד: 

,. . . אַנאַליזירענדיק {פאַר דער אויפפירונגן, די צויי קאָמ- 
פּאָזיציעס {,אז ישיר", , ישמח משה"ן אויף דער פּיאַנאָ, איז פאַר 
דער|םן מוזיק-קאָמיטעט, צווישן וועלכע עס געפינען זיך די גרעס- 
טע טעאָרעטיקער, גלייך קלאָר געװאָרן, אַז מיר האָבן דאָ צו טאָן 
מיט אַן ערשט-קלאַסיקן, גאָט-געבענטשטן מוזיקער. .צו הי 
2 פּראָבן פלעגן מיר אַלע קומען מיט גרויס חשק עפעס ס צו 

ערנען פון אים. זיין יעדע באַמערקוננ, זיין יעדע שאַטירונג, 
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יידישן ספאסער 


ויינע טאָן-אילוסט-אציעס, וי אַזױ מ'האָט און װי אַזױ מ'װאָלט 


- 
אייגנטלעך באַדאַרפט צו זינגען אַ געוויסע נאָטע, אָרער אַ גאַנצע 


פראַזע, פלענגן אָפּטמאָל אַרויסרופן די גרעסטע אַפּלאָריסמענטן. 


ד איז ער פון אונדז באַװואונדערט געװאָרן אַלס אַ טאַלאַנט- 
פולער דיריגענט, נאָר ער איז אויך פון אונז אָנערקענט געװאָרן 
װאָס ווייסט װאָס ער וויל. מיר האָבן אין 


אים געפונען אַ קאָמבינאַציע פון קאָמפּאָזיטאָר, דיריגענט, פּעדאַגאָג 


אַלס לערער און פאַכמאַן, 
און אינטוירהפערטער {אויסטייטשערן צוזאַמען פאַראייניקט אין אַ 


ז} הוי+ אל הש חרה פפרי'" 
מח פון אַן איש חכם ונבון . 


דעם 9 אַפּריל 1931 איז געפייערט געװאָרן ר.'ס 50-טער יובל 
מיט אַ גרויסן קאָנצערט פון זיינע ליטורגישע און טעאַטער-קאָמפּאָ- 
זיציעס, אין וועלכן עס האָבן זיך באַטײליקט כמעט די גאַנצע יידישע 
טעאַטער-פּראָפּעסיע אלל דער גאַנצער חזנים פאַרבאַנד, און מיט 0 
באַנקעט נאָכן קאָנצערט. צו דעם יובל איז אויך דערשינען ד 
,רומשינסקי בוך" (128 זז. קווארטאָ פאָרמאַט), רעדאַקטירט יי 
מ. אָשעראָװיטש, צ. ה. רובינשטיין, ז. זילבערצווייג אקטיטפר 
רעדאַקטאָרן, װיליאַם עדלין, ה. עהרענרייך, ?. קירשענבוים, און ש. 
פערלמוטער אַלס סעקרעטאַר פון רעדאַקציע-קאָלעגיום. 

אין דעם גרומשינסקי בוך" זיינען אַרײן אַרטיקלען פון זלמן 
זילבערצווייג, זלמן רייזען, אב. קאהאן, דר. א. מוקדוני, ראובן 
גוסקין, יעקב קאליך, ב. וולאדעק, צ. ה. רובינשטײַן, מ. אָשעראָװיטש, 
מאָריס שװאַרץ, דר. יעקב א יעקב קירשענבוים, יעקב ראַ- 
פּאַפּאָרט, שלום פּערלמוטער, ב. באָטװיניק, גרשם באַדער, חיים 
עהרענרייך, אַנשעל שאָר, באָריס טאָמאַשעװסקי, שלום סעקונדא, 
יעפים ישורין, ?ל. מלאָטעק, מאַקס גאָלדינג, מ. א. און ז. ז., ענגלישע 
אַרטיקלען פון אייזיק גאָלדבערג, נעיטאַן י. פערבער, עדווין פראַנקאָ 
גאָלדמאַן און דר. ש. אוירווינג, אייניקע שריפטן פון יאָזעף רומ- 
שינסקי און באַגריסונגען. 

אין די אָפּשאַצונגען ווערן אַרױסגעבראַכט ר.'ס אַקטיװיַטעטן. 

אב. קאהאן כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 
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יי - ויה : 5 
געקומען אַ נייער גרויסער נאָמען, אַ נאָמען פון אַ הויך וויכטיקע 
פערזענלעכקייט, וועמענס קינסטלערישע טעטיקייט איז פארבונדן 
8 א 8 5 

ניט מיט דער בינע, נאָר מיט אַ קאָמפּאָזיטאָר-דעפק |טישן און אַ 


דירינענטן-שטול. דאָס איז דער נאָמען פון יוסף רומשינסקי. ווען 
, : 


מען רופט אָן די נעמען פון גאָלדפאַדען, יעקב נאָרדין, מאָגולעסקאָ, 
אַדלער, קעסלער, מוז מען אויך דערמאָנען דעם נאָמען פון יוסף 
רומשינסקי. אַזױי װועט עס זיין פאַרשריבן אין דעם היסטאָרישן 
פנ פ טן טעאַטער. רומש , זיינע אַריגי- 


רטכט אוייטיט י ו ר 

נעלע, איינענע זאַכן, און די, וועלכע ער האָט פון וזיקאַליש 
טכי-פומטבאמור שוג דטר ווביש; דורר- 

יועכר טעראַטור צוגעפּאַסט צו דער יידישער בינע, זיינען דורב 

יזד- דיי : י : ז- * 

נעדרוננען מיט טאַלאַנט און מיט דער יידישער נשמה. ... אַז 


זאר: אי ווזררהדן *ד פאאאתוג אאררה) וא;רדוירה ירה רד האר אאז 2 - 
זאַכן אין וועלכב ע טאַפט אַלם ש בער. ער האָט אַן אייננ 
א דוזיה! הוראא- ירז 6א אוויי א- : * ר - -ה - 2 
אַרטיקן הומאָר, מיט אַן אייננאַרטיקע איינבילדונגס-קראפט". 


יקער יי דירייט זווורן; דטר האר 
אַ מוזיקער און אַ פאַכמאַן אַ דירינענט. ביי אים זינגט | כאָ 


יי *ים ירלז אי זַהת זיויץ. די יייז- ‏ אאז א 
עם שבילט און ס זינגען | זיננע פין א 
פא רדעלד אדוי ריז ור האר; גאר הראאטף אין הרוהט = 
שט עננען | ע האָט אַלע מאָל אין זינען דעם 
ייב ++- סאאזיג זִידד יוו; אאראאם אן אוה ור תארדראסון ארט צאיר 
עולם, אָבער לאָזט זיך ניט אַראָם גים. פאַרכאַפּט אַ מאָל 


דעם עולם, אָבּער מִיט ערלעכע און פיינע מוזיקאַלישע מיטלען. 
ער שלאָגט אויף דיןדערן מוזיקאַלישעןרן שואכקייט פון דעם 
יידישן צושויער, אויף פאלקסטימלעכקייט און אויף אנדערע ענ- 
לעכע יידישע געוואוינהייטן, אָבער ער קאָן עס פאַראיידלען, פאַר- 
שאַרפן און פאַרטיפן. . . . זיין מוזיק גיט באַװעגונג, זי 
דער, פּלאַסטישע בילדער. זי שילדערט שארף טעאַטראַליש דראַ- 
מאַטישע קאָנפליקטן, שנייריקע קאַמישע צוזאמענשטויסונגען. 
דר. יעקב שאַצקי: 


גיט בוק- 


, . . . זיין אַרבּעט אין דער ריכטונג פון אַנטײידישן די יידישע 
אָפּערעטע איז אַן יאַנטיסעמיטיזם,, װאָסּ פאַרדינט געלויבט 
צו וערן. . . . שוין דער פאַקט גופא װאָס ער האָט צוגעצויגן אַלס 
ליברעטיסטן יידישע שריפטשטעלער (גאָטעספעלד, אֶשעראָװיטש, 
רעסלער א. א.), באַװייזט אַמבעסטן, אַן ער האָט די בעסטע 
כוונות צו שאַפן אַ ריינע אָפּערעטע אין דער יידישעןרן שפּראַך. 
. . . רומשינסקי איז גרױיסשטאָטיש אַפּילו, װען ער אילוסטרירט 

קליינשטעטלדיקע' אָפּערעטע. ער האָט אַ פאַרנעם, פאַרב, האָט 
ליב אָרקעסטראַלע קאָמפּליצירטקײט, אָפּערירט מיט אַ רייכן מו- 
יקאַלישן באַנאַזש. אויף וויפ? ער איז אריגינעל אין דער מוזיק, 

ן דאָס אורטיילן די פאַכלייט. אַז ער איז אינטערעסאַנט אין 
דורכפירן אַ מוזיקאַלישע אילוסטראַציע צו אַן אָפּערעטע, -- דאָס 
קאָן אורטיילן יעדער, װאָס האָט אַ חוש פאַר מוזיק". 

מ. אָשעראָװויטש : 

, . . . ,מוזיק פון רומשינסקי' איז כמעט געװאָרן אַ מין פאָלקס- 
אויסדרוק. . . . אין אײראָפּע שטעלט מען אַמאָל אַריין אין ד 


אַנאָנפן ,מוזיק פון רומשינסקי' אַפּילו ביי אַזעלכע אָפּערעטען, 


צו װועלכּע רומשינסקי האָט נאָר די מוזיק ניט געשריבן. 

משינסקי איז ביים יידישן טעאַטער אין אַמעריקע געווען 
ך אַלס מוזיקער אַפילו דאַן, װוען די ערנסטע דראַמע 
איז געווען מער יחס'נטע, קיר אשערעםע אק יי 
יעקב גאָרדין. צו אייניקע ערנסטע דראַמען האָט ער דעמאָלט גע- 
שריבן דאָס, װאָס מען רופט אָן ,צופעליקע מוזיק', און אייניקע 
פון יענע מעלאָדיען זיינען נאָך איצטער אויך פּאָפּולער ביים 


: 
פאָלק ; מען זינגט זיי אויף אונטערהאַלטונגען, מען שפּילט זי 
ץ 


קאַטערינקעס צע- 
טראָגן זיי אין די נאַסן. .. . מען שטעלט זיי אַרױף אויפן צעטל 
פון פֿאָלטס-מחזיט, וי ס'איז געשען מיט זיין מעלאָדיע פון 


.. . ווען די אָפּערעטע א יי פאַרנעמען דעם אויבן- 


רה אייי אי אי ת -- 
אַסער אינגאַנצן פאַ 


זיי וויברירט א באַ- 


2390 


לעקסיטאָן פון 


,=== 2 = 


מכשף, היפּנאָטיזירט און ער אַרבעט דערביי ניט צו שווער. 

צ. ה. 2 שרייבט 

,, . . יעדער קלאַנג 
און אַפילו דער טרוקענער ליטװאַקל אין אים האָט ניט געקאַנט 
װועט קיינמאָל ניט באַזיגן זיין יידישן סענטימענט אין 
אים און די נשמה'דיקייט. ... איך האָב ליב זיין חריפות, זיין 
איינגעבוירענע אינטעליגענץ, זיין קלוגן צלם-קאָפֿ. 
, . . אַ לייכטמוטיקער, באַפלינעלטער ,באָהעם", וועלכער קאָן זיך 
אָנ'שכור'ן מיט דער שיינקייט פון אַ שיין װאָרט, אָדער פון א 
שיינעם זשעסט" 

יעקב קירשענבוים ; 

, . . . דאָס מוזיקאַלישע פאַך איז ביי אים אַן עבודה קדושה 
ער באַציט זיך צו זיין דיריזשירן און קאָמפּאָנירן מיט דעם 
שטאַרקסטן ערנסט. . . . ער האָט זינגענדיק דערהויבן דאָס יירישע 
טעאַטער צו אַ טעה אינסטיטוציע". 

ב. באָטװיניק: 

{ -- דאָס רוב זישען די װועהטעה פון די ווהושע פעאטע- 
לידלעך אָפּשטויסנד. ווען מען זינגט רומשינסקיס ניגונים אַרן 
ניט די ווערטער. צו זיינע ניגונים דאַרף מען גאָרניט קיין ווערטער. 
דער ניגון אַליין דערציילט אַלץ. אַז רומשינסקי שאַפט אַ מעלאָד יע, 
אין שוין דא דער טייטש דערצו אין דעם קנייטשעלע פון דעם 
ניגון. ... . ווען רומשינסקי װאָלט ניט געווען קיין טעאַטער-מענטש, 
װאָלט ער זיכער געווען אַן ערפאָלגרייכער פּעלעטאָניסט, אַ שריי- 
בער. .. . איך נלויב, אַז פון {זינטן אברהם גאָלדפאַדען איזן ניט 
געווען ביים יידישן טעאַטער אַזאַ אַלגעמיין-פּאָפּולערע פּערזענלעכ- 
קייט, אַזאַ ברייטקייט פון איינפלוס איבער דעם גייסט פון יידישן 
טעאַטער, װי יאזעף רומשינסקי". 

און זיין לאַנג-יאָריקער מיטאַרבעטער יעקב קאליך דריקט זיך 
אויס : 

, . . . ווען רומשינסקי נעמט זיך שרייבן אַ קאָמפאָזיציע, נעמט 
ער ניט בלויז דעם א"ב פון טעקסט, נאָר ער שמעלצט זיך צו- 
זאַמען האַרמאָניש אינגאַנצן. ער װוערט ניט בלוין דער קאָמפּאָ- 
זיטאָר, נאָר ער ווערט אויך דער פאַרפאַסער, דער רעזשיפער, דער 
דעקאָראַטאָר, ער ווייסט דעם אֶנהויב און ער קען דעם סוף. ער 
פילט דעם אינהאַלט און ער זעט דעם ציל, און דערפאַר קומען ביי 
אים אַרױס ,נאַנצע' קאָמפּאָזיציעס". 

דער יידיש-אַמעריקאַנער דיריגענט דר. ע. פראנקאָ גאָלדמאַן: 

,... יאזעף רומשינסקי מעג מען אָנרופן דער צווייטער וויק- 
טאָר הוירבערט, מחמת עס איז אים, ווייזט אויס, געגעבן געװאָרן 
די זעלבע מתנה, װאָס האָט הוירבערטן געמאַכט פאַר אַזאַ אויסער- 
געוויינלעכע פיגור אין דער מויקאַלישער וועלט. ...איך בין 
בייגעווען ביי אַ סך פון זיינע פאָרשטעלונגען און איך בין א 
גרויסער פאַרערער פון זיין אַרבעט". 

דר. ש. אוירווינג : 

, . . . װאָס קוירן האָט אויפנעטאָן פאַר דער אַמעריקאַנער 
אָפּערעטע, דאָס האָט י. רומשינסקי פאַרווירקלעכט אין דער יידי- 


באַזיגן און 


שאַרפזין, זיין 


שער אָפּערעטע. . . . זיין מוזיק איז באַהויכט מיט דער ליריש 
נאַאיװיטעט פון אַ שובערט. זי אין מעלאָדיש, זינגעװודיק און 
האַרמאָניש". 

דער קריטיקער נ. דזש. פערבער: 

7. . . רומשינסקי האָט נישט שטענדיק זיך דערהויבן איבער 
דעם מאַטעריאַליזם פון זיין צייט. אין עצם אַ קינסטלער, איז אים 
אָבער נאַניץ קלאָר דער דעקאדענטישער געשמאַק פון זיינע 

טעאַטער-גײער און ער האָט גאַנץ באַװאוסטזיניק זיך אונטער- 


זיינער איז דורכנעווייקט אין יידישקייט, 


געגעבן דעם דאָזיקן געשמאַק, אָבער װען ער האָט רעבעלירט 
קעגן דעם און זיך געלאָזט אויף זיין אייגענעם װעג, האָט ער 
שטענדיק מיט כבוד זיך באַפרייט פון דעם". 

ראובן גוסקין, דער פאַרװאַלטער פון דער יידישער אַקטיאָרן יוניע, 
וועמען עס איז אויסגעקומען צו פירן געשעפטן מיט ר.ץן, שרייבט 

,.. . רומשינסקי איז איינער פון יענע אַרטיסטן, װאָס זיינען 
קינסטלער אין זייער פאַך און גלייכצייטיק לעבעדיקע מענטשן, 
װאָס זיינען מיט אַלע חושים פאַרבונדן מיט זייער סביבה. זיי 
ווייסן װאָס עס טוט זיך אַרום זיי. רומשינסקי איז אַן אמתער 
;שאָומען', איינער פון די בעסטע אין יידישן טעאַטער. ... ער 
לאָזט זיך ניט אַרונטער צו נישט-פּאַסיקע מיטלען, װאָס זיינען ניט 
װירדיק פאַר זיין טאַלאַנט. ער האָט אָבער אימער און שטענריק 
אין זינען דעם עולם. ... ער האָט די יידישע אָפּערעטע פאַר- 
שענערט, פאַראיידלט, אַלוװעלטלעך נעמאַכט. דאָך האָט ער זי 
ניט פאַרשלעפּט אין די װאָלקנס, דאָך האָט ער פון איר ניט פאַר- 
טריבן די טעאַטער-מאַסן. ... מיט דעם װעט זיין נאָמען לעבען 
כל זמן ס'וועט לעבן די יידישע בינע, כל זמן יידרישע אַקּטיאָרן 
וועלן שפּילן און זינגען פאַר יידישע טעאַטער-גייער". 

און זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

..מיט אַן אייזערנער האַנט אטראָפירט ער דאָס אַלּטע, מער 

נימרצירקולירגריקע בלוט אויף דער יידישער בינע און פירט אַרײַן 
ונג, פריש, צאַפּלדיק בלוט. צענדליקער יונגע מיידלעך און בחורי 
ווערן דורך אים אַרויסגעפירט פון די כאָרן און אויפגעצויגן אַלס 
יונגע ליבהאָבער, פּרימאַדאָנעס, פוברעטינס און בוף-קאמיקער. 
...ער ווערט אַפילו דער פּראָפּעסאָר װאָראָנאָוו פון מתּושלחדיקן כאָר. 
ער באַפרייט דעם גאַנצן , לאַנדשטוו רב" און פירט אַריין אין כאָר 
זייערע יונגע טעכטער. ...אַ משך פון 8 יאָר {דער רומשינסקי-מאַלו 
פּיקאָן-יעקב קאליך-פעריאָרן דורך וועלכע רומשינסקי-אָפּערעטעס 
האָבן מיט זייער לוסטיקער כל-בו מוזיק, -- מיט זייער צונויפגיסן 
יידישקייט מיט וועלטלעכקייט, אײיראָפּע און אַמעריקע ; דאָס פרומע, 
צאַרטע, פּאַרחלום'טע, מיטן פרייען, פאַרשייטן און הפקרדיקן -- 
אָפּנעהאַלטן דעם אָפּפלוס פון יידישן טעאַטער-פובליקום. אייניקע 
, ואס האָבן װי מיט אַ האַמער געהאַמערט אין די 
יידישע שטובן אין אַמעריקע און ניט געלאָזט אויסרינען דאָסּ 
ייד י ש ע געלעכערטע כוס". 

היים עהרענרייך כאַראַקטעריזירט אַזױ דעם מענטש רומשינסקי: 

: יאָזעף רומשינסקי איז הוױיפּטועכלעך א שטימונגס- 
מענטש. ...פאַר אַ פריינט איז רומשינסקי גרייט צו גיין ,אין 
פייער און אין וואַפער'. ... זאָל אָבער דער זעלבער פריינט זיך 
אויסדריקן פריינטלעך װעגן עמעצן, װאָס געפעלט ניט רומ- 
, וועט רומשינסקי אים חושד זיין אין אַלדאָס בייז. װוי 
יעדער קינסטלער, פאַרמאָגט רומשינסקי אַ סך וויבלעכעס אין 
זיין כאַראַקטער. ער איז העכסט סענסיטיוו און קאָן זיין העכסט 
סענטימענטאַל. ער איז נייניריק װוי אַ פרוי. ער איז פאַרליבט אִין 
קאָמפּלימענטן, װי אַ בין אין האָניק. מיט רומשינסקין פאַר- 
ברענגען איז אַ פאַרגעניגן. ער איז אימער ניי אין זיין געשפּרעך. 
זיינע פאַרגלייכונגען זיינען אַזױ טרעפלעך, אַז מיט איין װאָרט 
זיינעם ווייזט ער אייך אַ גאַנצע סיטואַציע אין אַ גאָר נייעם 
לוכּט?. 


4 


װאָלף מערקור אין זיינע , מערקואָזן" שפּילט אַזױי אויף די 
רומשינסקי-סטרונעס : 

..רומשינסקי איז ניט בלויז אַ פּראָדוקט פון יידישן טעאַטער, 

ער איז זיין אויסדרוק, ער אַליין האָט דעם אויסדרוק באַשאַפּן. 

...רומשינסקי האָט געשאַפּן און איבערגעשאַפן זיינע אַריגינעלע 


...טס 


דספפ 
:2 


2392 


י;בישן ספצטמער 


| אַ צאָל פון זיי זיינען צוריק 
ך. ...אונטער זיינע מוזיקאַלישע 
קלאַנגען אוּן הענט זיינען א סך זינגער אויפגעגאַנגען װי שטערן 
אָדער אויסגעגאַנגען װי ליכט. +..רומשינסקי האָט געשריבן פאַר 
יין פּעריאָד און לויט די פאַרלאַנגען פון זיינע קרייזן. די קלאַסיקער 


ר ישר האר דוי ן זציט דוטא 
אָבן עס געטאָן פאַר געקרוינטע קעפּ און מעצענאַטן, רומשינסקי 


|| 

פּאַרן יידישן טעאַטער-עולם. ...אַ סך פון זיינע ליטורגישע קאָמפּאָ- 
זיציעס ווערן אַריינגעדרונגען און אַריינגעטרילט אין די הערצער 
פון די מתפּללים אָן דעם נאָמען פון זייער באַשאַפּער. ...אויפן נוסח 
5 תפילות, 7 טענער פון קריאת התורה, פון דוכענען און 
אַנדערע טרדאַדיציאָנעלע און רעליגיעזע קלאַנגען, האָט ער באַשאַפן 

זיינע נייע ליטורגיש-יידישע מאָטיוון אין וועלכע יעדער 
א עלכע עס שוועבט די יירישע נשמה, דער טרויער פון איוב, 
די ליײידנשאַפּט פון שיר השירים, דער געוויין פון איכּה, די טראַ- 


ודי | + דויד תון ואורוח ו-ד=? 
געויע פון , ת און די ת2 ין פֿון שטמחת תורה . 


נאָכן יוביליי, וועלכן דער , פאָרווערטס? ווידמעט דעם 7 אַפּריל 
1 אַ = זייט, צעפאַלט זיך די דירעקציע פון ,סעקאָנד 
עוועניו טעאטער" און ר. נעמט איבער די דירעקציע פון טעאַטער, 
און א דעם סעזאָן 1931-32 מיט אֶלאַ לילית און ווילי גאָדיק 
אין ,דאָס מיידל פון װאַרשע* פון מנחם באריישא און בנימין רעס- 
ק, פון וועלכע דער נומער ,װאַרשע? (געזונגען 
פון אָלאַ לילית) איז אַ גרויסער דערפאָלג און װוערט פּובליקירט 
פון דער ,, מעטראָ מוזיק קאָמפּאַני?. 

דעם 24 דעצעמבער 1931 װערט מיט אֶלאַ לילית אויפגעפירט 


לער, מיט זיין מוזי 


אין ,סעקאַנד עוועניו טעאַטער" חנא גאָטעספעלדס ,פּלעזשור", 
מוזיקאַלישע קאָמעדיע אין 2 אַקטן און 5 בילדער, מיט ר.'ס מוזיק. 


דעם 20 אױגוסט 1932 ווערט אויף די ,װאַקעישאָן פאָליס" פון 
;פאָרווערטס" אויפגעפירט אין ,סעקאָנד עוועניוי"-טעאַטער ליליענס 
,שולמית פון מאָנטאָסעלא" מיט ר.'ס מוזיק. 

צום סעזאָן 1922-23 ווערט ר. אַנגאַזשירט אַלס מזיקאַלישער 
דירעקטאָר אין ברוקלינער אראָלאַנד*-טעאַטער, וואו ער שרייבט 
די מוזיק צו דער אָפּערעטע ,דאָס ליד פון ישראל" פון לואיס 
פריימאַן, צו ה. א ,ווען איך בין רייך" (אויפגעפירט 
דורך מיכאל מיכאַלעסקאָ), און אין מערץ 1932 צו ,אַ רוסישע חתונה" 
פון װיליאַם סיגעל (אויפג עפירט דורך מיכאל מיכאַלעסקאָ). 

אין 1934 װערט אִין ,סעקאָנד עוועניו"- טעאַטער אויפגעפירט 
אָסיפּ דימאָווס ;אָט לויפט די כלה", מיט ר.'ס מוזיק. 

אין 1935 ווערט אויפגעפירט אַנשעל שאָרס ,שיר השירים" אַלס 
פילם מיט ר.'ס מוזיק. 

סעזאָנען 193577 נעמט ר. איבער, צוזאַמען מייט מנשה סקולניק, 
== ,פאָלקס-טעאַטער* און דאָ ווערן אויפגעפירט דעם ערשטן 

עז אַנס ,פישל דער געראָטענער", און דעם צווייטע סע- 
יו דעם 17 יי נמבער 1936, ,שלומיאל" פון ה. קאַלמאַנאָװיטש, 
דעם 24 דעצעמבער 1936, ל. פריימאַנס ,סיניאָר הערשל" און דעם 
12 בהוא 7, דאָס גאַליציאַנער רבי'לע" פון ל. פריימאַן און 
ש. שטיינבערג (אַלע אויפגעפירט פון מנשה סקולניק, מיט אים אין 

פון ר 


אָן לֹ . פריימא 


ש. שטייג 
די הױפּטראָלן), מוזי 
אין סעזאָן 1937-38 גײיען ביידע דירעקטאָרן איבער אין ;סעקאָנד 
עוועניו"-טעאַטער, וואו עס װוערן אויפגעפירט דורך מנשה סקולניק 
א מיט א ווייבער" פון לואיס פריימאַן און דעם 5 נאָו. 
7 פריילעך אין שטעטל", אַ פאָלקס-קאָמעדיע פון י. פרידמאַן 
און י. ראַזענבערג, מיַט מוזיק פון ר. 


צום סעזאָן 1937-38 װערט ר. דירעקטאָר פון פּאָבליק-טעאַטער, 


צוזאַמען מיט לודוויג זאַץ, וועלכער פירט דאָרט אויף אין אָקטאָבער 
7 גרשם באַדערס אָפּערעטע ,איך בענק אַהיים", און דערנאָך 
סיגעלס פּיעסע , משיח קומט". 

צום סעזאָן 1938-39 איז ר. אַנגאַזשירט אַלס מוזיקאַלישער דירעק- 
טאָר אין ,נעשאָנאַל"-טעאַטער (דיר. יעקב בן-עמי), וואו ער שרייבט 
די מוזיק צו י. י. זינגערס ,חבר נחמן". 

סעזאָן 1939-40 איז ר. אַנגאַזשירט אין , פאָלקס-טעאַטער* (מענ. 
יעקב ועקסלער), וואו סווערט אויפגעפירט (מיט אֶלאַ לילית, 
לודוויג זאַץ און עדמונד זאיענדא) אברהם בלומס אָפּערעטע ,ווען 
די זון גייט אויף", מיט ר.'ס מוזיק. 

שרייבנדיק וועגן דער שיקאַגער אויפפירונג פון ,װען די זון גייט 
אויף?, שטעלט זיך אֶפּ ש. זאַמד וועגן ר.'ס מוזיק: 

;אין דער זוניקער אָפּערעטע האָט רומשינסקי אַ פּאָר צענדליק 
אַזעלכע זיס-מעלאָדישע נומערן. עס איז באמת שווער אָנצואווייזן 
וועלכע ליד |קאָמפּאָזיציען א בעסער. זיי זיינען אַלע גוט, זיינען 
אַריין אין האַרצן, אין דער נשמה, און אַלֶע גלידער זינגען מיט. 
אַלס ביישפּי? זיינען די לידער: , שיין אין דאָס לעבן", , ליבע 
און גליק", ,אוי, ס'איז אַ מחיה", ,, ס'ווילט זיך שטעלן אַ חופּה", 
,װען די זון גייט אויף", ,ער ליבט מיך יאָ, ער ליבט מיך ניט", 
דער גרעפינס , וויג-ליד" און דעם אומגליקלעכן משה גולם'ס איכה- 
לוק װער בוןואוך 0 0 

סעזאָן 1940-41 איז ר. אַנגאַזשירט אין פּאָבליק-טעאַטער (דיר. 

הערמאַן יאַבלאָקאָוו), וואו ער שרייבט די מוזיק צו ,מיין ווייסע 
בלום" פון א. בלום. 

סעזאָן 1944:45 איז ר. אַנגאַזשירט אין ,סעקאָנד שוועניו"- 
טעאַטער, וואו ער שרייבט די מוזיק צו פרידמאַנס ;אַ גוטע בשורה" 
(אויפגעפירט דורך מנשה סקולניק). 

די סעזאָנען 1946-49 איז ר. דער מוזיקאַלישער דירעקטאָר פון 
מאָריס שװואַרצס ,יידישן קונסט-טעאַטער", און דאָ שאַפט ער די 
מוזיק צו פּרצס , דריי מתנות", ;דר. הערצל", ,דאָס געזאַנג פון 
דניעפּר* פון ז. שניאור, שלום עליכמס ,בלאָנדזשענדע שטערף, 
;שײילאָק און זיין טאָכטער", גילנערס ,דאָס קול פון ישראל" און 
,הערשעלע אָסטראָפּאָלער?. 

אין 1949 האָט ר. געשריבן די מוזיק צו יעקב קאַליך און שלום 
פּערלמוטערס אָפּערעטע ,אַבי געזונט", װאָס איז, מיט מאַלי פּיקאָן, 
געשפּילט געװאָרן אין ;סעקאָנד עוועניו"-טעאַטער, און צו שיינע 
רחל סימקאָפס פּיעסע ,פּאַװאָליע, טאַטע" (מיט מאַלי פּיקאָן. 

ר. האָט אויך געשריבן די מוזיק צו , אוי איז דאָס אַ לעבן" פון 
יעקב קאַליך, מיט וועלכע מאַלי פּיקאָן איז אַרומגעפאָרן איבער 
אַמעריקע. 

אין די לעצטע יאָרן איז ר. געווען כסדר אַנגאַזשירט אין ,נעשאָ- 
נאַל"-טעאַטער, וואו ער איז שטאַרק אָפּגעהיט געװאָרן דורך אוירווינג 
דזשייקאָבסאָן, איינער פון די דירעקטאָרן פון טעאַטער. 

אין 1940 האָט ר. צונויפגענומען דעם גרעסטן טייל פון זיינע 
פריער-געדרוקטע אַרטיקלען אין , פאָרווערטס" מיט אַ ריי נייע 
אַרטיקלען, באַזונדערס זכרונות וועגן זיין טעאַטער-טעטיקײט, און 
זיי איבערגעדרוקט אין ,טאָג" א"נ ,עפּיזאָדן פון מיין לעבן", און 
אין 1944 האָט ער אָט די אַרבעט אַרױסגעגעבן אין אַ בוך ,קלאַנגען 
פון מיין לעבן" (832 זז.), רייך אילוסטרירט, װאָס איז צונויפגעשטעלט 
געװאָרן דורך זלמן זילבערצווייג. 

זלמן זילבערצווייג,. וועלכער איז געװוען דער ;גײסטײשרײבער 
פון אַ סך פון די אַרטיקלען, גיט איבער, אַז ר. האָט געקאָנט דיריגירן 
מיט זיינע געדאַנקען, מאַכן זיך טראַכטן און אויכבילדן זיינע גע- 
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דאַנקען און איינפאַלן וי אויף נאָטן. ער פלעגט דיקטירן אַ זאַץ, 
אָדער דערציילן אַן עפּיזאָד, אָדער אַרױסזאָגן ביי אַ טעאָרעטישן 
אַרטיקל אַ געדאַנק, װאָס ,איז דורכגעלאָפן און אַנטלאָפן" (װי ר. 
פלעגט זיך אויסדריקן), און זילבערצווייג פלעגט עס אָנשרייבן. 
דערנאָך,. הערנדיק דעם אָנגעשריבענעם זאַץ, פלעגט ר. זיך אָפט 
אויסדריקן ,אַזױ װעלן דאָך אַלע שרייבן", און פלעגט הייסן צערייסן 
דאָס אָנגעשריבענע און אָנהייבן דיקטירן פון דאָס ניי, גאָר עפּעס 
אַנדערש. טײלמאָל ווען ער פלעגט הערן איבערלייענען דעם אָנגע- 
שריבענעם זאַץ אָדער שטעל מיט ענדערונגען פון זיין סטיל און 
צוגאָבן, פלגט ער פּראָטעסטירן, אַז עס זאָל געשריבן וװוערן דוקא 
אין דעם נוסח װי ער האָט עס געזאָגט. אויף דער טענה אַז ס'איז 
ניט פאַכמעניש, ניט פּראָפּעסיאָנעל און דערצו ניט גראַמאַטיקאַליש, 
פלעגט זיין ענטפער זיין ;אָט דאָס יל איך דאָך טאַקע, אַנדערש 
װעט מען באַלד דערקענען אַז א י ך האָב עס ני ש ט געשריבן, 
נאָר אַ פּראָפּעסיאָנעלער שרייבער". ביים דיקטירן אַן אַרטיקל האָט 
עס געמאַכט דעם איינדרוק װי ער שרייבט אַ קאָמפּאָזיציע מיט אַ 
לייט-מאָטיוו מיט וועלכן די קאָמפּאָזיציע הייבט זיך אָן און ענדיקט 
זיך. אַזױ פלעגט ער טײלמאָל אָנהייבן אַן אַרטיקל מיט אַ פראַזע, 
און דורכאויס װעלן פאַרענדיקן דעם אַרטיקל מיט אָט דער פראַזע 
אָדער מיט פּאַראַפראַזירן איר. ביים שרייבן דעראינערונגען. באַ- 
זונדערס וועגן פאַרשטאָרבענע קינסטלער, איז געווען קענטיק, אַז 
גאַנץ אָפּט װערן דער אמת און די פּינקטלעכקײט געבראַכט אויפן 
מזבח פון אַן עפעקטיוון אויסדרוק אָדער באַזונדערס פון אַן עפעקטיוון 
סוף. איין דעראינערונג האָט אַרױסגעבראַכט אַ צוייטע און עס 
האָט טײילמאָל אויסגעזען װי עס איז אַ מעשה אָן אַן עק, אַזויפיל 
דערפאַרונגען, אַזויפיל עפּיזאָדן און אַזויפיל ווילן צו באַשרײיבן 
אָט דאָס אַלץ. 

הלל ראָגאָף שרייבט וועגן בוך: 

..רומשינסקי איז אויך א נוטער באַאָבאַכטער און פעאיקער 
דערציילער. ער באַמערקט דאָס אייגנאַרטיקע אין מענטשן, דאָס 
װאָס טיילט אויס דעם איינצעלנעם פון דער מאַסע, און ער ווייס 
וי דאָס צו פאָרמולירן אין פּשוטע, קלאָרע ווערטער. ..דער 
ערשטער טייל פון בוך שפילט זיך אֶפּ אין אַלטן רוסלאַנד פון די 
ערשטע צװאַנציק יאָר פון רומשינסקיס לעבן. רומשינסקי פירט 
אונדז דאָרט אַריין אין אַ געזעלשאַפט וואו עס שטויסן זיך צוזאַמען 
עטלעכע װועלטן : די חזנישע, דער יידישער טעאַטער און די נוי- 
אישע צירקן און קאַבאַרעיס. ...פון די בילדלעך באַקומט מען אַן 
אויסגעצייכנטע פאָרשטעלונג פון דעם צושטאַנד פון יידישן טעאַ- 
טער אין יענער צייט און אַ באַגריף פון די אינערלעכע כוחות, 
וועלכע האָבן אים אויפגעהאַלטן ביים לעבן. דאָס סאַמע אינטע- 
רעסאַנטסטע אין דעם בוך געפינט מען אין די שפּעטערדיקע טיילן, 
דאָרט וואו עס רעדט זיך וועגן אַמעריקע. ...די אַמעריקאַנער טיילן 
פון דעם בוך זיינען ווייניקער אױטאָביאָגראַפיש און טראָגן מער 
דעם כאַראַקטער פון געשיכטלעכע און קינסטלערישע אָפּהאַנדלונ- 
גען. ...רומשינסקי פיגורירט זייער פיל אין דעם גאַנצן בוך. אין 
דעם אַמעריקאַנער טייל אָבער פיגורירט ער בלויז אַלס קאָמפּאָזי- 
טאָר, אַלס שאַפער, אַזױ װי די איבריקע קינסטלער, מענעדזשערס 
און פּערזענלעכקייטן וועגן וועמען ער דערציילט. וועגן זיין פּער- 
זענלעכן, אינטימן לעבן, וװעגן זיינע איינענע איבערלעבונגען, 
שרייבט ער דאָרט וייניק. ...אַפילו וועגן זיינע , ביזנעס ערפאַרונ- 
גען" אין דעם טעאַטער גיט אונדז רומשינסקי זייער װייניק. ...בכלל 
מערקט זיך, אַז רומשינסקי וויל ריידן װאָס ווייניקער וועגן מאַ- 
טעריעלע, װאָכענדיקע זאַכן. ביי אים איז דער בוך, אַזױי וי זיינע 


מוזיקאַלישע שאַפוננען, אַן ענין פאַר נשמה-דערהייבונג. ..ווען 


איר לייענט דעם בוך, װוערט דער טעאַטער אייך ליב און טייער. 
איר זעט די שוישפּילער אין אַ צויבער-ליכט, און אין אייך דער- 
װעקט זיך אַ בענקשאַפּט נאך יענע אָװונטן ווען איר האָט געזען 
די פּיעסן און די שוישפּילער וועגן וועלכע רומשינסקי דערציילט 
אייך". 

און יעקב מעסטעל שרייבט וועגן בוך : 


...די מערסטע קאַפּיטלען פון בוך זיינען געווען נעדרוקט אין 
,טאָג" און געטראָגן דעם כאַראַקטער פון עפּיזאָדישע , קאַפע- 
שמועסן" מימ אַ געוויסן , עספּרי", אַ דאָזע לייכטקייט און הומאָר. 
אַריינגענומען אין די טאַװולען פון אַן איבער 800-זייטיקן בוך, 
ווערט די דאָזיקע , פּוכעקייט" אַן אָנגעבלאָזענע און פאַרלירט נאָך 
מער אין װאָגיקייט. ...אָבער ניט געקוקט אויף דעם, פאַרמאַנט 
דאָס בוך גענוג אינהאַלט --- טיילווייז אַפּילו רייכקייט אין פאָרם -- 
אַז עס זאָל פּאַראינטערעסירן דעם לייענער, בפרט יענעם, וועלכער 
זוכט אַ שמעק טאָן צו דער אט מ אַ ס פ ע ר ע אַ ר ום דעם 
טעאַטער און זיינע הינטער-קוליסן-עלעמענטן. ...ער פאַרמאָגט די 
פעאיקייט צו געבן אין עטלעכע ווערטער די הויפּט-כאַראַקטעריס- 
טיק פון אַ מענטשן. ..דאָס בוך ברענגט אויך אין אַ געוויסן זין 
אינטערעסאַנטע ווערטלעך פון יידישע טעאַטער-גדולים. ...דורכ- 
געמאַכט פאַרשידענע פאַזן פון יידיש און ניט-יידיש טעאַטער קאָן 
אייך רומשינסקי דערציילן פּיקאַנטע הינטער-קוליסן-מעשהלעך. 
...די קאַפּיטלען ...ברענגען אַ שטיק ,קונסט-הר-האַ" פון דער 
אַמאָליקער , איסט-סייד" אין ניו יאָרק מיט אַלֶע פריידן און טראַ- 
געדיעס פון דעם טעאַטער-וועלטל פון יענער , נאָלדענער עפּאָכע". 
...ערטערווייז איז דאָס בוך געשריבן לעבעריק, גלאַט, הנם פּרי- 
מיטיוו-דערציילעריש, און צומאָל אַפּילו אַמאַטאָריש. ...די טעאַטער- 
מעשהלעך זיינען דורכגעוועבט מיט לייכטן הומאָר, אָבער נאָך 
מער מיט פּשוטע הינטער קוליסן- און קאַפּעהױיז-וויצן. נאָר ניט 
געקוקט אויף די אַלע , אָנצוהערענישן װעגן ליבע" און גלאַט 
אינטריגעלעך, זיינען זיי געשריבן צוריקגעהאַלטן, מיט טאַקט און 
אָפּט אַפילו מיט געשמאַק. פאַרשטייט זיך, אַז עס פעלט ניט 


אויך דער קנאַפּ באַשײדענער פּובליסיטטאָן פון ,איך דער 
ערשטער" (װי געויינלעך אין דעראינערונגען פון טעאַטער- 
מענטשן), אָבער רומשינסקי איז פיל מער אָפּנהאַרציק, פאַרשווייגט 
ניט אויך די אייגענע שװאַכקײטן און באַװייזט זיך כמעט קיינמאָל 
ניט אין דער באַרימערישער ראָל פון א , קונסט-אָלרייטניק". ...אויך 
פאַרן פאַכמאַן שאַפט זיך דורך קליינע עפּיזאָדן, כאַראַקטער- 
שטריכן, קורצע, קנאַפּע באַמערקוננען און ווערטלעך, אַ שפּאָר 
ביסל מאַטעריאַל, װאָס קאָן דינען ביי אַ שטודיום פאַר ביאָגראַפיעס 
און מאָנאָגראַפיעס פון באַקאַנטע יידישע בינע-קינסטלער". 

י. ל. װאָהלמאַן שרייבט : 

,... דאס בוך ,קלאננען פון מיין לעבען' אין אנגעהובן 
געװאָרן אַלס אַ געוויינלעכע אױטאָביאָגראַפיע, אָבער אַרױסגע- 
קומען דערפון איז אַ לעבעדיקע ענציקלאָפּעדיע פון דער יידישער 
קינסטלער-וועלט במשך די לעצטע צויי-דריי דורות. עס איז א 
גאַלעריי פון חזנים און אַקטיאָרן, צירק-רייטער און חזוניש 
משוררים, טעאַטער-דירעקטאָרן, רוסישע רעװאָלוציאָנערן, טענצער 
און זינגער מכל המינים, יידן און נישט-יידן, מיט וועלכע הום- 
שינסקיס אומרואיקער גייסט און פּלאַטערדיקער טעמפּעראַמענט 
האָט אים צונויפגעבראַכט ביי זיינע אָפטע װאָגלענישן פון פּלאַץ 
צו פּלאַץ. זיי אַלע װוערן דורך אים געשילדערט דורך פּֿײַן- 
געצייכנטע ליניען פון זייערע כאַראַקטערן, געוואוינהייטן און מיט 
אַ צומיש פון לייכטע עפּיזאָדן און הומאָרפולע אַנעקדאָטן". 
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יידישן טעאַטער 


אין זיין בוך ,,קלאַנגען פון מיין לעבן* באַרירט דער מחבר דאָס 
פּראָבלעם פון דער אָריגינאַליטעט פון זיינע קאָמפּאָזיציעס: 


ן פּאָפּולערע מוזיק, דאָס הייסט 
מוזיק, וועלכע זאָל גלייך װוי מען הערט זי, אַריינקריכן אין די 
געדאַנקען פון צוהערער, איז שוין אַזאַ מוזיק במילא לייכט, און 


עס דאַכט זיך, אַז איר האָט עס שוין געהערט. ..איך פלעג אָפט 


הערן די באַמערקונגען אויף מיין מוזיק: ,עס איז טאַקע זייער 
גוט, אָבער ער נעמט, ער באָרגט". עס איז געגאַנגען אַזױ ווייט, 
אַז עס האָכבן זיך געפונען גוטע פּריינט, וועלכע האָבן געמאַכט 
אויפמערקזאַם מוזיק-פּאָבלישערס, און מענעדזשערס פון בראָדוויי- 
טעאַטערס פּלעגן טאַקע אַרונטערקומען מיט מוזיקאַלישע דעטעק- 
טיון. אין מיין לאַנגײיאָריקער קאַריערע אַלס קאָמפּאָזיטאָר בין 
איך נאָך געווען אין קאָורט {געריכטן פאַר אַזעלכע זאַכן, 


באַנוצן זיך מיט יענעמס מוזיק. איך מוז אָבער 
צוגעבן, אַז מיין טאַטען און איבערהויפּט מיין מאַמען האָב איך 
ך האָב זייערע האַרציקע ניגונים אַריבער- 
געטראָגן צום פאָלק, מיט מאָדערנער האַרמאָניע און מ 
דערפּאָלג. און װאָס מיינס אַ נומער מוזיק איז געװאָרן פּאָפּולערער, 


יז 


אַלץ מער פלעגן זיך פאַרשפּרײיטן די קלאַנגען" 


אַלס ביײישפּיל דערצײלט ר. וי אײנמאָל, בעת דער אָפּערעטע 
,מזל טוב", האָט אַן אַקטריסע געזונגען זיינעם אַ װאַלץ מיט עפּעס 
דייטשע װוערטער מיטן אויסרייד, אַז די מוזיק איז לעהאַרס. כדי 
אָפּצואװאַרפפן די טענה האָט ר. בכיוון אָפּגעדרוקט די קאָמפּאָזיציע 
און שפּעטער פאַר איר געוואונען דעם פּרײז פון 500 דאָלאַר אַלס 
געווינער אין אַ קאָנטעסט פאַר אַ קאָמפּאָזיציע לכבוד דער סטעטשו 
אָװ ליבערטי {|די פרייהייטס-סטאַטוען, וועלכע איז געזונגען געװאָרן 
דורך דער זינגערין בעל סטאָרי. 

און בנוגע די סוזשעטן פאַר װעלכע ער פלעגט 
קאָמפּאָזיציעס דערציילט ר. : 


שרייבן זיינע 


1 
2 


,...נאָכדעם װי איך האָב שוין געשריבן פאַר באָריס טאָמא 
שעווסקין און מיט באָריס = יק זין ,דאָס צעבראָכענע 
דֹ 0 , ,מזל טוב", , די לוסטיקע 
רויסע אָפּערעטעס, וועלכע ווערן 
,קאַמישע אָפּערעס", ווייל 


זיי זיינען מער וי אָפּערעטעס און אַנטהאַלטן = קע סעריע- 


עלע", ,אפּ טאָון און דאָ 


אויטץדותן איז דחה ווטץרן;-דטפטהווואר 
אָנגערופן אי; דעם וו ט-רעפּערטואַו 
זי 


ביי די אומות העולם איז דאָס 
{ וועבער, אַפילו בעטהאָווען 
דיעס, אָבער בויען א גאַנצע 
{ יידישן טעאַטער איז געווען 


דער ערשטער פּאַרזוך, און מיר האָבן טאַקע די אָפּערעטע א נאָמען 


עט 
וועלכע דאָס פּאָלק קען און גערענקט. 
ניט ניי : ריכאַרד װואַגנער, קאַרל פאָ 
האָבן זיך באַנוצט מיט פּאָלקס-מעלאָ 


ון 
אָפּערעטע אויף פאָלקס -מעלאָדיעס אי 


גענעבן , דאָס אַלטע לידעקע". .-אַזױ װי די מזיק פון הער 
אָפּעדעטע איז נעװען אַ געראָטענע. אן אָנגענעמע, מיט אירע 


: ןּ 
3 3 | 
פּאָלקס-מאָטיוון, ראָמאַנסן, אַריעס, אַנסאַמבלען, וועלכע האָבן גע- 
טראָגן אַ פאָלקס-כאַראַקטער און געהאַט אַ פאָלקס-חן, אַזױ איז 
: } 


{ 3 
ט זיך ניט נעקלעבט 


2 
=! 
11 
= 


עגן דעם פּראָבלעם פוזשעטן פאַר זיין מוזיק, שרייבט ר. : 


* - : יװ 4 יי יו * ו' י: אוו- 
,קיין גרויס נליק, צו נוטע, געזונטע סוזשעטן און פיינע איג 


האַלטן צו מיין מוזיק, האָב איך זעלטן װען געהאַט. איך פלעג 
מיין נאַנץ לעבן באַדאַרפן אַרױסשלעפּן מייט מיין מוזיק נאַרישע 
גינהאַלטן און אומנעלומפּערטע פּראָזע" 


חיים עהרנרייך דערציילט: 

, . . . רומשינסקיס ענערגיע האָט ניט געוואוסט פון קיין מאָס. 
ער האָט געשריבן, געפּלאַנעװעט, געהאָלפן אָרגאַניזאַציעס, אינס- 
טיטוציעס, כלערליי אונטערנעמונגען און זעלטן גענומען געלט 
פאַר זיין אַרבעט. ווען דער ישיבה-קאלעדזש איז געשטאַנען אַ 
ביסל נענטער צו דער יידיש-גאַס, האָט רומשינסקי יעדן ווינטער, 
אין משך פון יאָרן, פאַר זיי אויסגעפירט גרויסע מוזיקאַלישע ספּעק- 
טאַקלען אין דעם וואלדאָף אַסטאָריאַ און צוגעצויגן אָנגעזעענע 
יידישע שרייבער אים צו העלפן אין דערןםן ליטערארישערן|| טייל 

דער אַרבעט. 

. אין די לעצטע יאָרן, װען ער האָט געדארפט צוזען, וי 
אַזױ דער יט טעאַטער שרומפּט איין, האט רומשינסקי שטאַרק 
געליטן. ער האָט געליטן סיי וייל ער האָט ליב געהאַט דעם 
טעאַטער אהבת-נפש און סיי ווייל ער האָט ניט געקאַנט צולאָזן 
דעם געדאַנק, אַז ער זאָל ניט האָבן מער וואו און פאַר וועמען צו 
שרייבן. דאָס לעב! אָן טעאַטער האָט ער מורא געהאַט זיך פאָר- 
צושטעלן". 

און וועגן די לעצטע דריי קאָמפּאָזיציעס, װאָס ר. האָט פאַר- 
עפנטלעכט: (צו מ. באסינס ,דעם בעל שם-טוב'ס זמרל" און צו 
די שטעלן פון תנ"ך ,כה אמר ה'* און אשירה לכרמו"), שרייבט 
ר. אין אַ בריוו צו חיים עהרענרייך: 

,אַז די ליריקס פון די אויבנדערמאַנטע לירער, איך מיין דעם 
;עקסט פון אונזערע נביאים, זיינע גוטע, ווייסן אַלע, און װאָס 

עלאַנגט מיין מוזיק צו דעם, וועלן מיר זיך פאַרלאָזן אויף 
יקער און זינגער. חזנים און קאָנצערט-זינגער פלעגן האָבן צו 
מיר טענות ביז איצט פאַרװאָס איך האָב שוין לאַנג 
אַ וויכטיקע יידישע ליד. איז טאַקע מיט דער הילף פון פּאָבלישער 
הענרי לעפּקאָוויטש פון דער מעטראָ מוזיק פירמע, וועלכער האָט 
מיר געהאָלפן, ווערן מיינע דריי לירער געדרוקט. אמת'ע יירישע 
נגינה האָט אַלעמאָל באַגלײט דעם יידן אין לייד און אין פרייד". 

זלמן זילבערצווייג גיט איבער, אַז ווען דער יידיש-העברעאישער 
שרייבער י. ל. װאָלמאן האָט געוואוינט עטלעכע יאָר אין אַמעריקע, 
האָט ער, אַלס טעאַטער-שרײבער און טעאַטער-רעצענזענט, נאָענט 
זיך באַקענט מיט ר.'ן, און דער רעזולטאַט פון זייער פריינטשאַפט 
איז געווען, אַז װאָלמאַן האָט אָנגעשריבן די אָפּערע ,רות" און ר. 
האָט פאַרפאַסט די מוזיק פאַר דער אָפּערע און זיך ערנסט געגרייט 
זי אויפצופירן. היות װי די האָפנונגען אַז די אָפּערע זאָל אויפ- 
געפירט וװוערן אין ארץ ישראל, האָבן זיך אַרױסגעװיזן פאַר גאָר 
שװאַכע, האָט ר. אַרײינגעלײגט גאַנץ שיינע געלטער אין אָרקעסט- 
רירן אויף זיינע אייגענע הוצאות די מוזיק-נומערן פאַר דער 
אָפּערע, האָט איינגעאָרדנט צוזאַמענקונפטן מיט כלל-טוער און 
מוזיקאַלישע פּערזענלעכקייטן, פאַר װעלכע ער פלעגט אויף דער 
פּיאַנאָ שפּילן שטעלן פון דער אָפּערע, כדי זיי צו געווינען פאַרן 
געדאַנק אויפצופירן די אָפּערע אין אַמעריקע. ער האָט אַפילו 
באַשלאָסן אַליין אָפּצופאָרן קיין ישראל און דאָרט פּרובן דעם 
מזל מיט דער אָפּערע. עס איז פאַר דעם צוועק אין סוף 1951 פאָר- 
געקומען אַ גרויסער אָפּשיד-קאָנצערט אין ניו יאָרק, אָבער פון 

4 נסיעה איז גאָרנישט געװאָרן. ערשט אין דעצעמבער 1952, 
יי זילבערצווייג איז געווען צו גאַסט אין מדינת ישראל, האָט ער 
באַמערקט אַן אַנאָנס אין אַ צייטונג, אַז די ישראל-ראַדיאָ אקול 
ישראל" אין ירושלים האָט געגעבן עטלעכע אויסצוגן פון דער 
אָפּערע. ווען יע האָט די ידיעה געבראַכט צו ר.ץ, איז צו זיין 
שמחה ניט געווען קיין גרענעץ: אָבער גלייכצייטיק האָט ער ווידער 
נישט געקאָנט זיך באַרואיקן װאָס זיין גרעסט װערק -- װי ער 
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לטקסיטאָן רין 


האָט עס באַצײיכנט -- איז נישט געקומען צום אויסדרוק אויף דער 
בינע. 
ועגן דער אָפּערע שרייבט אויך חיים עהרענרייך: 

, . . . ער האָט אַלץ געחלומט אַז אים װעט געלינגען צו באַ- 
וכן מדינתּ ישראל און דאָרט זען זיין העברעאיש װוערק אויפ- 
געפירט. ער האָט אַפילן געפּלאַנעװעט מיטצונעמען אַהינצו צויי- 
דריי אָנערקענטע זינגער פאַר די הויפּט-ראָלן". 

פון ר.'ס קאָמפּאָזיציעס זיינען זײיער פיל אָפּגעדרוקט געװאָרן 
דורך די פּאַרשידענע יידישע מוזיק-פאַרלעגער און האָבן געהאַט 
אַ גרויסן אָפּגאַנג צװישן די יידישע טעאַטער-גײער און פאָלקס- 
מענטשן. אַ סך פון זיינע קאָמפּאָזיציעס זיינען רעקאָרדירט דורך 
די שוישפּילער און זינגער מנשה סקולניק, מאַלי פּיקאָן, סעמיועל 
גאָלדענבורג, מאיר שטײינװאָרצל, בערי שװועסטער, סימאָר רעכט- 
צייט, סידאָר בעלאַרסקי, בען באָנוס, לוסי לעווין, חיים טויבער, א. אַ. 

,צוויי פון זיינע מאָטיוון זיינען אין סאָוויעטן-פאַרבאַנד -- 
שרייבט װאָלף מערקור -- אָפּגעדרוקט געװאָרן, מיט נייע ווערטער, 
אין אַ פאָלקס-לידער זאַמלונג?. ר. פלעגט זיך אָפט אויסדריקן פאַר 
ז. זילבערצווייגן, אַז זיין גרעסטער נחת איז װאָס זיין קאָמפּאָזיציע 
;ויתן לך" איז אָפּגעדרוקט געװאָרן, אָן, זיין נאָמען, װי אַ פאָלקס- 
ליד, 

ר. האָט אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן זיך באַזונדערס אָפּגע- 
געבן מיט אויפטרעטן מיט אָרקעסטערס אויף די גרויסע יידישע יום- 
טוב-קאָנצערטן פאַר געזעלשאַפטלעכע אינסטיטוציעס און אויף פּסח 
אין די בערג, אין די אָפּרו-פּלעצער. ער האָט זיך אויסגעצייכנט 
מיט אַראַנזשירן ,פּעדזשענדס", אַזױ, אַז ס'איז ממש נישט געווען 
קיין גרויסע יידישע אונטערנעמונג, אַז ר. זאָל זיך ניט באַטײליקן 
אין פּראָגראָם. ער האָט זיך אויך אָפּגעגעבן מיט אָרקעסטרירן און 
אָנפירן מיט די אָרקעסטערס צו די תפילות פון חזן משה קוסאָוויצקי, 
וועלכע זיינען רעקאָרדירט געװאָרן. 

זיינע לעצטע שאַפונגען זיינען געווען קאָמפּאָזיציעס צו ;כה 
אמר ה', ששירה לכרמו" און ,דעם בעש"ט'ס ניגון", װאָס זיינען 
אָפּגעדרוקט געװאָרן און דאָס לעצטע אויך רעקאָרדירט געװאָרן 
דורך סידאָר בעלאַרסקי, בען באָנוס און חיים טויבער. 

דעם 6 פעברואַר 1956 איז ר. געשטאָרבן, נאָך אַ קורצער קראַנק- 
הייט, אין ניו יאָרק, און איז געבראַכט געװאָרן צו זיין אייביקער 
רו אויפן בית עולם פון דער יידישער טעאַטריקל עלייענס. 

ר. האָט איבערגעלאָזט זיין צווייטע פרוי, פריידעל לאַסקער, זייער 
טאָכטער בעטי, און זיין זון מאָרי, פון זיין ערשטער פרוי סאַבינאַ 
לאַקסער. 

ר. איז געווען זייער אַקטיוו אין דער געזעלשאַפט פון יידישע 
קאָמפּאָזיטאָרן און באַזונדערס אין קאָמיטעט פון ,לעקסיקאָן פון 
יידישן טעאַטער?, וואו ער איז אַ צייט געווען דער פּרעזידענט. 

טויזנטער יידן זיינען געקומען צו זיין לויה. חזן משה קוסאָװויצקי 
מיטן חזנים-כאָר אונטער דער אָנפירונג פון אייב נאַדעל האָבן 
געזונגען, און די הספּדים זיינען געמאַכט געװאָרן פון אוירווינג 
גראָסמאַן, הערמאַן יאַבלאָקאָ, יעקב קאַליך, חיים עהרענרייך, גוס- 
טאַוו בערגער, מאָריס שװאַרץ, חזן זונדעל עסקאָװויטש און שלום 
סעקונדאַ. 

אין לײטאַרטיקל-נעקראָלאָג פון , פאָרװערטס", װערט געזאָגט: 

, . . . זיין מוזיק איז נעזונגען געװאָרן איבעראַל וואו נאָר דאָס 
יידיש װאָרט גרייכט, און אַ סך פון די טעאַטער-לידער, װאָס דער 
פאַרשטאַרבענער האָט פאַרפאַסט, זיינען אַריינגענומען געװאָרן אין 

ן 


זיינען פּערל פון יידישער 


פון יידישער פאָלקס-מוזיק או 


נגינה. זיי װועלן געזוננען ווערן כל? זמן יידיש װועט געהערט ווערן 
איבער דער וועלט. . רומשינסקי האָט בכל? געהאַט אַ לייכטע 
פעדער ניט בלויז פאַר 206 נאָר אויך װאָס שייך דעם געשרי- 
בענעם װאָרט. זיינע אַרטיקלען וועגן מוזיק און יידישן טעאַטער, 
װאָס האָבן זיך פאַר פילע יאָרן געדרוקט אין ,פאָרװוערטס,, 
זיינען געלעזן געװאָרן מיטן גרעסטן אינטערעס, וייל ער האָט 
אַלע מאָל געהאַט װאָס צו זאָגן. ער איז געווען פּערזענלעך באקאנט 
מיט די גרעסטע יידישע און ניט-יידישע מוזיקער פון אונדזערע 
הורום. 

דער היסטאָריקער פון יידישן טעאַטער ב. גאָרין שרייבט: 

,אין דער מוזיק פון דער אָפּערעטקע איזן אויך געשען אַן 
ענדערונג. געוויינלעך איז די מוזיק געװוען אַ גענומענע און איז 
אַזױ צוזאמענגעשטעלט געװאָרן, אַז זי זאָל ניט רייסן די אויגן 
מיט איר פרעמדקייט. נאָר מיט יוסף רומשינסקי איז געקומען אַ 
שטרעבונג צו שאַפן אייגענע מוזיק און אַ דאַנק דעם האָבן מיר די 
לעצטע יאָרן געהאַט מער יידישע נגינה אין די אָפּערעטקעס?. 

חיים עהרענרייך באַמערקט: 

, . . . ער האָט ביז צום סאַמע סוף געטרוימט וװעגן נייע 
טעאַטער-אויפירונגען. ער האָט צו מיר אָפּט גערעדט װעגן אַ 
יידישן , רעווי", אַ קינסטלערישן, אַ פיינעם, װאָס זאָל זיין אי 
יידישלעך, אי מאָדערן. איינמאָל האָט ער, ביי אַ גלעזל קאפע, 
נאָכדעם װוי ער האָט אַ סך גערעדט וועגן אַזאַ מוזיקאַליש-קינסט- 
לערישן קליינקונסט טעאַטער, זויערלעך א שמייכ? געטאָן און 
זיך אָפּנערופן : ,איך ווייס װאָס איר טראַכּט -- פון דעם װועט 
גאָרנישט ווערן. איך האָב מווא אַז איר זייט גערעכט אויך'... 

וויינענדיק אַ וויילע, האָט ער צוגעגעבן: ;אַז עס איז אָבער 
יטאָ קיין בראָנפן, ליבער פריינט, לאָמיר כאָטש ריידן פון 
.. ווידער האָט ער געשוויגן און דאַן מיט טיפן אומעט 
געזאָגט: ,װאָס װעט זיין? עס איז דאָך ניט גוט... װועט עס 
אַזױ אַלְץ אונטערגיין ? מען דאַרף דאָך עפּעס ור 
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עהרענרייך דערציילט, אַז ווען זיי זיינען געווען אויפן בית עולם 
פון דער טעאַטריקל עלייענס א באַמערקט, אַז אויף דער מצבה 
פון קאָמפּאָזיטאָר אַלעקסאַנדער אָלשאַנעצקי איז נישטאָ קיין איין 
יידיש װאָרט, האָט ר. או יפנעמוה מלט: ,וען איך װעל דאָ לינן, 
מיין פריינט, זאָלט איר וויסן, אַז דאָ װעט לינן אַ שטיק ייריש 
טעאַטער, נעדענקט, י י ד י ש 2. 

מאָריס שװאַרץ שרייבט : 

, . . . זיינע אַפּאָריזמען און גלייכווערטלעך זיינען געווען קלוג 
און שאַרפזיניק. אין דער גרעסטער פאַרצווייפלונג האָט ער שטענ- 
דיק געפונען דאָס נויטיקע גלייכווערטל פון װאָס ער און די 
אַקטיאָרן זאָלן קאָנען אַ לאַך טאָן. ער איז אויך געווען פון דער 
נאַטור אַ באָהעם און אַ ספּאָרט, ער איז ניט קליין געווען אין זיינ 
האַנדלונגען מיט מענטשן. ווען מען האָט געדאַרפט עמעצן העלפן, 
איז ער געווען דער ערשטער אריינצולייגן די האַנט אין דער קע- 
שענע, און װאָס אָנבאַלאַנגט געבן פרייע קאָנצערטן, אראנזשירן 
בענעפיט-פאָרשטעלונעגן פּאַר אָרעמע אַקטיאָרן, אָדער טעאַטער- 

יוניאָנס, האָט ער יט ניט געזשאַלעװעט קיין צייט. ער האָט 
איבערגעשריבן, אָרקעסטרירט, דיריגירט און נאָך צונעטראָגן א 
פּאַר דאָלאַר, ווען עס איז געווען נויטיק. 

. רומשינסקי איז תמיד געווען אַ חסיד פון קונסט-טעאַטער. 
און ווען ער איז איינגעלאַדן געװואָרן צו ווערן דער מוז יקאַלי? שער 
דירעקטאָר פון קונסט-טעאַטער, האָט ער זיך געפילט זייער 
גליקלעך". 
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יע גי טעאַטער 


ג. בוכװאַלד כאַראַקטעריזירט ר..'ן; 
וי אַ טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָר האָט יוסף רומשינסקי אין 
זיך פּאַרקערפּערט אַלץ, װאָס איז געווען גוט און אַלץ, װאָס איז 
געווען שלעכט אין דעם קאָמערציעלן יידישן טעאַטער. ער האָט 
געהאַט אַ לאַנגע און דערפּאָלגרייכע טעאַטער-קאַריערע, אויב מען 
זאָל זיין קאַריערע מעסטן מיטן דערפאָלג פון אַזױנע אָפּערעטעס, 
,דעם רבינס ניגון", , די גיצ כלּה!, ,דאָס צעבראָכענע 
? און , מאלי דאלי". . . . זיין 
קגרייכע, װען מען זאָל זי 
זיינע, װאָס זיינען פאַר- 
אייגנט געװאָרן דורך די יידישע פאָלקס -מאַסן און אַרײינגעװאַקסן 
ין דעם יידישן לעבנס-שטייגער: ,איך בענק אַהיים", ,יאָסל, 
7 ,שיין װי די לבנה" און אַנדערע. אָבּער.. . װי אַ מוזיקער 
האָט ער געוואוסט... אַז ער איז נישט קיין פירער און נישט 
קיין בויער פון דעם יידישן טעאַטער, נאָר בלויז אַ צופּאַסלער 
און מיטגייער. . . װאָס פּאַסט-צו זיין מוזיק צו די ערגערע גע- 
ן פון עולם און די באָקס-אָפיס {קאַסע| באַדערפענישן פון רי 


אַ געוויסע צייט, אין די שפּעטע צוואנציקער יאָרן, האָט 
סקי נעפונע! אַ געוויסע מאָס באַפּרידיגונג אין דעם 

פּרישן טאַלאַנט פון מאלי פּיקאָן .. . ער האָט אויך אויפנעלעבט 
מוזיקאַליש אין די פֹּאַר יאֶר װאָס ער איז געווען פאַרבונדן מיטן 
יידישן קונסט טעאַטער און געשאַפּן מוזיק פאַר , הערשעלע אָסט- 
דאָפּאָליער", ‏ דריי מתנות" און , בלאָנדזשענדע שטערן". אָבער 
אין די יאָרן װאָס די יידישע אָפּערעטע -- װי דער יידישער 
טעאַטער בכלל -- האָט גענומען גיין מיט אַ האַסטיקן שריט באַרג 
אַראָפּ, איז יוסף רומשינסקי מיטגענאַנגען. כאָטש ער איז געווען 
| האָט אַ סך בײיגעטראָגן צו דער 

ם יידישן פאָלקס-ליד אין דער אָפּערעטע, 


: 
האָט ער פונדעסטווענן געהאָלפן אַריבערפירן די יידישע אָפּערעטע 
אויס וזייט רעלסן פון דער בראדווייער ,מיוזיקאל קאָמערי'. 


| מיט לייב און לעבן געװידמעט דער טעאַטערפּראָ- 
ון האָט געװאָלט ראַטעװען דעם יידישן טעאַטער פון זיין 
רומשינסקיס צופּאַסלערײ איז מאָ- 
דראַנג צו ראַטעװען די יידישע 
גליקן יידישן צושויער. . .. בבלל 


צו פֿאַרבּרענגען, . . . ווייל אַ 


,קיביצער. איז ער געווען אַן אויסגעצייכנטער. זיין זאַפּאַס טעאַ- 
טעראַנעקדאָטן -- אמת'ע און צוגעטראַכטע -- איז געווען אומ- 
דערשעפּלעך. ער איז אַליין געווען די פאַרקערפּערונג פון יירישע 
טעאַטער-,ביזנעס' און האָט קיינמאָל נישט געשוינט זיך אַלין 
ביים אוױיסלאַכן מיט אַ ביטערן געלעכטער די פירוננען פון יידישן 


,.... רומשינסקי דער נאָװאַטאָר און רעפּאָרמאַטאָר פון דער 
יידישער טעאַטער-אָפּערעטע אין אַמעריקע, וועלכער האָט אַרײנ- 
| און מעטאָרן, שטרעמונגען, 
טטימוננען, שטריכן און ליניעס, עפעקטן און מאַניפעסטאַציעס 
1 ו ו 5 , 
בן דער יידישער אָפּערעטע פונעם יידישן טעאַטער אין 

1 : 

, 

: 


אזזז דיר'ז אויצזיור! אזויתיר - 
אַמעריקע צו אַזויפיל 


ונעגעבן פאַרב, יט 


און דערהויבנקייט װאָס איז שייך מוזיקאַליש. . . . רומשינסק קען 
נוט אי די נשמה פונעם אינסטרומענט אי די זעלטענע װאַרעמקײיט 
פון דער מענטשלעכער שטים. פון אָט דעם ס י נ ט ע ז קװאַלן 
אַרױס אַלע רומשינסקיס שאַפּונגען -- סיי זיינע געזאַנגינומערן, 


וועלכע ציילן זיך אין די הונדערטער טעאַטער-לידער, און סיי זיינע 
אַװוערטורעס און אָרקעסטראַציעס צו די צענדליקער אָפּערעטעס, 
װאָס ער האָט געשאַפּן אין משך פון אַ האַלבן יאָרהונדערט". 

דער באקאיטעך מוזיקאָלאָג ישראל ראַבינאָװויטש שרייבט : 

, . . . איבער אַ האַלבן יארהונדערט האָט רומשינסקי פאַרשאַפט 
פאַרגעניגן מיליאָנען יידישע מענטשן מיט דער מוזיק, ואס ער 
האָט געשריבן צו פאַרשידענע אָפּערעטן פאַרן יידישן טעאַטער. 
.. רומשינסקיס מוזיק איז געווען פון פּאָפּולערן סאָרט. זיין מוזיק 
איז ניט אַלֶע מאָל געווען אריגינעל. האָבנדיק געהאַט די אויפנאַבע 
צוצושטעלן מוזיק אויף באַשטעלונג, האָט ער געמוזט אַרבעטן 
שנעל, און דאָ האָט זעלטן געקאָנט זיין אַ רייד פון אמת'ער אינס- 
פּיראַציע. אָבער דאָס פּאַזיטיווע ביי אים איז געווען זיין טיפע 
פאַראַנטװאָרטלעכקײט אין יידישער פאָלקס-נגינה און דערהויפּט 
אין דעם יידישן סינאַנאָגאַלן געזאַנג. אַ געוועזענער משורר אין 
שול-כאָרן פון זיין געבורט-שטאָט ווילנע, איז ער פּשוט געװען 
אויסגעווייקט אין יידישן סינאַנאָגאַלן געזאַנג און אין אַלע באַ- 
זונדערע קנייטשן און פאַלדן פון דער יידישער פאָלקס-מעלאדיע. 
פון דעם קװאַל האָט ער געשעפּט אַ סך פון די ניגונים אין זיינע 
אומצייליקע אָפּערעטן. דאָס מיינט ניט, אַז ער האָט נאַכגעשריב 
פאלקס-ניגונים, װי זיי שטייען און גייען. בדרך כל? האָט 5 
געשאַפן אייגענע ניגונים אין עכטן יידישן פאָלקס-סטיל, כאָטש 
ער האָט זיך ניט צוריקגעהאַלטן פון וי ארב פרעמדע מוסטערן, 
אויב ער האָט געפילט, אַז זיי האָבן אין זיך עפּעס צו אַפּעלירן צום 
יידישן עולם. 

ער איז געווען אַ גרויסער פאַכמאַן אין זיין געביט. א גוטער 
האַרמאָניזאַטאָר מיט אַ ספּעציעלן חוש פאַרן דראַמאַטישן עלע- 
מענט און מוזיקאַלישן ספּעקטאַקל. ער האָט אויך גוט געקענט 
די אַרבעט פון אָרקעסטראַציע און האָט אַלֶע מאָל זיך באַמיט 
צו האָבן אַ פאַרשידנאַרטיקן אָרקעסטראַלן אַנסאַמב? אין דער 
אויפפירונג פון זיינע אָפּערעטן. ער איז אויך געװען אַן אויס- 
געצייכנטער דיריגענט. . . . ער איז אויך געווען דער דיריגענט פון 
דעם חזנים-פאַרבאַנד אין אַמעריקע. ... אָט די קאָנצערטן האָבּן 
אים סטימולירט צו שאַפן אַ צאָל כאָר-קאָמפּאָזיציעס אין רעליגיעזן 
סטיל, װאָס געהערן צו זיינע בעסטע שאפונגען. דערהויפּט צייכנט 
זיך אויס זיין קאנטאטע אויפן טעקסט פון ,אז ישיר", װאָס אין 
דראַמאַטיש אין כאַראַקטער. אים האָט דערהויפּט געצויגן צום 
טעאַטראַלישן זשאַנר אין אַלץ, װאָסּ ער האָט געטאָן. . . . ער 
װאָלט געקענט זיין אַ סך קערנדיקער, ווען ער זאָל ניט געװען 
צעברעקלען זיין שעפערישע ענערגי אויף ,חיי שעה' ". 

און יעקב מעסטעל שרייבט: 

, . . . רומשינסקין ווערט נאָכגעזאָגט, אַז ער פלעגט אַזוי לאַננ 
פאָרסירן די ,אויבערשטע צע' ביי זיינע סאָליסטן ( כדי מען זאָל 
זיי כאָטש אַביס? אַרויסהערן איבער דעם ,פאָרטיסימא! פון זיין 
אָרקעסטער), ביז זיי האָבן אינגאַנצן פאַרלאָרן רי שטים. .. . ביי 
רומשינסקין האָט דער אַרקעסטער געשפּילט די װויכטיקסטע ראָלע. 
ער פלעגט מיט די טעאַטער-באַלעבאַטיה מער זיך דינגען איבער 
נאָך אַ גוטן מוזיקער, איידער איבער זיין אייגענער גאזשע. דורך 
עפעקטן פון זיין אָרקעסטער האָט ער געזוכט אַרויסצו'כשופ'ן די 
שטאַרקפטע עמאָציעס ביים צוהערער. בשעת דיריגירן פלענט ער 


מער קוקן אויפן פובליקום, װוי אויף זיינע זיננער אויף דער 
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בינע. . . . רומשינסקי איז געווען צװישן דִי געציילטע יידישע 
טעאַטער-מוזיקער, װאָס זיינע לידער פלעגן נאָכגעזונגען ווערן פון 
פאָלק, כמעט װי אברהם גאָלדפאַדענס. . . . אויסנעמען ביים עולם 


- 
איז געווען זיין בעסטער פּוין. און דאָס האָט ער דערגרייכט בלוין 


,2.2 ...עי 
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לטטסיטאן פוו 


...אע ...סיטיס 


ורך זיין יידישלעך-פאָלקסט ומכעכער נגינה. ...ער קאָט נעמם 
מען פון פאלק און עס געבראַכט צוריק צום פיט דעריבער אפשר 
האט ער נישט שטאַרק מצליח געווען מיט זיינע פּרובן נאָכצו- 
מאַכן דעם בראָדווייער דזשעז-סטיל. זיין מעדיום איז פארט גע- 
ווען יידישע מוזיק. 

.. . אין זיין באַגלייט-מוזיק צו ;ליטעראַרישע' ספּעקטאַקלען 
(פּרצ'עס , דריי מתנות", שלום עליכמס , בלאָנדזשענדע שטערן" 
און , יאָסעלע סאָלאָװועי", מ. ליוושיץ-שװואַרצס , הערשעלע אָסּט- 
ראָפּאָליער" א. א. אין קונסט-טעאַטער) האָט ער דווקא געזוכט 
צו זיין ,ברייט-וועלטלעך' מיט א ,פאַרנעם'. ער האָט דערביי קיינ- 
מאָל נישט דערגרייכט דעם פּאַטאָס פון אַ יוסף אכּראָן. .. . אָבער 
שוואונג און ריטם האָט ער יאָ געגעבן די פאָרל שטעלונגען, דאָס 
איז אים געלונגען דורך דער ;זינגעוודיקייט' פון זיינע מעלאָדיעס, 
וועלכע ער האָט פאַרשטאַנען מיט זיין אַרבעטסלוסטיקער געדולר 
אַרויפצוצװוינגען אויפן אַנסאַמבל. 

אין אַלע רמ"ח-אברים אַ טעאַטער-מענטש, האָט ער געדינט 

דעם טעאַטער אויך מיט זיין שאַרפן חוש פאַר דער בינע. . . . האָט 
מען זיך גערן צוגעהערט צו רומשינסקיס אַ מיינונג ביים לייענען 
אַ פּיעסע און אָנגענומען זיינע עצות ביי בינע-אויפפירונגען. דער- 
ביי איז ער אַליין שטענדיק געווען קינסטלעריש דיסציפּלינירט און 
האָט עס געפאָדערט אויך פון אַנדערע. ... װי אַן ערן-מיטגליד 
פון דער יידישער אַקטיאָרן-יוניאָן, פאַרװאַלטונגס-מיטגליד אין 
יידישן , טעאַטריק? עלייענס' און ויצע-פּרעזידענט פון ,טעאַטער 
לעקסיקאָן'-קאָמיטעט, אין רומשינסקי אויך געווען געזעלשאַפט- 
לעך טעטיק. צענדליקער וואוילטעטיקייט-אונטערנעמונגען פאַר 
דער פּראָפעסיע און פּריװאַטע אינסטיטוציעס זיינען געשטאַנען 
אונטער זיין באַטאָן, און טויזנטער סטרייקערס זיינען דערמוטיקט 
געװאָרן ביי קאָנצערטן אונטער זיין לייטונג. . . . אַמליבסטן האָט ער 
פאַרבראַכט מיט טעאַטער-מענטשן. שטענדיק אַ פריינטלעכער, 
האָט ער אָבער געקאָנט אויפצאָרנען, ווען עמעצער האָט געװאַגט 
אים משיג גבול-זיין, בפרט ווען מען האָט אָנגערירט זיין קינסט- 
לערישע אַמביציע. . . . איך פלעג אים אָפּט טרעפן אַ פאַרגאַפטן 
ביי קאָנצערטן, פול באַוואונדערונג פאַר פיינער מוזיק און גרויסע 
קינסטלער". 

שלום פּערלמוטער : 

,...ער רעכנט זיך זייער פיל מיטן מבינות פון די מאַסן. ...זיין 
מוזיק איז אַ מונטערע, א זוניקע, אַ לעבנס-פריידיקע. ער האָט 
אויך אַריינגעפירט אין זיינע קאָמפּאָזיציעס דעם רייכן קװאַל פון 
פאָלקס-מעלאָדיעס און האָט שטאַרק אַנטװיקלט און אַרױסגעצוג 
מיט זיין אָרקעסטראַציע פון יעדן פאָלקס-ניגון אַלֶע באַהאַלטענע 
מעגלעכקייטן, ביז די מעלאָדיע האָט באַקומען אַ רייכן אויסדרוק 
און דער ניגון איז געװאָרן אַ גאַנצער, אַ פולקומענער. זיין גרויסע 
מעלה באַשטײט אויך אין דעם װאָס ער קען גרינטלעך אַלֶע 
אינסטרומענטן און ווייסט זייערע באַזונדערע אייגנשאפטן און 
מעגלעכקייטן. דערפּאַר איז תמיד זיין אָרקעסטראַציע אַזױ אָנגע- 
נעם פאַרן אויער. ער האָט אויך, אַ דאַנק זיין ברייטער ידיעה 
אין דער מוזיקאַלישער ליטעראַטור, באַפרייט די יידישע מוזיק 
פון אירע פאַרעלטערטע כללים און צעבראָכן אַלֶע טראַדיציעס, 
װאָס האָבן געשטערט איר אַנטװיקלונג. ...אָנפירן און דיסציפּלין 
איז די פליכט פון יעדן דיריגענט, אָבער רומשינסקיס דיסציפּלין 
איז אומפאַרגלײיכבאַר מיט דעם, װאָס ער איז דער , דיקטאַטאָר" 
נישט בלויז איבערן אָרקעסטער, נאָר איכער דער גאַנצער אָפּערעטע. 
אַליץ מוז שטיין צו זיין באַפּעל, לויט זיין פאַרלאַנג. די גרעסטע 
שטרענגסייט און דיסציפּלין הערשט ביי זיינע פּראָבן, װוי ביי 


זיינס אַ פאָרשטעלונג. ...פאַר אַ נייער אויפפירונג אַרבעט ער טעג 
און נעכט. נישטאָ פאַר אים קיין מידקייט, קיין אויסרייד -- ער 
פאַרגעסט דאַמאָלט אין זיך און גייט אַװעק אין װעלטן פון זיין 
פאַנטאַזיע". 

און דער קאָמפּאָזיטאָר שלום סעקונדאַ שאַצט אַזױ אָפּ ר.'ס באַדײט 
אַלס קאָמפּאָזיטאָר : 

, .. . רומשינסקי איז ניט געווען בלויז אַ קאָמפּאָזיטאָר, וועלכער 
האָט געהאַט פאַר זיך אַן אוױיסגעטראָטענעם װעג -- ער האָט נע- 
שאַפן אַ וועג פאַר זיך און באַשאַפן אַ וועג פאַר קאָמפּאָזיטאָרן, 
וועלכע האָבן אים נאָכגעפאָלגט אין טעאַטער. .. . רומשינסקי האָט 
אַרייננעבראַכט אין דער אָפּערעטע אַ נייעם גייסט, אַ וועלטלעכן 
גייסט. ער האָט אַריינגעבראַכט אַ מוזיקאַלישע אטמאטפעהע, װאָס 
האָט דערהויבן די אָפּערעטע צו אַ ספערע פון וועלטלעכן פאַרנעם. 

. מיט רומשינסקיס ערשטער גרויסעןן רן אָפּערעטע , דאָס צעבראָ- 
כענע פידעלע" איז דער קאָמפּאָזיטאָר אַװועקגעשטעלט געװאָרן אויף 
א פּעדעסטאַל צו וועלכן ער איזן שוין לאַנג געווען באַרעכטיקט. 
. . . צום ערשטן מאָל האָט דער יידישער טעאַטער-עולם זיך באַ- 
קענט מיט דעם באַנריף פון מישן פאַרשידענע פּאַרבן דורך דעם 
קאָמבינירן פון קלאַנגען פון שאט .... ער האָט געשאַפן 
ניט נאָר אַ נייעם סטיל אין דער מוזיק, נאָר ער האָט אויך געשאַפן 
אַ פאָדערונג פאַר ערשט-קלאַסיקע מוזיקער אין אָרקעסטער, וועלּכע 
זיינען מיט דער צייט צוגעצוינן געװאָרן צום יידישן טעאַטער. ער 
האָט געשאפן אַ פאָדערונג פאַר געשולטע זינגערס, און אונדזערע 
יידישע אַקטיאָרן און אַקטעריסעס האָבן אָנגעהויבן צו לערנען 
זינגען און עס זיינען צוגעצויגן געװאָרן מוזיקאַלישע מענטשן צו 
דער יידישער בינע. ער האָט געשאַפן אַ פאָדערונג פאַר עכט טאַנצן, 
פאַר באַלעט-טענץ און פאַר פּראָפּעסיאָנעלע כאָרעאָגראַפיע צו געבּן 
אינהאַלט צו די טענץ. ... אין יעדער אָפּערעטע האָט ער געשאַפּן 
פּאָפּולערע לידער, װאָס האָבן אַריינגעדרוננען טיף אין די הערצער 
פון דעם יידישן עולם. זיינע לידער זיינען אין דעם משך פון די 
0 פרוכטבאַרע און פּראָדוקטיווע יאָרן געזונגען געװאָרן פון גרויס 
און קליין, יונג און אַלְט, ניט נאָר אין אַמעריקע, וואו די לידער 
זיינען געבוירן געװאָרן, נאָר אין אַלע ווינקעלעך פון דעם ערך- 
קונל, וואו עס אָטעמט יידיש לעבן און יידישער באַגער. ...װוען 
די צוקונפטיקע היסטאָריקער וועלן פאַרנאָטירן די וויכטיקסטע גע- 
שעענישן פון אונדזער יידיש 7 פון אונדזער יידישעןרן טעאַטער- 
מוזיק און פון דעם גאַנצן יידישן טעאַטער, װועט אײביק פאַרצייכנט 
ווערן צוזאַמען מיט אברהם גאָלדפאַדען, דער פאָטער פון דעם יידישן 
טעאַטער, יעקב גאָרדין, דער גרינדער פון דער יידישער דראמע, 
אויך דער נאָמען פון יוסף רומשינסקי, דער בויער פון דער יידישער 
מאָדערנער אָפּערעטע". 

מ. ע. 

ב. גאָרין -- , געשיכטע פון אידישען טעאַטער", נ. י., 1923, װו, ז. 251. 

{ן--ן -- יקרות אויף יושר אין דער אידישער טעאַטער-װעלט, ,דיא װאַרהײט", 
נ. י, 18 אױיגוסט 1909. 

{} - ערשטער לעסאָן פאַר טעאַטער יוניאָנס, דאָרט, 11 סעפּט. 1909. 

אב. קאהאַן -- דיא נייע אָפּערעטע אין טהאָמאַשעװסקײס טהעאַטער, ,פאָרו.", 
נ: י, 20 אָקט. 1916. 

ד. ב. |ש. יאַנאָװסקין -- אין טהעאַטער, , פא"ש", נ. י., 21 אָקט. 1916, 

יאָזעף רומשינסקי -- יאָזעף רומשינסקי ענטפערט אב. קאַהאַױןען. ,פאָרװ.", 
נ. י., 29 נאָװ. 1916. 
סאנינאַ. -- טאָמאַשעװסקרומשינסקי'ס ,,מזל טוב", , דיא װאַרהײט", נ. +*, 
אָקט. 1917. 
ישראל דער יענקי -- די חזן'טע, ,ייטדגבלייט", ג. י., 1 פּעברואַר 1918, 
הלל ראָגאָה -- דאָס ,אַלטע ליעדעלע" אין טהאָמאַשעװסקײס געשאַנאַל 
טהעאַטער! , פאָרו.", נ. י., 28 פּעברואַר 1919. 
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הל? ראָגאָף -- ,דעם רבינ'ס ניגון" ---אַ נײע אָפּערעטע אין סעקאָנד עװעניו 
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דער טעאַטער װעלט, ,גערעכטיגקייט", נ. י, נ' 44, 


לעאָן װיזענפעלד -- דאָס אידישע טהעאַטער אין אײראָפּא און אין אַמעריקע, 


,פאָרװ.*, 1. י, 26 אויגוסט 1921. 

אב. קאַהאַן -- ,דער רבי האָט געהייסען פרעהליך זיין", דאָרט, 11 יאַנואַר 
2. 

אב. קאַהאַן -- , שולמית שטעהט אויף פון קבר", ,פאָרװ.", ג. י., 25 יוני 
3. 

יוסף רומשינסקי -- מיינע ערפאַרונגען מיט חזנים, ,די געשיכטע פון חזנות", 


2 י, 1924, זו. 64:68. 
ל. קרישטאָל -- דער גאָלדעגער פאָדים פון אידישען טעאַטער, , פאייש", ג. י., 
21 די 1924 


יעקב קירשענבוים -- יאָזעף רומשינסקי, דער אידישער פּראַנץ לע האַר, 
לט", קליװלאַנד, 13 אַפּריל 1925. 
אָף -- ,מאלי דאלי" -- רומשינסקי'ס נייע אָפּערעטע, , פאָרװ.", ג. י., 


= 


ח. עהרענרייך --- יאָזעף רומשינסקי גיט אינטערעסאַנטע עראיגערונגען װעגען 
אידישען טעאַטער אַמאָל און איצטער, דאָרט, 25 יוני 1926. 

בּ. באַטװיניק -- אָשעראָװיטש'ס ,צאַרעװיטש פּיאָדאָרי אין רומשינסקיס 
מוזיקאַלישע הענט און אין מאַלי פּיקאָניס אָפּערעטען שפּילערײ, ,דער װעקער", 


א. פרומקין -- אידיש טעאַטער מוז זיין אפּיטדעיט, זאָגט רומשינסקי, 
ש", נ. י, 18 נאָח. 1927. 
אב. קאהאן -- די נייע אָפּערעטע אין דעם סעקאָנד עועניו טעאַטער, , פאָרו.*, 
1 אאַנואַר 1928. 
א. פרומקין -- יאָזעף רומשינסקי'ס שװערע צייטען ביים אידישען טעאַטער, 
,מאַזש"ש", נ. י., 4 אַפּריל 1928. 

ח. עהרענרייך -- א געשפּרעך מיט יאָזעף רומשינסקי װעגען דעם קומענדיגען 
טעאַטער-סיזאָן, ,,פאָרװ.", נ. י., 9 אויגוסט 1928. 

אב. קאַהאַן -- די נײע אָפּערעטע אין סעקאַנד עװעניו טעאַטער, דאָרט, 4 
אַקְט. 1928. 

זלמן זילבערצװייג -- דער קעניג פון דער יודישער אָפּערעטע אין אַמעריקע -- 
אַ געװעזענער דיריגענט פון לאָדזער ,הזמיר", ,לאָדזער טאַגעבלאַט", לאָדז, 
28 דעצ. 1928, 11, 18, 25 יאַנואַר 4929 

יוסף רומשינסקי -- פון געבורט א װילנער, פון האַרצען אַ דװינסקער, 
.דער דװינסקער", נ. י. דזשון 1929, זו. 69:70. 

}-- רומשינסקי און מאַלי פּיקאָן פאַרלאָזען דעם סעקאַנד עועניו טעאַטער, 
נ. י, 6 יוני 1930. 
הלל ראַגאַף -- רומשינסקי'ס נײע אָפּערעטע ,דאָס מײדעל פון אַמאָל", 
.פאָרח.", ג. י, 3 יולי 1930. 

װיליאם עדלין -- .דאָס מיידעל פון אַמאָל" -- 
טעאַטער, -טאָג", ג. י., 7 אַקטאָבער 1930. 


אין מאַלי פּיקאָניס פאָלקס 


ד. קאַפּלאַן -- רומשינסקי'ס געראָטענע אָפּערעטע ,דאָס ציגיינער מיידעל" אין 
נואַרּק, .פאַרװ.", נ. י., 17 אָקט. 1930 
צ. ה. רובינש א -- חזנים קאַנצערט אַ גרויסער קינסטלערישער ערפאָלג, 


ב. אַרשאַנסקי -- מאאטט טע 131, זז. 16566, 176, 189, 200. 
יעקב ראפּאָפּאַרט חזנים פייערן דעם יובל פון זײערן אַ באַליבטען 
אָמפּאַזיטאָר .טאג", נ. י., 27 מערץ 1931 

ח. עהרענרייך -- יאָזעף רומשינסקי -- אַ פּאָר כאַראַקטער שטריכען, , פאָרו. 'י 
נ. י., 3 אַפּריל 1931. 

.רומשינסקי-בוך", ניו יאָרק, 9 אַפּריל 1931. אַרױסגעגעבן לכבוד זיין 50טען 
געבורטסטאָג, אע פון מ. אַשעראָװיטש, צ. ה. רובינשטיין, ז. זילבער- 
צװוייג, װיליאַם עדלין, . עהרענרייך י. קירשענבוים. סעקרעטאַר פון רעדאַקציץ- 
קאָלעגיום : ש. פּערלמוטער. 128 זוי 

אַנשעל שאַר -- דער פופציג יעהריגער יובילעאום פון יאָזעף רומשינסקי, 
.די אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 17 אַפּריל 4931. 


יאָזעף רומשינסקי -- אַ װאָרט פון יאָזעף רומשינסקי װעגען זיין יום טוב, 
,דער טאָג", נ. י., 21 אַפּריל 1931. 

ישראלי -- ,גנביישע ליבע", ,קענעדער אדלער", מאָנטרעאָל, 1 מאַי 1931. 

ח. עהרענרייך -- פאַרװאָס רומשינסקי האָט זיך אָפּגעטײלט פון מאַלי פּיקאָן 
און יעקב קאַליך, , פאָרװ.", ג. י., 12 מאַי 1931. 

יאָזעף רומשינסקי -- מיינע אַכט יאָהר מיט מאַלי פּיקאָן און יעקב קאַליך, 
דאָרט, 12 מאַי 1931, 

ב. י. גאָלדשטײן -- יוסף רומשינסקי איז שוין אַ פופציק יאָריקער, , פּאי"ש", 
נ. י, 26 יוני 1931, 

נ. ב. לינדער -- רומשינסקי זאָגט צו אויף דעם קומענדיגען אידישען טעאַטער 
סעזאָן גאַנץ נייע זאַכען, ,טאג", 1. י., 26 יולי 1931. 

הלל ראָגאָף -- אלא לילית -- די נייע אָפּערעטען סטאַר אויף סעקאַנד צװעניו, 
,פאָרװ.", נ. י., 18 סעפּט. 1931. 

רעי ראַסקין -- דאָס מיידל פון װאַרשע, ,אונזער פאָלק", ג. י., 23 סעפּט 
31. 

װיליאַם עדלין -- 
5 סעפּט. 1931. 

אלף-אלף (אפרים אױערבאַרן -- אלא לילית אין אַן אָפּערעטע, ,מאָז"ש", 
נ. י., 25 סעפּט. 1931. 

דר. אַלעקסאַנדר מוקדוני -- בערישע טובות, , פא"ש", נ. י., 23 אָקט. 1931. 

ב. י. גאָלדשטײן -- טראַכט זיך אַרײן אין דעם, ,פא"ש", ג. י., 30 אָקט. 
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מ. אָשעראָװיטש -- אלא לילית --,דאָס מיידל פון װאַרשע", ,דער װעקער", 
נ. י, 31 אָקט. 1931. 

װיליאַם עדלין -- די 2 ניע אָפּערעטען אויף דער אידישער ב הנע, ,דער 
טאָג", נ. י., 1 יאַנואַר 1932. 

חיים עהרענרייך -- ריזיגער עולם פּאַקט אָן סעקאָנד עװעניו טעאַטער, 
,פאָרװ.", נ. י., 31 אויגוסט 1932. 

ל. פאָגעלמאַן נייע פּיעסע אין ראָלאַנד טעאַטער, ,פאָרװ.", 1. י., 14 
אָקטאָבעֶר 1932. 

נ. ב. לינדער -- דאָס ליד פון ישראל, ,טאג", ג. י, 14 אָקטאָבער 1932. 
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אוישער, משה 
|געב. 8 מערץ 1906 -- געשט. 28 נאָװ. 1958| 


געבוירן 8 מערץ 1906 אין ליפּקאָן, בעסאַ- 
ראַביע. שטאַמט פון חזנים בני חזנים, דער 
זיבעטער חזן אין דער משפּחה. פון דער 
מוטערס צד -- בעלי-מלאכות, וי ער האָט 
דערציילט צו כאַװער פּאַװער: ,ביי מיין זיידן 
דעם פטאָליאַר מעכל ניעגריניץ |פון שטעטל 
ניעגריניץן האָבן די לערן-יינגלעך געזונגען 

2 יידישע פאָלקס-לידער און אויך אַרבעטער- 
7 לידער, און איך האָב איינגעזאַפּט אין זיך די 
דאָזיקע האַרציקע ניגונים און זיי זיינען שוין 
אין מיין בלוט. און פון מיין טאַטן, װאָס מען האָט גערופן אין ליפּ- 
קאָן ;זעליק דער פּוילישער* און פון מיין זיידן, װאָס מען האָט גע- 
רופן ,יאָסל דער פּױלישער", האָב איך געירשנט דאָס חזנישף". 
צוליב דעם װאָס זיין פאָטער, זעליק, האָט פרי אױיסגעװאַנדערט 
קיין אַמעריקע, איז א. דערצויגן געװאָרן ביי זיין זיידן און מען האָט 
אים גערופן ,משה מעכל ניעגריניצס אייניקל". 

געלערנט ביי מלמדים, װאָס האָבן זיך אַנטציקט פון זיין , מעביר 
קריאה" זיין, געזונגען ביי אַ חזן, שפּעטער אַרײן אין דער שול 
;הבימה" (וואו דער משלים-שרייבער אליעזר שטײינבאַרג איז געווען 

לערער), װאָס איז אויסגעהאַלטן געװאָרן פון רייכע יונגעלייט, 


וועלכע האָבן געהאַט אַ נייגונג צו שפּילן יידיש טעאַטער, און האָבן 
דערפאַר געהאַט אין דער שול אַ קליינע בינע. דאָ טרעט א. אויף, 
אַלס קינד, אין עטלעכע ראָלן אין שטיינבאַרגס ;דער באַרדיטשעװער 
רב ביים בית דין של מעלה", און ווערט שטאַרק דערמוטיקט פאַר 
זיין שפּילן פון מחבר. 

וועגן דעם דריקט זיך א. אויס אין אַ געשפּרעך מיט כאַװער- 
פּאַװער : 

,אָבער אַז איך װעל אייך ניט דערציילן וועגן אליעזר שטיינבארג, 
דעם באַרימטן פּאֶעט און משלים-שרייבער, װאָס האָט באַאיינפלוסט 
מיין גאַנץ לעבן, װעט שוין די מעשה פון מיין קינדערהייט זיין ניט 
פולקום. אליעזר שטיינבאַרג מיין רבי, מיין פּאֶעט, מיין מדריך, 
מיין דערהויבער, מיין אָנרעגער, מיין ערשטער רעזשיפּאָר און מיין 
ערשטער דיריגענט. ער האָט מיר גענעבן דעם שליסל צו דער יידי- 
שער און העברעאישער ליטעראַטור. .. . אליעזר שטיינבאַרג האָט 
אָנגעשריבן אַ קינדער-פּיעסע מיט מוזיק, ... בין איך, פאַרשטייט 
זיך, געווען צוליב מיין קולכל, אי לוי יצחק, איזן דער הויפּט-שר 
און נאָך אַנדערע זיבעצן ראָלן". . 

אויספירלעך וועגן דעם שרייבט א. אין זיין אַרטיקל , מיין לערער 
אליעזר שטיינבאַרג און זיין שפּיל פון ר' לוי יצחק פון באַרדיטשעוו" 
אין ,יידישע קולטור" (יוני-יולי 1944), וואו ער ציטירט אויך גרע- 
סערע שטעלן פון דעם שפּיל. 

אין 1921 איז א. געקומען אין קאַנאַדע צו זיין פאָטער. אויפן וועג 
האָט ער פאַרלוירן זיין קינדער-שטים. צוליב דעם װאָס דער פאָטער 
איז געווען אַרבעטסלאָז, האָט א. זיך באַלד געמוזט נעמען אַרבעטן: 
פריער אַ דיש {געפעסן| ואַשער אין אַ רעסטאָראַן, דערנאָך אין אַ 
לאָנדרי {(וועשעריי| אין ברײיטאָן. ענדלעך צוריק באַקומען די שטים 
און װידער אָנגעהויבן זינגען אין אַ ריי ליטעראַריש-דראַמאַטישע 
קלובן. באַקענט זיך מיטן אַקטיאָר װאָלף שומסקי און פאָרט מיט 
אים קיין װיניפּעג, קאַנאַדע, וואו ער שפּילט ביי אים יידיש טעאַטער 
צוויי סעזאָנען, דעביוטירנדיק אין זאָלאָטאַרעפסקיס ,, די משומדת". 

5 באַקומען די פּריווילעגיע פון דער יידישער אַקטיאָרן- 
יוניע און געשפּילט אין מאָנטרעאָלער יידישן טעאַטער (דירעקציע -- 
איזידאָר האָלענדער) און גלייכצייטיק געווען רעזשיסער פון דראַמ- 
קרייז ביים אָרטיקן יידישן קולטור-צענטער, וואו ער פירט איף 
אינסצעניזירונגען פון האַלפּערן, לייוויק, נאַדיר א. א. זומער 1928 
אויפגעטראָטן אויף דער יידישער ראַדיאָ אין פילאַדעלפיע, וואו זיינע 
עלטערן האָבן זיך געהאַט באַזעצט, און װוערט דורך הלל ויכנין 
רעקאָמענדירט צו די יידישע טעאַטער-דירעקטאָרן אין ניו יאָרק. 
9 געשפּילט אין ברוקלינער האָפּקינסאָן טעאַטער (מענ. לואי 
ווייס) און 1929-30, מיט פלאָרענס ווייס, אין נואַרק (מענ. בערנאַרד 
עלווינג), 1930-21 געשפּילט מיט פלאָרענס ווייס אין ליריק-טעאַטער 
און דעם 7 נאָוועמבער 1931 געװאָרן אַ מיטגליד אין דער יידישער 
אַקטיאָרן-יוניע. 1921-32 געשפּילט ביי אַנשל שאָר אין פילאַדעל- 
פיע, וואו ער רייסט איבער דאָס שפּילן אין מיטן סעזאָן און פאָרט 
אַרױס גאַטסטראָלירן איבער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ. 1932-323 
-- אַ קורצע צייט אין טאָמאַשעװוסקיס , געיטי-טעאַטער*. לוט חיים 
ערנרייך האָט טאָמאַשעװוסקי אים זייער ליב געהאַט און אים גערופן 
,בן יקיר לי* (מיין טייער זונדעלע) און געהאַלטן אים פאַר זיין 
נאָכפּאָלגער אין זיינע קרוין-ראָלן װי ,דער ישיבה-בחור", ,בר- 
כוכבא" א. א. 

א. גאַסטראָלירט ווידער איבער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ, קומט 
צוריק אין ניו יאָרק און פאַרענדיקט דעם סעזאָן אין אַמפיאָן-טעאַ- 
טער. 1922-24 געווען אַ האַלבן סעזאָן מענעדזשער און אַקטיאָר אין 
אַמפיאָןטעאַטער, דערנאָך װוידער געשפּילט איבער דער פּראָװינץ 
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ידדישן פעאטער 


און אָפּגעפאָרן, צוזאַמען מיט פּלאָרענס וייס, שפּילן אין אמבא- 
טעאַטער אין בוענאָס איירעפ, אַרגענטינע, וואו ער פירט אויף (די 
שוין פריער אין אַמעריקע געשפּילטע פּיעסןן ;אַ נאַכט אין פּאַריז? 
פון לעש און אָלשאַנעצקי, ,די גרויסע שמחה" פון משה אוישער 
(אונטערן פּסעװדאָנים ,בן זעליק"ן און װאָלף שומסקי און ,דער 
וועג צו ליבע" אין ,די קליינע גנבטע" פון איזידאָר ליליען. 


א. גאַסטראָלירט דערנאָך אין אורוגוויי, בראַזיל און קערט זיך 
וידער צוריק שפּילן אין אַרגענטינע, אורוגוויי און בראַזיל. 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט אין 1936 באַזוכט אַרגענטינע, 
גיט איבער, אַז א.'ס גאַסטשפּילן אין אַרגענטינע זיינען נאָך אַלץ 
געוװען דאָס טאָג-געשפּרעך ביי די יידישע טעאַטער-באַזוכער, און 
זיינע לידער, װעלכע ער האָט געזונגען אין די אָפּערעטן זיינען 
נאָך אַלץ נאָכגעזונגען געװאָרן אין יידישע היזער, באַזונדערס די 
לידער .חסידיש אין אַמעריקע* און ?אַ זמרל", װאָס א. האָט גע- 
זונגען װי אַ דועט מיט פלאָרענס ווייס, און זיינען שפּעטער רעקאָר- 
דירט געװאָרן. 

צוריקגעקומען אין אַמעריקע, איז א. געװאָרן אַן אָפּטער גאַסט 
אויף דער יידישער ראַדיאָ, װאָס האָט זיך אינצווישן שטאַרק אַנט- 
װיקלט. ער טרעט אויף אין ליריק-טעאַטער אין קאַלמאַנאָװיטש- 
רומשינסקיס אָפּערעטע , דאָס הייסט געליבט" און אין 1925 איז יש 
געװאָרן חזן אין דער רומענישער שול אין ניו יאָרק. זייענדיק איינע 
פון די ערשטע אַקטיאָרן, װאָס איז פון דער בינע אַריבער צו דער 
בימה, האָט ער אין אָנהײב באַגעגנט גאָר גרויסע שװעריקייטן. עס 
איז געקומען צו גרויסע סכסוכים און טומל צװישן די פרומערע 
מתפּללים פון דער שול און דער שול-פאַרװואַלטונג, אָבער די מתיקות 
פון זיין דאַװענען, דער עכט-טראַדיציאָנעלער כאַראַקטער פון זיין 
חזנות האָבן איינציקווייז שטיל געמאַכט זיינע קעגנער, וועלכע זיינען 
פאַרוואַנדלט געװאָרן אין זיינע אָנהענגער. 

א. הייבט אָן אָכט בייטן דאָס חזנות-ברעטל צו די בינע-ברעטער 
און פאַרקערט. אַזױ שפּילט ער װוידער אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער. 
און דערנאָך אין אַנדערע יידישע טעאַטערס. 

אין יוני 1942 איז אין שיקאַגער ,סיוויק אָפּערע הויז" געגעבן 


יי 


געו ן אויסגעוויינלעכע ,סטאַר* -פאָרשטעלונג פון ;בר כוכבא" 
מיט פאָלגנדיקן פּערסאָ נאַל: משה אוישער אַלס ,בר כוכבא", מיכאל 
= 


מיכאַלעסקאָ אַלס ,אליעזר", מנחם רובין --- , פּאַפּוס*, 


בעטי סימאָ- 
נאָף -- ,דינה", צילע אַדלער -- ,צעזאַרין", לודוויג זאַץ -- ;צעזאַר". 

א.'ס נאָמען אַלס חזן און קאָנצערטיסט דערגרייכט װאָס אַמאָל 
מער איבער דער יידישער װעלט און ער װערט זייער אָפט אַנגאַי 
זשירט אין ביידע קאַפּאַציטעטן איבער אַמעריקע, קאַנאַדע, אײראָפּע, 
דרום-אַמעריקע, דרום-אַפריקע און מדינת ישראל, און האָט אומעטום 
אַ ריזיקן דערפאָלג. 

מיט זיין שטים האָט ער אויך אָנגעשלאָגן אין דער פילם-וועלט, 
יידישע און ענגלישע, און אַזױ שפּילט ער די הױפּטראָלן אין דעם 
קלאַנג-פילם ,דעם חזנס זונדל" (,מיין שטעטל בעלז"), דוד פּינסקיס 
,יאַנקל דער שמיד" (אויפגעפירט דעם 1 נאָוועמבער 1938 אין 
ניו יאָרקער אקאָנטינענטאַל טעאַטער" אין אַ ספּעציעלער באַאַר- 
בעטונג פון מהבר, אין דער אויפפירונג פון ,די קאָלעקטיוו פילם 
פּראָדיוסערס", אונטער דער רעזשי פון עדגאַר דזש. אולמער, מיט 
דער מיטהליף פון אָסיפּ דימאָוו און בן-צבי באַראַטאָוו, מוזיק פון 
יעקב וויינבערג) און אין פעברואַר 1940 אין נ. י. ;קעמעא-טעאַטער" 
אין קלאַנג-פילם ,דער ווילנער שטאָט-חזן" {,דאָס ווילנער בעל- 


הביתל"ן פון אָסיפּ דימאָוו {באַנוצנדיק דעם אינהאַלט פון מאַרק 
ארנשטיינס פּיעסע ,דאָס ווילנער בעל-הביתל"ן, דיאַלאָג פון יעק 


גלאַטשטײן, רעזשי פון מאַקס נאָסעק, מוזיק -- אַלעקסאַנדער אֶל- 
שאַנעצקין. 

וועגן זיין שפּילן אין ,יאַנקל דער שמיד", שרייבט אב. קאַהאַן : 

,... משה אוישער איז באַקאַנט אַלּס חזן, און אַלס א חזן זינגט 
ער אין דער טאָקי כמעט דורכאויס. און דאָס קלעפּט זיך ניט. ווען 
ער װאָלט בלויז שטעלנווייז אַריינגעב ראַכט חזנישע דריידלעך, װאָלט 
עס געווען אלרייט. אַזױ אָבער, גלויב איך ניט, אַז זיין זינגען האט 
דעם ערפאָלג, װאָס ער װאָלט געקאָנט האָבן. וועגן א טיפּ, אַ כאַ- 
ראַקטער-בילד, איז ניטאָ װאָס צו ריידן. עס דרייט זיך אַדום אַ 
יונגער שמיד, אַ פראַנט, אָנגעטאָן אין פיינע גלאַנציקע שטיוועלעך. 
עס קומט אָבער ניט אַרױס ניט קיין שמיד, ניט קיין פראַנט און 
ניט קיין זינגער. אָבער אַבי דעם עולם געפעלט, אַבי מען האָט 
הנאה און מען לאַכט? 

ט. ביילין שרייבט : 

,... . דערפאַר צייכנט זיך אויס דער פילם יו שוישפּיל און 
באַזונדערס אינעם געזאַנג-טײל, װאָס לינט אינגאַנצן אינעם רשות 
פון משה אוישער אינעם פילם איז זיין שטים א א שטאַרקער 
און מעכטיקער. סיי דאס חזנות, װאָס ער ברענגט פאָר, צייכנט 
זיך אויס מיט באַזונדערלעכער יידישלעכער מתּיקּות, סיי די אַריעס 
כּון מאָניושקאָס אָפּערע , האַלקא? זיינען אַרױסגעבראַכט מיט 
שיינקייט און שטים-מעטאַלישקײט. און ניט ווייניקער איז ער פיין 
אינעם דראַמאַטישן, אין די סצענעס פונעם ווילנער באַלעבעסלס 
פּיין און ליידן". 

וועגן זיין שפּילן אין פילמען בכלל, שרייבט דר. נ. סווערדלין: 

,אַ באַזונדער קאַפּיטל איז מ. א.'ס פּיאָנערישקייט אויפן געביט 
פון יידישע פילמען. אמת, די מואוויס זיינען געווען פּרימיטיו 
און ניט אַלע מאָל זיינען זיי געשטאַנען אויף דער געהעריקער 
קינסטלערישער מדרגה, אָבער זיי זיינען געווען א נייעס, און דער 
יידישער עולם האָט זיך מחיה געווען מיטן יידישן לשון אין די 
מיילער פון די העלדן פון . . . זיין לעצטער מואווי איז פּראָדוצירט 
געװאָרן אין האָליוואוד {ניו יאָרק 01 בּערליןן אונטערן נאָמען 
,סינגינג אין דהי דאַרק". .. . . ס'איז שווער געווען צו באַצייכענען 
די מואווי אַלס אַ זייער געראָטענע מיטן אויסנאַם פון משה אוי- 
שערס געזאַנג, װאָס איז געווען פאָטערלעך". 

אונטערן נאָמען װאָלטער לאָורענס האָט ער אויך אַריינגעזונגען אַ 
ליד ,רופלאַנד איז איר נאָמען", מוזיק פון דזשעראָם קוירן, אין 
ענגלישן קלאַנג-פילם מיט ראָבערט טעילאָר, און אין 1954 האָט ער, 
צוזאַמען מיט דזשאָי עדעמס, געמאַכט אַן ענגלישן קלאַנג-פילם 
;סינגינג אין דהי דאַרק", וואו ער שפּילט אין ענגליש און זינגט 
אייניקע לידער אין ענגליש און אין העברעאיש. 

בערך אין 1943 האָט א. --- װוי עהרענרייך גיט איבער --- אונטער- 
געשריבן אַ קאָנטראַקט מיט פאָרטשון גאַלאָ אויפצוטרעטן אין 
דער שיקאַגאָ אָפּערע {פאַקטיש אַ ריזנדע אָפּערע-טרופּען אַלס 
;אליעזר" אין הלויס ,לאַ זשוויף" און אין לעאָנקאָװאַלאַס , פּאַיאַץ". 
ער האָט גענומען שטודירן די ראָלן מיט אזלאָוף פּעשיא און מ'האָט 
אים פאָראויסגעזאָגט אַ געראָטענע קאַריערע אַלס אָפּערע-זינגער, 
אָבער ער האָט באַקומען זיין ערשטע האַרץ-אַטאַקע און דער פּלאַן 
האָט געמוזט אויפגעגעבן װוערן. 

א. איז עטלעכע יאָר אויפגעטראָטן מיט אַ ריזיקן דערפאָלג אויף 
דעם ראַדיאָ-פּראָגראַם פון זאסזאש. 

זינט 1954 איז א. געווען חזן אין דער פּיינס שול אין סאוט 


א. האָט אַריינגעזונגען פאָלגנדיקע רעקאָרדס 
;אַ זמרל", ,חסידיש אין אַמעריקע* (צוזאַמען מיט פּלאָרענס ווייס 
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מ:ך:::בעבא-ר קמע עגיר שעק וא בא א ערו ונב אב השעא הא :עו עג להאמא תוברע יירד ראנ עטנעאנ רוצע רטע גראשבשטד טנוב 


;יאַנקל דער שמיד" (מוזיק -- יעקב ויינבערג), , דעם פּאַסטוכס 
חלום" (מוזיק -- יעקב וויינבערג), ,מה טוב", ,גאָט איז איינער", 
,דאָס קעשענעווער שטיקעלע", ,, גרינע בלעטער", , אין מיין שטעטל", 
;הינטער בוימער", ,אַ דין-תורה מיט גאָט", ,אמר, אמר", (מוזיק =- 
משה אוישער), ;,הלואי" (יידיש און ענגליש, מיט די שװעסטער 
בערי, מוזיק -- משה אוישער), און די ליטורגישע נומערן: ,מדת 
הרחמים", ,על הראשונים", ,היום הרת עולם', ,אב הרחמים?, 
,קידוש פאַר יום-טוב" (מיט כאָר), און די אַלבאָמען : , משה אוישער 
סדר-אַלבאָם? (נאַראַציע אין ענגליש בערי גרעי) װאָס אַנטהאַלט: 
,קידוש", ,האָ לחמא עניא", ,די פיר קשיות", עוהיא שעמדה, 
;דייגן, ;תכלת המזון". ;אליהו הנביא", שהלל"., כי לו נאָה?? ?חה 
גדיא" (מיט אברהם נאַדעלס כאָר, אונטער דער דירעקציע פון 
אברהם פלע 010 ,משה אוישער כל-נדרי אַלבאָם* (נאַראַציע אין 
ענגליש בערי גרעי) װאָס אַנטהאַלט: ,אור זרוע לצדיק", ;על דעת 
דמקום', /כל-נההרי? ששונסלח?, /מעריב,, ;יעלה'. ק/אמנם כן, ;כי 
הנה כחומר", ,, שמע קולנו" און ,לדוד מזמור" (מיט אברהם נאדעלס 
כאָר, אונטער דער דירעקציע פון אברהם עלשטיין), און ,דהי משה 
אוישער חנוכה-פּאַרטי* (נאַראַציע אין ענגליש, א.'ס טאָכטער שושנה) 
װאָס אַנטהאַלט: , העפּי חנוכה", ,ברכות פון ליכט-צינדן, ,רעגן", 
;ולירושלים", , מעוז צור", ,צירבא", ,,מזמור שיר", , אני מאמין", 
;דריי, דריידל" און ,שמע ישרא?" (סאָליסטין -- מערילין שטערנ- 
בערג, אונטער דער דירעקציע פון אברהם עלשטיין). 

וועגן דאָזיקן חנוכה-רעקאָרד שרייבט א. ז 

די רעליגיעזע און טראַדיציאָנעל-נוסחדיקע אויפאַסונג פון חנוכה 
פאַרנעמט נאַטירלעך דעם אויבן-אָן אין דעם רעקאָרד, און זיינע 
ליטורגישע טיילן הילכן אַרױס מיט קראַפט און פּאַטאס. אָבער 
אויך די פאלקישע מאָמענטן זיינען ניט פאַרקוקט געװאָרן. די 
תּפילות טוישן זיך מיט אַ גרופּע יידישע לידער, . . . װאָס אוישער 
זינגט זיי מיט חן און טעמפּעראַמענט. ... נאָר איבער אַלעמען 
דאָמינירט משה אוישערס זאַפטיקע קלאַנגפולע שטים מיט איר 
רייכן קאָלאָריט און אייגנטימלעכע ניואַנסן, אַ שטים װאָס האָט 
געצויבערט מאַסן יידישע צוהערער. אַ שאָד װאָס דער לעצטער 
אַקאָרד איז א אַזױ פריצייטיק". 

און חיים ערנרייך שרייבט : 

, משה אוישער האָט אַדיינגעלײיגט אַ שטיק האַרין אין דע 


ם אַ 
צוזאַמען מיט דעם האָט ער אַריינגעלײיגט קינסטלערישן געזאַנג - 


קינסטלעריש, וויי? ס'איז אַזױ װאָקאַליש ציכטיק און געשמאַקפול 


אָפּגעקליבן. ס'איז דא אי חזנישעס, אי פאָלקסטימלעכעס, אי חסי- 
דישעס. .. . פילע פון די זאַכן װאָס משה אוישער האָט אַריינגע- 


זונגען אויף דער פּלאַטע זיינען לאַנגײיאָריקע פּערל פון זיין רע- 
פּערטואַר. . . . זיי װועלן איצט זיין אַ טייל פון אונזער רעקאָרד- 
רעקאָרדירטער רעפּערטואַר. ‏ משה אוישערס טענאָר- 
אויף דער פּלאַטע 
באַקומט זי אַ טיפקייט און אַ פייערלעכקייט װאָס ווירקן אויף דעם 
צוהערער ביז צו די חדְריחדרים פון זיינע עמאָציעס. איר װועט 
זיין ;אני מאמין' לאַנג ניט פאַרגעסן און איר דאַרפט זיך שוין ני 
שעמען מיט די טרערן װאָס איר װעט פאַרגיסן . . .* 

א. האָט זייער אַ סך געװיכט געלייגט אויף זיין לעצטן רע- 
קאָרדירטן חנוכה-אַלבאָם. אין צוזאַמענהאַנג דערמיט האָט ער זיך 
אויסגעדריקט פאַר חיים ערנרייך : 
אויסגעטראַכט אויף מיר, אַז איך בין ניט געזונט, 
און מיינע אַנגאַזשמענטס (אַנגאַזשירונגען צו אויפטריטן| האָבן זיך 


יקלענערט. אַז איר װעט שרייבן וועגן מיין רעקאָרד, װעט מען 


| 
שטימע איז רייך און װאַרים און קאלירפול. 


1 


ש 


, מען האָט 


מיין רעקאָרד, װועט איר זען 


אויפהערן זיך שרעקן. איר װעט הער 
ך ט געווען אַזױ אין 


וי מיין שטימע איז. איך בין נאָ 
שטימע וי איצט". 

און אין אַ טעלעפאָנישן געשפּרעך מיט דר. נ. 
דערקלערט, אַ 


סווערדלין האָט א. 


,מיט זיין נייעם חנוכה-רעקאָרד נייט ער עפּעס יו הויכט 


טיקעס. ...א. האָט אָנגעהויבן אַנטװיקלען עפּעס אַזױנס װאָסּ ער 


האָט שפּעטער באַצייכנט אַלס זיינע אַ טייערע טעאָריע. ... אין 
יעדן לאַנד וואו יידן איז נאָר אויסגעקומען צו לעבן אויף זייער 
לאַנגן גלות-וועג . . . האָבן זי זיך אויך געלאָזט באַאיינפלוסן אויפן 
געביט פון דער נגינה, און דאָס האָט זיך געלאָזט פילן אין חזנות. 
פאַר די יאָרן װאָס יידן לעבן אין אַמעריקע . . . איז די השפּעה פון 
דער אַמעריקאַנער מוזיק געווען ניט קליין. . . . זיין חנוכה-רעקאָרד 
איז אייגנטלעך אַן ערשטער פּרוב, אַ פּיאָנערישער, װאָס װעט אויס- 


נעמען ביי יידן און האבן א נוטע ווירקונג אויף דעד 
מען דן און גבן אַ גוטע ווירקונג אויף דען 


הי"געבוירענער 


ן 
. .. א. האָט דערציילט וועגן 
ן 


זיינע ווייטערדיקע פּלענער, װואָס האָבן איינגעשלאָסן אַ סעריע פו 


ווייטערדיקע רעקאָרדס". 

פילנדיק וי קראַנק ער איז, האָבנדיק דורך דער צייט שוין אייניקע 
מאָל געליטן פון האַרץ-אַטאַקעכ, האָט ער, אויף דער עצה פון דאָק- 
טוירים, אין דער לעצטער צייט פון זיין לעבן זייער ויניק אָנגע- 
נומען איינלאַדונגען פאַר קאָנצערטן אָדער חזנישע אויפטריטן, דאָך 
איז ער נאָך אין יוני 1958 אויפגעטראָטן אין ניו יאָרקער טאון האָל 
אויף אַ קאָנצערט און זיך צוגעגרייט אין די לעצטע טעג פון דעצעמ 
בער אויפצוטרעטן אין נעשאָנאַל טעאַטער, און געהאַט פּלענער זיך 
צו באַזעצן אין אַ װאַרעמען טייל פון אַמעריקע: פּלאָרידאַ אָדער 
קאַליפאָרניע. 


זלמן זילבערצווייג וועלכער האָט אים באַזוכט אין מיטן אָקטאָבער 
8 אין זיין היים, אין סקאַרסדעיל, ניו יאָרק, גיט איבער, אַז א. 
האָט די גאַנצע צייט געהאַלטן אין איין כאַפּן זיך ביים האַרצן און -- 
עס איז גראָד געווען אַ יום-טובדיקער טאָג, 12 יאָר פון זיין חתונה -- 
נאָר גערעדט וו אל טויט. יעדע טעמע האָט ער צוגעפירט צו איין 
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יה יש} טעאַטער 


קלימאַקס --- טויט, און אויסגעדריקט זיין פרייד װאָס ער איז גליק- 
לעך צו האָבן אַזאַ איבערגעגעבענע פאַרשטענדיקע פרוי און געראָ- 
טענע טאָכטער, וועלכע ער האָט דערצויגן אין עכט-יידישן גייסט. 

א. האָט װידער באַקומען אַ האַרץ-אַטאַקע, דאָסמאָל גאָר אַ שטאַר- 
קע, איז צוגענומען געװאָרן אין שפּיטאָל, וואו ער איז נאָך עטלעכע 
טעג געשטאָרבן דעם 27 נאָוועמבער 1958 אין ניו-ראַשעל. 

א. האָט איבערגעלאָזט זיין פרוי, טעאָדאָראַ, אַ פּיאַניסטין, וועלכע 
פלעגט אים אָפּט אַקאָמפּאַנירן אויף זיינע קאָנצערטן, זייער טאָכטער 
שושנה, וועלכע איז געווען די נאַראַטאָרין פון חנוכה-אַלבאָם, די 
שװועסטער פריידעלע, אַ יידישע שוישפּילערין און זינגערין, און איר 
מאַן אהרן שטערנבערג, אַ כאָריסט אין מעטראָפּאליטאן אָפּערע און 
אַ חזנישער דיריגענט. 

לוט דער צוואה װאָס א. האָט געלאָזט, איז זיין קבורה געווען 
עכט-אָרטאָדאָקסיש און דער איינציקער מספּיד איז געווען דער רב 
חיים פּארילא פון דער רומענישער שול, וואו א. האָט אָנגעהויבן 
זיין חזנישע קאַריערע. 

א. איז באַגראָבן אויפן סידאָר פּאַרק בית-עולם פון יידיש נאַציאָ- 
נאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, און צו דער לוויה זיינען געקומען איבער 
0 באַגלייטעו. 

ש. ראָזשאַ בא כאַראַקטעריזירט אַזױ א.'ס זינגען בעת אַ קאָנ- 
צערט אין בוענאָ 


חסידישע מתיקות און רומענישע 
לײידנשאַפּט איז פארבונדן מיט זיין טעמפּעראַמענט, געקייטלט און 
אריינגעוועבט, סיי ווען ער זינגט חזניש, סיי ווען ער זינגט פאָלקס- 
לידער. דער אקטיאָר באַגלײיט אים כּסדר. אַ שלאַנקער, מיט ברען 
אין די אוינן, ראָמאַנטיש, קאָן משה אוישער אויסנוצן זיין פיגור. 
ער איז צומאָל שוין צו יידישלעך מיט זשעסטיקולירן, מיטן באַ- 
גלייטן זיך מיט די הענט בעתן זינגען, מיטן באַװעגן זיך און קאָנען 
להיפּך צו אַלע קלאַסישע אויסער- 
טראַדע-געזאַנג, פילט ער זיך פריי אויף דער 
רובטער שוישפּילער. . .. צווישן איין ליד און 
תפילה און אַ צווייטער, רעדט ער זיך דורך 
נדיק דאָסק קומענדיקע געזאַנג, מאַכנדיק איי- 
װאָס זיינען נויטיק ספּעציעל פאַר געוויסע 


: יי אי 
וייניק איי 


ינונים, פאַרנינט ער זיך אויך צוֹ זיין היימיש מינ 


טן עולם, וואַרפט 
אַריין אַ ווערט? און אַ וויז, אַ מעשה'לע, אַ זשעסט, אַ וואונק -- ער 
פּער דו". . . . בדרך כל? אַפּעלירט משה 
רטן גלאַנצט ער, דאָרטן אי- 


ר, ווייל דאָ 
בּעראַשט ער, דאָרטן רייסט ער אַרױס ביים עולם אַן אַװאַציע. 
.. . ער איז ניט דער הזן בקול דממה דקה. ער איז דער חזן 

: ער דונערט או . עס איז פּשוט 


צום שטוינען אַז אַ כאַריטאָן זאָל קאָנע 
-ר+ ז 


טענער, װאָס פאַ עפטן יר מיט העלדן-טענאָרן. זיין טעמבער איז 
א ברייטער : מ יט אַ פך װואַרעמקייט. ײֹ שטימע דרינגט אַריין אין 
האַרצן. אָבער משה אוישער באַגנוגנט זיך קיינמאָל ניט מיט דעם 


כּסדר באַגלײיטן פון דעם שוישפּילער, דעם אַק- 
, 


טיאָרישן עפעקטיס 
דער מוזיקאָלאָג 6 ראַבינאָויטש שרייבט : 


, ... זיין שטאַרקײט אַלס אַקטיאָר איז געלענן ניט אַזױ אין זיין 


שפּילן, װי אין זיין זינגען. ער איז געווען געבענשט מיט אַ פּרעכ- 
יי א 
טיקער טענאָר-שטימע פון פיינסטן טעמבער און איז געווען פון 
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דער נאַטור מוזיקאַליש באַגאַבט. דער חזנישער זשאַנר איז געלעגן 
אין זיין בלוט און ער האָט דערפון אַ סך אָנגענאַשט זינט זיין פריער 
קינדהייט. . . . ער איז גלייכצייטיק אויך געווען פארכשופט פון די 
פוטסלייטס {רעפלעקטאָרסן אויף דער בינע, און פון סאַמע אנהייב 
האָט זיך אים אויסגעדוכט, אַז ער קען די צוויי קונסטן -- חזנות 
און שוישפּיל -- פאַרבינדן אין ,אַ גליקלעכן שידוך". .. . ווען ער 
האָט ענדלעך באַקומען דעם מוט זיך צו שטעלן פאַרן עמוד, איז 
אים אַפילו ניט איינגעפאַלן, אַז דאָס מיינט זיך געזעגענען מיטן 
טעאַטער. פאַרקערט, ער האָט גערעכנט אַז דאָס אַריינברענגען אין 
חזנות דעם עלעמענט פון טעאַטראַלישקײט וועט זיין אָנגעלייגט ניט 
נאָר ביי לייט, נאָר אויך ביי גאָט. . . . אַזױ איבערציינט אין ער 
געווען, אַז ס'איז ניטאָ קיין װידערשפּרוך צווישן תפילה און טע- 
אַטער, אַז ווען עמיצער האָט אים עפנטלעך קריטיקירט דערפאַר -- 


וי דער שרייבער פון די שורות האָט עס אַמאָל געטאָן -- האָט 
ער יענעם מבטל געווען װי איינעם, וועלכער ווייס ניט װאָס ער 
רעדט. 


אין תוך גענומען איז משה אוישער, דער חזןאַקטיאָר, גע- 
ווען אַ טיפּישער פּראָדוקט פון דעם ספּעציפישן מיש-מאַש אין 
וועלכן די יידן אין די לענדער לעבן זיך אויס ביים זוכן גייסטיקן 
תענוג. ... משה אוישער, וועלכער איז געקומען אַהער פון זיין 
בעסאַראַבישן ליפּקאָן נאָך אַלס קינד {?}, האָט זיך שוין אויף אַזױ 
ווייט געפונען אונטער דער ווירקונג פון די ,, פאַרמישטע יוצרות" 
אין דער היגער סביבה, אַז ער האָט פאַרפעלט צו זען וואו עס 
ליגט דער װידערשפּרוך. אָבער אַ האַרציקער זינגער איז ער געווען 
סי-ווי. ער איז עס געווען סיי ביים עמוד און סיי אויף דער בינע. 
ער האָט געהאַט אַלע נויטיקע , כלים" פאַר דעם. אין אייניקע פון 
זיינע פילמס, װי למשל, אַזאַ װוי ,דער ווילנער באַלעבעס?", האָט 
אים די קאָמבינאַציע פון חזן-אַקטיאָר גאָר גוט געדינט, וי זי האָט 
אים אויך גוט געדינט אין געוויסע טעאַטראַליזירטע לידער פון 
פאָלקסטימלעכן זשאַנר. : איז געווען אַ ליבלינג פון א סך יידן, 
וועמען ער האָט אימפּאָנירט ניט נאָר מיט זיין גאָלדענער שטימע, 
נאָר אויך מיט זיין סימפּאַטישן אויסוען. יידן וועלן זיך נאָך לאנג 
צוהערן מיט פאַרגעניגן צו געוויסע ,רעקאָרדס! זיינע, ספּעציעל רי, 
װאָס האָבן דעם חותם פון עכטער, ניט איבעריק טעאַטראַליזירטער 
פאלקסטימלעכקייט". 

און דער חזן און שרייבער ירדני שרייבט: 

,.... קיין סך אַזעלכע משה אוישערס װאַלגערן זיך ניט אין 
די גאַסן --- ניט ביי יידן און ניט ביי די אומות העולם. ער איז, 


װאָס אַן אמת, געווען אַ רויער און וייניק-געהובלטער טאַלאַנט, 
אָבער אַ טאַלאַנט אין פולן זין פון װאָרט. ער האָט, פאַר אַלעמען, 


פאַרמאָגט אַ פּענאָמענאַלע שטים, אַ באַריטאָן, מיט אַ טענאָרישן 
טעמבער, אַ פייערלעכן טעמפּעראַמענט, טעאַטראַלישקײט -- ועל 
כולם : אַ גװאַלדיקן אַפּעטיט צום זינגען". 

דר. נ. סווערדלין כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 
אוישער האָט געהאַט אַ סך טעאַטער-בלוט, אַ ברויזנדער טעמ- 
פּעראַמענט, אָבער מער זינגער װי אַקטיאָר. זיינע ראָלן זיינען 
כמעט תמיד געווען פאַרבונדן מיט געזאַנג. ... אַלס חזן האָט ער 
זיך גאָר שנעל אַרױסגערוקט אין די פאָדערשטע רייען. אַלס ,זינגער 
פון זין על איז ער אויפּגעטראָטן מיט קאָנצערטן פון יירישע 
פאָלקס-לידער און מהנה געווען דעם צוהעױער. מ. א. איז געווען אַ 
װאַרעמער פיקס פענטש און דערפּאַר איז ער געווען ביכולת אַזױ 
האַרציק צו אינטערפּרעטירן די לידער פון זיין פאָלק". 

חיים עהרענרייך שטעלט זיך אָפּ אויספירלעכער וועגן א. אַלס 
זינגער, שוישפּילער, מענטש און ייד: 
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, געווען איז ער אַ גרויסער זינגער -- אַ זינגער מיט א וואונ- 
דערלעכער שטימע. . . . די װאָרצלען, װאָס האָבן געהאַט זייער מקור 
אין ליפּקאָן, האָט ער קיינמאָל ניט אָפּגעהאַקט. ער איז געווען אַ 
פאָלקס-מענטש, אָבער זיין פּערזענלעכקייט אין דוקא געװוען אַ 
קאָמפּליצירטע, פול מיט װידערשפּרוכן און פּסיכישע לאַבירינטן 
און פאַרפּלאָנטערטקײטן -- אַן אויסערגעוויינלעך אינטערעסאַנטער 
מענטש. געווען איז מ. א. דער געבוירענער קינסטלער-באָהעם, אַז 
אַ מענטש איז נאָר אים געווען צום האַרצן און האָט ער מיט אים 
אויסגעטרונקען אַ גלעזל , לחיים", איז ער געווען די ליבלעכקייט 
און די גוטסקייט אַליין,. דערצו האָט ער געהאַט אַ זעלטענעם חוש 
פאַד הומאָר ; ער האָט געקאָנט אָפּלאַכן פון זיך אַליין. מערסטנס 
האָט ער אָבער געלאַכט, ניט אָפּנעלאַכט. משה אוישער האָט אַלס 
זינגער פון זיך געגעבן מיט דער פולער מאָס -- און איבער דער 
מאָס. ער איז ניט געווען קיין דיסציפּלינירטער קינסטלער. ער האָט 
צופי? נאָכגעגעבן זיין טעמפּעראַמענט און זיינע שטימונגען. . . . אָט 
די ניט-דיסציפּלינירטקײיט האָט סוף כ? סוף אונטערגעגראָבן זיין 
געזונט. ... ביי אַ קאָנצערט האָט ער געקאָנט זינגען אַ שעה נאָ- 
כאַנאַנד ליד נאָך ליד, אַריע נאָך אַריע, חזנישע זאַכן, אָן איינ- 
זעעניש מיט די אייגענע כוחות. ער האָט קיינמאָל ניט געפאַלשע- 
װעט אָדער גענאַרט, נאָר אויפגעעפנט אַלע װאָקאַלע שליוזן און 
געלאָזט די גאָלדענע נגינה פליסן פון האַלדז בין דער העכסטער 
,צע!, אפילו נאָכדעם װוי ער האָט שוין געוואוסט, אַז ער אין ניט 
געזונט און ער מוז זיין שפּאָרעוודיק און אָפּגעהיט. ... ער האָט 
זיך שנעל אַמעריקאַניזירט, אויסגעלערנט דעם ענגלישן לשון. ער 
איז אָבער פאַרבליבן אַ נאַנצער יידישער מענטש. ... ער האָט 
גערעדט ענגליש, צום ביישפּיל, בלויז ווען ער האָט געמוזט מיט 
מענטשן, װאָס װאָלטן אים אין יידיש ניט פאַרשטאַנען. ער האָט 
זיין בת-יחידה אַריינגעגעבן אין דער מאמאראנעק ישיבה און ער 
האָט שטאָלצירט מיט דעם, װאָס זי רעדט יידיש. משהס פרוי, 
טעאָדאָראַ, איז אַ הי-געבוירענע. משה האָט מיט איר גערעדט 


ייריש". 


מ. 9. 
|--| -- ביאָגראַפיע אין ,די אידישע װעלט", פילאַדעלפיע, 30 יוני, 1928. 
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(מיר שיקאַגער) 
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ליבג; רד לעג 
= א יו לצאָן 


ליליאַנאַ, לילי 


ליפשיץ, פריידעלט 


עיצ 


הלימה פון די ביאצנ ראכ עס 
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ײ װ, ע/= = 


לעוו, זיגמונט 
לעווין, דזשוליאַ 
לענסקי, לייבוש 
לערער, שפרה 


מּ 
מאַרקאָוויטש, לואי 


נוסענבוים, לייזער 
ניומאַן, יעקב 
נייהויז, ציליע 


ס 
סאלאָװיאָװאַ,. ראַאיסא 
סווערדלין, נתן דר. 
סלאַװאַיליס, לידאַ 
סקולניק, ברכה 


פּאַדאָװויטש, בערל 
פּאָדאָלסקאַ, װיעראַ 
פּאָדזאַמטשע, שלום 
פּאָדלובני, ב. י. 
פּאָדלובני, פרויקע 
פּאָדליאַס, חיים 
פּאוויק, פּ. 

פּאול, ח. 

פּאול יוסף 

פּאָזי, אריה 

פּאָזנער, יחיאל-מאיר 
פּאַט, יעקב 
פּאָטאָצקאַ, לידיאַ 
פּאָטאַש-פוקס, ריקודה 
פּאָטאַשינסקי,. משה 
פּאָטאַשניק, מיכאַאיל 
פּאַטראָן, עליאַס 
פּאַטראָני, פּאָלאַ 
,פּאַטריאָטן" 

כּאָך. אברהם יצחק 
פּאָך, טויבע 
פּאָלאַנד, טאַניאַ 
פּאָלאַנסקי, חיים 
פּאָלאַקעװיטש, משה 
פּאָליאַק, מ. 
פּאָליאַקאָוו, אהרן 
פּאליי, יאָהאַן 
פּאָליעװויק 
פּאָליפּאַדע, בן-ציון 
פּאַלמע, ס 


ו באנד לעקסיקאַן פון וידיש שן 


טעאַט "יי ר" 
,פּאָל'נישש" 
פּאלעי, דזשייקאָב 


פּאָמעראַנץ, נ. 
פּאָנטש, ח. 
פּאַסטאָר, משה 

|| פּאַסטערנאַק, ווילי 

| פּאַסטערנאַק, חנינא 
פּאָסיאַס,. שימען 

|| פּאַסקאַל, עדװאַרד 

| פּאַסקאַל, שמעון 

| פּאַסקעװיטש, דזשאַנעט 

| פּאַסקעװיטש, מאַלװינאַ 

פּאָפּאַק, ה. 

פּאַפּירנא, אברהם-יצחק 

פּאַפּער, דוד 

פּאַרנעס, נייטאן 

פּאַשקאָווסקי, מישאַ 
פּויזנער, סאַול 
פּולװער, לעוו 
פּורים-שפּילער 
פּזשיגאָדאַ 

,פּיאַט" 

פּיװאַר, ראָזע 

פּיורניק, רוזשאַ 

פּיין,. מאַקס 

פּינטשיק, פּ. 

פּינטשעווסקי, מוישע 

פּינסקי, דוד 

פּינעס, מאיר דר. 

פּינקוס,. שאָלעם 

פּיעקאַרניק, יעקב 
פּיעקאַרניק, רוזשאַ 
פּיקאָן, מאלי 
פּיקעלטשיק, יעטע 
פּיראזשניקאָוו, יצחק 
פּירסאָן, צילע 
פּלאַװינאַ,. קאַטיאַ 
פּלאַװנער, מענדל 
פּלאַוונער רבקהלע 
פּלאַטקין, דניאל 
פּסאַכיס, אהרן 
פעלץ, מרדכי 
עקער, װיקטאָר 
עקער, קלאַראַ 
קעראָוו, יעקב 
ערלאָוו, בעטי 
נרלמאַן, אסתר 
רלמאַן, יצקב 
פ א מאַקס 
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1040 
1041 
1042 
1042 
1042 
1043 
1645 
1645 
1046 
1047 
147 
1648 
1649 
1049 
109 
1050 
1031 
1031 
131 
1053 
156 
1757 
1759 
1759 
1759 
160 
1761 
1762 
1807 
1807 
1808 
1808 
1809 
1825 
1825 
1827 
1828 
1829 
1829 
2010 
1830 
1830 
181 
13 
183 
14 
185 
16 
1837 


פּערלמוטער, אפרים 
פּערלמוטער, אַרנאָלד 
פּערלמוטער, מרדכי 
פּערלמוטער, ראובן 
פּערלמוטער, שלום 
פּערענסאָן, משה 
פּערקאָף,. יצחק 
פּערקאָף, רובין 
פּראַגער, רעגינע 
,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלאָב" 
פּראוואטינער, אברהם 
פּראָנד, יוליוס 
פּריבולסקי, יצחק 
פּריבעגו, יאַן 
פּריזאַמענט, יעקב 
פּריזאַמענט, משה 
פּריזאַמענט, שלמה 
פּריזאַנט, היימי 
פּרייס, מיכאל 
פּרילוצקאַ, פּאַולא 
פּרילוצקי, נח 

פּרינץ, א. 

פּרנס,. יעקב 

פּרעגער, יעקב 
פּרענאָװויץ, יוסף-שלמה 
,פּרץ-טעאַטער? 

פּרץ, יצחק-לייבוש 


פאַוויר, אליעזר 
פאָגעלמאַן, ל. 
פּאָגעלנעסט, סעם 
פאָגעלנעסט, פּאָולין 
פאָגעלנעסט, פעליקס 
פאָדערמאַן, אַנדזשאַ 
פאַכלער, דוד 
פאַכלער, ראָזאַ 
פאַללער, יעקב 


הששה פו די ביאַגראכיעס 


קע קע ימע 0212 ינקאה קיש טק עבש קעשוקנמו נערעפטשרקאברקן שזשאטן בקע עד -משאעבעב אמלה ‏ עצנ רשקמ קעמ קע תקשישע אטאט ערנסהטשה קערק עראאקטקעך יעקא עה הנוע וע אנת הי הא אט תתל סנטאט ור עפואפראיהטהלאהקאמא אוויי י;: וו 2:5::::2:355:,--3., - 


פאַלק, ראָבערט 
,פּאָלקסבינע" 
פאַלקאָװויטש, יואל-בעריש 
פאָלקס-טעאַטער 
פאָלקס-טעאַטער 

פידלער, הערמאַן 
פייוװישאָוו, לייבע 
פיליפּעסקאָ, פרידריך 
פיעלד, אסתר 

פישביין, בנימין 
פישמאַן, יעקב 

פישמאַן, סילוויאַ 
פישעלזאָהן,. אפרים-פישל 
פישעלעוויטש, יצחק 
פעלד, הערי 

פערקויף, איגנאַץ 

פריד, לאַזאַר 

פרידזעל, לואיס 
פרידמאַן, רובין 
פריינטלעך-שעף, אַניטאַ 


צ 
צווערלינג, יעטאַ 
צוקערבערג, לעאָן 
צוקערבערג-זילבערצווייג,. צילע 


ק 
אַהאַן, לאַזאַר 
אֶהן, דזשייקעלע 
קאָהען,. טשאַרלי 
קוסטין, סאָלאָמאָן 
קוסטין, סאָניאַ 
קינדמאַן-מעסטעל, שרה 
קירשענבוים, יעקב 
קעשיר, איזידאָר 
קראָהן, הערי 
קרייצבערג, בערטאַ 
קרעמער, איידאַ 
קרעסין, מרים 
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ר 


ראָבינס, לעאָ 
ראָגאָף, הלל 
ראָזען, מאַקס 
ראָזענטאַל, נייטאן 
ראָזענטאַל, קלאַראַ 
ראָזענצווייג, ראָוז-לי 
ראָטבלום, ישראל 
ראָטמאַן, בנימין 
רובין, יעקב 
רויטבלום, יצחק 
רומשינסקי, יוסף 
רוסקין, שמעון 
רייזען, זלמן 
ריינגלאַס, יעקב 
רעכטצייט, סימאָר 


ש 


שאַכט, גוסטאַװו 

שאָמער, אברהם 
שאָמער-באַטשעלעס, ראָזע 
שאָמער-צונזער, מרים 
שװאַרץ, מאָריס 

שװאַרץ, סעם 
שװאַרצבאַרד, גוסטאַװו 
שװאַרצבאַרד, דוד 
שולווייס, משה 

שומסקי, װאָלף 

שומסקי, פעלאַ 

שור, ברוך 

שור, זעליג 

שושנה, ר. 

שטראַסבערג, משה 
שייקעוויטש, דזשעק 
שייקעוויטש, נינאַ 
שלאָסבערג, יצחק 
שמייר 

שער"גרין, אסתר 
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